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Á%  1707-ik  í'ví  lítiixli  orszuggjíilí^s,  mind  az  ott  a  trón- 
^OüneaeilL^sre  aézve  húzott  küzjogi  fontos  hatái'ozatnál,  miiid 
lig  A  Uiioczí  kóvtíli'k  ?i?re8  tra^ociliájáTuil  rog\a,  ogyike  tör- 
admttnk  uíigyérdekű  cpizódjaiuak.  Mindazáltal  tüzetes  tör- 
neto  fMldige.lt'  mepírva  n<ím  volt.  E  kíjríilmeny  iiidítá  alól- 
irolüU  arra,  hogy  pAr  íHvtd  cztílött,  mikor  a  Vitcz-ft'le  akíuié- 
ilom  kitűzésí'ní'^l  valamely  történelmi  kérdós  mogoldíí- 
iilt  vnla  a  aor,  —  a  lu.  tud.  Akadémia  törti-uLilnii 
bisDttsHKÚlian  uz  6nodi  gyiUés  részletes  történetének  kidolgozií- 
sát  ajánlja  pályakérdésűL  E  javaslatot  úgy  a  hizottsiíg,  mini 
Akadémia  öS!<>zcj*  ülése  clfoLiadváti,  —  a  psílyakérdés  kilíir- 
^UáitutL  S  úszintc  mt'gelé<;edé8Unkref  a  pályázat  nem  is  maradt 
Bénjtt'kn;  mert  a  kiírt  határidőre  egy  terjedelmes  pálya- 
tkezett  be,  mely  már  elsíl  tekintetre  is  felk/ilté  a  fiíryel- 
Fis  a  meljTiek  tjíyik  bírálójául  épen  alulírott  neveztetvén 
a  kézirat  gondos  áttanulmányozásával  mefígyríz^tdtcm,  hogy 
neretlen  pályázó  liolyes  kiinduló  pontot  választott,  elfő- 
Daa,  iiíazaíígra  törekvu  ítélettel  fof^ja  föl  tárgyát,  széles 
kdrv  van,  a  az  ide  vünatkoz<'>  ftH-ráscikat  és  adalékokat  napy 
irgalommal  iparkodott  összegyűjteni  s  egyeztetni.  Egy  szi»vnl, 
I  .1;..  I  I  .;,an  beválik,  éa  mint  egy  örökre  emléke- 
Iruik  kimerítő  moíjographidjíi,  s'/;tk-in»dMl- 
iinklMin  béiagot  pótolni  vau  hivatva. 

•k-másik    részletnél  lüég  ueiui    lii;ii 
,  1  _    itkozásai,    —    a  mint    azokra    l»ii    !< 

embcíif  továbbá  a  kéziratra  tett  jegyzeteimben,  a  honnan 
DOilö  pótláítokra  Í8  utalva,   reámutattam;   czok   axonban 


\   Wl  I  W 
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5nnyt*u  ln.l;jifljozIi;it,ó  tuímcüzctück  Irvcn.  —  li:i  u  szptxö  e 
kiügészíU-seket  iiifgtcoiidi,  én  ii  művet  jutalma/iinílóiiak,  s  4i 
pályailíjat  ki.idíiüdóiuik  véleményezem.  Jsúzetomlioz  cs/i  ti  aközött 
t,  biritló-társaiii,  HziUgyi  8ándor  is,  fl  a  m.  t.  Akadi'niia  íi 
pályaniiiiikíít  a  Vitéz-díjjal  mejíkoszonízá,  A  jí'licús  IcvílkébCl 
íjzeiT.íííd  dr.  Áídássy  Antal,  jeles  képzettségű  ifjú  tüilénethú- 
várunk  neve  fcfint  elö.  A  kinek  sikerült  munkiiját.  melyben 
ösziutc  örömöm  telt.  részemről  minél  tt-lj(íSobbé  t^íniii  éiluijtvíln, 
—  mint  a  szcr/i'í  ma<ía  is  több  belyütt  eluzékunyeu  említi : 
utólafí  méfí  a  bírálati  űtmutatítsokon  fölül  is  számos  nj  adat- 
tal 8  kiogészítő  részlettel  szolgáltam  most  már  tetemesen  meg- 
bövitett  míivéhez.  Ezt  a  SiásitdoJc  t,  olvasói  immúr  ismerik, 
mintbogy  e  folyóirat  1H95.  évi  jűnins — decemberi  füzeteiben 
jelent  meg;  de  —  úgj'  tudom  —  k illőn  kötetben  is  nemsokára 
világot  látand. 

Ezeket,  vonatkozással  az  alábbiakia,  sztiksi'gesnek  lát^ 
tam  itt  elmondani;  és  pedig  a  végből,  bogy  a  t.  olvasó  tudo- 
níáBsal  bírjon  arról :  mily  benső  és  többnemű  kapocs  fűz  enge- 
met e  mű  létrejöttélu'z,  s  így  volt.iképen  inegismei'je,  meg- 
értse ama  meleg  érdeklódést,  melylyel  annak  megjelenéa't  — 
ba  szabad  e  b:isonlattal  élnem:  mintegy  Iceresztapa  —  kísér- 
tem. Elannyira,  liogy  35  év  óta,  több  száz  bel-  és  külRildi 
levéltárból  összeírt  másolataim  és  kivonataim  terjedelmea  gyűj- 
teményében fürkészeteimet  e  tárgyra  nézve  tovább  folytatván : 
íme,  most  legújabban  is,  ^  sajnálatomra,  utólag,  Aldéwsy  tanul- 
mánj^iuak  már  kinyomatása  után,  —  akadtam  még  néhány 
kiváló  fontosságú,  ismeretlen  kútfőre,  a  melyekot  neki  fölbaöz- 
nálás  végett  már  át  nem  szolgáltathattam.  Elzek  között  külö- 
nösen nevezetes  az  ónodi  ahrenunciaf tónál-  kutosául  szolgáló 
rozsnyai  honná iiytanAcs  üh'süineJc  jegyzökönyve,  mely  az  egész 
ügyre  átható  világosságot  derít  s  líákóczi  Kmlékiratainak 
hitelességét  fényesen  igazolja. 

Ha  teliát    az    ónodi    országgyűlés   tüzetes   története  egy 
nagy  szorgalommal    írt   pályanyurlcs    monographia   alakjában 
ft  Századok  t.  közönsége  elé  került:   akkor   ugyanc   t.  olvasó- 
közönségnek óhajtok  kedveskedni  e  fontos   esci    '  -    •    -: 
tesebb  részleteit,    niéj;  juliban  földerítő    újabb 


A'í  ósoiii  oitazÁooyOufcs  történetkub/. 

irii'l.'víl.  Mort,  ha   már  a  monograpUia   megíratott  ós  meg.ic 
11  '/aaii^   ÜHKiáha    az   egész    uu^yérdekű  Q\\\'i6á  menn^ 

'íínUfii,    külüii^scn    a    k(5t  surkíihitos    pont:    az    abrenunciati 
ti  a  tűrőczi  eset. 


I. 
A  rozsnyaí  kormánytanács  végzései  és  az  ónodi   abrenunciatió. 

A   NaiíY-lííitttUiiiia  és  Hollandia,  mint  kt>zl>enjáró  liatal- 

nirik  kíivetfr'i  últiil  liccsííletes  ifíyeke/í'ttt'l  közvetítőit  1705---6-ik 

alkudozjíiiok.  legkivíilt  az  1706.   július  24-kéig  tartott 

-pos    fog)  vcniyugvás    tartama   alatt   mint    folytának  ^s 

iitt  Bzakadtíik  félho?  —  Bercsétiyim  lll-ik  kötetébon  tüzetesen 

01.  Kimutattam  ott,  és  pedig  első  sorban  a  külföldi  köve- 

lu'vczeteseii    Stepní'V  lord.    részrehajlatlaii    jelentéseiből  a 

ttját  k<»rmátiyuikh«>/,:  mily  melegen  óhajtották  a  békét  s  mily 

aUfji  törekedtek    arra   maga  Itákóejii,   Bercsényi,    yalamint 

"síuederált  magyarok  többi  fejei,  —  az  egész  scnatus.    De 

/'•tet    fegyverrel    leigázni    kívánó,    önbaszonleső 

L  és  a  zsákmányoló   császári    generálisitk  döntVj 

tííuiyíj.^iinak    sikerűit    a    mulatozásainak    éb'j,    fiatal    I,  József 

fK;i-/ái::d  ;i   fegyvernjugvást  —  az  ügynek  legkedvezőbb  folyji- 

—  félbeszakíttatni,  miután  a  barezszluiet  alatt  a  csá- 

'    /.')  váraikat    megélelmczték    és  kifáradt,    összezilált, 

kt  "idserefíeiket  helyreállították.  S  a  háború  július  vége 

11   minden  iszonyaival;  az  országok  Briinutők  Bécs- 

.1,  le  a  moldvai  határhavasokig  —  égtek,  pusztultak. 

bécsi  udvar  így  akarta !  .  .  .  , 

^    dőrék    St«'ptícy    —    miután    búcsiikihallgatást   kért  ^ 
k  jól  itirgmondogatta  az  igazat  a  szemébe.  —  boszúsan 
kvárost,    vi8íizahivatta  magát  és  eltávozott 
s  a  m.igyarokat  méltó  elkeseredettség  l\igta 
fu  udvar  eileji.  A  frauczia  kövrt,  Des  Alleurs  őrgróf  pedig, 
fi  ura  érdekében  ugyancsak  verte  a  vasat:  Jlegtaprisztal- 
iio«t  H  magyarok  a  bécsi    udvar    megrögzött    ábiokságát ; 
"  it  cl  nyíltan  az  austriai  háztól,  —  XIV.  Lajon 
M<1  vtdök!...  Sa  csábító  szavakra,  ígéretekre 
fctwt.  üyen  hanffn/afhin  nem  c^oda.  hogy  úgy  a  fejedelem- 
ét híveinél  növekodott  a  hajlandóság. 
De   axirrt    Rákóczi    nem    liirtelenkedett   még   most    sem 
II    liadakozás    tűzzel-vassal    folyt:    az    alkndf>zásokat 
el  üvm    szakas/tá  meg  teljesen.  Az  angol  királynő  és  a 
]i  rendek  tovább  is  fenntartani  kívánták   mediatiójokat 
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hangú  rliploiimti.'ii  JHgyzi'kekft  a  rs.  mivarboz^  h«i|  Hauiel'] 
Bruyuiux  linllaud  kövi'tm.k  konnányjítól  iuc|j  VMlt  hftgyva:] 
ériütkozzírk  Rákóc/ival  a  felü  jítainló  béke  tárgyalásuk  tigyébíío  ;  1 
a  ki  is  Okolicaányi  Pál  bí^kebiztost  járatti  a  ffji'delem  tábo-l 
raibft,  Icvoldvcl,  üzencli^ivel.  Bercsényivel  viszont  a  másik  btke-l 
biztos,  br,  Sziriíiay  István  i^-s  gr.  Kt-ry  FerciRZ  t'<"í]<>vá9zmpster  j 
levelezett.  —  majM  pedig  a  batíilnias  iiritt  íűvezr-r  Marbbti-I 
rough  berezeg  vejét,  Sniulcrlnn*!  Inrílot  Knldr).  h-tzzá  tulfíl- 
kozóra. 

Rák()C^Í,    az   AldfÍ^>_\    tnHuiniauvaiMiu    i  r>/.i.  l<  ^rbbeu  VáZolt  j 

fraiiczia  negociatiók  fnlytatása    luellett  is,  hajlandónak    mutat- 
kozott fölvenni  a  békealkudozások  fonalíít  ii'  r,  8  adva- | 
rias  készstíggel  válaszolgatott    Bruyninx  iev'              ii^y  pl.    okt.  | 
2H-kán,  deez.    2-kán ;    Okolicsányi    által  pedig    még    b^^vebben 
üzent    mindezekről.  Elhatározásait  azonban   főként  decz.    2-iki 
levelében  tette  le.  Miről  alább. 

K  közben  a  fejedelem  szükségesni'k  ítélé  »a  hadakozás- 
nak tovAbbvaló  fcdytatásárúl*  8tb.  leemlő  tanácskozások  végett 
a  Renatnst  (kormáTiyt'iná<'sot)  összehívni  Rozsnyő  városába^ 
dccz.  13-ára.  (Kndékiratjiiban  csak  így  említi:  »az  eaztendö  i 
végére*.)  Ugyancsak  mémoirea-jaiban,  szokott  nyíltságával  meg- | 
írja  azonban  a  fejedelem  azt  is,  h(»gy  a  si-natus  e  rozsnyai 
ÖRszebivatásának  fuoka  a  franczia  l'inílifhjnl  kötendő  ssöveiség 
i\gyénelc  metih'szt^ést'  vtila  :  s  azután  a  «lolgitt  kilV-jti,  úgy,  a  mint 
Aldássy  í^inúlniáuyában,  a  Századok  55C! — 5"  7  II  *s/r.rií1  K/űm 
idéüve  van.  (Nem  akarjuk  itt  ismételni.) 

Rákóczi  előadván  e  helyütt,  hogy  az  oiszag'»i  nigg<il<  uiuk 
8  a  királyi  trónt  megüresftltni^k  nyilvánítandó  határozatot 
mely  ukokból  és  pedig  cgylmngúhg  fog.itita  b'gyen  el  Rozs- 
nyón —  egyelőre  titokban  tartás  köt<d4'z«^ttsége  mellett  —  a. 
kormánytanács;  Emlékiratai  ezen  elbeszéléséét  hossíü  időkig 
kétségbe  nem  vonta,  hanem  vabí  tényűl  vévé  a  tftrténetíráa. 
—  mely  «  fejedelem n«*k  m-mes,  lovagias,  (inzetleu  jelleme  »'gyík 
főtli  i'-n  a  h'plezetlen  őszinteséget  tekinté   mindiukor.  Ka 

így  rdütt  volna  ez  végképen,   —    ha  a  legsótí-tebb  Bacb- 

systema  közepén,  lH55-ben  elő  nem  áll  egy   osztrák    történet-] 
tudó*:  Fkdler  Jóíitcf,  a    maga    'Acteustüeke    zur   (j«'schicht*» 
Franz  KHkóezy'st  ez.    két  kötetes  kiadványával,  a  euu»'k    nyo- 
mán, képtelen  ti       '        '      1  kidolgozott   »Der  blutige  Landta^  | 
zu  Ónod*  ez.  • 

Fíedíer  Vetés&y  irataiból  merített.  A  Károlyi-nemzetség- j 
gel  rokon,  szathrnármegyei  nemes  Kukénycsdi  Vetéssy  László,  — ' 
a  később  politikai  kabindorrá,  sőt  sJkkasztóvá  aljasult  szökött 


őiíoni  oftszÁóarOilÉii  föRTÉNicTfeiiEZ. 


Jtatonfiti'-  >iiit  tudjuk,  s  Áldássy  is  (n,  o,  724—726.11.) 

!Mim:ínu»!l  bajor  vála^  i 'Icmut^l.  m  i  pl 

i:i|    vala    ügyvivője*    L  ;ik.    Kle&i('>/u, 

igos  diplomata  vülí, ;  dö  korhely  t-s  jfllemlelen  ember,  a 
HAk  100  lízor  livrcnyi  pénzét  elp.'izurolvún  s  ezért  szá- 
ra vonatván-  annak  mt'g  ríraiiy«;y:ipj;is  rendjét  és  gyémánt- 
éit is  visp;  MÍt  utőbl)  űt  el  is  árulta  és  titkűit, 
niri'j:it  —              I!   Ku'^'fnni'k   eliidá. 

IS  iratokat  adta  ki  és  commerüálta  aztUán  Ficdler 
^.^..   tvéwpénz  gyanánt.  A/  osztrák  történetíró.   akai'VJi. 
akaratlutiül.    de  határozottan  tVliílt  iizoknak.  A  magyai 
t/onhan  sokkal  é|i's»'1il>  sziMiuiek  s  józanabb  ítéle- 
.   Klső  köztök  Sialay   /,<is:ló,  a  ki   már    1869-ben 
1    VT-ik  kötf>tében  Magyarorsz.  Törtéuett-nck  egyoneson 
....i,  hogy  Vetéssynek  Itákiu^.it  és  T^Tcséiij-it  a  l«;gaötétebb 
;ko!  fcstu  8  aljas  rágalmakkal  illotö,  FiedliT-féle   Hmlék- 
'  ■      "1    »new    érdemd   hitelt'    (420.   1.)   é^ 

jlt  tte  ót  Horráth  Mihály,  a  ki  (Magyar- 

Tort,  lij  a«lg.   ll-ik  kiad.  VI.  k.  483—485.    li.)  szintén 
ti'i-,  \^-I.•^^^.  e  koholt  iratáról:  « válaszunk  határozottan  az, 
7  hitelt'^,  B  hogy  ^ha^ug  ráfoij<U^  ;  és  Özalay 
lajó,  c/iífolhatlan     okot    csatol,    n>ély 
)y  1,  Aldássy  a  raaga  legújabb  nninkájá- 

.«-ii    iS/alayról  s  Horváthról :    egyszersmind   a 

,. .. hivatkozik,  (Századok,  7:iö.  1.),  hogy  mit  tar- 

Dii    Vt*tí8*.y   iratainak    hitélességéről?   Engedtessék  me^ 
'V    '  '2cy  elíbtdi  \éh'ményünket,  —  sót  mondhatjuk 
'.  —  ntég  világosabban  matjunt  fcJihcssiUc  k 

Sznlávnak  é>  UorTáthnak  velőa  okoskodásaitól  megragad- 

ik  magunkban,  hogy  a/  okirat-koholó.  rágalmazik, 

'    'HM'sllletí'í  eladott    történethamisító  A'etéssyt  o 

nblH  foi/jnk  huilcrdsni,  Tgyanis  ezek,  neveze- 

.<»z  int/'zettt'k,  a  vörösvári  Itákóczi-Asint^mnnt 

in.  "zereiiesére.  máig  megvannak.  Fogtak  tvhát 

;.  8  a  legelső  alkalommal  gondoHan  össze- 

./v.J,   a/    1715-ben    Savoyai    Jenőnek  eladott 

/i  ítltal  i\z  1707  — 1711.  évek  .során  vett  (rész- 

'  "     M  caneelláriáj/m  fíilfejtett) 

/.  Egyenként,  majd  kikez- 

tütmk.  Ks  micsoda  eredményre  jutottunk? 

kikezdések    lai'talma    (ámbár    nem   szo 

-•yezik  ugyan  :  de  már  az  irálya,  szcfiizi'spí 

^tmtiy  Kik'f Ciliitek  pedi^,  a  melyek  az  eredeti  levelekben 
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meijrannak:  a  Fkdkr- félékben  merőben  hiány sanak  ;  úgVtbogJ 
a  Vörijsvártt  levő  ereiioti  Yivtc'ssy-levflok  iíltjihil>;ín  Uof;szaU>ak 
eine/.fknél.  Önkényes,  cz«^l7,ato8  vjUt(»ztatJÍ?  jiedij;  a  szíIvcí;1h>i 
még  azon  kívíll  is  íikilrmennyi  lehet  ezeu  ulóbbiakbíin. 

E    tartalmi    és   sorrendbeli    hasonlóságot,    de    folytonc 
szöveg-  és  Lrálybeli    különbözetet  mi  a  következőképen    véljü] 
megfejthetni,  (s  e  nézetünket  most  már  raafía   Fiedler  is  osztjíi 
kivel   fölfedezésünket  s  a  vörösvári  irutuk  máiíolutoit   collegia-^ 
liter  közöltük):  bofiy  t,  i.  Vetéssy.  mint  korhely,  lusta  emberi 
Rákóczihoz  koronként  írott  eme  titkos  leveleit  nt'in  másolta 
a  maga  számúra  egési  terjedelemben,  a  mint  di{)lomatiai  szokáa^ 
hanem  csók  kivonatos-könyvet  készített  belólök  nagyja b<3l,  űgyl 
hogy  iL  levelek  némely  pontjait  —  a  melyek    akkor   tieni    lát-f 
szottak    különösebb    fontossápnnknak    eU*;tte,    —   nnn  ja  kivo 
natosia.    Mikor    aztán     ITln-ben    Savoyai    Jeuö    hajlandónall 
mutatkozott     a     fejedelmi     urával     megbasonlottat     kegyeibd 
fogadni,  ha  diplomatiai  iratait  átadja :  Vetéssy  elővette  a  kivo4 
nat-könyvét,  és  az  illető  áÁiumoV  iiz^nnt  új  Itwdekft  koholt  hdiVe^ 
mintha  ezek  ereddifognhnmntaurafjij  otjykorú  vuUolatok  v<iln6 
nak.  (Aváltozutt  viszonyokhoz  képest,  persze,  a  maga  szépítésére 
tetszés  Rzerint  változtatott  bennök.)  K   szerint  az  eszmemenct 
az  egymásután    ugi|*anaz:  de   már  az   irályt   nem  tudta    ét^/^ 
múli}a  visszacsinálni ,  az  eg('8Z('n  más.  Az  egykor   kivonatoz 
♦elmulasztott  kikezdésekre  i)edig   visszaemlékrzni.    sőt   arra    \a\ 
hogy    hol,    melyik    levélben   valátiak  ilyenek  és  miről    szólh/iti 
tak?    ^   többé    nem   bírván:   ezek  a  koholmányokból  egésze 
hiányzanak. 

Az  őhozzá  intézett  levelek  ellenben  meglévén  nála  :  azokat 
átadta  eredetiben ;  azok  tehát  áltiilában  vc'vo  hitelesek  lehetn<'k.i 

Meg^iegyzendü  még,  hogy  l-ször  a  legkirívóhb  rágulmakat 
és  képtelen  rémnieséket  tartalmazó    ^  Pnrflrularitcs    nficrnitteá 
de  la  prüi-ndue    (!!)  DiHtr  d'Onod,  de  1707.*   ez,,  Fiedlertől 
ügyetlenségből   vagy   furfangból   az    1707-ík  év  alá  sorolt,  dfl 
napnál  világ«»sabban  utélag,  ITlfí-hen  költött  irat.  —  tuv.áhbi 
2-üZor  Yetéssyiiek  álltWag  Kákóczihoz  MonKböl  1707.  márezit 
lí)-kéu  intézett  levele,    -    melyben  a  maga  loyalitás.it  a  Habs 
burg-házhoz    annjira    íitogtutja,  —  a  vörösvjíri  Hakóczi-levél^ 
íárlmumnÖhm  /<<VínyciAr,  és  így  ez  utóbbit  is  teljesen  koholtjial 
kell  tartanunk.  1715-ben  költötte  a/.t,  hogy  a  maga  érdemét, 
mint  a  ki  az  elszakadástól  Rákr)czit  annyira  int+^tíe,  óvta  volna 
—   Bécsben  annál  inkább  emelje. 

Ekkép    állván    a    dolgok,    kérdezzük:    vájjon    P^'edleruel 
európai*zerté  ismert,  de,  mint   íme   kinin tattuk,   hamisításoktól 
hemzsegő,  mindaisáltftl  a  hazai  történetírók  kivételével  mindenUti 


tíl.i   .ii.'sy  ifirtvri JFK  T<'»RTKíJKTBnK7.- 


.  ouyoi  11  -» .  Uienst.'icL'i'-«[  clleiísiíiynzúsára, 
lí   1(rnos!Ís:i,  juclli-ft,  u  ualikli  történelmi 
hóU  nincs-e   (?getű   szükség   VeUSssy 
(irösvííri  levéltárból  leciiflíi  míplübbi 
iciiB  kiadásban?!  ... 
Uílititt  :U-irntábaii,  löbbt'k  közíjtl  ;i/.t    merészli 
áUítniii  HZ  íntöncííTuiin  kiinoiitlását  csuk  Kákóczi  cs  Bt.*r- 

CK^np  twtiiroztúk  ol,  s  magok  között  titokban  tartottuk,  elany- 
nyira,  buRY  iíh''í;  Károlyi  Sándorral  sem  közölték;  és  bogy 
arnuik  kierőszakolása  végett  rendeltek  nafiysizámu  katonaságot 
Iborba,  s  rendezték  ezéltudato.^an  (! !),  a  rerulek  uieg- 
ii',  a  ti^róeziak  véres  tnignediáját  a  ^yűlé«seu. 
K  keptebn  vádakra  már  nn-gteíeltek  történetüoink ;  sőt  — 
ri.íiiil'itlamil  megfelelt  ina^ía  a  Veté.ssytol  az  abreuun- 
i.i  alól  bízelgésbt'il  tisztára  mosni  niegkísérlett  azath- 
/n :  Károlyi  Sándor  is,  a  rozsnyai  seuatus-ttlé« 
mI  ictiíí  napt.'Iri  beje^'yzéscivel.  Azonban  mindezeknél 

C»-  'ii.Mi,  mert  megizálulliűtluiiúl  megf'eleleriduek  magának 

a  í  .  ,,  .'  tnmícskozáshak  Jeyy^ökünyvei,  melyekből  bitelesen 
kiviláglik,  hogy  az  austiiai  báztól  való  elszakadás  és  interreg- 
nam  nyílt  kijcleTitését  as  fqcsz  kormánytamus  tudta,  hehat/m 
m*'vit"ita  a  pontokba  S2vdeft,  joyyzlikönyvhe  iktatott  tüzetes 
•il,  t'gyhanyi'day  dfoqadta  1707.  jannár  32-kén,  — 
nt  azt  n  tVjrdplem  Kmlékirataibari  följí'gyzé. 
A  roísnyai  tir8zágtatiác«*íílések  idöiMmtjával  —  s  aiuiál 
inkább  tárgyalásai  menetének  ismére tév«^l  -  történetíróink 
e<ldiu'  nem  voltak^  nem  lehettek  tisztában,  csak  tapogatéjdztak. 
Aiiuyit  tmltak  csupán,  Rákóczi  leveleinek  dátumaiból,  hogy  (i 
IT'Ki.  no\.  végétol  dec/.,  23-k<ÍÍg  Rozsnyón  tartózkodott,  a  hová 
decjriuber  közepére  a  senatust  összehítta.  De  y,  karácsonyt 
initr  Kassán  tÖlté  «?  az  1707-iki  új  év  mipját  Munkjicson,  hol 
C|ré«<z    lanuár    közepéig   maradt;  e  hó  vége  felé    azonban  már 

1.   így  tehát    csakhamar   egymásután 

t-üáesnak  Rozsnyón  ülésezni.  Histori- 

ctuisuük  !tf«mmi  köztdebiiit  iirm  tu<ltaL  i3e  e  bizonytalan  homály- 

bdit  ín  S^nlay  László  találja  A  a  valóságot  legjobban,  ii  maga 

ckr«(idm/i  c<md)inatiójával,  a  midón  írja: 

f   V       i  Munkács  várából  1707.  jan.  l-jén  nwa^odizhm  is 

Rozsrj  ra  az  országtanácsot,  melynek  illései  jan.  lö*kán 

nyíltak   m»'g.   Ha  Rákóczi,  —  mint  számos  bveleibí'íl  látom,  — 

Mnr,   un,    lw';/riH*?.';i  (helyesebbivn:  csak  2(i'ikdtól)  a  karácsonyi 

7  9  nem  idfíz  Rozsnyón ;  ha  Emlékirataiban 

"San.  hí  py  az  orBzágtanács    új   év  elült  volt 

ha    fentebb   közhitt  nagyfontosságú  levelei 


.  január  m:i'^odik 


hfienatust    Tiovombor  17-k<'Mi  Rozsnyói 
hívta :  oly  nézetben  volnék^  hoffif  dpi 
nem  is  (^yükkt^ictt  fígyüvti.  Lcliot,  \v 
mc/fhltt    hartlí jávai  tanár skozott :  nv 
ft'lében  s  fübniúr  A^^'^vw)  nz  > 
taprjíiuak*  Illy<*8  Istvámuik  ii 

hivatott  össze  (Jío/siiyóriil)  n£  ónodi  (jyiUés^  a  száiKickot .  a 
tlynaNtiu  úrul  kod  ás;ít  niegszüiitt'tjii,  —  a/t  vagy  lu-m  közlötti' 
Rákötözi  ezp.n  sí^natussal,  i'fiqy  lUyés  tanih'sosablinak  httta  naphU 
r'^h-nh  hfífhjatni  fdőle.  A  Kíírolyi  SíímiorUo/,  inont  pdrból,  kjmrk 
,  /ctei  közt  olvasom,  ho«2;y  Ilozisnyón  ^iiagy  dolgok  tscndcs- 
t^éfígel  folytak c,  ö  he  volt  avatva  a  nagy  dolfjokba.*  (VI.  köt. 
38ÍÍ.  1.) 

Sz:iljiyriak  o  combiufttiója  —  mint  mondók  —  megkílzdíti 
n  valót.  r«ryanis  llozsuyón  csakugyan  kéf  nhim  tartott  : 
t.'(n;ír^    íib-svkrt.  17(>G.'  (U'cz.  1«.   és    2n-káti    kót,  s^ 

id,    8    uzutáu    1707.   január    21-kctól    fobrtiái     .j-kt-ij 
/    ,  .'Hitusíih'seket,  mely  utolsó  napon  a  bcrekeaztt'i  ülés 

A  deczemheri  éftehisletekeii  azonban  ar  ahremmcintió  l- 
ftzdiha  sem  herult,  n^-m  is  kt-TÍllbotett;  juort  ♦•zt  csak  teljcí<  "íré- 
ben határo/liatták  rd,  ós  niert  Hann.'1-Bruyiiiux  hollntidi  követ- 
nek lÍL-rsbcr)  1707.  január  ií-kán  kelt  döutó  fon  ■- 
sitása  líákíVzilioz,  —  mcdy  a  koscrüsL-ggel  már  <  U 
ktbolyníik  kiöiulést't  tdőídózte.  —  mint  dátuma  is  mutatja, 
akkor  mi*^  noj?  sem  íratott,  <?s  csak  január  10— 12-iki'  tujáii 
juthatott  Mtiidíácsou  a  fejedelem  kejseibc.  lUyós  püspök,  vala- 
mint Károlyi  ílolgáról   ;iT   "  '        'I.iudnnk. 

A     vöi'ösvárí     Hál.  I tárban    megvannak    mindkót 

rf*ridbeli    rí>/siiyai     tanácskozásnak     •jrodeti,    hivatalos    j*'u',v/o- 
könyvei.  a  tanácjítítkár  kezével  írva.  Mi  még  az  18ö0-as        ' 
közopén  li-másoltiik  volt  azokat,    de  fölliasználástikra    í*|ii 
alk;ihnnnk  akkoriban  ut-m  kínálkozván  :  azóta,  a  bofiszű  idr)k  ukill 
.iiiiMruiáu  td   is  felpjtoltiik  ós  tsak  most  akadtunk  reáj(»k,  a  '_'yű- 
b'hí'zéspk,  t'wusultíitiók  actáit  tartalmazó  nuísolataiuk  csími 
bun.   Az    1706.    dcfyiMHh.ii    rili''..pk    j.Tirv/MttMivví^uok  czíui,    ..,., 
bevezetése   rz: 

>Conciusa  Rosnaviensia. 
In  Auiio  170«.  Monsr  Oocfiiibri. 
M»1tóiiágos  V«*zórló-Fcj<.nb'k'm  Kcgyelmesí  rruak  o  Njj 
pro   13,  modo  rtirrentis  M«'nsÍ8  Becembris  Atmi  170ÍÍ.  KuBDiS 

cotivocáltatváu  Méltó   ' —  ^''-nator  Urakat:  r;-      '■-/     ^f- 
volta  miatt  is,  de  ki  n,   hoyy  a  com  /j 


^  h  podirf  nem  aV  vrlltfí:,  -    igim  ke 

'1  .,.  licui  í'lííbh.  hiinem  IS.  praetuti  iJ' 

Hatott.'  a  Tiév  tszmiit  clősomlt  köv<  l 

■■  András  rtíri    iia};ypr«''pust,   V  a^ 
Mfsa)'   lülváu   iJfjiiíniKínisi  ajiniiu 
'.ti  F'^rencz  k;issaí  vio-gi'ncríili.s,  Jármky Zsiguiond 
ísT.pijv  p-;]  fv;i,.MH  Iifr/I    i'^  n... leirt  r^vnrgy  udv. 

i'l'jíjLü    i'-jiai    a    ui  K"iiiia!iyi:iitiicsosbcH 

iDinH  kezelt  Kuz*ny<'>r;i.  A  tíibbiek  távobuaradá- 

;i  l>eve/ét.»'S  ini'gatlja;  de  jizonkívül   in  tudjuk 

-f •natúrokról,  bogy  ők  a  li.ídmükodi'sük   iiii.itt 

k  meg.  Novezelesi'u,  íiz  ••dsö  soníítor,*^  a  tVj«*d».4eii» 

^*        •nyi  Miklós  förezér  is  liiányzdt:  ugyan - 

n.  majd  B»'g5ít«M'«-/HbHiiyíÍJi  levén  szakadat- 

i    liíiduk  téli  s/,;i!  rendelésével,  a/,  elfu- 

I  rendszer  vép-eli.  I  1,  s  a  br.  Hellonluu'li 

{róí    közretudködése    mellett    kés'/íiiú   ama    imgysxabási't 

-  '    1  *Í8  ko/"      '      -zi  tervezet   kidolgozíisával,  iiK'lyet 

ir  liari  -  léseken  tericsztptt  cl('í.  A  vczényle- 

XT,    l''<.|^íacli(>t    a    lejedrl.'lit.    épen   ]?«>zBnyói:i 

•  Ti.    a    Pozsmiy     dötroiiilásar     elreudebl     liadi 

I   elloju;atta  s  Krasziiaborka  vjíníba  kllbb". 

.» i.-M...   ieszódíjtt  a  Tiszáiitiil.  Ksterbázy  Antal  s 

a  Váü  nielblt  valának   elfoylalvji,  Esterbázy  Dániel 

lére  átköltílzött  Bottyííiin'ik    Érsek- l'jva'r. 

I    kiiiűli   vezényletét  \(tte  űt.  A   vén  Bai- 

Zéinplétdíon  ;  .Sennyev  ugyanMtt,  t»tlb«»n.i- 

..    i,„..l     ^-^''u  .,   Dunántúl  rekedt,  stb.  Szóval, 


.*k. 


y'üei)beknek.  de  különösen   Brr- 

Jelem  a   je]enlevr>    het   seiiatornd 

ine;ívitatásába  esakuciyau  nem  bocsát- 

^  ^yiitt    vi>ltak,  az  id/it  biííba  elmulatni 

tartottak  hét  íanác^koznuíiiyt;  a  je|íyz«V 

í'   '       i  A  deezeniber    18-ikü  első  íil'^i 

«ben  megnyitviln,  eléjök  terj<;    i. 

"U      lijidakozásnak    továbbvaló     folyt^itásáuil 

l.^i>íriitiáj:uűl  kévílnt  volna  eonsultálodni :  d< 

il,  legális  impedinientnniokni  nézve  a 

li  része  elmaradván,  —  sziik^égesnck 

AUnl  pro  /o.  Janiiarii    vffyan    idi 

itott.  éfi  íSfiszebivattak. 

V  az  hadaknak  kitizett(»- 


10 


t«'s«*kft  niiis  Tní'iddal  iieiu  i  eiiiciilliutut'.  lumcm  lift  az 
Vármegyélíie  vültiniely  ([uniUuiii  (hndi  adó)  tVlvL'ttetJiék.«  Ki 
nézve  volt  is  már  kész  ffilvetíísi  tervezete  luásfélmillió  iori«t- 
ról.  melyet  elüterjosztett.  Flrrol  taimoskozáimk,  s  fiosszú  vití^t* 
kozás  ntíiu  a  tervezetet  alapul  elfi)í»adtiík.  Az  rbd  íW^h  ezzel 
ttólt    el. 

A  diTzember  20-iki,  második  tanácakozmány.  Uí^yanazou 
h<'t  setiíitor  résztVi'tekWeI,  1-S7.ör  a  harmiurzadok  jövedelmei- 
ről, 2-s7.«»r  a  10  és  :ÍM  polturás  rézpt'n/.nek  (Libertjíöok)  na 
fizummal  veretendő  polturakkal  loeiido  lii'váltásiíról :  s  \i5(l 
3-8Zor  br.  HcUenbach  bányagróf  szánia«lús;iiiuik  brl,i  <'>k 

t'íi'gyalt.  iSemnii  egyiUiről  nem;     több    tanácsülés  ••    i  m 

már  nem  is    tartatott,    s  a    fejedelem    harmadnapon    elutazott 
KaHS.ira. 

Azonban,  mielőtt  a  sukkal  fontosabb  januári  űkísek  jegy- 
zőkönyveinek iámíTtetésére  átmennénk:  szlikséj^es  u  békeolku- 
dozások  me^űjításíít  illető  levelezéseket  érintmiink.  A  franczia 
negociatiókat  Aldiíwsy  eléjí  bőven  kivonatozá,  ■ —  de  bennüuket 
itt  külunijsen  u  bécsi  ndvarral  iolytatott  nogociatiók  i^rdekeb* 
nek.  Említők  föntebb  liákóezi  levelezését  Haniel-Bruyninx-al, 
nevezetesen  okt,  2r{-iki  és  decz.  2-iki  vjílaszait  a  holland  minis- 
ttU'hez.  Ez  utóbbinak  levelezései  korniányííval  és  Stepney-ve! 
8  mellékleteik,  az  alkudozásokra  bő  világot  derítenek.  Bruyninx 
már  nov.  lö-kén  éti  utóbb  is  többször  panaszkodik,  hof^ 
C8.  udvar  a  béketárgyalások  felújításáról,  minden  sürget 
daczára  s<-m  ukai-  tudni  semmit.  (>  leküldé  levelével  Kákóc 
hoz  Okoli<',súnyi  Pált,  a  ki  íi.  Gyöngyös,  Hatvan  környél 
táborozó  fejedelmrt  fölkeresvén,  behatóan  értí'kf'zett  vele 
Beresényivfl.  Mindketten,  valamint  a  confoedor.'ílt  magyarok 
többi  fejei  is,  hajlandók  a  kibékülésre,  de  —  a  múlt  nyári 
keseríl  tapasztalatok  ntán  —  düzeieií  bizto.nU'kolat  kívánnak. 
Nevezetesen  líákínv.i  kijeb-nté  Okídiesányiuak  s  me{;  is  írtH 
uek-i.  Szirma}níak  és  utóbb  őneki  (Bruyninxiiak)  is,  hogy  ux 
alkudozások  sikere  érdekében  kívánatosnak  tartja,  előbb  a 
cardinális  pontok  udnt  tisztába  jőni  a  bécsi  udvarral;  nnl 
néjcve  ha  sikerülcnd  egyetértésre  jutni:  akkor  letjtjen  fajn'M- 
sziinet,  kezdődjenek  a  forma  szerinti  béketárgyalások,  — 
könnyen  fog  azután  menni  a  többi.  E  sarkalatos  pn 
nánt  1-ször  a  garantia  kérdését;  2-szur  Erdély  szál  lí 

lemválasztási  jogáíiak  ügyét,  és  3-szor  az  idegen  katonas.^gnak 
az  országból  a  békekötés  utáni  kivitelét  jelölé  meg. 

A  holland  követ  nem  késett  a   feje<Ielem   e  kíváttalmait 
a  Cíí.  ministerekuek  tudomásiíra    hozni,  s  ál!  ' 

sürgeté  ezen    ügyben,    korjrjánya    és    Brittan 


kérés   hujlondófiágot   tapasztalt   A  uiiniötorok   uzt   tanácsolák 

n  'rnak:  n«'  Piigeíljen  semmit  a  magyaroknak.  i'S  a  három 

,1    tntfntlj;i   iiirg.    JJruyninx    —    mint    clecz.    22-(;n    írja 

f    )iem    remtíl   sem7mt ;    Sziimayt    utasítás 

II  ;»  Pozsonyba. 

Ax  advarnak  e  raakacssiíg.ít  a  magyarság  elleni  vak  gyü- 

nicUptt  azon  körülmény  is  szította,  hogy  épen  az  év  vége 

reménye    mutatko/ott,  l{;lkórzi  hívei  között  titkos  machí- 

•kiit.  sot  tíZííkadást  támasztani.  A  8zol- 

v  Pál  ugyanis  ubhan  bizakodók,  liogy 

I    yánnegyí'k    megunták    ninr    a    hadakozást   s  föl 

.r.tl  a  cüutWderatió    t'lhm  bujtogatni.   Ebben  ugyau 

1  fsalódott :  mert  ezen  országrísz  hazafias  lakói  soha- 

i  ^r./  való  tántoiítliatallan  liűsegöknek 

(       f  kí'szségöknrk    magasztosabb   jeleit, 

l  óp«*n   a  bekövetkezett    1 707-ik  év  folyamán,  hőü  tábornu' 

Bííttyán  alatt.  Azonban  Esterházynak  netjy,  dunitninneni 

átpártolási    szándékáról    is    valának    értesillései,^)   bizo- 

Ekjára  &  kétfizínű  vén  e-selszövn,  OkoÜcsányi  Pál  útján.  S  ez  a 

17()7.  jajmár  liavában  tényleg  megkísérlett  í/íroV^^  ífw^iíí 

A    dunáiiinueni      négy    megye<r    nem    lehet    mjís,    mint 

Trcw'.^v'ny,  Liplö  és  Árva,  Ezekre  számítottak  B«''cs- 

uz  OkoliiJs^ínyi-Kakovszkyak  kiterjedt  itteni  í.ísszekótt»'tései 

llLis  fuctiói  folytán,   —  hab:ir  a  következmény  megmutatta, 

csak    xx  f-gy  kis  Túrőczb.in  pukkant  ki  a  dolog,  s  ott  is 

r  il    insceiiálliíitták,   és  •'Ivégre  —  ártalmatlanúL 

li  uyniiix  iJííterjeszlései.  vagyis  Rákóczi  kívánahnai 

fiJótU  a   titkos  tanács,    a   császár  elnöklete   íUatt,   deczember 

pk  -    'tátott   meg.    —    8   a   iegridegelben    tfisszautanította 

nap  Saltns  herc^eg.  a  ministerelnök.  egész  szárazon 

hIí    követtel,    hogy    ő    Fi'lsége    a    magyaroktól 

lít  eluti-rjeszttítt  három  sarlalUos  pont  cgyiké- 

tárgynldaát  fami  enfjeílhfti  nw<j.  Söt  tVuu héjázásában  a  cs. 

ilvr  Annyira  ment:  jizt  ajánlá  Brnyninxnak,  hogy  Rákóczi 

ne  /jf  válaszoljon  mmja,  —  hanem    esak    Okdlicsányi- 

ueki  a   visszautasító  határozatot.    A  jóindulatú 

|l  udvaiiuüsúg  szabályait  kövt4u  diplomata  azou- 

nr»uj  akará  a2  énntkrzések  fonalát  ilyen    otrombán  elsza- 

"bogy  a    magyarok    a   kiegyezés    minden    reméuyétól 

uiak.*}  E  szellemben    válaszola  tehát  17ü7.  január 

II^«li(M  lJni.vuliu(  állul  iuformált  Stepney  itíU'.aitHéi  Hágti- 
"  '    '•  korinAiiyúliMíí.  (Archiv.  Jftdkóct.J  JI,  usd,  TIT,  h<r 
I  C9>«evet%'e.  nayytrdch'i  c  tudősitdtt. 


2-kíín  Rákóczinak.  De  »*nnok  eli^s  oliuí^jo  az  udvarias  sKavnk- 
1)61  18  kihüvfl}'í*/.to  a  ridfitf  ft^nijt,  rs  HMírtrl-Bruynirixnak  t-zl 
H  levelét  —  tübb  mcjíplőzi'ikkí'l  -  fololvastutvún  Rozstiyön 
az  orszáfitariácsnak:  az.  érdfUileRí'H    i*"  itb'zóa^vcl.  az 

abrenuncJHtió  clhatároziisííl  indokoló  j.  l  yvbc  is  bfikUit- 

tatott.  Tuie  tehát,  az  170tí-iki  fegyvernyugvás  és  hc'keiíírgyalá- 
Rok  váratlan  ft*lbeszakításáu  kívfil,  e?  ns  újahh  merev  rirtsza- 
utíísítáti  volt  a  IcgfÖhi)  cijf,  n  mely (y el  a  Ijvcsi  udvar  a  maijyay 
seövethezctt  renrJeket  m  interro^fnum  l'      "    '  '   '      '  'ny- 

szeriteitc.    N«"in    egyedül    a    fraDczia  l-^(^k 

Látottak  tehát,  —  s^it  azokh«>z  c:^ak  mintegy  meiiekülm  kellett, 
a  bécsi  biusfju*^  visf)ZMvet»-^  n.;-.H  A  jegyzőkönyvből  iiiindjíirt 
tneglátaudjuk. 

Az  17(>7.  jaiiuái  IVhruar  luivi  senatus-íllt\sokr<jI  Yi'Zftetl 
—  a  mellékelt  ügyiratokkül  ^  tabelláriíi  kivetésekkel  együtt 
meglehetős  uagyterjedehnű   —  protocüllum 


•Rosnaviensia  Conclusa 

Id  Addo  1707.  M<'nüit>tis  Jiinunrio  ri  IVbriiario 

Czímct  visel.  Megtudjuk  belőle,  hogy  a  jamiár  15-iki  n 
terminus,  a  téli  znnl  idő,  bófuvatugnkbnu  való  utazás  ü 
gei  iiitatt  ismét  nem  vult  pontosan  megt ártható ;  maga  a  fujv- 
flelem  is  csak  a  kitűzött  határnap  után  érkezett  meg  Mim- 
káCrHról.V)  éft  Koz8ji3'ón  esak  a  már  liuit  eh'isorolt  hét  senatort 
találá,  kik  a  kar.icsnny  és  líj  í'-v  ünnepeit  ott  iielybiMi  tíiltöt- 
t.'k.  Január  ifl-ikéu  tehát  ezekktd  tartott  Kákóc/i  tanáeskoz- 
mányt,  melyben  a  mindinkább  elértéktelenedő  réz|iénz  bcc'stc- 
lenaége  miatt  az  élelmi  szer<?kben,  gazilasági  és  ipare^cikkckbcu 
haállott  hallatlan  drágaság  raegszüntetés»e  cz(?ljáhól  a  várme- 
gyék éíi  szab.  kir.  városok  által  kivetett  '  '  '  'ik  (limita- 
tiók ) szoros  megtartására, drákói  s/.igniú  ÍMt«\  f  lioztanak. 

Ügy  látíízik,  t'zen  a  napon  érkezett  m«g  Hozsnyóni  Bpt' 
csényi  yrőf  és  számos  más  kormánytanáesos :  mert  a  január 
22-ik  senatus-űlés  már  plenáris  vala.  s  a  Yezérlő-fejedeleTu 
elnöklete  alatt  13  aenátor  vőti  réazt  beune,  —  sőt  jelen  volt 
a  városban  egy  l4-ik  is:  a  Szalay  Lászlótól  említttt  lllyéit 
István  Tál.  püspök  ;  hanem  ez  ^-lőbl)  bizonyos  számadással  tar- 
tozott,   bíZ<''l'"-">í^;">"lc     \  ilTu.ilí     íitiifi      >    :i/    lili-s/c      iiciii      Kj|)iitH 

meghívót. 

Az    .iiat.'l'     JvxaKihi"  iioi     iimi:t  iifíjuK,   íkvji/  <• 

jannár  22-iki  nevezeten  s*  -  v itattatott  meg  —  tüso 


•  i   .íiiíi      ir.-liiMi    uytr   Tiiriiilii    ki'ld'/. 


AZ  ÓNODI  ORSSÁOOyCXíÉS  TARTKNBTtitE/. 


^*t7wl^:,l..         ,  íudároztatoit  el  azután  rjjyhangúlag,  erl>» 
>tz  ahrenunciatiő    v8  annak  kimoiidása  véifett  a 
'  h'ihhi    iiftszi'hivdsa,    —    a    jelen    volt,  ncv- 

i»  t")i(itúr  nUal.^n   fejedelem    elötej'jesztésére. 

Ili  n  rrdrkos !)    Ks  i«é<lig    a    Hahsbur^í-hiízii ! 

.j.ílaiuiü  netiizctgyűlést  nmr  fehr,  '^4-ihé'i 
írták  eflrybe  liívni,  ugyancsak  Rozunyó  vároífába :  de  kcsijbb, 
B^T  - '  ):i8  után.  ezt  :ik    i<löt  a   <Ji|)íürnatiai    elfiki^szí- 

(]nf>k  találván.  —  tovííhbá    oziilszérűnok  ítél- 
'    iktattassa    be*  magát    Uninpt'lyoseu 
január  S'i-ikén    pótiólaj;   i'lliatárn- 
\  illés   csuk  nuijus  1-jére  hivassuk   egyh< 
<-   "/íf<(/  tííjáii  lévn   mezíire. 
T><'  hafl<l  hes2t'»l)tn  immár    maga  a   jegyzőkönjT,   melyet 
ltű    ikkiiatot    az    abrenuuciat.ióról,    szórűl- 

•Fro  ih-fi  praoseiitis  Aíensis  Jaiiuarii  roüdelt  ttTioinusra 

.V..C..  «  SciiJitor  Vr\\\i  tieiii  compare!niiatv.4ii,  hanem  niiml 

a    miatt  s  min<l  más  irapedimtntumokra  (nézve) 

■zhetví'-n  ;    iSrv  iNíóltúsáiíns  Fejedek-m  Kegyelmei^ 

t   is  ^^unkííC8IÜl  iiulítrtt  ttriiiinus  után  érkezvén 

)  st'áfiió    nem    Cflebrálíntliatott,    banem   22.   Jauuarii. 

Dir  25Í.  Jannarii  (viebrií Itatván  scssió    Rosnón,    valíinak 

A  SiMjator  Urak  közül ;  MéitosáííOB  Generális   Gróf  Bcr- 

^'  '       Ándrdi}  u^ri  iia^'y-]»raepH8t;  «!anccllárius 

ló),    Petröczg    Jstiwn    (háró).    EfitcrJuizíj 

.),      Irt//    Áddm,    Jtinohj     Zgtyittotifí,    Gahrnhoy 

'""íncmy  htvún ;    kassai    vicv-generuüs   Berthót' 

/Víí,  Ocrhárt  György  és  Soós  István  uraim  ék 

*>;.  luH'k, 

!'nn  a  Méltóságos  Vezérlő-Fejedelem  Kegyel- 

-'•natussal     cünsultálodván.  elolvastattjuiak 

:/  Icet  a  Mrl tornyos  Fejedelem  post  traclalum 

ienífent   a    mcdiaioroktxd  vett:^)    moUyí^k    által 

;*]<       Mllutt       VáliLülXllk       tllÚMolsltui     i.S,     U 

II  t:    l.   » Littnrae  £hii  Lr.rjati  Hollnndici 

Ktuink    iiiol|/'kl4ile :    •Aíljiinrtac   Lvhü    l^rnf 

i.   Heliíii.  ov   íiiillioo  iitioiniíte    trndiu'tfie.   il' 

Auc.  Ai.     17í»rt.«     Ki>M'tkezik  ft  íVjodelem    vi\1íi- 

\f  ad   Kaittlem.*    i.   -f.rar  nliar    rjuxtlcm  Thii    I.i 

t    9.    íí-l»riti«    íss       ■Aliin-     Hi<j>iintt<triaf    lul    liuidein. 

Lme  prttffitti    Jtm    f.>-,],ili.    -le    ilittii  20.   ü-|)rís     1700.- 

■    I    ■  ■   '■  :    i-Triin-Iiif  ■'■■ 

«li'   ciftl<«  N'  \'  - 


Ltfdi 


'J-ila  Jannarit,  1T07  < 


TMAf.Y  KXLMAN. 


líjabl)  tractára  láttatik  i)rov<)L'áltutu^  jelentvén  axon  Mediato| 
IJrak,  hogy  József  király  minden  törvényes  kívánságit 
Maf?yai-  Nejuji«4nek  me^  íikai'ja  adni.  a  mint  is  fjzon  <il)la" 
tiók.  de  dato  2-da  Junuarü  Mó.ltósáííOh  F«'j<'di'li'iiiiiok  írott 
Ifvclóljűl  (a  int^diíi tornak,  Hann'l-Bruyniiixnak)  kil<.^tszrnHk.  De 
luivel  Uf^yanazon  levéllicn.  niogncvrzctt  oblatiiik  után  *)  subjun- 
fialva  vagyon  formalibus:  *nisi  ipsius  Mégis  et  R&fniy  ratif 
et  securitns  communi  consc7isu^  quafidavi  tdcunqne  circunA 
»crihmda  svadeant ;«  ní«'ly  izikk»'lyt»kbííl  kitfts/.ik.  Uoiiy  w/Za^ 
mint  esdött  furatr.  cs  wm  sínrf/r;  trartáltanak :  úijy 
súg  Í3  a  ncrmet    vtszcddm&nf    igyvkvzneh',^)    Nem    bi 

»)  Melyek  Y(í*V\^  a  fíintf'bli  ianiortoictt  rideí^  elutosítAi^  után,  iiaj« 
rvi>rí  í'saU  u  liccAíiletos  bnllaTulus  k»5jtvotíti'íTi<ík  sxpji  sznvakbn  öltörtclcí 
mnényt  «iló  fníziüsni  vulilnak. 

')  lÍHínol-Uniyiiintntik  IlikHli/íl   1707.  janiiúr    2-kúu  kelt  n    iievccfl 
tc«  levele  B/órúJ  »/.úrii  így  Uougzik  :   »C«lsissijji«>    Princcjm  :    Quuil    tnrdiu 
ycspondpum  uil  líterus  Cfis..  Vnif  iliohus  2;^.  Ot;t.  rt  2.  Dec,  Ai.  l7iJ6.  oJ 
nic  (Intns.  j>urtiui   Uiiii  fliu  iiborrafurum  Liteniram  inCormatio,    (8iepnc«yJ 
iiok  |)ana«i/ko<lik.  lioiry  It:Vkóc/iiiiik  n  \iotiii  írott  e  li'vpltijt  a  <■«,  ininii^iu 
ruk  {eltörték),  jtrufi-iime  autóm  üiatt.*riae  (íruvituti    ot    luuUifuriis    urdu 
iiegotm,  qaibiw  hiuic  Aula  (a    bécai)    obrutu    est,    ailscribi    debere    putu 
Sorio  et  mulm-u  t;<ui»iIÍM  di»rU39a    sunt    oaniadem    Ctds.    Vrae    literuruw 
eoutenttt  ab  iis,  qui  9o  Ín  ainbijiíijo  i|Uh«í  liaerero    írodebHiit  •    hu    exind^ 
üynrcra  Cels,    Vi'a»>  mms  cum    (':u;sHr«i    pHcbcendi    «*olli]t(i    iK)s»et  ?    No 
cuiTii    hanr   Aubiin  bttí^bíint  Cids.    Vrac  luiii  iiiirnHtrÍM    Oaliiri^  in    Por 
01t«»)uaniiii"H  iidbildti    oíinatus ;    nco  tóxpro.ssit    distiui-tc  Cola.  Vru  :    qu 
mim  rnftcnt  eardinnlia  illa  pnncta,  d  auper  qnae    pradiminantf.r  dtclaA 
ratwwin   tmnti/i  Sacrae  Caex.   lii'ffincqut'  Sunt:  Mafüfi  dfaidcmrc  rideturC 
{¥,/.  «-nak  Uriigy  vult ;  mert  ezeket  KHkói-;>:i  Ukolji'sánybiMk  világosan  kijfl 
leni  ette ;    1.  ennek    iio%*.    l7-iki    luvelút  ;    továbbá    nutgu  BniynifLJt    is  jAJ 
isiuere  8  eU'ísuríjlJu  ugyunc'  pouloktit,  siii.iii>vli.>/   tT..ft  d.'.  /    •.'iLí  Ipvi-Iilunj 
ft  e  szeritit  ttn'.josy.tettt>  is  eiő  az  n! 

tione  puggc<»la  ?uut  (lels.  Vrae,    e,\   i  , 

rat  ejuH  enar.    naiurae,    qvo4  infinitÍH    obuortHm    foret    dif'/icuiíatihitJi 
disfionrTe  Sacr.  Suam  (^actf.  lieif.-que  Maitcin.  ut  «,e  ilelertnl^uirc     //f/no-í 
retuf  ad  ittt  nudo  et    Kttupli-citer    coticcdfnda  ejuxmüdi  pu. 
dalban  rejlik  a  k^iilezelt   tiidó^it:i<t  a  niegtürtúut     merev  vis 
ül'í  tameu  iii  «>rtlin«t<>  "trartfittnjin    miríium.    tuiitm  veJ    aUcruM    iUoruH 
vt'rto  adinvt'tito  modo  irt  tfiupcrniifnto    ^j*^  vH-dititinnis    fornan  compla 
nari  potii*ft :  {;í  1 '.)  tntHa  tamen  spe  >  '(>u>d    Savra    C<i«-k.    Mattá 

prarUt  JatH   lUrinquf  a('Ctiptntii>*  M  —    <tuu»'     Iiiirii»í(ii6    .Reffii4 

I((i  ;         :,i|{,  .      itliOi'ittH,  adhuc  1' 

<'»  k  móg  H  8vúd  •'«   poKi^ 

líiki  wi  a<niii^->iit,t.  it,.  i;ii;.i  lutorim  bcüigno  coiihtauttM  > 
Martiw,  fjutid  revera  ituhí'lot  )iacem  et  i|inot()Ui  Kegni  Hi 
quod  illa,  quöc  revére    '  •■•ntur;  rítiiceil*^' 

labit,    uijii  ip»m»  lii  d    .tfcut-itas  • 

quacdam  utcutiqne  im.  ..„  ./,-/     jj.*;.  j^  l;.i..,,.  ,.     ,.,...        ^ 

jtAkiSnyvbe    U    iktatott  g\  Quod    aei^uam    et    d«»«'or» 

utrinqnu  adbil>r:udam    ])ac .      .  .     i...    ..    ,.ií.attó   cautelum    uüft    onin 
rvjiciat,    noc    n   rt:asi»ummcn«lix    piuúa   tractAtíbo*    n(   aHcua.   KiiUa  fuíl 


A7  iSxon:  miszXcnrthix  TOnTtsBTKitEZ, 
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ii  sljrz  t"v.il»i>;i.  a   H:i>ui.  srciiritásúra   mit  leöl- 
eli  Audriai    Dominium   ahrcnunciatiőja, 
'  tnterreynuvinnl'  pronnnciatiója,   est  tanácfiosc 
I  sem?  ~-  Xíiííy  kénléack  és  discoptatiók  valának. 
nfijan  fiz  taldJ tátott,  hogy  az  Audriai   Domini- 
>in>' nauciatuijn  fdettSh  is   szftlst'gtis,   «*x    intVasciiptis 

'  7.  Austiiai   Háznak  ily  fortt-lyiis  (*s  szintes  bt^^kes- 

!?*f:  •-    expcrifilván    a  Haza:    vele  való  niegbékéloshez 

itik.  iSzükst'gí'S  Ifívi^ií  uzcrt  a  Ladakuzásnak  való  füly- 

'J-ilo.    Elöri*    feltévén    azt    magában,    hogy    az    Austriai 
tnk'    kitfllif'tö    és    K"n(lolhatr>    c'v»'jit    nemzetünk 
i  fi  aeni  nuilatja;  kinek  a  Haza,  megfogyatkozott 
IlioR   képest   nem   rcsistálliaiván  per  se:   de  necease  a 
■  FejiHb'lmckhcz  kelletik  n^cnrnílni  és  azokkal  való   colli- 
AiíM  irmnkálíVliii. 

3tio.  Fi^ljebbnevezett  kiilsö  Fejedelnickkel  való  colli- 

k    ratiókra    nézve  azíikwéges  lévén :    de    legfőképpen, 

az  universalis  (európai)  békessét^nek  tractatussá- 

...  s>i«n    és    abbéli    ki    u(*    rekéaztettessék ;    csakhogy 

4-íd.    Külső  Fejedelmekkel  való  <"(illigatióját  neiuze- 

Uvm  conse<piál hatja,  hacsak  nuvgát   pro  geirte  lihera  nem 

Ijn-   TTiivel    úgy,    mint   más  iVjedelem  jobhágj^tigu  alá 

uek,   egy  külső  Fejedelem  is  pártfogására  magát 

Pro  ^}-to.  Hoífy  pediglen  magát  szu)>ad  iieiuzetnek  decla- 

Uaa»kr     fi/  1  HZ    Dominii     Auslriaci     abrenuneiatio, 

hogy  a  I  '  de«  Hazánk  eleilűl  fngvást  szabad  iiem- 

'^    %^  y  ^'^^   ^8    örökös    va7.alliisáuak  tartja:    azt 

rrégi  elei!...    ; mázott   törvényes   szabadságához  ragasz- 

Ifin,    iSgy    uiint   azon    szabadságinak   megruntóját,    urának 

d  ezfkhez,   hogy  uz  Austriai   Hiz   dominiumu  abre- 
i-i  ik.  detronizatiójára  az  mostani  praetendeus  király- 
•    k  deserviálaak,  tígymint: 

•  mditionatus  király  lévén,    u  coiiditio  nem  adím- 

prout    OS    lijn-     partt*     usserílur   ct    milii   rrefltMo 

iHii  tíí*í»t.ciu  IInjigaricHiu :    iui"    n«'<-    e<i    urniu  nHhi- 

ae«(iiu  in    nLMtii  paon  VM,  «iuur!  infoliciter  cxtoi'ta 

•idia  l-f.  jir.tL-terittjniiu  oV>jui'íT[atÍoneiu,  tftmqaam 

1  íjaiw  jctoriiuondas  \\'\c  etiftm  forsnn  nnn  rlnflccrct 

i-*  jtraetoreiirnias  uvbitnircr.  Qui  ealuhrcm  növi   Aiiui 

r  te.  D»lutn  ViOnnur,  «He  2-díi  Janinurii 


la 


THALY  XÁUfA 


plcáltatott :  mert  fi  RegiiieoUkJcnl  íiztjkrúl,  n  kikrűl  ji»*"  li«n< 
tett  volna  alkudni  és  megegyezni,  niTtu  fgj^'Zftt  niog. 

S-do.  Per    hhvra  vota  viílasztntt  kiráJy  nt'iii  volt,  n<  ui  iá 
k irály VHl;i8Zt:ÍHra  publicíílt  diaetakor  v:íl úsztatott,*)  íianeui  r>^nk 
obtrudaltiitott,  olyankor  pí'di}.',  a  iiiitlőn  az  e|K'rjiíKÍ  véi-és  th* 
inon    sok  nrtíitlan    nemesi  rend  rflmcszároitti.f;1sn\;il    a   ].* 
Coláknak  nagy  terrort  incutiíílt  8zív<'kbeii. 

3-tio.  A  iiinly  juramontumnt  prat'stált  iü  :  uzl  k-.  \tu:^ 
nem  tartotta,  sőt  positive  annak  h  coutrav^'niált. 

*/-/o.  In  jjossessioni?  digiiitatis  Regiae  pt  Hfginiinis  ül'Iíí 
volt;  iianeiji  azon  igazságos  ügynek  motiisi  alatt  töitént  atyja 
Imláliíniik  alkaluiatossájiával  í-roszakosau,  hadakozással  magát 
királysáfíiiak  possesHiójában  inf^rrálni  kívánja. 

Annak iitánna  kérdés    támadott:    mikor  és   mi   formdban, 
Ixff/e-n    meq    az  nbtenuncintioY    Ugy  tí«t6/*'tt.    hogy  r  ífl 

Ir^'ulkalnmtosabl)  tíleju  vtílna;  azort,  valamintliofíy  a  ' 
ratio  ptT  nnivíTsalcni  Xoiiilitatis  ronvocationom  ment  vi  l 
rzen  abrenunciatio  is  ügy  instituáltassék,  rendeltetvén  pro 
congrejtsns  Iios7tő  városa,  ad  diem  24.  Fchniarii  Anno  modo 
dtcmmitis  1707.  Az  üdő  alatt  pedig   mindt>n  potent  >         '       /. 
követek     expodiáltasíüanak,     inellyek    (kik)    ;iltal      H 
igaz  ügye  »  Austriai  Házzal  víiló,  rond  kívíU  való  uralki" 
\{ígyódása  miatt  mrg  nt-m  k'hftett  békéllésv  rcpracsentáit.i. ... ... 

patrocininmjok  imploráltussék ;  signanter  pedig  franczia  király- 
lii»z,  anglusokboz  és  hollaudusokboz,  lengycloraa;ági  K<'Sptd)li» 
cához,  és  máü  királyokhoz  is.  a  honnand  valamely  segcdi-Kia- 
nek  reménysége  lehetne. 

L'zek  elrfinJeUe(vtn«,  —  következik  Ulyés  püspöl:  ^.  iin- 
tor    ügyének  tárgyalása,  melyríjl  iilább. 

így  hangzik.  ímé,  ílz  országtanncs  rozsnyai.  17U7.  j. 
22'-iki  ülésének  Idteles.  hivatalos  jegyzők  ön  }"v'e.  Ebből 
Fiedler  íh  meggyőződhetik, Jiogy  mennyire  liazudott  az  ö  1 
gyje!  ....  Kinek  alávaló  ráfogásait  e  protocoÜnm  k 
tétele  rrmitetmnisíti  őröhre,  —  míg  ellenben  az  önzetlen,  m 
tiszta  jelleníű,  az  igazságot  őszintén  k  Lmom  ló  és  kiíró  R;i 
fejedelem  megrágalmazott  endékén<ík  fényes  ídégtétí-U  sz 
tat,    8  Emlékiratai   nie^bízlui;  >  rösíti. 

A    vezérlő    fejedelem    ü  í   —  mint 

látjuk  —  a  legalkotmányoHabb,  a  8zé(»ényi  coníoederatio  szab- 
váuyaioak  teljesen  megfelelő  eljárást  követte :  a  kormánytanácí* 


')  1.  Lipútuak  mgT-iki  rcffáliauí  ut^tn  királyi 
ülfl^tuciUütt  Altunk  A-irüiVf//'/"' ^•'*"""» ''»'■../. -r/^.'.Ji.í i;il.  i 
Uirdiifl  tiikintvén  liAt. 


rTÖRTÉlíETKÖ 


i'lé  t«írjesztv<'ti  azt,  motrokolva.  Ügyiraiokkíil  dítcumcri- 
sszns'iti,  bt'liutóiiij  tiir^yaltuttu;8  nemcsiiL  lianeüi,  mikor 
aruiak  clk'.'rűlhotlcii  aziiksógess^ge,  szabad  voxok  szeriut,  etjyér' 
'   I  kimondatott :  a  feju<ielcm,  —  mit  Eml«'kűat!iibaii  nem 
.  —  a  tüzt'tcsi'n.    erős  logicával  mt^gindokolt  határoza- 
»ÍMt,  Htuiak  it'udi  szerint  jef^yzökünyvbe  is  iktíittatta.  csak  úí»y, 
Biínf  Ji  (jniiícsk.r/níjíiivok  é<j;yt'b  tárj£yHÍ.t.    Sőt   még     a    brtvebb 
me.  tt,  fübtlvastatott  ügyiratok  is  oda  vau- 

T  iiv\ii(»/,    csíi tolva.    Of aToctt'bb    s    egyszersmind 

t  csry.    —   níár  természettanéi    loí?va    a  senatua 
íl4»gjiit    kuXL    ygvd'lure    titokban    tartandó    ily    nagy  siílyü    ögy- 
—   nem  k«»vetbetett  voloa.   S  mégis  akadott  egy  háladat- 
MJál  viílt  szolgája,  a  ki  nem  ;1tallá  megrágalmazni  e  nemes 
Stít.    De  íme,   az  igazsííg  clubb-ntóbb  uaplenytiszlán  kibon- 
takozik,  8  az    flfogúlt,    magyargyűlölő    osztrák    lörténetíróktói 
Laa^y  embereink  tllndíikír)  alakjaira  kiváló  eloszotetcttel  m;Ízolt. 
Y,  —  ^zt'k.  szeplnttden  márványszobrairól  lehull.  (}ii'  suk  ilyeu 
sarat    keHett   nekem    már    Rákóczi,    Bercsényi   s  más 
ftcz  szabadságÍK'ísClk  márványulakjuiról  baisztogatnom  1) 

A  detronizatio  kinyilatkozatíísát  illető  föntebbi    nagyfon- 

ígű  batározatot,      -  mint   láttuk   —   17u7,  junuár  2>í-kén 

ezért    tétetett    hát    az      abrennncíatio     kimondására 

li»vat<»ít    ónodi    országgyűlést    egybehívó    convocatoria-levelek 

kWlcül  <?í-  a  nap!  .  .  .  Figyelemi-e  méltó,  hogy  az  egykonUag 

töt  •  keléssel  a  k-n nicz világ  után  írt,  gondosan    fürkésző   Koli- 

•' '^nr  —  történetíróink    közld  ac  egydlen  —  ismerte 

•-'    nap  nagy  vDiatárOiásának  történetét  és  idejét; 

UK    *HÍ8toriarum    de    líf^bus    novissimae  Cont\»ederati<mÍB 

'    T.Ibri    X1L<    czímű    uagy  müvének  jelenleg    tulaj- 

'.  «ajtó  alá  készített,   de  kinyomatni  nenj  eiig»i- 

tt  i'Ukfi^ű  ké^fratdhan/a/.  I7(j7-ik  évnél  (Lib,  VI. 

, .  u<'k  és  nipnak  pontos  niegjelólésévid,  szóni!  szóra 

^irja;    ^Kad»>Hi,  die  '22,  Januarii,  lío^naviae,    apud  Gömö- 

|{akt)C2Íuft  cnvi  totó  Confoederatorum  Senaiu.  qvandun 

[per  plures  di»^«  consultntionem  eelebrans,  Domum  Austríacam 

r  dctnrbanflam.  abrcnunciandum  ejiísdem  Rt'tji- 

mi)  '(fnque  pritmnlf/andKtn  decemit.* 

i  iiiovicfi  mily  alaposan,    pontosan  vala    értcsiilvo 

'    hl-  1.  talán  egy,  még  az  6  férlikorában    is  élt  baj- 

it Renátortól.   Az    6  sorai    is  erós   bizonyítékot 
11   csak  magúkban  is,  a  rágalom-gyártó  Vetéagynek 
!  rljí'n.  — 

'lézlük  Szalay  László  n-  '  <'t    Illyés  püs- 

pfy\  ná\    a   a  rozsnyai    országi.  >  ülés(.'król.    Ha 

1 896. 1.  FCíKT.  a 


If'liát  ö  már  összefflggj^íslíf  bozta  a  iiíispök-sen.ítort    és    iiapltj 
bejegyzéseit   nt   ubreauncisitio    tárgyabísfíval,   juoiiban    íniji<.í>k^ 
biányábau  cftiik  vagylagos  vékíniényt  inoinlbatütt :   derítsük    fel 
ezt  x/.  ügyöt  is.  u  mi  a  roZKiiyai  tauács-jfgyzökönyvbi'Il  könu\T 
felndfit  lész. 

A  jaii.  9á-iki  ülésben,  a  mint  a  detroaizatiót  elhatároz- 
ták: a  ffjedelnm  a  senatus  elé  a/.oniial  Illyés  ügyét  terjeszt*?, 
t.  i.  >hogy  Illyés  Utv^n  almysiftnsis  pUspük  Seuátor  Úr  ö 
Nga,  mind  az  Oonfoederatiólnr/,  úgy  uz  s<'natf»ri  bivatalboz 
t^ros  hiltel  köteles  lévén,  Nagy-Szombatbtin  (hol  mint  az  esz- 
tergomi székes  főkíiptíilmi  tag,ÍM  lakott),  az  ellenség  (a  Lipót- 
várát  most.  ezen  Aszs/.el  megélelmezeti  és  akkor  serege  egy  n'-szé- 
vel  Na^-Szombatot  is  érintett  StHrbemberg  cs.  marécbal  hadai) 
elül  nemhogy  kinyomiilt  volna,  hanem  inkább  ottan  bevárván. 
w/tffiít  sufipiciomtssá  üite,  —  azért  mit  érdondeue  ezeu  csele- 
kedetéit '^<  A  tanácsurak,  miel/itt  a  kérdés  érdeme  ftilÖtt  tár- 
gyalásba bosátckoztak  volna,  szUkségesneJc  ítélték  Illyés  meg- 
Imllgatását :  *mivd  fogja  magái  menteni  ?*  Mintlüígy  pedig 
a  megnevezett  í'öpap  ítiár  Rozsnyón  volt:  »azon  mentségnek 
meghallgatására"  kiküldettek  ho/7,ája  br.  Öeiuiyey  István  föcíui- 
eellár,  Pettes  Andr.'íá  ausáriai  püspök,  egri  nagy-prépost  éia 
Jánoky  Zsigmond  alcaucellár  ^cnatorok.  Kik  Ls  —  ezzel  az 
üh'S  véget  érvén,  s  másnap,  a  vapániapi  ünnep  miatt  tauács- 
kozmány  nem  tartatván,  —  a  hétlVli,  JaníMÍ'*  i^-^-iki  ülés.  elején 
tették  meg  kiküldetésükről  jelentésüket.  Mely  jelentésből  az 
derűit  ki,  hogy  Illyés  senator  nem  elölej^es  eltökélésbol :  ^hanej] 
az  t41enségnek  reméüség  kívül  vahS  (Kiuérkezése  ]uiatt<  maradt 
bent  Naí^y-Szonj hatban ;  »minflazáltal  hitivei  pecsételvén,  hogy 
ellenséggel  se  nem  szólott,  sőt  maga  házáhül  ki  sem  ment: 
ezeu  ratiókra  nézve  mtntséje  accvptáUatott,-^  Mivel  azonban 
a  püspök,  'al'arvá^  magát  hisonyoa  (egyházi)  lőnyvcknck  Hho- 
csátáaái'a  szolgáló  munkára  aj)])licální<y  egyszersmind  senátori 
tÍ9ztér<')l  való  híjuondását  írásban  benyüjtotta  s  bücHÜzik  •-  -►kibei 
képe.st  a  MélUmgos  Fejedelcmtnt  és  Scjiaíuslúl  elhocsáttatott^ 
ügy  mindazonáltol,  hogy  a  secretu mohnak  megtartándrd^  vala- 
mint azelőtt  volt.  úgy  azon  hiti  .%  kötelessége  alatt  maradjtm^^'i 
Vagps  Illyés  István  e  napon  meg:szünt  tagja  lenni  az  ország-^ 
tanáesuiik;  és  mivel  már  a  január  2:i-iki  fontos  taLác5lc<»z- 
mánybau  sem  vehetett  részt:  az  abrenuneiutió  titkába  n<'m 
volt  beavatva;  egyébként  pedig  —  mint  látjuk  —  <skí\jo 
továbbra  is  kötötte  a  h.allgatá«^>M 

Ugyané  január  24-iki  üli      i 
tozó   tárgy   mellett  —  az  alír 
még  egyszer ;  nem  érdemileg .   i 


több,  most  ide  nem  tar- 


FAl«rp 


Alfát:! 


QJből    vitatni  nem  kívánta  senki ;   lijuiem  az  c  czélból 

'  ■  '!''s  h.Htnridcjf'uok   kiterjosztése  s  annak 

leendő    megtitrtíisíi  szóra  pontjából.  Ez 
-V    vá/.<ilt:itik : 

i/buni  scssióban  -dz  d<*t«.'rmináltatott  vala   in 
24.  Februarii  tartattassék  Conventus  Generális 
VH,  jrr"  abnmunciationc  Donn7iii  Auf<triaci  declaranda; 
íA\ti\\  tovÁlib  Í8  !i/oD  állüjiotrúl  gondulkozvdn :  tanácao- 
hofjij  difjerdltasst'k,   azért  is,  hogy  u  külső 
tt'k  n»fh«^sst'u«'k  i'S  az  ország  nuvgűnak  wl- 
t  plöre  securitást    csiünlbassou.  és  bogy  iizután  az 
i;>t  securnssribban  clkövetboase,  a  követségek  oxpcdiál- 
kültiíl  pütcntatusokboz  és  a  kinek  legh.-isznoisabban 
tltaliiMjiénség  is  nyrtjtattassék  a  király- 
1  bajor   választó- íejúdc'lemn',    Huíla    és 
i  »*gykon  visszavívójára  czéloztak)  Differáltatott 
..    r.  ^^neráJis  Conventus  pro  prima  niensis  Maji,  Szent- 
es .Takab  napjára.   Nemes  Borsod    Vár nif^gy ében.   Ónod 
'    *        "     '  "'. ')  a  hol    niindnyiíjan,    valaki 

>-eiub«'rDék  tartja  magát:    sse- 
tiTéjit    conipareúíjon.    Hogy    pediglen    azon    Conventus 
tujnfoederáU    Státusi    gyűlésének     tartattassék: 
Vármegi/ék  zászlóval  és  pecsétjejckd   compareáljanak, 
vék  tisztei  is  el   ne  maradjanak:  a  Nemes 
hazatiúi.  értelmes  követeik  által,  a  kiknek 
I  |i-t  is  concndnliiassák;    Püspökök,  Praepostok, 
luk,  Eöz vegyek,  *)  ete.  juxta  eorundem  lystam  ron- 
k;  jászuk-,  nagy-  és  kis-kunok.*  •) 


fehniár  24-én  tnrtatik  vala  meg  :  hz  eredetileg 

unt  vilruH,  kétségkívül    tilkitlmasabL*  let'ndett ; 

'  :i     iriHJiisra  halaszt utván  :  ti'ihori  ot'iizdfJUyiÜt^ 

il  viszont  íiz  orszáw^mik  vigya/úK :iri  n  köze- 

,:  inezcjil  ónodi  sík  uiutal.kozott  li  pjuldinak. 

kik  követeik  altul  jelenhetlek  iint>í. 

jí-rry/nt   n   l;n"^''*''t;n      ^Itt  kőll  {ü  jegy/.őköuyv 

l/f  H  c.onvocatusf'knak 

jy,  Báküczit«'»l  'Datuiu 

M  »lí*í  .1,  Ftílii.  Aau'i  l7o7*.  kelettel  kilincsiitott 

I    «    ♦»?»l<fidsiigharc2   és    (Jonfnederatió  jogos, 

ííevczetéa  utí'ui,  az  eddig  nmgükról 

1  hfí  nem  lépett    hii/.utiait   felhj'vjfi  s 

'     '       :.'bl>  tartíindó  f>rsz.  convcn- 

intttése,  mint  houdrulókat 

.  iiiii'i  ['Pixiine  celobriindum  Gcucni- 

Titcs,  rtjdilum  (iuf»quc  oxpcetninű*.* 
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íme  tí"h.41  az  abreuauciatiu  elli» tarozása  és  végrehajtása] 
kürűli    ors.  -j    végzések    két    űlcsb<?ii   is  tárgyaltattak  s] 

ismételve  i:i.-,^..^.:nak  a  rozauyai  jeg}'zököuy vekben.^ — 

Még  Károlyi  Sándorról  szlikségtís  Bzólauuiik.  0,  szokásai 
sieerint,     rövid   szavakkal,    1707-ik    évi    naptárába,   az    ol 
január  biiváról  ezekLt  j^^gyzr  Im*: 

>Rozsnyúu  az  coufoed«*rutus  '  -ia-gyülcke-l 

zeti  volt,  holott  nagy  fiolffoknak  cs'  •        ^;     ,  \,     'í  után,  proj 
1-ma  Maji  az  egész  státusoknak  gvtllése  terraináltatott.  Eze 
rozsnyjű   gyűléabűl  indult  niog  Méltóságos  Fi«jödelom  másodiki 
Rákóczi    FíMí-ncz    Erdélyországban,   maga    fcjtnlelnii    széktíbcnj 
való  bé ülésén'  < 

E  Borokat  a  tábornok  és  tanácsűr  csak  infarmáltatd 
után,  január  végnapjaiban,  vagy  még  kcstJbb  —  minthogy] 
Rákóczinak  Erdélybe  indulását  Í8  említi  —  jí-gyezheté  heA 
Mert  Károlyi  a  január  ÜU-iki  és  24-iki  nevezetes  8PuatuB-űlé-J 
8oken,  mint  a  névsorból  láttuk,  ulmq  volt  jelfán,  nem  lehetet 
jelen.  O  a  D»'bre(íZ4niből  táborostul  megindiilt  és  Budára  igye-J 
kczö  Uabutin  seregét  kíséré  ekkor  hadaival  a  Pest  alatti  Is 
szegig,  Túráig,  s  a  cs.  armadának  a  Dunán  átkelése  utá 
Heves  táján  helyező  csapatait  téli  szállásokra.  Maga  heve 
jószágán  vadászgatott  aztán  egy-két  nap,  a  hadijelentésekkel | 
a    fejedrleuihez    Rozsnyóra  küldött    hadsegédjét  várváu  visszaél 

Rákóczi  a  január  iíií-iki  font^js  határozatba  a  oont'oedeni-j 
tiónak  ezen  oszlopos  tagját,  a  Tiszán  túl  leghatalmasabb  főurat 
be   akarván   avatni   a   teljes  belenyugvását   biztosítani:    mos 
8ürg("iíien  hivatá  őt  Rozsnyóra.    Károlyi  a  fejedelem  pai'ancsátl 
jan.  26-kán  vette  Hevesen,  és  indült  tüstént,  utíizott  éjjel-nap-J 
paL   Es   most   idézzük    szűkszavú    uaptárjfígyzet*;it,  a  mint. 
egyes  napokhoz  odavetette: 

>1Í6.  Vettem  l'ruuk  levelét.  Indultam  Hevesnil  Kozsnyöra.] 

27,  Délelőtt  érkezvén,  voltam  Urunknál  ebéden. 

28.  Tettem  relatiót.  (A  hadi  dolgokníl,  Rabutinról.) 
20.  Commnnicálfaítaiiah  dolgok  vdem.<: 
A  január  22.  és  24-iki  haláiozatokat  ismervén:  most  m4r\ 

megértjük  eien  utóhhi  lacoviictis  bcjegíjzést !  . , .  Az  abrenunciatiói 
elvégeztetését,  annak, indokait,  mint  terv'-"^*  '  'nvilatkoztatását,! 
a    maros- vájiárhelyi  trón-beiktató   oi"SZíi  az  AustriátólI 

elszak:i<lást  kimondamló  ón    '  "  ib.  bU;.  e  napon,  január | 

29-kén  isuiei-teté  meg  a  ftj  f''^hívf^cl,  a  ki  is  min^l 

denbe  ,beh'nyut;üdváu,    -  a  senatus  tovn  -  iben  réaxt  vettél 

És   ezzel    is   meg    van   czáfoha    \..  ... aek   egy   másik, j 
Károlyit  a  cs.  udvar  előtt  szépíteni  törekvő  Uozugsíiga. 
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{itoktaitíís,    melytfí    Kákócxi  ,»/   al.ji'minciatiunális 

hatnri»7Htru   nézve  a  seuatorokíit  kötelezft,  a  íl«»leí>k  természete 

'   a  marofi-vásíírhclyi  ordélyioi  tarthatott. 

laftkajinl.ő — 6-kííu  alkotott  tn  .yei,  neveze- 

I  leseu  a  lll-ik,  ország-vüiíg  előtt  kitárták:  mi  kéBzül  Ónodon? 

HÍ9Zf7t  EnUly  ugyanaei  a  detronizatiót  már  mdsfcl  hónappcU 

€tó&6  khnondáf  .  .  .  Miuthogy  pedig  a  marc>s- vásárhelyi   1707- 

iki  articuluöok  mind  máig  nagyon  kevéssé  ismeretesek :  \)  lássuk 

GRak  »ízt  a  czikkelyt 


Articulus  Ili. 

Az  Arist rinl    Háx  erdélyi  ft^jrüflenisé^Ihoz    Taló  uiiiidcu  jiiMsátiak  » 
r^yéli  donatiúhiak  is  ubrouTAliitJárúl. 

Mi    légyen    oly    hatulomnak    birodalitía    alá  eüui,  a   kit  már 

•W9  elletiBégünknok  leoid    tapasztaltunk :    példájúl   tnutathatja  lu 

•géw  rilig  ©lőtt  országunk  BÍrulmas  állupotja;  a  kit  ruínekutAnna 

I  Áantrtai    Háx    eleitől    fogva    való    aok  leshányásr  ut&n  rendes 

"    .'íVnnk    nem    tulajdoníthatta:    megvetette    régre  csaUrd 

r    nuuuk  elragudására :  a   inidón  tudniillik  idödbik  Apafy 

Fejedelmünkkel  kötött  Bzövetségnek  színe  alatt  Hazánkba 

ét  behozván,   tiviitCHiik   véghá/ititikat  haialinunk  itl/)l  kikapá : 

egysxersmixid  a-fi  által   régi   B/abndságunkat    megzabolázván, 

^  tanakatAnA    az    ifjabbik    Apafy  Mihály  tranal átlójával  dolgait 

ívén,  a   fejedelmi  kormáuynak   ia   egésa  jussát  erőszakos  biro- 

hálójábau    hajtú.    A    lionuiiu    raennj'i   törvénytelenségek, 

^inknuk    romlú8Í,    privilegiumiukimk    megcsonkitáífi,   jószá- 

íoglalási,  hutái'ainknak  eladási,    kincsünknek  prédáltatáei, 

RtiilcnAk   i'  '  i     nemzetünknek  csúfoltatási,  hadaknak    quártó- 

Itoí'ÍÍ.    a  gtiék    kéraéletlen    rongálási,     az    executióknak 

iv*égí,  eok  károsfttatások,  verekedések,  véresítések,  kínzások, 

ÚiiMik  tSs  minden    mogí/ámlál hatatlan    nyomorilságok  37.áruiazt:inak 

jrea,  —  sxtrmléltük  mindnyájan,  indja  a  világ,  és  Istennek  boazn- 

kan:*'  '"?*  •'*  bizonyítják.  Mivel  pedig  olyatén  erőszakoa  jussát 

lürök  nemzettel  tÖtt  karloviczi  békességnek  fonda- 


**)  So  Siolay  tHÍastó.  k  Hortjdth  MUuihj  nem  ismerik,  nem  kiixlilc 

•'>  Károly  -V.     '  "'    -var 
:   frtl,  az  A  ról 

i^tii'io 'iiAMi      -lii     ik     '/T-    íii;í /if  • /í-i  'i!  r  ;ii  1    i  n-i  ii  H.'tii  It'ViMliir;!  i  mi    i-irjtlk 
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mentoraán  építi,  ^)  és  az  által  szabad  választásnak  jussát  elrontván, 
magának  rajtunk,  mint  jobbág}'in  örökös  uralkodást  tulajdonít ;  és 
ellenben  mindenkor  szabad  országunknak  eleitől  fog\'áu  fenntartott 
törvényit  semmiben  fel  nem  bonthatjuk:  solenniter  protestálunk  és 
contradicdlunk  minden  praetensióinak,  jussának,  fejedelemségének^ 
uralkodásának  és  akármely,  directe  vagy  indirecte  kigondolható 
reservátáinak ;  s  úgy  nemkülömben  mindazokat  és  minden  uralkodá- 
sinak rendit,  módját  és  dolgait,  dwatióit,  collatióit  praeter  titulares 
abrogálván,  tollálván,  anmhildlván  és  reprobálván :  magunkat  men- 
tekké, absolutusokká  hirdetjük  és  pronunciáljuk.  Sőt  annakfelette, 
hogy  a  belgiumi  és  helvetiai  respublicáknak  példájok  szerint  pos- 
teritásaink  is  az  Austriai  Háznak  uralkodásától  örökké  eliszonyod- 
ván, azt  soha  no  javallják  s  bé  ne  vegj-ék:  suh  anathema  et  per- 
petua  perduellionis  in  Pátriám   nóta,    kényszerítjük  és  kötelezzük.* 

Nos,  ha  ezt  a  szikrázó  czikkelyt  összehasonlítjuk  az  ónodi 
Il-ik  articulussal :  nem  sokkal  mondhatjuk  annál  gyengébbnek. 
A  fejedelmet  trónbeiktatási  ünnepélyére  igen  sok:  több  ezer 
magyarországi  ember,  —  katona-  és  egyéb  rend,  —  elkíséré 
Erdélybe  s  jelen  vala  Maros- Vásárhelyen.  Hát  ezek  mind  jól 
tudhatták  és  bizonyára  nem  titkolgatták  idehaza  sem,  hogy  mi 
van  készülőben  legközelebb  ae  ónodi,  sajó-köröyni  mezőn.  Nem 
kellett  ahhoz  mesterséges  hangulatcsinálás,  sem  terrorizálás, 
mint  Vetéssy  hazudja;  eléggé  fölkeltette  s  megérlelé  már  ezt 
a  hangulatot  a  közvéleményben  az  1706-iki  fegyvemyugvás 
felmondása  s  a  béketárgyalások  erőszakos  félbeszakítása. 

TlIALY    KáTjMÁN. 

*)  L.  az  1708-iki  bókealkudozásokat,  különösen  gr,  Wratislaw  cs, 
miniHter  nagy-szombati  vitatko/ását  gr.  Bercsényi  fővezérrel,  *Berc8Í- 
nyi*-ra  Ill-ik  kötetében. 
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frankfurti  csáyzárvAhvsztó  gyűlésen  Mátyás   érdekébt 
B«in  r^^li('*ly  hatással  fuu-ltck  ki  nzt  a  körülméiiyt,  hogy  miiir 
Mey.nr    királynak    módjában    van  inf'í^t'dcni    u  biro< Iáimat   a 
porU  rós2«>rűl  fcnycgí-tVi  veszély  ellnn. 

K  tekintftbeu  első  rangú  kérdés  vt)lt  az,  hogy  az  erdélyi 
üp/ítok    nipunyilnm    gyöngítik    vagy    wemiyiben    erősítik    a 
BagyDr  királyság  hi-lyzetét  a  portával  szenil  en, 

1608     t'lfjcn     nagy     jihMitöxégíl      trouváltozás     történt 
n.   Az  ört-g  Rákóczi  /sigmonJ  lemondott.   iSzerrttc  a 
1  ,  i   czímet.    dt^  sokkal    fáradtabb  volt.    sí^iabogy    ftlveííye 

a  ktlydelniet  a  mindenfelrd  riá  támadó  hatalmak  ellen.  Egi 
TT  -  '  '  •:  módjáni  vi>ís/.a vágyódott  ősi  fészkébe,  nunt  maga 
i.  Ttdjcs  rllrntéti*  volt  8onilyai  Báthory  Gáb<»r,  kit  a 
I  i    orszjíggyíilés  {Rákóczi    kivonulása  napján  választott 


FaivwkL- ' 


Tizi'nkét    éves    volt    Báthory,  midőn  atyja,  István  király 
■>'cset    1601-ben    mejjhalt.    Az   wnoxlx   ág    utolsíj    sarja, 
Lntváii    országbíró    öröklní    fogadta   az   árvát   Anna 
!     A   linlaluias    fi'íúr  gondosan    m'vi'ltc    fogntlott 
'lista  lévén,  az  áiTának  lelki  üdvösséiíértíl  akart 
midőn  a  katholikus  vallásban  szülöttet  a   »pápai 
.    az  »iga2  keresztyén^   hitre  vezértdti*.  Még  végren- 
n  ift  szivére  kötötte    Gábornak    a  nagy   Báthory   m-m- 
•mányait  s  roppant  öríikséget  hagyva  reá    mintegy 
t    tieki    a    ha^^ynmányok     felélesztésére,    .Szóval    az 
ki    királya    előtt    sem    szivesrn  hajolt  meg    h 
)lról  beszélt  a  »esásziir  képével*.   min<len  le)i<- 
dott  tiá4^rt,  cíiak  a  gjöngéd  családi  élet  példáj 
uieii.  Azt  beszélték  ecsetli  Báthory  Istvánról,  h*nL\ 
'►t  esztendeig  cnak  egy  szót  sem  szólt.   Miilun  hal- 
dwlkt^ll,  (Atía^v  bement  hozzá  ^a  írsak  ennyit  mondott:  várj  i 
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kerac'ny  hzívU.  Palocíiay  Horváth  Anna,  kit  Báthory  Gábor 
eltaBzitott  tnapHtól.  talán  usyanozt  mondott,-!  ftérjérrjl.') 

Az  lij  lejfílelem  inéfj  nem  töltötte  Im^  tizeukilenczedik 
^v(?t,  midűn  l(iU8  vir!Íg\asííina,pjíln  (üiárcz.  30.)  tinuí-pólyesen 
bevonult  Kolozsvárra.*)  líjiísága  magyaiázza  ós  némileg  menti 
is  hibái  jó  részét.  Junői  gyormeknek  nevezi  az  egykorú  törté- 
netiró  az  ifíút,  a  kit  testi  ereje,  szépsége.  elökelÖ  származása^ 
B  uriiis  bőkezűsége  miatt  annyira  megkedvi.lt  a  tömeg,  hogy 
sokan  mind  végig  ragaszkod t:ik  hozzá.  Még  a  koujolyabhak  is 
sok  jót  vártak  U'Af  eleintén.  De  csakbamar  aggú«lva  látták,  bogy 
mértéktelen  iudiilatai  erőt  vesznek  jobb  hajíumain.  Nem  tudott 
betelni  u  gyímyörökkel,  az  érzéki  mámor  köde  borongott  szivén 
8  eszén.  Kicsiny  volt  neki  Erdély;  ngy  hítszik,  Bocskai  és 
Báthory  István  egyesült  hatalmáról  álmodott.  Volt  elég  ügyességű 
közel  es^í  ezélok  eléi-éHén\  Minő  lortélyokat  használt,  hogy  az  öreg 
Rákóczit  kiforgassa  trónjából.  Meg  tudta  nyeiTii  ekkor  az  esz- 
tergomi érseket,  a  prágai  udvart,  a  hajdiíknt,  a  törököt  s  az 
eidtdyieket.  A  hatalomra  jutva,  kevésbbé  volt  óvatos,  n  m  igen 
volt  képi's  lassú  kitartással,  nyugodt.  kövi^tk»'zet(*s  és  kon'il- 
tckintö  erélylyel  törekedni  nagy  tervei  végrehajtására.  Nagyon 
szivesen  hallgatta  meg  hizelgil  tanácsadóit^  mikor  veszélytelen- 
nek tudták  feltüütí'tni  előtte  mindazt,  ami  szenvedélyeinek 
kedvezett.  Az  erdélyiek  nem  ok  nélkül  gyűlölték  ^a  hosszú 
nyaka,  megfonnyadt*  Imn^íTyt,  Báthory  legbizalmasabb  tauácso- 
•sát,  a  ki  nejt'  becsülete  árán  shui  átallotta  ra^gvásárulni  urának 
kegyét.'') 

Az  áj  uralom  szilárdsága  mindenek  előtt  a  portától 
függött.  Azért  nagy  örömmel  fogadta  Báthory  a  hirt,  hogy 
Bethlen  (iábor  hosszas  távollét  után  megérkezett  a  török  követ- 
tel. ir)08  november  í*9-éu  Szászsebesen  vette  át  Báthory  (íábor 
az  Abmet  szultántól  küldött  athnamét  a  zászlóval  és  karddal 
együtt.  Egykorú  íelj»'}»yzés  s/erint  az  átadás  nem  nagy  pompíí- 
val  ment  végbe  s  az  ajándékok  Sfui  voltak  ilrágák,  de  annál 
becsesebb  küldíMuény  volt  maga  a  szfpteraber  4-ikén  kelt  athnamó. 
A  czikoniyás  hitlevélnek  legnevezetesidd>  pontja  az  volt,  hogy 
a   szultán    három   évre   elengedte    az    adót   az    tSj    fejedolem- 

•)  L.   (  V  AnilnLs  :  A  Hnbiijog  Báthory  Antin  (Száxadok,  181)4. 

298.  1.)  8  G^  t;ir  Tortt'iicti  Wariíilviinvíii,  ki'/.H  S/ilugyi  8.  (Magvar 

IHirt.  Emi.  U    ...zl.  .\.KXm.  k.  őo.  1.) 

•)  A  bevíujuláf)  napját  sokaii  bihájiati  írjuk.  Helyoson  van  ÖKÍlágyi- 
nál  (Er«hl.>i  Or«z.  Emltíkek  VL  10.  1.)  és  Heruiann  Roth  :  Der  sieben- 
hürg-tHi'ljo  Ftinf.  Gftbriel  Búlhory  (Progratnm  (!*•«  cv.  Gynin.  in  Medinach, 
J8V0/1.;  12.  1. 

•)  Borsos  Tamás.  Vita  vcl  potius  porejf  rioatio.  (Kemény  és  Kovác* : 
Erddijorsx,  T*irt,  Tiírn  ^^    >-    \  > 
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\     UiWik    íírillt,    lu)gy    lacgljizható    fejedi'k'm     uralkodik 

íten.  BáÜiuryt  Tinrn  csupáu  a  tatái"  kbáu  ajánlotta,  liani'in 

t<i{)lii't    nyomott  u  portsni,   ;i  luíjílúvezf'n'k  küldötte 

i  tudták  a   tíiíökök,  liofiy  Báthoryt   Bocskai  is  kt^l- 

vt*ito.  Uv  vz  íilka lommal  is  If«itül)b('t  köszonh''tett  a  fejedelem 

n  flil.  <■  (l.íbor  ügy(!ssL'gc^nok  és  biizgalmánakJ) 

r  Bethlen  haza  érkezett  BáthoiT  már  a  máHJk  hatal- 
iii,i>  ^/inniz/'ddal  is  szövotHí'tpet  kötött  így  kívánván  fleget 
t<tnnr  A  rnárczinsi  ursüággyíiléií  választási  IVltéMei  ötödik  pont- 
jai íi  reudek  azt  kívánták,  hogy  »«1  naíívsága  mind 
AZ  között  ilgyekf/zOk  hazánkat  hékissóges  állapot- 
ban nw'gtartáini.*  Imrofiy  Jánost  ós  Koiniis  Zsigmondot  küldötte 
Kassára,  hoj^y  alkudozzanak  Mátyás  fiShorczog  biztosaival,  a 
kiknt'k  lllt'^jjiizy  volt  a  vezére.  Ilk-sházy  bílb-s  uu'j-s«'kb'te  mt«g- 
Az  <-i-dóIyi«'k  ft^ladatát.  Azt  kívánta,  bojíy  Báthory 
->za  cl  Erdélyt  a  magyar  korunátol,  ismerje  el  a 
[becsi  bekét  és  öegítségrr- köti  1  ezzé  magát  Magyarország  ellim- 
üi  ellen  a  törököt  kivév<?.  Knnyit  mojid  az  augusztus  20-iki 
Udés  eh6  8  leglényíígesebb  pontja.  Jgaz,  hogy  ninsházy  a 
;íI  való  kapcsolatnak  erősrbb  kiciuflését  kivánta 
lii'  rT»«:c«h'tt.  mrrt  nem  akíirta  uiegnt'ht'zíteni  a 
ai  hi'iyzetét;  lígy  hitte,  hogy  a  további  követelésekről 
*í:  minden  kár  nélkül  k-mondhat.  Előzéken\'«égét  az  új 
lelem  iránt  azzal  i*  kimutatta,  hogy  a  M^crzödénben  áten- 
'  Nagybányát,  melyet  Erdély  lfio7-bcn  ví»sztett  el 
Báliut  és  Rákóczi  Zsigmond  vorsi-nygés*'  alkaliuá- 
r«iglalk<»zt;ik  az  nlkud(izé»  fi'b'k  a  hajdúk  ügyével. 
Kii  a  hajdúkat  megnemesítrttf,  hogy  »hü  széke- 
szerinti  minél  hasznosabb  szolgálatokat  tegye- 
K  közt  Kalló  városát  in  nekik  ajándékozta.  Bocjí- 
után  a  lázongó  hajdúkat  IG08  április;iban  az  a  hit- 
iriflyheu  Honionnay  n»egi<íérte  nekik, 
fhoijv  :  1  adouiányaiban  uem  fogja  őket  hábor- 
klilönöseii  Kallóra  nézve  teljesedik  kíviiiiHágnk. 
II is  csak  a  város  volt  a  hajdúké,  a  várban  llákó- 
lesolt   az   őrségnek.   Az   őrséggel    s    a  várkapi- 


(t.iliMi-    |<-|i-.|,«in  i..it.    Tc^I,    Ihti7.    .^K..    ..!•.    II. 

.\cli(iti.k.    II.    H'H.  8  I)r.    HcnirtHLT    ijcikko    t%x 

f'.l.    Will.     '  '       '   '     '        'íre    niizve   1. 

ktfulju  T'irt.  RmU- 
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kemí^ny  szivil.  Palocsay  Horváth  Anna,  kit  Bátho!7  Gábor 
cltíiszitott  maerátdl,  talán  ugyanezt  mondotta  férj^WJl.*) 

Az  új  íV'jeileli'ni  még  nem  töltötte  bt*  ti2eukil»'uc/edik 
évet,  lüidőn  K.íOfi  virjígvas:írn-'ipján  (máníz,  30.)  iiwnepólyesfn 
bevonult  Kolozsvárra.^)  Ifjúsága  magyarázza  és  némileg  menti 
la  hibái  jó  részét,  Jun(5i  gyermeknek  nevezi  az  egykorú  törté- 
netíró az  ifjút,  a  kit  testi  ereje,  .szépsége,  elűkelö  származása^, 
8  ui'ias  bílkezúsége  miatt  annyira  megkedvt^lt  a  tömeg,  hogy 
sokan  mind  végig  ragaszkodtak  hozzá.  Még  a  komolyahhak  is 
sok  jót  vártak  tőle  «'leintén.  De  csakhamar  aggódva,  látták,  hogy 
mértéktelen  indulatai  erőt  veszn»'k  jobb  hajhimain.  Nem  tudott 
betelni  a  gyíinyörökkel,  az  érzéki  mámor  köde  borongott  szivén 
8  eszén.  Kicsiny  volt  n<'ki  Erdély ;  úgy  látszik.  Bocskai  és 
Báthory  István  fgyeí4üU  hatalmíiról  álmodott,  Volt  elég  ügyessége 
kíize!  eso  ey.éluk  elérésére.  Minő  fortélyokat  használt,  hogy  az  öreg 
Rákóczit  kiforgassa  trónjából.  Meg  tudta  nyerni  ekkor  az  esz- 
tergomi érseket,  a  prágai  udvart,  a  hajdiikat.  a  törököt  a  az 
erdélyieket.  A  hatalomra  jutva,  kevésbbé  volt  óvatos,  n  di  igen 
volt  képes  lassú  kitartással,  nyugodt,  következetes  és  körül- 
tekintő erélylyel  törekinlni  nagy  tervei  végrehajtására.  Nagyon 
Bzivcfton  hallgatta  meg  hizelgű  tanácsadóit,  mikor  veszélytelen- 
nek tudták  feltüntetni  dőtte  mindazt,  ami  szenvedélyeinek 
kedvezett.  Az  ertlélyiek  nem  ok  nédkul  gyűlölték  >a  hosszú 
nynkú,  raegfonnyadt*  ImretFyt,  Báthory  legbizalmasabb  tíinácso- 
»át,  a  ki  uíje  becsülete  árán  sem  átallottu  megvásároltii  iiránuk 
kegyét.  "J 

Az  új  uralom  Kzilárdsága  mindenek  előtt  a  portától 
függött.  Azért  nagy  örömmel  fogadta  Báthory  a  hírt,  hogy 
Bethlen  Gábor  Iiosszas  távollét  után  megérkezett  a  török  követ- 
tel. Ififtft  november  if9-én  .Szííszsebeseu  vette  át  Báthory  (tábor 
az  Abmt't  szultántól  küldött  athnamét  a  zászhHal  és  karddal 
együtt.  Egykorú  feljegyzés  szerint  az  átadás  nem  nagy  pompá- 
val ment  végbe  8  az  ajándékok  sem  voltak  drágák,  de  annál 
becsesebb  küldemény  volt  maga  a  szeptember  4-ikén  kelt  athnamé. 
A  czikornyás  hitleví'luek  legnevezetesebb  pontja  az  volt.  hogy 
a   szultán    három    évre    eleiige<lte    az    adót    az    új    fejedelom- 

')  L.   !  V  Amlnls  ;  A  liiTbAjoe  Káthory  Anna  (Szá/aduk,  1894. 

2Ö8.  I.)  8  G'  tár  TörWneti  Maradványíii,  kii/li  Siiilágvi  8.  (Magyar 

Tört.  liml.  11.  .'«l.  XXXllI.  k.  .'.0.  1.) 

*)  A  Itevooulás  impjiit  sokiui  bihilssin  írjiík.  Holyescn  vun  Sstililgyi- 
D&1  íT:rdólyt  Oraz.  Emlékek  VI.  10.  1.)  éá  nertTíann  Roth :  Der  s^irben- 
liürjrisí'Ltí  Ftint  Gábriel  Búthory  (Programm  (U'S  ev,  Gytan.  ia  Meiliasoh^ 
l»9Ö.'l.)  12.  I. 

*)  Burtios  Tiniiús,  Titu  vei  i>otiua  percgriuatio.  (Kaiaéuy  űs  Kováca : 
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ueJí.  A  tiirok  örült,  Logy  mi';,'bi?,liutú  fí^cdrlcm  uralkodik 
Erdi51yl)<'iL  Bútlioryt  noni  csupán  a  tatár  klián  ajánlotta,  btinein 
I  a  mi  tulán  tobb«*t  nyoiiiutt  a  i>ortiín.  a  hajiUívezórek  küldötte 
I  is.  Tovúbltá  tudták  a  tiiröknk.  hofiy  Hátln'»ryt  Bocskai  is  kt^d- 
relte.  Dv  i'Z  alkalommal  is  Ifgtöbbot  köszöuhf t<?tt  a  fejodLdein 
Tlílibii  (íábor  Ugyo>ist'g(?üek  és  biizjíalmáüak.') 

Miki>r  Bi'tlden  haza  érkezott,  Báthoi^  már  a  máisik  hatal- 

u>;is    :i/o»ns7.rddal    is   -        '    -'''t    kötött    Így    kívánván    ••U^get 

a  Tnárc/iusi  urs/  i  választási  fcltétfílei  ötöilik  pont- 

vbcn  a  rondi-ík  ü/t  kivjínták.  bogy  >r»  naííy^^i{r:l  mind 

AÚv  között  ii^yt»kczzék  bazánkat  bekesst-f^cs  álhipot- 

[bac  luegtartani-*  Imvpfly  Jánont  és  Koruis  Zsigmondot  küldötte 

Kax^íára,    lio»:y  alkudozzanak  IVIátyás  fobercz««g    biztosaivaL,    a 

kikin'k   Hb'sházy  volt  a  vczi'rt'.  II Icsbázv  bölcs  méi-séklutf  mtig- 

az  cnb'-lyií'k  fidadatát.   Azt  kivánta,  hogy  Báthory 

^za   el    Erdélyt   a  magyur    koronától,    ismorjt'    A  a 

í    és  Kcgitsépro  kötclozzt'  rnagát  Magyaiország  ellen- 

.  a  törököt  kivéve.  Ennyit  lüojid    az  augusztus    20'Íki 

fdüö  s  h'^dény egesebb  pontja.  Iguz,  hogy  llléísházy   a 

d  való  kapcsolatnak  erőscbb  kirtnelését  kivánta 

li-  etigi'dftt,    mert  nem  akaKa    inegijehezít*!ni    a 

fu  helyzetét;  úgy    hitte,  hogy    a  további   követelésekről 

,^...iX'  minden  kár  nélkül  lemondhat.    Előzékenységét   az  új 

ielem  iránt  azzal  is*  kimutatta,    hogy  a  fezerződésbon  áten- 

Heki  Nagyba iiy.-St,    melyet    Erde-ly    iriOT-beu    vesztett    el 

lay   Baliiit  és  Káköczi  Zsigmond   v»'rs«'nygés(f    alkaluiá- 

&kat    l'tj^dalkoztak    az  alkudozó  ft-bk    a  hajdúk    ügyével. 

'Bocskai    a  hajdúkat    megnemesití-tte,    hogy   •hü    széke- 

rk  szoká-sa  t^zennt^  minél  hasznosabb  szolgálatokat  tegye- 

ebek  közt  Kalló  víírusát    is    nekik  ajándékozta.   Bocs- 

íábi  után  a  láz<mgő  bajdúkat  1608  áprili>ában  az  a  bit- 

1     uieg,    tin'lyheii    Hom*mnay     n\egigérte   nekik, 

,^   líocskai  adományaiban  nem  ft>gja   őket  bábor- 

H  liogy  különösen  Kallóra  nézve  teljesedik   kívíínsságuk, 

3i\))ól  ugyanis  csak  a  város  volt  a  hajdiiké,  a  várban  Rákó- 

I  Lajos  paranesolt    az    örHégnek.    Az    örséggel    s    a  várkapi- 


i.,ii..ic   |---|r<ieioiri    i\>n.   l'i»  r.   ibh7.  .i!s.,  ..u.  II, 

Adutok.    11.    ;í2B.    »  Dr.    Bt^riinncr    rxikke    iw, 

íM.    XViU      '    V      '   '     '        f-ire   n.'zve  1. 

kiii<lj(i  -  7V>Ví.  Emhé- 

-  '-"'■  '  ■     M.    ,,.  > jM-..  1.^9  II.    721.1, 

Ml   Hath<»  Oás|)úrr<'iI  aknr  )ieszélni, 
.közy  i...  -'.-.1  t,it.l.'»  jcgyzctúbiM 
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kemény  szivü.  PaJocr^ay  Horváth  Anna,  kit  Báthory  Gábor 
eltaszított  macától,  talán  ugyanezt  monilotta  férjérfil.') 

Az  új    iV'jofleloru    m<fg    iiPin    töltötto    bo    tizcnkil  ?  1: 

vséi,    miíh'ín    IGOH  xiráíívasárníipjíin  (márcz.    30.)   Hiitn  ,  » 

bovouult  KolozsviínTí.^)  ItjúHáöa  magyai*á//a  <C'S  n«Mi»iU'}>  lufutiij 
Í3   hibái  jó  rt'szrt.  Junói  gyermeknek  nevezi  hj.  (ígykorii  tOrUí-l 
netiró  az  ifjút,  a  kit  testi   orcje,  szépsége,  előkelő   sx/irmaziisai, 
8  úrias  b^keznspírp    miatt   annyira    megkedvelt   a  tömnw,   hogy 
sokan  niiutl  végig  ragaszkodtak  hozzá.  Még  a  koniolyal>bak  Í8 
sok  jdt  vártak  tőle  t-leintén.  De  CHakhaniar  agg«iílv:i  látt.'ik.  liogy* 
nnírtoktrh'u  iuJulatai  en'ít  vesznek  jobb  hajlamain.  Neiu  tudott 
lietelai  a  gyíiuyörokkel,  az  érzéki  mámor  köde  borougott  szivén 
8  eszén.  Kicsiny    volt  neki  Erdély:    úgy     látszik,    Boc  I  ■■     •< 
Bííthory  Istvíín  egyesült  hatalmáról  ítlmodott.  Volt  elég  ii 
közel  esO  c/.éhtk  ilérésére,  Minő  fortélyokat  haszii,41t,  hogy  ^uüic^| 
Rákóczit  kiforgassa  trónjából.  Meg  tudta  iiyenű  ekkor  az  esa- 
lergomi  érseket,    a  j)r.'ígai  udvart,  a  hajdúkat,  a  tóríiköt   s  ax 
erdélyieket.  A  hatalomra  jutva,  kí-véi^bbé  volt  óvatos,  n  m  igen 
volt    kéjies    lassú    kit-nrtás^al,    nyugodt,    küvetli»'zcte9  és  körUl- 
tekintó  rrélylyid  tíirekedni  nagy  tervei  végrehajtási        \  >\<\u 
szivesen  hallgatta  meg  hizelgó  tanácsadóit,  mikor  •  Kn- 

nek  tudták  feltünt-f-tni  ehltte  mindazt,  ami  ^ZfovDdi^lyemek 
kedvezett.  Az  frdtlyiek  miu  t>k  nélkül  gyülólték  »a  hosszá 
nyakú,  megfonuyadt^  Imretfyt,  Báthory  legbizalmasabb  tanácüo- 
8át,  a  ki  ueje  becüUletc  árán  sem  átallotta  m<*gvásán»Ijji  uráuak 
kegyét.') 

Az  új  urah)m  szila' rds:íga  mindenek  előtt  a  portától 
függött.  Azért  nagy  örömmel  fogadta  Jiáthory  a  hirt,  hogy 
Hetiden  Gábor  hosszas  távollét  után  megérkezett  a  török  követ- 
tel. If;u8  november  29'én  Szászsebesen  vette  át  Báthory  Gílbor 
az  Ahmet  szultáutííl  kiildótt  atbuamét  a  zílazhival  és  kai'ddal 
együtt.  Egykorú  feljegyzés  szerint  az  átadás  imm  uMgy  pompií 
val  mi'nt  végbe  s  az  ajándékok  sem  voltak  «lnjgák,  (W  anná 
becsesebb  küldemény  volt  maga  a  sz(*i)tembi'r  4-ikén  ktdt  athnaraé. 
A  czikomyás  hitlevélnek  legnevezetesebb  pontja  az  volt,  hogy 
a    szultán    három    évre    elengedte    az    adót    az    új    fejedelem- 

*)  L.  Koinámmy  Anrlriix  .  A  H>1  bájos  Báthory  Anna  (Sas&Jituiok,  1891 
2^$.  U  8  GyuliiíTv  Leí^túr  T.Srtíneti  Maríidványfti,  kfiili  Snligyi  S.  íMAgyar* 
Tört,  Emi.  U.  tjízl.  XXXUI.  k.  .^o.  l.) 

•  "'      ' 'kmu  hibdson  írják.  Híílya^ett  nm   ^-"    -•'- 

L.    10.  1.)    él  Hirmarui    Rotb  ■    !» 
^..>i,.iy  (ProgTttinra  Uosev,  Gynm.  in    jí    ...»    ,., 


nál   (1 

btirgi^' i. -..>i 

1600/1.)  12.  1. 

*)  Bf»r»os  Tauiús.  Viu 
Et'd^yorHz.  Tört.  Tdirú  V 


\r]     IKiflllH     Tn<rN<,'ríll)ít  í«i.    (  Ki-.llliíllV    r^   ív(iVli<*«  ; 
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5k    örült    li<>gy    nu-iíbizbatú    fejedtlem    urulkoilík 

3vbua.  Bilthoryt  uma  csupán  a  tatár  khán  ajánlotta,  lüineiii 

|!i         '        '  '".(,    nyomott  a  jxjrtíin,  i\  h.\jilúvez«h'ek-  küMíJtte 

Itilk  u   tdriikök,  hnj:y  Bátlíoívt    Hocskai  is  k4«d- 

alkalommal  is  It-gtöbbi't  köszönht^tott  a  íejir^dtílcm 

...      ,.l)or  ütíy«'ss(5géück  (^  buzíjalmiSnak.') 

Mikor  Bí*tLlí'n  haza  ^rkez(^tt.  BáthoiT  már  a  másik  batal- 

;'    I  i  '1    így    kívánván    t'lcget 

t  lVltrt»^lci  ötöilik  pont- 

•lylien  II  jendrk  azt  kjviíní.'ík,  )n»gy  *<^  nafíy-sjíga  miuft 

r>'i  -/úr  kOzött  úgyt'hrAZvk  iiazűukat  ht'kessógi^s  állapot- 

i;uii««  Xnireffy  Jánost  ós  Koruis  Zsigmondot  küldötte 

íilkudtizzanak  ^^átyá8   főlierczc^í    biztosaival,    a 

^    volt  a   yczérc.  llb-Hliázy  bölcs  m(^'rü<'kletp  raeg- 

;i/.  íTdt'lyit'k   fcladntát.    A/t  kívánta.  bui*y  Bátliui-y 

/.ú.   i'\    Ef<lél3t   a  magyar    koronától,    ismer je    i-l  a 

i$*  íiígíts^grc  kötelezze  magát  Magyaroi'szág  elleu- 

a  törököt  kivcv<*.  Ennyit  mond    az  augusztus    20-iki 

vWi  H  li'gl(?nyegi'.Hpbb  pontja.   Igaz,  bogy   Illpsbázy    a 

1  való  kapCííoiíitüak  ei'ő.sibb  kicmfli'sét  kiváuta 

•  engodett.    mert  mnn  ukartí.    mcgnebí'zíteni    a 

Urm  h«*lyaot^.t;  úgy    bitté,  bogy    a  to\ábbi   követidésokröl 

n  kár  nélkül  lemoudbat.    Előzékenységét    az  líj 

azzal  is  kimutatta,    bogy  a  szerződésben  áten- 

lyi't    Erdély    IfioT-ben    vesztett    el 

Á  Zsigmond   verst'uygése    alkalmá- 

ilkoztak   az  alkudozó  fejek   a  bajdúk    ügyéveL 

1  a   liajdiíkat    megneme^ítette,    bogy   >bíi    széke- 

>zerint'    minél  baszjiosabb  szolgálatokat  te^ye- 

''■;<;  vámsát    is    nekik  aj.indékn/tu.    Booíí- 

.■:íó  b.4Jdükat  IÜ08  áprilisában  az  a  bit- 

meg.    melyben    Honumnay    megígérte   nekik, 

....,-,   Hoeskai  adományaiban  nem  fogyja   őket  bábor- 

liojjy  ktilöuíWn  Kálbíra  nézve   teljesedik    kivánságidt. 

ik  íi  vái'os  vídt  í»  bajdiiké,  a  várban  Rák6- 

az    ői'ségnek.    Az    őrséggel    a    a  vííjkapí- 


■  n  Tort,  l'ovl.  18<57.  58..  rií>.  U. 

-X.    H  Dr.    licm«.u«r   cúkke    lus 

A  hnjdúk    kuvcleire    n»ytve   1. 

lüiffví  S.  fMftíii/nr  Tort.  Emle- 
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tánynyal   azonban   nem    fértek    meg   a    hüjdúk.   azt    bcszélt^Ucj 
Rákőczii'ól,    hogy    pgysxer   el  akarta  fogatni    vezéríiket,   Nagy] 
AmlráHt.   A  liaj<lük  tehát  azt  vártíík   HoiiKmnaytól,    hogy  oly; 
kapitányt  foa  Kúlló  víSrAlía  kíiJílmi,    aki  ji>hl>  haráísjíjüot  tart, 
velők.    iíákiH'zi  valóban  nnm  inaratl hatott     Kállön,     Ép  midőn  j 
a  hajdúk  már  letették  a  fefíyvert  Houionnay  hitlevrlébr  bízva,! 
a  kallói  ői*í»^g  ágytikkal  lövöldözött  a  városbt'li  liajilükra,  val6-J 
szinüen  a  kapitány    akarata  elletii'rc.  Rákócxi  ekkor  v^y  ntrór 
haza  tervit  még  nem  volt  a  várban.  A  flüLös  hajdúk  levágták  i 
kisérí'tt^t.    íi  (U  njagát  is  ni(>gsebesitftiék.    Ezt  az  n.j  /,av;irgást 
Báthory  közbelépése    (.'sillapította    h*.    mert   a  tiiiótu  u  hujilúk 
Báthoryt    az   erdélyi     trónra    Hegítették.    sokat   vártak   tőle  a  j 
hallgattak    szavára.    Igaz.    hogy    a    barátaágos   viszonyt   apr($ 
félreértések     meg-uiegzavai'ták.     Jde    számíthatjuk    a    Báthuiy 
megbízásával    "Budára    utazó  Konjis  Boldizsár  balesetét,  a  kit ! 
a  hajdúk  Szolnok  és  Debreczeu  közt  kifosztottak.  Az  ily  vál-  | 
lalatok  miatt  gyűlöletessé  lett  a  hajdú  név  az  országban,  kivált  I 
a   nemesek    előtt,   a  kik    közt  sokan    úgyis  lenézték    a  jórészt 
>páBZtorokból,    kocsisokból,    lovasokból    éö    paraszteraberekbőN 
nemenekké  lett  katon.nságot.  lllésházy  nem  eiiészen  így  gondol-  I 
kodott  róluk.     Ugyan  nem  kell  azért  uiegvetni  ezeki-t*,  —  így  , 
nyilatkozott  a  luíjdúkról    —   »az  kik    nrszágunk  szuhadsiíííáértj 
felkötötték   volt  kardjukat.*  S  így  Kassán  in  hajlandó    vult  a| 
hajdúk  méltányos    kívánságait   teljesíteni.    Különben    íb  tekiu-j 
tétbe   vette.    Iiogy    a    Káliay    enalád    >nagy  igazságot    remél  c 
Kálióhoz,     melynek     érvényesítését   már    a    bécsi    béke    meg- 
igértr  ;  tekiutet))e  vette  továbbá,    hogy  a  hajdúk  békés    kilele- 
pítésü  után  Kalló  tisztán  királyi  végvárrá  lesz,  melynek  ügyeibü^ 
Báthory  nem  avatkozhatik,  s  végül  úgy  gondolta,  hogy    a  haj-  1 
dúk  majd  kevesebbet  garázdálkodnak,    ha  kcdvök  szerint  valój 
biztos  lakást  kapnak.  Azrrt  megegyezett  az  erdélyi  követőkkel] 
abban,    hogy    a  hajdúk    hagyják    el    Kallót    s    kár]'  nz 

Erdélyhez  taitozók  Xádudvurt    vegyék    át,    a  nj!i;:y  i  .  \k 

pedig  Csegét, 

A    kassai    szerződést   az   erdélyi    rendek    s   a  f<j<Mleleiui 
éísküjökkel    eríSsítették  meg  az  1GU8    szeptomben   országgyülé-l 
sen.  Ezután  Sennyei   ]Mikló»    és  Komis   Zsigmond    Pozsonyba 
utaztak  sott  a  fejodeh-m  nevében  elóadutt  kívánságukra  a  XlX. 
törvényczikkben  a  ki)'ály  és  a  magyar  rendek  is   megerösít<*t-J 
ték    >i  szerződést.') 

')  Sr»1«"v;      i:r.(l...ri    í.  ,i„.r  yyy.  1,    Enlt-I.Yi  « i.- ..-■- ,-;r.-..  1    |.'<. ,(..(, 
VI.  WO^   170.  thlt-tír  llÍB»orÍH  «i< 

T.  YL  &05m  .-  -.  -.  ;   AiidrAö :  Levelek  c. _     .         „ 

HajMúlAjiftdAn   Turt..b<?;?   (Hadtúrt,    Kö*l.     1893.    72.    1.)  Komöminy : 
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Ejí  ciínlinényt  is  llk'sliáy.y  jóindnlatü'iiak  küszonlíétUík  a. 
kŐTt'lvk,  mert  ii  kirűly  tanticsosai  közt  sok  filleus^gH  volt  a 
ltfts«ai    ^  '        '      Ezek    Báthory    Zsisiiiioiid   idejvt     emle- 

tták  -  .   arra,  hosíy  Erdély,  OlúhorHzág  ós  Moldva 

in  Mai,'y;inii-szaglutz  tartoztak.   Kldesl  is  Hzerette  volna  a 
áilaj)£aot  v]Hr**  úbreszteni   eUő  siorbaii    azért,   liogy    mefí- 
»1ÍH  A  török    tfr.jí'8zkedós<5t.   I)e  nem   kt* v<*áhbé    fontos   ?oÍt 
II. isik  s/i.'iiípont  Í8.  hogy  u  táimidó  i*olitika  Erdély 
.   módot  íiil  ;i  fegyveres  erö  gyára pitíisára  a  magy;i 
i.    Már    pedig  h  fc^yvorcs  eró  megtörvén   a  protestánti 
:    «'lh'n7.éket.,  Magy;trors<íágh;m    és   a    vele    szövetséges 
iyokb;iu  jelfntékonyeii  emelte  vohia  Mátyás  tekintélyét  *) 
íiiiiiv  tanáesában  a  katholikiis  magyarok  is  az  erdélyi  fejede- 
I  i*U«>ri  fordnitnk,  rmha    Icözülíik   esak  kovesi'U  követték  volna 

:l>i  és  boszniai  püspökök  határo- 
I  iyi  feji'deleiu   oly    hűséggel  tar- 

a  maíjyar  kirát}Tjak,  mmt  régen  a  vajdák,  lllésházy  nem 
tti'   volna   megsemmisíteni  Erdély  önállóságát,  talán  akkor 
h.  Iia  oly  könnyen  teheti,  mint  a  tanácsadó  [liíspökÖk  képzelték. 
'  tart<*tt,  hogy  jlz  ifjú  fejedelem  töbl»  engedményt  tesíz 
laint  kellene  s  általában  óhajtotta  a  királyi  hatalom 
é-sót  az  ország  keletén.  Ezért  folytatta  Pozsonyban  a  Kan- 
^megkeztlett  alkudozást  s  1GI.»9  tavaszán    az  Erdélybe  kül- 
5tt  Daröczit  bizta  meg  azzal,  hogy  új  szerződéit  kössön  Bátho- 
Az  új  szerződés  elsó  pontja  az  lett  volna,  hogy  Erdély 
tst'ge  Magyarországgal  a  töi-ök  ellen  is  érvényen,  Elésházy 
ít  rngedett    ♦*  pontra  nézve    az    udvari    hauguhit  nyomásíí- 
de     utólag     mi'girta    Daróczinak.    hogy    nem    szükséges 
foglalni    e    pontot,    úgy    is    megegyezett    már    arról 
Jélyí     kövi^tekkeh     De    ragaszkodnia     kellett  Daróczinak 
a  másik  két     követeléshez,    hogy    Bátiiory  évi    tisztelet- 
űt űzesseTi  a  királynak,  s  legalábli    ti/í-zer    fonyi    segítséget 
pérjen  neki.    Visz<irit  a    nádor  hajlandó    lett    volna    a    s/jiluid 
ji'lMiiváln!>ztá«  jogát  elismenii  u  szerződésben. 


ilATndíW  Türt.-bcí!  (Hadtört.  KöjíI.  1891.  234.  1.)  Pogrányi 
!i  TomiH  (Mngy.  TíJri.  Tár  XllL  ISS.  1.)  s-  Mnjlat  Bélit: 
-e    kÍ!*«'''rlt?t<?  Imaioson    (ílrleke/..    n  líirt.    lu(L   k«irébul 

16.    1-/ 

•►  lí,  cm?  nés!**!  Ker8rhlmmu«#r  kíiuyvt^nek  194.  1.    u    2.   jegyxel' 

f      -        ^'    '   '■       '        '       •  lu'iH    ó    Btatji    sfíujpre  .  .  ,    voltunj 

(fi  luauo  tlcirjiuperitt"re.  V.  <».  e/jteJ, 
<'<ky  I.  77u.  \.}  Ziorefiti  i'losen  liitó 
1  ttjuk  itélctőt.hii  Iciw'tllítjiik  u  kelVl 
i,.  "1    k    «!*:'.  I,   •1llrBUá/-y    uceur>»T  . 

itfttt 
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AXOYAL   DÁVn* 


Báthory  azonban  ily  alapon  nem  akart,  alkadozni.  a  kaa 
Bai  szerződéshez  ragaszkodott  s  annak  lénypircs  változtatása 
határozottan  nipgtafíndta.  Nem  akarta  plfogndni  a  szerződ  ' 
ftzólí)  királyi  hitlevek-t,  niplyot  Darórzi  hozott  maijával.  VJ 
ugyanis  liivünknek  volt  nevezve  a  fejedolem,  pedig  Fruic 
István,  ki  lb08-ban  Pozsonyba  kisérte  az  erd*'dyi  kíivete 
maga  húzta  át  e  megszólítást  a  hitlevél  foiíaltníizvány<r 
Báthory  u  serenissimus  czímet  kérte  a  királytól,  de  D/i3 
azt  felelte  erre,  hogy  e  czím  caak  az  uralkodóház  tag.ja^ 
illeti  rneg. 

Más  dolgokban  több  eredménye  volt  Daróczi  küldeté 
nek.  A  kassai  szerződésnek  Káll<3ra  vonatkozó  részét  uea 
hajtották  végre,  mivel  sokféle  nehézségbe  ütközött  Nádndví 
és  Csege  átadásfu  A  zavar  azonban  nem  szűnt  meg  KiÜlón 
Daróczi  sürgetésére  Báthory  megígérte,  hogy  rendet  csinál  i^ 
kitelepíti  a  hajdúkat.  Be  is  váltotta  igéretét.  UíOO  szepteui 
bérében  Káíló  városáért  csei'e  czímén  százezer  uujgyar  forint 
ban  Böszörmény  városát  és  Pr«ki  falut  ndományoztM  -  '■  <?' 
dúkmik.*) 

De  a  bécüi  udvar  rnnél  sukkal  többrt  kivánt  ;i  iij|i 
lemtől,  Ulésházy  halála  után  Thur/ó  fentattotta  a  Daróc 
átadott  követeléseket.  Rkkortíljt  sok  hamis  hírt  terj«'sztettel 
Báthory  hadi  kcszüictoiról  oly  ömberck  is,  a  kik  8z«»gálatké«z 
ségök  fitogtatásával  éj-demet  akartak  szerezni.  Mlndi-nesotr 
tanácsosnak  látszott  bizonyos  jóindulatot  mutatni  Báthory 
iránt.  Daróczi  1009  őszének  elején  újra  Erdélybe  uiuzntt 
megvitte  Báthorynak  az  illustrissimus  prineepá,  vagyis  a  fdíi 
ges  czimet,  egyszersruind  értésére  adván,  hogy  követeit  lízivesei 
látnák  a  pozsonyi  országgyűlésen.  Bethlen  Gábor,  Seunj 
Miklós  és  Rhédey  Ferencz  valóban  felutazt-tík  Pozsonyba 
ott  a  deczember  9-iki  ülésen  előadták  kérelmüket  a  kassj 
szerződés  megerősítése  s  eu"  "lyiek  magyarországi  birtokn 

ügyében,    igaz.    hogy    a    k  jól    fogadták,    de    a    doloj 

lényegére  nézve  semmit  sem  végeztek.  Az  udvar  részéről  üt 
mondották  nekik,  hogy  a  kassai  szerződés  érvénytelen,  mer 
az  160Ö-iki  orszilggyíilés  csak  abban  a  hiszemben  hagyta  jóvá 
hogy  Báthory  kötelezni  fogja  magát  a  török  ellen  vaió  segít 
Régre  is,  mint  követei  megigérték.  Bethlenek  kelletlenül  fogticí-' 
ták  a  választ,  hanem  Tliurzó  azzal  biztatta  őket,  hogy  miL 
dolgai  engedik,  Erdély  felé  fog  utazni,  a  fen  forgó  elh-utt^wv 
kiegyenlítése  végett  Vgy  is  volt,  mert  mikor  tt  nádor  hazatért  az 


»)  S/4l<igyi'    Orsx.  Emi.  id.  k.   82.  l  Történolmi   T.u 

l.  (Sxabú  K.  ktbtl.)tt  Dr.  Varga  Q^za:  HiiJUaTnogye  MrAsa  :' 
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6csi  írjüldalíul,  rögtön  az  erdélyi  íloljíok  rendpzt^st^ro  gO)i 
;  újra  ros-^x  bíieket  kapott  onnau.  Erdély  —  írja  ekkor  ct 
Sor    —    mint.    új    Afrika    a    víílto/ások    szöruyelogí'it   szüli. 
nXy  hopy  i^z   rrdt^lyi  szöniyi'tegek    ia  mosebojicknek  íúzonyul- 
á*'    a    nádor     m<^gMem     rjKundott     la  utazó     szándékáról. 
ti  Fi-nmczet  én  Dcngolegi  Miklóst  is  útnak  akarta   indi- 
ai,  liugy  a  követséR  színe  alatt  biztos  értesülést  szerezzenek 
itboiy  törekTéfieirÖl  h  hngy  eUlkés/ítsék  a  nádor  alkudozását. 
'iíír   pihent  Thurzó,  és  a  zsolnai  zsinat   ejos/ 
nem  rrttenve  u   nagy  hótól,  sártól  és  az  ár.i- 
Ka.sjíii    félé    indult.    Áí»rilid    ii-án    Nagyfalnban    üj 
I  :ujéilia  liirét  iiallotta.  Dt!  luost  valódi  és  véí*es  tragé- 
1'     mIí    é»   társai    szerencsétlen    végű    összGesküvésérÓl 
i»«*>;/éii  H  iur.O 

K'jykorű    elbeszélések  szerint    az  összeesküvésnek  az   lett 

oka,  hngy  B.ítliory  Gábor  meggyalázta  Kendi  István 

Holdizsár  ní-jeit.  Jósika  Miklós   regénye  meglehetős 

'    szerzett  e  magyarázatnak,    mely    elég   természc- 

K   i;)iN/Mt,t.  Mert  tudjuk,  bogy  Báthory  nem  kímélte  alatt- 

M    báziiM  életének  tisztességét.  Ha  ;i  rossz  nyelvt.'knek  hilu- 

olyau    erdélyi    ür,    a    ki    a    fejedelmi    jogok     üy 

derült  phiUisopbiával  tűrte.  Kendi  és  Komis  nem 

ilvt  ii  emberek  voltak.  Hanem  Kendinek  nem  is  volt  oka  liosz- 

4Íltani  a  fejedelmen    neje    sértett    becsillettí  miatt.    Kendi 

I61U    elején    utazott    Paruóha  mátkájához,   a   már  meg- 

Hind    leányához,    s    ha    márcziusban    már 

.1  is   nejét,  annyi  bizonyos,  bogy    Báthory 

ivés    kitóréfto    előtt    nem    találkozhatott    a    íiatid 

....    Hitelesebb    feljegyzések    tanúskodnak    a    Kornis 

:  an    ejtett   aértésn'íl.    Ugy    látszik,    bogy    a   fejedelem 

'  '  :•    szép  KornisTiét,  s  hogy  >a  tisztuságszerrtö 

rs«,    mint   unokájii.  nevezi,  visszautasította    a/ 

üköd  udvarlót.*) 

i        I  uy :    Er<Uhjin'.zd^    TörU'üt'tei    Tdra   II.   l 

ÍM»2   U0'<»  juiiins  %.  (Bécsi  áll.  levt.  Turciea ^ 

ii'v   i'^ij'J  sfcpt.  4.  (u.  o)  és  Thur/ó  különböző  levelii 

).  urc)  5:í.,  iSö.,  .'i7.  ('H  Pas*:.  H.  nro  27.)  nidvégi  Mikó  F. 

ij.*  KwJnczy   (Moii.  U.  H.  II.  VII.  k.  182.  I.  s  274.  I.    aas 

-).    V.    íi.    er/el,     mit    S/aniDaküzy     mouJ  a  követőkről    :& 

;. .  .  .1  ...  .  ^.,^|j  rediorunt  Posouio, 

liáthory  Gdfxir  78.  I.  V.  íi.  még  Szumosküxy 

/.,„,/,,, „rí  ezímű  Intiu  verset  (id.  li.  506.  I.» 

ltjuk,    hogy    tiilálkozott-e  liálliur. 

L     ._U.  V.  ö.  liiV'g  Mikó:  Erdélyi    Tör- 

Lvuitiíny  JÁnuM  ünélctirú$a  28.  I.  a  Bzendrei  köz- 
i»ül.'3'>«,  1. 


Mt-gí^ng^npk,  hojiy  az  ily  rlolguk  rli  sítettTícKönu^ 
gyűlöleti?t  a  kiasupoogó  fejedelem  t'lleu.  Hímem  más  okokiiü 
lényeíííspbb  befolyást  kell  tulajdonítAiiunk  az  összeeskt 
vós  kolotkezésére.  Mindonok  fl/ítt  ji  vallási  clIentíStet  kflt* 
kÍL'iueluilnk.  1607-ben  Bátluuy  megígérte  Forgács  bihor- 
noknak,  bogy  táiaogatja  a  kjitholit'zizinust,  lia  >i  trrtnra 
si'gíti.  Lchí't,  bogy  az  ••rdélyi  katholikusok  bíztak  a  f«.^jrdL«b'i 
űszinteségébetL  Pedig  esiikJiíiiuar  kitűnt,  bogy  Bátbory  nem  ft 
süülÖi  ház,  bíinein  az  ecscdi  udvar  Vídlásos  bagyomáiiyaíboz 
ragaszkodik.  Kivánsáirára  az  1G08  !*Z€?ptei]jberybcu  tartott 
kolozsvári    oi  '  azt    batározták  a   reiub^k,    bocjy    az 

unitárius  Kol  Ijoa    be  n*funuátus  papot,    ki  a  f'Je- 

delnmtíÜl  kijí^lölt  helyen  t<*ljesítbcti  <"gyh/izi  köttdt'?í!si'gint 
A  következő  óvbuu  Báthory  az  ovái'i  t<*juploniot  ajúndékozt^j 
a  kolozsváj'i  reformd tusoknak,  majd  később  a  saját  költségéi 
fpb'píttctt-  a  rouiba  dőlt  régi  rgybázat  íJ  a  liscalis  jövedelmeict 
jdapítványt  trtt  a  pap  s  az  isknla  ellátására.*) 

N«'iu  így   gondoskodott   a    katbolikiHokTóL   Nem   akarta 
6ki'X  háborgatni,  liú  régi  liattümuk  visszabóditását  nem  tartott 
kívánatosnak.    Fon'ó    György    jt^zsuitának    megi^ngedte, 
Krdélyben     tartózko<ljék.    A    páti-r     Kolíizsváron    volt.    midífil 
Bátbory  bevonult.  Üdvözlő  biszrdOben  onilékeztt^tte   a  fejed*-!- 
met  nrra.    hogy  mit    köszön Fiek    a   Jizsuiták    a   Báthoryaknafc 
A  kcrí-sztyéu    fejcdídmok    -    monda    Forró  —  azt   reménylik,! 
hogy  az  líj  fejedelem  vis.Hzaliívja  majd  a  társaságot  és   elődei- 
nek nyomdokaiba  Ipp.  Báthory   nyájasan    felelt    és    igéreteivd 
a  katbolikus    vallás  jövőjére  nézve  remén y^'ket    ébresztett.    T)»» 
semmi  sem  történt,  ami  e  reményeb^t  igazolta  volna.  Az  l(j09 
októberi  országgyűlésen  Forró    ösztönzésére    a    katholikusok  a 
jezsuiták  visszahívását  sürgették  s  az  eseti'c,   ha    régi    szckhi'- 
lyeikrp  vissza  nem  téibetuének.    azt    kívánták,    hogy    legalább 
a  rondck  a  magok  birtokán  tarthatnák  őket.  A  rendek  azonban  a 
fejedelein  beleegyezéséivel  a   *religio  dolgát*   a  jövő  f)rszággy4d 
lésre  balaszt4.)tták.'') 

0  li.  fixiligyí  Ferencz  :    A  kohzavári  cv.  rr.f.  eld/jsia  tőrt.  Kolott- 
vilrnn  1829.  12.  1.  Szil  úgy  i :  AVrf,  Orsz.  Emi.  VI.  111.  1.,  a/  cToIított  tíir 
v«'ny«'/ikk  n  ntjd    rdigiójdn    viilú    puprúi    bf^/ól.    Ez  a    kifejiv/és    zfivarr 
Bíiott    ttikfilmal.     Wszely    {Knl/h/i    EgyháztÖrt.    Adatok  1.    k.    2:iv>.)    fi/t'' 
k^tVTlkeztette    e    »c£ttVfikl»('il,    hogy     nátliory    okkor    iij(''g    kutbnlikiis    rult, 
AiiUok  netn  tudták,  hnjLjy  iiiiuű    vullású    volt  ii  fojtídclein  1ö(I8-I>:'m    i'.-.ií 
úgy    hiszujrüki  h'igy  a  Niíil  rrligj*3Íán  ii  roíornuítus  vulhiet  kc»ll 
Jíi/i  iívfl  i;t  !■/(   iut   l<5r,í-iki  ton'ónykönyv    tnclv  -.i/   iRíiv;-ik!   l.ii^ 
Iji  oxt.    mimiIJH :     "Kolii/ítvAri 

K"  :i  ft  Sxciit    HrtriMjiKÚirv.M   \  hIm  _    tj 

hülVHÜiii   r-onfosaiőiiiik   liiviiiik.    ' 

»j  L.  Annuac  Littevae  ■•  Atitá   1609.  Dllingae  ÍSa, 

M  SíUágj'i  Erd,  Oms.  Emi.  VI.   io4.  I. 


!  íi  ^    ig*'ii    komoly    ösoZi'ütköz(í»    «'lözto    meg. 

'•  (TI  kifakadt  »  proiiTstáiu*  többsfíí;  pUíiü. 

Ti  mtjst   örültök.    lai    meg    btbsoiuuk. 
4.vuuk.  vii^íy  kilt'iifz  exren.  nu^ü  'Tt 

!%  ti  fojítok  liúsuliii.  Env  uagy  l;i  l<'t- 

a   í»"ji»deiríii    rm»gtinlta,  mi   türtriit  t«   Imrcffyí  kiiiilt*  n 
jjíi.i   i.L,,i    Iiiin'fry  koméiiyíTi  laenílorpáltíí   Kurnist.  Szubaii-r 
<1     -  az  orszií^ot  lV'iiyoí»etni  ?  Ily  beszc'íl  halált  énlc- 
A  túlibst'íí    ffkiűluljÍKíi    fokozta  incg  Iiaroffy  bfszétitínck 
*M    A   kathoUkns  urak  4*liiémiiltak.') 

uK  íií  mutatja,  bogy  uébúuy  katbolikus  főúr    inár 
\"-'ri    rncmiyiri'    gyűlöltig    Rátbory    konuáiiyát.    Néhány 
[íttmr  riiniiiliii)k.  mrrt  ;iz  össz<*esküvyst  nom  t«'kintlit*tjiik  álta- 
Ükus  moztíaionmiik.  Oly  főuriik  terveznék  azt,  aki k- 
M  a  vallásuk  séreluu'kí-t.  crnseu    átér/,<'tt    szeiüylyes 
ok  l<^t<^ztt'k.  E    fűurak    st^^'tettek    Báthoryt    a    tr<')iira  s 
4ott  várftko/íísuk  balúlns    j^yjUöbtre   vált.   Talán   Kornis 
líxftár  vnlt  köztök  a  li'tíbuzgöbb  katlioUkus.  de  reá  is  vonat- 
Ír,  amit  uiiokájfi  fflji-íiyzctt^  hoL^y  m  családi    mi'pbocstolem- 
kívöl   •ogyéb  törvtriyteli'ii  dolgok*     is  érték  az  rlégület- 
ífurrakat.')  ' 
Kiodt  volt  az  összeesküvés  VL-zeMjí*.  Pedig  őt  kauczellái*- 
víllnHxtottíi  Bátlmry  s  noki  adta  tSzamos-Ujvárt,    K^ndi 
b(\  banviii  pmzt  is  veit-titt  egy    répi  ásyiiból, 
iiittók.  Báthory    tudtával,    do  a    fejedelem    egy 
határozottan    állítja,    hogy    Báthory    osak     az    össze- 
A  if..,!..//.^,.  utáji  értesült  a  pénzverétiről.^) 

iiriiibo.  sem  vette  Báthoi-y    jótét<.'méuyeit,  iiyug- 

.Uir  volt  teljiíft  eletén  át.  Ff'jiMÍ«'lfm  akart    h'uni,  8 

.1  b'lielett,  a  fejedoKMU  után  nem  tíírt  nagyobb  urat 

l*)  De  a  fejéri  elem  eH  kanczellárja  közt  Imreffy  állott, 

—  "io,l    ,.    Magyarországból    származó    híve.    kit    az 

ithorynál  i:?  inkább  gytílöltek.    Nehezen  birták 

Ü.&  iljii  uralkodó  büszkeségét,  de  hogyan  tűi  j«'k  ez  ide 


(^m»f»raíttí    Kjend'uina    id.  h.  508.  1.    8>!atü08k«'»ay 

.U  Thury/thoz  int<'/(ítt  levele.  (Act,  ThurwV 

lukÍH'ii  ujrynu    ]»uIjIÍc'C  nz  egó*!'.  <>r*«J!«grtt 

-;ir«.  írja   HútiKtry   IrtlO    lioftlH  ». 

78    -«••.  iKuri  Ijocsf!!*     WejM/,  Mihály 

(j^rutxvl.      r      '  .nWn  N.  F.  1.  U:\.  1.) 

I.  HfjiM   1  ló   a*Uta  (Mikó:  Knl. 

iHVt'léi    KíMiilip'l    iT..|i;k-Mrtg.v»rki>ri    Alliuu- 
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kiv^'^vé  tiszti'l<*t]*e  iiuíltó  (i-tiilMT  uralniíít? 

ívcndi  1610    elojwi    Pnrnóbíi    iitAzott    m 
É-.KKMi  sokat  CTÍntkí^zott  a  tVlsöma^yarurszági  k;i«ii<Min 
kai.    akiknek    köivbcn    sok-^zor    hallotta,    hogy  »kát' 
emb«Tn»'k  ♦rdélyi  íV  őjíet  visplnu*  Lfbtt.  hogy    luiji 

ZsiguiuDíldal    is  tiii  !,    még    valóüKÍuiibb,    b/igy   kíizT 

tárgyalt  Ttjlc.  A    fflsoiiiMgyarországi    geueráiis   nagyon    hamar 
elhitte,  amit  szfivtftt  himii ;   az  ő  iilianUsiáju    növ«tlt<i   tuigyi-a| 
azokat    az   afrikai    8zömyet<.'^»'ket,    niHlyi^kiöí    Thurzó    bcszi^lt 
Kendi    bizonyain    azt    hirdctt'',    hogy    ucki    na^y    pártju  vau] 
Krdélybfn.  nuTt  miiídenki  zúgolódik   Buthory  tdb*n;  a    kalho- 
Ukus  urak  prdig  azzal  biztathatták    Kondit,    hogj'    Maf,'yan)r-I 
szag  részéről  Hí'gítségri'  száuiítliat,  ba  megbuktatja  Bátlioryt*)! 

Ezalatt  a  fcjtHb'lcm  \ngan    far>>augolt  az  i'gt'HZ   oi-íízíÍ.uoiiJ 
vngig.  1610    inárczitis  25-iki'rf  hívta  a  rendt-ket  a   be.v 
gj'űlésrt*.    Az    elégületk'üek,   a  kik  közt  Kendi  mellett 
Boldizhár  volt  a  iTiintézö.  neui  akarták    bi-várai  az  orszM^yu-j 
léü    megnyitását.  Báthory  nyütíiu  fenyegette  Kombit  a    Kei 
sem  érezte  magát  teljes    biztosságban.    Attól   tartottak,    he 
Báthory  úgy    fog  bánni    velük    Beszterczén,    mint    Zsigioon^ 
fHJedeleni  bánt  annak  idi'jén  Kenili  Sánd(»rral  vs  társaival. 

Májczins  5-iken  K«Midi  is  megjelent  Báthory  udvuníban^ 
Nagy-Szebenbm.  Hivogatta  a  fejedelmet  vrndégségiv  vulaiue- 
lyik  házához,  különösen  Szamo«-lIjvárra.  Azonban  Imreffy  márl 
régebben  gyanakodott  s  most  úgy  érezte,  hogy  e  szokatUml 
ineghivások  valami  rosszat  jelentenek.  Keábeszélésére  a  fejedc-J 
leni  elkerülte  a  veszedelmes,  vendégségeket  s  Kolozsvárról  Ssté- 
ken  át  indiílt    Beszterczének.*) 

Báthory  ez  óvatossága  megdöbbentette  az  összeesküvőket 


M  Sz»nioaki>/y  íij.  li.  510.  I.  BepM-Lucxk6  MjUé    id.  h.  és  Szütigyí: 
Enl.  Onat.  Enil.  \X  108.  .1 

')  L.  Br.aui4jijk«!»zy  id.  b.  M?.,  517.  s  kk.    SKorooekázy    hutároitotta 
uliítjn.    hogy  Komis    íh  hívtii    Báthorj't    llsdnótra,    de  a,  fcjt^dcloin 
fugudta  el  a  nieghíviist.  Azonliun  Bithory    ThurzóhoK    intrzctt    IcTcIé 

(id.  b.l  ép  Rüdtit.t   t'*-    -   I    i>rK   ki./.t,  aliovú  hívtuk.  Ez  v^ 

is  lehet,    de    iuól  *.wkn/y  adutiit,    iiki  u  legkedre- 

üogy  Mikú  1  II  ír.  tnert  ntiiu  volt  akkor  I". 

KÜl(»ub€m    U    i  -Uek    túrtriirlir.'iink    s    I.li;ií  II 

tulaj  doni  tutink,    miat    a   inentiyit   in 

lusitr  vott    III.  u"'i'Wí  ax  ÜBZbesküvés  Ici 

jel  "1,  iiivg  hu  ekkor  turttmt  >uiu»  i».    2>\  tt 

lioi.'  K-irtií-    Uniili/Hni-   vullniiuiiia  uyciui4n     h 

koL,  iuiüií  ux  ul\  imil  Korall  tk  uuiigM  ittttittwíl 

fcIIioaoU,  neut  f»>t 
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ÉjttíI^V,  Ifo^v  C8<?l<'kL'dniök  kell.  Kentli  Ca  Komis  együtt  utazva 

I.  elrr'jttttt'k   ziivnrukat.    líjíy    btipy   u    íVjciIrh.'in 
iTütt  k«'Hzülo«l»'Sf'iki'nl.    A   kjtnczi'lhír   jól    kitalíUt 
ívn  1)irí*i  B44thoryt,  hoiiy  jíyaloírsá«:áüak    és   lovussá- 
W'HT.H  knMjo  í'lorn.    Kön'ilbf'Iül  ötven  krk  djabant 
riniru'/  nrrfirs  ifjú   maruíit   a   íVjeíli'Ii'tü  körül.  KeinU 
I   sziíllásút   i'jivurlezize. 
ii(l('/ű  volt.  Üííy  intézte  a  dolgot, 
It'lpm     numU   nohí'^'.ebb*  n    kni)jf"n    sepítséf^et,    ha 
n'á.    Az    ajtók    zárjait    j*    reteszeit    levouafta, 
uéhül    kivágat tu.  in'bol  pedig   felemelte.  A   feje- 
li puskaporos  lionlót  is  akart   <'Irí'jt<^ní,    de  niíír 

•  ■.th'>rv     közclfilctt.    Máruzius   :24-őn    vonult    be 

.  .     .V  .4*i.  Szamosujvárra  ízent,  lio^y  fegyveres  mzoI- 

►'    Székim    legyenek.    Sarmas;í«;i,    Sennyei     Puugrácz, 

T*       i^ok  is  ott  voltak  jovasuikkal.  A  rtzamos- 

Hivasokat  S/.ilváíii  Péter,  Kendi   bíve^  egy 

bvly<-2te  el  r-s  megpanuK'solta  nekik,  hogy  tnind  talpoii 

Duk.  Nagyon  kevesen  tudták,  hogy  mir^Jl  van  szó.  A  vezé- 

luün  is  t«<'rezt<?k  meggyőződést  airól,   hogy  van-e    yalauit 

it  azokban,  akiknek  iiűségéti'il  s  önfeláldozá* 

ker. 

-   Kornis  ébriTi   tíiltötték  az  éjs/akát.    Kjl'él    tííj- 

•  hívták    Török  Jémost,    Kindi  nagy    erejű  t'ölo- 
>     bátrubb   s   szenvi-délyesebb   Kornia  előadta  Török- 

'    lu  akiirj.'ik    tov.-ibb   tűrni    Báthory   gonoszságait. 

megölni  a  f(^edelijiet,  niint  ndvari  lükapitÁnynak 

ia  van   hozzá,  dr  s/aiksúg*;  van  Török  is  még  egy 

■érn.  Híjs/dtiíit  Itáz  jobbágyot   igért  neki  ti  segít- 

'iorök  niegrciiíült,  szabadkozott,  de  hítta,  hogy  életével 

liu  ftlIt'Dkezik  s  így  ci^iak  annyit  mondott,  hogy  »Szolg{i 

cl«  Aaf  összeesküvők  Imrf  ffyt  8    tíát  is  meg  íikarták  ölni. 

'<'ia    gondoltak    reájok,    úgy  is    azt    hitték,  hogy 

'  k,  l»a  Ii;iUiory  idvérzett. 

likor   Ktnuli  házából  távozóit,  félni   kezdett,  Feh*  l/<5nát 

forintot  fídtarn  volna,  ha  ezt  nálam  nélkül  elvégzik  — 

i»gjUc    liivének.    Miír  vissza   akart  fordulni,  de  Kornis 

Ti'irökuek   elörc    kellett    mennie,   hogy    kikémlelje, 

i::'tthory  iM,  Icvi'lo,  A  hiu>ni- 

(A    fcj'tiki  Tiirir»>riylot    16 10- 

.  i.4«j/,v     ft<l»tát    fogadjuk    cl,    níL'Jypt 

i»  mcgeTí'tsiit.  (Alt a  'Jhurső,  Fnsc.  ;$. 
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vájjon  oliiuliíltíik-(.'  már  a  dajabaiitok.  akiknek  elmenetele  előtt 
Komis   nem    akart    a   dologlioz  látni.  Csakhogy  ídí5  közben  a 
,ijj'j  lejedelem  egy  szolgája  észrevette  az  (írtiizek<ít.    Oda   sietett  az 

'  \i-  őrökhöz  s  kérdő    tölök,  ho^y  kit  őriznek?  A  jó  emberek   nem 

titkolták,  hogy  hány  emberből  áll  a  sereg,  n  hogy  a  kanczellár 
l  parancsából  virrasztanak.  Mihelyt  a  szolgn  megjelentett<»  tApasz- 

);.  talatait,  Báthory  magához  hivatta  Imreffyt. 

A  mint  Török  az  udvarba  ért,  a  í"ejedel<?m  szolgái  meg- 
i''  kíitözték    és   Báthory    elé    vitték.    Itt    inindt-nt    megvallott    és 

kegyelmet  kaj)ott.  Báthory  Icgyvei-t  fogott  és  zaj  nélkül  hársába 
ij;-  gyűjtötte    a    drabantokat   s   a    nemes  ifjakat.  Az  összeesküvők 

i!:;  még    kétszer    küldöttek    kénifket  a  fc-jedelem  házába,  de  azok 

:íí.:  is  úgy  jártak,  mint  Török. 

ij:;  Reggel  felé  aggodahnasan  váiakozva  a  kiküldött  kémekre, 

'.v,  Koniisnak  vvq^n'.  eszében  jutott,  hogy  jó  volna  előadni  az  összc- 

li  gyűjtött  katonaságnak  a  vrzérck  czéljait.  Midőn  a  főurak  fegy- 

/ií,  veres  szolgái  meghallották,  hogy  miről  van  szó,  zúgolódni  kez- 

i'..  dének.  Báthory  a  második  kémnek  elfogatása  után  meg  akarta 

j'  támadni    az    összeesküvőket.    d«^  Imreftv  tanácsára    más    utat 

!(  választott.    Parancsából  Kei-eki  F<*i-encz  nevű    komornyikja  az 

(:■  urakhoz  ment  s  kérte  őket,  hogy  siessenek  a  fejedelemh(rz,  mert 

!■:■  már  itt  az  indulás  ideje.  »Megyünk«         volt  a  válasz,  de  egy- 

jj  más    közt   így  folytattíik :  Bizony  mind    levágat  bennünket,  ha 

ij;  oda  megyünk.  Most  már  vége  volt  Kendi   álmodott  fejedelem- 

jíj  ségének    s    vége    az    összeesküvők    bátorságának    is.   Futott  az 

1^  egész  csapat  a  legnagyobb  i'endetlcnségben.  A  fejedelem  emberei- 

nek csak  egy  lészét  merte  az  üldöz('>re  kül(l<*ni.  mert  attól 
tartott,  hogy  a  menekülők  lesbe  csalják  katonáit.  Kendi.  Seny- 
nyei  Pongrácz,  Sarmasághi,  Keresztúri  és  Í!>zilvási  elmenekültek; 
Kornis  Zsigmond  pedig  hallván  a  történteket,  Radnótról  Mold- 
vába futott.  Kornis  Boldizsárt  és  Gyöi'gyöt  utóiérték  az 
üldözők;  Györgyöt  megölték,  Bcddizsár  egy  idí'ig  védte  magát, 
de  mi'gsebesítették  és  elfogták. 

Báthory  azt  hitte,  hogy  az  összí^esküvőknek  hatalmas 
jíártja  vau  a/,  országgyíih*seri  (is«;zegyült  rendek  közt.  De 
Bethlen  (Jáboi-.  a  ki  már  Beszteiezén  volt.  eloszlatta  aggo- 
dalmát s  így  nyugodtan  vttnult  be  a  fej<*delem  az  országgyűlés 
színhelyére.  ') 

Hanem  a  Szi'k  városában  töltíitt  rémes  éjszaka  kemény 
kérget  vont  a  feji-deh-m  szivei  e.  A  beszterczei  országgyűlés 
törvényeib(.'  igtatta  a  fej-  és  jószáií  veszt  és  Ítéletét  a  már  említett 

')  S/niii'tsküzy  iil.  li..  Dciik  Farkiis  i:rtt.'kozOíii!  i<l.  Ii.  és  Hidvéghi 
:viikó  Jd.  li.  1S7.  1.  ' 
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kebb    elloiitéfbe    jiiU«tt    Báthoryv;il    hol    nkarva,    hol 
akaratlanul. 

Mt^íTÍs  l^jiyfges  volt  a  külniibs'íí  Thtirzó  és  f^orgács  Zsig- 
mond politikáj.i  közt  még  ha  a  nyilvánosság  eU'ítt  ügy  hítszott 
is  hogy  •'gy  úton  LalaílnaL  Forgách  mohón  kapott  a  Kenditol 
ujújtt»t.t  Mívány  alkülrium.  i-Koki^ui  úgy  tetszik  —  írja  nkkor 
íi  nnfl«»rTiftk,  —  s/,ép  «lol<)g  voiia  is  nirg  ív/,  régi  mód  szfrint 
hl  t  Magyarországgítl,  ni'in  kellettnek  miíídRnknr 

V-  I  'ik  járni.*'")  Rögtön  ;i  munkához  látott.  Április 

Ka.«sára  hívta  a  Bzomszétlos  uiPgyók  ^s  Hzabad  királyi 
».iMrM-k  köv(4fit-  Már  gyölokezipk  i^  a  kövotpk,  raidr>n  a  nádor 
KiiH.^ilra  ('•rkrzftl  jii)rilis  14-éu.  Thurzó  hazabocsátofcta  őket, 
iD'  ite  ilyen  részgyűh'sekt't  csak  a  király,  vagy  u  nádor 

bi'  /.i'  tí  in^rt  HZ  országbiró  loginkább  Krdrly  cllnn  hir- 

ih-tett  gytilént,  a  mi  fölöslogns  kihivás  volt.*) 

Thurzó     tVlfogása    s/erint    tanácsosabbnak    látszott   rang- 
nuUtania  tárgyalásokat  Erdt^lylvel,  m^rt  a  miúta  ki  volt  mondva 
A  kacsai  s/.erzudt^s  urvi'nytelciiá»''í»e,  a  két  állani  viszouya  szabá- 
lyozásra Hzori'iU.  Bjithory  mnw  utasította  vissza  a  föléje  nyújtott 
Jobbot,  de  alig  birta  elfojtani   ingertíUségét  a  szenvedett  sérel- 
1.1.  l-  tiiiatt.     Homoiinai  Bálint  uram  miatt  idegenedett  el  tőlünk 
mondották    a    rendek    a  beszterczei  gyUlósen.  Báthory 
ujiri'j    eddig    hiában  próbálta  a  váiat  \'is8zaHzerezni.    >Ha  hírt 
hall    —    írta    erre  nézve    a    fejedelem    Thurzónak    ^    gonosz 
ÍLdnlatitak  ne  tulajdnnitsa,    meg  akarjuk  t.irtaiii  az  dínfoéde- 
mtiót-  .!.    ,u\a   m;m  i'ugedjíik  a  magunkét.    Báthory  nem  kapta, 
vnak    adott  tinök    koronát  s  más  drágaságokat, 
t    .1/    elhunyt  fejedelem    végrendelete  alapján  követelt. 
:-  már.  hogy  mint  intézkeilett  Thurzó  a  török  koronáról. 
itta,   ht»gy  az  erdélyi    fejedelem  a  koronát    nem  csupán 
lelmi  értéke  szerint  becsüli.  Niigyon  Imragudott  Báthory 
gácM   Ziíigmondr;í    Kendi   pártolása    miatt   s   a  nádorra  is 
tleXU  bi»gy  ki  nem  ailta  az  árulókat.  Méltán  bántotta  az, 
Hi2  ors7,ágos  törvényben  is  elismert  kassai  szerződést  érvény- 
űnek   nyilvánították.    Világos  jeb'  volt  ez  a  rossz  hiszemíí- 
_    ní»k.  melvet   hiában   pióbáltak    takargatni   a  legkülöíihö/j'ihb 
<^«»kkaL 

Ai :.  ,.,-,^y;t  Thurzó  sem  szerette  Báthoryt  eruszakos-.iu.n   n 

miatt.    Midőn    meghallotta    IV.  Henrik  megöletését, 

.    hogy    Báthorynak    ííh   végét    érheti    a    latoi"ság.« 

azt   vette  ros«!z  néven  tőle.  bogv  ;i  mngyar  területen 


•)   jf.iii  apni   .'.  iA<'t;i  Tliuiv...   y.\M.  :-  lU"    rj.l 
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üiszággyíilés  elkobozta  u  piispiiksí^)!  javait,  Erdi?lynek  csat 
ozímzetes  ptispökjei  voltak,  a  kiknek  már  u  beszteivzci  hiitároíut 
t'lőtt  is  kevéis  volt  a  befolyásuk.  De  lényegesen  sűlyosbítottíik 
a  rendek  u  katholiczizmus  helyzetét  azzal  a  liatíírnzuttal,  mely- 
nél fogva  több  helyről,  ile  különösen  az  egész  Lltlvarhelysizék 
területéről  kitiltüttiík  a  >páp!is  papokat. '^  Euuél  a  tilalumnál 
különösen  kiemelik  a  rendek,  hogy  a  katliolikus  papok  az  >ö 
fel»ége  ellen  való  pmctikában  miHceiílták  nmjrokat«,  noha  itt 
első  sorban  tahin  nem  is  az  enlélyí  pajmkat  vádolták. 

Midűn  míir  így  felébredt  a  tunhuetlenség  özellerue  a 
bevett  vallíÍMok  egyikr  elkn,  szinte  terménzetes  volt,  hogy  a 
zaidüzók  elh'n  is  fordul.  A  rendek  a  »kiírouilé)«  papok 
zését  határozták  el  s  a  felekezet  híveit  a  kövtítkezö  or 
gyűlés  bzrne  t-lé  idézték.*) 

A  beszterczei  vallásügyi  toi-vények  is  elég  világosan 
dették,  hogy  Kendi  Istvíiunak  nincs  számba  vehető  jiártja  Erd«^ 
ben.  Thurzó  igen  nagy  lelki  nyugalommal  fogadta  a  Kassá; 
futott  kanczellár  ajst  az  írásbeli  nyilatkozatát,  hogy  Magyar- 
országhoz való  hűsége  miatt  kellett  menekülnie  társaival  egy 
8  hogy  Erdély  nevében  a  két  ország  szöviítségéufr-k  fnitartá 
kötelezi  m.MgíU.  A  nádor  úgy  vette  észre,  hogy  Kendi  s  barátST 
csak  a  magok  nevében  nyilatkuzhatuak,  Kögtön  belátta,  hogy 
képzelgés  volna  beszédeikre  terveket  építeni.  Jól  tmlta,  hogy 
Erdélyt  most  nem  lehetséges  Magyarországhoz  kapCv^olui,  de 
még  ha  lehetséges  is,  —  igy  fűzte  tovább  gondolatait  —  ki 
birná  ftutartani  e  kapcsolatot  az  adott  vi,szony«)k  közt?  Thurzó 
tulajdonképin  Ilh'shiizy  rrdélyi  politikílját  akarta  folytatni. 
Miílőn  egészen  őszintén  bHszélhctrtt,  azt  mondotta,  hogy  nem 
kellene  mellőzni  az  Illésiiázytól  kötött  kastiai  szerződést,  mert 
Erdély  nem  szegte  meg  annak  pontjait.^)  De  csak  ritkán 
beszélhetett  ily  őszintén.  Láttuk  már,  hogy  Illésháay  is  kényt<elcii> 
volt  engedni  az  udvar  hanguhitáuak,  jjfdig  akkor  a  nádor 
helyzete  enWbb  volt  a  kintlylyal  szemben,  mint  'J'hurzó  korá- 
ban. V«^gyük  még  hozzá,  hogy  Thurzó  ha  még  úgy  óhajtja  is 
Erdély  boldogiilá.sát,  uvm  érezte  nuigát  kötelezve  arra.  hogy 
eIÖBegítöO   Báthory   dynastai   nagyravágyását.    8    így   a  nádor 

»)  flrilágj'i :  Knl.  Or*/..  Emi.  YT.  17o.,  Veszély  id.  ra.  2.14.  1.  s  Amtunit 
Liitenie  Soc.  Jesu.  I^ilingiwi  ;i4tí.,  ;U7.  íl. 

*)  Koiuly  uyilutkoziilu :  Jütucay  ohievclek.  (N.  MÚ7.  Qu,  í.  2164.)  ■ 
Thurxó  Icveifi  u  királyhoz  1610  úprilÍ!!  2  és  10.  (Actn  Thurzó  Fitsii'.  1  iim 
57.  ó«  P.  .1  iiro  31.)  .\x  ulóbliil)''!  i-h  z/illc  o  fontos  sorokut :  C'ciTi«iMt'r;nHhiTu 
naiiique  ént,  ctjiu  i»rin*.'iiiü  T-  \^^  uiiuul  ci  Begno  iilo  i  .iS 

haliért*    confuederuiioneuj,  iH'  üctl    I)ui   Coniitiit    81.    •!'  r.y 

iiiituni  ....  tt/utáu  ultuoudjfs  hogy  »  l>jeílelein  semmit  sem  t«tt.  a   kirily 


iL^Tiionv  oitínit  rttALKOPAs 
«T"-»'bh    fiU'iiu'íDe   jnUHT     í-i;itin.n7v:(l     ítol    .ik.tiTÍT 

"H  volt  íi  különbsi>£í  Thurzíí  h*  Forgácn  Zsig- 

niiví  ,       ,./,t,  lué^  hij  a  Dyilvúiutsság  pli'ítt  ü)iy  It^tszott 

y  iiton  huladnak.  Forgjtcb  mohón  kíipoU  a  Kondit^)! 

■viiny  alkalmon.    ^Nfíknui  úgy  t^^tszik         írja  okkor 

1^,    —    íiy/'p  ilolog  vona  is  még  az  rt-gi  iiiórl  szorint 

'    _'yaroiNZ!Ííg:il.  n<*m  kellettnek  mintlenkor 

.1  Ilii. '^*)Röíítoo  ;i  ruiinkíihuz  látott.  Április 

l'*-.r'    K  i^>^;ira  hívta  a  szorrisz(5»los    megyék  t^s  szabad  kii'ályi 

\.  kóvítt'it.  Már  gyülekeztek  is  a  követők,  mid<3n  a  nádor 

i  tVkí'zett    április  14-éu.     Tbnrzó    hazaboesntolta    okot. 

'U»  ilyen  részgyűb'seket   csak  a  király,  vagy  a  nádor 

»•  9  mert  az  cir^zrígbiró  leginkább   Erdély  ellen  lűr- 

"st.  A  mi  fölöálegen  kiliivás  volt.*) 

...../.rt     felfogása    szerint    tanácsosabbniik   látszott   raeg- 

ia  lárcyaláHoknt  Enlélylyel,  mert  a  mióta  ki  volt  mondva 

'  "nytí.'lenséío,  n  két  állam  viszufiya  szabá- 

-ly  nem  ntasitottíi  vissza  a  feléje  nyújtott 

dl'  alig  bírta  elfojtani  ingerültségét  a  szenvedett  ?*érel- 

fiii  »tt    -"Uomonnai  Bálint  nram  miatt  idegenedett  el  tőlünk 

íidották    a    rendek    a   beszterczei  gyűlésen.  Báthory 

a    eHiuig    hiában  prí'ibáltá  ;i  várat  visszaszerezni.    »Ha  hírt 

Juill    —    írta    vrrc  nézve    ;i    fejedelem    Tluirzónak    —    gonosz 

ne  tul.\j<lonit>.a.    meg  ak.irjiik  tartani  az  Oonfoede- 

•<lit   m-ui  engedjük  a  magunkét.    Báthory  nem  kapta 

A  Bocskaynak    adott  török    koroDát  .s  más  drágaságokat, 

íket    az    elliunyt  fejedelem    végrendelete  alapján  követelt- 

már,  hogy  mint  intézkedett  Thurzó  n  tiJrök  koronáról. 

tia,    hogy  !iz  erdélyi    fejedelem  a  komuát    nem  cíiupán 

lel  mi  értéke  szerint  beépüli.  Nagyon  haragudott  Báthory 

:ács   Zííigmondra    Kendi    pártolása    miatt    s   a  nádorra  is 

ki  nem  adta  az  árulókat.  Méltán  bántotta  az, 

•0  törvényben  is  elisinert  kassai  szerződést  érvény- 

tták.    Világos  jele  volt  ez  a  rossz  hiszeraü- 

ii;in  próbáltak    takargatni   a  legkiílönhrtznhb 

l^f .:...;.,*  Thurzó  nem  tizerett»'  Báthoryt  erószakos->.ii;ai    » 

.    Midón    meghallotU    lY.  Henrik  megöletését, 

illu^    liogy    Káthtírynak    >is    vé-gét    érheti    a    bUorság.* 

a/1  vetti-  rossz  néven  tíile.  hogy  n  tfuigyar  területen 


iiOK  irtio  úiirilis  20  (Act,  Thurzó  twi*'  ?.  nro  a.'í,) 
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letelepedett  Lajdűkíit  i>     bittől  kapcsulta'  Erd<51yhiv..  /i/. 
^vck  törtt'nptcb6l  jól  tudta  mindenki,  hogy  raino  hatulrníi  vau 
annak,  a  ki  a  bajdiíkkal    nuidolkczik.  A   ti.szjnicb'k:  '.'g 

Dfui  éri'Zto  uiíigát  biztosnak  ottboTiábün,  iiRTt  a  j<'i  ,  .  i»j 
megirigyi'ltők  a  liajdűk  szabad  életét  és  miTel  ^amaz  tltfétüu] 
vetett  borsó  niódjdra  kt-zdett  dolg\ik  lenni*  a  hajdúk  garáz-l 
dálkoilásai  miatt,  attól  lehetett  t;nt!ini.  hngy  olkesercdénökbcn  j 
magok  íh  a  pusztítók  közé  állanak. 

Thni-zó  ir*  próbálta  mi'piiy»  nii  n  bajdiíkat  .1  királyi  8Zol-| 
«.MÍlatn:«k,  bantui  Báthory  iíl<b»za.tkézí<ége  s  törekvései  ijji«;Yobb  j 
hatással  voltak  a  hajdúk  vez<'t6ii'e.  A  fejeílHlcin  igen  ér/ékenyen  [ 
sebezte  a  nádort,  midőn  azt  írta  neki.  hogy  nem  hadi  válla- J 
latra  gyűjti  a  hajtliíságot,  minta  nádor  gondolta.  han«m  a  Thur- [ 
zóval  való  személyes  tíüíilkozás  fényét  akarván  emelni  Nagy] 
Andrást,  a  kapitányokat  s  a  liatlnagyokat  hívja  magához  — | 
»inintbt>gY  Nsg4l  olyan  igen  hivatta  i'Iket,  hogy  Nügddíl 
magunk  luegiKm értethessük  íket'. 

Ily  körülmények  közt  nem  igen  eso(lálki>zhatunk  azon^ 
hogy  a  nádor  éí<  a  t'ejedeleni  személyes  találkozása  a  király- 1 
daróczi  mezrtn  .Szatmár  és  Tasnád  közt  <'redméuytelen  volt.| 
Nagy  pompát  t'ejtett  ki  a  két  nr.  Báthory  vagy  ötezer  <  inliiri 
kiséretében  szállott  Tasnádra.  Thurzót  cnekélyebb,  de 
t<*tesebb«  kiséret  vette  körül.  A  június  8-iki  találko/.,Mi,ii 
•igen  egymásra  vigyjlztak*,  hogy  egyik  se  szálljon  le  elóbb  a] 
másiknál.  A  találkozás  után  is  jártak  nn'g  a  követek  ide 
(•da,  de  minil  hiában.  Báthory  nem  akart  elállani  az  IIlé>**l 
házyval  kötött  szerzöiléstíM.  Thmzó  azt  fejtegette.,  hogy  Erdélyi 
Oláhprszággal  és  Moldvával  együtt  elismerve  a  magyar  koronitj 
feuhatóságát  helyet  foglalhatna  II.  Mátyás  orsziigainak  szövet- j 
ségébfu,  ha  a  szerz^ítlés  kivétel  nélkül  mindrn  ellenség  s  igyl 
a  török  <-llen  ii  irányulna.  Erre  a  pontra  Thur/ón:ik  sülyt  kellett  j 
helyeznie,  mert  tudta,  hogy  különben  el  nem  fogadják  a  .szer«ö-| 
dést  Bécsben.  Itt  azonban  a  nádor  engedtítt  volna,  ha  Báthor 
a  hajdúk  és  határszéli  birtokok  ügyében  elözék<*uységet  mutat.  Dol 
Báthory  e  kérdéseklien  makacs  volt  s  nagy  terv<»ij'e  gondolva] 
nem  akarta  kdiagyni  a  szerződésből  e  végzetes  szót :  a  török J 
kivételével. ») 

Tburzó  bizimyára  »djárt  a  királynak  abban  a  megbízása* 
bttu,  hogy  igyekezzék  megtnenteni  az  elfogott  Kornis  Boldizti 
életét,  ba  még  nem  késő.   Báthory  azzal  válaüWolL  m  közbeiyá*^ 

')  Ilidv.'-ghi    Mikó    18-'  H  -JT'J  II.  V,'*fiHx:    Lí!         ■         ' 
ScÜágyi:  i3rM.  Emi.   l»S8  I.  i  u  Hóthonj  (UUn^r  tori 
köxÖlL    Itívelek :    fiútiior}*    l»íVel«i  Tlmrxóliuz  IdlU.  i.a<>.    i  mn.'     in 
nru    3,  4  a  í.)  •  Tkuntú  l<(l<v.iki   )i«v«t)ei  iiHJéhv/  itl.  h.  11.  k. 
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r<Uru,    hogy    juHnsi    4-éii    lí'fejeztftte    a    foglyot    a    kolozsviii 
prUrngt^niél  is  vi'gig  né/.tr  h  Uivégzi'st;') 

lL"'tt    »'  víílt  u    viszony  ;»  tUiróc/i    t^ilalkozÚH    ótn 

I  rtt  ft'l  készülrulütt,  mert  mindegyik  tartott  a  má^ikiirik 
itól.   TUurzó  most  flr»vctto  Forgáchnak  tuvnszi    tcrvr! 
j  ]\\\U\  íi  felaőmagyiirorszsígi    n-udeket  ;j.iigusztiis  i^h 
A   griilt'N  a  s/okott   iiumIuií  ÍTitézk<'(lell  n  kutnn;uniitnsról 
?á!>orba    8záll:isról,    inivi-l    a    iiífdor    elöte-rjesztése    s/cnnt 
(•'lyi    fejf^dí^lt'mnek    ví-llink    való    tetetes    barátságával 
lik  hízoIkt'tlüÜDk  igen  káros*.  A  nádor  késziiletin  s  a 
iívlM'híváBU    gondoIkoUtjba  »'jt<*tt«.'k    Bátlioryt,    Imrcfíyt 
tdra    küldrittí',  Uoiiy  u  kint  lévő  tanácsosokkal    együtt 
i'l    a    vitát    ós    |H'dig  ügy,  iiogy   *nt'  niénnf  kardra  a 
c*    Thurzó    svm    akarta    másként.    TinreiTy    azonban    nrui 
Kassára    menni,    a    Tiszán    túl    egy   lulubau    várakozott 
ira :    Icbflségeí*.    bogy    Kendi    boszújától    tartott.    Seuuyei 
ári  s  Fráter  alkudoztak    u    felsőmagjnrországi 
:i.^)    Augns/.tiis   15H'n  alá  volt  írva  a  tnásotlik 
Az  í*rd«'lyi('k  most  oly  követeU'sekbeii  is  meg- 
..    yeket    Bátboi7    mm     fogadott    el    a    dnróczi 
:.■)   A    nádor   akkor   aazal    vádolta    a    fejedelmet, 
•Icg    vármegyének  jó    rí?szt't    benne   való   hajdúk- 
)»en  r»  FeÍHé«;e    konináH  király    urunk  birodalmától 
jál    es    cgyébb    jövedelmét    a    koronának 
m  országunkban  országunk  torvénye  folyá- 
lta«.    A    kttssjii   szerződés   most  rendezte  Báthoi'y 
Imának  határait,  de    éleden  e]válanztotta  a  fejedé- 
it !i  uralkodói  jogát.    A  kassai  j)ont(ik    értelmébi'n 
■fniári  liajdúk    in    enge<l«'liüessé;.'gel  tartoztak  a 
ik.     Az     általános     politika     s/.enipontjából    .1 
lik    kHKs:i(  szerz/iíb^s  csak  líjabb  kiadása  volt  nz   elsóne! 
ur  meg    volt   elégedve    az  eredruénynyel.    Az  e<!sedi  bii 
2é»  oly  esere  utján  törte'nt,  mely,   igen  szép   birtokok - 
<.»kaii  uradalmat.     >Én  azért,  édes    s/ívem 
uja  ,t  nádor    nejének    a    c^serére    czélo/.va. 
Iiintő.   A  béico  meg  volt  lüentvo,    legalább 


.vó  / 


:   Errl.'Iyi  Tört.  Adatok  IV,  I7ft  1. 
■'X    (Art.    Tliiírz.    Fuw.    23    nm    14.) 


ir.  í)  TTiití  Wcis<?   Miluily  után  töhbwi  íniuk,  b«)gy 

trii  szalatJl    b  rttt    Hlkiul<«utt 

.    volt    n    f«j«.<UO»*Mi    Vi"</.i''rt'\ 

Ily  \vv.  1610  ju!  \<:1,  Tluii 

a  kíWBui  ors  i  (A<'t.    1 

'i'íiurru   U'luilv  Icvelfi  uoji-lioz. 


ANOYAL   DAVtD. 


remélbetö  volt,  hogy  a  hujdúk  táinadá&ti  »  a  jubbágyok  lixoni 
<,'Im;ira<lnj«k.    Do    vajon  "    ttoe  a   nádor,  hopy   at  udvitf 

mo;ínyutH/ik  Illi-Hházy  h/>  iieJc  infRÜjítáHábun?  E  remény 

ni'lkül  meg  nem  egyezett  volna  az  erdélyiekkel,  hanem  aggó* 
dalmait  azzal  néniiUitta  d,  lioj»y  a  bZ-kruek  inegnieiit'-''"' 
minden  osf^lre  igazolhatja  eljárását 

Híitht»ry  nem  a  Icjíjobbau  fogjulta  visszutéro  kuvtlciL. 
Üííy  látíizik,  hogy  sokáig  hara«:udott  Imrtffyre.  Krdtíkeinck 
gondosabb  raepóvásíU  kívánta  volna.  De  mivel  ti^yelmo  lassan- 
ként más  í'elÁ  tüidúlt.  elfogadta  a  fyzeviC>dét>t,  aláiratta  re 
jeivcd  &  H/í\t'-sen  vetto  volna,  ha  a  tízeplembor  véüén  Béci 
küldött  P«'rhy  Simon  8  P'rd/'iyi  István  ;í  ratifikíílt  példáuynyi 
tértf'k  vidna  vissza.  Ezt  uzunban  hiában  várta.  Az  iTdélyi 
követek  Bécísbe  érkczí-se  előtt  a  nádort  az  udvarlioz  hivtáJc 
MíityáH  tunácksosai  valószinüen  mogm  agy  aráz  tíik  Thiu'zónakt 
h  gy  a  szerződést  nem  ártott  megkötni,  de  most  mái*  íludolf 
c'sátiZíírral  mrgalkiuhjtt  a  király  s  így  n<*ni  H/nkséjíos  a  kassai 
sizer/.odi'íít  jni"i:('ri%ífi'ni.  Mi-nnyivel  okosabl*  volna  megbuktatni 
Bííihttry  (.ífibort.  A  dolog  nem  is  voln:«  lehetetlen,  ha  a  titkos 
megbi/ássíil  utazó  Cesare  Gallo  Erdély  szomszédjait  felbiijtJA 
«i  fejedelem  ellen.  Thúrzó  nem  igen  védelmezhette  Báthoryt, 
mert  h'irXoa  hiiek  érkeztek  a  hajditk  meg  mcgiijuM  nyngtalan- 
ságáról  s  az  erdélyi  hadi  kés/.ül»itfkrol.  Kénytelen  volt  tehát 
megigyezni  Khlesllcl  s  Rnnbrrg  kaiiczillárral  arra  ué^ve, 
h<»gy  az  enlélyi  kÖv».4eket  különböző  ürügyek  ;ilatt  Bécxhun 
kell  tartt'iztatni  mind  addig,  a  niig  Oejiarr  LSallo  vissza  nem 
érkezik.  Az  ürügy  hamar  meg  volt.  Az  Erdélyből  hozott  okirat 
néhány  szóban  kiilíimbíizött  a  Kassán  szerkesztett  fféldánj'tóL 
A  kisfbb  ti>llliibákat  a  kílvetek  is  ki  akarták  javit;mi.  Do  v<dt 
lénycm'M'bb  fltérés  is.  A  triröki'é  vonatkozó  /.ir.íiléiinál  ax 
erdélyi  píjdánybau  liatároz«»ttun  ki  volt  emelve,  hogy  Erdély 
nem  tartozik  segítséget  adni  Mátyásnak  a  portíi  ellen,  mig  n 
török  okot  nem  ád  reá  Erdélynek,  Ez  utolfió  szó  nem  volt 
meg  a  kassai  példányban,  már  pedig  e  szó  nélkül  '  '<!■ 
magyarázattal  ügy  leht!tett  é)'telmezni  a  szób.m  forgó 
hogy  Enh'ly  nem  tartozik  ugyan  segítséggel  Máty.ásnak  a  ki. 
részérói  ra»'ginditott  háiiorühan,  de  ha  a  török  a  tárni 
akkor  Enlély  is  köteles  fegyvert  ío^oi.  Legalább  ügy  Uísxw 
liogy  Báthory  e  c^élzatos  magyarázatnak  akarta  ütját  ál 
az  Erdélynek  közbesznráHával.  lYchy  és  Kríl«lyi  n<*m  mertek 
e  pontot  meüváltoztatni  s  így  hoHszas  ve 
nrlkíit  í:í\o/tak.'j  Báthory  ez  eljárást  U}      , 


i'irdiaihjy 


IX    k.«      V  <  .; 


ior  propo»Uii'jÍ  nniL   bi^lyen,   'lliurzi!;  loveUI  nej^bes  iil. 
i.   í>ziligyi :  B4thury  líírt.  820.  I.    Erdólyi  or«,  KmU  XL 
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íftmVep  a  türflinfvi  ihivédpiein  nagy  wöt  ailrttt  vulna  a  fejeile- 

•k  liz  UíJvar   Icét-^^inti    s  gyönge    politik;íjával    szemben. 

'    -"v't  nif'ss7,ffí^az('>  t«'rv«Muok  honyoflulinai  oly  helyzetbe 

lely  líjabb  alkHliiiitt  nyújtott  az  udvnjiiak   a  tííimi- 

-ii^i  ira. 

^  vitlt  i;i'<iélyi  feíwlcb'm.    luidau    a  lengyel    trdu 

't.  (JfiHzeköttetéHei  voltak  azokkal    az    eU'gti- 

- »t.v    HíOtí  Atii  Zebi'zidowszky  és  lladziwill   vezc* 

itt    \exzod elmés    nm/galrnut   ind ít( ittak    Ul.    Zsigmond 

'  <>ry  4'  tortok vrseit  valószinueu  Bocskai  is  támofíatta.*) 

,  íio'iy  kiilöiiösHU  i'rry  Herburt  n<'vü  bngyel  űv  köz- 

thory  érintkczéfieit    Zebrzidiíwszky   pártjával.    Her- 

it»,  de  ktinnyelmU  éh  izjiííga  ember  volt.  Xeiu  lebetet- 

)dL  hojry  Berburt  aiin.il  nagynbb  remúnyt'ket  keltett  Iiúth<iry- 
bb   szüksépr    VI dt    Ecsiíd    urának    pénzére, 
r  u  Hatul  trónjelölttel   a  királyi     méltiíság 
ütttuik    íollvtt  leiben.    Nem     tudjuk,    bugy    eléggé    mog- 
r>7rfMví'ket  toborxott-e  BátUoryuak.  de   annyit  tudunk, 
\/  d     hívei     Báthoryt    tekintették    az    elégiiletle- 

iiek.")  Zsigmimd    király  lfí07   nyarán   (4u/i)wnál 
|t  lőkí't.    Nápolyi   Pét«'r,  iiy,  erdélyi  diplomata,    ki 

jrid    Mszí.nyiikat    jól  ismerte,  a  í?uznwi  vendég    után   azt 
Báthory  megválasztása  többé  nem    lehetséges,    »H.a 
f»  oly    wándoka     Bátbori    Gábor    uramnak*     mondja 
'  '     n     rvni,  mert  mindim  igyekezeti  hiába  h-szen.*') 
liiiry  n»'»»  lia^ryta  el.  Üj^y  hitte,  hogy  növelve 
-'    í'lérbcli  a   királyi    trónt.    Moldvai  és 
DShZi'ííi^gésbi'ii    vidt    lengyel     torveivel, 
i-zni  akiirt  n  két  vajdasá;;  erejével. 

ír* '"j:    nem  if?en    rendel  ke/.betett    Moldvával,    hol  a 

i'd  M'diila  Koustjjntin     uralkodott  a    lengyelek 

— ;iiban   h-ngyel  rtrséií  volt   <dhe- 

Iv    v.is;illi}^:i    voU.    Báthoryn.'ik 


J04.  I  i«i<'.  i>"V.   18.  (A«'i.  Tb.  Fuao, 

Ll  A  niB  K  o.  Fftsc.   1.  tiro.  70.)  BAthory 

.    "u.  ,>.   I  i,ro,   l.'í.)  DiVv.i  Tburzónak  1610. 

UXT).  :i.)  tiiv.úimk   IHJu.  .«.zej)t.  20.  Oi.    o. 

ir.,i  éí,   El'íl<i»i  i  ....I --;nalí    liHO,  i>ov.    li».  (u.  o.  Faso. 
-ilbL-rt  Oíjfuek  (Httlvtuii :  Üríiasüli  okm.  IV.  *5. 1.)  s  Seges- 


|{t<UiJ<-ti  (itvi 


lor    viszouj'n  a 


<•»  •    lUlhury  Gulior 
■•t'f"K'   1887.  28,   1.1 

iivki  Ojpt-ra  l*OHthittna    líi*toríca.    Aniverpti^Q 


%Qrv» 


^tL  Magyiir  TtJrt,  Tör  XIU.  k.   1*7.  l. 
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nagyon  kénjelmetUm  vnlt  nz  ily  szomszifilság.  El  m*m   űzb**tU?[ 
KouíjtautinU  ilt*  legalább  szövHtségesévó  nkíiria  teiiiii.  hogy  ígyl 
ft'lhaszTlálh^^ss!l.  czőljairu.    A  víijrl.i.    ki  ifícn    nchi*z    helyzetbi 
volt  íi  portával  s  íiz  ellenségt'it  támogató  oliíh  vjíjdával  BZi^mbtiiii 
szívpsen   fáállott  a    s/íivi'tst'gn*    ir>ii8-han,    ruíiiifsuji    át 
ig^'Fve  BrttlíoryiiJik  elUiií+é^^ei  cUtii.  liiiut'iti  nyolczttztr  l' 
iijánU'kot  is.  T)v  KuíiNtímtiii  ikíui    birt  Hz^^tiii.   elég    bííjíi  vok 
ti  portai    mló   előtere uitt'sí'vel.    fíí4tbory    inegharíigudott,    160S 
júniusiban    v isszuk IlUlötte    Jussyba    a    moldvai    hitk'vdt'ket 
visszakéite  uz    erdélyieket.    Konstantin  nem   akiirtn    visKzaadiiil 
:i  bítleveket,  hanem    novemberben    kincstartójától    ajjíndékokat 
8  kétezer  forintot     küldött   a  fejed e le inuek  u-í  adóssiíg    tíirb«NZ-| 
t-sére.  Báthory  nem  fogadta  el  a  pénzt  s  K*tartúztatt;i  a  kine-*^ 
tartót  mindaddig,  míg  az  erdélyi  hitlevelek  me^  nem  érkeztok] 
Jassybül.')   Ekkor  már    ügy   gondolta,  hogy    neuisokara    nú 
érzékenyebben  biiniethc^ti  a  lengyelek  vasaliusát, 

I.ííy  gondolkodott  akkor   IJadulról  is.   Kizdettól    togva  eJ 
volt  szíínva  arra,  hogy  a  csíiszári  udvar  e  kipróbált  hívéi  nenkj 
tűi-i  meg  szomszédsiígábaii.  Hozzájárult  még  az  is,  hogy  BáthíM'y 
András  halálát  s  Erdély  rondását  meg  akarta  toroltd  az  olá 
népen  8  fojedelnién.  Uralkodása    legelső  tényei    közé    tíirtozot 
HZ  a  levél,  melyben  Weiss  Alibály  brassai  senatojtól   taiiácsot| 
kért  Kadu!  elüzetéséröl.    Konstantin    vajda    is    örömest    támc 
gatta  volna  Báthoiyt  hz  oláh   vajda    ellen.    WeÍHH   azt    felelte^ 
hogy    jobb  a   biztos    béke,    mint    a    r«*wélt    gyózelem    s  ho 
Kádul  gazdag,  ravasz  és  híuli  dolgokban  jártas   nuber.    VVei* 
leginkább  Brassó  érdekeit  akarta  megÓN-ni,    de  szavának  nag)"! 
súlya  volt.  A  fejedelem   még  nem    érezte  magát    elég    erósnei^ 
a  tánjadásra  s  végül     elfogadta   a   jó    tanácsokat.    Itadnl 
számíthatott  a  testvéri  viszálylyal  elfoglalt  ausztriai    háx 
töni  segítségére,  azért  örült,  hogy  uiegköth«'tte  a  szerxódés 
erdélyi  küldutlsépgel  az  argysi  kolostorban    lö()8  május  vég^ 

Egyelőre  ügy   látszott,    hogy  a  felek    komolyan    ve-^-zik 
szövelségfi.  de  csakhamar  felébredt  a  kölcHÖnös  gyüJölet 
naJtodás.  Báthory    jól    ismerte  iladul    összeköttetéseit  ^ 
udvarával,  meglepetésektől  tartott  8  olykor  készíllt  is  a    rédíí 
lemre.  Kádul  po<lig  hallottft,  hogy  mennyire  gyalázza  őt  ít  "' 
attól   tartotta   hogy  ellene  ingerli  a  törököt,  lu-kiteni  is  p; 
hüragos  szotpszédját,  de  előre  látva  a  veszedelmet,  nienttlu 

»)  L.  \Voíí:k.  Lüior  Aiuuíliiirii  i<l.  Ii.  204— 2i.iK.  H.  Schmitlt  iil.  U.  nl','1 
év  ZsigtUKiul  li'veU't  Budolflíu/.  Ilunnu/nkí  :  Dofunient*'   Vd,  fV     l'uif   ll 
BnmreM^i   1882.  417.   I,  s  Suppl   11.  Vnl.  U.   nuotirctrj    l 

(•  Weiís  i<L  h.  Miktt^únduT:    \VtÍ4ns  Mtftdbf  Jtu«, 
it  ?fr»e«£i  Oáhor  levele  i«lo.  Drc  13.  {Aci.  Thvrxó  Fn 
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lyct  igyekezett  lasigának  sz^^rezui   Lfugyi-lm^/ í./Ium  ^  Muf;yar- 
urszá^ban.') 

A  ilaróc'Zí  találkoz/ís  utáu  kitűnt,  iiogy  tntnnyit  rrurk 
a  inol(Iv:ii  s  o\áh  szíivftst'f^fk.  Miclőu  a  fcjedílfiu  si^gítsi'ííft 
Iti'rí  Tlitírzó  liésziilí'idí^sf'i  oUon,  MoUIvm  i-gy  einbfit  sem  kül- 
fdatt,  az  íilíih  isaput  ji("<lig  akkor  <^ikez<4t  meg,  loikor  inin- 
ilítinek  vc'g(»  volt.*)  Mo«t  már  Cíioríluhig  teU  a  pohár.  A  feji 
d(*]piii  alig  birta  f^krzui  hanigját  kivjilt  Eadiil  pIIpii.") 

Mind  jobban  iir»vek<dt'tt  k'hát  Báthory  ellenségeinek 
H  gytilöletük  HPin  rsillapiilt.  A  Imigvél  király  nehi*z1t'lt 
fed  a  moldvai  ügy  miatt  t-s  talán  az  iránt  sem  volt  közömb<*>!«;, 
Iwigy  Bíltbory  meg  folyváiít  hívekí't  akart  szerezni  magának 
a  l<*ngyt'l  urak  közt.  IGIO  nyarán  egy  fídtünént  keltő  eset  fokozta 
a  lengYí'b'k  elkeseredését  Egy  hajdűcHapat  Stadniezky  hívására 
T  '         l'iba    ment    s    ott   kegyetlenííl    pusztított    és    zsál 

-úr  ellenségeinek   birtokain.  Sttkan  azt  hitték,  íiol 
a  hajdúk  Báthory  tudtával  vonultak  ki,  noha  a.  feirdelem  hatá- 
^rozottan    tngadtu.*)    Akárhogy  történt,    a    hujdnkaland    iíja!>Vf 
«ziöni  adott  n  lengyeleknek  arra,  hogy  Erdélynek  hajait  gyár  i 
lityik.  Kenílit  és  társait  nem  esupán  Míityás  király  egyes  liív« 
anem  a  moldvai    s  idáh    v.HJílák  és  a  lengyel    tVJurak    is    bi/ 
Aták.    Kornife  Zsigmond  és  Saí'masághy    1610   augustnsáhuu 
lohlvYiban    voltak   és   tür<'In)<t|enííl  várták  ;i/.  .likaimat,  hogy 
Erdélybe  törhessenek.'^) 

Kendiék    készülődést-  s  a   második    kassai   szerződés  m<^g 

iH'm    erődítése,   gyorsaí^ágra    ösztönözték    Báthoryt,    Ivonslanli* 

ipolyban  élénkrhhcn  sürgette  a  két  vajdának  letételét.  Báthory 

Dgye    ekk<»r    rendben    volt   a    portán,    .lu^zut"   csausz,    a    ki  a 

íejedelniet    Daróczra    kísérte.    Konstantinápolyban  •  nem  győzte 

•Jíi  Báthory  húségét,  erényeit  s  kiválö  testi  erejét.  Az  ItílO 

ember  2íi-íh\  oo'gérkező   Petky  Jánost,  mint  Knlély  követét 

yon  idta  a  porta.  A  két  vaj<lára   in'/ve   határozott 

[választ    I  .ik    a   követnek;   azt  mondották,  hogy  m  ügy 

Slezetése   a   budai   basára   van    hizva.  Már  ]>edig  Hassau  basa 

tUí  az    erdélyiek    hŰHégt*     •■♦    mondotta   rólok.  hogy  »az 


't  WíMíUí  i4l.  h.  212— 2ia,  S/ihig.M:    /?n/:  Ürxr.   Km{.   VI.     ItH.    I. 
Ukortf  Gúhor  Tűrt.  «í.  1. 
*'  WeiMM  '.fl.'i,  I. 

V,  ü.    \V«>i»«j  id-  Ii,  Perupsíii  i«l.    ievcIó.itoK    követke/íí   szíivaiviti 
;ilfíil(l<^re  köldi,   «y-t    Romiuivé  t«*«t*ítj    (vimilv/u    amas    nyá* . 

i'<  ivijtby  :    DíM'otius  jíCíifis  tiftbr.  Bvthlen  (Kngel:    Monv- 
liory  le%'<'Je  N»*Tnotliy  Urrgelyhejc  lölu.   Nov.   3.   (B<^. 


tfii 


V  kftt  ür  Stttdnícitkyhoz.  (Act.  Tluirx.  Fasc.  4o.  tiro.  li.) 


u 
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süép  kifolyö  kutfónek  az  forrásíából  isznak*.  Bíitlluryiiíik  pedig 
azt  írta,  hogy  uii  >az  hatalmas  gyözbetctkM)  Császárunk  kcdvuR 
gyermekéimk  tud^yuk  édes  tiam  felségedet  leírni.-  R/-  uem  volt 
cMipa  szóvHiág.  Bíttln»ry  ú^íy  goudolU.  ho^y  a  i)orta  szívesen 
vitszi,  liíi  valaki  nicgszabadítin,  a  krt  vajdáiríl,  a  Lik  a  leugyel 
és  német  pMrtíoj:tásl)an  InV.tak.  A  végljfli  líáaák  nrtn  küldíittek 
ugyan  jelontókeny  Sfiíitséget  ErdélylK*,  de  mé^is  táiUMfíatlák 
Némcthy  Gerg<:lyt.  midőn  Magyarországlnm  hadat  gyűjtött  & 
füjedi-ltun  fszdmára.  Azért  nera  vrtte  a  fejcdolem  i*»tín  kom'dyan 
a  P»'tkyv»^l  mt'Cjí'rkHZftt  <  k  a/t  az  intósr't,  lingy  ne  hozmon 

idrt^ion    kíitonasíígnt    az  •  *.  Ibrahim   .njándtŰcnkat  s  szép 

szava  kai  is  hozott  az  intt^a  i-nyhítí^scTe  ús  ezelüii  többet  adott 
Báthory,  mint  koUott  volna,*) 

LengyelorszáKból  is  jó  birok  érkezteik,  Ugy  látszik,  bogpr 
valamelyik  h'ngytl  nngy  tír  jó  izpiietftt  ktildött  Báthorjiíi  * 
Biíthory  ^zámííutt  Zsijímond  király  oro^zorszáiíi  bonyodalmain 
a  tonikot  fi^y<-'1m«^/.tette  a  nnvckvfí  bMigyol  hatalom  ^<•üzélyi 
ségírr  s  alighanem  niíiga  is  küldött  köv<4ckt.'t  MoszkvA 
hogy  izgassa  az  uro&zokat  a  gyűlölt  lengyel  uralom  ellen. 
Széles  jó  kedv  uralkodott  Bjíthory  környezetiben,  m.ir  azon 
gondolkozt.Mkt  hogy  ii  buvasallVildi  vállalat  után  há.  yfVle  úton 
törni'k  majd  Leniryclors/.áíiba.  El  volt  teijeilve  akkor  Erdély- 
ben ,iz  a  Inr,  hogy  Báthory  ciuhíM-ei  a  nagy  evés,  ivás  s  tánc/.oŰs 
közben  ilyeneket  mondogattak :  »Ez  orszjígot  pusztiUuk  el  « 
az  scythiai  magyarokként  vegyünk  más  orszíí|»okat  «  azt  éljük, 
mig  ez  az  orszíig  megépül.*-)  Ez  a  hir  mutatja,  hogy  bizonyos 
erdélyi  körök  nem  a  leg.jobhan  vélekedtek  Báthory  ti^rveinek 
íílhimíeríiút  komolysága nU. 

S  nem  v(»lt-e  alapja  vélfkedéísöknek ?  Báthoiy  ügy  tün- 
tette fel  a  dolgot,  hogy  az  ellene  készülő  támadást  jikarja  meg- 
előzni. De  vajon  jól  volt-c  választva  az  id<'>  a  támadíiíru  ép 
akkor,  midőn  a  török  biztatása   csak   határozatlan  rult,  de  az 


>)  L.  Stai'zfir  jelput/seit  h  Báthory  levelcstesót  Irtio  \. 
lovtár.  Turcicrt  Iflln.)  Stur/ur  s  a  velüiicjroi  líiivct  jelente 
I>ofiimente  Vol  JV.  P:irt.  U.  Bncn  I     ii.iim    lo^Vj 

portúD   jól    fogudt.Ak  Petkyt  s  tn  kilirjrvt,  lm 

T  ■'    !;     tcljíís    nyiltflliggul    bpsi:< du.     \\.i,-.    ui.    n.    - 1  í   I.   A   mit   Wcfl 

•    Merült  a  cstmiz    esolekcdott",   az  nli^htt  tóftórt  bivutuJos  m»'g- 
).,...,,„,,.    I,f*b»-'lsL'^t»s,    hog)'    Ptítlcy,  u  ki  míír    o!:'    •     ,.    i   i...   i;  .i. 
portán  pártot  támiisztott  ellent*.  JCülutilieu  Woi 

íiogy  R  *>'">•'   i.ii  i<:^  ..u.,,w*,5  líiat-rlot  volt.  Jlíii, ...  -^  l,.  ...*4! 

KÁnjlyi  .  V,  hl  l. 

■I    h    -  '    r.    TTii-,..iií/tí    fwx/rl  rir.t^-i~  TíuiiMs   ilv.'iii.'.nv   Mft 

KovíM*:  Krdély.THrt.Túru  :i7  '  li 

dolgíikr.i  ui'vvii  1.  Mútvii-í  Icvi  7í 

Okmiinjfiár  W.  »  >  I.)" 


ses  szomszédok  ellons^gefikcrlése  ipen  luitítroztittan  nyilvá- 
ilt  A  li'Tiíryi'l  korona  »l»'Iili:ibia  hináiba  csalta  az  itjií  fejr.'- 
dclmet.  És  n.intha  nem  lett  volna  elrg  a  külső  ellenség,  küz- 
letlfiiül  a  tárnaíi.'ís  előtt  a  le^jnanyohb  kini('li'tltMist'^|i;i'l  lázította 
TDiLVi  oUeii  alattvalói  epy  liatalnias  osztálvát.  Bátlioi y  gyűlölte 
/okát  miut  nc^motekot,  mint  szabadságaikhoz  makacsul 
:,;■_. .^/kodó  polgárokat  h  mivel  tudta, liogy  venzély  esetén  iiiaííyar 
f»*je4lel«*iii  nem  igen  számílliat  bűsciíöki'e.  Vegyük  hozzá,  hogy 
«znba<iabban  kívánt  rendelkezni  vagyonukkal  a  tHriilelökkel.  *) 
Mrir  eddig  is  voltak  síulódásai  a  szászokkah  Az  1G()9  tavaszi 
gyűlésen  25,U00  forint  rendkívüli  adót  vet?tt  ki  reájok, 
,.i,»...ultji  a  szászokat,  middn  rovásukra  lakorarUott  városaikbau, 
I  íf^iy  alkaioinmal  elfogatta  a  szebeni  Khenei  Jánost  hüt- 
enséu  gyanúja  miatt,  i*}ryszei'8rtiind  elkoljozsán  sok  ezer  értékű 
áruját.  Nri^y  óssze^et  és  sok  liydi  szénlvényt  követelt  a  szá- 
szoktól, midőn  a  daróczi  találkozás  után  háborúra  készült, 
Jr'.vnl   kevesebbet  kapott,  semmint  várt. 

Midőn  IGIO  végén  nagy  hadi  vállalatára  elindult,  alkal- 

lüasnnk    látta    az    időt  arra.  hogy    megbüntesse  az  engedetlen 

szuszokat  Szeben  városát  akarta  IVí városává  tenni,  mert  szűk- 

»é|5e    volt   oly    erősségre,  a  hol  Luegbúzhíitja    magát,  ha  bajba 

kerül    s    a    honnait    a    két    vajdaság    és    es«'tleg   más  országok 

flgyeit   is    könnyebben  vezetheti,  mint  Kolozsvárról.  Különben 

flolta  Szebent  Báthory  Andrjís  halála  miatt. 

A   sgridienieknek  fidtünő  volt  Ráthoiy  nagy  hadi  készülete, 

J^  ihlöttek  hozzá,  mely  arra  kérte  a  fejeílehnet.  hogy 

L-  ••!    látogassa    meg    vártisnkat.  Báthory  rl  akarta 

iti  a  tizübeniek  gyanúját,  a  mi  nem  sikerült  \igyan  teljesen, 

•  i<    imvel  a  polgáruk  ellenállás  esetén  még  nagyolib  bajtól  fél- 

U»k.  rai'iíuyilották  kapuikat.    P'gyszerro  csak  azon  vették  énzre 

iií  htigy    Báthory  dcczember   11 -én  néhány    ezer  ember 

íl  :\d\Ui  városukat.  Dcczembt^r  17  ére  országgyűlést  hivott 

á)  füvárosálíu.    Ax   országgyíílés  arra  vidt  hívatva,  hogy 

jres  szint  adjon  az  államesinynek.  Imrefly'  kereste  az  ada- 

Kzeben  hűtlenségének  bebizonyítására.  A  történeti  bűnökön 

■Ih't  nem  bizonyíthattak  a  városra,  mint  azt,  hogy  a 

tr  I)ozott.  vajon  be bocsá88a-e  a  fejedelmet.  Ez  alapon  az 

i.'í*  kimondotta,  hogy  a  város  ogész  községi  vagyonával 

^   fejedelem    birtoka    lett.    A    bécsi    udvari   kamara  is 


k     rr .  r<t. 


'  ■    -^^  -  "  -  Rer.  .\uiitr.  Hcrijjt.  m.  ö  l.»  után  úW'- 

ttx    urulkoilúsa  els«'    iiupjaiKian  udott 

.  ..  VI.    ■■,,,...  valü3/iuni«u  ut'ílugoami  van  kiguridolvu, 

i4r  uzért  »eiii  valóesiaü,  ai^rt  Kuniiti  hkkur  híve  volt 


alkalmazta  e  módszert,  ha  pt?nzt  akart  sztri'jnii  i'gjos  jílilozHtill 
kiszemelt  magyar  fiJurak  víigyonáből.  Szoraorü  napok  virr-  '♦  ' 
inOí>t  jw  elitéit  filvárosra.  Báthory  n(;m  eléj^edett  meg  az  n 
gyiilí'w'u  kimondott  hüntet«'ssel.  Ft^nyej^ftVidzott,  ho^y  iu»'i;ijlt'ti 
a  tauá*'sot  HH  a  ii^zázuk  tnnúcsát,  ffldübitja  az  líg/'s/  varost,  lm 
százezer  forintot  le  nem  tizctuek  noki.  Vr'gri'  Tnogclcgcdett  nx 
összeg  felévol.  d«»  íi  niíjíy  kcgyclcni  kieszközléscért  Imreffynfk 
is  járt  kctpzor  forint  Azután  minden  házból  ti  fegyvereket  a 
piaczra.  a  fojodt-h-ia  szállása  elé  kellett  hordani.  S  b*  '  Iá- 
ban az  egyéni  tulajdont  s  ni3i  erényt  minő  tisztelet'  -o- 
Hitették  Bátliory  é^^  katonái,  alig  kell  hAvi«bhen  ♦^linotidanunk. 
Pe  az  iga/.ság  kedvéért  meg^ingyriizük,  hogy  az  i-nléljn  magyarok 
közöl  még  azok  is  a  kik  Báthory  rljárását  politikai  hibának  tekin- 
tették, mint'gy  a  nemesis  művét  látták  Szeben  pusztulásában 

'Ok  minden  változáí<okb;in  magokat  olt'dmazták.  olyankor  bíztak, 
a  tni  i'ond;Í^nid>:  nekik  volt  hasznokra*  —  mondja  Mikó  Kerencz. ') 
Kögti^n  kitíint.  hogy  miurt  hiba  volt  éj)  most,  a  vésze* 
delines  híuljár.it  kt-zdctén  így  elkeseríteni  a  szászokat.  Bátliory 
meg  akarta  b-pni  Radult  D<'  Weiss  Mihály,  Radnl  régi  jó 
barátja,  titokban  tuflatta  a  Viíjdával,  bogy  mi  ké"<zül  ellein«. 
A  válogatíttt  lovassággal  <'b'ir«-  küldött  Bt'tlden  (iííbor  már 
nem  fogbatta  i-l  a  vajdát,  ki  kincseit  összesznlvc  ^íoldváha 
menekült.  Báthory  az  IlSII  év  i'lején  Olábországba  érkezett, 
oláb  fejed»'lpmn»'k  czímozte  magát  s  Tergí>visthől  január  7«én 
a  portára  küldötte  Kerenztesi  Pált.  Keresztesi  Konstantiná- 
polyban elöjxlta  urának  nagy  politikai  tervíMi.  Az  <iláb  feje- 
ibdcmségi.d  Háthuiy  nmgának  kérte,  de  ügy  látszik,  bogy  ez 
ajánlat  el  mm  fog.idása  után  Keresztesi  Báthory  megbízásá- 
ból a  fd'jedebni  Ajidrás  tn-vü  testvére  számára  kérte  a  vajtja- 
ságot.  Bátliory  a  moldvai  vajrla  helyébe  Istvánt,  János  yajiiá- 
rmk  fiát  Jijátdott.'i,  a  kint^k  ügyét  az  angi»l  követ  tuár  h<».s.szal>h 
í(b^  óta  ha^ztalanúl  igyekezett  el6nn>zdítani  a  portán.  K«'re«z- 
t«^si  azután  fejtegette,  hogy  mának  nagy  pártja  van  Lengyel- 
országban. Ha  a  maga.  továbbá  a  két  vajdaság  erejével,  s  a 
Hzultáp  parancsára  bozzá  csatlakozó  t&társággal  *  mo&t  támad- 
hatná  meg  Lengyelországot,  midón  Zsígm<md  MoHxkvában  vai) 
elfoglalva,  köntíyeií  kivivliatná  Báthory  István  koronáját. 
A  Kcre-iztcsit  kiséró  «"sausz  Báthnrynak  azt  ;i  nyilatkozatát 
U'rjt*sztetti%    bogy  a/    i>M.iln*r;i    keit  öt  t    karddal    még  ;t   magyar 

koronát  is  megszer/i  .  ^., 

Amoval  Divio. 

')  L.  Weiw:  LilierAtinulium/l'euUrli:  Zcltgcnü»»ÍB«li<?  Auf/i-irhnMugeii 
«m  dem  QrniiniiDtndicr  r»piiul»rurot«knU  {Arcliiv  A.  ver.  f.  bt«b.  Lhdű. 
S.  F.  Mil   .Wll.  7vn  0,  Hidvi'ghi  Mikó  h  MKÍhigTÍ :  Enl.  Orsx.  Kral.  \1.\  «8.  I. 
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tTnfiuit    István    *Hetrajia.    A    M.    T.    Ahaiitimia    Irodalomtörténeti 
//;«  megbUdsáhól  írta  dr.   Vass  Bertalan.    Budapest,    1895. 
8-r.  514,   Ym  1. 

A  laa^yai  nemzptist'g  kifejtésének  eszméjtí,  a  iiiugyarsjíg 
m»)?m»'iitt'sének  gondolata  tettf  u  múlt  század  utóljíín  s  a  jelou 
ír.  \"U  élt  íróinkat  .•jp<istolnkká.  A  mint  a  szellemi  élet 

k'j'  ránya  liatározottalilian  kialakul,  csak  oz  cözme  alap- 

ján tehí't  i'lört»  Déhány  háturtalau  lépést.  A  költészet  cs  tudo- 
mánj,  színészet  és  a  művészet  más  ágai  a  nem/etiaég  erősbü- 
lés^nek  hathatósabb  vafíy  ?y(in«;ébb  kifejezői.  KépviseU'íik  elsrt 
«fn'       ■  '  .  a  kik  érzik,  tudják  éa  hirdetik,  hogy  a  magyar- 

sí  >  diil  csak  a  nemzetiség  eszméjének  meíiazilárdűlt 

ülHpján  Ifhet  kifejteni  s  képessé  tenni  a  veszendőbe  jutott 
politikai  jogok  visázakíizdésére.  Az  írói  művészet  elsü  képvise- 
lője Kazinczy,  a  külföldi  irodalom  tisztúltabb  Ízlésének  iitánijá- 
Kt  '  '  "  L  e  czélt.  ha  a  jÖvTín-  függeszti  tekintetét;  de 
m.  ta  korcs  felfogásílt  akarja  megjavítani,  o  is  bátran 

h&rcxiil  a  numzcti  nyelv  jogaiért  a  melyeknek  bi/tosításáért 
-/•iili>i..íii  lelkesedik  hívebben,  kitartóbban  s  hevesebben,  mint 
lalmi  vez^.  A  nyelvtudomány  első  képviselője,  Révai 
imio^,  a  i'  jyar  nyelv  beható  tanulmányával,  ismereté- 

.ésisnu  1  lép  az  izgatók  sor.4ba,    hogy    haladásunk 

-.e  »  a  mdveltség  lehetséges    kifejtésének    egyot- 
i  ját  megóvja.  Tanítványa,  Horvát  István,  a  mea- 
katat<^   szellemét    Örökölve  s  azt   szélesebb    körbe   vivc,    a 
íéncti  vizggálódfííjnak  előttünk  addig  ismeretlen  parlag  fold- 
járya.  hogy  a  múlt  dicsőség    fényéből  a  jelenre    is    vethes- 
"    ny   sugjírt  a    nemzetiségi    önbecsérzet    tíiplálékáúl.    A 
>htn  ós/.l.öt»zi  íróinkat  a  mtmkára,  kiizdelem»r,    hogy  az 
iVii  magyarság  hílihadozni  kezdjen.  Ez  alapgondolat  sugalju 
inkuek  a  múltba  való  menekülést  s  tudósainknak  a  beha- 
ib  kutatást;  ez  a  czélzat  lebeg  valamennyiök  előtt,  de  senki 
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i^lfltt  sera  inkább,  mítit  Horvát  István  cb'íU.  Ez    mfllíiiíUís<Mi( 
toljcs  alapja^  a  melyre  sü^tágazó  uiuiikiísságániiJc  luindeii  iráuj 

i's  sz:il;L  vÍ8szav»*zetÍiet»5. 

Azouban  ha  a  tiulomáiiy  nem   az  i  z- 

czéljíí Iliik,  hanem  |)olitikni  cztlzatot  szol;;;  n 

hínárba  jut,  a  int?ljfb<5l  kiineaekeduie  lebetetleii.  A  kívánt  l 
niegttíheti,  a  nemzeti    őiior/ctot   rrűsítbcti;   fic   sem   mf" 
meg    tícm    tisztül,  sem  i'szközci  ki  nem  nlakiilnak.  Az  v^ 
a    legtöbbször    veszt^lyeztctve  van.  Íme  H«»rvát  István  páJjájá- 
nak  hutása,  dic^ősé/^e  ft  t<^vedéspi. 

Az  emberi  szellem  nyilv.'ínulásainak  akármely  ágáb^ 
vakra  íbrdiíl  az  ilgyeke/ot,  ha  mellékes  ezél  gzolí^álat/ih:^  " 
gődik.  Ez  történt  a  magyar  í-zellemi  élet  majd  mindrn  .1 
a  múlt  század  végén  s  a  jelennek  legalább  három  clsö  1  •.  ti- 
zedében, midőn  a  költészet  végczHlja  nem  ,a  szép.  a  tudo- 
mányé nem  az  igazság  volt.  Vagy  helyesebben-'  mind  a  szép, 
mind  az  igazság  mjiga  a  nemzetiség  kifejtése  volt.  Ez  a  poli- 
tikai czélzat  tölti  el  a  magyar  szellem  munkíísait  szent  hevü- 
léssel  s  teszi  őket  kitartókká,  és  avatjii  okét  ujabb  tVírtéaf" 
mlluk  apostolaivá.  így  aztán  a  mily  áblásos  siker  koronuJ 
harczaikat  tisztán  nemzeti  szempontból,  miíjdnem  oly  hátra 
maradnak  a  költészet  és  tudomány  végczéljának  elérébéttil. 

E  többször  elmondott  felfogást  ismételnünk  kellett 
jt'lou  alkalommal,  laiilön  a  magyar  tudománynak  oly  tr-  '^ 
viili  szt»rgalmn  és  tfhi'tségű  bjijnoku  éleltititénetérOl  elii 
diirik.  mint  u  milyen  Horvát  István  volt,  j^ár  kutató  sziliéi 
a  nyelv-  és  történettudomány  terén  sok  tekintetben  űj  irác 
mutatott,  óriási  adatot  felhalmozott  b  a  mtílt  endékei  kii 
visszavágyó  sóvár  szemnek  több  helyen  tisztára  egyengetef 
lU^t  nyitott:  hasonlíthatatlanul  eiós  nemzeti  érzése  8  funek 
miisokbíi  ültetése  volt  hutásának  titka  s  pályájának  örök 
érdeme.  8  vájjon  ezzel  nem  többet  lu)sználl-e  a  mi  speciális 
nemzeti  viszonyaink  között,  mintha  minden  tekintetbüu  jeles 
történetíróvá  fejlődött  volna?  Aligha.  S  így  működéíjo  bármily 
téveteg  irányba  csapott  is  épen  buzgó  nemzetisége  alapjai 
az  a  rjenízedék.  a  mely  a  jelen  század  politikai,  irodait 
társadalmi  hare/.át  oly  derekjisan  niegknzdött.<',  az  0  li- 
relmétól  kapott  szikrát,  a  mely  hova-tovább  l.íngra  lobbant  a 
keblekben.  Mint  tudós  és  tanár  épen  olyan  irányt  szulgd 
a  melyre  legnagyobb  szükség  volt  az  ébredező  nemzeti  szelk 
hajnalán  és  szolgálta  ez  irányt  éjjeli-nííjípnli  '  '   '      1 

Iával  és  szavával,    rengeteg    ismeretével,    leh 
életével.    Tévedéseit  noír    torában   észr*  vették,    lir  azért    nun» 
deriki  hatása  alntt    ílli.tt     \    rw<í  tnih'i,.  rin.li's.   v;y;ír,;,ln, 
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Dlylyal  kísérheti  Horvát  Istviin  ábrándjait,    azok    vele  együtt 
írba  szánottak ;  de  hatása  s  működésének  az  az  ága.  u  mely 
'  '    '     nyi'lvét   megértem    segító,  a    mai    történetíró 
Ml  marnd.  Horvát    Istvíín     kivételes     alakja  a 
kn/jlt'lii»üukiielí,  a  mi  szellemi  barczunkuak.  Egí''Sz 
.    j:i    hatásiít,    uem    egy-i'gy    mi'íve,    sot    nem    nsszf^s 
tnűvci  stm. 

Kletíríjja,  Vass  Bertalan  is  e  szempontból  iíj;yekezett  M- 
U*fn\\  Horvát  István  rendkivüli  pHlyáját.  Ily  szemi}ontből  igye- 
'  ílatait  csoportusítani ;   csakhofíy  a  rengeteg    anyag- 

idta  megtartani  mindig  e  főszempont  követelte  hatá- 
rukiit^  íí^íem  kívántum  —  írja  Vass  Bertalan   njunkája  végén 
—    — -'ödésének  eredményeit  úgy    feltüntetni,    hogy    ózok  ma 
n  tekintetben    követni  val<)k    (ez  bajos  is    volna!.),    de 
tanulni  •   után  m  <linik  róla.  hogy  a  köz- 

itüi  pitH'  II  összekúi         _     iJl  tűnnek  fel  s  hazánk 

>bb  belének  foknzásAbun  eir)készítésúi  szolgáltnk.«  Az  életíró- 
ik «•  í«dr»tgrtsn  tökéletesen  helyes,  de  mi  ennek    alkalmazását 
ax  Kii('>z  niAví.n  át  csak  kevésszer  láttuk,  a  mit  kiilönben    nem 
1  jfgyziínk  meg.  Vass  Bertalan  müve  általában 
mint  embert,  sem  mint  írót,    sem  mmt  tudóst 
-%    bevégzett    képben  nem  tudja   elénk  állítani.  Az 
.   aiagának  kell  összeszedni  az  egyes    vonásokat,  hogy 
|l»ól   Horvát  István  alakját  valamennyire  kidomborítsa.  Az 
Í-T  '    :   megadja  az  életíró,  de  nem  ejiyszer  küszálran, 

|t  midőn    egyik   szavát  a  másikba    ölti.  Horvát 

éltítadalaiből  az  egyes  tárgyra  tartozók  közül  ki-ki  kap 
H-"\»t.  de  Iliim,  mond  el  mindent,  a  mi  ahhoz    tartozik  8 
visszatér  a  már  előzetesen  nagyjából  felsorolt  ada- 
\'/.  »-s  í'kkor  kibővítve,  részletezve  beszéli  cl  az  élettörténet 
aely  mozzanatát.  Csak  egy  pár  péMát  i<lézíink  rrn^  vonat- 
Mindjárt  az    ifjú  Horvát  nagyra  törő  czéljaiuak  isn)er- 
ínél.  midőn  annak  kö'iői  kiséi  léteiről  megemlékezik,  szóba 
Horvát  ifjúkori  ideálját  a  nélkül,  hogy  tiszta  képet  nyúj- 
yj...  .  ..c.  ,|    g   később    a   Xlll.   fejezetben  újia  kezdi  e 

ism«'rtrtését.  így  jár  el  Vass  Bertalan  Horvát 

"kkal  való  kapesolata,  barátsága  fejlő- 

■«  n    is.    Kgy-egy    kiváló    íróval    kötíitt 

a    8    egymásra    tett    hatásuk    rajzát  külön-külön  újra 

*  't  sokkal  helyesebb  lesz  vala,  ha  az  ilynemű  adatu- 

|torto8ÍtJa    az   élettörténet  azon  mozzanata  köré,  a 

(ladt.  Külön  elmondja  a  Feienezy  Jánossal, 

.  Mrsesal    és    Szemerével   kötött  isuieret^ége, 

!i   történetét,  ligy,  hogy  mindig   csak  egy-egy  oldalról 

.-»tA3»i>o».  18U6.  I.  Frrt.T.  4 
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mutatja  he  liusét  flottunk  a  nélkill.  lK»g>  akár  éZ  emlK-rröIt 
akár  az  íróról  lelirtüleg  .teljes  kf'pet  nvcrlietiic  az  olvasó. 
Hasonlóktiji  va<íyuiik  az  Ijnnónyi-családdal  \n\ő  viszoiiytira 
TK'/.ve  is;  egy-ej^y  r<''szt  kikap  belulc  az  óietiió,  nmjd  aztán  újra 
ismétli  s  uéűány  j^Olciűzil  nd.ittrjl  megtoldja.  Kgyáltalán  a  szer- 
kezet nciii  erős  oMala  a  műnek,  a  mit  l«'^s7einI>eti'inohl> 
módon  n/  akkori  kor  állapotának  Horvát  i'letére  íett  luit:(N.i 
tj  tüiiek  felfogása  éreztet.  Az  éli-trajziró  aiinduutalaii  l)el»  !»>;; 
az  akkori  kor  közazelleraínek  ábrázolásábíu  de  a  kapcsolat 
fontosságát  raesértfitiii  csak  kevűsazer  tudja.  Sokkal  LelyeHehlien 
jár  el  itt  is  :iz  író,  La  a  g/i^ts^órt  lészleteket  egy  helyre  tömö- 
jíti.  niidóii  már  Horvát  István  szííinottevM  íi'óvá  serdöl,  8  ekkor 
ügyekszik  a  kor  politikai  sirodíihni  viszonyain.'ik  keretébe  hele- 
állítaiii  ót   az  író. 

Óhatatlan  s  talán  csak  a  lefínagyobh  íróknál  kivéted,  hogy 
a  ki  valamely  kiváló  politikai  vagy  irodalmi  alak  élettörténe- 
tével huzamosabban  .s  behatóbban  foí^lalkozik,  cf^ybon-niásban 
túl  ne  becsülje  hősének  ilyen  va^íy  olyan  irányú  ezereplcsét. 
De  lüindun  éU*t  rajzi  rónak  vigyáznia  kell,  hogy  ójikénytelenűl 
nagyobb  kegyelete  szembetűnő  túlzásba  ne  vigye. 

Vass  Bertalan  c  részben  elóggé  megtartotta  a  józan  ítélet 
kelló  határait  s  csak  egy  pár  helyen  tévedt  kisebb  túlzílsba. 
Például,  midón  Jf orvát  István  iskoláit  bevégzi,  néhány  iro- 
dalmi kisérlete  kétségtehínül  magára  vonja  az  írók  llgyelmét. 
de  hogy  >kevéssel  ut.óbb«  már  » Kazinczy  mellett  foglaljon  el 
egyi'nrangn  helyet"  :  ezt  sem  ő  maga  nen>  hitte,  senv  az  olvasó 
el  nem  hiszi.  Kazinczyval  egyenrangú  helyet  nem  is  foglalt  el 
sohasem  :  de  Nagy  Lajosról  és  Mátyásról  írt  művével  akkor  az  olsö 
történettudások  közé  jutott,  sót  hat.ii'ozottan  az  elsó  lett  n.'ílunk. 
Csakhogy  e  között  és  a  Kazinczy  pályája  között  egy  kis  különb- 
ség még  mindig  megmarad;  ha  más  nem,  legalább  az,  hogy 
Kazinczy  ekkor  még  föltétlenül  vezére  a  magyar  íróknak. 
Horvát  István  pedig  ilyen  vezére  nem  lehetett  a  magyar  tudó- 
soknak, bár  tehetségei  és  tanulmányai  arra  egészen  képesíti-tték 
volna.  Különben  az  életrajzíró  maga  is  tudjii  ezt.  midon  a 
Révai  és  Verseghy  közt  kitört  polémia  hatásáról  elmélkedik. 
a  mely  —  szerinte  —  oly  ellentéteket  idézett  elő  a  p^^sti 
irodalmi  körök  és  a  vidéki  írók  közt,  hogy  »utóbb  hosszú  í*/ 
Széphalom  emelkedett  az  irányadó  szerepre.*  S  hogy  e  poh mn 
gyóy.elnu'f  Horv.'ii  180íi-ki  munkája  biztosított-a  volna:  szintén 
II  ^ta  az  egész  írói  \íh\ 

.  u    kezdve,    Kévai   y.:i-      , 

iudy    Sándor   ktiltésxetét   sem    azéil    méltiinyuita  Horvát 
mivel    >a    romnnticismus   vrQJfti   és   $tilyá<<   fVllisnierte 


I  -1  >  ,iií. 
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lívcl  ;i  li:i  olx.'niMí  liítta  költőink  közt  a 

liDtíl:  s  efíi*8z  k'  kirneríthtítetlon  forriísáiiak. 

y('birünt    Yasü    Bejt;ilun    mind    az    iiodalnii,   mind  :i 
1  ajzában  s^zereti  a  rikító  színeket,  a  melyek  azon- 
it.   az  igaxsíígot  is  veszélyeztetik.   A  Kazinczj* 
íi  nűl   Tieiji    csckélj   sikerrel   gyámolitá    íróink 
ilt  Kíi/incxy  törekvejééit,  a  melyeket  terjesztett, 
^tt    a    Vidéki    irók  3  a  nagy   közönség    körében  is-  de 
>triay7    írnílésein    és    estélyein    íbl)^    a    harcz  a  jövő 
i<  n<:  ez  legalábl^  i:*  szónoki  nagyítás.  Vass 

I.  i..j^.» -it   azzal  igoisolja,  hogy  akkor  az   »tíjsógok- 
'\   tiltva  hiíljorűs  hírefot  közlüni^^,  s  a  triász  mint- 
t  vitt.  Az  életrajzírónak  ez  az  adata  egészen 
tele    vannak    hííbonís    hírekkel,   csakhogy 
bécsi  iapokbóV  egyszerííen    Infordítják.  A  triász  gyű- 
Bp  csnpán  barátHíígos  eszmecserék  voltak  s  nem  valami 
ehb  értekezletek,  minőket  az  irodalmi  tjírsaságok  tar- 
'  kö/s/ellemére  t)ézve  felhozza  továbbá 
•4et,  az  íróknak  önmagukra  való  hagya- 
aU  a  mely  minden  igyekezetnek  szárnyát  szegte.  Ez  sok 
en  ii"!/     '!<•  az  adatok,  a  melyekkel   Vasa  Bertalan  e 
ii  iti  a,  nem  álljíík  ki  a  kritikát.  »Ivazinczy  — 

az  i'an  —  csak  jó  burátoktól  gyűjtött  pénzen, 

«  y  ösztönzésére  felbiizdnléi  pesti  seminarium 

I    ludjn  közzétenni  sz<'rzeményeit.«  Az  igazság 
-_        tzy    bizony    jobbára    a    sajátjából  adogatja  ki 
Bwrt  azok  a  *jó  barátok*,  a  kiktől  pénzt  g}'űjthetne, 
igen  mutatkoznak;  Rerz&enyi   pedig  önmaga  is  ki  tudta 
adni  éidáit.  hanem  a  jx'Sti  triász  meglepetést  akart  neki 
Cí  1  rdt  a  pesti  seminíirium  növendékpujijaiiiak 

eiuick  hírét  hallotta,  először  nem  is  aknrtn 
■  Ciiupán  jó  barátai  rábeszéléseinek  engedett. 

■'  *í'"  ■••íirlij  má«hol  is  találkozunk  egy-egy  u  vts 

nel,  a  melyet  az  író  önmaga  is  megjavít 

TI    Horvát    István    ifjúkori    ideáljáról 

Vas*í  Bertalan,   hogy  ez  a  leány   >az 

ifí  soha  sem  emelkedik  Horvát  a  középszerűség 

Í3    önmagában    is    kétséget    támaszt.    Egy-egy 

terc  elhatározó    lehet  a  szerelem  hatalma,  de 

sokkal    kevésbbé.  Az  író  ki  is  javítja  e  fel- 

Tó!  >'/ól,  mit  köszönbit  Horvát  István  Bévai- 

>ohjí  sem  lett  volna  a  nemzeti  eszmék 

....     Ebben  már  sokkal  több  igazság  vau, 

|1  -hun.  Később  Kazinczyt  Horvát  Istvánnal 

4* 


.'1. .♦.,., 


52 


TÓRTÉNKTl  TTtODALO^: 


összeliasonlítva,  lüljbször  Í143.,  Jl^.  ts  373.  lapukun^  isiné 
hogy  amaz  kosmojioHta  volt  liazalÍHÚgiíra  s  míikíidesi  irányára 
nézvQ.  E  felfogás,  a  niennyibeu  ln*lyfs,  KazinczjTiak'  csak  mű- 
ködése irányára  érthető.  Ha  Vass  liertahiii  a  széphahiii  vozér 
működésének  voltaképi  forrásáról  mélyebben  gondolkozik  vagy 
legalább  üz  lígy  nevezett  •Tübingai  pályakérdést <  ejrj*  kift 
figyelniéro  méltatja,  nem  fogja  oly  könnyen  kozmopolitizmus- 
sal  vádolui  Kazinczyt.  Uj  a«lat,  de  valószinűfu  tévts  az  is, 
hogy  Bosseiiyey  György  aranycsinálással  foglalkozott  voliuu 
(276.,  276.  lap,)  Nem  Besseuyey,  hanem  líárócay  volt  »  sjmjü- 
vedélyes  alcbymista;  tehát  az  életrajzíró  fölcserélte  a  neveket. 

Ezek  azonban  a  különben  elismerésre  méltfj  iiizybazga- 
lommalíi't  mű  használhatóságát  aránylag  csekély  i"  -k- 

kentik.    Horvát    István    írói    működést'nek    ere<:  >^e 

vannak  gyííjtve  számunkra.  Vass  Bertalan  a  kiváló  tndósnak 
minden  egyes  munkájára  kiterjeszkedik,  s  a  mit  elmond  azuk- 
ról,  többnyire  helyes  észrevételeknek  bizonyiílnak ;  csak  az  a 
baj,  hogy  az  életrajzíró  bizonyos  króuikaszerűséggel  mondja 
el  megjegyzéisfit.  Például  a  Tudományos  l^iyűjteméuy  évfo- 
lyamainak egymásutánja  szerint  kölön-kiilön  szól  Horvát  Ist- 
ván értekezéseiről,  holott  az  egynemű  dolgokat  csoportosítania 
kellett  volna  &  egyszerre  mondania  eh  mit  tajtsnnk  azok 
értékéről.  Az  író  szerkesztői  ügyessége  itt  is  több  kifogás  alá 
esik;  ez  okozza,  hogy  az  olvasó  sohasem  látja  Horvhitban  az 
egész  tudóst,  csak  mindig  egy-egy  oldaháról.  Az  egyes  munkák 
bírálatában  nem  esik  ugyan  tálzásba,  és  az  iró  felfogása  álta- 
lában helyesnek  mondható.  Legszembetűnőbb  botlása  szeriti- 
tünk  a  Horvátországról  szóló  munka  biríilatában  van«  midőn 
Deák  vgyenge  politikájának  évről-évre  jobban  érezhetü<  téve- 
déseiről tesz  említést.  Kár  volt  az  Írónak  bizonyos  politikai 
szempontok  vezérletére  híznia  magát,  midőn  mint  törtéiutíró 
csak  Horvát  István  művének  értékéről  akart  megemK 
Horvát  István  történeti  felfogása  sok  tekititetben  helyes  n  ím  r 
a  nélkül,  hogy  a  változott  viszonyok  k<">vetclései  előtt  szemet 
hunyt  volna  Deák. 

Még  egy  nagy  hiányát  emeljük  ki  e  munkának.  Tas* 
BertalaTí  akkor  tudta  volna  Horvát  Istvánnak,  mint  tudósnak 
valódi  érdemeit  kitűntetni,  ha  megrajzolja  valu  az  akkori  tudó- 
sok ide  vágó  működésének  kereteit,  a  mit  alkahiiasiut  elmu- 
lasztott i)  mindjárt,  hogy  Horvát  néhány  1  -  "  "  ía 
legnevezetesebbet,  Tápaynak  A  inarfyar  /  te 
czímű  munkájára  írt  fölötte  becses  láiátatát  csak  czím  szerint 
említi  me^),  róla  mint  nagy  tudósról  beszél,  de  az  olvitfó 
előtt  nem  tűnteti  föl  ilyennek.  Később  helyreigazítja  itt-ott  a 


EkRTiiNETI  IROf 


(3e  niflvp  töredékességéből  kíWetkozií  liiáiiyait    tel- 
jtü><  w  ....  ^  sem  pótolja.  Vass  Bertalan  többször  emlegeti,  hogy 

hőse    eltéved   a    részletekben;    nyilvííji    e    sajnos   íi'ói   hiba   a 
Horvílt    m(iv«'iiu'k    olvasfratásíi.lj<'»l    öröklődött    át    az    életíróra. 
O  itt    t-!»y-0Ky    részletkérdés    melU'tt   készséggel    időz  a  nélkül, 
li'  ves  összefüggésbe  tudná  azt  hozni  az  egész  szerkezet 

JtL.    .....i.  Kengeteg  idézet  tarkítja  az  ö  munkáját  is,  mint  a 

Honrát  Istvánéit,  a  mi  magában  még  nem  baj,  de  hibává 
]e$2.  ha  ay.  író  ez  idézetekben  nem  válojjatós  és  csak  azért 
idéx,  hogy  a  maga  okoskodását  ne  kelljen  Innehben  kifejtenie. 
A  nmnka,  a  mint  előttünk  van,  a  bevégzotlenség  hatását 
teszi  ránk.  Az  ember  és  tudós  jellemének  szétszórt  vonásai  a 
jól  ivüdezÓ  kéz  hiányát  éreztetik.  Az  író  jelleme  pedig  majd- 
nem egészen  hiányzik.  Pedig  Horvát  kritikáiban  és  önálló 
müveiben  az  igazi  irói  egyéniségnek  több  kiváló  tulajdtmsá- 
gát  mutatja;  eleinte  az  élrs  itéb'tet  is,  a  roppant  tanultságot 
|>edig  miudiMi  uum kajáim n.  Pusztán  mint  mngyar  író  — 
koránnk  irodalmi  keretébe  állítva  —  sem  becamérlendö. 
A  figyelmes  kutató  Nagy  Lajosról  es  Mátyásról  írt  művében 
A  a  lía izolálókban  nem  egy  •:;nndolatot,  nem  egy  színt  talál, 
a  \    történetíróink  munkáiban  ismétlődvén,  eredetö- 

k«  István  íratail>an  kereslietjiik.  Erre  Vass  Berta- 

li;  íigyelmet  fi>rdított,    ámbár  elég  lelkiismeretesen  fel* 

kuw.%-..  iüinden  hozzáférhető  adatot.  Igaz.  hogy  ehhez  sokkal 
tőbb  t'hono  6  inductiv  módszerií  írói  tehetség  lett  volna  szük- 
««*  iit  a  mennyit  e  munka    feltűntet.   De  e  nélkül    csak 

ki  ilan    adatbalmazL  kapunk,  a  melynek   az    átahikitása 

méj?  egy  második  író    Tnunbíját  kívánná.    Az    életíró    önmaga 
w  .V/i  ezt,  azért  számol  be  mintegy  műve  végén  módszerével, 
•'   j^;mmi    szükség.   INlinden    értelmes    olvasó   látja,    ha  a 
Ji  '  '  mit   tartson  arról.   8    ha   már  a  kidol- 

gi  akart  tenin' :  sikeresebben  teltette  volna 

íi  cliíjrut     legalább    uémik'g    tájékoztatja    az   olvasót, 

n:  ii  tőle. 

sincs  rólut  Vass  Bertalan  így  sem  végzett  fölösleges 

guK:4i.  *'     '      "''"l  félünk,  hojry  kevés  olvasója  fogja  legyőzni 

í»nrv  j\'  t,  Pedig  hőse  iránti  rokonszenve  s  áltabíban 

U'  a  namkának  csak    becaé-re  válnak  s  megérdeniel- 

Uorvát  latváutial   mások  is  bővebben  megismerkedő 

i  keltve  irárita  az  érdeklődést  épen  mostam    midőn  a 

iránti    kegyeletünk    c    hazatias    hangulaíű    időkben 

telenűl  i*  szívesen  foglalkozik  azokkal,  a  kik  nemzetünk 

Betét  kutatták.   E  kutatásban  senki  sem  tévedt   ügy  el, 

Jorvát,  de  senki  sem  en^esztidte  ki  annvira  tévedéseiért 


nemzetét,    mini   a    magyar    hrizafiság    1egUíiigU>lkúbb    tadőaiij 
Hibája  08    örök  érdeme  egyazon    forrásból  fakadtak,   de  eme 
a    mi    szemünkben    amarra    a    fpbdÓR    fátyolát    borítja,    mij 
érdeme  folyvást   növekedik  az  idővel. 

Db.  Yirzr  Jákoo. 


Thomas  Árcftidiacfynns,  HÍ!>torui  Salunilana,  Ui^i^-íit  l)v.   h'v.  JliU 
Moaumeuta  S]tecttintitt    lii^atorlam    slavoruiu     iiieridionAJiuro,    Vola-^ 
meu  XX VL     Scriptores    vol.    Hl.    Kdidit    Academia    Bcientiaruu 
et  artiuni    tslavorum    nieridionalium  Zagrabiaí*,    1894.     ex    officÍDa 
suctetutis  typogiajjhiae,   8-rét.   5Í25    lap  és    egy    kőüvomotú     tAbl 

Ára  2  fi-t. 

Hmszuos  szolgalatot   vé^'zett  líaéki.  midoii  Tainas  hi»'s|H'' 
résnek    salonai    történetét,    melynek    teljes    czíme    vciltak<'pjK-i 
ez:  Thúfnae  archidiaconi  Spalattnsis    história  Sakmitunurnr 
pontificum    afque    Spalatensium  a  sancto    Domnio    nsque 
Rogerium    (f  1266),    szövegkritikával    ellátta,    heljrreállítottjij 
valamint  a    zágrábi   tudományos    akadémia,    midőn    azt    újra 
kiadta. 

Réííötíi  közkézen  forog    ugyan  ez  érdeke.s    törti'npt  főkfi^ 
Schwayidtni'r  Scriptores  rerum  Hungaricarum  (III,  533 — ü36) 
CKÍmű  gyűjteményében,  mely   azonban   mind    ritkábbá   válvái 
időszerű    volt   ez    ujabb,    gondos    kiadás.    Kafki    öt  kéziratc 
vetett  össze:  a  spalatóit,  vatikánit,  Irnuit.  zágrábit  és  Barl»t^riui- 
félét  és  állapította    meg  a   lielyes    szövej^et,    melyet    sv: 
jegyzetekkel  én  mellékletekkel  kisér.  A  melíékletck  ko/ji 
emíítondílk :  a  salonai  érsekek  sora  Domniiistól  kezdvo  U.  Hodo 
riuaig  a  lő.  Inpou,  az  530.  évi  salonai  zsinat  a  13 — 18.  lapon 
epidurusi  Klorentius  püspök    a   20.    lapom   János   érsek    és 
Tomislav  idejében  tartott  zsinatok  a  36 — 41.  lapon.  '" 
érsek   és   Svinimir    király    lialála    az    56.    lapon,    * 
érsek  a   64.  lapom    a    spalatéi  11  Hő.    évi    zsinat   a  11.  japoU 
végre  Rogerius  mester    (utóbb  1249— 1^66-ig   spalatói    íTsek)| 
Siralmas  éneke  a  tatárjárásról  a  132—160.    lapon.    Megemlí- 
tendő nu'g  a  kiadás    előnyére,   bogy   az  jól   szerkesztett    uéT-i 
bely-  és  tárgymutatóval  van  ellátva. 

Ki   ne   tudná,    bogy    Tamás    főesperes    müve  elsőre 
kűtfő  bazánk  Árpád-kori  történetébez,  amiért  érdemes 
Ijével  is,    melyen  bitelessége  alapul   kissé   behatóbban    foglAl^ 
kőznünk.  Sajnos,  bogy  Ratki  ezt  nem  teszi. 

A  főesperes  az  id»5beu  az  érsek  után  való    ttero<^j   vc 
a  spalatói    egybázban  és    a   kápUilan    feje.    Ma   Tamás    urjí 
ultr:inioi\tán  és  zelóta  papnak    minusitt'nék.    s  ez    m-m    válnékl 
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sr  lrw'í»Visrj»ére»  se  liátrányííra ;  de  előnyére  nem  vált  se  mki, 
»k,  liójiy  Qgj'íL'tleiiül  bui;gó.  szeretet  és  kímélet  iiél- 
i....  .,..._..  ucm  a  maga  helyén  volt  buzgó.  E  ttílság  az  érd*- 
mes  fdifiü  rendetlen  ambitiójííból  sarjadt.  Ezen  szentes,  titlí- 
;.«oha.be  iiem  vallott,  sőt  eltagadott  és  ki  nem  elégített  amiu- 
ja, ti'tte  ot  deimudáiisftií  -nzok  ellen,  kiktől  előmenetelét  fél- 
kétszinilvé,    iiskiilódóvií,    igazságtalanná    azok    iránt,    kik 
eki    székbe    jutottak,   az   ő    —  mint    bivé  —    örökébe, 
tt    méltatlanul    bitoroltak.    A  korabeli    spalatóí    érsekek 
mind  iíien  g3'arló  emberek,  mert  nagáboz  méii,  ki  sselid 
'lufoft  klkü,  7ietn  is  tud    róla   senki    olya.wiity   amit  sze- 
i'ttJietnfi.  Csak  az  emberi-k  irígyséí;*'    rontotta  és   keeerí- 
meg  életét,  élci>ítette    löHogc)    tebelségét  a  világ    gonosz- 
mások  tudatlansága  iránt,  azért  itél  neni  ritkán  oly  elke- 
3«tten  felölök.  JNIint  afféle  jámbor  ember    azonban  Istenre 
ZZA  a  gonoszok  büntetését.    Ki  is  jolölé  pontosan,    ba    Ibten 
le  elérte  ellenHt'geit.    Nem   hálálkodik  ugyan  róla,  de  saját- 
(gos!    hit  őt    kiilöuíéle    kellemrtknség    éri,    hu  saját  főpapja 
ti    hivataláról,    bu    négy    barátja    közül  a   b'g válságosabb 

'r*^ 'baíi  három  elhagyja,  ba  minden   igyekezete   iuelíett  se 

sek,  sőt  a  ráesett  választásról  —  biába  minden  ellen- 
kvjx^  —  lemondani  kénytelen,  ha  letépik  a  ruhát  testéről, 
sutokkal,  líyala'/attal  illetik:  ebben  nem  látja  Isten  fenyít/J 
kexétt  bünri  ér<lemlett  jutalmát. 

Egvébitánt  szjírniaz.^siüa  is,  mívcltüégére    is    latin,    az.i,. 
ú\m»z  volt,  Spalalóban    l2(»0-ban  született,  ugyanitt  lÜGH  május 
yS^án  balt  nn  g.  Nemzete  iránt  előszeretettel  viseltetik,  ellenben 
vTi  Dfiii    Hztreti  a   szomszéd,    durva   horvátokat,   nem    igen 
/  a  magyarokkal  már  azért  sem,  mert  érsekei  több- 

^,arok. 

Amióta  a  magyar  királyok  elfoglalták  Horvát-  és  Dalmát- 
arra  tílrekedének,  hogy  e  tartományokat  mentül  több 

111  füz/ék  Magy.iiois/jigh<»z.    E  kapcsok  egyike  a  spa- 

itói    érj^ekrk    valának.    ^Iiir    Kálmán    király    Manasses    nevű 

yar  hívét    trtte    érsekké;    ennek    utódja  Absalon,    szintén 

jrar  volt;  azután  Péter,  ki  innét  a  kalocsai  székbe  jutott, 

ftoíUik  Péter,  Oönczöl    (Guneelliis ')    és    Hugriu    (f    1218 

Iinh»»r  'iiH-iU\),  mind   magyarok. 

<^nve  mellt'tt  is  nem  i'SL'kély 
ltf^>.  Meri-s   könyvének.    Amit    e 

••lliu.  Knncelinu!*,  Kuuct,  Kuno  stb.,  a  KcmriX)  v»a-y  Kutinlil 
'  1  ilttkJB,  mely  a  mi\ig  ía  \irhgcó  Ke<)iuj'e<i||  é-«  U<'<tt- 

íiöucz  vároaánuk,  int'g  a  tiicnuytji  Götic/.ül  szekerA* 
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könyvében  rógíbb  történetről  irt,  az  sincs  érték  nélkül.  Sokszor 
oly    kiUfAk    után    dolgozott,    melyek   egy   részo    már    nem  álí 
rendelkcv.t'siínkn*.    Amik  aznnbarj    művét  bLM:st'&.ííé  tefizik,  azo 
korrajzi,  snjiit  élményei,  vagy  oly  események  loirása,  melyekr 
biztos  tiuloiiiása  volt. 

Dalmíít<u*szág.  Nagy  Lajos  konít  kivévén,  ritkiin  tartozott 
oly  íizorosaii  Magyarorszjighoz.    amint  éppen  e  korban,  iiiiclujB 
II.  Endre  kiríiiy  keresztes  baddal  indult  a  szent-földre  a  spa 
lutói    partokról  és  IV.  Béla  Spalatéjba  s  a  dalmíit    -  <^% 

meneküli    a    tatárok    elől,  kik  őt  Spalaló    falíiig  idd* 
események  élénken  foglalkoztatták  a  koriró  tollát.  Nem  szúrni 
adatok  halmaziít  kapjuk  tőle,  mint  krónikásainktól   rendesseri? 
nem  is  bivatalos  oklevelek   adatait,    melyek  a  történelem    szjí- 
mtíra  már  eleve  ki  vannak  készítve;  nem  is  esiip;i'  tj 

bajbászó  mendemondákat,  amint  azok  kiválnak  a  Im 
a  mindeniíapiásból :  hanem  eleven  életet,  melyben  sokszorosan 
része  volt  a  íVíesperesnek :  a  maga  nézőpontjából  ugyan,  de 
közvetetten  mefi figyeléssel  felfogtitt  friss  eseményeket  jó  tollal, 
képzett  irálylyal  rajzolva,  színezve. 

Szerző    úgy    itél   magáról,  mint  aki  kellő    tudománynyal_ 
rendelkezik    feomiK'tenti    scientia   piaeditus)   é.s    az    igazság:a 
özercti  (.^mator  iuslituie).    Ez  önitélet    megvallja  magát  egé 
művén  keresztül  azon  bozzáadással  mégis,  melyet  szintén  ör 
vet  jellemébí-z,    hogy    tiimioqnr    zelnhat   a/fcctu,    azaz   a 
magyarííá^rn  fordítva :  kissé  nagyon  is  türelmetlen  volt. 

Hogy  nem  haszon  n«dkül  járta  a  bcdoguai  egy<'tenu't, 
arról  ismeretsége  a  latin  költőkkel,  római  és  keresztény  törrénrt- 
irókkal  és  szent  atyákkal,  nemkülönben  gyakorlott  írmodora 
tanúskodik.  Ugyaruikkor,  az  1220-hs  években  tartózkodott  ö 
Bolognában.  mi<lőn  assisi  szent  Ferencz.  a  minoriták  alapítíija 
ama  várttsba  jött  és  Nagy-Boldogasszony  napján  (augiisztii 
15-én)  a  városháza  előtt  az  utczán  prédikált.  Szinte  az  egéa 
város  nsszeesődiilt  hallgatására.  Az  angyalokról,  emberekről  és 
ördögökről,  c  háromféle  eazes  állatokról  oly  helyesen  tárgyalt, 
hogy  számos  tanult  férfiú  nem  kevéssé  bámult  e  tanulatlan 
(idióta)  ember  beszédjén,  mely  noha  nem  volt  műszónoklat,  s 
egyik  tárgyról  a  másikra  szökellt,  nagy  hatást  gyakorolt  a  Imll- 
gatókra.  Férfiak  és  nők  tódultak  a  szent  férfiú  köré,  hogy 
ruhája  szegélyét  érinthess'k  s  egy-egy  esipetnyit  letéphessiínek 
habitusáról,  mely  ruhája,  mond  szerzőnk,  eléggé  s/urtf>ft  vala. 
Személye  is  jelentéktelen,    arcza.    pedig    rút  volt;  de  s  k 

aunyi  erőt  adott  Isten,  hogy  hatása  alatt  előkelő  nem. 
melyek    régóta    vérengző   ellenségeakedéssel    üldöztök  egymást, 
kilií'krdi'iH'lc 


Mutátúul  )t:cabaíljon  nójüi'lypket.  a  magyar  történelemre 
i'nltkcs  részletekí't  kijegyűznem  Tíimás  főospcres  történetéből, 
píldául  n.  An.irás  király  kcrosztus  hadjáratjít,  hogy  az  olvasó- 
biio  érdeket  keltsek  műve  iránt. 

Tamás    tizenhetedik    évét    töltötte,    midőn    II.    András 
király    keresi^tes   hadjáratra    indult,  melynek    leírását 
ij,i  =  ui  adja: 

Aiidrán  Magyarortiz.ig  királya  atyja  (III.  Béla)  fogadal- 

TTi  *  '  '  Vrtii    óhajtván,    fölvette    a    kereszt   jelét   a  szentföld 

^  litiiiik  itjílulandó.  Embereket  küide  előbb,  kik  Velen- 

Aiieunától.  Ja(lrát<51  b  az  adriai    öböl  e^yéb  városaitól 

íiajókat    bérhttek.    E    hyjók    ;i    Ivirálv   p.naiu-iolatáia  a 

spiutói  öbölbe  gyíllekez<inek. 

Megelőzte  i)edig  a  királyt  é*  a  muj^Nan.kai  .1  í./:ií.özi»k 
töiBtnti'K-ti  sokasága,  kik  szelídek  és  békeszeretők  levén,  nagy 
"•■'■  -lú    és    ;íhitattal    várakoztak    a    királyi  hajók  meg- 

>'  minthogy  ők  íh  keresztesek    valának.  A   spalatóiak 

1  t'dték  a  király  jaegkereíiésére  az  egész  külvárost  a 

;-...,,..,., .link  hzállásul,  kiköltözvén  ház.aikból  átrugedtek 
azokat  vendt-uriknek.  A  külváros  ene  esakbamar  annyira  meg- 
■  '  1  é8  állatokkal,  hogy  a  közlekedés  laegre-kedt. 
•  házak,  jfílbíhet  mindenek  szorulásig  megtelének, 
l'iiii'.'.Kini  képesek  nem  voltak  a  nagy  sokaságot,  és  a  királyi 
U'líür  opész  kísérete  kénytelen  vala  a  vfo...,,i.  kívül,  a  mezö- 
«gfcii  ezanaüzét.  sátrak  alatt  tanyázni. 

A  polgárok  n        '        szr-pcgtck,    inasuk  amulva-báraulva 

lítk  e  ííifokatljMi  »t. 

l.'dvösségünk  1217.  évi  augusztus  hava  2*1  napján  érkezek 

^nánis   király    Spalato    városához.    Az    összes   polgárok  és  a 

tóon  lakók*)  ünnepélyes   menetben   indulának  a  király  eh*. 

;  ^gész  menet  riogatással  ödvözlé  a  keresztes  hadat.   Aztán 

»rtliP7f>tf  a  papság,  mely  szép,  siílyemszövetes  ruhákba  Öltözve, 

K  füstölőkkel  és  énekelve  kiméiu^  a  város  végéig  a 

.'línint  ez  a  királyi  fölséget  megillette.  Ómaga  pedig 

^íoitóégt*s  király,  megpillantván  ez  ünnepies  prosecciót.  azoimal 

íálliítt  lováról,  fejedelmi  főemberei  nagy  száma  által  köríil- 

'«.  h  jobbröl-balról  a  vele  jött  két  (egri  és  gy<^rij  püspökre 

fck  '   -T    ment   a    sz.  Domnius    templomáig  (azaz 

^     izaig).  hol,  miután   szent  misét  hallgatott  s 

pltárra  adományt  tett,  szállására  vonult  viasza, 

A  köziéi;  |.  napon  fölötte  bőséges  ellátásban  részcsítcttí* 


')  At 


iv  l.  i..  kiknek  a  l'ótércn  állotiiik  hú/aik.  A  uJmet 
u  ne Vük. 
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M  királyt  a  hííz!»au.  iü«*ly  Matd-nak  liivatik  8  a  falakon  kívül 
a  nyugoti  kíipunál  fukszik.  Mondják,  hogy  u  kiríily  ' 
tizezenu'l     töljl)    lovag   volt.    itk  iieiu    számít vn  a  t 
sokaságát,  mely  »iciute  megs/ámíthatatlonnak  látszck. 

A  király  nagy  kr'gyc'ssi'«et  mutatott  a  j.  '  -  -  ^ 
Ó  liítta  tel  (")ket,  kérjeiiL'k  tölr  bfírniit,  a  mi  a 
nára  lelietuf.  A/t  is  nkaita  a  kirúly.  nogy  vegye  ui,  a  vi! 
saját  oltalmsíra  (a  közelében  ftk^ű)  Kiissza  várát;  tuvábl 
városra  akarta  nihíízni  a  szigetek  fölötti  Í8|i;ínságot  is  (co£ 
talum);  do  a  siialatí'iiuk,  szokások  szerint,  inkáiib  a  magnk  hafl24 
nát  nézik,  hopyseniaküzjót.  A  kirúly  azonban,  nolia  a  spalüt^jű 
kevésbe  vették  e  szúntlékolt  jötéttniényeit,  melyekkel  I  i 
és  bőkezűen  el  akarta  őket  ár;it>ztQni.  mégse  bízt/i  am - 
valamely  f<1ürra,  tudván,  liogy  ekképen  sok  iilkahnutiiuis 
Láramlanák  a  »])alatóiakra,  banem  kegyelmes  üaelhatározásíi-^ 
ból  mogbivíiu  bizonyos  PontJust,  ki  a  magyarországi  templumt 
vitézek  (templáriusok)  mestere  vala,  reá  bí/.ta  anui  vár  őrizetétj 
megbagyván  neki,  bogy  szerzetebeli    barátokat    telepítsen  od* 

Mialatt  pedig  Audi  ás  király  a  hajózásra  készübldvén 
városban  idűzék,  Bernát  érsek  a  halál  adóját  lerótta  cs  eltemet-j 
teték  sz.  Domnins  egyházában.  A  király  azonnal  elkulde  a  spalatíí 
kanonokókbuz,    kérvéji    őket  és  tanácsolván    nekik,    bogy   azon 
egyháziak    kíizíii.    kik    körében    vabinak.    válassziinak     valakit 
érsekül.    Különösen    instála    bizonyos    Sándor   nevű  urvosáért,! 
ki  tanúit  és  tisztesöéges  ember  lévén,  nagy  hasznára  válundotlj 
az  egyliáznak.    Hanem  a  király   kérelme    meghallgatásra  ne 
talált,  mert  az  öregebb  kanonokok  szándéka  rnásmcrre  hajlott 

Közben  a  kiníly  hajóira  szállott  é's  a  kijelölt  lítra  koltj 
a  spalatóiak  pedig  két  gályával  kisérték  Dirracbiumig.  (Dnrazí 
hol  az  ideiben  D:: Imátország  déli  határa  végződött.)  Azunbni 
a  kiiály  nem  kypbatolt  annyi  h«jót,  amennyi  elég  leendett : 
egés^  keresztes  Ijad  számára,  amiért  némelyek  kénytelenek  rnl^ 
tak  haza  vi.sszatémi,  máitok  pedig  a  következtí  évig  várakoztak! 

11.    András  kiiálynak  a  tszent   földön   vis<^U' dolgairól 
Tomáa  íöe^pereü  röviden,  d©  ülég  jól  volt  értesülve. 

Kiköt\én  a  kiiály  Szyria  paitjain,  —  így  veszi  föl  ismi 
elhefzék'se  fonalát,  de  már  mint  szakbeli  történetiió  —  nag 
félelmet  gerjefcztttt  a  s2í^ackéllUt^okban.  Kifejtvén  —  ogy 
hadait,  a  Itrgtrpartlól  eléggé    behatolt   az    ország    b» 
váiukat  vitt  mtg,  ■  ket    f»jglalt  <•!,  s  a  ki  ütját    aJi^j 

azt  összetiporta,    ll  i  sors  irigy    folyamata  a  jelei* 

deUm    megkezdett   műyét   begátolta  és  Lim  icgedte.  hogy 
£.if  ,Ti.,i'n,.x  .1   tol^taesa  aj.t.   "■!»  ♦   t« '^'   Tn'**M'«  rr-<  »  dűi  • 


RSTT  IRODALOM. 

Tnvtda  fatorum  sertés,  sumniisque  negaiam 
Stare  diu  .  .  . 

Saját  emberuinek,  vagy  iniísoküak  bűnös  merénylete  — 
Id  tudja  1  —  a  király  élete  ellen  tör,  b  a  becstelen  kéz  pokoli 
ármáiivnyal  mérget  kevti*  italííha,  mely  büiiokozta  balulúíi 
Tf!82.edfclmt't  aliií-ítlig  kerülte  el.  Mire,  mé^  nem  is  nyervén 
vissza  ti'ljes«'jj  <  t,  lijua  kivúnkozott,  luegértvéa,  liogy  urszá- 

gábai)  liíigy  vái.  ^  jrlek  ki  s úgy  vélekedvén,  hogy  az  Urnuk  tett 
fogadalniát  be.tölté.  V'isszatele  forditá  tehát  minden  kíséretével 
Útját.  De  nem  nkarta  még  egyszer  a  tengerre  bízni  sorsát, 
hanem  szárazon  iit;iZütt  és  elérkezett  Antiocbiába,  aztán  átkelt 
Gürögországíia,  hol  eljegyezvén  elsőszülött  íia,  Béla  szjímára 
Lascaris  gíirog  király  leányát,  velo  sógorságra  lépett.  Végig 
baladván  pedig  Görögországon  fölméne  Bolgárországba,  hol 
Oxánu8(A»szán)  bolgár  király  letartóztatta  s  addig  el  se  bocsáj- 
totta,  míg  arról  nem  biztosította  a  bolgárt,  hogy  jieki  adja 
feleségül  leányát.  l<i\  érkezett  vissza  András  király,  zarándok 
rttját  befejezvén,  országába.    (Raóki    kiadása    88—92    lapjain.) 

Tamáíí  fóesperes  fölötte  érdekes,  babár  nem  elfogulatlan 
ej  t  Csák    Ugriuról,  ki   szintén  érseke    volt   Spalatónak, 

ixi.  -ák  Máté  lU — 15  lap)  használtam  föl. 

Hogy  hosszadalmaa  ne  legyek,  ide  még  csak  a  sprUató- 
Itárosi  szent- ferenczrendi  templomban  fölállított  síi'köve  íol- 
ittiút  igtatom,  mely  elég  hűen  jellemzi  az  elhunytat: 

I>octrinain,  Cbriste,  docet  archidiaconus  íbío 

Tiiomus.   hanu  tenuit  nioríbus  ot  docuit  : 
Muüíluin  aperne,  fnge  vitium,  carnem  preme,  luge, 

Pro  vitae  írugn  lubrifa  bona  füge. 
SpalHtum  dedit  ortum,  qau  vita  recedil, 

Dam  mura  succedit,  vitae  meae  glória  cedit, 
Hic  mo  vennia  edit,  fic  iiiri  inortis  obedit, 

Corpus,  íiuod  laeJit,  aaimainve,  qui  tibi  credit. 

An.  Dom.  MCCLXVIIl.  mense  maii  Ylll,  die  intrante. 


(Tamás  főesperes  a  Krisztus  tanát  tanította  szóval  és 
U*  '  y  a  világot  és  fi'ddi  biií  javakat  meg  kell  vetni,  a 
bLi  ilni  és  a  testet  zabolázni,  lm  az  élet  bérét  v\  akarjuk 

iiycnü. 

Sxüleleli  ^>palatóbaii,  meghűlt  ugyanott  12»ib  május  S-aw.; 

Pór  Astal. 
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Die  Kampfe  Ungamn  mit  dm  Osmanev,  hi<t  lur  Schlacht  bei 
Moíidrs.  J526.  Vou  Tj.  Kupflwieser  k.  «.  k.  Fclilmí»rachull-Lioul«- 
imnt  u.  D.  Mit  12  Karteti  und  PJ<incn.  Wicu  und  Luipzig,  Wtl- 
bcliü  Bramniiller  k.  u.  k.  Hof-  luid  TJuiver8Íti4tg»BucbhHnül«»p, 
1895.  yn  é*  253  lap.  Ára  3   frt   50  kr. 

Szinte  nu'glepü  ilolog  osztrák  tiszttől,  jnagyor  tíírjíygyal 
foglalkozó  liadtörténelnii  munkát  látni.  Mert  az,  hogy  osztrák 
történetírók,  sajűt  hüzííjuk  multj;ít  kutatva ki-kitéruek  a  magyar 
dolgokra  is,  az  isnitretL's  di'lttünk  és  könnyen  i'-rtlietö  ia. 
Hiszen  amióta  ezer  és  egy  évvtl  ezelőtt  jó  Arnulf  német 
király  »  magyarok  segítségét  Szva topluk  olleu  igénybe  vette, 
azóta  —  sajnos  —  nagyon  sok  dolgunk  volt  egymássíil.  Aki 
tebát  az  egyik  történetet  kutatja,  az  kénytelen  a  másikéval 
is  foglalkozni.  Még  azt  se  vesszük  derék  osztrák  historikusaink- 
nak rossz  néven,  ha  néha  kissé  oltogultak  és  s.njat  liazájuk 
dicsőségét  akarván  kiemelni,  rólunk  rosszat  lies/.élnek.  Ez  is 
természetes  és  ameddig  hazugság,  a  tények  eltagadasa,  vagy 
elferditése  irélkül  történik,  kifogást  ellene  nem  tehetünk;  hisz 
nekik  szükségkép  más  nézetük  kell  hogy  legyen  némely  dolog 
felöl,  amint  hogy  nekünk  is  más  van.  Az  osztrák  f"  ók- 

kal tehát  általánosságban  jó  barátságban  élünk,  ívj  ita- 

tásainak eredményét,    amennyiben    bennünket  éjdekflnt-k,    köl- 
esönöseu  értékesitjrd;,  egymás  munkásságát  tiszteljük.  Ijecsüljük. 

Egészen  máskép  áll  a  dolog  a  katonákkal.  Mát}'ás  király 
alatt  történt  —  nem  először,  de  utoljára  —  hogy  a  magyar  erő 
a  német  császárságot  legyűrte,  a  es.'iazári  székvárost  elfogbilva. 
Ausztriát  a  magyar  birodalomba  bekebehv-VL'.  katonai  ft-lsóbb- 
ségét  kimutatta.  Máty.-ís  hahila  után  azonbjin  a  német  kato- 
nák kerekedtek  felül,  olyannyira,  hogy  3G  évvel  később,  midón 
a  nagy  Szulejmán  Magyarországot  fenyegeti,  a  m«gyar  király 
és  oiszágíanárs  a  nénietekt»!>I  és  jelesen  iiz  osztrákoktól 
kér  l'ölcsőn  liadvezért.  mert  a  harezias  magyar  -  n  már 

ilyen  nem  találkozik.    A  kölesönkért    hadvezér  liimr- 

vét  nem  koezk áztatja,  nem  jön  el. 

A  m<»hác8i  vész  után  a  német  és  f»sztrák  vezérek  ív,. 
nek  szere])chű  Magyarországon,  de  nem  u.agy  szen^níisévid  ; 
XVI.  tizá/.a<lban  és  a  XVII.  sz.ázad  flején  a  magyar  vczércL. 
bárha  a  németek  által  már  háttérbe  varrnak  szorítva,  még 
mindig  kiemelkednek,  kivált  Bocskay  István  és  Bethhn  Gábor 
időszakában.  De  már  a  X\'1L  század  második  felében  Mon- 
tecnccoli  megvetően  veti  oda  u  magyar  vejtéiekuek,  hogy  Tdök 
katonai  dolgokban  szóba  urm  áll,  mert  ők  ihJ'  '  ."Xr. 

Még    feljebb    enu'lke<lik   a    német   vrzérek  tekn.  /xl 
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bömskí'St'gís  midüii  a  törököt  az  országból  nem  ;i  magyarok 
Víírik  ki,  hanem  Ök.  Midőn  pedig  a  Rfíkőozy  mozgalom  Icve- 
rősi'  után  a  magyar  katonai  crö  a  császári  hailserogbc;  egysze- 
rűen beolvasztatfitt,  ezzel  Magyarország,  La  politikailag  nem 
is,  de  katonailíUf  megszűnt  létezni. 

A  császári  hadsereg  ez  idű  óta  államot  képezett  az  állam- 
iMUt  egy  minden  irányban  független  testületet,  mely  egyedül 
é9  Ikizárólag  csak  a  esászári  tekintélyt  ismeri  el,  egyebet  nem. 
Ri  nézve  a  monarchiát  alkntó  állanutk  csak  kiegészítő  és 
elhelyezési  körU-tek.  melyek  vagy  jobbak  vagy  rosszabbak,  de 
kfilöuben  egyformák.  Magynrország  semmivel  sem  küb'iiili  mint. 
Akár  Krajna^  vagy  Bukovina. 

A  magyarság  a  katonai  pályától  mibdinkábli  \is>i/„i- 
blizódik.  a  tisztikarban  elenyésző  csekély  arányban  van  képvi- 
selve, magasabb  fokozatokra  csak  nagy  ritkán  emelkedik. 
A  hadi  tudományokat,  melyek  a  iiyei's  erű  éa  vitézség  helyére 
lépnek,  mngyar  nyelven  senki  sem  műveli,  s  amint  nincs  többé 
nuigyar  bnd>ereg,  ügy  nincs  magyar  hadmíívészt't,  nincs  magyar 
badi  tndomány-  és  nincs  magyar  hadtörténelem. 

'  "    11  a  nemzetek  tíirténelme  iránt  többé  a  császári 

Itadsei '  jo  nem  érdeklődik;  nem   is  tanítják  neki.  A  had- 

sereg tortt^nete  léj»  a  nemzetek  törtéuete  hi-lyébo ;  a  monarchia 
orasjigai  csak  hadszinhelyek,  melyeken  a  hadsereg,  vagy  egyes 
ré«z<*i  miíködnek. 

így  volt  ez  egész  18H9-ig,  .imíkor  az  ált;»lános  védkíite- 
lcz«ttség  a  monarchia  haderejét  átalakította.  A  császdj-i  had- 
sereg helyébe  a  höiős  hadsereg  lépett,  egyébként  azonban  a 
dolog  nem  sokban  váltfkzott.  A  leendő  tiszt  ma  is  csak  a  csá- 
szárt ház  és  a  hads^^reg  történetét  tanulja,  saját  nemzete  tör- 
t4^i>í*lmét  nem.  Minek?  Elvégre  is  csak  nem  lehet  minden 
Kn>Qlaud  történet/4  külön  tanítani?  Hisz  tanulja  a  hadsereg 
törtenetét  1  Abban  benne  van  Magyarország  története  Is,  meg 
minden  egyéb,  amit  nekí  tudni  kell.  Olyan  ez,  mint  a  Korán, 
fx^foglal  mindent,  amit  tudni  érdemes,  ami  pedig  nincs  benne, 
AZt  tudni  veszélyes.  Amikor  pi'dig  a  növendékbiül  tiszt  le8z, 
neni?**t«*  története  iránt  már  nem  éidoklödik  többé;  különösen 
a  f/>nelem    iránt  iicm.  mert  ehhez  a  hazafias  érze- 

lei.  volna    szükséges,  amit    pedig  a  ptdiglott    állani 

liadfifrege  leemlö  tisztjeinél  fejleszteni  nem  lehet. 

E  rendszer  következménye  az,  hogy  a  közös  hadsei.).^ 
ti«ztj<'i  a  magyar  történelmet  nem  ismerik,  s  ha  olvasnák  is, 
nem  éltének  meg.  N«'m  értenék  meg,  mert  nincs  érzékük  a 
ma^íy.'ir  ntinzet  törekvései  iránt,  amelyek  a  múltban  világra 
tatélé  nagy  küzdelmeket  idéztek  elő,   melyek  azonban  az  érin- 
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tett  rendszer  szerint  kiképzett  tisztek   sz^'incbcíi   sfninii   tig}*CH_ 
hek,  mint  rcbolliók.  ~ 

Hojtjy  ii7.  ez(^XL  rentiszer  sztrint  kiképzett  tisztekb«11  t-ítí^ 
riilíí  kíit^wai  löiiénetír/ík,  —  tisztelet  az  etenyí'sK^etj 
kiv<?t«'lHkTn^k  —  a  raa;;y»r  haíUört^uí'lom  psoiné/iyeit  n-/i,iii^ 
csiíszárí  szeuipimtból  itólLk  lupg,  hogy  a  császiiri  harIsLTH^i| 
<]icsust'ge  niflletl  magyar  bacU  dicaőségol  nj(.'g  noin  tünick. 
magyar  győzelmüket  aí^'yonh.illgHtnak,  magyar  csajjatok-nak  a 
közös  dic8Ö8égi)tjl  —  mint  hajdan  a  zsákmányból  —  pi^mi 
imn  ndnak,  íiogy  a  magyar  i rutáikban  8í»lia  90  más,  mint 
n'bí.'U  ós  insurgrus,  az  bár  sajüus.  do  hz  oh>H<lfjtÍMkíiak  trr- 
mészetps  követkr^/ményi-. 

Niíra  csoda  fcrliát.  hugy  az  osztrák  hadi  történctíráa  t-er- 
mi^koi  clottftnk  jlltahínoeságban  kovúsbbií  rokonszcuvnaek,  mint 
azok,  molypkí't  polgári  kollí^gáik  közreb»H'SíUanak.  Igen  sokszor 
tíipasztaltuk,  liogy  íróikbiiti  n  íörti'notírö  cdsrt  kfllókuL,  az  írzt^k 
A  történelmi  igazság,  a  tárgy ilíigossiíg  i's  inoltjíriyossiíg  irántj 
sokkal  csekí^lyrbb,  hogy  si-m  örülheluHnk  azon.  hogy  nemze 
tünk  történelmi? vtd  f«»glHlkozuak- 

Orömiuel  líttjuk,  Iu»gy  Kupelwiéser  nem  tartozik  iskola-^ 
jukhoz,  8  könyvét  minden  magyar  átolvashatja  a  nélkül,  hogy 
iKíSzankodnia  kellessék,  meglévén  írójában  mindaz,  amit  .-i  tör- 
ténetíró kivíínatos  tulajílonságaiként  említettünk  s  így  mnnkííja 
is  az  örvendetes  kivételek  közé  tartozik.  Derék,  beeyiih 
elfogultBág  uélküh  munka,  mely  nem  huny  szem  t  a  bajok  cdött 
melyek  Magyarország  állami,  de  kiváltképen  katonai  szerveze- 
tén rágódtak,  míg  végre  a  legvitézebb  és  loghareziasabb  nem-j 
Zí't  bukíisát  előidézték,  de  mélta'nyolja  a  vitézséget  is,  moWe 
^íseink  a  török  ellem*  küzdelemben  kifejtettek;  uiél' 
ama  hősöket,  mindenek  fölött  pedig  a  török  háborúk  h  - 
virágát,  Hunyadi  Jánost,  kik  a  magyar  nemzetre  nehezedő 
végzetet  crös  karral  föltartóztatni  igyekeztek. 

Kupelwieser  könyve  általában  véve  egy  érdekes.  egys^Sees 
monográfia  a  török-magyai'  bfíborúknak  a  mohácsi  vé 
jedi'l  iílószakáról,  s  e  tekintetben  hézagpótló  mű;  mertei 
történetírás    ilynemű,    egységes,    az    egéaz    időszakot    felölelő 
munkával  eddig  még  nem  rendelkezik.  Ez  nem  is  esodíi,  mer^ 
hiszen  a  magyar    hadtörténelmi  irodalüm  nálunk  egész   a  le 
utóbbi  időkig  pangott  s  kivéve  Salamon.  Thaly  pl'  •  ide" 

Tágó  munkáját.    :i.  jnagyar  történetírás    ez  ága  mw  .    ép 

azon    okoktíál    fngv.H,     melyeket    kezdetben    ki  rejtettünk,    nen 
talált.    1-U»gy    miért    nem  vetette  szemét  •?  tárgyra    a  Magyof* 
Tudományi>s   Akadémia    hadtudományi  bizottsága,    melynek  0 
UrcTX    az    utóbbi    időben   ek'g  sokat   köszönünk,   nem   tadjuk. 
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T>*liftk    f»7<^rt.    íTií^rt    az  anyagcít  niő«:  nuiii    találja   eléggé 

j     az,  mint  ulább  magából   Kupolwiesor 

ik.  Sz.-imos  mozzanata  a  magyar  hadi  tor- 

u*:  '■'  '\nm    a   magyar-török    Iiáboník    o^tmé- 

Ji^  mi  .  megvilágításra  vár,  s  míg  u/  AriKÍ- 

Iról    Paulei    (jyula    remek    inunkájábau,    az    Anjouk 

Kv  Aui'A  miuikáibaii  jó  vezérfonalunk  van,  a  magyar- 

1  ilynemű  munkánk  nincs.  T(^eki  nagy  mono- 

véb    bocsületí's    ki>íM*rletnél.     mely    talán    csak 

■<,    l»n.    íjsánki     átdolgozza.    Fiaknói     Mátyás 

■iiig  u   I  veket  annyira  mellőzi,  hogy  általa 

tirálr    I  s»''inmirj''n  ű     f-lvil.í'zo.sürí^t,     wom 


i.i'iidiii*    .i/iKMtii    ,1    ]ii.i  Mj.  iPiNim,     lm  i^i  KI  i     Imj;    lol- 

jfccunk.  KnfM'lwiosor  munkája  a  magyar-török  háboník- 

luira  jelos  vezérfonal  és  kctség- 

wt  1^  nagy  enemények  jövf^mlű 

nagy  í^lonnyel  fog  liasználhatni.    Mert  e 

-.■  ...  ,x  hitt  áttf^kintést  nyer  a  harczokról,  m»»lyek 

kkot  bet/ilíik.  Kitűnt  cs<i|iortosításban  adja  elő  Kiipel- 

•nyekí't,    a    tíirökök    első    meg^je  lenesé  tői   f(>gva 

a  t(>r(il<  plőbb  n  magyar    hübéros  államokat. 

uígot,    8zerbi;it.    Havasalfőld«'t,    Moldvát,     Boszniát 

ejti.    elragadja    a    magyar    fenbatóaág    alá   tartozó 

íiyi  és  macsói  bání^ágot.  majd  Nándorfehérvár  elfoglalásá- 

lors/ágboz  is  megnyitja,  s  a  bódítás 

leinmi'l  szcirencsésen  megk»."zdi. 

I    nijtidfuütt  tisztán  katonai   szumjtontból 

ak  annyit  foglalkozván,  amennyit  a  háboni 

k,   lefolyásának^    ^agy    befejezésének   megokolása 

■'  iván.  Katonai   fejtegetései  világosak,  meggyőzők 

:\  kitílnő  képzettséggel  bíró   katonát  mutatjjik. 

<>k  kíiziíl  többet  személyi'sen  latolt 

,    ^  'tlenül  a  szemléiéin' alapítja,  más 

fekirók   felől    pedig   magának    alapos    informatiókat 

lindtfZ'Mi    ielea    tulajdonságai     mellett    azonban    Kiijjel- 

1  i  1;ilni  is.  Hogy  a  táigyalt  idő- 

ihísokat  nem  tett,  b  így  könyv*'- 

•t  «em  hoz,  az  tübbc*kevésbbé  tt-nnészet^'s ; 

nem  katona  s  mint  ilyeiimk  sem  alkalma, 

arra,  hogy  levéltári  kutatásokat  végezzen  , 

;.iulában    —  ha  esak   r»^á  külön  nem  készül- 
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nek  —  nem  alkalmasak.  Nem  is  hisszük,  hogy  ntki  v^,  íot 
nelmi    mü    létesítése  lett  volna  szniidckiiban ;    egyesítette  egyJ 
szerűen    a    nevezeti  korról  különféle    időkben  t^tt.  '    m  fel 

isohasaiUkafonm  tmiithnúnija'ü;  melyeket  jítnézett.  itettl 

a  midőn  azokat  kiadta,  könyv  lett  ]»elulük.  fi^a/.ísagtftlansi-^ 
volna  tebíit  munkáját  obbiU  a  szempontból  ÍM'rálni.  HátnujViínl 
nem  is  ezt  tudjuk  be,  banera  azt,  hogy  míive  létrehozásánál 
iiz  eredeti  kútfőket  nem  közvetlenül,  hanem  a  német  történGlmS 
munkák  nyomán  használja^  a  magyai  forrásokat,  a  magyat 
hadtörténí'lmi  irodalom  eddigi  termékeit  |)edig  egyszerűen  mel-J 
b'Izi.  Nem  szándékosan  teszi  ezt,  hanem  kényt^dt-n  veb-.  nuit^ 
az  ebhez  szükséges  nyehisme retekkel  nem  rendelkezik. 

E  körülményből  következik,  bojíy  u  német  fe]dolgozas<iurjJ 
Engelre,  Fesslerre.  Hjuíi merre,  Huberre,  Koblerrf  .stb,  teljesen 
támaszkodik,  a  magyar  feldolgozás* >kat  pedig  tigyelcmre  nei 
méltatja.  Hogy  az  előbbiekre  oly  föltétlen  bizalommal  tániasz- 
kodüi  nem  leíiet,  az  közismert  dolog ;  ép  oly  hiba  az  utédjbiakal^ 
mellőzni,  lévén  magyar  dolgokra  n  nmgyarí»k  mégis  esak  ille-^ 
tékeselíbek  mint  a  németek. 

A    magyar  nyelvű  forrásmíivek    közül  különő8«'u  felt 
bügy  a  magyar  hadtörténelem  folyóiratát,  a  >  fíadförténelmi . 
le>nények*-et   és    Thúry    József    > Törők  tmténcHrók''^    czfnít 
művét  nem  használta  eléggé.  Már  pedig  az  előbbiben  liO— 4í)| 
derék  magyar  történész  és  katonai  író  számos  érdemes  dolgot  pro- 
dncált,  az  utóbbi  pedig  a  másik  félnek,  a  töröknek,  kiUfóit  iiyitj:t 
meg.  Kujjelwiesi'r  idézi  ugyan  mindkettőt,  (b*  a  Ha<ltörténelmij 
Közleményekből  csupán  Kápolnainak  a  moliácai  csatára  vonat 
küzó  tanulmilnyát   liasználta  föL  Thúry  könyvét    pedig,  amint 
arról  meggyőződtünk,  csak   idézi,  de  nem  használta.  Áz  idóbt; 
említett    folyóiratban   azonban  a  mohácsi  csatán  kívül   számoí^ 
magyar-török  eseményről  jeles  dolgok  vannak,  melyeket  tanul- 
mányozni és  használni  énlemes  lett  volna. 

Hogy  a  magyar    források  mellőzése   mmikájár  •    \.>lnl>Miii 
káros,  azt  néhány  példa  fogja  megvilágítani. 

E  példákat  nem  akarjuk  Nagy  Lajos  török    li;mjMi;ii;i\:iii 
kezdeni,    melyet    a    magyar  írók   elfogadnak  és  a  mária-czellil 
templom    Mla[»ítás;íval    táitiogatiiak.   mert  e  kérdés  még   4'ldön-l 
tétlen  és  ehlön tétlen  fog  maradni  )niudad<lig,  ]níg  a  levéltárak- 
ból majd  valamikor  hiteles  bizonyíték  kerül  elő.  De  ott  vai 
mások : 

Kupelwieser  a  szentimrei  ütközetet  és  a  secheni  üsatát  <  _ 
és  ugyanazon  helyre  teszi,  bárha  a  magyar  fonásokból  ni4^J 
tudhatla  volna,  hogy  ez  nemcsak  két  külön  esemény  Vídt,  <lc 
külön  színhelyeken  is  ment  végbe;  ha  ezt  tudja,  akkor   a2t«u| 
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irmnvt  n  ruepérttttt?  volna  a  tjzebcíú  szászokuíik  az  utóbbi  csatú- 

rrszvéteb^t,   s    nem    adott    volna  ez  esemény rűl  eg> 

iMi(.  )P  .Ilii    atlíitukkril    nem    tiinopatható    bírást,    b    huz^á  egy 

'  mJ7.nt.   iTielv    tnriőbrn    k»']>/.fK'tÍ. 

ililtan  b'ttrk   Volna  me;?liíit.'írozhíit<)k 
a  ti  l'Jiíii   a   rusihijiui    iilkö/ct    rs  Hunyadi 

.UüoH  hnsstű  hadjárata;  bái  clismt^rjilk,  bogy  kivíílt  ez  utóbbi 
íríkkú  jt»bb.  mint  az  i'dílipí  közölt  mapyar  leírások. 

A    rtirnai  csatára  nézvo  Hónai   Horváth  Jen/J,    Frnknói 
kö/ültek   a  HafltütttMU'lTni    Knzii^nH*- 
í'rtfkezt''Sekt't,   mulyeki  t  Ittlluisználm 
n.i'.'hos    |i  rt    \iijti,i, 

ru)üuit<£ei    cantíua    vouatkoz<5    leírása  Kupclwiesernek 
hibás:    mert    ö   a   szultán    seregét   d.l    felől  hoz/a  n 
i<>rt»'nelmile£?  harris.  MMíryar  ós  török  IVin;-! 
iiek  ablian.   lio;.?y  a   isznitáii    Hiinyaíii    sli*    '  i 
kfZílve  nyomon  követte  s  n  Ki;;ónii'zöru  (^.•<^afc  fdul  «^rke- 
Kív<  T  ••jósnak  a  fenti  folyóiratban  közült  (iol^ozatu  egyéb- 
■nyt  szabatOHiin  nicfiállíipítja  s  liiniututja,  bogy  a 
nvm  «tii  ment  végbe,  hol   Ivupilwieser  képzeli^  hanem  :i 
D«A    t^ziiki    n^hzén.    a    Láb    folyónál.  TernK'szetes,  hog\ 
folvtán  az  adott  rajz  st-m   felei   aieg  a  törtraelnii   vabi- 
•.líTi-.iL.    Hn'v  a  rajzon    1447  áll,  az  csak    egyszerű  sajtóhiba, 
■t-n  hibába  esik  Knpelwieser  a  kenyéimezn   rsa- 
t*H'edvén  a  török  s»;reg  közeledésének  irányában. 
RÜPHeréli  lís  a    csatár()l     .'lltahiban    megfordított 
M  a  rajzra  is  v«matkozik. 
t;.jk  évi  o8tromán!Íl  naííy  anakronismust 
II  JVlohumraed  által  rendszeres osírom-raunkálulokat 
Mzaniíkkkal,  kí»zeled«'í árkokkal,  lití»gekkel  stb. holott 
1  tudhatja,  hogy  ezek  e«ak  a  XVI.  század  elején 
íta  s  maguk  a  török<»k  a  közeledő  árkokat  e\m 
it   használták.  Knjza  kfllönben  nemcsiik  o  «zem- 
Btbót  esik  kiíogás  alá,  hanem  Nándorfehérvár  topográfiájára 
»,    b'tén  0   régi    vár   a    földnyelv    északi    részem    egén/ 
i58  Száváig,  a  város  pe<lig  a  vár  dt^li  és  keleti  oldalán. 
■       lkára.    Nándorfdiérvár    152 í  ik   ('vi 
•»ín  ..    inás   i'srniényre  n  magyar   és  tűrök 

írlMiágosítást  nyújthattak  volno  a  szerzőnek, 

Moliácirra    meg    kell  jegyeznünk,   miszerint 

'  JL  szer/ő    Kápídnainak    megkoczkáz- 

<iyan  veszi  s  nn'g  a  rajiban  is  feltünteti. 

uugy    ha  akkor  valöbaci   erdő    lett  volna 

/.KT.  5 


66 


TÖRTÉNETI  IRODALOM. 


Ott,  ez  sokkal  nagyobli  hfit'ulyást  gyakorol  az  eseuiéuyekrr.  l'h 
a  számos  igen  részletes  magyar  és  török  f«»rráüok  semiai  eseti-c 
el  nem  hallgatják;  már  pedig  ezrk  sokszor  ismétlik  a  vtohác9Í 
mesöU  a  mohiicsi  ftikot  a  mesön  átvonnlö  kis  vmeUcdest,  <Íc 
erdőről  sem  a  magyar,  som  a  török  leíriísok,  melyek  pe<Ug  a 
Karassó  mf'llúki  t-rdőket  mind  rat^gfanlítik.  semmit  sem  tudnak^ 
ügyam'sak  Mohácsnál,  elti^rőleg  KáiKiliiaitól  aki  a  Kausler- 
féie  Atlas  nyomán  a  törökök  'M)i)  ágyúját  k<'t  rrs/n*  osztván, 
helőle  150-c>t  az  első.  150-et  a  második  hanzvonalra  hviycz, 
Kupelwieser  teljesen  önkényesen  oO  áffyűt  helyez  az  dső, 
Íí7'0-et  a  második  harezvonalba.  Knnek  semmi  alapja  nincs; 
az  ágyúk  a  magyar  és  török  íoiiások  teljesen  egybehaugxó 
tudósításai  szerint  csakia  a  íná^odik  harezvonalban  voltak;  ott 
volt  tehát  mind  a  300  ágyú  s  anól,  hogy  az  elsőben  akár 
150,  akár  30  lett  volna,  a  történelmi  kiítfök  mit  sem  tudnak. 

Mindezen  dolgokat  azonban  korjíntsem  azért^  «*ínlítettük 
Itil.  hogy  általuk  Kupelwieser  munkájának  értékét  h  ik. 

A  felsorolt  hiányok  daczára  is  íentartjnk  azon  vdleiiu  ...í  a„^tt, 
miszerint  könyve  jeles,  történészekre  és  katonákra,  íle  a  nagy 
közönségre  is  érdekes  mi"},  njely  így  is  hasznos,  (h-  még 
hasznosabb  és  értékesebb  lett  volna  akkor,  ha  a  szerző  a 
magyar  forrásokat  nem   mellőzi,  hanem  kellőleg  méltatja. 

Különösen  kiemelendőnek  tartjuk  még  ama  tiszteletet, 
vagy  tán  inkább  szeretetet,  melyet  Knpehvieaer  e  korszak 
valóban  legrokonszenvesebb  hőse:  Jlnnyadi  János  irányában 
könyvének  minden  lapján  tanúsít;  ezz(d  is  bizonyítván,  hogy 
megértei tn  a  magyar  nemzet  nagy  küzdelmét,  s  teljesen 
méltányolja  az  erőfeszítéseket  és  áhlozatoknt,  melyeket  a 
magyíu*    nemzet  a  fenyegető    vész   elhílrí tilsára  tett  és  hozntU 

Egészben  véve  tehát  egy  jől  megirt,  elfogulatlan,  igaz- 
ságos és  méltányos  könyv  az,  amit  Kupelwieser  altábornagy- 
tól kaptunk  melynek  még  az  a  nem  kevésre  becsülendő 
előnye  is  van,  hogy  hazánk  történelmének  ez  időszakát  luveb- 
ben  s  e  mellett  mégis  rokonszenvesebben  k'&iXi  a  kültolddel, 
mint  ezt  eddig  német  szomszédaink  tették. 

A  könyv  külső  kiállítása  csinos,  a  hozzá  csatolt  rajxok, 
melyeket  a  bécsi  cs.  és  kir.  kat(niai  IVHdrajzi  int<*zet  készített, 
igen  szépek.  Azt  már  megemlítettük  hogy  n/.  általa  úgy- 
nevezett szentimrri  csata,  a  rigómezei,  kenyérmezei  és  muhácai 
csaták,  és  a  nándorfehérvári  ostrom  rajzai  hiányosak ;  ellen- 
ben kiemeljük  az  áttckintési  térképet*  mely  igen  híMznOá, 
továbbá  a  Huny  >  VT     ,,^  hosszn  badi '     r  '       '  '  ,í^ 

hadjárathoz  a  u  és  a  várnui  ,.it» 
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Ifir    Se    Sean    de   Lasca.    Rcformaffur    polonais  par  César 
—    A  Socíété     de     l'biwtorie     du    prutestantism©     fran<;ab 
kiadott    Bulletin    Hislorique   ei    Litieraire     1895-ki    május 
juniiü  {*i  iinvi'tuberi  í^xtlmaiban    Libruirio    FiscliViacher.    Paris.    — 
Ara  a   3   füzetnek   5   franc. 

Azon  lÜlíilános  és  meleg  i'rdeklödt^s,  melylyel  a  franczia 

'  '  s^ajtó  a  fiatal  Pasraliííik  Lasco  Jánosról  irt    élotraj- 

H  Sgá-sndok  1894.    folyaniíít)    fogadta,    arra  Inrta  a 

ibl»   ódi'8   atyját,    bogy   megírja    a   jelen 

.      k  reméijük  az  angol    és  franczia  olvasó 

i.  .  iihj^;   több    hasznát  veendi   mint   akár   a  lengyel,   akái"  a 

imnir.   M(  rt  mi  tűrés  tagadás,    nagyon    kevés    az   új    dolog 

•Miiit   :í  t  <!.iLksorozHtban    és   amit    már    mások  niegirtak,    azt 

ha  b»j|yos(ii  a  szerző,  Ugy  látszik,  szerzőnek  több  a 

t.  mint  ak;ír  ereje  vagy  nyelvismerete. 

'>ndja    nagyon    röviden    a  család  régibb    történetét  8 

- i-.vbbben  foglalkozik  a  reformátor  nagybátyjával^  János 

'jMy^ym    érsrkkel    éa    tentvérével    Jeromossal,    a    diiilumatával. 
ezélja  niiígrautatni,  bogy  e  két  egyén  mily  érdé- 
I   a  rrfonuácziö  ügye  körűi. 
■M)  tulbas/nálta  ugyan  a  lengyel  és  magyar  forrásokat 
^.   "u.:..uyire    szerény  nyelvismeretei    ezt    megengedték    neki, 
VMgy  nem    tolt   igen   szerencsés   kutatásaiban,    vagy   pedig 
lint  a  félszemű    t«ve    az    arab    mesében    az  útnak   csak    egy 
át  méUatfs  íiL'yt-lemre  s  nem  vettr  észre  mennyi  érdekes 
Imét    a  másik  (ildaloii.    Így  pl.  ismerete- 
tte,.. ..„,-..* í,   vski  és  Zeissberg  idevágó  közlései,  továbbá 

[  r^  Utiu  krónikások,  és  persze  az  Ácta  Totniciana  s  Tbei- 
oek  Lengyelhont  érdeklő  gyűjteménye.  De  arról  még  csak 
Ima  sincs  h«gy  pU-  Hirscbberg  Sándor  már  1888-ban 
^petj  nem  vékony  nyolczadrét  kötetben  tette  volt  közzé 
prgb«n  Laski  Jeremosnak  meglehetősen  alapos  életrajzát. 
sb«n  levéltári  kutatások  nyomán.  E  munkának  majd- 
íTi  találhatott  volna  Pascal  azonkívül  egy  sereg 
:ilézetet,  melyeknek  áttanulmányt)záísa  közben 
laMíhüukiur.  It-liúllt  volna  szenieiról  a  hályog  és  egészen  új  világ 
d'^1l!t  V'.liia  föl  előtte.  Szerző  iViliilrtesaégét  jellenizi  pl.  az, 
lote  az  érsek  végrendelete  a  *SUzungsb€rwhte  der 
—  ''■n  Hisfúrischen  Qcselhchaft  de  ^'ienne«  czímü 
lent  meg  vagy  az.  hogy  egy  idézte  latin  passus 
meg     >Tamíe  IV.  201."    Majd  ha  a  magyar 

n    ki    fogja    t<M'jeszteni    figj  elmét    8zerz«>nk, 

\ctz  a  irauczia  olvasó  közönségnek  Monsieui-  •Ugyan- 
it 
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ottc-ot    vímy    Monsieur    ^1(1.    niű<   szapora  szf-rzókt^t 
{íyakortíi  idézett  forriísokJif   —  berujjtjittji.   MíijE^ar  t 
ismereteit   eddig  még  csak    Bél    és    Bí^thlen    Fai'ka&l.*-.  ^  oiji 
ily  régi   magyar    muiikiíkl»ól    meríthette;    a    jelen    századi 
foiTásokhól    csak     Hamiuerben    és     —    mirühile  fJii'tu ;    — 

Törtétulmi  Tár*  czímíi  .^revue  de  Buda-Físt-  187ö-ki 
folyamitlian  tala'It  valamit.  Amliár  fölötte  megtisztelt  lieTinüu- 
ket  magyarokat  a  saerzű,  lu  efféle  magyri'  (.;rf/.,L..l,.i,.i,,jl 
égyel«5re  nem   kérünk  többet, 

Fiííuak  munkaját  is  persze  sűrűen  hlt-A'^LU,  ue  —  'jko~ 
san!  —  nagy  óvaíoss/igjial,  mert  sok  a  könyvben  a  *coquil- 
les  qiii  déparciit  le  volume".  Pascal  pere  nmnkájából  is  b^lictrn? 
összeálliUini  liasonlö  érdekes  kagybvgj'í'íjteménj^.  így  pl.  hogy 
csak  egyet  említsek,  Laski  Albertet  a  refonnat<»r  nrioka- 
öesesét.  líiSiben  fogadtatja  a  R(J  évvel  előbb  elhalt  Erzsébet 
angol  királynéval  audientián. 

Magát  a  reformátort.  Laski  Jánost  is  persze  tübbíízör 
fölemlíti  szerzőnk.  Azt  hogy  Jjínos  veszprémi  püspök  volt, 
Pascal  pere  teljes  megelégedésére  már  bebizonyította  volt 
Pascal  lils  s  azért  iiz  öreg  lír  elhitt  nem  lífnik  föl  gyamisnak 
az  a  körülmény,  hogy  az  érsek  végrendeletében  (1531.  nniioH 
10)  tamíkéut  szereplő  tiatalabb  Laski  János  így  van  czini 
Keverendiis  et  graeio8Us  dominns  Joh.a,nne8  de  Laseo,  pi 
situs  Gnesneusis  et  Laneiensis  ecclesiariim,  etc*  Szerzőnk 
«zerint  ezen  igénytelen  j»etc,«  szó  alatt  >i'gyébb  elhallgatott 
czinieken  kíviil*  a  veszprémi  püspök  czímét  is  kell  értenünk. 
Ucticence  prudentel  Coneession  a  la  pnlitiíiue  ambiguö  de 
Sigisraond  et  a  la  piditirjue  hostüe  du  pape!«  —  így  véleke- 
dik szerzőnk.  De  hiít  Laskit  János  király  nevezte  ki  veszpréjoi 
püspöknek  in  partihun  hiiinicorutn.  Veszprémi  püspök  is  voli 
már  egy  Szalaházy  Tamji:^  sz<'mélyében,  ki  cj*ak  arra  várt, 
hí>fry  az  líUahlnos  béke  helyreálljon  ííurópában  és  hogy  a 
katholikijs  oioszlány  és  j)rotestánfv  bárány  békében  feküdjenek 
le  együtt  Németországban,  hugy  azután  V.  Károly  és  L  Fer- 
dinánd rég  megígért  számtalan  vitézei  Magyarországba  jöhe*» 
senek  el  és  János  király  enjbereit  kiverjék  Egerből,  ^t 
megh<ídítsák  egész  Magyarországot  <'S  sakkban  tartsák  a 
törököt.  A  kitűzött  prngranim  szerint  aztitln  Tamjísl>él  b'tt 
volna  egi*i  püspök  és  a  veszjnémi  püspökséget  átvette 
unokaöccse  Kec^etí  Márt<m.  Az  európai  concertbcn  idt.  i, 
tán  csakugyan  nagy  váltói  ás  állt  bc%  de  e  változás  nem  vált 
ÍSzalaházinak  hasznára,  Laskiuak  pedig  éppen  kárára  vnlL 
Pascal  filn  szi-rint  VII.  Kelemen  egy  ir)ií9  augn.^/.tus  13-áról 
kelt   brévt\jében    csak    t'praepusitusc'nak    czírnezi  a    vejszprérai 
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;j»»>őlfHt.  Már  pedig  ugya.na/on  óv  vógtévrl  a  pápa  kien- 
-    Ttfl   s    (l;ic/s/,nvftsi''n<t    kötött  a  c-sászúrnil    és 
'ly    ez*'] hói,  bofi;y    kL'dvcsk»^dj<'^k  a   császáruuk  — 
az  angol  kirííly  állítja  —  egyliázi  átok  alíí  helyezte 
királyt,    mely     alól,    mint    Kayualdiishól    tudjuk,    még 
íjuHns    havnbjin    nem    vult   Inldldva,    Már    jM'»lig    ba    a 
'ii»m  a  kiközösített    királyt    mvp,  a  hitlii-iánusuk 
»'tte.  még  pcdii!;  azért  iicm,  murt  egyliázi  átok  alatt 
aligha    hagyhatta  jóvá    ugyanaiuiak    törekvésc^it 
j.iuiásuak  a  törvényt'Hon  kinevezett  s  szahályszerűeu 
Ví'-azprémi  i>iispökiK'k    szí-kébÖl  való  kitiirására.    Dv 
kétf's,  lioíiy   \'II.  Kelfinon  ez  idi*ít}íjt  egynl- 
iHMn  ite    volna    báriuoly    .lán<»s    király    részéről 

'j;yéunek     piinpökké  való    kinevcztr-tését-    Ennek    az 
helyesséí^ét  talán  xnaga  Pascal  César  is  belátná  — 
II    ismerné    a    kor    tört^iielnjét.   Alkalmasint   belátta 
ki  János  is.    bo;>y  rornényfi  a  vcszpívmi    8zék  «dfoi»- 
i'pon    nem  valának  koisegtetők  és  azért,    nem  Unne- 
tljvsKa  Ufíyan.  hanem  csak  hallgatagon  elejtette  a  vo&zprémi 
fi*iHU    ./ímét.    Valószínűleg    ez    a    magyarázata    a  ílolognalw, 
az,   mit  azerzóuk  állít,   hogy  t.  í,   a  habHoi^   ágyán 
*^     iTiak    vé^rendeletébcM    —    tehát    egy    ma»án 
okiratban         azért    hallgatták    el    ji    fiatal 
t/imét  mert  a  lengyel   király  félt  Jánost  nyil- 
nak    elisnurni.   Ha  szerzőnk   egy   kissé    jobban 
t   volna  Zsigmond  király  személyével  s  kormány- 
;i.jt  n.  IV  történetével,  ily    badai*ságot  nem  írt  volna  róla. 
likuy  í^aíiki  mikor  tért  át  a  protestuntismusra,  vagy  }(edig 
MÍk«*r  oldotta   föl  János  kirjílyt  az  egyháiíi  átok 
<;    a    tilrtí'netírásíiak    nem     sikerült    tíildertteni. 
azcinbau  bizonyos,  hogy  Szalaházi  Tamás  mint  veszprémi 
•     ♦•'attis  Agríensis*   halt    meg,  ha    a    veszprémi 
lójának,    líókáfiak   igaza  van:    ámbár    mint 
ml  udvaránál   »i'grt  })fjspök<   volt  ní'Ve.  ét>  lum- 
ilt  mint   vi«s/,pi('Mii  piifspök,  János  király  püspök- 
ji'j    kíizul    Fráter  (iyörjiyról   tudjuk,    hogy   a    nagyváradi 
íB*'''-  •"  'f  nem  írja  magát  alá  többé   »eleetus«-nak  hanem 
i^copu8«-nak  8  azért    valószínűleg  föl  lett   szén- 
it fí'jét  éhitírója   l'tieíienovid. 
t\  lett   vnlna  piispiík,  ha  az 
U  i«»  iMMii  nyakazták   volna  az  erdélyiek  és  uz  utóbbi  tiem^ 
BJi  rtt   az  új  valüísni. 

latilu    Luski   János   veszprémi    püspökségéről   van  szó, 
ttiUibad    Buchultz    hin^      ('oí|uille  -gyűjteményéből    is 
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egy  gyönyörűséges  példányt  bemutatnom.  Szerinto  János  király- 
nak a  poseni  meddő  béke-cmiferentiára  külíiött  (15S0  vcg^n) 
biztosai  a  következők  voltak:  I^aski  (.)(.Tonnis),  VerbőcKy* 
*Franz  Fraiipipani,  der  Risehof  von  Wosprim  und  seiu  (értBd 
János)  Mapjster  Tavernicorum.«  (IV.  63)  Herberstein  napló- 
jából azonban  tudjuk,  hogy  sem  Ferdinánd  sem  János  király 
yeszprémi  püspöke  nem  volt  ott  jelen  s  liogv  »BÍ8chof  von 
"Wesprima-t  Bucboltznál  -Erzbiíüíhof  von  Kalocsa '-ra  kell 
javítanunk. 

Erasmus  azon  kelet  nélküli  levelét  illetőiéi?  pedig,  mely- 
ben ezt  tudatja  barátjával  Amerbacli-ebal.  bogy  •  Justus  regi* 
secretarius  (Justi  di  Argcntu?)  seripHÍt  ülum  (J<ianuem  k 
Lasco)  esse  factum  episcopum  in  Cngaria,  et  eo  jam  profee- 
tum  esse,  nescire  tamen  ubi  resid<»at«,  Morerinek  valószínűleg 
iga;ca  van,  bogy  ezt  1529-lM>n  írta  Erasmus,  inert  a  levél  ele- 
jén kéri  barátját  »ut  quíiiu  primiim  licuerit  mittas  nobi» 
íibelluu)  Lutheri  de  bello  adversua  Turcas.«  Kétségen  kívtll 
a  hires  mesternek  Wittembergben  »Vom  Kriege  widder  die 
Tünkén <  czímti  könyveskéjét  érti,  mely  eredetileg  kétféle 
dátummal  a  czímlapou  (némely  példányokim  152íS  másokun 
1529)  jelent  meg.  de  7iiindkét  változjitának  cnlophonja  152í>. 
április  IG-áról  van  keltezve.  Az  ajánlás  pedig  az  1528-ki 
kiadásban  1529.  október  9-éröl.  az  1529-kiben  pedig  1528. 
október  9-éről  van  keltezve.  >(jraf  Orindur  —  erklíiren  Sie 
mir  diesen  Z^\nespalt  der  >JatHr!« 

Még  egy  botlásomat  kell  belyreignzitanom.  lTe»irge  Pau- 
rul  könyvének  ismertetésében  idéztem  <  'ontarini  két  levplébök 
Ezek.  ámbár  1534.  január  havában  vannak  keltezve,  a  ma 
dívó  ídöszámítáH  szerint  csak  153.'i-ben  lettek  írva.  Beleestem 
a  közlő  kelepczéjébe. 

Kaopi'  Lajos. 


Clauseiif    Pap»t  Hononus  III.  (1216  —  1224).  Kiue    MoMogrnphi©. 
Bonn,    HauptiTiaan,   189.5. 

Talán  egy  pápára  vonatkozólag  seuj  nmtathat  az  utolfi 
évtized  irodalma,  oly  nagyszámú  Ibiraskiadííst  és  értekezést  fel, 
mint  111.  Honorius  idejére.  Mindenn<'k  daczára  összefüí^gő,  a 
pápa  uralkodását  részletekig  felölelő  munkával  ueni  birtunkt 
mely  az  ujabb  kutatások  eredményét  is  értékesítette  volnn* 
Clansennek  előttünk  fekvő  könyve  tüzt<>  ki  magának  fl  ciéM^ 
melyet  elég  szerencsésen  olduít   meg. 

Midőn    Honorius    pápa    III.    Incze    után    a  pápai  trónt 
elfoglalta,  elődjétől  nagy  örökség'f  ^•'**  :*i    ^z  '^-i'-vl.!/  vjí1^Ti».\o 
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volt.  Bólfraiicziaországbau   az   albigenaek    scctája 

az  epyház  tekmt<'lyi5t ;  fenn  éjszakon,  a  mai  Porosz- 

li»>:il>bá  Livl.'iiid  ('S  KstlUandban  még   a  pogííuyság 

iif-lk..(ji.it.    Az    ;íltalinn.)8   erkíjlcsi    lianyatlás  az  egyhíízbati  is 

[érpíhelóvé    vált    A    s/t'izetes  rémiek    refurmálása  égeU»  szük- 

í  sífpé  Tált,  szóval  napy  gondok  nehezedtek  az  uj  pjípa  vállaira. 

ekeu    felül   nic'íí   egy  aj    keresztes-hadjárat    létrehozása 

Itelezte  az  uj  pápát,  moly  hadjárat   mejiinditását  még  az 

iiii     zsinat    niiindotta    volt    ki,    s    melyet    késííbb 

II.  K  'gyár  király  indított  meg. 

Terin eszetszerlil cg  első  sorban  Clausen  könyvének  Magyar- 
oMíi^ra  vonatkozó  rdsze  érdekel  minket.    Honorius  pápa  olso 
liU'ü  íi   n.    Kndre  és  IV.  Béla  közti  viszályban    kezd  szere- 
uzok    kibékítésére    törekedik,    de    egyúttal    az 
tt.   jó.szágok    visszavétele    alkalmából    a    magyar- 
lak érdekeit  védelmezi.  Másodízben  Endre  keresz- 
Hu., ..;  szolgáltatott  nagyobbmérvü  beavatkozásra  alkal- 
mat.   Ezen     események     tárgyalásában     Clausen    uj    dolgok 
nem  törekszik,  de  a  dolgok    természetéből  követ- 
I .ni  is  igen  niondlint  ujat.  Inkább  arra  törekszik, 
<$}[  »  tuiir  isn\ert  dolgokat,  a  valóságnak  megfelelöleg,  a  for- 
lehi'tO  teljes    felliasználásával    mondja  el.  K  tekintetben 
rhetjtik,    hogy   Clausen   nagyon    rigorosusan  járt   cl.   A 
•  Hnnoiitis  pápája  vonatkozó  forrásokat  úgy  általánosságban. 
ttJüt   a    mruiyar    eseményekre    vonatkozókat   iparkodott  lehető 
djef^n    ('elhasználni.    E    tekintetben    munkája    ellen    kifogást 
^  emelhetünk.   Inkább  azt  kifogásolhatnánk,  hogy  a  magyar 
Bjrekct,  pl.  a   11.  Endre  és  lY.  Béla   közti  viszályoknál, 
*     '/yalja   eh*g  részletesen.   Persze,  a  magyar   események 
nlayjon  való  tárgyalása  nem  voló  egy  lII.  Honorius- 
liio  nionograjihia  keretébe.  Azt  azonban  mégis  a  munka 
Inl   kell   lelrónunk,  hogy  II.  Endre  keresztes-hadjáratával 
iáy  ríividen  végez.  Ámde  ez  oly  körülmény,  mely  hibána|f  ugyan 
|,:k.     .)..  ^  munka  értékéből  keveset  von  le  A.  A. 
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A  MÁSODIK  millenium 
(tW^  küszöbén. 


A  inil:?oiUk  ezredév  liaJHuláu  üdvözöljük  Tagtársainkat  I 

Kik  kitartásukkal,  buzgalmukkal,  ügyszeretetükkel  hozzá- 
járultak ahoz,  hogy  i'zredévcs  történetüukuck  lajíjait  tisztábban 
Ítélhessék  uieg  a  hivatottak:  n(?mzetünk  norsáiuik  intézői  és  nemze- 
tünk történoténck   irói,    legyetek  üdvözölve! 

Logyetck  üdvözölve,  kik  küzdöttetek,  közreműködtetek  velünk, 
támogattatok   bennünket ! 

()  fényes  nap!  Csak  kettő  esett  egy  emberöltőre  éhez  Iiasonló, 
jnelyet  az  egé>«z  nemzet  o><ztatlan  lelkesedése  tett  ilyen  fényessé :  az, 
mikor  a  ren<li  osztály  az  egész  nemzetet  keblére  fogadta,  s  az, 
mikor   felséges   uralkodónk  Szent  István  koronáját   fejére  tette. 

Azok  közül,  kiknek  joguk  lett  v(dna  e  harmadik  nap  üröméhez 
is,  az  úttörők  legtöbbje  bijányzik.  Ald.ís  endékükre  I  De  mi  kiknek 
mpgadati»ll  az  öröm.  átlépni  a  második  millenium  küszöbét,  kiáltsunk 
hozsannát.  ho;íy  megértük  v  napot,  emlékezzünk  meg  kegyelettel 
történet  in'isunk  úttörő  liajnokíuról,  s  kérjük  a  mindenhatót,  hogy  a 
második  rzredi-vet  is  tegye  szenv(ídéseiben  elviselhetővé  s  ered- 
ményeilH-n   áldásnssá   nemzíítünkre   nézve. 
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E(jlY  KIS  HELYUKKiAZÍTÁS. 

Az  Anjou-kor  jeles  történetírójáiuik,  dr.  Pór  Antalnak  a 
Századok  f.  évi  IX.  luzutében  »lfjabb  Erzsébut  királyné,  Xagj* 
Lajos  király  fule.sége«  czíuiü  dolgozatában  egy  oly  állítáö  isniétlé- 
bét   ülva^tí^In,  mely   már  rég  megérdemelte   volna  a  bolyreigazítást. 

Pór  Ant4il  ugyanis,  bíven  az  ö.sszes  bazai  történotírókboz, 
nem  tudom  ugyan  bizonyoson,  hogy  kinek,  Iianem  c^^ak  sejtem, 
liogy  Dlugossnak  a  nyomán  azt  írja  fentérintett  dolgozatában, 
liüi^y  Jagelló,  mielőtt  a  Hedvig  férje  és  Lengyelország  királya 
lett  volna,  pogány  volt.  Hogy  mily  téves  ezen,  különben,  mint 
említem,  az  összes  bazai  történetírók  által  elfogadott  állítás,  — 
az   alább  elöadandókból  önként  kitűnik. 

A  Dvina  és  Ilymen  folyók  közt  elterülő  posványos,  nujcsa- 
ras  é«  rengetegekkel  borított  Jjitvánia  évszázadokon  át  vadászatból, 
haláazíitból  és  állattenyésztésből  tartván  fenn  magát  kész  és  bálás 
piaczul  kínálkozott  a  szomszéd  országok,  különösen  pedig  a  szmo- 
lenszki  fejedelemség  kereskedői  és  iparosai  számára.  K  kereskedők 
és  iparosok  azonban  a  dolog  természeténél  fogva  ipar-  s  illetve 
áruczikkeikkel  együtt  eulturájuk  »  első  sorban  vallásuk  elemeit  is 
bevitték  a  litvánok    közé. 

Innét  niagj'arázluitó.  hogy  a  különben  igen  elzárkózott  életet 
folytató  Litvániában  a  keleti  kereszténység  már  a  Xlll.  század 
közepe  felé  oly  elterjedést  nyert,  hogy  magára  vonta  a  romai 
szék  figyelmét.  IV.  Sándor  pápa  ugyan ia,  hogy  a  litvánokat  elvonja 
a  keleti  egyház  befolyásától  s  a  maga  hatalma  alá  juttassa,  a  lit- 
vánok egyik  még  pogány  vallású  vitéz  fej<"delnu''iiek.  Méndognak 
oda  Ígérte  mindazon  területeket,  amiket  a/  oroszoktól  elfoglal,  ha 
megkeresztelkedik.  Kz  igéret  folytán  3Iéndog  1  Ső.o-bt-n  fel  is 
vette  latin  szertartás  szerint  a  keresztségét,  mely  ulkalommal  a 
pápa  tiszteletére  Sándor  nevet  nyert,  élivel  azonban  az  oroszok- 
kal folytatott  harczai  balul  ütöttek  ki  s  így  elesett  a  pájja  által 
neki  ígért  területektől  is,  elhagyta  a  keresztény  vallá>t  s  továbi) 
ir<   a   pogány  isteneknek   áldozott.') 

Kz  időtől  kezdve  l.'í29-ig  pogányok  voltak  alítván  fejedel- 
mek, miért  az  ez  évben  elhalt  (iedimin,  az  első  litván  nagy  feje- 
delem még  pogány  módon  tenu-ttetett  el.-)  l.)e  ha  ííedimin 
]iog:íny  is  volt.  gyermekei  már  keleti  keiesztényt'k  voltak  az  egy 
KeVf^tut  fiu  kivételével,  ki  haláláig  juakai^ul  ragaszkodott  az  ősi 
jKigány   hithez.®) 

»)  ííebhanli  »Gesclii<'hte  der  k<">niifrtMrlie  (iidit/icii.  liOiloinericu 
und   Rí>tlirousi*n.-   8.'». 

*i  Alí'xander  ];arvin8zky   »Isi»t<)rij:i  Jlii>si.  kkí, 

*)  Aliiért  Kagalovics  *Hi.storia  Litviuiiae.'  lAh.  I.  ]>.    177. 


fítídíiolut  ttlöhb  .liiviiut  iiovíi,  enoelc  letétele  után  petUff 
rövid  időu  OlgíüU  nevű  fia  követte  a  nog>'  t'ejedolmi  szűken,  ki 
1377-ben  halt  el,')  Olgerd  kétszer  iiösült.  EIísö  neje  MdLria  vitob- 
szkif  második  neje  pt'idig  Jiilíniin  iverd  herczegnn  volt  %  ea 
utóbbitól  szüK'tütt  Jaj^tdlo.  ki  ö  ki'lt^ti  izertiutás  sxt'i'inti  kíM'«>r*'/t- 
Hégbeii   Jukuii   nevet   nyert.*) 

Az  elöíidottnkból  búrom  dolojr  világlik  ki.  Ax  t*gv*»v  ..,., 
hogy  Jagelló  Jakub  nom  tnint  pogiíiiy,  htmem  csuk  mint  sxnkadár 
keresztény  lett,  bizotiyúra  e-mk  ».>.ub  eonditione*  n  Intin  hxortartás 
wzerint  138H.  február  1  K-ún  megkorcs/,t>'lv«?,  ii  mit  Urbbnrdi  i«  <*1  is- 
mer, midőn  iiYÁ  írja,  bogy  Jagelló  csuk  a  római  egyházba  vétetett 
fel  ez  alkalommal;^)  a  m&i^ik  dulog  az.  hogy  Jagellóban  sokkol 
iiag)'nbb  volt  a  dica  is  bírvágy,  mint  nnokanagybt'ttyja,  Koriato- 
vica  Koíi>*tunt inban,  ki  k^MZnbb  volt  a  Ivúzmór  ^;a  a  letngyol  ren- 
dek altul  nt^ki  133ií-bf<n  fölajánlott  longyel  koronáról  lemondani, 
mint  az  6si  keleti  kt'ree'Ztény  bitiét  a  rúmiiival  elesertdní :  ^)  a  har- 
madik dolog  pedig  az.  bogy  a  hazai  történetírók  a  jelen  e8etb<ai 
nem  méltatták  ktillő  tig)*elemre,  azon.  különben  áltnlánoKan  ismert 
korillméuyt.  bogy  u  ki'izépkori  latin  krónikások  nemossak  a  valófrá- 
g08  pognnyokat  illettT'k  a  >paganu»*  nóvvel,  hanem  mind  axoti 
keresztényeket   is,   kik   uetn    voltuk     egye«MéglK'n   a    x'ómai    székkel. 
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Kritikát  közöl  Kohn  S.  müvéről:   A  szombatosok  Erdélyb»'n. 

Archív  für  slavischt;  Philolof/if.  (17.  kíit.   1—2.  füz.) 

3Í.  MeSetat;  Die  ragusanischen  Urkunden  des  XIIT.  bis 
XV.  Jahrbunderts.  (Folyt,  és  befejező  közlemény.)  Asmtis  Soc- 
renSCHf  Beitrag  zur  (leschichte  der  Eiitwicklung  <ler  sei'bischen 
Heldendichtuug.  A  8.  füzetből :  Olof  Brodi.,  Zum  Kleiniussischou 
in    Vngarn. 

Glóbus.  (1895.  67.  köt.  22.  ós  23.  szám.)  Bhnmm  Károly, 
Der  heidnische  Gottesdienst   des   finnischcn  Stammes. 

Monntsschrift  filr  Gesch.  n.  Wissrufirfia/'f  des  Judaithitms. 
(U.i  foly.  III.  12.  füz.)  M.  PolhiiU,  Daten  zur  EinwandcMung 
ungarischer  u.  polnischer  Juden  nach  Schlesien. 

Ősterreich-ungarische  Beviic.  (XVI.  3  5.  füz.)  Sch/rirker  J. 
H.^  Der   Dakoromanisnius. 

Münchener  Mlgem.  ZeUuny.  (I8it5.  Melléklet  :  aug.  27-28 
szám.)  Schu'icker  J.  H.,  Zur  siebcnbürg.-siichsiscln'r  (ieschichtslitt'- 
ratur,    die  Frage  nach  Herkunft  der    Siebenbürger    Sachsen     170. 
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&/.    Rumanen     uud    Magyarén    IHil— llíU    »«.     Schnirkír    J. 
Zur  GüBchichte  des  Dakorointtnismus. 

Unganschc  Revue.  (1894.    5 — 7.  fúz.)   Vámhaij,   í>ht 
hang  dííö  Magyaréul utn». 

Archir  far  Östrrr.  Gcsch.  (82.  köt.  l.  füz.)  í^fer  Adolf,  iUt> 
StHaÍ8Bchijld(«t>  und  die  Ordnuiig  doi?  Stiuitshaushttlttísi  uater.Mjiriii 
TheresiH,  (A  raellékelt  két  tábla  -az  lillarai  adóiéiig  ügyét  tünteti 
íel    1765— 178<  l-ig.) 

Archív  far  Öslerreichische  Geschühtc.  (BécB.  Tempsky.  8^. 
köt.  2.  fele.)  Tartulroúból  kieiueljiik:  HasenOhl  Viktor,  Deutdclr 
lands  üüdőstliclie  Murki'ü  Liu  X.,  XI.  u.  XII.  Jahrh.  (Külön 
lenyomatban  i.s  inegjel.  144.  K,  H  térkéji.  Axa.  külön  4.  M.  40.) 
Kaindl  Haimund,  Studien  su  den  nntjarkchen  Ggschicht.tquellen, 
(III  -IV.  rész.  Külön  is  megjel.  52  old,  1  M.  50.)  E  tauului4ny«i- 
bun  Knindl  először  ié  a  mug)'ar-longy<.«l  krónikával  foglalkozik^ 
melynek  magva  —  szerinte  —  1200  körül  Keztergombiiu  késczült, 
de  utóbb  Lengyelorsizágban  Atdolgoztatott,  Végül  a  pannonhalmi 
apátság  okleveléről  szól,  mely  Istvántól  származik  és  melynek 
eredetije  1035 — I038-ik  években  kelt.  Az  oklcvól,  két  interpoUli 
helytől  eltekintve,  hitelea. 

Rcvnc  dfs  deux  Mondes.  1895.  Jul.  Charl  Loiseau.  La 
Hongrie   et  TüppOfition  croute. 

Beitráye  zur  Geschichte  dvr  deutschtn  Sprachc  u.  Literainr, 
(XX.  köt.  2.  füz.)  J.  Meier,  Über  die  deuluche  Bevőlkerung  voti 
Siehfnbfirgen, 

Blnltvr  dt's  Vereins  fiir  Landeskunde  voi\  Nieda'öslrrreich. 
(18ÍM.  XXVIIL  évf.  1—2.  fü/.)  Biirgerst cin,  Dev  Ütock  im  Eiaen 
von   Waidhoí'en   an  d.  Yps   und   von    Pret*Bburg, 

Thv  Academy  (18ÍJ5.  azepk.  7.)  Ismertetést  küzöl  Hxm&ilvr 
müvéről :  Ají  oláhok  történetéről.  (Kiadta  Réthy). 

Revue  Uistoriqiie  (1895.  457).  Felemlíti  Cfiánki  művét: 
Magyarország'  földrajza  a  Hnuyatliuk  korában,  az  Erdélyi  Ország- 
gyűlési Emlékek  XVIL  kötetet  éu  több  más  magyar  muDkál^ 
hivatkozástiul  a  Eevue  í.'ritique  29.  számára. 

Glóbust.  (68.  köt.  fi.  az.)  N.  Köppat,  Die  Kultureutwicklung 
Pinnlaudá. 

Am  Urqudl.  (tí.  köt.  G  —  7.  füz).  Ed,  Kulke,  Judendeniacb« 
Spricbwörter  aus  MJibren   u.   Ungam. 

Die  Gcfíenuiart,  Fr.  Guntram  SckultkeÍ99,  Die  ruuiíim»clw 
Frage  Ín   tJngaru  u.  Siebonblirgeu.  • 

MUnchener  Algeituine  Zeitung.  (1895.  Melléklet  h^.  «^ 
Humünen  und    Ungaru. 

Dcr  Kathohk.  (189$.  12.  köt.  jul.  füzet.)  Propst  J<tí9ph 
JJanko  in  Prcsshnrtj. 
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tiete.  (Iiinertetés). 
LyttttfUf,  ri8íí5.  2ii.  i'Vt'.  34.  szum).  Somogyi,   IvL»>-utii. 


m.  Zeitui'ii.  (i-^i'.i.    I  »■'.  r/..   .u'-Uóklet).  Sdiul- 
lkn*i  F,  <i.,  Znr  Stiiti^tik  <ier  Sieb«>nbnrgei-  Síichseiu 

lirtur  Crttujuf  (líHÍ)5.  21).  kot.  íM.  >sz).  binertctéHt  közöl 
•   Sotuiij^  i-f.íi      Ko^isuth     monogriiliáról.      -      .'J6.     sz.     Httnfttlvff, 

íBivílin  \  la,  sxáíííKi  jiiúsotlik  leiére  vountkozó,  Sierztrr  és 
I!  1    ki«.lott    l*o«i   lev«'«l-g\'üjt»!méiiyröl  a  lipcsei  Central- 

k.ú..     ...   _:.)   kü/iil    ismertetést. 

Mutorisch'poíitischr.  IMtter {\m\.  1 1 H. évf.  1>4H— 48.  l.). Hip- 
hr  F^  Die  alít'H  Iftjnincn  der  uufjai'isrhen  KirrJtc.  (Vfí^f^'ó  »VüIus 
hrmnunutii  nrli".  HiHiií!ii'iíie'.t    nyuinán). 

Art'Md  rhrr'tírune.  (Xunv.  série  11.  köt.  1894).  E.  Sapous, 
JtfAJitch.  poMi*  ]ióngroÍf«  et  1h  tragédic  humaÍDc. 

MúHchener  Aüg^m.  Zeiinnfj,  (1805.  129.  sz.  luüllcklet). 
B.  ElÍM;h**r^   Ciouthe  Sniuinlun^    in   B(i<1a]iHHt. 

JwnKxl  of  PhtluVtgy.  (23.  köt.  4n.  1.)  iírtraf|/  K  (?.  Did 
crtiate  eight  new    legimis  during  tbo  P/i«)»í>«i(i«    n*tnűf 

D.  A.   D.  2.  K  k^rd<^src  Rfirdy.  (olleDtótben  Munuascu-nul) 

lAlag  vAlft.-*'/ol.   Hanly    Mzcriut  a  paiiiioniiií    felkelés   előtt  nem 

(mint    MiimntííiMJ  gondolja),  haueiii    22   légió  volt  óh    Aiigustus 

..t      1      pi!:.t     rtJSCnrcZi'tt. 

f   des  Vcrcins  für    Lamleskundt;  von    Niederöaterrcich. 
V..I.    i — 4  n\«.)    IJhlirz  JBT.,  Vif    Coniinuatio    Vindobonensis, 
XtmuUtjo,    bogy  »J«eii     12G7-ig  érd    feljejíjssé^ek  a  hazai    törtéué- 
dltnl    i-    rc'lhttRZiiált    kloKtenieuburgi   frJvkönyveknek  a   l'oly- 
A     frljegy/«'sek    nem    Bt'csben    írattak    és    több    szfizötöl 


All^vme^ne    (MUnrhcver)   Zeitung  (1895.   iii»?llókbit.   222.    -/,.) 
T^tuk  Á.f  Der  AutbropologeiibcBiifli  in  Bosnien. 

^M    Vrtjuell  (TI.  köt.   6  —  7.  fii?!.)  Turlalmíiból    kiemeljük: 
lí<r  1  cí  //     (JtihlgeiBtcr  der  Kumanen. 

für  knthol.  Theolotne.  (18í)5.  4.  füK.)  Israertetést 
,^fr  í«/(/<'y.r  bibornok :    »(T09eh.  des  Collf»giiini    Gt-rnian-Hiin- 

tii  H"m.«    cij.  mCívérül, 

Dfthriir.k    llatts^  Datt  Ofiheimninz  der  uapoleonischen    l*olitik 

Ki  i.rtrkrzéstítn    í).    ( l^reussisídie    Jabrbürher    1895.    \ov.) 

Ubornok    Souvouííts     militairo!?     Í8<56  —  70.     Mi»i>tionon 

«t  >i   ViPUiie  (Parin  Dentu   189.5.  332  1.)  c,  aktt    int-g- 

Jékirntait    bin'il;^ilja    é»    a    tuellett     HybeUol     poleiui/.Al, 

táborunk  v«»lt    1870,  a/.xal   u   kényt'-^   íVdaJnttnl    mi^gblzvii, 

\,>u-.\     i!,K..!i     ITT.    Napnleounal    viiló   határozott  szövetség 

I  )tfIibrCick  dzeriiit    nem  Ausztríóa,    haiKítn 
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Xapoleon  császáron  iniilt,  hogy  a  szövetség  az  iitokú  perczbeu 
m('g  sem  jött  létre. 

Wisaemchaftliche  MUthcilungen  aus  Bonnién  und  der  Herze- 
ifoiiinn.  (iri.  köt.  2  rósz1>en.  Bérs.  (ferold).  Ebből  inegjel.  külön 
lenyomatban:  Archíiülogic  und  (íeschichte  (22  1.  62  ábrával 
2  M.  40).  ós:  Yolkskunde  (8  1.  .5  ábrával  f>0  Pf.)  Tartalmából 
kiemelendök:  Faher  Mór  értekezik  Farlati,  Tllyricura  Sacruni< 
művének  keletkezéséről ;  Fiain  F.  és  Pafsch  K.,  Üntersucliungeu 
römischer  Fundorte  in  der  Ilerzegovina.  (27.  old.  114  1.  és  4  tábla.) 

Fiala  F.,  die  Krgebnisse  der  T'ntcrsuchung  priibistorischer 
(íriibhügel    aiil'  deni   (ílasinac.  (3S   1.   81.    ábra). 

Hörmann  Konsf.,  Kpigraphische  Denkmiiler  aus  dem  Mittel- 
alter.  (22  lap.  29.  ábra) ;  Jire-ek  Konst.,  Die  Edelleute  von  Hum 
auf  der  Tnsclirift  in  Velitnni ;  Tladinisky  U\,  Die  rőmkche 
Ansiedlung  von  Majdan  (10  1.  10  ábra);  T^gynnaz.  Die  Jíekro- 
pole  von  .Fezerine  bei  BiliaÓ,  (180  1.  025  ábra.  8  Mk) ;  Der  prü- 
histori-^i'be  Pfahlban  voni  Ripaí".  bei  Bilmé  (8  lap.  39.  ábra. 
I.  M.  20.)  éx:  Arehüologi^che  Tagebuchblatter.   (15  1.) 

Ruvarnv.  Hilarűm  archimandrita.  Zwei  bo^nische  Königin- 
nen  (17  1.  60  Pí'.);  Thallőczy  L.,  Brnchstückc  aus  der  (.íescbichte 
der  nordwe^tlicben  Balkanliinder  (75  1.  8  ábra  1  tábla  2  M.  40); 
Tnihelkn  (Jiro,  Die  bosnischen  (irabdenkmáler  des  Mittelalters 
(71  1.  108  ábra.  4  ^M.)  Vgyanai,  Apokryphe  Tnscbriften  des 
Herzogs  Stephan  an  der  Kircbe  von  (íorazda.  (7  1.    1.  ábra.  40  Pf.) 

Truhclka  C.  év  Patsch  K.,  Rőmische  Funde  ira  Lasvatbale 
1893.  !\rellékletül :  Die  römisohe  Insehrift  won  Fazlici,  közli  Hoffer 
Sándor.  (21    l.   58  ábra.  2  M). 

c)  Hazai  lapok. 

Kn'hs.  Hentzi  und  die  Bclagerung  Ofens.  (A  sziléziai  irod. 
és  történ,  társulat  Iblyóinitában.  1895.)  Krebs  Selbstherr  nevű 
kereskedő  atyjának  naplója  nyonnín  írta  e  czikket,  melyben  Klapkának 
Hentziröl  vallott  nézetét  is  idézi.  Y.  ö.  egyébiránt  a  Budap.  HirK 
máj.   4-iki    számát. 

Mdfiiás  Fin  fián,  Szt.  István  kánoni  zácziója  (Magyar  Állani^ 
május   3.  és  4.).   Polemizál   Pauler  Gyulával. 

Kossuth  emlékiratainak  új  kötetéről  Kemechey  ,7.  is  írt 
ismertetést.   (Budap.  Hírlap,  máj.    1.) 

7Avhj  Jenő  qf.  elődjei.  Jiégihb  utazások  a  magyarok  őshaza' 
iáha.  (Kgyetértés  máj,  1.)  Szól  különösen  Júlián  barát  ős  Körösi 
<  'soma  Sándorról. 

Jaknh  Elek.  Páltt'y  János  1848  —  49.  képviselőházi  alelnök- 
nek   naplója.    (Nemzet,    májns  5.)     Pálffy   1804.  sz.  és  1856.  halt 
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m^.  lleoMH  naplóját  n^ég  eddig  nera  hasíiiáltíik  fel  a  törtó- 
bftirúk. 

Takács    Sándor,    A  Hunuckeraek.    (BudHjj,     Hiil.    máj.  9.) 
Bble  Gibor  új  tnGve  nyomi^n.  Fgj'aniizt  ismertették  Acsddy  Ignácz 

*  NADxrti  lljíiAglmn  ftnájus  H.),  továbbá  a  Pester  Llovd  (május 
U,  aZiimAbuu).  Szintúgy  Marr.y.iányi  György  (a  bécsi  Fremdenblatt- 
bio,  uiAjait    IG.) 

Hégi  ttagy  urak.  (liud»p.  Hírlap,  mAj.  17.)  Részlet  Si^hesttfén 
^pdáüuk  az  Árpádok  koráról   irt  áj   könyvéből. 

'    '■   Lajos,  A   szabadság  előőrsei,     (A   Murtmovica  ösz- 
nw-i  iHQete).     Megjolont    »    Magyíirois/ág    május    15—19. 

atiiaMibau. 

Golvchowski  és  a  magyarok.    (iolucbow^kÍDak     párisi  követ- 
ig titkár  idejéből.  Pesti  Hírlap  múj.  Id. 

Vjvidi'k  története.  (Budap.  Mirl,  máj.  6.)  Érdujlielyi  Menyhért 
n>őn>  uromáii. 

MarcjidnyiOy.,  Bánffy  és  Kálnoky.  (Biidap.  Hirlap,  májua  21.). 

Wrrthrinirr  Ede,  Zur  Gescbicbto  Füreda.  (P.  Lloyd,  máj.  21.). 
V«uiEtkoxik    A  fürdőhelynek   n    század     elején     való     nyomorúságos 

'ki  Sándor,  Az  erdőhegyi  csata  1735.  máj.  (Nemzet 
"iij.  ló.).  Készlet  a  Pero-fől©  össsseeaktivésról,  illelMeg  Aradmegye 
OiuaagTftiiBJÁból. 

Dr.   Horváth  Jánm.   1795.  május  20.  (Pesti  Napló  máj.  21.) 

•  ►  tragr^diája  (u,  ott.) 

_.    itoln6  út.     A  vérmező    mártírjairól.    (Budap,    Hírl.  ápril 
#00  A  magyar  jakobinusok.  (Pesti  Hírlap,  m&].  21.) 

A  kéUcói  vár  restaurálása,  (Budap.  Hírlap,    ápr.  20.)    Gróf 
KéroWí  Tibor  már   i»  elrendelte  a  régi   híres  vár  restaurálását. 

magyar  gucr illavezér,  (Krudij.)    Pesti  Napló,    májiia   1. 
50.es  években  mint  híres  hzegény  tegény    szerzett  nagy 
éa  különösen    az  udvarhoz    szító    tiszumeoti    nemesek    kúriáit 
A    Pttllavicini-  és  Lónyai-kastélyt  is    meglepte  és 
1861.  menckiiléfl  kÖ/ben  agyonlőtték. 
lótás  Fanniin^  József  nádor  és  a2  utolsó  nemes  insurrec 
'ar  Állam,  márcz,  30.) 
Unit  Eughte,  A  nagy  uiagyar  királyról.  (Pesti  Napló,  márcz. 
'árgryaiJA    linnyadi   M.ttyLis  viszonyíit  a  renaissance-hoz.  Foly. 
tAt^^ii   >t7.    Ib94.   «zept.   :i<>.   megjelent   czikknek. 

Áigner  i/»f    Pse    Verschwörung    dea    Martinovics.    (P, 


•^^ 


yá  Oy.,  Pan  Janu  Wengozin.  Feloleveníti  a  Ssiget- 
\^hA  szakadt    W.  életrajzát,    ki  kovácslegénybul 

í.    FüXKT,  6 
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Báthurv  Itítván  király  idején  lengyel  hóhér  lett,  egy  XVX  sxi 
béli  Háry  János.   (Itutlap.   Hírl.  jún.   ő.) 

Acsdíly  UfH.,  Egy  megye  múltjából.  Ismerteti  Márki  Sdná^ 
itak  Aradioegyéröl  irt  mnnograliájának  újnbbau  megjelent  kötet 
(Nemzeti  Újság,  jún.   ü.) 

Civis,  A  régi  jő  időkből  Pe*ti  éti  budai  élet  ait  obuúlt 
ziidbttD.   (P.  Xnplü,  H|jr.   H.) 

Arpdd  sírja.  (Pesti   llirlup,    niAívzius   20.  étt  M«gyar  Uja 
mArcz.  2G.) 

Wefio-le  Lásilő,  Árpád  sírja.  (Mugy.  L'jság,  ápril   11.)   ¥cV 
let  Historicus  czikkére,  ki   u.  o.  ápril    13.  replik&ssott. 

Vörös  László  (íst!.  (Vörui?  Autal,  ki  Temosvárott  mint  fóbíl 
újjáterenitését    inegbiitbitottH.    (P.    NtipÜ 


A      TInsvi't     ú     magyar     nr«)ilil<j(l(>l<Mnli»»tu 


1788.   a  szerb  vajdaság 
ápril  10.) 

Herrmann    Anial, 
(Hazánk,  áprll    14.) 

Vdmhéry  Ármin  ^.^  magya^rsag  kelet keztistu-<ii  <v,.  uj  müvé- 
ről eddig  a  köv.  bírálatok,  ill.  ismertetések  vagy  rautalvány-cxik- 
kek  jeleutek  meg:  Egyetértés,  P.  .lutn-tiül  (ápr.  ilj,  Magyar 
L'jaág  (ápril  12.  »A  bunok  Hurópábau^j),  Haüáuk  (áprll  12.), 
Pester  Ijloyd  (április  17.),  Nemzet,  (április  l'J.),  Peati  Hírlap 
(ápril  21.),  Egyetértés  ápril  28.  Bnrovsakytól. 

Pélerfalvy,  A  aiotubalos  kisitfmzrmi/.  (Magy,  Hírl,  április  14j| 
A  czikk  bosnoje  Korniss  Judit,  Korniss  Feroncz  udvarbelyezéki 
főbíró  leányti,  kit  I.  Rákóczy  György  16.'18.  vallása  miatt  balálr 
ítéltetett,  de  azután   beérte  jószágáimk  elkobzásával. 

/.  Ferencz  József  király  A-  ff$e(  vadá.^zaton.  (Magy,  liivl 
ápril  13.) 

Jakab  Elek,  Egy  magyar  remete.  (iJudap.  Hírlap,  ápr.  U 
Ennek  a  tárczaczikknek  Esztergár  János  a  hőse  (azíil.  I8B1. 
Aradon),  kit  a  nyomor  33  évea  korában  remete-életre  késztetett. 
Előbb  az  AranyoB  völgyében,  Szolcsva  községnek  Cserbulya  ne\ 
sziklabegyén  vájt  magának  üreget,  a  honnan  18lH.  Bélavárii  faj 
Uresti  oláh  falu,  majd  Szegázd  falu  határába  költözött.  1872.1 
szent  földre  xarándokolt,  azután  ( 'sik-Somlyónál  egy  elhagyd 
kápolnában  remetéskedett,  jelenleg  i>cdig  Szókely-üdvarb^lyen 
kunyhójában.  

Zeitachrift  für  ungarisches  ö/fcntliches  u   Privalrecht,  (L  18Ö5;j_ 
Ü.   füzet.)  Btksir^  fr.,   Der  DuaJismun,  seiue  fJtíBchiibte,   staat^re 
liche    Bedeutung    iind    uBöere     nntionalen     Bestrebtingen.    Váz.Mii{ 
IVilk.,     D»s     Placetum     regium     nach     ungarischem     Stantsrecli! 

ZeitschHft  für    unfjariitchcn  öjfenlltches    éntd    Privatncht^ 
évi,  8,  fte.)  Fr.  Nagy,  Dae  ungarische  Seerecht.  —  W.   VágsoHÍT 
Das  Placetum  regiuju  uach  dom  uugar.  Staat«recht.  —  Th.  Vecsey, 
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gt  StefiUi  Sjítícbrtiyi.  9.  és  10.  fiizt't,  (í.  Beksirs,  Die  rumünische 
fn^  uritl  íl«r   Kampf  «l»ir  Ras^en  in   Európa  u,  in  Tíugavn. 

Dr.  Viiczy  JánuH,  Egy  derék  magyar  huszár.  (Pesti  Naplö, 
épnl  X^A  C««hy  József  emlékének  száut  sorok,  kí  nemcsak  a  csa- 
i  iiviu   a  iiuif^yar  irodaluiti  pártoiúsával  Íb  érdemeket  azer- 

K  Litváuiiibíiu,  Lubomnál  az  oroszok  ellen  vívott  csatában. 
h»íiuizy  'Erdélyi  levelei <.ben  egyébiránt,  bőven  megemlékezik   róla. 
Á  magyar  jakohtnnxok  rdikviái.  (Budap.    Hírlap,    ápril     ID. 
«  20.   a  na[ii   hírek  között).     Martinovics    éü  tá^rsai    kivégzésének 
U'O.  >  '  .i,k  alkalmával   írt  reminiacentiák. 

y  Ijiiszlú,  Lipxzkij  János.  (A  Trencséu  vérmegj'ei 
'  '   tiitiományj   egyesület    XV.    évkönyvében.)     Ez  a  levéltári 

^  *!u:,uii  tíü  Lii>szky  saját  leijegyzésein  alapuló,  sok  tekiutetbeu 
)jit<mi  élotrajjti  dolgozat  a  híres  magyar  térképrajzolónak  és  vitéz 
Imitii  ■     -u-k  biográfiáját  (1786 — 1826.)  öleli  fel 

ttr  S.,  »Au»  Carnuutuin.  (N.  Freie  Presse,  ápril 
W.)  •  iiiiHeu  a  Mitras-oltárről. 

Lajos  iratainak  5.  kötetét  ismertették  a  lapok  á{)V. 
Íl*rldtsámai.  Lásd  azonfelül  Horváth  .János  czikkét  a  Pesti  Xaplóban, 
'" " '    "  ír    Mihey  czikkét  a  Budap.   Hírlapban  máj.    1. 

'/,     Az    Ó8    magyarok    tátosai.    (^lagyar    AUam, 
*|»ril  2-i.í 

A  vi1his\z(ihadf*á(j  erfykori  hainnka.  Beöthy  Odön,  (Nemzet, 
i|irí]  ii.} 

Kűinf  ij  if'jnlii,  A  CoDversio  J-lugour.  mint  kútfő.  (Magyar 
Aliam,  máj.  l.)  Puleroiz&l  Sttlamon  Ferenczczel,  ki  e  kútfő  bite- 
íeméfí'  he  vonta. 

A  fehértemplomi  ösazeesküvóa.  (Budap.  Hirl.   1895. 
jut   li>,>    iHOH-bau    több    ylégiiletleu  szerb    (Deák   Demeter  pópa 
iérl4*i«    ulntt)    jun.     12.    felkelést    tervezett,    melynek    az  volt   a 
Bja.  koifv   a*  tMszea  sváb  katolikusok  megöleaaeuek.    Egy  Popo- 
dé* Ilj«   í  t    feljelentette    és  erre    a  had- 

'M,    Mdliján    fin    (Budap.    Hírl.    jul.    1 4,)    Korvin  János 

!/i    (ffíorgy.    Mágtuís    kinevefesek    (u,    ott.   jul.    9.) 

ZtLihi    tiéla.    Tótfalusi  Kis  MikUs,    1650—1702.    (Magyar- 

cág  i»«g.    3(),)   Kisi   M.   a   magyar   nyomdászat  terén  szerzett  nagy 

^  Írd«iiHikcu 

Sffinoza^  Orassatkovicn  Jánoft  mint  író.  (Budap.  Híi-L  aug. 
1^1  A    •Btftc;;es  és  uuslmas  gondulati«   raűnnk  ismertetése. 

Halemberek    (Magyar    Hírlap,    szept.     10.)    Han 

iipfwtMf   Hfim   János  prímán   a  S2abadsá</hnrc2ban.   (Bud»p. 

0* 
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Hírl.    aug.    20,)     Inmeretes,    bogy     Hám    sünthrnári     püspököt 
ButthyAnyi-konuány   neveztette    ki   primnsBjl,     de  a   >  harcz 

ut»m  ti  Schwarzenberg- kormány  lemondatta,  Pr->  ..  -u  ca. 
emlékiratulítin  Hám  az  1847—49.  évi  eseményeket  mondja  el,  & 
ki    »érdemetlcunl  folemeUettem  éa  bűntelenül   veitotteni    el.< 

Kardos     Albert.    A    Martinovics-összetsküvé'i    és    a    mafftmr 
irodalom.  (Budap.   Hírl.  aug.    8.).   Kz  az  ö.sszeeakavÓB  és 
tásrt  kül.  a  magy.  irodalom  és   a   fiíim'/ia  ís/,«'Ilrini   kü/ölti   >> 
test  vágta  ketté. 

Ssddeczky    JLtlJvS,    Mtüiji  elia    ts     Ltlu-dia    i.-'v     /-iuny  f  xjtf?<Jiriu.7 

Budap.  Hír),  aug.  tí. 

thtnössy  Lajo.s,  A  Bach  korszak  és  az  oláhok.  Budap.  Hfrl, 
jiiL  25.) 

Balogh  Gyula,  Polgári  háza-fság  1089-ben,  (Pesti  Hírlap 
1896.  aug.  2á.)  Feleleveníti  a  gt'.  Draskovica  Ádám  és  Rttmy 
Mária  bázast«űgát,  a  kik  168iK  különböző  akadályok  miatt  csak 
egy  liceutiátue.  előtt,  de  több  tanú  jelenlétében  házassiig^i  íVigyro 
léptek.  Kollonioü  Lipót  győri  pui»pök  a  bázaü^águt  felbontott*  és 
Máriát  arra  kényszorítette,  hogy  vőlegényének,  (.^sányi  Ferenczuek 
nyújtsa  kezét,  Draskovics  grófnak  pedig  3M33  forint  bir«águt 
kellett  fizetnie  a  azumbathelyi  ferenczrendü  kolostornak.  Széclicnyi 
(.íyörgy  e-^ztergomi  érsek-pnmiia  ugyan  időközben  pártjára  kelt  & 
!<zeretöknek  és  Kolonic-csal,  a  ki  a  bázasr^úgot  érvényteleiuiok  mna« 
dotta,  a  tridenti  zsinat  határozatainak  Magyarországra  való  föl- 
tétlen érvényességük  fölött  vitába  elegyedett.  Elvégül  Kollonica 
győzött  és  a  grófnak  más  nőt  kellett  választania  bitvesüU 

Június.  Magyar  ándnusok.  (Budap.  HírL  aug.  2rt.)  Szól  a« 
unitáriuaokról     és    különöaen    Dávid    Fereuoz    püsipöklik     életéről, 

Acsddy   Ign.,  Egy   föherczeg  tragédiája  (Nemzeti  TT , 
8.  és    P.   Lloyd  szopt.    10.)    A    Luxomburgbin   íITO.*;"! 
lenül  járt    Sándor    föbcrczegről  írt  sorok. 

Donoszlovits    JtÍ28Cf\    A    szabadságbÖsíut     kurricrji.     \^liu<iup^ 
Hírl.  Bzept    12.) 

A  s/.ubadaágbarcz  dalai.   (Magy.   üjflág  szept^   14,) 

Szana  Tamás j  Székely  Jfh.'icf,  (M,  Hírlap,  szept.  17.)  Vad- 
nai  Károly  is  írt  Székely  levéltárnokról  nekrológot  (a  Fövároai 
L.-ban  szppt.  17.),  Mzíotúgy  Porzó  (Sekszpir  Jóska)  a  1*.  NopbW 
ban  »zept.   19.  éa  Tóth  Béla  (a  Hétben  38.  sz.)  éa  Szinnyni  J. 

Kauftnann  Dácid,   Vom  itltt'ififn  jiidischen  Friedhof  in   Ungai 
IP.     Lloyd.    íízept.    17).    K   czíra    alatt    K.    a  budai    Pauler-utc 
bolyén  volt  temetőről  értekezik,  melybe  már  az  Árpádok  korúban 
temettek  egész  Zíiiígmood  koráig. 

Jancsd  Benedek,  Egy  új  monograpbia.  Márki  munkája  Arad- 
luegyéről.  (Hazánk  iizept.    17.) 
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Btóthy  László.  (Mnyy.  Hirlup.  1895.  okt.  12.)  A  KomArüm- 
KiD  WtfplrKftU  rraléktábln  nnpján  (okt.  13J.  Kgyébiráut  flzámos  hlr- 
U])  lírtrlAtt    czikkpt    Br<Uhp'öl. 

Enin/cli    Knqrn,    Die   BahantT,  (P.  Lloyd,  okt.  á2,) 
'  Sándor,    Báthory  Zniifía.    (Hft/ánk   m^yi.    28.) 

.  rt?  utolsó  ázsiai  magyar.  (Va^s  Bertalan  niumo* 
^Bftja  nyom&n   MuKúnk  okt,   2.) 

r-r- ■' "    La'ioít,  Az  erdélyi  főnri  rend.  (Budup.  Hírl.  okt.  10.) 

Jenő,     Vajrla-Hiioyad     {Btidup.    Hírl.    szept.    18.) 

rsatd.  (T  ^   pzept.    21.) 

/.    okUJljti  (Budíip.   Hírlap,  okt.  6.) 

Ki    vrifteti    n  szeiit  korona    niiomára,  (A    Történeti    Lupok 

tJiuAn  BiuUp.  Hírl.  í»kt.  G.).  Lederer  kolozsvári  kereskedő  tjs  nejo, 

FntkniU     Vilmos    xíj    kíinyvéhe/.    (A   kegyűri    jog   története) 

t^'  Kgyetértéa  okt.  6.    saámában    érdekes    adattal  jnrúl 

i)os(ai  Károly,  A  Martiftovics-összeeekUvés.  (Magyar  Állam 
Al  III   -    köv.   »je.) 

.  Elek,    Gueri/yó-Szení-Afiklés    lftd8^4íi.hen.    (Nemzeti 
*J">*^  '^KU   13.) 

At-fádi  Ign.,  Királyi  vér.  (Nemzoti  UJHág  okt,  20.)  Kiss 
■Bok^ja  nyom&a. 

\íüg\far  kir.  dohány  tő.  (Adatok  a  dohányiuonopoUum   törté* 
:.    A»    1850.    HOT.    29.    rendelet  és  követkeamónyei.)    Pesti 
«pnjp  ^kJ.  24. 

IliAaVyi'  Bí'la,  Légion   dos  étrangern.  (Budap.   Hírl.  okt.  27.) 

/  7.  rmle'kheszt'd  gf.   Károlyi  Gábor rrd.    V.    Napló 

'*  y.Q'  lií'.  Of.    Battliyíínyi    Lajoíi   vígére   vonatkozólag 

iliuax  udatokut:  u  tort,  melylyel   a  gróf  torkút  telmetsísettOr 

•--'t^t  apát,  luiutíln  Károlyi    tSyörgy    grófnő    csompés/te    a 

.1. 

t'lf  'Ignác:,    Széchcmji    István    rfapja.    (Xenixeti     Újság. 

»  Tanuii,  Pap  Gábor  ifjmága.  (P.  Napló  nov.    5.) 

■ ,   .S'.,  A  dídirecxeni   í'okcte  embor.  (Magyarország  nov.    28.) 

A  Ciikk  h66e   Karácsonyi  György,    a  ki   1569—70.  felkelőst  ren- 

émiái         '"~  ifbnry    ííyoifjy  által    elfogatván,    fejével  lakolt 

.,  A  rnagyai  kultúra  óh  Míkria  Tort'zia.  (Tíemzeti 

leitatja  kül,  az  irodalmat  és  az  I.  magyar  hírlapot. 

r  Elit;    Voiu    ttltnu    Pest.    (P.  Lloyd.  decx,   13.  éi 

I  Júxsef  nádornak  a  vAroa  szépítéso    körül   RXerzett 

'         I    6s   kíizdt'lmeirol,    Szentivdnyi 

II  ól,    tioin/etí    színház   építéítt')- 
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Wemer  Gyula,  'RvtUXy  ftranykora.  (Budap.    Hli*l.    deca.    14-) 

Ethnoloffische  MitihnUmgen  nus  ü'nqam  (IV.  köt.  2 — 3.  fílz,) 

Munkdcsi  /?.,   PrahÍBtoriscIiea    in    dew    nmgyariíJioht?ii    Metiillnaniftn. 

(Befejezés).;  Krausz  F.  S.,  Daa  Fraulein  von  KuniKsii.    Eiu   mos- 

limisches  Guslareulied.  Ham.   Feníchel.  l)i\<   dnkische  SicheUchwert- 

ÜatiZe»illitntt!i  :    AT*\í;oii.    T.ih.» 


t'J  KÖNYVEK. 

—  A  ZicuY-r8Ai*Ai>  okmánytárának  VlII-ík  kötete  a  mii  le* 
nái'is  év  első  napján  megjelent.  E  kötet  is  gróf  Zichy  Keieucx 
.  f/itániokmeftter    «    a    család    seniorának     áldoz-atképzségeluíl     látott 

világot.  E  kötettel  mondhatni  új  folyam  kezdődik :  mert  a  munká- 
ban  levf'i  VTI-ik  bezárja   n    hét  elsőt,  s  annak   indexét  és  ftirt.aiom- 
jeg^'zékét   fogja  tartalmazni.   IVtint    tudva   van   a  hat  elsri   köiotbo?: 
nem   volt  index,  n  dátumok  kivált  az  elsőbb  kötetekben  nem  voltak 
feloldva,  9  az  oklevelek  chroiiologiai  rendezése    sem  volt  puntusan 
megtartva.  Mind  ez  pótolva  lesz  ft  VTI^ik  kötetben.  A  moet  meg- 
jelent ^Tll-ikat  Kammerer    Emö    vél.    tíigtársnnk  szerkeszti,   asrt 
tartalomjegyzékkel,  kimeritő  indexí^zel  látta  el,  s  egyea  okmAnyoUí»t 
egész  históriai   excureíiókkal  kisért.  Aztún   az   anyag  n/igA'><ága 
az  egy  rtgjTe  vonatkozó  okmányokat  nagy  sxakértelemm«>l  «  gt  i 
összevonta,    szóval    Kammerernnk    egy    valóban  mintaszerű  • 
köszönünk,  melynek  a  vftlasztníány  janurtr   2-ikÍ   ülésébeu  kiftvi'        ■ 
is   adott. 

—  s-EmlékkAnyv.  melyet  Magyarország   ezeréves  • 
nak  ürvnepén   kílzrebocnát  a  hazai  cziszterczi   rend.^    E 

a  legmagyarabb  szerzetes  rend,  a  cziszterczitAk  rendje,  ogy  alkalmi 
könyvet    adott    ki   a  miUeniuui    ulkabuábul.    Hazafmi    kötele       '■* 
véltek    teljesíteni    a  rend    intéző   körei,    midón    hazűuk    exr* 
fennálláHu    emlékére    aJT    1142-ben    MagAaror^ziigon    meL' 
rend  történetét   s  működótiét  a  tndoinAnyok,   iík^hizáí*,   leli 
földművelés  terén  az   olv8í<önak    bemutatják,    si  mintegy    hewy 
nak  müködéhéröl  a  rendnek  közel  800  évi  életóból.  Az  eralékli.  ...,  > 
■szerkesztésével  Békefi  Ronig  dr.  bízatott  meg.  ki  egyúttal  a  r€*nd 
törtéjietét   egész  a   legújabb   időkig  irta  meg.    Veh;   együtt  n- 
tak    az    emlékkönyv    összeállításaiban    KaH^uba    Domokoíi,    "\\ 
Adolf,    Inczódy    Dénes,    8zenczy    Oyőzo,  Pisjder    Imre  dr., 
OtmAr,  Lövárdy     Alajos    Az     emlékkönyv    a     rend    t eveken v  ^. 
ft  közéletnek  úgy  szólván  mind«u    terén    tünteti    fel,  b  a  cziszter- 
czjták     szfereplésének     hazánk      történetében      örökké     kimBg(uc>l<^ 
emléke   lesz.  A   rend  áldozat ké!szt*égét  dicséri  az  emlékkönyv   ptusjtr 
fényű    kiállítáHa,    melynek   létrejötte   körül   hazánk  legelső  mfivtttueoi 
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iár»*\fyfli^\,    A   TiAgyhí>cf«Ű  mnnka    niegjelenéaét  a  le^agyobb  firöm- 
for]    í  Ív.  mind  a  iymvI  hazafi^igúnftk  kiváló  tunújelót.   Tüze- 

trs  i-i_..     .     lí.  lolyóiratmik    legközelebbi    Mzámii    fo^'n  bn/in,    ♦•/. 
úüa}  vmk  jelexni  akartuk  ex   ••nih'tkköoyv  megjelené<!ét. 

—  Ax  Athenaeüm  Képes  Irodai/OmtÖrténbtkbül  infgjtHiu 
Mtol>*M   füzi.'t    i^   s   íjury    véfrre    HZ    ejféflz   nftgy     bei-sú   niiiiikii     li> 

jiM(V9.    A   két    Imtulmax   kntf'tio   tcrjedíS   muukrtban    összosfn 

iinállö  tanulmány  raw,  m«ilyi?ket  »  Kzerkt^nztökkel  együtt 

^/  frví  fri :  ik  ht»ion&\tk\,  irodíilomtörténettel  és  aestheti- 

fofflulkoxó  idősb  és*   ifjnbb  ir<\k  sorúból,  kik  közül  mindenik   a 

■^]mrKÍ»ilis  tfinulniAnyn   kör<b(il    vett.    czikkel   szerepífl   n   nagy 

K   víiilalat    ily   inódoii    emlóko    iroduJomtrirténetiiiisun): 

-úimk.    Klniondbatjuk.  boí^y  a  iiiagyjir    ^ízt^llem    termi'k<  i 

fe«  ó<  sxukavntott   (ní>ltatásban   eddig  még  nem    í^éazesül- 

jvwí.   .\    p.<'t   kfíiet  Hidvpijk^pfint'k  iiMHzege :  4ítí),  s  ehhez  jAnil   mé^ 

74    itiVnni'lb'klnt    ínocryt'drészVren    .szinnyomnt),    melyek    nemcpak    a 

('snk   irio'^t,    hogy    a    két,     nagy     kötetben 
ik   a   r<i|jpitrit   anyag,   mo«t    látni,    mily   na]y;y- 
^Imtöaégü    vjiUalat  ez,  melyei   tüzetesebben    i"*   fogunk    ismertetni, 

—  Sxbnt-Imrky    Kalmak    fes    Tamás      ^^A    Szent-ImreJ*    ós 
KrAmtnik    \'ajdai   Szcnt-lmrey    Nemzetség   leszármazásiinak  és  nem- 

Ifk    ren<lj»-n<?k   leírása :   ffenenlogiája   (sic !)    Tbonuzoba  de  geoer© 

ay  Szf-nt-ImreV  de  eadem  et  in  Krasznik  Vajda  dirtua  Posár  d© 

Jo«  (liungariee  Zakal)  Oeyza  fejedelem  idejétől  mintegy  000-től 

^«  cxím  alatt  (rták  meg  és  adták  ki  csaUdjok  türténetét.  Mellék- 

xUk  •  waUd  OEÍraerét  b  tizenegy  genealogai  táblázatot.  A  míivet 

•  útján   sokíízorotították   s   czélja   a   család   ttigiatval   megiK- 

Pii  ;»   o^aláti    régi   tíirténetét   «   igy   nem   lép    föl   nagyobb   igé- 

nycka**!    '^    mi    tum    tartjuk     aziikségeHrtek     bővebb     isroertetésébe 

*Al>ALÍ!KULZEMI'LÉNVÁRMKr»yE  TöRT*NBTfeHKZ«    ezíin  ftlatí 

awmrr     m^ltó    vállalat     indult    meg     Dovgó    Gyárfás    Gé^a     n 

plt'm«    feUílö'*  jizerkesztöjének   kiuilásában.   Megjelenik    miudeii 

i,     í'zí^ljíi   <>sszegyüjtetii    a   szétszórt    adatokat,    melyek 

kJ.  '  iiipgyp    történetére    vonatkoznak.   Az  eddig  megjelent 

ffé^  f&xetben  sok  becsei  adat  van  íi^azebabnozva.   Ara    egy    évre 

*''  kr.  mely  önszeg  Sátoralja-üjhelyre  a  kiadőhoK    küldendő. 

VoMaR    CuARLOTTlí   n.igyhirü    munkáját     - ElhfszéU'sfk    a 

f'i**  llrimpelné     Pulnzky     Holyxena    átdolgozva   - 

ttár  illn«*tratié>kkal     ellátva    Lampel    Ré)bert   kiif 

W  'A  irat  ez,  mint  a  munka  rzlmlapján   áll,  cio 

•  ^-  r.    .-    ,^-.,...d    olvashatják,    melynek    minden    elbeszélése 

ki  itnn  domborftva,   de  az  egésznek  még    i^    in<»g    van   as 

•eaiiJuügr^i,  Úgy  hogy  a  munka    hü    képet    ad   a   római    világr/.L 
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ííagy  8&ly  vjvn  fektetve  az  illuBtráczióra  i»*,  melyek  vagy  a  legkivá- 
lóbb rórnui  emlékek  reprodiikcziói  viigy  rcrtaunili  t*píik«ttík.  tájraj- 
aok  tt  szíiveggel  szoros  ös?,zcrüggóshen  állauuk,  rnt-lyct  fx»cnilclt*'t(i- 
leg  bemutatnak.  KiAllítúKa  rlísxos  s  rendkivlU  alkAiraaA  jntaloia* 
könyvnek    \h, 

—  »Du.  CoNEOLiANo  IzRA£L  ÓR  érd*»niot  ft  veleuezöi  közlAr- 
saság  körül  a  kurluviczi  béke  uttíní^*  c/íinf^n  ii  lmdape!<ii  or'-r.ú- 
gos  rabbiké))%6  intézet  ISIMUS.  évi  értcsítőji-ben  dr.  Kttufrimnn 
Dávid  hos.-4XHWh,  kiaduilun  forr/i^okon  íJnpulö  ériiskexést  k<>s;dl  e 
híres  Zj*idó  örvösről,  ki  KonstnntinApolyVian  Volenczc  rtrdftkoinck 
kivAló  ké-pviisekíjft  volt.  A  Paduiibiin  óid  Conegliano  Jó«»ef  ifjab- 
bik tía  Izr.Htd  MZÍilóvárosábiin  IHTIJ  jnniiiK  8-án  nyerte  el  a:& 
orvosi  tiidorsíigot,  mire  kót  év  tnnlva  lí575-lifn  Koustunlinápolylm 
költözött,  hol  nehúny  azerenc«<^s  gyV^yítíi;*  után  csiikhiimor  a  log- 
keresettebb  orvoSt  de  egyúttal  ti  legbefolyiVaosakbli  ombor  is  lett. 
Már  188i>.hen  a  velonczei  tanács  Ponato  Cíiíimbatti»tft  Vclcncze 
konstiintinÁpólyi  ügyviríje  mellé  rt-ndkivüli  ktivetséyi  orvo^^A 
Tievevcto  ki.  A/onban  nem  dokáig  maradhutott  meg  áll&B&u,  mt'rt 
ji  kitört  tőrük  huborúk,  melyek  nzín helye  AiHztria-Mngyurorsiziig 
vi)lt,  öt  Konstnntinúpolyböl  menekülni  kényszerítették.  A  háború 
befejezte  ntnn  több  ízben  szmvpclt  mág  Konst^antinApolybun  raint 
diploraatiui  megbízott.  Ekkori  miiködéHe  uzoubau  hazánkat  nt.'in 
érdekli,  Csak  a  karloviczi  héke  alkaluiávul  jut  Magyarorszáif 
történetével  ^izorosabb  kapcsolatba.  A  békeulkndoziisokbsu  Ku/- 
zini  velenczeí  követ  oldalún  vett  részt,  s  a  karloviczi  hékénck 
Velenczét  érdeklő  pontja,  mely  sxerint  Moroa  éa  DalmtiesÍA  tenger* 
partja  a  velenczeick  kezén  mnrad,  jórészt  az  ö  közremíík"  :  V 
volt  kö^zönhetll,  A  békekötés   ntán   Koníttantiuápolyban   ( 

le,  hol   nrvohi  ;íyak<>rlatát  tovább  folyttittu.   Kauftuann   nin 
fiiggelckében     közli     a    r'oneglianora     vonatkozó     eddig     i.  i 

okuiányokttt  szöszerint,  raelj'ek  legnagyobb  ri'ísze  a  velencrci 
állami  levéltárból  van.  Az  érdekes,  szépen  megírt  munkát  BJAnl- 
juk   olvai^niuk   figyelmébe. 

—  >A    NVOMT\TA8HAN  MEOJKLKNT  LELTÁRAK  EOYl 

TfiszETE*  czlnieu    De  Müy  Ferdinánd  és   Hisbop   K 
ben    két    szép  kötet  jelent  meg  legközelebb    Parisban    a  kőzokto' 
táai  tárcza  költségén.  Az  egye*  t.örténeti   lidtílrak  országok  szerint 
B  ezenbnlül  évrendben  vannak  fölsorolva.    Jól  eactt  látnunk,   If^'v 
Magyarorezág  h    a   megillető    helyet  >    el   n  a   II,    kötet     I. 

füzetében  a    127 — 145-    lapokon    w.>  leltárral    van   k<>pyi- 

ficlve.  Ezek  között  legi'égibb  a  pannonhalmi  apátság  kiucaeiot^k 
összeírása  a  11—12.  százaxlböl,  legújabb  Tőköly  Imre  éa  Zrinyi 
Dona  iugöBÚgttinak  összeírása  1707  — 1710,  ávekhöl.  yorrásai  kö/.iat 
nz  elijö  helyet    /;.    liadváttuzky    Béla,    Maf/yar  családi  élet  is  hÁs- 
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|«H<Ü  <^  mriv^nok   í  l.,    III.   kUtete   foglnljn   «!,    iv   mely  »  miií^jar- 
f^l)l»  is    egyetlen    rnn<Í3zerf's    l  nye, 

^  Történelmi  tdr,  Archaeolofjiai  ijek 

tü  föl  van    sorolva.    Magj'ar    nyelven    h;i«onló    muaka 
i'wumu'  nbioB  »  így  itt  is  a  küHold  dolgozott  helyettünk  és  szá- 
1  ogy  olyiin  művet,    a  melyet  magyiir  történéaz   sem  nclkü- 

—   l'öLDVARY    I^AazTió  u   protestáns    egyliáztörtéuet    e  szor- 
luUvftlóje    >Saegedi   Kis   litván  ólote  a  a  Tiszu-Duna    mel- 
A«k  refomiiicziüJH*   c/ítnen  külön  kötetben  is  kiadtii    eredcti- 
t  Protestáns     Szenilóben     közölt     /rrtekezését.     Révőaz     Imre 
t%  Dí^vnyn'd  irt    njigybecfiíi  tMiinlmíinyfiínak    raegjelü- 
ez    %7.    el8i>    uni,    moly     egyliá/.történelini     -ízempontból 
n«|t  fíjglalkoxik  H  luágyíir  vefürniáczió  egy  nagy  alakjának 
"1    «    ezitel    kapcsolatban    tnagiinak    a,    reforraáczióuak    Í8 
L    Krdotne,  hogy  oa  ídevonatkoztj  nyomtatásban   raegje- 
gondos   tneirroatiiUsán    éa  ősszoAllítAftáii   kívül   levéltári 
'    is    kitorjP3zk«'dott    s  több    ogi^'hájitorténeti    <uuut    pl. 
t  lorNOvi    xüinAtra   von»tko/Ai)     vitás   kírdósre   i^lőször    lul  ellbgad- 
felflotüt.    A  tizennégy  ívre  ttírjedó  mn  inejy    Skuricza  Mátó 
otáu  a  Szcgrdi  K.  I.  nrczkípét  is  kÖzH,  n  Hornyánszky  V. 
kiadáxában  J4«lcnt   uiug  h   ára   2   frt. 


u^Ai^^fK    ni 


VKGYES  KOZLKSEK. 

V  Mahtae    TnnoMAsvos  Akadémia  Könvvkiaüó-válla- 
ált    évi   Inlyiuna    már    j^zétkü  Ide  tett.    E   lolyauabun  egy 


lilótl  *  két  íírodeti   niunk*  vnti.    Az   f  redetiek :  A  hadügy   fej- 
mtr    Htin'zay  Oíizkurtól    Ut?t   kötetben,    68   ábrávaU 
Hvt    pótol   oz  irodalmunkban,    mely    u    hadtudomány 
UEinerteti  meg  a  nagy  köasönwggel.    a  e  czélra    a  aaerzö  s 
'"•mát    vAlaf<zt4 :    n  törtt'iudtQi    fejlódéünek    oluadAíát.    Ax 
vz   újkornak   van   fizenttílve,    a  második   a   közép-  és   ój- 
A    iijtinkit  hat  ffjozoto   küziil  az  titíd.*;<'),   a  Ipgtpvjedelmeflebb, 
iryantk  liiidutfy«'*m'k  van  jízcntelvi-.  VisszntOrünk    még  ezou,  egy 
idft   «sakmdK<r     liltal     ké>)zített     munkára,     melylyel     a    8£erzÖ 
nti^ty    n^olgálatot    tett    a    magyar    történetírásnak.    Viczy 
fk'nt--»'n>'i  Dániel   íletrajza.  ei^yiko  a    legkitűnőbb    jnagyar 
ptdrtfneti     élrtníjzoknak,     melylyfl     szerző     u    Lévay-dijat 
B»^.  —   A    fnrdítoM  munkM    Hiiritliar<ltül   n    Uenainsencekori 
ti.   egyike  k/.  európai  irodalom   Ipgkitiinobb 
1   kötet),  FM.>Tví.t    Il,i»iu'TÍ  J,y,^ff  líltít...,    r..t'- 
udahnunkba. 
Akíi'-ltiiiia   már  kibocautona   u/   uj   Ihirom    !\f-    cyKiusrn, 
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az   iílöfizetési  felbivúst,  melyet   nlvnsóink    rigyfilmi*íhe    njAulvn    egész 
terjtiílelniéb*}  közzéteszünk. 

A  Magyar  Tudomsínyoa  Ak»«ii'mift,  ív/.  18yfl-ik  i-vvcl,  KíJnyvkUii«i. 
Viíllulutúnak  efr>'  üj  pykluí>ál  indítja  men. 

Oly  ert'detí  és  fürdíUdt  ninvokt;t  «d  lieiinc,  melyeknek  megráJiiBB- 
iásúban  irodalmunk  i'jíyefi  hf-zív^nuaU  lietViltruf*  i'^s  a  műveÜ  k<V.«STi»ég  aeük* 
8t*'|.'lt?teioek  kielétfttése  a  fűszein|Hjiitok. 

E  vúlUlHt  a  történet,    irodalom    t^»    tdr^tulilmi   tudom  "st 

köröt  fnlkandja,  nem  terjea/.kcdvt'ii  ki  ternii>/r'tt.udoii»áTiyi  iu\-  iá- 

sára,    Tíjíiitliojíy    e    téren    a  Term/^/.fttiid.miúnyi  Ttkrsulat.  ux  Akad' íniútW 
támoyatVH,  élénk  é«  sikeren  tevékcnys'i'get  fejt  ki. 

Minden  fordított  munkát  tgy  e  ví'^li'd  fölkért  íntakcTnlipr  tílőztil^ 
sen  áLviz9)<íd  ós  a  t'ordítlis  helyosíf'tífért,  hilsójícrrt  n  feiel6»s»'gben  o^Jtto- 
zík  a  fortütí'ival, 

M.  iaí»6-túl  1898-i^  terjeUít  eyklwihni)  n  kíivetkfw'J  muukik  kiacliaft 
kenil  s<irra : 

Alexander  Bernát :  Kniit  vjlá)ín*'!le*«-''  Egy  k/itet, 

íköthy  Zítolt :  Az  irodalom  ós  türtrnete.  Egy  kötet. 

Croixet :  A  ^C^rüg  eposz  t4"jft<'ijeto.  Egy  kíitct,  (Fordítja  Korupf 
József ;  fidiUvi/.Hgillja  Nómethy  CW'r.a). 

Fayuet :  A  XVllI.  százail.  Kgy  kötet.  (Fonlítja  Hura»stí  GyuUí 
fölülvizisgúlja  Punler  Gyula). 

Greyorovius  ;  liiidníín  rsíisüúr.  Egy  k''»tet. 

Lavelri/ :  A  tnliíjdon  és  ke/detlog(.<s  ulakulúsaí.  Egy  vagy  kót  köteU 
(Fordítja  Barthu  tíéln;  fí»lülviz>ígBlJB,  wlöszóval  én  J^Ky^t^kkeJ  kiafiii 
Pulsxky  Ágost.) 

RíKifj  Antaí :  Az  olasz  in»dakiiii  türtőot-tü,  K»ít  k<"»tet. 

Sibot :  A  psyi'holngiai  ímiklókpnysétf.  Kgy  kötet,  i, Fonlítja  BAcs 
Lajos.) 

Ruüldn  :  Veleocxo  kövei.  Három  kötőt.  fijnlmoR  nijx7.nl  és  milmel- 
l<*klettel.  (Fordítja:  Geőcze  SaroUa;  felnlvizsgíilJB  Bpíithy  Zaolt  ós  Fittlcr 
Kamill  I 

Southt'f/  :  ííí'Ison  élet^.  Egy  kötet, 

ílvt-nkónt  iiifgt/  kötet  fog  incgjeletmi.  öHsxefion  100—120  nyolcxad* 
j*ótű  íven.  Egy.egy  évfolyam  áru  h  frt.  Hu  ungnlváRZoti  '  ■  7  '  '  vok 
kívántatnak,  mindmi  kötetért  még  4o  kr    Kzánu'ttalik  a  '-a. 

A/,  aláírás  három  évre  (18B6 — 18»«.)  köté»]e/i').  J.l:^-'l'v  .-.i-uvüm 
ára  vagy  előre  kfildeíHlu  l>C'  a  in.  tnd.  Akiidénna  fótitkúri  hivatidának^ 
mely  exHbeji  az  évi  kónyv-illefmény  hénnenteRPTi  kiildelik  meg;  vnffy 
pedig  n/.  elsű  BzAUitmúnykor  ntánvétollíd  íi.retliptő  lie,  ax  utóbln  welluM 
a  Bzállitáa  köUségcit  u  cí-im/ett  (urtf»!rván  viselni. 

A  Könyvkiadii-Vfillalat  pártulö  tui/jui  a/.  AkudéTidaí  fcrtesítn  cjtímfl 
folyóiratot,  miiideii  továtdd  rúfí/etéiii  nélkiil 
Akade*Tnia  mitidiin  egyelt  kiudvAtiyát  (ha  ■ 
főtitkári,  hivatalához    fordi'duak)    -'.í''/»  áv 

Az  Akad«iniia  iiemesak  a  n^úhárnló  I 
niányterjeHKtí'í  feladatát,    hanem  a/zal  a/ 
íléssel  íh,    hogy  a  neitixoti   Tuiivelndéfiinkri' 
köaniimég  méltó  fogékony>iiigára  K/ámíthat. 

A  jt/tttoló-tagsáíri  nyilatko/atnk,  a  pé)düny.*wám  nífgálhn  - 

mieli'hli  liektilileitdúk  :  a/  mldigi  pártnlé  tagok.,  ha  t-í^ak  kii)  j 
januúr   l-ig  be  nem  jeh-ntik.    továbbra  in    pártok'*    tugoknnk    l'.K 

tíudapt!st,  189-').  rtovembfr  .'ín-ikán. 

*  A  M.  tml.  Akuii 

fiHitkúri  hivatala. 


r\dij  fejtdn'ti  kapják  n  la. 

a  m.   tud.    Akiulémia 

.\»d    rciidi'lli.  tik    iii(V|f. 

.  r/i't^^Vel  t  <\<h- 

\-H     bíxl.tlí  ./,ÍK 

loiiluN    vállalat    H  luuáryftT 
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.A     VlLl-ENUrMkA    KÉ8ZÜL.Ö    MOXOQRAPIIIÁK    küzíll    Bács-Bod- 
iiiAr  annyira  elört'halatlt,   hogy  a/  I-hö  kötet,   mely 
lorjod   9  a  történeti   részt    fogldja  tniigábKn,   teljesen 
■  MO  UTomva.   Köuyvpíacírtt  azonbnn    (?  mű   u  most  krssíülö  Ll-ik 
iri  t«y.  évi    luíijii!*    húbatj    f'ojLf  borsAttntni,    a    mirU'in    » 

_  1    ivzt  minden    közint/v.einek    ős  tudományos    társu- 

mk,    TAÍamiiit     a    törvt^nylmtÓMjlgoknak     in   meg  fogja    küldetnL 
fe  e  niíiro  üHszenuu    12,000   frtot  áldoz. 

A     BAc«-BoDR(JOM      VAKMJCOYBl      TóRTÉNBLMI      TÁKSULAT 

iléRX.    28-iln   turtottu  övi   rendes  közgyűlését    Zoiuborbaq 

Aa»    Kndre  ,szaba(Íkai    főispán    elnöklete    alatt.    A   közgyüléa 

4i    a  titk»irí    jelentés    kópr/A*?,    melyben    ii    tórKulat    évi 

én  a  gyűjtemények  gyurapodásáról   volt  szó,    egyúttal 

Avakkal    történt  ebben  niegeuiléke^és    a.  nem  rég    elhunyt 

{U  első  titkárnak,  Grofiscbniid  íjúbornuk,  érdeiueiröl.   A  pénz- 

öté*     kíWctkf<zett     ezután,     majd    iiz   evi   számadások     és    az 

7,atft,   melyek   letárgyalása  után  titkár  bnje- 

/.&  Tibor  kalocsai   kanonok   a  társulat   altp- 

40rAba  lépett.    Ennek  tudouiásul  vétele  után  az  üres©- 

-'•'u   II  »<•   ehő   titkári  állá*  betöltése    következett    s  ezen   állásra 

eáAifn  másod-titkür  egylumgnlag    megválaszttttott.    Majd    a  fel» 

ült   a  r^or.    Felolviistattak   Erdi'ijhelyi   Menyhértnek: 

ilan   története,"     <."/.irfusz  Ferenoz  kir.   tanácsosnak: 

k  JankovácK  tí»rtéuetéhtíz«   és  Krankl  István   fAgymn.   igaa- 

■  Iv,  a  F.  J.  rend  lovaigúDak:   >Megyei  tanügyünk  története* 

lolgoaatai,    melyek    meghal Igatásía    után    Schmauftz    röiüpán- 

'luuk  sxrp    b('sy.éddel    zárta   be    a    kiizgyúlést. 

—  Kkuek  LA>szt,ó  6UUA,  A  műemlékek  or^zúgos  bizottsága 
«  iia]»okbfln  a  tftrtéimlmi  társulat  átirata  alapján  arról  értesítette 
2f    '-^rvdi^vei    kiállítás    történelmi    fÓcMoportját,     hogy     a    polaöcxi 

rn  luJDapl  restaurálása    alkalmával    napfényre    került  Bebek 
iiyörn   művű   BÍrkövc,    a   melynek   a  hollétéről   eddig  raít 
V   tíirtpueimi   főcsoport  a   levél   adapján   rögtön  megtette 
léseket,  hogy  az  érdekes  mrtemlék  a  történelmi 

—  - "   ■-   ■'■,,■■ 

—  ThsAkőly    ImrJskkr  ta    Zbinti    Ilokanak  a  marquÍH  oi 
képtárában     őrzött      olajfentményü      artzképei     a     kiállítáfi 

mint    n    lapukban   olvassuk    már    megérkeztek,      E     képek 
'    i/j-ar    Történelmi    Életrajzok    l8Sí)-iki   folyama- 
it.    Mi    azt  gróf  Apponyi  íSándor  szívességének 
ki    azokról     fényképet    kéi^zíttetctt.    Aa     eredetiek 
i..  t;^.ben  kerültek    váinárlás    utján  a  családi    levéltárba, 
«zt  •  (t«alád   birtokában    levu  H/ámadás  igazolja. 
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TÖRTÉNELMI  KÖNYVTÁR. 

—  A  Magyar  Irodalom  Töktékete.  Képes  liiexmuaka 
két  kőtothen.  Rzerktsztett^  Beöthy  Zsolt.  Kíatlja  az  Athenat^uin 
irodalmi  ón  nyomdai  r.  társulat.  EUö  kötet:  a  legrégibb  ídóktól 
Besseiiyey  fuUéptéig.  liudapost  l«i)fJ.  Nngy  H-adr.  5 1 0  1.  Második 
kötet:  Be3«eüyey  felJi?ptétol  n  kiogyez^sij,'.  Bmlupeíit  189fí.  N<vf»y 
8-ftdr.  Ö'lU  l. 

—  A  pKcsi  ÁLLAMI  FÖitEAiJ&KOLA  türtóneto.  1857 — IBO-i. 
IrtA  Rcquitiyi  Géza.  Pécsett,  1895.  8-adr.  2tíl.  3.  l.  Az  intését 
talujdonu. 

A     SaEOKDl     MAOr.    KIR.    ÁLLAMI    rÖRRÁLISKOLA    története, 

1851  —  1894.    Irta    ITomor   István.    Szeged,    1895.   Traub    B.    40 
társH.  8-iuIr.  307  l. 

—  A  MlSKOLOZl  KV.  RBF.  PÖGrMSASIUW  TÖRTÍSNRTK.  Irta  Dl*. 
KovAcH  Giibor  1.  köl.  kiadju  iiz  er.  ref.  fogyraimaium^  Miskolci, 
1885.  8-r.  207  1.  II.   köt.  Miskolcz,    1895.  S-r.   71    1.  egy  képpel. 

—  A  KÖRMftczBÁNYAi  KÖZÉPISKOLA  története  a  XVLik  Szásád- 
tól a  jeleukorig.  írták:  ITInlhi/  .Tó>'.f;nr  i's  Srhri'ltlír  Tviirolv.  "RuJn- 
pcBt,    1895.  8-adr.  218  1. 

—  Az  ÜNirARirs  'iuici'kmvukas  legujalirí  rLiiu'ke.  i\«Miniiy 
rai>gjogyzÖ8  Kívnyaró  Ferenc/  ^Unitarias  TörtériL'tiriW  ée  Kálvin- 
Orthodoxia*    czíinű  miiukAjára.   Debreczent    1895.  8-r.  Hh  1. 

—  Szegedi  Kis  István  élete  s  a  Tisza — Dima  mntUikeinok 
reformácziúja.  Irta  Földvdry  László,  Budapest.  Hornyánszky,  1894. 
8t.  223  1.  Ára  2  frt. 

—  ELBJCözfciJ^KK  A  RÓMAI  viuígból  ttz  ifjuság  tz&mánk 
í'luirlotto  M.  Yongtt  után  Humpelué  Pulszky  Polix»^n?v,  Budapest 
Lampol     Köbért.  Nagy  8-adr.  számos  a  szövegbe    nyomott  képpel. 

—  Ric()E.sTÁic  a  Vatikáni  levéltárból.  Közli  Átddtjf  Ant«l. 
Budapest   1895.  Az  Atljenaenm  könyvnyomdája, 

—  Difi  KAmffr  Ukqarns  mit  don  Osmuneu  bb  zar  Scblaeht 
bei  Moháirs,  152().  Von  L.  Kupehiúcser.  Mit  12  Kartuu  und  PIü- 
n©n.  Wien  und  Leipzijj.  Wilhelm  Braumiiller,  1895.  8-adr.   VII.  2551. 

—  Mákib  TiiKRí'jíR.    1717  —  1780^    p.ir  le  comtö   de    VtUtr- 
tnojtt.   Tomo  I.    íí.  Paris,   Dcsclée,    -í-   rí.,...v^r    ..t    r-'     1í<0'      s 
432  l  446  I. 

—  Paivít  Johann  XXm.  uiíii  di'j  W  áhí  >  zum 
rőiniiichcn  Kótiig,  1410.  Ein  Boitrag  zur  Vorgeschi  Kou- 
Btanzer  Conzils  von  Dr.  Josef  Schw^rdfeger.  Wien,  Carl  Konegon, 
1895.  8-r.  59  l. 

—  SrVDifix  ilbor  die  Gorrospondeaz  der  Geoeriile  Qj 
AldrÍDgOD  und  Piccoloiniui  im  Febroar  1634.  V  f*  A 
Huber.  Wion»   1895.  8.adr.  24  L 
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A  MAÜYAK  TÖRTÉNELMI  TÁRSULAT 
i89ff  ^v\  jan.  ü-dn  d.  u.  5  órakor  tartott  r.  rá/    iüéméntk 

Jríi  H    (Wfrj/;;   ínoi   Tüleki   < u'Zíi  oliiöklote    ulatt    dr.    Békeíl 
^4m\^,  Ar.   B^moz  Ödön,  dr.   Borovszky  Samu,    Dedek    Cr.    Lajos, 
;  un  vei  József,  dr.  Vtkzy  Jánoíí,  Z«ilin3zky   Mihály 
gyi  Sándor  titkár,  Nugy  Gyula  jegyző. 
Elol^lc  mz  ajést  tk^  új  esztendő  és  roilleuium  küszöbén  néhány 
I  ittlbmirrfl  üdrözlő  szóvftl  megnyitváu,    jegjzökönyv-hitelósitökill 
Jfafinuvky   Mih^ily  ös  Szitmyet  Józftef  vúl.  tagokat   kéi-i   fel. 

SiűlAgyi   Sándor  titkár    ulőtorje^zti  az  új    tugajánlá.'ioktit. 

a)  alapHő  tagúi :  .Taukovics  István    káplán    O- Harson 

[^fct  •lapítvAiiynyal  (aj.  Szilágyi  8ándor);  b)  évJijas  r.  tugoktil 

$4őt:    Bencxúr  Gyula  Budapesten  (aj.  Szihlgyi  Sándor),  Fromm 

jr»     RlréazgyártulajdoDoa     Aradon      (aj.     Kri&tyóry      János), 

lákma  B<'\a  bíilcaészethallaató   Budapesten   (aj.    Szilágyi    Sándor), 

M-  "       i.ik    Verseczeii    (uj.    Szilágyi  Sándor), 

H  .         kt-'iutíteu   (uj.   Szilágyi   Sándor),   Tede- 

I  *tfci     Vikttír     takarékpénztári     igazgató     Aradon     (aj.     KrÍBtyóry 

JtAM't    T  riii..    .Tó2».ef  BudiipGsíteu  (fij.   Mika    Sándor),    lipótvárosi 

n  (aj,  Kara^szon  József), 

>ü -/.tatnak. 


•^  »*•». 


lok    Cr.     Lajny     iiHmnTutj.t     AiititjaL    Dávid    társ.    tag 
Itnr  umlkoddsa^  cziioű  dolgozatát,  mely  a  Ssázadok-htiu 

y     tár>«      tity;    Budupeait   (Pest.    Ruda,    <.)-Jiuda 
i.ilih  czíiiieroit     rt   a    fóvárow    számára    ké««zült 

ismerteti. 
.^Lutík. 
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4.  Titkár  előierjesxti   a  pénztárnok  dcceinl>er-hmvi  kimataLA* 
Bát,  mely  szerint  összes  bevétel  volt    9721  frt  95  kr, 

»       kiadás      7\9\     *     51     » 


8  Igy  Xmr,.  dec.  31.én  n  maradváuy 25ao  frt   44  kr. 

niolyhől  A?,onbun  Nngybúnya  vúron  ticv^re  100  frt,  Erdrilyi  Pál 
nevére  100  Irt,  ÜNSZesen  200  frt  befizetett  HUpítviiny  tÖkétiteiidö. 
A  kimutiitáH  tudoiná»úl  vétetvén,  a  jegy/ukönyvhöz  ciiatol> 
twtik ;  li  tV»ké!*Íteudő  20<)  frtra  iiéjsve  pedig  hatúroztatik,  hogy 
«»en  ÖMzeg-nuk  miígfelelö  ni^vértíkben  4.5"/o-08  m.  jelz.  hitelbunki 
{Káloglov^tl   váMiiroltassók  a  társulat   aluptőkéjébez. 

5.    Ivövetkejívén    n   f.   évi    r.   ktíxgyi'iléH    napjüriuk  ú- 

Uiik   kitü/y't^e,   »   titkai'  javH8Íatúru  a   válaH/tiuáiiy  elliatHr  •■^y 

u  közgyíiléH  február-hó  13-ra  d.  u.  5  órára  hivtiuiHűk  f>&3j!e:  tártiyai : 
1.  ülnöki  luugiiyitó  beszéd;  2.  u  titkár  óvi  jelentése;  .'i.  ax  18 
cvi  zjirí42ámadris  é»  a.r.  18M(i  évi  kr^]t»égv&tés  bemutatiisa;  4. 
íg,  választniilnyból  s/.abaiy  s/.erint  kilépő  1  í'  tag  helyének  b 
téno ;  5,  Békoü  Rotnijítiil  ^Arpdiifcori  közohtnUiSfigyüHk  és  a  vesz- 
prémi egyetem  létkérdése*  caIiuu  felolvaBás.  Aa  ig.  választmányból 
exüttal  ax  iMiKi — 1895-rtJ  megválasztott  tttgok  lépnek  ki,  aóv- 
s/erint :  dr.  Bnlbigi  Aladár,  dr.  Boroveszky  Sumu,  Bimyitay  V'incze, 
dr.  Cnánki  Dczífő,  Dedek  Cr.  Lajos,  dr.  Fojörpíitaky  LAhkIó,  dr. 
Fniknúi  Viluiofi.  (tórtfsi  Káhnáu,  <lr.  Hajnik  Tnnv.  Jakab  Elelc, 
JiC'boczky  Tivadar,  dr.  Márki  Sándor,  Nagy  Iván,  dr.  Pauler  Oyulu, 
b.  Hadváusy.ky  Béla,  dr.  Schönherr  Gynla,  Tiigányi  Kái'oly,  Zimmer- 
umnu  Ferent'»,  Zsilinszky  Mihály. 

H.  Titkár  bemutatja  a  gróf  Ziohy-caalád  Okmánytára  aajtú 
alól   kikerült  legi'ijabb   kötetét, 

Urvcndctott  tudomásul  vétetvén^  a  választnjáuy  gróf  Zichy 
Ferencz  aenior  6  nagyméltóságának  asron  áldoxatáért,  melylyel  » 
kíadáa  költuégeit  fedette,  vabimint  Kammerer  Ernő  szcrkesttó 
biiottaági  eluuk  úrnak  a  gondos  szerkesztésért  hálás  kögzönHi^t 
ée  eUsmcréifét    nyilvánítja. 

7.  Előterjeszti  Budapest  főváros  árvasz6kén«k  1895  évi 
dec.  'i-én  tartott  üléséből  31482  sz.  alatt  kelt  végzéaét,  lu.'Tvnrlf 
egyik  pontja  sxerint  a  Budapostcn  1892  évi  nov.  3-áo  • 
Irányi  Dániol  hagyat ékábaíi  talált  "nem  hontkaió  ki  I92i  -u.rr* 
felirattal  ellátott  ••*  l»<)>ec!»ételt  csomagot^  mint  valószínűleg  tdrté^ 
ueti  adatokat    ti  .   nz   árvaszék   a  Magjar  Történelmi  Tár- 

MiUtnál  reudeU  •  ai  :  trgyszcirsinínd  a  régsésíiel  együtt  hoxzá 

kdidött    lepecsételt  is    temntatráo,  annak  elliely«2iO«ér« 

nézTP  a  TAtaéStmAay   n4i;iix>£Mlát  H  inttek«dé06l  kéri. 


'^^ 
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A  választmáuy  elhatározza,  hogy  a  csomagot,  melynek  zsi- 
neggel átkötött  és  négy  helyen  L  D.  betűs  pecsétnyomóval  lepe- 
cáételt  borítékán  őzen  felirat  olvasható :  Kaptam  április  24-én 
1888.  Ezen  csamő  nem  bontható  ki  1914  előtt.  Irányi  Dániel  s.  k., 
mi^rzés  végett  elfogadja,  s  az  egészet  még  egyszer  erős  papirosba 
csúmagolva,  az  elnök  és  a  társulat  pecsétjével  lepecsételteti ;  mint- 
hogv  azonban  a  társulat  ilynemű  letétek  elhelyezésére  alkalmas 
szekrénynyei  és  lielyiséggel  nem  rendelkezik,  a  M.  Nemzeti  Múzeum 
igazgatóságát  kéri  fel,  hogy  a  lepecsételt  csomagot  letétül  átvenni 
«  a  jelzett  1914-iki  határidőig  sértetlenül  megőrizni  szíveskedjék, 
a  mikor  is  az  a  M.  N.  Múzeum  igazgatósága,  a  M.  Történelmi 
Társulat  és  Budapest  székes  főváros  árvaszéke  megbízottjainak 
jelenlétekben  fog  felbontatni.  A  választmány  ezen  határozata  nyil- 
Tántartandó  s  a  tett  intézkedésről  a  fővárosi  árvaszék  hivatalos 
levélben  értesítendő. 

Több  tárgy  nem  lévén,  elnök  az  ülést  bezárja. 

Kelt  mint  fent. 

Jegyzetté 
gr.  TelekiGézas.  k.  Nagy    Gryulas.    k. 

elnök.  jegyző. 

Hitelesítjük:  Zsüinszky  Mihály  s.  k.,   Szinnyei  József  s.  k. 
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Tisztelettel  kérjük  tagtársainkat,  hogy  az  alább  megneve> 
zett  társulati  tagok  jelenlegi  lakását,  a  mennyiben  arról  tudo- 
mással   bírnának,    a    titkári    hivatallal    közölni  szíveskedjenek: 

Bordeaux  Árpád,  eddig:  Kolozsvár,  Egyetem. 

Dómján  Elek  theologus,  eddig:   Vásárosfalu. 

Harmos  János  (Hihalmi),  eddig :  Budapest,  IV.  Magyar-tu  34. 

Kádár  Érmanno,  eddig:  Budapest,  Király-u.  101. 

Lonovics  Sándor  földbirtokos,  eddig:    Me^ő  vagy     Nagylak 

Pe'chy  Lajos,  eddig:  Budapest,  Bottenbiller-u.  4. 

Budnyánszky  Gyula,  eddig:  Budapest,  Űj-u.  14. 

Sztancsek  Zoltán,  eddig:  Budapest,  Lönyay-u.  13. 

Zsigmond  Antal  tanár,  eddig:  Nyitra. 

A  titkár. 


iZ  ÓNODI    ORSZÁGGYŰLÉS  TÖRTÉNETÉHEZ. 

JliSOnrK  É8  BErtUEÍÖ  köklemémy.    — 


A  túrőczí  pártütő  kísérlet. 

HofTj'  u  túróczi  scissiót  a    két  hadakozó  fél    között  mint 

yi.liwfi.v  szabadon  járó-kelő,  s  Rákóczi  nagy lelkűséíié bői  tiiió- 

Uan.  hűségeskü  letétele  nélkül    szabadon    tartózkodó 

'     rr.i  /   OloVusámjí  Pál  iüdította  titokban,  bécsi  sugaliua- 

!4«-»».  —    i,-    .  loíiíink    az    idevonatkozó    viszonyok    és    adatok 

l)ul    kétségtelen.     Föntebb    liíttiik    Stcpncy    idézett 

liupy   a  cs.    udvarnál  a    beavatottak   az   1706-ik  év 

I    tudtak  erről,  készülőben  létéről.  A  minthogy  1707. 

kén  m.4r  meg  is  kezdetett   ez,    Okolicsányi    Pítlnak 

alispún  és    metíbitt   barátja,  Rakovszky,  Menyhért 

iiwj-v  álttt).   —  kiket    tehát    méltán    ért    utói   Onodun    az 

ifú    n.  jiif7.is.    Miként  keletkezett  és     f<»lyt  le    ezen    egész 

.\  Antal  luonographiájában  részletesen  leírja.  Ugyanő 

Í6 — i^iJ  11.  ismerteti  az  általunk  vele    közlött    tiíróezme- 

ftn  amft  iM«vi'zet*'s  okiratot  is,  melyet  történetíróink    eddigelé 

u    —  étízn*    nem  vettek,    holott   nyilvános  levél- 

kárki  hozzá  jutliatott  vtdna  régóta. 

Iiaközelebb  múlt  18ü4-ik  év  aug.  havában  levéltári  biSvár- 

.  ♦♦    Túróczban  járván,    átnéztük  a  váni^egyei   archi- 

/.i-kori  iratait  h  jegyzőkönyveit  is.  Ks  ez  utóbbi- 

ITmT— 17uH-ik  évi  kötetben,  a  120  -125-ik  lapokon 

1/  17U7.  nnv.  2H-kán  t:irtott  megyegyűlés  jcgyzőköiiy- 

uoak    az   ónodi    orí^zággyűlés    történeténí    nézve   kiváló 

•   *.^^.^..L..(vén,  azonnal  lemásoltuk. 

tünk  ezen  okiratból,  hogy  az  egész  túrócxi 
it  két  embernek  (8  a  háttérben  lappangó 
.i  Pálnak)  műve  volt,  a  kik  ravaszul  ügy 
k  igen  gyén-n  bitngfltott  1707,  január  27-iki 
11  a    hirhf'1'    Lr.iii-  l^<^f    mitini^i   n/f    Tr^tu^íi'nu 
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vártnegye  határozta  vdna  már  el,  s  ők  —  a  kií^  Ttírócz  —' 
r-Huk  miutoííy  !Ítv»ainuk.  Az  itloui  ueinesség  tehát  ártatlan  vata 
a  dologban;  rászedték,  mcgcsaHúk  őket:  s  n  jol  t-n  voltak  uem 
is  ért(»tték  jóformán :  miről  van  szó  ?  Liígföljebl)  si  könnyel- 
műség vagy  a  korlátoltság  vádja  érheti  <5ket:  hunárulási,  párt- 
ütési  gonoíiz  szándék  h'ííkevt'sbbé  wm,  -^  a  mint  ezt  már,  az 
üjíyirat  tartalinának    isinuitt'tt'st'    után    Aldássy    Í8    ;  ;'»?. 

Mi    tobát   bövibbt-n    íoglalkozui    e   kénléssid    nem  ik: 

lutnom  mivel  u  nevezetes  okiratnak  közlését  magunknak  tar- 
tottuk fenn :  íme  e  helytttt  közüljük  azt.  tíj^y  a  mint  Turócz 
várnie!:»ye  üléstermének,  az  ónodi  véres  tragoedia  emlékezetérö 
ina  is  uorös  posctóval  borított  asztalán.  1894.  aug.  23-kán 
lemásiiltuk.  Történetíróink  jó  hasznát   veeudik. 

Generális  Ooininonim  Statuum  et  Ordinum  Inclyti  Cottus  Thurócziensis 
Congregatio,  in  Oppido  Szent-Márlhony  celebrata,  die  2$.  9-brí$  Anni   1707. 

Kt  i|ultt  praescns  Congregatio  vei  maximé  pru  relatiüttu 
Abiegationis  Perillustrium  ac  Geuerosorimi  Doraíuorum  GabríelM 
Benyiczky  et  Potri  Révay  ad  ExcellontÍHSiiinuin  Dominum  Dominum 
iSujtrcmura  Generalem  et  Locmuteneatem  ííercsényi  expcditorum 
ÍD£tituenda,  publicat^  esset,  ígitur  iidem  Domini  Ablegati  praesto 
exi^íteutest  ejusdera  Ablegatiuiiis  suae  stiricm  ore  tenna  pluribo* 
ref'erendo,  reportarant  idem  Suam  Excellcntiam  svadere  Inclj^tii 
Stafihus  cl  OrdinHtus  ht^jus  Comitatus,  quod  suas  Instantias  ox  parl« 
exüuthürisationis  et  dogradationis  suae  iii  pristiuutn  statum  r«duc- 
tionis,  in  locis  debitis  promovere  studeat,  nec  uiuittat,  scgur  — 
in  quantum  Suam  Excelkniiam  idan  negoiium  concemere  videhi- 
inr,  —  paraiwn  Inclj/tis  Statibus  servire  et  imtaniias  prmnQrcre 
obtulit,  Qaibus  medio  Domltií  Notaríi  gratiao  condigDae  sünt 
repysitay. 

Quo  tandem  ncgoiio  suo  modn  peracto.  nupera  Ablegatiu  ad 
('üuventum  Caösoviunsem  *)  oidiuata  uuuc  quoque  conürmatur  f»t 
Perillusiri  ac  Gentjruao  Domine  Josepho  llugzár  adstipniantnr 
praetitulati  llomini  Gábriel  lleniczk}'  et  Georgiiisí  Eördögh  nupcr 
vtium  electua,  ciim  instnictione  infrnscrípta: 


•)  E  convent   decemher  ."i-ki^rp  vala  ííHSi-idjfvn. 
követr.k  :  HuM/ir  Jú/Mof.  Zoi  I 
T.-Sz..Mjirt(iiil(Hn  tiov.  22.  l:»i 
jkv.  111—110.  \x 


n?  tirra  kiküJdAU 
y.  a  vnu*{;yOaek 
li  meg.    (Mtgffei 


ÖOI  OR«ZÁi!<;vri.l>s    I  AFírÉNKTKHEZ, 
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[múlt    Onodi    Orsiiúgiíyulósijek    alkalaiutosságiival 
K(y»>nso        ..,,aiu    —    ti  ki   Felséges  A'^ezérló-Fejeclelem  Kegyelmes 
I     "ihos    6  Foleúgéhez  némely  álnok  tagjaiuk   &1tal    eoiicinDálta- 
!*♦  —  és  correspondentíáiis  levél  miott  mindon  jurisdictiű- 
tUtiáj4tüI   ezeii  fiendek  exaiithorisíUtnttanak,  zAszlója  elsza- 
itt   t*s   kópiáj»  öazvetörettetett,   axatheuticura  pecsétek  peoig 
[tf  indAg^ttonoin   majorenn    raegotii    nd  sequestrurD    vitetett,    ős 
!  űcularlter  dt.<g^radiVltat.c»tt   iigyúa.   —  de  Fclséaeíi  K>^[fi/eU 
. ,    .^  gyatitíjdbúl  é$  kegyelmes  Protecfiondlissa  mellett    mind- 
f9  mtcimaradtunk    és   conserv(Ufatunk :    szükaég    aKért.  hogy 
mink  é    »cripttininak    Mcmisztatdsdt    voltaképpen     detegáljiik     őe 

-y    kSvetjei    Által    in  locia    debitia    pro  remedio    innocentiae 

rxpriiníkltttssuk ;   mely   ekképpen   következik  : 

*-    . .  ny  OkolicsAnyi  Kristóff,   akkorbéli  vice-ispánya    Neraes 

■  k,     puMicfiUatván     Nemes    Htatusoknak    pro     die     27. 

ifjj  currentiíi  geuenilij^-gyiiléat,  azalatt  kiment  vala  Tek, 

•  ncaío  vármegyében  Bellasra,  éu  onnét  azon  gyűlésre  viasza* 

,    Annak  alkalmntoss&giivnU    megnevezett    scriptuniot    a  több 

tiimi  köíiil  kivévén,  —  nyilvén  conetál  azoknak,  a  kik  kevea- 

in  V(dtak,    kivált  notitriusutiknak.V)  a  kitül  leginkübb  ineg- 

tadlitk.    f    pnblice    fatt^Alja.    —  ekképen  szólott  volna:    >Tek.  Ns. 

ttje  minémő  memoridUftt    MéUtiságos    Vezérlö-Feje- 

^^       :.es  Tininkhöz   Ö  Nngyaágdhoz    (akkorban   úgy    titu- 

MUttin    ő  Felsége)    concinndlta,    némely     böcaűletes    emberek    in 

liba*  Tdi*m  coromunicáhAk ;  azért  cn   is  Ngtokkal,  Kglmetekkel 

«    Mely  Kmptimi   igen  kevéa  frotiueritiáiian    a  ujidöu  nóta- 

állal  ülvustatolt  volna:  Hukovgzky    Menyhárt    oly    figyeU 

liAllg»tóxott    és    vigyázott  roA,    mintha  ö  éppen    aeramit 

lőtt  én   soha    nem    hallott    volim    felőle  ;    post    perleriioneni 

ÍM^fi    dicsérte  éa  jovallötla :    Csak    küldettessék  Felséges 

t^ninkhox;   isi  atsorálváD:    »Jól  tudom  —  úgymond    —  hn  csak 

yneáse  rArmegyénk  fogja  küldeni,  hogy  egy  vármegyének  instan' 

tx&ját    —    kivAlt    ennek    a    mi    legkiseiebbiknnknek    —    olvetüdik 

f);  ham**!   tanAcsolja,    hogy    a    Nb.    Vármegye    más    Tek.    Ns. 

$Si9nuiéé  Vdnnrffij^kkftcarrf^ondfdlvdn,  unitis  viribus promovfdtja  /« 


<)  Vímrik  Amtr4i. 
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A  miut  IS  azonnal  log^vau  [>ti[)iro!it  es  egynehány 
tumokut  pro  fundaadis  corrogpondentionalibus  literls  feltévéa^ 
nótáriusunk  kezében  adta,  és  nűionuAn  knllessék  azokat  felvenni  & 
Btylízáliií,  bőségesen  őtet  infoi-raálta.  Mely  expeditit3kat  uotáriu<4tink 
in  privato  approinptálván,  követkozendö  gyűlésünkben,  a  ki  31. 
Jaunarii  celebráltatott,  behozta,  és  minekelőtte  a  Statusok  o6ztis> 
gyíiitek  volna,  Fő-  és  Vice-Ispílnyink,  Kakovszky  Menyh&rt  é9 
Páter  Administratúr  Frak  előtt  megolvasta ;  mellyek  némely 
periódusokban  nora  tetszvén,  ugyan  Rakovfizky  által  effy  exempldr 
corrigdltatván,  újjobban  nótáriusunkkal  leíraitattanak  es  oly  formán 
exmUtáltattaiMk  T.  N.  s^otnszM  Vármegyékre ;  de  a  raemoriálís  ki 
conceptiissa  lett  volna?  senkinek  közülünk  nom  constál.  Üdó  jár- 
tában penig,  mid6n  már  bire  ment,  hogy  a  Felst^ges  Kegyelmén 
Urunk  és  raág  Méltóságok  igen  niegindi'iltak  rajta  és  nagy  harag- 
gal Vármegyénk  ellen  vannak:  némelyek  közülünk  jovnllották 
következendő  gyűlésünkben,  hogy  a  haragnak  megcísenilesltótjt-lK'U 
mód  kei'esteasék ;  azt  mondotta  mindenkor  Rakovszkj,  —  törvén 
nyéket  elöhányván,  —  hogy  senkinek  azért  nem  köll  félni,  asse- 
rálván,  hogy  orazAg  törvényju  fundáltatott  volna.  Arra  nézve  is, 
midőn  országgyűlésére  Ónodhoz  köllett  indulnunk  —  úgy  reméal* 
jük,  féltvén  már  magát,  —  iutjtructíót  formált  és  notúriusunkDflk 
kezében  adta :  mintha  nótárius  concipiálta  volna.  Meliyet  emiilett 
nótáriusunk  di**  V2.  Maji  g^'űlésünkben  előhozván,  ■■ —  midőn  máR  _ 
Ónodlioz  in  procinctu  itineris  voltunk,  —  kezdte  vala  olvasni  í  '^^l 
nagyobb  részről  annak  mind  contradicAltunk ;  hanem  vége  fiw» 
a  gyűlésnek,  niidöu  már  a  Státusok  potiori  in  pai'te  eloas- 
lottak  volxta,  vice-ispányunk  megöl vastatván,  nótáriusunkkal  ugyan 
csak  expediAKfttott,  és  nála  lévén  a  pecsét,  maga  nyouita-é-, 
vagy  nyomtattatta  reá  ?  nékünk  nem  constál.  A  meliyet  egésat 
Felséges,  Méltóságos,  Tekintete:*  és  Nemes  Coufoederatió  elótt,  axon 
soriptumot  és  con*espondentíonálÍBt,  publice  mérészlett  ttUalniAZiii, 
sót  ott  levM  Vármegyénk  Státussit  arra  inducúlni  akarta:  egjr 
szóval  mindnyájan  felkiáltsuk,  boi^y  pscrz  vórriiOL'y«nik  dolga  éa 
munkája ! 

így  lévén  azért  a  dolog:  követ  Uraimeknak  incutubúini  iog^. 
l>ogy  Fölséges  Urhnkat,  a  Sonátorságot,  Mcltóságoe  («oueráli« 
Urakat  éa  T.  N.   Vánnegyék  követjeit  informálják,   hogy  oly  foi;. 
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iido  mlnJ  Rakovsxky.    miud  Vice-Iapány    reávette    Vármegyénket 

♦f  fiblrt  u  Ubyrintaí«ba  hozta.   —   mi  pcniff  in  comniuni  ártatlanok 

'"í-runk.    Altért    emlétett    Mlgos    Columnákat    kérjék,    hogy   mind 

'    Kegy«hues    urunknál,    mind    az    egész    Confoederatiónál 

ink  és  promotorink  lo^Uóztassanak  lenni.   Másodszor.  Etnlé- 

•  .  1  ulumuákat  követ   Urak  megjárván   s  kérvén,   ha  szükség  úgy 

i"«*»  H  jwon  Mlgoa  és  Tt?k.  Oolu  innák  jo vallani  fogják:  Felséges 

'  raoklivs    é»  egész  Conventushoz    egy  alázatos    Meraoriálist 

lezeket  declarftlják  ő   Kglmek.    Post   declnmtionera 

>■]    szépen   o  Kglmek:    mely   álnokul   bántanak   ezek 

}|ii>dQ3riiii okkal    és   az  egész    Ország  előtt  eikképen    magok   úlnok- 

^áití  ik    é3    ártatlan     Vármegyénket     ilyen     veszedelera- 

«-    '■  u..»unyira,  hogy    ha  iVlséges    Urunk    gratiája    és  pro- 

úgT  az  több  Mlgo8  (Joliimnak  patrociniumja  hozzánk  nem 

.uioa:    mindnyájuuknak.    nemcsak    az  kik  Ónodnál    voltak, 

k    idehaza    is    maradtak    vala,    gyermekeinkkel    együtt    el 

volnu    veszüilnk.    Hogj'ha    penig     propter    non    ínstjtuta0> 

MMn  baDC  factionera  cnutradtctionem    az    egész  Státusok    tovább 

V  talpéi  latnának :  ulázatossan  követ  Uraimék  repraesentáljAk.   hogy 

gjrüléíben   sokan  közülünk  jelen  nem  voltának  és  felöle  sem- 

tiidtanak :  sokun,  ha  jelen  is  voltának,  nem  értették  a  dol- 

I;  «  kik  penig  értették  volna  is,  semmi  rosszat  nera   gondoltak, 

b    izAndékoztak  »emmí  factiőra.    azért  nem  contradicáltanak. 

flonyirr  mjndnzcináltal,    ezeket  elmulatván,  vitettek     volna      a 

|dUt«M>k:  alázatosban  keg}'elmet  kérnek;  utolsó  csép  vérek  kionta- 

[tlq^    Tálamig  Isten  Ö  szent  Felsége  éltet,  igaz  hívséget  és  állan- 

dC    min-' XL^,i    ajánlják.     Harmadszor.     Ha    Isten    és    más 

|<l«i|^k  s   kegyelme     által    felszabadulásunkat    követ 

JnőmélL    6  Kgmek    obtinoálnak :   alázat.ossan  instáljanak,    hogy    a 
I    suis  avitis  libertatibns,  praorogativis   et    omuibus 
irití'f    rpstituáltasBók,     megholt    Fö-IsjJány    helyett 
«oiutíináUjissék,    ctuu  restitutioue  tiigiUi  authentíci    et  doon- 
ad    sequcHtriitii    acceptorum,  necnon    rcformatioue    loco 
Texillt;  ncrakiiltJrabon  arestállak,    —  ha    valami    ellenek 
i  bizonyosodik   ^?   valami  facti<')ban  nem  tapasztaltatnak,  — 
ion  Lociiái-tasAuak.  c 

'Ajfitál  többi    része    egytb    ügyekre    vonatkozik,   in-vt-zo* 


é*  J 


1U2 


THALY  KALMAK» 


töBen  a  4'ik  pont  a  vürtnegye  dicáitiak  lcí<xállítAs&i-a.  —  az  fi4k 
a  fejérpénz  szak  voltára  és  az  ónodi  quantumra,  —  vógre  a  6-ik 
általáuoB,  netalán  elüfordulhatú  egyéb  dolgokbau  küvelendó  eljá- 
rásukra a  követeknek. 

E  várniegyfi  jegyzőkönyv  adatait  megerősítik,  tJÖt  a  |)ár- 
tolásra  fcliníjtó  tuKlczi  körlevél  ki'lctkezéséiiek  h  ftnnak  fogal- 
laazásábao  Rnkovszly  Menyhért  föfu-ttnyk&k'séneh  tortán<>t«?t 
múg  bővebben  megvilágítják  továbbá  némely  más  iratok,  melyekre 
u  vöríisvári  Hákóczi-levi-ltáv  ónodi  csouiagában  szinlúU  esak 
mostanában  bukkantunk.  Ezek  a  Kakovszky  éa  Okoliottányi 
Kristóf  mellett  —  mint  láUindjuk  —  es.ak  árt,'itlau  író-tjép 
gyanánt  szerepelt  megyei  jegyzűhö/ :  a  jóhiszemű,  jámbor  t7ű- 
rik  (rblnrik)  Andráshm,  akkoriban  t'-s  kevúsHel  utóbb  intczKt 
levelei,  utuí^ításai,  fogalmazatai  a  Icgekll  uíegnevemítt  t.'l.ii>t'^- 
lyci*  táblabírónak,  valamint  bűntársának,  ixz  alispánnak. 

A  túróczi  nemeseket.  —  a  jan.  27  és  31-iki  g}niit_>t'n 
jelen  volt  esekélyszámüak  korlátoltíiágát.  nem  akarjuk  mondani: 
együgyű  bambaságát,  -  -  leszámítva,  cnakin  azon  szemrebáuyáA 
érlieti,  hogy  a  megye  amaz  állítólagos  végzése  ellon,  móg  akkor 
is,  mikor  i-nuek  a  Confoederatióba  ütköző  vtdta  kiderfllt,  (Uta- 
koznt  dmúlasztottdk,  —  bizonyára  csak  meggondolatlan  bauyag- 
Ságból,  néhány  gyauiíis  ravasznak  kivét<*lével.  Egyetlenegy  fóúr 
akadt  a  vármegy«'brn,  a  ki,  mikor  az  ügy  tudomására  jutott: 
a  mtgyo  közönségéhez  intézett  levelében  tinncpélyesim  ellent' 
nwndott  a  sérelmes  határozatnak;  egy  lángoló  liaz;aíiságií  i(jn, 
tüzed  kuiucz  ezredes,  gr.  Pekry  tábornagy  vi*j»':  Mrú  Révtiíj 
Imre,  —  az  elaggott,  túróczi  főispánnak,  br.  Révay  Ferenczn«'k 
nem  fia,  —  mint  Aldássy  a  720.  1.  hibásan  irja,  —  hanem 
távolabbi  unokaöcscse. Ez  be  is  jelenté  OniKlon  a  fejetlelemnek, 
hogy  ö  2^rotestált ;  azért  a  véres  jelenet  után  épen  ót  küldöttek 
ki  a  rendek  lovas-karabélyos  katonasággal  Tiiróezba,  a  főispiíii- 
nak,  Okolicsáuyi  Pálnak.  Kostyál  (Työrgynck,  Czeiuíinka  Ádám- 
nak. Lnhoczky  Györgynek  é.s  a  többi  ludtis  nruíesekuck  öísae- 
íogdozására.  levtdezéseik  lefoghilására,  inquirálásra,  stb. 

Az  ezredes  keuiény  szigorral  végre  is  hajtl.  a  mit  reábit- 
tak.*)   A  többek  közt   IJlarik  Andrds  megyei  jegyzőt  i«  v..ll,.- 
tóra  fogván,  ez  készséggel  idmondott  inindent,  a  mit  e2en 
tudott.  —  sót  bizonyítékííkál   Rakovszky  Menyli«' 
licsányi  Kristófnak  óiinzzá  írott  s  általa  híven  n 


leit  is  átadá  Révay  Imrének, 


ki  a  bce^sűlett-'S  tit^tvisidó  i 


•)  L.    e/fkn'J,  Pivkojiiirúl  1707,  ján.  23*kiin  gr.  Bcrcsónyibojt 
katonás  levelét^  ux  or»s.  Itdrbatt. 
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irtatlaiisáifáiól  mcggyuződvén,  szabadon  s  liivatalában  hagyta 
lít  HAütiin  a  leveU'ket,  mint  a  tcjvábbi  viy.sgálalhoz  szolgáló 
beö>C8  okniíínynkal,  ííltaladta  a  fcjedelí'ninek.  így  került<'k 
xi}k  Vör^'ís várra,  fiinek  arcliiviimálja.  Itt  közzé  toszsziík. 

|l.  >Ajáalom  M»k  sstolgilatoraat  Kglmeclnek  Kedvea  Xotái'ins  F)'»m  ! 

Viswiajövpt  (Törócz- Szent-Márton btil,  a  vármegyei  gyíilésríü) 

áUuihan    gondolkodvúo    é«    conferálváu    Aduiinistrator    (a    turóczi 

jir^lNMlsA^  papi  üdministrAtoVft)  TTrainmji]  coiTespuiuíentiHlit^-ÍPvclek 

cyének   ■szólók)   mlvoUát :    luível   úgy    ludloiii,    Kegyel- 

-  nfm  mejfym  Ofldig  in    communicafo   conceptu    feltctf 

•    NíMii.'/     V'iiruiegye    Által    acquiescált   iitstantiánk,    míglen  szóm 

n  lévő  Sül   Vármegyéidül  nem  érkezik  válaszunk:^)  circa 

.  '•^M'Ufm  Suae  Hert»nitatis  ad  propo8Ítioin*9  Regiii  dátum  obli<nio 

.  vpü   lölíűve,  hogy   r*«|dinit   adjanak   hz   Uraink    í    Felséffétiek    (I. 

Jilocfnek),    ffjfdelrmufk  rálő  conceptus  penig  nem  rommunicdltatík 

\§  y*.    VdnnegnSthel,   —  ue  li^rheltesst'k  vUnijossahhnu  felfennt,  hogy 

6  KoUcge  (U  cfásziirf  resolutiói  (az  17(»0.  júüuftiíik)  nem  szintén 

a  mcgbékéléstiU ,   dini^tárii  iiagyubb  részint  ő  Felsűgo  elhii- 

&n   n   paliHcutnokHt.     Mentül    rövidebbfti    lehet,  feltívéii  azon. 

'.i  ..    tnctlyek  cxsts'diiak   iii  conceptu,    hogy  megértsék:    ő  Fel- 

iter  reaolctUta  a  ihügokai.-)  Gvarttutlu  iránt  is  föltehet i  az 

Dlot^    A    mint    in    concoptn    exstál,')    de    naennél    rövidebben : 

öxf    a  dfdnratiőt    nem   sok  cmher  inája^   a  kit  énvelem    eqg 

rmher  közlött.   El  haec  sub  msn*) 

(iraes«utis  elvárom  Kglmedet,    g^gor  Czemanko   Vi 


''  F_r  t-«  n  Confoeile^rutin  szahályaibu  fitktizött.  s  Blknlmíisint  ti  fiU>űii- 
r      nk   !i    liiiyi  Púi  tariiícsáru  iűrtóut. 

il.Vs  a  csihzdri  párt  melleUHuCfm' 
♦"^''  -küdött  él*    a  melynek  ursüágtttnái'stt 

miiH   re«ol«tiéjt  a  bekctöltéteJekre,    n  törvényeknek    meg   nem 
■  '•  '»ttftte  ki. 

mint  a  nov.    2ö-iki  megyei  jcgvíiökönyvhöl   már  tndjuk, 
u-iK  'hjalmazaiai  i*  corrc<tiői  valdnak. 

im;w»  (.xiili  rttfta*)  ltevallú>?a  iinuuk,  hogy  ík    h  CBatW"' 
it«   i«mi<rö  —  tühát  lit'-rsi  utlvari  —  *nagtf  embcrekkc/* 
i    .    .  iuc  ft j  ni\y.  cvmvoMúimlgr.  Illgésházg  Miklóitüal,  a  truu- 
roUUü^mdt  utókban,  ott,  vngy  morva  hiil-4r«y.éli  jöMagnilian. 
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inot  iBy  $7.intai  (?)  terraiuiisra.    Köteles    szolgálatom  ajánUsa   után 
mtu-ttdváo,   —    etc 

Eákó,   1.  Febr.    1707, 

Bakovszky  Menyhári^  »m.  k.* 

Külcziui :    »N.  V.  lllarik  Aadrás  UrBiniiak  Na.  Túrócr  Vgye 
NotáriuBBilnak,*   etc. 


2.  Másik,  dittmntalan  levele  ugyananuak :  ú.  1.  niájits  hó 
elejéről 

>  Kedves  Nótárius  TJrara,  etc.  Vice-Ispán  Uram  (Okolicsányi 
Kristóf)  megtanólván  ewgem  azon,  hogy  Assa-Kürtre  (teraeté&rel 
meg  köllctt  indulnia :  az  országgrjülésére  kívántató  instructiót  vegyem 
crmceyíufiban  projectualitcr :  cn  valami  formán  rapidltatlnnt,  melfu  »? 

készen   vagyon.^)  Ollj'at  ia  jelentett,  niiholycst  megtér,  hogy  a/ 

hozzám   divertál,  közölvén  maga  elméjét  {vCAvmÚDjéX)  vélem:  m/V 
dolgokat  föl  köllennék  tenni  ? 

Eu  holnapi  restaurntóriára  reá  nem  megyek,  mert  előre  meg 
akarok  indulni  Ns.  Nógrád  vármegyébe;  ha  pedig  nem  restelked- 
nék (Kglmed)  vagy  még  ma  hozzám  fordulni,  avagy  (holnap)  1. 
reggel,  igen  kedvessen  venném,  —  azon  (utasitási)  projea 
Kglmed  kezéhez  consigndlndm.  Nem  áHaua  pedig  magával  elli' /jm 
(a  megyei  levéltárból.)  azon  instrumentumukat,  mellyekben  pui^u- 
tsoltatott,  hogy  iu  particulari,  vei  in  individuo  a  Nk  Vármegyék 
adjanak  opiniút  quatüum  ad  faciliiationem  tracfatns  pacis : -)  nem- 
külümht'n  azon  (érsek-újvári,  1706.  július  30-ik'i)  pdtrH^t  is :  mire 
nézve  rumpáltatott  az  armistititim  ?  és  békesség  nem  succ  eddi  hat  olt  . 
tulajdon  arra  nézve ;  mikor  publicáltatott  légyen  (a  vármegye  gyű- 
lésén), és  onuHkutónna  mely  hamar  (október  kfí^epén  túl,)  oompcl* 
láltak  légyen  bennünket  ad  insurrectionem.'*) 

Yice^Ispán  urammal    szemben  nem  lehetvén  (emiitett  eluta- 

•/ása  miatt):  Kglmeddel  azért  praevie  szóllaní  akarnék,  —  maniH- 

ván,  etc. 

/í.  M.  m.  AT* 

Mellékelve:   > Fumta  ad  prioris  literaa^  ipsiiis  manu  «<:* 
(A    hirhetlt     Icöilt'Vf'llu'n    fiUsorolimdó    sérflmpí    i'-tí    ft-rhci     a    v 

gyŐDck). 


')  Tehát,  a  két  fóbűníís  maga  fogalmazá  meg  magának  a  megyei 
utasítást  íii  orsíággj'ulésre  ' 

')  Ez  Tníír,  rnlamint  a  kíVzvetleuill  nlrlhlii  irat,  az  i'tnodi  gyűlésen 
elrtrevárt,  í  '  vonáskor  %'alú  vc'i  k. 

■)  !■  inon  tbk,  remlolte  ■■•■  .  ^*ét  a  Vé^ 

melle  táborba. 
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^Onaniin    iiiij">!'tí»biU'   imuíi.   *[ua   afíioiuntur   riist.ici. 
Phiestare   cogunlur  huydones,   anua   et  v«stitnm. 
PrcMarMti)  qitftrteriorum  ímpoi'tabLleTO  sustincnt. 

i-eusiones  et  vecturao  indesiueiitosloca  obvia  t'xhrturiuut. 
.;  .  ^..4.tuitorum  lahoi'um  praostationem  compellvmtar. 
Oiimitiin    ad    ea»tra    necossariornm    statutioai     obnoxiantur. 
limtiata    annotia  et  aliii    naturalia    ad    montanas   (cívitaies) 

Hettaotia  tneaütraa  pro  praeteritis  expetuntui'. 

Meiutbns  aesttvis  aonona  et  mactília  praestari  debent. 

l^nantum  a  1-ma  Novembris  tíor.  2093  den.  80  nienstruatiin 
w>j«mitiif. 

NeccMitatc  verő  ita  postalante,  peraonaliter  ínsui'gere  rus- 
íititM  citifitur.- 

3.  Ohdicsányi  Kristóf  nlispán  lemle,  Ularik  András 
mgffd  jegyzdhös.  (>Pariu  literarum  Dni  Vico-Comitifi«.) 

»6«oeroso  Bno  Andreáé  Ularik,  Inclyii  Cottus  Thuróüxieii- 
m  .lonil*!   Notario,   elr. 

V  .iinJom    kötdles    szolgálatomat,    ©te.    Mivelhogy    Fő-Ispány 

mcsak    az    minapi    szentmártbouyi    cougregatióuak 

;.    luineui    niááiitt  is   niegtnondotta    vala,    liogy    az 

iiriut  logjii  diffürilni :    azért,    Istenben    elnyngodt    Napja- 

■  lcmeié»e  ralihoz  egy  hétre  incidálván,  inóg  ma  Assa-Kürtre, 

bOcsűIeteiKebb    végbeovitelére    raeg     fogok     indulnom;    az 

kogy    mcgjííhoBsek    hovahamarébb :  azon   vagyok,    liogy    ad 

lfrni«»enUi>    itthon    lehessek,     kivált k é pev  -  minthoijif     az    ónodi 

re  való  elkészülés  i&  unszol. 

Ifi-    '     '.  **e   penig  mogindúliit'k    icizmutui,    iiui'    tudtálH    :<«ii.»ni 
p*rticülárÍH  gyübíst  hirdottoHsen  az  jövő   keddro 
'■•  praesontií* ;  raely  terniluusrii  jóllehet  magam 
ti,    mindazonáltal   substitutus    Ijramnuk    iufor- 
6  Kglme  fog  praesideálni.*   Ezután  elmondja,  bogy 
-       -  -nbivögAra  azért  van  szükség,    mivel  BoHzterczéröl 
iriatu»b(jl   sürgős    rendelet    t'rkezett,    *húgy    120 
►ben   kiázAlló  hadak  ffzámáni,   raely  hűl 
1-*  Forgüca   Uram  ö  Nga  regimentje- 
ik. Ajtorihan  osztiin,  hogy  6,  praeeentiíi  a  (téli)  qiuir- 
r^i   fognak  bontakozni,    —  a  mint  a  fötiuztektvd  tudo- 
tt kik  alA,  hogy  a  hadi  commissárinsok  rendénkivül  sok 
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szekeret  ki  ne  liíi|ij(->iiiiiik.    «   <i^\    h    l-'J   »ii.   mi^  i-  jv.ita 

höjtáá   nr-lkul   bcszolgáltattoíiaiék,   —  j('í   reiideléht  tegyen   Rgltuelrkj 

azoD  a  gyűlésen.  Ezzol  Isten  éltesse,  etc.  Dátum  Tút-Proniw%   •li»'  1. 

Maii    1707.  ,^  ,      ,     t_  t  „...1 

Kglmeduek  kotolei?  Mj;oI^á]a,<    —   itcj 

Sokkal  érdekesebb  uiagHuál  o  levélnél  annnk  kiirctkt'zűj 
utóirata. 

*P.    Ö.    A  poi'tftlis-.tZfkéiütyk    velünk  vulú  kivitrlc     ínint   53 
ónodi  gyűlésfe,  <<zijlliut  é»  propom'iUiutja  Kglmed  .Mossóc«o»j ;   !i.ii:y ' 
a    mikor    eljövendek,    tudlutsaam :    mi    v41aHX    lét^aen    urvűl 
Vérmegyét  ül  ?  — 

Jóftkartí  NotáriuH  Fram!  Valamint  u  iniuuii  i**,  hajói  pul^j 
ki.'izein,  szóluttiiiu  vala  Kglniednpk.  ^o/;// a  (vé<lf'kezésökre)  fi2fikségest\ 
actdkat  mind  kéftzen  lartsa,  hotjy  maijunkkal  düihessiík  a  megleendiil 
únodi  gyűlésre ;  de  királtképea  nz  egé»z  piiraucsolatokni,  ^ 
a.  levelet,  kit  a  Méltósdffos  Fejrdelern  pro  opiniona  tract  ' 
knldeti  a  xuirmefff/i<krr,^)  »itímkülöiil)en  azon  (VmimJ 
lüvolcit  is.  »«.  benne  últidani  föltett  Notabenóro  nézve,  azok  koz 
iuserálja :  minthogy  azon  leveliinket,  kit  a  Ns.  Vármei/yékre  efh 
detlíink,  valöhan  hdntortjcújdk ;  bogy  tudniillik  császár 
leveleket  meffhdniuk,^)  most  pedig  nem.  Hisizera,  maga  is  Tuoglíl 
Kglmcd,  mellyik  lesz  szakséges,  és  melhjik  nem?* 

Látjuk  ezeu  utóiratból,  valamiűt  Ilakovszkyiiak  2.  alattij 
levelébrd  is,  bofjy  e  bűuszerzők  az  ország  közvéluuiényénrk  elle-| 
Dök  való  tolzúdulásról  tuibunással  bírtak  roár,  s  azért  ugyan- 
csak szepegtek  és  védek<*zésre  készülénck.  Még  jobban  kitűnik 
a  sziíiiiadásra  vonatás  niintt  érzett  félebniík  a  yéu  OkolicHa-l 
nyi  Pálnak  Tót-Prőnáról,  1707.  május  IG-kán,  Ouodra  íntlul^l 
fiához  intézett  bűcsiizó  és  bíztató  Ipvelébul,  melyet  i\%  oi'sx.j 
levéltár  Rákóczi-lVmbusából  lemásolva,  AblásMyuak  felba^nálrf*] 
végett  átadtam.  Keinéleni,  luutikája  külön  I  ''  '» tn  felha«z-| 
uálandju,   —  azért  nem  is  közlöm  itt,  csak 

4.  Mi  történt  Eévaij  Imre  tilt qkoiő-levelévet?  Ezt  a  njo-J 
mozíi>ta  kiküldött  főúri  ezredes,  természetesen,  tudni  kívHUváml 
kérdést  intx'zett  Tiarik  jegyzőhöz;  fölolvastiik-e  a  vánQfg}i?| 
gyűlésén  az  ö  protestáló  iratát?  mit  határoztak  reá?  s  antiak| 
rendi  szerint  jügyzr»l''.T>vvliP  v.tf. ;].;--? 


'  Kl»li6  akartak  tehát  ürfigyUl  kapa>i2kodaI,  ^  hat  »jom*íM<i^l 
inv'jy  i.  |iú«'tnliisra  oífílön7.rt  gonosjt  kíirirntTik  mcutegot^éro. 
»)  Jle{.flLáiiyliik-vetettüLk,  mcgfnntoltuk. 
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l^fi'.iel  reá  U Iánknak  követlíf^zu  U'vele: 
•Mint   uagy    Pati<""i-     rrnruniik,   lijánloiu    kötölességgel   való 

iiapou  vid&zattíi  vtíu  N^'odtúl    uzounal    tiz    Ngod    üri 

proi-  és    contr:\(lictoníi-levcltí«ht    ax    egész    siugtu».»titíikut 

ueiocsak  entig,    dtí  majd  éjfélig    hánvún  ős  kereavén,    —  reá  nem 

■'■"^^'-??r.   Uiiiitüu  azutiln  őszemben  jutott:    mi   formán  publioúl- 

l.illvíít  nem  e«,  hanem  sze<jcny  (nélmi)    Vice-Ispány  Uram 

'   meg,    éa   jizok,    kik  ottan  voltak    még   {Y),    mintcgij 

í  a:  Ngod    nri   szép    inteniiőjdt^    —    a  levelei    csnh 

noQaiuil    megtartotta,     iieuj     i)i     volt     kezemben ;    és    nrra     nOzve, 

hogrjr  a  kexenihes  uem  jutott,   prothocoldris  mivutúban  sem  tettem^ 

»»m  ludván  ah  ovo:    mi  légyen    henve?    És  így    quid    facto    opus 

«rt?  én  bizony  ncjn  tudok^  (ígyO   Kzekei  hitemre  imk :   úgy  voltak! 

Eíok    utíi.n    Xgod    úri    gratiájÁbaii     HJáDlvún     magMmat,  otr. 

Thttruó,  díe  2H.  Junii   1707. 

ulúzalos  sxolgája 
Ularik  András  m.  k.^ 

Kúiczim:   >SpbUi  ne  Magn.  Dno  Dno  Emerico  Lib.    Báron i 
'■-    '     Inc,  Cottu3  Tbn.róczien8Ís  Perpetuo  Comiti,  uecnon  Suíie 
Principális  et   Dncaliti  etc.  Colonello,  etc.  etc. 

Priekopii.c 

_    «2Ővftl,  luiiit    a  vánnegyti  hites  jfgyzujc,  ugyan  hiti- 
^<Uftja:    a  ravasz  Okolicsányi  Kristóf  h  hazafias  IVíúrnak 
—  luouyára    lelkes    hangon    írt  —    tiltakozó-levelét,   az   elő- 
hivatott jegyzon»ík    által    setn  adván,    luaga 
u,  <b' olyan  han-^on  es  modorban,  Imgy  a  jelenvol- 
|étauak  véltek,  éa  iniut  ilyenre,  seiuniit  som  határozva,  —  a/ 
a  felolvasott  h'vtd«*t    zst?bre   vágta   s  cgyszeriien    elsih- 
^t>gy   ^  jegyzőkönyvben    é«   irattíírában    nyoina.  ne 
'%.  Ez   is  jrlleinző  »-lbíínás  volt! 

A   R'-vay  Imre  által    a  fejedeleranok    átadott   e  föntebbi 

fi    találtatik  nu'g  az  ónodi  gyűlésen  Túrócziaegyc 

:- .   ,  .  :.  volt  ♦'gyik  ottani  szertípvivó  nemesnek^  Okolicíiá- 

Bzeli  rokonának :  Flatihy  Sánáor-wÁk  —  e  »szája8  pró- 

lak*^    (mint  ót   Kákóczi   n«'vezi)  és  a  ttíróczi  scissió  tndó- 

dn  i'ltitkolójának,    —  a   fejedebíiahez  intézett   hálálko<ló 

If?.  A  ■ibáborod.i-ban  iigvíinis,  mikor  az  ország  sát"- 

ftD   K:'.  t  és  Ok<tlu'sányit  vagdalták :  a  tüzfs  Ilosvjiyak 

vagy   Ktdmovics  azerint  br.  ZaV  András  —  villogó  kardjától 

b>t  i*  hasonM  veszedelem  fi^nycgette ;  mely  elíll  a  niegré- 

abcr    Kákóczi  trónja  ilé  menekült,  és  ott  térdre  omolv.: 
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s  a  fejedelem  lábait  átölelve,  lialálsápadtan  esdett  él^ 
Mire  a  nagylelkű  fejedelem  a  saját  testével  védte  meg  a ! 
gőt:  azután  pedig,  a  tübbí  túróczi  inMnesekk«d  ejzyütt,  lu 
szilaj  haragra  lobbant  rendekt^il  és  badaktól  báutúdá.sij 
legyen:  őrizet  alá  téteti,  s  végre,  néhány  nap  múlva  —  aj 
lyek  lecsillapultával  —  felszabadítá  onnan  is.')  Az  ónodi] 
i'on  1707,  jűii.  23-kánkeltliosszií  levelével,  Rákóezinakc 
lélkűséjícért  mond  áradozó  szavakban  forró  köszönetet  Pli 
.Tclleiüzésül  szórúl-szóra  közlünk  belőle  egy  részt,  —  az 

Felséges  s  kegyelmes  jó  Vezérlő-Fejedelem ! 

MoDtem  volt  ugynn  togoap  eleiben  Felségcdnok,    vdrt 
uugy  fiegyelmcsségct  luegküszönni  akadván :    de  neiu   volt   — 
vallom    —  annyjravaló  erőm,  hogy  elégaügeské|ien  megköszöol 
volna;    megfogődott  volt  a  szfvem,    s  megnyomott  volt   a  kési 
ki    miatt    item    ssólhatiam.    Megyek    az6r1     íijounau    ez     írá 
fejedelmi     személye    eleiben,     s    hű    alázat onaággal    szegény 
md     tett     kegyelmességét,     hogy     tudnia     illik,    jelcnvalő    v^ 
lembül    személyemet    kiragadta,    életemet    visszaadta,    é»  a 
már  rabsAgoirtban   szerencsétlenségemet  nagy   becí^te  len  seggel 
Idníiln   tetézni  kívánták  volna:   nagy  kegyelni  essen  n^  ellen  iá 
ségeil  megöl tidmazofl,    —  abbéli  kegj'elmestségót  agan&cálom  s  kii 
nem.  Mindezekért  áldja  meg  a^   isten  még   a  nyomat  is   Feh 
nek ;    minden    emheri  példák  felett  tegye  személyét    dicsőséget 
terhes  munkában  trősftse  karjait,  úljaihun  Szent    Lelke  által  j 
relje,   minden    írszélyek    ellen    oltalmazza,    —    marad  hasson 
vihlg    előtt   dicsőséges   nevének   dicsőséges  emlékezeti,   rs    fcjm 
magvának  is  lehessen  (a  niidőu   Istennek  tetazeni  fog),  nyiigo 
országlása ! 

Hányom,   FelnégeB  Urain    s    vetem    ez    esetemet    elmihj 
ciilpálom  —  igaz  dolog!    —  hallgatásomat ;    de  valaminthog 
megvallom  :  úgy  igaz  lélekkel  ho/;sá  teszem,  hogy   nem  gonosz 
viseltetvén  hallgattam.  Ellenben  magam  szerencsétleneégét  !?en 
nem  tulajdonítom.*    Mert   >négy  esztendőtől  fogváat  üldöz 
valamely  kegyetlen  fátum.*   Ktlrvallásokat,  méltatlan  peraecut 
nagy    keserűségeket  szenvedtem,    —   »nio8t    pedig,    a  niidőnj 
moly     veszedolemrül    ingyen    sem     gondolkodtam     volna:     cSú 
halálnak    kapujáig    taszilnlt.     Érzem,    niogvallora,     esRekuek    tcr] 
súlyát.    Megsértődött    nagyon    jó    hirem-ni-vou,    ódoR    hazAra 
való  hitelem  ;  oda  azért  mindenem,  —  pusztán  az  életem  ma 
m^ag.  eztttt  is  pedig  Istennek  8  Felségednek  szentelem  b  keg 
protectiójji  alá  ajánlom.*    Kéri  a  fejedelmet,  hadd  mehessen  j 


•)  K  j«lenet-et  Hákí'M'/.i  ni»(»n  ftmlíti  fól  Kmlrkratniban  t  »  asj 
erftdtfti  leviM  umH  agy  újabli  lő/onysíig*  wíeTi  JBml'k iratok  hitel* 
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ihoK.   —    Eleresztették,   el   is  iiieut ;  3   rrmsfél   év   luülva 
1         .1  —  labanczczá  lett,  .  .  • 

l.fjranez  iratok  között  van  nivg  a  br.  Róvay  Imre  által 

Tiil-Próuin  elfogott  és  vasra  verve  Eger  várába  küldött,  majd 

ÍBiien  a  íej»'dflfm  parancsából  Munkácsra  vitetett  lubUnszerzö- 

twik'  *  vi'ii  OkolicsAnyi  Píí/nuk  is  két  eredeti  levele  Rákóczi- 

f;     "^     '    -  Iseje  1707.  uov.  30-káu  kelt,  munkácsi  rubságából. 

dl  1  liusszasaii  elbeszéli  s  mentegeti  magát ;  mint  nkart 

rt  a  btikesség  tractájának  elumozdításával  miudakét  félnek  szol- 

■•  '•  •  de  íme,  milyen  kimondhatatlan  keserűségbe  és  szereu- 

H'  esett !    Rákóczinak    fejedelmi,    könyürűlő    szivéhez 

I  '  lezik    immár  nfigy-alázatosan :  elégelje   meg 

M  (.rát,  OS  bt>csátta88a  őt  haza,  túróczi  házához. 

Ava^ry.  ha  ezt  a  kegyet  még  most  talán  meg  nem  nyerhetné: 

háthach]  lehessen  legalább  házához  közelebb.  »Blatnicza,  8zkla- 

lünya,   Arva^  I^ii»lól'jvár    is  az  Fölséged   protectiójában  van- 

M  vinnék  át  őt  e  várak  valamelyikébe.  Majd  »meg- 

!t*    V ár mogy éjéért,    melyhez    »mégis    közét    tartja, t 

-  minthíjgy  az  öreg  br.  Révay  Ferencz  főispán  egri 

..j..a  tdhalálozott :  ennek  tisztét  idősb  Révay  Mihálynak, 

i   raég   korosabb   Révay    Zsigmondnak   ajánlja    »S£oros 

'   '     '  1.  -velmesen  conferálni.<    Ha  pedig  a   Révayak 

!>.il    kíván    a  fejedelem    valakit  e  méltőság- 

itHiii:  .az  ifjú  urak  között,  úgy  jut  eszemben,  hogy 

'  Révay  Gáspár  Uram.<- 

rú  ezen  utóbbi  kérdést  úgy  oldá  meg,   hogy  a  tör- 
jogkörébe  még  vissza  nem  helyezett  Túrócz- 
.    hanem    egyelőre    csak    főispán i-hely tartót 
pstraturtj  adott,  —  a  sok  prnotendena  báró  Hévay  közŰl 
Itván    a    nemzeti     ügy     tekintetében    legérdemesebbet: 
Byt  Ferencznek  fiát,  a  katonai  téren  is  hasznos  szolgá- 
lat egy  gyalogezred  élén  vitézkedő  Révay  GásjMrt.^) 


li-liolytart-űvii     kinevező    pátense     Kassán.      17<»7.    derz. 

'      V<  s-üir-sliól    vau   kolti'zvo,    a  ónlííkoiok    u  kövi-lkozü 

nit.iiMtilMíx  tin|nM'.  suli  ii»i*o  Qrali  Convontu  ml  Uuoil 

'    * ■ÍHlrnínaii  CnttOM    Tarü<:y.i»MiHÍ.H    uiorilo    sit 

<    eot.iiui    suj)*h'ÍikIh    foncinnuli    feMtHut.iir 

I ...ii»'t»i  ufticiiiruiii,  ili'fi.Himu  vl  Uamnum  itu- 

flíTvitiuiii  :   uiii\rr>Li   llt^i^iií   |iül>lii-u,   pitlitii-a  titijiio 

IMI     V.lliíin;'.!  f  Mii  M  I  ^      ii.,.ihÍ;i       I  i -i  i  •  1  :  ■  1 1  - 1  ^i     cf     <•  v.-n  UMlltla 

IlUt 
„     .        'I»ÍUI 

ini  \u  gi'í'mio 
iiiiií  ne  Nobi* 
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A  raboskodó  öreg.  beteges,  töródött  Okolicsányi  Pálou  pedig,  mi 
fejedelmi  házának  Inijdáni  líizalmus  jogtnnáesosáii  s  őneki  egy' 
német-újhelyi  fos<>lytársáii,  s  tiiUíií  e  régi  visszaemlékezésekért 
nemes  szíve  újb<)l  niegkönyöi'íÜt ;  és  öt.  1 708.  april  íiavában.  letett 
Jiite  s  több  jóakarójílnak  kezes-levele  mellett,  hogy  hű  maiad  ée 
magát  többé  semmibe  nem  ártandja:  íogsiígától  fulint'utvén, 
asakugyar.  hazabocsátotta  tót-pnSnai  házához.  M.ísodik,  —  Mun- 
káesün.  1708.  april  4-kén  írt  —  hosszú  levelében  ezt  a  kegyét 
köszöni  meg  Okolicsányi.  A  ki  azonban,  áskálődó.  megrögzött 
gonosz  jelleméhez  következetesen,  épen  nem  volt  e  kegyre 
méltó;  nuTt  Tűrcjczbau  alig  lakott  félévig:  midőn  a  legelső 
alkalmat  felhasználva,  —  17U8.  uov.  l:í-kán  áftalpdrfolt  a 
csiUzáriakhoz,  megszegvén  »hiprésfHt  hitét*  (a  mint  írja),  a 
sí  csávában  hagyván  érette  több  ezer  forint  erejéig  jót  állt 
kezeseit,  közöttük  »nagy  bizodalmas  sógor-«rát<  és  meghitt  czim- 
boráját :  a  magánál  nem  sokknl  különb  Ottlyk  Györtfi/öt.  Ennek 
még  hozzá  ráadásul  —  S/klabina  várából  17tJtí.  nov.  15-kén 
—  egy»  lelke  egész  roailuttságát  kitáró,  s  I.  József,  mint  »a 
természet,  ít  törvény  és  rend  szerint  való  király «  iránti  hódoló 
hűségét  fitogtató,  viszontag  Rákóczi,  de  kivált  Bercsényi  ellen 
fenekedő,  szemtelen,  gálád  levelet  írt,  —  melyet  Ottlvk  bekül- 
dött a  fejedelemhez,  eredetiben.  Egy  \)ár  hó  múlva  aztán  Oko- 
licsányi hálátlanságát  és  esküszegését  még  avval  a.  gonoszsággal 
tetézé,  hogy  a  vejét,  ifj.  liévay  Mihályt  is,  kurucz  dragonyos- 
alezredest,  maga  után  csábította  labanczságra.  —  a  ki  mit  sem 
gyanító  depöt-századát  a  németek  közzé  vezette.  Ilyen  vala  a 
tűróczi  vén  pártütőnek,  hazaárulónak  és  hitszegőnek  jelleme, 
liecsülete,  hűsége  I 


JIJ. 
Az  1707-iki  ónodi  emlékérem. 


n.  Rákóczi  Ferencz  igen  szép  véeetű  három  emlékérmé- 
nek (^nunvnisma*)  eredeti,  aczél-matrice-ai  a  munkácsi  vár* 
ban  feltaláltatván,  jelenleg  az  Erdélyi  ^lú/.eum  nevezetességei 
között  őriztetnek  Kolozsvártt.  1889-ben  pénztígyministeri  onge- 
délylyel  verettünk  is  róluk  Körmöczön  —  alólirott  Indítrá- 
nyára   és  a  Nemzeti  Múzeum    szíves  közbenj.lrásával    —  egy- 


lilius.  cnm  íÍ!(d(Mii«  li»t  TOmmÍ«<árin«t  rijrifitjínnljnn,  a  kik  k«%ííil 
ndiritnistnitori,  iigv  ]M^ilig  »  jcg.V«í"i  '■onnúilkot  vrgví;/*',  «>)♦  c 
ttwsnl  jnt^ízze  lutAn  a  ku/üjrifiket,  a/  orsziig  trivAhtii  rni' 
(Eredeti  fogalmasnt,  w.  ont,  levélt Ar  K4kAw.i-lyinbuinihan.) 
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arftny*.  két-két  brooz-,  és  hét-bét  ezüstpóldányt,  az  itlevo- 

Julkozó  b^vat.'llo>^  iratokban  luegnevozett    érdekliSduk    azíírnára. 

K    liMtoiii    níjulhfli    pompás    érem    közííl  kettun,    t.   i.   a 

mfgkfzdt'St^nek,  továbbá  a  szrrst'nyi  országgyŰ- 

1  oiiiiMdcratíó    mcgnlkoijisának    emlékére  vert,    vagyis 

•9    17(i5-iki    érni. ken    injtok    van  n    vésnök    nevp:    I). 

\\\iH  M;  F.  =  Danid  Wanmfi-nt  ;  s  ilUítMle.i^ :  IX  W.  =  Dániel 

fí'^ri?/    Azonban  a  liíirniadik.    u  legnagyol>bik  nióretű,  t  i.  az 

ttmtHütioniális  on^záagyiilés  cjnh'k&e  vert  1707-iki, 

•  Ml   míi vészi  kézre    valló  nummismán  semmi  vésnöknév- 

\f'm  1/ttliató.  (Az  előlapon  Rákóczinak  köriratos,  harczi 

i'tíí  arczképe:  a  hátlapon  a  hétítijfi  hyd- 

-nt'k  gyönyürüen,    tinóm    izomzat-tauul- 

I  alakja  áll   TENDIT    PER   ARDT  A  VIR- 

latt.    Kit  jelképez   c  hydra  és  kit  a  Hercules? 

arázni. ) 

lUnn  föntebbi  köziemén vt'inkkel,  most  ezen  ónodi 

...   . .  jriceííréíl,  annak  készítőjéről  s  az  érmeknek  hol, 

pénzverö'házbftn    történt  vereteséről    kívánunk  érdekes 

»]  nur"  ^         vkorű  tudósítással  szolgálni,  —  kimutatván,  hogy 

fft  is  1  mesteri  kezű   franczia    » példametsző,*    Warou 

ualuiik  uiagyuroaan  nevezték :   FarroV  Dániel  uiam 

7M7-ik  év  nyarán  Körmöczbányán,  az  érmeket  pedig 

ücu  esztendő  őszén,   a     Warou    verőgépévcl  Mun- 

.  «4  1    .,    1   tiek  alsó-várábau  már  1705.  óta  létezett 

lől  odaszállított  eszközökből  és  szerszá- 

itva.  A  veretesre  maga  az  e  czélból  Munkácsra 

i   ügyelt  fíil. 

Mindezekre  néave^  a  sok  mindenhez,  de  különösen   fegy- 

Iiez,    ágyúk,    bombák  öntetéséhez  jól  értő  Szan- 

nns  kurucz  brigadéros,    Rákóczi  badszertárainak 

jrijniinak   ii::i/.i:atója,  tilzéraégéuek  főfelügyelője  —  Thököly 

ben  i^i'dig  párisi  követ  és  franczia  tüzérkapitány,  —  ekként 

a    fejedelmet.    Beszterczebányáról,  1707,   szeptember 


.  Az  niinémö   nummisma-csináláshoz   elkészíttetett 
•*fkii   iránt   méltóztatott   Felséged   kegyelmesen    parancsolni, 
'      '  ■  lilldje.m'.  azon  machinát  tegnapi  napon  elho- 

:    mellyet  is  artolJeriabéli    üzekereu  (tüzér- 
ig  Muukiiryrn  flknldöttevi,  írván  odavaló 
i!  i!  1    Bay    László)  rramnak.   hogy   mújlen 
Uram  odaérkezik:   (az   éremveréshez)   szükséges 
soknak  elkííszíttetéeekrűlparancsolna  ottvaló  Udvarbíró 


(Kálnássy  János)  Uramnak.  Ugyanazon  eszközzel  hlldölie 
Varró  Uram  maga  emberit^  a  ki  informálni  fogja  Udvarbíró 
Uramot:  minémő  fa-  i^s  egyéb  reqnisitumok  fognak  kívántatni 
ad  erectionem  illius  operis?  —  Az  mely  két  pecsétet  kegyel- 
mesen parancsolt  vala  Felszeged  metszettetin  ugyan  Varró  Uram- 
nak: azok  még  nincsenek  készen;  hanem  mostanában  rajta 
vagyon,  hogy  e  héten  elkéstühesse.  (Azután  vala  indulanció 
Munkácsra.)  Minémő  toentsége  volt,  hogy  el  nem  készíthette 
azon  két  pecsétet :  ezennel,  iucludálva  írásbéli  mentségit  aláza- 
tossan  elküldöttem  Felségedrn'k.«') 

A  levélben  említett  íuummisma-csináláshoz  elkiíszíltetett 
eszköz,*  és  »machina«  kifejezéseket  mi  úgy  értjük,  hogy  üz 
egy  hordozható  —  ámbár  teljesen  még  föl  nem  szerelt  — 
pénzverő  gép  volt.  a  melybe  a  felső,  alsó  és  karima-matrice- 
okát  tartalmazó  aezél-stampigliákat  Warou  Dániel  mar  Kör- 
möczöu,  kimetszve,  elkészítve,  beléilleszté ;  a  fölállítás  fogana- 
tositásái'a  szakértő  közegét  küldötte  el  a  géppel,  a  kinek  maga 
csak  a  vésés  alatt  levíi  fejedelmi  két  pecsét  elkészülte  után. 
akkor  vala  utána-utazandó  Munkácsra,  a  mikor  tőle  értesiUeu- 
dett,  hogy  ott  a  gép  immár  föl  állíttatván,  s  a  még  hiányzott 
fa-  stb.  eszközökkel  fölszereltetvén,  az  érmek  verését  meg  lehet 
kezdeni. 

Mert  ámbátor  Warou  mester  jól  tudta  ugyan,  hogy  van- 
nak Munkácson  a  pénzveréshez  értó,  begyakorolt  művesek,  sőt 
vau  —  a  veretesre,  a  matrice-ok  pontos  fekvésére  stb.  üg^eU'i,  — 
derék  példametsző  is,  uőv  szerint  Ocsovay  Dániel ;  mindazáltíil, 
mivel  a  munkácsi  pénzverdében  csakis  —  nagyobb  mílbccsü 
kiáll ítíísra  igényt  neui  tartó  —  egyszerű  forgalmi  pémekct 
(leginkább  libertásokat,  poUurákat  és  lengyel  tymphákat)  szok- 
tak verni:  a  mesteri  tinomsitggal  vésvtt  tiagy  enilékérem  vere- 
tesét, művészi  ambitiójából,  személyesen  óhajtotta  vezetni.  És 
aunyivalinkább,  minthogy  a  koiábbi  két  emlékérem  példájából 
ismeretesnek  kellett  lenni  előtte,  hogy  ••zen,  aranyban,  ezüstben 
és  bronzban  veretendó  nutnmisniák  számos  példányát  a  fejede- 
lem uralkodóknak,  udvaroknak,  fő- fómél lóságoknak  is  megkül- 
dendi,  továbbá  idehaza  katonai  kitüntető  jelvényekűl,  éidí-m- 
rendekként  osztogatandja  hadi  tiísztei  közt.  Kiváló  gonddal 
kívánt  tehát  ezen  érmeknek  mennél  szebb,  mennél  sikei  ííltebb 
péld.'iuyokban  leendő  előállítására  felfigyelni,  s  ha  a  veretes 
közbru   a   gépen  netnlán   ^Jl,l:ltMi   brij  nsnék  :   :i   s/ükségTs  cnrrec- 


—  WiirMU 


«)  Eredeti   Itv^,    gyú'jteméiiyeuibtín.    A  véyén   említeti   fitftWIvőtijr 
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tiót  maga  megtenni.  E  yerőgépet  pedig  Eákóczi  azért  szállít- 
tatta családi  fővárába,  az  erős  Munkácsra :  mivel  ottan  minden 
idókre  sokkal  biztosabban  volt  elhelyezve,  mint  a  katonailag 
könnyebben  hozzáférhető  Körmöczbányán. 

Az  1707-ik  évi  ónodi  országgyűlés  ezen  emlékérme,  anum- 
migmaticai  gyűjteményeknek  —  űgy  bel- mint  külföldön, —  egész 
napjainkig  igen  keresett,  és  drága  áron,  csak  olykor-olykor  megsze- 
rezhető ritka  díszét  képezi.  Hogy  azt  Warou  Dániel  véste 
légyen  Kőrmöczönj  és  hogy  Munkács  várában  verték :  eddigelé 
senkisem  tudta ;  jogunk  van  tehát  föltenni,  hogy  Sréter  föntebbi 
tudósításának  közzététele  az  érmészeti  szakköröket  érdekelni 
fogja. 

Végűi  megjegyezzük  még,  hogy  Warou  a  következő 
1708-ik  év  tavaszán  Rákóczi  szolgálatát  s  azzal  együtt  hazán- 
bt  örökre  odahagyta,  és  így  az  ónodi  emlékérem  vála  az 
Bíoiítf  minálunk,   melynek   matrice-ait   e  jeles   vésnök  készíté. 

Thaly  Kálmán. 


&ÁZADOK.    1896.  ír.  POZET. 


BÁTHORY  GÁBOR  URALKODÁSA. 

—  HÁaODIK   ÚB  BErRJEZÜ   KÖZLEMÉJTT.    


A  portán  igen  kedvezötleu  beuyamást  keltettek  Báthory 
tervei.  Eddig  csak  néhányan  ismerték  azokat  s  talán  ők 
sem  tndták,  hog;y  liová  törekszik  a  nagyravágyó  vasatlns. 
Nagyon  megköszönték  Báthorjiiak  a  jó  szolgálatot,  de  félre 
nem  érthető  módou  tudatták  vele,  hogy  ne  fáradjon  a  vajda- 
ságok osztof^atiísávfil.  A  port.-inak  már  vannak  jelöltjei.  Oláh- 
orszáf^ot  a  Kunstantinüpolyhan  nevelkedett  Michne  Radulnak 
szánták,  IVIoldvát  pedig  egyelőre  nem  akarják  bántani.  A  török 
el  volt  foglalva  Perzsiával,  az  európai  dolgok  minél  simább 
elintézését  kívánta  s  csupán  ez  okból  is  kelletlenül  fogadta 
Báthory  nyugtalan  terveit.  A  kajmakám  csodálkozva  kérdé 
Starzertöl,  M:ityás  követétől,  hogy  tiilajdonképen  kiben  bízik 
Báthory,  mikor  ellenségeivé  teszi  a  mcddvát,  az  nláht,  a  len- 
gyelt ft  a  törököt.  Fiatal  liolondnak,  bolondos  királynak  nevez- 
ték a  portán  a  fejedelmet^  kinek  hatalma  a  havasalföldi  had- 
járat óta  meg    voÍt  rendítve.') 

Giínyosan  jegyzi  meg  Mikó,  hogy  'így  mi  a  hajdűkujüí 
megvevök  az  országot,  elpusztíták,  dülák,  égetek.  Onnat  mi 
sem  Moldovára,  sem  Lengyelországra  nem  menénk«.  Báthory- 
nak  vissza  kellett  vonnia  hadait,  csak  Lugosi  Jánost  hagyta 
•itt  az  új  vajda  mellett  > valami  négyszáz  lóval*.  De  idő  köz- 
ben Serbán  liadul  moldvai  s  lengyel  csapatokat  gyűjtött  3 
tavaszra  kelve  nz  idő  Michne  Radulra  tört.  Az  idáhok  a  régi 
vajfiához  pártoltak,  a  kis  erdélyi  csapaton  kimuyü  gyözebnet 
aratott  Radul:  maga  Lugosi  is  ott  veszett.  Hadul  most  Erdély 
ellen  készült. 

Weiss   két  brassai  aenatorral    Radulhoz  utazott.    Me;;be- 


*)  L.  Bútbory  kőt  levelét  a  síiuHáuhoz  s  Jussuf  basához.  Hurmn- 
zaki:  Documonte  IV.  P.  II.  a  13.  1.  ós  VIU.  337.  1.  Mika  Sándur:  Weis« 
Mihály  lltí.  1.  Ilojtlii  275.  8279.  jól  mondja  Bojthi  :  purpurati  ...  príncU 
pem  .  .  ,  tu  Buo  malo  voluturi  et  perire  commuui  qua«i  decreto  siuerenL 
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níltr  th|»*  a  hiidjárat  terveit  s  kalauzokai  hac^ott   nála.    Most 
t.  bo^'y  Weitüs  Mihály    n«'in  ok  nélkül  tigyeliaeztcítte 
liudul  hadvezéri  üf;yességére.  Valóban  r  tekintetben 
üitTj   nem  mérkőzhetett  vele.    Radul  iiz  ó-sánczi    szorosnál 
»ll  át  a  hegyeiken  ott,  a  hol  nem  várták.  Visszaszorította  Bátho- 
rtnak  u  tíimöai    szorosnál  álló  csipatait  s  jtilius    9-éu    tábort 
só    falui    alatt    Az    prdélyi   8**reg  mnjdnem    kétszer 
it    mint    a   líadulé.  A  Szeut-Pétrr  és   lírassó  között 
<   síkságon  ütközött   össze  a  két    ellenfél.  Hadul    volt  a 
-lii.Ju,   do  a  székelyek   visszaverték.    A  győzelem    felbontotta 
ft  nmd>?t     Báthory     táborában,     lladulnak     a   papirosmalom 
-  li    fíyors    tátü:ldá^^sal    teljesen    megzavarták 
.    Ekkor  ]{íidul  újra    tám.tdott  és    szétverte 
iiílb«»ry  SMri'iH't.  A  fejedidem  uajíy  bajjal  m:'nekült,  seregének 
'   '  '•?:ét  a  csatiitércn  hagyva.  Elesett    ImreÖV    is,    a    hizelgö 
dó,  a  ki  fő  szerzűje    volt    a    szerencsétlen    kalandnak. 
1   m'igyar    lovasság  í»áz<dta    cl  testét,    melyet  Kendi 
-lidl   táborába.  Majdnem  egy  hónap  muIva  temették 
1     Weiss    parancsára,    a    ki    a  szászok    Kamanjának 
ii  nevezni  Báthory  e  rossz  geniusát.^) 
\  fejedelom    ügye   o   perczben    veszve    látszott    unnál   Í8 
abijf  mert  a  brassai  c«ata  najijáu  már  útban  volt  a  maj^yar 
It    h«dser»>ge    Forgács     Zsigmond     vezetése     alatt.     Tör- 
k     felfogíisa     szerint     Foriíách     támadási    jó    részt 
1  i.jthiiry    ellen    érzett    szi-mélyes    gyűlöletének    tulaj- 

iló.     Pedig    nem    úgy    áll     a    dolog.     Thurzó    határa- 
in   ellen<'zte  az  Erdély  ellen  tervezett    háborút,    újíy  hogy 
07.  udvar    Biitliory    pártolásával    vádolta.    Ha    a    nád.»r  duz- 
Hommit    sem    akadályozott    volna  meg.    Inkább 
i.i  a  dolgok  intézését,  hogy  a  mennyire   lehet,  jó 
rtiílsa  a  szerinte  czélszerötlen  vállalatot.  Nem  ellenezte 
Gallo    útját    a  két  vajdálioz,    <-sak    arra    ligyelme/tette 
Itadult.    hogy  előrenyomulása    nem   biztosít  neki  jogot 
birtokára.  Legjobbíiii  s/erotte  volna,  ha  az  udvar  meg- 
1   második  kassai    szer/ődt:\x,t.    Pécsi   Simon    és    Erdélyi 
litja  után  is  azon  volt,  hogy  a  tárgyalások  fonala 
Íjon,   A  kiiály    követ^*i  Erdélybe,   utaztak  1611 
Kadnlnak  győzelme  előtt    Báthory    Wesselényi 
Bécsbe  küldötte  a  Thurzóval  kötött  szerző- 
iek   raegerüsitésrvel.    Azon  kívill    Báthory  a 
lek  nevében  kiállított  reversalist  igért,  mely- 
•  ii^tMriíti   iMitn/II,   :i   ihc'vif  királynak,  ha  a 
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török  támadja,  de  egyszersmind  magáoívk  h  segítséget  két,  bi 
a  porta  öt  tíímadja.  Thurzó  níifíyon  ajíinlntta  a  kövi^tektól 
áta«lott  szerződés  inegi'iöííítését.  IMiiid  hiában.  Bécv»bül  megj^- 
rancsollák  az  erdíUyi  h«djárjitot.  Thürzó  1611  junittó  15-ér*^ 
Eperjrsre  gyűlésbe  hivtji  a  felsöiniigyarországi  reruleket.  A  gyfl- 
lés  ellintározta  a  személyes  felkelést  s  a  megyei  kat^tnasag 
táborba  szállását  —  a  bajdúk  ellen.  Erdélyről  a  nyilvánoíi 
tárgyalások  nem  igen  szóltak,  Thurzó  is  azt  remélte,  hogy  h 
badjár.tt  ezéljait  az  eperjesi  határozatok  értelmében  bizouyoft 
korlátok  közé  szoríthatja.') 

Annál  többet  remélt  Forgách  Zsignioníl,  uiidijn  juniu* 
29-éu  kiindult  Kassáról  a  rég  óhajtott  hadjáratra,  körülbelül 
ötezer  embiMir-L  Atki^lve  a  Tiszán  seregi^  ugyancsak  Megsza- 
porodott. Nagy  András,  a  rettegett  és  gyűlölt  hajdúvezér  Ifi  11 
ch'jén  Bátltoryuál  volt,  de  még  Serbán  Ra<hü  táuiadása  ehltt 
Magyarországba  Hzokott.  Elpártolásának  fű  oka  az  volt,  lio«5y 
értesült  :iz  t'pt'r-je^ii  gyíílésnll.  Nem  birta  megakadályozni  For- 
gách átkídését  a  Tiszán,  jónak  látta  tHiát  megadni  mitgát* 
Forgách  most  azt  hitte,  hogy  minden  meg  van  nyerve.  A  bajdük 
segítségével  akarta  elfoglalni  Erdélyt  a  hozzá  tartozó  várme- 
gyékkel együtt.  Thurzó  megijedt  s  Tokajra  sietett  Forgáehboz. 
A  nádor  a  hajdiíkat  ártalmatlanná  akarta  tenni,  nem  bizott 
hűségÖkl)en  s  attól  tartott,  hofiy  szövi'tségök  » nagyobb  tüzet 
és  zííizavart*  fog  támaszt/ini.  Forgáchot  azonban  nem  lehetett 
mérsékletre  és  óvatí>sságra  birui.  Reményeit  még  fokozta  az, 
hogy  a  hajdúk  elfoglalták  Snrkadot,  Kerekít,  Telegdet  néhány 
mán  kisebb  bihari  erősséggel  együtt.  Várad  ellen  nem  boldo- 
gult Forgách,  pedig  e  törekvésében  a  nádor  is  támogatta.  Ott 
Rhédey  kapitány  »met»felelt  tisztének  hazája  és  nemzete  javá- 
ért,* noha  oly  bet^'g  volt,  hogy  a  maga  « íejéból  mozdulni  sem 
tudott.*)  Forgách  JSz.i  hol  csőn,  Szatmárou  és  a  Szilágyságon  át 
Kolozsvárnak  tartott,  hogy  Serbán  RadulUl  minél  hamarább 
egyesülhessen.    Zil.ihon    értesülve    Radul    diaíialáról,    Sonnyt*i 


')  L.  Szilágyi:  OkraűTiyok  i^  Levolok  a/  Itíll,  év  tílrt.  (TőítíuhíI, 
Lopak  I.  7<io.)  Thurzó  lovcleir  Riidulhcujt  h  a  kiriilyhoz  (Act.  Th.  Fídw.  i, 
nru.  43.  a  40.) :  Thinvó  véleuiéiiyéru  lu'zve  j^'llomr'ból  si  ho!yzi>tebőÍ  morit- 
jük  u  bizonyítékok  ni.  De  vatitiuk  k<'J;tv»'Ut;u  bjjeouyítékuink  is.  L.  knl<*in»V 
»en  (W  Itiütructio  Pro  Dno  Atidrea  K>r-^rr  Píll  aug.  19.  (Act.  Th.  Fsuv, 
1.  tiro  108.).  Itt  mondJH  r  RiTurdutni    '  ^    R.  M.  nie  Viiliitinnm  S. 

MtÍH  lídoliMii  sHrvittirem,  tittriiisKe  Ht;níp>  m.  ut  dinpersÍK  hiíjdonthiitf 

rum  Kutlioreo  non  »rmi»  Ked  pfi*  (.•tiiiii>i>-ji  ..uju  írunsi^funtur  ,  .  . 

ViTuiit    dilin    8.    Mfis    Kxpro^Htt    volnnttw  rribnwiuf  iiuutitatiji 

injuiiotuin  ím 

•)  ThiK  nejélieie    U.  291.   b   Komártimy   Andris:    Jthédti 

Ferenc:  iHnili.ii     i\.-/i.   1894.  431.  I.)  fííílágyi :  Enl.  on**.  Kfiil    ^'i 
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(t'S  Koruis  Zsigmondot  i-líirc  küliltltte  Kolozsvár 
I.    Mitlőn    utáuuk  ukait  inrlűlni,    wrefíébcu  lázudiís 

A    M>  •f5zá«;l  uemessi'ií  ii«'m  Jikíirt   tovább 

mondót i  y  a  kiitholikvjsok  töniek  Báthoiyra, 

I  II  üia  gyúrnak  az  i'gyetlnn  magyar  fejedelem  ellen  tám.ul- 
iinit  Kpra  véteti  a  király  ellen.  Hivatkoztnk  az  eperjesi 
a-a.   Hangulatukat  jellemzik  a  Forgácb  támadásával 

i'^lúLíiZo  egykorú  veranek  következő  sorai: 

r  ltja  :  ogy  maj^yarl  itiHKikrH 

I  .  ogyiiulufu  ;  í'iket  elfogyasnu  : 

Mit  viített  ellened  neked  Erdélyorszíjf. 
KlIcMiiégeil  íutjrt  volt  iM^kcd  csnV  liu,jdÚHtíg.i| 

fák  a  tábort,  az  ott  m.iradtak  is  kelletlenül 

:    t,    a  ki  július    21 -éu   érkezett   Kolozsvárra. 

iv    napi^^    ••llenííUott,    de   juliiiü    25-ön    megadta 

lat  itt  még  nagyobb  öröm  árte:  sok  erdílyi  jelent 

II  I     Kzek  közt    volt  8arniasát;liy    Zsigmon<l,    a  ki 

ktol  Flrdölylto  szökidt  s  most  ájru  elpártolt. 
1.  i.\  Boldizsár,  a  későbbi  fejedelem  atyja  ós 
««.  »  volt  erdélyi  kanczejlár,  a  v Virtus  és  Voliipta« 
gíi.K.'«Jv^-  ut^*  fordítója,  a  kinek  nejét,  mint  akkor  be8zélt<5k, 
orv  luesgyalázta,  midőn  Petky  a  portán  járt  követségben.') 
i  kapott  utasítás  szerint  Forg.iebnak  Kolozsvárnál  m?g 
l-l  állapoduia.  A  nádor  talán  ágy  számit«»tt,  bogy  a 
K«k7»Tiirra  (*»isze|HVott  országgyűlés  beleegyezésével  vagy  az  tíj 
'"•  Bátbory  oly  feltételeket  fogadna  el.  nudyekben  az 
\  nirodliatnék.  De  Forgáebnak  még  nem  kellett  a 
•  Ifoglalta  az  üresen  bagyottGyulafebérvárt  8 
idabelynól  íUött  tábort,  nem  messze  Szeben- 
iiory  tirtéízko(b)tt.  Hadul  is  Szeben  fi'lé  tartott, 
r,l-i^  o^tromáboz  nem  fogbattak  alkalmas  tüzér- 
iban.  A  szerdabelyi  táborban  megjelent 
i>.  hidélynek  okkor  tekintélyre  és  vagyonra 
l'orgácb  állítása  szerint  bílséget  esküdött  a  király- 
..  bogy  Betblen  ki  akarta  kéndelni  Forgách  szán* 
linil  tudó  lett  volna  a  fejedelemséget  elvállalni, 
it  Forgácb  feltételei  meg  nem  sértik, 
u;4jr  véii<-  rs/re,  hogy  Forgácb  helyre  akarja  állítani 
mpt  ar»lmat,    »a  kinek  eli'.ízánáért  sok  baliaot  raktak 

I'  L.  Thiilv  Kiilináu  :  Jsmfretlen  HiMtóriáa  Énekek.  (Szdeadok  líJ71. 
['SUccar  16IÜ  uuv.  l»-iki  jelentéit;  üxerint  (Rűcsi  áll.  Iin't  TuroíoaO 
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az  erdélyiekből.*  Azért  viRszacrvc  Dévára  mepizente  Fot  l'.JcIi- 
nak,  hogy  elindul  a  török  császár  segítségének  sürget' 
Más  csapás  is  érte  ekkor  a  reményekben  még  raindig  kii<>M>. 
hatatlim  baílvezért.  Nagy  András  inegballotta,  Jiogy  Bosnyák 
Tamás  Bújom  várát,  a  haj Jií vezér  tulajdonát  elfoglalta,  s  hogy 
háborgatja  a  dtbríczeui  harmiuczad  jövedelmében  is,  melyet 
Báthory  ajándékozotté  változékony  hívének.  Több  se  kellett  Nitgy 
Andrásnak.  Szebenbe  szokott  Báthoryhoz,  a  ki  már  úgy  is  kisért- 
gette,  azután  Magyarországba  sietett  s  megverte  Bosnyák 
Tamást  Diószegnél.  Báthory  a  Boi>nyáktól  nyert  /  '  t  a 
töröknek  küldötte.    Ekkor    Erdélyben   lényegesen    uu  ^  i»tt 

a  hangulat  Foigách  rovására. 

Augusztus  24-én  a  Radullal  L'gy<'sült  Forgács  táintrl 
ütött  Medgyes  mellett,  mert  Forgács  a  következő  napra  ország- 
gyűlést hívott  össze  Medgyesre.  Itt  akarta  magát*  vagy  talán 
Hiimonuíii  tjryörgyöt  fejedelemmé  választatni.  Hanem  oly  keve- 
sen jelentek  meg,  hogy  meg  nero  taithatta  a  gyűlést.  A  szé- 
kelyek nem  akartak  elpárt(dni  Báthory tfíl  s  ezt  az  alJíaliuat 
Kádul  felliasználta  a  székely  föld  feldúlására,  Forgách  nem 
átallott  neki  segíteni.  A  tizj^nkét  napi  pusztitás  után  az  egye- 
sült csapatok  Hadul  ajánlatára  Brassó  elé  vonultak.  Itt  tudták 
meg,  hogy  Báthory  elhagyta  Szebeut,  rlfuglalta  Szászsebest  és 
Medgyesnek  tait.  Forgách  utána  akart  mejini,  de  az  oláhok 
haza  felé  takarodtak  a  székelyektől  szerzett  zsákmánynyal. 
Azt  mouílották,  hogy  védelrai-zni  kell  országukat  a  tín-ök  s 
tatár  ellen.  Most  látta  csak  Forgács,  hogy  miért  kivánkíízott 
Radul  Brassó  felé.  Alig  hogy  Radul  elhagyta  Enlélyt.  a 
Belhleutöl  megsürgetett  török  segítség  is 'átkelt  az  erdélyi 
határon.  Forgách  próbálta  ugyan  megakadályozni  a  tatáruk 
átkelését,  de  több  baja  volt  a  saját  eml)ereivel,  miot  az  ellru- 
seggel.  Hiában  igyekezett  Czobor  Mibálylyal,  Nyáry  Istvánnal 
Melíth  Péti'rrel  s  Bncskay  Miklóssal  együtt  féken  tartani 
seregét,  haza  vágyódó  katonái  nem  enged tlmeskedlek.  Szej)- 
tember  18-án  kénytelen  volt  Kádul  után  menni  Oláhországba, 
Midőn  innen  még  egyszer  vissza  akart  fonhílni  Erdélybe,  a 
magyar  katonák  azzal  fenyegették,  hogy  megkötözik  s  ügy 
viszik  Báthorynak.  Le  kellett  tehát  moiid.ini  a  hadi  vállalrt- 
tokróL  Szeptember  29-én  érki'zrtt  Furgáeh  RnduUal  a  mold- 
vai bíitárhoz.  A  következő  napon  egy  erdőben  u  tatárok  és 
oláhok  tábcrára  törtek,  elvették  összes  ágyúit  és  szekereit 
Radul  most  elvált  Forgáchtól.   Ekkor  a  megfogyatt   csapatok 


')  Mikó  200.  1.  e  Bethlen    fontos  levele  Kcitiptív  Ú5  Kovúc* 
orwág  Tört.  Tára  n.  18ft,  U 
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janéiv  u  If^övidebb  lítou  szeretett  volna  haza  jutni.  Egy 
ugyer  »  egy  Mánnarosban  azületett  szatmári  katona  meg- 
érték, bofiy  a  hegyeken  át  Aíárraarosba  vezetik  a  sereget. 
Foríjách  Liíi^y  jutalmat  igért  nekik.  Azonban  a  vezetők 
rauijok  seiu  ií^Ine^ték  nz  utat.  Tíz  napig  bolyongott  a  liad^ereg 
ultaluu  iltakon.  A  biileg,  az  éhség  s  a  fáradság  miatt  az 
<ml«Tok  é»  lovak  nagy  része  elpusztult.  A  fejedelemség  kere- 
kre indult  főuraknak  csak  lóhus  volt  a  tápláléka.  Egyszerre  a 
iliMJfyer  Í9  eltűnt,  már  azt  hitte  a  kimeiült  csapat,  hogy  a 
RTekbíll  ki  netu  menekül.  Végre  két  pásztorra  akadtak,  a 
któl  megtudták,  hogy  Mámarostól  ugj'an  messze  vannak, 
u  moldvai  Kiinpolung  nem  messze  van  tőlük.  Innen 
ÁTstftn  Rxucsavilba  tértek,  ott  kissé  felfrissültek  s  a  lengyel 
u  át  a  homonnai  utou  Kassára  érki  ztek  novembei' 
vj-^u.')   i'Vjrgácli  hadseregének  talán  felét- sem  hozta  haza. 

A  UMny    tárgyává    lett    hadvezér    itthon    is    nagy    zavart 
liás  iliószegi  gyi^zelme  jeladás  volt   az  általá- 
,,  .  .         :     ra.    Nagy    volt    az    ijedelem    Kassán.    Oesare 
Hü   ét}    Kis   Lukács,   a    szepesi    kamara    pénztárnoka,    nem 
íTtek  kiinozdnlni  Szatmárból.  mert  Nagy  Audráí*  leselkedett 
Sájük.  Kassán  oly  égi  jeleket    láttak,  melyek  Bocskay  idején* 
^^eztettck.    A    üiUh>r    fegyverre    szólította    a    nemességet, 
p'i    kért  a  leugyelttll.   a    királytól   s  fogadott    hadat,    a 
c«ak  tudott.  Hanem  a  megyék  csak  »ráklábon  ballagtak*. 
Miól  tart(jttak,  hogy  Báthory  ellen  viszik  őket.  Nagy  András 
Bár  Kallót  merte  ostromolni  törökökkel  együtt.    De  itt  vere- 
szen védett,    még  nagy«tbliiit    mint    Ladányuál.    A  nádor 
BCrOlt,  hogy  Báthory  is  hajlandó  a  békére.  Hanem  For^ách 
Czubnr,  a  nádor  veje  folytatni  akarták  a  háborút.  Tburzó. 
kinek     flórplátását    az    események    oly    fényesen    igazolták, 
i«t   már   könnyebben    beszélt.    »Ha    Forgách    uram    még   is 
és    kívánja   az  ló    búst  és    búdosást,    ám    lássa*  —  így 
kozott    H  deczemberben    fegyverszünetet    kötött    Báthory 
loííjaiv.'i!     Tokrijb.in.    Báthory     kötelezte    magát,     hogy 
kfl    kühl    Mátyáshoz  s  a    magyar   országgyűlésre,    hogy 
a   hajdúk    közé  menekült  jobbágyokat   s   hogy   a    régi 
ijdiságot  wcndesaégben  tartja.*) 


rgáeh  jüleutéaét  1.  Hunuuzuki :  Docuineule   Vol.    IV.    Part.  1. 
«i.;g:     Teutsch:    Oleiohzeitigo     Benchte    (Anhiv    d.    V.  f. 
I      7.  Bud.  XXJl.  345.1.) 
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Békében  akart  élni  nyugoti  szomszédjával,  hogy  megfé- 
kezhesse eDgcdctlen  alattvalóit.  Brassó,  a  szílsz  fiild  "  1 1- 
gabb  városa,  nem  akart  Szcbcn  sorsára  jutni.  Leheh  It 
kicsinyelni  ez  ellenállást  a  polgáiok  vagyima,  a  város  töldrajzi 
helyzete  s  közjogi  állása  miatt.  Brassó  ura  volt  a  H'v  .cmI. 
földre  vezető  legfontosabb  útnak  s  fenliatóságát  kit 
az  egész  Barczaságra.  sCú  Fogaras  egy  részére  is.^j  -NovíHc 
a  mozgíilom  jeK-ntöségét.  liogy  oly  ember  állott  élén»  aki  neio 
könnyen  bájolt  meg.  Weiss  Mihály,  a  brassai  senator.  ki  csak 
1(>11  karácsonyán  lett  bíróvá,  művelt,  világlátott  és  diploma- 
tiai  dolgokban  tapasztalt  ember  volt.  Báthoryuak  eleintén  jó 
szolgálatokat  tett,  de  mindinkább  meggyűlölte  a  szászokkal 
8/(^mben  annyira  kiméletlen  fejedelmet.  Weiss  büszke  volt  a 
szászok  szabadságára,  azt  képzelte,  hogy  Nagy  Károly  kül» 
dötte  okét  Erdélybe,  Nem  volt  elvi  ellensége  a  nemzeti  feje- 
delmeknek, de  Báthoryval  szemben  bárminr)  kiilfóldi  hatalom- 
mal szívesen  szövetkezett  Krdély  ellen.  Brnssó  nagysága  volt 
törekvéseinek  központja.  >Én  a  városé  voltom  s  vagyok  s  nem 
az  enyém*  irta  Biíthorynak  és  e  szavaknak  súhi;  adott  élete 
feláldozásával.  A  szász  történetírás  e  hősét  .Jósika  Miklós 
regénye  is  az  államférfiúi  bölcseség  és  önzetlenség  példájának 
tünteti  fol.  De  úgy  látszik,  hogy  e  nyakas  polgár,  aki  nemes- 
séget szerzett  magának  s  a  brassai  aranypénzek  egy  nemét  a 
saját  ezímerével  verette,  bizonyos  hiú  képzelgéssel  vállalkozott 
a  dictator  szerepére.  Szász  eredetű  ellenségei  azzal  vádoltáJí, 
hogy  a  kanczellárságra  törekedett. 

Eleintén  pénzzel  s  éber  vigj'ázattal  távolította  el  Báthory 
hadait  Brassó  falaitól,  leplezve  ellenséges  szándékát.  De  Sorbán 
Bad^il  gy*"'zelnie  után    a    brassaiak    krónikásuk  ul 

felmondották  a  fejedelemnek  a  tüzet  és  vizet.     K  '- 

lódtak  a  Forgách  vállalatához  fiizíJdött  reményeikben.  A  '■ 
generális  kivonulása  után  csupán  Brassó  daczolt  még  Báli ...  • 
val  a  szász  községek  élén.  AVeiss  oly  kevéssé  vesztette  el  bátoi- 
ságát.  hogy  lövésekkel  akarta  elriasztani  a  Bátb>  /e 

érkező  török    csapatokat.    Otner   basa    azonban  14 

Brassót  Valószínű,  hogy  a  szászok  megve8zteg<>tték.  do  kulönljeu 
is  elvégezte  már  teendóit  Erdélyben,    mert  Forgách  és   B  idid 
megszöktek  előle.  Nem  azért  küldöttek,  hogy  Báthoryt  o) 
hanem  hogy    a  török    fenbatóságot      ''  '  '"  m 

on"ilt,  hogy  n;igy  ajándékok  árán  m>  i^ 

alkalmatlan  segít-<égtől. 

Weis«     fi^iitjntoff;!    íU^/»>köftr'féjí»'ít    n     noi-tíiv.íl    s    a2 
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^Sfiftitt    fiáit  fogas    segítségével     Brassó    szerződést  köthetett 

a\,  az  új  olííh    vajdával.   A  városnak    szüksége 

.^ri^f-sire  pIso  sorban  azért,  hogy    élelmet  szerezzen 

'ól.     Bátliory    érezte,    hogy    Brassó     liosszadalmas 

*  e  lell)Hton'tj;i  tii«?g  Yalfimeiinyi  külső  s  buls/i  oUen- 

•'  ■  tte  volna  iKMÍoIntra  birni    a  várost.     Eiiyebek  kiizt 

'  bti  Weyrauch  Dávid,  kőhalmi  királybíró  útján    szólí- 

V  .1. 1., ..    .  .^j.^j  ji  lázadókat.  AVeiss  erre  azt  izente,  hogy 

kegyelmében    s   nem    bánja,    ha   az    egész 

ui  >van    mivrl    megvendégeljük,    a  bors  az 

i-:  íhory  legalább  a  Brassóval  tartó   községé- 

<rt«  megfenyíteni.  1012  raarczius  végén    indult    elK-nök 

ilta  a  kis  burczusági  községeket  Hermány    kivételével. 

igen  erős  templomkastélyt  egy  c^eh    származású    festő 

'  Az   ostrom  sikertelensége  eléggé  bizonyítja,    hogy 

B  nem    volt    elég  ereje    a    lázadás    fészkének    elfog- 

•   mért   Brassóra.   A  város 
Is  vágva   s  kivált    Törcsvár 
Jása  miatt  az  ülahoiszaggai  való  közlekedés  íh    reudkí- 
í  aeg  volt  nehezítve.*) 

Brassót    a    kiéheztetés    veszélye     fenyegette.    E    válságos 

fiilLmatokban  nagy  örömet    szt'rz*'tt  a  brassaíaknak   az  a  hír, 

üiiyi  a    török    vállulaíot    indít    Báthory    ellen,     Ifill     végén 

DfTtiús  a  fejedelem  Giczy  Andrást  a  portára  küldötte!.  Giczy 

'"     '  i/.y  pártfogásából  emelkedett.")    A  Múgócsi 

lii    forgolóilva    munkácvsi    kapitánynyá    lett. 

Illát    mindenféle  zsaiolás    és   kegyetlenség    elkövetésére 

Íj.   r.  1    Végje  menekülnie  kellett,  mert  megölt  egy  kaiío- 

<•    szökött  s  hízelgéseivel    csakhamar    Báthory 

cL-    it_rK<j.:ött,') 

A  r.'iideljMnnek  Itíll  végén  tudnia  kellett,  hogy  a  portán 
i>ill  ügye.  Nehezteltek  reá,  mivel  formális  engedély 

kui  •  luiadta  meg  Oláhországot  és  Serbán  Radul  eUizetése  után 

nkrirtrt    tri?t;nii    az    oláh  vajda  czímet.  A  biassai   lázadás 

jületlenségét.  A  torok  jól  ismerte  a  szászok 

:  _^: .  'k  ni'iu  (>l\:isí;ík  kri/.ömln")Sfii   Wí'iss  Mihály 
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levelének  e  szavait:  »nein  hajdú,  nem  katona,  hanem  mi  adtuk 
eszteiidönkint  az  batalmas  Császárnak  az  adót.<  ')  Pedig  út 
adó  kérdése  most  nagyon  égetővé  vált.  1611  tavaszán  letelt  a 
három  adómentes  év,  Báthiry  nem  akart  fizetni  s  most  a  reá 
nézve  annyira  kedvezőtlen  viszonyuk  közt  a  Bethlentől  kiesz- 
közölt kedvezmény  mégújításárrjl  kellett  gondoskodnia.  Ily 
helyzetben  igen  lényeges  dolog  volt  Báthoryra  nés^se  az,  hogy 
lelkiismeretes  és  tapasztalt  ember  védelmezze  érdekeit  a  portán, 
8  6  mégiá  Giczyre  bízta  a  követséget.  Giczy  Báthory  ellea 
használta  fel  a  fejedelemtől  küldött  ajándékokat.  Összeköttt- 
tésbe  lépett  Weissal  s  a  Brassóba  zárkózott  elégületlen  neme- 
sekkí^l.  Az  ö  nevökbeu  bevádolta  Báthoryt.  Zsaruoknak  s  hűtlen 
vasallusnak  tüntette  fel.  Az  osztrák  követ  kap<ttt  a  jő  alkui- 
mon, a  renegát  Méhemet  agának  tizenkétezer  tallért  igért,  ha 
megbuktatja  Báthoryt.^)  Gyürcsi  Méhemet  k a jra. lkamnak  must 
nagy  kedve  volt  a  hűtlen  vasallnsok  buktatására.  Serbán  lladulfe 
már  elíízte.   1612  elején  Tomsa  Istvánt  tette    moldvai   ^  ] 

Koiistuntitj  helyébe.  E  sikerektől  felbátorítva  Giczyt 
ültetni  Báthory  trónjára.  Giczy  tizenötezer  arany  évi  adót 
Ígért  a  portának  s  kötelezte  magát  arra.  hogy  átadja  LippátJ 
Jenőt  a  hozzájok  tartozó  kastélyokkal,  városokkal  és  falukkal.') 
Giczy  június  15-én  érkezett  Tergovistba.  Do  Miehne  Kádul 
vonakodott  neki  segitséget  adni.  Az  erdélyiek  pedig  nem  hall- 
gattak Giczy  csábító  leveleire.  Báthory  és  Giczy  közt  könnyü 
volt  nekik  a.  választás.  Csak  július  21-én  vonult  be  Giczy 
lázadó  városba.  Ezerötszáz  főnyi  oláh  csapat  volt  mellette,  dö 
hároTo  TiMp  múlva  az  is  D'egszökött.*)  A  portán  is  megváltozott 
a  hangulat,  A  budai  basa  megizente,  hogy  Giczynek  nincsim 
pártja  Erdélyben.  A  Perzsiából  visszatérő  Nazuf  basa  tehiit 
megtiltotta  Giczy  támogatását.*) 

Ezzel  a  trónkövetelő  jelöltsége  elvesztette  minden  jeltfü- 
tőségét.  Igaz,  hogy  a  Giczy  vei  rokon  lelkíi  Nagy  Andrái*  racg- 
igérte  társának  a  támogatást.  Nagy  András  az  év  elején  a 
Tiiaga  számára  kereste  a  fejedeletnséget,  most  azonban  meg- 
hódolt Giczynek  s  biztatta  azzal,  hogy  megöli  Báthoryt  A  lov<Íl 
a  fejedelem  kezébe  került  a  a  nagy  sikerekről  álmodozó  hajdd* 
vezér  augusztus  2,3-án  a  hóhér  bárdja  alatt  végezte  életét- •) 

*")  WeÍB8  :  Libcr  Annalinni  id.  L.  2.T1.  1. 

*)  Szilágyi:  Erd.  Orsz.  Emi.  VI.  217  1. 

')  L.  Ro/snyay  Történeti  Muradványaít  (M.  H.  H.  I.  oat.  VUI.  5 
é*  Hunnn/.iikí :  Ducumente  Supplement.  L  li7.  1. 

♦)  Aliktt  S:  Weiss.  184,  185    1. 

«)  Velencüei  küvetjeleiitőa  Hurmuziiki :  Docuiiieute  Vol,  IV.  2.  339.  L^ 

•)  Szilágyi :  Erd.  Orsz.  Emi.  VI.  6.5.  Szabó    Károly  küzU    Torténeltni; 
Tár.  l&SO  7U3  1.  8  iOmuírumy  órtds.  liluklcyrOl. 
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W«S9  Ogyéuf^k  nem  használtak  az  apró  sikerek,  a   tcmp- 

lomka'íti'lyok  visszu hódítása  6  a  többé  kevésbbé  szerencsés  por- 

•  k   a   8Z(*kely    foklön,    A   Barczasjíg    ki    volt  merülve  a 

.f:k    8    a    hajdúk   pusztításai    miatt,  Brassó  városa  pf'dig 

miir  roppant    összegeket    költött  a  felkelésre.  AVeiss  türelmet- 

líBDé   lelt^    nem    birta   bevárni  a  külföldi  segítséget,  azt  kép- 

lelte,  hogy  erí^lyes  támadással  megszerzi  Griczynek  a  fejedelem- 

'    '  >'  T('.her  8-án  kivonult  Brassóból.  Woiss  sokkal  büszkébb 

■!?y  a  hadi  dolgokban  tapasztaltabb  Giczy  taná<^:sára 

luill^^utott  volna.  Október    l6-áii  Földvár    alatt  mefíütközött  a 

íí'jwiflcm    hadaival,   kik  szétugrasztották    gyuleví-sz    zsohb>sait. 

W«B  tígy  látszik  késón  gondolt  a  menekülésre,  a  Bai'cza  vizé- 

-       jy    hnjdd  utói    érte  s  levágta.  A  csatában  vagy  negyven 

tanuló  is  elesett,  a  kik  a  székelyt-kot  megpillantva  igy 

>Énrkrljünk,  talán  nem  vágnak  le.«  A  tanulók  sír- 

II  is   >4Studentenhügelnek*   nevezik.^) 

Wejss  halála  után  Brassó  tovább  folytatta  a  küzdelmet 
Benki»er,  a  nagyravágyó  senator  vezette  a  mozgalmat  s  a  Bras- 
v'l).!  nt.Ti.kiiU  nemesí'k  Nemes  Balázs  és  Káinoki  János  veze- 
igattnk  a  brassaiakat.  Giczy  András  már  lenion- 
■j  li  \;i-v;ii(tl.  Azonban  a  porta  okúit  a  Girzy  esetén,  nem 
íLart  oly  vállalatba  fogni,  mely  esetleg  nagy  háborúba  sodorná. 
Jobb  alkalomra  váiakozott  s  a  nagyvezér  néha  remélte,  hogy 
Báthory  íh  ji»bb  útra  térítheti!  Azért  a  brassaiaknak  azt 
dtn,  hogy  béküljenek  ki  a  fejedelemmel.  Ugyanerre  intet- 
'•fcct  Bécsből,  a  honnan  segítség  helyett  csak  jó  indulatú 
atásokat  kaptak.  Báthory  is  megunta  a  küzdelmet,  Meg- 
tt  Giczynek,  visszandta  a  szász  papoknak  az  1611- 
!  ilt  tizedjövedelmet  s  Brassóníik  is  megbocsátott. 
[i  n<'m  adta  át  a  szászoknak,  de  visszaadta 
.Mi«< '^.uit  háromezer  forintért  s  a  Brassóval  tartó  neme- 
íB  megkegyelmezett.  Hil3  június  3-án  Brassó  hűségí't 
üödött  Báthorynak.  *) 

^      'latos  szelídség  összeffiggött  Báthory  politikájának 
ívjil,    A    havasalföldi    hadjái-at  óta  megutálta  a 
«  I  lyelmüen  n   mnjryar  királylyal  kötött  szövet- 

h  II  volt  elég  világos  tudata    arról,  hogy   meny- 

Bécsben.    Minden    kis   hajdú    mozgalmat    neki 
ujMVM,,i..,,,,k,   követeit  kémeknek   nézték,   s    bármily   rosszul 


I    könyve. 

...    a:  Kgy  óv  Bra-ssó  éa  Erdély  történetéből  (Erdélyi  Mujteuju 

jrUit  ki*a%iLoyu  VÜi.  k.  Kolozsvár  1891.  13  1.) 
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állott  ügye  a  portáu,  uiiutluntalan  várták,  hogy  török  segitsíg- 
gel  valami  fölkelés  élére  áll.  Mátyás  eleintén  nem  akarta  meg- 
erösíteui  a  tokaji  fi'gyversziin«*trt.*)  (Jsak  1H12  á})riU!íában  erÖ- 
sítetttí  meg  »a  szent  békességet*  Thurzó  süi-^etésének  engedve.*) 
Arról  szó  sem  volt.  hogy  Gíczy  ellen  segítséget  adjcn  Báthory- 
nak.  Erre  különben  a  magyar  renilek  sem  voltak  liajlaiulók. 
Az  1612  július  25-éü  tartott  treucséni  részgyűléiü  csak  a  védelmi 
háború  czéljából  szavazta  meg  a  megyei  hadakra  87-ük:*égeí 
)»énzt.  A  személyes  fölkelést  megtagadta,  mert  Fc^rgácli  kudarcza 
óta  gjaniianak  látszott  minden  enlélyi  vállalat.^) 

Báthory  a  végleges  békét  sürgette.  Bécsben  hílzták  halasz- 
tották, de  végre  még  is  megkötötték  1613  április  11-én.  Báthory 
e  szerződésben  igen  messze  ment.  Nem  kötelezte  ugyan  magái 
a  török  ellen  való  segítségre,  de  a  maga  és  utódai  nevében 
megígérte,  hogy  Erdély  a  király  seregét  területére  bocsátja  a 
szükség  esetén.*) 

Ennél  többet  lehetetlen  volt  kívánni.  De  Khlesl  gyana- 
kodását  8  vak  gyűlöletét  is  lehetetlen  volt  kiirtani.  Csak  a 
nádor  vette  komolyan  a  azerződést. 

Pedig  Bútliory  ugyancsak  reá  szoi-iílt  a  szövetségesre. 
Hatalrnasnbb  ellenjelöltje  akadt,  mint  a  minő  Giczy  András 
volt.  Bethlen  Gábor  híven  szulgálta  Báthoryt  s  egy  ideig  jól 
érezte  magát  uralkodása  alatt.  Báthory  bökezíi  volt  ii-ánta,  nagy 
vagyi»nu  s  hatalmas  úrrá  tette.  Ugy  hiszszük,  hogy  Bethlennek  .st-m 
lett  volna  panasza,  lia  n  fejedelem  mindenben  az  ö  tariáesát  követi. 
De  Báthory  soha  sem  bírtA  megkedvelni  Bethlent.  A  pillanat- 
nak élö,  a  gondtalanul  vakmerő,  majd  hirtelen  elesüggedö 
fejrdilmet  mély  s  át  nem  hidalható  elk-ntét  választotta  el 
4'l('irelátá  (is  az  eshetőségeket  nyugodtan  latrtlgató  alattvalójától. 
Imretfy  tanácsai  sokkal  tetszetősebbek  voltuk.  16] (►  végén 
B44hlen  rosszflUotta  a  szá>íZok  ellen  elkövetett  jogtalanságokat 
R  a  havasalföldi  kalandot.  Ezt  Báthory  nem  bírta  elfelejteni. 
Bethlennek  találkozása  Forgácscsal  nem  alaptalan  gyanúval 
töltötte  el  a  fei<>dt'lem  lelkét.  Midőn  azután  Bethlrnnok  a  t<-iues- 


•)  L.  kneiiM  1  lautBohnhox  s  Mulrtriliuz  IíJl2.    uiu»v/..  jy.  tHuruiiizjiki  : 
DocumPiite  IV  L  472  Ij 

*)  L,  Thurzti  Jevt'IOl  BíLlhorvboz  (G<?re*i:  Károlyi  LevtWtár  IV.  7».  14 

•)  L.    B'jtka   Tiviidar :    Ki^íaludv  Liptbttv    Iimc    oniJ'*'kezt>tf    P«»t 
1«67.  22  1. 

•)  KzilA^yi:  BíitLüry  OúhorTórt.  234.  »  Krd.  Qm.  KrnJ.    VL  a«tf.  L 

Báthory  k.'.^'f"- '•■'•■<"'.',..,.  L.i.Kr..  V..t-l-"t.i   T i-'<   sr.Avttl.  vi.-"  "- • 

füglftlt   tii  hiiK^k   kii 
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v4ri  Sfl&áhn7    íi*t   levde    a    fejedelem    kezébe  keiiilt,  Dévának 
r   szeptember   13-;in.  Hii   K:jpí  András  t's  Rhédei 
1  ,     ^  II  mpg  nem  intik,  Báthory  megölette  volna.*) 

l^Hliícn    elíJbb  meglátogatta  a  tc^mesvári,  budai,    tolnai  s 

t.  Ellátta  magát  ajánló  levulokkel    s  1613    feb- 

;i;ip<j)yba  t'rt.  Itt  nagyon  jól  fogadták  8  úgy  lát- 

i4r  tikkor  megígérték  nt^ki  a  iV-jcdelemséget.*)  Régóta 

■iUTitK  ,<   portíín  s  oly  bi/almat  tudott  maga  iránt  ébreszteni, 

\vm    Tnindí'ii     aggodalmat    elnéníított.  Mindamellett   Báthory 

ii»  ft  volna  11  maga  sors.Sn.    De  hihetetlen   gon<lat- 

.'  ugolta  cl    a   poHai  viszonyokat.   Giczy    árulása 

i  Vfdt  embere  a  portáii,  csak  1612  deczendierében  válasz- 

,"•  r.satessit    fokövetének.    De  Keresztessi  bete^   lett,  fia 

nem    akart    mtnni.    A    fejedelem    1613    áprilisáig 

«kk(ir    iz<'nte    meg    Balassi    Ferencznek,    hogy    Borsó;} 

•  il  induljanak  mi  g  a  portára.^)   Balassiékat   egy  Bcrisi 
Dát  nevű  velenczei  szái'uuizánü  ember  is  kisérte,    a  ki  már 

in  hasznára  volt  Báthorynak,   de  most  nem  sokat  tehe- 
ti idi*ín  Balassi  és  Borsos   1613  jiininsálian  a   nagyvezér- 
U'ik    Báthory  kívánságait,    már  késő  volt    igyekezetök. 
Ijjítleiein  még  most    is  tizenöt   évi  adómentességet    mert 
határozottan     megtagaiita    Lippa    és    Jem^    átadását, 
i  postulatnmok  úgy  hangzottak,  mintha  kihívások  lettek  volna, 
zér  azt  kérdezte  B:iÍassitól,  hogy  megbékélt-e  Báthory  az 
ágcnl?    Igen.  válaszolt  a  követ.    »Hiában  szólasz  agg  sza- 
kilil  ro,  mert  én  tu<hiiii,  hogy  nem  békélt. «   Máskor  szeretetre 
mélti^bb    volt  a  basa.*)  De  nkár    ki  volt  adva  a  jiarancs,    hogy 
Víii'víir    Ogli    és    8zkender    basák    két    felől    támadják    meg 

•  A  nag:yvezér  nem  akarta  a  dolgot  elsiettetoi.  Voltak 
i'uiauatűk,  midíJn  a  poi'tán  komolyan  gondoltak  aira,  hogy 
IUtíit>rv  iiiéíí  elfogadja  a  török  föltételeket.   Bethlen  is  gundolt 

•.   D»i  mind  ezek  esak   múló  gondolatok    voltak. 
ivat  leginkább  azért  folytatták  Báthoryval,  hogy 
[ifpbessék.    így    is  gyorsabbiin    haladt    volna  előre  a  török 


n  HiMii  .17  — ;iiv  il.  n.ilili'ii  11  iiii.loi  Imz  Szilágyi:   Brd.  Orsz.  Enil. 

le  iú.  h.  RethJen  íiJ.  levele 
'  llo  a  fejciit'lom  azt  u  «táii- 
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1-  I>«K"UitK'nte  Kupfil.  I.   154.  1. 
Kiiil.  i^i.    k.    -iőT    I.  H  8zá(locitky-Kxabó :  8z4«kely  okie- 

ixaki  ■   t>ocuuietilo  IV.   I.  4Í3.  I. 
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frö,  ha  S'zkender  és  Magyar  Ogli  közt  er/Jsebl)  az  egyelt^rtía.*) 
Magyar  Ogli  augusztus  30-án  átJépte  a  határt  a  bodzái  aao- 
rosnál,  néhány  hét  múlva  Szkonrler  is  megmozdította  hadait 
a  >vask;ipú  alól«.  Báthory  majdnem  az  utolsó  perczbon 
határozta  cl  magát  arra.  hogy  mind  azt  megígéri  a  török- 
nek, amit  Giczy  András  fogadott  a  portán.^)  Nagyon  sokáig 
bizott  jó  szerencséjében.  Július  elején  még  azt  hitte,  hogy 
Bí^thlen  Gábor  vagy  törökké  lesz,  vagy  a  tengerbe  dobják,*) 
De  raidön  észre  vette,  hogy  elhagyja  a  szerencse,  k"'í  '  '  -ftt 
erélylyel  sürgette  Mátyás  hiveit  a  szövetségben    eh,  »le^] 

lezettség  teljesítésére. 

Thúrzó  meg  akarta  segíteni  Báthoryt.  De  kezei  meg  vol- 
tak kötve,  mert  a  királyi  pnrancs  egyre  késett.  KhlepJ  tígrl 
gyűlölte  a  nádort,  mint  Báthoryt.  Álarczot  viselő  lázadónak 
tartotta  Mátyás  királyi  hnti) Imának  egyik  legerösebli  támaszát, 
így  ismerték  Bécslien  a  magyar  viszonyokat.  Khlcsl  K'ginkább 
azért  haragudott  Tburzóra,  mert  nem  akart  politikájának 
szolgálatába  szegíídni.  Thurzó  mindig  fen  akarta  tartani  a 
békét  Erdélylyels  ha  Báthory  nyugodtan  viselte  míigát,  a  nádor 
neru  titkolta  az  igazat.  De  Khleslt  bosszantották  a  nádor 
békét  jelentő  hírei,  nieit  tudta,  hogy  a  németországi  protes- 
tánsok Thurzó  szavában  bízva  uem  szavazzák  meg;  a  pénzt 
a  Khlestől  annyira  óhajtott  állandó  katonaság  fentartására. 
Másrészt  Thurzó  a  néniét  katonaságot  nem  nkarta  oly  kész- 
séggel befngadjii,  miot  Bécsben  óhajtották.  Most  is  sziveseb- 
ben vették  volna  Thuizó  előterjesztését,  ha  német  katonasá- 
got kér.  De  általában  bajos  volt  katonákat  fojíadni  a  pénz- 
tár Üressége  miatt.  Thurzó  arra  gondolt,  hogy  Serban  Radult, 
a  kegyelmi  pénzen  Nagyszombatban  élő  volt  oláh  vajdát  lehetne 
felhasználni  Báthory  megsegítéaére.  Radul  mái*  tárgyalt  is 
Báthoryval.  de  a  büszke  fejedelem  igen  kemény  feltételeket 
izent  hujdani  ellenségének.  Majd  engedett  kissé,  hanem  az 
udvar  előtt  nagyon  gyanús  volt  a  terv.  Német  c-^apatokat  nem 
adhattak  Radul  melíé,  magyar  csapatokkal  nem  merték  kül* 
deni,  már  .azért  sem,  mert  Thurzó  indította  meg  a  dolgot.  Kii 
tudja,  mi  lappang  alatta?  Különben  is  tudta  az  udvar,  hogrl 
a  lörök  őszre  járván  már  az  idő,  nem  megy  tovább  Erdély- j 
nél  s  ebben  a  gondolatban  megnyugodott  lelkiismerete.*) 


»)  L.  Bethlon  éa  a  Porta   Szilágyi  ktizL   Tűrt.  Tár  18S1.  545,  L 
Tolrlalagi  Évkünyve  u.  o.  2.  1. 

•)  Bozsiiyai  Tört.  Manulv.  63.  l. 

»)  TőrtV'npti  Lupok  I.  8Q4.  I. 

«)  A  ÍL-Titjokrc  m-r.\o  ].  Hiimmer;    Khlesl  in.  Függelék  41  —  76.  U.] 
Hnnnuzalíi-   T><»riiiiH'!ií.>  TV    •?     i'.M— j^4-3.  II, 
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B?ífhorr    mw^iíra    volt    hagyatva,    A  szászok    ujjongtak 
'  i'ljck  efiy  része  Bethleuhez  szított,  a  másik 
.:.  A  nemességre    még  hatott  a  Báthory  név 
a  TÍdám  s  adományokat    osztogató    fejodplem    alakja, 
l^jKzér  hiányzott.  Több  mint   negyvenezer   főnyi   hadsereg 
ktta    Belhle.üt,    Báthory   üz    ellenségek    csak    elöljáróit 
/to  meg;  '-annál  rettenetesb  ijfídtséggel  való  futást  kró- 
m  sem  olvastam*  írja  Bethlen.^) 

Bxtliory  október    y-ike  körül    érkezett   Váradra    néhány 

'        y.    Karauthy    Farkas  s    Wesselényi    Pál  is 

volt,  hogy  ennyire    megcsnlatkozott    a  szÖ- 

íetíégbtí  veteti  hitében.  >Igy  nem  segítnek  meg  a  beste  k — ák 

Magyarországból,  de  bizony  tromffal  ütöm,  ha  Lippát,    Jenőt 

«líi   kell    adnom    is  az  töröknek*    —    ilyeneket    mondogatott. 

Sót    F*ré|)»i;>tváry    Zsigmond,    ki  a    fejedelemre    neje    üldözése 

'íitití  haragudott,  azt  izeué  Dóezy  Andrásnak,  a  szatmári  kapi- 

:..  hogy  Báthory  Váradot  át  akarja    adni  a  töröknek.^) 

.  .og    ijfen     valószíuuriek    látszott.    Forgách    Zsigmond  a 

rikiimazi  táborból  AbaÖy   Miklós,    tokaji  kapitányt    vagy    két- 

rjr         '      lol  Váradra  indította,  neni  hogy  Báthorynak  segít- 

"I  1    hugy    a   királyuíik    elfoglalja    a    fontos    végvárat. 

h  özvetJen  vezetése  alatt  állott    a  Várad    megs^erzé- 

..ait    vállalat.    Ferdinánd    fuherczeg,    aki    kormányzó 

Iliig    Mátyás  a    regensbnrgi    gyűlésből    vissza   nem    tért, 

j-  •íH.-t.'ket    kapott   Dóczytól    s  nagyon    dicsérte    buzgalmát.') 

Bállíory  nagyon  keveslette    Abalfy    csapatját  s  állítólag    kije- 

l^ttltttc  a    kapitány    előtt,    hogy  \'áradot    átadja  a  töröknek, 

t).  mtír  nem  segíti  a  király.    Abaífy    ezt  meg    akarta    akadá- 

/ynek   s   még   néhány    embt  rnek   szólt   a  dologról. 

.iti-án  Giczyvel  együtt  Bátbory   hálószobájába  nyitott, 

kezdé    a    fejedelem    karílját,    arra    kérve    [íáthoryt, 

meg    neki.      A    fejedelem    rögtön    kivonta     s 

ik.  Az  előre  megbeszélt  terv  szerint  e  karddal 

ill  Tolna  levágni    Báthoryt,    de  egy  inas  ajtót    nyitóit  s  a 

•"•  "^Muültek.  A  tokaji  kapitány  más  módot  gondolt 

re    Bjítbory    elbatározta,    hogy    október    27-én 

'    '  kilinjtat  a  mezőre,  hogy  megszemlélje 

■'i  tlános.  I^adányi  Gergely.  Basa  dános, 

Zimhő  Balázs  vagy  ötven   hajdúval    várakoztak    Báthoryra  a 


i.   I    Oxwt.  EraL  VI.  :i4i.  1. 
'}  XL  o.  SO.  L  v%  Oyiíliiffi    levele.    Kozl.   Szilágyi    TörtéMÜ  Lapok 

1  F«r>Ufi&nd  Ior«l«i  köxli  Sxilúgyi  Törtcuelmi  Tár  \%19.  -219.  L 
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Velencze^utczában.  Mikor  a  hintó  ide  ért,  két  lövés  dördült  el 
a  fejedelem  kiugrott  a  hintóból  Lónyai  Farkassal  s  Komáromi 
Andrással  együtt.  Báthoryt  megölték,  két  hű  emberét  pedig 
halálosan  megsebesítették.  AbafFy  elhagyta  Váradot,  sietett 
Bécs  felé  a  jutalomért.  Giczyre  bízta  a  várat  abban  a  hiszem- 
ben,  hogy  a  véres  munka  részese  Váradot  megszerzi  a  király- 
nak. De  Giczy  Bethlentől  várta  a  jutalmat.  Khlesl  örült 
midőn  azt  hallotta,  hogy  a  fejedelmet  saját  emberei  ölték  meg 
Isten  Ítélete,  —  így  szólt  —  amihez  barátaink  nem  akartak 
fogni,  azt  ellenségeink  végezték  el.  Nem  tudjuk,  hogy  kitől 
várta  a  püspök  e  veszedelmes  baráti  szolgálatót.  Hanem  a 
gyűlölet  rossz  tanácsosa  volt.  Arra  ugyanis  nem  gondolt  Khlesl 
hogy  a  szerencsétlen  fejedelem  cserben  hagyásával  oly  ural- 
kodót segített  az  erdélyi  trónra,  akihez  képest  Báthory  Gáboi 
ugyancsak  ártatlan  ellenfél  volt.O 

Angyal  Dávid. 


0  Abaffy  jelentése  a  királyhoz  már  megjelent  az  Ortditta  Contl 
nitoíus-ban.  Frankfurt,  1885.  44.  1.  E  fontos  jelentést  történetíróink  nem 
méltatták  a  kellő  figyelemre.  V.  ö.  Sepsi-Laczkó  krónikáját,  Giczy  András 
levelét  Kemény  és  Kovács  Erdély  Történetei  Tárában,  Thurzó  levelét 
Tört.  Lapok  IÍ.  839.  1.,  s  Hammer:  Khlesl  m.  Függ.  76.  1. 
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DurazzDi  Károly  berezeg,  kit  mint  harminczkilencz  napi^ 
fualküdntt  majívar  királyt  IL  vagy  Kis  Károly  néven  ianter 
tfiftr'nelnjürik,  fia  volt  Lajos  durazzoi  berezegnek,  azon  feje- 
i  foglyok  egyikdnek.  kiket  Lajos  király  Yisegi'ádon  őriz- 
Mii  .1,  éa  unokája  János  durazzoi  berezegnek  II.  vagyis  Sánta 
K.irnly  és  Arpád-bázi  Mária  szicziliai  királyi  pár  fiának  — 
Perigordí  Agnestril.  Született  Nápolyban   1364-beu.») 

Kis  Károly  atyját,  mint  lázadót  Johanna  királyncJ  bebör- 
tfinoztetle  a  Castcllo  del  Ovoban.    Nápolynak    méf?    máig  is  a 
teni^erbe  azökellr)  váradjában,  hol  13G2.  július  22-én  meghalt.') 
Árva  fiát  Johanna  királynő  fejedelmi  sarjadékhoz  illően 
fn      ■  *^      l'íje    —    valószinűleg    nagybátyja,    Perigordi 

1  i08    óhajtásához    képest    Vilmos    commacbioi 

püspc>k  voit."j 

Johanna  királynő  rehabilitáltatta  Lajos  berezeg  emlékét, 
ount  a  ki  nem  a  saját  gonoszságából,  hanem  a  trón  ellenségei 
!•:  1   követte  el  a  ftilségsértést,  fehddatta  az  ellene  hozott 

r.  1  iának  pedig  vissza  adatni  rendelte  javait,  jogait. 

V .  Orbán  pápa  in  pártfogásába  vette  az  árva  fiút  és  arra 
Vf*iti.  Lajos  magyar  királyt,  liogy  ezen  rokonát,  már  a  szent- 
iránti  tiszteletből  is  kegyelmébe  fogadja.*)  Lajoíi,  kinek 
*Ktir  örökíísei  még  nem  valának,  hajlott  a  pápa  szavára  és 
JtJü-ben  Budára  hozatta  Károlyt  nevelőjével  együtt,  mihez 
Johanna  királynő  is  megegyezését  adta.")  V.  Orbán  pápa  aztán 
1369.    dei-/í'iii1u'r    9.1     itr<'n     )n.iL':is/.t:ilta     TjuÍos     kir:ílvt.     lictrv 


"»)    Cainrrd,     iriuculirn/iuiii     ^loi-ii-o-uiiiloaiatirlif     sn     (.u.vann;v     i-a 
ttirinii  di  Napoli  t?  Carin  lII  di  Duraz/'t.   176.  líip. 
"    ^''  -  n.  Siculum,  'Z4. 

1  úgy  tetsxik.  Uojjy  ezen  Vilmos  egy  sxemély  u  késohb 
I.  »  í:i77— ISÖ4.)  győri  püíp'Ukcl.  (V.  ö.  Chron.  Scnenne  up. 
V..  2«8.) 

•nto  1864,  juli«8  31.  Theiner.  Monum.  Hungr,  Tf     íi? 
Sictü.  2-*    —  Camera  i.  m.  2S5. 
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rokoüát  Durazzoi  Károlyt  atyai  gondossággal  fpjedelinileg 
neveltette,  és  —  amint  minap  követeitől  halottá  —  a  dalinilt 
és  horvát   herczegséggel    riagy   kegyelmesen    megajíímlékozta.*) 

Ez  időben  a  tizenhat  é\es  iíju  ni'isulni  késziilt.  Lajos 
király  kiszemelte  számára  az  Avcrsúbau  lenyakazott  szeren- 
csétlen Durazzoi  Károly  leányát,  Margitot.  Johanna  királynő, 
ki  Margitot^  mint  saját  húgának  Máriának  leányát,  miután 
anyja  meghalt,  gondosan  neveltette,  és  mert  magának  gyermeke 
nem  maradt  életben,  Kis  Károlyt  szemelte  ki  eshetiüleíj  örö- 
kösének, nem  ellenkezett,  hogy  Károly  Margitot  >  '  "1 
vegye.  Lajos  tehát  folyamodott  a  pápához,  hogy  aj- 
a  másodfokú  oldalas  atyatíság  akadálya  alöl  lolmentse.  Á  i 
a  tolmentést  megadta  és  Lajos  királyt  eiTŐl  1370.  janu.ii.... 
9-én  értesítette.  Mire  az  egj'bekelés  ugyauazon  hónap  ií4-cn  a 
nápolyi  Capovana  kastélyban  megtörtént.  Az  íQu  pár  aztán 
még  Nápolyban  maradt  és  <*sak  szeptember  líl-án  indult 
Magyarországba  Zárába,  hol  udvart  tartott.'^) 

Midőn  a  háboni  Yelencze  ellen  kitört,  Lajos  király 
1379-ben  Durazzoi  Káiolyt,  ki  aztán  Treviso  osti-omával  volt 
loglalatos,^)  bizta  meg  teljes  hatalommal  döntendö  a  béke  és 
liáború  fölött ;  ekkor  előlegezték  neki  a  velenezeiek  a  fif.Jla 
Püce  melléknevet.  —  A  magyar  urak,  kikkel  a  berezeg 
táborozás  kellemetlenségeit  jókedvűen  megosztotta,  igen  szere 
ték  öt  egyszerű  nyilt  föllépte  és  íinom  műveltsége,  valamint 
módjához  kéi>est  tanúsított  bőkezűsége  és  nagylelkűsége  miatt. 
De  e  mellett  Károlyon  becsvíígya,  hideg,  számító  ravaszsága  és 


'1  Theiner,    Mi»nuiií.    Hung.   II.,    i»l.  —  Erre  né?.va  rnecf.K'"-' • 
hitfdf  Károly  berezeg  ma^t  l;í7 l-ben  így  ctíme-zi :    Karolus  fh 

Dux  rcgni  Sclavonie.  (Fcjéi\  CD.  IX 'lY.,    .^82.)  I'iryanezeu    i.^.... ,«  . 

neki    a    zágrábi    főispán    is.    Ellenben    ]37.vV>an  sőt  i,"í7tVt»an  az  okb-vC^ 
záradékokban    a   fűpapok,    nádor,    enlélyi    vajda  és  tárűokinestcr  utim    a~ 
bánok    közt    igy     íonli'il    elű :    indytu    verő  principe^   dominó  Car 
Duracio  Dalmacie    ti    Croncie   banatum    tenente,    (Fcjer^    Cl).    IX 
498.  —  IX/V..  85    s  egyebütt. 

•)  Chron.  Sicul.  24.  —  Camcra.   267.    J)c  úgy  látszik,  fz  :tlVa!om- 
mal  csak  rövid  xdöre,  uiiutbu^y  Máriu  dsö  gyermekét,  MáriAt  ^ 
sxultc  még  1370-beu.  Jí  gyiirm«fk  OKonbun  a  kíivetkey.i?  évben  -M  ul 

ineg-httlt   é*    Nápolyban    oltoraettetett.  (Camera,    2fl«.)    Misik    .  ti 

Záriban  S2ölt«  13.3.  jnnius  2ő-én,  kinek  Johanna  nevet  adm 
M«.'rn(<rie  di  Trau,  ;íOoj  lízen  Jobanni  utóbb  Vilmos  os.ztrAk  }<■ 
Bcúvig  legyei  királynő  ejfykori    jetryesének    (iniut    érmt<Jk)    Vfi  :a| 

05    íicsc?ének    László    kirü'  '     '   "  M     ""  ';  inna     névfn     ^i-.ili^ 

királyn.Oje,  az  utolao  ajs  A  m  két  ae  iuiéut  neví 

«ett  Lászlót.  Nápolybau  li"/i;i  iiit]i\iiiigra  i..i.  lenniáriuí  iS-én.  {Ckron.^ 
SiaU.  íJrt.) 

•j  Felesége  e«  idő  alatt  Nápolybau  tarlóakodék.  fChron    ^^  '^- '    ?■>, 
Camrra,  33.) 
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itst-  auuviia  iji;uiM"i,Hi.  líogy  eszközökben  nem  válogatott  és 
nem  rettent  viasza  a  legvégsőtől  sem,  hu  tervei  sikerülte  ettől 
ífiijriiL*) 

Hivjy  rtz  egyházi  szakadás  megtörtént,  Jolianna  nápolyi 

y  (Inrubig,  míg  tüilüiillik  férje,  Braunschweigi  Ottó 

niiióben  tarlíízkodütt,  biztatta  VT.  Orbán  pápát,  hogy 

ft;  de  mihelyt  értesült  róla,  hogy  Ottó  veszélyen  kivűl 

jGtt  az  ellenpápa    részére    állott  és  annak    volt  leghuz- 

Srtri|('»ja -)   VI.  Orbán  előbb  barii  püspök,  tehát  Johanna 

ki    kíizvetlen    tapasztalásból    ismerte   ez    n^szonyt, 

.-, illát  intézett  ellene  (1380.    április    21.),    melyben    őt 

•U  megfosztottnak  nyilvánította,  alattvalóit  a  húség  esküje 

Qentette  és  tölhítta  a  magyar  királyt,  jöjjön  és  foglalja 

,  ölyt.  —  Lajos  királyunknak    erre  már    nem  volt  kedve 

^T^razzoi    Károlyt,    az    olasz    Anjouk    egyetlen  férti    sarját 
lalotU.  Azonban  kezdetben  Kis  Károly  se  mutatkozott  haj- 
nak   föllépni    a   királynő    ellen,    ki   neki    annyi   jót  tett; 
eltégre  a  Durazzóiak  határtalan  ambiciója  híilaérzetét  elné- 
Biflotta.  —  Lnjos  király    megengedte    neki,    hogy    a    velenczei 
•a  álhi  csapatokból   gyűjtsön  magának    hadat,    melynek 
cui    Horváti    János    bánt   jelölte    ki.    Pénzt  —  az  áUam 
ki  levén  merítve  —  nem  adhatott  ugyan,  de  Zágráb- 
88U.   juniu)*   2-án    Intellevelet  Íratott   számára,   melyben 
tWT   forint    kölesöu  felvételére  hatalmazta    föl.^)    Mintegy 
len    szegődtek    hozzá    magyarok,    sokan    az    előkelők 
t    tizedik  ezer  olasz  zsoldosokból  telt,  a  Szent-OyÖrgy 
i.  melyet  Alberico   da   Bnrbiano  szervezett  és  mely- 
•  >iü    Károly    herrzeget  emlegetik    a   korirók.*)  — 
'•It    indulnak?    azt    talán   az  egy  Horvátin,    kit 
'        (.  alig  ttidt.'i  valaki.    Az    olasz    városok, 
"ja,  íSiena,  melyen  a  csapatok  átvonultak, 
ték  azt.  Ijajüs   hadainak   csak  annyit  adatott  tudtára, 
imeU  Ügyei  elintézése  végett  küldi  őket  Itáliába. 
ÍMn   szándékozom  a  Burazzoit   útjában  kisérni,   melyen 
1 1-én  Hómába  i'rt,  hol  a  pápji  kegyesen  fogadta, 
i,  1381.  június  2-án  Nápoly  királyának  koronázta 
ital  elindította,  hogy  foglalja  el  királyságát. 
'    T     i    t.'i  paszta  Iván    Diuazzoi    Károly    hálátlanságát, 
és  utódjául   kij<'ir»lte   V.  K.iroly  franczia  király 


•i»C4      t.nu      II 


ni  i.  m.    '28". 


Sant9(  Mp.  Munitori  XV,    2ö:í. 
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öcscsét,  Lajost,  (1380.  januárius  20.),    ki  viszont   az  ellonpáp 
áldásával  indult  meg. 

Nem  beszélem  el  újra.*)  miképpen  lett  Károly  Napolj 
öra,miképi)en  verte  meg  Braiiiischweigi  Ott<S  hadait,  tette  fügi»Iylyj 
Johannát  és  fojtatta  meg.  —  Anjou  Lajus  a  franc/ia  her«y| 
nagy  sereggel  ugyan,  de  későn  érkezett  és  kevés  szerencsótfl 
harczolt  a  Durazzoi  ellen,  kit  Nagy  Lajos  király  míg  élt,  bolt 
után  a  magyar  királynők  hathatósan  pártfogoltak,  míg  uet 
ezen  legveszedelmesebb  cUeníelétől,  a  tVanczia  kitályíili'il  Bar 
ban  1384  szeptember  24-én  a  járvány  megszabad ítoti a. 

Azt  sem  akarom  körülményesen  leírni,  mi  okon  és  me 
kora  hálátlansággal   viseltetett    VL   Orbán    ellen,    kit    Noce 
várában  ostromolt,  s  ez  viszont  őt  1385  fcjbruárius  2-án  ünn^ 
pélyeseu  megátkozta.  Ez  átok  fogott  rajta,  úgy  niond  a  korird 

Az  elégületlen  magyar  főurak  követei.    Pál  zágrábi  pti^ 
pök,  ezek  feje*)    és   Kanizsai    Miklós  addig  beszéltek  neki 
ország   elgyarlóílott    állapotfíiól.  melyen  csak  ö  segíthet   cs 
Lajos  király  fényes  terveiről,  melyeket  csak  ő  valósíthat, 
végre  elfogadta  a  meghívást.  H.asztalan  törekedett  őt  hat 
tában  megingatni  felesége,  Margit  királyíiö  előadván,  hog 
még    a    biciUai    királyság    meghódításával    se    végzett   e^ 
Férje  csak  annyibun  engedett  neki,   h<»gy  visítzahngyta 
fiát,  kit  szintén  magávíil  készült  vinni,  mint  vélem,  azon 
dékkal,  hogy  őt  Máriával  eljegyezze.^) 

L385-  szeptember  14-én  este  felé  ment  Dunizzoi  Karolj 
király  Nápoly  kis  mólójára,    hol   bárom  gályája   volt    kikíitv 
melyek  egyikére   szállott,  el  azonban    csak  a  következő    napa 
indult  CnstelUintáre,  Sorrento    és    Manfrcdonia  felé.    Itt  vettJ 
föl  a  szárazon  utána  eredt  nápolyi  nemeseket,  kik  közt  a  főlif 
bek    Valiinak:    Alberieo    da    Barbiano  a  sieiliai   seregek    f?íp 
rancsnoka  és  Naccarella  iJentice  Ferencz  udvarmester.*)  Miud 
össze,    odaszámítva    a    magyar    követséget,    se    sokan    Nfilána 
minthogy  elfértek    négy  kis  hajóban,   melyek   Mautfredoniáhá 
Magvai  ország   felé  október  2H-nn  eveztek  el.  A  király  — 
mond  a  kiníró  —  nem  akart  sok  embert  vinni  nrtgával« 
erősen  bizott  magyar  párthívei  hatalmában.  V' alósziníUeg 


')  L.  Xagy  Lajosom  541    és  kr-v.  hitiiait. 

*J  Qui  origó  it  sátor  notori'  '    lundarum  d. 

pericujorum  ct  iurt/iorum  intra  a<  íforum  re(fnor 

temporibuf  noviter  rdroacti$  cmcrHutum    mimdju.  Alúria  k 
cxeubeíi,  1387  Kzepteniber  l4-én    kelt   Ifvtslebi-u,  (Fejér,  CJ' 

•)  Andrea  (iatavo,  Istoriu    Padovana    (Murator.  XV  J. 
Monacii  és  Thurórzi/t. 

*)  Anjouk  dipl.  cml.  III.,  480. 


Í>V  ftflÉRZSlfeBBf  UTÖÍSÖ  EVEI. 


13S 


^jBtntlfoffy  Nápoly    védelmére,  raelyuek  kormáuyát    feleaé- 
ahagynia    hadi    népét,    amiért    viszont 
lovíii  iiein«'st  lííndsilsokból  és  szJÍraszere^ 
álló  csapaljíival  szt-RŐdtette.*) 
|Í  gályák  Zeníínól  kötöttek  ki,  hol  nagy  örömmel  fogad- 
jlyt ;  fokozódott  a  lelkesedés,  niidón  Zengből  Zágrábba 
ilítTÍg  Pííl  püspök   ví'ndége  volt. 
Ilik  szíín<lékát  már  régen  ismerték  ii  magyar 
idvarban.  de  a  királynők,  ugy  látszik,   nem    tudták  a 
tmely  Őket  e2  oldalról  fenyegette,  kellőleg  mérlegelni. 
in    bUtak  az  ígéretben,    melyet    Durazzói    Károly 
T    iosnak  tett,  hogy  leányait  nem  fogja  örökük 
Ili.  Hisz  u  viszony  köztök  az  utóbbi  időkig 
ílt;    Károly    le    volt    kötelezve    kedves    rokonainak. 
lők  mától  holnapra  látó  politikát  űztek.  A  közelebbi 
lig  Zsigmond  részéről   fenyegetett,  ki  nem  volt  haj- 
'lól  és  a  magyar  koronáról    könnyű  szeren 
►  leg;  minthogy  ünnepélyes  kötésekben  nem 
icgvvHirel    erőszakolta   jussait.    Bátyjának    Venezel 
i\  .T;  i.lf'i  Brandenburgot,    rokonainak  dodok  és  Prokop 
•knak  SOOOí.hj  forint  erejéig  lekötötte  a  hajdani 
ti.iu-i.  .1  Vágmentét  a  Morva  határtól  a  Dunáig;  más 
U  i«  megnyert   Ígéretekkel,    hogy    fegyveresen    segítsék, 
i    betört    Magyarországba,  elfoglalta    Nyitrát, 
iiak    ft»rdult,    jüi'lynek  német  polgárai    meghó- 
fink   n«^ki.    Készletes    a<íataink    ugyan    nincsenek,  de  annyi 
'  •      hogy    (ha   nem   is    őszintén)  a  királynők    megbé- 
;uouddal,    Zsigmond    egybekelt    Máriával  s  aztán 
'    Csehországba  távozott,  hogy  segélyt  gyűjtsön 
■1. 

lés    egyik    részletéül    vehetjük    a    levelet, 

, -fv   Demeter  esztergomi  bíborosnak  éppen  neve 

I    2fi)  küldöttek,   melyben  öt  szeretetökről  biz- 

Mde-mtindának,  gonosz  be-súgásnak   állítják, 

-liimi  érseki  széktől  el  akaru.ák  mozdítani.^) 

.1   kiengi'sztelődéseknél  n  nemességre  fektették, 

,  ..u;wzkod»»tt,   hogy  régi    szabadságai,    kiváltságai 

eu    csorbulást   szenvedtek.    Mária    királyny   tehát 


•)  f?hrnn    Sie-tif.  fl3.  ~  Camera  szerint    (pag,  330.)  Károly  Bariét* 
»/4l!ott    hajóra.    A    Chronicon   Etttense    szerint 
i<ih»»  Tt\  Apuliae  szeptember    lOén    discessil    de 
Ornenlo'j.  iMiinit..r.  XXII,.  112.)  CAron.  Placcnt. 
Jl  n>  L'mlitt  a/,  idczrtt  helyen. 

F^ír,  Cü.  X.'l,  221. 
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Budára,  1B85  november  8.  napjára  összeliitta  az  orszíígyűléüt* 
niely  ez  alkalommal  minden  víírmcgye  ní^gy  követéből  állott. 
És  november  14-én  kelt  jt'les  alakú  levélben,  tekintvf*  n  tán- 
torítbatatlan    btíséget,    melylyel    a    nemesek    MagVü  xk 

és  a  szent  korona  összes  jogainak,  kivált  a  batárok  \  'i'jüj 

és  megtartásában  minden  alkalommal  készségesen  tanúsítottak  ^ 
tekintve  bogy  az  országot  6  maga  is  ezen  bűs^g  által  birja: 
újból  megerősítette  a  nemesek  jogait  és  kiváltságait,  melyeket 
a  szent  királyoktól,  legutóbb  Nagy  Lajostól  kaptak.*) 

Habár,  mint  minden  kapkodás,  idétlen  és  kései  volt  cir. 
is,  teljesen    haszontalan    munkának  mindazonáltal  nem  tekint- 

bel<3j   minthogy  sok  haragost   megengesztelt,  sok   keserfi"  ■ "^' 

élét  vette,    másokat   pedig  szánalomra,   jóindulatra    bai 
királynők,  a  kegyes  emlékíi  Nngy  Lajos  elárrult  gv  c$ 

özvegye  iránt.  Többen  dolgoztak  ez  irányban  a  baz;i  lil: 

legsikeresebben  Kanizsai  János  akkor  még  csak  egri  pac<pök, 
utóbb  esztergarai  érsek,  az  első  primás,  kinek  kedves  egyéni- 
sége, megnyerő  modora,  békéltető  édes  beszéde  sok  szeuvtdéljt 
lecsillapított,  számos  ellenzéket  megnyert  a  királynők  részére.*) 

Közben  Kis  Károly,  ki  még  mindig  a  közvetítő  szerepét 
játszotta,  eléggé  megerősödve  látván  pártját,  melyhez  régibb 
barátai,  fegyvertársai  és  hívei,  talán  a  padovai  IScrovegno  is. 
ekkor  csatlakozott,  Zágiábból  Buda  (elé  indult.  —  A  király- 
nők barátaik  tanácsára,  kik  közül  kútfőnk  a  vajdát  fLackti 
Istvánt-e  avagy  Losonczit?)  és  (Horváti)  János  bánt  enilílt. 
a  Budához  közeledő  Károly  elé  kocsin  indultak.  Károly  ü, 
szabadb;m  megpillantván  a  királynők  kocsiját,  mintegy  hat 
főúri  kiséröjével  egyútt  leszállott  lováról  és  gyalog  ment  elé- 
jök.  mit  látván  a  királynők,  ők  is  kiszállottak  kocsijokból  éfi 
szintén  gyalog  lépkedtek  a  király  elé  sok  főúri  hölgy  kiséin.*- 
tében.  Igy  találkoztak  •'gymással.  Károly  mélyen  meghajtva 
magát  üdvüzlé  a  királynőket,  aztán  megöIeltéJc  és  homlokon 
csókolták  egymást.  A  kölcsönös  üdvözlések  és  bemutatások, 
közt  csaknem  egy  óra  telt  el,  mire  Károly  a  királynők  kocá- 
jába tilt  s  így  együtt  vidáman  és  ünnepélyesen  vonultak  Bnda, 
fővárosba,  hol  Károly  egyik  hivénél  szállott  meg. 

Budán  Károly  azonnal  kezébe  vette  az  f»rszág  koiTuányát; 
a  csakhamar  megint  egybegyűlt  országgyűlés  megválasztotta 
őt  az  ország  komiányzójánajc.  A  felbőszült  nép,  mely  ■•"  - 
azt  hajtogatta:  >Mfddig  ttíijük  még  az  asszonyok  i. 
elhatározását   szükségesnek   tüntette   föl.   Szükségesnek  azt 


')  Kovachich,    VcHtigía   1.XV1II.  et  sequ.  —  Fejétf  CD.  X^  ' 
»)  Fryr,  CD.   XT    4o?, 
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hopj  Bdcííi  Tárát  olasz  és  magyar  örséggel  lássák  eL  E  kény- 
'    látszott  engedni  Károly  is.  inidAn  mintegy  a  királynők 
rr  n  kinílyi    palotába   költözött,  hol   ^minden    tehetsé- 
szeretvtteljes  niodorával  az  országnagyokat 
,.  .    .,      :       11     kítse   egymással  és  ekképen   az  egyenetlen- 
tartós  bv^ke  váltsa  lol.«  Ez  igen  hamur  sikerült  Károlynak, 
hogy  kevés  idi5  multával  az  egész  országban  visszaállította 
kH  ^  egyetértést,  udvarába  hívogatván  az  országnagyokat 
II<1  után    közakarattal    mogválasztottiík   királyoknak.* 

uek  egész  általánosságban  a  koríruk,*) 
Héízietesen    csak    annyit    tudunk,    hogy    Károly    király 
az  or^tág    fóinéltérságait    elosztogatta  és  elígérgette    híveinek, 
öc  líven  a  kibékítésnek    akkoriban    egyetlen    módja.  A  nádor- 
Liágot    meghagyta    Szécsi    Mikhjsnál ;    Kaplai    .János    helyébe 
''Ik'liek    Imrét    megtette    országbírónak;    Simontornyfű    Istvánt 
(Lackti    D<:<nes    tíát)    visszahelyezte  a   lovászmesteri    hivatalba 
és    kinevezte    trencsényi     isjiánnak    és    várnagynak ;    Horváti 
JÍJ109  —  ugy  látszik  —  Sziavon  bán  lett.  Forgách  Balázst  is 
<^  királyi  pin<-zemesterének  és  igen  kedvelte.  Frangepán 
vegliai    és    modrusi    grófnak    azt    a    kiváltságot    adta, 
hojfy  nusított  leánya  orökölhe«isen  utána.^) 

Ellenben  Mária  királyné    máskéi)peii   beszéli  el  mindezt. 

rintí   Kis  Károly  a  hűtlen  lázadók  esalogatitsára  indulván 

yarországba,    ravaszsággal,    álnoksággal,    ármánnyal    nyert 

ÍTínk  híveket,   jóllehet  előbb  azt  ígérte  neki.  mint  legked- 

húgának    édes  és    liízelgo    szavakkal,    hogy  a  koronát 

,  1 ja,  az  országot  megvédi  számára.  Utóbb  azonban  kitűnt, 

ol  volt  hatáiozva   Erzsébet  királynét  összes  hű  fíJpapjai- 
'     f("ínraival    egyetemben    megyilkoltatni    és    őt   (Máriát) 

Mind  e  tudósítások    kiegészítik    egymást  és  a  képet    tel- 
íjvmé    teszik.    Egyúttal    világot    derítenek    a    koríró    (Gataro) 
lOTábbi,  valószínűleg  hű  elóadására: 

Károly   király    értesülvén,    hogy    ót    akarják    királynak 

megrála-sztani,    (színleg   vagy    egyelörej   visszautasítá  a  királyi 

biin^t4)«ágot,  nem  akarván  megsérteni  Mária  királynőt  és  monda: 

ItWg  iwki    Apulia  király&^ága,  mert  hogy  még  ezt  se  hódította 

[liM»g  egészen.   Azonban  az  országnagyok    bebizonyították  neki, 

Magyarország    trónja    ót   joggal    megilleti ;   ez    országot 

kell  niegbóiiítania   fegyverrel,  mint  Apuliát.  hanem  meg- 


író w  Monaci  ax  iJézett  helyeken. 
I  /.(W.y   Okmt.  IV,    312.    —   Baxai   Okmt. 
STI. 
'•    ^'-^-    '-^     VI.  27«. 


VII,     4-20.  —   Fejtr, 
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hódítottíi  azt  szeretettel.  Nyomós  okokkal  czáfolgatták,  hojs^ 
iiűiu  szabad  visszautasítania  az  ország  koronáját,  mert  csak 
úgy  teljesedik  be  az  ország  Összes  nagyjainak  nbajtíísa*  és  csak 
úgy  biztúsítbató  az  ország  nyugalma,  az  alattvalók  boldogulása, 
ha  ö  veszi  át  az  ország  uralmát.  Károly  kénytelen  volt  az 
okoknak  engedői;  ellent  se  mondott  immár,  banem  ráállott, 
hogy  megkoronázzák.*) 

Szóval:  a  szerencse  gyorsan  fölkapta,  hogy  épp  oly 
sebességgel  lesiijtsa.  Csak  mt^g  a  királynőkkel  kellett  végezni 
rsíuján  és  békés  úton,  mert  az  álarczot  nem  volt  szabad  még 
letenni,  a  komédiát  végig  kellett  játszani. 

Károly  a  nemesekot,  kik  tit  (könnyű  szeren)  rávették  a 
szent  korona  elfogadiísára,  Máiia  királynőhöz  küldötte,  hogy 
űt  lemondásra  bírják.  Ezek  előadták  a  szegény  királynőnek, 
hogy  a  közvélemény  ellene  van,  nyugodjék  meg  tehát  sorsában. 
A  nemzet  nem  akar  engedelmeskedni  nőnek.  Jog  szerint  sem 
illeti  meg  őt  a  ti'ón,  mert  nincs  példa  rá,  hogy  a  magyar 
valaha  nőt  uralt  volna.  Neki  elég  képessége  se  leht-t  ily  nagy 
ország  kormányzására.  Férfiú  dolga  ez.  Maga  megitélheti,  ax 
oi'szág  zavaros  viszonyai  közt  ér-e  valamit  a  gyönge  asszouy? 
Ez  az  ország  akarata,  a  közvéleményé,  melynek  engedni  kell. 
kivált  ha  változtatni  nem  lehet  a  dolgon. 

A  gyönge  nők,  a  királynő  és  anyja,  csaknem  eszmélotökct 
vesztették  erre  a  lesújtó  nyilatkozatra.  Önuralmát  legelőbb 
Mária  nyerte  vissza.  » Atyámnak  engem  jogosan  megillető 
koronííját  —  szólt,  miközben  könyei  előtörtek  —  meg  nem 
*  tagadhatom.  Tegyetek  úgy,  a  hogy  akartok.  Mmt  asszony 
ellene  nem  állhatok  az  ily  tömegnek  és  csak  arra  kérlek, 
hogy  atyám  érdemeit  tekintve  (ha  ugyan  becsülitek  még  vala- 
mire) legalább  életünket  hagyjátok  meg  és  engedjétek,  hogy 
Magyarországot   száműzöttként   elhagyva,  uramhoz  mehessek. 

Erzsébet     szárazabban     válaszolt    és    kijelentette,    ho-. 
Károlylyal     személyesen     kivan     beszélni.    A    mint    magokra 
maradtak,  anya  és  leánya  zokogva   borullak  egynuís  kaijaiba, 
hogy  panasszal  könnyítsenek   fájdalmukon.  Udvari  hölgyeik  se 
tartózkodhattak  a  sírástól.    Első    felindulása    legyőzése    után 
azonban    Erzsébet    ismét    a  régi    lett.    Meg    akax'ta    győ'/.ni   a 
koronálioz    nmúgy  se  ragaszkodó    leányát,    hogy  erő- 
ninCvS    mit    tenniök.   Ha  át  nem  adják  a  koronát,  az 
dott    áruló    talán    verőket  is  ontja.  A  tömeget   ingerelni    nem 
szabad,    mert   az   megfeledkezik    magáról  s  a  koronát    életök 
árán  is  elveszi  tölök.  Méltóságok  és  nemök  aligha  volna  ment- 


')  Istoria  radovana  di  Andrea  Gataro.  (Murator.  XVII,  b22.) 
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pmuiul  Marin,  kiniéletro  8zániiiíi;iiM.ik ;  és  még  élnek 

iSnjők.    hop^   újra   megszerzik  az  elveszett    országot. 

&n  ti  minden  rosszért. 

A/t.'ij     1  Holta    könyeit,    Károlyt    hivatta    és   szólt 

ri ;  a  A  büszke  és  féktelen    mafívar  nemzetet  asz- 

H'íMi  N^v,  mtn  vezetheti.  Vedd  át  őseid  orszáí^át!**) 

A  palotíi-forrad.ilom  sikerűit.  Mária  és  Erzsébet  nyilat- 
liáuük  bi:  i.il    elterjedt.   Miudenki    azt    hitte,    hogy 

űnt  a  kj!  .  híttíik  meg  Durazzoi  Károlyt  az  országba. 

$y  itt  rmodét  csiiiíiljon,  azonképpen  Maria  önként    mondott 

,    l ;»-q 

űlés  Fehérvárra  tette  át  üléseit.    Az  ország 

lunuj.    ^ícrint   megválaj*ztották    Károlyt    Magyarország 

ioak  és  az  év  utolsó  napján  megkoronázták.  Hogy  hitelre 

■  kinílyunk  önkéntes  lemondása  híre,    az    ünnepélyen 

é9  r-'-  1-  tnek  is  jelen  kellett  lenniök. 

ra  t.  Hsé'ge  volt  .az  első,  mely  Nápolyba  Margit 

)ita,  hogy    férjét  a  magyar  királynőknek,  az 

K  és    főuraknak    közkívánata    szerint  Székes- 

dec^ember  31-én,    reggeli  9    órakor   (in  ora  tercia- 

íjrnak  megkoronázták.  R   tudósítás    januárius    21-én 

Íái>olyba,  amiért  az  nap  este  fényesen  kivilágították 

py«»hrnánn«  ID-én   Károly    királytól    is  érkeztek    levelek 
'hoz,  főurakhoz  és  a  polgársághoz,    jelentvén 
.    Amiélt  ismét  nagy  kivilágítás  és  iinnepé- 
■  dyban.  A  febrnárius   18-ára  eső  vasárnapon 
k  lóháton  és  gyalog  Margit  királvnö  üdvöz- 
nstello  Nuovoba.  Hasonlóképpen  c??elekedéiu^k 
t».   Viilamennyit  megelőzték  a  capuai  és  nidoi  neme- 
v;il;t  Ti.íüv  '.íöm  és  általauos  ünnepség.  Firenze  városa 
/tett    Budára    és  Nápolyba.    Ez  utóbbi- 
-i.niKo/i  iK  .«    Nápolyban    lakozó    firenzeiek    letakart 
nelyem  ruhában.  Este  pedig  fáklyilsmenet  volt.  Hason- 
Ut'k    a    genovaiak.    Mar^'it  királyné,    mintegy 
incutisztelti'tésért,  kikeletével,  kilencz  fehérbe 
\gyel  végig  lovagolt  Nápoly  utczáin.  Kar- 
okat TÍseltíík. 
•n  Í8  Standardo  Jakab.  Caracciolo  Jakab 
"  téknt,  disztornát 

magyar   czímcrt 


TI,    Ihurócsy  és  Bonfin    tiUm    ^Képen  leirt  kep/eleti 
rulúT'UA  kíjlcsönwztiik. 


viseltek.  Pedig  ekkor  már  gyásztort  ülhettek  és  htááltSi  víuél^ 
hettek  volna  zászlóikon. 

A  íirenczei  polgármester  és  követség,    mely    Kia-Károlf 
koronázása  í)n népiesére  érkezett  Nápolyba,  ruáiczius  elsej 
a  Cast(>llo  Nuovoba  siettek  és  az  ott  levő  louralcuak    1 
bői  érkezett  levelet  mutattak,  melyben  az  állott,  bogy  KárojyJ 
királyt  Budavárt    februárius  7-én  a  magyar    kirá]; 
csából  meggyilkolták.*) 


!'•'!->  11.1 


A  katasztrófák. 

Valóban  megdöbbentő  azon  sorsváltozás,  mely  Kia-Kiíroly 
érte.  Nem  az  döbbeiit  meg  bennünket,  bogy  darai  ^fiklósj 
mint  a  királynők  bű  embere  utat  és  módot  lelt  arra,  bogj 
Károlyt,  a  királynők  veszedelmes  ellenségét  láb  al<51  eltegj-ej 
az  se  lep  meg  bennünket,  bogy  Erzsébet  királyné  mcgej 
sét  adta  bozzá,  bisz  be  kellett  látnia,  bogy  ketten  ogj 
mellett  meg  nem  állbatnak;  Forgárb  Balázs- féle  ember 
találkozott  mindenkoron:  de  bogy  a  magyar  főurak,  kik  nebáríj 
hét  előtt  rút  hálátlansággal  viszonozták  a  sok  jótéteményt 
melylyel  Nagy  Lajos  őket  fölemelte;  kik  az  országos  méltO^ 
Ságokba  és  jövedelmes  tisztségekbe,  melyeket  Kiirolytől  elfu 
gadtak,  még  bele  sem  okulhattak,  ellene  fordították  fegyven'iJ 
ket,  aztán  pedig  az  imént  elárult  királynőket  tovább  szolgán 
ták,  mintha  misem  történt  volna:  ezen  erkÖlc«t<?lenség.  ezeí 
romlottság  az,  mely  megdöbbentő. 

Az  olasz  és  német  korírók,  Idk  Kis  Károly  katasztrófád 
jávai  sokat  foglalkoztak,  baliái-  a  di)li»g  lényegére  sokszor  meg 
egyeznek,  a  körülményekre  nézve  egymástól  eltérnek.  Grat 
a  padovai  történetire),  kinek  ez  alkalommal  nyilván  f<^ldijc 
Scrovegno  Jakab  volt  a  kútfője,  legbővebben  adja  elő  az  es 
ményt  és  kiterjeszkedik  annak  okaira  is,  midőr>  ezeket  írja] 
Az  ország  nagyjainak  határozata  és  akarnta  folytán  elmenj 
Károly  király  Székesfebérvár  városába,  a  királyok  koronázá 
helyére  a  ott  a  legnagyobb  ünnepélyességgel,  a  koronáa 
mise  és  ofticium  után  levetvén  ruháit,  megkoronázták  aranj 
koronával  és  mint  koronjía  király  tért  vissza  Bud.ira,  hu 
megkezdvén    kormányzását,    egyenlőn    szoljíá] tátott     íl  i\ 

mindenkinek.^)  Igazságos  kormányzatot  gyakorolván,  k- 
volt  azok  ellen  fordulni,    kik  Lajos  halála  után    illetéktelenű 

*)  Chron,  SictUum  6&.  64.  Gobelin  hozzá  teni;  Maledictio  ür\ 
VI.  8icui  aqua  ingresga  interiora  ipsius, 

«j  Jw  cuncíis  iuste  vcrsaretur  jnondja  a  küzel  egykord  Ebe«4u 
TaroáJ!  Í3.  (ap.  Fez,  II,  820.) 


ma  kAuoit  j»  rmsébet  utolsó  itvm. 


*  ccy^b  Javakat  ragadtak  magokhoz.    Ezen    lerdetleii- 

.'ilntetni  Jikiirváu,    ellenkezc^sbe  jött  a    nagyokkal. 

IL  Ili   Károly   királyt,    uralma  ellen    fondorkodni  és 

kan    iitpartoltnk  a   kiralynr»khoz,    kiknek    töbli    alkalominal 

)[^;-,<1láV    hogy  Károly  király    megfosztotta    őket     uríiságoktól, 

vernek  többé  i)énzt  Mária  királynő,  hanem  Károly 

ruiy  K*  jiévtl.  söt  hogy    elfogatni    szándékozik    őket   6s  nieg- 

Pfni.  n«»hogy  uralmát    féltenie  kelljen    tölök.    Az    asszonyok 

ik  ily  beszédeknek  és  fejőkbe  vévén  azt,  tanakodtak. 

lehetne    elkerülni    a    veszélyt.    Elhatározták    tehát 

ir»i    Miklóssal    és    bizonyos    más    országnagyokkal    Károly 

rre    a  na|)ot  is    kitűzték,')    februárius  7.    napját 

Kik  voltak  a  főurak^  kik  Káioly  király  ellen  szövetkez- 
i?k.  Tilt  í7tudjuk  az  estei  krónikáhól,    mely    1386    februárius  7. 
lílviden,  de  velősen  ezeket  írja:  Károlyt,    Apulia  és 
É.i^;..i.'ií<zág  királyát  áruló   módon,    fején    halálosan    megse- 
bizonyos  Balassa  nevű  magyar,  a  magyar  királynők  szo- 
"   ^liklős  nádor,  a  pécsi  píitípök,  György  éa  Imre 
m  urak  és  más  árulók   jelenlétében,    megegyezésével 

rendeletére.*) 

Kik  J»z  imént  cmipán  keresztucTökön  említett  urak?  nem 

héx  méphAlározni.    Balassát,    vagyis    Balázst    maga    Mária 

.1  meg  ekképeu ;  Hü  vitézünk  Forgách  Balázs. 

tia,  főpinezemesterünk  oro.szláiii  bátorsággal 

oiy    dnhhei    megrohanta    Károly    királyt    uralkodása  har- 

kílenczedik  napján,  hogy  néhány  nap  múlva  föladta   lel- 

^■)  Hogy  Miklós  (volt)  nádor    alatt    Garait   kell    értenünk, 

i'csi    bihoros    püspök    Alsáni    Bálint    volt  az    időben. 

k.    De    nem  szenved    kétséget  nz  sem,    hogy  György 

k  Györgyíit    Erzsébet  királyné  tárnokmesterét.*)  Imre 

i    lig  fiát,  előhb  Dalmát-  és  Horvátország  bánját,  aztán 

vajdát,    a   Károly    által    kinevezett    országbírót,    ki   — 

í  I  tiirtént  volna  —  1392-ig  viselte  az  ország  főhí- 

tt,  kell  értenürík. 

tehát,    liogy  G.ntaro.  kinek    kútfője    a  katasztró- 
bál  'it  jelen,  hanem  a  várat  őrizte,  nem  jól  volt  érte- 
Tej  oüdrin  azt  így    meséli  el:    E  végből,  hogy    t.  i.  vesztét 
értésére    adták  a  királ}Tiők    Károly  királynak,   hogy 
fipÉ-u  beszélniük  kell  vele.  Szokása  levén  gyakori  láto- 

■'iri,  XVII,  f.'23. 
on  Ksteuof  (Mm utón,  .\V,  Mü.) 
ri).  X  I,  íth. 
-    K  -i.t  1    Tutm!,  VI,  VtíO) 
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gátasokat  tenni  a  királynőknél,  elment  az  nap  is  reggeli  kilenc 
óra  körül,  s  oda  érkezvén,  a  kir-ilynök  a  kir.-tlylyal  ogyedlí 
visszavonultak  egy  terembe,  mindliárman  beszélgetvén.  0*1 
benyitott  ai^tán  Forgách  Balázs,  köptiiiyo  alatt  bosszú  ké 
tartva  kezében  és  raintba  fontos  ügyben  érkezett  volna,  egye 
nesen  az  egymással  beszélgető  fejedelmi  személyek  felé  tartotí 
és  midőn  közelébe  jött  Károly  királynak,  reá  emelte  fegyvere 
kezét,  teljes  erővel  fejére  sújtott  úgy,  bogy  keresztül  vá 
koponyáját  egészen  le  a  bal  szeméig,  mely  szintén  tönkr 
ment,  és  mindjárt  ezen  egy  csapás  után  kiment  a  terembe 
egészen  nyugodtan  távozván,  elm«.^nekült. 

Mária  maga  beszélli  el  oklevelében,  m^lyí-t  Forgácl 
Balázs  számára  állíttatott  ki,  hogy  Forgách  bicellusával  síiriiE 
tehát  többször  csapott  a  királyra  és  Forgách  viszont  olj 
súlyos  sebeket  kapott,  bogy  március  1-én,  tehát  bárom  bétt€ 
később,  midőn,  t.  i.  a  Mária  oklevele  kelt,  még  kétséges  volt 
életben  marad-e? 

Tehát  valóságos  dulakodás  volt  a  királynő^  szobájába! 
mely   alkalommal  a  Naccarellának  nevezett    Dentice   Ferenc 
is  megsebosíilt.  Károly    király    pedig    a   Chronicon   8iculum 
Mcrint  három  vágást,  kapott:  egyet  képére,  mely   által  elve^azl 
t^tte  bjilszemét,  kettőt  Jiedig  fejére. 

A  fegyvert,  melylyel  Forgách  a  királyt  megsebzetté, 
magyar  hagyomány  kivétfd  nélkül  csákánynak  nevezi,  talál 
azért,  mórt aiire/ríiií szótParizpápai  szótára  csákánynak  fordítj.'V 
De  a  magyarosítás  téves,  vagy  későbbi  gyakorlatról  tanúskol 
dik.  Bicellus,  melyet  Mária  királynő  világosan,  mint  a  Ki^ 
Károly  ellen  használt  fegyvert  í-nditi,  azon  rövid  kard  volt 
melyet  a  XIV.  századbeli  urak  és  vitézek  rendesen  viselte 
mint  az  több  egykorú  képen  látható.^j 

íJataro    előadása,    mely  szerint  a  királynők  azonnal  föl-J 
ugr.'iltuk,    hírmát  csaptuk,  niiie  sok  cseléd  szaladt  a  terembe 
aztán  pedig  rögtön  orvosért  küldöttek,  igen  enyhe    fiillogásra 
mutat  és  talán  annyit  bizonyít,  hogy  a  jó  viszony  Padova  her 
czege  és  a  magyar  királynők  közt  Nagy  Lajos  hjilála  után  i^ 
fonnál  lőtt,   amiért    Scrovegno    vagy    talán    üataro    kímélet 
beszélt  felölök.    A    Chronicon    Siculum,    mely  ellenkező  állij 
pontot  foglalt  el,  és  amely  a  visszaérkezett  olaszok  által  érte 


*)  p»ír.  04, 

*)  A  hadi    k»rc],    olaszul  epada,    igen    hus»zú    alk&bnntlaa    cezkúj 
volt  j  a  csákány  azon  korban  nem  ismertiles,    ö2a]itnl<épci>    f\.'gyvvr    pc>di| 
floha  se  lehctrtt.    Az  lif.szes  kútrik  czeu    UVe/enj    kurtw    ktiidot,    mrlje 
Gaturo    cnltcUa    lungdnuk    nevei,    einlitik    é«  értik.    Muigne    Lexicona 
bicelliut  így  crtelmozi :  ha$tula  amcntata,  pugio. 
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•fllt  M    eseményekről,    ügy   beszéli,    hogy  a  sebes    királyt  az 
íii'l  '        ''  I   íiq;    valamely  szobában  őrizték.    Hét   órakor 

A  i.  ;i   Erzsébetet  kell  érteni)  parancsából  a  ma- 

gy&rok  ei/.áitak  azokkal  együtt,  kik  vele  maradtuk. 

KlJenbeii  teljesen  bitéit  adhatunk  Gataro  azon  tudósítá- 
sának, hogy  Oarai  Miklós  legott  fegyvert  fogott  és  a  királynő 
pártján  levö  sok  íődrral  Buda  utczáiu    riogatá:    Éljen  Mária 
IkirálytM^!  mintliogy  ugyanezt  állítja  Monaci,    hogy  Garai  már 
I  nt\  'lén  nagy  fegyveres  kísérettel  jött  a  várba,  színleg 

büv- .     _.  szerémi    uradalmaiba    eltávozni    készülvén  —  mint 
monda  —  leánya  lakodalmára. 

Garai    törekvésének    folytatja    Gataro    —    elleuállottak 
I  Rarbiano  és  Naccarella.  De  elvégre  a  királynók  pártjára  állott 
'  sód  Olt  a  viírba,  azaz.  hogy  az  ellen.illiís  lias/Jalan  volt, 
k    a    vár    fóeróssége  a  torony    (tőrre,    donjon)    tartotta 
ouigát   több  n*ipon   át,   melyet  a  padovai  számszeresek   védel- 
meztek Károly  király  nevében,  kapitányok  levén  a  nemes  lovag, 
padovai  Scrovegno  Jakab,  ki  mint  mindig,    úgy  most  is  hivon 
'  bes  fejedelme   Károly  királyraellett  és  kitűnő  őrsé- 
illotta  helyét  a  mondott  erősségben. 
Egy  napon  azonban   Kárcdy  királyt,  kit  az  orvosok  foly- 
Iton    kezeltek,    arra    kényszeritették,    hogy    elhagyja    szobáját, 
azemélyeeen  elmenjen  a  nevezett  erősségbe   és   megparancsolja 
I  Scrovegno   Jakab   mesternek,  hogy    a  tornyot    adja   át   Garai 
Mikb'ís    grófnak,    mit   az  meg  is    tett,  mire  az    erősség    Garai 
Miklós  gróf  kezére  került. 

Nincs   ok,   a   miért   ezen,  eddig  nem    méltányolt    adatot 
jegéazébeii  el  ne  fogadjuk. 

A   városban  és  városon  kivíil  pedig  híre  terjedvén  Károly 

I király   b;i.leseti'>nek  —  szúrja  kíizlie    Gataro.    minthogy  az  eae- 

ttíi^uy  februárius    7-ére    vonatkozbatik  esupán  —  (Csáktornyai 

iLackfi)  István  vajda  és  (Horváti)  János  bán  fegyveres  csapa- 

|tiMk  éíén  bejárták  az  utczákat  kiabálván :  Éljen  Károly  király, 

(  királynőkre  í   az  egész  várost  körülvették  s  egész  éjjel 

!»en  állottak. 

]£tÁ  is  így  történt.    De  Horváti    hítván,    hogy    hiába  való 

minden    erőködése,    februárius    H-án    reggel    Zágráb  felé  vette 

iútját   <ís    kétségbeesve    sorsa    íolött   Tvartko    kaijába   vetette 

[matr:^*    ^  ^ 'ntűl  egyesűit  a  lázadók  két,  különnemű  csoportja: 

|a    1  k    nasy  szláv    eszmével  szatrirált    tábora  a  magyar 

1.  mely  utóbbinak  esyík  [i-  az  lehe- 

levervén,  az  ország    int' ^^  htlvirál- 

|iiUa  <S  a  magyar  jílhim  hatalmát  növolje. 

_Kgy  napüu  (februárius  14-én,  a  ChroniconSiculut 


i  1 1 1    r  /.  <  ■  I  1 1 J  t  I 
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Károly  király  nem  érezvén  magát  biztonságban  Budán,  monc 
a  kiiíllyncíknek,  hogy  el  akar  menni  Visegrádra,  mert  ott  jobb 
a  Icvejfö  a  fejfájás  ellen,  mint  Budán.  A  királyn(!>k  \ut7xa 
járultak  e  kivánsághoz  és  elkiséitck  Károlyt  Visegrádra.  Oda 
í^rkc/.vén  orvosokért  küldöttek,  kik  másnap  meglátogatván  a 
királyt  oly  szert  adtak  be  neki.  mely  a  beteget  üt  napou  át 
igen  meghajtotta,*)  minek  következtében  sebe  is  nagy  fájdalmat 
kezdett  okozni  éa  erejét  is  hanyatlani  érezte  antiyíra,  hogy 
közel  látszék  a  halaihoz.  Fölismervén  állapotát  Károly  király, 
hozzá  fogott  ügye  rendezéséhez.  Apulia  trónjának  örököséi 
László  fiát  tette,  kit  Naccarella  gondjaira  bizott.  Ha.Honlókéj 
pen  ennek  gondjair.i  bizta  leányát  Joanellát,  feleségével  Margit 
királynéval  egyetemben. 

E  rendelkezése  arra  mutat,  hogy  olasz  hívei,  valószínűleg 
kútfőnk  Scrovegno  lovag  is  Károly  király  körében    maradtak. 

Végső  rendeletét  megcsinálván,  —  folytatja  (iataro  — 
noha  Orbán  pápa  által  ki  vala  közösítve,  az  egyház  szentsé- 
geit kérte  és  meggyónván  áhítattal  vette  magához  nz  Isten 
fiát.  kinek  tetszett  rövid  idö  múlván  lelkét  kiszabadítani  ax 
elkínzott  testből,  februárius  24-én  az  e^tei.  27-éii  a  sziczi^l 
krónika  szerint.  

Holt  testét,  melynek  megtekintésére  a  királynők  szívesen 
híK'sájttittak  mindenkit,  az  oly  nagy  fejedelmet  megillető  pom- 
pával temették  el  a  nevezett  város  szent  Lőrinez  templomnban 
138G.  június  ,3-án.-) 

Hitelesebben  értesülünk  temetése  körül ményeii-öl  IX.  Boni* 
fáezius  píipának  az  esztergiuni  érsekhez  llómál)ól,  1391  fe 
ruárius  3-án  intézett  bullájából :  Néljai  Károly  királyt  —  ír 
a  pápa  —  jóllehet  közvetlenül  halála  előtt  töredelmének  nyil- 
vános jelét  adta,  mégis  azon  ürügy  alatt,  mert  b.  e.  VI.  Orl 
pái)a  által  ki  volt  közösítve,  nem  temettték  el  egyházi  szert 
i;í-s:il,  hanem  a  visegrádi  elöhegyen  fekvő  szent-endrei  bene- 
dtk-rendi  monostor  közelében  valamely  házba  eltették,  de  mée 


•)  In  cinquif   giorni  evacuo  seltanta  volté  con  grandii<- 
mely  luflósit/isÉ^al     ra€>g-<*gyeztetUel<3  w  Cbion.  Siculmn  uzou  ú 
mérget  adtak  innia,  s  rz  itultól  niegbalt ;  pog.  04. 

•)  Muratori.  Scripp.  n-r.    iltti    XVII..  524    —  Oftturotól  eJi 
üe  —  ágy  lútsrik  —  üelycat'bJien  jolonti  u  Mi-ntoria  Sozomme  Pht"  im*, 
»i6  (Murator.  XVl.,  1120.)  Sulis  ijüionoratns  f'uU  in  una  cnpsa  septUt^ 
in  Sancto-A7idr((J,  ct  quasi  nolrbant    i.nm   »cpflir€  «'x  fo,  qm."!     '■  ••^-íij 
fum  fui9»c  excurntfiuniCiitHví  a  papa   Urbano    VI.    Kt    hoc    > 
iuj}ir<o  £}ci  ttc.   —  ElletiséirescLIj  iuJnltillal    ír    ar    Of/trák   h 
.'     'ifis    vulncribus   ab    Un<)arts   dettuditur    in    carcercm, 
jii'  nnum  affiíctua,  tandem  (ut  dicitur)  imjtotiatti$  misertíbü  ííí 

in  fata^  ct  unqut  hódit  (?)  iacet  inscpultw  in  feretra,  (Per,  J  i 
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EtQtollák.  Azért  tiának,  LdszU'j  szioziliai  királynak  íblya- 
^sjírn  oln^ndeli  a  pápa,  Lo^y   az   érsek   (Kanizsai  János) 

1      il«'sél)öl    kiderülne,    hogy   néhai 
Uiu'seu   hunyt  ol^  temesse  vagy 
i  a  mondott  monostor  templonmbanJ) 

harminriíkát    éves    volt   Lalálakor.    Kis    termeti'í, 
inf>a  külsejű,  nyugott  beszédű  és  járásúrmbor  volt, 
■    <1  és  vac-siuvi  utíin  tudós  férfiakkal  társalogni.*) 
VL'Szedoleni    és    szenvedett  izgalmak    Erzsébet 
'»bé     ipen,    de    nem    tették    bölrsebbé.    Miutíín 
trályno  dltal  r  sebeibűi  alig  lábbadozó  Forgách 
|l  I  rávttl.  mely  Csák  Máté  haláía  után  szállott  a  koro- 

nagy kiterjedésű,  Nyitra,  Bíirs  és  Esztergám, 
tb«n  fekví'i  uradalmaival,  jogaival  és  élvezményeivel 
itta;  az  udvarbéd  száműzött  urakat,  köztök  a 
ismét  gziveacn  kitt  a.  Czudar  Imre  is  visszakerült 
az  or<l<51yi  püspöki  székre;  a  Károlylioz  ezegődötí 
—  r^saénck  is  megbocsájtott,  azaz  tűrte,  hogy  mél- 
aváhb  viseljék,  valószínűleg  alkalmas  időt  várva. 
'  iídmtik  vclök:  de  hogy  a  kormány  gyeplőit 
-luundot  a  királynő  férjét  királynak  koro- 
íuáitassa.  arra  rávehető  nem  volt  semmi  áron.  Viszont  Zsigmond 
'  ■■  "M  iir  akart  lenni  Magyarországon.  A  sereggel, 
<dy  ellen  gyiijött,  az  országba  jött  és  már  Győr 
*.  hogy  jogainak  érvényt  szerezzen.  Vele 
király,  .Jndok  és  Prokop  morva  marko- 
-  a  dolog  oly  színt  kezdett  ölteni,  hogy  Zsigmond 
^  ..«  Károlylyá  növ^^kszik. 
A  királvnok  megijedtek  (is  a  c^eh  királyt  kérték  meg 
'  közöttök  és  Zsigmond  közt  fen  forgó  viszá- 
Vcnczel  elfogudta  ez  ajánlatot  és  miután 
ifík  szabad  jövést,  menést  és  üy^rben  biztos  tar- 
ért, a  királynők  megjelentek  Gytírött.  KiséretÖk- 
k:  Demeter  eszt<jrgamí  és  Bálint  pécsi  bibíirnok, 
'  '  >s  esunádi  püspökök.  Csáktornyai  Lackíi 
^..imbó  Miklós  királyi  tárnokmester.  Czudar 
\^*iKi  V  twónya   bánfia  Frank,    Bebek    Deire  és  I)rág 

fmírMii..i  Ja, 

l.i.'ik    május    \'í6\  12-ig  tartózkodtak  Győrött,  a 

.(Siti  maayar  okirattár,  l/lll.,  l.sö. 

'  '     edit    Erler,   pag.    »o.    Carolus    mni  "yrvis 

aspeclu  necnon  loqutla  rt  incxssxi  placidus, 
.ur.ii  s»  ,1' ir,.if'r  instructus^  in  íjuibtta  etiam  libcnttr  posC 
andiuM  cum  doctia  in  illis  plerumqutt  conferre  comvevit. 
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béke  okirútok    lefítilább    ezun    keletet    viselik.  A    16.  de 
ukirat    az,  melyben    Mária    és   Erza(5bet    királyiiük    niogfj 
VeiiczelkiiHlynak.  hogy  az  ő  akaratok  ellenére  Zsi^mnnáoi 
engedik  nicgkoronáztatiii  Magyarorszííg  kiríílyíínak.  ^liliezli 
kétségtelen,   hogy    Venczel  ezeji  engfilniény    ellenében 
állított  ki  kötelezőt,    melyben   biztosította  a  ki     ' 
ellenökre    nem    fogja   sürgetni    Zsigmond    m«  - 
Azonban    ezen   oklevél    nem    maradt  korunkra.    —  Azt 
ktllön  okiratban    meírkérték  a  királynők  Venczelt,    hogy 
biré)  legyen  egyrészről  köztök,  miís  részről  Zsigmond  a 
lérje,  Jodok  és  Prokop    morva    markolábok    közt  a  köve 
pontokban:  hogy  kibékitstí    Zsigmondot    az    egyházi    ée 
magyar  urakkal,  kikkel  haragot  tart;    hogy  Zsigmondot 
lezze  az  ország   szabadsága  és  törvényes   szokásai    tisjttí 
tartására;  hogy  a  békét   helyre   állítsa  a  háborgó   or 
hogy  biztositsa  Erzsébet  hitbérét,  javait   és  jövedelmeit 
levél  értelmében,  melyet  férjétől  Lajos  királytól  kapott; 
rendelkezzék  afölött,  miszerint  Mária  líjból  átadassék  ZsigE 
nak  egybekelés  vé-gett  (qnoad  tradnccionem  í/<ori,  de  dato  1,^ 
1386.) 

Ezek  ellenében  Zsigmond,  .Todok  és  Prokop  követ 
szintén  megbízván  Venczel  Ítéletében,  ezek  valntiak  ;  Zsi^ 
nak  adják  vissza  ^fáriát ;  róla  állíísának  meg' 
kódjának,  nevezet  szerint,  hogy  az  Ausztriával  ' 
gftl  szomszédos  várakat  birhassa ;  adósságait  kihzessék :  a"" 
és  Dui»a  kö/.ötti  országrészt  a  morva  markoláboknak  adja 
amint  ezt  Zsigmoml    nekik   levélben  lekötötte ;    egyéb 
nyos   leveleket   is.    melyeket  párthiveinek    adott,   meg 
éfl  megbocsássan.ak  azon  magyar  főuraknak,  kik  őt  e< 
tolták,  (de  dato  11.  maji.) 

Mire  a  békeszerző  V^enczel   kir.í]'     '\'^>^i\   május  12-^ 
következő  egyezséget  hozta  létre: 

1.  Béke    legyen    a    felek:    Máriu,     i         '  "^igt| 
Jodok  és  Prokop.  valamint  összes  párthí\ 

2.  Az  adományos    levelek,    melyet  a  telek  egjcs   Ol' 
lakóknak  adtnk.  mint  érvénytelenek  vissia^danddk. 

3.  Ax  ország   szabadságát  egyik    félnek  se  szabAdI 
eért«iiie, 

4.  A  kárt  melyet  eddig  szenvedett^  tflrje  kiki 

5.  Erzsébet   királyné   hitbéro  bixtosíüsáról    kOldn 
fldiifik  ki. 

*r.  Zsigmond   ellátása    czCméo    megkapja   Vasvár 
1  -  •  ~  -*-rík    és    morva 

M  :  ür«  Lajos  kir 
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mit   még   ezeu   felül    akar,   az   iránt   Venczel   király 

iiouíi  felesedével,  Mária  királynővel  lakhatik  miu- 
duDÜtt^  a  mint  pz  férj  és  feleséj;  közt  illik. 

8.  Zsigmond  íitlóssdgait  kifizetik  az  orszác  jövedelméből, 

9.  Jodok   ée   Prokop   a    Duna    és  Vág    közeért,    melyet 
■íiszereztek,  kapnak  kárpótlásul  jövő  évi  november 

/er  forintot,  mely  íisszeget,  miután  l^zsonyban, 
itj balban  vn^y  8i'mtén  kitizették,  a  munddtt  ország- 
rmazik  Zsigmondra.*) 
A  béke  ekképpen  Zsigmonddal  legalább  papíron  belyre- 
n»i»,  A  királynők  aligha  jókedvűen  Győrből  Budára  vissza- 
:  ■,!  s  immár  arról  tanakodhattak,  miképpen  lehetne  a 
-fttlAvi^n  vidékíMi  mindinkább  j^yarapodü  zavargásokat  leesönde- 
sftrTkfV  Horváti  János  ugyanis  és  öcscse  László.  Kis  Károly 
Vija  után  esatlósaikkal  és  egyéb  elégületlenekkel 
I..I  menekültek  testvérükhöz.  Pál  püspökhöz,  azon  kéiiy- 
[pzándékkal.  hogy  Tvartko  bosnya  királylyal.  kinek  fűem- 
^alisnai  János,  a  keresztes  vitéz.  V(>lök  tartott,  egyesülve 
"TTeres  lázadás  zászlaját  kitűzik.  Pál  püspök  e  czélra 
1  i  a  zágrábi  egyház  javait,  kineseit  és  egj'házi  szereit. 
'Idusokat  fogadjon,  kik  Ivanics  szigetéről,  a  püspök 
szagáról  szerte  kalandozva  raboltak,  pusztítottak,  elfoglaltak 
lkat.  sőt  etíész  megyéket.  Főleg  Gara  (ma  Gorján  Verőcze. 
Valkó  víinnegyébcn)  várára  vágyódtak,  Garai  Miklós 
ílyére.  melyben  a  volt  nádor  gazdagságát,  kincseit  ösaze- 
zia. 

A    királynők    megemlékezhettí'k    arról,    hogy    harmadfél 

előtt    mily   könnyű    szeren    csöndesítették    le  a  kedélyeket, 

mo^i  !«  ',v/t  remélhették,  hogy  kegyelmekkel,  adományokkal 

ni    fog    nekik.    Július    koy.opén    elindulának 

ur    (Diakó),  a    bosnya    püspökség    székhelye 

'  >dt^  Diplom,  et  epist.  Moravie,  XI,  351—356.     -  Fejér,  Cl>. 

lüí. 

•*  Nrtv  valóMinöségrgel  merem    áUít&ni.  hogy  ezen  1386.  évi  pun- 

'*«  férje  Jagy ellő- Ulászló  meglátogatták    anyjukat   Kudún. 

't  oíctti  Biitlán,  138tí.    junias  9-én  kelt  kvélbAl.  melyben 

'  t.  (immár  igmételve  és  most)   inattrnaliíi  di- 

.  i^s  segrítséget  igér  noki  mindoa  embcrHa  ellen, 

tlynJt  kivéve  :  »öt  hiv    Mária  a  lengyel    királylyal  és 

•»k,  ez  esetben  is    Hedvig  éa  Ulászló    részére    áll.  Én 

iy  kózvetlen  hatásból    ereHöknek  és  a  látogiittHt    oly 

iiii.  hogy     hiszek  benne,  habár  a  lengyel   ki'itlVík  sem 

!i.  Piilens  Jll.  ean.  kíUli  Ulászló  tartíJzkndási  helyeit, 

■i\  juniuíi     ao-ig    Urea  a  tábla,    és    éppen   ez  azon  idó- 

»     t  1U1/-IÓ  fek'»égével   Budán    látogatását  t«íictte. 
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felé,  Kiséretökben  nem  kevesen  valának  főpapok,  ors/ 
vitézek,  főurak,  előkelő  nemes  asszonyok  és  kisasszonyok  -  kiN< 
szerint  megemlíthetünk,  a  következők:  Garai  Miklós  aroltuád^ 
két  növendék    tiával :    Miklóssal  és  Jánossal,    valamint  uiioh 
testvéreivel:     István    íia    Pállal,    Pál    fia    Jánossal    és    Bob 
Gergelylyel,    a  Keresztűri   András    tiával;   Forgách    Balázs 
kinÜyi    főpincze mester,   Nevnai   Treutel    János,   néhai    AJsá 
János   bán    fia   Pál    mester, s  ennek    fiai:    László  és    Mikl<1 
Kanizsai  János  fia  István,  Ákos  bán  fia  Mick,  Korogi  FülpS 
ti  a  István  macsói  bán  és  Maróti  János. 

Gyakovárban  egy-két  napijí  megpihenvén,  alij^hanem 
azért,  mert  liirét  vették,  hogy  a  lázadók  őkel  itt  megtámadni 
akarják,  a  királynők  és  kíséretök  július  25-én,  szerdán,  szent 
Jakab  apostol  napján,  korán  reggel  elindultak  Gara  íelé, 
hogy  ott  a  nádor  jól  megerősített  várában  nagyobb  bi/touság- 
bán  lehessenek,  midőn  Garához  közel  nz  országúton  Horváti 
János.  Palisnai  János  keresztes  és  gontisz  társaik*)  vezérleté 
alatt  megszámhUhatatlan  fegyveres  nép  lándzsával,  karddal  és 
íjakkal  őket  váratlanul  megrohanták- 

Garai  Miklós  fiaival,  rokonaival  és  csatlósaival,  Forgách_ 
Balázs,  Koiogí  István  és  a  többiek,  kiket  név  szei'int  eu 
tettünk,  vitézül  védték  a  királynőket,  minthogy  ezek  kocsi| 
körül  folyt  leginkább  a  harc;  de  a  sokasággal  szemben  elég- 
telen volt  erejök.  Forgách  harczolva  elesett,  legott  a  kirá" 
nők  láttára  le  is  uyakazták;  Garai  Pál  fia  János  szint 
elbukott,  őt  is  lefejezték;  Botos  Gergelyt  leszűilílk ;  Ga 
István  fia  Pál  súlyosan  megsebesült  és  fogságba  került,  azon- 
képpen Garai  Miklós^  a  nádor  ifjabbik  fia,  míg  a  másik  gyors 
fnlással  menekült;  fogságba  kerültek  ipég:  Alsáni  Pál  ki*t 
fiával,  Treutel  János.  Kanizsai  István,  Ákos  fia  Mick,  Korogi 
István  és  Maróti  .Ián(»s  többé  kevisbbé  megsebesülve.  Légi 
siesebben  a  nádor  védelmezte  üi'nőit.  Leugorva  lováról,  haí 
val  a  királynők  hintájának  támaszkodva  osztogatta  a  csapáfl 
kat.  Lándsával.  karddal  nem  mertek  hozzá  közeledni,  nyit 
kat  lőttek  reá,  dr  ő  azokjit.  mint  a  nádszálat  íördíjste  testé- 
be, nehogy  gátolják.  A^'gre  valaki  hátulról,  a  kocsi  alól  rán- 
totta le  hibáról.  Arczczal  bukott  a  földre,  a  tömeg  rárohant 
fejét  vette  s  azt  azon    véresen    dolrta  a   királynők    hintájába. 

Levervén  immár  kíséretét,  a  dühös  hadi  népség  a  ki- 
rálynőknek esett,  megfosztotta  őket  drága  ruháiktól,  ékszereik- 
től. tömérdL'k  kincsöktől,  podgyászoktól  és  előbb  a  /ágrábi  pU 
pöks<'ir  (-4uuach  várába,    aztán   Ujvárlm    (No\igrádba)    vitt 

ivzek    kOtnl    Korp&di    Jánurt  H    Lússlót,    valiiniínt   S«erdiih<»lji 
honn,  i'.ai'ft  említhetjük, 
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ily  fuurnkiit  pedig  Pozsegavárába.    Orjava  várba.    Csák- 
ijába c»  PuL'bytelbf    (?  IVtenyevára)    zárták,  bol    kezökön, 
Ubokon  «•«  nyákokon  megvasalva  tartották.^) 

'Ikult  h;í rum  fűúr  fejét,  Garai  Mikbisét,  Forgách 
R:í  .uíii    Jánosét,*)   Pál    zágrábi    püspök     Nápolyba 

ttálÜtcitUL  A  tVjrket  önaiuaras  kárén  körül  hordották  Nápoly 
atcttin.  AXtáji  ezerulére  kitették  Nápoly  pinczáu.  (1386.  szep- 
Iwnbcr  16.) 

A  nápolyi  királyi  család  miudekkorig  kétségben  volt 
Karoly  király  baláláról.  Bizonyosságot  Pál  zágrábi  pi.spöktől 
é*  fl  tele  érkezett  magyar  uraktól  nytitek.  Margit  királynő 
rtnak,  bugy  Nápoly  egyházi  tilalom  alá  volt  rekesztve, 
gyászniiséket  mondatott  férjéért.  Fia  László  pedig, 
itta  az  ország  lakóival  atyja  halálát,  azzal  biztatta 
nem  sokííra  boszüt  fag  állani  halálaért;  már  most 
'»k  közül  csaknem  mind  elvesztek,  mások  pedig  a 
-tuy  vednek. 

alig  szenved,  hogy  özvegy  Margit    királyné,   ki 
íjiu  \-,  ir!j«t  is  erőszakos  balállal  vesztette  el,    Erzsébet  és 
iri«  kiadatását  követelte  Pál  püspöktől  és  társaitól.  Minden 
:  t  hozták  a  királynőket  a  püsjx'ik  várából   a  tenger- 
jgrátlba.  De  nieit  a  szorgalmasan  czirkáló    velenczei 
.a  merénylet  kivitelét  Icbt^tetlenné  tették,    a  bakók  egy 
n  TÍratlanul  meg  jelentek  a  királynők    novigrádi  börtöné- 
éj  F.^z^«'b*'t  királynét  leánya  szemeláttára  iszonyú  kcgyet- 
jyilkolták.8) 

I  1^  l6-án  13BT-ben  az  a  hír   terjedt  el  Zárában, 

■  a  idősbb  királyné  meghalt    novigrádi  fogságában;    feb- 
*'-én  pedig  tetemeit  elhozták  Zárába  és  eltették  szent 
118  nionostorában,*) 

'»rú  vé^el  ért  Nagy  Lajos  király  özvegye,  miköz* 

^♦Tía  ,il  szövetkezett  lázadók,  immár  hazaárulók,,  elfog- 

:-.    Horvát-  és  Szlavonországot,    Pozsega   várme- 

ol(og«t/i«áiiak    c/en  hű    t<>rtéuetét    Mária    királynő 

:  -    '.nbeii,   1387.  azeptcmber  7-én    kelt  levoléhcn  {Fejér, 

iiií'ly    c<Íilit;    tűrtél. et íróink    fliiryelmét    olkcrülte.    V.  ü. 

fi,  434.   —   Károlyi  okit.  I,  ó4tí.  —  Fejér,  GW  X.I,  8.33, 

7.    4'26. 

rni  r.imitis  fnTnne  et  Pulcarii  Balaaii,  qui  peicttsait    regom 
^i>  ( Chron,  Sicul.  ^h.) 
t  Irvelp. 
Uwumhncr,  lil,  72fi.)l 
i.  királynő  iinértt  idézett  levele  azrrint. 
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Emlékkönyv,    melyet  Magyarország  ezeréves  fcnniUlnsúnak    Kfim* 
közrebocsát  a  hazai  cziszterczi  rend,    Budapest,    1896. 

Híirnngzngíísok.  milliók  ajkáról  fakadó  hiílrinnekt^k  közt 
virradt  rcúnk  hazánk  fennáUásáimk  ezredéves  ünnepe.  Kit 
annyi  balszerencse,  oly  sok  csapás  sújtott,  e  nemzet  megmu- 
tattn,  hogy  me^  nem  törhető  őserő  lakozik  karjaiban,  hopj' 
azt,  mit  ezer  ev  előtt  alapítottak  honfoglaló  usei.  ^/er  *Wi?n 
keresztül  ük'íí  bírta  oltalmazni,    védeni  minden  t  flU-ii, 

Í8  csorbítatlanul  íiszi  át  az  ősei  vi'k'h  s/tr/ctt  n'v 

tíj  ezredévbe.    . 

Valóban  kevés  nemzet  az,  niriviit-K  iiv  uir><»  nmir  jm-nt 
osztályrészül.  Kevés  nem/ot  mondhatja  el  magáról,  hogy  az 
<1sök  által  elfoglalt  toldiin  már  ezerév  óta,  kfizdve  ezer  nteg 
ezer  ellenst-g  ellen,  me^fogyva  bár,  de  törve  nem,  él  éa  ural* 
kodik.  S  midőn  a  második  ezerév  küszöbén  a  beuníink 
lángra  lobbant  éraelem  arra  késztet,  hogy  buzgó  imát,  hála- 
adást rebegjünk  el  a  magyarok  Istenéhez,  a  liálaadás.  ajt 
Öröm  mt'lhtt  megrezzen  szívünkben  s  mind 

sabbaii    halljuk    a    benső  szózatot:  /ünk    \\ 

Igent    » Emlékezzünk     Régiekről.*     A    második    e. 
küszöbén   önkénytelenül  is    egy    pillantást  vet    vissza  a 
eziedévbe  nemzetünk,  s  midőn  lelkében  felidéai  a  múlt    ei 
keit.     midőn     végig    jártatja     szemeit    a     múlt     es 
önkctivtthnűl  is  érzi.    hogy    kötelessége  beszámcdni  l  l^ 

ősei  i>ek  arról,  hogyan  bánt  a  kezére  bÍ20tt  kincsesei,' 

bú,  1-.   ,...  iíS  sáfárja  rolt-e  annak? 

E    törekvés,    lL»«saámolni   a   nemxet    ezredéves    t^{iii*noti 


tik    Tálheive     i|>arkDdiiAk    t<V' 
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s    bt'»ziímolui    iii'iól,    líogy    mily    átalakuláson. 

kon  mentek  keii'szül.   jól    tudván  hogy  »a  múlt 

**rete  a  jövi5  nagyságának  biztos  záloga.« 

v^A.iiite  öröm  tölt  el  minket,   midőn  az  ezredéves  ünnep 

napjának     felvirradtával    a    magyarországi    cziszterczita 

K-réves  (iuuepre  készült  Emlékkönyve    megjelent. 

l>b  rt-nd,    mely  vér  a  mi  vérünkbőlj    csont  a  mi 

i,  nem  maradhatott  el,  midőn  történetü'ásunk  uem- 

r  ■'  ves    állam-életének    emel    templomot.    E    rend, 

ben    és  eg}'enkéut  a  legmagasztosabb    eszme,    a 

művelésében    kereste    és    találta    feladatát,  a 

tr  részt  vett  a  nem/et  múltjának  megalkotásában, 

résjzt    vesz    ki  a  j<>v('íből    is    az    ifjúság    nevelése  8 

i.  méltán  megkövetelheti  magának  a  jogot,   bogy  az 

ft    bíln^ssen    áldozva   az    ősök    emlékének    s    beszá- 

Qúliii    múltja  minden  egyes  mozzanatáról  s  jelen    állapotáról. 

Mert    valóban    beszámoló  az,   mit   az  Emlékkönyv  nyújt. 

:  rzi    rend     történetéről,   átalakulásairól,    jó   és   rósz 

"">^;il   egész    történetéről    s   a    rendi    élet   különféle 

liróí    úgy  a  tanügy,   mint  a  lelkészkedéa,   és  a 

terén    számol  be  a  könyv,    melyet,    uiint    szer- 

i    »Ahel  áldozatként*   helyez  a  rend  a  magyar 

WtÖZCt  aliin/.at  oltárára. 

Midun    1891-ben    Békéli    Bemig    dr.   tollából    a    hazai 
cíi  rt»nd  történetének  első  kötete,   a  pilisi  apátság  tör- 
nek   eLsó  réíze  megjelent,    e  rendtörténelmet  szánta  vol- 
milleniumi    eniléki-nek  a  rend.    De    az   idö    rövidsége 
ily    múlttal    dicsekvő    rend    története 
olvascik    kezébe.    Csak    háiom    kötet 
a    pilisi    és   ezikádori    apátság    törtenete, 
'betett,  bogy  a  többi  kötet  megírása  még 
időt  kövt'tfb-iid,    Fábián  Sebestyén    rendi  alperjel    egy 
'   -át    indítványozta,    mely  a    hazai    czisz- 
t'S  annak  működését  a  tanügy,    a  tudo- 
IclkészJiedés  és  gazdaság  terén  feltüntesse,   s  ilyformán 
Íjon  a  nemzetnek   arról,    hogy  a  reá    bízott    úgy  szel- 
it   anyagi    kineseknek   bű    gondozója    volt.    A   rend 
Vajda    Ödön    hazatiiii  lelkesedéssel    lette    magáévá    ez 

lyl,  ti  így  jött  létre  ez  emlékkönyv,  mely  a  rend  mult- 

']ftcft.  $  az    alkalomhoz  egyaránt  méltó. 

\/     KtmI"'!.  i  •■'•^  v     szerkesztését     az     apát     körültekintő 

:    dr.  választmányi  tagtársunk    szakava- 

'     uta    egyúttal  a  rend    történetét  egész  a 

tető  részt.    Vele  együtt  osztoztak  a  munká- 


Slttdte,    hogy  egy 
jutbjisson    az 
meg    belőle. 
midőn  látni  l 
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ban  Kassuba  Domokos,  Werner  Ailolf  dr..  Inc2(?<ly  U^bbk, 
Szenczy  Győző,  Piszter  Tmre  dr.,  Szabd  Otínár,  L^lvárdv  Ab- 
jos  és  X  +  Y. 

Békefi  Rümiii  dr.  ezikke,  a  reiul  magyarországi  törté- 
nete, foglalja  el  az  első  lielyet  az  Emlékkönyvben.  Azou  ala- 
pos készültség  és  &  források,  főleg  a  levéltáriak  pontos  fel- 
basználása,  mely  a  pilisi  és  czikádori  ap.itság  történetét 
jellemzi,  e  czikkben  is  föltö  Iá  Iható.  Békefi  bámulatos  tvh«*f- 
sége,  a  fontosat  a  kevéshbé  lényegestől  elválasztani,  s  az  a<la- 
tokat  ügyesen  csoportosítani  ügy,  hogy  semmi  ki  ne  marad- 
jon, de  egyúttal  röviden  mindent  elmondjon  —  a  mint  em 
a  jelen  czikk  mivolta  is  kötelezte  öt  —  ezen  csikkben  nyil- 
vánul legjobban.  A  mellett,  hogy  a  rend  történetéről  rövideJi 
számol  be,  előadását  mindenütt  a  források  lehető  teljes  fel- 
használásával támogatja.  Három  fejezetben  mutatja  he  a 
rend  történetét,  melyek  elseje  az  114ÍÍ  — 1541-ig.  a  második 
az  1541— 1814-ig,  a  harm.idik  az  1814— 1896-ig  terjedő  idtV 
szakot  öleli  fel.  Különösen  érdekes  a  111.  fejezet,  melyben  a 
rend  jeleidegi  szervezetét  tárgyalja,  éléuk  képben  állítva 
elénk  a  rendi  élet  egyes  mozzanatait.  Meleg  hangon  tjzól 
Supka  Jeromos  apát  emlékéről,  kinek  nevéhez  fűződik  a  rend 
föllendülésének  korszaka,  ki  a  rendi  kormányzatban  a  kor  vit- 
mányai  és  követeléseinek  érvényt  szerzett,  s  ez  által  lebetővé 
tette,  hogy  a  rend  a  modern  élet  követelményeinek  is  min- 
den téren  eleget  tehessen. 

Az  1814.  évvel  a  cziszterczi  rend  történetében  ái  kor- 
szak nyilik  meg.  Ekkor  nyilt  meg  előttük  egész  széltéliea 
az  iskolázás  és  oktntás  tere.  A  frjinczia  forradalom  túlzásai 
bírtuk  rá  Ferencz  királyt  már  1802-ben  arra.  hogy  az  egri 
gimnáziumot  a  cziszterczitáknak  adja  át.  Majd  a  helytartóta- 
nács 18J3  február  9-i  jelentése  szerint  a  király  a  székesfo- 
hérvári  és  pécsi  gimnáziumot  is  átadta  nekik.  Az  Kmlék- 
könyv  második  része  ismertet  meg  minket  a  lend  müködéfiével 
a  tűnügy  terén.  .Teh^nleg  négy  gimnáziumot  tart  föun  a  rvnd 
u.  m.  az  egrit,  székesfehérvárit,  pécsit  éa  bajait,  E  négy 
középiskola  történetével,  tanulmányi  rendszerével,  iskolaugj'í 
viszonyaival  ugvMnannyi  fejezetben  ismerkedünk  meg.  Az  egri 
gimnázium  történetét  Kassnba  Domokos,  n.  S7éke.«írehérv4ri«t 
Werner  Adolf  <ii-.,  a  pécnjét  Inczédy  Dénes,  a 
Szenczy  Győző  tolláből  bírjuk,  kik  a  legnagyobb  buzg*  ,_ 
igyekeztek  megf<delni  feladatuknak,  a  rend  működését  a  ncvo- 
lés  és  oktatás  terén  elénk  állítani.  Nincs  arra  bel}iink,  hogy 
a   rendnek  e  téren    kifejtett    működését   bővebben    méltassuk; 


tObtéketi  irodalom. 


151 


K  'Ti^rrírT".,"!  l;Ujuk,  milv    óriási  áldozatokat,  hoz  a  rend, 

>g>  gt'iiek  n  fanüjíy    terén  eleget    tehessen. 

Tvrtties/i'les,    hogy  l*  czél    elérése,    de   meg  a  rendi    élet 

játos  Tolta.    mely  szükségessé   teszi,   hogy    mindeu  a  reiidbi 

lépett   iSj   ta^   a    rend    epész   szelleméhez    mérten    (?ljen    és 

!:  a  retidtagok    czélirányos  kiképzése  és   ntve- 

|l'  el.    A  középkorhan  u  kiképzé.<ire  a  rend   ré« 

fOl    utt^y    jí^níl    f<»rdíttatott,    míg  a    török    hódoltság    utáni 

•llvfi.    midőn    a    nridi    apátságok    legnagyobbrészt    külföldi 

i   apátságoktól  függtek,  a  kiképzés^  miután  nagyrészt 

-i.uu.Mi    Heiurjchauban    történt,     nagyon     is    hiányos    \olt. 

iilóu    11.    Krigyps  a  heiurichuui  intézetet  a  magyarországiak 

tt     elzárta,     Zirczen     alakult     egy     hittudományi     intézet. 

10-  ISfíf'-iiT  íi  rendtagok   Bécsben,    Pesten  és  egyébb  hely^-- 

Vüii  tanulmányaikat,    míg    végre    186n-ban    Zirczen 

•  .    hittudományi    intézet  alakult,    mely    lH8H-ban  a 

hittudományi    s    tanárképző   intézetté    változott    át. 

s  ügyr    folyt    be.    Piszter  Imre  dr.  a 

rójanak  czikke    mutatja  be    nekünk  a 

rend   iritryucdi'SHÍt   tagjüi  kiképzése  körül.    Mintegy  folytatását 

L'lM.zi    cmiík  Szabó  Utraámak    nagy  fáradsággal    összeállított 

'/iLlce,    mrly  a  magyarországi  cziszterezi  írók  rövid    életrajzát 

t-í  rrrtívriket    mutatja    be.    mely    ékes    tanúbizonysága    annak, 

liiitry  a   r('r.i\  nemcsak  a  tanítás,    hanem  az  irodalom    terén  in 

liÍTHi  -ája  volt  a  hazai  közművelődésnek, 

..    .    .  s    jelenség,    hogy    a    ezisztere^i    rend,    mely    elsó 

sorban  a  hitéletet  szolgálta,  lelkészkedéssel,  legalább  a  közép- 

krtrhan.    iiem  foglalkozott,    sőt   ettől    egyenesen    el  volt    tiltva. 

JX     H"t(iíVí</    I4«»(i    deczcniber    16-i  búcsút  engedő  okmánya 

ítéka  annak,   hogy  a  rend  a  k-lkégzkedést 

körébe   Azonbíin  csak  a  XVIIl.  század 

i<''U  «  rend    újból   megtelepedett  hazánkban,  vonta    bt 

fiiiifc'xt'íe     körébe    nagyobb     mértékben    a    lelkészkedést     is. 

A    n>t>d     működéséről    e    téren     Lövárdy     Alajos    értekezik 

i  rend  14  helységben   látja   el  a  lelkészi  toend<5ket,  a 

jogot      pedig     á     birt<»kaiii     lévó    lelkészségek    fölött 


íkor  gyakorolta. 
Sícürmi    munka 
l  torba  ti  az  anyagi 
'     '<*n    a 

."idotf, 


mellett  a  cziszterczi    rend,    mint    rend, 
munkát,    főleg  a  földművelést    vallotta 
r/jv/terczi    kolostorok    élete    tisztán    ;> 
Foldaiüvelés  képezte  már  a  frauczia- 
Ikozását,    s   a    magyarországi    kob>s- 
i/xt   ősi   traditióit  követték.   A  nyugati 
Blűtclftdé*    ismereteivel  betelepedésük  után  hazánkba ri  új  kor- 
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szakot  nyitottak  meg  a  neinzet«azda8ág  terén.  Azon  <■ 
kiterjedésű  birtokok,  melyeket  hazánkban  a  rend  bírt,  mint 
egy  fejleszteni  voltak  hivatva  a  rend  voltaképeni  czcl  Ti 
nagy  uradalom  s  ugyanannyi  szőlűgazdasjig  tes;ínek  t . 
ma  arról,  hogy  a  cziszterczi  rend  feladatát  ma  is  nagy  ü^y- 
buzgósággal  oldja  meg.  Természetesen  —  mint  ezt  X-fY. 
czikke  mutatja  —  a  rend  számolt  a  körübnényekkel,  8  ma 
mar  nem  tisztán  egyoldalú,  hanem  a  mezőgazdaság  majd 
minden  egyes  üzemét  felöbdű  gazdaságot  folytat. 

Nem  letme  teljes  ismertetésünk,  ha  nem  emlékeznénk 
meg  azon  művészekn'Jl,  kik  a  munka  külső  fényét  munkájuk- 
kaJ  emelni  törekedtek.  Benczúr  Gyula  ki  a  czímképet,  8 
Háry  Gyula,  ki  a  szövegben  adott  képeket  rajzolta,  tehetsé'^'íik 
legjobbját  adták  ez  Emlékkönyv  kiállításában.  Dicsért-t  ili'  ti 
Wejnwurm  Antalt  is,  ki  a  képek  reproduktiójában  rég  adott 
ily  tökéletes  munkát.  Az  egész  mű  technikai  kivitele  a  Hor- 
nyánszky  czéget  dicséri.  A  művészi  és  teclinikai  erők  vállv* 
tett  működésének  eredménye  a  munka  pazar  fényű  kiállítása 
ban  nyilatkozik  meg. 

Midőn  f  mununifntális  munkáról  szóló  ismerte 
bezárjuk,  lehetetlen  újból  kifejezést  nem  adnunk  a- 
műnknek,  mely  minket  e  munka  meg-jelen tével  el  fogót 
A  cziszterczi  rend  hazafiúi  érzületének  legfényesebb  tanújele 
adta,  midőn  történeti  múltjáról  s  jelenéről  lutntitársainak  ex 
Emlékkönyvvel  beszámolt.  Az  Endékköny  minden  egyes  íróji 
igaz  hálára  kötelezte  le  maga  iránt  a  nemzetet.  Az  oroszláiá 
rész  mégis  a  szerkesztőt  Békefi  Rémig  drt  illeti,  ki  nemcsak 
hogy  egyöntetűséget  adott  ezen,  annyi  különböző  tárgyat  fel- 
öleU^í.  s  ennek  daczára  tősgyökeres  magyarsájígul  írott 
munkának,  hanem  finom  ízlése  és  niűképzettsége  által  oly 
külső  díszt  és  fényt  üdott  neki,  mely  valóban  ritkítja  párját, 
A  munka  megadja  neki  a  legfényesebb  elégtételt  arra  néz>e, 
hogy  nem  fáradt  hiába.  A  magyarországi  cziszterczi  rend 
minden  egyes  tagja  azon  édes  megnyugvással  teheti  le  kezé- 
ből e  könyvet,  hogy  rendje  múltjához  méltó  emléket  emelt 
szent  Róbert  rendjének. 

Db.  Aij>Áfiir  Antal. 


A  gróf  Zichy-cmlád  idősb  ágának  okmámjtdra,  Ngolcsadik  ItőlH.  Buda- 
pest  Í895.,  szerkeszti  Kammerer  Ernff,  kiadja  n  M.  Tört.  Társulat. 

E  felette  érdemes  vállalatnak,  —  melynek  hatodik  köti 
tét  1894-ben   volt   alkalmunk   megismertetni    —  elég  gyón 
vettük  nyolczadik  kötetét;  c  gyorHoság  annál  is  inkább  dic 
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íyiben  a  legújabb  kötőt  minden  tekintetben  nagy 

tíiniisktKlik. 

Történelmi  forrásmunka  méltatásánál  uera  elég  a  benne 

írlhalmaxott    lorrjísanyaj;    belértékét  bonczkés  alá   vennif   kell, 

iKjflgr  itt  a?,  alakot,    a  ttícbnikát  és  az  anyag  rsoportositását  is 

ik     —  .Tulen    kötet  mindkét  irányban    még  a  legszi- 

•  Ikényeztetett  követelniényckuek  is  eleget  tesz. 

Uuízonöt  éy   óta  érezzük   a  Zíchy-okmánytár   tárgy-  és 

•  •    -ínak  hiányát;  a  szerkesztő  bizottságnak  most  közzé- 

!<#•  .    hogy  .1  már  munkában  lévő  Vll.  kötet  az   eddig 

!i:^t   kötet    indexét   fogja    taj'talniazni,    tehát    felette 

rt  —  teliéve,    hogy  az  index   a  hozzá    tűzött  vára- 

meg  fog  felelni  —  az  eddig  megjelent  kötetekben 

lyezett  óriíísi  anytig  csak  ezentúl  lesz  könnyen  hozzá- 

—  Ax  előttünk  fekvő  nyolczadik    kötet  azonban  már 

'       '    'thetik,    mely    pái'ját   ritkítja,    s  melyről 

az  eddigi  magyar  történelmi  irudalom- 

kw  lijfnt  nem  israenink. 

TJtoI  attól,    hogy  száraz  neveknek  terv-  és   rendszernél- 

-7<f*ríllítása  legyen,  ezen  index  lépten-nyomon  arra  törek- 

;iz  indexek    szerkesztésénél    eddig    kövelett    sablón- 

,  .  L  hadat  üzenjen,  hogy  az  index  szerkesztésébe  bizonyos 

!t   oltson,   8  hogy    még    a  mutatóból    is  érdekes   olvas- 

'  '  '  n.    Minden  helj'ségiiek  meglehetős  pontos  föld- 

'  üzása    mellett    ez    indexben    pl.    azon    iijitásra 

Uíindi'ii    egyes    személy  neve  mellett  lehetőség 

:    tő    működésének    éve,    hi\atalos    állása  és  vala- 

loDtusabb  szereplése  meg  van  jelölve,   a  mi  egyes  csa- 

'      ■    személyekről   szóló    kutatásoknál    roppant   értékti 

Találjuk    továbbá    ez    indexben    az    okiratokban 

ti    eseményeknek    Összeállítását    különös    tekin- 

-  vekre,    —  magyar  nevek    és  szavak  külön  laj- 

U'-nt  felsorolt  megbi-csülhetetlen  arcbontolo- 

M,   ii'-A}'  mirden  egyes  kiválóan  szerepelt  személy- 

luek  tartózkodási  helye  is  ki  van  emelve,  ez  az  index 

'  jobban  emeli. 

'  t'M'k  nem  elég  kiemelendő  újítását  abban  is  leljük, 
sok    fczövegébea    középkori  stylusban  előforduló 
hh'iüíi.  Illák  alukjálian  feloldvák,    s  hogy    min- 

^  h  ,  dő  sorai  dőlt    bettikkél    szedvék,    tehát 

k,  H  mi  a  transsumptum  önállóságát  azonnal 
.*  vígre  még  kiemeljük,  hogy  a  pecsétek  Icirá- 
rt  a  czímerészeti  álláspontnak  meg  vau  felelve. 
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akkor  —  úgy  hiszem  —  mindent  említettünk,  a  mi  -  ^  -^ 
ifcazáii  nagyszerű  technikai  értékét  illeti. 

Megfelel  ennek  azonban  a  könyv  érdem  le-  j»j 

van  benne  annp  országos  —  család  —  és  múv<  ,  Imi 

anyag,  hogy  az  eddig  megjeltsnt  hat  kötetnek  bármelyikével 
versenyezhetne. 

A  Zsigmond-korszaknak  itt  471  okmányban    (1421   norj 
25,   —   1439    deczenib.    11.)   felhalmozott   történeti  'ni 

oly   különböző    természetűek    éa    helylytd-közzitl    M^  

határain  kívül  is  fontosak,  liojE»y  legjobban  chronobiguü  váxoV 
hatjuk.    E    korszak    nagyon    nyugtalan.     1421 — 1422    Ozuraí, 
Pipót  találjuk   a  csehek  elleni  hadjáratban;    az  utóbbi  évbe 
Zsigmond    pártján    szerb    segélyhad    barczol    Csehországban  J 
142:^ban  Pipő  Havabal  földön  harczol;  14ü4  nyarán  az  eszter-J 
gami  érsek  serege  (közte  egy  Báthory  is)  a  husszit.'ík  ellen 
íiz  év  végén  Pipo  a  törökök  ellen  vonul.  1425-ben  luwlat  készit- 
nek  a  csehek  ellen,  nov.  13-án  Zsigmond  és  hadserege  Godun] 
vára  előtt  táboroz;  1426-ban  Pipó  a  havasalföldi  hadjárat  fflve 
zetöje;    1427—1428  török  h;íl)orű ;    1429—1431   hadjáratok  a| 
hussziták    és  túboriták  ellen;    1431    derzendier    IS-án    Várdail 
Miklós  Milánóból  írja  atyjának,    hogy  Zsigmond    király    1431  í 
nov.    25-én  Milanóbun  koronáztatott  s  dcczember   18án    ütját| 
Róma  felé   veszi;    1432-ben    betörnek    a  hussziták    Nyitran^e 
gyébe,  mely  alkalommal  Tapolcsánt  ostromolják;    1433  ápnlis| 
25-én  írja  fenncbbi    Várdai  Miklós,   hogj'    Zsigmond  e  napű 
Sienát  elhagyta  és  koronázása  czéljából  Rómába  indult;   1435-| 
ben  hadi  szerelméiiyeket  szállítanak  Nándorfehérvárra;  1439-ig 
folyik  a  török  háborü  stb. 

Az  itt  közöltek  halmazából  azonban  néhány  okiratot  kikel 
emelnünk,    mert  némi  tekintetben  ama  bizonyos  korszak  nieg-1 
világításához  vezetnek.    Krtcni  a  310-ik  és  H7ü--i>72-ík  IflpoTil 
olvashatókat.  —  Rozgonyi  István  győri  főispán  1427  jan.  2b-é 
ii  bjassómegyei  Rozsnyóból  özvegy  bátmonostori  Töttöa  László^ 
nénak  írja,    hogy    Zsigmond    király   egy    nappal    azelőtt    (ja 
24-én)  a  portugál  királyt  Dán  havasalföldi  vajdát  és 
volt  magyar  főurakat  székely  segélyh.ndukkal  együtt  n 
alföldre    menesztette,    hogy    Radul    vajdát    fogságba   ejtsél 
arra  nz  esetre,    ha   a  Duna   befagyott,    tűzzel    vassal    a  it 
birodalomba  betörvén  egészen  a  tenger  torkolatáig  hatolja 
A  király  és  neje  egyelőre  ott  marad  Rozsnyón  stl>.    —  H3 
e  némileg    mái'    ismert   hadjáratban   (v.    Ö.    Fejér  X.   6.  ÖTtíJ 
880.)    a  portugál    királyi  család  egyik   tagja:    Péter    ooinil 
berezeg  (f  1449    ni.ájus  20-án)  is  részt  vett  (I.  János 
tia,  a  burgundi  Capetingok  természetes  ágából),  azt  már  1^ 
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öglíio  Ozorai  Pipó  életerői  irt  eitekezesebeu 
kfVíSUo.  r^akliogy  állítását  eddig  magyar  egykorú  forrás  ínég 
n  jteltc,  Küzgonyinak  bátnjonosturi  Töttös  László- 
ul: it  levele    már  most    Poggio    adatát   kétségtelenné 

teszi    habáj'   R<>;;gunyi    a   külföldi    kiiályfit    ttilbecstilvéii,    ezt 
Portugál  királyával  azoiioaítja. 

A    r,7()— G72-ik    lapon    közzétett    okmányok    egy    másik, 

a  szintén  nem  eVg  megvilágított  személy   ismeretéhez 

AUiert  kifííly  t.  i.  Szontán  14:^9  október  9-én  Erzsé- 

Jjnc    és  a  fíiurak    beleegyezésével  kincstániokraesterét, 

-tori  Töttös  Lászlót  iitasjtjaj  hogy  a  ktínok  és  jászok  adó- 

ipia  Dávid  töriik  császárnak  ezer  arany íorintot  utalvá- 

Krzsébfet  királyné  pedig  Budán  1439  novem- 

'tu  kincstárnokniestert  ntasítja,  hogy  hívének, 

j»iA  ToU  török  császárnak  a  még  esedékes  és  általa  már 

Inyozott  összeget  kitizesse.    Maga   »Dávid  Chalapie  impe- 

Türennim-    Részkén   (csongrádmegyei     helység,    melyet 

király    1439  június  11-én  nejének,    Erzsébet   királyné- 

adítuiánynzott)  14:^9  noveraber  r>-én  bátnionostori  Töttös 

2\á  kir.  kifirjitániokhoz  levelet  intéz,   mely  tudtunkra  adja, 

(L  királyné  subventio   -s  fizetés  fejében  számára  bizonyos 

tt   ntalványozott,    melyet    15    nap    letelte,    előtt    kellett 

küpnia,    —  hogy  azóta  már  más  határidíí   is  eredmény- 

nfJl  Iptplt,  —   hogy  most  (\  is,  kísérete  is  idegen  házakban 

birtokokon  tartózkodik,  s  hogy  az  utalványozott  pénz 

országn.'ik  seniminenjü    szolgálatot  nem  tehet,    miért 

rjck  gyors  lebonyolítását  sürgeti.  Ebbrd  a  levélből  és 

'     'nybAl,  hogy  Albert  király  Szontán   1439  október 

Ihtu  tiának,    K.-i/arád    havasalföldi    vajd;Ínak  is 

itiy  áÉiíiuyíoíjntot  utalványoz    (tíT(i-ik  Inpon),  arra  küveíkezte- 

tftr.t.  h>»'j\    (Mi.ilnjíia  Djívid  török  trónkövetelő  (kit  eddig  I4H3- 

i    birtokosnak    ismerünk)    Magyarországban 

N/crcpelt. 

iidők  ezeken    kivtil  még    a  64-ik    és  80-ik   lapon 

^  •  i      :    '   livok  Í8.  Az  egyikben    Ahzeged  elóljárósága   1422 

;     I      -Ml    M  Szeremlére  átköltözött  Mátyás  nevii    ková<':siiak 

5Í    Imonyitványt  állít  ki;   a  násikban    Zsig- 

..;    \  i-.f^rádon   142.S  felirnár  13-án  a  Rómába   és  u 

iift    utazó  Várdai    Mihály  részére  nemzetközi    úti-  és 

yjaii!  ■        '  I.;i. 

1  élesebb  családjai  sorában  jelen  kötetben 

szerepelnek :     Blagaji,  bolundóczi  Stibor,    bátrno- 

.i    .,.v  -^  és  VeüJízös,    JJáthory,  Bíssenyei,  Csáholi^  Csapi, 

*'«:4niaTodai.   Csáki,   lévai   Osíih,   Csepc&i,    pataji  Czobor,  Gut- 
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kelf.d  nb  Díiióczi,  Fraknói,  Ganú,  szckcsói  Herczeg." 
Károlyi,  Koroghi,  kiisali  Jakcs,  Marczali,  MatucsiuMi,  MarÓti, 
Pok  11  b.  Megyosi  ős  Megyesaljai,  Nagymihúlyi,  Purényi,  Pethö, 
szeri  Pósaíi,  Gutkeled  nb.  Rakamazi,  Róz*:onyi,  8frkt'l.  sóv/irl 
Sós,  Snnínyi,  Gutkeled  nb.  Szokoljn,  Sztáiicsi,  8z« 
Vincze.  »SzécsÍ,  szomszédvári  Tót,  Tballóczí,  Héder  nb.  i  aiuassi, 
Újlaki,  Gutkeled  nb.  Várdai,  Yelikci,  Zriuyi  stb. 

Müvdödt'störténelmi  tekiutetben  kíití^tüuk  kevesebb  anyi 
got  szülg.'iltat;  egészben  csak  két  okmányra  akadtunk,  m* 
szorosan  yéve  ide  számítbató,  ez  pedig  igen  nagybecsű.  Az 
egyikben  (Nándorfebérvár  1429  azept.  3-áTi)  timusítjn  Hagiu 
Fiank  kevei  főispán,  bogy  bátnionoslori  Töttös  Láízlót<5l  biz 
nyos  (egyenként  folsoroít)  badi  szerelvényeket  átvett  —  A 
másik  (Pataj  14:^5  április  1-én)  a  nébai  Czobor  Jakab  él 
özvegyének  tulajdonát  képezett  ingóságokat  sorolja  lel.  Mind- 
két okmány  —  nevezetesen  pedig  az  első  —  mővelődéstörté- 
nelmi  értékükön  kívlll  annyi  pbilolopiai  kincset  rejt  magában, 
hogy  szaklapban    történendő  megismertetése    felette    szüksége 

Ismertetésünket   azon    őszinte  <'>bajjal  végeZAilk  be,    bog 
a  VTI.    és   a  szerkeszi/jliizottság  által    már  jelzett  IX.    köic^ 
minél  ♦'Inbb  k«'zUnkhez  jusson. 

Dr.  Wertnkr  Mör. 


A    romai    szent    birodalmi    gróf    széki     Teleki     család    okUveltúrn. 

A  vsaldd  áldozatával  a  viaros-vásárhehfi  h'vtíUnrhol  kiadja  a  Mafjt/ar 

Törtóndmi  Társulat.  J.  fc.  J206—14H7.  TI.  k.    1438—1526.  Szű 

késztette  Barabás  Samu  vál.  tag.  Hud^pest,   1895. 

A  régi  Erdélynek  sajátságos  közjogi  viszonya :  az  ö  három 
nemzetével,  a  dolgok  természetes  rendje  szerint  viaszatükröaft- 
dik  történetírásában  is. 

Az  a  sajátságos  hajlam  a  separatióra,  mely  száxndokuu 
keivsztül  jellemző  vonása  volt  a  bárom  nemzet  ketti'jt'nck :  21 
székelynek  és  a  szásznak,  nem  enyészett  el  teljesen  napjaink- 
ban sem.  Régi  erejéből  sokat  veszítve  érvényesül  ez  még  mai 
nap  is  —  egyiknél  több.  másiknál  kevesebb  er<jvel  —  s  uai 
tisztán  történelmi  reminisrentia,  ha  még  ma  is  székely  és  sjiú 
nemzetről.  Székelyoi  szagról  és  a  szász  ííUdről  báliunk  beszdln 
Közjogi  tekintetben  ugyan  ezek  ma  Tuár  üres  kifejezések.  eUea 
ben  a  három  nemzet  régi  politikai  életének  t  ti 

kezményc.  hogy  a  székely  6s  szász  nemzet  tí-i 
san  beszélhetünk  s  ennek  megfeloluleg  h.azai  történetírásunk bnu 
a  székely    és  a  szász    történetírás   kiváló    helyet    fuglabwik   el. 

Legnagyobb  olevejiséggel  a  szász  líirténetíríU  terén  talál- 
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L  szászok  történetírói  már  ttígtöl  fogva  nagy  ezorga- 

Ujttt"'''  '•■*'k  össze  a  nemzetök  történelmére  vonatkozó  ada- 

U*'>  li'tök  a  Vérein  für  siebenbürgische  Landeskunde 

'  lyi     történetírásra    messze    túlhaladja    a 

it,    de    e  czél járói   megfeledkezni    látszó 

Erdélyi  Múzeum  Egyletet.    A  szász  történetírók    munkásságá- 

oak  a  hazai    történetírás   számára  egyik    legbecsesebb    emléke 

a    Wemer    és   Zimmerman    áltat   kiadott    Urkundenbuch    zur 

G'     '     '        '      Doutsrben  in  Siebenbürgen.  Ez  a  szászok  Codex 

Dr  m€*lyliez    hasonlót    adott    már    előbb  a  székely 

DvmzfH  sxámára    Szabó  Károly   az  ö  Székely    Okknéltárában. 

Míg  ilyformán    Erdély    két   régi    nemzete   megteremtette 

a  ma^a   Codex  Dijdomaticusát,    addig   a  hannadik    nemzet,  a 

D)  <  '   '    í  iiatióra  való  hajlam  nagyobb  erővel  soha 

n»  Klv  régi  tíJrténohnérc  vonatkozó  okleveles 

sdalok  ÓH-  >ben  is  elmaradt  a  két  testvérnemzet  mögött. 

Mindazok.  .„ .  alkalmuk  volt  Erdély  középkori  történeíraé- 

^  foglalkozni.,  mélyen  érezték  e  hiányt,    vagy  talán  helyeseb- 
'  V    ^  '  r,   melynek  pótlására   még  az  utóbbi    évekbtn  is 

mutatkozott.  Most  azonban  örömmel  jelenthetjük, 
\kVifji  a  mulasztás    részben  jóvá  van  téve,    s  hogy    nz    említett 
liiínvt.  ba  nem  is  teljesen,  de  jó  részben  pótolja  a  Teleki  csa- 
Ueréltárának    a    műit    év    folyamán    megjelent   két   első 

fea   e7zel    mindjái-t    ki    is   jelöltí^k    a   TeleJci    Oklevéltár 
'^  '  nagy  jelentőségét.  A  mi  a  Szé- 

'  .  "  f'-  ^  szász  Urkundenbuch  a  szá- 

ré,   ugyanaz  a  Teleki  Oklevéltár  két  első    kötete  a 
■  Mw    földjére.   Kalauz,    mely    elvezet    minket   Erdélynek 
vohb.  u  székely  és  szász  föld<lHl  ellentétben  magyar  föld- 
részébe,   melynek    stcítségével    felderíthetjük    a 
k    i'ddíg  nem  egy    jiontban    homályos    viszonyát 
iioz    n  mohácsi    vész    előtt    s  megismerkedünk  a 
.  .;     ftozigazgatási    és  igazságszolgáltatási  viszonyaival. 
\  Rióf  Teleki  családnak  maros-va'sáihelyi  levéltára,  mely 
"nfc  e  becses  endékeit  megőrizte,  lH79-ben  nyilt  meg 
li  kutatás  szániíira.    Ezen  évben  rándult   ki  a  Tnr» 
isulnl  a  székelyföld  fővároséiba  s  a  tái-suiat    vezető 
I  l'injir    meggyőződtek,    hogy    a   gróf   Teleki    család 
sak  a  TökÖly  Imre  és  a  bujdosók  korára  vonut- 
lag,    mint    azt    egész   jogosan    sejtették, 
•n  any/tgot  rejt  magában  Erdély  réfíibb 
A    m;mes  grófi  család  azonban  nemcsak  meg- 

irii    .'Mf.'iil    n    tilrti'nelriii    kutiitás    SZáni.íi^r       li.nit-ni 
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nn^K  többet  is  tett^   Elli  .    hogy  oklevéltílrát    kindta   az 

eddig  Cliak  egyeseknek  L.  _ai._ilietű  eml(ikokt%  törtéuetírásiiuJi 
közkincsévé  teszi.  E  tervnek  meí^ralósítíSsát  a  Törtéaelmi  Tár- 
sulatra bizta,  melyaek  választtnánya  saves  úröiiimel  vállnlta 
cl  a  megbízatást.  így  alakult  Jueg  Szilájíyi  Sándor  •'liiöklete 
alatt  a  «Teleki  Oklnvéltár*  szerkusztö  hizuttságu,  mely  a  levél- 
tár legrégibb  részének,  azaz  az  1520-ig  terjedő  oki'  v^lr kiiek 
kiadásával  Barabás  Saraut  biztri  meg. 

A  levéltár  e  legrégibb  része,  a  Teleki  Oklevéltm  nvi  ví».j 
kötete,  szorosabb  értelemben  neiu  a  gröí  Teleki  c^salád  okleve- 
leit tartalmazza.  E  legrégibb  rész  egy  már  kib;ilt  erdélyi  fr'SUri 
csaláíl,  a  somkereki  Erdélyiek  levéltára  volt.  Az  Erdélyi  csa- 
lád tul.ajdonképpeni  megalapítója  Somkereki  Antal,  tiz  elsó, 
ki  már  az  Erdélyi  nevet  is  kezdi  használni,  Zsigmond  király 
korában  élt.  Vitéz  férfiú  volt,  ki  1396*ltan  Nikápolyuál  Zsig- 
mond oldala  mellett  küzdött,  később  is  gyakran  kitüntette 
vitézségét,  II  miért  Zsigmond  uagy  birtokokkal  jutalmaztíi. 
Innen  kezdve  a  15.,  16.  és  17.  században  mindig  találkozunk 
az  Erdélyi  családból  kiváló  férfiakkal,  mígnem  lG42-ben  Erdé- 
lyi Istvánban  a  hatalmas  és  gazdag  családnak  magva  szakadt. 
Az  Erdélyi  birtokokat  s  ezekkel  együtt  a  család  gazdag  levél- 
tárát is  későblt  í'ej(.'tlelijii  adomány  lítjáu  a  gróf  Teleki  család 
nagynevű  megalapítója,  Tok'ki  Mihály  nyerte  el. 

A  Teleki  Oklevél tái-  két  elöö  kötete  tehát  az  Erdélyi- 
féle oklevéltármik  1526-ig  terjedő  részét  öleli  fel.  649,  a  pdt^ 
lékokkal  együtt  B7G  okU'velet  találunk  e  két  kötetben,  melyek 
közül  a  legrégibbek  az  Árpádok  korából  (1^06  —  1299).  a  VU. 
azámut  kivéve,  már  régebben  és  részben  ismételten  ki  vult.ak  advA. 
Ellenben,  igen  kevés  kiví  téllel,  ismeretlenek  voltak  eddig  a  gyöjto- 
menynek  későbbi  oklevelei  az  1310 — 1526-ig  terjedő  cvckMl, 
melyeknek  túlnyomóan  nagy  része,  mint  középkori  okleveleink 
általában,  a  birtokviszonyokkal  foglalkozik  ugyan,  dn  víláp^i 
vet  a  közigazgatásra,  az  igazságszolgáltatásra,  és  a  n-  l«S- 

Dös    kieuíelést    érdemel,  a  vajda    és  az    al-vajdák   h.i  i©. 

Ez  oklevelek  nagy  jelentőségét  Erdély  belső  viszonyainak  meg' 
ifim<-résére  már  liangsúlyoztuk,  csak  még  azt  akarjuk  niegjo- 
gyezni,  hogy  országos  érdekű  oklevtdek  ia  fordulnak  elő, 
leginkább  ís\  Lajos  és  Zsigmond  korából  s  ezek  közül  a  leg- 
érdekt. sebbek  egyike  egy  l34H-bíin  kelt  oklevél,  mely  a  díUmát- 
velenczei  viszonyokra  nyújt  igen  becses  felvilágosításokat.  ÉiU*- 
kes  és  diszes  mellékletei  a  gyűjteménynek  a  Garázda  «»  Szi- 
lágyi családok  és  a  somkereki  Erdélyiek  czimereiuiík  sziiics 
hasonmásai. 

A  Teleki  üklevéltár  a  két  elaö  kötetének  kiadását  Bacér 


IRODALOM. 

Samu  végezte  igazi  szakértelemmel  s  csak  sajnálnunk  lehet, 
'    '     '    u  mintaszerűnek  nevezhető  kiadáB  sem  maradt 
,ul.  M.  S. 


I«ító   JteneUk.   Várady  Gábor  naplója.    Három  kötet.  Máramaros- 
saiget,  1850  —  ő.  8-adr. 

A  bb    olvasmány    egy  nevezetes   múlttal 

^rn  ki  megírt  naplójánfil.    Becses  az    nemcsak 

>k.  ft  ki  sok  haszuálbató  adatot  talál  benne, 
u^ntiu  a  U.IJ.J  kMZóusí'íínek  is,  a  mely  szórakozva  okul  belőle. 
11)  asplúval  ^aztlajíodütt  a  magyar  memoire-irodalora  Várady 
(^iKor  —  közéletünk  e  nagytehetségű  régi  munkása  — 
'HtaUó  Levelek<  czímű  három  kötetes  művének  megjelenésé- 
•fi  Ax  első  kötet,  a  melyhez,  a  szerző  előszava  elé,  Szilágyi 
urvM.  KT  -'«v  igen  becses,  tanulmánysztrű  bevezetést,  a 
'ól  fogva  az  184.S/9-iki  szabadságharcz  végéig 
i'iuívt  I<et    foglalja    magában,    addig    az 

I  iJuMt.    :i  ACajor*    —   i^y    hívta  a  szerzőt    az 

rendőrség  a   "Pestofner  Zeitung<-ban  közzétett  köröz- 
ben  —  és    csapatai    üldözésére    Urbán  ezredes  Márama- 
kOlditett ;    szóval  addig    az  időig,    mikor  a  szerző    kül- 
'     '*.    A  II.    kötet    az    elnyomás  és    az  egyezkedés 
li  az    l8H7-iki  koronázásig.    A  most  megjelent 
d    utolsó    kötet  a  koronázástól    napjainkig 
-     eseményeinek   leírását  tartalmazza.    Tehát 
i    legnevezetesebb   évtizedeit   öleli    fel  a  napló, 
idos    multunkban   —  mondja,    euilített  beveze- 
\     István    —    alig    van     íoiitosabb,     nagyobb 
uUríMíiu    l\.»i>/,.ik.    mint  az  utolsó  ötven  esztendő.    Politikai, 
idaiiiu,    kuUiirális    életünk    renaissance-a   ez,    mely    mikor 
a  mnltat,   az  újnak  nyitotta  meg  sorompóját  a  követ- 
'  "'"dék  előtt,    mint   olympiai    pályatorét  a  nagy    küz- 
Mert    ez  a  félszázad  esakugyau    nagy    küzdelmek- 
volt   időszaka.    Kombolás  és    teremtés, 
iiást   váltották    fel,   s  hogy  a  formából 
oxzék.    a   vérkeresztaég    felavatása    által    létre 

" •  ■•  .    E  változó  viszcmyok    között  nőtt 

élt  •  "n  a  változatokon    vezeti  végig    az 

lUi    wtán.    ICgy   hosszú    élet    élményei 

-Ive  az  •"Lső,  ifjúság  rajongó  napjaitól  a 

stádiumáig.    És    mindezek    azzal    az    éles 

'•^    reális    volta    által    megszűrt,    higgadt 


ítélettel,  a  melyben  való  virtuoititáBnak  az  író  m^m  közönsé- 
ges jeleit  adta  úgy  epyéb  műveiben,  mint  kiválóau  »Ország-| 
gyűlési  levelei* -ben  Az  írónak  e  memoire-jai  méltóan  fognaki 
efrykor  csatlakozni  legújabb  memoire-íróink  (Pulszky.  AVirknerl 
8tb.)  ilynemű  müveihez,  süt  ránk.  megyeiekre  né'zve.  annyiból  mégj 
érdekesebben,  mert  szerencséisen  látjuk  bennök  a  k«^t  egyént  egye-1 
sülni,  az  országost  és  megyeit ;  az  országos  dolgoknál  HgyeltAeJ 
kiterjedvén  azoknak  speczialia  megyei  viszonyok  szcréwt  ralól 
hatására,  a  megyei  ember  pedig  orszát  '     i  emcl-| 

kedik  mindenütt,  a  hol    v   két  irány  <-  /t  áll.«l 

Az  a  kor,    a  mely  az  érdekes  niipln  I,    és  11.  kiitetél>en| 
van   rajzolva,   több  nevezetes  emberünk  kiadott  naplójában    isi 
részletesen    meg   van    írva;   de   arról  a   korról,   a    melyről    hJ 
III.  kötet  szól.    legalább  tudtunkkal,  az  eddig  megjelent  nap- 
lók egyikében  sincsen  szó.    Nem  is  könnj'ű   munkára  vállalko- 
zik,   a  ki  a  legújabb    kor  eseményeirul   akar    írni.    kivált.    haJ 
azokban    az    eseményekben    ö    mnga   is    tevékeny    részt    vettj 
A  » Hulló  Levelek «  szerzője  is  jól  érezte  helyzete  kényes  vol-j 
tát,   azért    mondja    a    harmadik    kötet    elején:    >Ha   Ígéretem] 
(melyet  a  szerző    naplója  I.    kötetének  előszavában  tett)    nem! 
köt,   talán    tollhoz   sem    nyúlok  a  koronázástól    mostanig    ter«| 
jedö    idó,    tehát    programmom    szerint   a    harnüulik    korszak  [ 
nevezetes  eseményeinek  vázolása   és  ezen  események  folyamán  I 
saját   tapasztalataim    följegyzése    végett.    ígéretemen  kívül    azi 
az   érzelem  is    ösztönzött,    mely  a  fértiunak.    nndón  ez    magátl 
valamire    elhatározta,    a   félúton    megállást    nem    engedi    megj 
Nem  az  ejtett  töprengésbe,    hogy  még    nagyon  közel  van  hou* 
zánk   az  a  múlt    s  hogy  még   sokan  élnek  a  szereplók    közül, 
mert    ez  inkább    még  biztatólag  hatott  reám :    az  élő    tanúbi- 
zonyságokra  hivatkozhatás   mcgkíínnyíti   föladatomat;    haaeml 
az    a  gondolat    neliezedik    tollamra,    hogy    az    igaziság 
kimondása  s  a  hű    rajz  melk-tt.  a  melyekre  törekszem, 
sikernlend-e    a    diskréczió    korlátain    mindig    belül    maradiiat-J 
nom.    Töreked üi  fogok  erre  is,  mert  nern  a  pikánsát,    nem 
érdekfeszítőt  keresem,    hanem  keresem  a  bű    képhez  a  luegfe 
lelő  színezetet,    csak    annyilutn  véve  igénybe  az  árnyékokat,  a| 
mennyiben    azokat   a  fényes    pontok    előtérbe    állítáí?a,    tisztául 
föltűntetése    megköveteli.*    Es    g    törekvése    sikerűit    is.    Mcrt,J 
buzgó   pártember    létére,    mindig  táigyilagos   és   igazságos    azj 
események  és  emberek   megítélésében.   Joggal  mondta  naplója 
I.   kötetének  előszavában:    *A    történelmi  hűséghez    rn - 
dás    és    meggyőződésem     vezéreltek    ez    igénytelen     •! 
megírásánál,  s  ha  ezzel  csak  bjírmi  csekély  niérvb. 
tem  a  múlt  idők  megvilágítását.  —  nern   haszt:i]aniil 
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AöBszólásban   és  a  toUforgatásban  egyaránt  gyiikor- 
lott  83M»rzŐ  uapl(')jának   elbeszélései,   leírásai  s  jeUemzései  egy- 
at  sikerültek;  nyelve  eleven,  folyékony:  o.  tárgy  természete 
int,    majd    komoly,    majd    elmében    víg,    szóval    olyan,    a 
ilyennek  a  n/iplók  nyelvének  lenni  kell. 

Bella  AG 11  Al^dáh. 


der  FroiHnz  Dacicti  mit  Beitrágefi   ^ur  röniischen    Venoal* 
hichíe  von   Dr.  Július  Jung.  Innsbruck.   1 — 191.  t. 

iJang  prágai  egyetemi  tanár  kiváló  előszeretettel    foglal- 
Dáczia    multjával    s    biizgóságánuk     már    többrendbeli 
tékes    munkát   köszönhetünk.    A  czímbcn    foglalt   munka    is 
?uti^bbi  utiizásainak  ^s  a  Dácziára  vonatkozó  irodalom  lelkí- 
ilmány(»ZHsának  gyümölcséül  tekinthető,   s  abban 
ia  helytartúiról,  hanem  a  tartományi  prokuráto- 
rok,  léinoparancsnokok,  s^t  a  tribnnusi  személyekről,  az  egyes 
ctihoi-sok  praefoctusairól.  sőt  centiiriói  felöl  kimerítő  tájé- 
^ódá^t  és  irodalmi   áttekintést  nyerünk.    Majd    az    exercitus 
ácu*    0^'       "nőivel    foglalkozik,   bemutatva:    hogy    míg    a 
iiloni  ■•  provincziájában  Hadrianus  uralkodásával  a 

iis  rendszer  érvényesült:    Dác/iában.   mint    Britannia 
Rí.l.Mrt  torfiletein  a  megbízhatatlan  föld  népe  miatt  később 
terölotekről  folyt  az  ujjonezozás.    így  a  XIII  legio, 
'iji'     ,í    tartomány    helyőrségi    gondjai  iScptimius    Severusig 
«l.*r.  f}t«'k,  jobbadán  a  nyugati  provincziákból  nyerte  kiegészü- 
hinösí'M  süiíí  viszonosságot  találunk  Dáczia  és  Numi- 
r   A  iMjlfüldi  elemekből  egy,  azAla  1.  Ulpia  Bacorum 
iában    állomásozott  s  az   Ala  I.    Dacorumról    is  tud 
Tp.  tll.  5044.  számú  felirat.  Három  eohors  Darorum  {C.  I. 
^Hift  Dacoram,  C.    II.    Augusta    Dacorum    veterana    miíliare 
Itata  tribunusa  Teutoburgiumbyl  h  egy  Cohors  ITT,   Daco- 
üiii  A  krleten  Corp.    III.    tíuO)  szerepelt.   Idegen    tartományi 
ltokban^  így  az  Ala  Gallorum,  A.  I.  Tllyricorum,  A. 
I  um  s  ay,  equites  singnlaresek    között   is  találkozunk 
így     M.    Aurolíus   Deciani    F.    Decianus    colonia 
'  >.'icia    23(J-han  Róma    equites    singularesei    között 
lik.    Sőt  .fung  Domasew'skijvel  a  tartományi    nép- 
íOfk    IS    nyomát  találja   az  alsó-kosályi  volt   b.    Huszár 
■/es  feliratában :  benefiriarius  consularis  miles  leg. 
♦•  Gordianae  aeens  sub  signis  Samum  cum  regioné 
''  i    népfelkelők    Hadrianus    után 

|Vlbiiek  í«  I  )  ózott  katonai  szervezettel,  hanem 

*nmBCfuj|«-ként  támogatták  a  légió  csapatait  ott,  a  hol  n  paranrs- 


^li:  \i-  ■ 


rr.  Ff 
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noksáfí  helyén  látta  alkalmaztatásukat.  A  dácziai  belyórsi^ 
beosztiisát  jobbára  saját  szemlélete  alapjiíu  s  a  Ifigtíjabb  kuta- 
tások értékesítésével  fejtegi?ti,  többször  vonatkozva  az  Archae- 
ologiai  Értesítő,  az  erdélyi  múzeum,  a  bunyaduiegyei  tört(5nelmi 
régészeti  társulat  s  legkivált  a  nagyszeboni  Vérein  fllr  Landt 
kunde  munkásaira.  A  Limes  dacü.u-ssal  szemben  nem  test  _ 
magáévá  Domasewskíj  merev  tagadását,  hanem  Torma  Károly 
adatait  összegezve  Téglás  Gábor  megerösít/j  észleletéire  ia  hivat- 
kozik. Kiraerítoleg  foglalkozik  Dáczia  legrégibb  telepeivel  s  a 
déli  határhavasok  összeköttetéseivel,  a  kereskedelmi  áramlat 
utaival.  irányával.  Az  aranyvidéknek  épen  külön  fejezetet  szen- 
tel, a  hova  a  külföldi  írók  figyelme  idáig  csak  szórványosan 
terjedt  ki. 

Majd  a  helytartósági  élettel  foglalkozva,  ttzok  kettős  ere- 
detét (t.  i.  ősi  telepekből  vagy  római  alapítások)  előrebocsátva. 
az  egyes  raunieipiumokat  jellemzi  röviden.  A  táborhelyek  körül 
letelepedett  üzletemberek  sokasodásával  a  béke  évei  alatt  ala- 
kultak egyes  coloniák,  mint  Apulum,  Potaissa.  A  kisebli  cas- 
trumok  mellékére  is  jókora  polgári  elemet  vonzott  az  üzleti 
élet,  a  kik  féltettebb  holmijaikat  a  castrumokban  rejtették  el. 
Legtöbbször  veteránnsol-  csatlakoztak  a  >negotiatoresek<-hpz. 
a  kik  szolgálatuk  jutalmát  a  megszokott  korben  polgárilag 
értékesítették. 

A  tartomány  igazgatásáról  szóló  fejezet  zárja  be  az  érté- 
kes munkát,  melyből  Dáczia  történetének  minden  barátja  sók 
tanúságot  meríthet.  Elismeréssel  adózunk  a  derék  szerzőnek 
szívesen  látnók  őt  minél  gyakrabban  Dácziának  megfogyatkozotf 
munkásai  között.  —  T.  G. 


T  A  R  C  Z  A. 

"WERBÖC^ZY  ISTVÁN  SZÁRMAZÁSA. 

(Komáromy  Ándtda  Jelentése.) 


Tifiztelt  vúUittztmány ! 

KU-Küküllő    vármegye    alispánja    azxal    a  kérdéssel    furdult 
#i^,.i......u},yj5,     ho^íy     van-e    komoly     históriai     alapja    annak    az 

omAuynnk,  raely  szerint   Werbőczy  látván,  a  HUrmus* 
•  voje,    a  törvénylitttósiígnak   Szfíkefalva  helységé- 


l>..i 


A  U    vAlasatinány  f.    évi  junius  liő  6-án  tartott    ülésóben  a 
■    ♦  ''ntlmáuyoíáHával  engem    bízott  meg    és    én    a  Werbőczy- 
lére,  birtokviszonyaira,  vérségea   elágazására  vonatkozó 
-    roúá  források  tüzetes   átviz.sgáhitra    után,    határozottan 
lu,  hogy  ez  )i  Kis-Xüküllő  vármegyében   és  állítólag   *CL2 
tyi    rászcinck    legtöbb  pontján*   elterjedt  szájhagyomány 
^..jk    nem  felel  meg,    mert  a  nugy    törvéuytudós,    minden 
•    kizárólag    az    ügocBa  vármegyei     Verbó'czről    származott, 
'•(lik,  hogy   csakia  származásáról  lehet  szó,  mert 
;]en   bizonyossággal   megálla|iítuni    bajos    dolog 
'9  ha  tudjuk,    hogy   htvániíak  atyja,   nagyatyja,  testvérei, 
bbi  rokonai  mind  TJgocsa  vármegyében  és  jobbára   Vérbő- 
Ittktak  d  £rdylybí>n  sem  birtokuk,  sem  családi  összeköttetésük 
it:    éppuséggel    senimí  okunk    sincs  arrft,  hogy   bölcsőjét  a 
alU>  ▼irmpg^'ei  Siőkefalván  keressük. 
y  :ibb  Íróink  közül  Bnd  Petur,   Hordniji,   Biiday 

zottaii  oraellctt  nyilatkoznak,    úgy    hogy  tulaj- 
nem  közíiniiégos  szájhagyományról,    hanem    fontos  iroda< 
~*       M    kérdéttröl    van    szó,    a  raely   megérdemli,    hogy  bcha- 

jzzunk   vele. 
^  '  volt  az  elsó,  a   ki  Wi-rlMÍcí'.Yt  ügocsa  várme- 

1  '   fedoíte  föl  a   Hant pdzynánokkal  m  anyui  ágon 

ir 


a  Szapolyai  családdal  való  vórsúgét.')   Ez  az  utolsó  alaptalan 
binatio,    ha  ugA'íin    uem    czélüutos    koholmímy,    a  mire    Szírmn 
több  péklót  találunk ;  de  az  elsü  jóhiszeiuü  tévodéa,  mert  az  uga 
Huntpáziná-nok  —  Zorcárdff'yak,    UJfielyiek   —  caakugyau  hant 
ták  egyidóbea  a  Werbőczy  aovet. 

Ez  a  körülmény  vezette  félre  az  igazságra  törekvő  Ind 
Horvát  Istvánt  is,  a  ki  azt  akarta  bebizouyftBni,  hogy  a  Icgol« 
magyar  jogász,  a  dölyfös  uruktól  titkou  lenézett  í-s  gyűlölt  parrmn^ 
a  köznciues^ség  vállán  inagayra  emelkeiieit  paroizt  mdor :  n  Szwit- 
györgyi  éa  Biiziui  gr«»fok,  Forgáchok,  Korlátküvyek  etK  híres  urm* 
zetségéből  szármuzott.  Czélját  ugyan  nem  érte  el,  mindaxonilt 
az  ő  érdeme,  hogy  Werbőczy  eredetét  ma  már  nem  a  mondák  é«' 
hagyományok  ködös  világában,  do  a  történeti  igazság  fényéhen  látjuk.') 

Mert  annak  előtte  még  azt  se  tudták,  hoifv  ki  volt  az  atyja, 
BÖt  eredetére  óh  családi  öBszekÖttetéseire  vonatkozó  összes  tudá-_ 
Bunk  jőfonnán  ma  is  Horvát  munkáján  alapul.  A  kik  azúta  eg 
mást  írtak  Werbóczyi-ől,  mint  Jankovich,  Perger,  Sxalay,  gr,] 
Kemény  József,  ifj.  Palugyay  Imi'e  és  mások,  származását  vag^ 
egészen  figyelmen  kívül  hagyták,  vagj'  megelégedtek  azzá)  a  kijt«" 
lentéssel,  hogy  a  vitás  kérdést  eldönteni  nem  lehet,  - —  FrakMÍt\ 
Vilmos  —  »z  egyetlen,  a  ki  :dáig  Werbőczy  életéről  és 
históriai  szerepléséről  számút  tévő  munkát  írt,  —  legalább  hab 
rozottan  szint  vallott  s  a  régibb  írókkal  szemben,  a  Horvát  knta-| 
tására  támaszkodva  kimondá,  hogy  történetünknek  e  prii 
kimagasló  alakja,  mint  a  Eeregböl  Ugocsa  vármegyébe  kr»ii 
Kercpeczu  Barla  unokája  Verboczről  származott.^) 

Példáját    a    Hármaskönyv    legájabb   fordítói  is    követté 
kik  általában   véve  Frjtknói  nyomán  haladnak,  Ítéleteit,  követkíJI 
tóeeit  elfogadják,    jellemzését   magukévá    teszik,   szóval    Werbé 
rol     —  akár  mint  embert,   akár   mint   tiidi'ist   és  államférfít   tekJöl-| 
jük  ^  önálló  véleményük   ninos.^) 

így  áll  ma  u   kérdés  az   irodalomban.    Nagyobb    bizonyosfttgi 
okáért    még    elmondhatjuk,    hogy    az    a    Kereyeczy     Barta,     a    Id 
I4ü9-ben  testvérével,  János  deákkal  a  ZowárdÖVaktól    Vi    ' 
egy  nemes   udvarházat   Fzerzett,'^)    nem   volt    idegen   vagy  j. 
Ugocsa  vármegyében.  Mert  a  Kcrepeezyck,  a  velők  egy  törxáökbalJ 
származó  Ijáf»/'iik\in\  i*í.'viUt,   már  mz  Aiiiuu-korbun  hittak  T.iir  falnti 


')  Szirmay  Antul:  Nolitiit  Lomitatus  Uiíthhit'iiáis.  Vo.st.  lií>itJ. 

»)  Horvát    István  :    Verbótxi  Intván  Emírkejzcte.  IL    k.    Pe»t, 

*)  Frakuói  Vilmos :   Werhkay  István  a  mohácsi  x6%%  ^\CíiA  {St 
doky  1870.) 

*)  KüloiMniry  Sdnáor  én  Övári  Kelemen :    WerUfiaty    Istrin 
maskönyve  stli.  Btiflepe^'t,  lti94.  Elüntb. 

•)  Horvát  id,  fii      ■    ' 
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Jjsdfdifi**      •■"Ur-    Zeigtooud   Ví-  '1^     1  1  tü-bati   nova    donatióf 
IjŰUM  nvkik.' 

1    >íz   Illőben  tnúr  tidztviselu   tMtiber    volt    és    mint 

I   mester  helyetteae   elég   tekintélyes   dllííift   foglalt 

Cesobi^  lucgrállott  liivatalától,  hasia  jött  gazdálkodni    e  köitbo- 

iiilnt    rgoctJA  valnnegye  szolgabirája  (\  Í^7  —  1  4 -^.í.)  igazgatta 

'3   D6m4»  emberek   dolgát.^) 

VerbficzöiJ   lakott,    de  azért   bolta    niipjáig    Kére- 
Testvére  János    dcdk,    a    ki    akkortájban    bírea 
*frfi''  r  ft    Verhflczy  nevet   is   viselte.®) 

i  birtokosok  Újhelyiek  és  Zo uub'd ff yah  tossz  szem- 
it aéxUk    a  kőzújilk    származott    idegen    embereket    és    miüdea 
f  ánm  ki  akarták  becsültetai    Harlát  a  verbőczi  jószág  birodalmából, 
fiak  |ifiHekL>dád  után  végn^  választott   biróság  itéleto  alá    bocsátot- 
'.  mert    Líarla    14fin-ban   igazolta,  bogy  31  esztendővel 
■irany  foriijtiSrt  aztreztű  a  Zowdrd/f'yaktől  azt  a  kariát, 
tArtozandóüágHival    együtt.    De  utoljára  mégis    ö  húzta   a 
•t  és   törvényes  becBÍi   mellett  vissza   kellett   adni  a  jószá- 
jajci   örökösüknek.*)    Hanem    már    akkor  több   bii'tokuk    is 
a.  K*'r/!pi'rzyf!kiiek    Verböczön. 

Hftn>nj   fia   innradt:    Ilf/f^s,  Osvdt  és  János,    a  ki  nagybátyja 

.   —  úgy    látázik   —   maga    is  prókátor    lett,    de  miuden- 

.     '.fkoI&Zütt,  tanult  ember  vala,  mert  az  oklevelekben  littcra- 

|lM4»k    oetext«tik.     llfjés    a    beregi    jószágot    kapta    ée     ivadékai 

V  >    neczy,  nevet,  a  melyhez  még  Osvdt  is   ragaaz- 

-   deákkal   együtt  Vorböczön   lakott. 

Ai   lijhciyi   ea  Zovárdli'y-caalád   tagjai    Örököaen  báboi'gatták 

A>i  .  ..Mír.   villongtak   ós  torzsalkodtak   a  határokon,  míg    egyszer 

'  f   valami   nagj'obb  hatalmuskodáaért  főben  jánj  vétség- 

.liák.     Terrív  /tek,   de   Újhelyinek     2 

két  ardai   ji.  ..    meg  a  dolgot.^)  János 

■  a   halála   után  ÖBszes  jószága  a  testvérekre,  uagyrész- 

,     >,vd(ra  KZállott,  a 'kiket  még    1498    körül    ia    életben 

Fiai  fölvették    a  Werbőczy    nevet,    melyet    István  —  a 

V     '    Msebb  volt  a  testvérek   között    —    örök    betilk- 

,;ir  történelem  lapjaira.    És   —   mint  Fraknói 

■cö   mondja:   ^naiftj  embereink  sordhől  már  azdUnl  is  kivd- 

i    nrw  ...  a  sziileti^s    kedvelései,    vagy    a  fejedelmi    kegy 

At  a  hatalom  magaslataira,    hanem  a  tömegek  rokonszenve 

.'I  onxáifos  levéltár 

"  '    '- i  ca.   lt'V''u;irnl';in  Tisíd-L  ibelvovn. 


,,.-..■,..,....   ,.  ,.  ,i,4ra, 
'  Ivi  CM.  Uiri'ltárn. 
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és  aaját  szeUemi  feUősége  emelte  oda  .  .  .  Emlékét  lum  k<ntMlifi>ité 
tolta  el  az  idők  folyása,  miként  a  diadalmas  ^advezérfkét  én  nn^ 
főpapokét.  <í 

"Worbívczy  Tstránnftk  Kertpeczen  iDár  tieui  is  volt    blrUika 
fényes  púlyája  k^zdetéu  ösgzcs  fííiztlagsá^tt  az   Ugocsa  v  : 
örökségből   íVllott.  Ragaszkoilott    is  ahboz  s  tieiucsak  nn 
a    hatultnaskodó     szomszéduktól,')     do     gyarapítani     is     ig;yekf>]H*tt 
Mikor    Azonbau  a%  Űr  Isten  fcilvitte    a  dolgát    és  nagy,    1 
gazdag    emborró    lett.    atyjáról  re»i    szállott    és    Ulásaló 
1502-ben   ndoiüányba  kapott   vcrböcxi  jószágát   átadta  test  vert 
Meg    íb    inarndtak    annak    békességt^B    birodaliuubau    a    Werl] 
utódok    egész    a  niult    század    közepéig,    mikor    a  ítscna    vnU 
fölfedezte,    bogy  a  douatio  tisztán     csak    fíuágra    szólt.    Bep4 
tehát  a  leányági  utódokat  és   1754-ben  elfoglalta  tőlük  a  jószáirot,* 

A  t.  választmány  talán   fölment  (íiígem  attól,  bogy  ^\' 
István   ugocsai    eredetét  ez   alktiluinmal    bűvebbeu   bizonyít - 
de    rá  kell  rautatnora    annak    a  szájhagyománynak   a  forrófara, 
melyre  Kis-KüküLlö  vármegye  alispánja   bivatkozik. 

A    XVII.     azázad     végén    történt,    hogy  nomor<íd'Szenipdl\ 
Német  Fereticz,    máskülönben  vízaknai  alkirálybiró    h  a   ni' 
jében  híres  vers  szerző  ember.    —    W'orboezy   Hárvuiskufuj 
rigrausokba  szedve  magj-arra  fordította.^) 

Ajánlotta    pedig  ki^mrosi  Sárnssi  JátufS  «>nl<'lvnrsz»it7Í     itrlá 
mesternek,  ekképeu : 

•  3lint  régen  Atheuás  liölcs   ittrnt váiivnkat, 
Ujíy  két  Knkiillo  is  nevelt  jó  fiakat  : 
Bethlen,  Haller,  Horváth  noin/otbi'l  állókat, 
Bes/ter  Praeí'opita  neinéliűl  vah'iknt. 
Verboí'zy  IsttHint  is  Kiíküllő  nármvijijc 
szülte  Stokefnlva  és  J.ddmnn  tölgye. 
i)sii  volt  Szent- Márton,  Jlorzáa,  Mnjoshei^ye. 
Désfulvii,  Kápoluii.  Dombú.  Pániid  s  Bt-iiye. 
Olyan  jolf«  tiuk  ■  I'  i>oro(lru(j. 

Virágzott  áltülnk  fen  után; 

Te  i»  nihit  egy  l'n'mt.i   fmmtMt  ii^jjulcá», 
Kis  Küküllo  melhU  eiits  motit  St'tkefatván,'- 

Finnek  elóre  bocsátása  után  iSolonboz,  Catohoz  ha&uolitgutjii 
bölcs  elméjét,  jeles  tetteit  az  égig  magasztalja  b  vógiil  — 


1)  István  mester  1490-litn  punaüzolto.  hojfy  «  Zowárdlt\  uu  u/  •■  i.iiJi 
birtokái'u  törtek,  az  er<l<'t  levágtuk  és  többrendlieli  batalmaBk'jdást  kciv«ii<' 
tek  el.  (Újhelyi  levéltár.} 

*)  Or*zúg»i3  Levéltár  Pmi,Tah.4 — Ht4.  A  Wt-rKVív-oíialéd  leány 

ági      UtÓdjöi      "     \:../\  Í.ImV:.!.         Kmiis-^!«l-        K'..n,ril..í,L\    .1         (..■•,.u-^v..L       ^  ..Jjj 

ges  magyar  ,  -i  : 

2í.  Fetcncz  áitai  Koiozsárott  itQl,*  Az  aJahíO  ieviW  Vixakoán,  1698-biui  I 
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termééStfics  coDBeqiientiával   —   kéri,    ho^y  könyvének    kinyomat &• 
«Ar»  ktncsót   ne  kímélje  s   uz  ő  jó^zándéktU   pén/.évt'l    st^gítse. 

Igen  i'pulettís  Dedicatio.  raelyböl  ht'iuiünkft  l<?gkÖzelobbröl 
u  érűrko),  hogy  a  ^fa€Cenas  Werböczyuek  az  itélömesteri  hiva* 
talbaD  atóUja  volt,  és  a  mi  fődolog,  Szőkef'alvdu  Inkott ! 

8api«nt.i  snt.  Mert  ralósizíníí,    hogy  a  fölsorolt  Kükül Kí  vár- 
•  !    s  köztük   Szőkefálvdt    is,  Szapolyai  János  király 

floiu  ugyau    bírta    AVerböczy,    de    uligha  jutott    volna 

iA>«    Szentpftiiriftk    epén    az    Addmos    fiiig y élten    keresni    u  nagy 
bölcsőjét,    híi    Sárosai    János    itéliimoster    uram.    hamvaiból 
julü   Fönir,  véletlcnlll  nem  Szokefulváu  lakik  .  .  . 
A  » Magyar  AtketMS*    szerzője  pt<dig,    erdélyi    ember  létére, 
dr^taie^    hitelt    adott    a    vízaknai    kírálybírúuuk  ^)    b    nem    sokkal 
óbb    Jíordnjji,  mílr    a  8zeiit]jáli   tikintélyérc    való    liívatkozáBsal. 
fttiji  azokat,    a  kik   azt    állították,    hogy    Werbőczy    Xógrild 
ytNból   azAnnazott.*) 
Eí  ú  kérdés  irodalmi  oblala. 

A  lüí  pt'dig  a  hdijyonuinijl  illeti,  Werbőczy  verses  forditása 

IcéKea  forgott  Krdélybeu  éa  hí\  szinte  nem  is  olvustíik  olyan   mohón, 

tínt  axoJkat   u  pasquíliusokat,  a  melyekkel  Szentpűli    —    Ifod  Péter 

it    —    mAa  emberek  tisztességét    megkorvioUa,^)    de    bizonyos 

OU,  hogy  nagy  népszerűségnek  örvendett.  kivAltképen  a  deákul 

lkom    érlő    kurtft  iiemcsiek  küzött,     —    És  ha    meggondoljuk,    hogy 

(ilOta  ide  s   tova    200  esztendő    raidt  el,    nem   fogunk   csodálkozni 

-Wjta,    hogy   Szentpáli   meséje,    mely  az  erdélyi    ember    hittságónak 

k&iőnbcn    ia    mód    nélkül    hízelgett,    a  régi    nomes    udvarházakból 

huunkínt  a  nép  ajkára  került,  szóval  hag\fomdnnyá  vallott. 

IvV  keletkeznek  gyukrun  a   traditiők,  de   sajnos,  csak   ritkán 
»*S^  frcsés  helyzetben,  htjgy   keletkezésük,   tovább* 

l«Tj'  _  lik  processusát  világoNian  lássuk.  Mert  a  Wer- 

hiicíT  monda  tovább  is  fejlődött  s  az  erdélyi  hagyomány  a  torda* 
megyei     ''"^     ,.....,}.,.,     :,•;>(  j:i     Werbőczy    Istvánnal     a    >Hármas» 

Badupu&lcu,    lyjj.    (leczember   5. 

A  tisztelt   választmánynak 

kész  szolgája 
Dr.  Komáromv  András. 


<   :t26.  I. 

lOi.   m.  k-  504. 


Ki  ífi>   Volt    :. 

.f.'l.l.r       


•    Hod  PKtcr  iil.   ni.  26."..  I. 
/]..     I'lTílély  régiségei  2I.*i.  1. 


•  irtotta    magáról, 

■r,    irt    sokakról 

i  *  10  nézve  Vült  i« 


.VÁLASZ  ZSATKOVICS  KÁLMÁN  HELYREIGAZÍTÁfSÁRA.') 

A   meunyiben  Zsiitkovícs  iir  nem  olvaBÍa    volna   a   > 
1895.  évt'olyarau  844.  lapján  levő  jegyzetemet,  jú\  sejdUet' 
Dlugosi'hÓi    merítettem    Jagyello    megkereaztelkedésórts    vonatkoxú 
adatomat  —  és  Caro-hó\,  kit  —  megbocsásson  —  Oebhardi-nái   én 
minden  egyéb  általa  idézett  történetirónál  többre  becsülök. 

Caro  is  tudjti   ugyan,  hogj'  Jíigj'ello    testvérei: 
Borys,  valamint  nagybátyja  OÍ)7imu«<  keresztények,  8Í>1   i 
likuB     vala,     épp    azért    küldé  ezeket  Krakóbo    1385  elején,  bog 
megkérjék    Hedvig    királynő    kezét,   de  őt  magát  —  helyesen  — -^ 
pogánynak  mondja  ■   >8bsicbtUoh  hatte  der  Heidenfürst    (JagyelJo) 
lauter  chriatlidie  Botschafter  gewáhlt*  ;  noha  ö  róla  ia  i^gy  nyilat*] 
kőzik:    ►fur  ihn   (Jagyello)  war  es   von  vornhinein  nur  noch    oÍM 
Zeitfrage,    ob    er    die    Taufe    nehmen    aolle,    und    mehr  nocb   d«!r 
Wunsch,     mit    dieaer    That    so    viel    zu    gevrinnen,    ala    aus     deu , 
IJrastanden  möglicb   war.<*) 

De    nem    esküszöm   ily   nagy   mesterekre    sem.   mint  DlugpB 
éB    Caro:    okmányra    bivutkozora,  melyet  maga    Jagyello  adott  kij 
KrcuO'hati   1385  augusztu»  14-én,  azon  alkalommal,  midőn  követ 
Magyarországból,    Erzsébet     királynétól    ennek    követeivel :  Istvá 
Csanádi    préposttal,   Kazii  Kakasíia    László  pataki  váruagygyal  é* 
némely  lengyel   főúrral  visszatértek. 

Ezen  oklevél  szerint,  melynek  bártyárii  irt  eredetije  a  krakö 
káptalan  levéltárában  őriztetik,   szamot  adnak  a  követek   eljárásoké 
ról,    Jagyello    nagyfejedelem    pedig    a    maga  és  testvérei  nevébeol 
késznek    nyilatkozik    mindazt    teljesíteni,    amit    kövötex     Krzsébet 
magyar  királynénak  és  a  lengyel  főuraknak  megígértek. 

Álljon  itt  ezen,  bazauk  történetére  ia  jelentős  okirat,  melj 
megjelent  a  krakói  tudományos  Akadémia  Monumenta  medii  aeu 
historica  rfs  gestaf;  Poloviae  illusfrnuttn  IL  kötete  4.  lapidn.  éfféa 
terjedelmében  : 

*No8  Jagalo  virtute  Dei  dux  magnus  Lithvnnorum  Russiaequi 
Soniinus  ot  hercá  naturális,  notumfacimue,  qaibue  exjíodit  univerr" 
preaentium  tenorem  inspecturis  nobis  memóriáié  dicendcirum  n  Berenissin 
phucipe,  dei  grntia  regina  Ungariae,  Poloniae,  Dalmatiue  etr.  p»?r  bono 
rabiles  et  nobileá  viros  dominoiü  Stípliunuui  pruepositura  Cbim  ' 
Ladislíium  fllium  Kakft«  de  Kaza,  CRslellfiniim  de  Poti.k.  Wlnrlroii. 
nam  Craooviensem,  Ni«^olaum  castellannm  ZaviihostioriHem  el 
tutorem    KazimirL    Et    primo    dixcnmt,    qutiljter  mafftiificuw  J  cj 

magnus  Litbvunorum  etc.  suos  solcnnes  ambasintortíB  ad  dominos  i-  _.-.  ^ 
Poloniae  destiuavit  demumque  et  ad  eius  regitialem  tnaipstaleni.  Ili  rtuton 
qui  ad  reginalem  maiestatem  fuerint  transmíssÍT  assumBemnl  «iecam  litten 
credeniialea  a  potiori  maiori  ot  exccHentiori  nantio  videlicet  inclitn  prin- 


')  Mely  megjelent  a  Századok  189<J.  évfulyama  73.  lapján. 
•)  Caro.  Oeachichte  Polens,  II.  470.,  480. 
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SktrriÜAno.  Axtca  fratro  fiomLni  Jagalonis,  ducis  ma|fni,  qui  gx 

-    jicrsftnnliter    ft<l  eiiisdern  re>íinrtlűni  maiestateiii 

ti  verő  cÍHsdem  dux  Boriííz   ct  HanLO.  capitaueus 

'■        riíie  t.tlHer  exposiienint  et  dixcnint : 

princjpes  diversi  •uim  eodern  docc 

iiii.    :iii<-i  tiibunt  et  dt'sidoruíiHnt    pftrenfelani 

hmm,  <|Uod  fnctum  T)eus  cunctipotcns  tif*q«c' 

dis    Tnni<-:<tiitif!    reservtivit.    Ideo   stTenissinjn 

iO  misterio  sus<:ipjat  veístm  inaicstiis  euiidem 

n  (liií.  in  iii  riliiiiii  pf  iiu-litissitnam  prinrijiem 

liue  BÍhi  in  légit  imára 

;      lm  I)eo,  ealuloui  lini- 

'■t  uujímpntitiri    regtii  exstitísse.  Dum  autem 

iiialuintnr  ordinato.  intcrdum  <1ominn>i  Jagahi, 

tmitnhHH  fratribi*»  'fttif*  nonduin  baptisatís,  firiji.'imif, 

tm    ftnnrtiir    er<(4'si(i€  romanae   nititiir.  cnpit  et  dtmiloat 

Kt  <ju\a  fiui>rr  1-0  tunUl  impctator^s  et  jirincipes  diversi  hhora- 

orf   ali  o>  usque   nunc  m'mimo  obtinere  valuerunt,  va-um  tamcn 

tipífífnii    íiítnr   honotnn   ipsiiis  rcijttiaJís  iHfiicstdtis  cofUfCfvnvit^ 

i  i     I  ium  ft  tíriMÍtat«?m    idcin  Jag»lo  dux  maisrnuq 

loa  8iio»  «i1  recuperationffin  defectuuui  r«*g^n«">- 

te  qnnui  ftinui  Líthvaiiiae  pon^re  «t  exhiberc, 

ITnfffirifte    filiam    »uam    Hcdvigim    re)íiuain 

urt  MIM   lufttriiui  min  liter  ctjpulal>it.  Etiaiii  idem  Jagalo 

lit.  jia«tuTn  peruniae  ratioiie  vadii  inter  ipsiim  doiuinam 

K  unn  et  ducem  Austriae  parte  ex  altéra  coastituíum 

.illiu  tlorenorum  darc  et  exsolvere  effective.  Itetn,  ídem 

1^    pri->rjiittit    et    sipoptpiulit    uiiiversos    occupationea    et 

•  >niae    per    quormiivis    manus    distructas  et    occiipattts 

cviM  lÉ-ii-.  LÍiiir-rure.  It<!in.  ideuj  Jagaio  dux  magnus 

"cipuo   hoDiiin's;  utriu'Hiuo  sexuii  de 

ifuantium  trunfidurtos  pristiuae  red- 

■ti    ittt,    quod    qriiisquis    ooruni    vei    eurum  tranf.ilut  quo  }<uae 

bDtnfi.  Dcmum  ctiam  Jagulo,  siiepedictuii  dux.  prrnnitlít  terras 

■nka«    vi    Rusísifte    coronae  rúgni  Pnlooiue    perjjotuo  iipplicarít. 

n1f>.  tíiiT   mí::nii><  IjitbvríTT^niui  pruf  fntiis.  praemishus  Icgatioiies 

lonem.  fratrcm  nostinim  c-ftrissinnim 

l'oloniae  propositas  et  modo  praeha- 

\yíu^  ÜL  il'.inmu  ptr  nuiitius  eiusdem  fratris  nostri  sercuisaimae 

mninm*    KliMaln'tlí,    resiuae  üogariae  praenotatue    similiter    et 

rucsentía  praeilictonim    amliusiatonira  et 

tara  Unj?arorum  quain  etiaui  Pi)louüruui 

■iirtim  una  cum  fratrihus  iiostris  iiifraa- 

un.    Gorilmt,    Vítoldo.  Liguen    duciltns 

1     171    [n  i-.iii.i    luiuium  fratrum  nostrorum  iiraesentium  et 

•Iwmtjam  pr.ioej*i»se  et  tnm  praediotae  dominae  regináé,  qunm  etium  prae- 
Igtjg  i>  .  ,  ,  i...  r.'.fn'x  l'oloniae  intiniassc,  qnas  qiiidem  legntiones  cum 
mani  istrorum  praejKTipt^rum  sigilloruni  j>rneseutjum  duxi- 

.t   iiíi   ,.!iniln  mudis  praeinifisia  afrinuatiu.  Dátum  in 
iptionis  beütne  Marioe  virgime  gloriosoe, 


VüAgo;  ingyello    áltnl    kiadott,    te&tvérei  és  atyatiai 

mvgtrósix^lt,  igeu  fontos  okiratból,    hogy  Jagyello    1385-bea 
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még  nem   volt  megkeresztelve,  jóllehet   sok    csAsjsár   é«    fejed«len 
de  eleddig  minden  eredmény  nélkül  filradozott  azon,  bog}'  ii  keresi 
séget  fölvegye.  Kiviláglik  leveléből  az  is,  bogj'  atyatíai  és  sOgnr 
közt  is  sokau  talál kozának,    kik  a  keresKteéget  még  fól  aeiu  vefc 
ték.  ö  maga  is  a  keresztség  fölvételére    csak    aeon    esetbcD    haj^ 
landó,  ba  u  magyar  királyné  neki   adja   Hedvig  leányát,  a  lengve 
király uöt  l'eleségül. 

Teljesen  lehetetlen  belebötüJtni  ez  oklevélbe,  hogy  .JjigyeUd 
nagy  fejedelem  keres»tény  volt  ugyan,  habár  nem  római  katholi^ 
kos,  minthogy  a  keleti  kereszténységet  is  a  keresztség  áltul  nyer 
hette  vulna  el,  6  azonban  a  nondum  bapt isatuji -uk  küzé  soroltl 
magát.  Nem  Í8  nevezi  magát  Jakuh-nak  soha,  pedig  ig)-  kell  valj 
magát  nevezni,  ha  Jakabnak  lett  volna  keresztelve,  valnmintbogj 
138G  fcbruárius  18-An  történt  megkeresztelése  után  niindeukotj 
éé  következcteisen  UlászlóDak  hitta  magát. 

Mivel  pedig  a    föntebbi    okirat    hitelusségéheis    a    Icgki&e-bl 
kétség  sem   fér,  önként  kü vetkezik,   hogy  Zantkovica    úr    történet^ 
írói  tévedtek,  a  mi   rajtunk  nem   egystzer  megesik,   éa  hogj*  ueliez 
tett  állításom  nem  szolgált  rá  a  helyreigazításra. 

'     Ezek  után  mcgköBzőnvén  Zsatkovics   Kálmán   úrnak    bxít 
érde4«lodését,  minthogy   már    ennél  a    munkánál    vagyok,    melylyo 
foglalkoznom   annál   nagyobb   gyönyörűségem,    mentül    kevesebb 
időben   hozzá   való    érkezésem,    meg    nkai'nám    matatni,    ha    t«la«l| 
tölcm,  ki  volt  a  közlött    okiratban  megnevezett  fíanco  capitati 
Vilnntsis,  kit  Dlugosz  (Hist.  Polon.  1.  x.  a    lipcsei    1711.    kia4l 
yG.  és  97.  haöábjain)  Harmloniik  és  Hanul-nsk   nevex,    é»    akiriJ 
Caro  (id.  m.  11.  489.)  a  jegyzetben  c-zekct  írja :    Unier    d&ii    i't 
HchitdeiiHÍcn  Samen  kommt,   uie  es  acfieint,    bei  Jagiello    tu  hoht 
Aturhejf  stchende  deiitsche  (0  Bürger  (?)  vor.  Bald  heisst  er  flíi«c<^ 
hald  Hannulo.  Der    Qrossfürst    verdankte    űim    1SS2    den    JJbfá 
Wiho's,  dcnn  jedenfalls  ist  es  dcnelhe,  der  nach  Scriptt.  rtr, 
IL  011.  Note  1495  in  der  PojJotr'schen  Chronik  Gnnittíetc  genannt  irir 

Vgj  látszik   uekein,   hogy  ezen   Htinko  (llnuulo,   Hanul)   rég 
ÖBraerösöra,  habár  ogészen   tisztában  nem  voltam   vele   soha.*) 

Legelőbb  clöforflul  az  Anjou-kori  Okmánytárban    [111.    kH 
176.  lap.  de  dato  1335  jöniu«  21-én),  midőn  első  Károly  kir 
Henuico  herczegiiek  germanus  domine  retfine  consortis  nostre  ^ 
íme  nek   nevezi,    ki    szintén    Nápolyban    járt,     talán     mint 
herczpg    játszótársa,     midun    Károly    király    ezen    fiát    oda 
(1333/4.) 

•)  Wrrtyicr  btirútora  is  l  M  xeh  Der  D' 

2.  stimábun  •<  íxím  aliitl :  Gt>  TUithwl,  án  in 

c^é'íel. 
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Volt  idő^  mikoron  azon  véleményben  valék,  hogy  fjermattus 
■»v«2«t  altttt  tfslvért  kell  érteni,  és  naert  L  Károly  király  feteti- 
ftt»lc  Henniko  <  Henrik)  nevű  törvényes  fivére,  a  genealo^a  otldigi 
iláa»  «/,Mrint,  tiPUí  volt,  ahhoz  a  nézethez  hajoltam,  hogy  ezen 
';  ITUszlO  lengyel  királynak  tennt-szetes,  házasaá- 
ti  íia.*)  De  késiililii  tanulmányaim  azon  néitetre 
hogy  a  grrmanus  nevezet  alatt  nálunk  a  XIY.  században 
rokont,  unokatestvért  órtcttek,*)  amiért  ma  már  nem 
itcim  A  inoodutt  Hennikót  idősb  Erzsébet  királyné  testviíré- 
•  irtora  valamely  távolabbi  rokonának,  valamely  —  a 
>/.  csatolt  —  sziléziai  berezeg  fiának,  minthogy  Nagy 
»Jo«í  király  ót  Hrnir.n  bonnus  nosler  familiáris  dilerlfts-nuk  nevezi 
13G2  méjtts  8-án  kelt  levelében  arra  kéri  Kanizsai  István  zácr- 
rAbi  pibpököt,  engedné  át  a  sopronmegyei  Kertes  (Panigori 
"■  ton)   éa  Ni'ulasd   nevű   birtokait   a  nevezett  Ilenikónak.    — 

fizó  nélkül   teljesítette   királya  óhajtYtsát     annál    inkább, 
|a  ez    megígérte    neki,  hogy  majd  megszolgálja    ezt  a    8zí- 

£  birtokokat  alighanem  azért  adta  Nagy  Lajos  király  H< 
V  megházuíiíthassa.  Mert  nemsokára  úgy  találjuk,  hogy 
•  ipron  vármegyében  Száazlopot  (ma  Oszlop)  is  birta 
w  •  birtoka  után,  melyen  valósziuiileg  rendesen  lakott,  Szászh 
|»ín«k  neveztetett,  férje  Pothli  (Petöfalvi)  Pál  leányának,  Mo:- 
tiali,*)  leit  tt  király,  miután  testvérei  elhalának,  fiiísított  (praeti- 
-Uh)  i«. 

líyen  ám;  de  a  Szászlopí  fiúaított  Moz  asszony  fivére,  Pothli  PálJia 
'■g  halála  előtt  eladta  Pothl.  T*ordány  és    Bideskút  nevíi 

.    a  Kaniz-aaiaknak,  Ekkor  H«'niko,  kit   immár    Hamul-nu.k 

^  iíitaki  ármánykodásra   adta  magát,    melynek    kcSvetkezménye  az 
lelt,  hogy  ftz  ofíízágbíró    a  szóban  forgó    fekvóségeket    neki    itélt'  . 
KttiiÍ7.>íii    Utván   püspököt   pedig   bebörtönözték,  utóbb  a  pápa  kíl/ 
ÍMujAiáwlra  mzánulzték.*) 

Do  ftz  ármány  vi'gro  is  kiderült ;  Nagy  Lajos  király  mei:- 
Kioniiiiíttftii)  az  országbíró  ítéletét,  idősb  Erzsébet  királyné  pedL 
-.  -1  *jj  Oppelni  Ulászló  nádornak,  mint  Sopron  vármegyt- 
c,    hogy   Pordányi,    Pothlt    és    Bideskutat    adja  vissza  a 


I.Í.. 


./e 

\a'* 

i.  "-'uy. 

J, 

JiW. 

kf  1 

'    I. 

snrt. 

Iia 

tiHm  1 

rsalódom,  l>e vándorlóit  ola«z4tk  valánaK 
a  nápojvi  hadjárat  rtlatt,  mint  a  Wil 
fiigja  ÍAimhnrd,  Lomhár,  Lambár  níjía'l 

, ,-, ;.,..,   L  868.,  37J.,  408,  sat.) 

^'pronm.  Okit.  I,  .i50,»  S83.,  3$a.  -  V.  ö,  J^<yeV.  CD.  DCTV.  21 . 
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zágrábi  püspöknek,  kit  h  király  száműzetéséből  hajtu  hívott  és 
mind  nagyobb  bi/.alniiira  méltatott. \) 

Ezzel  vége  szakadt  Uetiiko  (Uamul,  Hunulo)  szereplésének 
Magj'arországon.  Ha  mint  vilnói  vArna^fy  még  egyszer  vieszivkorült 
ide,  és  pedig  mint  egy  litvai  berezeg  kővettársa,  aiiuak  okát  a 
rokonságban  gyanítom,  mely  öt  ifjabb  Erzfiébet  királyueboz,  kit 
személyesen   is  kellett  isnjeruie,   lüzte. 

Gyanításomat  a  lengyel  történetírók,  hu  ugyan  ^udomikst 
szereznek  jelen  törekvéseimről,  —  lehet   —  bizonyosságra  emelik. 

Pór  Ajítal. 


ÉRTEKEZÉSEK  ISlvOLAI  ÉRTESÍTŐKBEN. 

E  czim  alatt  jórészt  ama  kieebb  terjedelmű,  de  fontos  t&rgyű 
dolgozatoknál  szólunk,  a  melyek  középiskoláink  történetét  füglal|r 
ják  magukban.  A  múlt  iskolai  év  végén  ugyanis  a  közoktatás' 
űgyí  kormány  rendeletére  a  legtöbb  értesítő  ajs  illető  iskola 
rövidebb-hosszabb  történetéről  sorol  fel  adatokat,  többé-kevésbt 
feldolgozva  azokat.  Általában  elmondliatjuk,  hogy  közópiskolAin 
tanárai  a  lehető  legnagyobb  buzgalommal  teljesítették  foladatu 
kat  s  mind  a  politikai,  mind  kivált  a  müvelödéB-történelem  nag 
épületéhez  5ok  becses  anyagot  halmoztak  Össze,  a  melyeket  nem 
is  mellőzhet  az,  a  ki  hazánk  raűvelödés  történelmét  tanulmányozza 
Az  ilyen  tárgyd  dolgozatoki>u  kívül  néhány  özóval  megemlékezör 
az  olyan  értekezésekről  is,  a  melyek  akár  az  irodalomtörtéoG 
akár  a  politikai  történet  körébe  tartoznak.  Először  az  iskoldll 
törtétieliuét  tárgyaló    dolgozatokról   szólunk. 

Vojnits  Donie  ».Az  ksztkrüomi  káptalani  iskola  és  gv«- 
KASIVM  röKTÉXETE  I.  icÉsz''  czímfi  müve  »a  pannonhalmi  az.  Bene- 
dek-rend esztergomi  fogymnasinm*  értesítőjében  jelent  meg,  Jígj'ii 
a  legliitsznúlhatóbb  h  legbecsoscbb  ily  táiiíyú  dolgozatoknak.  Irójl 
számos  kiadott  és  kiadatlan  forrást  felhasznál,  hogy  az  eszter- 
gomi káptalani  iskola  legrégibh  történetét  tii^ztázza.  Ez  iskola  — ■ 
véleménye  szerint  —  már  az  ezredik  évben  fennállott  s  folj'tono- 
san  működött  1 543-ig,  midőn  a  káptalan  a  városból  elköltözőt 
Erre  hosszú  szünet  következett,  mígnem  a  jezsuiták  IftHT-bea 
újra  megnyitották  az  iskolát  a  vezették  1773-ig.  Ennek  a  kornak 
iskolai  történetét  öleli  fel  Vojnita  dolgozata,  a  melyben  egyszers- 
mind a  középkori  tanítás  rövid,  de  szabatos  képe  is  elénk  tárul. 
A  szerző  igen  helyesen  nem  elég?zik  meg  annak  elmondtisAva 
kik  alapították  az  iskolát,  kik  tartották  fönn,  hanem  azt  is  fcjt« 


')  L.  ily  czím  alatta  Kath.  8zeml/'hvn  (1681.  évf.)  megjt^lent  iÁrl«h_ 
kezesemet :  Kanixtai  htvdn,  ságrdbi  püspdk.  "" 


rXnnzx. 


n:? 


milT»D  iÁrgyakat  tanftoitak  benne  b  mikép  fejlődött  nz  okta- 
t&«  szelleme.  A  XVITI.  század  elejéről  már  a  tanulók  névsorát 
u  kő&U  •  a  XVIL  saázad  végéről  egéazen  1744-ig  »  jezsuita  taná- 
rok lajstromát  évek  sxerlnti  egymásutánban.  E  mellett  világosan 
ni*  ^'  í']'^  AX  jgflüsgatő  és  tanárok  működési  körét,  szól  az  isko- 
li.  kok   ploniliisúról  a  tái'gyáról,  a  tanulók  fegyelméről  9  az 

iskuln  (irúl. 

./    EPKRJFSI    ISKOI^  TÖRTÉNETKNBK    I11-IK   IDÖ- 

tt*KA«  oximű  dolgozata  »az    eperjesi    ág.    ev.    kerületi    collegium 
niidjébett*  látott  napvilágot.  A   nagyobb  műnek    e  része    jizon 
kiom  ismertetésével  kezdődik,  a  mely    166r>-ben  megindulván, 
rjetoD  ogy   roagftíiabb  tanintézet    alapítását    czélozta.    Az    ado- 
tiyokat  itt  a  ha/ábau  épen   ügy,  mint  a  külfüld  protestáns  köre- 
cwgy     buzgalommal     gyűjtötték,   a  már  a     következő     évben 
ettÁk  a  cnlleginra  ulapkövét.  Az  építés  kezdetét    vette,  s  hiába 
kozott  ellene  i,  Lipót,     folytatták  is    azt.    A    király    azonban 
intését  felállítáaa   ellen,  de   ez  nem  akadályozta 
i.'loaégct.   hogy  u   már  teljesen  kész    épületet  át 
a4Ja    rendeltetésének     1667     okt.     18-kán,     Ide  iratkozott  be 
bokftli  Imre  gróf  ia    U)68  jan.  22-kén.  Ez    iskola    első    tanárai- 
nak irodalmi   működése  ismertetésével  végződik  a  jeleu    ré§z. 

C»(piő    Péter    »\    NAGYVÁRADI    U.  KATH.  FŐISKOLA  TÓRTKNETÉ«<- 

tói  «  második   részt  közli   a   >jászfjvári     premontrei    kanonok-rend 

nsiryvimdi    íőg^mniisi urnának    értesítője* -ben.     E     rész  a    XVILI. 

n&xiid  elejével  kezdődik,  midőn  a  várad i    gymnasium    Okolicsányi 

Jinnii  pfispök  alapítványával   egésszé     fejlődött.   Ez  időből   a  szer- 

'voij   kevéK  ftdiitft   volt,   s   annál   dicaéretesebb,   hogy    amit 

li    könyvtár  okiratai   jj  az  országos  levéltárban  levő  ada- 

í '».  KM/(    t.il.ilt.   jgycki'zott   értékesítf^ni   Nem  csnda.  hogy  az  iskola 

'■  r'-uflc   bizonyos  krónikaszerüséggel   van  előadva.  Ezt  azonban  a 

^   -LH-rt  í^m  megrovásul  mondjuk.  A  szerzőnek  csupán  szerkoaztés- 

lüyiben   évrendi   egymásutánban  állítja  össze, 

::itiijii,  kik  voltak  a  tanárok,   mily  nugy  volt 

•  Uiiiiiuk  9t^m».  ííenifly  fvro]  ezt  sem  sikerűit  megállapítania  a 
•Mnínt'k.  A  jezsuiták  eltorlé.xe  után  a  váradi  gymnasium  ügyét 
"Uchich  Ádám  püspök  vette  kezébe,  a  ki  új  épületet  emeltiitett 

•  A  twiítlat  jobbára  világi  papokra  bízta.  E  korból  már  valamivíd 
lébh  adntA  volt  n  nzurzőiiek   s    nfrvik- másik    hírnevesebb    tanárnak 

itani    1807-ig.  Közben  az  iako- 

lival   a  tanítás   ügyére  is  tigye- 

' '  iiíPl  van  tt  ézerző,  fejtegetvén,  mely    tárgyból    mily    fokú    kép- 

•   kívántak   «  gymnasium   különböző    osztályaiban.    A  gyra» 

1     a    jogak.idémia     történetét     ia     együtt     tárgyaljn,     de 

•  iiiJük.  4,«ak:  klilstí  vigzontagsdgait  mondja  ol  nagyon  Í8    dioh»»jltaii. 
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Horvfith  htvdn  a  jászberémyi  kOzséoi    kath.  rfMivMicAíir 
TöKTÉXETÉT  ti'irgyal ja  ugyanazon  intézet  értés i tőjében.  A  j 
íögyinnuaiuro    alupját    abban    b    két    osztályú    latin  iskoi 
keresnünk,  a  melyet  álciozutra  kész  férfiak  Jász-Apátlúban  Allil 
tnk  fel    1767-ben.   Ez  iskobi  már  két  esztendő  niulva  me^szúnfc 
ftkkor  a  buílai   föigazgutó.  Vörös  Antal  is  arra  törekedett,  boi?y| 
jász  kerület  középpontjában  áilíttassók  fokozatosan  o- 
C^^ak  a  várott    áldozókészségével    aikcriilt  u  nemes   i> 
sítani,  s  csakugyan  a  jás;!berényi  községi  gymnasiuiu  mái*  177'J-L 
megnyitható  volt :  tíz  esztendő  múlva  már  nagy  gymna.«iummá 
lödött,  midőn  a  város  lakói   s  maga  a  kerület    is   újabb  áldozati 
telt    a    magyar  mivel6dé«i  oltárára.  A  tanítást  a  sz.   Ferencz-ra 
vállalta  nmgára  b   iigybuzgalommal    teljesítette   munkáját.   Egéa 
1822-ig  zavartalan   volt  az   iskola  müködúüe,   de  ekkor  a  liel^'ta 
tanács    kinyilatkoztatta,    bogy     a     taiiuhnányi     alap     segílyfurri! 
kimerülvén,    az    egész    terbet    magának    a    városnak    kell    ma 
vállalnia.   A   beU^artótanáCH   leirata  nagyon  elkeserítette  a  já^zoli 
A   szci-zÖ  mosolyt  keltolcg  kigst-   nagyon  távolról  vett  argnmentu 
mai   igazolja  ez  elkeseredést,  így  írván :  »Azounal  visezacmlókezt 
(t.  i.  A  jászok)    a  nagy    áldozatra,    melyet     Kun    László    idejél 
boztak  a  szegény  Uabnbiirgi  Kudolfnak,   ki  aligha   be  uem  végezte 
volna  pályafutását,  ba  a  jászkuu   lovas-csapatok  tönkre  n»nü  teszik 
a  batalmus   és  gőgös  Ottokárt   seregével   együtt.*  De  ez  a  keserves 
vi>*8zaemiékezé8   nem   akadályozta  a  jáiíz   és  kun   kerületeket^ 
megint    csak    önmaguktól    ügy  ekézzenek    e    fontos  hivatásíü  i  i^ui 
életét  biztosítani.  így  aztán    tovább   működött  az  intézet  6  1( 
ben   8  osztályúvá  lett.  Kár,  hogy  az  igazgatók  és  tanárok  kivAlőÜ 
jainak  életrajzát  nem  állította  össze  a   szerző,  lelkiismeretei  vaui 
ezzel    nagyon   Mokitt  nyert  volna. 

Faragó  Bálint  a  mezőtúri  kv.  hep.  föövhkasium  tÓrtbn 
íi'ta  meg  ez  intézet  értesítőjében,  jobbára  a  gyászos  véget  ériT 
Bodolay  László  igazgató  bátrahagyott  adatai  nyomán.  A  mezűtőrí 
iskola  —  ug;y'  látszik  a  XVI.  század  közepe  körül  keletkezett,  « 
későbbi  néhány  évtizedből  már  isiueretcBek  a  tanárok  is,  a  kik 
közül  Túri  György  költő  és  nyelvész  nevével  is  találkozunk. 
A  XVL  üzázad  végével  meg^^zakadnak  az  i^kolatörténctéuek  adatai 
»  csak  B  következő  íizázad  hetvenes  éveiből  vannak  ismét  vilá^ 
nyomai,  hogy  Mező-Ti'iron  vahuuolyes  középiskola  tényleg  vo 
€8.ik  a  szatmári  béke  után  dereng  némi  fény  az  iskola  multjá 
de  még  okkor  is  nagyon  özórványos  adatokból  lehet  ogyct-B 
kiböngészni.  Be  azért  I705«töl  kezdve  időrendben  már  mcgkapju 
a  tanárok  névsorát  egészen  a  jelen  századig.  A  mait  sjtázrv^r 
cnak  az  iskolai  törvényeket  közli  a  azer«ö.  mint  olyanokat,  n  n. 
a  fegyelemre    is    vetnek    aémi    világot.  A  jelen    szásad    olejc 
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I  snieM6    iffasgatók    rövid    éioti-ajza    zárja    he    a    (iolgozatot.  a  mi 
M^oo  h«c^«E.  Ax  <gy«6  ftdakozők  néVBOi'A  azonhnn  bátraii  t^lmarad- 

itRf'MKiCREKi  GVMSA8IUM  TÖRTÉNETIÉ  (ax  értesitöt  Balázsi 
pil   kuzii,  az  i^rlekt'zés  íiújh    nincs   meguevezve)   csuk  iHiO-ban 
illik,  niidőu   ft   vjVrOíf.  jKilgár.iinál    kü/iueggyőzódéHdé  válik  agy 
|lt4kola  l^itesítóae.  Már  •'lóbb  m'^hány  évvel  a  protustans  lakusHág 
lltott  ni^an  egy  négy  osztiilyú  gyionaaiumot,  de  ez  nem    elé- 
Atc  ki  iiz  ősifires  érdekeket.    1843-ban  tebát  a  városi     tanácM 
mIJgI    megegyezett    egy   hatosxtályú    gymnasium  létoaí- 
V     nyílt    niog    a/    iskola  az    1846  7.    évben.  Az  egéflz 
uikühb    CKak     feldnlgozatUn    adatok    közlóao,   mint   reud- 
abb    énckoRés.    Bátran  elbíigybatta   volna  a  szervo  az  egyes 
ányozók    uívgorát,    sőt    az    alapító    oklevelek    és    szerződések 
ia,  r   belyílt  csuk   a  nagyon  szükséges  tudnivalókat  ÍUeszt- 
>ril   dolgozfttíiba.  Az   ( >rgrtnisntions-Entwurf  tantervét   sem 
rtl  Tolíi  .,'CH  kóztcni,  mert  ez  Hltulánosan   ismeretes. 

t  lA'V    A     LüSONCZl     ÜYMNASIUM     VÁZLATOS    TÖRTÉÍsETfi 

vtAt  közli  az  intézet  ért^sitőjébtín.  Losonczon  a  XVI. 

i»i*ils<i  ttzt^dében  állíttatott    föl  az  ev.  rof,  gytuuasíutn,  a 

azonban   rsnk   az  emlékezet   maradt  fenn,  tényleges  adatok 

;i   X\'irT»  század  eleióröl  vannak  b«)vebb  ismore- 

.1,    iniiinn  gyámolitói   és  tan^itií  közt  luár  országos 

(Káday   Pál.  Wallaszky)  is  szerepelnek.  Ez  az  iskola 

^ittimosíitutott.  K  mellett  a  jelen  század  harmudik  tize- 

,'y  ágost.  ev.  gymuu»«ium  is   létesült,  a  melyet  Kazinczy  ia 

'    "    183 l-ben.   Ez  intózotböl  úlhimi  tanitóképzó  fejlődött. 

smnaMJum  tanári    karának    rövid   élotrajza  zárja   be  a 

UMtot,  a  mely   a  régebbi   idure  nézve  fölötte  hiányos   ég  béza- 

úgy    bogy    müvélödésüuk    történetének    múltjára    nézve    alig 

Débáiiy  Azáinbavebetö  adatot,  s  erre  a  dolgozatra  nem  mérnők 

ani  a  kutat«H. 


ŰJ  KÖNYVEK. 

n*rBLi    xAptai^an    tÖrtIjíktb    czím    alatt    Erdujhclyi 
fui^Ti   lugtáríuuk  Zoraborban  egy  érdekes   egybáztörténeti   fűze- 
tt ki,  rar.lyben  az  e  tárgyra    vonatkozó    történelmi    adatok 
Txnaak  gjiijtvfi.   Az  I.  fi.'jezot  özól  a  káptalanról  felszámlálva 
alspítiUéra  vonatkozó    adatokat,    a  prépostokat,  a    káptalan 
hajeaijaii  törekvéseit.  A  II.  fejezet  szól  arról    m.int  hiteles 
Öl.   A   III.   fejezet  Titel    várnak    vati    szentelve.      A  IV.   feje* 
m  vár  puöztulását  ^  a  íuobác>*i  vész  utáni  «orsát  írja  le.  Nagy 
■lommá)   s  isnorettel  öttHZ^állitott  monográfia. 
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—  Aií  Ónodi  Okszaggyülés  Törtkkbtk  Álddssv  AuljiItul.T 
mely  az  Akadémiában  a  Vitéz-díjjal  koazoráztaiott  «  a  S< 
múlt  évi  folyamában  látott  világut,  külön  kiadásban  mint  •miuiíoi 
monographia  is  megjeleut.  Nem  egyszei*ú  lenyomat  ez,  ban6m  ilt-j 
ott  bővítésekkel  van  ellátva  s  megtoldva  egy  luggelék'  •  al 
Századokban  nem  látott  világot.  Olvasóiuk  ismerik  e  i.  ^S*"! 
lommal  b  új  adatok  alapján  összeállított  munkát,  melynek  sikerét  1 
nagy  mértékben  előmozdította,  hogy  Thaly  Kálmán  gnzdng  gj^-] 
teményét  a  szerző   rendelkezésére   bocsátá. 

—  A  Hadtörténelmi  Közlemén^tsk  a  luiUenárits  ér  bekB>1 
szöntéaével  egy  rendkívül  becses  ajándékkal  lepte  meg  olvnsóit:) 
ogy  nagy  fontoaságú  s  történeti  irodalmunkban  fontos  héxagotj 
pótló  munkával,  —  mely,  mint  a  Hadtörténelmi  Közlemények  V-ikj 
füzete  látott  világot  —  A  nuigyar  hadi  krónika  eh6  kötetével^  1 
melyet  Eónai  Horváth  Jenő  a  M.  Tudora.  Akadémia  h.'  Imi 
Bizottságának  buzgó  s  nagj-  érdemű  előadója  ennek  n  kSI 
írt.  Ez  az  első  réaz  a  bonfoglnlástól  a  mohácsi  vészig  terjed  tj 
térképekkel  és  csatatervekkel  van  ellátva.  Történetirodahni  ly^eia-j 
pontból  moHt  csak  jelezzük  e  munkát,  melynek  hiányát  eddig^J 
elé  is  nagyon  éreztük  :  valamelyik  közelebbi  füzetünkben  tüzett^-l 
seblien  fogjuk  ismertetni.  A  millenáris  kiállításnak  egjik  fétjy-| 
pontja  a  hadtörténelmi  kiállítás  lesz  —  már  ez  a  körülraény  isj 
alkalmas  a  közönség  figyelmét  e  nagybecsű  munkára  felhínii. 

—  A    KöBösi    László    által    szerkeaztott    »Korrajxok<>b 
közelebbről  három  kötet  jelent  meg:   Beöthy  Zsolt     (15 — 17),    EJ| 
Kovács   Gyula  (18—19),   Kneip   Sebestyén  (20— 21),    mindenik 
illetőnek  arcy.képével  s    kéziratával    ellátva.     Díszenon    kiilKtnti 
í/ondilal   összeállított   életrajzok. 

A  KORPONAi  ORSzAQOvOLts  1605-DJfiM<  czím  alatt  Károly 
Árpad    t.igtársunk    tollából    ismét    egy    njabb    nagybevaú    köz-   fal 
alkotmánytörténeti    tanulmány    jelent    meg.    A    Korponáu     lartui 
gyűlés,   mint   tudva   van,   a  bécsi   békét  elókészitö  gyűlés  volt  a  \ 
eredményeiben,  mint  kihatásában   a  legnevezetesebb  országgyülj 
egyike    s    bizonyára    megérdemelte,    hogy    egy  ilyen  külön  bobftí^ 
tanulmány  tárgyává  tétessék,  a  milyenre  a  szerxő  méltatta  s  e»  j 
tárgy    is    aligha  találhatott  volna  hivatottabb    történetíróra,    nűnti 
Károlyi    Árpád.    K.    azzal  a  ritka  történetírói   tui 
hagy   rendkívül   ügyesen   éa  érdekesen  tudja   csojim 
menyeket  s  a   mellett  jó  elbeazélö   és  zamatos   stilja   l^vén,  a  vcat 
művét    olvassuk,    észrevétlenül     viöeíamegyünk    vele    ama 
melyből    tárgyát    vette  s  wsemtink  előtt    folynak  le  aw  «8emé 
nielyfeknek  létrehozó  okait   is  megértjük,  mert  a  s/ 
a  gyítléá  tárgyát  képező   15  czikket  az  u.  n.  >tb:' 
a    mindeniknek    előadja    létrejötte    történetét    s    ax    etx    megélj 
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tAr/fTAláMilt&t.    F'^llmiaxDálta    nric    vouHtkozólag    ncraeHAk    a     bitc^ii 
[h  li,   fl*»   H    vatikiVni,   tűnni,    florcnczí,   T3orghese   —    atli. 

-    ide  voniitkozó  irományait.  A  legmolegnbben  ftjúnljuk 
oKiuóénk   tigf)'eliiu'«l»e. 

VEGYES  KÖZLÉSEK. 

Uáth  Gyö««v  alapító  tíiptArsunk  a  M.  Tudományo- 
niának  olyan  adományt  tett,  inelyuól  hu  nagyobbal  igen 
bcctrtíHebbt?!  tuliin   seuki  sttin  ajtlndékoKta  ajofr  ez    intézctiíu- 


U: 


ex 


ax  ó  hungarikftkbíil  liUó  tulajdon  könyvtára.    Pénzösszeji- 
k   n/.    ttdonuinynak    ériókét    ki    -sem    lehet     fejer.ni ;     nmn 
m   volna   nieg   míndiMi   könyvnek   a   maga   ert-ékn    —  meri 
ha  c  .  t  antiqnáriuüii  Ár   «^«?riiit  boc^iiljiik  mey;,    valószínűié. 

uv'js  ■  ..vier    fn    jöu    ki.    I>e     enuek    a    könyvtárnak    eijyti 

•  t  ax  a4ja  uie^.  hogy  együtt  van  évtizedek  fih-adflága.  :> 
i'iii 'Idi  íiTitJquariflsokkal  való  oá-zekÖtti'tós,  sxakiíímoret  («  pk 
üxusi-n  )-mti.-t.  fáradságot  nem  ismerő  kutatás',  biivárkodá<;,  néha 
bU^  kivántatott    hozza,     liogy   ez    így    összegyűljön,    Jg> 

'>»'f>  -  ''Jtt  a   könyvtárt,  mint  itt   együtt  van.  ma  már  leh<  - 

na,   A  lU&Aik  a  mi  ennek    a  könyvtárnak   értéket   ad  a7, 
.-'*ntt.  ízé|>,    tisztán   tartcítt    ép    példányok.    Miutassít^rn 
■«<   küté.-^buQ :   •'(•knak   mcir   van   íiz   eredeti  kötése,    d< 
js   mind  stil^zerü  utánzatok.   Már  az  18H2-ikí  könyv- 
telt ilntek    \iiú\k    könyvtarának    egyes    példiínyjii   - 
nnnsi  k.i.   -(->.ri|    gazdagmiittt     a?,    a/.úta.   Knnek.  mint     tn<lva  van, 
••i>U     k<->'<lt'MiiMiye!finje    »•»    reudezöjo   s  u    adta    ki    annak    najf\- 
'"  -11  kabiMzAt.    A*    Akad.    Értenítö  f.  évi  januári     íjzáma  köxli 

'Z  Akadt'miu  közt  kötött  pzrr/ödrst.  Mnrot  már  hát  hiy- 
n  ttiiM'k  a  nagy  nomzeti  kincsnek  együtt  maradása  — 
•i  az  adományozö  nagylclkiisí^géböl.  Adja  Isten,  ho^v 
...-  i^Ton  át  ttyarapíthas.^a  ezt  &  könyvtárt,  mely  osí  ö  libr- 
laindig  nyitva  állt  a  kutatúkuak  *  melyet  barátjn. 
Károly  több  ízben  kellően  niéltilnyolt  is. 
—  HáRÓ  Raüvass/jcv  Béi.a  J^Magyju  családélet  ca  hájstartái- a 
\VII,   tscázadlmnc  ez.  három  kötetes  nagy  míívéböl,   a  mint 

k,    AH  cUó    kötet  eddig  hiányzó    második   Tele  is  kikerült 

aIóI,  úgy  hogy    az    még  e  hó  folyamán    teljesen    befejezN. 
tni-'  könyvpiaczon.  Valóban  alkalmasabb  időt  alig    válu«i/i 

|t  >^   ^síi^neo    míjve    belejezé^én*,    i\   mtdynek   a   milléniuii 

n>t  kölcsönöz,   3   a  mely   még  inkább   fokozz. i 
I  <•  a    iele^  munka   valóban   olv    iinMtHU   tarthüi 
•ainiot. 
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TÖRTÉNELMI  KÖNYVTÁR 

—  A  Maoyab  Nkmzkt  Töktbotctk,  Hanuadikkötet.  A?  Atifou. 
liftS!    és     Örökösei.     1301  —  1439.    ItUk    Por    Antal  "éf. 
Gyiils.  Budapest.  Kiadja   tiz  Atheuaeuru  nyonnl?»i   h>    i.  < 
aul»t   1895.  Nagy  8.adr.  667   l.  Áru   8  fit. 

—  Ujabb    tanulmányok  a   RfeKKOtcaór..     líamjirt    .i-jy-i-i   iT 
tagtól.  Ötven    ábrával.  Budapent    1895.    H-ailv.   58  l.  (A  Történet- 
tudományi Értekezések  XYI«ik  kötetének   H-ik   fizáriuv.)  Ara  '»0 

—  A  MijRMELius-FÉLE  Utju-ruugyur  lízójegyzék  l5H3-t 
A  aoliwatzi  ferenczrendi  koluBtorbaii  vrrMt  egyetleu  példá-uvUtU 
közzétette  bevezetéaael  és  magyarázuttal  ellátta  Sianiota  Jutván. 
"Egy  íonyképi  IjasoDmíLasíil.  Budapest  I,SÍ*(>.  (,\  Nyelvtudományi 
Krtekezcsek   XV T-ik   kötetének  7-ik  í.záma.>  8-adr.  46  I.  Ara  TiO  kr. 

—  Berasrxvi  Daniki.  élptrajza.  A  Magyar  Tud.  Akadémiától 
Lévay  díjjal  jutalmazott  pályamű.  Irta  Vlic^y  JáüOo.  1895.  8-adr. 
VI  és  482.  (X  Magyar  Tudományos  Akadémia  könyvkiadó  vállalata.) 

—  A     UcNAissANSZKORl      MÍÍVEI.T8ÉG     Olo^^y-ország'bau.     Irta 
Hnrrlihardt    .liikab.    A    M.    Tudományos    Akadémia     megbixiUál 
lorditotta    Bdnikzi  Jó/,s(>r.  J.  kötet.   íiudapest    lft95,   ft-adr,   4i>8l 
{A,  M.  Tudományos  Akadémia  könyvkiadó  vállalata  XXIV  kútetu.) 

—  Hl'U/í  I.KVKI.KK.  Irta  Várady  Gábor.  III  füawt,  M.-Ssigwt, 
íSchermann  .Mór)    18íl5.   8-adr.   .'ií»5  és  XXX  11. 

—  A  TiiEM  KÁPTALAN  története.  Irta  Érdájhelyi  Menyhért. 
Zombnr.  (Rittfrinann)   8-adr,   M   1, 

—  Az  1707  EVí  ÓNODI  oBszAOüVÖtÉs  törtí-ntíte.  A,  M  Tod» 
Akadémia  álhil  Vitéz-díjjal  jntalmazolt  pályamunka.  Tir.  T)|; 
Aldday  Antal.   íktdapest.  (Athenaeiim)   1895.  8-adr.   ir>: 

—  Mn-riiIi'iLUNOE.v    des  kaiserl.    und    königl.   miliiMri; 
pliííéIuMi  ln.-*tltute>.   Herausgogeb^n   atit"  líflVliJ  ilcs  k.  u.  k.  Ucio 
Kviogrf-Mini)*t<?riuut>.    XIV.    lid.     ISH4.    Mit    11    Beila;rt>n.     Wíph. 
Vorlag  dvM    k.    II.  k.    i-iiílítiit-Lrí'OL't  .i^iliiHt  lit'iL    lii^lituh'S.    lMít."í.    S-nii 

Hl  8  1. 

\\   I  I  1  KMiKKUKK      '  ^líIilMr  KI  KNIÍMII.     ü.     líd.      i  .í'll  •    -  1  .»  í  ! 

'SWi  Biíncl»ti;;nui:en  und  Er^anzuní^fu  íiir  div^  Jaltrc  lő.íH — 15<i8. 
liiis  Paul  KbcT-  .\u*'»eii'Ujmniíeu.  A*tMöH'tM:(liclit  ví)ii  íj»'i»r:!  Huir'fi- 
wnlíl,  Jjpi]>ziií,  Vtiíiiíjr  von  íi<*.>rg  Wi-jiinl.  I^^'l^'.  !XX\*llí. 
*Jl.s    1,   H.r. 

—  VtxK  M  ^\l^tOI!E   PkrESCUKK    V'.»     t\  mai.i;m.  .|- k  i  I  »usj.ai  ci 

Oermania).    Ueian7.;{t»geben   von  dcr  lli*torÍHilieu    Comiui»titin  (liic^ 
KaÍHvrlich«.Mi    .Vkademio    der    WiH^sen^cbufteti.     111.    Bd.    H(Mr))«^Í| 
son  (niptav  Túrba.  Wlou.  V.  Tempskv.    1H'.».*,.  h-r.  XXXVll.  77( 


HIVATALOS  értesítő. 


A  MAGYAH  TÖRTÉNELMI  TÁRSULAT 

!99fi  M  ftí>r,  ^i-dn  d.  u.  ő  órakor  tartott  r.  vál.  iüé»ének 

je^ryxökőnjTc. 

Jétn     voUnk  •    Tlutly     Kálmán    elnöklete     alatt   dr.    Üéke& 

dr.  Borova/ky   Samu,  Wr.  Csánki    Dezsó.    dr.    Fejérpataky 

ér,  Tiajnik    Imre,    dr.    Kammerer     Ernő,     dr,   Komáruuiy 

B«-l«,  Ováry   Lipót.    Pettkú   Béla.    dr.    Sfliönherr 

Kíiroly  vál.  tatfok,     Hegedűt;     Sáudor     gazd.     biz. 

;VÍ  tíAndor  tillc/ir.   Karaaazon  .lózsef  p^'nztárnok^  Nuí^y 

Elnök  BC  ülést  moguyitván,  jogyaókönyv-hitelesí tökül  Óváry 

■iinherr  Gyula   vál,   tagukíit   kéri  ft?l. 

Sándor  titkár  flöterjtiíjüti  az   iij    tag-ajAnlásukal. 

taak    evdíjas   renden  fagokul    iHQtíitJl:  Qalil^   Ádám   bölcsé- 

•  ♦'     Hudsumston    laj.    Szilágyi     Sándor),     Burc/.áu     Endre 

AkhUi   Hudapesteu  (uj.  Szilágyi    Sándor),    ilr.    Kérészy 

fiiini     tanár     Dobreczenben     (aj.  Thuly     Kálmán), 

II     tanár    Prágában     (aj.  Szilágyi   Sáudor),     Láng 

vmn.   tttnár  Jtozányún  (aj.  Tóth   Lórtncz),    Pécjrely 

,;ali     ellenőr     Abauj-Szántón     laj.    ("zékns    LiL^zló), 

^Qyula  orflt.  képvi^elü  Hadaposten  (aj.    Kammerer  Eruö), 

latvAu  apúl-kanouuk   Esnterv'ttmban   (aj.   Pór   Antal),  jL'róf 

llván   Kíi-Jvnúu    (aj.    Tlialy    Kálmán),     érsckiíjvári   oattino, 

fliází  ^Ti'mnji^ium,  privigyei    gywnusiitm    ( mind    :i    hármat 

l)D    tlóZsCf'l. 

'  fiig   leldlvíiHsiti    W  erihcinwt'    E'Iv    dulgo- 

.  i!/(UésróÍ,    mely    —  a    S:dzadok-hn.n    i'og 

Titkár  iduterjeKXti  a     pénztárnok     pót-jelentédél  a  midt 

pr    faav4rA|,  mely  nzeriut  u  január-havi  ülés  alkalmával 

"•   •>*    11    Icr  m.iradványhí'd   raí*.«,'  a    mait     18'J.5    év 

12* 
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terhére  cső,  rle  csak  jaimár-hó  folyainiin  teljesített  1fi72  frt 
kr  kindiLs  levonandú  lévén  f  az  így  felnmradó  85K  frt  12  krlut^ 
n  P.  H.  E.  Takarékpénztártól  utrtlag  beőrkey.ett  folyó  sxámliikoii 
65  frt  70  kr  követelós  járulván,  a  JtársaAtn adási  mArmlvány  1S'.»ő 
végével    923    frt   82  krt   tett  ki 

A  jelentéi*  tudomásul  vétetvén,  a  jogyzokönyvhüK  c^áfttoltatik. 

11.    >]löterjesati  a    jaouúr-hóról    sbóIó    pénztári    kimijtat««t, 

mely  sy-erint   ö«;s'/es    bevétel    volt    „        2!>r»2   frt    74    kr. 

kiadás      11  OH      •     7^ 


ni.HriidvtMiy      ...  .„  .,  ,  ...  ...  ... 

a  mihez  ho/záadva    a    P.    H.    E.    Takarék- 
pénztárnál  folyó   számlákon   levő      


1M42    fr1    '"      ' 
<i-J    frt    2<i    ki 


követ-léat,    1896.  jaii.  31-én  összesen  '•'"'    '•    I'     i" 

ké8xpén,í  áll  u  társnlat  reudelkezóaérc. 

A  kiniutatá;?  tudomásul  vétetvén,  a. íc^'^zuküuyvhü-:  i:;atultuUW- 

Iá.  Jelenti,  hog>-  a  P.  H.  E.  Takarékpénatár  f.  évi  125* 
Bjiáuiú  értesítése  szerint  200  frt  alupitváuy  a  f.  évi  4  jk.  p.  alíitt 
kelt  vál.  hatúrozatniik   twegfclelűen  tökésíttetíítt. 

Tiidoniú-súl    szolgál. 

Ki.  íUvastatik  «z  1HÍÍ5  évi  számvitel  és  zársitátuadások  m6^ 
viz.tgálíisúrii  kiküldött  hizottsájí  f.  évi  jan.  24-én  kelt  jfh»atéin», 
mely  szerint  a  bizottság  Strönipl  János  min.  azámellouür.  mint 
felkért  sstakértö  közi'ítműkftdéfiével  a/.  18ÍÍŐ  évi  össaee  sxlmadá^okat; 
és  ]>én/tári  küny veket  a  UK'Uéklotek  és  Kzáiida-ki vonatuk  alngi 
tételeukint  átvizsgálván,  a  pénztíVri  kezelést  rend«*3uek  é*  «nn\ 
•íicerünek,  a  kezipéiiztárt  hiánytalannak,  a  törzsvagyon  (ér' 
főkönyvét,  valamint  a  Ufilíin  reniloHetéhíi  tőkék  és  alap' 
tásjiít  a  P.  H.  E.  Takarék pénntáv  száiuláival  igazoltaknak, 
a  pénztárnoktői  kékzített  zárfzáinadáíiokHt  helyesrknfk  b  az  lí 
irányzattal  szomben  itt-ott  mutatkozó  túllépéseket  indokoltaknak 
találta;  minél  lógva  Kara«Bzon  .lózüfr  tárfulati  pénztárnok  úrnAk  ttíL 
rlmnlt    IHMŐ   évre   a   felmentés  megadását  javasolja. 

A  bizottsííja;  megemlítvén  jelentésébí?n  ajst  ia,  hogy  a  társuLat» 
nnk  ínég  négy  olyiui  bejelentett  alapító  tagja  van,  ki  nlapItványAfc 
ricm  be  nem  fizette,  sem  arról  kötelezvényt  neio  a«lott,  e  kíirül- 
ményre  az  elnökség  figA*ebnét  hívja  fel.  Javasolja  továbbá,  hogy 
a  gróf  Zichy  .lonö-félr;  pályázaton  megmaradt  100  darab  uruny* 
melyet  a  P.  11,  E.  Takarékpénztár  egy  év  »íta  természetb»iB  6rhu 
további  intézkodénig  gviimólcaözúen  kezeltPHHék,  Végül  a  Halani 
«eobor  alapjára  vonatkozólag  jelenti,  hogy  azon  1107 
betéti  k<'»nyvecake.  melyet  az  alap  javára  történt  < 
tés    eredményeként    dr.    Borovszky    Samu    vál.    tag    az 
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•v{    Qléíicn     iiiiott    Út    u    vűlns/iiuánjnak,    nem    55    tVti-úl, 

Fm  diib  j egy x£i könyve  8^  jk.   p.  alatt  tévesen  momlju,  hanem 

fiO  fttról  pzól,  R  mii  it  tukari^kpéu>rtári    kímutatiisok  is  iga- 

A  vAUtnclnKkuy   u  szúmvizagúlúk  jelentését  tudoinúbűl   vévén: 

««  Jór^ef  pfii/t/inioknak,   valamint   a  távsulat   vagyouát 

II.    K.    'l'nkarékpéüzti'u-Ejtíyesületnek    is    uz     1895    évi 

IxTtt  tiás!V«   a   fttlmentuöt  a  kftvígyülős  jóváhai^tisának  fen- 

1  ll»tT     iii.-;i.lja;    h)    felkóri    a?:    elnökségiét,  Iw^gy  a  m»3g 

i'i      '       '     i!  i|  i!     iny».»k    biztoaitásáról    mennél    előbb   goudoö- 

(Ijek;    (f    olhaiúroz/ii.    hog>     a    gr.    Zichy  Jeno-féle 

V!Íltft»sék   bo   5   további   intézkcdí'sig  mint  kiimatoiíú 

lirswók;    ti)    a    tÍHltttnou-szobor    alapjAboz    tartozó    1107 

'  Niit'ti    könyvecskére    vunatkozólag^  tett   jelentést  tuduruásűl 

•  ejcjs«?l  az    \Hi\'^  évi  82  jk.  pont  íibitt   álló  téves  feljegyzést 

ii«lyr»'iífajűtj«. 

A  szara vi/sg<^lati  jelentés  öbhxc»  inollékletclvel  együtt  n  f.  lió 
kitfiKAtt  közgyűlés  elé  fog  terjesztetni. 

!  í     '  '  'ka  gazda-<ági  bi/ottsiíg  f.   évi  jan.   2<i-án   tartott 

K    ;  s  v<í,    melynek   3-ik  és   4-ik  pontjában    ii   tagdij- 

'  Ickok   b«ihajta.mi,    5-ik   pontjában   a  tag-gynjtés   nagyobb  mórv- 

•'••  'Moginditá^a  iránt  ad  javaslatot  a  bizottság,    6-ik  pontja 

_'  az    18'JG    évi   kültségvotéBre    vonatkozó  javashitát   ter- 

Ab  líiviiülaiai   nUogadifttván,   u   titkári  bivatal    me»g- 

jj   11   tjigdí j-hátralékok   bebajtása   és   a  tag-gyűjtés    iránt 

[    Í...VJ.. könyv  :t-ik  és   -l-ik  ílkitoleg  5-ik  pontjai  értd- 

az    1H06   éVTO  híóIó  küUségvetés  pedig    lH4á8 

I.    13112    frt  kiadással   é»  16  frt  79  kr   marad- 

a    i/.    Tört.    Kletraj^ok-tíÁ]    7854    IVt    2:i    kr 

<    írt    kimlúísal    é-:  829    tVt   23   kr     niaradványuyal 

.   ,_   .    U.myvbíiz    caatolt   alakjában    inegállapittatván,    jóvá- 

rég«tt  H  kó&gydlőii  ele  fog  terjoHZtetni  n  ugy-egy  példány- 

I  -  '   .  '      .   titkárnak  ős  a  pénztárnoknak  adatik  ki  boxzá- 

;  luauy     egyúttal    tnind   n   számvizsgáló,    mind   a  gaz- 

Ml«**ffí  -'   tíig^jainak    ii  táríiulat    érdekébou  tett  buzgó    í'ára- 

ílapo»    mimkálatíiikért  hálás  köszönetét   nyilvánítja. 

lif.    A  gojeda^iági    bizottság  elnöke  a  .számvizsgálat    és   költ- 

ir<4éa  Urgyalásn  alkalmából  Hzükségét  nyilvánítván  annak,  bogy 

avi»g4lati    jcloot<^»    Ösazeu    mellékleteivel    együtt    a  költnég- 

javmilat  ^Ikétizítétté  előtt   mindenkor  adassék   ki  a  ga?.du»ági 

—   a   választmány   leikéri  az  cluökaéget,    hogy  jÖvó» 
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>H*n,    az  ügyrend  46-ik    t»zakaB?!án»k    i«    iní^^-fol^liJnn,    ^hex    lci-p»r»t 
9xi veeked j  ék  intézk  ríI  ti  i . 

16.  Olvastatik  Treucsén  vánuegyc  ali^jiiUijiiuak  inult  evi  "Iff. 
27-én  24045  sz,  alatt  kelt  levél*;,  melyben  iiiolfg  liuDgon  tolro/i- 
csolván  a  vAnnej^'e  közöust'gének  a  társulat  iránt  tápUilt  árxtl- 
meit,  kinyilatkoztatja,  hogy  bármeunyirp  éajnálja  a  közönjei?  <» 
miilt  nyáron  trrvezett  kiráuduláis  vÁratlanúl  bekövetkezett  «*lnian(' 
(lúsát.  tiuloiiiásúl  vévén  a  kúnyszerito  okokat,  ablml  ^temnii 
árnyat  nem  enged  vetni  azon  igaz  tiszteletre  és  rokongzen 
ínelylyel  a  társulni  iránt  viseltetik,  h8  tuolylyel  vele  a  jó  viszonvf 
továbbra  is   fentartani   és   fejleszteni  kivánja. 

f  )r<>raracl  ős  viszonzás  ÖKzintf?  kifejezésével  vtHetik  tudomásul. 

17.  Titkár  előterjeszti  fíyör  sz.  kir.  váms  polj/ármealorcnek 
f.  évi  jan.  2ó-én  231  sz.  alatt  kelt  átiratát,  inelybou  a  váro}» 
zászlajának,  illetőleg  czimerének  lieraldikailng  helyes  raecállapí- 
tánát  k»»ri. 

Kiadatik  dr.  Fejérpataky  liáKzló^  TogAnyi  Károly  és  ll6r- 
<'zay  Oszkár  tagtárs  uraknak  azzal  a  kéremrael,  hogy  a  k»'ri^ 
tanulmányozni  s  az  t;rodményról  Győr  .sz.  kir.  város  polgármi 
téri  hivatalát  a  titkár  útján  mennél  rövidebb  idő  alatt  éilesSte^ 
szíveskedjenek, 

18.  Jelenti,  hogy  Farkas  Balázs  or.-»z.  képviselő  ni  Tlialv 
K álmán  alelnök  közvet Uésével  a  SznbolcH  megyei  Fuh)  rMalnd  :JS 
diirab  többnyire  1.  Mátyás  korabeli  eredeti  iik!fvfl<  <  kítl.ll.  l.i- 
társulatnak   felhasználás  végett. 

Köszönettel    fogadtatván-    a  beküldőit   nkleveieK    úi\    '  >au 
Dezső    vál.    tag    úrtiak    adatnak    ki    oly    oz<'lból,    liogy    »»okttt 
Hunyadiak     korára     vimatkn/.i*     tiiuuluiány>iinál     értékesititegj^M; 
titkár    pedif*    titasittalik,    liocrv    uniink    id»M<'"ii    ;t/    nkl.viltk     vÍ-»< 
küldéaéről  gondoskodjék. 

19.  Jtdetlti,      hogy     Kejel     .Iu/.-l-I     m     n     i  ^aMui  ll^  m      iii.iiu«n-l 

levéltárából   a  Zrinyiekre    vonatkozó  némely   XVil   századi    iratok 
nnisolatait  küldte  bo  a  társulat   számára. 

KöBZönettel  fogadtatván.  Zrinyi  Miklós  eletrajzáho*  leetidú 
felhasználás  végett  dr.  8zéchy  Károly  társ.  tag  úrnak  kiilduu<lők 
eU  esetleg  a  Törléndtni  Trír-ban  teendők  közzé. 

20.  Jelenti,  hogy  a  remlkiviili  felolvasásokat  rendcxA 
bizottság  Káldy  Gyida  mi.  kir.  «»pera-igazgató  urat  a  t^vahz 
folyamán  tartandó  két  zenetörténeti  előadásra  nyerte  mi*^. 
melyek  egyike  a  bizottság  január  8-iki  ülésében  K&Uy  OyaU 
úrral  egj-etérttileg  létrejött  megálbipodáa  'zorint  nmrtins  8-An  d.  k 
l'í'  j  órakor,  másika  pedig  május-hóban,  későbli  tnogbatározandti 
unpon  fog  lucgtnrtatní ;  oz  első  előadás  tárgya  a  régi  magyar  tanra- 
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u   Itígréjíilili   iiur|j;siii    (*neUek  ''•»  régi     Uiuif^Kzerek 

•  »rvi'n<litlef   tmloniAsi'il    vétetvén,    h   további    intézlcedést^kn*   a 
íliwifMig,  ilIrtóU'g  J»   ritkAri   hivatal  ííizatik  meg. 

Töhh  tArpfy  tioiu  lévén,  Aúök  az  ülést  bezárja. 

k.  It     ...int  ftíttt. 

Jegyzetté 
i '     1  m  A  n    s.  k.  N  a  g  y  G  j'  u  1  a  s.   k. 

k.  jegyző. 

Hitelft-Hítjük :   tiváry  Lipót  s.   k.,        SchönhTr  (hjula  s,  k. 


Kt   1H05    évi    S2« III jhI ások    in«^i;vÍ7.sc:álásiini    liikfíMott 
hizottsiijL;  jelentése. 

Tinztt^lt    V'álftHzt.iminy  ! 
Magyar    Töilénolrai    Társulat     18fl5    évi    «sánia«lA<aiujii. 
ri7!«(.-.«lnf)tival   bÍKatvAii   meg.  Bzereticsénk    vati    eljtiniííimk    ercil- 
Ér<íl   »  következő  jt'tptitóst   tenni. 
A     |»»Mizt«riiok     úr    .altul     vezotcit     könyveknek,     Víilainint    u 
sa&iB*dá>iokh<)x   nipllif^kplt    tttalvnnyokniik,     nyulaknak,    !«7Ainlf\knnk 
Ib.    réwtletrg,     tí^telenkónt    vaIó     átvizfif,'álá8árft.    roint    saakértot, 
spl  János  miiiit!%t(^i'i   sxnuioilcnőr  iirut  kértük  meg,  ki  e  roeL- 
^^    cban   i^ljárvAn,   mimkítjrt  ertMlrnényévol    aj!    1'  .   nlntt    niel!ék<'U 
iVmi1^1>^i   atiotl   sxiíitiol. 

A  Fxukériői  vixágálftt  nngtörtéiito  «tAti  f.  évi  jannAr-li' 
24»«n,  n  társulati  titkiu\  ügyész  és  pénztArnok  urak  Jrlenlétébei 
ax  említrtt  "zak/Tta  úr  ko'/remükríib'-otvfl.  ^ixottségiJag  cjtcttíil 
tMKg   •!   TÍzt«gabitot. 

Vtt»gálatiirik    io^'i  bobeii   a  kézi  pénztárra   t»rrje<Ít   ki.    Kb1n*n 
^S7¥    frí    2^   ki!    kéH/pénzlteu   On   25.^    frtot   el«)leg-nyu«;tákban.   •>:>/- 
Miit   531    frt    2.'i   krt   találtunk.     Kz    összeg    hclyeaségéml 
j^iiro     átvizsgáltuk     az      IH9H     *»ví     pénztári     főkönyvnél 
ICfUár'linri   M^toldt  én  önsKCbasonlítottuk     azokat    a«    igazolásnkr 
olgilo       '  kkül,      Knnok     alapján      int'i/állapítottuk.     hotfy 

|f#lyí  -y    és   a    [',   évi  januiii*'li6     '24-ig     befolyt     pénztk 

Miv«*ve     l  liili    fit   21    kiTu    nignuk,     mely    bovétellei 
iiazon    »apig  í*ny   fft   1)8   krnyi    kiadiU   áll,    ?   így   :* 
[j  »n  csakugyan  a  mondott  össssegnck,    vagyis    534    f i ' 

II  »K    k.-lj    lennie.     Ea  ösh'/ojíet   tényleg  megtalálván,   ineggyii- 
ilc   n  k»«/i  p^M/tíiv  rendes   kt'/elé»(>r«'i|. 

'    évi  jn-nitdri    fukönyv    vizsíriilatára    tériünk 
írt    *J1    kr   kés/pénzzel   és    2ti4    frt    íH  krnyi 
■twtakar^kpt^nztári  folyószámla- feilexett el  «   így   5»9Z««ien   %hfi  \\ 
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1:;   kruyi  jJénziuuratlvónyayal  igozoltimk  taUltiik  lm     lexáiiuk. 
Icimiitatott  593  frt  21   krnyi  készpénzhez    liojczÁadván    •  postul 
karékf^énztáibi^l    fan.   4,   7   és    17-én   folyó  kiudAsokni  kivett,  5i 
K*.'!)   90(>   frlnyi   öss/ejtfet  :  oa  a  két     tétel    ejú'yüttvrvr    uíIjm    ajtt 
1493   frt    21    kj'tin  oniazef'f't.   luelyet   ulöbb  u  jitii.  b6  24-ig   torj 
büvételek    összegéül   coiistutúltank   s   mclv     r.-iKZfir    n   ktr/I     t»ö| 
tnegvizsgálásán&l   alupúl  t^seolgúlt. 

A  tarisvagyon-fó'köiii/v  vizsguiatunai  mc^'uvu/.tnit.utiK, 
^uiütik  52.4(10  tHnyi  föösi^aegéböl  r>l,:ti»0  frt  a  k  H.  K.  Tn 
n>k pénztár  lytéthZániU*  kivfuiatával.  1 1(K>  frt  podig  a  k^«i  pri 
lilrbun  őrzött  abtpitvúnyi  koti'lt'Kvényekke!  leljewín  fcdezvi 
i^riizolva  van.  A  takarékpén/.tfírnHk  e  letétek  telol  hiteles  aUkl 
kiállított  k\ínutatáiát  2'  .  nUvtt  niellékuljük.  Megjegye>!r.Uk-.  h 
)i  tílrzüvuiTyon  álloniánvii  1H94  dec,  Ml-ikc  ótn  fJŐOO  forint 
í'ZHporulatot  niutnt,  mely  növekedésből  900  frtot  a  táréutat  Bii. 
Aajjfyuuúbó!  t«»késített-. 

•lele/.zük  c;íyúttal  azt  is.  ho>íy  a  P.  H.  K.  TakurőkpiMizt 
nál  elhelyezett  51,H00  frtnyi  törzavagyunon  kívül  ngyanazun  \íík 
uiUtztií  a  társulat  nevén  tiikarékpénztári  könyvekben  még  21 
fil  92  krnyi  tőkét  é»  tennéisy,etbt'n  100  drb  <TSJ?tr.  taÁnz.  nrari 
uriz.  K  tiikéknt'k  assonbau  külön  rendelteté.sük  van  c'ts  tucok  a 
.salat   törzavagyonahoK  nem  toitoxnak.   K  toktók  a  következők  : 

].   Fénztiiniok  biztosítéka  800   frt 

"J.   Rudostói-alup  1001     » 

'A.   Gr.  Nádasdy-fele  Árpád  r.írja  alap      2á7     » 

4.  Salamon -fzobor  alapja  ■'♦"»9 

5.  Or.  Zichy  Jeuo   ])Alyadíja 
ÖKSfZOsen  24'J8     ^ 


lOOdh  arai 
9a    **>«  loOdbamt 


'  >]i5  utóbbi  lo(*  (iiii  uBZlr.  cfeáétz.  aranyra  nézve,  roolyrketj 
P.  H.  E.  Takaiékpénztár  t'gy  év  óta  tenuósztítb^n  óm,  javaítd 
juk,   hogy   az  ;i    pályadíj    kiadáiíújg  jjvümalcsözuley   kezoltc^sék. 

A  fólyoazárnJa  rUtitőrzo-fohanyret  átvizsgúlvúu  é&  öí<i«xcv< 
yen  nunak  adatait  a  postatakarékpénztár  folyÓB/ánda-kivonalaiv^ 
A  könyv  vezotcüét  ö5  frt  50  kruyi  pénzmarad ványnyal,  úgys/.int^ 
A  Történelmi  Életrajzokét  tiO  kniyi  marudványnyat  helyezné 
találtuk. 

Átnéztük  m  egyextetö  próbák  által  holyüi>en  vezet(^ttn«k 
rt^rMlbun  levőnek  találtuk  nr.  alupífó  tagoké    évdfjas    taijok  é«  tivfi^ 
2>'lők  törzskonyvtit  is. 

Az  alapító  tagoknál  Örömmel     győződtünk  m«g    arról,    L«(e3r 

Ív    11    oly   ulapitő  tag   volt    1200   frtnyi   tökével,  kik  nla- 

(  ^ról  aem  kötelezvényt  ki  nem  állitottitk,     siem    pedig 

be  uttOl  tixették,    addig  az  ídéu   e   tagok     azáma    t^ra    tizáUatt 
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I  Jót  *>0  frtnvi   tokit    képviselnek :     r  tjij^ok   közt    vun    2    tíirvéuy- 
frtnyi   Hlajiitvnnynyiil,  kiknek    aljipítvúnyu   rtj    keletű 
I  utókkal   hiietoMitiittuiik   tekiiithfto.  »  í^y    csak    4   »!«• 
ki  "   frttiyi    tökével I   voltm   :•   t.   rluök«»*g   altul    i'ijbúl    fel- 

üAiiúu,  ü(r)/y    nli(|iitvúitytiik    fVinl   »  tiírsiiliitot    ax  nltt|>!»i(Mbfilyi>k- 
■  fWrí   nióHnknti    hizto-4Ítjiiii   s/.íve>ktíJjerick. 

fitailástit   3*  .  silutt.    j«'li'i>tésüi»kh(»/    mellé- 

uu-  i-éa/érol  ii  köVf'tk<»Jí<>k»'t  mond }iarj lik  ••! : 

>  CM>|ioKjúuül  cua«tHtaiInutik  kell.  liof^y  a  rendt<<< 
i  líitfd íjakból    IHI    fi-t     IK    krrul,    u    Töri.     Túri 

•  Irt  f<>^  krrul  ki-vcsvlih  t'iilyt  lie  u/  flojrányzott 
1    sxtMuUen    axonlmn    v>unml<    tt^tt<l«'k.    inolyi'knok 

ivr   AZ  eloimny/itMl    ttH«Mij«.'si'n    tViliiltnúlta.   Ijü^v  ;iz 

i«»kl»ól    55    fvitíl.     M,   Századok  óh   efe'yób  kindvá- 

101   írt  70   krr»I,  íiIhíjiKíil'*    kttumlok)»ól    .14   frt 

titiin   lAtlmtó   liivetelckliöl    I  :M  Irt    !!•    krraJ  i(H>h 

•  flriinitiy/jtt.  l'jLfv  luíjcfy  t\7.  ^'l4»inirlyy.at  14.0ÍKS 
U»í»  )Mn'»«t-elrv«4  ^zi^inliPii  1H,H\I."1  frt.  'IÁ  krnyi 
Iwvét&l  Ali,  8  így  a  liiány  a  rendes  beviHflfknt'l 

ir«.  ^^  kr,.  iní  a/  előirányzott  össxog  nieunyi^ci^él  tekintve 

tttfui   mondható.  Mártkóp   alakú)   u/   :inln,\,   Iwi  uz  átfatcí 

•  kintjük  :     mert   míg   új   aliipitvanyokni     csak   50(» 

iihiyii/tniott     «lö   s   n   tí'iiylfge!>     eifdniény     ennél 

4Ó   kn-rtl   thlih  v<dt;,  uddig  coiiv<?r^ióbtj|    (illi'tölc|^»    kisor- 

ok    eft^k*»it<^8éböl)    B/urnm»ó    bevétel    'M)\\^    frt   50  kr. 

ríütA  a3Bend)«u  íik  tílőírslny/ut   seuinii   imífjevggíd  sem  sxi*- 

IV  »z   ii^siíL'M    (rt'udt'S   éa    utrutó)    bfvétrdek    az    »dó- 

I  4,.ií>H   fH    r»|    kira,   n  tényloj^rs  eredmény  szerint 

frt    l«   krr»,    b  tpr>'  407H  frt    tíT    ki'rul   tobl>n.'  rúgtak. 

Ki'i'fi    'f,ről  iiltíiitibán    coiiHiHttilhntjdk,  bu^*   nzok   »    bud- 

'  uadtíik    *    hogy    bittdtúlléffés     kt?vé8     tétidnél   é* 

}i  '     osíizfuck   cíifjéiií   tíWtént.    Ig-y   n   nyníudui  é.-* 

rk     r»OIH)     tVtot      rheirUiibulr)     tétclt'Uél     -J     IVt 

yuinyvkiiiai   ni <ink)t bitóknál    42    frt   *2ti    krrul,    pu$>tiiko)tdv- 

fir     T    kriwl,    iiói    tÍHí5teb*tdijaknál    'JU    frt    5(J    kriol 

•  nck  honoi'iílÁau  líltul   ukoxva)  és    a    &KolgAk 

ái     (.v..i!i-/uiiiinyi     hHt:'iroz»l     hUhI      indokolva)     12     fi'ttul. 

t4*M«tov«    mrtv'tukHritÜAukat     niulut    az;    flöre    uem   lútliuin 

■  73    fvttíiU    a    jiénzkczolési     t-s    piistni    ninjíbíjtá-iok 

lui    74    frt  őíí    krral.    h    renilkíviiü    trbdvtisások 

Tyy  frt   ntí   krral  >itb.  A/    a    kiiríijuiény.    liogy    tukéisltéiire 

»tl    50* »    frtnál    510»{   frt    lí7    krral    tőhh    furdittHtotl. 

H    tttmuluti    Mévkíinyv    kladrt.sa    az    etCürúnyzottnal 

luUTÍ    többletet    vftt    igÍHvlMí  :    a    társulat     érdekében 


tíirtént  *'.i  teljt'séií    imlokoU.,   A/,  előirányzott   13.68í>  fVtnji  r»'n<?«-J 
»':?  rendkívüli  (átfutó)  kiadással    szemben  mini  tónylegen  erfdiiicnyj 
1X.627   frt  59  kr.  nW,  vagyis  4«as  frt  59  knal    tfibb ;    ctfnkboífyi 
i'   tetemes   tulkait séíjliől   r»n06    frt    ii7   kr   lőkésitósre  fordít f 

A/.  /■'í.9/í  r^ií  maradrdnij  HOíi  fit  51  krrfti  irsm 
olö ;  ezzi'I  s/.<>tjilieii  a/.  18l»fJ  vv  jiivAra  fsö  iuai'ftdváiiyk*'nt  oacj 
'1*J  frt  50  kr.  szerííptíl:  csakhojá^y  váluaxtmnnyi  hutáro/.at  kt«v«  l« 
kestt<!bfn  AZ  1895  ítv  íol>»ainán  \U)()  frt  tökósíttetett  a  táwi«>«/>2 
sujiit  viijiyonűbíSl,  mely  összeg  nz  clrdrányzatbaa  nem  szerepelt ;  » 
íg\'  e  tukésítt.-tt  TiRs^ieiy  betudŰT-ával  a  tényleges  nuimdi-kot  nx  itUf 
irtij)yzutnrtk  inogfidolüni-k  jrlfiitlu^jiik. 

Attérvo    a    Történeti    Életrajzok    -l"  .    ulatt    iiudlékolt     írtról 
$//áiu>idri.<^rti.     iinnrik     IVd)l)     eredményeit    a    kfívetkexukbeu     Bdlmt^ 
juk    c'ló : 

A  Bevéldtik  áltnlAban  oz  elüininyzat   mögött  nmradtuk.   m»'d 
|»e(lig   «-í{yik-mrtPÍk  tételnél   Iftéiuen    iis^zíiggel.   RjUIi   Mór 
őíH)  firtiil,  egyéb  kiadók  «'á  kóny  varasoktól   75    frttal,    n 
tínekból   ]tct\ig    lOli   frt   HO  kiTíil   k«vcsebb  összeg   folyt  b 
írúnyxoltnrd.  Oka  «•  iH-vi'tel-kevesbletnek  kétsé^rttdeufll  U7„    m.._.    , 
folyőirnin^ik   a    leftdyt    rvbon    csak    bárom    füzete    volt    kiiwUintó  j 
n   rof£rkr>«'1t    k«^t    fiizrt    kt-tsírgtí-lonííl    a})nsztntta  a    válbil  ■ 
teloit,  Alt:ilábun   véve  a   bevitelek   ICti]   fit  iií>  krral   rom  • 
••b'ürányxott  öss:<o<j;  mögött,  aunak  dacscára.  bojjv  a  vállalat  igcnyn 
vűtte   úfty  az   lK'.í4-ben  föl  nem  im«ínáU,  mint    ajc   I8í)5-b©u  ue 
jAr6  kHmatkiilönbíizetct  a   társulat   200  frto*    idapito    tagjai    utU 

A  KiailŰHok,  a  B<tvétrlekho!5  arányítva,  raég  naj/yobb  n»ép 
tőkben  maradtak  az  iduirányKott  öbs/.eyfck  mögött,  tJom  r«vén  VH 
Ciizet  kiadat,!  knIt8Ó((ei  n/.  1MÍ>5  óv  terbére.  így  a  nyomdai  kíilt- 
se;?okn<l  r,8(»  frt  l>ti  knal.  kqittk  nyomásánál  TtOl  frt  18  kpiil, 
cyiikograpbiai  rliidu-knél  27H  frttnl.  tiszteletdíjaknál  200  frtiii| 
expetlitiif  k<"dt.s(Sp-pinél  15U  írt  51  krral  slb.  volt  kevesebb  ft  kiadáf 
Ksívediil  a  r.íjzolnsí  knltscjB:«'knf>l  mutat.k07.ik  204  frt  40  krnyl 
ki«dn*-töl>bb>t,  mely  a/oidxtn  igazoltnak  tekiiitbctö,  mert  a  yzer 
kosztő  alkalom-adtán  enetleg  később  megjelenendii  füzetek  ■'ZÚmiui 
loár  korán  kénytelen  a  rnJKkésxletet  besaerexni.  Mindont  <> 
H  kiadádok  150M  frt  71  krral  maradtak  u/.  flíiiráuyzftt  m«'j' 
az  év  végén  mutatko/ó  maradvány  az  előirányzott  132  frt  21  krm 
*zcmlH'ii  ÍS74  Irt  -J'A  kr.  Ez  utóbbi  öwsxeg  tut  1896  évi  költség 
idöirányzatbft  mint   bevétel  át  lesz   viendő. 

Tavalyi  jelentésíinkbeu  azon  javuslatot    tettük,    melyet    a 
vfUusztmány   magáévá  ia  tett,  bog)'  a    társulatnak    külön    tudnn 
nyos  czéluk  megvalóíitására  átadott  atiszegekről    (minók    »    55íp1i% 
(Ikmánytár,  a  gr.  Teleki-Uklevéltár  alapjai)  külön  könyvek  • 
Adások   vezettossenok.  Szerencsénk   vun  jelenteni,   bouy   e   li 
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Téjirehsjtatott.  s  így  tisztünk  szerint  Átvizsgáltuk  úgy  a  Zichy^ 
mint  a  gr.  Teleki-Oklevéltárak  alapjai  felöl  vezetett  számadásokat 
s  aíokat  teljesen  rendben  levőknek  találván,  az  előbbit  5  frtnyi. 
iiz  utóbbit  293  frtnyi  egyenleggel  lezártuk.  Ez  összegek  ignzolá- 
mt  .V.  és  6"'.  alatt  mellékeljük  a  P.  H.  E.  Takarékpénztár  erve 
Tonatkozó  értesítéseit. 

Végűi  vizsgálatunk  kiterjedt  a    Salamon-ftzobor    alapjára  is, 
mire  nézve  szintén  a  nevezett  szakértő  úr  közreműködését    veti  ük 
isénybe,  kinek  erről  szóló    jelentését  ide  mellékeljük.  A   vizsgálat 
a  dolog    és    a    gyűjtés    természeténél   fogva  csakis  a  Századokban 
kimutatott     pénzküldemények    és    azok    összegének     oonstatálaísúra 
i>zi)ritkozbatott,    melyekre  nézve  fedezetűi  ugyanazon    ijsszegot   fol- 
ifinteto  takarékpénztári  betét-könyvek  szolgálnak.  A  gyűjtés  alap- 
jául szolgáló  takarékpénztári  könyvre   nézve,   melyet  dr.  Jiorovszky 
&iinu  vűl.  tag   1SÍ>3.  jun.   7-diki   vsíl.   ülésiben   nyújtott    át    magán- 
körben történt  gyűjtés    eredményeként    a    társulatnak,   megjegyez- 
zük,  hogy  azt   az  u.   a.  évi   S2    sz.    jegyzőkönyvi    pont    Ő5    Írttal 
szírt'pelteti,     holott    a    pénztárnok     úr     állítása    szerint    iiz    akkor 
»t.vlott   1107    sz.    betéti   könyv    tartalma    ."iO   Irt.    mit  a    takarék- 
j'énztári   kimutatások   is   igazolnak.    .\.   dolog  így    állván,    esetleges 
íVlreértések    kikerülése     végett  az   18í>.'{   évi    H2    sz.    jegyzőkönyvi 
punt  i»nnek   megfelelőleg  kiigazítandó,   illetőleg  egy    újabb    jeíryzo- 
k<mvTÍ    határozattal     pótlandó     volna.     A     Salamon-szobor     alajija 
kiilönbon  jelenleg  9<»Ví   irt   í)8  kr,    mely  összeg  három   belvárosi    »'■< 
jj.irunj    P.  H.    K.    takarékpénztári    kíuiyvecskében,    mint    letét,    ez 
iilóbbi  intézet    által   őriztetik. 

Az  elmondottak  alapján  tis/telettelj(\<  indítványunk  az,  Imyy 
.1  társulati  pénztárnok  úrnak  a  felmentést  ;i  ,zokásos  töuntartá<- 
«.'il.  az  l«Mr>  évre  megadni,  és  az  itt-olt  előforduló  biteltnlléjjé- 
-«keí.  melyek  a  körülmények  és  a  (btloíj;'  természete  altul  iua/oi- 
í.«k.  utólagosan  jóváhagyni   méltóztassék. 

liuila])esten,   1806   évi   január-hó   lM. 

I»  V.   J{  o  M  0  z   Ödön   s.  k.       l>  r.   F  <;  j  é  r  p  a  t  a  k  y   Jiászló   s.   k. 
</.i\u\\i/.'>]i.  b.  ta^.  v.   1.  >izáiuv.  Iiiz.  tiiL;. 
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Kimutatás 

a  P.  H.  E.  Takarékpénitárnál  elheiyexett  értékpapir-tdrzsvagyonról 
1895  végével. 

1 .  Pesti  Lloyd-épulet  kötvény    200  frt  —  k 

2.  ö^/o-OB  m.  jelxálog-hitelb.  záloglevél...  500  »  - 

:i.  4*2*/o-üS  Osztrák  járadék-kötvény „ 100  »  - 

4.  4*5<'/o-os  m.  regale- váltság  kötvény  8,300  »  - 

•■>.  4-5Vo-08  Kisbirt.  földhitelintézeti  záloglevél  15,200  >   - 

<J.  4-5«/o-os  m.  jelzálog-hitelb.  záloglevél 20,900  >  - 

7.  4*  0-08  m.  korona-járadék 4.100   »  - 


Az  értékpapírok  ö.sszege    49,»00  frt  —  k 

«.  Bay  Ilona  alapító  levele 2,000  »    - 

■9.  Alapítók    kötelezvényei  a  kézi  pénztárban     1,100  »  - 

Őssiesen    S2,400  frt  —  kr 

.  Fejér pataky  László  s.  k.  Kar  asszon  József  a.  k. 

cxámv.  biz.  tag.  pénztárnok. 

Boncz  ódon  s.  k.  Sírömpf  János  k.  k. 

ízámv.  biz.   tag.  mio.  üsimellennr 

űr.   Kovács  Pál  5.   k.  min.  felkért  «.kér.ö. 

Líri*.  iigyétiz. 


.,  ,.  mell.  a  számv.  biz.  jelentéséhez. 

Pénztári  zárszámadás  1895-röl. 

A)  Rendesek : 

l.  Pénztári  njaradváuy  lH94-röl  a  kézi  pénztárban 

a  i\  II.  E.  Tkptárnál  folyó  számlán 

•2.  Alapítványi  kamatokból    

:j.  Tagdíjakból ... 

4.  Előfizetések  a  Tört.  Tárra     

5.  A  M.  T.  Akad.  hozzájárulása  a  Tört.  Tár  kiadásához 

6.  Régi  Századok  s  egyéb  kiadványok  eladásából 

7.  Ideiglenes  kamatokból  „ 

S.  A  P.  H.  E.  Takarékpénztár  adományából  

0.  Egyéb  előre  nem  látott  bevételek     

B)  Átfutok : 

10,  új  alapítványokból    1.7ö4    >  45   » 

:ji.  Conversióból    8,049  »  áo  » 

Összesen 18,677  frt  18  kr 


1,384  frt 

25  kr 

49  • 

06  » 

2,37.=i  > 

20  » 

7,6.30  » 

82  > 

733  » 

12  » 

1,000  » 

—  » 

151  » 

70  » 

184  » 

89  > 

100  » 

—  » 

284  » 

19  > 

..J 
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II.   Klittd^sok. 

A)  Rendesek; 
é)  Személyiek  : 

1.  Titkár  fizetése    .„  ^  ._  .„  .„  ...  „. 

2.  iegytn        > \„ 

3.  PínztArnok  fizetése   ...  „ „  

♦.  Segéd-személyzet :  a)  titkári  segéd  fizetése 

b)  corrector  »        

b)  Dologiak: 
3.  Nyomdai  költségek  u.  m. 

a)  a  Századok  61  ív  2000  pl. 

b)  a  Tört.  Tár  50  ív  26  íHjával 

c)  Boríték  a  Századokho?: 

»        a  Tört.  Tárhoz 

d)  Expeditió:  a  Századoknál 

»  a  Tört.  Tárnál 

e)  Czímszalagok  és  egyéb  nyomtatványok 
«.  Könyvkötői  mnnkákra  : 

a)  Századok  10  füzet  ) 

b)  Tört.  Tár     *      »       )  

7.  Postai    költségekre   (Századok  és  Tört.  Tár) : 

y.  írói  tiszteletdíjakra : 

a)  a  Századoknál     

b)  a  Tört.  Tárnál    

9.  Irodai  költségekre      

1 0.  Három  szolga  díjazására  

1 1 .  Újévi  ajándékukra    

i  'J.  Előre  nem  látott  kiadásokra    

1.'.  A    M.    Tört.    Életrajzokat   illett"^   kamat-kulönbözet 

a  200  frtos  alapítók  után    

14.  Takarék-  és  postatakarékpénztári  kezelépi  díjukra    ... 
: .'».  Helybeli    tagoktól  beszedett  tagdíjak     utAn  az  eljá- 
rónak adott  •/í-rH    

1  fi.  I'oítai  meguíz!Í»okr.i 


800  frt  —  kr. 
600    »     —  . 
500    »     —  » 

300    >     —   * 
200    »      —   » 


5,142  frt  02  kr. 


262    >  22    » 

377    »  07  » 

2100  frt  50  kr. 

656    >  05  > 

354    »  35  » 

156    >  —  » 

72    *  50  > 

'J7    »  —  » 

475    »  —  > 

i:)9    »  41  » 

49    »  6()  » 

146    »  —  . 


B)  Átfntók  és  rendkívüliek : 


1  7.   A  rendkivüli   felolvasásokra 

I.-.   Alapítványok    tőkésítésére  éa  conversióra 
1  9.   ííVk'iny V  kiadására  


160  frt   :,0  kr. 
5606    >     97    > 
502    .      40    ► 


Összesen 18,627  frt  59  kr. 


Összes  bevétel     „  18,677  frt   18  kr. 

>       kiadás     1S,627    »     r>9    > 

Maradvány 49   >     59    > 

Boncz  Ödön  s.  k.  Karasazon  József  s.  k. 

PZáiDT.  bíi,  tiíg.  pcnztiirnok. 

Fejérpataky  László  s.  k.  StrÖmpl  János  s.  k. 

twáaiT.  liU.  tag. 

Dr.  Kovács  Pál  s.  k. 

tir<.  Ogyész. 


min.  lízáin.  ellenőr, 
mint  87al(crti>. 
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A  M.  TSrt.  életrajzok  zársz&madáfla  ISSS-rO. 

I.  Bevételek. 

1.  Pénztári  maradvány  1894-ről : 

a  kézi  pénztárban    244  frt  21  kr. 

a  P.  H.  E.  Takarékpéuztárnál  23    »  —   » 

2.  Báth  Mór  kiadótól 1,285    .  —  » 

3.  Más  könyvárusoktól  22 S    »  —  » 

4.  A  M.  T.  Akadémia  segélye  500    »  —  » 

5    A  társulattól  járó  kamatkülönbözet    475    »  —  » 

€.  Előfizetésekből    8,013    »  40  » 

7.  A  clichék  használatáért  az  Atbenaeumtól    150    »  —  > 

8.  Előre  nem  látott  bevételek  ;..  104    »  91    * 

Összesen 6,020  frt  52  kr'. 

II.  Ki  ad  ás  ok. 

i.  Nyomdai  költség  1,219  frt  74  kr. 

2.  Képek    nyomására     298  »  82    » 

3.  ExpeHitio    124    »  46  » 

4.  írói  tiszteletdíjak 800    »  —  » 

5.  A  szerkesztő  tiszteletdija 400    »  —   > 

6.  Cynkographusnak  1,024   »  —  > 

7.  Festőknek   1,104    »  40  > 

8.  Könyvkötői  munkákra  108    »  62  » 

«.  Vegj'es  kiadásokra     66    »  25  > 

Összesen 5,146  frt  29  kr. 


Összes  bevétel    6,020  frt  52  kr. 

>      kiadás    5,146    >    29    » 

Maradvány    874  frt  2:i  kr. 

Fejérpatakay  László  s.  k.  Karasazon  József  s.  k. 

scáoiv.  hir..  tag.  pénztárnok. 

Boncz  Ödön  s.  k.  Stró'mpl  János  s.  k. 

szániv.  biz.  tag.  min.  szánn^llcnör 

Dr.   Kovács  Pál  S.   k.  "'»nt  srakcrtö. 

társ.  ilgyéiz. 

A  M.  Történelmi  Társulat  1896  évi  költségvetése. 

I.  B  o  >-  é  t  €i  1  o  lí. 

< 

A)  Rendesek : 

1.  Pénztári  maradvány  1895-röl  49  frt  59  kr. 

2.  Alapítványi  kamatokból    2,:i95  >  20  » 

3.  Tagdíjak  a)  1606  tag  után   8,030  »  —  » 

b)  hátralékokb6l  1 7o  »  —  > 

4.  Előfizetések  a  Tört.  Tárra     7S4  >  —  > 

.=>.  A  M.  T.  Akad.  hozzájárulása  a  Tört.  Tár  kiadásához  1,000  ^^  —  » 

6.  Régi  » Századok*  s  egyéb  kiadványok  eladásából  50  »  —  > 

7.  Ideigleiie.s  kamatokból  „.  150  »  —  » 

8.  A  P.  H.  K.  Takarékpénztár  adományából  1 00  »  —  » 

9.  Egyéb  elíirc  nem  látható  bevételek _ 200  >  —  > 

B)  Átfutok: 

10.  új  alapítványokból    500    »     —    » 

Ö.ssze8en 13.428  frt   79  kr. 
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JI.  Kia,<lá,sok. 

A)  Rendesek: 

a)  Személyiek:  • 

:.  Titkár fixetése     800  fit  —  kr. 

2.  JegyxÖ      »          .„  .„  600  »  - 

3.  Pénztárnok  fizetése    500  »  - 

4.  S«gédizemé]yzet : 

a)  titkári  segéd  fizetése    „  ...  »00  »  - 

h)  corrector  fizetése 2ü0  »  - 

b)  Dologiak: 
l.  Nyomdai  költségek,  és  pedig : 

a)  Századok  61  ív  2('00  példányban  3,160  »  - 

b)  Tört.  Tár  50  iv  26  írtjával     1,300  »  - 

c)  Boríték  n,  Századokhoz,  10  iv  19  frrjával     190  »  - 

»        a  Tör^  Tárhoz,  4  ív  5  frtjával     20  »  - 

d)  Expeditio  a  Századoknál,  10  füzet  20  frtjával  200  »  - 

»           a  Tört.  Tárnál,     4      »       5        »  20  »  - 

e)  CzÍDiszalagok  s  egyéb  nyomtatványok 250  »  - 

'^.  Könyvkötő    munkákra     (Századok    10    füzet.    Tört. 

Tár  4  füzet) ...  .»  ...  24ü  "  - 

'■  PcMUi  költségekre : 

a)  a  Századoknál  10  füzet  30  frtjával   300  >-  - 

b)  A  Tört  Tárnál    4      >     10          *          40  »  - 

\  írói  ti:4Zteletdijakra : 

a)  a  Századoknál  (9  ív  tárcza  és  hivatalos  érte- 
<-ö  nem  díjaztatván)  52  ív  40  frtjával 2,08t)  »  - 

b)  a  Tört.  Tárnál  44  ív  15  frtjával    660  »  - 

1-.  Irodai  költségek 400  >  - 

1.'.  Három  szolga  díjazása  .'. 192  »  - 

-i.  Újévi  ajándékokra 80  >  - 

'-:.  Előre  npni  láthaU)  kiadások 120  »  - 

1  ■•  A   M.   Tört.    Életrajzokat    illető    kamatkülönbözet 

negyvennyolcz  200  frtos  alapíró  után    240  »  - 

."4.  T.Hkariík- és  postatakarékpénztári  kezelé.si  dijakra  ...  2iio  frt  —  kr 

^'.  Helybeli   lagnktól  beszedendő  tagdijak  után    az  el- 
járóknak adandó  '/o'Ta 50  »  - 

'.':   Postai  mpgbizásokra ICO  >  - 

r.   íien:lki%'iiii  itílülvrtsiísokra   3C0  »  - 

B)  Átfutok  é.s  roiidkivülick : 

V  r\  ;«l:ipítvány<>k  tőkésítésére     -  500  v  - 

H.   .V  Zicliv-codfx  inde.xének  előkészítésére 2.'iO  ♦  - 


Összesen l.J,4i2  frt  —  kr. 


Elüirányzutt    bevétel  i:J,4-2«  frt  79  kr, 

»       kiadás     13,41 -J    »     —  ■/ 

Mutatkozó  maradvány  16  frt  79  kr. 
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A  BE.  Tört  Életrajzok  költségvetése  1896- 

I.  B<?v<^ telek. 

1.  PénztÁri  maradvány  1895-röl: -  874  fi 

2.  Ráth  Mór  kiadótól     2,465    ' 

3.  Más  könyvárttsoktól  375    > 

♦.  A  M.  T.  Akadémia  segélye 500    « 

5.  A  tárMulattól  járó  kamat- különbözet  240   > 

6.  Előfizetésekből    «30  előfizetőtől  5  írtjával    3,150   j 

7.  A  clichék  használatáért  az   Athenaeumtól    150    > 

8.  Előro  nem  látható  bevételek     loQ    ' 

öagzeaen 7,854  fi 

JI.  üünclilsolc. 

1.  Nyomdai  költség  40  ívre  44  frtjával 1,760  fi 

»              »        borítékokra  140    « 

2.  Képek  nyomása 600    » 

3.  Expeditióra  : 

a)  bélyegekre    l.'»0   » 

b)  expediálásra     75    > 

c/  czímszalagokra    50    « 

4.  írói  tiszteletdíjak  1000    j 

5.  Szerkesztői  tiszteletdíj  400    ■ 

6.  GynkographiMnak  1300 

7.  Festőknek     900 

8.  Könyvkötő  munkákért  1 50 

»•  Vegyes  kiadások lOO 

10.   Rendkívüli  megtérítés   képekért    400    » 

Összesen 7,025  fi 

Klőirányzott  bevétel     7,854  frt  23  kr. 

>           kiadás     7,025    »    —  » 

Mutatkozó  marad vánv    829  frt  23  kr. 


felhívás. 

Tisztelettel  kérjük  tagtársainkat,  hogy  az  alább  m 
zett  társulati  tagok  jelenlegi  lakását,  a  mennyiben  arró 
mással     bírnának,    a    titkári    hivatallal     közölni  sziveskedje 

Kádár  Ennanno,  eddig:   Budapesit,  Király-u.   101. 
Krauíir  Arthur  orvos,  eddig:   Visegrád. 
Lonovir.t  Sdvdor  földbirtokos,  eddig:     Makó   vagy  >í 
Péchy  Lajos,  eddig:  Budapest,  Rottenbiller-u.  4. 
Rudnydnszky  Gyula,  eddig:  Budapest,  Új-u.   14. 
Szahhicn   Ferenc:  földbirtokos,  eddig:  Nyir-Bogdány. 
Zsigmond  Antal  tanár,  eddig:  Nyiti-a. 

A  titkár. 


<4-ilv-kt       .^ 


aUOF   TlíLEKÍ  (íKZA 

KLNOK 

AlELÍ NYITÓ  BE8ZKDE. 
•"■-  frbr.  13-án  tartott  közjjiyülmMi  oliuoinJutl. 


A  luásoOik  ezredév  küszöbén    álluuk.    ÁlliUöi    ("•létünk  *:. 

•ify  határkövcrK'l  lehetetlen   vissza  num  tekiiitciiüiik    íi  lu-m- 

tőrténotének  olsÖ  ezer  cszlenilejóre.    Kzer   éve   vagyunk  e 

t   eves  multunk  nem  cgyt'h  u  kuzcUilmek,    a  nicn' 

n.  hosszú  láucxülatiluái.  Nem  is  lehetett  ez  nuíakérit. 

Mióta  Árpád  ez  országot  elfoglalta,  az   általa   alapított 

j>e7te  Európa   véilohástyájjit   a   keresztlány    civilisatio 

ivei   s/eniben  s  ezen  a  védoháőtyjui  tört  meg  azoknak 

s  hatalmaknak  ereje,  n>elyek  íxz    emberiség    bölcfi6jé- 

Htíi,  Ázsiából  kiindulva  ismdtelten  mégsem misít<íS8el  fenyegették 

4  opií;at  kaltur;íját. 

A  vészektol  kürny«^^z^!tt  állomáson  a  magyar  nemzet  fénye- 
-  I  megállotta  helyét,  betöltötte  a  míssiót,  melyet  az   emberi- 
gond  viselps  kijelölt  száiiiáni.    Ez   képezi  leg- 

t..  .  .1..,  ij;ét^  c's  méltán.  iJe  a  dicausi-gnek  nagy  volt  az 

ít*    a  bomzú  harczok   megakasztották  a  nemzet  szellemi  élo- 
'    '   <ét;  a  küzdelemben  eltöltött  századtik  alatt    e^íy- 
/.tiiltak  el  egykor  oly   virá^'zó    kultúránk  emlékei. 
•       ■  -  j;ek  között  tídán  legnagyobbnak    kell    tekintenünk 
A  pUHZtulágt,  mely  a  harczokbaa  történelmünk  irott  emh^- 

...ntoriai  nemzet  voltunk  mindenha.  Kegyelettel  esüggött 

cvKt   miudon   íiu   a  múlt  hagyományain ;   abból    merített 

/-t  a  szomorü   napokbati,   az  adott   erót   a  balsors  csapá- 

1.:.   I    ,  ».,,^  j^  tápláha  lelkünkben  a  szebb  jövő  reményét. 
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í  >o  Jiz  igazi  ttiftgyar  törtónetírás  akkor  kezdődik,  midűn  a  har- 
rzok  meírszüntek  s  a  nemzet  a  b^ke  <?8  nyugalom  napjait  zavar- 
tiilainil  liasziiálhatta  ffl,  hogy  az  ősök  félbenmaradt  munkájút 
folytassa  s  a  magyar  kultúra  temploni:U  újjá  építse. 

Hietoriai  multunk  emlékeit  ma  azokhi'd  a  romokból  kell 
összegyűjtenünk,  a  melyeken  a  modern  Magyarország  felépült. 
Nem  a  véletlen  műve:  tdodoink  eiíJs  történelmi  érzék^ne 
köszönhetjük,  bogy  a  pusztiildsböl  is  annyi  kiíjcsí  nniratlt  re.inll 
örökségül.  Hogy  ezt  az  önlkséget  megtudtuk  becsülni  s  nem 
hevertcttök  parlagon,  annak  bizonyítása  ni  talúií  elég  reá  mutatni 
a  magyar  történelmi  irodalom  mai  fejlottst'^gére.  a  fényes  sike- 
rekre, nnilyek  történetíróink  mr.rikássíígiít  korouázzíík. 

Bármily  sok  is  a  teendő  a  történetírás  terén,  bármily 
sok  kérdés  vnr  megoldásra,  a  legridegebb  bírálat  sem  tagad-j 
hatja  meg  elismerését  attól  a  munkától,  melyet  hí,stuHkusain|| 
az  utolsó  évtizedekben  végeztek. 

A  mit  Pray  lánglelke  kezdeményezett,  a  mit  Szalay 
és  Horváth  betetőzött,  azt  a  munkát  folytatni  kellett. 
Ebnúltak  az  idők,  hol  egy  ember  buzgalma  pótolta  társula- 
tunk feladatát  —  Pray,  Kaprinay,  Hevenessy,  Horváth  Ist- 
ván, Fejér  a  történeti  források  veszendó  kincseit  íísszebordlák. 
Egy  ember  buzgalma  többé  ezeket  nem  pótolhatta.  Pray  alko- 
tásainál épen  olyan  kevéssé  lehetett  megállani,  mint  Fojér 
Oodex  Diplomaticus.ínál.  Az  első  história  pragmatikája  épen 
lígy,  mint  az  utóbbi  nagy  munkája  csak  az  első  léjxíst  képez- 
ték, s  ha  összehíisonlítjuk,  hogy  mi  állott  azoknak  rendel- 
kezésére, azzal,  a  mit  ma  történetíróink  publikált  anyagban  fel- 
használhatnak:  lehetetlen  bámulatos  haladást  nem  konstat 
nunk.  Történet- tudásunknak  mondhatni  egész  képe  megrált 
zott:  más  színben  látjuk  ma  a  honfoglalás  problémájától  kezdve 
az  Árpádok,  Anjouk,  Luxembiugok.  a  Hunyadyak,  a  reformác 
és  ellenrefonnác^ió,  az  absolutismus  és  Rákóczi  szabadságba 
czának  történetét,  mint  csak  néhány  évtizeddel  ez  előtt. 

Ez  eredményben  a  Magyar  Történelmi  Társulat  joggíd 
követel  részt  magának.  Társulatunk  gyűjtötte  egységes,  C2é^ 
tudatos  csoportba  a  történetírás  hivatott  művelőit;  ez  hwtt 
összeköttetésbe     a    történettudósokat    a    művelt    közíSoséggel, 
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melynek  ''gyik  bizonynyal  nem  kis  fontosságú  eredménye  egyes 
TÍdéki  tÁFRulatok  felállítása  s  a  számos  vidéki  monographia 
laegjelenése.  Az  érintkezés  a  tudomány  és  a  társadalom  között 
meptermékenyitette  a  talajt  a  további  productióra,  megnyitotta 
türíénelmüuk  annyi  rejtve  maradt  kutforrását  és  új  nemzedéket 
nevelt,  mely  egymást  támogatva,  közös  erővel  dolgozik  törté- 
nelmi multnnk  rekonstruálásán. 

Az  ezredik   évforduló  az  egész  magyar   nemzet  ünnepe; 
iftazfíresen  ftnnepe  társulatunknak    melynek  épen  ez    ezer  év 
ííiríénetének   kutatása   képezi  feladatát.  De  a  milleniumi  esz- 
tendő más  tekintetben  is  nevezetes  reánk  nézve.  Ez  évben  telik 
h  &  harmadik  évtized  az  óta.,  hogy  történetirásunk  lelkes  baj- 
Tiokai  a  Magyar  Történelmi  Társulat   megalapítására  megtet- 
ték az  első  lépéseket.  Harrainczéves  multunkra  jogos   büszke- 
'íéggel  mutatva  vissza,    ez  emlékezetes   napokban  az    ezeréves 
njttlt  emlékei  által  lelkesítve  újíthatjuk  meg  a  fogadást,  raely- 
iyel   önként    igértfik   el    magunkat    nemzeti    kultúránk    szol- 
gálatára. 

Van   szerencsém   megnyitni  a  Magyar   Történelmi   Tár- 
«Ql.'it  30-ik  évi  közgyűlését. 


l.'l* 


A  TITKÁR  JELENTIv^n. 


K|K'll    \\/j     vs      t'iott     in\;iio:-,uuk     llioudh.'il  III     ÍKi/l 

ftlt:  Btnla  visszafoglalásánalt  kétszáza dtjs  rvtordulújút.  Á 
társulatMTik  kí-brlrbrn    kfletkozett  —  az  imlítványt  ori' 
Kálmán  elnökünk    U'tic    meg.  Arm.  a    nagy    nnnixeti  "u 
ezer  óves  tVnálhísunk  un'güfiueiilóst-rc,  melynek  ez  ővliou  t<|indl 
li>szünk,    hasonlóki'p  társulatunk  hívta  tel  az  üi'száp  ^l--    '■    * 
A  Századok    olvasói    omk-kozni    lógnak    Botka   Tívadm 
Panlcr  Clyulának  a  lionfoiílahís  rvrre  vunalkozó  t-sztn 
(TH*  az  első  nyilvános  szózatra  a  sí'jló  ten'it,  mely  a  ki  iC 

raáuyos  szem|K»ntl»ól  tárgyalta.  Az  elvj-Lott  kis  nmg  tt*reh<-"lyins  l'áv 
RŐtte  ki  masat  s  örömmel  láthatjuk,  hopy  m^mcsak  hnzííukhan 
átalánositz  iMilekloch'**,    lianí*m    annak    határain    íiíl    Í8.    Npü 
kísebh    níi'jít'l»*gr'ili'«rünkn'  isztd fialhat,    \u>^y   07.    alkalonihöl 
ogész  gnz<la«í    millenáris    iiniluhtní    kt'h'tki'zctt.    moly    n   tm 
graphiák  hosszú  sorával  gazdngítá  iroilalmuiikat  s  hojsy  n  W 
múvt'szt'ti  aLkotámk,  tört^uiotí  kt'pek  oly  nagy  ^zámrazil  vsi 
m<?grenUelve,  mekkoiára  azelőtt  gomlolni  is  alig  mertünk  Tulna^ 
lúzonynyal  joiuílkfttöbon   —  tníg\an  a  mi  óssztHlyr«'s/.iink.  nií 
Jizok  lótn'jöhrtrst'nek  élőkés/tt/sr-hen  u   társulatunk  .iltal   kií^. 
It'tt  munkíilkodásuak    jelentékíMiy  r«fszt!  van.  Xt'm     tárf*ul 
kun  múlt,  hogy  kitartó   munkálkodásának   c^ak   eredinóují 
segíthetto  azokat  oló :  mert  az  csak  saját  csekóly  erődjére,  a 
híven  kitartó,  ügyszereto  és  huzgfí  tagtársak  támogatáíiám  ««á^ 
mítliatott! 

H-z  a  yi    akaratú  támogatá.s    tette    lehctóvé.  hogy    tuniu- 
latnuk    a  múlt   évben    is    megfeleliietett    feladatának  s  reí 
folyóiratai    mellett   más    nagyobb  publicatiríkat  is   et^zközJS 
tett.   S  most   niidón  munkálkodásunk  eredményeiri^l    bc«zá 
lük,    mindenekelőtt    arra  a    három  vaskos  kiitet    okmány- 
licatióra  mutatok,  mely  két  főúri    esaláil  levéltárának  aiij 
foglalja    magában    és   ozímlapján    K 't    toúii    rs.il.J.I     r/Uwii 
hordozza. 

Az    egyik    ezek   köitül  eg*    ju.n    n-   uui^uc/.iii  u    jHjt.mj 
tiónak    folytatásai   a    Zichy    Cvsalád    C)kmánytárának    V\i 
kötete,   melynek  megjelenését  gróf  Zültfj  Fercnas   libfrálitl 
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féUf  lehrlnvív  *  mi»lypl   Knmuvirer  Kruő  iíi^tíírsuuk   szerkí'-nz- 

'     '  il   ;t  s/erkosztö  ««jk  njítíísl  lúptctett 

<»k     husziuilliatósHgiít     is     jiagyl>a?i 

'«'l  líitta  ck  sxóval  oknu'fnvUÍnLinkiiak  szííiruU 

▲   laáüiicat.  a  ptr.   Teleki-csak'íd    Okmánvtánit,    iíjL'yiiu  i» 

"       r.illtíU.H     tftto  íi     iu;i«íyai-    tortí^ní-tíiásm     nézve 

K/t     Hinaliít!?    Samu    v.    tii«;tiírsiiiik    szcrkesjt- 

^Alí'iViati    mintiiszoní    editióval    ha/áiik    ogr    olyan 

t.;,,,.»..f    világitotlu    mv\i,  iiiclyni!  nau'y  s7Ám\\  v\l>' 

■vi\  is  kc'Vt'Het  lutltunk, 

:tuk  felöl  Yjusíisaink  iryüjteiniMiyiiH'k  kiiulásstl  is.  de 

M  ki.  Khbi'ií  K.'ildy  <iy)il.i,  tii*»társuidi  /.tMirtö?1('ne- 

igí'M  t'rdekfs  ps  cniU'kezeti's  k-ijiját  illusztríílja. 

..'lyóiratunk.    a    maiiyur    tört«-'iietii'íísii:ik    Jiároin 

ukrö«i   lepi)ikál)lj  tfirsulatunk    niííködt'sét.    A  logré- 

1    iiici!  Fit'ik    K:íroly  (Jstörtéiiet  ^''8  Kritika 

|i  Szi'iit    Jst.v;íii    konllíól    MrítyíÍH    i'«is  P;iuK»r 

i  ••*  jioliiaiát.    (ír.    AVilczi'k  Kde  történi'tünktiek 

rííszét,  az    Anjouk    íihitti    ton;íi'rvszetet    tette 

LTvává.    Fraknói    Vilmos    Simor    patrasi    ársek 

i;i    «>l<i   új    vilúí^ítjíslian,    L.únczy   Gyula   sienai 

•).')«?oj-íi/Atri   kutatások  (.nvdnn'Miye,  Krojd' Lajos 

1     lüPn    brcsfs    ?idatok;it  Kfíorvár    í'lesti'hex 

•z  Anna  királynélioz.  Ejíy   nujii  kt'rdi'^t,  a 

51  n('iíy8zázados  liatJÍrviU<»n}í:ísi.  Jjehorzky  Tivadar 

la  nif^R.    Thaly    Kíihnán    l{ák<Wzy    lííjinöri  kelyhéről 

PápaynU  pi'ti'kezett.  ;r  X  V'I-ik  századi  kacsai  viszonyiikba 

■■••lüiti'í    t's  najív  Miiparatussal   i>t    dolgozata,    .%/. 

iV'h'    í'st'tbi'z    Knllunyi     nj    n<latokhan     gazdag 

«z  I  rdélyi   történet  rgyik    legLudekcsebl)    alakjának 

B«>snak  élctólioz  Jakab  Elek  tannlmány.i  szolpált^ittak 

kftt    Az    <'ino(ji    or(4zággyfllí""í    dj.ímai    csouiényckben 

i'-nok    Abláíiy    Antal    pályakosz<irus    nninkája 

••  U  niig  Száilor^zky  Lajos  }iod   Pi'tt'r  niacretiásá- 

ttib»n  Katának   kiuiiTÍtri  rlctiajzát  dolgozta  ki,  Kfalók- 

^1  "•  vt  tagjaink  lelett  kuttönll  tartottunk:  Szádeczky 

'.  szonvt'dcMekbfU  és  tevékenységben  gazdag  élet45t, 

<'rdfnnMt  méltányolták,    —    ezeken 

/és  és  43  könvvismertetifi  teszik  n 


moly 
riartja  fen. 


I.  ^y  Századok  nullett  ji  lent  ineg  az  ntolsó 
zó  Kvköíiyvünk  Szinnyei  nagybecsű  necro- 
ríWid     éJetrajzokban     ellninyt    tagtársaink 


fi>  :^2lav  szöveg, 

h;ki  caA^ti  H^pi<i^aK»TC/A  A\arf|rk.  uko  iík  k'^vmhc  k  kiiia  ck  l\)fi;-KS 
11  tipocK'ktiiciiíd  pa.m'iua  KH,\'kK'kiii(  k'k  iiiiyk  iiasi  cíbi  —  fi'ka)^^^' 
m;i  fii  li  N-:i|K  Kk  HfMKCTiiH,  yKc»;(  np'k»;Af  líoarapi  ii  ÍWc*ki  — 
aKMf  'UaHOiuiíVfiUk  i;»;uii/1\k  RkSABMroiuacA  \\^á  kiia3A  IUu'h 
ci;arc  m^'ki r.a.  ii  raKO  ck  kcmo  cHaoi^  cROH-tc  chhao<íí<)  mi'h 
v\a;«(f  li  .v*^  ca.Maro  Koiicíahtiiha  rpa.v^i  ck  KCAi^'kAtk  c.Mitpi 
iiYfa\k  II  aicKw>i;kK>.  h  ciiü  pti|m-i|if  c  í\>f  i;pi|ifHVf  Mpii»Tii  ii  iip^c<Ai|i< 
cACKa   K/K-ífiaiaro   pa3t>v*A\a.   I4ía>ov'h;(  if  cnoA'^Etiiiiac<4^.     11  iipii 

II.M'klIIIIArK   cf*C>f   K^VlIIIK-:   II   MíFAÍf  ^KC*  11  B^kaBpaTlfUiaCA  BTk  CKOM 
CM.    H    M:l|l(    Hl    A^Kpk  A'íf"'lí»'K"'<  rplMkCTHH   ap\'liK:pfll  KlkHMTH 

R'k  :^(A«Aio  nyit  ii  iiaKasarii  H\"k  caoRfcu  KHH»;H'ki^Ma  ii  auHie 

l€A«M'k  VC>  i;HA3k  HY'k.    m<MOV'»;(  IIAtA  (#Tf<'^aH'K,    llp(CTaHHC<%  K'k 

KA"rcM'Í^H»Mi   K-kpli   x-it'k.    <mioraA   A*Kp*«   »•   Rroo\'roAM«*  A'*i<^^ 

CkRIpUIHlik.    CCMIA*   Ck   AUfpCA\'k   R'k    UpTKO    MkTToI.    11    MB^KOAMt 

m;i  AMiorkiAík  HacraKkiiiiiArk  í\>  r/kcrcKa  ii  ckRfpa  ii  lora,  n 
oif^Kf  AUior'ki  AiAkKKi  II  uaro^'K'Ki  (ír  TOA'k  Hacraiua  Ka  rpm- 

KOf     uJ'rRC     II     III     K'K3AWrCllia    KkCKCp-k     IldTRíPvVIiTII     UB^klKi      I 

circ  tliWHCKaro  Ha  R'kpo^*,  iiohih^c  iic  raa'KiKo^'  cB«i6A\oy  KHMrk 

Hf   HM'k)CO^'. 

Oí  ^1  RiiA'kR'kuiE  4\a  r-kiHii  h3'khiaio}kihh(  rpisicK^i  o\'A*fi- 

11^,    lIlU'HII   PAlAVkl^  OíjTpk   H    npOHIIH    MS'klK'kl  KAHHÍHta<4V  CIIAVk 
M    OyH'kl    H    llflMA'ki    iXf    pHA\a    IK'kmiAkllIf,     CKOHA^If    KHMIMAMI    II 

HNcaHAtM  OKpaTHiiia  Ma  ck^k*  3Aos'riiK«>\'io  R'kpoy 

}>)   \f<t(fifar  fordftdx. 

Látván    inÍinlo/t'ii    ii«'|M^kot    n    juiednok.    a    kik    ugi' 
neveztetnek,  kik  mngokut  mafjerok-imk  mondják,  minek   ul.   :  . 
í^riíítkezésök   volt  a  görögökkel  és  ezeknek  az  eszét  a  niugokt- 
nál  mív«")tel)bnek    tapasztalták.    —  mert    ök    még  mindig    tisx- 
ííitalanok    voltuk    akár    ol('jbb  a  bolgúruk  és  rugózok  (oroszok),-. 


ADALÉK  AZ  O-HIT  TÖRTENETÉHEZ 
MAGYARORSZÁGON. 


ifágii>    V.  A  bécsi    egyetfineii  a  szláv    pliilologiúnak   hu 
ütna  tanára,  a  huufoglaliisra  vouatko/ó  szhiv  forrásttíc  fordítási 
kiiiben,  a  közösen  szerkesztett  miiiíkúlatba  fölvett  cf(Y  byzíuitiu 
ííirráftból  íredű  Bzláv  szöveget  is,  melynek    ezíme;   ^Líttinokról 
tain  ttirt/not,  inikí''peu  szakadtak  el  a  söiö}ínkt/il    és  az  isk'Ui 
háztól.*    E    szövrjr   már    több    ízl)eii    is  mi-gjeleut, 
'pov  András  adta  ki:  *Hero|lHl:o-.l^ne^►arJ^|l»^NH  06- 
jopi  jpeBoe-pycCKHXb  lUucMimecKHXL  iMíMinieiiiíi  upuTtiDii  .lam 
IMI.*    (A  latiuük  elJen  való   r^^gi    orosz    vitairatoknak    törli - 
Btl- irodai  mi  áttekintése)   ez.    1875-ben    Moszkvában  tm  irjt-lenl 
inimkájí*  176—189  \l 

A  Bzláv  szöveg  kétsi'gttlenűl  fjöröj^'  s/övegbul  való  bjidít;i> 
nem   régibb    a    XlV'-ik  századnál,    azouban  a  görö"*  eredeti 
dig    nem    keiíilt    napvüáiiia  s  így  a    tüagyarMkra    vonatkozó 
f   szöveg  szerint   ítélendő  meg.  Minthogy  e/  adalék  nem 
kőzik    közvetlenül    a   honfoglalúiira   s   a   vele  kapcsolatos 
Mdi    hadjáratokra,  a   kiíulvány    szerkesztője:    di.    Fauler 
Sviila    t.  barátom    beleegyezésével  a  szöve>íet  e  belvL-n  teszem 
latin  fordítása  dr,  .lagicstöl  való.    a    magyar 
dr.  Hodinka  Autult<jl  ered.  Közöljük  a/,  ada- 
tol aziTt,  mert  történeti  irodalmunk    »*ddigelé  rien»  méltatta. 
mert  oly  részleteket  tartalmaz,  melyek  bizonyos  foltig  ujabb 
gcjt  vetnek  ai  ó-hit  elterjedésének  u  kérdéséhez. 

Adjak    elóbb   a   szöveget,    mely   titán    niéltatáijj    kövt-t- 


^^m 


-20í( 


1  I!  Al.l.tM'ZV     LAJOS. 


Ohm  ^(  uc/A  u.HKiK'ki  KM,\'kK'kiiif  IliCKii  rAfeWkii  <^^H 
fi:Kf  c.iAiti  N.ipHKaKvrc/]v  A\jr(|rk.  ukc*  kk  t(-\viiHo  K'kiiiA  ck  I*|UK1 
II  iipocK'ki|i(im  |!a30\'««a  Bii.vkKKUif  k'k  hh)^!^  immi  cfKi  ^  (i'I^^Xl 

5Kf  CH  II  l€t|lf  K'k  llfnkCTIIH,    »K03Kf  lip'kjKAC  lío^rjpi   II  PoTTIJ 
ARM    MAH^KtniíMk    RHÍlllliUk    R'k3AKHr0lUaCA    A<>'^    KII/A3A    lU 
CK^trO    U:4'klK<l.    II    'IMKO    C'k    KCflO    CIIAOIC    CK^ieiO    CHH.\*^ILI'S    H1 
,\.-«3K«    H    A*    C*liW.irO  KiMICT/AHTIIHA    r(^A,\A    C'k    KCAI^HiiMk    C#MM|,1~ 
N'l'f<Uk  II  AlCKOllklC,  H  Ctlll  lll|IC*1,'l|lf  CT^Í  Kp'l|lf)llí(  llpHMTII  II  npv>CAI|ll 

i.i«M{.t   K;K'rKii.irc   p.i3«y'M.i.   ifiruoy'^.c  II  cnoA'fBiiujacA.    II  u^ 

H.H'klIJIMI'k  cr^f  K^M|IH«-  II  H^YAU  \*K0  II  K'h3Rp.lTI1UMCA  K'k  CKOll 
CH.  li  l<íl|lf  m  A^KP^  A^^'l'^K'klIU  rpfMkCTHII  ap\'lll€pfH  R-KKHTII 
RTi  ari.M-lW  H\-'k  II  Uai;43a'rH  ll\"k  C^WRICKI  KNH^KH'MiU.t  M  aKM 
H^A^H'k  iXf  KHA3K  M\"K.    »<-:<UOr/f:f  M^UA  O if^'lH'K,    llpfCTttUlffA  K'k 

R«irc»M^ii<Mi    K'kp'k   x'^'k.    .whc^ima   a^^P*^   "   KrcovroA"'*  A'k^ 

C'kKfpillMK'k.    íl'IIAt   Ck   AlHpO-Wk   K'K    HpTUO   HKlícf.    II    U3klK0ilÍ 

xt  <uiicr'ki>\\'k  HacittKkuii^uk  <i'  UkcroKé^  h  ckKcpa  ii  kva, 
ov'Híf  Aiiicr'w  A\<\'kK'Ki  i«  iiitrov^K'ki  (0  TOA'k  HAcraiua  H4  rpi 

KOI     nJ^IKO     11     Hf     K-k3<MCrC»UM     RkCKCp'k    IIOTKCpA"1'l<    U^W 

cirv>  llfWHcnaro  H.1  ifkpvM-,  iiOHrnu  ii^  U3'kiKCY  ckok<\\^'  KHitr-k 
HE  ii«wk\'oy. 

Ot  »;t  KHA'kK'klIlf  Aal'KIHII  H3'kH(a\C:KfHHC  PpCMCCKOf  W,\^ 
110,    llfU'HII   rÁ'fAX'klA  OvTp'k   It   llpOMMH    M3'kiK'kl  KAHMCHUA  CHMl 
II   OVH'hl    H    IlllHA'kl   tt*    ViiiWA    HCklUfAklIK-    CRCMíMM    KHIUMAu 
flHraUAIH   0Kp41*HÜI4    Ha    CftOIO    SaOM^HKOi'IO    K'kpO^' 


?t)  Mngtiar  fordflda. 

Látván    iniudezcn    m'pfkrit    a    jiaL'onok.    .m    kik    Ufjrolí 
neveztetnek,  kik  magukat  maffcrokniik  njondják,  minek   üiú 
vrintkezésök    vcili  a  görögökkel  és  ezeknek  i\z  eszi5t  a  taagol 
iifll  ün'v»'lt(;blitiek    tapasztalták.   —  mert    íik    rnt'g  mindig 
líitalanok    ví)ltíik    akár    olöbb  a  bülgíín^k  és  ruszak  íor 


AÜAli^  AX  Ö-IIIT  rORTfeNin'ÉHRK  MAOlTAR^msr.AOON. 


r^koril  Konataritíii,  a  bíborban  születeti  azt  mondja,  hogy 

[/      '  ■  .var    terület    »t)  d^'-fá:rt tátogj  ti^hát    pogány.  (K/A 

]h  .   XL.  íVjn/etbeu  mnudju  ;  lu'igy  MoravüúVil,  melytjt 

a    magyarok    elpusztítotink).    Katotia    a    História    Duninibau 

^(1.  416.)  tagadja,  hogy  Hierotbeosz  valaba  járt  volua  Magyar- 

Br>/.»4íban.    Fejér    György    Religionis   s.    ecdesiae   cbriatiauae 

Bpud  HuugaroH  initia  Budae  1846.  72  — H2  11.  ugyancsak  erősen 

imádja    ii    görögséget,    tagadja,    hogy    Géza    felesége  Sarolta, 

•A  ííyula  leánya,    keresztyéu    volt.  s  ő  vetle  volna  rá  Gézát  .i 

leresztyéu  bit  elfogadiísára. 

Szabii  Károly  (Vezérek  k<»ra  230 — 2SA  1.)  szerint  a  biboi 
'b;ii»  .szülelett  Konstantin  császárnak  az  volt  a  politikai  tervr 
bogy  az  udvarában    Árpád    njásoduiufkájáv.il  niegtordult  Bnl 
csüt   a    kereszténység  eÍfogad;isái^i  bírta  s  a  birodalom  patn 
vziusi    méltéságára    emelte.    ísVzetét   a    császár  .művének  XL. 
ejjtízett'te    íilaiiítja;    ♦Tndni    knll,    hogy  Tevel  Árpád  nuokáju 
It,   d»'     él    tia  Teiniajs,  ki  minap    ide  jüvén   vendégbar:! 
ka  lett  Bulcsúval.  Tnrkia  H-ik  fejedelmével  é.s  karkbászával. 
ikhv    feltevése   szerint  a  q/Ao-i  ven<légb;irát    azt  jelenti,  hogy 
iilcsu    a    keresztyén    bitre    térés    alkalmával    lett    azzá   s    e/ 
Íí4^i-uél  előbb  nem  történhetett  meg. 

Szabó  Károly  az  íidatból  azután  azt  következteti,  hogy 
"•liyula  a  k«)rmáuya  alatt  álló  Erdi-lyben  a  görög  papok  által 
bíLzgón  terjesztette  a  keresztyénaéget*  s  hogy  ennek  nemcsak 
ii£  oláhok,  de  a  niagyaiok  közt  is  volt  foganatja  —  azt  ji 
CAÍki  sz'kely  kióinkából  látja.  Bulcsú  csak  színleg  tért  át. 
♦  finek  meg  az  a  bizonysága,  bogy  túl  a  Uunán  nem  maradi 
hymn  a  keresztyénségnek,  mint  Krd*Hyben. 

Kétskégtelen,  hogy  elhuuyt  jeleHÜiüínek  ez  a  nézete  teljes- 
fctiy:»d  meg  nem  állhat  s  összes  következtetési'it  megdöntötték 
az  ujubb  nyomozások,  ile  érdeme  az.  liogy  Konstantin  császár 
Wiükújának  XL.  fejezetére  utalt  s  így  viszont  a  régieknek  azt 
«i  fgymástől  átírt  nézetét  döntötte  meg.  hogy  a  görög  írók 
Bülci»uról  8zkíilitze«zig  hallgatnak.  A  különbség  abban  álb 
bo-  •'    az    eredetiből    merített,   idödei   pedig  rossz  latin 

Horváth  iMibály  (a  keresztyénség  első  százada  Magyai- 
♦ííWiRon  4t»  l.).  a  rbetorikai  előadás  kedvéért,  ebből  az  eg} 
*datból  miiidjáit  állampolitikai  rendszert  formált,  az  »úgy  lat- 
iéit* h  >valószíníi«  szr»k  seg4'dflmévt'l.  Állítja,  hogy  Gyula 
♦rdvlyj  vajda  túszul  ment  Byzanczba,  ott  patricziussá  nevez- 
*'*í<'tt  ♦•»  egy  Hierotheus  nevű  szerzetest  hozott  el  onnan  magá- 
val, tln,].,    ,   l.vzanti  udvarnál  —  úgymond  —  megismerkedett 


f|ui  Ugri  liicuntur,  coeteragque  vicinas  eornni  gentea,  U\ 
et  Ipidas,  Roma  exurti,  cum  libris  etsrripturis.  in  impí 
fidem  suam  coiiverteruiit.  (Jágic^  V.) 

A  szöveg  méltatása. 

Ismeretes,  hogy  Scliwarz  GodolVéd  >Gabriel  de  iu 
Honuíd"  álnév  alatt  1740-btm  *Liitia  religioais  rJinHtiai 
iiittr  Hungaros  ecclesiae  ori^ntabs  ad8ertíi«  czíin  .'tljitt  < 
taiiulniáiiyt  tett  közzé,  iiudyben  (20—24  11.)  a  byzanti  kt*ro 
tyéiisés;[ii'k  a  magyarok  közt  való  elU'rjeJétíüm'k  bizonyítási 
idézi  SzküliUesz,  Kurojmlátész.  Kedrenosz  és  Zonaranuak 
a  byxaiitiu  írók  párisi  kiadásábéd  —  erre  vonatkozó  helyi 
A  bitn»m  idézett  iió  közölte  szöveg  iiagvjálMil  i 
alap-textns  a  Szkülitze^zé.  E  szerint    IV.  Koubi  J 

dása  alatt: 

*A  turkok  mindaddig  nem  szűntek  meg  a  római  biro« 
lomba  ütni,  s  azt  pusztítni,  míg  fuvez^rnk  Buleüii  Kon&tac 
nápolyba  nem  jött  tettetve,  hogy  a  keresztény  hitet  feJveí 
ki  is  Konstantin  császár  által  niegken-szteltetve,  pütricjtii 
ranggjil  megtiszteltetve,  s  kincsekkel  ellialnit>zva  tért  vi«s! 
hazájába-  Nem  sokkal  azután  Gyula  is,  ki  hasonlóan  t'vjed 
mök  volt  a  tarkóknak,  a  császári  városba  jön  éft  megkereszt 
kedik  s  ugyanazon  jótéteményekre  és  tisztességekre  Ictl  m 
tátva.  Ez  elvitt  magával  »^gy  kegycsségéíö]  híre-*  Hien>tbe( 
nevű  szerzetest,  kit  Tbeofülaktosz  'j'urkia  püspökévé  felszent^ 
ki  is  a  barbár  tévelygésről  sokakat  keresztvénségre  térít< 
Gyula  aztán  megmaradt  a  bitben  és  sem  maga  nem  ütött 
soha  a  rómaiak  birodalmába,  sem  a  fogoly  kereaztyi^ne 
kivált.'itlau  nem  hagyta,  hanem  mt^gvette,  gondjokat  viseltr 
szabadokká    tette,    ellenben    Bulcsú   istennel  kötí'  '    i 

niegszcgvén,  gyakorta  bt-ütíUt  egész  népével  a  r<'Mn  i 

mába.  kS  midőn  ugyanezt  kísérletté  a  frankok  ellen  j>  "j 

kerrtlvén,  a  frankok  királya  (Kedienosznál :  .Joannész;  S-c, ^ 

nél  helyesen :  Ottó)  által  karóba  huzattatott.  (S/abn  K.  fc 
Vezérek  kora  ÜXi.) 

Ezen  az  adatou  alapúit  a  Schwarz  Godofréd  ehuéb 
mely  a  görög  térítés  elsőbbségét  vitatta.  Ezt  az  állítást  r 
1747-ben  Stilting  .lánus  •Vita  S.  Stephani«-jában  (22  1.)  er/)i 
vitatja.  A  ker.  hit  —  szerinte  —  nem  Bulcsú  éR  Gyula  nu 
keresztel kedésév el    kezdődik.  E  két  vezérnek  a  u      '  "  '< 

lí'íse  valósziniileg  koliolmány,  vagy  álkeresztelked  J 

a    görög    írók    hileb-sségében,    mondván,    hogy    a    XI.   9i»k 

\é<j»'Í<J.     S/l^  íili1/iS/iL'    iMiinhii     'ji"i)  í'i','     ű  i't     ]i.'ill</;it     ••!  ről.   'íól 
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ítrá  Koüístímtin,  A  bíborban  sztllutett  azt  mondja,  liogy  a 

fi     *  .ir   Wrük't     »//  dfiúrrnoTO^^  ieluít    pogány.  (Ezt 

XL.  iejfzetboii  mondja:  iiugy  Moinviáról,  melyet 

!iui{i[y&rok   elpu&ztít<»ttak).    Katona   a   História    Bucumbau 

"-^  t  tagad JH,  hogy  Hierotlieosz  valaha  járt  volna  Magyai-- 

Ft'ittr   György    Kelisionis    s.    ecclesiae    cllri8tiuna^^ 

Budai'  \MM.  7*2 — H2  11,  ugyancsak  <.'r<5seu 

ji  (,    ta«íudja,    bogy    Géza,    teleséibe  Sarolta* 

Oynln  leánya,   kere.sztytm    volt,  s  ö  vette  volna  rá  Gézát  a, 
iiv.vtr.^Tj   bit  flfüííadáaiíra. 

I»<i  Károly  fVezt'rek  kora  230 — 234  1.)  szerint  a  bibor- 

,üb'U4t   Konstaytin  csiVíszárnak  nz  volt  a  politikai  tervív 

"lu  udvarában   Árpád    míisodunokájával  megíV»rdnlt  Uul- 

a   kereszténység   elfogadására  bírta  s  a  birodalom  patri* 

iiui  méltóságára    c^nielte.    Nézetét    a    császár  ^müvéuek  XL. 

ili-rí-    alapítia:    'Tudni    kell,   hoj:y  Tevel   Árpád  nnokája 

i,    de     «•!    tia  T('nii:is,  ki  miiiíip    ide  jővén   vendégbará- 

lettBuk'íiúvai.Tnrkia  H-jk  fejedelmével  és  karkhászával.* 

íeltpvéite    szerint  a  (iíh^  vendéiíbarát   azt  jelenti,  hogy 

a    keresztyén    hitre   térés   alkalmával    lett    azzá   s   a/. 

-juB  eJtlbb  nem  történhetett  nieí<. 

bó    Károly  az  adatból    aztitán  azt  következteti,  hof^y 

la  a  kormánya  alatt  álló  Erdélyben  a  görög  papok  által 

n   terjesztette  a  kcreaztyénséget*  s  hogy  ennek   uemcaak 

k,    de    a    magyarok    közt    is    vult  fofíanatja  —  azt  a 

é.kely     krónikálMil    látja.    Jíulcsú    csak    síínJeg    tért  át. 

iBCg    az  a  l'izonynága.    Iiogy  tiíl  a  Duiuíu  nem  maradt 

la  a  kere«ztyéuségnek,  mint  Erdélyben. 

Kétnégtelen.  hogy  elhunyt  jeleijünknek  ez  a  nézete  teljea- 

lueg  nem  állhat  s  öy>/m  következtetéseit   megdöntötték 

,bb  nvojnozibok.  «li'  t-rdeme  az^  hogj-  Konstantin  császár 

ának  XI-..  fejezetére  utalt  k  így  viszont  a  régieknek  azt 

mástól    átírt    nézetét  döntötte    meg.  hog>'  a  görög  írók 

il    Szkiilitzeszig    hallgatnak.    A    különbség    abban    áll, 

Szabé>   az    eredetiből    juerített,    elődei    pedig  rossz  latin 

kból. 
Horvaíb  Mihály  (a  keiesztyénség    első  százada  Magyar- 
[Oü  4«l  l.),  a  rhi'torikai  előadás    kedvéért,    ebhöl    az  egy 
il  Uíindjárt   állaniprditikai   r<'ndszert  formált,  az  'úgy  lát- 
és  iiíí«    sz<>k  si  ^el.    Állítja,  hogy  Ixyula 

i    ^  -^^líl  ment  B\  t.  ott  patric^iiissá    nevez- 

Hierotheus  nevű  szerzetest  hozott  el  onnan  magá- 
C^jiiia  i.  byzanti  udvar/iál     -   ngynioTul  —  megismerkedett 
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az  európai  politikával  «  ö  leheteti  az,"  a  ki  vejét  Gílziit  figj 

nieztotte  »a20ii  veszélyekre,  niplyok  a  nftmzetíít  ftn         '  '  .  hA 
4?(ldi{íi    iránylmji   folyfatja    életót;    ázsiai,    fOlijí 
rabolva,    kalandozva    él    Európa    ])olgHro8odolial»l»  iR'p«i 
pogány    vallásán    marad  n  keresztyénség    közepett^'.*    Hori 
*7.t  a  rendszeres   magyarázatát   önmaga   mpf?c;záfolja  nmiil 
.51.    lapján,    a    hol    igen    helyes    kritikával    megjegyzi,    ho{| 
-elfojíiidiukis  Gyula  uiegtértét  óh  HierotheoNz  Ln'jüttV'l,  abhól 
nem  következik,  hogy  a  görög  téritésnek  sikere  lett  volna 

Lányi-Knauz  (M,  Eí?yháztört.  1.  151 — iri6.  Knauz 
az  irodalmat)  nem    tulajdonítanak  a  Hierothrosz  küldftésá 
nagy   íVmtossá^ot.  bár  Szkiilitzesz  adatát  nom    ta^'adju'k. 
jeíjyzik    azonban,    buíiy    a   Marosmt-nti  Ajtony  <()btum)    lij 
dal  mában  a  görop:    rítus    terjedt   el.   Nem    mond    lijat 
sem  a  r.  katb.   egyház  története  (I.  köt    J^i^?  — 1.  1.1  ez. 
kajában,  kivonatolja  Lányit. 

Az  elnjondottakhöl  látjuk,    hogy   —  a  mint  az  rendé 
történni    szokott  —  eg^ik   író    átvette   a  másiknak    a    néz 
legfeljebb  toldott  hozzá  egy-két  hypothezist.  melyről  azt 
hogy    az    adatból    folyó    következtetésként    tilnhet    majd 

Pedig  az  kétségtelen,    hogy   a  Szkülitzeszféli'  adat. 
«gy    századdal    később    Íratott    is,    hiteles    föl^jegyzéscn 
ptSl,   mert  a  benne    előforduló   személyek,   viselt   dolgaik 
forrásokból   is    igazolhatók.   Csak  a  Hierotbeus   püspöki 
iiatiója   és  kíildeti'se  van  itt  akképen  megemlítve,    I 
hütt    sem    találunk    rá   adatot.    Ebból  a  körülinéjr 
ban  nem  következik,  hogy  az  adatot  elvensük. 

A  közöltük    szláv    adat    kiegénzíti  a  görög    íruk 
sát,  ha  az    egyes    részletekben    eltér  is,  de    viszont    ta 
olyan    részleteket,   melyeknek  alapján  immár  a  görög    aí 
folyó  következtetéseket   helyes  alapon    vonhatjuk  le.    A  gti 
írók    elbeszélése    politikai    szinezetü.    a   Kzláv    közleménjúE 
legmercvebb.   latingyülölö  orthodoxia   szelleme    vonal  régip 
későbbi    időknek   szüleménye  tehát.    A    görög  ;idat  két    vp 
nek  a  nevét    említi    meg:    Bnlc«ut   és  Gyulát,    a  szláv    foríj 
csak    egyet,    Istvánt   említ.    Már    most,    hogy    ez    az    Istv 
Gyulának  volt-e  a  keresztneve,  s  Vf^jkot.  a  mi  későbbi  Szent- 
Istvánunkat  ekképen  a  nagyatyja   nevéről  keresztelték  Istv^ 
nak.   ezt  a   föltevést    azoknak  a  kedvéért    említjük,    a  kik 
efféléket   kutatni   szokt.-tk.    ]\fjg    a    göríig    adat    Kulcsúnak 
^lyuhluak    Konstantitiápolyba   érkezését  a  magyarok    ]m9zt 
saival  köti  össze,  a  mi  forrásunk  az  isten  sugallata  köteti 
lében  készteti  ebbeli  utjokra.  Megegyezik    '   ^  ■■'   .  '  •  •  V;- 
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.  i  .    Gyula-ÍHtváu    ájtatos,   a  lUílsik :    Bulcsú 
pök   szerint    nem    u/,   a  mienk    hallgat  róla.   Leglontu- 
fazí^iibau  a  szláv  adntriak  nz  u  kijelentési',  hogy  a  görög 
\i\k  l)f  SGiii  jíihettek  az  országba,  mert 
4f  a  keresztytínsógbeii  állhatatos  István  meghalt ; 

.1  by/anti    birodaluni  a  X.    század  folytán  bels«> 
kí>  vodalinakiól    vétetvén  igénybe,    iifryet  sem    vetbe- 

•  a  terítésre. 

A  sy.láv  szÖM'gnfk  «z  a  kijehtntéM-,  inr^^  a  latin  térítők 
Jfstebltek  vultnk  a  goríi^^öknél,  ismét  csak  az  orthodox  térí- 
I  ídkertdonségét  l>izonyítja. 

Mi»R    k«t    fontos   kijolontés    foglaltatik  a  közöltük    adat- 
liogjr  a  magyarok   a   két    vezérnek    KoTistantinúpolyba 
'     '  íiiVok  voltak,  ak.'lr  a  bolgárok    és    riiszok, 

-:   ez    csak   annyiban    igaz,   a  mennyiben 
lurjuii    (urulo-hnn)    oredotű    arisztokrácziának    egy    részét 
mert  a  nép    nagy    tömege    már  a  IX.   század  vége    feló 
t)  «   hogy  a  magyarok   akkor    még    nem    bírtak  a   saját 
tciü    írott    könyvekkel.    Miféle  hnnokat   és    ipidákat    ért 
ank  elbe8z<''lésrben,  az  avarok  moradványaitM'?  —  azt  nem 

Az  adatok  egybevetése  után  tehát  lígy  áll  a  kérdtJs, 
Ijr  a  X-  üzázad  derekán  —  950  körűi  —  két  magyar 
Bulcíiu  és  Gyula  a  görög  forrás,  István  s  egy  névte- 
ííy|;iv  adat  szerint^  Konstjtntinápolyban  felvették  a 
i't..  még  pí'dig  hozzátartozóikkal  egyetemben.  Hogy 
írók  endífcíle  Hierotbcosznak  a  kiküldetéso  — 
fllyet  más  adat  nem  említ  —  tényleg  megtörtént- e^  lehet 
'      Tní*g  nem.    Térítési  kísérlet,    ha   más  formában  is,    do 

íre  történt 

Á.  -^cut  <'rellért    legendájában    olvassuk,    hogy  a  maros- 

ntí  Ajtony  lir  Marosváron  Hzt-Jánosról  nevezett  monostort 

s  oda    Vidilinböl  í Búdon)    gÖrög  barátokat    telepítette 

clí  lepítés    idejét   nem    tudjuk,    de   a    X.    század    végstV 

ii;ÍM:n    történhetett,     körül belÖl    fél    századdal     az    első 

fsztelés    után.    Ajtony,   a    mint    Karáesouyi    János 

titttt,    az    Ajtony   magyar    törzs    feje    volt,    a   így   a 

mía-Bülteu   keresztelés   az  ő  atyja   idejében   (950)   eshetett 

ft^  Ha    Hierothe.osz   meg   is  indult,   Viddinben   maradt,   a 

nöton    .Aiiony   a   szerzeteseket    elvitte.    Csanád,    állítólag   a 

^^  :k  a  Hu,   nem  űzi    ki  a  marosvári  bará- 

jiti    őket    Oroszlánosra.     Xagy    hézagok 

ex  elöadá«iban,    mert  nem    tudjuk  Ajtony  ék    viszonyát 


206  THALLÓCZY  L.  ADALÉK  AZ  Ó-HIT  TÖRTRNBTÉHEZ  SAT, 

Gyuláókhoz,   de   csak   itt   kereshetjük    a   görög    keresztyénség 
első  nyomait.*) 

Tény  azonban,  hogy  a  görög  térítésnek  a  latinnal 
szemben  sikere  nem  volt.  Magyarországban  a  latin  és  görög 
ritus  soha  sem  vívott  egymással  döntő  csatát.  Akkoriban  a 
két  egyház  közti  szakadás  njílunk  s  a  Balkán  nyugati  részén 
legföljebb  az  etiquette-nek  volt  kérdése,  mert  a  két  ritus 
jól  megfért  egymással.  Gézának  a  nyugati  keresztyénséghez 
való  vonzódása  nem  volt  valami  mélyreható,  a  jövőbe  pillantó 
Tisiónak  az  eredménye.  A  dolog  úgy  áll,  hogy  a  Nyugot  törő- 
dött velünk  s  a  Gézát  uraló  túl  a  dunai  vidék  a  Nyugot 
hatását  érezte  s  ezért  onnan  indul  ki  az  eredményes  térítés. 
Konstantinápolynak  pedig  ha  volt  is  kedve,  de  nem  volt 
•módja  benne,  hogy  térítsen;  száz  évvel  az  előtt  a  bolgár 
Boris-Mihály  habozhatott  Róma  és  Konstantinápoly  között, 
-mert  mind  a  két  áramlat  elhatolt  hozzá.  Géza  s  István  nem 
habozhattak,  mert  a  Nyugot  rítusát  uralta  az  országnak  a 
keresztségre  hajló  része. 

Thallóczv  Lajos. 


*)  Úgj'  ért<>sűltem.  hogy  lelet«k  is  )»iz<»uyítjsik  a  görög  keresztyén- 
ség emlékét  ásson  a  niarr>s-nienti  vidéken. 


ARPABKORI  KÖZOKTATÁSÜGYÜNK  E8  A 
MÍSZPRÉMI  EGYETEM  LÉTKÉRDÉSE. 
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MiUtuium  —  e  szó  hangzik  szcrte-szét  a  magyar  haza- 
^li.  Njigy  es/me,  s  még  fiJlemelűbb  val<)Síífí  rejlik  e  8z<j- 
W  —  hisz*  Magyarország  ezer  éves  életét  tai-talmazza. 
MAgyaroiiitzág,  édes  hazánk,  életének  első  ezer  éve  tehát  már 
•  millé,  —  8  így  a  történelemé.  De  ennek  meg  nálunk  hiva- 
tott letéteményese  a  »Magyur  Történelmi  Társnlat.«  Ha 
^üJaliol,  úgy  e  körben  van  helyén  szellemi  művelődésünk 
Hen  magaslat tlrnl  visszatekinteni  azon  alapokra,  melyekben 
tQilíijsunk  s  szellemi  életünk  csiráit  ismerjük  föl.  S  nekem 
jiított  a  szerencse,  hogy  társulatunk  millenáris  közgyűlésén 
iWr-'  '  !  a  magyar  knltúra  géniuszának,  midőn  *Árpádkori 
^'':  iijünk   ts   a  veszprémi    egyetem    létkérdése^    czímíl 

t^iiulfu.Ui>omat  bemutatom. 

értekezésem    tárgyát    négy    csoportba    foglalom:    I.    Air 
ri   iskolázás  itthon.    II,   A  vesí-piémi  egyetem   létkér- 
-    üL  Árpádkori  iskclázásttnk  kiil fűdön.    IV.  Az  Árpád- 
éi állalánof  műveltség, 

L  Az  Arpádkori  iskolázás  itthon. 

Kdoslori  iskolák.  —  Nemzetünknek  a  keresztény  val- 
lóira térése  a  művelődés  utján  hatalmas  lépést  jelez.  Az 
«w<5pai  knltúra  áldásai  ezóta  táplálják  a  magyar  földet,  s 
•de  a  magyar  nemzetet, 

Ai  első  keresztény  hittérítők  java  részben  henpdekrpjidfl 
"í^ízetesek,  —  és  pedig  olaszok.*)  Koruk  tanultságával 
^'rkezjirk  meg  hozzánk  és  fognak  a  munkához.  A  gyors  egy- 
rwUntánhan  alapított  kolostorokat  a  rendi  szabályzat.  szükség- 
Jel  cs  «j.okás  szerint  szervezik.    Az  apátságok  kebelében  tehát 


•>   Wotf  Oyörgy:   Elnö  kereísztájv  Icrítöiuk.  (Akad.  fertesitű  1895. 
íl-lll  4»   686—692.  1.) 
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iakoliit  is  létesítenek,  hogy  ezekben  a  jövő  nemzedéke^ 
véljék  és  kiképezzék.  S  tényleg  a  Gellért-le^ondáhaí 
megnyufítatn  dolgokat  olv.isuiik:  A  kirúly  píinmrí 
or8z;ág  külöjihözrí  kolristnrailntl  —  (Pécs-)Vílrn»ln'»]  IhC 
Anzcliii,  Zahivárról  Ivonrnil  és  Alhtrt.  Béllinl  (J 
Kráté)  és  Tasziló.  PanuonhaliuíLrúl  FUlüp.  Henrik,  ia^ 
Concius — szerzetesek  jöttek  risBze.  Kzek  mimJuyiijan  fí»I 
papok  és  tanult  eí^yének  (viii  litternti)  'j  .  . 
heten  —  Albert,  HfMirik,  Flllííp,  Kounld,  Krdto,  T« 
István  —  ilfíyes  niagy»r  tolnií'jcsok  (iingarica  lin;^aa 
tes  expcditi.)*) 

Ezen    sorokból     intRéiijíik    tehát.     hu£»y    mind 
kolostorban    —    Pannonhalmán,    Pécsvúradon,    /filaríi 
BakoTiyhélbeu    —    uiár    Szent    István    király    korúi 
olyan  beneílekn^ndíí  szer/ot<^s,  nki  niagvurűl  tudott.  Ü] 
ket  nem    külföldi    s/.ármay.áftuaknQk,    luinenk    sxületett 
roknak  tartom.  Mert  ekkor  iiifír  az   l(»lf9-ik  év  volt  le 
iS   lehetetlen    föltennünk,    hogy    »-«kkon-a    az    egyes    k<i] 
nem  gondoskodtak  utótiemzedékről,    —  vagyis   ho^y 
tek  be  niHgyurt.    Sot  bizonyára   szinte   kaptak  a  kok 
magyar  egyéneken,    ujert   t'ólíidatuk    —  a  hittérítés 
dáaát    csak    oly    mértékben    remélhették,    amily    erövfl 
tudtak    férkőzni    a   nép    lelkéhez.    Knnf'k    pcdic:    lecbl 
tíszközo  épen  a  magyar  nyelv  volt 

De    ha    már    vettek    tVil    ^^aii^.  i     .^wü^kii    . 
kiképzésök röl    is    kellett    gondo;*k«K!ni,    Frrr    pedig 
mód  az  iskolázás  volt.    S  ki  tudna  elgondolni    Pannon 
a  benedekr»Hudíi».^k    magyarorszásii    bölcsőjét  ti  a  királyi 
szenvnek  annyiszor  kitüntetett  targyíít.  koloRtori  iskola 
S  csakugyan  maga  Mór,  a  későbbi  pécsi  püspök  írja, 
iskolás  gyeinKík  (puer  scholastieus)   a  sze.nt-niártonhHg 
nouhaldii)  koloslorban  volt.') 

De     meg     éppen    a     benedekroudűek     reindi 
módot    nyújt  arra.    hogy  ne    esak  a  pannonhalmi    kold 
lássunk    iskolfít.    Ezen    rendben    ugyanis    mindegyik 
niggetlen    volt  a  niásiktóh   8  így  mindegyiknek  niag.í 
lett  gondoskodnia  saját  kiegészítéséről,  vagyis  az  útóné 
nnvelése-  és  okfatásiiról.  Ebből  az(»nban  nem  kóvetkezí 


M    Vitíi  S.    firranli    i-ap.    XL    ( Kn  flicfi'  >        H.  tim. 
XonuiDriiiU  .Arpudiiina.   'il8.  1.) 

!)  Vittt  H.  (hrunli  tap.  XU.  (IL  o.  ilfl. 

')  Mnuri  cpisíiopi  44uinqijt*.Ecr'lcsirki«iis :  Viiu  H, 
Aiidrutu*  Coiifc'ssoris  t»t  ripníMlirti  inurt>TÍn.  Krpmit«ruiii,  « 
fArr;  Her.  Hung.  Mou.  Arpoü.   134.  I.i 


l<[M|. 
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vfixiV  ktílotitor  H  tnűiiíkba  nem  küldhettG  növendékeit   tanulás 
'    "rt  is  tehát  »'s:ik  :innyit  következtethetünk,    hoíty 
11    kívül  Viilúszíiiiíleg  más  benedekreníln    kolosto- 
I okban  is  volt  iskoln. 

\''-->'^'/<*n  úllitiísni  késztet    azon  lény  is,    hogy  n  beut*- 

i«hf  nálunk  a  nemzet    niegtérítóse  várt.   Ezen   nmu- 

r^  ciü    kellett    nekik   készülniök.    Db    meg  jó    részök 

pap  is  volt,    s  így  a  pajji  álláshoz  szükséges   itsnie- 

niekH  el  kellett  sajátítaniok.    Tanulíságukra  vall  az  is,  hogy 

41   on</.ág    főpapjai     eleinte     tisztiífi     kíiziUök    kerülnek     ki. 

A  Mmiogyvári    apát-ság    franczia    bfneílekr<imlű    szerzeteseinél 

éppen    származásuknál    foííva    magasabb    fokú    kép- 

kelí    löll«t«^leziiünk ;    Iiiszen     Francziaország    a    XL 

^biiiuí  wta    erősen    kitűnt    tanintí'zeteivel  —  8  éppen  a  hittn- 

iíniiijíiiv    t<>réii.*)   S  tényleg    látjuk    is,    hogy    már   az    apátíiág 

<>r   (1091)  ott  azerepel  a  királyi  adományt    elfogadó 

pwí>«k,    vagyis   az    új    aomngpári    konvent    tagjai    között 

Pictíiviensis    Grafumaticu^.'  '^)    A   dolog  természetébi'íl 

t«hát    azon    állítás,    hogy    a    somogyvári    apátságban    a 

aticus  tanított  is. 

A  XII.    század    közepén    (1142)    hazánkba  (Czikádorra) 

llíi     c:íszterc2Íel'    hazai     iskolájáról    tényleges     adatunk 

Qca.    Dw    azt    tndjuk,    hofíy    111.    Hunor    pápa    li^ííl-h<^n    az 

gonii    érseket    arra    kéri :    küldjön    hozzá  a  nép   javának 

lélése     vég^itt    néhány     derek    e.'?    htdományos     szerze- 

—   de,   ha   lehet,    mtV/w   czissterciiekei.^)    Ebből    látjuk, 

1. :,"-♦»<; ég    tekintetében   jó   nevök    volt.    Ez    pedig    csak 

.,    ha    tanultak,    ha    iskolákat    végeztek.    A  papi 

i»..u>lv   IS  loltétHlezte    az  egyházi  ismeretek    megszerzését. 

irnin'si'j'fe.s    lelniU    liogy     maga    a    rend    is    éiliajtja    a    tíigok 

iJeini  i'okának  emelését.  Ezért  niondjji   ki  az  124r)-iki  nag:y- 

ptnlan,    hogy    a   mely   apátság    akarja    vuí<y    kibírja,    vagy 

lalább    minden  tartományban  (provincia)  egy  apátság    szék- 

i»bréii  hittudományi  iuti-zet  jöjjíin  létre.^) 

Kz*jn     rendeletnek     hazai     ajiátságainkra    is     meglett  a 

Imtása;     mert    ha    nálunk    ezen    alapon    nem    állítottak 

is    föl    iskolát    —  amire    nézve    sem    igent,    sem    nemet 

looodliatunk  —  de   annyi  tény,   hogy  hazai    apátságaink 


''  SpeeM  A,!*,:  ílí*scliichte  dcs  I'iitorri**htswcs«ms  in  OiMilot^hlaiul 
1, 
KÉr,'  Ciul,   líijtl.   I.  470.  l,  —  Fiwhofíer'tYindr :  MounsterioIcK 

He.Mig :  A  pilisi  iipátsiig  Xfitiiruviv.   l.   92.   I. 


•I   i     it.'      r,  o.  93.  l. 
&4up««,  1806.  ni.  Fííii. 
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is  elküldöttek  tafrjaikat  azon   iskolílba,   mely  a  tartományban 
(provÍDcia)  létrejött. 

A    rend     folyton    éber     s/^emekkel     őrködött    tagjniníík 
tantiltsága   mellett.  így  a  nagykáptalan    1263-ban   kim - 
aki    tanultság  tekintetében  nem   üti   me^  a  mértéket,   m 
jon  a  rend   kebelén    kíviíl.*)    1281-ben   meg   már    megkr 
hogy  ahol  leí^alább    uyolcz  szerzetes   tag  van,    nemcsak  a  lui- 
tudouiányra,  liauem  a  többi  szakokra  is  állítsanak  föl   intéze- 
tet.') 13u()-ban    pedig    megköveteli,    hogy.  a  hol  a  szerzetesek 
száma  a  hatvanat  eléri,    kell  állítani  iskolát,  melyben  a   »]ec- 
tor<    tanítson;   de   ahol  a  lector  nem   tanít,   már   karácsonra 
kötelesek  a  szerzeti-seket  tanfolyamra  küldeni.") 

A  cziszt^rczieknél    rendi    szabály    volt,    hogy    csak    azon 
apátság   alapíthat    újat,    melyben  legalább  60    rendtag    va».*) 
De    azt    meg   tudjuk,    hogy    hazai    apátsá^aiidí    hoztuk     '•■tn' 
fiókapátságokat    —    mint     teszem     Pilis     119(3-ben     P 
1232-ben    Bélháromkutat,    126H-ban   meg    Ábrahámot;    /.mv. 
1232-ben    a    }>osegai    tiasitesvölgyit ;    az    egresi  a  kerzit    1 2t)2- 
beo    é8    a   szent-keresztit    12l4:-ben.'*)    Következőleg   az 
kolostorban    legalább    iá    60  rendtaguak    kellett    élnie.     - 
most  már  arra  is  következtethetünk^   hogy  az  ilyen    kolostor- 
ban  —    nálunk  első   sorban    Pilisen  —    kellett   iskolának    is 
lennie. 

A  premontreiek   iskoláiról    forrásainkban    nincs   en  ' 
zés.*)   De  már  fraucziaországi  eredetök  s  maga  a  rendi 
vezet  és  élet  is  követeli  ilyennek  a  föltevését. 

A^    Áffoston-rendt'ieknck     keletkezőben    levó  Jskojájáről 
van  tudomásunk.    IV.    László  király   ugyanis    az  Agt>stoiiren- 
dűek  esztergomi  kolostorának  kibővítésére  az  örmények   *  '1  " 
adományozza.')    IIT.   Kndre  ezen  adományt   1290-ben  m 
siti,    de    föltételül    kitűzi,    hogy    itt    azután  a   hittudományi 
intézet  és  más  rcndhdi  iskola  elhelyezhető  legyen.*) 

•)  Stfttutft  Capituli  Generális  Ord.  Cist.  a  1283.  nr.  4.  (}fnrtfnt  0t 
Durand :  TheHaurus  novus  Anecdotorum  T.  IV.  ez.  művébííl  idézem  » 
Tiftgykii))lalani  hatúrozutokat.) 

•)  Stat.  Cap.  Oen.  Onl.  Cűt.  a  1281,  nr,  9. 

•)  U.  o.  a.  LíOO.  nr.  2. 

•)  BSíefi  R. :  A  pilisi  apátság  története.  I.  241.  1. 

*)  B'ke.fí  R.:  A  cziszterczi  rend  millüniuini   Bralélckön^rve  8 — 10.  l. 

•)  Maga  a  rend  l.ort.enetín'),ia  —  Dartidik .'  A  premontreiek  — 
egyetlen  adatot  sem  tud  kiViöngíJB/ni. 

■»)  Fejer:  Camí  Dipl.  T.  V.  Vol.  ni.  p.  77—78.  —  KnafU :  BConu. 
menta  Ecclesiao  Strig.  11.  142 — 3. 

•)  .  .  .  »ttt  Stúdium  Thíxjlogie  et  alianim  archium  tlddím  cum 
aliís  ministcrtitt  Btudiorutn  valeut,  nostro  mediante  ofJcrio,  apti^^imo  cvl- 
locari  et  iugitor  exerceri.*    (Knauz:    Monumeata  Etel,  Strig.   ff    —     '  '» 
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A  harilausiak  a  bizalmat   ős   becsülést  minden   körben 

lUnmr  m^'j^s/croztiík    magoknak.   A  rendet    majd   az   prények 

jf;.in,i|  lobogó  íiUdyájíí«-üak.  majd  a  >tudümány  világíl<-nak 

ilk'tik.O     í>    t'2t    Karópaszerte    meg    is    érdemeltek; 

'      1  ök    nz     erényíívakorlaton    kívül    a    tudomány 

V  :,«mdoBk(»dott.  Afindi-gyik  rendtncjuíík  kijár  a  toll, 

k  ineii  t^a  tábla,  líct  ve8sz6  az  írás  felgöngyölítésére, 

i  <»  a  pergaiiiHU    kisimítására,    egy  ár,   egy   pontozd, 

egy  darab  graüt,    vonalzó  úa  ólom.*) 

NHiunk  azonban  az  Árpádok  korában  nincs  is  idejük  ezen 

jrtl  ia*inexett  szellemi    «lókesziUet  érvényesítésére,    mert    véglf^ 

fms  c^ak  12;»í>-btín  telepednek  meg.  S  így  szellenü  fejlödésök 

fliir  az  Anjou-korra  eaik. 

A  Domokosok^    Döraések,    vagy    prédikátorok   rendjének 
'■  ^"'  •  '  •  -   ii  hitáZÓTiokbit  volt.  Ez  eröa  elnkésziíletet  követelt, 
alapos  kift'jle.^ztésén  kívül  sok  oldalú  ismeretre,  a 
V  teljes  átölelésére  és  szónoki  üí^yességre  volt  szilk- 
-•    pedig    csak  jó  szervezetű    iskula   segítségével  jiit- 
biUak.  Ezt  ík  maguk  tudták  legjobban.   Miért  is  az  iskolára 
ttj,,,,  ,r,.,.,L,r    fordítottak  s  tanulmányi  reuds/eröket  már  1228- 
K  zt.Lk.  A  Pesten  (apu<l  Pest)   1278-baii   tartott  nagy 

ii  i'izataibé)!    tudjuk,    hogy    voltak    »lector«-jaik'') 

K  ik  szerint  a  liol   10  t.Mg  élt  együtt,  ezek  egyiké- 

nél okt.siionak    (lector)    kellett  lennie.*)    Találóan  nevezték  el 
Ichit  a  rendet  »az  egész  világ(ui  azétszórt  egyetemnek.**) 
Gyi^ri  iskoUjokra  a  XIIL  században  határozott  adatunk 
A  Ma;     ''       iidában  előíonlűl;   »Néminrfmű  fráter  Péter, 
Is    Í-Í-.  tor,    íunifik    utánua    lón    Muj;yarországban 

•  .*^)  Budán   is  volt  kolostoruk,  és*  pedig  —  úgy  lát- 
--  iL'gkiválóhh ;  mtirt  1241-ben  a  nagykáptalan  helyéül 
k  ki  a  a  gyűlést   1244'ben  Budán  meg  i*  tartják.  Jog- 
*'     *  *i  S'"ass  József,  hogy  itt  —  Bmláu  —  már  ekkor 


Aé   127.í-iki  káptalani  határozatok  azt  mutatiák,  hof;y  a 
Doko^k    hnzulról    másiiiova   —  bizonyára  valamely  külföldi 


»l        n.'.lrL 


'tW.i» 


i^l 


CrcMccnn :     A    karlliausiak     Ma<ryarországban.    237.    1. 
■CMrenn:    A  karfLunsink   Miiiívrirurszá^bati.    56.  1. 
Din    üniversit;itcu  des  Mittélalturs  I.    719.    —  Fejér: 
Vol.  II.   24.  I. 

;  Do  rcbus  Ungaricae  Provinciáé  8.    Onlinia   Praedica* 
l. 

Tiiur :  Mairyiu*  Egyháztürténclem.  I.  .""nU.  1. 
r.   VIII.  k.   H4.   I. 
íhuíki  C'\6  külföldi  úkoláz&s  az  Árp&d-korszak  alatt. 
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híresebb  iskolába  is  küldti^k  egyéneiket.  Azt  olvaHSuk  upya^ 
ho^'y  a  tamilok  a  tartomány  főnöktől  (provinciális)  va/yy  a  kon^ 
venttöi  kezökre  bizott  pénzen  hittudományi  kMnyvekau  kívül 
egyebet  ne  vegyenek,  hacsak  a  provincziális  moR  nem  íín^ttdi.  Ha 
azonban  tanul  ni  anyaikról  visszatérniük,  szániadtísra  kötelesek.')! 

lakülázottsílgukra  mutat  a  tiagykáptíilannak  azon  rpric 
kezese,  hoííy,  ha  valamelyikök  az  »ot'ticium*    kijavítását  j<l 
látná,    irdsban   terjeszsze  elő  szándékát;*!    hogy   addi;? 
rendtag  sem  teheti  közzé  irodalmi  lermt'keit,   niich'lt   a 
ralis,   vaííy  a  provinrziáliíí  níHgbizásábíül   valamely  !»akav4[ 
rendtárs  át  nem  vizsgálja.^) 

De,  úííy  látszik,  voltak  közöltök  olyanok  is.  akik  mé 
jót  is  elrontották  ügyetlen  másolásukkal.  Fizt  kövHtkezí<3 
abb«51.  hogy  az  1244-iki  nagykáptalan  —  amelyet  épen  Bo 
tartottak*)  —  már  szükségesnek  tartotta  tilrendelni  az  egj 
könyvek  és  u  r«ndi  szabályzat  (regula)  kijavítását.^) 

A  conversusok,    vagyis    laikus    tMStvéruk    ' 
hatással  volt,  hogy  részöbre  minden  hétkítznap 
—  tehát  tnagyarúl  is  mondottak  szent  beszédet*) 

A  Jánosviti'zehy  trtnphmosoJe  és  német  Inmíjrendiel- 
része  pap  volt;   s  így   ezeket    már    hivatásuknál  fogva  is 
kellett    oktatni    azon    ismeretekre,    melyeket    a    kor   n   pft| 
megkövtítelt.    De  meg    a  Jánosvitézek  hittdeshelyi    feladat 
oldottak   meg.    Természetes  tehát,    hogy  nálok  iskoláztat 
is  kellett  lennie. 

A   Pálosok,   mint   eredet^'ben   inagyar  szerzet,   kéts 
crövíd  irányítják  magukra  a  figví'lmet.  Nálok  a  szullemi  nií 
dós   azonban    nagyon    is    másodrendű  feladat  volt,    s  így 
nem    is    igen  hevültek.')    De  az    iskolázás   elől    nem    tér 
nem  is  térhettek  ki,   hiszen  a  pappá  szentclcst    bizonyos 
ismeretnek   kellett  megelőznie.   Az  pedig  tény,    hogy  közöj 
a  rendtagok  egy  része  miscs  volt. 

A  szerzetes  rendek  szervezetének  és  történetének  egJ 
vetéséből  kiviláglik  tehát,  hogy  az  iskoláziis  mindegyiknél 
volt.  Most  már  az  a  kérdés  merííl  föl :  Milyen  íshdinh  v^ 

'  «)  Fejér:  Cod.  íVipl.  T.  VTT.  Vol,  n.  27     '?-     I 

•)  IT.  HZ.  U,  o.  T.  VU.  Vol.  J.  2Pf»,   I. 

*)  Fejér:  Co.l  Dipl.  T.  VU.  Vol,  I.  287.   I,  — 

M  Az,  l'i41-iki  kHptiilftn  lejLíalahh  iicrv  int*>/.kedik,  hogy  a  kfiváí 
liAgvknptMlant  MagvMors/.ftglian,  liudáti,  tnrtják  n^z.  (Fvjér :  ^ 
T.  \U.  Vol.  I.  274.'  I.) 

►)  Ffjér:  Cod.  Dipl.  T.  VTt.  Vbl.  L  SÍB—SST.  l. 

*)  V.  az:  r.  u.  288.  1. 

M  Eormlh  OyriU:  Világiuk  rwgi  mugynr  iinúilBiHto*  küojmiS. 
dalomtürUnieti  K«Vxloméiiyvk  V.  vvfoly.  leSfi.  3.  füx.  Sia7^3«a.  U 
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j9*  \daprn  kdl  hdijazlednünk 

'     '  '    ''ik  tárfji/fii.    —   A   K<»l'i-torí    (hasonniun 

ft  «f^k  tlani)  isknlák  elemi  osztdlyáhan  Európa- 

iiiii^J    ul Luiaással   kezdték  az  oktatást.    E  c/iMni    kis 

tk.il,  TUKV  lapokat  hasziuUtak,  íutíl3'ekre  a  btítilket  abc 

II   írták    föl.    A    betíSk    megismerése   után   a   Iblyékooy 

i^-iras  könyvbeli  gyakorolták.   Az  olvasás  tanítá- 

vim  ti^vtíltnk,    hojíy    a  j<yermtíkek   a  szőtagokat 

I  ejtst^'k  ki  é»  jól  ban.íísiilyozzíík.  Ennek 

j  - 1  a  kai*-iniáuál  ős  az  étktizés  alatti  olva- 

íáaiál  nafíVOM  kt-nyestik  voltak  a  jó  olvasásra. 

A..   .1.    ,.1),  befiyakorlásH  czéljából  tÖbliször    ismételték  a 

'ét.    igy  a  zsoltárokat  kívülről  is  megtanulták, 

ik  "II    kívül    lH;ínagyobb    részt  nem   értették.*) 

tnerl  a  /óvttfíe  latin  volt.*)    Míg  az  olvasást    s  vele 

A  ftolíárokat   mefítanulták,  bárom  év  is  bele  telt. 

Az  írást  rendszerint  akkor  tanulták^   midőn  már  tudtak 
A  laní(4íi   egészen    ú;j:y    történt,  niiut   a    rómaiaknál, 
bi^kenlék    viaszszal    s    begyes    íróvesszővel,    melynek 
hipoti    volt.    a  viaszba  vésték  a  betűket.    A  tanitó 
M>  lauiía  írta  a  tábljíra  a  bt^tüket :    a  fiúk  azután  ezt  utá- 
ila    szükflégesn  k   látszott,    a  tauitó    még    a    kezét    is 
a  növHndéknek.    A  viaszba  írás  azonban   később    csak 
1  és  a  SJtámolásnál  muiadt  szokásban.*) 
'í^  y,\)n  niíír  tudott  írni,  uíldtoUat  kapott  a  kezébe, 

a  X,  századtól  basználják.  A  déli  orszájjokban 
tz  éjszakiakban  ujeí^  porjíamenre,  esetleg  fa  kérgére 
A.  A  gyapot  papirt  a  XI.  században,  a  rongypapírt 
•ísóbb  kezdték  készíteni.  A  tintát  koromból,  bork/í- 
1.  majd  vilriolból  csinálták.  Tintaturtóúl  a  szarvat 
*».aii.<k,  m«Iyet  az  Íróasztalba  erősítettek.'') 

Az  inis  tudása  nem  kis  jelentőségű  volt,  mert  a  konyv- 
tiíát  kiváló  foglalkozás  8zán)ba  ment.  A  szorgalmas  tanu- 
tair  csak  azért  is  megtanultak  írni,  hogy  magoknak  vagy 
Nloruknak  így  könyvet  ífodex)terenitbessenHk.  Az  az  eredeti 


*7«^I. 


•í" 


liiuuj^'i'ii  tler  í^iiitlt    KiHUinrliwci^if.  XXXII.    l. 
'  ur  Ilii-  iU'a  Unterrichtaweí'Oiw  in  Dcutsi'Idund.  18&5. 


^^     r*...!     />/'.:  ■    4;cv>hichto    doH  gallofriíHkiachen  Unti-niclitu-  und 

.     -Uiclitc  «I»T  t'tltcn'ichtawcBuns.  7u — 71.  1. 
f.*  I«elir)iach  iic«  ücacliichtc  der  Padft«,'ot^ik.  I2ő.  I, 
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dolog  ÍB  inegtörtéüt,   hogy   ulyan   gyermekek  másollak  a  lati 
szövegű  iratokat,  akik  neui  tudtak  latinul.   Ezek   azoubau  f^o; 
hibát   ejtettük.   Miért   is  a  szöntírás    és    a  liturgikns    1. 
másolásától    eltiltottak    «']ket.    A   luely    coílnx-ut   ily    l- 
másolt,  »puerili  police  s«TÍptus«-nrik  inívezték.') 

Hogy  az  iiimeptiket,  főleg  a  húsvétot  ki  tudják  számi 
taiiitottíik  a  számolást  is.   Ebben  egészen  a  romaiakat   kövei 
lék,  mert  az  abaknst   s  az  ujjakat    használtílk   /ík    Í8.    Ez«ki 
hajlították,   görbítették  s  helyezték  egymásra,  midiin  valam 
szá-mot    ki    akartak     fejezni.*)    Természetesen     hosszú    gy 
latra  volt  s/,ükségök,  nudon  magitkat  a  számjeleket  és  flz 
szeregyet  tanulták. 

A  gregorián  ének  megtanítására  nagy  súlyt  fektettek 
!nert  a  gyermekeket  az  isten itiszteletnél  éa  a  karban  alkaluiazí 
ták  az  éneklésre.*)  Ezen  éneklés  megtanulása  azonban  nehéj 
dolog  volt.  Csak  az  egy  granniiatika  volt  a/.,  melylyel  töbhÉí 
bajlódtak  mint  az  énekkel.  Magok  a  hangjelek,  ezeknek  niejf 
tanulása  és  olvasása,  az  ütem  megtartása,  a  mélyebb  és  niuga* 
8abb  hang  alkalmazása  s  a  hangszinezet  kellő  változtatiei 
nagy  fííradságot  tételezett  föl.  A  jó  éneklésre  nagyon  kénya- 
sok  voltak.  Szent  Benedek  szabályzata  szerint,  ha  valaki  a 
xsoltílrozás,  a  felelet,  antiphona  vagy  ieczke  közben  hibáz,  — 
hacsak  ezért  eleget  nem  tesz,  nngyobb  büntetés  alá  e«ik;  ht 
pedig  gyermekről  van  szó,  meg  kell  verni.  Ha  tehát  vatfthuli 
úgy  épen  itt  volt  keleté  a  botnak,  mert  nemcsak  a  ni 
lása  volt  nnhéz,  hanem  hibázni  is  itt  lehetett    legkönnv 

Az    elemi    iskolfíban    tanulták    még   a   latin    nyelt 
A  beszédrészek-,    a  uévejtegetés-    (declinatio)   és    igehajlít 
kezdték;   ezután    szókat   tanultak  és   gyakorolták    magukat 
beszélgetésben.    E  czélra    egyes  jelesebb  tanfértiak    kév 
beszélgetéseket,    melyek  tárgyát   az  élet  különféle   jele; 
vették.  Ezen  beszélgetések  segítségével,  aki  akarta,  belegyak 
rolhatta  magát  a  nyelvbe.'') 

Az  elemi  tanulmányok  befejeztével  a  hét  szabad  ice»1 
&ég  (septem  artes  liberalos)  tanítása  következett. 

')  Baumfister :    Handbuvh  des  Kntiehuugs-    uiid    ünt«rrí«]iU|é 
tör  höhere  Schuleu.  I.  Baticl.  28.  1, 

*)  Denk  Otló:  Gesch.  iler  gallohitakívclMin  ünt«rridbi»-  tmi] 
úuugsweneuit  222.  I.  —  Günther  jíiit/mond :  Gescki^hte  <le»  íuuit 
liscliea  Uutcrrichltía  im  ileutsciien  Mitlelaltt«r.  9.  ém  küv.  I.,  88,] 
).  {Monum.  Gí;iiit.   Pjuíd.  ITT.  B.) 

M  Koldrivcy  Fr.  :  Schulordnungtii  der  Stftdl.  BraouMshwvig  XXS 
].  (Monum,  Oerm.  Pacdag.  1.  B.; 

*)  Denk  Ottó :  Oob*  L  d.  gall.  írüuk.  Unterricht*.  und  BilduBjf** 
»ens  21  a— 222.  —  Specht :  üewii.  <L  UntcrrífLUwescn*.  73—  "'     '    ' 

*)  Spccht :  Gesoli.  d,  Untenicbtíwcsens,  7.'i— 78.  1. 
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A  középkor  a  római  birodalomtól  tanügyi  téren  is  sokat 
átveti  Maga   a   >8eptem   ait^is   liberales*    is   római   öröks^-ii 
Tirpyai:    a    grammatika,   rhetorika,   dialektika    (Trivium),  az 
ariüinjí'tika,  muzaik.i,  geometiia  ós  asztrouomia   (Quadrivium). 
A  hi*t  lárg\'öt  a  következő  vers ')  foglalja  össze ; 

(irumm(atica)  loquitar;  Dia(Iectica)  vera  docet;  Rhe(toricn) 

verbu  oolorut; 

Magica)  c&tiit:  Ar(ithnieticA)  numerát ;  6eo(metria)  ponderat; 

Aj9(troQomia)  colit  aátra. 

A  trivium  t:irL':yai  a  nyelv ('szeti,  a  quadriviumé  pedig  a 
aatliematikai  tsoportot  alkották.^)  Amazok  föladata  volt  ax 
daii,  Hittezcké  a  tárgyi  képzés.  Az  el843  csoportot  fontosabbnak 
t^t(»U/tk  íi  máijodiknál. 

3Iind  a  bét  tárgyat  természetesen  nem  mindenütt,  banem 
oly  helyeken  tanították,    ahol  volt  ana  való  ember.  Aki 
Wtoennyit  kitanulta,  nyolcz  évig  is  kellett  munkálkodnia. 

A  >seplem  artes  liberales*  legfontosabb  s  alapvető  tárgya 
A  «grammatika«  (nyelvtan)  volt; «»)  vele  foglalkoztak  legtovább 
«  l«jitoli}»rt.  A  grammatika  Rbabanus  Mauriis  szerint  *scientia 
intírpretandi  poetas  atquc  biötoricos  et  recte  scribendí  loquen- 
(üuae  ratiov.*)  Ezen  s/avnk  szerint  tehát  a  gramniatikát  azért 
hogy  az  irókat  megérthessék  s  jól  tudjanak  (latinul) 
vés  beszélni. 
A  grammatika  tanításánál  kezdetben  —  3  jó  ideig  — 
tus  >Ars  minor«-ját')  használták  a  tanulók -/a  tanárok- 
/p«-dig  jó  szolgálatot  tett  a  sokkal  bővebb  >Ar8  gramma- 
l«.  Az  iskolában  nagyon  szerették  Donatus  *Ar8  minor-« 
Hát,  mert  katechetikai  módszerével  nagyon  közel  férkőzött  a 
tanniók  felfogásához. 

DofiHtus  müvével  azonban  a  középkori  tanniók  meg  voltak 

ftkadvH.  M^rt  fz  eredetileg  latin  ajkúak  részére  készült;  s  igy 

azon  dolgok,  melyek  a  nyelvtanulás  kezdeté- 

^  E    bajon    egyesek   azután   segíteni    akartak. 

A  roaukát  átdolgozták  és  a  hiányzó  részletekkel  ellátták.  így 

•ok  selejtes    munka    is  jött   létre,    de  a  jelesebb    férfiaktól  is 


>h.'  A  nevelrn  tüii^ncluie  n.  köt,  124.  I. 
'     'J<*ch,  d.  ünierrichtsM'ea.  82.  1. 
«i  /  r>as    Doctriualo    dea    Alexaiulor  de  Villa-Del  in.  L 

<»t  i;,  ü.  xil.) 

nrinter :    HAiidbucU    der   EwieLungs-  und  ünterricLtslehre 
í.  B,  2(i.  I. 
*í  Htxcklitig:  Jd.  műv,  XIH.  I. 
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—  Rliabanus  Maunis,  tiszteletre  mőltó  Beda  (Öeda  Venernhilis), 
Alkuin  —  maradtak  ránk.  •) 

A  tanáruk  és  a  tanul tabli  tígjónek  nagy  sikerrel  ha«tnál-| 
iák    Priscián    ^Institutio   dv   arte    graniruaticac-ját.*)    FŐlegJ 
igen    alkalmas    volt    arra.   hogy   a    tanár    Danát  >Ans<-át  jóll 
megmaiívaiázhassa.     Ezt     meglehetősen    mcf^nchezitette    azo 
köriilmény,   hogy   a  tankönyv    latin,  a  tanulók  pedi^  németekl 
voltak.    Mit^rt   is    a   tanár   a    szövegben   előbb  minden  6Zi5nak' 
megmoiwlotta   a  jelentését.  Kézi  könyve  kevés  tanulónak  volt. 
Miért  is  a  tanár  többf=;zör  előre  mondtál  a  szöveget,  a  tanulók 
jiedig  utána  mondották    s  igy  tanulták  be.    S  hogy  ezt    köny- 
nyebben    tehessék,    a    tanár    előadásjít    viasztáblájokra   írtíík  s 
erről   fonszóval    tanultak.    Egyes   törekvőbb    tanulók    a    TÍasz- 
tábláról  otthon  pergamenre  Í8  letisztázták  u  dolgot,  s  igy  las- 
sankint kézi  könyvre  tettek  szert.') 

Alexander  de  Villa  Dei  (I199J  hexameterekben  irt  tan- 
könyvével   kiszorította    még    Douatus  és  Priscián  műveit  is.  *) 

A  grammatika  tanulása  közben  a  zsoltárokon,  a  hymnuso- 
kon  és  a  szentiráson  a  szabatos  olvasást  gyakorolták  be.  Olvas- 
mányul használatban  voltak  Aviannak    Aesop    meséi,   továbbá 
Catonak  verses  erkölcsi  mondatai.  Ezeket  fordították,  kivftlről 
betanulták,  mértéköket  elemezték  és  az  egj'es  szótagokat  ejtet- j 
ték.  A  versmérték  megtanulására  nagy  gondtit  fordítottuk.  Erről 
is   voltak   kézi    könyveik.    Ezek    azonban    leginkább    Maximus 
Victorinus  munkája  alapján    készültek.  A  könnyebb  prózai  és 
verses    olvasmányok    után   elővették  a  fogósabb  prózairókat,  a 
költők    közöl    pedig    legszélesebb   körben    Vergiliust    olvasták. 
Hogy  a  vallásos  irányíl  köz<''pki»r  Vergiliust  nem  szorította  ki 
HZ   iskolából,    arra  sokat  tett  Donát  és  Priscián    kézi    könyrc 
mert   ezekben    a   példák    legnagyobbrészt    Vergilius    műveiből' 
valók.  De  meg  az  is  döntött  a  dologban,  hogy  Vergilius  negyedik 
»Eklogá<-ját    Krisztusra     vonatkozó  jövendölésnek    t.n         ' ' . 
Fölkarolták  Ovidiust  is.  Ezeken  kívül  egyes  kolostori  i^ ,  ., 

más    ókori    latin    költőt   is   olvastak.  Ahol    azonban  a  pogánjJ 
költőkről  mit  sem  akartíik  tudni,  Juveucust,  Seduliust  és  Pruden- 
tiust   olvasták.   Olvasmányul   szolgált   a   szentirás   is.     Mig   & 
tanulók  a  latin  nyelvet  nem  értették,  a   tanár  az  olv.i  -   ■- 

ban  uz  egyes  szókat  az  anyanyelvre  fordította  s  gram 

lingvisztikai   szempontból   fejtegette.   Később    már  c»ak  köriil- 

')  Sperht  :  Itesirh.  fi.  Untorrichlswi'íteíns  86 — 90.  I. 
»)  Rfirhlíni/:  M.  műve  X^V^  L 
»)  Spfcht:  lli-íiclit.  d.  üiiterrichtswes.  91 — í>2.  I. 
*)  Rr.tcJUifig  :  M.  tnűvc  XV.  1.  a  7 — 178.  lapou  maga  •  »OooLrmiilo« 
.  '^lövctgc    ulvaslnitó,  u  mely  uiogtekiutésre  ma  is  ^nleme** 
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Irta.  fiif-íJTnaüTarázU  —  a  régiségtani.,  niythologiai  és  tÖrt*5neti 
ét]  )vésévd.   E   czélból    a    tanárok   és    tanulók    a 

ioiuiiinit.n"h.,,  .'gyaríint  Ijasználták.  Remlelkczésöki'e  álltak  a 
aőtánk  is,  A  gnunmatikai  oktatásnál  az  ejtegetésen  éá  iinjli- 
U-  a    licl;  és    az   irásj ölekre    is    kiterjedt  a 

ái;;  .<t    inár    ■  /.  a  tény  követelte,  hogy  a  künp*- 

vi»ll%  tnnt(>s<iágát  általánoíian  elisinerték.  Ami  az  írásjeleket 
ílkü.  02  <^korinkat  kezdték  Í8mét  haszuálni. 

A  tanár  úgy  győződött  nteg  fáradozásának  eredményéről, 
I.  Unuléik  a  megértelmezett  szöveget  a  magok  szavaival 
k.  Dw  —  főleg  a  költói  müv.^knél  —  s2okáaban  volt  a 
[mna  betanulás  is.  Ezzel  csak  könnyebben  akarták  elérni 
tt  latin  nyelv  incgtajinl.ísát  idy  fokban,  hogy  élőszóban 
kljan  könnyen  kezeljék.  *) 

rgyaüez<»ii    czélra    szolg.'íltuk    az    iráslmli    dolgozatok  is. 

tmalók    latin    nyelven    fog.ilniaztak.    Megkövetelték    tölök, 

a   Któk    éö    kifejezé&ek    megválasztásában    kifogástalanul 

»n  A  ^].  bogy  igy  a  azó  teljesen  födje  a  gondolatot.  A  képek 

.  alkalmazásánál  a  szerzők  bű  ntánzását  kívánták. 

el    az    idegen  és  elavult    sztSk  liasználását :  épc'n 

if^^mlot    fordítottak    JJonatus   harmadik  könyvének 

•  .1.    Az    Írásbeli    dolgozatokat    >dictamiiia«-nak 

_    kétfélék    —    prózai    (dictanien    prosaicum)  óa 

'  men  metricum)  —  voltak.  *)  A  költői  dolgozatnak 

i    volt  annál.  A  tanulók  szellemi  fejlettségét  a  költői 

sikííre  után  ítélték  meg. 

Q»le«t,   teniiészetesen,  nem  <^gy,  bancni  négy  évfolyam- 

rasték  el,  —    mint   Wulafried  Strabo  saját  tapasztalása 

[Uarja,, 

T  "'^' ■'  '"*'i  irók  a  görög  nyelvet  is  rendesen  a  gramma- 

L^bű  ok  szokták  vonni.  ^)  Specht  azonban  kimondja, 

.  som  a  zsidó  nyelvet  nem  tanították  egye- 

Jitikai  tanfolyamban.  Ez  a  csalódás  szerinte 

/betett,  hogy  az  ír  és  angol-szász  szerzetesek,  akik 

.  ..^  területén  telepedtek  meg,  tudtak  görögül.  De  ami 

tolt  az  íreknél  ós  angol-szászoknál,  azt  nem  kell  ét4  nem 

•l.  '  ittal    német   földön  is  keresni.    Egyes  helyeken, 

li  í   és  Sz.-Galhrii,    az  ír  szerzetesek  otthonosítot- 

Q^yuu   a   görög   nyelvet,   de   más   helyütt   bizony   csak  a 

B5i«t  tnnulták  meg  belőle.*) 

V  •  flr^rh.  ri.  üntcrrichtswps.  113—10.1.  1. 

llurhlNuch    (ItT    Ki-7Ícliung8*  uud  Uuttfrrichtíilehre. 

k   lörtónele  .iT.  I. 
■  WVH.   105^110.  1. 
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A  triviimi  második  tárgya  a  rhetorika  (szúiiokl»ttA.f 
Mielőtt  azonban  valaki  ezen  tokra  lépett,  szigorú  vizsgálat 
kellett  kiállaniii  a  grammatikai  tanalmányokbul.  Épen  aat 
körülmény,  mely  a  rómaiak  iskolájában  a  szónoklat  tanitf 
sánál  oly  nagy  figyelmet  követelt,  a  középkori  iskoljínál 
szónoklat  tanítását  háttérbe  szorította.  A  római  foniiuon  e- 
senatusbaii  ugyanis  a  szónoki  erő  érvényesülbHtett,  mig  a  nyug| 
államoknál  a  szónoklatra  nem  igen  volt  sziíks<'íg.  *j  Megelégedti 
tehát  azzal^  hogy  a  tanulók  a  szónoki  beszéd  léuyegesebb  fajai- 
val, fő  részeivel,  a  műszókkal  és  a  szónoklat  alapszabályaival 
megismerkedjenek.  Ezeket  leginkább  Cicero  ^)  beszédcin  mutatlak 
be  és  magyarázták  meg.  Tankönyvül  Cicerónak  >I)e  inv»'ntÍonÉ>< 
és  »lihetoric4i  ad  Herenniuai'  művét,  továbbá  Quiiitilián.  sőt 
Maitianus   Capella,    Aleuin   és  Beda  munkáját  is  használták. 

A  szónoklás  megtanulása  helyett  sokkal  nagyobb  gondot 
fordítottak  a  >dictamen  prosaicuni«-ra,  —  vagyis  arra,  hogy 
a  tanulók  levelet  és  okiratot  jól  tudjanak  fogalnmzni.  Ez 
nagyon  értliető.  INIert  az  írásniesterséghez  leginkább  a  pnpok 
értettek,  s  így  őket  alkalmazták  a  kanczelláriáknál  és  a  fóurak 
&  levelezések  végzésére.  8  hogy  erre  vállalkuzhassanak,  etó  i», 
kellett  őket  készíteni.  Beavatták  őket  a  jogi  és  történelmi 
ismeretekbe  is,  mert  a  levelek  és  okiratok  tartalmában  nagyon 
sokszor  jogi  kérdé>i  s  történelmi  vonatkozás  fordult  f.lö.*) 

A  dialektika  (szorosHbb  érttílHUíben:  logika,  vitatkozástan) 
lassan  jutott  azon  tekintélyhez,  melylyel  később  birt.  Alciiiri 
szerint  azon  tudomány,  melynek  segítségévt-1  az  embíir  vizsga-  ] 
lódhatik,  a  fogalmakat  meghatározza,  a  dolgokat  kifejtheti  » ^ 
az  igazat  a  valótlantól  megkülönböztetheti  (potens  quaereudi. 
difíinieudi  et  disserendi,  etiam  vera  a  falsis  discernendi.) *í 
Rhabanus  Aíaurus  ^disciplina  di8ciplinarum<-nak  nevezi.  S  e» 
érthető ;  mert  a  dialektika  napnU  napra  jobban  érvényre  jutott. 
A  hittudománybau  már  a  XI.  század  óta  alkahuíizzák;  s  így 
lassankint  a  gramnuilika  tolé  küzdi  magát.  Az  lett  a  felfogi*, 
hogy  a  >littera  sru'ÜHSí'it,  lt»gi<*a  sola  placet.« 

A  dialektika    tanításánál    líoethíus  logikai    tanulmányai, , 
s  az  ő  fordításában  Ariatoteles  »kategóriai<  és   »de   interpra- " 
tatione«    czímü  könyve,  továbbá  Porphyriusnak     >l8agogtí<-ia, 
Martianus  Capella,  Cassiodor,  Izidor  nmukája  és  főleg  Alcuiu 
kivonata  szintén  használatban  voltak. 


>)  Venk    Ottó:    Gesch.    d,    gull.-friiuk.    ünterricbts-  uud  Bihlung 
wesena  238.  I, 

«)  Stöckt :  L<?Urbueh  der  Gésrhithte  dm-  Pádagogik.  130  l. 
*)  Specht :  Geavh,  d,  Uiiterri«"htKwes,  115 — 1'2'±  l, 
\  Jiawneistcr  :  Hundbu^h  der 
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í^•/^ll::-ní.í\k   voltak    a  vitatkozások  is.   Ezek  a  dialektika 
ígjrte  I    »  ezekuek   gyakorlnti    alkaliiiazásáról    folytak. 

Aí  w  '    '        ta    a  fogfilniat    vagy   tárgyat,   u  többiek 

ffligt:.!  '  voltak    vkIh    egy  véleményeü.   A  vitat- 

íotóV  u  is  neki  liövültek.    8  midiin    már    sze- 

^níly*^>  i   tartani.  :i  tanár  felfüggeszttítte  a  vitat- 

ktfzáflt  ntHly«t  csak   másnap  folytathattak. 0 

A  triviuni  bevrf^eztóvel  a  tauuló  a  quadrívium  (Plato  ezt 
mf^  >|jbv.sil;3l<-Tuik  iiHvezi)    tárgyailioz  futott.    Eznk  megt^mu- 
k  s  velük  ell  n   a  trivium  tárgyai- 

kjáték «-ról  i  V.    Miért  is  a  quad- 

nnm  tárgyait  alaposon  c^ak  azok  végezték  el,  akik  tehetsé> 
j!>bek  voltak :  a  többiek  csak  egyet-niást  tanultak  meg 
Íl6k.*) 
A  quadriviuin  tárgyai  kíizött  először  a  számtant  (aritli- 
Oititüta)  tauuUák.  Xagy  súlyt  fejkt«ttek  a  >computu8«.ra,^) 
iv  hogy  az  «gyliázi  linnepi^k  kiszámításálioz  s  így  az  egy- 
naptár  megkészítéséhez  mindegyik  tanuló  értsen.*)  Ehhez 
ii  Bwtliiua  írt  kézikönyvet  (institutio  arithmetica),  midőn 
l^  '  !ifl    művét   lefordította,    A  római    számokkal  nagyon 

...ítitek  a  számtani  inüvoletek:  pedig  a/  arab  számok 
iier«u-i,  rsak  Cierbert  üll.Ktte  át  a  XI.  szílv.adbau  az  arabok- 
akik az  algebra  ismeretével  is  megajándékozták  Európát. 
3«íírrást  úgy  végezték,  hogy  ismételten  összeadtak.  Az  osz- 
kerekazámmal    dolgoztak.    Az    abakust    a    quadriviumi 
nA\   IS  hf»K7T)álták.    csakbog)'  már  módosított   alakban.^) 
'^  etette!  fürkészték  a  számok  titokzatos  (mys- 

licoft)   ,  -.")  S  még  a  legnagyobb  tudósok  is  —  mint 

Alcutn  és  Kbabanus  Manrus  —  azon  hitben  éltek,  hogy  min- 
'  ■      •  ■  Tiak  van  titkos  jelentése   is.')    Miért  is   ezt  meg  kell 
,  igy  a  szentírás  egyes  helyeit,  ahol  t.  i.  számok  for- 
4uluik  eb"»,  annál  jobban  megérthesse  az  ember. 

Az    egyházi    naptár   készítésének    kötelezettsége   az  egy- 

líra  nézve  természeíazerÜleg  követelte  az  asztronómiai  israe- 

T* 'lírását   i&*i    >íagy  Károly  raaga  is  szívesen    foglalko- 

i'ht:  ftcsch.  íl,  Untcmi'htswes.  122 — 126.  1. 
*(  i     az:  r.  o.  i27.  l. 
,  •    'i.titfirr  Z.*igm. :  frcsohichte  des  mot.  ünterriclites,  86.  1.  (Monum. 

6»fa).  'tt.  ín.  B.) 

.'<•»•  .•  Uniuibuch  Uer  Erzieli.  I.  B.  28.  1. 
U.  des  UnterriehU'weBeus.  i;u> — 136. 
GcM'h.    deii   gull.-  fráuk.    UnlL<rriclits.  237—288.    1. 
*"^«  -  i-'llut'kit.  tűrt  t-n.  .^7.   l. 

*i.  (l.  Unterrirhtsw.  134—135.  I. 
"f/í<»  ;  Uüsdi.  d.  mnUiern.  üutemehlte.  126.  1.  (Mou,  Germán. 
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zott  az  asztionoiniával.  Példája  aunyira  hatutt,  hogy  udvarííbat 
még    a   iiok    is    rá    sízáiiták    luagukat    a    C8illaíivizs}4í4lá.sra,* 
A  csillagászati  isnieretek  tikkor  iiiég  elég  szűk  körben  niozog— 
t4ik,   é»    sokszor  inkább  az  asztrológia   körébe   Bsnuk.    A'£    égi 
jelenségeket  bizonyos   események    előjelének    tartották.    Tanul— 
inányozták  a  nap  járását,  a  hold  fényváltozatait  s  a  csillagok: 
állását;    ismerték  a   nap  és  boldéveket,  az  ókori  népek  naiítá— 
Tát,    az    állócsillagí)kat  és  a  bulygókat,')    az    állatövet.    a  sol- 
stitiuuiot,  az  aeqiiinoctiaTuot,')  az  arányszámot  és  az  epaktát. 
Volt    naptáruk    is,    —    a    Cisio-.Tanus-féle.*)    A  kczdfj  g2őt<5l 
nevezték    így.   Ezen    naptárban    volt    24   sor   ver&.   ^íiudegyiL 
hónapra    kettő    ysett.   A  verssorban  a  szótag    soi-száma   jelen- 
tette, hogy  az  illető  nap  hányadik  a  hónapban.  Voltak  killöu 
asztronómiai  tankönyveik.  De  ezen  czélra  használták  a  >com- 
putns«-t  tárgyaló  könyve,ket  is.    tnert    ezek  rendszerint  a  csil- 
lagászati   ismereteket    is    felölel ti^k.    Akik    az  asztronómiával 
behatóbban    akartak  foglalkozni,    az  ókoriak    iratait  is    tanul- 
máuyoztrik.     Ezek    között    Aratásnak    *Phaenoinena«     c/úiiii 
tanító  költeményét")  és  C.  Jiilins  Hyginiis    >PoetJca   astrouo- 
micíU-ját  keílvelték  leginkább.") 

Az  elemi  iskola  2enei  képzését  folytatták.  Zenetanítókat 
Nagy  Károly  még  Rómából  is  hozatott;  de  ilyeneket  egyes 
nevesebb  helyeken  —  mint  a  metzi  székesegyházi  és  a  sz.- 
galleni  kolostori  iskola  —  is  neveltek.  Akik  a  zenébt-n  kitűn- 
tek. »cantor<  czímet  kaptak,  (xondot  fordítottak  a  gyakorlati 
zenei  ismeretekre  is;  miért  is  a  fnvó  és  litíros  hangszerv-k 
kezelésére  is  megtanították  az  ifjakat.  Ily  hüros  hangszerük 
volt  az  egy  húrral  fölszerelt  »monocbord,<  moly  a  mai  zon- 
gora őséül  tekinthető.  A  fősúlyt  azonban  az  elméleti 
zeneoktatásra  fektették.  A  zenét  a  niüthematika  ágának 
tekintették  s  a  zenei  időközök  és  a  mathematikai  arányottság 
között  ka])CSolatot  láttak. 

A  zenei  ismereteket  B4)etliiusnak  >l>e  musical  ez.  öt 
könyvéből  merítették.  Ezen  njűheii  Hoetliiusnak  főleg  Fytha- 
goras    volt  a  lorríÍ8:i.    A   zenetanáiok    sz<jrgMlmasan    tnnuliiiá- 

')  Sperht:  Uescb.  .1.  Ut»t.   1  :i«,  1, 

*)  Günther :  UcseL.  des  inwth.  Untcrrirlitcs  125.  I.  [\V>u.  Ocrai. 
Paed.  m.  lí.). 

«)  Sitccht  :  CíeM-li.  il.  Unt.   IM7.  I. 
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ttyOíiák    Bopthin^    »De    masira«-j.it,    söt    a   tankönyvfket   is 
owifk  ítt'tték.V) 

íí  aliíT    hogy    iiíiyet    vetettek;   «le  a  kör,   a 

éa  iH'gyszög   területét  ki   tiiílták   sziiiiutani.    Tanköny- 

iiliil  Tolt.  Cassiodort  és  Marcianas  Capella    eacziklopé- 

tniuilinúnyozták,    niipnem    Gerbert    a    XI.    százftílhan 

isuak    >De    «eomotria«    ez.    müv^t,    melyet 

It.  Ho^y  mily  Líyöngén  álltak  a  geometriai 

*^k   <ÍMÍgttbaii,    kézzélfugliatiilag     um tatja   sz.   Frodebert 

^'  '»uló    korában    egyik  tiírsiíhoz    körzőért   küldték.    Ez 

'.    A    körző  lielyett   malomkövet    adott   neki,   sot   a 

].ii/»!  tfttte.  < )  Hszre  sem  vette  a  felültetést  b  megindult 

■  ■  -L 

.\ÍMAr»'<izn>l  azoiibaij  egyeseknek,   főleg  a  niűépítő  szerze- 
♦...,l«,.|.   fi'jlett  geometriai  isinf/retekkel  kellett  birniok.  Hiszeu 
n   templomaik  és  kolostoraik  oly  szakavatottságot   téte- 
píil,   njBlyaek   korunk    iá   szíves    készséggel    nyújtja   az 


U 


l 


geometria    li«'lyett    legiukább    földrajzot    tanítottak. 
■  r-^ya  volt:    a  föld  aUikja  és  nagysága;  a  világrészek 
i  ;   a  hegyek,  folyók  és  tengerek ;    a  tengeri  és  lég- 
1\ ;    a  földövek  a  a  föld    lakói  és    allatai.    Érde- 
lilrajzot    már  ekkor  a  terméNzetrajzzfil    kaprso- 
ithtii  uiitiik  flő. 

Koblrajzi    tankönyvük    »Dicuil«-uek  >De    mensura    orbis 

*«  volt;   segédkönyvül  pedig  Soliuns    ■'Collectan«a  reruüi 

or«bUiiun<>át  használták.    Iskoláikban  voltak   térképek  is. 

■»*Iv»kí*t  a  régiek  nyomán  magok  készítettek.    Az  állattanhoz 

*gusi«-t,  R  a  természetrajzhoz  egyáltalán  Sevillai  Tzi- 

.     libri  onginum   seu    etymologiaruni*,    majd  később 

kluihanus  Maurtis  >De  universo*  ez.  művét*) 

Az    elemi  oktatásnak  a  mi  kolostori,  úgyszintén    székes- 
és káptalani  iskoláinkban  is  me^í  kellett  lennie;  mert 
en    ismeretfk    megszerzése    után    foghattak    hozzá   a 
^igf^  tanulmányokhoz. 

'A  trivium  tárgyait  ^  grammatika,  rhetoriko    és  dialek- 

kétí»égkívnl  nálunk  is  előadták  a  kolostori  iskolákban 

Bteií-j»dülteknek,  vagy  leg^ilább  azoknak,  akik  fölszentelt 


'1  nmt  Ottó:  Gcüch.  d.  ^nW.  fr.  Unt.  240.  1.  —  Specht :  Geneh.  d. 
Giinthrr  Z»igm. :  tícsdi.  dea  math.  Unterrichtes  71.  1. 
i.  UI.  I{.) 
»>  tíuiithci  Zn.:  Oesch.  J.  nmth.  ünt.  7:i.  1  íMoti.  Germ.  Paed. 
m  a.)  ~  Tf^nk  Ottó  :  Gcíicli.  d.  jfull,  fr.  Uiiter.  240—241.  l.  — 
^fiáá:  .    UntcrrichtíB.  I4;v— ui>.  1. 
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papokká  lettek  Ezen  föltevést  megköveteli  tőlünk  a  papi  állás 
fogalma.  De  határozott  adatunk  is  van  rá.  A  budai  zsinat 
(1279)  szerint  egyházi  kiközösítés  alá  esik  mindazon  szerzetes, 
aki  a  kolostort  elhagyja  és  prelátusa  engedélye  nélkül  láto- 
gatja az  iskolát,  —  vagy  pedig  ebben  jnást  hallgat,  mint.  a 
grammatikát,  theologiát  és  logikát.*) 

Ebből  tehát  az  következik,  hogy  a  szerzetesnek  1279-ben 
ezen  utóbbi  három  volt  a  tárgya  az  iskolában.  Mivel  pedig  a 
hittudományi  ismereteket  részben  a  rhetorika  keretében  adták 
elő,  az  említett  három  tantárgy  nagyjában  összeesik  a  Tri- 
viummal. 

A  Domokosok  között  akadt,  aki  az  alchymiával  is  fog- 
lalkozott. Ezt  kell  következtetnünk  az  1273-iki  nagy  kápta- 
lannak ezen  rendelkezéséből:  >A  rend  generálisa,  a  tanácso- 
sok akaratából  és  ajánlatára,  szigorúan  s  az  engedelmesség 
kötelező  erejével  megparancsolja  valamennyi  rendtagnak,  hogy 
alchymiát  egyik  se  tanuljon,  ne  tanítson,  vele  ne  kisérletezzen 
8  rá  vonatkozó  iratot  magánál  ne  tartson.«*)  Hiszen  a  tila- 
lom ily  testületeknél  nem  óvó,  hanem  javító,  tehát  utólagos 
intézkedés  szokott  lenni. 

A  quadrivium  tárgyainak  tanítására  a  kolostori  iskolák- 
nál nincs  adatunk.  De  annyit  egybevetés  alapján  állíthatunk, 
hogy  lehetett  kolostori  iskola,  melynek  tananyagába  a  quadri- 
viumi  tárgyak  valamelyike  beleeshetett. 

Békefi  B.EMia. 


0  Constitutioncs  synodus  Budensis  anni  1279.  nr.  66.   (EndlicJter: 
Ber.  HuDg.  Mouu  menta  Arpadiana.  598.  1.) 

•)  Fejér:  Cod.  dipl.  T.  YIL  Vol.  UL  28.  1. 
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CiVilült^kok  a2  1451.  és  1456.  évek  történetéliez). 


váratlan  helyen  akadtam  egy-kí^t  apró  adalékia 

dl    Jílnos    utolsó    ('Vízinek    lörtéiiett>hez;   t.  i.    e^y    XV. 

eli    hitludoniáiiyi     lexiconban,     inelvót     dr.   Gascoigne 

kainonuk    »Libor   Vcritatuni*    czíra    alatt    írt  össze,    8 

•    Kai  Thorold-Rogers  oxfordi  tanár  1881-ben  közölt 

Lóri   e-  Libro  Vfritatum   wíra    alatt.   lauiétk'sek 

M  csupán  a  dolog    vrlejct  adom,  uiort  a  szerző 

viss/a  a  tárgyra,   dt;    folyvást   ugyanazokat  a 

kat  istnr>tli. 

Mindenekelőtt    elbeszéli,     bogy    egy    Angliába   érkezett 

kmii  hír    szíTÍnt    >az    illető  hadjáratban*,   t.    i.    Belgrádnak 

■    II    20    ezer    keresztény  vett   r^zt   és    hogy 

ezer  elesett.  De  a  hír  —  a  rendes  szokás 

kicsinyítette    a  dolgot,  mert  mint  Hunyadi  .Táuoa- 

.iuglióba  érkezett  leveléből  kitűnt,  40  ezer  keresztény 

-.zt    >a   háboiúban«    és    ezek    mintegy    18   ezer    ember 

1  köriilheliil  150  ezer  törököt  öltek  meg.  Hunyadi 

FuUíir  Erasmus  nevtí  magyarországi  pap  hozta  el 

Afigijába,    ki  8zeM»tatmja  volt  az    ostromnak,    és  kinek    fivére, 

VuWúr   OHwald  lovag,    maga  is  elesett  az  ostrom  alatt.')   Dr. 

ric*    maga    beszélt    Oxfordban    Fullár    Erasmussal    és 

1    látta    Hunyadi    János    kormányzónak    ennek 

lével    ellátott    levelét.    A    keresztények    aratta 

fiinek    híre     hidegen    haiívta    ugyan     Honrehier 

. '  uryi  éraeket,    kinek  Calixtus  pápa  megkűldötte 

lől  hírt  adó  bullát,   és  a  többi    angol  püspököket; 

'"  1    •    k  némák   maradtak,  »raaguk  a  kövek    hir- 

I  gét.<   Oxfordban  a  hír  hallatára   megkon- 

iltak    a    liiuaiigok,     hálaadó     isteni     tisztelet    tartatott^   a 


')  Bninva  Bómúbaa    U  j4rt  »iy.   JeoA  pápa   idejében*    (1431 — 

Ii4?.  hGA.y 
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hiv(5k  üunepélyea  körmenetet  taitottak  és  maga  dr.  Gascoifsr^ 
Szent- Pridi'switba  szűz  templomjíbau  egy  alkalmi  prédik.!      - 
ban   emlékezett  meg    az    esenjényröl,   a    .Szent    Liicza    n 
köveid  napon  ídeczember   14.  1456). 

A    török  sereg  számát   szrrzönk  i'gy  ízben    250   ezeme- 
említi,  m^g  pedig  Calixtus   piípáuak  Angliába  küldött  bnlláj- 
nyomán,  két  ízben  pedig  e^ak  Itíü  ezernek,  kik  közül,  szerinti- 
esak  10  ezer    menekült   meg  u  Dunán    Törökországba  a  szfii- 
tannal.   A   IHO   ezernyi   számot    Hunyadi  Jánosnak    Angliáb 
küldött    leveléből    tudja.    Szerinte    továbbá    a    török     számos 
ostromgéppel  (multis  instrumentis   bellicis)  érkezett  a  vár  alíí. 

A  keresztény  sereg  száma  (4U  ezer)  négy  ízben  és  ve 
tesége  (18  ezer)  bárom  helyen  van  ismételve,  a  török  ve 
ség  pedig  ötször  (négy  ízben  150  ezer.  egy  ízben,  talán  toUí 
bából,  180  ezer).  A  keresztény  harczosok,  szerzőnk  Si;erii 
Capistrán  .lános  vezérlete  alatt  kirohantak  a  várból  és  meg- 
támadván az  ostromló  török  hadsereget,  megfutamították  uket. 
Maga  a  szultán  is  megsebesült  és  előkelő  pasái  elestek.  ^} 
Capistrán  magasra  emelt  nagy  feszülettel  és  > Jézus*  nevének 
kiáltásával  lelkesítetti-  a  keresztény  barezosokat^  kik  szintien 
> Jézus «  nevének  folytonos  kiáltásával  rohanták  meg  a  pogá> 
nyokat.  Szerinte  a  keresztény  sereg  y.ömét  magyari»k  kr^írzték 
s  csak  kevés  erdélyi  szász   barczolt  mellettük.^) 

A  döntő  barez,  szerinte,  Mária  M.igdolna  ii;í(i|;in    o  uz' 
ezt  megelőző  napon  fjulius  21.  és  22-éii)  folyt.  A  keresztié iiyek 
dús  zsjíkmányt    (eaptis  ,  .  .  magnis    diviciis)  ejtettek. 

Hunyadit  így  nevezi  meg  »dominus  .lohannes  de  Hungat^ 
comes  perpetuus  Wistcrcicnsis  (Bistricieiisis)  .  .  .  gubernátor 
regis  et  regni  Hungáriáé. «  A  török  szultán  pedig,  szerinte, 
így  czímezte  magát:  *Walde\vach.  grácia  Macometi  Imperátor 
Turcorum,etTartarorum,Graecoriim,  et  inimicus  omnium  OhrLst 
anoruni.*  Szerinte  továbbá ;  » Waldevvach . . .  fűit  tilius  ba>«tardui 
iniperatorisTurcíirum,  quicaptus  et  redemptus  per  Ungaros  in 
tempore  .Sigisimundi  imperatoris  liomani,  vocabatur  Cassinus 
seu    Cassianus.**)  Kgy  más  helyen  peilig  azt  állítja  róla,  hogy 

')  Hogy  9  sKultán  is  liítlekovoredctt  a  harczba,  azt  juagiik  »  tüKik 
törtciii:'tm!»k    is    ítllíljjík,    mint    pl.    Nesri,    Tnrazuu   Lcg,  Szcíiít-l   '  "  ^J 

nzonkivnl  Khalkokomlylas  is;  ez   utól>l>i  szerint  is  a  szultmi    ni' 
Gascoigae  szerint  is   .Tnrctis  ....  graviter  vulneraius  cet«.  —   Kuj<iI'U.' 
Iopí:  ?zei-int  o/onilíjfiu    sebesült  meg  a  s/tiltiín.  A  seb  neiu   volt  nagy,  íU 
mély. 

')  >In  quo  bello  factü  in  regno  Ungariae  íuerunt  bellutonoa  l*u- 
tnm  üngari  non  altae  genies.  exceptis  ])uuciiai  Toutoiiivis  iiabttontibtta  in 
Ungarin,  in  provincia  aou  patria  qna«  vtK'atnr  7  rasirorum.* 


-i.e 
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»írat'  x    pHrtc    patris   iinperatoris    Turcorum,    haerea 

fuftomiu,  rapln*  t'uit  ptT  Venotos  vt  Roniae  iuaii<laío  Papav. 
DiUki  S-ii  baptisatus  íuit.  et  vocatiis  tűit  Valejitiiuis,  sicut 
loit  papa  illi*  vocatus  ante  suiini  papafiim.4  De  III.  Calixtus 
|1447  — l4nS)  pápának  in-vt-  Alplionso  l^orgia  volt  ós  Gascoi^ft 
Ilttasa  íhIh  nimlosít;in<ló,  liogy  Valentia  tírs<^kL'  volt.  mie- 
lápáTjak  nieí?víjIjiN/tott;ik  Hogy  |»e(Ug  »>VaI(lewai-h* 
ícaakusyaii  II.  Mi4iairime«l  szuítáut  érti,  kitűnik  már 
is,  hogy  szerinte*  *Walclewach  .  .  .  iuvasit  et  adfiuisivit 
pá  H  Tums  rivitatenj  Cunstaiitiiiopnliiii  et  ocridit  iinpeia- 
f»  MnctitnliuiM  Cliristiaiiurun).-  Már  peili^'  11.  Mohanimed 
j^íjJL  II.  Murát  04'Jl  —  I4ŐI),  volt  a  Nániai  >íy<'íztés,  s  tii<ltiiuk- 
*eiii  lí.  si'.m  tia  solui  lu-ni  került  tMirópai  fogsiíííba.  [tt 
üJi»^rt  ÜKV  látszik,  egy  val<'>ságos  tÖi"tónetíi-ási  ol.kt  pUrida-ytil 
,T;  '  i--irik.  Dl-.  ííasooigue  alkalmasint  liallott  valamit  az 
.ttíínll  140:i-l);in,  moly  íilkaloiuiual  l.  Bíijo/it  elleii- 
p<ui\,  litiiur  K/uU.'ínnak  liataliuáb.-i  ktiiilt  rs  a  logságbaii 
lilmlt.  Talán  ballott  valamit  azonkívül  Szautlsiról  is,  a  vak 
iárzáriub  kit  apja.  I.  Murád  zfudüli'sért  vakíttatott  uieí?  éí* 
2^iy;tuoiui  korjíbau  valaiwi  úton-niődou  Ma;íyaroi>/ágba 
Utt  nt  itt  «'saládost(il  b't«'b'p<'(b'tt.  Hallott  a  szer/.i'í  továbbá 
unit  azon  töriik  berczrjLMŐl  is,  ki  a  bír  szerint  Calixtiis 
nk  udv:iránál  tartiizkodott.  íízt  a  bírt  is  valószíufilt-g 
t-tól  hallotta.  A  »Oas^inus  seu  Cassianus'  ii»»v 
iii....  ^  lva»/iui«-u.'ik  órteiidd  Hainiuer  szL-rint  *J  1.  Murát- 
]3^U)  volt  tíjíy  Kászim  nevű  rtv^r**  én  e^y  ily  nevö 
W  (>vacy  MabMind«),  de  bogy  <•  két  Kásziin  közül 
a  másik  valaha  íogsápba  Kí  riilt  v«dn;t,  arról  nincs 
nádunk. 

Az  áJlitólag  liL  Uabxtiis    pápa    udvaj'áuál  tartózkodott 
ht'rr3ti»g  neve  pediíi.Caiuhiui  szerint,  Calapino  volt.  Szerinte 
f  hrrnzfjz  í'sak  hat  hónapos  iíyoruu'k  volt  I  [.  Moliara- 
nltiín   trófoab'pésHiiek   idején  ( I  földien),-) 


''  '^«  aloi;if|iif3».  rt  fnuHviíi  kiHílA";  JI.  k<''t.  vrir«'n. 

'■<    J'ntvhi   (l",Vinlrf:i    <'íiiiil(iiii   Cittinliji    tixrcutiiiu,  u 

!■■    ,'Mljt«.-iin.'iiyl»eri  llist.   Ihtiv.   ilrU'Oritjiuf.  ffiwrre 

(ia.  1654. 1,  p.    MO.   —   Ciiiiiliiiii  cilH'sxéli  a  vAr- 

lioiíy  Amiinit  viss/Jitt-rvén  iirszújrúltn.  u/ orM/iijf- 

Hrn!««'íili»i  voiii^lt  visv.m  hol    m-iiiMjkilru    meg- 

u  llriíieiu*    g-oiiiijnirn    liixtii  i'^y    kin  6  liiaiapcm 

'fiu>«-t.  kini'k  anyja  -SiiíMMltM-hri.  jiobili' Hiitriipa 

">/.«*r/.i'$n«'*l,  dv  vttNW.ioülfj/  i'imt'k    U'itn.VHt  ♦*rti|, 

(  iiU)»u»i<tíi  {>ttsn  keUveakcMini  akiuvúu  a/  új  ^xnltHntiak. 

,  ÍIT.  Fir.T.  ir, 
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Különben  pedig  Calapiuo  alkalmasint  csak  a    »Csclclű« 
szó  elrontása  ós  czíni,  nem  pedig  tulajrlomiév.*) 

N,'ín(lorfej<?rvárt  így  nevezi  meg  én  írja  le  szerzőnk : 
•custriini  vt>catum  Altiim  Gradum  et  .  .  .  .  villám  fú  airni*- 
xam  vocatam  Cris  Wissenberge,  i.  e.  Christi  Álba  Vi"-  • 
más  helyen  pedig  »jiixtíi  civitatem  Belleíírade.  i.  e.  pm 
ííiadus  situatam  juxta  Hunn-n  vrK'atum  Daiiubiiim,  quod  »sS. 
<*lavis  et  ostium  civitatis  Hungáriáé^. ')  Miiilán  a  Duna  mel- 
lett, feküdt  a  vár,  ez  lehetségessé  tette  a  szultánnak,  hogy 
gályáit  a  tengeren  át  a  folyamon  fölíielé  kfjl«lj«.'. 

Fiillár  Erasnuis  azonkívül  még  furcsábh  dolgokat  is 
mesélt  el  angol  ismerősének.  Így  pl.  azt.  hogy  1451-ben 
V.  Miklós  pápa  Nicolaus  de  Cusa  bíborost  (cardinalis  tituli 
Sancti  Petri  in  Yimulis)  mint  legátust  Magyarországba  kül- 
dötte, hogy  ott  mint  a  pápa  megíiatalmazottji*  és  ennek  nevé- 
ben »indulgentiá«c-kat  ad^jon  —  olyanokat,  niilyen<'ket  a  meg- 
előz/1  jubileumi  évben  llómában  osztogattak  —  bárkinek,  ki 
Rómába  küldendi  azon  óns/eg  felét,  melybe  neki  egy  az  örök 
városba  tett  zariíndoklás  krriilue.  Az  ilykép  fisszegyűitött  pén- 
zeket azonban  Hunyadi  Jánus  és  Magyai'ország  rendéi  lefog- 
lalták és  egy  bárom  kulcscsal  elzárt  ládába  helyezték.  Ezek- 
nek rendeletéből  a  lefoglalt  pénznek  az  országban  Ív  "  *' 
maradnia  s  az  ország  határait  fenyegető  törökük  elleni  1- 
ratra  fordíttatnia.  Midőn  e  dolog  Miklós  pápa  füléhoz  jiiluU, 
ő  Hunyadi  Jánost  és  az  ország  főurai  és  más  lakosai  kíi/iíl 
nnndazokat,  kik  a  bíboros  által  összegyűjtött  pénz  lefoL 
sához  beleegyezésüket  adták  volt.  kiközösítette  az  egyba/iMn. 
J)e  Hunyadi  és  hontít.4r8ai  nem  is  hederítettek  a  pápai  íítokra, 
hanem  Miklós  piipától  egyenesen  Urunk  Jézus  Krisztushoz 
-apelláltuk*,  kinek  vallásánúk   v/delmére   halnrozt.ík  volt   ol  n 


»  fii'uskút  kiiizdigaliiilju  iK-ki.   kit   n  s/iiifan   nic;;i«>,niu    »-    ir/ 
tiak  vÍKiziiküIfli.   Nrtnelyi'k  véleménye  szerint    n    pasu    azonbn 

* '    t   azdljíáltalttlt  ki  u  iznltánnftk,  Cftlnj>inot  pedi^  lilk 

'.iTitirnipolybaii,  luuinan  u  gyermek  esetleg  (vulószítii 
u- 1  :-  ...wiiros  olrste.  to)nit  1463  tavasza  eMlt)  Velenrzóbo  s  iiii 
j»á)»ti  u«Iv»irHl>a  koriilt.  Szerzfí  ticjh  ült  j<H  nz  clbeszelr-s  bi' 
áiabúr  —    mcgjeíyyy-i  —  az  ilyenféle  eset  licbe-hi'íbn  kvtMi^gk'vi" 

'•  így  pl*  íJ<-'b'i*.h  Ragusai  Oklevcltdr-ahan  iiz  Ín<l' 
név  alatt  kíH  vjtgy    tíibb  cgyőure    vonntkozü    adut    viin    ■ 
Joviusnál  is  •Cirist-elebi  I.«  (aijaz    Kürisdsi    CseU'bi)    »Culf}>iti 
nevezve,  a  szeiv,!*!    szvt'iut    hil»ásjin,  de    lut-rt   6    tnuiftt    Í6    az<'i 
nevezi.  L.  hiformatione  úi  I'nolo  Oiovio  h  Carlv    V.    Tmjjtrriuli>r> 
vino  id.  Ml.  228.  1,  —  V.  ü.  Hi*mmtT,  IFiM.  de  l'Einp.  Ottóm.  11.  l. 

*)  »Cris  WÍ8»fi)berg»f<  persze  n  német  »0rieiiliÍ8t'h-Wei>ín'tiburp 
tásji.  >]iel]e{(rnde<   pftlig  nem  »  romuncBqae    »belJe«  és    »>ira«Ie<    - 
van  ötísretcve,  hanem  a  azláv  >bi(*lu«  (fehér)  és  •grad*  (v&r)«B6kbúL 
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ihm  f*yr:A  |MínzT  kíiltfni,  még  podig  egy.  a  toiökök  császííra 
űliiin,  ki  minden  lUon-módon  a  keresztény- 

^  re  törekedett.  Azonkívül    ugyancsak    1451- 

'bea  kemény  büntetés  terhe  alatt  meg  lett  tiltva  minden 
yiroak  hazrij/ít  elhagyni  és  I{('>műb.n  zarándokolni.  Ennek 
»l):4ra>í»  mjiüa  Miklós  pápa  ay.<ninal  föloldo/ta  a  magyaro- 
íitok  alól.  Má.s  helyen  pedig  azt  írj;i  szerzőnk, 
,  'Uén  attnk  hogy  a  magyai'ok  majd  fölhízadnuk, 
Ispökét  mint  legátust  küldötte  Magyarországba,  hogy 
agyar  papoknak  fölhatalmazást  adjon  a  lakosokat  az 
*tok  ahU  tölolilani.  Azt  tudjuk,  hogy  éppen  ez  i(\6- 
lonvíidi  J.niiosnnk  \olt  egy  kis  kellemetlensége  Miklós 
a  dönHtsi  nniiiostor  ügyében,  de  ez  még  1451  tavaszán 
ké*  ntou  elintézve.*)  A  többi,  úgy  hiszem,  új:  de  Fullár 
Öéb»^nek  annyiban  van  történeti  alapja,  hogy  a  pápa 
tan  indulgentiát  adott  minden  magyarországi  lakosnak, 
felél  ajánlotta  föl  a  szentszéknt^k.  melybe  neki 
zarándoklás  és  14  napi  ott  mu látás  került 
'»ül  ezen  engedményezésre  iK'ídig  1451  április 
I  tűzetett  ki.  A  pápának  ezen  végzését  I)éne& 
»>  kivotiatában,  mely  a  lőcsei  templom  ajtajára 
«i!|pak'itiu   \N  agiicr  közölte.-) 

'{.•iMNiigiK'  s/eriiit  továbbá   >j»raedictus    doctor   Johannes 
»i)o  feeit  mnltos  praedi<*.aciones  et  reformaciones  in 
i..;  hu*   Hungáriáé   de    episc.oponim    moribus    malis,   et 
nnif  et  religiosorum  et  sacerdotum  et  laicorum  adjuvan- 
'm  eosdem  defeudeutibus    eum  domiuis  tem- 
.ia«.  Nem  szabad   azonban    figyelmen    kívül 
ytnirik  ;*/t.  liogy  dr.  OasroigTie    egész   könyve    tendeutiosus 
BB&kii  s  azért  alkalmasint  itt-ott  kissé  túlzott  is. 

l;Jau*rzönk,  dr.  üascoigne.  1458  márezius  13>án  halt  meg, 
Fdlir  £niscDUímak  nevét  6  őrizte  meg  számunkr.a. 

KkOPF    IjAJOS. 
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!.    FraktUii    rx;kkét    »A    dömíisi    comUctuB*    u    Szásadok-hAu. 
Scepns.  I.  277.  —  V.  ö.  Teleki,  A  Hunyadiak-kora  EL 
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Gr.   Kuun  Géza:  Kelationuiu   HuMiííironmi  «'nni   ííricnto  (tiuitiliUÉ^ 

<ijue   Oiifnlulin  Oiimiiiií*  Jli^toriu  v\iitit|»iÍNfsiniu.  Vol.  1 — 11.  CltM" 

diopnii.  K  tijtuí^r.  Socít't.  Köxhiii\>'I(hI*'s  irml.  és  luiln^Mriudiit  ré8»> 

v.'MiyiútsaHHg.   1ÖÍ«2  — 18'J5.  tí-v.  272  é^  23 T  L 

Hároui  év  telt  «•!.  a  niig  nii*K.Í**l<íwlítítt<tt  egó^íis  tcrj 
műben  f/r*  Kuun  Gdza  alapvető  na^y  mílvH,  melyben  axoi 
ránzint  ismcntlen  keleti,  részint  kellő  Híívelfniben  nem 
RJtett  biznnczi  kiíttuk  iulíitíii  alapján  tis.szeallitotta  a  nií^inarsá^ 
iiJiUtjából  annak  a  honuílyös  évezrednek  a  torténeimét,  mely 
megelőzte  a  Loiilo*ílalás  korát.  A  niunkánU  -  latinul  lév^ 
írva  —  jófonnán  es;ik  a  szjiki^ni berek  vettek  tiitlom^st,  A 
müveit  magyar  közönség  alig.  jóllehet  épen  az  utóbbi  í^refc 
alatt  tett  fényes  tainibizonysáiíot  ez  a  közönség  arról,  h«»gy  ú, 
komolyabb  irányú  müvek  iiánt  is  érdeklöilik  s  külíinösen.  ami 
a  magyarbáa:  nuiltjára  vonatkozik,  niég  esak  itivid  i<lt'i  előtt 
nem  i»  sejtett  támogatására  számítLat.  De  ha  akatlályiil  ;*zoU 
gált  is  a  latin  uyelv  a  mnnka  elterjedésének,  aligbn  tngadbflt- 
nánk.  iiogy  már  ez  idö  szerint  is  termékenyítő  befolyást  \\9 
í;yak">rolt  volna  irodalniunkr.n.  íilég  legyen  esak  azt  íjz  egy 
tlolgot  megemlítem  ni,  hogy  a  nyelvészeti  iskola,  mely  néhai 
Budenz  tanítványaiból  áll  8  a  mester  életéhen  a  nyelvi  jelen- 
íségeknek,  —  hogy  ügy  mondjam  —  ])U5ztáii  cs;ik  tizikai  e 
menyeivel  számolt,  mostanában  mind  sűrűbben  key.di  a  w 
tük  rejlő  históriai  hátteret  és  kapcsolatokat  is  keresuL 
i'léjíszik  meg  többé  az  olyan,  történelmi  szempontból  mit  ,st$m 
mondó  általános  kifejezésekkel,  minő  p.  az,  hogy  a  magyar 
nyelvre  valamely  ó-csiivas  dialektus  gyakorolt  nagy  befo- 
lyást hanem  e  hatás  időpontját,  valamint  ama  népm'k  hisió* 
riai  egyéniségét  is  igyekszik  közelebbről  meghatározni,  mely- 
nek nyelve  a  mai  napság  esuvasnak  nevezett  n«'*p  nyt'ltébfn 
maradt  tVnn  s  a  nyelvészcíttel  nem  csupán  olyan  i" 
lalkozik.  líOL'V  biiionvos  sy.avak  és  nvrlvtam  íVomiihil. 
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,#a''V  s  i<i/(>nyos  Lniigtíiui  tüut-nicnyek   szahjílyszerűst'gét  mcg- 

lancm  i'zen  fíiliil  h  nynlvi  adatokban  n'jlő  kulturális 

HMis  vonatkozúsokltól  ffílődósüiik  és  őstörténelmünk  mene- 

i|i;irko(lik   tV-riyt   dtTÍtiMii. 

X  uiíigyatsjíi;  t'ítítruti^nclm/'Vel  fojílalkozó  inüvekl)eii  é«l(Iig- 

\i4p  a  tiirtt''in'lnit't  TíRlkülöztiik,  s  ez  az  a  n»i    Hunfühif    T-s 

rdwfrrry  nag}*  munkái  után  ^r,  Kuim  G.   művét  koi-szakíilka- 

i  tw«ííi.    Á   mit  ama  kct  munka   nyújtott    r  tí^kintetben.    az 

ji  lt<'\><iii^l  ig  kovfSebb.    Pe<liíí  Htmfalry    suküldahi  és  lülkiís- 

■  ift!     forrnstíinidnijnyukaí    tPtt,    C8akhoi»y    sokkal 

MIC    e^ytVltll    IX  túlha^jtidt  S('ej»tj<'isnms,    míít>    felöl 

*'t  iránti  Hifofiultstíp;.    som    hogy  a  honfoglalás  előtti 

ii"h  •*'  r)z<'»  sifórványos  történelmi  adatokat  értékük    szh>- 

rifií  (Ini  s  azokat    összefoglalni    tudta  volna,  ijstíirté- 

»"íf'.iitil.i  l  iijrgtisztit(ítta  a  babonáktól  és  meséktől,    de  el)bf*n 

-'   li  ;i  legnagyobb  túlzással  járt  A    s  olyan    históriai    részb- 

'ik'f  i9    a    nyelvből    akart   megmagyarázni,    i\  mire  a  ny«lv, 

^n  »  hn«s7ú  idón  át  tartó    fejlődésnek    eredn»ényei    csak 

áltulánosHágban  vannak    lerakódva,    nem    képe?í.    Ehhe/. 

ífc.  bo«y   a   keleti  forrásokat  csak  másodkézből  használhatta 

tteu  kivUl  a  néi>léUkben,  s  erkölcsi  jellemben  és  egyéb  eth> 

\sd    8ajíit8ág<ikban    rejlő    bizímyítc'-kok    iránt    sem    vnlt 

éke.  Mindez  bozzájáiult,  hogy    bár   Ö  l*enne   tiaztAjúk 

ft  tudományos  értelemben  vett  magyar  östörténeh'ui 

'óját.  másra  várt  az  a  feladat,  hogy  őskoiunk  nagyjá- 

"-'á Hajlított  keretébe  a  történél niet  is  i)elevigye. 

a   feladatot     VtUnI^^ry    sem  tudta    megoldani,    bár  ^ 

» b'ti    íV>rrások    ismerete,    akár    az    ethnographiai    és 

logiai  jtílenségek  iránti  érzék  tekintetében  jóval  fíilötte 

iiunfalvynak.    ]>e    Vámbéry    nagy    nyelvismeretét    és  a 

néjK'k     életvisznnyaira     vimatkozó     bő    ethnographiai 

ilatíut    Hcuí    mé'lyre  ható  történelmi  tájékozottság,   sem 

kritiktii    szellem  nem  egészíti  ki.    Ennek    tulajdonítható, 

iNakn€m  minden  évtizedlien    niás-más  elmélettel  áll    elö, 

l»em    fshrtik    meg    a    nélkül,    hogy    nem    esupán     egye* 

:r«,    bnnfm  egész  fellógására  és  a  módszerre  nézve    is 

r  I    -ha  ne  ki-veiednék  saját  maiíával.    Kriti- 

1  irddi  tanújele,   liogy  sem  a  nyelvi.  ,sem  a 

i^riaL  sem  a  mondai  jelenségek  bizonyító  erejének  mértéke 

lárai    felől    nitiC-Hi^n    megállapoflolt    véleménye,    liatiem  a 

lyvk   s/írint.   a  mint    egyik    vagy   másik    illik   jold>an 

'  '     k     áltajji     elképzelt     keretébe,     hol    az     egyikre 

.    tííásikkal  szemben.  b<d  [ledig  megfordítva.    Pél- 

Byelvtuduinányról    a/t    tartja,    hogy   őatíirténelrai    és 
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ethnikai    kértlésckben    a    le{íniegbizhatlauabb    valar 
nem  lehet  építeni:   mé^h  a  raafiyarok  és  altáji  tört  /ti 

szorosabb  kapcsolatot,  úgy  szintén  tinn-(í^orokl>nl  áiio  •  - -mk- 
nek.  kik  p<i  török  avarokkal,  esolle^  liniíiiokkal  is  c^ylKtoK 
vadva,  már  a  ré^i  időben  azt  az  vthnikiú  mn^r((t  ki.-(>i'ztck^ 
melyből  a  mai  ma^fijarmfj  kpleikezdt %  monílom.  t*zen,  Hnn- 
ngor  magyaroknak  az  avarok  alatti  meírt^le]ieílt'sét  ás  Arpiád 
magyarjaitól  való  különbségét  semmi  másból,  egyes  egyedül 
csak  ny».*lvi  nionientnmnkból  akarja  lu-bizonyitani,  meri  htíoctu 
maga   mondja,    bn-íy     történ«*lmi  fnljeayzések  sehol    -  ^4- 

keznek  me|/  tinn-ugur    cre<letű  emb«'rekröl,    a  kik   I  ba 

a  hunnokkal  és  avarokkal  költözkíultek.  p  níp  sorsának 
részesei  voltak  8  azután  leteh»pcdtek.«  üfíyanilyen  elj;liáat 
tanúsít  krónikiíinkkal  és  a  bennük  rejló  liagyt>»i.nn> okkal 
szemben;  egyszer  n^ndkívül  becsfscknt'k  és  routosaki    "  'j^s 

>raert   bármit    mondjanak     is    iHunfalvy    sat,),    \\u>  ;ta 

keleti  szellem  az.  mely  a  majívar  történeti  mondák  háifizatát 
ííthatja<  ;  másszor  pedig  ezzel  homlokegyenest  ellenk*  -l^ ' 
azt  mondja,  hogy  >hazai  történetíróink  és  ki'ónik;ísaink  . 
tiagyobbára  a  lt'irotronil>ább  képzi'let  szörnvíízülöttei  é>  tríjcscu 
értéktelenek.^  Történeti  állításai  nélja  liihetotleiJÜl  naivak  % 
még  nagyobb  baj  az,  mondhatnánk,  irályának  egyik  jelk-mz^ 
sajátsága,  hogy  kétségtelen  történeti  ténynek  szereti  odí*  *'ll''- 
tani,  a  mi  csak  az  fí  helyes  vagy  helytelen  kombinát/ 
ha    ez    esupán     stilisztikai    formula    alakjában    je!  k^ 

talán   elnézhető  volna,  rsiikhogy  aiTa  is  vatmak  jíélu  ^y 

nem  mindig'  leliet  észrevi-nni,  valami  ismeretlen  adíiiud  vagy 
ibraert  adatnak  téves  idézetével,  vagy  épen  a  Vámlnry  felfo- 
gása szerinti  > helyesbítésével <  van-e  dolgunk  s  ax  arab,  per- 
zsa és  török  forrásokban,  valamint  a  közép-ázsiai  nomádok 
viszonyaiban  való  járatl:inságtmlínál  fogva  az  ily<u  noni  ífiég 
pontos  adatok  a  téves  következtetések  egész  Uinizolutíint 
nyújthatnak  alkjdmat.  Mindezen  hibák  mellett  sem  lehet  k^t- 
'ségbe  vonni  Vámbéry  azon  érdemét,  hogy  Hunfalvy  módszeré- 
nek hézagosságát  és  egyoldalúságát  legel6l<b  ö  mutatta  ki  a- 
bár  nem  kisebb  egyoldalúsággal  és  túlzással,  sok  iM.ntJitljui- 
siíggal,  még  több  semmit  nem  mondó  üres  ber«zé«bUd,  d*^ 
alapjában  véve  mégis  sok  igazsággal  ó  foglalta  ö>-7e  :\7mk 
rendkívül    fontos  erkölebi,   jellembeli,   társadalmi  és  It- 

ségi    sajátságokat,     melyeket     űstörténe Imiink    össze;  * 

nem  szabad  szem  elól  tévesztenünk. 

Be  mind  Hunfalvy,  mind  Vánibéry  m»i 
a  magyarság   eredetének    és    alakulásának    '. 
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rj,  s  mint   t^mlítettük,   abból,   a   mi    a    sxorosabb    t^rtelenibeii 
ri'ft  bjMori:íia  i&iioznók.  nagyon  kovoHct  adnak. 

Hunfalvi/  szr-rint,   ki  a  magyarok    legközí:íli'bl)i  rokunai- 

ualt  tt  nyelvi    tények  után  a  juírriai    vogub»kat  és  osztyjikoka: 

Ii:i2a  is  ezek  szoi         i    '  :;iban  volt.  távol  miiiden- 

1.    mert   míg  a  ^  ty.ík  és    peiini    népeknek 

«tÍ!Zos  szavuk    vau  a  tengerre,    a  magyai*  esak    akkor    isniert^^ 

tücsf.  Hiikur  A  Fekete  tender  mellékén  török-tutíír  népek   kör- 

nwft'tóbc    jutott.    Mfi^íyarok,     vogulok     és    osztyákok    együtt 

'       '  1    a  ré'jíi    bizanczi.'ik    által  emlegetett    ujjor    vagy    ngor 

1  lazájuk   az  oroszoknál  nié*tí  a  későbbi  id<'íkben  is  Jug- 

ié»«;ü  volt  ismiTctes.  Ide  utalnak  a  mafj:yar  liagyuiuányuk 

rjB^rt   ezek     Baskiriát    vagyis    azt   a    területet    mondják    a 

íDűi^yaríik  régi  bazájának,  mely  Jugria  és   Biarmia  déli  oldji- 

fJTuI  jutáros.  Ezí^n  erdns  vidéken  tüUötío  a  magyarsáíí  vadá- 

•Mil.il   /s  halászattal    foglalkozva   történelmi  életének    legelső 

Itrxíttkát,    mj;,nu>m    —    mikor    és    mi    okböl.    azt    nem    tud- 

'uttu  —    leszállt    a   déloro8Zi>rszá^i  Lebediába,   bol    a    csuvas 

uxvjvii   kozárok    Imtása   alá  került  s  azok   egyik   törznével,   .i 

••i^irirokkal   ♦"tryesült.    Ez  a  majcj'arság    történelmének  második 

•  Jiíviíí  a  török  batás  korszaka,  míg  a  b.'ina:ulik,    azaz  a  szláv 

ka.   melynek  tartama    alatt  a  bessenyök  és  kiinok 

lijabb  török  áramlatnak  volt  kitéve,  a  P.innöni;i- 

i»«ii  lalö   me«;telepedéssel  k«'zdödütt.    Ennyi  a  bistóriai  magva 

Hunfalvy  elméleté'nek,  s  mind  azt  mesének  nyilvánítja,    a  mit 

bi^inkíiifik  a  bunnokkal  való    atyaliságról  vagy  későbbi  törtó- 

'    íbákkab  parthusokkal  8  más  ilyen    történrlmi- 

1  n«^ppel  való  akármiféle  kapcsolatról   beszéltek. 

itíthUíri/    si»kkal    keb-tibb    vidéken,    az    Altáji    liegység 

■  '    kiMéöi  a  nmgyaruk  ösbazáját.    Szerinte  nz  ősmagyarok 

■  i\   t.'irtoztak  a  Hnn-ngur    népek   közé,   hanem  ;<  keleti 

«1,  altííji  tMtártikkal,    kirgizekkid  sat.  voltak  legszoro- 

niikíti     k.'ipesolatbau,     melyek    környezetéből    azok    a 

/si.'ii  népnu>zgalmak  szakíttitták  ki,  a  mik  a  keleti 

....IÁ  törzseit  is,    mint  a  bunnokat  és  avaroknt,    nyn- 

vetették.    De    míg    régebbi    felfogása    szerint  a    lirni- 

iló   keveredés    még    a    történelem    előtti    illőkben 

;,    midőn    t.    i.    a   .íeniszei  és  felső-Obvidéki  tinn- 

I-'  j    ii  ry-i  k    közé  törökök  nyomultak,    újabb  meg  újabb  etb- 

'         !  ikuhisokat    hozva    létre  s  az   elfinnesedés  az    Altajitól 

:  terjedt5   bosszú  vándorlás  alatt  folyi:on  tartott;   újab- 

'I    i  L   '  *-    '   ri'ikségből    kiszakadt   magj'arok    és  a  finn-ugor 

•I'üi'i.  l  való    kapcsolatát    oly    módon  képzeli,    hogy 

;    a    honfoglalás    után,    a   mai    Magyarországban    jöti 
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Jt'tre,   hol  talíiii    ranr  a  linnnoL   tle  minden  esetre  az   avanik 
alatt    Hiin-u{;on*k  tclepcíltck  meg.    a  kik    nz  itteni   íífrininok- 
kal.   szlíivokkul    sat.    valamint   az   avarokkal    öftózevesvültek, 
ezekt<51  származik  a  mai  magyai-ság ;  a  tuliijdonképeai  mug}i 
luíptör/s  azonban.    UKíly  nevet  adott  a  |»aiin('»niai    Hnn-ugorol8^ 
Tiak  s  Árpád    v»'z(^ilete    alatt   ii   Közrp-Dunánal  :íllunmt   alku- 
tott,    török    volt    s    a    X,    szazad    kalandt>/a'.sai    alatt    anuyj 
nief^fogyott.    hogy  a  inai    magyarság    vrri'duti    alig   van    1»hIi3 
valami. 

Gr.   Kuun  Gthu,   a  mi  az  erfdet    ki-nlpsét  illffi.    t'gi-^ 
ben    yfypí   Vámbéry   rcgebhi   m'z<*tt'hi'Z    <satlako7Jk.   a  k^r*l 
tíírjívalasába    azonlum    nem     bocsátkozik-    P^gy,  a    t- 
közelebbi     rokonsHgl»íHi     Icvö     népnek     f<>,i;.ia      föl  a 
< ebben  kétségkívül    téved),    mely  történeti,  toldrajzi.  ethno^r 
pbiai    és   nyelvi    nyomok    szeiint    legelőbb    az   Altáji   be^ys 
környékén   tűnik  föl  s  logrégild>  trírténelnie  közö^en   folyt  |«- 
nagy    (Js    s/áaio.^    törzsből    lilló    űjgnr,    ugor    vagy    iujor    é»^ 
Iinnn  nemzet  történelmével. 

Majdnem  18  század  fol>i  le  azóta,  hogy  a  magyar 
kivándorolt  az  Altáji  vidékérrti,  de  azért  ma  ia  vannak  «*gyí 
nyomai  egykori  itt  létének.  Nem  nagy  súlyt  fektetek  arra  a 
köiülményrc,  b(»gy  az  Altáji  begységtöl  északra,  u  Fels 
Abakan  mentén,  a  tliik  pusztáján  a  mai  luiniis/ins/ki  ki'i 
I(  tben  a  kizilek,  egy  közép-szibériai  tatár  törzs  fíildjén  ma  Íj? 
Madsanmlí  neveznek  egy  folyót  és  tavat:  a  név  líjabb  eiv- 
detiinek  látszik  b  alighanem  azon  eltatárosodott  középáisaiai 
madsar  törzstill  származik.  n>ely  a  XVI.  század  elején  Murid 
nevű  sejkjének  vezéjlete  alatt  Sejbani  özbegjeihez  csatlakozott 
s  részt  vett  Transoxaríia  inegliódításában.  Tííbb  valószinűség 
van  abban,  hogy  az  Abulgbazi.  Marco  Polu  és  Plau  Carputi 
által  emlegetett  altajimenti  mekrit  vagy  metri^  tiép  nevében 
maradt  fenn  az  ősmagyarok  emléke ;  a  mwjt/arf  maffyan. 
jno(j\jn\  mcgijer  név  ősi  alakja  ugyanis  még  abban  az  eselbeu 
Í8.  ha  elöré.^zének  a  vogulok  nemzeti  neve,  a  wwzwf/.'í^/V,  mnny^^ 
vagy  vwni/szji  felel  meg,  az  összetett  funthtri,  vuul-erj^ 
mml'Orge.  (azaz  a  lobi  embere,  siksági  eml»er)  szóra  vezethetG 
vissza,  melyből  további  hang  fejlődéssel  egyfelől  a  •niagyar§ 
másfelől  pedig  az  altajimenti  ttiránok.  törökök  é8  mongoln 
ajkán  a  »mcknt«  foz  az  medi'ig.  niedirg)  származott. 'J  De  li5^ 

')  MunhácHt  B.  »Az  ugnnik  ]f^^égil»l»  t>'irt«'noti  enilf'ke/,fle>»  oJr 
nagy  bec««l  tanúlmúavúIiHii  (Kihnographia.  V.  177.)  a   Hnn-UKi>r  mirv 
haUisaltVtfui    rmul-iu.Mgyar    u>i7lv«tklteii    le\Vi  tmí,  m» ,  «»!,  mtí,   ^  fA 

ilül«í.  oröí'.ág)  h/.nk;it  HZ    irüuliúl    szúrma/Uitja,    uevcKoteien  a   "^ 
kori  jter/xa,    »/,  ú.  ii.    pehiovi    watd    (k^nilet,    trtrloiiiwj> 
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í«rbvl    is   u  uukrit   (5s   Tnnffvar   n^vck    fizouiisitásálioz. 

_.^M  az,   Ixigjr   ftz  AltHJitól  íszakn^viifiíitra    l'ckvö   területrt^ 

Mf"'k   vissifii    nvtílvrokonaiiik.    a  tínii-uffor   Tu'prk  linj:y<»má- 

K    Ih    v<»lt    az  Altáji    viJi'ki'ii.    különösen   a  mai   luinii- 

~  i'n'ii.    a  .rfnis/.j*i    köy/fp  t'iilyáHJMuíl,    az    Ali;«k;ni 

Itii  n'ih'te    annak    a  Immhiz    kultiinumk,    mely    déli 

kirgiz    pusztaságon  ílt  az  Irtis.    Isini   és  Tohol 

:i/.    1  \:iVvz   UTJeflt  8  íunen  iitmf»nt    a  Káma    vidrkrír'. 

Vi.'4tkálm.  Knjrjínba,  Tfáha  t-s  Szaratovba.    8^»t  ki«el>b  nu^íték- 
!i.':i  nií'rtíi'n   MnrDinlia  és  Moszkvába   is  olliatolt 
•ívf    le|s;iiii^y<.»bi»  virííí»z<ií*íít    a  iv^i  Hi«'ii'nii:íbau 
n}  u  KMnm  vidvkéii  érte  pl.  hol  körftlhi-lől  ti  Kr.  c.  IIÍ, 
_ilh«ii  ment  fit  a  \askorba.')  A  rógészeti  bizonyítékon  kivíil 
KllAJi  vuh'k4rc  vezetnek  a  tinn   teriiíeteffveK  gt'omaptiHi  nevei 
*^  Ml  ht/7)iiu*'k.  /emnek  nevezik  a  nagyobb  íolyókat. 

|k  NÜrjéii    krjnii  szintén    ilyen  jek^nlésű,    nn'ly  s&ó 

.  a  Kóvta  i\\\yó  tnjajdonnevévé  vált;  d^  az  altáji  tatá- 
f'f*!-Kt'mitt'\i.   imiíj    Kernnek    nevezik    a  lelsű  Jeniszei 
Az    Oka  íi  Felső- V'oign    egyik   nagyobb  nvllékfo- 
vvel  v'/Aőít  uiég  mordvinok  laktak:  de  a  Sza- 
'  íre   az  Angara    egyik  nyugoti   uiellék folyója  !■* 


mt-iílVbl  a  magyar  apa.  ó-iuagyar  o/wr.  vogul   aht^ 
I  \Alyi%^  i*%  s  a/tíín   medve)  szónak. 

Mikor    hagytíík    el    t>yelvi-ok(»naii)k.   a    csud    (tinn,    lapp. 
BÍ  éé  pemii)  ni*p<'k  az  Altáji  vidékét,  vagyis  mikor  váltak 


A  *rű  HxoubuD  nyilván    a    s/.iimir-ukka«l  hvpIvIm'I  ment 

lU  »  híttU'izkrillm  (rnn^lhvn),  iiii?g  u    s/miií  iiycivck  közi'il 

•  ü    a  wmiiirlmn  Uíf.vaijis  ma  víigy  «m-</o  a.  in.  I'öl<l.  tart**- 

/>í  r.  I)i».'«iiin»jrÍH<lieu  Familiongeaot/e.  TiÍ|iiíio.  l!<7í>. 

!»^lr•f:f•l|iui^^  (iftlif  8<MÍot,y  <•{  itililii'al  Ar«-hao«>U>}(y. 

■i.ú    Iiikál>l»    rrnihiti  turáu    vugyia  a  osmi* 

t.rtrt<>/.«'i  MzAnak  trtkinílietr>,  mórt    mejfviin 

-  Irtituíiiány).  A  voffuliik  mn'e,  a    'tnaiiyw.,ji'>  ^^ 
n^v  <)lűrt^s/rnek  ff>lcl  meíf.  »    eb)»cu.  ügy    lÁt»/.ik, 

iMiak  (Kííleti    <>ros/.«irsi/á^lma  s   a  Krtuká/.u^bau 
iv  iiielloTt   •maiic-siir-,   -nnin/ítar-    is  i'l"ifor<lúl). 

-  iinnem  a  -maííV'    »//»  aiinlog'ikuR  útiiliikitiían  az 
(uiiiiík  mugy.    ''////ur  =  vorr.    nnyszjcr,    kűzéi»kori 

'   —   vog.  rli\tH\ja:j  siát. 
/.  //.  Auti)>iiit«'s  (iii  Non]  Fiimo-iUi^ieii.  Ar.  uros/  réi5««- 
trti(c«úf    kiitutú^iainiik    ismertctísi'-'     '      \r-li'v   t'.tr. 
v\ni.  8.  rUx.  KcftTíite,  .^24.  1. 
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é\   Rz   osmagyaroktól :   tieni    tufljiik :    nŰTMli'nesetre    tí>W»    "< 
zaildal   el<*)bb   kellett   e   víúidorlásnak  vé^licineiiiii   .'i    > 
vaskor   kezdete  előtt;    imir    pedig,   mint    föntebb    is    •,..... 
tük,    a    biarniiai    régészeti    leletek    tanusűga   szerint    n    ^ 
használata    már   a    Ki*,   i*.    Hl.    s/ií/julltan    megkr    '"'  *t, 
így    a    csiid    iv^]>eknok,    tekintve  a  biarniiai  bronz  i 
dagságát    és  kifejlett  voltát,   elözőlefí    már  valumi 
kelíi^tt  Hiarmiábnn  tölteiiiök.    Ilyerífornnin  körülbei 
VIII.   századig  mehetünk   vissza   s  ugyanezen   idő  nagyját 
Összevág   i?i?yfeJő]    a  azkitha  mozgalmakkal,   másfeU'íl  auuak 
kulturális    liatásnak   a   vég^^ztével,    melynek    az    ázsiai    íítji 
hindnk  és  z»*Tid4'k  részéről  csúdok  és  ösnui^aiyarLdí  kíízonen  vol-^ 
tak    kitéve    8   endéke    az    egész    csnd-niatry.u    iiyolvc^opurtba 
elterjedt  szanszkrit-zend  eredetű  szavakban,  íniuők:    A*ir, 
ár^  ssá^,  fu'i.  vu'h,  mé^.  ravaft^^  ssarv  snt.  maradt  fenn.  K  liat 
ról  }?r-  Kuun   (léza  is  megemlékszik,  uté»bb  tüzetese l>ben 
Károly  és  Mtinl'dr.'ti  Bttrwit  toj^'lalközott  v»'le,    mi  itt   e,iíy« 
olyan  szempontot  akarunk  felhozni,  nmi  :ir.  ő  tiííielniíiket 
rülte  vagy  legalább  epészen  nem  fejt»/ttek  ki. 

Mindenekelőtt  fiiltnnik,  hogy  oly  t-zavaklian.    lud  a  xeii*! 
és  szanszkrit    hatás  szabatosan  megkülíinbíiztethető  egymáíít 
a  szanszkrit  nj;ibb  kf'bHünek  látszik  .nnanníil,  nem  petliu  rég' 
nek,    mint  ahogy  gondolnánk.  Speciális  szanszkrit   j»'lb'gri 
vak,  minők  a  vognl-osztyák  és  zürjén-votják  ^z^teVj  «zJHí 
ezer,  szjáreszjy   zarezj  =  tenger,   vogul  nter  -=  űr  sat.   a 
magyar  nyelvcsoportnak   csupán  keleti   ágában   fordulnak 
ellenben  a  volgai  és  balti  nyelvekben  nem.  sőt  mé- 
ban  is  ritkábban    mint    a    vognl-íisztyákban    és    zii 
ban.  Ebből  My,t   kíivi-tkeztetbetjük.  hogy,  mig  .'i  zend  liatii:í| 
jcbcn  egymás  mellett  lakott   a  csud-magyar  népség,    u  hzi 
krit  hatás  alatt  már  szétváltak  s  csak  a  keleti  törzsek  kerülteli 
valamely  szanszkrit  nyelvű  népnek  a  szőni szédsáííába.  A  Pa 
környékén,    a  Jlindnknson  át  Katirisztfínl)a  nyúlva  ma  in 
nak  oly/in  hintiu  törzsek  í<lar<lnk,    s/.ijapnsok  sjit.),    melyei 
nyelvi'    még    a  szanszkrit-korban    v.'ílt   í'l  a  kérőbb   kifejlc 
hindu  nyelvektől.  Ezek  a  hindukusi  szanszkrit  nyelvű  torz 
az  (>-korban  egész  a  Szir-Durjáig  terjeszkedtek,  mi-rt  e  fol 
ó-kori  nevének,   a  JaxarUt.mi'k  (jak-szartesz)   utórésze 
óperzsa  >d:unja«  (folyó)  vagy  zer»d  »zr3ijji/l/<<.  hanem  »  sí 
krit  >szarasz^  ftö)  szónak  felel  meg.    A/l  kell  tehát  birir 
hogy   ugyanaz    a  nyomás,    mdy   a  csud    népeket   a  F 
és  Közép-Jeniszei  mellékéről,  vagyis   a  keletoroszoi   ' 
kultúra  bölcsőjétől,  az    L'ral  és  Káma  viilékére  s. 
ősm.agyarokat  hátrább,   a  keleti  turánok  felé,   a  vugul-u^NSif 
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|í»^lnyugotia,  a  Jaxartes,  Arai    éü    Balkas  közti  vidékre 

'  im**n  liiszi'ii  Mimkácsi  B,   kutatásai  nyom.'ín   lua  már 

'   »i!y  a  Nogiij-dsztyák    Tn'p    hajdan    sokkal    diílililí 

•f):  kfi/vrtlen  uíollcttLik.  nyilviín    lolíittük    észak 

;igün.  '  melynek    nevet   később   az   Ural 

ui i     .;     i    k  ÍBiarmia.  ma  Perm)*  laktak  a  zürjén- 

^nép  rtsei.  Azt  moridtam  föntebb,  hogj*  az  ősmagyarok 
"ízorultak  kelet  felé,  kö/.elebl>  a  keleti  turanokboz. 
rnlmeny  vall  ei-re;  egyfelől  az,  a  mit  már  említettem. 
J\  i.  valamely  szanszkrit  nyelvíi  népség,  mely  körülbelül 
Ibletre  tanyjízott  a  .laxartestüK  a  imii  8zir- Bárjától,  erő- 
f  fíyakorolt  a  vojínl-ofiztyákok  őseire,  mint  az  ösina- 
Ki.i ;  Miássíelöl  peílííj  '^^  ^  keleti  turán  (mongol-raandsii) 
I^HW'lyet  a  magyar  nyelv  tiiiitet  föl  nagyobb  mértékbett. 
gközelebfn  rokonainak, a  vníTulok-ésosztyákoknak  nyelve; 
KII  iiyiimu,  de  a  magyarban  egész  sereg  olyan  mongol- 
szó talál  ha  t(^,  p.  é'dem,  íldom,  csemege,  harang,  kebel 
Boly  a  vogul-osztyák  nyelvből  hiányzik. 
Föntebb  ezen  változási»k  időpontját  megközeUtöleg  a 
r.  Vili.  Mzázadba  tettem.  Az  ilyen  vándorlások  nem 
iak  izolálva  maradni,  melyek  egy  kis  körben  folynak  le 
pár  cv  alatt  nyom  nélkül  elenyésznek,  hanem  hulláni- 
Dk  messze  érezhcti'í  s  épen  azért,  midőn  a  csud-magyar 
$ju*t válásának  idejét  akarjnk  megállapítani,  első  sor- 
fcl  a  ^zkithák  vmidorlásaiia  kid!  ^nmlolnunk.  A  szkithák 
Ml  vjilaíjol  n  kö/éjvázsiai  pusztaság  belsejében  tanyáz- 
tak, b'd  egy  töredékük  a  thysszagetáktől  és  jyrkáktöl  észak 
lAffj  kelet  felé  még  Herodotus  korában  is  fentartotta  magát. 
jn*.  Í2.)  A  Kr.  e.  7»m)— 650  körül  élt  s  Herodotus  által 
Ivíiltő  szerint  innen  keleti  szomszéilaik. 
ik  ki  őket,  a  kiket  meg  az  arimasy.pok 
ctttk  ki  régebbi  lakhely iikről.  Az  arimaszpok  már  az 
tennö  AJtaji  vidékén  laktak;  nevük  Herodotns  szerint 
nyelven  •egyszomlit*  jelent,  mert  arima  szkitbáül  a. 
^ipti  pedipr  a  m.  szem.  Az  agyszemü  eniherekröl  szóbV 
nban  n»'m  a  szkiibáktól.  hanem  az  isszedonoktól  ered  ; 
tilc  tehát,  hogy  az  arimaszp  nc-v  valamely  isszedon 
i)k  ft  fückitba  fordítása,  a  mi  szintén  azt  jelentette: 
%%',  A  népek  egymás  utáni  Horrendjé't  tekintve,  az 
Icibon  Talamely  CHiid-nifigyar  népséget  gtmdolhattuik  h 
l(n  a  esud-maL'var  nyelvek  segítségével  talán  nn«g- 
>riai  nevét  is.  Fii»k  Károlynak  egy, 
jyarázatu  vezetett  arra  a  fölteví'sré. 
oeiu  agyán  szkitha  nyelven,   a  minek  f()ltevé»8ért!   Hero- 
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ilotus  egi'SZ  lintározott  nyilatkozntn  nem  j"»í;osit  íV^l.  bánom  1 
tnliin  az  isszedonok  nyelvén  neveztek  az  arimaszpokat  olyan-j 
fonuííii.  a  mi  a  nuii  voguí  űi-srmfif^  —  t%y-s?.vmü  szótmk  <H<*lj 
mi'g.  Ha  t'Z  ií?az,  akkor  az  í(rinií»s/pok  Uí?yan  iiz  «  lu'-p,  rncly 
Jtpenpl  \ivry  s-íimupi  n^v  alatt  kc*őhb  is  na<íy  szcn'ju't  vjtt  Ik-kiw 
Azífia  tüiténetéheu  s  az  esetben  az  ÍsíszcmIoij  :  '<7iS;-(»t'inj)»'-  vapjr] 
««Ubez  hasonló  elnevezés  egyszerű  népetiniolo<íini  niag,vuiáj!itUi| 
az  »ak-<zien|ji«  ^  íeliér  szienpi  (v.  ö.  febcT  ugor,  IVIh'I'  kun,! 
fehér  liunn  sat.)  liistoriai  névnek.  IlyrnloiiTiáii  ju  arimeLf^rpi^ki 
vajry  nion<ljuk.   scl^njtik  laklirlyét  íiz  Altáji  he«:ysév  "  kt*-] 

leti    vidékére  tehetjük:    tolTik   nyng<»tra    laktak  az  'ikA 

talán    az    a   nép,    melyet    a    kbinaiak    ^t{i^ium^ak   nevezlek   « 1 
4^z«ktol    nyngolra  tanyáztak  a  szkitin^ik  vagy  Fiakák,    ktirU. 
iöl    az  Tli  NÍilí^kén,   hol  a  khinaik  Kr.    e,  1B5  knrlil  Síe 
-«^«  névim  említik  okét. 

Minílenesetre  délibb  helyet  kell  kijelölnünk  a  szakák] 
réfíi  hazájának,  mintsem  Heroddtus  visszamaradt  s/kithái-j 
uak  lakhelye  ntán  küvetkeztetnénk,  mert  az  i'iszedoniik  általj 
kiszoríttatva,  nem  az  Urálon  költöznek  át  —  arra  a 
népek  vonnltak  (talán  a  jyrkákhati.  thysszagetsíkban 
niaxszíigetákbaii  kereshetjük  őket).  h;wieni  eiiy  részük  u  V^ 
század  közepe  télé  Meíliáha  s  oijiian  egész  az  Indus  folj 
Pathala.  a  későbbi  Haiflerabad  vároí.i*;  hat«d.  másik  léa 
pedig  ftz  Alsó- Volga.  Maeolis  és  Fekotetenger  vidéké|'e 
mai.  onnan  kiszorítja  a  kimmereket,  kik  aztán  IvÍ8-Ak<íí^ 
\ánd(»n)ln.'ik  s  Lydiát  háborgatják,  mígnem  Gyges*  (língu)| 
király  Kr,  e.  Vtl<i — 6HÓ  körül  szétszóríu  okét. 

Természetes,  hogy  v  népmozgalmak  az  iráuok  elh»dyíí-l 
kedésében  Í8  nagy  változást  idéztek  elu.  Iránban  a  Kr.  o.  [ 
IX — VIII.  század  folyamán  még  nagyon  gyenge  és  jelenlek-' 
telén  volt  a  perzsa  fajta  elem.  Assznrnazirliabal  asszír  királjf 
<88:i — 850)  idejében  Mediában,  a  Zagros  hegység  vidékén 
Hinták  (medek)  mellett  egész  sereg  más  fajta,  v.ilószínilhfg^ 
alaródi  (grnz-kankázusi)  családhoz  tartozó  népség  tany4 
mint:  kharkarok.  namrik.  zimrik,  a  jiorseiiák  (pi^rznákj 
matáktól  keletre,  a  Káspi  tenger  mentén  s  az  Elbiírnz  déli] 
oldalán  laktak  s  Irán  délnyugoti  részében  még  állt  az 
kor  hatalmas  Elaui  vagy  Szusziana  szintén  alarodi  ered] 
népesíségével.  melyet  12  évi  véres  kti/drlcm  iitdn  e^ak  K,  p.' 
4>5<í  körül  tndott  nn-gsemmisíteni  Assznrbanhahal  asszir  kiníly.J 
Azok  a  hadjáratok,  melyeket  a  nagy  asszír  hódítók.  II.  SksI*- 
manasszár  (85U-823X  11.  Tigrath-Pih'sziir  (745-^7í  '' 
Szarjukin  vagy  Szargon  (721 — 7n4|  in<lítottak  Irán  tör_ 
ellen,    inkább   csak   i>ortyázások    voltak    s    ellentállás    n^»lkf 
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ttenvl    ^/-éUibfH-huss/<ll)ii,n     iM'júrják    í^ész    lí'ííiit    h 
A    VII.    ^zúzíiíl    folviimíiii    .'íznnbaii     ruliauiosau 
lik  ÍM  tpijeszkeilik  az    irán  rloiu.    Mái   Kr.    e.    700  — 
megalapítja    ÍX-^jokes  a   Zagros    hegység   mellett   a 
inamot.    bár    tíryelűro  a/    asszír    íeííiiiiatós.{í{2    elismerést* 
llell  «  kurülbfliül    tigyaiic'zi'ii    wlötájf  a  Kynis    vagy    Kurus. 
ÍIM    elölt  <)í   noinzeíU'kkel    elr»l)li  élt  Achaenieíies    dél- 
n   perzsákat    ejjvesíti.    Mirjöii    pedig   Kyaxeies    niétl 
(63?l — 693)   Médiát    felszabadítia  a  ueháiiy   évtizeddel 
lArt  szakák    vagy   <vzkitliák  .uralma    alól  b  kelet   felé 
^ket     viss/.a,     iVlodiá    KIő-Azsia     iiagjhíítalmai     köz** 
8    az    inúisiíg     kulturális    és     liatJilnii     siílypruitia 
átinrnt    ^fédiiíba,   imien  pedig  a  VI.  század  ilne- 
Ün  Ferz'íiába.    Az  a  körülmény,    hogy   az  iráiiság    kebelében 
'  !i  nagy  változás    összeesik  a  szkítba  mozgalmak 
HU  iiiutatjii.    hogy  az    iráii  elemnek  északkelet- 
Uyugnt   íidé   való    tídódása  a  legszorosalib  összeköttetés- 
űt   az   Aristí'a*  által   megénekelt    közép-    és    belsönizsiai 
liirlájíokkal.    Az  ezen  mozííahnakat  metrclöző    idöbni  a 
fiÁwű    törzsek    s    a    zeiid     vallás    és    műveltség    bíizíija. 
volt  az  iránság    központja,   hova  a  Zt-nd  Aveazta  tjze- 
.íxaniábtil.   Síígdianábíjl  és  Marcrianáböl    szorították 
s  még    kojábban    az    >ária    hazábaii<.    Aiijanam- 
lakott    az    iniii    flem,    mtdyet  a   hí(h^gtnl   kmtisie- 
-.,^-"jit  el.    Kiég  tiszta  képet  nyerünk    ez  adatokból    az. 
vándorlásairól.     Kb'ibb    Transoxaniától    északra,     egy 
ars/ágban    t.artózkodtak,     nyilván     tehát    az     Altajitól 
kia  é'í  nyugotra  tanyáz*)    csiid-nuigyar  népség  szomszédsá- 
ID  »  inniMi    az    Arai    és    Kaspi    trrjger    közti  területen    át 
JtAk    Baktriába,    hol    a    Kr.    e.    VII.    századot    megelöz<> 
megalakult  a  zend  vallás  és  műveltség.    Az  arinmsz- 
ll  megindított  népmozgalom  aztán  a  VIII  —  Vll.    szá- 
jramán kÍ8/.itrította    öki*t    Közép-Ázsiából   s  délnyii'^atra 
gyi'elul     ^fédiába     és     Perzsiába,     tnáHtVlul      ju'dig     a 
U*ngfr  vidékére,    hol  az    egész    (ikor    alatt  laktak    irá- 
Víf^     kis    töredékük    egész     napjainkig    lenmaradt    a 
Tankííyus    északi  völgyeit    rlfuglaló   osszétokban.    Ezzel 
tfáu    meíTszünt    az    az    általános    hatás  is,    melyet    előbb    a>^ 
/   csnd-matívar  néjiségre  gyakorolt:    a   meiniyi- 
lutt  e  liatás.   az  már  csak  részlegen  volt,    nem 
iuinem    o&szétféle.     De     ilyenformán    a    zend     h;itá^ 
oxMnrjában    megmutatja   a  ostidok    és    ősmagyarok 
ik  idejét  s  ai  arimaszpoktól  kiinduló  né'pmozgalom 
"likát  is;    Ki  7    » — íjTü  küsít   már  Elu-Azsiábaii    i^. 
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mmdenfHlc'  értUvk  következmóiiyeit,  így  tehAt  tíflíM%  . 
Közcp-Azsiáltíin  a  VlTl.  század  folyaniMu  kflltítt  a/>»ri  sál 
yasoknuk  vi-jíbemeiini,  niolyekiiek  a  inagysirsdg  L'lutdbt'n  i6 
korszakaikutó  jelentőségük  \oU.  Több  mint  harmadfélozer 
t'szteudö  múlt  el  azóta,  elég  hosíízú  idij  arra.  lioRV  a  mert- 
ben kiilönbíiző  viszouyok  kiw.ó  jutott  magyarok  ési  rokonaik 
közt  miiiílazim  nagy  erkölcsi,  jellembeli,  testi,  snt  nyelvi 
különbségek  is  kifejlődjenek,  melyek  sokakat,  közliik  az  idé- 
y.ett  munka  nagyérdemű  s/orzöjét  is,  arra  a  nézetre  vezették, 
bogy  a  magyar  egészen  más  nép  mint  a  rokonain;* V  ;ilrt»»tr 
tinnok.   volgai  esudok,   permiek'  és  vogul-osztyákofc. 

Az  ősmagyarok  és  vogul -osztyá kok  azonban,  lüüit  luar 
föntebb  is  jeleztük,  pkkor  még  nem  s/akadtak  el  egyniásitól.  Nem 
kell  azt  gondolnunk,  mintba  ekkor,  söt  az  eb'íbbi  koi-szrtkban 
ík  egy  népet  alkottuk  volna;  ellenkezőleg  minden  jel  azt  mututja. 
bogy  a  csud-ma^yar  népség  már  a  szétválását  jóval  njegelőm*! 
időkben  töbl>  egymástól  különböző  dialektusa  önálló  (örzsri? 
oíizlott.  Csakis  így  magyarázbatő  meg,  bogy  a  niagyur  nyndv 
bizonyom,  tekintetben,  a  mik  már  a  nyelv  szerkezrtéliez  tartói- 
nak, a  lapp  vagy  zűrjén  nyelvvel  inkább  egyezik  mint  a  leg- 
közelebbi rokon  vogul-osztyák  nyelvvel.  Az  ilyen  egyezések 
csakis  úgy  íejlődbettek  ki,  ba  magyart,  lappot,  zürjént,  vtigult 
sat.  már  a  geográfiai  megoszlás  előtt  külön  egyén iaég;íi«l  bíró 
n('ptörzsnek  v»'szünk  föl,  melyeknek  nyelvi  és  törzsi  cgysc'go  as 
idők  bomályában  vész   el. 

Az  a  kor.  melyet  a  Jaxartestől  északkeletre  körUlbelŐl 
íiz  Altáji  hegységig  elterülő  vidéken  vogul-o^ztyákok  és  ■  --v 
gyarok  egymás  szomszédságában  töltöttek  s  egyfelől  szar 
nyelvű  elemek,  másfelől  keleti  turánok  befolyása  alatt  álllui, 
jóformán  eltartott  egész  addig,  mig  egyfelől  a  baktriai  görög 
állam  visszaszorította  a  nomádokat,  másfelől  az  ugyanezer»  idő- 
tájban, a Kr. e.  II L század  dereka  felé,  megalakult  biungnu  állam 
terjeszkedése  ismét  mozgásba  hozta  a  belső-ázsiai  mípekeL 
Khinai  források  szerint  Kr.  e-  165.  a  lűiunjnuh  hosszas  harezok 
után  legyőzték  a  mai  Kanszuban,  a  Feí^iő-Hoangbo  melJett 
lakó  jüfxniket,  kik  áttörve  a  biungnuktól  nyugotra  tanyázó 
nagyszámú.  *zöld  szemű  és  vüröshaju<  u-s^íunitkon^  n'^/Arm 
az  Ili  felé  menekültek  s  az  Ili  aUó  völgyeiből  kizava 
sse  vagy  síu  népet  s  ezek  helyén  teleijedtek  meg.  A  s/.e 

most  Sogdiandba  nyomul,  de  már  22  év  múlva  inní>n  is  ki    

ték  őket  a  jüecsik,  a  kiket  meg  az  usziuuok  szorítottak  ki  ar 
Ili  mellől.  A  szék  átkelve  a  Hindukuson.  a  róluk  nt:t  '-<  S/.- 
gisztánnak  vagy  Szeisztánnak  nevezett  tartományt  f< 
a  jüecsik   pedig  Kr.   e.    124  körül    az   Oxus   felső    íoiym-j.: 
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n^k   m^»   "5    u*^<t    MHank    »   liulitriai   gorö^   államnak, 
Iva  Heimaios  .Süter(i38— 120)  volt.  Emit- 
.Lt  a  i;üiög-római  irők  is»  Strabo  és  Trogus 
itnIí'Mat  •lustinus,  kik   ezeket  a  »Jaxarte8en  túl 
\lV  ioi  V.  asifini.    tokhar  v.    tliocari,    pasiaii  és 

lu-a   iiévpii    t'uilítik.   Az   oytoi,   a.íia«    né|> 
<ÍQ  Hü  uőzjuii.  a  sokarouhik  vagy  saraucák  podiji;  a  szakák 
'►Z'D.  riHíí;    p('dj;í    a  török   lar-ler   töbJies    kt^pzövel  (saka- 
i-lar);   a  íoHwrok   és   pasíffnok  a  jüecsik.    Kr.  e, 
i  jllet'sik  Indiába  is  beuyonuiltak  s  a  második  na^y 
^•>/liif}ia  birodalmat  alapítják.    Ki'leli  Tnuibaii  és    Sogdia- 
'  '     ^kb)  lViv:íross:tl,  mely«'t   Tiieophybtctus    n^gi 

1     «liii)  <|^ye/ij(^ii    Bakatbnak    nevea    m  állítása 
nt  az  unnuL'urok  alapítottak,  egész  a  \X  század  derekáig 
piiltak,  a  mikor  az  altáji  turkok  vetettek  vóget  batalmuk- 
A  btzanc2iak    ezt-n    időben  euthaliia.   efthaliia,   kidarita 
«,  iK'vcn  eiub.'gHtik    őket,    u  pci  zsák  haitol,   az 
néven,  az  utóbbiaknál  chus  vagy  chum7i  néven 
[tTutJtittTiek ;  ez    ntóbbi    elnevezés    a   keleti    törökség    oghus 
oolí  tifvével  fiiRfí    össze;    kidarita  a.  m.  tokbarita;    míg  az 
hülita,  haital.  jüecai  Ya;zy  jüeczi  valamennyi  azon  egy  név  árja 
pl'  f/.ításji.  mt'ly  az iridó-skytba  királyok  érnM'in  genitivus- 

I  Z  Jl(fO)  vagy  y.A(')()\,  prakritul  yavuga-sa  alakban 
bí  ciö  9  ma  is  mejivan  a  India  északkeleti  részében  lakómint- 
'''      ">»lliónyi  jífr(ok  vagy  daatiok  nevében,  kiket  általában 
t  jíiecvsiknek  tartanak.    A  név  ei-edeti  alakja  ezek 
i'  .it»y  znvui,   a  mi  a  szaka  név  keleti  túrán  \ál- 

M  k  a  többes   t    képzővel.*)    Gr,    Künn  Gr.    müve 

■u  tüzetcsí-bben  foglalkozik   iiz  et'talitákkal   (Ex- 
-     1.,   hulitis).  kiket  a  hunnok  egyik  ágának  tart.  míg 
K.  Hxerint  tinn-uíícirok  voltak.   Nem  lehetetlen,  8Öt  való- 
hogy    a  j (leesik    ma^ar    és   vogul-osztyák    elemeket   is 
itiik  mM«?ukkal,  nit'rt  liiszen  ezek  ntjokba  estek,  de  a  nép 
leti  túrán    s  különösen  török  volt,    a  mint    az 
.'  aul  azaz  szaka-iaur  =  szakák  név  többes  kép- 
ek   tÍHzU    török  jt'llegébői  s  az    indo-szkitba   érmeken    a 
.^v  -      ■  I -uu'k  a  KOP.ilSO  szóval   való   helyettesíté- 
1,  Xw^aw  =  védő  szóval  egyezik-  Egy  másik 
kiAZuiit    v.i^y    l-n:>)!ft,    prakrit  irás  szerint   kodsola  vagy 
>tia  m«g  a  í./,;ika  korszak  maradványa,  mely  Keleti  Irán- 


•>  Kjfj    Mivük    népt'linH    8/ibéríában    n  liena    mentrn   ma  is  szaka' 
|l4bbe«   rmgK&l    uraAaíuniak    nove/.i    magilt ;  a  iiúv  tunguz    vállozata 
iObbet  rmggvl  jakwt. 
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]»afn   a    Ivr.   e.  Vfl.   s/.;íy.i»ilb}i   nyúl   vissza:  Ivgi'lőb  A2  alól 
baktriai    <?ön5g    l<irAly.    Heniiaius    (138 — Iád    Kr.   e.)    ncv^ 
\ft\    vWi'iUúX    érnn'k    i'ííyik    változatán     fordul    f\Ct   oly    tu/tdoi 
lioíiy  az  t'luljipan.  mulyeii  a  aövö\!  fr>liiMii  szokott  lennü  ffiitek 
konjin[)ált  alakját  találjuk  (Basilfos  t>tr'roi*>y  Ermnin),  dr  má 
a  híltlapon    a  prab-it   (bindu)    fíilirat   egészen    luás:    -Kujn 
Kasasa  (Kaiiisasa)  Vaviií!:jisa  diirnmathidasa' :   k»'"Ntib1>  már 
Höríig  szövog  is   megváltozik  a  uííyanazoii  id«';íou  tjzók    forJul" 
uak  elu  beimt*.  mint  a  prakrithan : 

hiiiltAu   f\uií<x(fBC  Zapov  iZati'nv) 

hu'Cot'ht  Kteöjíinr  hnnuvti  sat. 
Mi  t'Y.  :i  kozulo,  kudsiila  snt.  szó?  A  király  tiove:  Kadtifeft, 
^eiiitivnsbnn :  kadti/n,  prakritul  süintén  a  gfititiviiüi^^a  V^ 
Zfttel:  Kasa-sj^  Kaphsa-sa.  Kapisa-sa;  a  nép  neve:  jat.  jttct-, 
i'Ut-,  jethi'  sat.  vn^'vis  a  görö*?  szíivpjíben :  zath-ii.  a  prakritban: 
Javu^a-sa ;  a  koraim  a  gürö^  »sOter«  fordítfísa :  liátra  \an  ínég" 
a  í<örft^  >basili'U8«,  árja  >iMaliar.íd8a«,  a  kósőlíb  iiido-s/kitbaL 
érinekeii  zaavaio  cr«o  (slirilióriánő  kIiAIio.  perzsa  Híihan  sah)  lu* 
«z  király  szónak  meiitelflö  inilo-szkitha  kifej*'z<'s,  n»«d>Tjí*k  ea{<4í 
szerint  a  kozulo,  kudsnl  sat.  tVlel  ;iiin}íl  is  inkább,  inert  a  fol- 
iratok  líjíy  a  göi'ö<;.  mint  a  prakrit  nyolvü  <»ldaJ<»n  ;i     '  iis< 

és   -'nialí.MJ'adsa*    nzővnl    ke/drídnek.  ri   mikoi-  pedli;   i  itk.^ 

i*  szók  belyett  a  ko/nlot.  kudsulat  találjuk  első  htlyen.  í^  hogy 
s^aka  nyelvi'n  csakugyan  <^zt  aszót  liasználtíik  a  >király,j^  nmú* 
kodó'  fopilom  kifejezésére,  niás  eKybevá^íó  kíirüliMények  i* 
bizonyítják.  Mejívolt  n  >izó  a  pontusi  ^zkitbáknál.  kiknek 
nyelvéből  mint  a  mondai  eUo  királyok  Lipo-.raíV,  Ari»o-.Ttíi« 
efl  K<íla-x'a?>  (Lipo  kirjíly.  Arpo  király,  Koja  király)  ni'Vt^nt'k 
véprzetét  nyilván  eltorzított  alakban  Herodotus  titán  ismerjük 
>  Icszdj  vngy  Iftfieaj  alakban  rekonstrnálbatjnk ;  a  p<»nlu»á 
szkitba  nyelv  e|;yik  sajátsájíának  látszik  a  rliota<ásnMi»  vagyii 
a  szókőzépi  és  szóvégi  >zis/e<.MÍnek  r-ré  való  átváltozása  ^)  s  íg 
a  karaj-  vaj^y  kn^ajból  is  késóbb  karaj  lett,  tebát  nem  ei 
mint  a  í*zláv  kral,  magyrir  Imthf,  litván  kardfua  (nagy,  hi 
mas).   A  szó  eredete  kübínben  a  szumir-akkad   nyt^hre 


')  A  sr,kitlia  I'oseitlon  iievélwn  a    TfiamitHanzadahun   (tengeti 
n.  tcjiger    s/ÓTittk    th(nninntsz  vujjry    thamvuim    feJel    meg :  «    Tr 
'femnrundn    =    niiiter-muris,   tí-uiíW-aayH,     Tamifrukf.     ínffy 
neve)    Dt'vbeu  múr  tnnfr,  ta/tit/r.  A    szkithu    crciletil    /.- 
\x^t  u  mií'/yufltau  f's  törukhori  kentifr,  kendir  *s  liogy  rz  f 
biVl  v»lú.    tuutuija  iu  nn-hd  buti^vúlto/ús,  a  mit  iv  TtiripruMi.t  uc^tjru  |j 
ifiufa.    nndí^   (tgcuiiúr-akkuii :    antta^    Un-,    ana,    imtgy.    a/iyu    siO.)   «i'* 
íellűnlet. 
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_         lui'lyekbcíi    a  kuss  i6  a.   m.  korniíinyoz,    igazgat ;' inog- 
t(i)t  a  íixuzaiaknííl  is  kuí^zih  (korTnííujvó)   ahikhan. 

Azok  a  viiltoztísok,    iin^lyeket  az  usziunok,  jüecsik  Js  ili- 
ki  szakák   váwdoí  Isisai    idt^ztek  ehl    a    Kr.   e.   II.   8zá?:arl 
jainán  Közt'|»-Azsiábati,  egyfííRil  abban  icletitkeztok,  hogy  a 
|[&urteft   tMoib")!    olijuitek    a   csud-niagyar    íajta    olcnník.    Egy 
k<t  a  jüi'<-sik  rs  szakák  rai;a<ltíík    "...ji|:iikkül  keleti  Iránbji 
liííbaY  talán  ezek  közé  tai  to/.ott  a  kathi  nx-p  (v.  íi,  thysí^a- 
nia8sza-c»ota)    észak-ki^leti     Indiában,    Kathiavar    tartó- 
Ifcányban,  melynek  leiíbarcziasabb  törzsét  khmnaiUMxk  nevezték, 
iitikct  Cf>mQ7%  iii'Ví'u,  raint  a  baktrok  feb'*  lakú  népet  a  ;/TÍoA'kaI 
'okkjíl  (a  niHncsi,  niancsiír  ősi  alakja?)  ngyütt 
^lás  részük  az  Alső-V^»lga  <?«  Kaukázus  vidé- 
Drittitott,  bol  az  ugyanezen  idíítájban  ioltüut  nrgokkal 
Jotus  jyikái).  ii/ragctúkküi  (tbysszageták).')  meg  »  jasy- 
íkal  \agy  jaaamnlákkiú  a  kés/ibbi   jásrokkí\\    azunoHÍtliatnk. 
ve  nyilván  összefüíri?  az  aszik  (í<síöí,   ajíiani),  íí-szuí- 
<  l,2j  11  jazyíTok  nyelvéből  ismerjnk  a  törzsuevek  kép- 
szolgáló    (fant    fezöt    (liuii-juMint,    arkara-gant).    a   mi    a 
vogul,    tinn    Jiadf   kant^    kunta    szókkal     ecjyezik ;    a 
DQyihen  a  szorosabb  értelemben  vett  magyarság  később  nem 
' '  i    ezen    elemeket   nvv^úhn,    ilví't?yültek    a   kaiikázn.*! 
l<j'<zklH'^ben.  osszétekbín^  cserk<'szekben  sat*,    miként 
■ükben  levŐ  nemcsak   niügyiir   eredetű,    banem    9p«'- 
^ul   jellegű    8yé)k    íh    bizonyítják.    A    bannadik    részt 
vetette  ez  a  vándorlás  s  ettől  származnak  a  mjú  vo^íu- 
osxtjríkok.  kik  ruindíjmellett,  boírv  mai  hazájukban  alifi 
lliAt<^  A  bí  va^y  az  északi  lerfiibítekeii  r-pm  ismeretlen,  ünne- 
^cor  ma  is  lovat  ább»ynak,  kedvelik  a  lóbust, 
i-n  .'»  hősöket  mindig  jiaripájukkal    említik  s 
'  KTMfinolugiájuk  van  a  ló  mefj^nevezésóre,  a  mi  világosan 
■  i.iija,    hogy    valamikor  ők  is  a  lovas    népek  közé  tartoztak 
Übb  vidéken  I.-^ktak,  bol   a  bivon  kivjil  juhot  é»  dÍ8/nót  íh 
Irtli    '  ti  az  é^^zaki  vogidoknál  most  teljesen  ismeretlen.'"' I 

'   az  a  következménye    lett  a  föntebb  vázolt  nép- 
ik,   hogy  a  majíyarság   vagyis    Jizon  közös    eredetű, 
ue^etre    több    dialektust    beszélő    törzsek,    melyek    a 


*)  A  :~f  lí;iii                  •'<\  1.  ft/.  clibhi  jegyzetet. 

•)  A   I  H'Ti  Cl  Ki                 :i  mclli-kéu  tnnyá/ó  H/.urmatfikknI 

_         la^r  k  ultjil  s/.uriuat.úkn«k  nevejttelnek ;  a  jaxa-matn 

''%iwam/''  .L-l  (s/.auro-mutn,  aga-matbac,  Y.  ő.  ui*íg  llnsr«- 
■i)  van  elUUa. 

•)  L.  Jhtfikácsi  /;.  iilc    vonntkozó    ailataái.    Ethjiographia.  V.  160'., 
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tört/'HHi    magyar   nemzet  alap   elemét    képezik,    ti  szakad  liik 
niiiKli'Ti     olyan     rokon    elemtől,     mely     nem    vált     késól' 
«nnííyai'st1g    alkatrészévé,    hanem  külön  ni*j>p^'    fejlődött. 
k».'zdíídütt  ti  törökáéggel    víiló   azon   s?.orof>  kapcsolata,    n 
ur.    Kuun  Géza   olyképen   jellemei,    lio^y  a   magyarok    l 
jíibb   történelme   az   Altáji  mentén  közösen  fulyt  le  az    i 
<*s   hunn  vagy   hiunjarnu  nemzet    történelmével.   Erre  az    ni  u-- 
voDíitkozik    az    a    török   hngyoniány.    hogy    az  onujf/iirok,    kik 
<^Iól)b    két    heí-y    között    tiz    folyó    mellett    laktak,    elszak     i 
törzisrokonaiktól,    m.    Irtis    forrás    vidt<kére     költöztek    ^ 
hnííyva    a   földműveléssel    és   állattenyésztéssel,   halászattal    s 
vadíisz.ittal    fojílalkoztak,    nyusztot.    hódat,    nyestet   vs    r '    *  - 
fogdostak,    azoknak    a  húsával    táplálkoztak  s  b^lrével    i 
kodtak.     Ezen    idö    emléke    a    fejedelmi    méltósáí?    két 
magyar    elnevezése,    a  kende    vagy    kiitvlil    és  &  gyula.    .^ 
megvan   ma  is    az    altáji   tatároknál,   f(íméltósáj;ot  jelent  9  a 
lenamenti  jakutoknál  a.  m.   tisztelt;    a  dmhi  a  szíIxtí  ■•   »"«'t- 
roknál  a.  m.  fejedelem. 

Könill)elöl  a   Kr.    u.    I.    század   végéig  tartott,    a  iui;í  a 
magj'atok  nz  Altjiji  vidéki'n  tanyáztak.  Ékkor  döntötték    meií 
a   kliinaiak    és    szienpik    a    hiiingnuk    ludsö-jízsiai     hirodalmáu, 
melyi.ek  következtúhen  a  déli  ág  meghódolt  a  khinaiaknak,  nz 
északi  hinngnuk  részint  a  szienpikkel  egyesültek*  részint  pedig 
nyugot  felé  költöztek.  Hihetőleg  ugyanazon  okok  miatt,  ni  '     ' 
a  hiungnukat  vagyis  Imnnok.at  Bolso- Ázsia  idhagyására  kéi 
rítették.  a  magyarok  is  kivííndoroltak  az  frtis!    forrásvidék»'n>l 
8  az  Altáji  mellől.  A  húnnok.  köztük  s  nyomukban  u  magy.M-oV- 
kai,  már  a  Kr.  u.  11.  század  derekán  feltűnnek  Kelet-Kn 
ban,  nevük  a  görög-római  világ  előtt  is  ismeretessé  lesz,  n  .m- 
dorlásuk  főiránya  nem  délfelé  volt.  mint  háiom  századdal  »'l«'>bb 
a  szakajiii'csi-nsziun  vándorlásé,  hauHm  a  közép-ázsiai  pi.s/* 
é«zaki  részében,  a  Felső  Irtis,  Isim  és  Tobol  mentén  az  1  i 
át  a   Közép- Volga   felé,   mert   ugyanez  a  nyomás   a  tíntu*ket 
mai  hazájukba  szoritja  s  az  cszak -keleti  germánok  (lyg-v' 
lok,    gótok  sat.j  közt  is  na^y    mozgalmat   idézett  elő.  lU' 
következtében    számos    törzs    régi    hazáját    elh.igyva.    az 
Odera  és  Visztula  mellékéről  dél  felé,  u  mai  IMagyaroi 
vándorolt. 

A  nagyérdemű  szerző  ezen  költözködéssel  kapi's.Mj.. 
a   magyaroknak   dugria   déli    részében    és  Baskiriában  ti 
megtelepedését  s  ennek  tulajdonítja,  hogy  a  magyar  ég 
osztyák    nyelv    között   soknemű    közös  tulajdons:ig  fej  lód- 
az  egymásra  gyakorolt  kölcsönös  hatás  kövtítk»'Ztében,  A  áaXa^ 
természeténél    fogva   következik,   hogy    a    magyaroknak       '  •" 


iM:J 


íril*    íilatt    v-ilahnl    a/,    l'nil   niflb-ktMi  k<'l!rtt   iiiogU'lp- 

liíir  a  kt'bti,  ukár  a  inniyoti  oldalon,  a   iin'ly  alkalom- 

[iméi  szomszédai    lettek  n  valami   híírom    wz.izaddal  nUlJdi 

|t  rokonaiknak,  a  vo«»ii  l-oszt  vakoknak,  de  mái     iiciu   az 

íj)-»4';j;ink,    Iniirm  csak  a  voiíul    t('irzsiM*k.  a   ii:iro    hizo- 

ialis  vo^'ul-ni;i,i;yar  rgyoz«'!*ek  utalnak,  minők  p.  hánmi, 

*t'iiiU;n  r-is  alakban:  lórom,  kórom,  holott  az  osztják 

Ji  többi  rokon  Tiyolvbcn  is  konstatálható  /-es  alakot 

(  Kelyptt  t'gyéb   szavakhoz  hasonlrtan  d  s  alakot  liasz- 

,  rninö  »/  íi'IÍhí  íisztyűk  clnidem ;  a  tnriű   Mzóra  is.  a  m«ly 

%ú\\*\\  türiik  iModotii,  a   vojiulhaii  találunk  iin'^ítV-li'lő  szókat. 

li  Ti»?j.  turfij,  loszvai  túrni,  szigvuí  tnri),    az  usítjákbait 

I,  rtzi\  az  a  körül inény  ír  összeváí?.    ho^y  a  magyarok  és 

"tliík  köíös  történdmi,  ismétfljOk  történelmi  óletenek  eml^- 

mA^    mnuKíji    ós  jo<jrn.  jutfor  az  az  matf/jiRV)  t^s  (hun) 

t'k    az    osztjákoknál    ismereth-m^k,  bár  a  vogul  t's 

iv    sokkal    közL'irhhi    rokonságban    van    fgymássíil, 

a   mag  varral.    MindaniolU-tt,    mivrl    a    magyar   és    vogul 

Irrk    közös    saját-^ágainak    alap    forrása  nem  i-zcn  históriai 

k«r*irt*.  hanem   közös  «rt«letrt'  vezetendő  vissza  s  az  cgy- 

'  .>rolt    hatás    tnvd menyét   sokkal    kist-bb  körre  kell 

mint    a    nagy    érdemű    szerző  tí'tte :  a  magyarok 

tíirtózkodását  sem  kell  épen  Jugriába,  a  vogulok 

mai  hazájába  lu'lyeznünk,  hanem  csak  a  vogulok 

iba.  nagyában    véve    arra  a  területre,    a   mely  az 

!.<   L  ml  közt  a  Tobol  és  Isim  fekö    folyásának    vidékét 

ji    inni    kirgiz    pusztaság    északnyugoti    részét    foglalta 

nnuú  irányban   a  magyarok  szomszédai,  részben 

.:  íüdvo.  azok  a  huntiféle  törökök  voltak  kik  Offor 

ugtir   néven    Itfttek   ismei-etesekké  s  történelmükkel  már 

r.^'"  lull-kéü  összeszövődött  a  magyarok  történelme.  Ezek 

tn.'iEukba  a  régi   pontusi  szkithák  maradványait  s 

J*t-  z  eredménye,  hogy  az  ogor    (hunn-bolgár) 

n.         ,  jL*.  a  csitva^t,  több  olyan  hangtani  sajátságot 

Btt  ki,  a  mi  eredetileg  a  poutusi   szkitha  nyelvnek  volt 

tulajdonsága. ')  Az  ogor  vagy  utfur  népnévről,  mint 

'  'fii.    «    a    oiivuíhHii    is    mci,'levö  r-zés    ti  aziS- 

tiiilyíjíf.  {p,  isuvHs  ;  jctffr,  tíiríik  :  lífiz  —  kettíi). 

...ix:    fiiflik.    tíii'í.k  :  h(s  =  tii-;ry),    Ily^Mi    a  szó- 

'  líraiig    i(tul:tkülá«a  {t-miKus  :  Jun.   Uh:  kan   =   vér; 

H*o.    Miii(loAcr»    luin|iííi»jál«á;><»k    riinMt.at.álli»tók 

a  ;«/iMnii'-:akkuil   tivelvtH»i,  iiif}|ylytj)  h   ü/,kitba 

I  íuUve    ««/.oros    nikntisiigliAu    vnlt  (ji,    i*/.kiMia: 

ii-akkiiil:    ut'u.tinla  =  u,    a.-,    szkitha:    Oittu 

I       I  u,  AjNjUd,   Mitlirn  nevo,  axnin.  akk.  ud.itnrra 
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livilctileg  a  himu-lólc    iiyugoü    loruk^f^    nt'Vi*nTl,    t>h 

taniJag    pontí>saii    mejíO'l*-!    íi   kcl<*ti    turöksi-g    f}ghti. 

nem  régilien  tartott  Munkácsi  B.  egy,  íiz   ^EÜinofrrapiua*  id 

ijud-^arrn  ---  MH|t-kiftiIy  ;  »/kltUn  :  knzaj  {kn^.í\\)f  kotM  •=  : 

akk.  Amsí    —    nnilkiMlui,    kortnrniy<»)!tu    «Mt,).    A    ■♦Jtuniii 

rsuvHSos  hf»ti)jfAa.iwlsiigok  :  vas-cnr  (ÍM).  d<ttfli/tM-fi:a()htjr  (|>or>,  •.' 

ynnfiiu't'uldhi  (iiruny).  jpin-cttn-nn  Ilié),  ii'ful-it'il  (tr'i»  '•nf.     H 

üzkitlia  nyelv  révún  ki  mnjaíyiirlm  is  kenlJt  oi»y  púr  ■« 

niiitatja  fiap  savunk,  mely  sem  a  ir>kon,  sem  uum  i' 

meWck  nyelv«;-*/,eiiik  azorínl  ii  mii^yurra  IíhIiíssiiI  vuUak,  i mjj.. 

akkíiiiltiiu  lnliil,juk  niegípltili^  uruilogiújút,  hol  u  itab,  nap  a.  m 

tfossáj?.  (A  s/.ót  már  h<:m'>rmnnt  i*  líilvos/i  a   La    l>i- 

ihittdc'c  PAvifi.   lK7r>.  t'Ti.  nulvóhe/.  rsutoll  wútiirlian  :  ■ 

boI  u  kaO  elűf(»r«liil     Ilj^'Ll*  jolentü8J*<:«l.  un  mifíol  J*tyitrfyn»;i'<  »!  rr,.   .^o- 

«>/'  Blhlkal  Archatoluifif  \ur.nl   I89r>.  évf.  XVII.  l.  lö.)    A  mi    ktikmb 

}(/.umir-akka<1  nyelv  iH  illeti,  melyre  már  tontebb  in  hívail      ■ 

név  Tua^'yarú/ulÚDiil,  sznkst'^jíesnek  tartom,  hogy  egy  i>»r 

mert  a  uiosfvar  iiyL'lví''R/.ek,  nem  taflom,  mii'rt  s  miért  n-  • 

ukarimk  tmlotuiist  venni  róla,  halott  a  nyugoti  tu'lo' 

tranc/iák.    mmietek  ejjyturnián  már  évtizedek  ntu  fi-. i    .^ 

miut  az  ural-altiiji  ii)olvc»ulrnl  ey:yik  ágát.  Hukv  i)0«lig  0    ii;. 

rendkívüli    fnnii.sK.'ijya  vun  <:i>ei)    a    mi    nyolvi,    i3«kult,nnii  s    - 

xeínk  nif  i  ((íkintí-ttibeu,  kitűnik  ahból,  ho{?y    n 

ny«'lvrKal;i  >    igiinál  usx/,rt'iij|jg(5  nyolveuiJrket  alijf  t)i 

oet    (lefjrég^iiiíi    Kül-Tegin    altáji    tiirk  kJMÍiíáu  nirföliruta    Kr.  u.  iai« 

IX — X.  Miix^Hdheliíík  a  Jonib/oi  motiti  UjVur-Uiritk  fVilirat<»k,  urAnit  a 

njgar-torfik    Kudatku-Bilik  H)07-Ik5]    való  s    1220  — »0  kiinili    a    u 

Halotti   Re4>/.»*d),    addig    a    s/nnitr-nkkad    nyelv    orulékei    Plfnituir! 

liíjírégohUiek  az  egúsz  földk>  -  a  Kr.  o.  .HOitO  -  .t.Mio.   > 

idtarlatiak  a  Kr.  c.  VI.  azá/  .13  a  syinnir-akkad  nyel 

iiak    tulajdonítható,    hof?y  i>.    tx.Sik    kiváló    iiyelvAszihik    a  • 

ónr/.knltura    eredetét  az    iránoknak  tulnjrlonitja,  holott   majíiii 

/Mákhak  monilái  szfírínt  Hk  a  s/kitháktól  tariülták  cl    ax    i^rc/ct^    1 

y.ásának  mestoi-scgét  s  an-hafologiai  tanúsájíok    szerint,    de  inár    u 

K/.fiti    viaiconyoknál    fo«/va    is    öi>tíu    íiz    aranyban    píi    mindriil"  '  Ti| 

lióvelkiídö    Altáji    heg'ysr^'    vidéke    volt    ej^yik    legrluA  s    Uyi 

[lOTitja  a/  éri'/kiilturáuak,  lítd  u  terniós/.Rtcs  ailaimthan  m 

vejrynlés  nélkid    eluforrlnló    arany    az  eisű  i-rtz,  melyet 

keltve  a  figyelmet  me^'ismert  az  oudier,  s/iikségki-p  t-m 

iiépekí'l  arra,  liojíy  a/t  fks/emck  s  más  es/koznck  n 

módon  feldolgozzák.  S  erro  ne/ve  •'•pcn  a  s/.umir-akk;i  .  

l.izonyíl<'ík<dcat  is.  A  majfy.  i*fji9,  tinn  imski  (ré/J,  lupii  venzk  (>• 

rfizf.  beste,  bas^a  nem  egyéb,  tntnt  a  sKiiniir-nkkad  ifHnkiu,     ,  tfl 

lektuai  vúllo/.atban  vH<tdín,  vxttdin    az    lu  arany,    mely    8ZÓ   szerint   t. 

kuiín-gin  az    az    t'ónylo    »gin«    (éroj!)   s    máaknp    atay-gitt  =    Ti-./tM-Bi 

alakban  is  elűt'ordúl ;  a    sxó    utórcsjta,  a  (/('n,  W(»    megvan    u 

,/iirt  =  arany)  v«   japán  (ko-gane  =  arany,    siro-f/ane  =  vir.ú 

r/erint  >fohér  érc/.*)   nyelvekben  is    s    ugyaticz    képexi    tilór' 

magyar  arnny,  zárni,   azornt,    nzarentj,   sxomya,   szirnü,    cv- 

(/<y^  nxavhknak  vagyis  a  síMí  eredotileg  ej^y  a  magyar  nzár, 

jíi'anyV  ^áriia  s/,óknak  megfeJűi6  j<dz«'íb>')l  é«  w.  ftsi   viNí   ''*'*  * 

van  lia  ujj'yanen  a  sxó  a  Kr.  e,  VTII.  századot  m 

a/  !'  iiyelvi'knek  íb    4  ula,idonilvá    váll  (szansrkn 
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tízben  rarp^ielent   iiíeii  tamis;ígos  értokezósi  s  <5p  nzért. 
annyit   akarunk    mogjíígyozin,    liojíy   a    magyarok    és 
luoRi-tiírök  ugorok  azon  tórtínelmi  kapcsolata.  iTn.4yiiek  követ- 

íjt.  ehUTl  oak  ti/,  tííuik  ki,    liogy    midiin    ii    liiu<ln-irán    níp    vnlo- 

VtV— XV.  ezá/ud  kürül  olhaííytu  fltiróimi  ('íshaxájút,  a  mat 

I,  hol  uj^yaii    nem    látliattak    urimyat,   Közóy»-Áxsiál>an 

rin>"  A!(:>ii  li«'<''\\'<"íítíek  csuil-miioryar  íuípsójíével  kerűl- 

k  mo;^  n/.  aruuyut.  H/.Jnteii  u  e/ürair- 

.'!!  uz  iriiii  ríífí.  rói  (róz),  sxJúv  r«íin 

t).  laUn    r-TidM!r.    raiir/us  (u.  iij.    Kkundinúv    rnudhi    (nyet^    vas),    tina 

hrp  »"''ff''"  (viw)  isz/j  Í8.    Talán    ii   szkithii    nyolvbiil    vaJú    q    mapy. 

;,  vogul    áticcxzj  (ón),    nttfus    (u.  h.).    HhkweH:    (u.  n.), 

'■Afff  (e/ÜKt),  melynek  (ilőtvaze  mejífelel  a  tízumir-akkud 

■■«,  feh^r)  s>r/ítj«k,  ulór«8jto,    a/    íí*í    (az  iiz    érrz)   kAxűti, 

I  ma  ii  liusictiiilutot)  u  mugyurbat).  gr.  Kuun    G.  8/.erínl 

lup,    jegy/ellipn)    megvolt    a    ^íitlian    is    (huzd    n.  u. 

|imlii;  a  vaa.  vanki.  renk  vúttozntu.    llyfii  nnfjy    jeJoii- 

I  (iMickMu    kerti(*soibuu, 

akadt    egyetleu   ojfy 

ii   i'jtt  volna   szumir-ttkkad 

tok,  melyckk'il    a  nyugot- 

r. II    riMiv.-i    íjjfyekRüik    lokonstniálait 

ir-hiiUyloni  (khald)  nycdv  régi  idoografíkus 

T'  ■  nijiri  Mziikséjí    síukszorűen    íoglalktM- 

'rH\.    s/crczzunk    Halevy  elméletinek 

|i  ,!..,(is   jf!gyek,    melyeket,    mint    a    nap. 

A  l>iil»ylonok  •s  ;»s87.irok  st'-mi    nyelviikíiu 

III  iiiíyimazon  Jog^yek  szútag  jel/V'sekiHit 

akkor    Mr/nak    cs    aának   olvadtuk, 

1,    mo.'rt  07   esetben,    mint  sjsóta^yok 

ikkul  viijiiijnak  ii8iztífüjí{^é8bcn.  Effajta  .^e|^y^k 

.  a  mib<ll  a/.  kí.>veikc/ik,  hogy    egészen    más- 

ni'|»tó],  niolynek  iiyelvélicn  a  napot  udnnk.  a/. 

•  uli    ■)el//-í'    s/orint    adihíusik    neveztek.  Vannak 

jij^i-U.   luilvük  IiiH'i>rti-nri,'yf»jlekt'')i   is  olvnaliatók  s  mivol  az  írá?' 

aftkn*    •T«'(t:iiifi»  M8  Oj^y<*/<'n1   )»ptujL'^'vek  veirycscn  fordul n«k  elt\ 

'   Dií  nlyan  bonyidódottá    feszi  a    teljesen    elfeledett 

'    riyidv  k<?rd<aHt.  Ebbe    kajniszkíxlik    nztán    Halevy, 

II    elfogadták.    De     csuptin     ii    nyelv 

.  i»ek,  a  melyek  nem  mindig  cddhtitók 

iitii    MiiMti'  p.  n/  cifet  Lvs  istent  kOzösen  .íoIölA 

'-'  .io;í.V"  kuvittkcüik,  »  mi  viliigosan  utiil  arni. 

'     i/Míiuíiíik.    r<-í/int    Uunak,    részint    pedig 

ita  osrd,ÍH    117    ntolfiíj   szót   jelenti.    Arra. 

,.  .,,   i.t,....ff     bog-y  n/.  merőben    külön- 

V    tehát    Hnlevy    olni"*'letn 

:     !    n   Kr.  c.   667— fl47    kÍTŰI 

i  irály   kiiny vtr» rúbul    fennnuirudt  .s  it'jjeb- 

byn»nu«<ik,  R/ójeíiyzekek,  jfgy,    és  pani- 

,  Igen    fontosuk    e    t^^kintt'tben  a    jegy- 

unmAk  jelentésrt  niafjyani/zíik  niog,   még 

it  li.linilo-í  jei^yzék  három    oszlopból  űll,    középen 

■  Ubról  és  biitrú)  fouetikui  átíriissul  ennok  a  magya- 
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keztóbcn    a    u»atíyí*'*^i^tí  ^'   s'/l^ivok  és  más    keh  i 
előtt  onoyur,  Imnugur,  hungar  uév  alatt  vált  i 
az  Altáji  laelliikini  megkezdudött ;  ü  török  uiomiak  írnry/^ 
kik  az  Irtis  forrás  vidékén  a  többi  ujííiirok  ('k'tmódjíival  i^,^™^ 
t^tbeu  vadászattal  és  bahhzattal  tor^lalkoztak,  már  aem  Uirukr 
hjiru'iii    ma|j:yarfíijtíi    né]»sé|;et    képczt^'k  s  i«íy  n    riépvámloi" 
kori  o^'orokbaii,  különösen  pedig  :</  «>ní»gur  néi)heu.   ntiu  (_ 
Bzerűbb    trtrökíiket.    hanem    etjy'    töríik    fajta    ét*    ma^nr  (t^ 
elemekből  álló  népséget  koll  tekinteninik. 

Az  iinnugur    nép    vagyis   a    bunn-bolgáríéle    tűr* 
magyarság  Icgké'iíjbb  az  V.  század  derekán  már  a  K:iu».  j 
északra  elterülő    pusztaságon    tanyázott    s   ma    már  alig 
kétségbe  vonni   Knun  (t.    n'/(»n    állitá^át,    ln»gy    tt  népnek    .->« 
alább  egy  része  Attila  badjánitaibau  is  i-é>izt  vett.   A   W.  száj 
zad  mátíodik  felében  az  .altáji  turkok  egész  a  Marotisig  kit^r 
jesztették    bódításaikat,    melyeknek    követ kpismériyt*    b'ti«    Uúp 
a    később  a  régi    aJcacsiroV    ntán    kosárokuük    nevr/.»'tt  kelt 
tíiríikök    nagtelepí'dtek    az    Alsó-Volga    vidékén    s     u     tiuiil] 
bolgámkból    és    magyíirokból    álló    agorok    rgy    részét     ii, 
nyomtíik    észak  felé.    a    Közép- Volga    vidé'kére  és    Baükic 
Itt  alakúit  mog  a   VTI.  század  második  felében    Xagy-R 
ország,  Dielytól  keletre  a  Káma  mellékén  nyugot  íVíé  a  Vj; 
túl  is  i'lnyúlva   lerŰlt  v\  Nagy-MagyaroszágJ)  Hogy  ^  hwl 
i's  baükiriai  magyarok  egy,  a  m imádok  és  félnomádok  éU-i 
•  lég  gyakran  ií<métUVlci  jelenség  s/,4'rint  csakugyan  délről  tj 
íattak    vissza    északibb    vidékre:    azt    többféle    köifllwét 
következtetbetjíík.  Az  V--VU.  század  között  bolüárok  «*J 
gurok    folyton    a    Kaukázus    északi    nldilán.    az     A|hé»-\* 


rÁ«ntA  :  \\.  n/  í^/  ííh  utttin  fugnlintiunk'  kif«'.if/,('»jM>i'o,    iiiiut  ft'>At«l>'' 
trtk.  tigyu7(Tti  cjjy  irlí?ogrBniin:i    »xolgiil.    mór    tam\.    egyik  oldniitti 
aaszir    nyelvű    luiigyriníxat  :    I.    g(t-mu-\t   —   rg,    '.».  i-ium   —   ieton. 
okliiii«ii  iigyunisjik  fotietikuf*  íníxsiil  o^vvm'íi  mjm  hungz>u(ú  «tSki4t  lali 
nevc/etctif-'n  a/  íiíszir  *8u-inu-u--niik  iik'ííIV'IoI  a-ua.  toluíl   f/  ím  a. 
fUí   -ílum  -Illik  M   púrjn  )>(?*Ug    tH-iu-ifir,  uAvai    ii.  m.    iotun.    Kx  a 
dinyuta  vuj^y  tnúB  fouotilíus  lítiriW    hreriul    (Hunner    ]>n^i'\\i  tifxtátx 
K/ó.  inegfoJül  neki  u  tiirok-tat-Ar  •  tomjn.  faun.  Uti>*fani  (a.    m.  i'ij* 
u  keleti  iiiu»it;iiiikiiiíl  kbiiiin  útinibtiari  vzemli    (cxciiilí-kiiulQ  ■=  faiU 
u  kelet*cnKii»}ii  liiMiixikMiíl  ten(fv}-atn  ( i»l4Mi-iityM K   i'p    ojyau    tnráfli 
euilitetl  (t<li<f  —  iiiiiírv.  ntj/ti,  tor.  wfa.  i>Míitui»i  ní^kitli«    adn  «Th«tu 
ada«K  =  t<ni^or-»l.v»,  n  tei^'oi'    ist.oa>'<ovk    novóttou)   h  tu  kéri,    m^«^J 
7«fi  («iio8>  =  »M»igy-  iflö\  •v-tür.  liírf,  'Jd  (iá'>),   inongwl  itrfor  itUm^  "^ 
s/kilba  <>rí<»,  ffoíto  {n  nn\>  Í»ton  nevrhen). 

*)  A  vjutkíu  koniiiiíiy/ós(í^    iiuilniyM    kori'ófl«0««n    i< 
Mfitljar  B  »/.  orlovi  keríilrtlren  jSailjnrom  ticvü    ktVusóg.    -M 
viíicJien.  Ko8/tn>iii»túl  kvlctrtj.  »  Folwl-Volgn    egyik    ^seaki  auUikíulj 
«x  t'n/.i<  iTirllctt  vuii    I'gof  kőztrg. 


Kolian  ő^  Ma^fitis  roellókén  tanyjízó  népségnek  enilíttotnek,  8«'it 
k  hÍ7.atK'/iak  a  jVlaeotis  és  Kul>an  menti  vidéket  TiiotidjJk  u 
g  Itii' ■  -  '  eri^deti  Iwzájának;  a  kaz.íni  kormányzóságban  lakó 
cjsiu  a  ))ol}£nrok  egyriies  ivadékainak  niundiíi  szrriut  uk 

&  regi  lUuWben  d«'li  vi<b'kr«'5l.  a  tengor  níellékt-röl  költöztek 
mai  hazájukba :  Nagy-Aía^yarorszáfí  északi  határán  olyaJi 
hí-lynevek  főidül nak  eln,  melyek  sokkal  délibb  vide'^ktii  tartó/- 
kmló  ué|»ek  emlékét  őrizték  nieg.  minö  a  kaukázusi  szaliirok 
ólán  l^-Sz'thars£l(OJf'  nem  messze  Kungurtól  a  Felsi5-Szilva 
Í'Ivm  ki /•  h'heti  a  Káma  és  l'ral  hegység  között  s  aztán  a 
»"iiil  l«'Mnii  Kaznrovi  Tynmentől  északra  a  Túra  folyó  mel- 
lett nem  messze  a  Tobídba  valéi  szakadásától:  a  nagy-uiagyar- 
iirwági  helynevek  közt  a  Káma,  Bielíija  és  l'fa  közt  egynutó 
ncliott  ilyenek  fordulnak  eló :  Sz€7iaZf  Szahnaz.  Álmaz,  melyek 
>  rnlékeztetnek  a  magyar  •szénás^',  >szalmá8«  és  >Almás 
-  ha  csakugyan  ezeknek  feh'lnek  nn'g  (s  magyar  ere- 
•Iftiiket  abból  is  sejthetjük,  hogy  nem  messze  t4.ll ük  Szarué  -= 
Slfi,^'-'  ,\  Varjait  helyneveket  is  találunk):  arra  mutatnak, 
-magyanirszági  magyar  elem  már  előbb  szlávokkiil 
iriuiK"'/*  t',  mrrt  a  széna,  szalnui  szláv  eredetű  s  ez  esnk  úgy 
ííwpynrázható  meg,  ha  ugyanazt  a  magyarságot  nem  Haakiriá- 
'1  -  I maradt,  hanejn  e  kojábbi  időkben  dt'-l  és  nyugot  felé 
/'  '  ik  ilandozó  s  aztán  bizonyos  történelmi  tseinéiivi-k 
l   i'lke/U'ben  visszaszorított  elemnek  fogjuk  fel. 

A    krlet-oroszországi    pusztaság    déli    TészéÍMu    \  igviN    .1 

ti*pTiV(b*mtl  szerző  szavai  szei-int  Alániában  egész  a   IX.  szá- 

tartóü:k«Klt:ik    a    magyarok.    Emlékük    a   Kauksízus 

II  fynnnuiradt    a  hrlynevíikben,  .-iz  egyen    kauk.izusi 

;  •'  it     h     vományaiban  s  mint  Munkácsi  B.  kimutatta   a  gr. 

/.    Iis   .]t-ho  részére  Erekért  tábornok  által  gyűjtött  szójegyzék 

ii  ip.  a  cwrkes/,  kabard,  osszét,  eseeseucz,  hs/gh  sat.   nyelvek 

szavaiban    is.    Ezen    időben,  njint    Konstantin 

^  falvi  néven  voltak  ismeretesek,  u  mi  gr.  Kuun 

magyarázata  szeiint  a  szabir  és  harzil  vagy  fia>izal   lur- 

i»k  öftenek  felel  meg^  h  magyarázathoz  csak  annyit  fű/ünk, 

QiaCfe  ftx  (iszfaf  alak    is    előfordul    .íordaía-suél.    nézetem 

azon  szjttilok    neve,  kiket  a  111.  század  elején 

ak  meg.   ntm  egyéb  az  >a8zfal'    névm'k  ázláAos 

liÜtAixatünal. 

\i.-,i;K.'i  :,  hessenyők  szorították  ki  a  magyarokat,  a  mi 
•iS  egybevetései    szerint  s3ö — s:i7  körűi  történt, 
Ív  ellen  a  kozárok  a  Volga  és  Don  ösz- 
1  várát  emelték.  Részletesen  tárgyalja 
-^xtio  gr.  Kuttii  igyarok  lebediai  é%  etelközi   történél- 
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mét^  a  magyar  nemzetségeket,   .a    magyarok  szok.*SsAÍt  6s,  ha 
vtseli'set  a  regi  bolgárok  iifinzetiségét  8    a  boiifoírlalás    tört 
nelmél,  minilcDiitt   kiemelve    krónikáink  azon    adatait. 
*gy  vag>'  más  tekintetben    igazolhatók  s   egy  ktilön  feje 
szólva  azon    forrásokról,   melyekből    az    íízsiaí    ilolgokról 
ismereteiket   merítették.    Ennek    a    fíUszázadnak    kronulógiájlj 
ezekben  foglalja  össze:  836.  vagy  837-ben  költöztek  a  mag>l 
rok    Lebediába.    bonnan    8H9.  v.    840.    az    AMhina  melléki?! 
I^irnek    s   a   maczedonokkal    harc^.ülnak;    84U.   vagy   841. 
-Alaniííban  visszamiiiíidt  magyarok  a   mohamedíínokkr.'        ■ 
kezve    Kis-A>í!<iát    báborgatjíík;    rt.'SO.    h     lehoiliai     uiu 
Sz.  Konstantin  (Cyrillns)    keresi  fril ;  8öá»    Németi^rs/jig    vul 
melyik   részét  pusztítják;  889.    a   bessenyoktul    í^zoríttatva    tf 
Tí'gzük  Lel>ediáb<51  visszamegy  Alani:lba.  nagyobb  részük  peC 
Ktelközbe  v.^ndiírol :  89:?.  Arnulf  német  király  Invására  Ni 
i\lor\aor!3Zíígba  rontanak;  894.    Etelközből    Pannóniát    mkU 
ják :  tíifTi,  Bolgárországot  rohanják  meg  s  890.  a     bolgárokkal 
három  (•!Kíjt4ban  megiitkíiznek ;    897.  átkelnek  a  Kárpátokon  « 
898.  elfoglalják  Pannóniát.  Külön    fejezetekben   swU   aztán  az 
eftiilitákon  s  a  magyar  kríinikák  kntforra'síiin  kíWil  a  kazárok 
kereskodelniérö!    8    a    Kankdzus   szorosairól ;    kozii  a   nehezen 
liozzáférbető  t*  Bölcs  Leót  kietjészítö    Míiurikíus    tudósításai 
iíJMgyarok  had  visel  éséíöl  s  a  függelékben  eredeti  szöveg  szerm 
adja  :i  sokszor  idézett  arab.  perzsa,   török    és  héber   adatokü 
;t  niiigy.irokról  s  a  rokon  fajta   kelet-európai    népekről.    Jiésa 
letes  éö  kimerítő  névmutató   zárja   be   a  munkának  ügy   clao, 
mint  második  részét. 

Egy  njozL'filmas  í'-s  viszontagságokban  gazdag  évezrednf 
A  történelmét  állította  össze    —  ;i  legnagyobb  és    legiiprólékí 
sabb    szorgalommal,   összegyűjtve     minden    legkisebb    nyomri 
vezető  adatot  —  gr.  Knun  Géza  abban  a    munkában,    melyet, 
föntebb    méltattunk.    Erról    a    homályos    évezredről    tínnf  ' 
történelmi  szempontból  azt  lehet  mondani,  semmit  sem  lu 
vagy  legnlább  nem  akaila  tigyelembe  venni,  a  mi    észrevfi 
volt,    V^ámbéry    pedig   a    sok    általános    megjegyzés   közti 
sejtetett  belőle  valamit.  Hat  kimagasló   történelmi   tény 
állapításában  találjuk  mi  gr.  Kuun  Géza  nag>'  művének  tud 
inányc»s  eredményét,  u.  m.  1.  a   magyarok,  t.   L  a  már    kUlö 
né«ptörzszsé  alakúit  s    külön  <'gyéniséggel,  külön  történele 
biró  magyarok  őshazája  nem  .lugria.  hanem  az  Altáji  he 
környéke  volt;  2.  az  Ural  vidékén   a   magyarok    a  hunnoícltl 
köi  űlbelöl    egy   időben   tűtiuek    föl ;    3.    a    hancokkal    s  azt 
4.  a  szabirokkal    szoros   kapcsolatban    voltak:   5.  a  Katikázi 
••szaki    részeiben    .s    a    Maeotis    tava    mellett    hiuamoflabl 
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I    .i...,7;  ii..,    .   TV    ^7'ízad  hariniticzas   éveiben 


Va.'  iL'teki  t,    a     tuwthlji    kutatások    miKlosíthatnak, 

^a^  u  ii  I    eddjn  is  töitrnt  &  luiként  a   tuntebhi    Horok- 

l4i»  mi  i-*  mcgkísi'i  lettük,  tiagyulib   arílnyokbati  kibo\itLetnek ; 

.  r,    I.  i..  Klítiit-ti  e  nagy  korszakalkotó    munka   elóvúl- 

t.  i.  az  ííddipi  iiyi'lvi^'szeti  által iínosságokat 

ui--iunai    tartaluniirial    látta   el    s   a   boiifoglalás 

'ijűl    lerántotta    azt    a    sűrű    fátyolt,    mely    eddig 

T«»rt«»nel«ni  tudásunkat  a   uiagyar  ('hskorrí')!    rendkívül 

<  •■•'  ez   a    munka   s   az  a  páratlanul    jía/,dag    unyag, 

)i*n  fvfilo,],  még  sok  idöu    keresztül    fog   szolgálni 

Kik    ös   történelmünk    megvilágítását    tű/ték    ki    íel- 


ívl... 


t.'i:i. 


uaK, 
aknák. 


Nagy  Géza. 


'IN^tr   Hadi   Krónika.    A  magyar    nemzet  ezredéves    küzd«hnei- 
imi  törtenete.    TrtA  Rónni  Horváth  JcnA  m.  kir.  honvéd- 
'•'1^6    rész.  A  honfoglalástól  a  mohácai  vőszig,   302  lap 
I  tel   és   tizeijtígj-    Pzcivcgbeli   Imtlmttveleti   őm    caatuvá/- 
-   liuda|]eé^i,  kiadja    a  M.    tud.    Akutb'raitt    h»dtadomóuyi 
bizottsága.    1895.    (Ára?) 

Hadtíirtánelmi  Közlemények    1895  évi  5-ik   (deczem- 

'   a  lennebbi    czímű  könyv  jelent    me}i.    — 

■  raia    hadtörténelmi    bizottsága    arra    való 

Mlel,  iiügy  a  magyarok  hadtörténete  nincs  még  megírva, 

oliUSber    23-áu    tailott    ülésében    elhatározta,    hogy    a 

katonák    számára    olyan    hadtörténeti    kézi    könyvet 

tU   h  mely  fiemzetliuk  ezeréves  küzdelmeinek  hadi    ese- 

dt    a    legújabb     kutatások     viljígításábaii     mutatja     be, 

thCi]    kötelességévé  tette  H.    Horváth    Jenő  alezredesnek, 

ilt^dományi    bizottság   előadójának,  —    a    kire   e    munka 

if  bÍEta,  —   hogy  az  anyag  csoportosításánál  a  konnyÜ 

re   nag}-  gonddal   legyen,    .s  a  jelentékenyebb   hadjá- 

caatákat,  ostromokat  ^tb.    hadműveleti-  és  csatavázla- 

k^rji-,   továbbá,    hogy  a    műhöz   líadtörtéuelmi    hely- 

1*. toljon,  azért,   hogy    különösen  a   kat«>náknak    áthe- 

utazások    alkalmával    az    illető    vidéken    lefolyt 

!     ^       '   i.inyozását    lehet/ívé  tegye.    MielOtt   az 

./.  fognék,  örömmel  sietek    kijelenteni, 

/ftv.uj**    i:zéltud:itos    munkát    végzett,  olyat,  a 

tftilj  i!^  megfelel.  Könyvének  becsét  azzal  is  növelte, 

rHfMn^  szabta  és  a  részletekbe    nem  bocsátkozott  tulsá- 


gosan.    Csak    azou   részletükre    tcrjeszkt'dein  ki.    a  mel.v*»k   n 
egész  nn^gértt^sóji'   valók. 

A    magyal    történelem    hadtörténelmi    ágával    íróink 
kevés    kivételével  —  eddigelé    csak    anuyiban   fogli "  ' 

mennyiben  az  az  lUtahiiios    történelem   keretéhen  vi  tt 

len  volt.  Katonai  irodalniiink  pedijí  —  valljuk  be  —  m-* 
alig  jár  a  maga  lábán.  Ez  nem  líáncs,  csak  itoustatilá. 
annak,  a  mi  u  feiiforjíütt  körülmények  között  uvm  i.«i  lehet" 
Díáskép,  hiszen  azok  jiz  elníeltételek  hiány  >ztak.  a  nn  lyckl 
a  katonai  írodjiloni  fejltjdhetett  voln.i.  katonai  irodiiltMn  kai 
naság  nélkül  nem  lehet,  mjigyar  kntouaság  pedig  már^á^* 
óta   ntm    volt. 

Az  1848  9  honvédségnek  egyéb  dolga  volt,  nem  éri  J1 
írni,  az  új  dicséretr^en  igyekszik  ugyan  az  elmulasztuttíií 
pótolni,  de  az  idö  riividségénél  és  sajátságos  viszony.tiu.il 
fogva  teljes  eredményt    még  nem  érhetett  el. 

A  katona  írók  j'ImI  nemzedékének  az  a  f'.'I:id.'ír:i  hoür 
a  kíivetkezok  számára    az   utat  egyengesse. 

Teljéid,  a  részleteket  is    kidondiorító  hodtoitenvrt.t   imu'i- 
."iddig  nem  h-het   inii.  míg  a/  auyag   nines  kellí3en  előkéHZÍtvt'J 
és    minden  korszaknak    nem  tVjlödött   egy  saját  kis    irodalma.  | 
a  hová  a  nézetek    niegkrist;Ílv»isodva    nem   jntottíit    a    ktitik;i 
rctortájából. 

Valamint  a  szobrász  nt-m  dol-ozhatju  kí  a  i»iir/.ii 
alak  idomait,  míg  vázat  nem  készített  s  a  jól  megválanztor 
anyagot  össze  m-m  gyúrta,  úgy  az  író  sem  írhatja  meg  egt^ 
nemzet  egész  hadtörténetét  a  részU^teket  is  kidomborítva, 
maga  teljességében,  oiíg  váza  nincs  ho7.7.á  és  a  míg  az 
got  össze  nem  gyűjtötte. 

A  szobrász  és  ;iz  író  dolga  között  csak  az  a  kalótil>sHg 
hogy  diil^íát  az  első  egy  maga  is  elvégezheti,  az  íi'ónak  ptsli^ 
raáí^al    kell    a    munkát    iheg()sztaina. 

A    í'zél.    tehát,    elsó    sorban    az    volt,   hogy  a    magyarul 
hadtörténete  vázlatusan  írassék  meg.  Ezt  tétette  nieg  a   Uadtv 
ílományi    bizottság    K.     Horváth    .lenővel.    Ez    az    első     \v\. 
azon  az  úton.  a  melyen  egy    teljes  és  részleteiben  is  kinn<rít| 
hadtörténelmi  míí    juegvalósításához  juthatunk.    B^zután    követ 
kezik  az  anyag  gyűjtés,  anyag  osztályozás  és  csak  azután   «*|j 
szerves  egészet  képező   részletes  mii   megírása,    a  mely  «/  et 
ezredévben    lefolyt    hadieseményeket    a    politika   és    str;»tc| 
világít.ásában  matatja  be  s  a  taktikai   részletekre  ík  kit»i 
kedik.   A/  előttünk  fekvő  könyv  szerzője  nagy  fáradsúggn 
idyan  mnr>kát.  a   nnlyből  az    <dvasó  kevés  fáiadsággal     me^il 
merheti     hadtíii  téiulmiink     vázát    és    részeinek     összi'füogi-dtjl 
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hó]  rövi<l    nlii    ítlaM    ni«visiM«'rlieti  a  tárgy 

ra    .'  I.  a  ki    liadtürténetírnssal    kíván    foglal- 

Wii  ^zerfzheti  azou  alapot,  a  melyből  kiindulva  tájé- 

it l    azon   kincses    bíínyában,   a  rnrly    az   esemrnvfk 
ik  )eírjítiáli»>/>    szüksi'ííL'S   aiiyagíit  rejti. 

íituiutatr>ru  volt  szüksége  a  katoTiáknuk,  hogy  kato- 
hoz  a  törtéiiohni  előképzetttít'get  küunyebbt'U  meg- 
öo«l>esse.  Mert  ki  merné  tagadiú,  hogy  a  hadiesemények 
JÓ  li'iráRsihoz  épp  oly  szükséges  a  katonai  mint  a  történelmi 
ki'iuftt'^'ií. 

nos  kézikrmyv  és  útmutató,    mert 

vjUIi;  k  világitásában  mutatja  be  az  ese- 

Bunjrket,   8   a  végbói,  hogy  megmutassa,  hol  kell   keresni  azt 

•  mi   benne   nem   foglaltatik    t.    i.    a   részleteket,  a    íejezetek 

n  3ok  olyan  forrásniíí  c/j'niét  sorolja  fel,  a  mtlyek  az  illet<> 

'  itóbb   tftnulmányo/ására  n  levéltári  anyagon  kivttl 

A  s2erzú  anyagát  nyulcz  fejezetbe  szedte.  Az  első  a  hou- 

fiiL'laU*  é^  a  külföldi  kalandozó  hadjáratok,  a  második  a  király- 

.  Iiarczait  a/,  ország   függetlenségeért,  a  harmadik  a  hódítd 

'••kat  s  a  keb'ti  hííborük  időszakcát.  a  negyedik  a  tatár- 

1   nyugati    háborúk    időszakát,  az  ötödik    az    Anjouk 

n    hatodik  Zsigmond,  a  hetedik  a  Hunyadiak  korát 

_       .1    iíVMlt/.Miük  .1/  ors/ágnak  sülvedését  a  Jagcllétk    ahitt 

riWi  fpL 

Az  t-is«»   i«jiv.ttl)(Mi  ,1    magyarok   hadművészete  tik^zimiki 

^'■r**    néliány  jellemző  sort  szentel,  elörebocsátván.    hogy  e/ 

vé've    nem    ide  tartozik,    de    róla    még    is    meg  kell 

ink.^     Kimondja,    hogy  a  nemzet    politikai  szervezete- 

zeramind  hadiszervezetének  alapja  is.  Ha  háború  tölt 

iM  iiizetség  fő  köré  gyülekeztek  a  családok  fegyverfoghatíV 

1-   H    nemzetségí'k    pedig    a    törzsfóníiktöl    kijelölt    helyen 

tok.  hogy  zászlaja  alatt  egy-egy   hadosztályt    formáha 

ik    a    harezba,    továbbá,    hogy    e    tagozás    azéit  fűztx' 

BViriifiahban  össze  a  sereget,,  mert  békéhmi  is  fennállott. 

A  lionfoglalás  sikerét  Árpádnak  tulajrlonítja,  a  kit  Mózes- 
tól liastonlit  öusze. 

K  nagy    fontojisámi    esemény    ndkéntjére    nézve    nemesak 
L-ejryt'dftlt.     de    lényegében    teljes    hitelességű     forránnak    tartja 
iist  mert.    ha    'előadását     térkép    segitségévt-l    tannl- 
a    honfoglalásnak    minden  tekintethrn  mesteri,  az 
liüden    vftlószinűséíiével    bíró  képét  nyerjük  s  arra  a 
ivffítir  jntnrik.  hogy  a  honfoglalásnak  igy  kellett  végbe 
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♦Kövessük  Árpád  föseregéuek  s  müllékoszlopaiiiak  utjl 
AnonyrauB   előadása   alapján    szerkesztett   s    az   e    munkához 
"Caatolt   hadműveleti    vázlatoD,   s    be    kell    ösineniüuk.    hojsrj 
foglalás  kitüuri-liadvti/érhez  teljesen   méltó  móflon,  ojy  lemt 
hajtatott    vé|[íre,  hogy  azt  ma  sem  tudnánk  jobl>jin  niegt 

Ezen  utolsó  szavakból  azt  kell  értenünk,  hogy  tök»»l3 
ji   stratégia    alapelvei    szerint    hajtatott   régre   a   honfoglal 
A  stratégia  alapelvei  ma  in  azok,  a  melyek  ezer  év  elfítt  volt 
mert  azon  feltt-telek,  a  melyekttll  függ.  állandóak.  Nincs  t^-hát 
okunk  k(5telkedni   Anonymus  eh'íadíísa  biteb 
hogy  az  örökké  igaz  stratégiai  alapelveknek         ,  ÍÚ 

mondja  megtörténtnek   a    honfoglalást,   csak  akkor  tenn^ 
-idását   kétségessé,    ha   be    volna    bizonyítva    az.    hogy 
mindig,    vagy  legalább  többnyire  az  ellenkezőt   tette   aanah 
mit  tennie  kellett  volna,  ez  pedig  eddigelé    meg    n»^m   tört4 

Ügy  látszik  azonban^  hogy  a  szerző  is  érzi  annak  nzül 
ges  voltát,  hogy  Anonymus  leírásában  az  igaz  a  meseszeriií 
végre    már    kíburkoltassék    és   a   mondai  eh-meket  a  töftói 
raíektöl  elválasszuk,  mert  korántsem  hisz  cl  mindent  neki. 

»A  honfoglalással    kapcsolatos   harczok   leírása    Auon 
lüusban    —    mondja    R.    Horváth    —    nem   érdemel    föltétli 
liitelt,<<   »Hiszen  a  legujabhk<íri    csaták  és  ostromok   leírása  i 
néha  a  legnagyobb  nehézségekbe  ütközik,  daczára  annak,  hu 
•egyik-másiknak    egész   önálló   irodalma  van.  Hogy  birhatnáa 
tehát   hiteles   leírását  oly  küzdelmeknek,    melyeket    < 
*l»agyomány    adott  ivadékí'ól   ivadékia    tovább?  Anon, 
iidásának  e  része  semmi  esetre  sem  tekintheti    egyébni.-k  »/ 
liagyománj^iál,  mely  addig  is,  mig  Anouymushoz  jutott,  a  U 
különbözőbb  változásokon  mehetett  át.  Lehet,  hogy  ö  e  ha 
Hiányt  is  lelkiismeretesen,  úgy  a  hogy  hozzájutott,  adja,  loí 
-izonban,  sót  valószínű,  hogy  megtoldja ;  .  .  .  .  hiteles  történj 
tényeknek  semmi  esetre  sem  tekinthetók.* 

A  külföldi  kalandozó  hadjár.i tokát  rabló  háhorúkn 
nevezni,  mint  azt  sokan  teszik,  nem  tartja  helyesnek.  Bizo 
iipra  is  lehet,  mert  nem  felel  meg  az  igazságnak  és  mert  mi 
niohisa  a  németnek,  a  kinek  rossz  szokása  a  Rí*m  az  ó  érdefc 
ÍM'n  vÍHflt  háborúkat  » rabló*  jelzővel  emb'getni.  mint  pÖd 
XIV.  L.ajos  háborúit  is. 

Háborút  nem  azért  viselnek,  hogy  valamit  adjanak^  han< 
inkább  azért,  hogy  valamit  elvegyenek  az  ellenségtől.  iSer 
->setre  sem  lehet  rablóliáborunak  nevezni  az  olyat^  a  luelji 
vahimoly  politikai  ezél  elérése  végett  viscdntík.  E  kalundc 
hadjáratoknak  pedig  volt  politik.<u  czélja:  egyrészt  a  ma^s 
nép  és  a   szomszédok    lakta    vidék   közt   egy    puazta    lAkat| 
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d  lcie«iUMu»  Niásn'szt  a  magyar  fegyvereket  félelmessé 
ini,  ft  közretvc   uz   új    hu7nt   biztosítani. 

HiaziMi    ha   a  czc'l  rablás  lett  volna,  e  vállalatokra  nem 

k  volna   !0,  2u  sőt  50,000    főnyi    sereget  és  véKrehajtá- 

DCiii    látnánk  tervszerűséget,  —    Ebben  az  idüben,  sőt 

H  nif.  évvel  később  is  rablríssal  jártak  a  hadjáratok,  mert 

ikcp  u*?m  lehetett  a  !<ere{j:et  élelmezni. 

R  kalandozó    hadjáratokat,    s/.erzrí    szerint,  czélszerfl  lett 

'1  /^inhelyek  szerint  eaoportosítani ;  el>ben  is  i^^azat  kell 

1  luk,  H  hogy  könyvének    krónika  jellejíére  való  tekiu- 

h6i   ezt    nem    tette,    csak    azért  nem  fájlaljuk,    mert  hisz- 

1)1     í     ...'    u    háládatoií    munkára   fog    valaki    vállalkozni.  " 

Akok  részletes  tanulmányozói  kÖziil. 

!«>  korszakok  változó  szerencsével  folyta- 
tott li  .  közben  a  szerző  röviden  politikailag  iff 
1  az  olvasót  a  háború  oka  és  czélja  felől.  E  közben 
ellen    \iselt    hálioriínál    határozottan    vallja  azt  a 
a  melyet  bizonyos  írok  a  legközelebbi  ideig  annyira 
■'       ni,  —  bogy  a  dürnkrati  csatálian  n  magyarok 
és  bogy  a  magyar  hudak  segítették  a  Habs- 
iinasztiát  a  császári  trónra  épp  úgy,  mint  később  Rudolf 
a  ki  csak  erős  küzdelemmel,  a  magyarok  támogatásával 
t  göllheimi  győzelem  után  lehetett  a  németek  fejévé.  — 
■M  ('!'  '  '     '    •  /et  történetünk  azoo  korszakának  háboiúit  i»ja 
k  ft  I                'gy   idi'geii  eredetű  dinasztia  küzdött  a  magyar 
-  var  fegyverrel  magának  s  a  nemzetnek  világra 
V-t  szerzett. 
kc«  N.  Lajos  első  nápolyi  hadjárata  leírásában  látnia 
u;igy  uralkodó  milyen  körültekintő  s  politiko-str.itegiai- 
[y  helyesen  rendezte  el  seregének  menetét  Italián  keresz- 
a    BurlÓLhísíikat    lehetőleg    elkirrülje    s    az  élel- 
iise.    A    sereg    nem    ment    együtt,  hanem  300 — 
álló    csoportokban.    A    Hunyadiak   kora,   a  többi 
'     '^'    hascmlitva   részletesebb,    de  azért  nem  arány- 
>á8  nyugoti  poíitikájára  nézve  azt  olvassuk,  hogy 
uiatja  inkább  Mátyás  nyugati  politikájának  hivságotv 
^^                !»t  e  gyors  fordulat  ít.  i.   hogy    Mátyás  luilála  után 
^■úJtanuir  minden  elveszett).  A  miért  lángészszel,  genialitással, 
Hbyi  v^r  6*  pénz  el  pazarlásával  évek    hossizú  során  át  küzdött, 
u.  néfiv   hóval    halála   után    már    mind   elveszett.   Csehország 
üláarl'                tria   és   Bées    Miksát    uralta,  —  sőt  a  magyar 
tróom               .  hanem  Uhíszló   került. 

1    báláwibb,    dicsőbb   fclndat  lett     volna    atyja 
hBgJor  '"Ktutni,  mennyivel  iiil.(M'  »»''ivfUt.  volna  hat-*)- 
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iiuU,    az    »»rszág    boldofísá^iit  t.    juíhuwvoI    \j\Y 
volna    az    ország   és    tálán    tía   jö\űji?t    is,    ha    azt  a/ 
melyet    CVhorszáfí    és    Ansztrin    megsyj^rzúséro    pMzaroli. 
török  leküzdésér(J*  fordítja.* 

Ezen  észrevétolóvel  nem  (érthetek  egyet.  Mátyás  nem 
■('•íyedül  0  maga  jósy.ántHlx'il  linrczolt  nyugati  >;zom- 
•errí'  i't»ppn  ők  kóityszejíteltók,  s  rz  az  oka,  Ixijtív  tvli 
nem  fonlíthatta  a  török  ollcn  aiinyivaJ  inkább,  liogy  u  ramt 
szerzó  is  mondja  —  jól  ismcrttí  és  vallatta  a  rómaiak  nzon 
nagy  foutosságii  éhét,  bogy,  ha  csak  tlkeriilhető.  több  bábo- 
tút  egyszerre  nem    kell  visolui. 

A    törököt     korántstmi     tokintették    még     akkor    olyan 
veszedelmes    ellenségnek,  niífjt    a    milyennek    ma   u    legtöbben 
bíszik.    Nem   is   volt   olyan    veszedelmes   sem    Mátyásra,    sem 
4iz   ország  függetlenségére    mint  Fridrik.   Fridriknek  nem    kú 
részG  van  al)l)an.  hogy  Mátyás  nyugat  felé  igyekezett    t«  i 
Jcedni.    Fridrik    soha    si*m   szíint    meg    ifagyarnr-^zág    tr- 
igényeket    formálni  a  a  mint    csak  kedvező  alkalom    mn 
zott,  mindig    érvényesíteni    is    akarta  ezt.    Nem    csoda     '   ..  -  . 
hogy   Mátyás   ellene    harczolt,  s  hogy  e  közben  a  római   es6« 
í^zári  koríma   elnyerésére  is  gondolt. 

Ha  nem  ezt  teszi,  hanem  teljt-s  erejével  a  török  ellen 
fürdulj  biztosan  elveszti  Magyarorsz.igot,  a  hol  ta);ílko/tak 
Tolna  Önző  emberek^  a  kik  ezímért,  pénzért  sth,  i-lárullák 
^olna  hazájukat  s  törvényes  királyukat  a  fontoskodó,  fekete 
íelkű  Fridriknek. 

Hiszt'u    mtii"  éltek  azok,  a  kik   okai    lettek  annak,    hogy 
a  nagy    kir.-ily    halála    után    négy  höval    mind    az  ti 
mit   évek   hosszá    sorári  elfoghüt  volt,    és    hogy    Ma-^ 
trónjára    nem   CorNiu    János,    hanem    Ulászló   jutott,   Afáiyáa 
■csak    annyiban    oka,    hogy    feleségével    szemben    nem    akarta, 
vagy    nem  tudta  akaratát  keresztül  vinni  és  Jánost  még    éle- 
téhen   meg    nem    koronáztathatta.   Inkább    bel-    nnnt    ii-. 
.politikája     volt    a    hibás,     hiszen     fegyverét     kényteleh 
nyugat    felé  fordítani  éí*  azt    kivált  az  utjjlsó    időben    sikerrel 
is    használta.    Belpolitikíijának    rosszaságát    fokozta    ax,    hogy 
Beatrixnek  túlságos  beleszólást  enged<4t  a  dolgokba,  o«  pedig 
hatalmát    arra    használta    fel,    ko^y   az    árulásra    különben    is 
hajlandó,    önző    urakat  corrumpálti    és    ezzid    előkészítette    az 
•orszsíg  romlásához   vezető   utat. 

Ezen    önző  emberek  féltek  a  királyi  hatalom    n>eg«i**<ö. 
désétőh    a   mi   alkalmasint    bekövetkezett   volna,    ha    n* 
•tlinasztiának  biztosítjuk  a  trónt,  ezért  álltak  Tlászló  pá' 
Az  ő  szellemük    hatása   akadályozta    meg    az  országot   . 


« flt'm  "^ 


bliúc«i  ve»zti.*H('gi*l  kihcvtMJe.  Kzek  az  önző,  a  közügvtírt  1«1- 

iem  tudó  finlurvkTiiltatv  líkai  a  kíizállapot  sOlyedcsi^nek 

ulála  s  ti7.  nrs'zúfz  fügjít'tlciisi'ge  elvesztenék  Mohács  utíín, 

I"il»tikíija  nu'ií  m  niüliúcsi   csatave!>zté8. 

K  '   hiunyaíli  János  és  Mátyás  Hzcjin'lytíi- 

lií'íiíiei  szól  s  hrlyeseii  jegyzi  meg,  liogy  > Mátyás 

•  >  /.íni  ft  szánins  idrjíeti  Heninck.  niiiiclvégip;  mejítar- 

ti  jelli'íiét    8  a  na^^y  király    győzelmei    nem  idegen 

küUoMrol  hevámloiolt  vízi-rek.  hanem 

lVith»)ri  fstván-t  Kinizsi  Pál-.  Magyar 

uolyai  istsíin-,   Báufti  Miklós-,  a  Kozg(>nyi>  C'jluki-. 

^..jtor-.  Dóczi-,  lioth  sth.  nevéliez  í űződnek.* 

luunkáho/    mclli'kelt,   szerző  utasításüi  szerint  készült 

^mi    ííikeriiltek,    kíínnyü    áttekintésílket    le'nyeiiresen 

b(>í?y  a  b'pycknek    vonalkázását  végi'e  mellőztA-k  : 

•I  érdekes  a  lionfoglalás  hadműveleti  vázlata. 

"/t.ilanul  várjuk  a  Il-ik  lészt^a  mely  ha  olyyu  lesz  mint 

/.ol^'álatot  íog  tenni  különösen  a  íiatal  katonáknak, 

i"  Ml  várjuk,  hwíiy  mÜvHni  fogják  a  liadtíirténHlem 

f^í^i'^k    s  dol;iozzák    íel    azon  időszakok  anyujíát. 

nyei    n'egvilá}íításra  várnak.    Például  az   I. 

!  u     ik    kora    —  ha   erre    vonatkozó   efíyátalán 

rn*'»í  feiin  s  lehet  remélienünk,  hogy  eseményeit  s  azon 

'  k    jellemét  ínég  tisztán    láthassuk,   a  kik  azon    <szmé 

.-ík    hordozói  voltak,    a  mely    a   Bocskaiak.  Bethlenek, 

s  Kossuthokban  édt  továhh  s  mindiíí  akkor   lelke- 

a  nemzetet,  a  mikor  arra  leíiiijkáhb  volt  szükség. 

^e  az  ifjú  nemzedék  a  Ha<li  Krónika  írójának  pél- 

•uLj.ii.    i^;vt.i»z7.ék    a    katonai    tudást    a   történelmivtd  kiegéází- 

Tfcní.    m«rt   a  'Magyar    nenízet    Hadtörténetét*    csuk    katona 

ji'd,  d<'  csak  olyan  katona,  a  ki  a  szó  szoros  értei- 

1  '.ikus  is*.  Baiu'zav  Oszkár, 

■'hinrum  •'/  parocJiorum  arrhi-dhecesis  Strüjonietms,    ab 

teiűporihtis    usquH    Qiinum    MDCCCXCIV.    Jttssu  tt 

[tuif   raiMJionite   Euóiiurit.   nr  EeverendisHinii  dotníni  Joannís 

'^nrfliuHÍi.s    Simor    prinripis    príruatis    rogni    Truiiírm  iae, 

P)  '.  etc.  etc.    —    Ex  ftutbenticis  fontibiis  collogit  et. 

liu  1.,. .;     Ludovirus    }vémethy    de    eadera,    parocbua    ad    8. 

inm    Strií^onij    etc.    —   Nwgy  4-rét.  VII  éa    1064.  1.  Xyoinu- 

BtUárovitK  ííusztáviiál  Esztergom.    18y4,   KöDyvkertískedések- 

b<!n    lu'in   kaphfitó. 

Az  t?|5yház    najíszámosainak  nevét    a    feledéstől  megóvni, 
kik  a  nap  hevét  és  terhét  visidik,  emléket  alkotni,  a 
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kegyelet,  szavát  nit'gr)rökít(;'iii :  ez  volt  czélja  azuu  nagyi 
két  műnek,  a  n)ely  li.  e.  Simor  kanliiijílis  jigyábau 
tett,  biugőlkodíísííra  rnegiratott  és  költségén  napvüáL'ot  i 
Az  egyik  mű.  íi  Necrohifium  Sacerdotnm  nrdii-dn^  ^« 

még    1888-ban   jdout  meg;    ez  ;i  halottak    eml' 
azt  magú  Simor  küldette  raeg  úgy  az  e«íyháziriegye  > 
jai  mint    a  hazai  t'<^bh    kulturíílis   intézet<'k    részére,    .%    n. 
mű,  mely  most  előttünk  írkszik,   ueni  találta  már  életben  i 
Dcvü  maecenását.  Simor  elköltözött  azokhoz,  a  kikm  1 
a  Necrologium  révé-n  örök  életűvé  tette.    Az  élűk    bi.    i    .s 
8  a  munkálkodók  önérzetének    gyarai)it.á.3ára  czélzó    ö'a 
A  csak  egyes    uyomdaiveit  láthatta ;    a  befcji'zés    és  a 
dés  terhe  és  dicsősége    már  as   esstt'rgomi   földpkúan 
letességét  hirdeti.   Azt  pedig,    hogy  u  kejívelet  műve    a 
mány  kincsévé  lön,  hogy  kivált  a  Seriea  parochontm  a  ma| 
történelem  elsőrangú  segédkönyvévé,   s  íiz   esztejgomi  fűm< 
leendő  monograph iájának  nélkülözhetíítlen  forrásává  vállt, 
a   kivitellel    megbízott    szakavatottsngánflk.    fejlett    tört<jn< 
érzékének,  bnzgó  fáradozásáDak,  Némethy  Lajos  írói  vgjói 
gének   köszönhetjük. 

A  Series  parochorum  két  részre  oszlik.  Az  el- 
az  egyes  plébániák  vannak  betűrendes  sorba  elo 
Minden  egyes  plébániánál  pontosan  fel  van  tüntetve,  fi 
melyik  ftiespen'sség  melyik  esperesi  kerületéhez  turtoxÜE 
lehetőség  sztMint  megvan  mondva,  mikor  alakúit  a  pk'bá 
mikor  és  melyik  védőszent  tiszteletére  épült  a  templom,  n 
évtől  kezdve  vannak  az  illető  egyháznak  anyakönyvei ;  mii 
nyelveket  beszélnek  hivck  s  végtíl,  hogy  van-e  8  ha  van, 
az  egyház  kegyura.  A  i)lébánia  eztn  rövid,  de  velős  és  b€»l 
leirása  után  a  j)l<'báuosok  névsora  következik  azon  8orM 
ben.  a  mint  azt  az  egyes  évek  szerint  összeállítani  IMJ 
gcs  volt.  Vl 

A  mű  második  réazo  a  főegyházmegyében  plebánosi  aíl 
mazást  nyert  egyházi  férfiak  életrajzi  adatait  tartalmai 
betűrendben  sorolva  fel  az  egyes  személyeket.  Ezen  kivHl 
első  részhez  jó  tai-tídom  niutaté»,  mindkét  részbez  p' •' 
gond<lttl  egybeállított  s  a  nyomtatás  közben  töitént 
tásokról,  felmerült  újabb  adatokról  tiijékoztaíő  íuggelL'k  ja; 
Ez  a  mű  rövid  pragmatikája,  a  Simor  eszméjének  niegval* 
tása  A  mi  azonban  e  művet  elsőrangú  törUMielroi  segédűí 
kává  teszi,  az  az  a  mód,  a  mrlylyel  Tíéraethy  Lajus 
faladatát  megoldotta. 

A  Series  eláö  része  neiu  csak  azon  plébániákat  íil« 
a  melyek  jua  az  egyházm^egye  kebelébe  tart.-yn.V. 


uielyek   síz  Uh'k  fulyaináhati,   killoufélo   ala- 

iiuis   ■  ••j:\vkl)e  o«izt;ittak   In.*,   vfilainint 

yoklaU  ti.  a  Ni'ineíliy  által  eruált  uevek- 

luaradt  ícun,  vugy  a  melyok  idővel  megszűntek 

.  ;:vli!Í7.al{  ruíí^  anyat^gyházakho/.  csatoltattak.  Dye- 

I,    >Jvitraiíie»vél)ei] ;   Belez.  Xcmiicz,   .Sztrazsn.  Yit- 

iImmi:   Bc-uy.  Kií?-B.'iiy.  Tath,  Tokod. 

Ijiniu.  Huii,  Ii..»Iy-Halo;i.  Vá\d.  Ter- 

myiuen:yi'beu:  Coiikárd,  Linil>a('li.  —  Núgrxídban: 

1.  .       il;u*sl)an  :  Garamkeszi  t-s  Zsitva-rjfulu.  —  Zólyom- 

líjnr  Zúlnii  és  mások,  a  melyek  leiríísa  főként  a  mű  442—447. 
II  olvaühatii. 

Némiíthy   olőtt.    niidnu    a  mű    meKirásálui   fogott,    nagy 

/  közirat  feküdt.  Ott  volt  Lipovniozky  István  dolgozata. 

iz    ITTtií — 1SG3    közt*    eső  úvek  anyagát  ölelte    fel   s  ott 

:'   Horvííth  Fercncz  theol.    tanár  műve,   a  mely  az  egyes 

';  által  hekiildött  relatiők  feldolgozását  képezte.  Azon- 

/<»n   kéziratos  müvek,  mint  a  nn^íy  lialwmbaii   ej^ylre- 

'       I   alkottak  el<*'U  erős  alapot.  Imgy  azokon  egy, 

■t  követelményeinek  inegfeK-lő  mü  teh-pulhe- 

'Ina.  Azvrt  Némethy,  szakítva  az  eddigi  elömnnkálatok- 

azok    irányával,    a  múlt   iduk    emlékeinek    kutatására 

il    jilkalm.atos    módot,   nz    okiratok,    oklevelek,    síriratok 

')    /ittannlni;ínyi»/jís;ít    kezd«^.    me^'.    Hojiy  azonban  u 

rmv  anyag  ke/el»s»>t,  sőt  magát  a  gyrijt^'St  és  kuta- 

tse.  kiindulási  pontul  és  vezérfonalul   az   ismert 

j.    katalógust  vette. 

iány  IVter  ngyaiiis  maga  Í8  azon  iparkodott,    hogy 

lik    sorozatát    egyl>e    állítsa.    Munkáj.út 

I  alkotta  össze,  a  melyek  közül  az  egyik 

»  \i[,  >fzuzndl>a  nyalt   vissza,  a  másik  s   talán  a  legfontosabb, 

./  .  V/t...  r-iiJii  káptalan   1397-ik    évből    ismert  statutnma  vala, 

hit  PúíiTuínt/   egy   I.í62-ben    Matliias  Graecus   által 

niásol.itbnl    issmert.    8  mely    az  egybázmegyébez 

i>;iguknt,  apátságokat,  esperességeket  és  exemp- 

ÍtMa  pícbáiiosokat    taxatíve    sorolja  fel.    A    Pázmány-féle    kata- 
l-jii^..    1.7a  rí  Dccrda  synodt   di'njcesanae  Strigon.   cdebratae 
czimű  művében,  1629-ben,  látott,  először  napvilágot 
■    .Latban   jelent   meg.    így    lenyomata    azi 
'ben     Sifífepchényi     lH67-ben.     Pétertíy 
!■  /uíány    sftját    kezn  jegyzeteiv*-!    ellátott    pél- 

il  Fi'jér  H   ( 'íkIi'x   Dipl.-baii.    niPLr     líiitllivnnyi 
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szerzőnek  az  az  összeírás,  a  melyet  Leoiiardus  de  Pensauro 
pozsonyi  vikárius  kt*9zített  13!)U-bi'n  i's  a  pápai  számadási 
köiiyvL'knck  iile  voimtkozó  adatai,  a  melyek  az  1281  —  1375 
évek  közzé  iső  idi'ik  plpbííniáit  tüntetik  i\ú.  s  Orhm/  inraert 
nagy  művének  is  iila]\ját  képezik. 

Mindezeken  kivül  Németliy  a  liangyfi  szorgalniúvnl  vof^i*- 
kedve  átböngészte  az  összes  régi  okleveleket,  az  okrnánytdi-akat 
épilgy,  nnnt  a  l^^vélttírak  rejtett  kincseit.  Ily  in<ul(tn  sikerült 
azután  a  s/iTzi'ínek  az  1.559  el Atti  évek bül  (155.  addig  ji*» formán 
ismeretlen  })k'b;Ínos  nevét  megörökítenie. 

A  XVI.  87ázad  eííyházi  állapotniiak  felderítése  mér 
aránylofí  sokkal  könnyebb  munka  volt.  Ez  időből  számos  e^y- 
házlát(»gatási  jí^jíyzőkönyv  létezik,  a  melyeket  Nénietby  teljes 
számmal  s  naí;y  lelküsmeretesséízgel  dolgozott  fel.  MegkönnyíUí 
munkáját  e  részben  azon  örvendetes  köiiilniény.  begy  Masz- 
Inghy  Xav.  Fercnrz.  levéltárnok  korában,  nagy  gonddal  egybe 
gyűjtötte  mindazon  egybuzlátogatási  jegyzökönyveket,  a  melyek 
az  esztergami  érsekség  levéltárában  fellelhetők  voltak  és  azok- 
ról részletes  iiídexeket  készített.  Ezeken  kivül  szerzrt  frlbasa- 
nált<a  a  Zathay  Balázs  által  Zólyomban  156 l-ben,  Núray 
György  által  ugyanottt  Ifiyíi  és  1  öOfl-ban,  Jezerniczhj  Ferencx 
által  ICíJl-bc-n  Liptó-  és  Hontmegyében,  Pongrácz  Imre  áltjil 
Nyitrában,  Arv.ában  és  Tűrtkízban  lí>9.5-ben  és  végie  Pálffy 
Ferdinánd  által  Pozsonyban  1673-ban  tartott  egybázlátogatá- 
soknak  az  egyetemi  könyvtárban,  részint  eredetiben,  lészínt 
másolatban  örzíitt  jegyzökönyveit  is. 

A  XVII.  és  Wlll.  sziízadok  anyagát  Németby  oly 
kütforrásokból  állította  össze,  a  melyeket  eddig  még  senki  sem 
tanulmányozott  át.  Ilyönek  a  nagyszombati  gymnasium  és 
akadémia  anyakönyvei  (1616-1693);  a  |)C>z8onyi  gymnasium 
anyakönyvei  (1650 — 1725);  a  nagyszombati  egyetem  évkönyvé- 
nek egy  régi  kivonata  (1693);  az  esztergami  s  a  budai  iSzétrsé- 
nyi-féle  papnevelő  intézetek  registrumai  (1617  és  1712 — 1773); 
a  fömegye  papneveudékeinek  erköleseiröl  kiállított  informatiők 
és  pappászentelésekct,  meg  áthelyezéseket  tartalmazó  registerek, 
a  melyek,  kevés  megszakítással.  1614 — 1851  terjednek-  Igen 
becses  és  kultúrtörténelmi  szempontból  is  bővebb  áttanulmá- 
nyozást érdemlő  kútforrás  a  Protocollum  s-  Sedis  8piritualia 
Strigoniensis,  mely  1525 — 174lá-ig  terjed  s  a  nagyszombati 
helynökség  levéltárában  őriztetik. 

Ezen  nagybecsű  forrásokból  818  plébániának  és  7273 
plebánusnak  nevét  sikerült  Xémetliynek  kiböngésznie.  Tenné- 
Bzetes.  hogy  ezen  plébániák  között,  az  esztergami  fömegyéböl 
kiszakított  s  1776-ban  alakított  egyházmegyéknek:  a  besztcrcze* 
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n  mz55tiví')iitHk  os  u  szrpesinrk   ]'>lcliíiniai  i?  jó; 

[laltatnak.    Ambíir  ••piien   fzen  rt*'szbon  nagyobb  lelji 

hajtottunk' Vfilna.    Feltűnő,    hogy    Néiuttliy    számos    oly 

Iliát.   íi  nn'lyt'k    a  X\'l.   század    \('gével    ji    pr<ít<*slj»ns»>k 

í>l|jtM!itnití«k,    netíi  Sorolt  fel.    Ilvfiifk    Dobrórz.    Lónyíi- 

Sínta.  T:  !\a.  SzHiiiiubíínyjt,  'l'uri</k.'i.   Os<lin,    rimrska. 

lídyir  ^i!  .    I lattal   iit.UkUJözzük  ív'émetby  müvébeu  a  Pray- 

|k  >  köitött  DiefílÓTÖ  »Collectura  decimae  Pontilicae<; 

i'ifs  gyűjtemény  nem  ogy  becses  adatát,    valamint 

uörbí^n   H>ft8-bau.    a  S/ej)esscgl>en   lliOO-baii.    ;i  Nógi-úd- 

n  ^         •rnmluin   lf>58-í)au.  a  sasvári  f«H'sppr»^ss<'ií- 

i  ';^'  tartott  i^s   irií)4-bt'n    megelőzőleg   nie^- 

At  f<gyhd2Íát(igalnKÍ   jejjyzuküny veknek    adatah    ih.    Néhány 

ri,..i.í.  •-'védésre  m  fol   kell  hivnuuk  íí^yelmét.  Jfiy  Balonynak 

volt  eltibb  tíalony,  sem  a  medvéi  plébánia  nem  lett 

li.nnem  t'retletileg  niin<lkét  hrlyen  külön  plrbamu 

Iv  :i  j)rotestaiitismus  terjedése  következtVben   szii- 

ílt«k    cgyideig    s    a    liivek   hol    Wániosra.    hol    meg     míís- 

H  jártak   az  istentiszteletre.   Bobot  János  még   lG96-ban  is. 

Dt   závadi    plébános   szerepel    8   így    ott    Duliczky   Ferencz 

j68<»-ban  le^tolebb  kiset'ítő  pap  lehetett.  Lindvay  György  nem 

betPtt     |r;s7 — Ui98    na^yzellei    plébános,    mert    l«)88-ban    a 

ilebários    Zolnai  Amlrás  volt.    Haraszka  Mihály  csak   1688-itT 

|r2U'bói  plobános,  mert  már  ez  évben  Váradi  György  vezette 

iniát    Buga   Mátyás  1688  óta   volt    vadkerti    plobános. 

András  mielőtt  íSzölgyént  kapta  volna  ásványi  plébános 

«  hol  itiár  l68H-ban  szerepelt. 

basí»tiló  esekély«'bb  hibáktól  eltekititve.  a  niclyek- 
"1  -'ííki%ül  az  a  siettetés  lehetett,  mely  a  nagy  em lé- 

it gyöngéd  lelkű  fopásztornál  oly  természetes  és  érthető 
örömmel  és  is  i.ételten  hangsülyozzuk.  hogy  ezen  művi-l 
fi*tw  az  egyházmegyéni'k.  Nemethíj  íinmagának  jioauit  nionu- 
í'Dtum  a»'rt'  perennins.  Vajha  a  töhhi  egyházmegyék  Í8  követ- 
kék n  Siiiíor  által  fVilvotett  eszmét^  hogy  így  ha/>ánk  és  <'gy- 
Uaunk  geográfiai  múltja  véglegesen  megállapítható  legyen  s 
nemzet  és  egyház  napszámosainak  nevét  nemcsak  a  múlt, 
a  }öy6  is  uríilhas>a.  CRBacExs. 


Bamh(*r(f,    lS,9i. 

Káliink  mc«  nem  eléggé  terjedt  el  az  a  szokás,  hogy  az 

M     '       M.e  gytljtik  <'!-iZórvM  iiihií jelent  tanulmányaikat. 
11  volna   büvehlteii   újtcgetnünk  az    ily  eljárás 
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liaíjznát.  Zwiedinck-»SUtleiih«»iét  tüiléíieti  luj/a' 
az  összegyűjtést.  A  szerző  sok  unnílruről  tniinl!- 
kesén  tud  beszélni.  Ezt  a  kis  kötetet  s/ívf-sen  fogja  tr^g 
olvasni  minden  művelt  olvas*').  Az  .íltalnnos  történet  kiii<»be 
vá{i<5  tanulmányok  kö/ül  a  AVallensteinról  sssóló  czikket  krll 
kiemelnünk.  Ajrinljuk  a/oknak,  a  kik  e  bonyolult  kói 
tájékozí'jdüst  akarnak  szerezni.  A  könyvnek  két  czú 
magyar  történetbe  vág.  Az  Ein  Kaist^rliusar  ezfoia  rajz- 
ban a  Rajna  melletti  Bingenben  .szljlctett  Ettingstinuseii 
élete  van  elbeszélve.  Ettin^^sbansen  tizennyoU-z  éves  Unnli^ 
volt.  midőn  abba  ba|iy\a  a  jogi  pályát,  Bécsben,  s/I '^ 
nélkül,  katonának  állott.  Katona  lett  és  pedig  egys/' 
a  császár  buszáreziedében  1778.  oktöber  9-én.  iMUH-beii 
{j;eneriüi>5  vonult  a  nyujííiloniha.  A  ki  a  közlegényst-'f'"! 
felviszi,  annak  sok  az  elbeszélni  valója.  íSzeriőnk  KUr 
feljegyzéseiből  merítve  jellemző  vonásokkal  rajzolja  íu 
katonai  szolgálat  viszonyait.  Ettingfebauscn  sokat  kí»if/f'i 
annak,  hogy  jól  tudott  németül  írni  s  olvasni.  Ez  a 

nem  igen  volt  elterjedve  ezredében.  Midőn  József  cru 

szer    megparancsolta    Ettingsbausen    őrnagyának,   hogy 
valami    izenetet    az    ő    nevében    a   lembergi    per       '        ' 
őrnagy  szörnyű  zavarba  jutott.  Nagyon  megörült,  i 
bausen  magára  vállalta  a  nebéz  feladatot.  Ettingsliaü>»L'H  • 
császárt   is    bensutatja,    a    mint    nagy    leereszkedLssí-l    k 
közt  forgolódik.  A  mainzi  választó    terülelén    szübitelt    I 
annyi  ideig    érintkezett   magyar    bajtársakkal,    bogy   jól    hm^^- 
taniílt  magyarul.  Még  nmgyar  verseket  is  irt,  A   sikt-rnít   líír- 
téneti  rajznak  csak  egyetlen  kifejezése    ellen  volna   v 
siink.  Szerzőnk  »'lbeszéli,  bogy  Ettiiig8baus»M»t,,mint  k- 
szívesen  látta   a    magyer  ezredes   családja.   Érdt-kes   dolgokat 
beszélt  a  rajnai    várüs»)kr<3K  utazásáról,   családjuról  s   »   diva- 
tokról a  ház  asszonyának  s  a  kisasszonynak,   a   kik.   szentőnk 
szerint  > talán  csak  a  magyar    glóbust*    ismerték.  Ez    » 
bécsi  élez  itt  nincs  a  helyén.  A  niiílt  századi  magvai  nők  uy 
s    szokásokban    annyira     szerették    az    idegent,   hogy    i>< 
kizárólagosságukat   gúnyolni    legalább    is   igazságtalan    ' 
Azután  az  ezred  épp  akkor  Csehországban  állomásozott.  I 
séges,  hogy  az  ezredes  családja    a    galícziai  és  a  c«eb    g' 
még  jobban  ismerte,  mint  a   magyart.  A    tamilt    íiatal    < 
társalgásában  aligha   lelték   volna  kedvöket,    ha    azon  a  eokat. 
emlegetett  glóbuson  túl  nem  akarnak  látni. 

Szerzőnk  egy  másik  czikkébeii  Herberstein  Adftm  !<• 
jelentését  ismerteti  konstantinápolyi  küldetéséről.  Ezt  » 
test  a  Herbtrstein-család  grácii  levéltárában  találta  a     . 
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bogy  Hfibf.TSti'ia   rt'latiója   íiirgvaii  a  bécsi  állami 

b«n  i&.  KJdig    uiég  kiadallnii    s    í^y   Zwiéiliiiek-fSiídiín- 

Wl  bő  kivonatát  köszönettel    kell    fogadnunk.  Tudjuk,    hogy 

"   '      '  '•  tiay  160H-ban  a  portjílioz  utaztak    a  zsitva- 

«lt  piddíínyávíil.  Axzal  voltak  nugbízva,  hogy 

ralitól  aláírt  török    j)i'ldáuyt,    melynek    tv\- 

I  tt  volua  a   Kudolftól  aláírt  itkiriittftl. 

mt  már  clindtdtlsa  előtt  ügyel  meztette  JlU-sházy. 

osszbaii    töri    a    fejét.    A    nagykövet   elkérte    a 

fogalmazványát  s  észrevette,  hogy  abban  lénye- 

L  \  annak  a  hiteles  jx'ldáiiytól.   ltíU8.  oktöber  ."iO-áu 

lu  egy    lep«'cs«'t(dt    aranyzacskóiiau    átadta    Herber- 

ic  a    szultán    ratitikáe-zióját.   A    nagykövet    nem    akarta 

Ili,  neki  —  úgy  mond  —  tudnia  kell,  hogy  mi  van  az 

I     A    kajmekám    esküdözött,    hogy    nincs    benne   semmi 

fiiajd  azt  íillftotta,  hogy  nem  törheti  fel    a  pecsétet. 

u    ni'm    tágított,    a    kajmekám    végre    felbontotta    a 

é  Herberstein  olaszra  fordíttatta  a  török  okiratot.  Mcst 

1 ' 'jy  mit  rejtegetett  a  török.  Az  oklevél    bű    másolata 

tlniuzványnak.   melynek    hibáira    Herberstein    már 

'"  a  kajmekáraot.  Most  azt  a  török  |)éldányt 

I     ;   Zsitvatoroknál  Rudolf  biztosai  is  aláírtak. 

VA    hamis    volt.    Herberstein     a    maga    példányához 

Dtt.    Azzal   kell  egyeznie  a  török    hitlevélnek,   külön- 

öem  fogadhatja.  Jól  tudja,  hogy  Zsitvatoroknál  rászed- 

Srökúl  nem  tudó  keresztény  biztosokat.  Fejébe  kerülhet, 

az  írást  elfogadja.    A  kajmekám  most  kaftánt    és    szép 

itíért  a  követnek,  ha  nem  makacskodik,  de  mind  hiába. 

ra  t<»rök  a/  öreg  dragoínánt  fenyegette,  hog}^  a  tengerbe 

tniro  a  szegény  Ferro  sírva  fakadt,    mert   már   sokat 

*«1f*tt  a  p<»rtán  .s  tudta.  hog>'  ott  nem  tréfálnak. 

Vinr^'nihrr  fi-án  végre  oly  okiratot  olvastak    fel    Herber- 

íönek  talált  a  biteh***    példány  nyal,    lm 

i  lényeges  dolgokban.   Ezt    az    okiratot 

Hxc'iMC  láttííra  tették  í;z  arany  zaeskóba.  melyet  azután 

ük  «  lepecsételtek, 

Ztrirdinek-.Südenhorst  ez  elbeszélést  a  következő  szavakkal 

■>ssága    é«    rendíthetetlen    köte- 
[   aratott  a  török  agyafúrtságán 
\'alo.szinünek    tartbatjiik.    hogy    a    portíi   diplu- 
'■"•Itmalia     baráti    nyilatkozataiba    a    nagyra- 
érzete Í8  vegyült,    melyet    a    német    követ 
a  fejedelem  keltett   fel    bennök.    a    kit    ilv 
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Miiui  ez  jgi'n  H'/cp,  íí  ki  ühtiii^  t.i^zadüi,  lio^y 
nagyon  hrcsülctesí-n  visrltt*  niugíit  Híjnay  Júiios   kövf'ttíiá 
e^^yfitt,  Híuieiii  szerzőnk  elfelejti  nie^'jegyeziii,  liofiy  Htrbersf 
iá  m('í?csalt;ík.   Az    a    rrttilikíieió,   melyet  ti  Mályíus    királ) 
átadott,   hamis   volt   s   hogy    mennyiben    tért   el    a    Hndul^ 
aláírt  példánytól,    nz  ki    van    níutjitva  iSaliinion    FiMonrz 
Magijar  DiphnMfa  ff   Tizenhetedik  Siúsadhől  rjjímCi    iuöv| 
eli^szavábau.    Aaloszíiiíi.    Iio^y    a    me»;rémílett    dra-íomiín 
merte  tiuyelmeztetni  Heibersteint  a    lóuyeges  eltérésekre. , 
náhittal  kell  \^\\ú.t  megjt^gyezntink,  Iiuiry   a    török    diploi 
conventiouitlis   baráti    nyilatkozataiban    a   csel   sikenm    éi 
örürft  is  voijyíilt.  Csak  Xejíroiii  Inizta  linza   IfílO-ben  a  túl< 
latitíkáoiót.  A. 


í:í7S  -  ÍHSU.  irttt    \h.  Ahlisij  Antal,  Budupust,  PfeüVír  l'Vrdiá 
iK'jtl.  Nyomatott   Buzdrovits    UiHztúvnúI    Ksztergomliiiii,  XKl 

ő»)<;   l.    ÁrnV 

Az    áltíilánus   egyháztörtcneleni    niívelése  uly  tér.  ni 
mi  magyarok  ügyszólván  teljesen  átengí'dtünk  a  külföhl  in'iinsE 
Ezen  irányban  csak  elvétve  találunk  történelmi  ir<»daluuiQkba 
i'gy-egy  szerény  kísérletet.  T*edig  az  egyház  életének  lefulyás; 
kivált  íiniiak  egyes  kiniagaslóbb  mozzanatai,  azon  idűtűl  kezd»e| 
mid6n  orezágnuk  a  kereszténysé'g  kötelékébe  lépett,  épjM^ti  atty 
nyira  érdekel  minket  is,  mint  a  külfrddet.  éppen    oly   t 
süt    gyakran    nagyobb    mérvűvel,    volt  a  mi  egyházi  ét  ...,..„. 
íejUídésiinkre,  mint  a  külföldére.  Ennek  következménye  azui 
az,    hogy    történelmünk  egyes    rv'íizei,  kivált  az  ujk' 
rész    honuilyosak    és  értbeteLlení*k.  Készben  azJrt,   i 
kénytelenek  az  általuk  tárgyalt    kérdésíkhe/.  a  kert^tvt  a  kti 
íöldi  írók  sokszor  éppen  a  mi  szempontunkból  eltogillt  niíi 
bői   meríteni,   részben   és   faképpen    azéit,  mert   e   ím 
egyházi    fizemponthól    a    magyart    a    natio   gorraauleávai,  >:♦ 
még    h«gjtd>b    rsetben  a  polonieával    vcs/ik    egy  kalap  al.-í  « 
gyakran   elhatározó  befolyásival  hÍ!Ó  önnálló  tényeinK 
inénvHinktt  vagy  félreismerik,  vagy  egyáltalában  i;;. 

Xagy  örömmel  vtíttem  épjjen  azért  kezembe  Mdday^  kün\ 
vét,  lárván,  hogy  az  egyetemes  egyháztörténelem  n» 
érz«'tt    előszeretete,  mely  már  a  s/i-nt  Bernátról    ^/ 
jtésében    megvillant,  megizmosodva    került  ki  az  idők  i 
ból.  A  hazui  tndímiányosság  szompoutjából  öíziutén  é*  > 
üdvözlöm  öl  e  téren,  njely  ámbdr  nem  is  tartozik  a  g: 


ifzüri't  ^xempoiitjúhiil  a  le^húlásnhbak    kö/é,  a  jövő  iit/lk    c]h- 
TBírrSííJt  n/dubaij  aiinál  rokozottabb  iiicrvbeu  bi/^tosítja. 

Aldiísy  sztTcncst'SL'ii   választottai  tárgyát.  A  nyugaii    t->- 
kúszakailáH   a    katholicmiuus   történetének    lej^szoinoriíbb,  de 

's  nemzetek  töitéiieliiKÍnt'k  s/oTíjpont- 

IV olt  része.  A/  obedientia  kénb'sének 

V  iní^ííhiitarüzjisu,  ti'rilleti  kürüliiíisa  és  Hxirozásíi    kivál<3aii 

'  '-  >tiTu,  boííy  egyes  eddij;  tTtbutetlennek  látszó  tényekre 

"t    vessen,    Nemzeti    történelmünk    szem^Hjntjából    a 

ti    ujíyháztí/akfcidiiH    történelniébou    «■/.    és    a  szakadásnak 

!    Y*?tö    konstánc/i    zsinat    képezik   a    kardinális    részt,  A/> 

iiikk  f«'kvi»  kötetben,  mely  tiilajdoukéjnjea  esak  a  szakadás 

!  tt.sénuk  líirténeliiiét  tai'íulmazza,  éppen  az  ohedientiu  kér- 

.iz,  u  mely  a  légbe luitóbban  s  a  legújabb  források   alap- 

an   feldolgozva.    Ezeti  körf)lmé«iyre  tehát, pur  eininentjam 

i.k  fel  az  éideklüdt)  körök  íigvelmét  s  azt  Aldásy  művének 

itDy(Mmt jaként  emeljük  ki. 

A/'.M  ktMülmény,  hogy  a  verduni    szerződés   folyomáuya- 

tllt    nemzeti    királyságok,    trónjaik    biztosítása    és   a 

nk    liatnlmának  megtörés*^  ezéljából,  az  egyluí/i    hűbérek 

-í;|(h írására   törekedtek  s  ezáltal  a  főpapságot  bizonyos  tekin- 

aljusaikká  tették,  mélyreható  következményeket  szült. 

-ég    révén    a    fejedelmek  kezébe  jutott  az  investitura 

Li.  raelyb<^l  ismét  a  királyi  kinevezéisek  kizárólagossága  fej- 

"itt.  A/  egyház  Oázlopai  il^inódon  elveszitek  önállóságnkat  s 

t'iiLeí,ifietszerü«in  az  egyház  függetlenségéniík  inogását  okozták. 

"  iniek    hatalmi    vágyaikat  kielégíteni  éíhajtván, 

1 1  kizsriknuínyohisára   törekedtek.  Ily  módon 

•    Miit   aztm    évszázados  kUzdeleiu,  mely  az  egyház  és   állam, 

'•-d    és   világi    hatalom  között  dúlt  s  bizonyos   niértck- 

k  ma  is.  A  küzdelem  kezdetben  a  pápák  és  a  nemzeti 

K,    uíédih  a  pápák  é's  a  római    császárok  között  folyt 

'     ]>edig    Kurópa     politikai    súlya    Francziaországban 

:<':  a  pápák  és  a  franczia  királyok    között.  Ezen 

.  .lem  előjátékát  a  Vili.  Bonifáez  Huam    Sanctam 

.  l-i)a  fejezte  be.  Magát  a  frauczia  akcziót  az  avignoni  fogság, 

lilogust  pedig  a  na^»y  nynoati  eí»y házszakadás  szolgáltatta. 

\       franezia    befolyás    föliílkerekedé'se    léíesité    a    ]iápák 

.\vigii(»ni  tartó/koíjását,  a  rómaiak  szükségképen 

.    ...' ziója  szUlte  az  egyházs/akadást.  Az  európai  kon- 

'     1  teliát  az  egyházszakadás  megszüntetésére  ii'ányzott  törek- 

'         nyilvánult    s    annak    voltaképpen    Zsigmond  magyar 

rómaj  osásizár    volt    a  főrendezője.  Ilyen  n»élyre  ható 

s   politikai  jelentősége  lévén  a  nyugati  egybázszaka- 
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dásnak,   aimak    történelme    nyilvánvalóan    ("jnike    a   lc">z^! 
legérd<;k«*seMj  és  logfontotíabb  esenit-nyeinek 

Aldásy  luüvt'  külünben  négy  könyvre  \,,.*  .......0 

könyvben    VI.   ()ib:in    választását;   n    n»ásrMlikl>;in  a  szaka 
létrejöttét:  a  liíirmndikbnn  az  rnröpai  {íllaniokiiak  az  ügyi 
szakadíiss-al  szt-nilK-n  tainisitott   maííatartását  és  véf?ri.*  a  ncf 
dikben   Vl.    Orbáimak  éá  az   ellenpíípáiiak.   V"1L    Kek»monij 
kiizdflmét  tárgyalja.  LIgy  a  harmadik,  mint  a  negyedik  kön 
valamint    fűképpen    a    füg>,'elék    számos    helyen   ÍMglalUoxik^ 
obe<lieutia  kérdéseve],  vagyis    azzal,  hogy  az  eji^yes  < 
az  egyes  területi  részek.  íopapi»k.    ejíyhiízmegyék.  st- 
dek,  apíítok.  egyetemek  stb.  uielyik  p!Íj)ílt  isn^erték  el  tui  vénjj 
nek.  Igen  jó  szolg^ílatot   tenne    e    részben  Áldásy,  ha  a  re 
kiviil  nagy  buzgalommal  egybeállitott  adatok  alapján,  a  weiu^ 
léltetés  szempontjából,  az  obedjentia  térképét  megtervezné  s  azt 
41  következő  köietekliez  (mert  úgy  vélem,  még  vagy  két    köt«'t 
telik  a  nagy  anyagból)  mellékelné.  Ezzel  .'izután  :>z  öss/< 
földi    írókon    tültenne    b    könyvének    kelendóségét    a    ki 
könyvpiaczokon  is  biztositaná. 

Az  éls/i  könyvben  rendkívül  érdekesek  a  XI.  G\ 
végső  Tiapjjiiról  és  a  barii  érseket  megválasztó  konkla vénák 
viszontagság  teljes  lefolyásáról  irt  részletek.  Itt  azonl>an.  úgy 
vélem,  igen  helyesen  cselekedett  volna  a  szerző,  ha  egyes  pole- 
mikus részeket,  az  egész  előadás  pragmatikus  és  áttekinthetőbb 
szerkesztése  czéljából,  a  vonal  alá  szorít. 

A  második  könyvben  igen  szépen  fejti  meg  a  TI.  Oi*l 
és  a  franczia  bibornokok  közötl  kitört  egyenetlenséget,  a  fr 
ezia  király  szereplését,  a  fondii  válíisztá.st,  mely  VII.  Keleraá 
juttatta  az    avignoni    székbe  s  végre    azon    buzgó    f.'íradozí 
melyet    a    tr.ivénvcs     pápa    a    szaknd-i-     in«""-''i"^"»<'^'-     !••> 
kifejtett. 

A  liarniadik   köu}vlM'n  előadja  bzerzu,    liogi    az    iiinrj 
hatalmak    mikéjten    viselkedtek    s   mily    állást    íuglaltak  cJ 
szakadással  szembeu.  A  könyv  folyamában  bepillantást  nyerür 
as5  egyes   államok  pcditikai  életébe,    megismerjük  az  okokat 
melyek  állásfoglalásukat  indokolták  s  azon  követkescménvci 
melyek  ezen  állásfoglalásból  folytak. 

A  negyedik    kíliiyv    az    egybáztörténelem    leggyánzosd 
lapja.  Itt  írja  le  szerző  azon   küzdelmeket,  melyeket  Vl.  Ort 
és  VII.  Kelemen  egymás  ellen  folytattak;  az  Angyalvár  üii*t 
mAt;    a    marinói     ütközetet;    VII.    Kelemen    eredményt 
nápolyi  útját;  V'L  Orbán  meg  nápolyi  Johanna    és    Dat 
Károly  között  folyt  alkudozásokat ;  Nagy  Lajos  beavatkoa 
a  nápolyi  királyság  birtokba  vételét    Durazzói    Káioly    áU 
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:»  ímiu-íiji  i*xpf>olitio  lefolyását  (Ajjjou  LajosJ ;    a    Vl,   Orbiiu 
-uasztott  összeesküvést  s  végre  Vl.  Orbán  végsíí  intéz- 
■    Mát 

z  cwatoll  függelék  a  szerzetes  és  lovaffreiuiek, 

U   vis/onytít  íiz  egyliáxszakadáslmz,  n  VI.  Orhán- 

I  szabúlyzüt  neluíiiy  intézkedését  s  egyes   pót- 

t,  mely  utóbbisik  azon  adatokat  tartalmazzák. 

íckruK  (üriok.4b.'\    Aldásy  a  munka   nyomtatása    közben 

a    mely».^k    történetírói     lelkiismeretességét    belyezik 

I.  Az  egész  mii  vet  végre  kimerítő  s  igen  jjon- 

t^jezi  be- 

Sujnáhíttal    vagyok   kénytelen  a    tollat   letenai,    mert   n 

"  mre    bocsátott    tér    nem     engedi,    bogy    e    kivííló 

k-n  eíiyes  eU'lnyét  felsoroljam,  józan  és  elfofíulatl.'in 

•"  r    1   '     1  ■  kre  és  íe^iyelniezett    gondulko- 

'   i'.i'o'    '      I     i   I     i,i,,.n  i.smertPtliessem.  A  tud<inKÍny 

itaiuak  mint  éniekes  olvasmányt,  a  történelem    mun- 

k    mint    e    korra   (1378— ISiSO.)    minden    általánosabb 

kérdésben    csaknem    nélkülözbetetlen    segédmunkát,  a 

'  lánljuk  Aldásy  müvét. 

'l  pedig  a    magyar    tudoniányosság    érdtikében 
k.  Inigy  a  njegkezdett  ösvényen    szakadatbinűl  fog 
"  .w.,.i>lni  8  azt  az  érdemet  és  nevet,  melyet  j<^kn   muu- 
WaI  «u»rzett.  öregbíteni  fog.ja. 

Dedek  Crescbns  Lajoí». 


xir 


lifu^jB  d^  Louis  XI L  jiiír  .leaa  d' Autón.  Édition  imblice  pour 
'i»toir«?   de  yrance   par  II.  de  ^VlatiUle  lii  Cliiviere. 
Paris.     Libnúrie    KcMioiiurd.     1895.    —    8-udrét. 
'>7    II.    —  Ara  nem-tagoknak    9    fríinc    kötetcukiiit 

Atiit    a    magyar    történi'lmet    érdeklő    dolgot    találtam 

f.ai.»>  l.róiíiLájának  2.  kötetében^  azt  már   fölbasznáitaui 

I.   Anne  de  Foix  ról   közlött   rövid  czikk- 

i'i»;iii   imgjplent  4.  kötetben  is  akad  egy-két    apró. 

'lat.  melvtkct  a  következő  sorokban  czélom  beniu- 


IriK  link  az  os/tr.ík  ház  azon  régi  mottóját,  bugy  Bella 

'•  Aiistria,  nuhe!  melynek  szerzőjéiil,  nem 

,  Mitliiig-Maxwell    angol  iró  ami   Hollós  Mátyás 

jelölte   tnrg,    de    forrást    adni    nem    vala    képes. 

híven    1.    Miksa    császár,  ekkor  még  cnak  római 

eg  ^Pocbidenari*   —  mint  őt  az  (daszok  folytonns 

hitavgnii  uiiatt  gúnyosan  elnevezték  —  unokájármk,  Károly- 
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nak    (késöbl)i    V.  Károly  (írtászár)  nejí«Ul  a  fraiiczia  királyu/^^ 
egyctlfii    leányát,   Claiidiíít    szeiiiflte   ki.  kivel  liazomáuykép^- 
egy    tVaiu.'zia    tartomáuy,  T;ilós/.iiirtU'g    Hretagn**  esett  voln;» 
területkapzsi    IVlix  Austria  papzsákjaba.  A  királyué,  Aniu  — 
Bretagne,  az  utolsó  hcrczcfr  leánya,  azonban  hallani  sem  aka« 
bozoniíinyáiiuk    és    iinzájrujak    t'lidegenítésérűl    h   &zéit    í>«sz 
zíineiit  királyi  terjóv**!  s  elvt'gre  sikerült  neki  leányát  Frani;< 
Comte  d*Arigüub'ijie-Juul  (késiibbi   I.  Ferenoz  királyival)  üsíís^^, 
báz;i8itani.  E  kelk^mL^tleii  bírt  már  most  tudtára   kellett  adE 
a  kikosMrazntt  völegóny  naírypapájátiak,  Miksának,  kimk  irjíri:^fríír 
bau  éiijK'U  Magyarorszásííal  jíyiilt  nieg  a  bjija,  hova  a  krőniist^Ji^ú 
s/^rint  egy  (Szapolyai)  István    uevü    magyar  gróf   (értsd: 
János)  ellen  \ezetrtt  hadat,  kinek  nugyravájíyó  ( zélja  az   vr^fc-    oü 
hoj^y  a  magyar  király  (kétéves  kis)  leányának  (Annának)  ke^  ^»m 
iiM'írnyerjn    kit    a    császár  máíijk    unokájának.    Férd  ina  n(h  ím    mk] 
(későbbi    magyar    királynak)    szemelt  volt  ki   jegyesül  (faiftj.    .  Mit 
la   guerre    a    ung   eonte    du    pays,    uomme  le  cumte  Este|»^ir-, 
pour  ce  qu'il  von  lóit  a\oir  la  rtlle  <lu  Koy  de  Hnngrie.  ipu^:^?* /ti 
líoy   des    Rommains    vouloit    avoir   pmir    le    Hlz   d«    lioy        de 
( Vistilbr). 

A  Miksához  küldendő  követség  taiyaiúl  a  következő  um:-ak 
lettek    kiszemelve:   Messire    Fran«;ois  Koehí'ehouart    főkörét;     »' 
veh-    Maistre    Anthoine     d«     }*rat     és    8*?cretariusuk     MaÍ!»*' 
Anthoiue   dourdau    A   jeU-n    kiadó  Marino  Sanutőnak  uts^" 
fecüegi.    Iiogy    Accurse    ^íaynier  is  járt  a  római    királynál       * 
ügyben,  dá   ha   kissé    figyelniesibben    olvasta  volna  el  Saii»**^  i 
naplóját,  könnyen  nu'ggyőződbetett  vohiM  arról,  hogy  Aíayi  : 
július   14-én  A'elenczélte  érkezett,  innen  kóvettársával  a  uiuj 
udvarhoz    utazott;   jrleu    voltak    Anna    királyné    teuji-téséu 
innen    Ztnggen    és   Unitcián  át  visszatértek  V<d<'nezébe.    kO*'^*' 1 
október    10-én     érkeztek  niog.    Valószíníileg   továbbá  6  egy     ^"'*! 
ugyanaz    a\val    a    ^Marini«  nivA    -franzíisiscbe   8endlingí-V^*^^j 
kihez    Miksa    életírója,    riniann    s/erint,    Miksa  írt   Va^vái'*^* 
15'Mí  jnnius  lő-én  s  kinek  cltoiratiisára.  a  mint  nszlrák  terül' 
lépett,  parancsot  ailuft  volt.  Dí*  a   Iramzia    endx'r  neszét,  \> 
n  dolognak  és  társával  együtt  Velenezén  át  tért  visszji  hazájúbs^-    ' 

A  (landia  házasságával  rgvütt  elszalasztott  zsíros  lu ' 


'1    3IÍks«.    (H    kŐNiMJuV.t"!  jOgy/.í'tlx.MI  Ítl<V.«'>,t  l<>Vt'|."'lKM)í  li/.f    írjtt  tut  .« 

királyimk.  h"gy  tiiiiidi'n  iitiiii-iiiódiiii  inegig\ekiwctl    lu«liii  e  ktivrl-'"!' 
jiit,  dí-  i^ikcrti'lfuül.   BiztitnítjA  iur»i»l»MU  ii  királyt.  Iiugy   iumii  keli 
attíj).  líiíjíy  MitgYMiurszúg  fujf  tft»ni  valuinit  a  mn^vuv  ntlvurnál  i  . 
J>i>  Ii4  Pultí  RirhHiili    Aiiiia    királyut:  rnkniui  iigycíirti.    Miinúii  a  kir-- 
nitíjchull.  sciH  a   •ukmIituus  n-X'.  símk  jmhIí^'  u  niMgy:tr»»k     jirfriitcr  tm ' 
•••iniiji  Imriijirii.'in*   nem  f'»i;ii!ik  crdelíet>Hn  nio/iogni. 
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Iiirciitk     n'u»lkíviil     k«.'llL'iUftU!ttiil    kelleiid«Hf 
Iör<»e   U-rülct-kapzíi    császárra*)  s   őzért  a   köveWk 
i    o^y    legvverh írnokot    küldöttrk    előre 
tk  íJatták  vele  javeU'liik  i'/.t-lját.   Maguk  ii 

fertieíi   eiert  ejs^k   J5o6  niájiiíi  á5-én  iinliiltak  el  Tuursból  éa 
liiibiirulmri    találkoztnk    a    császártól  visiszatí'nü  ht-rnlddal. 
iíirk  társAsáuJÍbnn  jött  ]Mikí<a  i'gy  fiitárii  is  lev^llfl.  iiielyheu 
'  it,  hogy  uiL'iíjViu'k  Karinthiábii  s  várjanak  ott 
•  •nban  vonukotltak  erie  rojí  állni,  Ijinzet  pro- 
oekik^  liíiva  a   követek  el  is  meutek  és  8  uapií;  várá- 
ul  M  •-<iási7ár    további    rendelkezésíhe.    Ujiibb  sUrgett*8ükre 
'rle  ükei  Miksii,  hugy  jíijjf'jiek  le  Eisencrzig.  Ntyriába. 
ide    au^nsztits    l-jéa  érkn/lek  meij;.  r«íycine  napna 
uiŰHik  í'utára  érkezett  odí)  és  fölszólította  őket,  hogy 
jtbau    \Hr)iik  be  őt.  Ehnentek  tehát  a  stájer    fuvarosba  s 
lijinét   J4    nupig  várakoztak,  iiiiélklll,  hogy   az  öreg  rókától 
kaphattak  vulna.  Ennek  a  manoeiivre-uek,  a  krónikás  szerint. 
!  mM  li  fzéljrt.    hogy  íi  rsászár    nem    bagyliatta  el  a.  tábort 
a   világ    minden    kincséért     ípour    chuse    du    nionde)  meg 
•irta    akadályozni    azt,    hogy    a    franc/iák     eljujcnek    hozzá 
ífiöiilh.i  és  meglássák    az  6  szánalonna    méltó  szedett-vedett 
(Tarmée,   qu'il    avoit   tant    pouvre    et  désordonée) 
■ui'  i  '>.iu   kovéü  katonája  volt,  és  ami  volt,  az  is  oly  rongyos, 
lomi  iix  HTub  <i'nr  jses  gens  estoyent  a  peu  de  nombre  et  nndz 
I  ibíies).    Ha  olvasóink  közül    valaki  azt  hinné,  hogy 
azt    ajánlanám    neki,    hogy    olvaHsa    el   egy  loyális 
k  hadvezérnek.  Saljn  Miklós  grófnak  jelentését  a  esászár- 
i>-gének  hiralmas  íílbipotáról   14!>0-ben.  mely  a  Hadtőr- 
'   Kfl^Utnénijt'k    1H*J2.    folyamában  van  közölve,    ^[iután 
'  <i  pénzÜgy«M  fioha  föl  nem  virágoztak.  8alm  jelentése 
>  vre  is  rá  illik.-) 
Azalatt,  hogy  a  franezia  követséget  távul  marasztutta,  a 
II     egyezkedni    igy»^kezett     a    magyarokkal,    kik    erősebb 
.1  remielke/.tek,  mint  ó.^J    ^fert  midőn  például  a  követek 


'.  pL  teuilkivül  miirgcs  lovelrt  ri/.  angol  királyhoz  lúoO  s/fpt- 
.  öf  Ilrnry     Vfl.    ii    Mitstrr  f»f  línlh  scriesben  No.  '24. 
■  ft  friirírzÍH    kinilyt  «»*kfiszcgr<ijt'l   vádolju,  int'ly  vád  alól 
tVniilriiii  jogtuilos.  kikbrx  Mikna   uiiigii  l'onlúlt  véli'- 
ti   f.ilolHottii  Xn,  Lajost  Kiir  hoi/y   a  intigynr  örök- 
li   föl    ókt't    \'  I  1  i«ni,  Sok  tintikt  *•& 
j;  »  német  kui  lU. 
iit  t  !'<   laita  ^ÜkiüU  »K/og<"iiy    iiii/iilúl»as  IjCjm  vit*^7.eilc 
•  k  vifcio  le  tnúc  díl  re  «h  Knniani  dUialxo  e  povere) 

iwrini  (OefchirlUe  Böhmtm  V,  2,,  121.i  Miksának  2i> 
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Linzben  idiizirk,  hír  érkezett.  — a  krőniL..,   -..  . ; 
magyarok  a  csjiszárí  tííbor  közvetlen  kíizel(?b«'u,  eltol  :i  I 
kiloinétíTtivi  tíívnlsíigbnii  foIpörzsöUrk  i\  OJííís/úrnak  i 
fMlujáí,')  Mik'Jkiil.hitgy  ez  ••gyetb.Mi  fgyszfr  rajluk  os;ii 
<>iteu!\  Hontíros.  juo(iui'S  a  une  litue  i»ros  du  camp  du  Koy 
Konunains.  bnillrrent  trt-nte  (•t  cim^  vill:hges  de  ses  pays,  sausI 
<|iril  l(Hir   donnast.   ung  seiil  allarmt'«).  Egyezkedni   aktír 
tebiíí  a  níMgy a  rokkák  Miksa  Bitesbe  aieiit  éft  innen  ri:     '         tfl 
kiildölte  íi   inuL'yar  táborbu.  nicly  mintegy  4 — 5  kilo:  it_ 

(une    lifue)    volt    azon    helytol,    hol  u  császnn    túbf»r  úllt  volt 
<»lebb.  Dp  küldöttét,    alighogy    meg,ieleat    a  magyar   laborba 
íi  katona-] egi^nység  (la  comniune  gént  du  camp  des  Hongre 
nem   törődve  köwti    minőségével,    nie^ítíiniadta   és  szidalníaí 
nioiidváu:    sNom   kell    nekünk    sem    parbmientar  íi  c^úh/Ai^ 
sem  l>ék('  vele,  njert  minden  méltilnyos  panaszra  való  rtk  néll 
mt'gtámadta    orszá'^unkat    és    háborút    imb'tott   idlenünl-       K> 
agyonverték  öt.  Miksa  éppen  egy  roagyar  követséir  » 
val    volt    elfoglalva    Kée&ben,    midőn    követének    me^t 
értesült   és   rendkívül    megbaríu;udott,    de    egyelőre    elfojlot 
haragját.  A  béesiekrt  azonbati  rettfiitően  tölhos>>;aiit('  il 

kosság  Ilire  és  véns  bosziit  akartak  állni  a  ma^var  ki 
4le  a  császár  becsületbeli  dolognak  tartotta  a  követséget  iQf 
védeni  és  —  liier  liegt  der  Hund  bcíiraben !  —  kfdnnbea 
nagyon  kívánta  a  magyar  nemzettel  való  békét  és  ezért  b'CsiU 
lapította  a  lázadókat  8  nie{j(e<íyezkedett  a  majívarokkal.  niHy 
♦'fíyezségnek  értelmében  a  (uajívarok  lekötelezték  magukat  arr«, 
bojry  két  ezer  darab  íikört  és  három  eziM-  röf  posztói  adandnak 
neki  azon  katonáinak  eltartásdra  és  ruházására.  kikkel  íí.'ti.  ;l.-. 
készült,  hogy  ott  magát  császárrá  koronáztassa. 

így  egyezkedí'tt  nu'g  Miksa  a  magyarokkal.  j<i4\/:i  meg 
u  krónikás.  Mely  egyezkcdi'-s  után  azután  a  fejedeb'm  flkRl- 
<löt-te  seregének  javát,  a  »gens  d'arnies«-okat  Villaehi 

j)edíg  elment  az  ausztriai  hegyekbe  szarvas  és  zerge-vai 

A  tVanczia  követség  további  sorsa  neiu  érdekel  e  h<dyett 
ntiuket  a  elég  lesz  ftilemlíteni.  hogy  további  buza-vona  ut.íí 
<Tráczból  Leobenb*',  három  najá  útra  a  Mura  folyó  inelb-tt, 
mentek  a  franeziák.  bova  Miksa  is  eljött  és  kihallgatást  udoti 
n<kik. 

Ha  már  most  Jeau  d'Auton  elbeszélését  összcbasoulítjuk 


•mcT  cinbfiv  volt,  ii  maj^yaioktiak  i^mIí^  4u  owv  einltorükiu'l  keiloti  \t 
n^sErígyiiiuiök  S/,»'ko»tí('jt'rvúniAI.  F«>iTá'*t  Hyumlooi  tiímii  iit*-/. 

•)  •Dioniiiii  Arui-sio  ili«n  .  .  ,  vhv  H»<n«.Hn  mui  hlirnn  Timpor 
cí  U  Lk  hniirato  2<M»  (!|  VilU'.  rt  finn  »i»'J  )iiir>^'i»  di  Viniíi.  i|U:ii-  '■  -; 
inva  ar<irHo.«   Stiniilo  VI.  44.'k 


ird  forrással,  azt  tógáink   talűlni,  hopy  pL  Tiibero 
ludu  is  eniiitik.  hojiy  Szupolyai  Jiinos  II.   riászl<i 
ei  akarta  iiyerüú')  mielőtt  11.  I.ajos  n  vílnjíra 
\.  K)  tf>.  s/íilett'sév«'l  iiz  íirökrisödi'si  k^'rclt'st  nifg- 
éy^vt,  vvWXt  a  liáhoiiiníik.  Miksa  »h  11.   riászló  ii  cse- 
jírcycítékMtiiiával.  a  ki>i Aiinn  pedig  iiiiiit  luár  oinlítt'ttem. 
^TuU   jügj'ejívo    FpriliiiíindLal  s  »'z    teljesen    kieléí?ítette 
'  n»k  —  egy  augol  szóliísinód  szerint,  —  miír  most  két 
7,  lm  az  egyik  »ls/eaka(hia.  im-pniftrííd  a  nubik. 
Á  oksít    ilIrtViU'^'    MuIm.'I"    AU'"»nz    azt  írja,   hogy 

u  isuierotlen    az.  nn  iiidilotta  Miksát  a  hííboríi 
s  afi-a.  liogy  riászló  király  szívélyes  elrizékeny- 
1  a  magyar  hat^rterrdetoket  loldnlja.^i  riászló  t.  i. 
•    '  ■  '  i  ztett^sével  alkudott  vidt  me«r  ^íiksávfil 

-  ügyében.  A  szerző  azonb.iii,  lígy  lát- 
i/.  riil>t  a  tóniérdek  fától.  Miksa  császár  maga 
I  ;M    hogy   a  rajtH  és  utódain  néhány    magyar- 
Ital  a  nemrég  lefolyt  (150.5.  okt.  13.  rákosi) 
.iM  ^T-u     .1  Követett    méltatlanságot    akarta    mefrtorolni. 

•  alkalommal    uíiyaíns    a   megemberesed^tt    magyarok 
a  iijiTini    kir:ilynak    és    kedves    utódainak    szílrét.    Az 

inVk  t-s  iitniizóik.  kik  hi  ttsnni  germanorum  iinak  tör- 
1,*)  folyvást  a  maíiyarok  esküszefíéséról,  szószegéséről 
k.  Szíikkeblrtségükben  persze  arról  nem  is  álmodnak, 
•tínilaTlan.  nt-m-néniet,  szí-mpontból  ítélve  a  magyarok 
k  id  esküszegést,  mint  a  hogyan  pl.  az  öt 
_^  I  leménye    szerint    nem  szegte    meg   szavát 

Hogíy  vajjuu   l'lágadó   őszinte  volt-e    a  hadjárat  mcgindí- 

♦  mint  ezt  némely  írók  állítják,  mások  pedig  tagadják^ 
n  kOzönyó*  dolog.  Tagadhatlan  az,  hogy  Miksa  a  föfö 


':<  íina  tli«'tn    ml  AUm    RoaI    /.erffia  qupste    cossk  ;    et   esser 
ii*>   jiBlHhno,  Ili  qiiul  il  re  li  <lnri;i  In  figlia    por   moglic,    si 
VI.  :<&«. 
^tr.yrrirltn  TII,   4:U. 

"T  i    i:,/'í.sf  rr')c»'rum  I.    h:\  ös  köv. 

■   (Fontt'H  lirrum  Austriacarum 

H  a  bHi-tfaiakh-'z  (Kpist.  Proeer, 

iGctiih.  BófimrnM  V.  2.   X20 — 

-•.  1     niu  iiiij  h>uiintnriál   VI.   Í42..   343.  — 

ívitji'il    Mórt.    Iluu;j.   Hint.  íJipl.  V.  1:^9., 

I.  rí»t    —    Miksii    vtTMiújiit    Tr«?it*>í«utíi*w<íjn 

ibn'h  (ler  ftungtlustoriscfien  Sanimlunyen  des  .  .  • 

Uhnanii.  Koiftrr    yfoj'ttnilian   I,    cvJriiű 
iikk.'tMi    |i!iii>"j\  I  i*  u^-.    mint    >liti!i|/, 


lázadlik  ellen  foí^ott  íttgyvcrt,  mert  nciu  ln/iitl  í'IászM  irt 
4ékáhaíi  \n^y  akaraterejében,  hogy  ez  kép'í'S  l«'S/  u  iií!."-<  ül 
AZ  öröki»sÖcl»'st  illetőleg  a  Szapolyíii-pArtiukkul  •♦ll< 
mert  Miksa  fVlt,  hogy  .Szapolyai  János  a  nein/eti  ii.tn    se; 
vei  orra  el''»l  el  fofíjji  ragadni  a  maf^yar  koronát.*!   A   frai 
király    maííaturtíísa  is   jívannsnak  tüitt   tői    ehltte   s  Inzor 
jókorfln  érte'sére  esett,  ho^y  a  niMgyur  kiiríMio/  IjÍMit- 
jneniísztendö  a  francüia  udvartól.*) 

Hogy  Miksa  nasry  botorságot  küMi'ii   •!    i   ii.inoiu  jt 


')  A    Wr.éMnl{Unitj-h.sin    mn^tK  Mik^a  őriiUitrtte    inrjí,   i 
7».  k.  (Mjhim    KmiiÍ^:  iuhx    Xll,    Lujos)  und  gnien  Kunig  <li 
jiünilliís>i    rtiMrliteu    ii»«    iiiti    f.    iblnue,  a/.tu    fnitio/in)   itol 
jjnicii    kíuiJ;;    sioe  inul    die  íiotschaft.    auf  frnn7.'"»si>.oh  gt'kl 
iiiAa    Iii-lyen    ij».    2rtfl.)    peJig    *wie    d'r  piuh  Kuuig  Ut'u  muruon    Kti 
hewcjErct    %víH(M'    ilcii    jungcu  weissen   Kunig  (MiUsu)    r.n    krif'Lri'ti  >■ 
•  Kandbeinerkiing'-ul    lill    >MÍnen    gros    nu'ditigen    Ijorru  )- 
jíTKl't'ii  Uaní5.<  (]).  ftü5).  A  tudós  kindú  nzi  a  vólr-iiif-Tívt  hnr 
«(ler  ftnif  Huris  k<'U»uU'  Jf»hunn  Corvin  moíu.'   K<«ii 
egt-KZ  ül/íudiísltúl  világos,  bn^y  iiz  lí>(i».  évi  ustMut^ii 
íűcerző,    inúr    i>edig    nkkor   Corvin    János  nuír  ueiu   vult  rl<i!iin,   .v  »í 
HiiiiM«   tnlrúl.  ni'ni  volt  nuis.  mint  a  szepuHi  gróf.  SaujHilvaí  Jiimi^.  Tud 
hujíy  Miksjiiiuk  volt  alnpos  oka  f»-lni  áltól,  liog.y  li«  it  fnlvtím  Imt 
Uhiszl<'>  kirüly    li-íiK>kr>s    ni'lkül  b.sliin  líi*'g,  ü^y  Kzupniyni  u  noinxwti 
«ei;<'lyc\id  knnt»>i'ii  idfogluUiatja  a  nuij/yar  iróiif.  Míír  >i  k"'«lui  t,  " 
It'Knt?k  pHUiisznlla  >•!  lutl  (l.'iO.'í  Jnl.  17 — :".!.),  li<igy    '^MlH^nl  i 
von    ZipHí  --    tollát  8/.a)»(»lyjií    Jáno<)    —    IíIíls/Iú  m.'li' -  ' 
inugjíhox    :tknrt}i    rjigu<liii    ii    k»">roiuít,    di>    I7li'is/ló    fíili- 
iiagyrrtViigyú  frnir  ki  nkurjik  tűnd  n  kirwlyi  jmrl    »]wi  i.  ..».,.. .^ 
íjoitdiiu    .luiHwn.     Frajik/urt'ü    litu^ímkorreHiMmirn:    U.    Ii8fl. i  fiúi 
4^vlieii    r«iukutíyan    tVuvotfoti^ti  biOy/rilitMi  volt  w  iiom/vti  jjArt    for 
luisilt.  uníiut  e/t  jvl.  egy  Pllll^ok>^ml  (V.  2.  117.)  itlözott  Icvóllo":!  (Kj 
AlUreoht  voij  KnUiurat  an  Ivter  von  Boscnbcrg  <U>  Hut..   i:.    lnH  1^ 
kítiuiik,  —  A    U>ÍA,*Aii/íí//-han  említi  to\Tili1)ü  Mik*tt.  1 
király  igon  mcgbotcgrdctt.  síít  --  lm  ji'tl  iTteiu  meg  n 
huliUos  íietog  vidt  k  tía  nem   volt.  A  hír  hiillatűni  Miksu  Au 
.voreget   gyűjti^ni  oly  cxólbt'd,  hogy    ni('?g    n»iidött    n    kinily 
«nilití?tt  jrn'ifot  kikiTgosiii'  lu  nrxr.ugból,  »diií' í'r  ntub  dfs  K'i 
■iu  pnmJ  kt'ine  Irrung  nwohfii  thu  oder  suecfissp.*  A  gróf  s( 
a  piirtjabf.'li  urakat  «■«  tagadta  azt.  Uogy  oly  nagyruvágy*') 
volna    fejvt.    Piírtju    ozoubtiu  uera  segíttdti*    ("ít,    ts  tfr.  okul 
párt  kiengiíHzteli'idésére,  kik  most  egyu"íiiU  érövei  fordullak  u  kuos  , 
'it'\2,  ellen, 

*i  V,  íí,  j.i,  ftniit  flttuudo  íMidtt   i.'.ae  okt.  11-ín  ^ 
'ya>"  XXIV.  14;!.  A  követk^-ző  dolgok»t  Wfhxtd  MX<»nlmn  ti 

l.soft.  juniiíJí  2ií.   *L'»ltvo  or«tor  (i)   IÍo  di  Frauxa)  mi-nM*   i< 
^avia  per  ud^ttar  íjupI  re  r.o|  re  di  Rom«ni,« 

Hzept.    17.    'Doinirio    AtTiu^sio    e    r.iltro,    omtori    franfonj. 
.  (Bndu)  dal  re  di  Ilotigiiriii  |>er  Ip  coíisr  dii  ri-  di  Konirtni.* 

Okt.  4.    •DuUŰuu  Acuríio  nt  l'altro,  qiinlli   djonun   v-.'""'   "  ^'"^ 
<.di    Hongarjn)    i-t    haver   cofi-to    Ai    gran    iuipotiautin    di 
.Siynorin.'  Dinrü  VI.  Cl'  4| 
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ival     azt    méf*    Ippnapyobb    liiiiuulója.    T)r.    Ht'iiiríoh 

nann.'l  •  ri.   ki    ;i/oiib:ui  vjib'ísíigds  lelkt^sedéí^sfl  írja 

I  a  tíl5t/«'l  irilo  lonj^yoH  koldus  cs!ii»:il  *diíí(l;ilHJt'neUH< 

Mikvívfti    «'htkOn;    úmbjir    n;ij|ctim    nuivtil    maga   jegyzi    meg, 

Mik»A  a  Tnuíryar  «erpíígel  jő  i<lfi«?  jjkmti  jött  ériutk<*zí'8lH« 

in  Fühliiíiíi  pekotnint'ii).   Szerinte  Míköáiiak    czí'dja    volt 

>  iijiverHtandi^fíi  •??)  Uhcrnnitb  í?!)  tlcr  fíiintlliclii'ii 

ilidi  zu   liestrafi'ü.    wnU-r  niüjiliclister  Schonung 

<j«;r  anncn    uiisrlmldigen    Loiit<'.«    Ho^'V    ez   mennyire  sikprült 

"'l-'     r/i  u/    rlliMipárt   és  tlliíszló  lovelcihől  tudjuk    meg,   kik 

^tik»n    tű^í'/el   vassal    jmsztitotta   a  mundotl    >szegény 

"     líjait.    Amint  azmdian  :i  nniírvíir    sereíj 

iiilioly^re  és  a  niagynv  hu.szárok  betörnek 

<■   l'.rl>l:iiide«-ba.  ez  i\v.  1  Inmnn  együgyű  vélenu^nyé- 

....  i-anie  Raihé«.   Midőn  pedi^^  Ulászlónak  tia  szlllotett 

BmurhernesebeDeíi,  überrascbendes  Erreigniss !«)  és  fepyrerftzn- 

ertilt  ii  dolog,  nem  báborodik  föl  fogékotiy  német  lelki- 

azou.    bogy  Miksa  paraiiesáia  a  német  kcibliírt  banda 

Intette  l>e  rabljisait,  bauem  *nc)rdobt\viud8«    igyekezett 

Ili  a   magyar  iiadsereget.  0  sanda  shnpliritas!  O  tem- 

ö,  0  nwtejf!  A  tudós  dr,  Ulnmnn-nál,  mint  látbatjuk.  nem- 

K  logika,  bnneni  még  nz  (^'kölcstan  is  tótágast  hII. 

KifojjííMtibumk  kell  azonkívül   a  doktoi'  úr  azon   rossz  szn- 

isait  oly  formában  kíizli.  bogy  olvasója  rit- 

Ili.  miszerint  bol  végzőtlik  az  idézet   egy-egy 

kora  b-vi'-lből  1^  bul    kezdődik  a  tndós    professor    úr   kom- 

ntárJM.    Kiadott    l'oníisokiml  ez  nem  baj,  de   szerző  sokszor 

ilatlan  dolgitt  közöl,  Mnnkáj.-ínak  azért  a  jegyzetekben  ad(»tt 

Nuíok  kép»'zik  fő  í  rdemét. 

A  jbadjárat"  dátnmait  ég  lefolyását  illetőleg,  dr.  Ulmann 
Bt.   Miksa    június    bávának    «dején     tört     Stájerországból 
yírlionbft,  elfoglalta  Sopiont,  és  június  14-én  már  Vasvár- 
jjérl;*)    innen  északi    irányban  vezetve    tovább   seregét    a 
rörgyi  és  bazini  gré^f  jí'fszágait  pusztította  a  Duna  mind- 
ilán,   június  l'.»-éu    azután  már  Waltersdoríból,  Felső- 
iből keltezi  egy  levelét.  Vezérei  pedig  átkelve  a  Dunán. 
Po/sonyl  és  elfoglalták  a  Csallóközt.  Vilmos  jülichi 
ek  Pozsony  alól,  július   9-órtíl   k(^lt   és    Miksáboz    írt 
iszerint     a    fegyverszünet    másna}»     vala    megkezdendő. 
'  anbalti  fej»  de lenuiek   egy  szintén  Miksához  intézett  és 
ny  alól  jidius  IG-áról  kelt  levele  szerint   pedig  kifogyott 


•)  KaiMer  Mfiximilian  I.  (Stuttgart,  1884—1891.)  n.  277—283. 
^  Clouuin   vlébti    VHAvárbu    \\asr\    Mtk«>ít  »  t-sak  azutún  Sofaxiulia. 


M  pénznia^  s  azért  nem   volt  képes   Miksa  zsoldosait 
kik  emiatt  forrongani  kezdettek. 

C'uspiuianus  naplója  szerint')  pedig  a  német  leg 
jiili'is  (>-án  indultak  el  Bócsből,  lítkozbfn  tnldlkoztak  a  mi 
követsi'-ggeP)  t-s  ezekkel  egjiitt  visszutértek  jnlins  l 
Ugyanazon  hó  19-cn  azután  »pax  factu  est  hóra  uctfi 
occasii  8olis.«  A  bí^kqxmtok  megvannak  pl.  Katonánál  íXr 
441).).  Ezekbűi  inrptudjuk  azt  ia  egyebek  közt.  hogy  Mi 
ezélíízerűiiek  találta  Sitpron  és  Pozsony  lakosait  is  Í>  ' 
Uitni  íi  magyar  király  által  adandó  amnestiába  azok  - 
kik  >vel  nobis  (t.  i.  Maximilián* 0  adlieserunt  vei  iieutralitaHíi 
promiserunt  et  servavenmt*  E  kürülaiény  figyelembe  vételév 
és  tekintettel  azon  rohamos  sebessí^gre.  melylyel  a  dr.  l^mai 
közölte  dátumok  szerint  Miksa  előrehaladt  dindalmenet«?lK 
az  említett  két  magyar  város  |)olgárai,  úgy  lát>zik,  nem  Ij^ 
tek  ki  valami  hősies  ellent^llást.') 

.leau  dAiiton  szerint  a  Rochechouart  és    követtíír 
fogadtatásánál  Miksa  kiséretében  jelen  voltak  a  jülichi  herri 
azonkívül  a  gurki  püsjKÍk,  a  brandenburgi  őrgróf  és  >le  coni 
de    Sornos-,  mely    név    alatt,    úgy    vélem,    Salm    Miklós 
lappang. 

Egy  kissé  hosszúra  nyiílt  ismertetésem,  de  remékui, 
nem   végeztem    hiábavaló   munkát,   hanem   hogy   sikerű' 
kis   vilá«;ut   vetnem   hazánk  törtéuelraének  egy  igen    ho 
lapjára.  Kropf  L, 

»)  FhntcH  Rerum  Atít/tríararum.  8criptur*<e.  1,  400. 

*)  Marino  8atitit«i  VUini  VI,  357. 

*)   U><s>»^u«í7  jniii'/r  H7«niV>aii  azeréarobbon  adja  fl/»  a  dolgta 
K^ipron,    »<cni  ptwMony    tMíoglaltítHüt    jm'Iii  ruilíti,  •hanem  «'^iik  wt,  l 
háljoni    kilím-sévp]    ő   elfoglalt.    »íiin    latitlsclinfl   Ín    Hutj<2[era    bn^ 
Sriiiitt*    s    itt    alcarta    beviirni    »   niií^yar  sMicjfot.  K/^'k  iixotib 
tTjÁsik    oldalán    gyűltek    öss«i>  óm  iit«"»ttf»k    tá)»at,    •nml  rcften 
í)est.crreieh.  <    A    -resten*    fíiut  nem    rrti    nu'?  a  kiadó,  ilit  u  i 
vilnjíosnn    azt    akarja    értetni  meg    voKiuk,  liojjy  «  umgyiirok 
tűrtek    be.  3flksa  erre  Lidnknt  veretett,  14   folyauíon.  útkelvén  ser 
inngyarok    után    sietett.    Slidun  azoubun  nuir  a — 4  uupi  útra    \t»lti 
megiTkezett    Lajo«  születésének  híre.  Erre  iiy.titúu  niog^uhlnltuk   a  I 
lá»i.^k  arra  nézve,  mint  lehetne  u   •hábm'ú'-nak  véget  vetni   •und  át 
fen  (Hwns)    i\\    rirhtrn.*    A    két    fél    békrbi/.tosni  a  If:>i,yl..ii-. 
há/uk    k<'»/.ti    kettős    Ini/nt^siJi'iot    jironoríúltúk    u    kél    t' 
Kunig   Wladishins    gefieltí    wol  tiucl  pat  \ívh'í  ITüuh  in 
MreÍBii  Kunig,  er  suls  thun  und    duruuf  h«>lli< 
Mint  lúl.juk,  tt  rex    supiuu.*<  juni«ir    —  a  k«  1 
vult,  na  (idálgatmink  wabad,  a/t  akarja  ve' 
/rqnilya  JiinnHt  a  VVeiss  Kunig  kegyeibe  ujir 
♦lett  «  HiMjíyar  király  kéreluiéiiek. 


T  Á  R  0  Z  A. 


ŐSTÖRTÉNETI  VISZHANa 

As     iFAhnographia^   VL  évfolyam    448 — 51.    Upjaiu    Mun* 
Bemút    megjeitfyzéifeket  ttisz  azon  czikkemre.    mely   >Östnrté' 
ét    kritika^     cxitn    nluit  ti  Századok    rirnlt    évi    novemberi    és 
inaiban  Isított  vilAjifot.    ^  yafjtifiiinf/óstiffommal*   szem- 
xan   bizonyítgatja  saját    szerénységét  ul vasóinak,    ha 
réféta     nem    iütmerDék    már    e    lyrai    dnl    értékét !  Szerény^ 
—  é«  valóság.'    mit  kell    még  meg-émöiik? 
Hlábuvnló  fániílsügtjak  tiirtjn.   hogy   vastag  tévedéseit   ^gom* 
<«z  ',    ^mikor    azt.    réírota    észrevette    innga    is    é-* 

ui'  I  ki  is    hagyta.*    Milyen    f/Ap  a  iiyiltaág !    l>tí 

^>*l  r»joa  lut,  liúgy  egy  régebbi  állításomat  kéuobb  nem  israét**- 
•  em  aeg,  Mct  tesxi-é.  hoify  tixt  u.z  óUíttisotuat  e/zel  vÍBsaavontam  ? 
-^  ^11  ét  tán  sok  más  ember  lelfogúfa  azerint,  nem  teszi.  Már 
i»k  volt  ketlve  és  bátorsiiga  olvasüit  bizonyos  képzelt 
íiB^yvel  tévntra  vehetni,  annak,  miután  tíVvedéaét  — 
( f  —  úB»revette.  lt«iryen  fértin.^«iV;,'a  ezt  bevallani  és  a  fólre- 
•kei  lU  igaz  ütru  terelni ! 
D«  «  rHle^iók  Munkácsi  azon  tévedéseinek,  melyekre  rá 
-zére  vonHtkoznak.  Kilencztized  részét 
1  vk    be  není  ismeri,    *ot    a/.okba    tüzes 

egészen  a  kururn.szakadáBÍg    kapaszkodi.g    éa    megki- 
—   ^"^ább  egy   récének    —    az   igazolását   i?,    tei'raé«-/-t»'«.M 

ví  módsztm   elvei  szerint. 
.1    Hítmok     rnongolstigáfa     vonatkozó     véleményét     egyszeni'U 
«*fi«néÉlr ;     Utxxólag  «'.in>an  a«ért.    hogy  azt  ne  gondoljuk,  hogy 
uwto.    nizoiiyitHui  egy   izúvs*!   ■•í-ni   bizonyítja,    érthetó  okck- 
'i<Mt  f«.    ]>*?dig  *•  téren   elómuukálutokat   is   talált  volna    elég 
TVa  de  ha  n«in  bizonyítja  it,  —  becsületére  legyen  mondva 
■^^      "'        '         L'ének    —    ngyanazon    füzetben     egy    má«ik 
,  »n   üti    ám,    <i,    jómaga! 
.u    ugyanis,    mely    *az  )UgOr<    ítépurvezet  ere- 
if    Fi«.r.  18 
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dete*  czfiúet  vUeli,  a  huitokuak  AttiU  halála  után  a  Fckcteten 
ger  éBzaki  |>iu*tjair.i  húzódott  óa  ott  ntri<jur  i-s  kvtrigur  í»tb. 
nevet  vitielü  két  utigy  törz»éuek  iitívét,  mit  miir  egy^^er  vi}gulb«»l 
fejtogotett,  most  törökből  igyekszik  őf  ugor  és  hal  ugor  jeU'iit«»y- 
sel  értehuc/ui  I 

Az  ombei*  tiera  tudja  elgoudolni.    mi  hajthattu  rá  e  moiigu- 
lokat,    hogy    luagoküt    akár    vogul,    akár    töriik    nyi^lveii    fit    vagír 
hat  ugornak  nevezzék.    Taluu  a  régi    mongolok  vogulúl  beszéltek? 
Yagy  a  mai    vogulok    és    törökök    nyelve  a  mongolnak    cjtak  egy* 
egy    elszakadt  dinlektusa?    Yagy    tan  az    idők  folyamábun    nyílv— 
változáB    ment   végbe,    mint  a  S^oazva.  úgy  a    Kiiku-uor    mellékjük 
is?  Vagy  —   de  ne  tuhilgjiaBuk   a  dolgot.     Legvalósziníibbnek  Ut-? 
szik  a    kérdésnek  azon    egyszerű   és   világos  magyarázata,    hogy 
mongolos   Munkácsi  aoha  komolyan  szóba    nem  állt  ax  ot-kai    ugf*^, 
ron    Munkácsival,  különben  elképzeihetien.  hogy  e  két   úr  ifgyináH^ 
íü\  ne  világosította  volna  azon  kiáltó  ellenmoudásról.  melyniík  mindket> 
ten  szomorú  áldozutai  lőttek.  Csuk  ötletezés  köihen  tcrtf  belt>  mtigdt 
oly  elUnmondásuk  hínárjába,  amehjhűl  többé  ki   vem  fnenckfd! 

No  de  hát  hag\'jnk  őt  ott  magára !  Mindnyájunkat  érh«t 
baleset !  íme  magánkra  nézve  is  egy  szomorú  példája  az  igazság- 
nak. Azt  állítottuk  egyik  jegyzetünkben,  hogy  a  Vhavdáh  JöhU 
kifejezést  i^em  a  biblia,  geiu  krónikáink  neui  ismerik.  Ez  állítá' 
sunk  első  feléről  Munkácsi  kimutatja,  hogy  nem  felel  meg  n 
valóságnak,  mert  a  terra  ChavUúh  több  ízben  előforduló  bibliai 
szólam,  Iguza  vau  t  Hu  Munkácsi  volna  a  nevem,  azt  niondaiiúui : 
"régóta  észrevHIcm  magam  is,^  de  így,  egyszerűen  igazolom.  — 
Siijnos.  hogy  ez  igazolás  ama  jegyzetben  kifejtett  nézetem  lénye* 
gct  neiu  múdo8Ítin,  aot  nem  is  érinti ;  mert  e  lényeg  voltaképea 
ennyi:  A2  Evilnth  név  a  hihliáhan  sehol  nem  fordul  elO,  a  terratu 
Chaviliiít  pedig  ismeretlen  a  magyar  krónikákban :  tehát  gr.  Kuuu 
O.  midőn  a  Terram  Evilnth  helyett  minden  világosító  jegyset 
uélktíl  emlegeti  a  Tenam  Chavihih-Í,  úgy.  iniutha  u  két  kifejeséa 
azonos  volta  miiideuki  eiutt  ismeretes  volua.  egvbzerüen  ••esúr- 
csavar,*  azaz  nem  szól  szabatosan,  bebizoiiyítottnuk  vevéu  oif 
dolgot,  melyet  sem  nem  bizonyított,  sem  nem  bizonyíthat  l>e  Mokí. 

Muukác<>i  azonban  mer  nagyot!  Belefog  a  bibliai  ChariUU 
és  a  krónikái  Evilatli  egy-voltának  igazolásába !  Ha  sánta  mara^uA 
tán  az  igazság  a  mútét  után^  arra  való  a  Munkúcsi-módBcer. 
hogy  takarja  el  a  rut  hibát.  Okoskodása  ez:  >Htt  Chavviüt^  Ch-,- 
ii.i^  nevekből  Kva.  Knok  leljetett  és  lett  az  útíiásban:  akkor  a 
Chaviliih-hCA,  is  Evila  alaknak  kell  kiválni.*  Eddig  i'endbea  vol* 
uánk,  kis  liangtaui  engedméuynye!  (/  helyett  rövid  i)  elfugadnók 
e  tetszetősen  kinátkuzó  magyurázatot.  A  végzetes  bökkeuű  Ason> 
ban    az.     hogy    a    krónikák     nem    Evila,    hanem     EinlaiÁ     AUkot 


íjiL-yyíjli- 

k,    (le  Munkácsi    ugorja    l»átruti.     >Antiuk.    —    iotytiitja  — 

•II   lieszél,    tuririin   kell,     hoj^y   Kvilath    végzeté- 

'  'lixi.*     Éa  tudjuk    is  mi  ezt,    de  ki»aé  máskép- 

JI99-   Hívgy  csukugyaü  tuá>»képi>eii  &zól   n  torvény,    ezt  űgy  látszik 

M.  -  wjti,  lejralAbli  »  tükör  álttil  val«i  kifejezés  nekünk  ezt  tük- 

•1.  .\   hiviitolt   liólier  iiyelvtutii  törvény  ez:    Sú'nemíi,  áh   véifTrtn 

■  ">'':   COnStruCtUSa    ^V.    s:erinf  ■    tőatakja:    egyre    luegyl    at-r/i 

'   f lí^    «    ji»lti,   rzi'df'k'h    <i«a/.?.jig.l   cou-(v.  czidknt  eti\   K   törvt^ny 

ilu^   uotiritm  s^zavukru  érvénye?',  ('haviUth   pitidig  (Klius  fiúuuk 

K,  Uimueiuú   szú.  Ezért  lehetetlen  »  ChrwihU  uhik.    ezért  vuIü* 

^fi  aeta  t«  létezik   n  ChavMat  fonna  ti  biMiábuu. 

' '      !iii    t^nkugyjiu    nera   létezik  a  Chavdal    aUik,    hogy    jött 

Hzem   nélkül    létre   iv/.    EviJath?  Azt   csak  ueni   kívánja 

mi    Munkácsi,    hogy    a/.  «  héber    nyelvtörvény,    mely    u 

_ ,  _iv    kúrebeu    nem    bírta    igájába    lógni  a    ChavduJt    szőt, 

I*    t(M*mé$ztít«s  korlAtftit,    a  latin  vagy    görög  nyelv    körében 

M'sHtjtte   a   niAr    tran!*cribált  Kvila    alakon  jogtalan  igényeit. 

.1  .ifo  vtilnji.    hrt    ilyesmit   cihajtuna  igazolni! 

Anide    ineg\«n   aí?    Kvilath    az***  tagadliatatlanul    krónikáink- 
liMU  Honnan   került  hát  id*?,  b«  már  a  bibliából,   ahol  nincs  meg. 
afia   (tzármazhalott  ?    Köviden   felelek  rá,  de  úgy,    hogy    kitűnjék, 
'     ■*'      :tt  is    ^módszere';     elvei  szerint   járt  **ll    Amely  monda* 
bókkal  iéléz  o.    annak  igazolására,  hogy  az   Kullath  hih- 
•  jtt  idézem  ért  ki}unjyd'>  iiélkvl  ciúfohisártt,  záró- 
vet   azon   rostét,    aiuit  M.  elballgiitott.  —  Marci 
■'ca    L  pars,   (4.    laji.)    >Ergo  sicut  dicit   sacra  «crlptura    et 
doc4(>r«8.    Hungari    descendeiunt    a    Magor,     filio    Japheth, 
Mit  diliiviam    annu    quinquagesimo    VlIF-o,    sicut   dióit   sano- 
■  '  rttis    F.piscopus    (Antyochcnus   in    Cronicu    Orieutuliuui 
intríivit  terram    Kvilath*    eto.   E   moudatnnk  w  vitatott 
t   tfsginkább   éidfklü,    motnihatui,    dbntő  részét  M.  úgy  látszik 

fontolt  8Zátidékkak  elejtette,  mert  nuno  uou  erat  his  locu.s  ! 

lau     származott     hát     már     az     Evilatk    földe    kitétel  ? 
uttiutolt 

!.    A   kflfli  népek  r/cft  krihiikdihul ,    tt*hát  ugyanazon  forrán- 

'■ől    rnrnt   át   n   régi   bibliji-magynrázók   uiűveibe  is;    (id« 

,.    k    ki>zt  a  hivatolt  Heyae-féle  latin   biblia  ib.)    Tehát  az 

'    név    caakugyan    ^gy    eredetű  a  görög    éd    arab    b'ők    által 

>tt  éa  duli{u/.Atoiuban    már  felaorult  ' Eif&a/iÍTai  stb.    név- 

K/ek  pediüT    Hzigoru    philologiai   módszerrel  egyedül    az 

■il    lejthetok     meg,     Magyarázni    pedig    nem     egyik 

>  Il nU   nélkül,    hunum   mindet   eg)*dzerre  éa  együtt  szabad 

^ák!    Ennyit  •  philologiai  kritikából    keauiő  ember  Í8    tud. 
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2.  K«^sai  Evilath  szuvára  luoudhatom  nzt.    bog^  eoiiük 
hagyoraÁuyból    való    erfldete  is    vitatlmto.    '  >koiu    cjs  áiUt&srm    íib3 
ez :    Tudtonimni  egyedül     Kézai   istneri  u   Tot/ofu    folyónevM    ScyJ 
tbiából.    K  név  lunj^yurázatávnl   a  merő  conj»:«ctut'iinftl   eg^     lépéaMc] 
•iem  inontünk   toviibb  nmiff.    —    Ki'óniká»uiuk    ini'g  azl  i^ 
hogy    az    Evilath    földe    VersiáhtíU    van   (qae    leK'"    i^^o 
Peraiden  nomiiiabatiir) ;    tehát  geogra])liiailag  ]iontoüaa  Unt 
meg  HZ  EphtliaUtúk  országát.  Ez  ország  pedig  hivj%ialn9tmj 
ristaH,    Tkognrisinn    nevet    visel   az  azt    elfoglaló    ffht'r  h% 
nevezett    népről,    az    iudopcythák    egyik  Agáról,    a    Ihoyar 
tociuirokróL    így   nztiln    ha  a   Tofjora    név.    mely  a   Tocharistcm^ 
tfiogar  nevekkel  azonos,    Kézainál  néphagyomány    utján  (más 
kimntatui    iiem    tndunk)    mariult    meg :    akkor    felteh*»tő,    hog 
iiiUa  olvasható   Evíluth  földe  i»   ugytinazou   forráshói   vvsttt. 

"i.  Az  Kvilath  T,zo  11  1>ihliai  ^7-uii'/7'í/i-hól  nem  magya 
ha  csak  nzemfény vesztésekkel  :í  philologiAt  iioUongerre  neok] 
állítaoi.    K  t«íveu  pedig  már  uáhmk,  ismételhetem,  saiiSf 

prrrfiitnn. 

Knnyit  kellé  az  EvUalh  uúvre  fel  világosit  ásol  elmoudn 
Ki>  ennyiben  áll  feleletem  lényege!  Mert  azt,  hogy  M.  me^ 
hálja  héka  ')  szavniik   tonik  eredetét  jizótftri   ötön    m<»yn>utatnij 


')  M.  !«ielett  fihéJ^a  szó  tVirok  eredeiiiif  k  i;^ri,/,i)i;i,;, \  ;iL  Kyr-K* 
tási    eljúráítA    n   t.«r«Jk-tati'ir-inougol  alukukTtak  üre>>    cgyitui>>Tii»!Ító  j_ 
áll.  Hojfvan  vált  e  HZt^géuyes  alak*tkbót   fttaka,  batju)    a   niu^^»  "•   ''^ 
■Aíi  egv   yiialogiftval   iga/i>lnú.   Pers/e  elébli    axt  kellene   biTf' 
f«akugya>i  iiunan    való    liát  h  magyar    szó'    A    sotják    nyt'iv 
lehck,  baka),  mely  jóval  riMgyoM»  fonnabösóy:et.    niiital  e  üzónál,    mil 
ÍÍ8S/.C5    ti i ríj k- tatár    nyelvek  eg^^nittvévc,  «gyszenien    < mlíti  tl«Miúl    liau 
tehát  a  legfóbli  tanukba    l»iz<»nyítHHÍ    eljárjiKból    »/ 
tudva.  Philologiiii  szempontból  ez  é|i«'U  oly  pvrfitl  ■ 
tekiutetbeu.  Dw  kitiidta  a  magvai'  '■/>*  szót  is,  tm^Iv  w.  cin-lutl  \,»\m 
jai  eb'hal,  rzujdiiy-hnl.  l>éka-kal,  sut   népctymolognival  kuttfa-hal    Í8> 
jej(ósben  éj    m'ilimk  é%    molynek    fíK^oanis)   szavunkhru    %b»u)Qtc 
kóze  niufs.  Ezt  bizonyítja  a  a/.i»itt^n    kitudott    t^swtjtik    mbi    szó. 
Ahlquist  rolti-K,"  wlakbau  Jpgyzott  és  tartott  1'  iL  Spr,  d. 

OtítjaktMi  l.'iö  l.)  —  E  vobi  én  ebi  alakok  (a  b;.  o/íistb  néjtvo^  J 

H  majjyar  erdo-l  a/  usxlják  vot\  or  és  a  magsur-tiiuk  ormán 
őrzik  kí'lségkíviiJ  u  béka  szó  legeredetibb  alakjait,  melyitkkel  (!zemta 
vutjak  *^fk,  baka.  é»  a/  ez  utóbbiból  eredő  o-sszea  lórik-latáfj 
valamint  a  magyar  btk(\  is  tovúhbképieés  útján  'i/únnazott  liimiiH 
mák  (k  é*  ka  diminutiv  kép/ókkel),  Tohát  a  b*''ktí  szónak  ngy" 
fornniit,  mint  forinabüwégét  a>;  ugor  nyelvterületen  találjuk.  amil»^t| 
kinek  könnyű  megitélni  már,  hojíy  milyen  ereib-lü  hát  njftgw  a  »<*>,  j 

KüÍMQlM>n  M  ?/.im»«krif   bhvkn  szó  már  alnkjávuJ  fiái  uíná   uuigvl 
vftiú  íTcdetét  ni»'g  akkor  is,  ha  nem  tudnók,  |i""»    «■   -"■    ■   liii.ii. 
-íance  korában  iKr.  n.  V.  és  VI,  »«.),  tehát  k-i 
«7Rk  után  jetouik  meg  el<5s/,or  a   staow/kril    v.y 
északnyugati  tartoirtányokuak.  melyekre  «  «<cytba  liódoU«ág    térje 


lYiliaVéppt^u  CHíik  kettijt  LiiíOdvit  l>ri :  l.  liogy  e  kísérlete  balul 
ki;  a,  Kugy  n  nyelvészeti  biztuiyítűaról  tiszta  fogAliimi  ain- 
.  inint  <*feket  eleve  mcgiuoufltnin ;  —  v»gy  azt,  íiogy  a 
t  Xíildfke  Altul  kiütött  chatún  szót    in   iiifgsóhajtja.  —  nem 

'  ('   és  tudoTUHiiyu  űj  illusxtrúltisára  nmtatom  még 

amit   írhcn   .sziivuuk   eredetére    ju'zve   rlnioml.    Tudni   v»ló, 

*x6  H  -ízangííltrit  tihrnu  (mnUtrktth)  szoból   kenilt   igen   tiaztn 

\\A  nyelvünkbe;  de  M.  görcsösen  pk  Ul^asAn  rnga»/kodik  azon 
öófjy^bfií.  lioíjy  *2  a  zend  daenu  ( Weibchen  bfi  Thitren) 
.  Azt.  bugy  a  ruuir\ar  sző  hangképét  így  megértetni,  a  szó- 
h    brtü    ottlétét   ri  flaenu    alakból    kÍTUHgy:irnzni    nem   lehet, 

•  i.    Azon    bizony kiMJik   sok  naivííiggal,   hogy  a  szanszkrit  azó 

l)ól  el  kell  e«ni  magyarban  a  h  betŰDok.  mert  a  Ckolera^ 

•  i\olera  lett.  Szcuiniel  lAtható  azonban,  hogy   nem  esett  el, 
Mj«»rt  a  a/ans/krit  nyelv  A  betűje  ntMn  a  gíirög,  hanem  a  magyar 

t    .  t'l    egye/olt*;^   mindig    öuúllóan  t's  filgtjetlenHÍ    hang- 

Iht'l,  atlhnt   sznvainklmn,   miket  az   élrt  és  adai  sza- 

1  ri  15  élesen  megkiSlönböztetíink,  araint  ezt  roAr  elf»ö- 

■  í'lyre    (Whitncy)    hivatkozva    is     eléje     tártam.     Nem 

tán  neni   bírja  a  dolgot  felfogni ! 

"     -ben    aztán    a  vizbofnló    szalnwiszálúhoz   kapva,    azt 

i^  n   szóban   forgó  alak   nem  is  dtitnitt.  hanem  doénti 

4I.  Jtuti    Wb.    14Ii.)<.  Mekkora   aimplicitaá !   Ha    ^neni  szorult   FiÓk 

"•Sy   ti«diWDAnyára,<     legaliibb    *imuljou    oda    más    akárkiéhez,    nz 

«t«é»eitv  mindegy,  (-9  tanulja  meg.   hogy  o  zend  nj/eh'nrk  ffpjHlm' 

•^  le  '    iuivjnsn   van;   tehát    a  Jnsti    és    Schrader  által  írt 

^^*t  %    Küb^olnuann.    Korn    és    többtdc    által    írt    dnenu 

.   trmtssrrtptio  tekiiúelébfn  térnek  d  enynuistől,  fgyc'bben 

gyrtnge  maszlagot  hinteni,  igazán  nem  értem,  mire  való. 

jAr,    aki    nnU  mankóján  jArni    nem  tud,    »ajdt  lAbán 

1-11^;  ?ii(ai  nem  bir. . 

Miután  pedig  így  megkoronázta  magát  jtdes  mwí/süerének 
rl#e  tolásával,  én  elhagyom  e  meddő  vitát  éa  nem  pazar- 
.  a  t>zM. 

Fiók  Kauoly, 


mai  hüpig:    H  még  akkor  i>.    li:<    en^ilete 
Iliről    u^'van  a  komoly    kritika    ítélr»é)zéke 

.1  lumak.  It*»gy  M,  előtt    k<nnoly    s/iuiil»a  jtív»? 

■'  ffff  i^  ineykoc/.kií/tiititik  e/  úllilúkt. 


^AifHUi. 


r.T  kOnyvek. 

A/.  Akadémia  últul  kiadott  TöiténettuJoiuányi  Érlekexáaelc 
X\'I.  kötet«?n«^k  'i-ik  azámii  »Ljftbb  TínmJiuúnyok  it  Uéx-kons^l 
Hnmpti  JúZííef  r.  tagtól,  ötven  aluiiviil  cllótAft  inr-gjt^lcnl  s  ax. 
a.jabb  kutatá>9oknak  crerbntmyeit  foglalja  magában,  nngy  App»rátns> 
sjil,  ile  szópeu  és  köitoyen  érthetően  foUloljíOZVa,  —  A  Nyelvin* 
donjányi  értekezések  XVI-ik  kötetének  7.  i^záma  íi  koráu  elbdnyt^: 
szép  reményű  Szamota  Istviiimak  utolsó  miiiikilíjút  turtnlmaszA  r 
>A  Mnrrneliiis-féle  Intin-mugjör  szójegyzék  15vK<-l>ól<f.  RKnmoto^  octfi^ 
MchwHzi  (tiroli)  forencz-réndi  kilnyvíAr  egjetlen  péblAnyAbóI  írta 
le  s  bevezetéssel  és  jegyzetekkel  látta  el.  Egyik  iajijaiiak  fac^i— 
juiléjo  is  hozzá  van  mellékelve. 

—  Fraknói    A'ilmostói.    a    jSf.    Tud.  Akad«'uiia  Törté 
Bízott s/igiluak  kiadáí«áhau    egvi-zerre  két  nagy   htícsü   munka  jeli 
meg:  »MátytÍ3  kirAly  levelei*   inAaodik  kíJtete,  mely  a2  1480 — 
közt     kelt     leveleket     foglalja     magában     s    uielyb«>n     előre    vau 
bocBíltva  BZerzŐ  uagy  becsű  tauiilmdnya   »Mátyá«  király  ruiut  ltiv«;l 
író*,  mely  tíirniilatunk  mnlt  évi  octdber  havi  tilpí*ében  fel- 
tovAbbá  »A  magyar  kegyúri  jog  8/.t;ut  Istvántól   ^lária 
Miiul  két  innckát  tüzetesebben  is   fogjuk    méltatni. 

—  Pesti  (tábor   ;^Nonnni  Testamentum  «fiu  quai .... 
gelioiTi  vohiminu  lingua  ifinigarlca  doDatae«  CKímű  1 530.  dk 
tniivét  legújabban   facsimile   kiadílsbau   bocsátotta  közre    n    Mai 
Tudomúnyos  Akadémia.  Mintegy    tixenhároiu    éve    annak,  bogr 
Akadémia    irodalomtörténeti    bizotts^ága    elhat firozta    a    ritka    r 
magyar     nyomtat vilnyok     hasonmás    kiadásút.     Komjáthy     HmeiUk 
pEpisloiae  l'anli  1534,<t  ck.  müve  nyitotta  meg  a  8orozHt4?t  1884— 
ben,  ezt  követte  Tf^tcffdi  MiJdöi^nak  a  Uen'esztijénsiqin'C  fundamtniDnik 
1562.  írt  nítíve  a  a   S céged i  Gergely  éin'kcs  /iont/vv.  Mind  a  Satílá 
Áron   gondos   felügyelete  alatt  s  becses  irudalouilörtúneti  bevi 
seivel,    melyek  az  illető    iró  él«?trajzát  a  legújabb    adatok   fel 
uálásával    mutatják    be.    A   most  megjelent  s  czfnnben  fent 
rati     e     sorozatnak     immár    negyedik    kötetét    képezi,  s  s^int 
Szilády    szakértő    keze    rendezte    >*ajtó    alá.   Kiadásának  >*ziik» 
voltát  eléggé  indokolja  azon  kVirtilniény,  hogy  iiiindőssze   i 
példányban  maradt  fent  s  így  nehezen  hozzáférhető.  Xyelv< 
lomtörténész  egyaránt  örömmel    üdvözli   ez  üj    kötet   roegjel 
melynek    azonkiviU  becsét  nagyban  etneli  a  IVmí   Gábor  éleimjywj. 
melyet  Szilády  szerényen  a  mü  végéhez    '  Jegyietek  <  cximea  caMitl^ 
a  melyl>f'n  annak  «izármazását,  firasnnishoz  való  viszonyát  *tb.  • 
hozza  tiftztába.  D. 

—  A  WJU^SIIMI  KiAPVAííyoK  közt  kétaégteleniil  <*g>'ik 
dÍ9xeseb1)    -^    '-••'"•^■vt-rtebh    az     ••v-'v*    >    f^'-'v  ••"• -...,.;   'V. 
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[ím    ^*\c^fA6tt   TirsoUt  ndott  ki:    ^Temínvárraegye    Nemes 

■n.  Irta  L^ndvíxi  Mlkló!*.  A   niunknn.-ik  most  els«S 

.     Az    előszót    lovag    ^Iiirrziiínyi    ^TVÖrgy     irta, 

Iftban  T»i»gy  gonddal   cs   szorgalommal  megírt  becses  nmnkilujik 

^  Tcmnsvíirmegye  t<W"vényhat«iaáííáti»l  kihirdetett  neme« 

kH  íCatatstrum   nobilium  íncliti  coraitíitus  Temesien- 

'zn.   A    II.  lejezet :  '*Xeiue«;  esiiládok  a  vannegyo 

iiertfti   azukat  a   családokat    s   m  azokra    vonut- 

nJlkiitortcnrti,  iijenealo^iiii   óst   lieraldikai   adatokat,  molyek   a 

«  A  tüi'ilk   h<^dolt»úg   alatt   szerepeltek.  A  IIT.  fejezet: 

íesfroerea     pecsétek    gyűjteményét     foglalja    magában. 

i:    Krcdeti    czímeres    nemes  levelek   Ternesvánnegye 

t)  atou    cüimeres    neme>?    levelek    jegyzékét,    melyek 

TfTii"Vi»tnwtrye,   a  i»atjádi    káptulati.    a   Miizeiim-egylet,   a  verseczl 

Ijuíbum    gyűjteményében    íiriztetnek,   ^*   melyek   közül  nyolcz   nincs 

ilánUyi  könyvekbe  l)eiíftatva.  Az  V.  fejezet:   »Köz8cgek  éa  birto- 

vVÍI-ik   századig,   iemerteti    Temesvánnegye    területén    a 

Ml    létezett    helyneveket    «     a  helyégek    birtokosait.   Az 

•hez    5    darab    hntósíúgi    és    41     darab    cíoládi    színezett 

i!i    mellékelve,   melyek    legnagyobb    részben   az    eredetiek 

íriAn  ki^jeültek,    Hzóval    Lendvni    és    a    Teroeíivármcg>'ei    Mnzenm 

•     -      '  "VioesVí  munkával  ajjindékozták   meg  genealógiai  s 

iiikfit.     A   mn    máHudik    kötefe   a  j«»vo   év   elején 

•tlui    s   a    kettfMi«*k    áia    «'gytitt   20   tVt.   mi   tekintve 

,   t/ar  fényes*  kiiillitásiit  s  mellékletei  nagy  számát  való- 

•snak  mondható.  ^Melegen    ajánljuk  a  nagyhecsil   munkát 

dok    figyelmébe. 

\   SzKí'EHWEavEi  TöBTÉSELSii  Tabsülat  milleuniiimi  kiad- 

n    kílvetik    egymást.    C-«iik   iiebány  bét   előtt   adtunk 

1;    kiitet    níegjeleuéséro!    *   jiiár  u  harmadik  i*  »'lhagyiti 

iiwt,  m«ty  Hrndszky  József  kanonokt(il  a  Tiz  láiidz^áf»ok  székének, 

'írv  iievexett   Kisvárraegyének  tilrténetét  tartalmazza.  Ez  a  nagy 

'  vikllalat  fkmkő  Kálmán  lárnulatí  titkár  fáriulhatatlati  buzgal- 

'  ")d>  ízepwííi  jrodalud  erőket  tudta  akörül  egyeeitui. 

Uútethez   iiudtán   csatlakozik   ez   a   harmadik   is,  s 

"'  -íiK     kidolgozás    és   otífízeállitá?,    lianeni    az  adatok    (legnagyobb 

''■/:urii  Irvéltiiri  mlatok)   ^N!SZeho/ása   által  i''    monographiai   irodaN 

mnnlcrtt    wtzst^    val»J«<Ago5i  nyereeéget  képez.  Hazai  történetünknek 

inert  lapjára  vet   ess  a  munka  világot  s  melegen 

'k    Hgyelmébe. 

AívjPTiiT    PfciER    kir.    kúriai    bir/>    !>Miif(tjoror^Z(tij    s*-í«/ 

xátféhrn"   czímen  adott    ki   egy  jogtörténeti    rajzot. 

li    »  politikai   eseroényeket.   Jiáüixló  megválasztatását. 

I    -k.  t..t,;\/T.*ta»At^  vtHZonyűt  »  német-i*úmai  bii'odalomhoK  etb.  áttér 


i.'i  ■ 


LAbzIó  töivényhozáöúiuik.  küL  három  rjúcrtítumáíiAk  Uiuerteté 
nagy  vonÚBokUuu  iiéjígjsoru  elöndásban  niut«tju  ki  ennek  jogi  , 
iőségét.  A  disíít*s  kiiillítAéii  S-i  Inpni  terjedő  tii2f>tl»ro  tm)gín 
értekeiéi?  íulolviusá^ra  készült  b  a  »Hzent  JjÁszló*  tArsulnUuik  \i 
d^C'i.   lO-éii  tartott    köngyiilótí^n   :>lvaátat/vlt   fül. 

—  A  PALi.As    NAOv     lexiícokAból    iiniuár    a    XL    küiel 
.  elUagAtn  t\   sujtót,  jniWy  n   Kötép-Matjuitl  isxavuk  kőjté  t•^6  cxikkf 

t'ogiuljti    inHgál)mi.    f!    kötet    va!rtmi%-el    kisf^hb  terji'delinü   lulul 
előbbi    kiitotok,  a   minek   oka    axon   neme-;   iiitentiőbiui   rejlik, 
»    szerkesíttÖRég  a   köv*>tkt>zó    kötetet   w   Mnfjynr  vonat kozusu 
kekkel   akurtu  luégkf/íloiiL  E  kötetnél   ia  isiiiételteii   kifcjirstilMt 
udiiuitk    azon    t.'li»tue!».-ii.  le       ,     M,..Ivl".ti    "   .-i-Ávo    Vrií.t    t..itéaij 
c/jkkejt  részegít  ettük 

»A    lUMANISlAK      Eíl     Si.HOl.As.'TiUl  ÜOK    KI.  y.ÜKl.MI.    A 

6ZÁ2A1>  Ki,KJKN<    czím   aliitt  Dr.    ÁCSii\f    Antftl   me^'iríjj   azun  ni 
jeleutösflgü    i*y,olleniÍ    baicz    tíirtúiiotíH,    mely    b  középkori 
képviselői  s  ax  újkor  férfiúi  között  a  reformíicziót  közvetlen  uioge 
idöbeu   folyt   s  az  utóbbiak  gyözelmóvol  végződött.    Hutten, 
mu8,  KoucMin    a   főhö.'^ei  e   nemes   kiizdelemnek  eg>'    c&ipat  u<^ 
len  burczos  ellenébon.  Az  érdekesen    megirt    míivt»t,    mely    min 
mellett     tévedésektől     és    bizonyos     tendeutiától    nem     ment, 
Vonzó    előadásáért  és  jó  litiljíiért  elismerés  illeti  meg. 

-  Stromp  László  pozsonyi  tbeol.  ukad.  tanár  prote 
t-ijyiiHz  történeti  irodalmunkat  már  több  becaes  nmnkáviil  gaz 
Sontogy^  Péter  fogaága  <'zinni  inonoífrojihiáiáról  mar  anntik  idcH 
megemlékeztünk:  ez  Somogyi  >Ijibellu6  onitrüui  lationis*:  t-^íniu 
irata  alapján  uíás  forrá-íok  felhasználása  vul  készült  monograpl^ 
l'jabbun  IL  niarik  Istvátt  élete  czímü  mouognépbiát  adott  | 
melyben  Pilarikiiak  változatos  és  szenvedésben  gazdag  életét 
lt»73-ban  Wittembergben  kiadott  életrajza  után  tárgysxf reted 
elfogulatlanul,  de  igazi  melegHéggel  mcgirta»  ezen  munka  mell 
íf-lha^^ználviín  iiiMlalmunknak  többi  tárgyára  vonatkozó  adatait  , 
]\íi«d  két  munka  megszeiezhetű  Pozsonyban  szvrzóDély  ac  oh 
ára    1    frt  az  utóbbié   40   kr. 

—  Pavr    8ÁNOOR    egyház     történeti     irodalmunkat    Im 
monographiával  gazdagitá.   Ez  Telekesi   Török   Istvánnak  élet 
ki  Rákóczi    Fereniznek  kormáuytanácuosa.  hu8zárezrc<lcse  *  *  jij 
valláaügyi    bizottság  tagja  volt,   s  IU66  és    17:^2  közt  élt.  AttUT| 
becisc»ebb  e  történeti  rajz.  mert  egy  történetünk  által  kevéaar  ian 
é<i  méltányolt   férfiúnak    életrajzát    elevenítette  fel.   Előre  boc 
Török  cBuládjánuk  inmertetéaét,  áttér  azntán  ifjúságára,  fV 
szolgálatait,    majd    tüzetesebben    szól    reHZvétob'i"«»l    R.il 
júrntnibun  6  míiködé^érol   a   azabadaág  levereté«e    után    —  i 

liVoljj       mint       sz;lli:iil;-;,í  :>      >,?<'i-<'t«'>      -i      \-m1I;'i-í.1Iiii/       iiiir:i«>.rlí«td«'i 


tXncrk. 
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ymnuiuii    kutfókte    tipiti    táiuusKkoHhntván  munkája  jelenti'keny 

kellé  meritnle.   s  e  résxUen  nemcsak  levtM- 

töl     —    többi    kíixl     Tbrtly    KAhuánt«il    — 

mtrt  b<*rsi'*  nditli^koknt.  Gondosan  és  jól  kíflolgozott  ntunka,  melyet 

Utnui  AJanlhfttimk  olvasi>ink  figyelmébe. 

—   A    Ubvüc    dk    OíVVAi.LKRtK    utobií    fűztte  három  huHiüár- 

"     íi    ériK'ki.'^    czikket  :    Conflani*    lujirquis,     ^róí 

lg     jjatirun     a     kik     jMiuit?     Antoinettenek     .s 

Jl.  Kauttnniik    kcg>'entxfi   voltuk-  De   terniószetesen    nem   ejyyfVjr- 

lur.  K'"'   ''     vit,y^nyr«M   a  kinilynévíil    szó  8oni  lehet;  de  a  czár- 

MiKik  I   kefíyenczei  közé  tai-toxtuk.    Ksterhózy  m   pillnitzi 

il   «»ly   hmsív   bcuyojnsist    tett   »   c/iinibra.    hogy 

íliplomáizifti   <'l(">tf!rjesí;tt'«»e»t     c:*r»k   tígyelmet- 

<niui   )Mtlin>Ttii    H    vejTflI    njánlntot   tett    neki,   hogy   mnriiiljon   nnlu. 


NEG VE8  KÖZLÉSEK. 

—  A  KÖZÉLET  ícíí  Társulatink  két   kivj'il<i    luilntt* 

kfrli    )i  i-znünk.     Miudkettüt    a    múlt     tvlujiár     hóhan 

rtlúk  tsL  Gröí  Erdt'dt/  litván  királyi  rólovAszmewter  lebr. 
hunyt  cL  Társulatunk  elsÖ  alapítót  közé  tartozott,  &  azt 
«redménvt,  melyet  társulatunk  lH70-diki  viisvármegyei 
Avöl  eUrt,  kivíilóan  neki  köszönhetjük.  Ennél  pazda^hb 
«£6líi  sem  nyílt  mofi^  a  búvároknak,  értvén  ezalatt 
rrltAit,  mely  a  le;íníi{íyobb  routosdágii  történelmi  adatokat 
Iciicjcy-levéltárt  —  tárta  fel  a  búvároknak.  Szoros  bai-átság 
ax  elhunytat  Szalay  Lásziúhoz  és  Thaly  Kálmán  nleluökíiuk* 
liúbbi  ezen  kinindultts  alkalmával  már  híinuadszor  volt 
■  !(  s  éprn  ennek  lehet  köszönni,  hog^-  ezen  gazdag 
|í*lur  nemcsak  UK;üfnyilt  a  búvárok  elutt,  hnnein  íinnak  kincsei 
lítre  9«&llittattuk  íiz  Akadémiába  lemáHoltatáB  végett.  Mij/  as 
;  grói  <Ut  és  Vörös várott  tartózkodott,  mindig  szi véseti  látta 
nmiljMu  n   moj^yar   búvárokat. 

Kftirmesi  jlftlrsn-  Ishnin  február  19-«u  hunyt  el.  Nevével 
Kft  már  tdrténetivé  vált  dÍHzes  állás  vhíj  kapcsolatban  :  ó 
n  atols^  királyi  s^íemélynök.  Társulainnkunk  mindjárt  nlapí- 
ur  alapító  és  kérőbb  igazgató  váhisztrannyi  taprja  lett.  Nem- 
vrtt  a  ínr^tilat  üífyei  intézésében,  hanem  iro- 
^zolgí^latokat  tett  a  (örténettudománynak  az 
Ilii    levéltiir;\nak     nevezetesebb   okleveleit    közrebo- 

vok  a  Kellemesi  Melczer  család  levéltárából*  czimen. 

I  klrftl  mei^rt-a  n^je  caaládjának,  a  Lopresti  esnlád  történetét  is. 
tfcilttén  amtílt  hó  véaén.  tVbr,  2H.  hunyt  el  Ktipohtai  Vúun' IstvÍ7i 


ró^rfibben    többször    tiUrtlkoxtak  olyMóUik  n  HxAxtuluk    Inpj 

flhnnyt    egész    í-letét    n   katonai    pályán    tültritte    i»l    g    n 

katonai    szjikínxljilimi    Icgti-vékenyulib     míV' 

•rzzi«l   ku]K"8olalb!iii  a  in;i|tf>'air  törtéoettvl   Íi4    l' 

kozó   két  )nüve:    j>Ax  Árpád  eaaláil  luéijf  ut*ju   halt  ku  Turill 

'i'MíiiíyrtrorHzág    hiulá^xuii    védelult*    Rndupest.    Í8fi7.« 

—  Uk.  Kvacsala  tagtÁri^iuik,  jeleulefr  Jnr^mii  et 
tanár,  e»©«  ej^yetein  ^Acta  et  Couiinentatioix 
levéltári  k\itatásuk  alapján  k/í/./.é  totte,  1 
azt  ezen  egyetem  aulájában,  Jablon^kynak  élptraj^at  inintog 
tannhn>layt  nagyobb  niunkájáhoK.  JublunKxkynak  II. 
Ferencíí  szabadság  hnrozában  is  volt  részi*,  li  volt  Cle 
EAkóezv  diplomatájával  Hollandban,  s  Jjondoiiban  is.  Gond^ 
vfMs,  tömör  éU'trajza  ojs  egy  felolv«í:á(4  kcrptóben.  kiemelve^ 
érdekesebb  h  jegruégkapóbb  rószlotéket.  Do  Kvacsala  folyton  gj 
iie  luiyagot  a  túrgj-hoz.  Jelenleg  Posenbau  is  kutat.  U^ 
felfedezte  Lissűban  Comennak  »8erraa  9i*cr«tti«  Natha^H 
Dánielem*  czimü  mnnkájiU,  melyet  Rákóczy  Zsig'miml 
intézett  báza'^.í'ág  kötéí^e  alkalmával.  Ekkor  többi  közt  n  bei 
get  egy  tudományoM  Akaílómia  felííllítá(*ára  sZí'iUtja  tol,  iw 
létrejön,  tiz  évvel  előzte  volna  meg  a  Londoni  Hoyal 
ÉrdekeB  lesz  .ezt  a  késtibbi  Aparx*uí-féle  tervelésael  rísszebű 
Kmcsabi  ntjában  mindenfelé  nagy  gondot  fordit  a  uiagxttrj 
nelmi  adatpkra,  Jelenleg  a  Monnmenta  (íermanie  Paedagog 
mára  gynjti  ös><ze  a  XVII-ik  századi  paedagogÍMi  refornu 
sa.jtúalá  adta  (.'oiuen  leveleinek  colleotiőját.  Posonlmn  Jablon^ 
nak  egy  halmaz  Kúkticzyboz  irt  levelére  akadt  1704-eii  kfl 
ezek  közt  van  egy  csomó  levél  Ráköczytúl  comte  de 
írással.  Hazatérő  utjáb.'in  ezekről  tüzeteíi  jelentést  fog  t«nt 
latnnknak. 

—  Vasmbovkuex    mozgalom    indult    meg    abböl    a 
hogy  a  kőszegi    vár    bires    védőjének.    Jnrhil$  Miklósnak 
baza»zálli Kassának.  Jurisits  sirját  báró  Malcomes  Bosxniábaa  I 
közelében    találta    meg  s  raiu-udványait   uj    koporttóba    h«lj 
Jurisitfl   hamvainak   bazaezállitátiát    leginkább  a  kŐBitegiek 
mázzák;  akik   ezzel   akarják  a  millenniumot,   megünnepelni. 

—  >A  Pozsonyi  kik.  katii.  FöoYMNAsirM  TóuTBNjrrB^ 
munkára  elöfizeté»i  íelbiváíit  bocnátott  ki  az  igazgatóság, 
megírásával  dr.  Scbüuvitzky  Bertalan  tanár  bízatott  meg,  ki 
irodalom    i«raeretes    termékein   kiviil   felkutatott     niíi 
beto   f«)rnist :  az  intézet   iriittárátuik   «•>   a  po!<sonyi 
nak  ide  vágó  adatain  kívül  lelkntatta  ax  Ori^zagos    Lewli 
iiutiiiitiik    rrni/i'ti-L'    bniinii/át    rs   n/okban    sok    i^lviio    dőlj 


i  rt^«x  lunaű  Idrtiéttetirásiiak  nyerct^t^geiU  tekinthető.  A  bécsi 

■    íí   follinszti/iUit.    í»ót   a  jezifiiit^i-rend    rdtníii 

vilíirfitolt    nipsí  egyi*a  kérdéseket.  Munkája 

v»n   fv   kórülbplitl    2.">    nagy   uyolczailrét-ivnyi  ter- 

>!i  .    aüKtittcziók  t'S  fuciíiiuilékkel  ellátva,  a  jövő  év  elején^ 

tÜK^lal    hAMTélkor  fog  megjelenni.  Tíz  fejezetre  van   felosztva: 

'*      'nyviíros    iskolaiiirvi   viíjzonyai  A  jezsuitu-gyrniiaaiam 

litt.    1000 — n>27.    IL   Rész.  A  je/.snita-gymnasima 

nrtr.    i»»:^7— I  77??.  111.  Kész.  A  gyrannsium  törtéiieto    1773 — 

IV.    Tí<  -/     A     v'ynma<íii\irn    a    Sz.-Beiiidrk  rend  vezetése 

J12— I  Réiz.  (JyinuHsicununk  wz  absolutisnius  ide- 

1840 — i->"<.    ^  i.  Kész.  ílyiutitiniaiumik  az  alkotmány  visaza- 

i'it«-    líí67 — 1KM5.   Vir.    Rész.    (Tymnii«inunink   tanulmányi 

^rlmi    ÁlUfMitn    e>j    iifuzgatttsa,    1773 — 181í5-ig.  VILT.  Rész. 

>Timi   iriQjdoroa  <*s  helyí^^égváltozáHai.  IX.  Rész.  A  gyiuna- 

ai.  szertárai,  könyvtára-  X.  Rósz.    A2  Emericanura.. 

•  K--ben  kőjtli    az    intéxet    történetére  vuuatkozö    fonio- 

;  jt,  tSrtéurli   írdekességu  tuntihnáuyi   terveket,   regyeliui 

lukiit,     mód>zerH-?     jelentéseket,     íjrafeloszfa-ioknt,     vizsgálati 

vt   ntb:    továbbá    u   gymnasinin    iga/.gat«>inak   és  tanárainak 

névsorát     lii27  —  1K95-Íg:    a    tanulók    létszámának     táblása 

á«*At  170tí-túl  kezdve  máig,  és  nevezetesebben  tunitványainak 

*l     176ti-t<Sl    kezdve.  Ezen  kívül   diszea    illnsztrátiókkitl   lesz 

ilííágos  és  érdekes  munka  ára  két  forintj  tnely  összeg 

.uiz   küldendő   be.   A   munka   bolti  áru  magasabb  lesz. 

—  Ajc    JjtR.     MacíVAB     TroD.     TARSltT.AT     Jga/gatósagft     utolsiV 

•íWa  elhatározta.  b«}gy  egy  Miigjar  Zsiibí  Okmánytár  kiadását 

mft|f»    luely  nf,  Arpádkori    okmányukkal    fog    kezdődni  a  »t 

Dallif    törvétiynyel     végződni.    A    szerkesztésivel    Dr.    Kobu 

M    Pr.    Marczrtli    Henrik    bízattak    meg.    Fgyanez   ülésen 

ftték  b«*.   b'>gy   a  derzember  31-én   lejárt   pályakérdésre,  mely 

kir  z»>íd*»    hitközség    történetének    kútfők    ubinián   vab"»   meg- 

kivAnta.  egy   pályám li  érkeisett  be. 

—  UjfrEfíYl   Rí:la   nyűg.   őrnagy,    a  ui.iyyui-  tőrtnii-ltiu  mrsu- 
Ittiuk  !*•   tatria       Kt'Stp- Európa    katonai    /rildimtn'^-     czimu    müvet 

Az    orolírapliiíii    és  bydrographiui    viszonyok,. 

k,  tUcsoinópontok  pontos    feltüntetése  mellett   ív 

•w  által  igyokízik  müvének  kiváló  érdeket  kölcsönözni,  hogy 

•   '  '   ijzi  helyeknél  az  ott  előfordult  csatákat  is  fölemlíti 

tüzetes  és   szakszerű  uiaííyurázntát  adja  annak,  hogy 

«k    micsoda  jelentőséggel  birtak  azok  lefolyására, 

'   i>!<>ig  nem   bír  kul<őiberi   is  !«zegénye:4  katonai 

-klődéssel  nézünk  megjelenése  elé. 


TÁnrs*. 


TÍmTENETI  KÖNYVTÁR. 

—  A  MAGYAR  KtRÁLvr  KEovrRi   joo  Sflsent  latváat^i  MárÚL. 
Tt'iézíttig.  Törtérielini  Tutiulniúny,   Irtn   Fraknői   Vílmok ;  kt 
Míigyj»r    Tufloni:iiiv..s    Akiidóiniu.    Budu})f!<t    1 8''r>.    S-.nfr.     ^3!f 
AfB  5  frt. 

—  Mu.iV-    KinALv    Lkvelei.    Külügyi     ..-/i..i»      ..U-.i^ 
leölet  14ft<i_i4!i(>.  A  n.  T.  Akad.  Tört.  Bizottságának  m«í?»i 
^AIkVI  küxjíé  tiííízt    Frahttái  Vilmos  r.  tag.    Bttdapt^&t     1805. 
LXX  és    K)6  11.  Ár.i   4  Irt. 

—  A  8zErK8MEOYKi  TÖRTÉNELMI  Társit.at  IStillfníuittí  kíad- 
vftnyrti.  A  válahztruAny  uiogbizásábúl  szerkeö/ti  Dr.  Dsuikó  Káin 
UL  kötet.  A  szeposl   tíz  lándzöú»ok  ftzékt?  vagy  a    >Kl»várn}ti 
Irtft  HriuUzky  József.  Lócse    lHi»5.  R-adr.  i'iíti.  1. 

—  Gróf  Szécuenyi    István    Levelei    sxüieihrz.    A    lVf:Tgif4C  i 
Tudományos     Akadémia     nieghizásúból     ögMzeAllitottí*,    • 
jcgyzotckkel  elláttíi  Zklnj  Antal.  Bndopest  lÖiíO,  (iSsrol)' 
Munkái  IX.  k.)XXXI]l  ó>*  :J8H  11.  Áru  3  fit. 

—  A    iit'MASísrÁK    íiő    scHOi.ASzTiKiiMOK    küzdelme    u    A^ 
század    elojtíii.    Irta  dv.   Acsüíj    Ant/tl.     BtulH|»est    1895.  H-t. 

^  MAOYAROR.SZAft     S/ENT    LÁSZLÓ    K1RALV     rDRJEBEX.    Jo 

ténoti   rftjz.    Irta    Nvmeth  Péter.   FelolvuBtatott  a  >S2eut 
tYirsulatmik  1895.  decz.   10-én  tartott  közg^iíl^séu.  Biidiipc>»t  1895. 
H-v,  24  1. 

—  rr.  PiLÁRiK    TsTVÁK  Élete.  Egyhűztihiéneti    tanolmAny. 
JrfR  Sfromp    Liiszló.    Budapest   1895.  (Hornyánf>síky)  8-a<Ír.  40 J 
Ára  40  kr. 

—  Tblbkesi  Török  István  Vas  és  Supruumegye  tdMnbtrája, 
»  dunántúli    ev.    eg>-hiiz    oszlopa.  II.    JlAkóczi    Ferí'ticz    kai<mAa 
tanicsosa    és    huazáreztede»e,  a    pesti     vuilusügyi     bizotti^Ag     (« 
1«j61  — 1722,    Egyháztörténeti    ttionogrophitt.    frtü     Pnyr    S^n 
Budapest   1896.  8-adr.  52   1. 

A  Szláv  Kereszténység  ImzAtik  mai  teriiletéti  a  bonfog 
*16tt,    Hmnmer    Nándor    rendes    tagtól.    (A    Szent -Istváo-TAr 
tudomiinyos  és  irodfilini   osztillyának   felolviis<'»  üléseiből.    13.  «aeAt 
Budapest,    1896,  Szent-Istvón-Tilrsulat,  8-r  1  a!>   I.  Ára  80  kr. 

—  GiovANNi    Battista    DK    Rofisi    eirilőkezete.    Dr.   Csn 
Béla  r.  tagtól.    (A    8zeut-Istv:Vn-Táríiulat    tndomAuyus  <?s  irodall 
osztályúnak  felolvasó  üléseiWil.    15.  szdm.)  Budupest.    ^  ^*'       s- ^ 
lytvAil-TúrHuliit.   1896.  8-r.  70.  Áru  80  kr.  l. 

—  Ahpádházi    Boldoí;    M^jigit  Élete.    I 
történeti  kűtlok  nyomdn  irtn  Dfwkó  *iyörgT  ii 
lyceumj   hittaníir.    Ersek-főpAsztori  eng^^lylyeL    Budapea,    ll^VST' 
Franklin-Társulat.   ><•>     Vftit    ?    1 


HIVATALOS  ÉRTESÍTŐ. 


A  MAGYAR  TÖRTÉNELMI  TÁRSULAT 

1896  évi  ftbr.  IS-án  d.  u.  5  órakor  tartott  r.  közgyűlésének 

Jeg'yzökSnyTe. 

Gróf  Teleki  Géza  elnök  a  nemzet  ezer  éves  történetére 
visssapillantó  beszéddel  megnyitván  a  társulat  hanninczadik  rendes 
étí  közgyűlését,  jegyzökönyv-hitelesitökűl  Bánó  József  és  Bárczay 
Onkár  t.  tagokat  kéri  fel. 

21.  Szilágyi  Sándor  titkár  felolvassa  a  társulat  múlt  esz- 
tendei munkásságáról  szóló  jelentését. 

Tudomásul  vétetvén,  eredetiben  a  jegyzőkönyvhöz  csatoltatik. 

22.  Előterjeszti  az  ig.  választmánynak  folyó  hó  6-án  tartott 
r.  ülénében  az  1895  évi  száraadásokra  vonatkozólag  a  számvizs- 
gáló bizottság  jelentésére  13  jk.  p.  alatt  hozott  határozatát,  mely 
«erint  a  vála;4ztmány  a  számvizsgálók  jelentését  tudomásul  vévén, 
Karanszon  József  pénztárnokoak,  valamint  a  társulat  vagyonát 
kezelő  p.  H.  E.  Takarékpénztár-Egyesületnek  is  az  1895  évi 
számadásokra  nézve  a  felmentést  a  közgyűlés  jóváhagyásának  fen- 
í«rtá>a  mellett  megadta. 

A  választmány  határozata  jóváhagyatik. 

23.  Felolvassa  az  ig.  választmánynak  ugyancsak  a  folyó  hó 
•'■in  14  jk.  p.  alatt  kelt  határozatát,  mely  Ível  a  gazdasági  bizott- 
^  javaslata  alapján  a  társulat  ISÍHi  évi  költségvetését  álla- 
pHja  nifg. 

Hasonlóképen  jóváhagyatik. 

24.  Következvén  az  ig.  választmányból  1895  végével  sza- 
wljízerucn   kilépő  tizenkilencz   (19)  tag  helyének    választás   útján 
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niVATALOS  ERTBéirrO, 


való  betöltése,  elníik  a  szavazatok  beszedésére  dr.  Rammerer  E  i 
«luöklete  alatt    Aldásy  Autal  és  dr.    Sebestyén    Gyula  t.    t&go'&^:^iit 
küldi  ki. 

A  szavazó  lapok  beudatváu,  niig  a  szavazHtsKedö  bízott  if9 
a  szavazatokat  oászeszámttja,  — 

25.  dr.  Békefi  Keniií?  felolvassa  ^Arpddktni  k'i>:okl(t^ . 
ügyünk  és  a  veszpiémi  egyatcm  létkérdés*;^  czimü  értekezé.^ét.  tvm^* 
a  SzcUudok'h&n  fog  megjeieiini. 

26.  Dr.  Kaniaierer  Ernő,  mint  a  szavazat rizedo  ]>Lzotb:: 
elnöke  jelenti,  bogy  ez  ig.  válaaztraanyban  betöltendő  tizenkilt^^j 
4, 19)  helyre  beadott  40  érvényes  szavazatból  Bunyitay  Vincao,  Oeá^i 
Dezsü,  Fejérjjattikv  LAszlú.  Fralcnói  Vilmos,  Leboczky  Tivadar,  M«%^i 
Sándor,  Nagy  Iván  és  Patiler  Gyula  40  —  40,  Burovszky  Sbw»^k:Ju, 
Dedek  Cr.  Lajos,  Gércsi  Kúlraáti,  Hajnik  Imre,  Schönberr  Gy zjm.  I«, 
Tagányi  Ki'iroly  és  Zailiuszky  Mihiily  3'.:> — 39,  báró '  üad váns 9&  Jt.v 
Béla  38,  Jakab  Elek  és  Zimraennann  Ferencz  37 — 37.  Ballt^"^'! 
Aladár  36  szavazatot,  ezeken  kívül  .Sebestyén  Gyula  3,  Bárca 
Oszkár  és  Karácsonyi  János  2  —  2.  Aldésy  Antal.  Beóthy  Zs<-==»ltí 
Eble  Gábor,  Kollányi  Ferencz  és  Mika  Sándor  1—1  8xu>*a2t&~ 
nyertek;  a  minek  alapján  elnök  kihii'deti  a  választás  eredinéo^^  -^^ 
mely  szerint  1896 — 98-rft :  Buuyitay  Viucze,  dr.  Cflánki  De^s.^<^ 
-dr.  Fejéi-pataky  László,  »1r.  Fraknói  Vilmos,  Lehoczky  Tiv^cM^^fl 
dr.  Márki  Sándor,  Nagy  Iván,  dr.  Pauler  Gyula,  dr,  Bovove^B^^f 
Samu,  Dedek  Cr.  Lajos,  Géresi  Kálmán,  dr.  Hajuík  Imit*,  "^li^J 
Schöuherr  Gyula,  Tagányi  Károly,  ZáUinszky  Mihály,  báró  Ri^»«*l 
vánezky  Béla,  Jukab  Elek,  Zimmermann  Ferencz  ós  di.  BtUl- ' 
Aladár  választattak  meg  az  ig.   választmány  tagjaivá. 

Több  tárgy  nem  lévén,  eluök   a  gyűlést   felonalatja. 
Kelt  mint  lent. 

Jegyzetté : 
Gróf  Teleki  Géza  &.  k.  Nagy  Gyula  *.    Jcl- 

elnök.  jegyző. 

Hitelesítjük ;  BdntJ  József  a.  k..  Bdrczatf  Oszkár  a.  k- 


F  i  g  y  f  i  lu  «r  i  t  f  t  rr  «». 

A    közgyiiléüí    elnöki    beszéd    óé    a   titkári     jelentés 
füzet  elején  olvashatók. 


..I^ 
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YAK   TüKTENELMI  TÁRSULAT 
ísí^  ri'i  ♦»íui^     'i./n  rf.  w.  5  lírakor  tartott  r.  vál    üh'ni^nd: 
jpíry/őkiín)  ve. 

JefcH   voltak:  ,\n\iAi   EU-k   fluökleiíí   íiLitt    ilr.   Csánki   Dcz»ó, 

^♦lík  Cr  L»j(>»^    dr.    Kjiiiimer<*r    Eriiö,    hg,    Ode<»CAlohi    Arthúr, 

">t,   P«ttkő  Béla,  *\v.    Scbíjnherr  (j\  ula.  Tníányi   Károl>, 

.ít'itiUM,   Végliely   I>esíHO   vál.   tagok,  ÍSíiIágyi   Santior    tit- 

kr,  üanucxoji  .íóxscf  íJétiztárnok,    N;4gy  Gyula  jegyxó. 

Ax    clnők   éí    alelnrikUk   távollétében    Jakfili   Elek   mint    leg^- 
Ub  vAl    tiii/   íiK/Inlván   el   !iz   olnöki   székot,  az   ülést   luegny-tjtt  s 
mkiil     ilr,     r\-.ájiki     DeisaÓ     és     dr.    SchöubeiT 
k<*ii  íeU 

87.  Saríláffji   SAmíIov  titkár  .jelenti,  Imgy  gr.   Vigyázó  Ferem-z 
>^^pitA  loj/  oddigi    ]<••"•    frto^    alapitványiU.  üorr    frtra  emelte:    gr. 
Miklits  3I«Ji-icit  ével,    1.    tag    100   (rttul.    (jíyoiy   Elek  é^ 
uer  .leno   évJ,    r.    tugok  pedig   t'Oo — -iOO    frUal  az  ala- 
köx«é  léptnk. 
CAnfinotUl  ürvtMidetcs    tudomrt^^'ll    v.t«tiK 

Í8.     El(»tf'rj«.'í««ti  az    íij   tag-HJ.-ínlásíikat.     Ajáiiltatiiak   i'idijtM 
lAif/     ISUO-tól :     dr.     Efztegúr     Lát^zlő    inuzeiiml     ti»/,tvt9el<> 
»trn    (ly.    Enlélyi    Pál),    Gajzágó    Lás/ló    megyei    aljegyző 
^  ^  (aj.    Bod  Gyula),    KrnpIaiucK   Kálmán    fÖi^spán   Eíiztergom- 

^'**>  (ij.    P«ir  Antal).    Gvárv   Ferencz   orsz.    képviselő   Veszpri^mljen 
^'  Zríigmoiid    mérjiök   Kolozsvárt   (aj.    gr. 

'.p<on    kir.     kö/jogyzö    Deésen     (aj.    Bod 
julu),  dr.     \  arady   La-^zlo   Budapcr^ton   (aj.    Fiók    Károly).   Domn- 
Sáudnr  és  Madzvar    Lure    Ijölcsészet-hal Igátok   Budapesten 
5t  aj.  Mika  Sslndor),   it'j,  Hlavárs  Kálmán,  Loysch  Údön, 
&«zb6,    Teller    Kalnuin,     Vinapcrgor    Károly    és    Xantu-* 
léW  Mf^iii^^yfít-hrdl^jMtúk    Budűpesteu   (mind   aj.   Barczán    Endre), 
-luillgaló    Budapesten,    Keller   Iiore    biilcsf- 
,  i.     Szevéra    .Tdnot»  lHÍlcsé.-»zet-Uallgató  Gödöi- 

i.iruiAt  MJ.  Donmuovüzky  Sándor),  Eötvos^colleginm  Buda- 
it ''  "n  Józíef),  az  Orsz.   m.  kir.  Stati.Hztikni   Hivatal 
ten    (aj.   Findura  Iwro),   m.    kir.    áll.    í'ogymna- 
\uj,     Karaaiízun   Júx»ef).    az    uuyi  ev.    ref.    ö{{y- 
4    Ungvári    Tiij.    S/ílúiíví   Sándori. 
MdgviUiüZtatiiak. 


29.  Xagj'  CtézA  társ.  tAR  felöl vassA  ^Grtíf  Kuun  Géza  &  t^ 
magyar  őstörténeti  kutatások^  czíinü  értekeKését,  mely  a  Századok- 
bnii   fog  megjc'l«*iini. 

30.  Süilájaryi  SAiidor  titktlr  bejelenti  Kelleinesi  Melczer  TatvÁn 
alűpitó  és  ifj;.  vólasziiiiányi,  s  gróf  Erdoily  István  alapit^j  tagoknak 
II  rnult  lebrufir-lió  folyamán  történt  ^riszos  elhunytukat^  lUoWg 
hangon  eiuléke/.vén  mvg  törtéaetú-odalrauuk  iránt  családi  levél- 
táraik nieífiiyitásA,   illetőleg  kiadása  által  szerzett   rnletneikrő!- 

A  választmány  n  gyászjelentést  szomorú  tutlumásúl  vesti  - 
a  két  jfl^B  férfiú  tiszteletre  méltó  emlékezetét  jegyzokönyvébfii 
örökíti    merj. 

31.  ElitiíTJtjszti  A  pénztárnok  február-havi  kitinitntásiát,  mtily 
szeriül  összes  bevétel  volt    „  ...  1332   frt   24  kr, 

■J>       kiadás      ^222     ^     8*3    > 


maradvány      

í\    mihez    hozzáadva  u  P.   lí.  E.  Takarék- 
pénztárnál   folyó  számliikon   levÖ    


2109   frt   3«  kr, 
ntí2    frt    20   kr 


követelést,  189ij.  febr.  29-éa  összesen   3571    frt    .J8   kr 

késtzpénz    áll    a    társulat    rendelkezésére,    melyből    azonban    Gjőry 
Elek  nevére  200  frt,  Lnc/.enbacher  Jenő  nevéro  200  frt,  gr.  Vlgyáí»'>- 
Perencz    nevére     100    frt,    gr.    Esterházy     Míklóü     Móricz    nerA|v 
100  frt,  összesen   600  frt  befizetett  alapítvány  tokésitond.' 

A  kimutatás    tudomásul  vétetvén.  «  jegyzőkönyvhöz     ■-»ii« 
tutik;    a    tőkésítendő    600    frtra    nézve    pedig    határoztatik,  hogjn^^-; 
ezen   ősszegnek   megfeleld  névértékben   4'5"  o  m.  jelz.  Uitelb.  zálog — - 
levél  víisároltasséfc   a  tiirsuliit  alaptőkéjéhez. 

32.  Jelenti,    hogy  a  gróf  Zichy    Jenő-féle    100   db  arany  .^  - 
választmány  f.  évi    13/c.  jk.  p.  alatt  kelt  határozata  értelmében  em> 
P.    H.    K.    Takarékpénztár    f.    évi    3857   szuniú  érteatté«e  ezorin*^ 
.567    frtért    beviiltatván,    ezen    összeg    további    intézkedésig    miir  jtj 
kamatozó  tőke  kezeltetik. 

Tudomásul    íizolgál. 

33.  Előterjeszti  Mosón  vármegye  uii^páiú  hivatfdának  1.  ev  -^^ 
1270  H  2007  ?*Z!ínu»k  »datt  kelt  kétren<llicli  lucgkcresétét,  tvánt^  * 
Ede  ny.  k.  r.  igazgató  tanárnak  Mosón  vdrmrfjije  múltja  és  Jelene^  "^ 
rzimű  8  u  vármegye  közönségének  kiudá^ru  felajánlott  M.-u.n, 
phiúju  megbtrál.Hsa  iránt. 

A   monographía   megbirálásáru   Béketi  Kemíg  «8  MujiálL  üéU^ 
vál.  taf/   urak   kéretnek    fel. 
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34.  Vonatkozással  a  múlt  fehruár-luivi  váK  ülés  je<íyző- 
könyvének  17  az.  pontjára,  felolvassa  (lyőr  sz.  kir.  város  polgár- 
mesterének f.  évi  486  8z.  alatt  kelt  levelét,  nielybeu  a  város 
handeriumi  zászlajának  heraldikai  megállapításáért  kösszönetét 
nyilvánítja. 

Tudomásul  vétetik. 

35.  Jelenti,  hogy  Thaly  Kálmán  ifj.  llákóczi  Györgj'  feje- 
ilelemnek  egy  1645.  jul.  26-án  kelt  eredeti  oklevelét  küldte  be 
njándékúl  a  társulat  gyűjteménye  számára. 

Köszönettel  fogadtatván,  megőrzés  végett  szokott  módon  a 
M.  N.  Múzeum  könyvtárában  fog  letétetni. 

36.  Odescalchi  Arthúr  berezeg  a  Majtbéiiyi  család  levélttí-* 
rúban  általa  felkutatott  érdekesebb  okiratok  és  levelek  másolatait 
ajándékozza  a  társulatnak. 

Köszönettel  fogadtatván,  a  Történelmi  7Vtr-ban  leendő  közzé- 
tétel  végett  a  titkárnak  adatnak    át. 

37.  Olvastatik  Bárczay  Oszkár  társ.  tag  f.  évi  fcbr.  25-én 
kelt  levele,  melynek  kíséretében  a  nem  rég  elhalt  Kápolnai  Pauer 
István  honv.  ezredes  hagyatékából  egy  csomó  hadtörténeti  tárgyú, 
az  Ott-huszárokra  vonatkozó  s  a  M.  Tört.  Tái'sulívt  tulajdonába 
tartozó  iratot  küldött  át  az  özvegy  megbízása  szerint  a  társulat 
titkári  hivatalához. 

A  választmány  Bárczay  Oszkár  úrnak  szives  kíizbenjái-ásáért 
köszönetét  nyilvánítja  s  a  titkárt  megbízza,  lu)gy  nt'ki  az  átvett 
iratokról  elismervényt  adjon.  Az  iratok,  melyek  még  az  1885  évi 
.ían.  2-án  tartott  közgyűlés  6.  jk.  p.  alatt  kelt  határozatából  adat- 
t:ak  volt  ki  néhai  Kápolnai  P.  István  úrnak,  a  M.  X.  Múzeum 
könyvtárában  helyezendök  el. 

38.  Odescalchi  Arthúr  berezeg  tudomására  liozza  a  vála>szt- 
I  nánynak,  hogy  a  DTresdában  *  Vérein  f'ilr  kifttori'irhr  Waff'vnkididc-. 
» jév  alatt  legközelebb  megalakult  tudományos  társaság,  moly  nn'ikö- 
*lése  és  kntatásai  körét  Magyarországra  i-t  kiterjeszteni  szándéko- 
-íik,  valószínűleg  junius-hó  folyamán  fogja  ezn-déves  kiállításunkat 
'aeglátogatni,  érintkezést  keresendő  a  niagynr  szakfértiakkal. 

Örvendetes   tudomásul   vétcítik. 
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Zárt   ülésbon   — 

.'19.    a   Beszédes-féle    hagyaték    megvásárlását    illető    ügyben 
intézkedett  a  választmány. 

Több  tárgy  nem  lévén,  elnök  az  ülést,  bezárja. 
Kelt  mint  fent. 

Jegyzetté 

J  a  k  a  b  E  1  e  k  s.  k.  X  a  g  y    Gr  y  u  1  a  s.    k. 

elnök.  jögyzö. 

Hitelesítjük:  Dr.  Cmnki  Dezső  s.  k.,    I)r.    Schönherr  Gyula  s.  k. 


A  MAGYAR   TÖRTÉNELMI    TÁRSULAT 
clnolcHéifre,  tiszti  kara,  i^.  választmánya  és  bizottságai  lS9<S*baii. 

Klnnk  :  Gn'.f  Teleki  Cléza 

Khő  alélunk  :  Tulszky  Forencz 

Máhodik  alelnök :  Thaly  Kálmán. 
Titkár  :  Szilágyi  Sándor  rémtárnok  :  Karasszou  József 

Je.ijyzö :  Nagy  Gyula  Vgycsz  :  l)r.  Kovács  Pál. 


1  ij  a  z  fi  a  t  ó    /•  //  /  ti  s  z  l  in  ú  n  y : 


HahUsy  Ferenc/ 
dr.  Rallagi    Aladár 
<lr.  Kallagi    Grza 
id.  Jtánó  Júz>cf 
Harabás  Samu 
<lr.  Békéli  Rémig 
dr.  Roncz  í)döu 
dr.  R(»rüvszky  Samu 
Hunyiíay  Yiuczn 
<lr.  ('"í'inki  iK'zsö 
(.'íini»lár   Jk'uedek 
«lr.  Czitlinr  Itéla 
J)eilek  Crescons  LaJMs 
Eiidch   Gusztáv 
gr.  Ksterházy  .János 
4lr.  Fejér) »ataky    Jjíínz1«'i 
dr.  Fraknói  Vilmos 
Géresi  Kálmán 
dr.  Hajnik  Imre 


dr.  HampcI  fl(3zscf 
.lakai >   Klek 
dr.  Kammerer  Kruő 
dr.  Káiidyi  Árpád 
ilr.  Komúromy  Amlrá.s 
Ltdioczkv  Tivadar 
■3IajláthHéla 
dr.  Marczali   Htmrik 
\\\\  Márki  Sáiul«ir 
Mclczer    István    (Kellc- 
meíi)  t  189«5.  febr.  li). 
Nagy  (jlynla 
Nafjry  Iván 
Nátafalusy  Konu''! 
Nemei  Lv  Lajos 
1).  Nyúry  Jenő 
lig.  Odcscalchi  Artliur 
ilr.  Ortvay  Tivadar 
Ováry  Lipót 

/!«iliu.szkv  Mihálv. 


dr.  l'auler  Gvula 
Vettkó  Béla  * 
l'ór  Antal 

b,  Radvánszky  Béla 
dr.  Réthy  László 
dr.  Schönherr  Gyida 
dr.  Szádeczky  Lajo^ 
Széli  Farkas 
dr.  Szendrei  János 
Szilády  Áron 
Szilágyi  Sándor 
id.  Szinnyei  József 
Tagányi  Károly 
«lr.  Tbalióczy  Lajos 
dr.  Váczy  János 
Véghely  Dezscl 
Villányi  Szaniuló 
gr.  Zichy  Jenő 
Zimmcrmann  Fercnrz 


Gazdasági  h  i  z  ott  s  ág : 

Hegedűs  Sándor  h'xz.  eluök  K/.abó  Albert 

dr.  Bon)T82ky  Samu  biz.  jegyző  Emich  Gusztáv 

dr.  Pauler  Gyula. 

Hivatalból :    a  titkár,   jegyző,    pénztárnok    és  ügyész. 

Számvizsgáló  bizottság: 

dr.  Fejérpataky  László  dr.  Bontz  (időn. 

Hivatalból :  az  ügyész, 

A  gróf  Teleki-Oklevéltár  szerkesztő  bizottsága  : 

iá.  gr.  Teleki  Géza  (a  család  dr.  Fejérpataky  László 

részéről)  biz.  elnök  Gergely  Samu 

8zil&gyi  Sándor  biz.  előadó  dr.  Kchönherr  Gyula 

Barabás  Samu  dr.  Szádeczky  Lajos. 

A  gróf  Zichy-Okmánytár  szerkesztő  bizottsága  : 

dr.  Eammerer  Ernő  biz.  eluök  <lr.  Illéssy  János 

íh".  Áldásy  Antal  ^>agy  Iváu 

Barabás  Samu  Xovák  Sándor  Itáruok 

ilr.  Fejérjjataky  László  Pettkó  Béla. 

A  reitdkivűli  felolvasásokat   rendező  bizottság  : 

Az  ügyvezető  elnök  elnöklete  alatt 

dr.  Boncz  Ödön  dr.  Pauler  Gyula 

dr.  FejérpaUky  László  Tngányi  Károly 

Hivatalból :    a  titkár  és  jej^yző. 


Az  1895  év  folyamán  elhalt  tagok: 


'i^Yv    *^tidolf  Veszprémberi^  Lanfninroni  Gruzioso    Kuca  (alap. 
*'^C'ht    föhg  ö  rs.  és    kir.    fen-  t.)  Pozsouyhau. 

j^A^'*^ge  (alapító  t.)  An-oban.  Múrtíiny  .József  Sorki-Tiit faluban. 

^   v'r'ier  Lajos  Nyitrán,  Miklós  László  Nyircjry házán, 

^  *gó  .Tános  Temesváron.  Péih  Antal  Selmeczbányáii. 

^  *^^rniényi  Elek  Szatmáron.  Simkó  Fri<íyos  BalassH-Gyarmaton, 

P   ^V*^  tTózsef  Pozsonyban,  Steinííassnor  Kálmán  Török-Becsén, 

^^^^r  Sámuel  Sopronban,  Szaniota  István  Hndapesten, 

j**^JÍ^i^-  Elek   Debreczenben,  Szígyártc)  Sámuel  Losouczou, 

jZ^*^abfalvay  GjTila  Budapesten,  Terlies  Tál  Rimaszombatban, 

j^^^^'^ácsios  Lajos  Pécsen,  Tolnay  (íábor  Hudaiicaten, 

**2elák    Sándor    Püspíik-Ladány-  l.'jfalussy     Sándor     Najíy-Károlyban, 

1^      l>an.  \Vunrich  Vilmos  Seíjesváron, 

**'^n  Kocsárd  gróf  (alapító    tag)  Vizkolcthy  Imre   TrHkc)styánban, 

Algyógj'on,  /iiieskal  Lajos  Sipeken. 
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FELHÍVÁS. 

Tisztelettel  kérjük  tagtársainkat,  hogy  az  alább  megneve* 
zett  társulati  tagok  jelenlegi  lakását,  a  mennyiben  arról  tudo- 
mással   bírnának,    a    titkári    hivatallal    közölni  szíveskedjenek: 

Apor  Irma  bárónő,  eddig:    Abbázia. 

Kádár  Ermanno,  eddig:  Budapest,  Király-u.  101. 

Krausz  Arthur  orvos,  eddig:   Visegrád. 

Lonovics  Sándor  földbirtokos,  eddig:    Makó   vagy  Nagylak. 

Pechy  Lajos,  eddig:  Budapest,  Rottenbiller-u.  4. 

Rudnyánszky  Oyula,  eddig:  Budapest,  Új-u.   14. 

Szalánczi  Ferencz  földbirtokos,  eddig:  Nyir-Bogdány. 

Vay  Géza  szolgabíró,  eddig:  Tisza-Löb. 

Zsigmond  Antal  tanár,  eddig:  Nyitra. 

A  titkár. 


JS.7.  1807.IK  ÉVI  MAGYAR  ORSZÁG GYITlÉS. 

Kitiilutlnn  források  alnpJHti  irta :   Wet'thmmev  Ede. 

»!.«/»    KÖXLKMÉKY.     


Ax  állHlam  már  más  helyen  *)  vázolt.  lB07-iki  orszáíígyűlós 

töjrtc^íietéhez  dhajtariek.  a  már  kifejtettek  kiegészítéséül,  e  helyen 

*^Í*^í^li  aíhik'kokat  szolfráltatni.  Az  uj  és  eddig  fíH  nem  liasznált 

***'«* tok  eiíész  sorozata,  névszerint  a  bécsi  udvar  bizalmasainfik 

"»2<Í Tikból    küMÖtt    jelentései    alapján,    lelietsétíessé    válik  ama 

"^^^Uüivís   országgyűlés   egyes  olyan   eseményeit   megvilágitanoni. 

*^^*^ly éknek   nyomait    a   hivatalos   iratokban    hiába   fiü'készuők 

^iiicieiiL'Sí^tro  hiba  volna  e  tndósítókat  vakon  követni  és  minden 

^'J^-ltfiitéííiíket    hitelesnek  tartiini.  És  az  ilyen  fajta   történelmi 

^^ttiíínyokkal  szemben  kell  a  Icgszi^íorubb  kritikát  gyakorolni. 

*«ert,    hisz  tartalmukat  gyakraij  a  tiílbuzgalom  mondatja  tollba. 

*'    •:*    körülmény  niéí?  sem  í\sökkenti  azok  becsét,  mely.  —  egy 

**^I5    áj    részlet    föltárása    mellett,    —    főképen  abban  rejlik, 

^Ky    az  ellcntábuniak  az  országjLjy illés  tiívékenységéröl  táplált 

«iOjg£sát  élénk  világitásba  helyezi.  Az  sem  csekély  jelent<5sé<rlí 

^''t\lm(*ny,  liogy  nem  egyszer  ezek  a  nagyon  bizalmas  jelentések 

'"^Víták  meg  a  bécsi  irányadó  körök  elhatározásait  hazánkkal 

^^^ííiilieri-    Mindenekelőtt   pedig   amaz    ellentét  képét  ecsetelik, 

"'•My    ^:p  i^jj^j^  napokban  Magyarország  és  Aus/tria.  közt  mrgint 

-^     kirivó  módon  lollobbant.  Aíai  nap  azonban,  hazánk  nenizeti 

'^HOiága  teljes  birtokában  lévén,  már  sine  ira  et  studio  jelle- 

"^^'í'.lii.tjtik  ama  törekvéseket,  melyek  a  centralistikus  párt  részé- 


')  L.  Wertlu'iitwr :  Aii-'/lnn  •■(  MagViir«r%í!ág  a  XIX  m.  oM  twedé- 
n.  kút.  5  fej. 

"^UíAt-oK,  1896.  IV.  FctBT.  20 
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29.  Nagy  Géza  társ.  tag  felolvassa  T^Gróf  Kuun  Géza  és  ít 
tnagyar  őstörténeti  kutatások«  czimű  értekezését,  mely  a  Századok^ 
ban  fog  megjelenni. 

30.  Szilágyi  Sándor  titkár  bejelenti  Kellemesí  Melczer  István 
alapító  és  ig.  választmányi,  s  gróf  Erdődy  István  alapító  tagoknak 
a  mnlt  február-hó  folyamán  történt  gyászos  elhunytokat,  meleg 
hangon  emlékezvén  meg  történetirodalmunk  iránt  családi  levél- 
táraik megnyitása,  illetőleg  kiadása  által  szerzett  érdemeikről. 

A  választmány  a  gyászjelentést  szomori\  tudomásul  veszi  t? 
a  két  jeles  férfin  tiszteletre  méltó  emlékezetét  jegyzökönyvében 
örökíti   meg. 

31.  Elöterjciizt  i  a  pénztárnok  február-havi  kimutatását,  mely 
lízerint  összes  bevétel  volt    4332  frt  24  kr, 

»       kiadás 2222    »     86    » 

maradvány      2109  frt  38  kr, 

a    mihez    hozzáadva  a  P.  H.  E.  Takarék- 
pénztárnál  folyó  számlákon  levő    ...  1462  frt  20  kr 

követelést,  1896.  febr.  29-én  összesen   3571    frt  58  kr 

készpénz  áll  a  társulat  rendelkezésére,  melyből  azonban  Győry 
Elek  nevére  200  frt,  Luczenbacher  Jenő  nevére  200  frt,  gr.  Vigyázc'v 
Ferencz  nevére  100  frt,  gr.  Esterházy  Miklós  Móricz  nevói-e 
100  frt,  összesen   600  frt  befizetett  alapítvány  tőkésítendő. 

A  kimutatás  tudomásul  vétetvén,  a  jegyzőkönyvhöz  csatol- 
tatik ;  a  tőkésítendő  600  frtra  nézve  pedig  határoztatik,  hogy 
ezen  íiíííízegnek  megfelelő  névértékben  4'.5®  o  ™.  jelz.  hitelb.  zálog- 
levél vásároltassék  a  társulat  alaptőkéjéhez. 

32.  Jelenti,  hogy  a  gróf  Zichy  Jenő-féle  100  db  arany  a 
választmány  f.  évi  13/c.  jk.  p.  alatt  kelt  határozata  értelmében  a 
P.  H.  E.  Takarékpénztár  f.  évi  3857  számú  értesítése  szerint 
567  frtért  bcváltatváu,  ezen  összeg  további  intézkedésig  mint 
kamatozó  tőke  kezeltetik. 

Tudoniási'il    szolgál. 

33.  Előterjeszti  Mosón  vármegye  ali^:páni  hivatalának  f.  évi 
1270  «''s  2007  szslinok  alatt  kelt  kétrendbeli  megkeresését,  Iváníi 
Kde  ny.  k.  v.  igazgató  tanúrnak  ^>  Mosón  rdrntegtfe  muUja  és  jelene  € 
tzímü  s  a  vármegye  közönségének  kiadásra  felajánlott  monogra- 
phiája  megbirálása  iránt. 

A  uionographia  niegbírálására  Bekell  Rémig  és  Majláth  Bélá- 
val,  tatf   urak   kéretnek    fel. 
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VoiWtkotóeHftl    a    limit    tVhraár-lmvi    vrtl.     iiléüi    jf^yü**- 
17  js.  pimtjái'H,  fololvustsa  Győr  ss.  kir.  város   polgár- 
ik   f.    évi     iHt\    8/.    alatt    költ    levelét,    luelybeu    n   vtíros? 
nnri     «AHz!BJiinnk      h<M'aMikiit      meírjllliiintásilt'ri     kíís/.íuií'ti't 

1  u<i*  Miia*  III      \  !■  irt  iK. 

35.  Jelenti,  hri^'v   Thaly  Kiilinuii  ifj.     Uákóc/.i   Győrig)'    fője- 

'  !    iiiifk     egy    1<3'15.  Jtil.   2G-uii   koH   eredeti   oklt'Vflí'f     kfiltlie   be 
I'  kul   a   tAi*»ulat  gyűjt rmóiiyo  s/.ájiiárn. 

KüH/ötit«ttel    togtulttitváM^    nifgórzés  vígett  szokott   iiukloii   m 
M.  S.  Mu/:cum  könyvti'inilíjtn   fojr  li-tótftni. 

30.  Oilesciiirbl    Arthúr  berezeg  a   Majthétiyí    e<iiilAJ    levéltá-' 
líi   felkutatott   énlekesrbb   okímtnk   és  levolek  má»ribttuii 
■■■■A   (i   t:ír>uhitiiiik. 

Köszönettől  fogfidtatvilri,  a  Történelmi  TdrAmXk  leendő  köK^sé- 
'«tt.'l  vrgrtt   a    titkitrniik   mbitnak    át. 

t)Ivastatik    Bilrf/ay  Oszkár  turs.  tívg  f.    é\/i  febr.   25-íri 

.    Jiirlyiii'k   kii^íMt-tóbpii   ii   nem    rég   elbalt  K»ipoln»i  Pnnei* 

M>í.   frzn^ílrs   biiuyatt'knbijl   egy   c%omó   liaiUörtfiieti  tíirgyú, 

'  'U-hutiZilrokrH    vurmtkoy/i  s  a  IVÍ.    Tört.    Tiirsnlftt   tubijílonába 

.im.iú  unitot    kübb-'*     «»    Mx   özvegy   mf'gbi/,t»*ii    Bzerin*^    !'    í^ '»-.m1  it 

iri  hivtttttliibo/. 

A  v:»liiít/.tinilny  Bárcziiy  O'^/kár  (iriiak  «/ivos  kíf/bfiijjiiáaúrrt 
kii«M>nptét  uyilváuítju  s  a  titkúi-t  niogbí/^u,  bogy  neki  az  sUvítt 
>T»tokr6l  eli«m»rvónyt  adjon.  Az  irutok,  melyek  még  nz  1885  évi 
]«!'-  2*An  tartott  kuztTviiléfi  fi.  jk.  p.  aUtt  kt'lt  batározatúból  ndat- 
^'^  Volt  kt  ni'bni  Kápolnai  V.  István  tirnak,  a  M.  X.  Muzeinii 
kíiirvtinihftn  belyezeudük  oL 

'^^.  Odcscftlr.hí  Artliűr   berezeg  tndoinAsárn  lu»z/n   a  víllnszt- 

'11      li    'V    a  TFrcadábnn    ^Vérein  fiir  hiitorischr   ]Va/ffnkund<'- 

'   i   L  k«»/.olebb  megalakult  tudomáiiyotj  társu.«?JVg.   mely   mukö- 

.'  I    íiüai  körét  Miigyarorsaágra  i»  kitorjésxl»?ni  3ZÍiitdóko- 

üiuleg  junius-bó   tblyamáii    fogja  L*zn'd«'?ves  kiúllitáFUnkat 

ii»i,  érintküsii^at    keresendő   a   magyar   gjcakférfuikkal. 

'hrendí-tcs  tadoini\siil  vétetik. 
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Zárt   ülésben   — 

1)9.    ;v    Beszédes- í'ólc    hagyaték    megvásárlását    illető    ügj'ben 
intézkedett  a  választmány. 

Több  tárgy  nem  lévén,  elnök  az  ülést  bezárja. 

Kelt  mint  fent. 

Jegyzetté 

J  n  k  a  b  E  1  e  k  s.  k.  N  a  g  y    Gr  y  u  1  a  s.    k. 

elnök.  jegyző. 

Hitelo}?ítjük:  Dr.  Csánki  Dezső  tí.  k.,    l)r.    Schönherr  Gyula  s.  k. 


A  MAÜYATí    TOKTKNELMI    TÁRSULAT 
clnökMégre,  XUrÁi  kara,  i^.  választmánya  é8  bizottságai  ]>!(9<{*liau. 

Khulk :  Gróf  Teleki  (jéza 

FAxö  alflivik  :  l'ulszky  Ferenc/ 

Másoilik  (delnük  :  Thaly  Kálniún. 
Titkár:  Sziláfjyi  SániK»r  l'Haztárnnk  :  Karasszou  József 

Jaji/zö :  Nagy  (Syula  J^jyi'sz  :  Dr.  Kovács  Pál. 

1  //  (I .:  ff  a  t  ú    <•  a  f  a  s  z  t  m  á  h  íj  : 

liiilássy  Foront'Z  dr.  Uainpci  József  dr.  Tauler  Gyula 

<lr.  Híilla<,M    Aladár  .lakai.   Klek  l'ettkó  Héla  ' 

dr.  Ballajíi    Géza  «lr.  Kammen-r  Krnű  Pór  Antal 

id.  J{ánó  József  dr.  Káiitlyi  .\rpád  It.  Radvánszky  Héla 

Haral»á>  Samu  dr.  Koniároniy  Aiidrá.s  dr.  Réthy  liiiszlú 

dr.  Jíékcli  llemijí  Jjelioezky  Tivadar  dr.  Sí-hönherr  Gyula 

dr.  IkMirz  (Mlöu  "Majláth  Héla  «lr.  Szádeczky  Lajos 

dr.  Ikaovszky  Samu  dr.  Manv.ali  Henrik  Széli  Farkas 

liunyitay  Viiicze  dr.  ^lárki  Sándor  dr.  Szendrei  János 

dr.  C'íi'niki  Dt-zsö  3lelczer    Ktváu    (Kel le-  Szilády  Áron 

('sajtliir    Heiu.'dek  iiirsi)  f  isnü.  fclir.  i  fi.  Szilá}»yi  Sándor 

dr.  C/ultor  Kélu  Na^'v  (iyula  id.  Szinnyci  József 

Dedek  (ro-iri.'n.s  Lji.jks  Naíry  Iván  Taífányi  Károly 

Eniieli   Gii>/táv  Nátafalnsy  Kornél  dr.  Thalíóczy  Laju?. 

•rr.  Ksterliázy  Játios  Nénietlív  Lajos  dr.  Váczy  János 

«lr.  J'Vjér])ataky    J.á^/.l.'i    li.  Nyáry  Jenő  Véfjhely  Dezső 

dr.  Fraknói  Vilmos  hj.'.  Odescalrlii   Artliur  A'illányi  Szani^i7.1ó 

(íérc>i  KáhiKÍu  «lr.  Ortvay  Tiva«lar  <^r.  Ziehy  Jenő 

«lr.  Hüjnik  Imre  Ovjíry  Lipót  Zimmermann  Ferenez 
/>iliiiszkv  Miliálv. 
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ílyeUín  megválasztását  kárhoztaták.  Az  ö  felfogásuk  szerint 
ezzel  lemondtak  arról  az  előnyről,  melyet  Pozsony  mint  az 
oruzággyrtlés  helye  nyiijtott  volna,  mert  liisz  az  udvar  a  közeli 
Béí'KUol    siókkal    könnyeltbfn    gyakuTolbatott    nyomást    a    ré{íi 

)í i    városra,    mint  u  császári    széklinlyto]  nly  távol  esö 

h  i ÍV  Pestre. V)  Tgyde  a  magyarok   nipllözhetetlon  köve- 

telése volt  ioímár  az  országgyűlés  székhelyének  Pestre  leendő 
íUtétfle,  mert  ekkoriban  már  mindenfelé  ezt  kezdek  az  ország 
JÍMvároöának  tokiott'ni.  —  A  nádor  az  országgyűlési  tárgyalások 
liedvezó  eredményének  biztositására  irá?iyzott  javaslat.*! ilíaii 
xi*ímcsak  azt  ajánlotta,  hogy  «  sérelmeket  idejekor.án  (UTosolják 
^  a  remieket  1807  április  havára  egybeiiivják.  Emlékiratában, 
J»  támasztott  követelésekkel  szemben  tartózkoihis  nélkül  rámuta- 
tóft  arra.  hogy  mit  lehet  mép  a  legkedvezőbb  esetben  is  várni. 
^/ert  Magyarországtól  nemcsak  azt  követelték,  h(jgy  a  pénz- 
ficyek  javitásáhuz  tetemes  segilséggel  járuljon,  baueni  azt  is 
iTií'gltivánták,  hogy  a  nemesi  fölkelés  szabályi >zíÍ8a  és  a  magyar 
«í?xredek  kiegészítése  utján,  Ausztria  hadi  erejét  is  növelje. 
Ajnenuyire  József  föherczeg  a  nemzetnek,  —  melynek  tagjai 
^^'•"  'iiitá  ömnagát  is,  —  a  hangulatait  ismerte,  tekintélyest 
'  P«  kieszközlését  lehetségesnek  tartutta.  Azt  azonban  már 

'  ^B^f  iMr.-st'ii   kétséglie  vonta,  hogy  a  magyarok  hajlandók  legymek 
*     n»-:mfi^i    íiilkeíést  sorhaddá  áüilakitani  és  a  hazai    ezredeket 
*>*^<?«titeni.  I)e  ép'  niivel  az  inzurrekczió  folyvást  hiányosnak 
,  ^*>tatküzott,  követelte  Károly  fölierczeg,  mint  az  egész  hadierö 
íöví^zóre.    a    magyar    ezredek  hézagainak  teljes    kiegészítését. 2) 
I '^itadion  ugy  vélekedett,  hogy  okvetetlenül    utat  /s   módot  kell 
I  ^'^líilait  a   nemesi   fölkelés  és  az  ezretlkiegészités  ügyének  ineg- 
^*y»»gtut^í  megoldására.  »Azt  a  kérdést  merem  koczkáztatni<  • — 
ÍJSy   ír  ü  József  föherczeg  emlékiratára  vonatkozó  elöterjesztésé- 
\u^   —   *^^    vájjon  nem    volna-e    lehetséges   a    2.   és  :<.  alatti 
I  J*íí>f»kben   legalább  keríilö  úton  czélhoz  jutni  és  a  magyaroknak 
I ''íxelgu  fonnák  kiválasztásával   a   ra/dsv/'(j(/>í?;i  oly  intézkedéseket 
[*^*"-'tb<'    lépti'tiii,    melyek    az    inzurrekezió    szervezetét   Fenséged 
i**^«  i.  Károly  fuherc^eg)  hadvezényletével  szorosabb  öaszefiiggésbe 


'>  Jirlt'uU^í,  l**v«t  18u7  uepl.  24.  B.  M.  »Erinnt«ru  8ie  sicji,  dass   ich 
III    vnr    alx  iiHfli  iTj?ati^f'rier  FoítUetHimg  un«t«rv»«  LHiidtagf^  uuf   ilcn 
^|»ril    <l.    J.    IluHMi  t.'»'*<*lií"i'.'lKMi  lialio,  i|ii'<ti  tiiiM'ro  2>íatioii  ntclit  in  ii(;r 
»♦•».    víl„,|„ni,t/    ,i,„i    «ji,.    rtt.MTMiflioi'  ^u  miH-rn    LfnMltag  <rar  iiicht  vur- 
i'M  ;  ibixa  \vh  OUmi    uimI  Pest   iiiclil  für   y^'i^'iu'í   zum  Sitjti'  tU-n 
ili.-    il;i-s  Prcsuburg  wogeri  xriiiLM'  Xíílie   uu  don  Grümíéti  Oster- 
i.e  Ort  int  deii  Lamltii;^  srv.«    —  JUá^k  U  ily  írtu- 

iiiiivciii   i<l.  k.   'J!iJ    1. 
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felhívás. 

Tisztelettel  kérjük  tagtársainkat,  hogy  az  alább  megi 
zett  társulati  tagok  jelenlegi  lakását,  a  mennyiben  arról  t 
mással    bírnának,    a    titkári    hivatallal    közölni  szíveskedjeneli 

Apor  Tniui  búrónö,  eddig:    Abbázia. 

Kádár  Ermanno,  eddig:  Budapest,  Király-u.   101. 

Krausz  Arthur  orvos,  eddig:   Visegrád. 

Lonovics  Sándor  földbirtokos,  eddig:    Makó   vagy  Nagy 

Péchy  Lajos,  eddig:  Budapest,  Rottenbiller-u.  4. 

Rudnydnszky  Gyula,  eddig:  Budapest,  Új-u.  14. 

Szalánczi  Ferencz  földbirtokos,  eddig:  Nyir-Bogddny. 

Vay  Géza  szolgtibíró,  eddig:   Tisza-Löb. 

Zsigmond  Antal  tanár,  eddig:  Xyitra. 

A  t/tkár. 


AZ  18Ü7.IK  ÉVI  MAGYAR  ORSZÁGGYŰLÉS. 

Kiüilatlun  forntsok  iilapjAn  irta  ;    ]Verthcimer  Edt. 


^    íUtalam  már  uiás  helyen  *)  vázolt  1807-iki  urszággyűlés 

'"ftfiittrlipz  öliajtanék.  a  már  kifejtettek  kiegészítésiéül,  v  lielyeii 

ijüliíi  aJíiIékukat  szolgáltatni.  Az  uj  (%  eildig  föl  nem  liasznált 

1  wlntúk  ejzi^fiz  sorozata,  névszerint  a  bécsi  ndvar  bizalmasainnk 

'liAJUlnkl)ól    küldött  jelenti^sei    alapján,    lelietségessé    válik  ama 

^iíítiH   ország^'yülés    egyes  nly.'in   esempnyeit    megvilágitanora. 

w'K'knek    nyomait,    a    liivatalos    iratokijíin    liiába    fürkéíízn«5k. 

'    'ípoe&t'tn*  liiba  volna  e  tndósítókat  vakon  követni  és  minden 

tjkf^t    liiteli  snek   tarfani.   í'^s  az  ilyen  fajtJi    történelmi 

_    kkal  s7embeij  kell  a  log5*zigorul)b  kritikát  gyakorolni. 

•  hiwc  tartalmukat  gyakran  a  tiílbuzgalom  raondatja  tollbu. 

I  körülmény  még  sem  csökkenti  azok  becsét,  mely,  —  egy 
■■:   új    részlet    föltárása    mellett,     —    főképen   abban   rejlik, 

•  az  cUeutábuniak  az  országgyűlés  tevékenységéről   táplált 
l'tifását  él^nk  világításba  helyezi.  Az  sem  csekély  jelentőségű 

v.  htigy  nem  egyszrr  ezek  a  nagyon  bizalmas  jelentések 
fneg  a  bécsii  irányadó  körök  elhatározásait  hazánkkal 
'■  'uben.  Mindenekelőtt  pedig  amaz  ellentét  képét  ecsetelik. 
:inia  najH.ikban  Magyarország  és  Ausztria  közt  megint 
t  módon  föllobbant.  Mai  nap  azonban,  hazánk  nemzeti 
:.i  teljes  birtokában  lévén,  már  sine  ira  et  studio  jelle- 
jlQfik  ama  t<irekvé»ekct.  melyek  a  centralistikus  pííri  ré^zv- 

*)  h.  XWrlhíiiiM'r  ;   Aií-«ítírÍR  é«  MagvttMrtMcág  a  XIX  fc/,  ol*"  U/m\é' 
köt.  s  U-i. 
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röl  a  buzgón  •védett  uemzeti  önállóság  roeg8einini:$ft<^j»^*rc 
irányultak.  E  törekvések  már  a  történelemői  és  nem  tévessst- 
hf'tŐk  össze  ii  jelen  tendencziával.  Ezek  az  (5rtekejct^Remhez 
fülhasznált  okmányok,  egynek  kivételével,  —  mely  a  hÚQM  cs. 
és  kir.  állami  levéltárban  van  és  amelyet  Di',  Károlyi  ArpáU 
osztálytanácsos  úr  volt  szives  rendelkezésenire  bocsataui,  — 
mind  a  bécsi  cs.  k.  belügyminiszteriuni  levéltárában  vannn 
Többször  volt  már  alkalmam  hálásan  niegnnílékezni  arról ^ 
szives  elÖzéker»ységröl,  melyet  az  osztrák  tís,  kir.  belügy  mi  iiiaj- 
terium  levéltárában.  Dr.  Fellner  levéltári  ÍRazsatő  és  Dr. 
8cbu8ter  úr  részéről,  tapasztalni  szerencsés  valék  é*  ezúttal  is 
kötelességemnek  tartom  azért  a  készséges  támogatásé i*t,  melyben 
tanulmányaimat  részesiteDÍ  szívesek  voltak,  meleg  köszönetet 
mondani. 


Az  1806-iki  vereség  után,  mely  Ausztriát  mélycji  tnejj^ 
rendítette,  az  állam  pénzügyei  a  legválságosabb  állapotba  jut 
tak.  Az  ország  Tiiindeii  zugát  elárasztíi  a  majdnem  teljoa 
írtéktelenné  vált  papírpénz.  Ha  egyáltalííban  elejéi  akar 
venni  annak,  hogy  a  monarchia  a  »i)U])ir»»azdaság*, 
hitel  e  :rágő  férge*  miatt  tönkre  ne  menj<ni,  ugy  si  s' 
többé  már  egyetlen  pillanatig  sem  lehetett  késlekedni.  E  .s 
gatott  helyzet  közepette  az  osztrák  államfértiak  tekintet  •-  i«.i- 
mészetesen  hazánk  felé  fordult,  mely  az  utolsó  háborúk  alatt 
kevesebbet  szenvedvén^  még  sok  erőforrás  tVlett  re>i 
melyeket  a  pénzügyek  javitására  akajtak  fölhasználni 
üi-szág  részér(51  azonban,  a  rendek  hozzájárulása  nélkül,  egy 
krajczárra  sem  lehetett  számítani.  A  béc^i  körökriek  t<'há!  meg 
kellett  barátkozni  azzal  a  gondolattal,  hogy  a  magyar  urszAg* 
gyűlést,  mely  csak  1805  november  7-ikén  oszlott  szét,  *)  üjböl 
öss/eliivják.  Úgyde  a  magyarok  hangujjitárói  beérkeczctt  tndfS- 
sítások  vajmi  kevés  biztatót  tartalmaztak.  Az  egyik  j« 
szerint  a  nemesség  hangosan  birdeti,  hogy  el  von  1'^ 
•  királyának  egészen  másként  ftityiilni,  mint  ezt  eddigel 
Hajlandók  voítak  hinni,  hogy  hazánkban  olyau  »kíi| 
nemesség*   van,  melynek  érzlüete  és  kívánságai  soha  s 


')  L.  ezen  országgyűlés  leiráaát  id.  unlvein  I.  kötet ií1«Ln  XY.  f.^j.1 
•J  Jetentöa  180(J  íehr,  .s-ikáról.  mellékelve  Huinera-w  :  ti 

«l6terieazté«€kex.  B.  M.  lE  hetükkel  mindig  n  cs.  kir.  hel  i 

levúlt&rát  jel^lOm  meg.) 
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baUiak  a/,  uralkodó    fölfogásával.  0  A  nyomorult    p(;iizügyi 

et   meliett   azonban,   keserű    kíMiyszorűaé^?    volt  ^»'  gonosz 

átok    figyelmen    kivi'll    hnpyásjíval,    az    orszáKgyVIlés  egybe- 

t^úhoi  foííni.  Magyarország  leghivatottabb  tényt^zojén*.  József 

■  ira    várt    a    föladat,    hogy    a    császár   kérdésére 

kat    a    módokat,    melyek  seiíélyével  a  rendektől 

aiós    és    tartós   segitst^get    lehetne    kieszközölni.    A    nádor 

is  a2zal  a  nyíltsággal  közölte  nézetét,  mely  minden  rselek- 

nrél  jellemezte.    Fölkérte    esászári    bátyját,    liogy  niindenek- 

kt    ríi     mr;:    miel»"itt    az    országgyűlés    összeülne,    orvosolja 

k^Tirf  ,'1/  •♦rszjig    sérelmeínnk    legtöbbjeit,  melyek  elinté/.ését 

san    elnapolák.  2)    Károly    íVíherezfg.    kin<k    a 

^        nádor   emlékiratát  áladá,   ezt  Stadion  grófnak 

me^,   hogy,  mini    a    külügyek   vezetője,    arra  vonatkozó 

nját     8£intán     bi'adjjr.     Stadion    a    sérelmeket     fölosztja 

oftkm.    melyek    i^ egészen    méltányos,    ííöt    talán    szükséges 

■   it   képezfiek.    igy    tehát  föltétlenül   telji-sitt-ndök.  és 

uokia.  melyek  ugyan  «'luta8ítandók.  de  a  melyik  nem 

•  kegyes  rezolncziók*  utján  egyenlitendö  ki.  ^j  Stadion 

is  egyetértett  a  nádorral,  hogy  o  császár  bivja  Magyar- 

» néhány  legkiválóbb  férriát  Bécsbe  egy  tanácskozmányba, 

fetlenül  az  ö  szájukból    hallhassa,  mit  lehessen 

ivíík  között  a  rendektől  várni.    Az  országg;  űlési 

a   nézve    azonban     ;i    külügyek    vezetője  más  véle- 

...   ..tlt.  mint  a  nádor.  Hogy  a  kedélyek  az  udvar  iránt 

idTtzóbb  luingulatbrt  jóüenek,  József  azt  javasolta  IKÚG  július 

tói  keltezett  ímlékiratában.  hogy  a  magyar  m^mzet  kép- 

lílAít  m*  hívják   1807  ápril  hava  előtt  egybe.  Stadion  viszont. 

ít  jelentette  ki.  hogy  az  oiszájígyíílés  még  iHUíJ 

,  ..-;á  teendőihez.  >amennyiben«     -  mint  ő  mondja  — 

eldöntésre    váró    fontos    ügyek,  a  monarehia  kára  nélkül 


'  ifiir  ::->iri>l      •  Woiin   u-Ji  uun  iilti««  .•4Hiil»iiiii't-.   wtw 

iilioit    der   l'ríoizóueii    vor^ogHuj^cii.    Avnin  Ich  iilles 

II   ttri  flirHfT  fif'Ir.«gHiiliiMt  prfiiliri'ti.  s<t  crgit'ItT  os  i*ic\i.  iUwb 

cini-  ll<»tti>  vriti    Ailrl    ^it'fliiiU'.  ílpreii  Gcfíimiimj/oji  mit 

■  1 .-un     uruJ    wrinHolioti    üiits   Krtttitrs    nin    vi-reinliart    •u-rnleu 

B.  It. 
*s  L   iil.  iTiűvíiiict  ÍJ  k.  2.in  I. 

'1  8tmlii.li  Kiintlv  ft'íluToy.e^'luv,  H<kí   leuB  sept.  rt.   Béisi  »illuiiil»^v«'l- 

"'^  niiP'iM.ii         Fin.'  frt'iwilliiíi'  Ziigrstehaiit;  ilcr  ersten  «nh''lt»nylaniló 

ligfo    líí'iolntioiH'ti    aut'    tlio    /writí'it.   wiTili'ii.  wenu 

<  'Willifi  Sr.  Miíjcíitilt  lif.Tvorgc'ht'n,  gcwifís  tinftT  «IU" 

nicti  iinitseti,   um  *1íp  hutifííirisiho  Nutíou 

i'u  Iteirlistui^  zum  vorriu?  nuini'h«'n  íjoUils- 

ií;tw  lii»MW«ut|juukt  itii  lni«ciUgon.< 
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Ügynökök  tietaláni  fondorkodásainak  nyomára  jönai.  Az 
egyhangú  tanús:ígtóteliik  azonhan  híitározottan  megczáfolj 
azokat  a  hírtíket,  melyek  akkoiiban  a  fVanczia  emissaiiviso 
aknamuíikiíjánil  keringtek.  •Kiilöiibeu  bo  kell  vallanom. <  - 
így  szól  az  i'gyik  tudósító  jekmtése  —  »hí»gy  az  országgyűlé 
tárgyalílsokiiiíl  í^ddigeU'  seirTuitelí"  idegen  befolyiíst  8cni  leb 
lett  r8zkdm,  sut  inkább  ki  kell  jelentenem.  íiogj^  a  rfi' 
barátságos  öss/ejövetelei  alkalmával,  molyrken  cn  is  töM 
rés/l  vettem,  liazafias  hévvel  ócRárolták  a  külföldön  jeleni 
foniiíilló  tVanczia  intézményeket,'^)  És  ez  már  azért  is  nagy 
valószínű,  mivel  a  Najioleon  iránt  hazánkban  tanúsított  roko 
szenv,  egy  id<!i  óta,  szembetűnően  alább  szállott.  Mióta  ó 
császári  koronát  fejére  teve  és  ktal.átlan  egyeduralkodó  mó^^d 
jára  kormányzott,  nwír  nem  látták  benne,  mint  annak  előf 
a  népek  fölszabadítóját.  Tudták  nálunk,  hogy  6  a  magy=_ 
alkotmányt  nem  olyba'  veszi,  mintha  valami  »Hermes  volt  ma 
az  úton,*  hanem  mint  *redveH  kölönczöt*  az  ntban  tekin  ^. 
a  melyet  adandó  alkalommal  ».?gy  pillanatig  sem  fog  késleked^r«i, 
hogy    a    nála     megszokott    erélylyel    az    lítból    félre    lökjön -►*) 

A  magyaroklioz  intézett  1809-iki  hiros  proklamáczÍó^«i 
nak  csábos  Ígéretei  —  hogy  ezt  mái*  itt  fölemi ítslik  —  iniiB.<l 
járt  erós  kételyeket  támasztottak  azon  kevés  számú  emlierc-lt 
Í>en,  kik  azt  láthatták,")  Bizonyos  az  is,  hogy  nálunk  Napolt-omit 
Mária  Lujzával  kötött  ház.issága  óta,  a  magyar  alkotmá.  »»>" 
leggonoszabb  ellenségének  tekintek,  kit  képesnek  tíirtott-a^^J^: 
arra,  hogy  császári  apósát  valamely  alkotmányellenes  csíny  ""öj 
birja  rá.*i 

Ép    ily  bizíinyos,   hogy  Magyarorszfigon  kitörő    öröma^* 
fogadták  Napóleon  oroszországi  verosógének  hfrí^t  és  bensői 


r:^i 


')  Ji'l«?utu«,    P«<8t    1807    mú.j.  7-ctAI  t!a    Leurs   jeleniéée,    Pc»t  iSOT 
(ijir.    ll-éröl   »r'eet    i^n  vjiiu  qiic- .pai    I»at.tu  Juiqu'ící  Pest    et  Buiic    il* 
la  Tuo  d'y  fuiro  lie*  dérmivertoe  reluÜves  ttu    sticond  objet  ilc  la  müei 
donion  a  l>ioti  vonlu  ne  romi>t.tro&inüi.  «B.  M. 

*)  JeleuU-s    Pcstn"!  1807    der.  8.  CBatolva  8nmer»w  1807    dc« 
íke  elöterjesztésí-hoí!,  B.  M. 

*)  h.  erre  nózvo  •!.  Nttpoleon    vÍHzooya  Ma^yarori/ágUoz*  ez,  & 
ke//*«cmct.  Budüpesti  Szemle  ^f<8^^. 

M  A    mint    Pestről    hiro    érkezett    Bécsbe    arról,    hogy    a    ma^, 
nemesség  moat  n/  ulkntmjíriy  folforg'atásától    fél,  o  tényre    nézvo  a  rö*** 
(Srség  J'njc  ft  kí»vt'tke/.ő  Tneííjcgyzéht  tölte  :  181(3.  márcj;.    í:?-ánM  kait  «li5*'^'^ 
jcszféat'bcn  :    'Tíer  Uorirbtlej^er  ist  zwar   nioht  für  höhorc  «'  '    '         '    "?*' 
und  ifh  würde  <lubf'r  seine    Angiibe    noch  als  ein  ungej^ni!  '^ 

httlten.    wenn  ich    niicb  iiicbt    sclbst  bei    Öelegenlicit   <ler    vtiiiuunui'--''*^ 
feirrliildícitéti    ribcr/,cugt    büttc,    dass  diese  Stimmuog   und  diese  Fur 


l-l 
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ilrtííTi    MKiíválasztíísát    kárhoztaták.    Az    6   felfogásuk  szerint 

'Ituk    arról  az   elönyról,  melyet  Pozsony  nünt    az 

"'"•'ö.r>"*''^  helye  nyújtott  volna,   mert  hisz  az  iidvíir  a  közeli 

IWsbi^l    luikknl    könnyebben    gyakorolhatott    nyomási    a    régi 

,    mint  u  c^iíiszári   székhely  tol  i>ly  távol  esö 

í'.*)   Igyde  íi  magyarok   melluzhetetlen  kove- 

<»li  immár  az  országgyűlés  székhelyének  Pestre  leendő 

rucrt  ekkoriban  már  miudenfrlé  ezt  kezdek  az  oi"szág 

tekinteni.  —  A  nádor  az  országgyűlési  tárgyalások 

ei'  '  iiek    biztosítására     irányzott     javaslataiban 

íX/i  t a,  hogy  a  sérehneket  idejekorán   orvosolják 

et   l»u7  április  liavára  egybeliivják.  Emlékiratában. 

...^'U  kövéteb'sekkel  szemben  tartózkodás  nélkül  rámuta- 

iirrn,  hoív   mit  leliet  még  a  legkedvezőbb  esetben  is  várni. 

rszágtéd    nemcsak  Jizt  követelték,    hogy  a  \m\z- 

lioz    tetemes    segitséggel    járuljon,  hanenj  azt  is 

k.  hogy  a  nemesi  fölkelés  szabályozása  és  a  magyar 

.    ..iigészitése    ntján.   Ausztria    hatli    erejét    is    néivelju. 

íviféí   Jí'izaef   főherczeg  a  nemzetnek,  • —  ruelynek  tagjai 

• '     1      iiíát  is.    -  a  hangulatát  ismerte,  tekintélyes 

U'sét  lehetségesnek  tartotta.  Azt  azonban  már 

I  ti  be  votíta.  hogy  a  magyarok  hajlandók  leííyenek 

'lést  sorhaddá  átíilííkitani  és  a  hazai    (ezredeket 

De  ép*  mivel  az  inznrrekczió  folyvást  hiányosnak 

"/Mit,  kíivetelte  Károly  föberezeg,  mint  az  egé-sz  hadieit'í 

' .    íi    magyar    i'zredek  hézagainak  tfljes    kiegésziténsét.*) 

•■  ügy  véh'kedetí.  hogy  okvetetlenül    utat  t's  módot  kell 

Ti  nemesi  fölkelés  és  az  eziedkingészités  ügyének   fneg- 

Idására.  »Azt  a  kérdést  merem  koczkáztatni*  — 

.J,./.■^^í  föberezeg  emlékiratára  vonatkozó  előterjesztésé- 

>ha    vaj^jon  nem    volna-e    lehetséges   a    2.  és  3.  alatti 

'    I'     il.ibb  kcrüln  álon  czélhoz  jutni  és  a  magyaroknak 

'/    kivjilaszíásával   a  iaIősó</hon  oly  intézkedéseket 

tni,    melyek    az    inzurrek<*zió    szervezetét  Fenséged 

f'hf'rczeg)  badví'zényletévil  szorosabb  összefüggésbe 


,   bi^ 


JeliftiU-s,  l'e*t   I8e7  íopt.  24.  B.  M.   •Erinncru  í4Jc  íich,  Uus*  ioh 

'    -    al»  iiüih  V  Fiííítsrt*ung  tjiisi'pcs  Lnndtngí^  nlif   «l«fn 

1.     llincii  u  iirilm,  <l',L*f  iinsíTr  >í»t:«jii  nirlit  iti  dtM" 

'"■■      '"  1 .   iinitlíer  r.n  piiit>ni    !.'•"<' ■'    'ir  nirlit   v»»r- 

■'•II    natl  Pe^l  riirht  fijr  nm  Hit/i-  dci 

.     -liurg  Megeu  st'iuer  Nahr   iiUn/en  Öster- 

'  Urt  löir  deti  l/amlljig  »ey.»  —  Mávjk  b  ily  i»rtc- 

Ic.    L'5l    I. 
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érezték,    hogy    a   íVnnálló   törvényes  intézmények   bárminyniű 
Tnegváltoztatdsa  azt  ;i  rést  jelentené,  melyen  át  a  vé^romholás 
bevonulliat  és  Magyaroi-száíí    önállóságára  iialálog  döfést  nn'r- 
hei.  Ezek  a  férfiak  szivesebben    fogadták  az  olyan  II.  .Tóz5<-f- 
féle    impulsive    tollépű  kormányzatot,   mint   a    Xária    Terézia 
mintája    szciinti  uralmat.   József  nyilt   támadása  egyenes    föl- 
Livás  volt  az  ur.ilkodói  tulkapásokkal  szemben  való  eröszakc 
elleuállásra,     De    Mária    Terézia    lassan    és    csendesen    haté 
eljárása,    mely    Tégereíiménybfn    szintén    a    Ha    szemei    ••lótc 
lebegett  czél  felé  tí.Jrt,  csak   hogy  sitkkal  szelídebb    modorbmu 
azt  a  veszélyt  rejté  magában,    hogy  a  kedélyeket  elzsibbaí^/'i 
és    a  kivíiltságok  apródonként  való    szétniorzs4»l<1s;ít    id-'zi    eiu. 
Blzért  igaza  volt   KojuHriniiiuegye  t.  szalgabirájának  Aranyoíis>~ 
Pálnak,    midón  í'íllkiáltoít.    hogy  két   oly    e^yuuis  után    kóvet- 
kezó     kormány,  mint    ;i    Miiria    Teréziáé,  föltétlenül    megseiu- 
misítette    volna    az   alkotmányt.')    E    nemesek,    kik    bár   üuij^ 
szándékból,  de    mégis    mindig    résen    állottak,    v«lahánysz<vr  m 
jogok    megszorítása    ellen    kellett    föllépnie,    teljes    mértékhea 
kiérdemelték  a  nnii  Mugyarurszág  köszönetét. 

Az  ó  kitartásuk    nélkül   eltűnt   volna  a  fíild  színéről  aw 
alkotmány,   mely  kevéssé  szabadelvű  alkotása  daczára  is   er«5^ 
vára  volt  a  nemzet  önállóságának.  Az  övék  az  érdem.  hoí:\ 
Jelen    évszáz    országgyűlésein  ii  nemzeti    nyelv    njjáé'lesztés 
küzdöttek,  mi   liltal  öntudatlanul  animk  a  szellemnek    elónn*, 
dítói  és  annak  ji  mozgalomnak  a   megin<lítói  valának.  mely  n: 
id^k  folyamáb.m  ai  elavult  és  hazánkat  a  középkor    bilincs  i 
ben  fogva,  tartó  intézmények  átalakítására  vezetett. 

A    mint    állítják,    az    ellenállást     a    nemzet    írói,    kik 
közvéleményre  oly  nagy  befolyást  gy;ikori>lt;ik.  nu'-g  inkább  táp 
Jalták  és  szították.  A   bécsi   udvar  bizalmi   fértiuit  azzal  vádol 
ták,  hogy  í3k  ezt  a  láthatatlan,  mert  csöndben    működő,  hataJ 
mat  észre    sem  vevék.    A  legelső,    ki    a  főhatóságok    figyelmi 
erre   a   Magyai-országon    oly    nevezetes   tényezőre,     —    ép 
országgyűlésen    mind    sűrűbben    előforduló    zajos    jtdeneteki 
ntalással,  —  fölhivá,  egy  irodalmi  dolgokban  i<íen  járatos  béc 
hivatalnok  \ult,    ki  egyúttal  a  censoi-  tisztét    is    betölté.    Ez 
férfiú  föltétlenül  szükségesnek  tartotta  ezt  a  tényezőt  ártalma 
launá  t^euni,  hogy  így  az  ellenzéknek  legalább  egyik  forrása  bedi 
Kuljon.  Sőt  ő  nemcsak  ezt  remélte  elérni,  hanem  a/t  is  keres 
tülvihetőnek  vélte,  hogy  az  írókat,  anélkül  hogy  ezek  sejtené 

NniíoiKtn  ilWrUatipt  nnd  insbofioiidcro  det*  L»ii«ltHg«glJedor  1>eHUitigei>  M 
Kw.  Mii,}«s<íit  aiich  i1un»li  itmlcrc  Wpgtt  sclími  ln"k}iniitt<!i  BonWlitit- 
tfen..    H.   M. 


kÖvrttí'liii  fojí^ják,    tnikúnt  n  bécsi    minisztérium,    legalább 

■var  nllaint;in;H'sosokkal  töltessék  be.    Szüksp- 

líiiii  kiilíljiösm   M  kiiÜigyt'k    vezetf^sén^    dÖTitr» 

.uiMhii.   lioboj^y  M/  orszHíí  javát  jövobon  is  a  nénu-t 

„uak  rendeljt^k  alá  (-ft  Magyarurszágot  wlyan  liálmrúk 

ilioz  kény«/erít8i'"k  hozzájárulni,  melyekiH-k  czélja  el<1tte 

A/    iri/iirrokczi<5iiuk    álló  hadstTeggó  átalakítását  készeik 

irii.  rli»  csakis  azon  föltétel  mellett,  hogy  a  költső- 

.1   király  hordozza  és  az  előljárúk  kinevezését  a 

i|t'  át.  —  hogy  oly  nemzeti    hadsereg  létefeül- 

t   i.iiilt.'k  minden  iritésére  figyeh    A  1  egszen vedéi ye- 

taLo/tak   a/,í»ul)un  a   me^^fheliek  az  általárros  állum- 

ojjy   n'*s/<''(iek    átvétele    va.uy  iíiztosítúfa   ellen,    mert 

int  mondák,  az  egyetlen  jn.  amit  követcink  az  utóbbi 

!    tiHtt  keresztülvittek,  ép  csak  az,  hogy  az  orKzágot  az  adós- 

•'  ''s  a  német  pénzügyek  rákfenéjétől  megóvták.  >Abból« 

meg    a  bizalmi  férfiú,    ki    csak    most   k«*zdc    érteni, 

t  jeleztV'k  mindenfelé    a  kOszöhön  álló    or»ZH«ígyűléKt 

K    és     nagyfontosság unak«     —    »abból,    mit    útközl>i>n 

itiani  és  kérdezósködéseim  alapján  megtudhattam,  meggyó- 

•     ",,     h«>vry    az    ország    nemessége    királyát,    nem    személye, 

■    II   I.:  il.i  méltósága  miatt  kevéssé  szereti  és,  a  legdurvább 

'  iitéí?ek    mellett,    szakadatlanul    arra  törekszik, 

.'  törvényes  hatalmát,    bárki  legyen   az,    meg- 

isii    i-^    ni^gsenMnisítse,"*)    E    kijelentések    Asö    tekintetre 

i  'ttakujik  látszottak.    Ijgy  Pesten,   mint  Budán,  hol  Feren- 

már  16  év  óta  nem  látták,   mindenki  előre    örült    a  csá- 

'   vesének.^)    Ellenzéket    sem  lehetett  az  országgyü- 

íii.  és  es.ik  u/.ok  hangját  lehetett  kezdetben   hal- 

'      kik    tijtilUm    hirdették    az    udvar    iránti    rokonszenvüket. 

''      i<vnk  .sak  meg.  az  elsó  ülésekre  vonatkozólag,  egy  szem- 

*»ét^  >A   királyi  elóterjesztések  fölol vasasakor*    — 

I      mű.   —  3em  in  sessione  mixta  rcgnicolari.  sem  ad 

^   >Hi     1  .tmim  az  eléiredotlenség  legkisebb  moraját  sem  lehe- 

'  I    1   tiii.    söt  elleni  ,i  királyi    követeléseket    nemcsak 

.ikn.ak  és  szíi:  unek,  hanem  magát  az  elóterjesz- 

te»en  szerkoaztettnek  találták.  ()  császári  fenségé- 

•  inak    efre,   iti  sessionr  mixta.  a  magj'ar  nerazétbez 

•Ihivásakor  többeket   láttam,  kiknek  szemeiből  legke- 

i>   uralkodónk   atyailag    szeretetteljes     gondoskodása 


•)  Lftun  jelentése   1S07  ápr.  6'irút  D,  M. 
•i  Jeluuiés  épr.  6-&rol,  U.  o, 
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könnyeket    csalt   ki,   többen    nrról    biztosítottak   ongem. 
ilyesmit  sok  jelenlevőinél  láttak.    A  nyilvíínos  helyrken    fegi 
iiiindenlelé    a  nemzet    eme    tiszta    érzeliueiTit^k    iiyilvjinulú^ilj 
beszéltek    és    a    sok.    részben    a    legalsóbb    osztálylioz    tart4j 
ember  közül,    kiket  beszélm  hallottam,    egyetlen  egy  sem 
dott,  ki  a  királyi  előterjesztésekre  vonatkozólag  valamely  kq 
vezötlen  nyilatkozatot  szalasztott  volna  ki  a  száján.*^) 

A    liplyzet  azonban    nemsokára    megA'áltozott    és  csakb 
n'rtr  feltűntek  a  bécsi  kormány  kívánságaival  szemben  a  kelj 
kezett    ellenállás    It-gelsCi   jelei.    8ok    követ   jött    össze  kerüli 
tilésekcn,  liogy  jövő  magatartásuk  tekintetében  meizállapodás 
jussanak.    Ezek  mellett  a  nyilvános  jellegű    gyülekezetek 
lett,   Borsodmegye  követének  lakásán  számos  összejövetelt  td 
tottak,    melyek  titokban  maradása    trilött    szigorúan 
De  annyi  mindjárt  napfényre  jutott,   liogy  a  rendek 
landók    a   királyi    előterjesztéseket,    sérelmeik   orvoslása    elú| 
tárgyalás    alá  venni.*)    Itt   már   kitűnt,    mily    bibásan   járt 
Ferencz,    midőn  elmulasztotta    a  nádor    tanácsát   követni  ósX 
legsürgősebb  sérelmek  idejttkoráni  elintézési'vel  a  i      '  V   t 
hódítani.    Minthogy   plmulasztották  a  nemzet    kéj  t^ 

képen  megnyerni,    a  félreértés  nöttön'nőtt.  Az  eí»euicnyek 
ligyehnes  szemlélője  már    most  jogosítva   hitte    magát    aril 
jövendölésre,    hogy   ez  az  országgyűlés   nagyon   viharos  le 
Egy  pillanatig   ugyan   hinni  lehetett,    hogy  a  rendek.  nyng<J 
tabb  megfontolás  után.  el  fognak  állani  a  szán<lékuktól.    bojí 
sérelmeik  orvoslása  előtt  a  királyi  előterjesztések  tárgyai 
bele  ne  menjpuek/)    de  már  a  következő  ülések  mi'gnnit:) 
hogy   minden   ilyen    reménység   hiú    csalódáson    nyugszik.    lö« 
különösen    kitűnt    május   6-án.    Rendkiviil  heves    és   zajos  vita 
után  elhatározta  a  karok  és  rendek  táblája,  hogy  a  íön  ndek- 
hez   egy    küldöttséget    meneszt,    melynek    fílladat.4    a  nádort{ 
mint  a  főrendiház  elnökétől,  határozott  léleietet  kérni,  ha  vj 
jon  H  király  el    akarja-e   intézni    az    előterjesztett   séndinekl 
vagy  sem;   mert  ezen  utóbbi    esetben    a  rendek    egyik  kiráí 
követelést  sem  fogják  teljesíteni.    Az  udvar   bizalmas    embi*i 
kik,    a  május  fl-iki  zajos  ülés  alatt,    a  terem    karzatán  tar 
kodtak,     mindent    veszve  hittek,    ha    a  követelt  felelet  téuyl 
azonnal  megadatnék.    Még  mielőtt  n   kiildöttiíég  a  főrendekld 
indult  volna,    siettek  ők  a  rendek  szándékát    n  nádor  tudtál 
adni.  Azonnal  megtettek  minden  intézkedést,  hogy  az  elintéü 

•)  Jelentés,  1807.  4pr.  It.  D,  M, 

•)  Jelentés,  Pest,   1807  őpr.  12.  lí.  M. 

■)  Jelentés,  1807  ópr.  17.  XJ.  o. 

«'l    .IpIí'TiÍi'í.      I»..st      ISrtT      'n.r      I '>      T^     n. 
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a  i^'i'náiTal    léteaítemíö    előzetes    megállapodás   nyomítn,    má» 

A     különben     is    bosszadiilmas     szónoknak 

I   .vjíökr«'  várt    az  a  liivatns,    Ixigy   t^^v  h*)S8zúra 

ott,  analmas  beszédet  tartson,  mely  több  mint  két  órai 

Ivett  igénybe.  A  szónoki  erőfeszítés  c  nem  közönséges  pél- 

lUoja   nem    is    tévcszté  el    a  várt  batíist.    Az  hIsó  tábla  kül- 

dőttd  elfáradva  i  zve  —  már  délutiíui    4  órára  j.íjt  az 

Mi  —  mélyen   i  ttek.  midőn  a  nádor  azt  az  indítványt 

tílti',  Ijogy    ar.    lilés    folytatását    a  következő    napok    egyikére 

l"l-^'  'tk.*)  A  szinialak  njöjíött  végbement  tanácskozások  azon- 

I  vezettek  a  várt  eredményre.  A  rendek  rendületlenül 

k    ahhoz    a  nézetűkhez,    hojív    az  udvar  kívánságai 

...tött  feltételek  mellett  teljesíthetők.^)    Követelték, 

már  az  örökös  tartomdnyok    és  Miigyarország  kíizött 

■amoknt  teljesen  nem  liirlik  is  el,  de  legalább  méltú- 

<«  szabályozásnak  kell  azokat  alávetni.  Követelték 

I  :ii<fM    iin.'i  törvények  véim-hajtását.  melyek  elrendelték,  bofíy 

(mIí  iú  »rrz|iénz    veressék.    Ép  így  kélték    a  esászárt,    tiltaníl 

^  érezek  kivitelét  Ma^ryajorszáííbúl  és  i^érné    meg 

,  ipii-jién/nek    lehető    apasztását.    A    leglényegesebb 

nz  n  követelés  volt,   hogy  a  császár  tegye  át  székhe- 

iára   és    tndtuk  nélkül  se    háborút   ne   kezdhessen,   se 

köthessen.  Ily  eltiMŐ  nézetek  mellett  az  ellentét  mind- 

tt.  Ha  az  udvar  e«yik  bizalmi  fértiM  már  ripril 

i    j^u'sbe,    boqy :     '<)n  nem    íh    képzelheti,  inily 

•*  bo4zm*áj»ot  szereznek    itt    a  mi    jó  császárunknak,*  ')  ügy 

'^  "'  i-ík    bizalmas    e  szavakkal    fejezi    ki    elkedvetlenedését : 

lik  oly  í'lkeseredett  és  daczos  szellemben  raí^aszkodnak 

'ez.    mely  miatt   fejük  eiíy  szigorű    uralkodó    alatt 

jutna.»*J    Minthíjgy  tudtíík,    hogy  idegen  Hinmissá- 

'tlyvást  törekedtek    a  magyarokat    az    udvar   ellen  föl- 

,...,>.*     midőn    a  remb'k    idlenállása    ily    szembeszökő 

ill,    még    inkább    hííjlatidók    vtdtak    ellenséges 

ilni. 
Konuáoy    megbízott jai    tehát    azt    az    utasítást 
I '  tiplik,  hugy,  fáradságot  uem  kimélvi*.  igyekezzenek  az  idegen 

ináj.  7.   K.  M. 

jTi'holiil f íe  íintl  kriiicn  Feder/iig   vnrgeriickt. 

:nni  m  iJi'u  Ztutoiiti  iffriith«'ti.  iii  wi-U-hcm  «uí  am  10, 

-^rrifhf     l)!<>«    v(m    F<trmiilit»iten,  vitz««|t    nhor    U'orv 

.rAl.  B.   M. 

fiiMJ.    2\).  U.  M.   (íi*iix-ti  10  i'fuiltfkl 

tiii  (."ipnl.    tl'uigrour    et  ilf  fniiulf 

ufiiiui  iv'!!  i'M'.i'  jiortiíi*  )ti  f«'lt'  sur  i'érlittthmil.'  Ü.  M. 


WRRTrfRIMER  RDR. 


ügynökök  netíiIftTii  foíidorkoíUsaiiiíik  iiyoináia  jü!tni. 
egyhangú  tanűsiígtiHclük  azonbnTi  hatJÍrozóttAn  tíiwg 
azoknt  a  hírc'kct,  molyok  nkkoriltíui  a  francziii  etnisa 
aknamuiikájáf/tl  keringtek.  •  Különben  he  kell  vallnnd 
így  szól  Hü  egyik  tudósító  jelentése  —  »hogy  az  orszái 
tiírgyahísokntíi  eddigelé  semmiféle  idegen  befolyást  stíl 
tett  észlelni,  s^ít  inkább  ki  kell  jelentenem,  ímgy  a ! 
barátságos  összejövetebi  alkalmíívjil,  melyeken  <^n  is  fcl 
részt  vettem,  hazafias  hévvel  ificsároUák  a  kiilfíildün  jM 
fennálló  franczia  intézmi'nyeket.-*)  És  ez  már  azért  is  j 
valószínű,  mivel  a  Napóleon  iránt  hazánkban  tanúsított] 
szenv,  egy  idö  óta,  szemhetünófn  alább  szállott.  Mii 
császári  koronát  fejére  tévé  és  kurlátlan  et;  ved  uralkodj 
jara  konnány/ott.  már  nem  látták  l>enne,  mint  annakj 
a  népek  fól szabadítóját.  Tudták  nálunk,  hogy  n  a 
alkotmányt  nem  olybá  veszi,  mintha  valami  *Horműg 
az  ütoo.*  hanem  mint  »redves  kölönczöt«  az  útban 
a  melyet  adaiidó  alkalommal  egy  pillanatig  sem  fog  késlek 
hogy    íi    nála     megszokott    erélylyel    az   nltból    félre    lök, 

A  magyarokhoz    intézett  1809-iki    híres  pn)klaml[ 
nak  csábos  Ígéretei   —  liogy  ezt  már  itt  föleralítsrik  — ' 
járt  erős  kételyeket  támasztottak    azon  kevés  számű  el 
lien,  kik  azt  láthatták.^!  Bizonyos  az  is,  hogy  nálunk  Naj 
Mária    Lujzával    kotott    házassága    óta,  a  magyar    all 
leggonoszabb    ellenségének    tekintek,    kit    képesnek    t 
arra,  hogy  császári  apósát  valamely    alkotmányellenes 
birja  rá*) 

Ép    ily  bizonyos,   hogy  Magyarországon  kitörő 
fogadták  Napóleon  oroszországi  vereségének  hírét  és 


')  Jtilnittjf,    Pi'ítl     1)^07    lUiij.   7-Oről  Os     í-<-iitk     irlrnfé*H, 
lipr.    ll-éMl   'Ont    on  Vrtiti  m"*?-J'hí    l'attu  }\\  I    hI    JJh 

Ím  vue  \\'y  fairo  iles  »iir.nuvi?rtM  relatives  un  ■  f    1'    l;i 

dout  on  a  Inon  vuiilu  sio  remoltrc  k  inoi.  «IJ,  M. 

•)  Jelentés    l'estrűl  iftii"    dcr    8.  CsaUjh*  SHUicm 
ike  el(lterjo8íté-5í'her.  B.  M. 

•)  L.  crrn  nczi'c  •!.  NNfKiIeon   viscxonyft  MHgyarorsz4ghoe«  | 
kexésemet.  Budupeí^li  Szemle  1S83. 

«)  A  mint  Pt-«í,li\5l  híre  érkoxoti  Bécsbe  atról,  hogy  a  | 
aemcsst'g  must  a/  ulk'ttiiwiny  fiílforgalóaikUM  fél,  u  tényre  núrva 
•Irscg  fejti  a  következő  iiif»gjcgy/Í!5l  totte :  1810.  inircz.  i;i-iir(SI  k«" 
icaztéBóbcíi ;  »Dí?r  líerirtitU'fpír  int  rwur  nicht  far  le  ' 
und  icti  wi'inle  daber  itMii<>  Augubö  uocL  als  eiii  n 
halt-  1    ii'h    Jijii'h  uicht    ttt.'|}»st  \m    *'    '  ^    u     ler 

fei<  ;  íi    tilicr/iMigt.    hiitte,    dttss  di''  mg   uud  (lleMj 

■wirkiii.i   ■'•  I  <i«irn  Lungitriw>hen  Adél  herrs- m.- ■•      í;    M. 
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_     <i    Icljeii    l.onkníj«t48át.')    Kgyííltaláhan    nem    volt 

ta/tíukbiin    Na[>oleuii    iiovének    varázsára    a    czélból, 

.a    nemzet    valamelyik     osztálya    u    bécái    udvar    ellen 

i<^l'a    haQf^oltassék.    Minden    külső   ösztimiés    nt'lkül    is, 

líiví*  vnlt,  fi  volt  s/ánva  a  kíiznemesséjű:,  a  tVírcn- 

4<  I  »'llrruétln*fi.    arra,    hogy  a  királyi  hatalonmak 

Hc<c^Uti    tiiic/ett    t's  keres/tüI vinni    szándékolt    nieí;eröaít.ését 

niif)il(  I     itiiii    megakadályozza.    Kzek    a    köznemesek,    a    biVsi 

k  minden  követelése  mögött,  hatalmuk  aláásására 

iiiv.ps    c/cd/at^t    ííyauítottak.    A    magyar    neníes,    az 

ftz  elüucánt    védelraezr)je,   a  miatt  jutott  ferde    vilá- 

ti.    (lein    tí)rőd\('    az    új    id/ik  haladásával,    Önös 

-        jojiaiho/,    ragaszkodott    és    mit    sem    gondolt    a 

vok    vt*T   paraszt    nyonioiával,    kiknek    vajmi    szánandó    sors 

"'i'>íl    osztály  részük  Soha  sem  szabad  teledniink.    hogy    amaz, 

lotmány  esorbitatlaii  fenntartásáért  oly  elszántan  küzdött 

'  szoleg    esekély  része  liondolt  arra,    ho^y  az 

liVeit  ama  velük  égy  éiíboltoztit  alatt  élő,  szertíti- 

■  ti  lényekre  is  kiterjesz^ze,  kiknek  számára  az  akkori  Magyar- 

v;han     nem   létezett  semmiféle  jog  és  igazság.  Bár  sejtet- 

•   'i'iSfV  az  az  alkotmány,  mely  csak  a  nemesség  javára  állott 

'     /    .1  frauczia    forradalom    által    fölszínre    hozott 

ilífrjrdett.  új  eszmék   hatási  alatt  h;iiuisítatlan 

.illupoínhun    fenntartható.     De    ép    ezért    küzdöttek 

lik    iibban  a   íolfogásban    nevekedtek    föl.    hogy    a 

mány    azonos    aís    d    személyes    kiváltságai kkab 

Miipmü    átalakítása    ellen,    i^ip    ezért    feleltek   ok 

!     .    minden  ki vánságára  egy  rideg  nemmel,  mi  által 

liet-|»árt<  Hlnevezésére    tett<»k  szert.*)  (isztönszerűleg 

1812    •lorcmíí.    JU-áról.    —     MAiliitli    Iguá<z  gr.    Hugur 

IPl:i   (ul.    19.    —  Egy  8znholr^i  nt-mes  ígv  kiáítcitt  fol  u 

i  lí  iititmc'tii 'lostrain   salvare   voluiiiu'^.  istutii    hoini- 

ol  ujuiiliiliir'-'  'IplicnniA.     —  Jtikulés   181.'<.   oug. 

''-iki    jüloiités    11  kuv(ítke7:<'5kot    turtaliiuiK/;u : 

•1  jöv<5k)    könueu    <lcn  Entlmsia'íUi'i'í  nicbt 

".,.1,..    ..,,.    Stunile  i<'it  ilom  AttgonMick  iIoh    orklíirtcn 

t.    i.    .\a!»ziriu    iuf'iit)    ),'ogon  Frunkreich  r*rjíriffoQ  hat*. 

•  i'Tlíninni  J'iinl«'í>í<»iiilhi»k  Búrtfii  lucllett.  ox»?kH  írja  I8I,J 

>i    M»p:eu,  itii'  Hiuij^'íirn  beíürcliteu,  <lie  Polta  bortíU 

\   i  jk'oii  tiuil  tloiu    sicb    viirwiut»  draiigeiulco  ^ínit^eLnt, 

tiir  tteu  Kríeg  —  Lotíiíere  fiir  "Un  Priedon  mnhr  gesttmmt 

irinHiirn««k    jelentése    Miigyarnr- 
*"*^  /.  inMlyln"!  jolca  niűhe^  sok  crUc- 

M'U  LíuiO  *  legf.  u«lvHri  rcntiöri  hivtitnl 
-okét  (uzi,  1S07  okt.  20-Ar<*»l  kelt  dútwr- 
iiítj    \Valit'ii«.inio>geti    i'tli<M'    rl4>tt    Ooii«t    dor   hangnrisohea 


ÁRPÁDKORI  KÖZOKTATÁSÜOYtrXK  ÉS  A 
VESZPRKJII  EíiYETEM  LÉTKÉRDÉSE. 


MÁSODIK    KÖZI.BMÉ\V.    


S!ékesegyhási  és  káptalani  iskolák.  —  Szent  István  a 
ktíresztónyséir  behozatala,  után  piispökséjsek  fölállításiíról  goii- 
doskuilott.  A  püspökség  széklielyt'ü  itíndíizeriiit  káptalant  i:^ 
szervezett.  Enjiek  jelt<s  feladat  —  a  világi  papság  képzés 
—  jutott  osztályiészétíl. 

Erdnkesek  és  tanulságosak  azon  adatok,  melyeket  a  csa* 
nádi  M  székt^se.ííyliázi  és  u  székesfehérvári  káptalani  iskolára 
a  G-«lIért-lej:enda  tírzütt  nietf.  Eszerint:  »EgyJk  nap  UrirmiiuM 
űj  kemsztéuy  férti  jött  a  püspökhöz  azon  kéréssel,  hogy 
inekeiküt  vegye  át,  taníttassa  ki  és  szentelje  papokká.  E.' 
xadta,  alkalmas  házban  elhelyezte  és  Valter  mester  kezére  adta 
okét,  ho!íy  tőle  a  nyelvtani  és  zenei  ismereteket  megszerezsK^k. 
Rövid  ido  ahitt  szép  sikert  mutattak  tol.  Ennek  bíttara  a  nemesink 
és  az  elökt-ih'ik  átadták  ;iíyennekeiket  az  említett  Valternak,  hogy 
a.  szabad  mesterségek  hidomáuyára  mejíoktassa  őket.  Ezek  let- 
tek Szent  György  monostorának  első  kanonokjai.  Ezeket  a  püs- 
pök nagyon  kedvelte,  mert  nem  voltak  idr^unek,  hanem  háza- 
llak, 8  általok  az  Isten  egyházára  nagyobb  dicsőség  hárulha- 
tott  A  püspöknek  nagy  gondja    volt  a  szegény    iakoláj* 

gyermekekre,  a  szerzetesekre  és  a  vendégekre  (idegenek). 
A  kicsinyeket  az  i»  házába  hozták ;  u  meg  átadta  ("íket  az  isko- 
lába. A  tanítás  oly  buzgalommal  folyt,  hogy  még  az  éjjelt  \i 
nappallá  tették.  Az  első  harmincz  az  olvasásban  (lectura)  és 
éneklésben  (cautu)  egészen  otthonos  lett;  a  püspök  őket  föb 
szentelte  és  kanonokokká  tette.  Küldött  követeket  a  Dunántúlra 


')  HclyeHehben  »nwr<wrv<in'-nak  kellcue  neveznünk,  mert  ii  XI 
százatihnu  iiiy  liivíák.  Mivel  ítzojjhan  a  XII.  9zkim\i6\  kezdve  bivatudusun 
imudiíT  11  »«sun!uli'  ogyliiizmegyf  í-lnuvejscsael  találko/unk,  mojjjtarthak'timk. 
véltem  i'w  is  u  kíi^tkelt'tü  »cs»4mi<li«  a\nti\czé*i  (Karácsonyi  Jó  nos :  By.wil 
Gellért  élete  cs  imlvei.  lOa— 4.  l.). 


yÜ^Mta 
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iim  használ hassíík  föl,  ho^y  általuk  a  kozvt'lerat'nyt  az  udvarra 
k^dvc/ílbl)  nézt'tré  lurják.    Az  a  férfiú,    ki  ilyen  tiézete- 
'"i/tí4tott,  Ainibruster  udvari  titkár,    az  udvari    rendé- 
fal   egyik    legtiiűvoltebb    és    legkiválóbb    hivatalnoka 
—  így  HZÓl  H  l'rtnnkf  Sumeraw  bíír<)lioz  beterjesztett 
un    —  *iii  irodalom    líllapotát  ismeri,    az  jól    tmlja. 
i  némileg  neveseldj  nemzeti   írók  sehol   sem    lívakijrolnuk 

It    és    ÍVimüvelt    néposztályok   gondolkozásniódjára    olj 

•tíffidyáist.    mint    Magyarországon.    De    sehol    sem    létezik 
iit    dí!    (xu'ps    az   írók    között,    míul    a  magyarf>knál. 
bi  tartományokban  az  irodalom  oltárán  áldozó  embe- 
rt  nhlözik.    ler.'inlják,   rágalmazzák,  ad«lig  a  magyar 
'U-i   látliatatlan    egyházat  alkotmxk,    melynek    t?igjai> 
'II,    Jikár    pedig    külföldön    éljenek,    az    egésznek    és 
-tu'k  dieHöségéröl    mint  közjavukról  gondoskoílnak 
•  i     V    'Dilijét    a   haza    ügyei    érílekéln-n.    a    közvéleményt 
é*    teut^rtják.    Ök    —    igy  folytatja    Armbruster  — 
állandó    levélváltásban     állanak     é^    a/,    irodalom 
I.  karöltve  jár  a  politikával.  Befolyátiuk  van  Németor»x4g 
'     f  bb    folyóirataira,  és  ritkán  történik  valami  jó   vagy 
I    nem  y>  Magyarországon,  mely  azokban  szóvá  uem 
'Ix'U  a   Német'  n   álhiridóah   lakó  avagy   ott 

I  ij   :rok  mindig  k'  ii  segédkeznek.  Ebból   a  for- 

1  kmil  ki  oly  aok  félig  való  vagy  elcsürt-csavart  jegyzék, 
•^ilvánosságra  jutása  a  f»elf'öldre  is  visszahat  ős  gyak- 
K-tb'n   batánokkal  jár.«  '  I 
K    -hangadó  osztály  •  kiválóbb  tagjait  akarja.  Armbruster, 
Jlfodaljiii  levelezé's  Ürügye  alatt  magához  vonzani,   amire  nézve 
íelelA  eszköznt'k  látta  az  általa   tervbe  vett  »( )sterGÍehiscbe 
alapítását,  mely  mint  >Vaterliindiscbe  Blátter*   kési'íbb 
^an  meg^jelent  én  Ansztria  egyik   legtartalmasabb    folyó- 
;ít    Dieséret,    kitüntetés,    bizclgés  és  «'gy 
^rlyév«'l   HMtiéUe  ö  az  írókat  czéljairu  föl- 
iiu^;    Klsó   sorban  \Schedius    tanárra*)   gondolt,    kit 
<'v    C8ás2án    elismerő    irat    kiséretébi-n    egy    arany 
i'Vel    kellene   megtisztelni,*)   továbbá    Kurnyra."*) 

Aniihnintcr  8uuu>rtiM  lio/.  OCic».   1807  okt.  26.  B.   M. 

r  .■■. 

'    a/t   iii'tiiilju  Ariiil»mster.    h<»gy  ca  »eiu    ^ntiu 
Icritlicb'r  Tliiif  iL'l"'')t.,   irrnHxi.'iu   Kroibt  bvi  '*«.átH'U 

'  M«'.hiM«l*'ii  in  (It'ti  nmiiiclifíil- 
II    íK'liriítsI.'IUM'imhvu    Bul,* 

'/,at    ♦ilvashutii ;    .<nu    V^udwUsvr    üinl 
,^««t'ioliiiyiv»  Tiilcnl.    iibrr  tliiitig    uini 
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Mindezek  ellenére  is  a  csaiiádi  iskolát  elemi  inkvl^mú' 
tjírtom.')  A  legendának  'sciomie  artia  liberális ^  kilVjezése 
korán  sem  kíiveteli.  hogy  az  ismereteknek  azon  fokát  I.pt«"le2- 
zük  föl,  mely  ;j  trivinmmal  ja'rt.  K/enkfvfil  nem  szabad  Medrii, 
hogy  itt  csak  egy  kezdod<ihen  levő  iskolánk  van  sző,  a  uielyben 
eleinte  egy,  majd  két  ember  tanít:  s  hogy  a  nagy  paphÜDf 
n«'m  Í8  engedte  n  behatőbli  kiképz^'st.  mert  az  oktatásnak 
gyors  eííymásutánbnn  és  rövid  idő  alatt  kellett  v^gbe  meiini**- 
Megeb'gedtek  tehát  itt  is  a  latin  olvasjís  és  írás,  tiivábhá  a 
számolás  és  ének  elemeinek  tanításával,  —  miként  ez  a  köl- 
földi  kolostori,  8Zf!^kesegyházi  és  káptalani  iskolák  elemi  fokán 
szokásos  volt. 

Ei'dekes  tudni,  hogy  a  csanádi  iskolának  hIbö  nöTündftrt 
nemzetiségre  nézve  magyarok,  akiket  (icllért  épeji  estírt  najg^on 
szeretett. 

Ebbűl  meg  a  nmgyar  nemzet  ügyét  igazán  sxivéu  viselő 
püspökre  ismerünk  Gellért  személyében.  Hiszen  rokonszfiiví^t 
a  njagyar  íijkúak  iránt  az  a  fülfogás  fakasztotta  nu-g.  Iio^r 
a  magyar  nemzetet  kereszténnyé  csak  oly  egj'énok  telirtikf 
akik  csontok  a  nemzet  csontjából  s  vér  a  nemzet  véréből.  — 
6  így  a  nemzeti  érzületnek  osztályosai  s  besz(*lni  azon  uyelruelíT 
melyí't  a  nép  szivei  is,  ért  is,  s  amely  lelkét  é}>en  ezért  legköny- 
nyebben  meghódítbytjn   a  kereszténység  eszmekörcnek.  * 

Rajta  van.  liogy  minél  több  tanuló  látogíií»sa  az  iskolá- 
ját. Szívesen  felfogadja  tehát  :i  kicsinyeket,  akiket  hozzá  lio/' 
nak,  CB  beadja  az  iskolába,  ah*d  azután  szinte  éjjel-nappal 
folyik  a  tanítás. 

De  még  ezzel  sem  elégszik  meg.  Szétküldi  embereit  ft 
JJunántnlra,  ahol  ekkor  már  szépen  neki  lendülhetett  * 
tanultság.  Hiiízen  három  püspöksu'g  -  Pécs.  Veszprém  í* 
Győr,  —  tiívábbá  a  székesfehérvári  káptalan  és  néhány  Jipát- 
sáfí  sok  itjút  kiképezhetett  annyira,  hogy  ismereteik  megíUíit-' 
ték  a  papnáb  megkövetelt  mértéket. 

Küldöttéi    nem  térnek   vissza  siker  nélkül.   Felhivásukr* 
iskolát    végzett    egyének     érkeznek     Csanádra    a    fölvételöke^ 
kérik  a  papságl)a.  (jiellért  teljesíti  keresőket.    Fölszenteli  cs   ^ 
lelkészségek  élére  állítja  őket. 

De  Gellért  püspök,  bármennyire  hajlott  is  a  szíté  í 
magyarokhoz,  nem  volt  tülzö.  soviniszta.  Látta,  tudta,  h*^ 
egyházmegyéjét    különbözik    nemzetiségek    lakják.*)    Ezek  mcöT^ 

')  Ezen  németet  vallja  Kardc»onj/{ íí:  Szent-Gellért  lílete  és  művei  IIT. 
«)  Nem  Oí>ztí);tom  azon  felfugásbjui.  mely  azt  vnllja.    hogy  ^T  t-"" 
ovs/Ág    ekkur  »egy  nyelvű,*    ^egy  netnxetiségű  volt.«  (Mnrrzati 
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^!^K7lir,*)  mint  Stadion  ^lóf  *)  h'-ai  volt  nz  Armbruster 
©1  itra  U'pni.  mely  ej^^szen  új  kilátjíst   iiyit(>tt  me^. 

(i»  hozzáláttak  a  kétséojtelouül  nien'sz  és  nai^y  terv 
Irlipz.  I^y  rem«'ltek  egyit's/.t  a  mind    hatni ninsahb 
1  terJL'dő  i'llenzék  leglM'ls<!íl)b   műhelyóbr  bepillantbatni, 
udvar  részéről  oddi^  alkalTna/utt  bizalmi  l'értiak  szemei 
úiú^  teÍ]eM'u  plrejtvü  maradott.  Dh  másfeb'il  :irra  is  számitottak, 
'    ■        ■-  '  »  í'vel  az  pllenállás  tűzlielyét  le  fogják  rom- 

ival ellensúlyozhatni  vélU'k  azt  tiz  ellenzéki 
Migtdé  seminikép  sem  voltuk  képesek  iiieg- 
"S  íizonbíin  már  ejicn  a  helyen  nébííny  főbb 
♦d  ismeretséget  kötnünk,  kik  a  rendi  ellenzék  élen 
akik    nz  '>rs7Áii  sorsát  lepnaí^yobb  részt  kezükben 


ti     clleii/ék    vezérének     lelkes     szónoklatüi    és 

jtt,    hogy  a  cHnszár,    íieves    beszédei   következ- 

'*ln'U.  ad    audietidum   v«Mbiím  rrgium,  tehát  megrendszabályo- 

-  ■'  '.  tt    Bécííbe    hívta,    felsöbbükki    Nagy  Pált  tartották.*) 

k,    kik    őt    közelebbről    ismerek    nem    is    kételkedtek 

"Wdiu    liogy    Nnpy    PhW    kiválií    képességei   a     vezér    szere- 

Lieht    nher    »lic    Stiii>iiiuu>í    uml  dic  Au(<olu|;eiihoit.6ii 
MJtcii  wür«li>  III*  ilunJi  cin  Hcrr  von  VertrHUten  gesi-ho. 

illTITt    .  • 

')  A  rj.tt»7-ár  r4^/ol^c/,i^'ljll  Sumcvuw  1807  iIpc/.  1.  olíiturjeRztésí^re.  h.  M. 

')  i$tiulion     STimi'rawhdz.     KcU't     nélkül.     Miudeacstítre    november 

»l.    .H<n  iMncr  Nutiuu,  wi-lcbü  auf  iliro  Geschk-hte,  ituf  üiren  Nuti.i- 

"*"'        '<    i'""  ^-i"-!' Uc  i'ixK'n  su  jjírobSLMi  Wort  li'^t.   wjo  <iiii  uiigariNche, 

-tfllífr    i'in    yhiflit'9"»onil<'r    Mann.  und   duroh    ihji 

.'     íMHieuliímU?    Individueii    <^»:'wirkt.    von     tnauchen 

i,*if«il   Mru'hlJiíen'  N«»tb!ou  g»<Kaluinolt  \v»?ni«?ii   als  diirrlj  DuUcnde 

JVru     Il«<i>)>;i.  liN  lu       'h'rvu     GühíiIiU  und    Wivkunyskrois     8Ích 

[•Up  StnMtfti  in  if  die  WirlU^ttibon  lMwhnínken«. 

♦    ?tim<^m\\  1K07  iloc-z.   l-iíri"il.    B.   M,    -Da.    wo    eiae 

i-ii£     KuíUdbur    od«>i'    utinntUdbnr    von    Menscheu 

duTidi  Rung    iider   dun-h  Kiiltur  und    (ieist  iiber 

A.4inli«'ÍiMn    Vt'rtranteu    nrliubeu  siud,    da  i-eichen  ilio 

niiht  hiri  und   ilie    Polkei    mus*    naoh  höhei*en    uutl 

»iJiiu  ;^reifon.  die  j<?n<'n  i?ntweder  »ii  Staud  oder  an  Kultur  und 

'chfin.    l)i*»*fi'    Kall    tritt    /nni    Thcil  jet/t  in  üngarn    ein.    Die 

■     1    Laniltii^'  riiihtbur    war  und  nuu  sohon    die 

iidcs  iu  Ptirthien  iheilt,    geht  v<m  den    hőbe- 

ijiM  /uiii    ih'ul  von  tjolc'ht'n  Mcnst'h«n  aus,  diu  duroh  Kennt- 

.Vrt    'ijí'b    auszoiobneu  und    ehtiii    deswc^cn  ontwoder    von 

■'   "   ■  ''-"iti-'t  \vc'r<leu  oder  un  diese  aitdi  anklummeni 

•11  bildon.* 
.  jeilenii6Ó3<5t  Leura  IHU-iki  irnt&búl  moritem, 

itt    Un^'fr   i'i;    il., /.    .MS-iki   elflterjeprtésében    *eine    wuhrhiift  clus- 
I  lii.-.ri -if  ,iüg.   uak  ni  %c/.. 

.•'i4i  MM|;yar  iMcónokok  és  AllamfúrAalL. 
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hanem     összeszedi     könyveit     s    Mc5r     kisérfteWii     mi^gitidnl 
Osanád  íelé. 

Megérkezésének  Valter  örül  legjúlíban.  A  nehéz  uiuak.í , 
egy  részétől  fölszabadul,  midőn  Gellért  püspök  a  lcel'»iM 
teendőkkel  Henriket  bizta  meg,  az  ö  kezében  meg  az  énekt' 
hagyta.  Így  szervezkedett  még  Szent  Isltán  élctébin  "  1 
esanádi  székesegyházi  iskola,  melyre  Dél-Magyarország  inűv*'* 
lödésének  szolgálata  várakozott.     > 

A    Gellért- legenda  alapján  tehát  a  csanjldi  és   S2ékes>f'*~| 
hérvári    iskolát  névszerint  ísnHTJük.    sőt  eztn  utóbbinak  Irt^ 
zését    még    a    XIIL    -századb:ui     is    tiuljuk.     —     lűszei]    11 
Honor   pápájiak    1217-iki  leveh^ben    ^Scholastjcus   Albensis 
ról  olvasunk.') 

Df  a  Gellért-legendájából    még   azt    is   megértjük,  l\o^ 
íi.  Dunántúlban    Székesfehérváron  kívül    másutt  is    kellett  !«•» 
nie    ilyen    iskolának.    Hiszen    Gellért    a    Dunántillra    kiiWC 
követeit,    hogy  iskolát    végzptt    egyéneket,  vagyis    papjolölte'ke*'j 
szedjenek  össze. 

Azt    pedig    tán    még  sem    szabad    gondolnunk,    hngj-   nj^ 
egész   Dunántúlban    csak    Székes-Feh«'rvárott   —   ha    n.iiidjárt 
királyi  város    volt   is  —  létezett   káptal:ini    iskohi,    ;i   jiiWpíiLi 
székhelyeken  —   I*écs,  Veszprém  és  Győr  —  meg  nem.  Mnga 
íiz    egyházi    szervezet,    a    káptalanok    helyzete    és    feladata,    n 
térítés    következtében    hirtelen    követc-lt    nagy    papi    létszám  > 
azon    tény,    hogy  a  közfelfogás  a  I  hinántúlhan   sok    iskolázott 
egyénről  tudott,  bizonyítja  már  Sz.  t  feliért  korában  a  dunán- 
túli székesegyliázi,    vagy  káptalani  iskolák    létezését  egyik-má- 
sik, ha  nem  is  mindegyik    jnisjüiki    székhelyeu.    Nem    alapta- 
lanul vesz  észre  Balics-i  i^gy  keletkezőben  h-vő  iskolát  J*é:^UA 
Bonipert,  Pécs  első  püspöke,    ugyani!>  Hildnint  azon  niegbiza-l 
tással  küldi  Fulbert   ehartresi    püspökhöz,    hogy  tőle  Príscianj 
munkájának    egy  példányát   kérje   el    8  csakugyan    valószíufl.] 
hogy    nem    Bonipertnek     magánnk,    hanem    i)écgi    iskulájánjíkl 
volt   szüksége    (;  míii*e,    amely    az    ekkori    triviális    isk<dákbi*u| 
közkézen    forgott.   A    veszprémi  iskola  létezését    Szent    l<t\.'ti\^ 
korában  ezen  tanulmány    folyamán  fogom  igazolni. 

A  kisebb    legenda    elöndja,    hogy  8z.    István 
han    született.    S  mindjárt  ezzel  kapcsolatbnn    elm<"! 
a   grammatika    tudományára    még    mint    gyermeket     telj 

»)   Fejér:   Cod.  Dipl.    T.  m.    Tol.  I.    22tí.    I.  —  Theiner :    Mi«tu 
menta  Hist.  Hütig.   I.  H.  I. 

•)  lialicH  :  A  rúni.  katli.  egyhikz  lOrténelnie.  I.  4^7. 1. —  Fvi' 
Dipl.  T.  1.  'Jfl7— ính.  1. 
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felül  gazdag  és  független  volt,   és  így  igazi  példányképe  lehe- 
tett  a    magyar   közneniesnek,    ki   szívósan   ragaszkudott    usei 
erkölcst»ihez.    Daczolv.i    a    kor    divatos    áramlatával,    leányait 
iiem    neveltette   franczia   nők    által,   mert,   mint   monda,   nem 
városi  kisasszonyokat,  hanem   nemes  asszonyokat  akar  belőlük 
isinálni.    A  régi  állapotok    változatlan  fenntartására   irányuló 
törekvése    a    nemzet    függetlenségének    leglelkesebb    védőjévé 
tévé.   anélkül  azonban,  hogy  a  Habsburg-háztól  való    elszaka- 
dásra tört  volna.  Mint  az  angol  alkotmány  rajongó  híve,    egy 
pillanatra  sem  akart    :ittól  az  elvtől  eltérni,    hogy  a  kormány 
az   ujonczok    megajánlása    és    a    pénzsegélyek    megszavazása 
tekmtetében    a   rendek    mindenkori    hozzájárulásától    függjön. 
N«'ki  tulajdoníták  azt  a  törekvést  is,    hogy  polgártársait  min- 
dig ;i  külső    viszonyok  figyelembe    vételére  és  arra  inté.   hogy 
határozataikat   azok    érett,    önálh)    mérlegelése,    ne    pedig    a 
koniiány    kívánsága   szerint    irányozzák.    Ezért   látszott   az    ő 
magatartása     felségárulással    határosnak  mindazok    előtt,   kik 
M.igyaroi-szágbau   a  királyi    hatalom    megerősítésének    lekíízd- 
liftetlen    akadályát    látták,    mely    miatt,    szerintük,    Ferencz 
csiiszámak    Vayt  már   régen  a  bünfenyítő    bíróság  elé   kellett 
vrtlna   állítani.    De  a  szigorú,    durva    jellemű    féríiuhoz,    kinek 
tekintélye   előtt   mindenki    meghajolt,    senki   sem    mert   köze- 
ledüi.  És  valamint  1807-ben,  azonképen  az  18ll/l2-iki  ország- 
gyűlésen is  ő  játszotta  Dessewffy   József  gróf  mellett  a  legki- 
válóbb szer»*pet. 


Sx. 
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ÁEPADKORI  KŐZOKTATASL^GYÜXK  ES  A 
VESZPRHMÍ  EGYETEM  LÉTKÉRDÉSE. 


Hdtn 


Székesegyházi  és   káptahni   iskolák.    —  Sznnt   iMván  a 

kereszti'nysétr  belio/.atala  után  püspökségek    ' 
doskodotl     A    püspökség    szí^khulyón    r^nds/'-!  i 

szei'vezett.   Eniitsk  jeles   feladat    —    a   világi    papsáfí  képzése 
—  jutott  osztályrészéül. 

Éidtíkttsek  és  tanulságosak  azon  adatok,  lutilyeket  a  cm- 
ndJi^)  székfíSH^yházi  és   a  székesfehérvári    káptalani  isk  ' 
a  (jí^llért-lefítínda  őrzött  meír.  E  szerint:   'Eíívik  n;tp  ha?  i 
üj  keresztény  féríi  jött  a  püspökhöz  azon  kéréssel,  lio^y 
nieknikfít  vefíye  át.  taníttassa  ki  és  szHutelje  papokká.  Év. 
üudta.  alkalmas  házban  eliielyezte  és  Valter  mester  kezére 
ükét,  líojíy  tőle  a  nyelvtani  és  zenei  isiuereteket 
Rövid  idő  alatt  szép  sikert  matattak  föl.  Kunek  látt 
és  az  előkelők  átadták  gyermekeiket  az  endített  Valternak,  ho^y 
u  szabad  mesterségek  tudományára  megoktassa  ííket.  Ezek  let- 
tek Szent  György  monostorának  első  kanonokjai.  Ezeket  a  püs- 
pök nagyon  kedvelte,  mert  nem  voltak  idcítenük.  han^m  l 
iiak,   8  általok  az  Isten   egyházára  najíyobb  dics&ég  hái 

tott A  püspöknek  nagy  gondja    volt  a  szegény    i- 

gyermekekre,  a  szerzetesekie  és  a  vendégekre  (ideg  i. ^. 
A  kicsinyeket  az  ^>  házába  hozták;  ő  meg  átadta  őket  az  isko- 
lába. A  tanítás  oly  buzgalomnial  folyt,  hogy  ínég  az  éjjelt  is 
nappallá  tették.  Az  első  harmincz  az  olvasásban  (lectura")  ^a 
éneklésben  (rantuj  egészen  otthonos  lett;  a  püspök  ük<  1 
szentelte  és  kanonokokká  tette.  Küldött  követeket  a  Dunán 


srózndhun  így  liivtúk.  Mivel  axtjuhan  n  XII.  MZíuaiJfól  kozdvo 

iiiindig  o  »tsimUilj*  cgyhAzmegj'c  eluovezűasel  TalHlkM7.uiik,  moiji 

véltem  irti  is  u  ki-^xkeletü  •csnnádi«  elnevesést  (Karácsonyi  J(ínf>$.'  ttotiit 
OeUt-rt  élete  rs  im'ívoi.  loa— 4.  1.). 
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'>>:^7'''JT(1jtí»tte  a  tanulókat.  Ezeket  azután  pappá  szentelte 

í?ck  élén.'  plébánosoktíl  rendelte.  Jött  hozzá  német, 

I.  ínmfzia  és  más  nemzetiségű,   akiknek  fÖlszonte- 

•  cvliázraefíyéje   javadalmait   adományozta.    Amint 

ivv  a  tanidúk  számának   növekedését    látta,    a 

V   tiij>:isztalatára    így    szólt  a   püspökhöz:    Ezen 

íot   kéttűs    hivatnlomhan    —    az   ének   és  olvasás 

....i.w.    —  dé^clen    vagyok  szolgálni.    Küldj    el  és  hozz 

TRirr  let-tort,  vapy  énekmestert.  A  püspök  most  Mór  szcr- 

■kes-Feliérvárra  a   király   üdvözlésére,  azon 

^en  he  az  iskohíkba  is,  melyek  ekkor  Szé- 

'.  '.»k  voltak.  Uofíy  a  tanulók  között  doktort, 

i   :.i;...j<»n.  akit  hozzon  is  el  magával.  Mór,  a  mint 

irra  érkezik,   a  kiráhTiál  <lolgát    végzi  és  bemeíjy 

Itt    t.ilálta    a  német  származásií  Henriket,    ki  a 

■L'édmestvrc  volt.  Ez.  a  mint  Mór  í"iilszólította,  cngp- 

iiak.  fogta  kíinyveit  s  Mórrul  együtt  a  püs]>ök- 

..    ,  !:spr>k  szivpsen    fogadta  és  a  tanulók  lektorává 

Valter  pe<Hg  az  éneket   tanította*.*) 

Ez<?n  sorokbíd  eí^  éppen  keletkező  székefegyhári  és  egjr. 

viráffzó  hififnlnni  iskoláról  értesülünk,    —  sőt  burkoltan 

>^  ismerünk- 

■  Iá    Csanádon    először    Ho    fiú    részére    nyit 
át.  melyet  külön  e  czélra  rendelt  házban  helyez  el,  A  mes- 
:iki  a  tanulókat  a  nyelvtanban  és  zenében  (scien- 
iL'e  et  musice)  oktatgatja, 
ikilidés  most  már:  Minó  iskola  volt  pz  a  csanádi? 
Vannak    adatok,   melyek    a  felelet  megadását   egy  pillá- 
it étik.  A  legenda  szerint  ugyanis  az  első  harmincz 
^é*é.*d    az   olvasd^hnn  (in    lectura),   mind   az  éneklésben 
i)   lett.   A   » lectura*    széleskörű    fogalom,   melynek 
általában  a  tríviumból  is  ölel  föl    valamit;    amint  a 
is  nemcsak  az  olvasás   tanítóját,    hanem    általában  a 
dt  —    nem  értve  bele  az   ének    tanítóját,    a  *cantor<-t 
meg.  Ezen  alapon  tehát  az  ember  hajlandó  volna  a 
mi  tAiiításra  is  gondolni;  —  annál  is  inkább,  mert  ezen 
jDgyénból    nemcsíik  egyszerű    fölszentelt  pap,    hanem 
legalább  —  kanonok  lett,    akik,    mint  főesperesek, 
iegye    vezetésében    osztoztak.    De    meg,    a    legenda 
nemesek    és   előkelők    azért    adták  át  gyermekeiket 
hogy   ezek  az  »ar8  liberális*  tudományának   gytt- 
n^y-esül  jenek. 

-  K    i;, ,  „i;  ,  ^.|,    xn.  (E'xllivhcr :  Rerum  Huug.  Mon.  Árpad. 
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káptalan    Babay    Neiuhisz    Bódof?iít  elkezdte  taníttatni,] 
pedig  bizonyííni  a  saját  iskolájában. 

Mind  a  világi,  mind  a  szerzetes  papság  képzése 
is  oly  módon  indult  meg,  mint  a  hogyan  a  külföldön  ^égí 
ment.  KiillV>l<li  eml>iTek  voltak  a  mi  iskoláink  szervezni :  ti 
nii'szetes  teljűt,  bo^y  "gy  intézkedtek,  amint  ők  otthon  láttúlí 
Bizonyára  voltak  tehát  nálunk  is  belső  és  fiülsö  iskolák  i^ 
a  kolostorok-,  mint  a  székesegyházak-  és  káptalanoknál.  ÖJ 
egyiknél  voltak  obUtusok,  akiket  gyermekségöktől  f(| 
egyház  szolg.ílatára  neveltek.  Így  Pál  veszprémi  püs! 
(1263  —  75)  tudjuk,  hogy  gyermekkora  óta  az  egri  egyli 
n«'V<dte  és  tjirtotta.-)  Az  oktatit^t  ezen  iskolákban  is  az  Ai* 
ismeretekkel  kezdték,  8  ezután  tértek  rá  a  trivium.  &  esetleg 
quadrivium  tárgyaira.  A  vezetés,  a  fegyelem  és  az  egésa  rij 
szer  nagyjában  szintén  a  külföldi  iskolákéval  volt  azoij 
A  hittudományt  tehát  nálunk  sem  tanulták  eleiiile  kül| 
hanem  a  töblá  íáigyakba  szőve.  Hiszen  ekkor  minden  iiíl 
a  vallás  szolgálutáhan  állt.  Az  olvasást  nálunk  is  a  szentírási 
fuleg  a  zsoltárokon  gyakoroltjik  be ;  tárgyi  olvasmányul 
a  klasszikusok  mellett  szintén  a  szentírást  és  az  egybá 
müveit  használtiik.  A  latin  nyelv  ismeretét  már  az 
tergouii  zsinat  előírja  ezen  rendeletével:  A  kanonokok  u' 
torban,  a  kájilúnok  meg  az  udvarban  (curia)  latinul  bi 
nek.^)  A  XI II.  század  vége  felé  Esztergomban  már| 
hittudományi  intézet  keletkezéseid    tudunk."*) 

Az  iskolai    fegyelmezésre   egy   érdekes   adatunk 
Ha  valamelyik  pap  (clericns)  ludat,  tyúkot,   almát    va^ 
etFélét    esen  el,    a  mester    (majíJMter)    vesszc'ível    vrri    mi 
mondja  Szent  László  törvénye.^) 

Népiskolána/c  létezéséről  nálunk  mit  sem  tudunk.  H^ 
itt-ott  a  plébános  a  falu  gyermekeit  oktatgatta,  csak  gyanít! 
mert  a  külföldíin  is  megkövetelték  a  falusi  gyermck<-k  oktfli 
sát.  De  meg  a  gyakorlati  szempont  is  ezt  sugalmazza, 
az  ilyen,  iSgy  aíiogy  kitanított  egyént  azután  a  pap 
nálhatta  segítségül  az  isten itisztelet  végzésénél. 

I  íinlekcsen  világosítja  meg  ezt  Hx,  Gellért  i«  a  Iriviiitu 
r«il  w,ól('»  iiic'i;f.iegyzf**évi'1  ;    »Krgo   iil  iinllus  iutritoruin  (liecivt. 
•(UO  iTestuít  Hiini  littcrarutn  iifimrus,  (-(m-Iiuu  pni  jíríinuaatirH, 
rJietriririi,    solcin    vt    Iitiiani    «'t    stullas    pro  «b«lc<ticii,    atqno  pt 
retem  (Bntthjftínt/i  :  S.  (tfranli  Si'riplti  tit   ncta   IR.'k  1.), 

»)  Pejó-:  i'n.l.  Dijíl.  T.  W  \o\.  TI,  .".04.  I. 

■)  Ö.  LndislHÍ  rejí.  Derret.  11.  iir.  II.  (Endürhcr :  R<*r.  Hni] 
An».  S3«.  1.). 

«)  Knaus :  Monumeuia  En-l.  8trig.  II.  27rt.  1. 

'f  ^    T-R<lislui  rog.  Deciét,  ur.  11.    (Endf.:  Ecr.  Hung. 
.188. 
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_  lüílották.M  A  születé.st  és  kiképzést  oly  összefüggésben 
^OHSuk,  íiogy  mind  a  két  tény  színhelyéül  Esztergomot  tart- 
Rtjuk.  De  éppen  ez  a.  körülmény  tévesztett  meg  sokakat. 
\ői  így  iikoskodtak :  István  Esztergomban  tanulta  a  gram- 
k:ít,  ti'liát  itt  volt  is  iskola,  —  és  pedig  székesegyházi. 
f  kííptalani. 

Eí  pedig  erős  tévedés.  Mert  István  a  grammatikát  nyer- 
korában  tanulta,  s  így  székesegyházi,  vagy  káptalani  isko- 
ihix  Eaztei^omban  nem  járhatott;  hiszen  az  érsekséget  s  vele 
.káptalant  ő  —  Tstváa  —  alapította. 

.'V    legenda    szavait  tehát    ligy  kell  érteni,    hogy   Istvánt 
i    atyja,   aki    hazánkat    Nyugattal    kapcsolatba    hozta, 
i.   i;toii  —  lebet,hogy  Esztergomban  —  taníttatta  a  gram- 
matikára, hogy  megadja  fiának  azon  ismereteket,  melyek  Nyu- 
i!-Euréipában  ekkor  a  főbb  k(ivetelmény<'khez  tartoztak. 

Vau  iuonban  más  szempfint,  inely  az  esztergomi  szt'kes- 
pyházi  iskola  léti-zése  mellett  szól.  így  Esztergom  érseki  szék- 
p'ly.  I3ajos  t"lgund(tlni,  hogy  éppen  az  egyl):*/í  Kíi/rnoniit  injirafíl 
obiu  iükola  nélkül. 

Ez  azután  az  egész  Arpádkorszakou  ai,   sui  mex  tuvaliU 

i  fennállott  miként  okiratainkból  kiderül.  Hiszen   ezek  "magi- 

rter    si'holar  um  •  -ról,^)      »siholasticus<f-ról,=* )     olva.sókanonokréil 

l  (lector),*  t    é$    énvkb'ikanuuüki'ól    (canlor)  ^)    a    XII.    századtól 


•)    LL'gi'odti  S.    StejjhuMi  Miiuir  cup.    IlJ.  (Emllicher :    U'T    Him'_'. 
Arp.  l.=*5.j 
*i   Kmin:  :  Miiiiiiiit.  Eí'fl.  Sfri}í.  I,   180. 

CimI.   nipi,  T.   III.   Vol  I.    1.10.   I.:  T.  V.  Vi»l.    I.   p.    27. 
'.;    Moniiiii.    Eccl.    Strig.    I,    kíitotlipii    oinfonlVil ;    JhIíhI 
t  H   lö.l.    194.    Ifirt  ó*  ilil   IftlMikrm  :    BerlPilck  11225  — S6)    a  2:»it. 
J0«.  27n.  274.  279,  'JS.í  c«  '.írtt.  1.;   Hikjinl  (1231— *:í)  279,  :«.'> 
,w»Ü  1.;  líyorir\-  (1244—48)  •Ml.  :i.*.9,  .löW  ÓS  :J7:>.  J,  •  Siikíisd  (12.'i.V— 85) 
♦88,  444.  45J.-462.   4.^4,  600,   UM.  :>:\S,  ."»r..'í.   r.nfi.   ,-.81,   j87,  .')«!,  .'iftí. 
fWík,  «iH.  (11)7.  rtll  éa  07n.  I.  és  A  II,  kötctlipn:  2H.  4.s,    4S>,    fii.    7;í,    7h. 
l*^r    114      12:1.    124,    125.     I4(í.     LVi,     l«2,     171,     1 7í>    é*   194.  l.  ;   Czyiiriiili 
"I)   Jia,  321,  222.  224.  22.'»,   243,   245.   24«.   200,    4Hi»,     491.     «rtn 
—    Vojnitti  Döme    nz  ns/iep^mii  fiyyinn.    KTtfsit/ijóhi'ii  (IM9:. 
.[>"«  feI*<»rol.Íu  tt/ cNzli-rjíoiiii  l<>fri»roknt.  —  A  Ncuizeti  Mú/o- 
t272*iki  olcioví'J,    iiu'lyi'ii  Sük«V(l  (Sjxlu*)  f>lvii<('ikiin<innk- 
'iijtíJí^''  |><'<"í<étji'  lálhiili't.    A    pprsél  Siikr»si(   loktort    nli'í  licly- 
■)t  :    i'ImIU'    kr<riyvúllvHriy    (pxtlpittts)  vhti,    iijelvtíti  kitiyiftitt 
Kf.vu  t»riJekt»s  jtetsótre  Katttmerer    Krno  t.  Lmrátnin  liivtu 

' .'  Mimiirueiitji  ¥,r\\    Stiái^.  1.  kütotltoii :    OwiifriiUis  (llítJ) 

m  (12«»K~lii)   lííi!,    iy:i,    l»4,  190.   1.;    Anmml  (12Im|  ai9.; 

1.    1.;    PiHítp  (124;^)    '^:^S.    •^:^{i.   I.;    BeriHa    (1247  — :.5)    :UÍO, 

.  ;   IlMlint  (I2.'>ft  — 8."<)  4.Stl.  .S28,   :.ií4,  5«H,  .'■|K7,  Oo7  ^(»  •t72  1,  T^h  >i 

.11  72,    HU   M  n:>.   I;     í'rkrrtMliiiim  (1294)  3.''ir..   I.;  J«ka]»  (1297* 

^^t,4Wt,  itJ6,  7r-4,  774.  77»t  .Vs  v<r  \'njnitti  DfJmc :    A/  wztorgoin: 
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kezdve  állnndijuii    bcsat'lnek.    Pedig  ezen  név  mindcííjikc  vi 
egy  taufóitiűt  jelent. 

A  kolostori  isknhlk  feje  a    magistur  principális.-  a  síé 
egyházi    t?B    káptulanié    infig    a    >scholasti(*us«»    a    kit    ele 
^magisíer   •sclu)laruni<.     didascaliis  ,  archimagisler*  <^s  caiJ 
colns<    (cnput  schulae)  uvsvu    isriit*rtek.  A   »?.clMiluí4ticu8'    S2 
vezte  a  tiiuári    testült-tet.    nj^üszalit^  u  tantiTvet^  látogntta 
iskolát,  mojL^tiirtotta  a  vizsgálat^'k.H.  kl:íl!ríuftji   i  1)i/.nivrf\jnil 
8  gyakorolta  a  föltétel  jogát*) 

A   dolüíí  tcrUK'SZotiíből  és  a/.  e^vha/:ni<  ^vik  -/^lk^<•: 
kifülví'dag    fíiUeliftjük.    hüsv    széki'St^gyh.'ízi,    rsetlep    káj 
iskolu  inin<le^yik  püspöki  székhelyen  volt. 

A  váradi  egyháznie^Vf  uuiuografnsa,  Bunyitay.  szer 
Tííni<hiük  mindjárt  koU-tkezíVkor  volt  iskuhíja,  níL^lynek  túl 
rai  a  kanonokok  közöl  kí-iültek  ki.*)  Ténylfiíes  adattal  ájuml] 
ezen  íilh'tiíst  nem  lehet  igazolni. 

Maglik  az  egy  tetemes  egyházi  határozatok  is  nu-^ 
hopy  mindegyik  püspökség  székhelyén  lássunk  egy-er 

Már  II.  .Tenö  pápa  elrendelte  826-ban.  hogy  mimiegj 
püspöki   és  plébániai  egyháznál  legyenek  mesterek  és  doktor 
a   kik,    a    tudományokba  és.  a  szabad  mesterstígekbe  beavat 
a  doízniákat  állandóan  tanitsák.*)  A  eompostellai  (1056)  mi( 
meg  a  római  zsinat  (107:1)  is  megköveteli  a  papoktól  a  tanú 
Ságot."*) 

Ezeknek    bizunyára    nálunk    is    meglett   a    hatása ;  ine 
itt  ekkor  volt  legnagyobb  a  buzgóság  a  kereszténység  térje 
tése    és    biztosítása    ügyében.    Mindenki,   tehát    a    püspökök 
szívesen  és  lelkesedéssel  felkarolták  ezen  nemes  czél  eléi-ési^nck 
eszközeit, 

A  III.  lateráni  zsinati  1179)  meg  elrendeli,  hogy  mijjd 
püspöki  székhelyen  illŐ  javadalommal  kell  ellátni  azon  mest 
íi  ki  az  egyház  papjait  és  a  szegény  tanulókat  ingyen  tanítja, 
hogy  igy  ó  se  szenvedjen  szükséget,  meg  a  tanulóknak  is  nyi| 
jék  meg  íiz  lit  a  tudományokhoz.^) 


kúplalaui  iákuliié«gytaiia«htni  t^rt«nete.  20 -27.  1,  (Az  ostjclergorui  fü^yn 
iCrtcsitóje   (isy?.). 

»)  Spéciit:  Gt'HcliícUto  «lew  Uiit«iTÍclit»we8en8  186^187.  1. 

•)  Bttujfitay   r. ;  A  váraíli  i^fiíifx'ikség  tort«*i)ete  I    i.'it.  I. 

■)  Man«i:  ix»li.  muvil  xrv.  um.  1. 

*)  Manfi:  C<>llo«rio  c<mcil.  T.  xix.  8:>.'»,  \ 

*)#...,  ]>er  tinamfiuamque  c>ccle*iaro  f»iilitMli-ul»'m  Tnmíwtm,  I 
cWii'os  eínsHciii  ei'olfsiue  fi  scbolares  jmujicrca  vfrHt.iH  duroat.    oomp^^t 
itlirjiuitl  hcnoHciuin  assijTnetnr,  qao  iloceuHsuec'Cssitaa  sulilfvctíir  rt   (li» 
tilms    via    pntcnt     ml    cioctriniim.    la    aüie   qiioque    rcrtiturttiir    rcclit 
«ire   tnonasterlis,    si    retroncti«    temj>oríba8    alíquid    iu  eás  ud  boc  fuá 
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Hogy  városi  iskola  nálunk  is  létezett,  u  dolog  termesze- 

jllxíl    következtetjük,   de    tényleges  adattal  nem    igazolhatjuk. 

Kiriílyaink  abban  is    utánozták    a  külfödct,   bogy    udva- 

khan  isjcolát  szerveztek.   Ez    a  királyi  család   s  az  el"»kelők 

irjainak  nevelésére  és  kiképzésére  szolK'ált.  Jártak  tehát  bele 

j^lágiak  is.    Ilyen  volt  Dénes    tia  Dénes  —  a  későbbi   lovász- 

er,   —  a  ki  IV.  Béla  kiiálylyal    eííyütt    gyermekeskedett, 

jyis   játszótiirsa    volt  neki.'t    Ez    a  viszony    meg    föltételezi. 

iskolába  is  ef^ütt  jártak.  Ez  pedi;jí  a  király tiú  részére  csak 

\y\  udvarban  lőhetett.  Itt  szerezték  meg  azon  ügyességet  és 

elkört.  amely  őket  az  ország  kormányzatára  és  ügyeinek 

^zclésére    is  alkalmasokká  tette.    így    itt  látjuk  fejlődőben  a 

' /elláriának    jövő    személyzet^'t.    Ilogerius    mondja,     hogy 

is  kanczellár    —  később    esztí'rgoiui    érsek  —  IV.   Béla 

vlyal  együtt  nevelkedett.-)   Tamás    nótáriust  testvérével,'*) 

"bá    Lőrincz  niestert.    IV.    Béla  udvarbiráját,^)    szintén   a 

icimlyi  udvarban  uevflték.  Ugyanerről  tanúskodnak  okleveleink 

u/íwi   helyei,    melyek  egyes  kanczelláruk  vagy  nótáriusok  kine- 

<^nél    gyermekségüktől    (a   primaevis    puerieiae  suae)  kez- 

naúo  szolgálataikat  endegetik.**) 

P^^sidó    iskolának    is    luaradt    fönn   emléke.   A   IV.  Béla 

'  '  1251)  zsidótörvény  szerint,  'ha  valaki  a  zsidók  iskoláit 

1  II    háborgatja,    a    zsidók    iár.íj.inak    másfél    márkát 

foffX,*)    »Zsidók    ellen,    köztük    keletkezett   pörökbeu,    birájuk 

íehol  másutt,  csak  iskoláik  előtt  szolgáltathat  igazságot.*^) 

Ezen  helyeken    azonban    —    mint  Kobn  vitatja  —  nem 
rü    iskolákról,    iianem    a  zsinagógáról    van  szó;    mert   a 
nkorban  a  zsidók  a  vallástanul  Hiányokat  itt  végezték,    sőt 
a  törvényszéket  is  gyakran  itt    tartották.*) 

A  nfínevdi's,  miként  külföldön,  úgy  nálunk  i;-  az  apá- 
czák  kezébe   jutott,    A  kit    apáczának    szántak,   rendesen  mái 

')*...  elapsia  pnericit'  atitiisi,  quilxiK  nobiscniti  biIoIhvíí  < 

>a  (»riin«%is  ímericie  nostre  ar  nw  tí^niporitnn  mthi«  adhereriK  jjrafa 
fainiHaritjit«  ol  tofietatí'  iiictit>dn<  ....  (Fejér:  Coíl.  Dipl.  T.  IV.  Vol. 
J.j21  é«  22.  I.), 

•)  RogeriiM :  Camieii  MisíTaliili-  luii.  :u}.  ( EtnUkher :  Ber.  Hung. 
HökL.  Ár\K  277.  1.). 

•)   WmxeJ :  .\Pinidkori  Új  Okni.  \^1I.   171.  I.  —   FejYr.'  Coti.  Dipl. 

rr      V      V,   1      nt      ISI),    l. 

roíi.   Dipl.  T.  IV.   Ví.I,  ni.   197.   l. 
I . ,. .  i>M(ikij  Ltinxló :    A  királvi    kancx«?llária  si/    Árpáduk    kora- 
ll. itO.  I.  ' 

•)  Kohn :   A  7.«idi>k   türténeto  Mavviiif<rs/áírriri  I.   k.    !()«.    I.   —  EntJ- 
licktr :  R<}rnin  Hung.  Mon.  Arji.  476.    1 
*)  Jiohn:  U.  «>.   1M9.  J. 
•>  Kohn:  V.  o.   io«,  I.  2.  .iegyz.  cs  luM.  1.  :i.  jegyjt. 
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kis  kurálmii  Leadták  n  li<»l<>storb;i.  A/  oUatw  iiitéznicJi 
iidJuak  is  i^rvéi)yl)en  vult.  Buldog  Margitot  szülei  már  inint-*^ 
€gy  három  éves  korában  a  veszprémi  dumukosrcndti  kolobtor 
lakójává  tették;  hiszen  a  Margit-legenda  s/erint:  »Ez  időben 
8zeut  Margit  asskony  m^g  jól  nem  szólhat  vala*.*)  De  Mar- 
giton kívül  voltak  itt  »ogy<*h  kisded  leányok*  is.*)  ÍSÍaga  a 
Margit-legenda  meggyőz  bennünket,  hogy  az  íipáczák  ko/.titt 
tizenkilencz  még  16  éves  sem  volt,  sőt  ezek  mintegy  fekTéi»;c- 
ben  etetőknek  még  esak  2 — 10-ik  évót  élték,  midőn  szülőik 
VJket  apáezának  adták.'*) 

Az  apáczák  tanítását  életnennik  tTlltételezte.  Xekík 
ugyanis  naponkint  zsolozsmát  kellett  énekelniük.  De  ezt  raak 
úgy  eselekedlii'tték.  ha  értettek  az  énekh'slu^z  és  az  olv 
hoz.  Első  dolog  volt  tehát  az  olvasás  megtanítása.  Látjuk 
hogy  Margit  mái'  Veszprémben,  tehát  még  jó  szen'Tel  mint 
kibded  >kezde  tanulni  abeét,  Ave  Mariát.^*)  8  ho^y  Margit 
mily  gyorsan  megtanult  olvasni,  a  nápolyi  legenda  így  botzéU 
<'l:  «Es  mert  alig  tudott  még  beszélni,  a  rendbe  lépése  után 
félesztendőre  úgy  előhaladott  az  istenitiszteletben,  hogy  a 
BohbigságoR  Szűz  bóráit  teljesen  megtanulta,  szívébe  beültette 
1^  a  tóhbi  nővérekkel  ájtatosan  végezte.**) 

Amint  ezen  tül  volt.  egyébre  is  megoktatták.  A  legenda 
tigy  tudja,  hogy  » kevés  időnek  utánua  igen  jól  kezde  tanulni 
és  énekleni.*")  A  sorok  között  olvassuk  tehát,  hogy  Margi- 
tunk most  —  egészen  külföldi  gyakorlat  szerint  —  a  latin  nyelv 
tanuláíiához  fogott.  Mestere  Katalin  nővér  volt,  a  >ki  ói«f 
tanétá  először  deákul. «^)  Mindez  még  Veszprémben  történik 
tnidőn  Margit  még  tiz  éves  sines.  Érdekes  tudni,  hogy  ekkor 
az  ő  *  társa  vala<  Erzsébet,  Olympiades  asszony  leánya,  aki- 
vel wegy  könben  (könyvben)  tanolnak,  olvasnak'  vahu**) 
l'gyanesak  társa  volt  ^gyermekségétől  fogva*  Judith,  Ip<'K 
ispán  urnák  leánya;  s  »mikoron  egymá<simk  szólnak  vai  i^, 
egymástiíl  imád.ságot  tanolnak  vala.**) 

A  tanítá.snak  másik  főtárgya  az  ének.  Ranzanus  szeríu 
a  priorissa   Margit    mellé  Ilonát  rendelte,    hogy   az  énekl 


I 


M  Nyelveadóktár  Vili.  k.   1.  I. 

•)  U.  o. 

»1  r.  O.  73—85.  1. 

*)  IT.  ...   1,  l. 

•)  N«i»o|yi  legeuJtt  (Knnn:  .    Maiívat   «itin   1S6T.  C48.    1.1 

")  N^í^lvcuiléktár  Vili.  V 

^)  ü.  o.  73.  I, 

•1  U.  o.  77.  1. 

•)  U.  0.  80.  I. 
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Hogy  \.-áfOí<i  iskola  Djílunk  is  létezett,  a  dolog  term»iszc- 
tébúl    kcivetkey.teljiik.   áv    tényleges  ad;ittal  nem    igazolhatjuk. 
Kirdlyaiiik  abban  is    utánositák    a  külfödet,   hogy    udva- 
n  iskolát  szi?rvf'/.tek.    Kz    a  királyi  család    s  az  előkelők 
rjainak  nev('k's»-re  éá  kikcpzéséro  szolgált.  Jártak  tehát  bele 
ÍH.    Ilyen  volt  Dénes    fia  Dénes  —  a  későbbi    loTá«^- 
—  a  ki  IV.  Béla  királyi yal   együtt   gyermekeskedett, 
■"'     'társa    volt  neki.')    Ez    a  viszony    niog    toltételezí. 
Í9  együtt  jártak.  Ez  ])edig  a  királyfiú  részére  wak 
Vi  Uilvarhan  It-hetett.  Itt  szerezték  meg  azon  ügyességet  és 
iirt.   amely  őket  az  orsziíg  kormányzatára  és  ügyeinek 
re   is  alkalmasokká  tette.    így   itt  látjuk  fejlödííben  u 
tlláriának    jövő    személyzetét.     Jlogerius    mondja,     hogy 
kanczcllár    —  késílbb    esztergomi    érsek   —  IV.    Béla 
ogyütt  nev<»lkt'dett.2)    Tamás    nótáriust  testvérével,^) 
i/Srincz  megtért,    IV.    Béla  udvarbiráját,*)    szintén   a 
lyi  udvarban  nevirlték.  Ugyanerről  tantiskoclnak  okleveleink 
helyei,    melyek  egyes  kariczellárok  vagy  nótáriusok  kine- 
4\   ítyonnekségöktöl    ía   primaevis    pnericiae  suael  kez- 
■  ít  endegetik.'*) 

Wnak   is    maradt     fönn   emléke.   A    IV.  Béla 
KV  lUől)  zsidótörvény  szerint,  »ha  valaki  a  zsidók  iskoláit 

„<-,-. c\\  háborgatja,  a  zsidók  birájának  másfél  márkát 
.*)  »JS8Ídók  idlen,  köztük  keletkezett  pörökben,  birájuk 
iol  másutt,  esak  iskoláik  előtt  szol^íáltathat  igazságot.*') 
Ezen  hülyeken  azonban  —  mint  Kohn  vitatja  —  nem 
'«í!yszenl  iskolákról,  hanem  a  zsinagógáról  van  szó;  mert  a 
topkorban  a  zsidók  a  vallástanulmányokat  itt  végeztí-k.  ^őt 
a  tíirvénvflzékct  is  gyakran  itt   tartották.**) 

A  nőnevelés,  miként   külföldön,    úgy    nálunk    is    :i/.  apu- 
tták  ke/.4bo   jutott.    A  kit   apáozának    szántak,    rendesen  már 

.  .  elupsts  j»ueritíie  tumis,  quiUits  noláscnm  ailulevit* 

'■<    ímericie    uo*trti    ac    ^iw    Ifnipurilms    riiilÚH    oílheren"*    íjralu 
'•  cl  ««jrii.'lat«'  mcuiulu*  ....  f Fejér:  C'nil.  Dipl.  T.   IV.    Vol. 

I.i. 
ígerim:    Carmen  MÍ8«?rHl>ilc  cup.    ,»o.  (Emllichtr:  Ror.  Huii^. 
*'■!    Arji    ;:7T.   L), 

•)  Wrn^ft:  Ari>«ákuri  l\i  okin.   VIII.  171.  I.  -   ÍV//**  (VmI.  Díj*!. 
'•"   ^    V    t     ITT     180.   L 

Vuil  Dipl.  T.  IV.  Vol.  DL   197.  1. 
t  irjf, iHitnky  Liiulő:    A  kirtilvi    k«JKzelUria  si/    Ár|»uil'.k    koní- 

1.  *,.,/.„  •    Y  x%U\6\i  tört-ónrtc  .Magyiirorp/ágeu  1.  k.    lOU.  I.   —  End- 
'•^f  Uniijí.  MoM.  Ai7).  470,   1. 

. II.  o.  10».  I. 

•)  Kohn  :  V.  o.  loc.  I,  2,  jegyx,  cs  loy.  1.  :i.  jegyx. 
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kis  korában  beadták  a  kolostorba.  Az  ohlata^  intézmény 
nálunk  is  érvényben  volt.  Bolclng  Margitot  szülei  már  uiint- 
<^gy  három  éves  korában  a  reszprémi  domokosreiidrt  kolostor 
lakójává  tették :  hiszen  a  Maij/it-lcgenda  szerint :  »Ez  időben 
íSzent  Margit  assiony  tn*^g  jól  nom  szólhat  vala*.')  De  Mar- 
giton kívül  voltak  itt  > egyéb  kisded  leányok*  is.*)  Maga  a 
Margit-legenda  meggyiíz  bonnünkft,  Uog^'  az  npáczák  között 
tizenkilencz  még  IH  éves  sem  volt,  sőt  ezek  mintegy  felerész- 
ben életíikuek  még  esak  2 — 10-ik  évét  élték,  midőn  szüWik 
■Őket  aiKÍezának  iidták.**) 

Az  apáczák  tanítását  életnemök  föltételezte.  Nekik 
ngyanis  najionkint  zsolozsmát  kellett  énekeluiök.  De  ezt  csak 
ilgy  cselekedhettek,  ha  éltettek  az  énekléshez  és  az  olvasás- 
hoz. Első  dolog  volt  tehát  az  olvasás  megtanítása.  Látjuk  is,«' 
hogy  Margit  tnár  Veszpréntben,  tehát  niég  jó  szerével  mint 
kisded  »kezde  tanulni  abeét.  Ave  Mnriát.**)  8  hogy  Margit 
mily  gyorsan  megtaunlt  olvasni,  a  nápolyi  legenda  így  beszéli 
íA:  >E8  mert  alig  tudt>tt  még  beszélni,  a  rendbe  lépése  után 
félesztendőrc  úgy  elíihaladott  az  istenitiszteletbcn,  hogy  a 
Boldogságos  Szííz  bóráit  teljesen  megtauiilta.  szívébe  beültette 
és  a  többi  nővérekkel  ájtatosan  végezte.*^) 

iVmint  í'zen  túl  volt,  egyébre  is  megoktatták.  A  legenda 
úgy  tudja,  hogy  >kevés  időnek  utiínna  igen  jól  kezde  tanulni 
és  énekloni.*")  A  sorok  között  (ílvassuk  tehát,  hogy  Margi- 
tunk most  —  egészen  külfíildi  gyakorlat  szerint  —  a  latin  nyelv 
tanuíá.^ához  fogott.  Mistere  Katalin  nővér  volt,  a  *ki  tJtet 
tanétá  először  deákul.*^)  Mindez  még  Veszprémben  történik, 
midón  Margit  még  tiz  éves  sincs.  Érdekes  tudni,  hogy  ekkor 
az  ö  »társa  vala«  Erzsébet,  Olympiades  asszony  leánya,  aki- 
vel '>egy  könben  (könyvben)  tanolnak,  olvasnak"  vala,***) 
T"gyancsak  társa  volt  » gyermekségétől  togva«  Judith,  Ipoly 
ispán  nrnak  leánya ;  s  >mikoron  egymásnak  szólnak  vala, 
egymástúl  imádságot  tanolnak  vala.<^*) 

A  tanításnak  másik  főtárgya  az  ének,  Kanzanus  szerint, 
a  priorissa    Margit    mellé  Ilouát  rendelte,    hogy    az  éneklésre 


»)  Nvelvomléktár  vni.  k.  I.  I. 

»)  U.  o. 

»)  IT.  o.  75—85,   I. 

♦)  U.   O.    1.   I. 

»)  Xáiiulyi  letfeiulu  (Knauz  :  MHgy»r  Siou    1867.   648.    I.i 

•)  NyolvétuJtiktkir  VIII.  k   .1.  1 

')  U.  o.  7a.  I. 

•)  r.  o.   77.  i. 

•)  U.  o.   80.  1. 
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i   líiiljínkra    tiMígtjinftíyn.')   Margit   ily  lényeges  dolog- 

Islcáüv   vult  is.    nem  »'slit'tfttt,    kivétí>l  alít.    S  van 

5  .    mely  <3t  a  zsülozsina    Onckh^se    kíi/lmri    állítja 

>}?»'rnl;ih;in  olvassuk:  ».  .  .  mi  koron  el  hivat- 

Ikz  -  -..L..--ul.   hof^y  ini'f;    níungya  az  <5  vej-sct,   talutt   el 

Tála  ég    niep  niongya   vala.  .  .  Ka    ugyan  azon    Bstve 

tának  iit.jíiiua  ónekli  vala  igen  ájtatossan.  magas  szóval 

fcluiakkiil  ;i/  salvtí  rciíinút.**) 

Amit   kf'pzt^s  »lo|^r;ihan    Mar;:itinikr6l  ;i   U>ti«*iMl;ilmn  olva- 

nk,     Irnyejii'hen     általíinosílhatjuk    a    többi    apáczákra     is. 

gy  a  latin  nyeJv  és  az   énekU^a  terén  nálunk  tnennyirL*  vit> 

adatokkal    nem     bizonyíthatjuk.     A    külföldön    azonban 

ítite,  a  z«jí>i    és    számtani  ismeirti-k    terén    itt-ott  a  íjuadrivi- 

Rbíi  !.'•) 

I  nlostor  ősi  melegágya   a    n<^i    kt^zimunkáiiak 
A  m-u    koronázó    píilást    készitőjcnek    mesterei  is    apáczák 
^Uk.   Margitunkról    niejí   tudjuk,  hogy   szórakozó  perczeiben 
mhák.    kübiníiseu  az    oltárok  ós   ereklyék    diszít^s^re 
loUáló  tárgyak  kéazítésevel   fo;>ljtlatoskodott/) 

Az   oktatHS    yiyt'Ive    —   mint    ekkor    E.irópában    niindc- 
fitt  —  nálunk  iíí  a  latin  volt.  8  vz  a  kíizépkori  emberek  — 
tek    ügy.    unut    uök  —  műveltségére    bizonyos   tekintetben 
é]}  TÍlá«(ot  vot:    mert    a    latin    nyelv    segítségével    mindazon 
Fí         '■        '        I   férhettek,    melyekből    az  ókori  titdoiiiányos- 
3  ícy  látókörüket  ezen  .alapon  széle8bithett45k. 


II   A  veszprémi  egyetem  létkérdése. 

A    iitMi  /.('gi  inté/nn'-ny.  mnjíl  ;jz  itjalib  királyság  az  Arpá- 

|4>k  koráb>in  gyakori  megb;i8onlásnak.  küzdelemnek  és  háború- 

•ak  lett  szülőanyja.  E  közben  a  főurak  hatalma  sohasem  nehe- 

"^'U  oly    veszedelmesen    a  nemzetre,    mint    a    XII 1.    század 

loW)  évtizedeiben.  Kkkor  ugyanis  az  országos  érdeket  szinte 

Irlediü  látszanak.  Egyes  főúri  családok  tagjai  valóságos  dinasz- 

'"ként    visi*lk»4ln<'k.    Egyéni  séndcm.   vagy    családi   szempont 

i*»  ok  a  fegyvere.s  UK'rkőzésre,  (lyííszosan,  de  táu  b-ghíveb- 

Untatja    be  e  kort  a  N»  inetujváriak  és  Ciiákok  versengése. 

E   két    esnlád    06   rokonságuk    Kiin   László  alatt  már  a 

•"litikaí   hat'íluniórt   vei-sí'uyez.    Készek    minden   lépésre,  csak 

Eliít«»iiio    rcruia    Ilanuaríranifn    vclut    jicr    iiKlice» 

ATU.  k.  24.  1. 
itc  lie*  Untorrirlitíiwesen*;  iu  Doul8ohUTul.  270.  1. 
i.i"i''inc  rcnini  nmij^.  XXXVT-  fol. 
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hogy   egymásnak   ártsanak.    Ily    köriUiiuMiyck  között  roritAni 
Chák   Péter    nádor  >)   hadai    —    hihetőleg    I27f;.    m.«' 
június*)    haAában    —    Veszprémre^  molynek  püspöki 
ekkor  a  gyűlölt  Heurikíiak  ci^yiko,  Xémetujvári  VHw  ul.  ^)d 

Borzasztó  a  pusztítás,  melyet  ezi'k  véghez,  visznek.  A  kif 
cseket  és  drágaságokat,  melyeket  egyes  faurak  megfirzéjí  vé|^e 
ide  hoztak,  továbbá  niagánnk  ;iz  egyháznak  ékszereit,  aranyt 
ezüstjét,  edényeit,  ruhaiiemiiit.    szőnyegeit  és  könyveit  elrabí 
ják ;  a  plíopökséguek  s  uiásoknak  itt  őrzött  okiratait   nieíísiM 
misítik;   az    oltárokat,  mint   akár  nagypénteken,  minden   éke 
ségeiktöl  megfosztják;*)  a  prépostokat,  filespereseket,  kanonok 
kat  és  az  ef^yszerű  papokat  meztelenre  vetkőztetik,  lóhoz  köt^ 
köriilliurczolják')    s    köztilök   —   szolimáikat  is  helrszámítvn 
vagy  batvannyolczat  az  oltíír  mögött  meggyilkolnak.**)  S  niiü^ 
ennek  betetőzéséül  a  templomot  és  iskolát  majdnem  izzé-por 
égetik. 

Az  Aipádkori  seszprémi  iskolán.ak  egyszerű  említése 
visszahangzik  lelkünkben  rt  r(^s^l)^rmi  pjjyvtmn  (stúdium  generálé),. 
Annyit  hallottunk,  még  többet  olvastunk  és  tanultunk  róli 
hogy  szinte  közkeletű  lett  ismeretkörünkben.  Itt  az  ideje,  ho| 
most,  európai  életünk  első  és  második  évezredének  ölelkezés^-" 
nél,  ezen  dologban  is  tisztán    lássunk. 

Sajátságos,  hogy  Veszprém  iskolájának  életéből,  míg  léte- 
zett, egyetlen  mozzanat  sem  maradt  ránk.  Eluiondbatjuk,  " 
létezésére  csak  porailian  ismerünk  rá.  Katonáé  az  érdem,  hol 
a  veszprémi  káptalati  levéltárából  közrebocsátotta')  I.^'.  \iú^ 
királynak    1276.    nov,  18-iki  keletű  oklevelét,  mtly  Árpii 
művelőtlésünknek  ezen  ősi  fészkéről  egyedül  beszél  *•) 

Sajnos  azonban,  hogy  a  Katona  kezébe  került  okiraf 
volt  ép.  Egyes  szavait  az  idő  vas  foga  megemésztette.  S  nag 


n. 


')  PHultT  nem  látja  1ie1ii;!üiiyítVi>  ( A  íMHgyjir  neiíjzct  (íirt    if    ' 
Lngy  vrX  a  rnlilá'^t  a  Német ujvArink  elleni  Ihjí*/.ú1)i'<1  k'ivottc  ol  I 
IgHx,  nkiratois  iidatunk  nincs  rá  :  de  lm  tiíkintPtbt-    vesKSEÜk  ü  \    . 
I Nemet ujvitriiik    közötti    viszonyt    i>s   iiuUtikiú  elleniétetf  —  lüigim 
íJuHségutik  a  tius/ú  niiiiikH.iiirtt  ut^/ve. 

•)  Faxikr  Qy. :  A  mngy.  nem/,  tort.  n.  700.  I, 

*)  Szabó   Kdr.:  Kúu   László.  3ü.  L  (Magv.  tVJrt.  Él<?tnij«ok 

*)  J^ejer:  Cod.  Dipl.  T.  IX.  Vol.  VII.  rt94.  l. 

•)   U.  a. :  ü.  o.  T.  VII.  Vol.  II. 

•)  r.  a.:  U.  u.  T.  IX.  Vol.  VII.  604.  1. 

*)  Katona:  Hist.  Crit.  Kíjgum  Huug.  stirpw  Mixtae.  Tom.  t.  ( 
Tni.  M  pritofatiólian. 

•)  ka  már  nem  taliltam  meg  ezen  oklevelet  a  veazprémi  k4p 
levéltárában;  de  iiom  tudott  Lozzúintui  Frakiiúi  T  '  m,  ki  189.5.  dl 

Ltivi    kelettel    igy    irt    Lozzám ;    »Sajnt»9,  a  kór'  luynak.  b4r 

kerestem,  u  vcazitréroi  levéltárban  nyomára  noni  n 


;i  k;i  1 1 1  aiii. 
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Hrft'*s«^8Ít*ttí*égit%  az  olvn8hatatlannd  lett  helyeknek   mindjárt 
fontos,  liO!*y  eonok  kieíí^szitése  :i  Toszprőmi  iskola 
1    mogúllapításíit  is  bizonyos  fokig  befolyá«íolja. 
Vr  f  líltiihinosságban  helyesen  fogja  föl  és  egészíti 

ki  W.   i,  lazio    oklevelének  ide  víígó  részét,   melyet  majíyaiTa 
f'»rdft :    •Tiid^ja    mindenki,  niiszerént     \'eszin\'m  városdhaii 
h  í(/.    hoifjj   MafpjarorF^ditban  Isten  jé»voltííl)ál  a 

.      :  ujíik\a  sinhtid  viestryxíyeh-  t<inttlmdn\/ai,  melyek 
ííz  isteni  |»rirancsok   legvilágosabban  megmttgyaráz- 
Iftmínt  Páiú/sban  FraneziaországlKin,  a  tanítók  kitűnő 
4*^1  *  H  taiuibík  nagy  serrgévHl  t^ijesi  Maqyarorsmrj 
hírrel  fi'nylelfek   s  :i  törvénytudouiáuy 
^^;Íra  ott  fo  rangot  foglal  el. ') 
I  lényéhez  csatlakozik  Kerékgyártó  is.  *j 
"luilkozott   e   helylyel    Schönvisner   is,   de    kevés 
Ö   a    hézagos    szíiveget   így   töltötte   ki:  ...  in 
ifiiauu^i    civitate    a    tem|iore,    quo   in    Htmgaria   (vigent) 
ilif'.'í.    Dei  dono,  liberaliuni    arciuni    studía.  ^)  Sehönvisner 
laga  után  rántotta  jeleiiküri  tudományosiságuuküak 
.■^..Mü  ellialt  jeles  filológusát,  Ahd  Jenőt  is. 
0    npyanis   u  Sehönvisner  által    kijelelt    nyomon    indult 
■       'IS  betví't  igy  fordította   magyarra:  Tudja  meg 
.    I  int  azon  idő  óta,  hopy  Magyarországon  a  szabad 

;ek  virágoznak tanítóinak  kitűnő  tudománya  és 

,k  nagy  száma  miatt  Veszprém  városának  virágzó  hire 
Magyarország  egyházai  között  mindig  növekedő  diesóség- 
'i 

'gás   ellen   azonban    az   okirat  szövege  és  szó- 
jukoíiik.  A   j»catholica«   szónak  a    *liberalium    arcium 
*Luz  kapcsolása  erőszakos  eljárás.  A  hazai  és  az   egye- 
nei   történeti     forrásokból    egy    helyet   sem    lehet    fölhozni, 
fbfll  az  derülne  ki,  hogy  a  >studiiira  generálé <  és  a  >studia 
ia«   helyeit  a  »studium  eatholicuns"    és  a  »studia  catho- 
kifejezé*    fordul    cdő.    IVfár    pedig    Sehönvisner    és    Ábel 
•  «erint  e  k<'ttőnek  egyenlő   értékű  és  kölwönösen  hasz- 
fint  kifej»*2ésiiek  kellene  lennie. 

Jyr        -    '/órend  szempontjából  ia  erős  szó  fér  az  ö  néze- 
kWi*.  k  a  szöveg  igy  hangzanék :  Noticie  pateat  uni- 

Tít**  Jó:»ef :  Haxai  és  külföldi  iskoUxái^  íu  Árjuidkorszak  ulatt. 

r.    1 

*1  Kerékgyártó    Árpád:    A    niiveltség    [ejlödésc    Mngyaron:cágliun 

•>  nMdii|«r«ti  ogyftUnui  kíinyvlár     (í.  1«2.  »7..  kézirat  29.  1. 
*}  Á^Kf  Jtno :  KgyrWiiieitik  a  kO/ciikorbaii.  4U.  l. 


Ti-1  sorúm,  quod  ín  Vespríini<ííisi  civitat*'  n  tempurc,  í|Uo  in 
Hungária  vvjent  cathulira,  Dei  «l(»nn,  liberníiuin  arciuiii  studiíi. 
ftc.  De  ha  i»zt  a  Jíiegószítést  forradjuk  el,  akkor  a  ívi^jeut'- 
rn'k  ncin  a  »catholica<  sző  előtt,  hanem  a  *stiulia<i  utjíu  kel- 
lene ííllíinia;  ezt  pedig  az  okiratszövege  ueiu  igen  engedi  lueg. 

De  tegyük  föl,  hogy  a  •'vigent-^  a  »cathoIica«  szó  clrttt 
áll.  Még  ekkor  is  iijegfejtlictetleii  ueliézs^gül  áll  előttünk  a 
*Dei  dono<:  kifejezés  elbelyezi'se.  ^íert  nz  már  niég  gondolat- 
nak Í8  sok  volna,  hogy  a  jelzőt  (eatholiea)  és  a  jelzett  szót 
(liheralium  ardiim  studia)  egymástól  elválasztva  és  a  *Dei 
d«ino«-t  e  kettü  közé  helyezve  képzeljük.  így  az  ember  seiu 
beszélni,  seui  Írni  nem  szokott. 

Mindenesetre  felötlő,  hogy  ezen  hely  Ábelt  is  megtévesz- 
tette. Ha  tiirkészszük  az  okot.  rájövünk  a  dolug  nyitjára.  Ábel 
észrevette,  liogy,  lui  u  Vass-féle  alapra  helyezkedik,  akkor  a 
magyarországi  katholikus  vallás  és  a  veszprémi  iskol.-i  ngy- 
koníságát  is  el  kell  ismernie.  De  Ábel  a  veszprémi  iskolát 
egyetemnek  tartotta,  s  azt  is  tudta,  hogy  Szent  Jst\án  korában 
még  nem  lehet  egyetemről  hi-szélní.  Hogy  tehát  az  előtte  meg- 
fejthetetlennek látszó  nehézség  elöl  kitérjen,  csatlakozott  8ehön- 
viarier  nézetéhez.  Tévedése  tanulságos  eset,  hogy  a  történetirémak 
nem  szabad  eltérnie  a  diplomatikának  ezen  alapszabályától: 
Aki  okiratot  olvas,  nem  szabad  ulőzeteseu  vék-niényt  alkotnia 
az  itkirat  szövegére  nézve,  hauem  meg  kell  hallgatnia,  mit  mond 

maga   az    okil'al,    S/óv;i1,   ni'in    szab.id    ;i/    iikif.'itbn    bele  beszélni 

a  nézetünket 

Az  Ari»ádk«ir  .jelis  törtructuoju.  l'aittv.r  e  lírlyiitt  is  tojéu 
találta  a  szeget.  Felfogásában  a  Yass-féle  értelmezéshez  csat- 
lakozik, de  ezt.  ahol  javításra  szorul,  megigazítja.  (í  már  m-ím 
a  »katholikus  hit  vinígzásáról-^,  liaurm  > meggy íJkerezésének 
kezdetéről*   beszél.') 

Szerintem  ez  az  egyedüli  helyes  állá.sp«int.  Miért  is  ezen 
alapon  megindulva,  így  egészítem  ki  és  fordítom  az  okiratot: 
Tudja  nn-g  mindenki,  hogy  Veszprém  városában  azon  időtől 
fogva,  melyben  Magyarországon  a  katholikus  vallás  meggyíV- 
kerezni  kezdett,  Isten  kegyelméből,  a  szaluul  mesti^rségeket. 
nielví'k  által  leginkább  az  isteni  parancííok  világosabban  meg- 
magyaráztatnak,  miként  Parisban  Franeziaországban.  a  tanítók 
tudományának  kitűnősége  és  a  tanulók  tömeges  látogatása 
által,  egész  Magyarország  egyházai  fölött  a  virágzó  hírnév 
eddig  egyre  növekedő  fénynyel  ragyogta  be,  és  a  jogtudomány 


'j)   Paulcr  ;    \    irin.cvnr   ii'Ti!/ii   í.ii't     ír   4lti-    1, 


i  A  VE8/PnBMI  BGYBtEM  LÉTR£RDfiii£, 


nn 


*»  xmzig  Jogainak  iiw:'surzése  cjstliából    ugyanott  első  rangin 
Mi, ») 

^    Vfsaiprniní    iskoláról    szóló  oklevél    lényeges   lielyi*n(k 
srt  utúu  iTclekes  tétnlül  kínálkozik  ezí^n  iskola  ter- 
-r>,.ir,i.r.  tt  rangjának  nyomozása. 

Íróink  a  lujíiijaljlj    időkig    majdnem  , kivétel  uclkül  cf;ye- 
< stúdium  líeneiíile)  tartották  az  Aj'pádkoii   veszpi<^mi 

T</tdy  szíTJut,  *liogy  tudományos    tekintetbeu  stínimit  ne 
■^\"iriz^on    a    hazsi,    jókor    gondoskodtak    királyaink    egy.     ' 
t.  pótló    egyetemről :    ennek    széke     Vessprém    volt.  . 

rozottan  nem  tudjuk,    de    hogy  sz.  Istv.sn  volt. 

Lui,*-) 

Vasft  Joespf  h  ilgy  véli.  hojí;y  epíyeteui  volt  a  veszprémi 

Wíök.    \M'    létrt!Jr>VH5ét    —    Tiddytól    elt/^óleg    —    már    nem 

^l   István    idejére   teszi.    Tudju.    hogy    ekkor    luilunk    erre 

f  "    níé>í    nincs;    .s    a    mi    lo.    ho^y    Szent    István 

•  m     méíí    efíyáltalán    nem     létízett.    Eredetében 

a  iskidiínak  tudja:  ♦ef'yetemi   időszakát  meg  :i  lei^- 

.iliíszíiiűséíígel    111.    13éLa  kormányidejétől    számítja* 

iló  derűit  színében    látja,    hogy  a  vt-szprémi  egyetem  a 

ui.  HtÁu^ti   második  fijébi-n  már  íennálbitt.'*) 

Vjiss  nézrti't   a  nniga    iisszes8i'ííébi'n  és  ri'szleteiben  elfu- 
íiiíta  és  tanította   Ahd  Jenő  is.    Hiázen  szerinte    >valószínű, 

')  Az    Mkintt    latin    s/öveigci  ijjy  cgésxítfín  ki;  íí*>ttcio  pntinit  uui- 

•»»»«itit     ti«io«1    itt    WompriiiiioiHi   civiíute    u    tiL»ni|R>rt%  quo  in  Hunjíaria 

:i,    Dfi    •lono,    Idiendiiiiii    tiivium    »tu«liii.  jier  <iiie 

■i  iiiaiiif^'HtiuH  iliM-hii-ftiitiir,  pnníl  PurisiuK  in  Fran«-.i», 

lu  mm    |>iiH'MÓii«''iifÍJ»  ct  «-«»|uosi*    disonifiuru  h:(fqyiencin  pfe 

Hiiii-íarif*    nt;c|i">iii4    faiiiii    rt<»ridH    ••iwltrosrfcitr    t-nlelivitate 

■  \it  »rt    cultiih    iiistirir    h«1  rej^iii    iiii'u  *'on*f.'nan(ln   inilti 

im.  (A  ií»röj^ll»e  ifit  iM-tük  ó;^  íc?'.6k  ti/  (»klov«'>l  Jn^/agHi- 

■  •.[     ki^po/ik.'   —    A     Párisin^    szót   /<;//*•  (l'od    Dipl.  To:n. 

.7.   I.)  I\inítiin-iv  jnrífjn.   —  dv   lielyteleiinl  ,   inert    ii    k«'»zr;p- 

^    A    '  l'iin-ihuií  •    kifeje/<íst   rendesen    ■  Piiri,HÍiis«   (ilukliíin  (Jirliil- 

'K/inn  ;  'rroviíor  studii  Parisius  in  omtiihn.-i  aMMirii;*  ordiuis^ 

•      tiot  in  •'horci    iihltutis   iiniiuvliatc  uí>i<|uc  poBt  ulibates.« 

rimii  Univfír^itiiti' I'iirisiensis  Tom.  I.  2'Ji>  l.»,     -   »Quufi- 

III    iiiMiiírn.  ifiiiiiit  in  iiliix  litignis  urieiitiilíuiii  pun-ium 

iiius    atl    »ltnJcmUnn.<    (U.  o,  212.  1.).  — 

:   iMu.  iiui  «jliiti  ParÍHÍUf<  stutlui'niiit*   .  ,  . 

Trt-ik  t'vixil     ii'liiit   IV.  LttHzlú  ok  levőit  vei   fi'l.ie«on  •>^y- 

il;    rv'Ti'.-liól      .  M:unliurui)j  Til>i,  iiUtttinuM  utiiverí>italeni 

'V  (ütuilriii-imn  deft^utlatf  ub  iuiuMis  víolen- 

IT.  o,  :>Mi,  1.) 

r^djit    I  íHügyar    ncnixoti     ir<»<lHlom    t»Vtéii<?te.    1862. 


l^lltfuldi  itkoU/A!  4'«— 49.  1. 
xin. 
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hogy    a  Szent    Istvúu    uralkuilásu    ali»tt    {I0o8-bíiii)    alapííör 
voszprómi    püspöksúg  és    káptalan    mellett    hilu-töleg    fenállott 
egyházi    iskolából  tejludött*    és    »rgy    látszik,    hogy  csak  III. 
Béla    (1173— ll9<i)     emclto    m     veszprémi    káptalaui    iskol.'ít 
egyetem  rangjára.*  *J 

Kerékí/ijártd  szintóu  e^yotoiiní't  lát  a  veszpiéini  iskolá- 
ban.*) Szahtj  Károly  lí^y  vt-li,  hogy  az  iskulu  Szent  Istváíi 
korábnn  jött  létri.\  de  Hgy^í'trmnu^  csnk  később  fejlődött.") 
^Beöthy  szerint  i»A  veszprémi  egyetemet  is  még  a  XLI. 
Században  alapította  valószínűleg  111.  Béla.«V),BaroTí  ímjoh 
most  megjelenő  rannkájjíban  tanítja,  hogy  >az  Árpádok  korá- 
ban volt  már  egyetemnnk  is,  Veszprémben.  Ez  a  párisi  min- 
tájára volt  szervezve.'*')  Pauler  névszerint  nem  jeleli  meg  a 
veszprémi  isk«da  fokát,  hanem  »hires  iskola* -nak  mondja, 
»mely  az  egyház  mellett,  mióta  a  keresztény  kathoükus  hit 
üz  országban  meggyökerezni  kezdett^  fennállott.'*)  Kzeu  eljá- 
rásból —  hiszem,  helyesen  —  azt  következtetem,  hogy  Vauler 
H  veszprémi  iskolát  nem  tartja  ^>!>tndinm  geiierale<-nak. 
J>0iifle  a  veszprémi  iskolát  nom  v.  >/l  föl  a  -Htudium  írene- 
fale*-k  közé.') 

Kérdés  most  mar  ÍL*ltji.^r  n^ou  jtlfugás,  mely  h  ttrí-^.-- 
prémi  iskolában  egy*'teimt  (slndmm  genemU)  lát,  vagy  nem? 
Vagyis  arról  vau  szó :  Egyetem  (stúdium  generálé)  volt-e  a 
O'S^prémi  inkola,  vagy  nem  Y 

A  válasz  megadása  uagy  körültekintést  s  óvatosságot 
követel,  Miéit  is  a  kérdés  tárgyalásánál  az  összehasonlító 
módszert  követen».  Hiszen  a  természettudományoknál  is  ez 
járt  legtöbb  sikerrel ;  —  pedig  a  természeti  törvények  az 
endieriség  és  a  nemzetek  életében  ismétlődnek.  S  tényleg, 
mióta  a  történetírás  a  nemzeteket  egy  nagyobb  organizmus 
kölcsönös  hatású  részeinek  tekinti.  —  a  nemzet  életét  irá- 
nyító eszmék  sokkal  világosabbak,  az  intézmények  sokkal 
érthetőbbek  úgy  keletkezésökben,  mint  fejlödésök  vahimenuyi 
fokozatán. 


»)  ÁM  Jen5:  Egyetemoiok  u  kö/.éi>kor>í«in  3.  és  4.  J. 
»)    Ker/hjydrtó    Árp. :  A  iniveltoég   fejlődése  Magyarorsyiijrlmn  L 
4b4— 4«5.  1. 

•)  Szabi)  Karoly  :  Kún  LíimIó  J«.  1.  (Magyar  Tört.  ílütngí:.  n.  k.) 
*)   Bcőthu  Zsolt :   A  magyar  neuizeti    ir»HlMlom  történeli    isnierto- 

.- '  1.  k.  n«.  r. 

"1  Sziiltii/'Bm'óti :  A  rnHgy«r  inMníOt  türtpnete.  I.  ^92.  L 

«)  Paulr,       V   niHgyar  mu\f    tűrt.  hz  Arp.  II.  4lrt.  1. 

'»  E  Hjtt  inutAtjü,  hogy  n  veszjirt-mi  isknlát  ü  nem  tart.) * 

^tndiitni  g''i  hnhur  «xavnival    iienj    tagadja    meg    bMtáruzottaii, 

hnnem  csuk  Icételketlik  rnjtu.  Drnifit :  l)ie  Lniversitüteu  uea  Mittelalten. 

1.  41.;.  l. 


ÉS    V    VES/a-KKMl   Eü VETEM   LÉTKÉRUÉSE. 
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lií'rit.'koloM     tcliat    :i     kuzt^pkon    egyuttíiu    neuaveí    r-s 

h'rf    kí'ü    iis/tál»H   jömiíiiik.  luigv  az  L'gybovott'S  iniui- 

Itl  elv.  k. 

^X  Ut....  *     «  t   üiéí;  a  XIM.  század  It-gelfijén  is  *scolae«- 

vták;   a  tanilá*  jelzűsén.'   iuhjí   a   ^stúdium*  szolgált.*) 

i''  -ik    a  (lolof^ban.    A   >stu(liuuic  taniu- 

ímlatos.-)  Teriiiészt'ttís  tluiug.  Iu>gy  a 

u    vagy  ekkor    keletkező    egyetemeket  is 

..  sezték. 

*2üt**-'xct«''bcu  V-  tigés'i  léiiyébeu  új  tauiiitézet,  az  egye- 

^  '''-'>    t'lnovez<^''S3el    nem    éri  be,    mert    ez   ueiu 

/.étét.   így  születik  meg  u  »stiidium  gene- 

jlirv.    aiu  ' >:\\i  t.'sak   l:?:i3  —  :'i4-beu    fordul    elű    lej*- 

Ir.   —   I.  'iiyára  elubb  is  haszn.iltíik.^)  Az  új  elue- 

iieralejl  azonban  nt*üi  tudja  a  régit  (stúdium) 

iiiiuii,  sűt  ez  n   XIIL  századliau  még  gyakrab- 

>,  mint  amaz.^) 

A     stúdium  iíL'uerale*    elnevi'zés    kijegeczescdelt    alakjá- 

rlvr.n  lauinttízetrt  jelent,  melyet  mindenki  látogathat.   Ezt 

i/eti  külöubozűség  uélkiil  mindenki  fölkereshette.  Aki 

M .iHiiokat  itt  elvégezte,    vizsgálatra  bocsátották,    akadé- 

Tokoi  szerezhetett  magának,  s  twimlmányi    vég;zettségét  és 
a  t  .  '  I   ,'yik    stndimn   generah^n    elismerték; 

csuk    1  ,.        M.'i    biztoiíitott    niíigának     kiváltságos 

etet^) 

A    veszprémi    iskoláról    szóló     l27i)-iki    oklevélben    IV^ 
király    •8tiidinra«*uak   nevezi  a  tanintézetet.')   Ez   az 
iiban  nem  döutű.    Mert  ekkor    nemcsak    az  egyé- 
ni   :l    többi    tanintézeteket    is,    sőt    egy    helynek 
Uniulizeleit  is   i»st.udium'   névcTi  ismerték.')    8    így  IV. 
lő  is  használhatta  a  *6tudium«   elnevezést,    ha  nem  egye- 
baoem  egyszerűen  csak  iskolát  értett  is  alatta.    Szóval 
tprémí  iskolának  ^stúdium*  dnevezéséböl  a  ianínfi/j^efnek 
ri»    torta    mellett   és   ellen   egyenlően    alkothatunk    hísv- 

'**f~'d'Ot. 

Az  egyetemek  (stúdium  generálé)  létrejövését  a  legújabb 

I  l^tniflt:  Díe  tralvereítlititi  drs  Mittelallcrs.  I.  9—10.  l. 
•i  f.  «« ;  V.  o.  1.  í.  1. 

•I  V  nr ;  U.  o.  a.  I. 

ü.  «».  \\  i»  .',  I 

•  Uh  UuÍV»Tt.ifjit.  11     I.    1»,   21    t""*  o.j    1^ 
.  .  ut    i!>l<U'ni  8tnibiurt.  »iuikJ  hü  i  nentt,    i-eformolur. 

H»»t,    rrit.   T.    I.    Ord.    Vin    .-i  i  ••»    -  /'5yVi' ;  tNjd. 

"JH  í.  V.  Vo».  U.  a4T.  l.). 

';  Dtnifie;  \>w  Vuiveraittttcn  des  Mittcbl 
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írpádkori  közoktatasCovünk 


időikig  kelteiéképpen  in sigy arázták.  A/,  egyik  felfogás  az  c^yi.tem 
létrehozásában  az  egyházi  hefolyás  int'jiíízí\iitftétíóre  s  a  szt'kfs- 
egyházi.  káptalani  t-s  kolostori  iskolák  eílcusiílyozáaáia  iráiiyuíó 
törekvést  isiueri  fíil ;  a  másik  szerint  ineji;  a  stiidium  iíeuerah'  a 
Hzékesegyliázi.  káptalani  és  kolostori  iskulábnl  kélrtkezett,  résziut 
belső  fejlődés,  részint  külső  kapcsolódás.   —  hozzátétel  lUjáü.*) 

A  középkor  szelleme  és  világnézete,  de  kiUönosen  az  a 
báiinilatos  egyetértés,  melylyel  a  pá])a  é-s  a  viliiéi  hatalom  a 
•studiiiia  generale<i-k  létrehozásMuál  és  szervezéséué-l  mindenkor 
eljárt,  egyszerre  kii'ántják  a/  íibipot  az  első  tábor  állítása  alól.-) 
S  így  ezzel  részletesen  foglalkuzní  fölösleges  sua^gokolaílau  dolog. 

Vizsgáljuk  tehát  a  második  feltogás  jogosultságát. 

Az  olaszországi  egyet einekiiél  —  a  XV.  századig  — 
nincs  rá  egyetlen  eset  sem,  hogy  valamelyiknek  székesegyháüi 
vagy  káptalani  i.sk(da  képezte  volna  a  esiráját.")  Az  Olaszor- 
szágon kívül  eső  egyetemekkel  már  nem  egészen  így  áll  a  dolog. 
De  lássuk  a  kérdést  a  maga  részleteiben. 

Az  egyetem  jogi  része  nem  fejlődheiett  ki  a  székesegy- 
házi, káptabuii,  vagy  kolostori  isknlából.  ISfert  jogot  —  egy- 
házit, úgy  mint  világit  (római)  —  minden  stúdium  generálén 
adtak  elő;  sőt  tőbl>nél  éj>pen  a  rómtii  jog  játszotta  a  fő  sze- 
repet. A  székesegyházi,  kái>talani  és  kolostori  iskohtkban  meg 
a  világi  (római)  jognak  nem  volt  helye.  S  a  hol  ezt  mégis 
tanították,  esak  visszaélés  útján  történt.  S  így  ezen  iskoláktól  a 
stúdium  generálé  a  világi  jogot  át  sem   vehette.^) 

Az  orvosi  tudomány  művelését  a  világi  papságnak  III. 
Honor  pápa  alatt,  a  szerzeteseknek  meg  már  egy  századdal 
-i."bi.  mcgtiltotülk.B) 

A  székesegyházi,  káptabuii  és  kolostori  iskoláktéd  a  hit- 
l adományt  sem  vette  át  a  stúdium  generah-,  meit  ennek  leg- 
többjén nem  is  adtak  elő  hittudományt.*)  De  a  hol  volt  is 
theologia,  vagy  az  egyetem  alapítása  íitáu  jóval  később  állí- 
tották föl ;  vagy  az  egyetemmel  egykorú  ugyan,  de  kézzelfog- 
hatölag  be  tudjuk  bizonyítani,  hogy  az  e^^yetera  mint  tanin- 
tézet egészen  iljból,    vagy  pedig  városi  iskolából    keletkezett^) 

Az  >arte6  liberales<-re  nézve  a  kolostori  iskolát  meg- 
külíinböztethetjük  a  székesegyházi-  éfl  káptalanitól. 


•)  Denifte:  I>ie  üiüvemtftten  des  Mittelult.  I.  \\r>3~4ibA.  l 

•)  U.  ae:  Ü.  o,  738-741.  és  792— 7»fi.  I. 

•)  JJ.  az:  ü,  o.  7S8.  1. 

•)  ü.  az:  U.  u.  I.  rt9r.-702.  1. 

»)  ü.  az  ;  r.  w.  L  70a.  1. 

•)  Dtnifie :  Die  UiiÍYort»itát«ai  de*  Mittchiltei-s  I.  703,  I. 

^  ü.  az:  V.  o.  I.  704— 7o».  I. 
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Arról  ímmJ  SL'in  lehet,  Logy  h  stúdium  generálé  a  kulos- 
olíJk  útján  jutott  az  >artes  liberalc8<-hez.  Hiszen  a 
indfi  ískuhik  köztll  alig  egy-ketl/l  virágzik  a  XIL 
;é!U  —  az  olső  eíiyt^teinck  létn-juvt-sokor.  De  meg 
ott  ueni  keletkezett  egyetem,  aliol  elubb  híres  kolos- 
voU.  A  czisztercziek  kollégiumaivjil  meg  csak  ott 
tiliol  niÁr  úllt  iiz  egyetem,  vaity  nhol  ilyen  soha 
;t  A  DüJiiuküüok.  reiuli  szervezetökhöl  kifolyólag, 
A  i'-sak  elvétve  tanulhatták.  S  midöu  a  kor 
I  Hiidszíihalyou  változtattak,  a  Domokosok 
az  >artes  liherales*  iránt  annyira  fenmaradt. 
liek  tajütására  nem  akadt  közciltilk  vállalkozó. 
t^ek  a  Domokosokat  utánozták,  s  igy  ezekkel  azonos 
alá  í'Siiek.  .*<zóval,  az  »artes  liherales«-t  tekintve,  a 
i%knl:»k  nem  képezhették  a  stúdium  generálé  magvát.*) 
axékesegyházi  és  káptalani  iskolákkal  már  máske'p  áll 
^  ''!  .  majd  a  IV.  láteráni  zsinat  (1179.  1215)  min- 
,l>;íznak  t'hjíi'ja,  liogy,  az  egyház  papjai  és  a 
Uiiiilok  részéi*',  kell«')en  javudaliuazott  mesterről  gon- 
lak,  aki  azután  «*zeket  ingyen  oktatja  a  szabad  mes- 
(ili  gramniatioa  facultute)  és  a  lehet/Saég  szerint 
is.*)  Ezen  iskolákban  tehát  tanították  az  »artes  libe- 
,  S  így  megeshetett,  hogy  egyik-másik  stúdium  gone- 
•  vakat    ttíkintve.    a  székesegyházi,    esetleg    káp- 

i  /    kauestdtídott.    Habár    -      Denifle    szerint  — 

riy  szánni  nzéktsegyházi  és  káptalani    iskolára  nézve 
tő    m«'g  H  kapcs<dódás  a  stúdium  generale-val.*) 
Hnbár  az  Itáliáií  kivüli  stúdium  generalék  keletkezésére 
'  inos    éiTéiiyű    •Ivétől    nem  lehet  is  íolállítaiii,    azt 
'tj'iíú  kinnuidhatjuk,    hogy    Itálián  kívül  kolostori 
*n   egy  stúdium    generálé   sem    keletkezett,    — 
MI II    belső    tejb'íflés,    sem    ktilsíi    kapcsolódás    útján. 
fliáxi  «í»  káptalani  iskolából  is  csak  két  német  és  két 
"  trrale  jött  létre;  —  de  ezek  sem  ügy  fej- 

ői,   mint    a  kalász    a  magból,   hanem  csak 
♦'í'yi'ííUléíi    íitján.    MáH  szóval  ezen  négy  esetben  is  a 
lí  ttonerale  nem  ligy  nőtt  ki  a  székesegyházi   és   kápta- 
i8k<ilábóK  baiieni  csak  hozzájok  csatlakozott.'*) 


'     -    I  -721.   I. 

XXII.  228.  ««».   1, 
....    i  ..^.oreiUteu.  I.  722.   1. 
-  o. 
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Ha  ninr  nuist.  nzen  ti'iiyt  t\  veszprémi  iskolára  alkalmíiz- 
znk,   ily  eredményre  jutunk : 

A  veseprémi  hkola  Jcófostori  iskolából  egyált/ilán  mm 
jött  létre.  Igaz,  h<igy  ♦^nnek  ellenkezőjét  solia  senki  sem  illlí- 
tolta:    de    azért,    mint    ténynek   uiegúllaitítíísa    nem    tVilösieges, 

A  i'es*'2)nhni  iskola  szrkesegyltázi  é$  káptalani  iskofdbúl 
■^r-ni  kdetkezett  belső  fejlfidés  útjdn. 

Dg  arra  is  elenyészíjleg  csekély,  majdneui  semmi  a  való- 
szinxJség.  hogy  a  veszprémi  iskola  a  székesegyházi  vngy  k:íp- 
talani  iskolából  külsÖ  egyosiilés  utján  n<'ítte  volna  ki  n^aL^•ít 
stúdium  peneralé-vá.  Hiszen  az  egyetemek  története  It:ílián 
kívül  erre  mindösnze  is  csak  négy  esetet  tud  felmutatni.  Más 
fizóval  a  lehetősége  ugyan  nincs  kizárva,  de  teljesen  valószí- 
nűtlen, hogy  a  veszprémi  Iskola  a  nzékem/yhéizi  vagy  kápta- 
lani iskolából  külső  kapcsolódás  útján  emelkedett  sindium  gene- 
rálévá. 

A  két  utóbbi  eredmény  elseje  teljesen  b*liet<ítleníti  a/.oü 
régi  felfogást,  melyet  Ábel  így  fejezett  ki:  >Nem  való<zini'it- 
len,  liogy  lígy  mint  tr)bbnyire  a  régibb  egyetemek,  úgy  a  vesz- 
prémi is  a  helybeli  káptalani  iskolából  fejíödölt' .^)  A  másodika 
meg  arra  utal  bennünket,  hogy  bagyjuTik  ííd  nzon  nézettel  iíi, 
mely  szerint  Veszprémben  a  stúdium  generálé  a  sz.^kesegyházi 
vagy  káptalani  iskolából  külsíi  kapcsolódás  ált.'il  keb-tkezett. 
Mert  ez  lehetetlennek  ugyan  nem  lehetetlen,  de  valószinünck 
teljesen  valószínűtlen . 

Most  már  a  veszprémi  iskola,  lia  jitudium  gnterjile  vtdt, 
csak  egy  módon,  —  egészen  űjból.  egyszerre  stúdium  genera- 
lé-nak  szervezve,  jöhetett  e-sak  létre.  De  ezt  meg  IV.  László 
királyunknak  sokszor  emlegetett  l27(>-iki  oklevele  zárja  ki. 
Hiszen  stúdium  generálé  nálunk  a  legjobb  esetben  is  csak  a 
Xll.  özázad  végén,  vagy  a  XIIÍ.  elején  keletkezhetett  volna. 
Pedig  ezen  oklevélben  olyan  veszprémi  iskoláréd  van  szó.  mely- 
ben »a  szabad  mesterségeket  a  virágzó  hirnév  azon  idótól 
fog^a  ragyogta  be  egyre  növekedó  fénynyel.  melyben  Magyar- 
orsjcágon  a  katholikus  vallíí*  meggyökerezni  kezdett.*')  Más 
szóval  a  veszprémi  iskola  és  jó  hire-neve  a  kereszténységgel 
egykorú;    —  s  igy    ^stúdium  generál p<^-nak  nem  születhetdt. 

Az  eddigiek  Összegezé'séiil  most  már  kimondhatjuk,  hogy 
a  veszprémi  iskola  sem  keletkezésekor,  se*ii  késöhh  nptn  mit 
stúdium  generálé f  mf/yis  etfyetem. 

De  nem  is  volt  oly  egyszerű  dolog   egy    »8tudiuni  u^ia- 

')  Átid  .Jenií :  Egyetemeink  a  k*i/ópk<irb(in  4.  1, 
«)  Katona:    Uínt/Crit.  T.  1.  Old.  VJIl.  n  ptBefuti.'thHK.  ^    /»;>V; 
Cod.  DíijI.  T.  V-  Vol.  U.  :i47.  1. 
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Sf.    A    tudomíinyitk    v,'il;iriirlyikcnek   ú]   módszor- 

íp^ahíhh   líj    alakban    ke/olése.    a   kivjíltsápíok    nio^- 

ntfep.    mnjfl  meg  a   >'rorpriratio«-k    Tiu-tralakiilasa  mindiafg- 
;iji   l(ilt«'t'l<lcL'     ]<^7U('k.    Iioiíy    stiHliuni    ^cjici.iL     kclctkcz- 

■'> 

Íl2(*n    ;niii,iMtin    Iimíumh   i^azoláftábat)   es  U  \  i-s/jil  t'iul   iskiila 

koltinnk    niÉ*í?allapításáli.'in    <;oíi;itar»griiin'    j<'í    IV.    Lászlónak 
(jklcvf'le  íb.   línuek  o-^yik    1h.1y*'ii  upvaiiis  a 
íja  a   vps/])iémi    iskcjla    kitűnőségei   Magyar- 
Ság  Uihhi  fígyháznii^ml.  Már  t*z«Mi  jjárhuzaTn  Í8  st-jteti,  ííogjr 
1  jwpi,  i'gyhá/i   iskólííró]   van  szó. 

Ezeu    si'jtf'luH't    iiiríifíyőződéssi^    nmrli  az  okiratiuilc   ezen 

'»*    ÍVeszprt»ru)    sanyargattatása  ut.'ÍTi.  már  több 

ly»'Ztetett    réííi    fénvf'be    a    szabad    mesters«{*<?k 

olája,    loí-iy    mnat    iiRvanexen    t^gybííz    tlleiiséfieinek  ^rmosz- 

it.  i.i*.  íkfízlébrn  niajílnem  izzr-porrá  i'gett.  A  luftly  pusztítást 

ist    fi  kíinyíirttlet  részvf^ével  kíjrül fogni  óbajíván  •'« 

In  ív  íisszes  törekvésünkkel  elférni  lélekből    ijTve- 

IL  iz  iskola,  amely  *ildig    virágzott,  njjáalakít- 

és  a  i«j«?tmJuniány  művek-sc  s  az  isttnútisztcíet  í-szküzei^ 

h\\A    fr.lfti}?go3Ztt'tte'k.    vissza.'íllíttassanak :    a    (siójíoki    vám 

I*  t,   amely    edilig    a    somogyi   ispánnak  járt,  kegyünk 

|t  '  nesen  vessprémi  <^(/f/]HUnal- örök  ih  svvtht'H't- 

saját    l'usztiilásának     és     roLuba«lö]tsó;:«iiek 

nivv^iuiitt't^sr   V  é«,'ett,*) 

Ezen  sorok  küzött  különösen  míltő  a  megszívlelésre  azon 

.  uiclylyel  a  király  a  si<>foki  vámot  a  vpszprémi  erjyháZ' 

'  •  nzon  czélzatlal.  hogy  a  fölperzselt  iskola  és  templom 

-  Ha  a  Veszprémi  iskola  stúdium  generiile  volt  volna, 

l>iz(»nyárH    nem    a   veszprémi   egylnU,  banem  a 

ab'  javára  történik  vala.  Mert  a  stuíliuni   ?ene- 

■  i   ri.nttí.        ni»»  ITnivrrriíAtcn  íV*s  Mitt^^'laltiTs.  i  i      , 

I.    rxnpitutp.  si'pin^  iu   luroiii   fiilp(r»í/fm  restnurntn  xttut. 

iii(,it<'    i>orstH|iintonirn    oiuHilpni    i'L'i'lf«)ic'    fiirien!-e,  peiio 

II  vt  fiitiilJnni.  i'uiti.s  in»s  «Ii'«tlnt(TÍ(ini  el   vuHta^ 

•fit-  c(i,iil»'»i  íMjilcrc  cupieute*-.  olu^fJU^.'  tvfi^tfuirn- 

•i.Mj    iiTiirii    n't'n*((ini)  wx  uuiiiio  íKpiniiitt'*'.  ut  iltideni  smlinni, 

M>r-    tfrtnv  rat,    r»'fonjit5íiir   vi  cMiltus  iustien.'  •íívíih'íhk*  IhikIIh 

fiuMTiíii.    rfRlHurentiir:  ]»»rci(>tii?iJi  trihtiri.  r|ii}iui  in 

;  ,tH    |if»r«*ij)i*n^  n»tí><iíevorat  uh<|iu'  tiuKlu,  f>ii1oiti    W'oh- 

JtJíRs  tii  niie  •l<."»iolut''Í4»iiin  r»'tne<Jii»iii  ét  luirie,  ilr*  nustre  ífrwrjn 

HttximH«>  niiifp'iviMlwn.  jirTpHtno,  íi'ri'fi'!i}í!i!»ilitpr  posHiilcnduTn." 

f^^ÍMl.  Crit.  Tom,  1.  (írd.  Vili,  :i  pmpfatíúliHn.    —    tejér  .  Cnd. 

'  T.  V.  V<»1.  n.  .147—348.  I.;.  —    A   /,i'uV»i*>llm  tett  ós  ritkAhltJui  uymii. 

it(&k.  «ií6t*írok  •'♦*  *xi*»k  a/.l   ji'lrnlik.  Imjív  nz  okirat  Itr/íijrnit  M'l<ik 


ARpAbkóái'KTizóKTAtAéCr.vf  Sic 


i'iúe  autonóm  testület  volt,  mely  birtukjügot  í^lvezett  és  sajjít 
anyagi  rs  szellemi  ügyeit  és  javait  maga  kezelte  és  intézte. 
Mivel  tebiit  az  adományozás  u  veszprémi  egyJiá^  részére  azólt. 
ki'ivetkezik,  hogy  íiz  iskola  is,  melyet  a  vámbé»l  újjá  kellett 
ftl kötni.  íi  vHE«z])rémi  egyházé  volt.  Miís  szóval  ezen  adfitbél 
megtuiljuk.  hogy   Veffzprt^mhen  siékesegyJuizi  islola  volt. 

Ezen  állítást  szépen  támoi^atbatjuk  még  egy-két  uil;itt:il. 

Az  127G-iki  pusztulás  idején  a  veszprémi  káptalannak 
tizenöt  tag.ja  kettős  —  kánoni  és  római  —  jogdoktor.  Mind- 
megannyi li ivatott  egyén,  hogy  a  székcí^egyliázi  iskobíbaii  ít 
tam'tást  végezzék.  A  tanárok  egy  r<'sze  bizunyáni.  közülíík  kenílt 
ki-  De  —  miként  az  említett  öl díik lésből  tudjuk  *)  —  volt 
Veszprémben  még  kivülok  is  igen  S4>k  pap.  S  igy  tanainak 
való  ember  bőven  lehetett  közüttrik.  De  ki  is  emeli  IV.  László 
király  a  veszprémi  tanárok  kitmiöségét  a  többi  egybazakciv.nl 
szemhen.^) 

Tudjuk  ezenkívül,  hogy  a  rond>oIás  alkalnuíval  e,sak  maga 
P.íl  mester  1<M)(J  márkányi  kárt  .szenvedett  könyvekben.  Tönkre 
mentek  továbbá  a  káptalanbeli  tizenöt  jogdoktornnk  összes 
egyházi  és  római  jogi  könyvei;*)  űgyszintén  a  többi  tudo- 
mánytíkba  rágó  könyvek  is.  melyek  a  sekrestyének  egy  szobá- 
ját egészen  megtöltötték,'*) 

Érdekes  tlolgok  ezek.  Nemcsak  azért,  mert  megtudjuk, 
hogy  nálunk  már  a  XIII.  század  második  felében  mily  gazdag 
könyvtár  létezett:  hanem  —  s  bennünket  jelenleg  inkább  ez 
érdekel,  —  hogy  ez  a  szép  könyvtár  n  sekrestyének  egyik 
külön  szobájában,  szóval  a  icmphmxhan  állt.  Mivel  pedig  n 
veszprémi  bires  iskoln  tanárainak  ez  n  könyvtár  nyűjtotta  a 
szellemi  táplálr-kot :  következik,  hogy  a  tanárok  a  vi'szprémi 
egyház  szolgálatában  álló  papok,  s  nem  egy  *studiuni  genernle< 
testületéhez  tartozó  egyének  voltak.  Mert  ellenkező  esetben  a 
könyvtárt  sem  a  sekrestyében,  hanem  a  stndinm  generálé  köré- 
ben helyezték  volna  el.  Szóval  a  könyvtár  elhelyezése  is  oda 
utal  bennünket,  hofju  Vemprémhi'ti  nem  egyetem  (stúdium  genv- 
rale).  hanem  szS-em/yhdzi  iskola  colt. 

Az      előzőkben     tehát      két       dolgift      hi/onyítottfim      be: 

I.  Veszprémben  nem  volt  egyetem  (stúdium  generate);  2.  a  vesz- 
prémi iskola  székesegyházi  iskola  volt 

Itt  most  már  meg  is  ííllíi|H)dliatnám.  De  nem  teszem. 
Kötelességí'mnek  ismerem  azon  íidatok  mérlegelését  is.  melye- 

')  Fejér:  Cnd.  DipK  T.  IX.  Vol.  VJl.  r>\n.  ]. 
•)  Í7.  as:  U,  o.  T.  V.  Vol.  II.  :i47.   1. 

*)  U.  m:  V.  o.  T.  vn.  Vol.  n.  -it.  i. 

•)  ü.  az:  tr.  o.  T.  IX.  Vnl.   VTT.  iU>:{.  1. 
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íTfiltt   r/fé-'ttfn  n  rPHiprémi  islcola    rgt/efi'tni    ninf/Jn  mt'lhtf 

livi.  liiiílai  bizony  miijden  beszéJ.  — 
II  u«in:nil»*)  volt  a/*  a  veszprvmi  iskola,  hiszen 


Buau  1\.     La-zlo    kirííh 


hvT 


Ih'  mi-lvodjúnk  cl  C9:ik 

r.      \.,i-M    királ>     iu. 
M"}<zj>n*iiii     iskitl.i    a 


a   párisi    isko]:ílif»z    luisvmlítja.') 
kisso  az  ukirutban  s  nvoiuoijzuk 


liioiidJM     l;í7(i-iki     nklevelébt^i, 
tíibbi     ni.'igy;iriirs/.ú«íi     fgyhíl/.;ik 

"iti.     t;»nítóiiirík     kitÜ!iös<»go    ós     limulóínnk     naj^y 

úííV  tiiTiiI(>klött  mint   PárÍH  iskolája  a  fraucziaor- 

k    köziitt.*)    Ezen    szavak  tuhát    rn-m    azt    jelentik. 

'•"•ltf»ti  Í8  egyntem  volt,  luikt'nt  ráiisbau :    baurm. 

Ili    iskola    is    —    tanjíi'íiinnk    k<'pz«'ttsngét    ós 

W    tí'kintví'  —  t'p  úgy  rlsó  volt    az    összes 

/ott.    mint   a    párisi    valamennyi    íVanczia 

rii.   Szóval  IV.    Láiizló    király  Pííris  és    Yesz- 

.  ...,.ú   nem  LgyetcMni  fokukat,  hanem  tanáraik  Unult- 

<    A    halloat<5k    számát    tekintve    vonta    párhuzamba. 

pp«'n  iV/,    volt  a  tévedés  oka,    hogy  az    íísszrbasonJítás 

1     Paris    éfi    Veszprém     iskolájának    ef^yetemi    rangját 

kiaii.iilék- 

Az  elilzőnúl  kissé  nyomósabbnak  látszik  azon  tény.  hogy 
'IV.  lÁ^r\(i   király   «izavai   szerint   a   veszprémi    iskolában,    a 
'"     •   '    •     -'r/ésí'   czéljábi5l.   a  jo^tudí»mányt    is   művelték, 
a   b'gfübb  szerrpet.") 
Miir   -kLor  két    külön    tiidumánykört    képezett  a  kánoni 
♦^  i  iv'iiuii  ji»p.    A  hazai  jogról,  mint  retulszerről.  természete- 
i  wen  sincs  ekkor;    —  s  így  tanításáról  sem    beszélhe- 
V.  László  király  okirata  is  tehát  csak  e  kettó  e^yiké- 
it*t    De  kérdés,  melyikről? 
A    róítiai    jogról    nem;    mert    nálunk    a   jogélet    nem    a 
^^j   í'i-j    alapelvein    nyugo<lott,    —    s    így    tunításiának    sem 
S    ha    tanították    volna    is,    szerepe    mindig    csak 
..^iu  marad  vahi  a  kánoni  joggal  szemben. 
^•m    marad    tehát   máa    hátra,     mint    hogy   az    oklevél 
liánon"    *  -       .      -     .  - 


)ogr: 


teljes 


nyuju 


aL    M*  rt   nz  .'ílíamélet  irányítása   nagyrészt  az    egybáziak 
ElníB    tidt ;    e/.rk   jogviszonyait    meg    igen    sok    tekintetben. 
iiiáfi<»kót  iái  több    dologban  csak  a  kánoni  jog    szabta 

•  iipnií     r':irí»íii-»     in     KiMnriji-     íVr'y'r :    CoiI      T)i|»l,     T.     V.     Vi>l. 
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jiR'g.     —    s     így    II    Líínunjoi/ii.ik     iiüiimk     yy:ilíorlaf 

részt't    bizonyos    értelemben    hazai    jognak    is    tartliatták    éa 

meírtanuliísáríi  műlUn  kiváló  {lundot  for<líthattiik. 

Híi  piídig  íiz  oklevél  szavait  a  kátioiú  jo^^ra  vouatkoz- 
tathntjuk.  akkor  semmi  nehézsí-g  sincs;  mert  kánoni  jiv^)t 
nem  L'gy  székesegyházi  iskolában  adtak  elÖ,*)  —  s  így  a 
veszpit'miben  is  túlsúlyra  juthatott  ix  triviuui  ^s  quadrivium 
tíirgyaival   szemben. 

A  veszprt-mi  iskola  egyetemi  voltiít  —  látszatra 
talán  leger/íst'bben  támugatja  IV.  Incze  pápának  egy  li}54-Íki 
üklevehí,  melyet  Fraiiczia-,  Angol-.  Skót-,  Spanyol-  í-'s  Magyar- 
ország s  Wales  főpapjaihoz  intézett.  Keserűen  panaszolja  cl 
ebben  a  pápa.  hogy  «^zen  helyek  papsága  —  a  hittndoniá- 
nyokral  nem  is  szólva  —  a  böleseleti  tanulmányokkal  felha- 
gyott s  a  világi  (romai)  jog  tanulására  adta  magát.  A  leg- 
tijbb  országban  előkeh'5  papi  állásra  csak  a  rónjai  jog  avatottjai 
jutnak,  —  pedig  éppen  az  ilyenek  idíítt  kellene  az  <'mellíe<h''8 
útját  elvágni.  A  kik  a  bühvseleti  tudományokat  koni  gyr- 
mekségöklMl  fogva  tanulták  s  egészen  hí^le  nevelóíltek.  kenyr-r 
nf'lkiíl  s  nyoniorusíigosan  ruházkodva  kénytrlmiek  az  emberek 
eírd  bujdokolni,  mint  az  éjjeli  baglyok.  A  római  jogot  vég- 
zett főpapok  meg  lóháton,  aranynyal,  ezüsttel  és  di'ágakiível 
ékesített  bársony  és  selyem  ruhákban  járnak,  —  nem  mint 
az  i'dvözító  helyettesei,  hanem  mint  Lueif^r  íirokosei.  Báiliid 
jelíMiruOí  meg,  látványosságot  idéznek  elo  s  a  világi  enib«'rek 
méltatlankodílsát  cs  gyűlöletét  keltik  föl  személyök,  süt  -  a 
mi  nagyobb  baj  —  az  egész  egyház  ellen.  Mert  azt  mondják 
a  világiak:  íme  az  emberek,  akik  nem  Istent  tették  segítő- 
jökké,  hanem  gazdagságuk  nagyságával  diesekesznek,  a  mit 
gügjök  és  hozzájok  nem  illó  viseletök  eléygé  bizonyít.  1  gy 
látszik,  beteljest'ílett,  amit  a  pogány  jós  mondott:  Mindíiz.  :v 
mi  a  .természettel  ellenkezik,  törvén}Tiyé  lesz.  Most  Sára  szol- 
gál, Agár  meg  parancsol,  A  szabadokat  elnyomják,  a  szolgák 
Uieg  főszerepet  játszanak. 

L>e  ezen  gógön  —  mondja  a  pápa  —  változtatni  akarunk. 
Miért  is,  hogy  annál  tökéletesebben  foglalkozzanük  a  hiltiido- 
mánynyul,  mely  az  üdvösség  útját  egyenesen  mutatja,  vagy 
legalább  a  bölcseleti  tannlmányokkal.  melyekbul  hiányzik  ugyan 
a  jámborság,  de  legalább  tudásra  vezetnek  és  kiölik  a  vágyat, 
melyet  minden  rossz  gyökerének  és  a  bálványok  szolgaságának 
tartanak :  sérthetetlen  intézkedésünkkel  elrendeljük,  hogy  a 
római  jog  tudósai  közül  senki  se  jusson  a  nagyobb  és  kisebb 


1)  Deni/fe:  Dic  üinversiUllen  <lűs  MittelulttTs  I.  nos.  I. 
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ra    —  bánuily  kivál('»  legyen  is  o  tt'ie»»,  — 

ad  TtK'Ktorsí'gí^kheTi  is  iwm  jártus,  életo  és  erkíil- 

Dt'in  kifogástalan.  Ha  valamelyik  főpap  ezen  rendelet 

lekAzik.   elveszti  a  jnvadalom  adomjinyozásáiKik  jogát : 

eRft/'i!  iiicíí  javaílalmától  is  mrfífosztliiitjjík. 

'  -,    Alizol-,    Skut-,   8]>nTiyül-   és   Ma;tcyari nszág  s 

.;...un  —  íoljtatja  IV.   Inc/,c  —  a  vilngiak    ügyeit 

császári  törTények.  hanem  a  szokásjoj;  alapján,  az  e^ry- 

Uaziakf't    nH'K    a  Szent-atyák    határozatni    órtclniL^btii    kí'zelik. 

T*«?^'í    a  Kunai   joí?    —    föle;í    {lonnsz  volta    miatt    -      inkábh 

mini  8e^ít  az  egyliázi  »•>«  szokásjogban    jNIii'rt  is  a  püs- 

j    :.  ..  H  sziTzeti'sek  tanácsa  hs  kérése  következtében  elrpiidel- 

jtJl,   hogy    ezen   országokban    világi   jogot  ne  tanítsanak.    Ha 

'         iz    uj'alkodd   akaratából    mégis  tanítanának,    az    első 

k.  mely  a  nímai  jog  tudósait  a  papi  javadalmak W»l 

Vuiiija,   ntgeieje  és  kötelez«5  volta  ezen  esetben  is  fenni  arad.*) 

P- "Íjuk  csak  szét  ezen  oklevelet,   hogy  ignzi  értelmét 

kÍBTei  ik. 

\jl    •kiiitot  értelmi    tekintetben    két  részre    tagolhatjuk. 

Az  fgyikben   ÍV.  ínez?  pápa  elmondja,   hogy  Franczia-, 

•A'j./h,  Skót-.  Spanyol-  és  Maifyarorsiúi/haii  és  AVnles  fejede- 

li  -."Tben  azon   papok,  akik  a  róniai  jogban  képezték  ki  mago- 

•^'eii  nagj'^  szjímnnil    vannak  s  ji   nagyobb  és  kisebb  java- 

'jfiiiM^v.'if     s/inte    elözördíitték.    S    mivel    szellemök   nem    egy- 

^•^'lt^^-   -   .  |.''i   t>'/f'rt    a    vihi^iiakat   mpgbotráTikoztatja,    —  ezen 

Tiak  megtiltja  az  ilyen  papok   beültetését  az 

,,-...  , u.ikba. 

Lalink  léhát,   hogy  a  magyar  pa])ok,  főleg  a  főpapok,  a 

"       I  n    jogi    képzettséggel    birtak.    Ez 

t:  hogy  a  magyar  papok  a  XI 11. 

-   i'l   eií»ö    felében    sürün    keresték    föl    a  külföldi    »studium 

• :  i:ílf«-k  jogi  tanfolyamait. 

\t  okirat  ezen  része  tehát    a   veszprémi    iskola  kérdését 

umiu  mnti   De  annál  több  figyelmet  követel  a  második  lésze. 

pivi..,,.  kimutatja  a  pápa,    hogy  az  említett  országokl)an. 

*«liAt  "írszágban   is    íolíisleges    »    római  jog   tanítása. 

''    '  'k  dolga*  a  szokásjog  —  más  szóval  a  hazai 

likét  meg  a  kánoni  jog  szerint   bírálják    el. 

^    a  római  jog.    el  is  rendeli  IV.    Ineze. 

.,    .   -.     -  „   ..j.iit    II"    tanítsák,   —    hacsak  az  uralkodó 

''♦oi  akarja. 


V 
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IV.  Incíie  az  okirut  első  ívszcbun  lii.ii  lu/iíiLa  u  juniai 
jogot  végzett  púpokat  ;iz  egyházi  hivatalok  bűi.  Most  a  máso- 
dik részben  még  a  lehetőségét  is  ki  akarja  zárni,  hogy  római 
jogi  képzettségi!  tanárok  az  említett  országokban,  tehát  nálunk 
is,  még  jövőre  is  legyenek.  Ezért  rendeli  el,  hogy  a  római 
jogot  ezen  (írszágokban.  tehát  Magyarországban  se  tanítsák. 

E^en  tilnlombúl  azonban  nem  következik,  hogy  nálun/c 
a  romai  jotjot  ezelőtt  tanították.  —  s  így  kellrtt  lenni**  stú- 
dium generale^-nak  is.  Mert  ;i  mi  papjaink  a  római  jogi  tan- 
folyamokat szép  számmal  hallgythatták  és  liallgatták  is  kül- 
földön, főleg  Bolognában  és  Pad»iában.\)  Hogy  a  jövőre  nézve 
meg  Magyarországból  is  kitiltja  a  római  jogot  a  pápa.  az  okle- 
vél első  részében  rajzolt  viszLuiyok  mérlegelése  után  eg(38Z 
természetesnek  találhatja  bárki  is. 

De  meg  az  is  könnyen  érthető,  liogy  IV.  Incze  pápa  a 
jómai  jog  tanításia  ügyében  épi.-n  úgy  intézkedik  Magyaror- 
szágra, mint  azon  országok  mindegyikére  nézve,  melyekben  a 
baj  is  egyenlő  volt  a  miénkkel.  S  ezi  még  akkor  isi  megtehette, 
lm  a  többi  országokban  már  a  múltban  is  előadták  a  római 
jogot  Btudium  generale-kon,  —  s  ha  nálunk  meg  —  itthon  — 
római  jogi  tanítás  a  múltban  nem  volt  is,  —  amint  tény- 
leg nem  is  volt.  Hiszen  a  baj  i.s,  a  czél  is  egyerdő,  —  tehát 
az  eszküzlten.  a  római  jog  tanításának  megtiltásábíin.  sem 
lehetett  eltérés. 

Szóval  IV.  Incze  pájja  i'endeletének  Magyarországra 
nézve  nem  az  az  értelme,  hogy  a  római  jog  eddigi  tanítását 
szüntessék  be:  hanem  bog)'  a  római  jo<jot  eze-ntúl  se  tanitsdk. 

VégUl  tájékozódnunk  kell  Ábel  Jenőnek  ezen  állítására 
nézve  is:  »Legelí;ő  bizonyítéka  a  veszprémi  egyetem  létezésének 
IV-ik  Ineze  pápának  egy  1246-ban  kelt  okmánya  (Waillyndl, 
Histoire  de  Louis  IX.,  mint  Marczali  Henrik  úr  szíves  köz- 
léséből tudom),  melyben  Franczia-,  Magyar-  és  Olaszország 
iígyftemeiről  történik  említés,  melyből  azonban,  sajnos,  az 
egyetem  belszervezetére  nézve  szintén  v.ajmi  keveset  tanulunk.**) 

Wailly  művéhez  nem  tudtam  hozzá  férkőzni ;  ^  de  meg- 
kérdeztem Marczali  Henriket.  0  kijelentette,  hogy  Ábel  téve- 
déliből   írt    \V'ailly-t,  mert  ő  Wallon  művére  utalta. 

Kérdés  tehát,  mit  tartalmaz  műve?  Beszél  IV.  Incze 
pápának    imént  értelmezett    1254-iki  okleveléről.*)  Ezt  ugyan. 


')  £>t(.'ti  értekcxéa  lII.  ró«/ébcn  a  ktilföMi  ÍAkolúk  l&togatás&náL 

•)  Áhd  Jenc:  Egyetemeink  a  köjtV^pkorljun.  5.  1. 

»)  H.   Walton  :  Sniut  Louit  et  tw^n  toiui>s.  T.  U.  188—139.  1. 
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«lsö  pillanatra  lehet  stúdium  generáléra  is  vonatkoztatni,  de 
liogy  tényleg  epe  nem  szabad  érteni,  —  csak  imént  mutattam 
lu.  így  tehát  Ábel  állítása  egészen  elesik. 

Kifejtettem   tehát  azon  bizonyítékokat,   melyek    kizárják 
a.  foltevést,   hogy  a  veszprémi    iskola  egyetem   (stúdium  gene- 
rálé) volt.  Felfaltam  azon  tényeket,  melyek  Veszprém  részére 
^székesegyházi    iskolát   követelnek.    S    végül    megvilágosítottam 
azon  adatokat,   melyek  látszatra  a  veszprémi   iskolát  stúdium 
generálé   alakjában  tüntetik   fÖl.    S   így   most  már   teljesítem 
azon  feladatot,  melyet  az  igazság  követel,  —  kimondom  meg- 
gvőződésemet,  mely  szerint  Veszprémben  nem  egyetem  (stu- 
inmi  generálé),  hanem  székesegyházi  iskola  volt. 

Ezen  kijelentéssel  egyetemeink  száma  egygyel  kevesbe- 
dik,  de  növekszik  az  igazságoké.  S  ez  a  tudat  bőven  kárpótol 
a  Teazteségért,  mert  a  történetírás  is  ^-  mint  minden  tudo- 
mány —  az  igazság  keresésében  és  megállapításában  oldja 
meg  feUidatát. 

Dr.  Békefi  Rémig. 


EUSEK-rJVAR  ALAPÍTÁSI  EVE. 


Aliií  Vilii  tiittalabli  \áios  liazáiikbao,  mint  Érsekiíjvúr,  s 
kevésnek  multjn  nly  szi'i),  mint  az  övr.  különösen  a  kurut'2 
fölkelési'k  és  ;i  török-niagynr  hrmzok  idején;  de  ;ilapítáai  ijve 
még  most  is  eldöntetlen. 

1540— S4A^  terjed  az  időköz,  melybe  történésaoink 
Érsekújvái'  alapítását  Ixelyczik.  így  1540-ik  év  körüli  időre 
Hanmr  Pál;')  io^-ni  Fábián  Jdnos.S)  Schmitt,^)  Pauer;*) 
1Ö4S  utánra  Lányi  K. :'')  1344—10.  ttvek  közé  csekélysí*- 
gem.")  Vdrday  Pál  f'rffdscgr  uíejébc  (1520—49.)  határozott 
évszám  nélklllTstváuiry.')  Korabiuszky,*)  Biiday  F.,*)  Scbniitt,*') 
Rupp  J.")  és  Fényes  Elek;^*)  lööl  körüli  időre  Veráncsies 
Ant.")  Í50'í?f-ban  találja  elöt^zör  említve  Tajíányi  Károly;  '*) 
LTf'H'Vii  teszik  az  alapítást  Katona  ^'')  és  Feig  *°)  s  végre  az 
irirt4-ik  év    tájára  Pilarz  és  ^íoruvec.'') 

pjZ/.el  a  sok  vélemény  nyel  hamar  végezünk. 

Fábián,  Érsekújvár  multjántik  alapos  ismerője  kimu- 
tatta,^''j  hctgy  1546-bau  a  vár  építése,  legalább  nagyjában, 
befejeztetett,  mert  ezen  évi  október  2-án  teszi  a  Prátíában 
idözö  1.  Feidinánd  király  Várday  Pál  esztergomi  érsek  leve- 
lőtr    jjudybeu    tudomására    hozza    az    új    vár   létrejöttét,    s    aj 

')  l^tvátt  b.  N»pt.  Vni.  18ü:i.  lOő.  1. 

*)  Mngy.  Siou.    1S8M.  40. 

♦)  Kp.   Agr.  Nftfrysxumínit.    176K.  21*1. 

*>  .\i  ojryíí-  ret"'  érdemei  M.  -luö. 

■*)  Mm^v.  cHth,  cl«r,  (•rti.  II.   122. 

•)  NyifTHmo^íyei  Közlöny  1H88.  ívf.   18.  sx. 

')  Hist.  R.   Uiiniur.   1724."  L.  XIX.   218. 

*>  Ltí.xiknn. 

•)  I'(il}f,  Lexikon.  Ul.  J'.72. 

'")  Aeppi  stiijfon.  11.  :)i. 

")  Maiívamra/.  lielyr.  türl.  I.  :i. 

»')  Mft^VttiNjraz.  geogr.  ^zút;irii.  I.  ílOíi. 

•')  Korarsü'h  :  Script.  B.  Huug.  Bufl.   170-    ír    U7 

»«)  Xvitrani.  Közi.   1«H7.  évf.  bi.  sz. 
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míImis  iIi'  Sfiran  |in<  servjriis  H.  20.  ' 

i'  !ii  pro  fnfura  soUicione  altra  H.  H-J. 
'•nsu  N.  Micliüclis  (szept.  2!M  tliindi. 
•  t    a   primada   mőf*    1544.   szeptembeivnck    véj?én  a 
,.1/^    ifisííg^nek  íizf»t  szolgálataii'i t.    Mt'f?  híre  sínci    Ei*sek- 
íálttitk.    K  n  kíi/í^lt'ílö    li^li    iilószak    miatt  ezen  évbeii    Unzzó 
;i  vár  ('pítvséliez. 

írnilt   ív£  lő^í-iki   Ov,    luelyre  nérvc  Fníler   ki, 

r-zt'ket  talál.juk:    ^1545.  Poilitibus  •)    H.  34.  Augus- 

..  >-  íl.  10.  sll).  Ad  y^ovum  Castellitjn  navis  eiuptn  H.  í. 

ifn/itK    atl    fumleiu    Ú.    L  Cíavlcnlus,   sendd   et    leevz    ti.    2. 

'trihuíjt   ti.    18,  Púifnríis   Ifibali.-i    H.    1.    Wyzes- 

iiiuuni    rmutn  (priiiuís)  luisso  ti.    7,  PjilH'y    rum 

IH    Singouiensiljijs    iiiissu   ti.  1.  Jiulem   Vicnnant  misso. 

ilihajf  pro  iiicustruis  diiorum  niensium  ti-   104.t 

Bip    1.54 ."i-ben  jelenik    meg  eUittünk  először    P>sekújyár 

llnm  m*ve  s  az    előhl)   felsorolt  átlátok    ismeretr- 

ly    (^8    ritka    adatok    \ila'gánál    is    i:itjuk  a   vár 

>i,     líjn'tést't ;     Ijítjuk    a    hírvivííikf't    a     pricnáslio/     és 

jelentésekkel    járni    az    építés    miként  s  meddig    való 

Sőt   l.itjnk   az  lij    vár    (rjvár)    clso    felüfíyeli'ijér. 

'^  Zohluiy  Lurinczet,^)   uuír  t;l(5bl)  is  a  primaei- 

..apitíiijvát:    mert  i"»  az  első  Krsekiíjvárn.'il  emlí- 

irmt-l)i*k  küziitt  a  legelőkelőbb,  kinek  kiiztük   lignapvobb 

Tíifi,    si  a  ki    l0;M-b«'n  ténylej^  mint    Kr^jeküjvjír    vitéí; 

qtány^  etnlittelik."}  És  kit  is  bizliat^jtt  volna  nug  mást  az 

I  «j  vdríinak  védelmével,    mint    épen  a  törökíjk  rémét,    a 

illiiay   Lurinczet? 

jiísT.  l»di:it   lioss/as    kntatUsunk    eredménye  gyanánt    át- 
lik   Krjiekújvár    alü[n'tsísi   évét    1545-öt  s  első  kapitányát 
í^y  l.i(!rinc2et  a  történelemnek.' i 

MaTLSÁK   MniALV. 


M''l'  mui'liy  A  fur4n,YÍiiktitik|  meri  ílrsokiíjvúrl'a  örsígtít  küldeni 
rmileli  cl  a  kirúly. 
'  űiiir    lHm)-l)(»u  inmulottH  ntitmk.  V.  íi,  ÍJrockújriri 
;i.  >*. 
r  í.  TM    ITT    <:'.2     K"y,t.'h>rh   i.l.  Ii. 

1/.  oi<"lit\riiyok  éj»íté*C  nwg\i>8U 
>t  ♦'•«  k<<lt*t'};('n  i>i.  A  kinek  iifv^-- 
Uti.ílii.:   OUih-i'ji'áiuuU  ftrsek-i'jvárt. —  A  «3ferke5*rt«*. 
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hogy  Horvátb,  ki  erre  czirkált,  de  kételkedvén  Nváry  idejo- 
vr telén.  Ki>niáiom  felé  vonult  vissza.  Míg  Nyáry  ott  tópieu- 
kedett,  mi  tévő  legyen?  szerencsére  éppen  akkor  Loztak  egy 
lörök  foglyot,  ki  a  sötét  éjszakábíiti  eltévedt.  Ettíil  tudta 
me;;  Nyáry.  hogy  a  török  Lévárt5l  uiár  visszatérőben  van. 
ilaniarosaii  küld  teliíít  Horváthért.  lSur;Íuybau  levi'i  többi 
katonáiért  s  a  Vá;.;-Sellyéuél  iart('»zkódó  morva  csapatokért^ 
szigorúan  meghagyva  nekik,  liogy  a  IeIiet/5  legfíyorsabban 
siessenek  bozzjí.  Azok  esnkbamar  ott  is  termettek  s  az  ellen- 
séget Szálkánál  tönkre  \ érték.  .lOO  török  Invab  maradt  a  csíi- 
ta téren  s  a  janiesárokból  csak  néhány  nieuekülbetott  vissza 
Esztergomba.  Ezen  ütközetben  Zolthay  Lörincz.  a  piimaci- 
ális  lovasság  vezére,  Husszaint,  a  török  lovasság  vezérét  kop- 
jával  átszúrtad) 

Ezen  elbeszélésben  említve  vannak  1.  az  összes  e  vidéki 
öi'ségek.  Erseki'jjvárről  még  sz(')  sincs  1544  jiílinsálian.  2. 
Komárom  vára  szomszédnak  van  niündva  a  surányival.  a  mi 
nem  történik,  ha  a  kettő  között  már  fennállott  —  vagy  leg- 
alább épült  volna  az  érsekújvári.  3.  Az  1543  iki  országgyűlé- 
sen említett  tartalék  őrséget^  Suiánylui  kiiltlik  s  ott  van 
l.'í44-ben  is,  mely  bizonyára  Érsekújvári >a  kerül,  ha  ez  már 
akkor  ^fennállott  volna. 

Érsekújvár  tehát  l.')44  júliusában  még  nem  volt  meg  g 
így  az  alapítása  lő  Pl.  a  u gusztusától  1jí6  októheréu]  terjedő 
időre  esik.  Hogy  Érsekújvár  még  1544-ben  sem  létezett, 
matatják  Fráter  György  leveles  könyvének  ')  következő  adatai. 

1544.  »Regestuni  snper  derimis  et  nonis  frugum  et  bU- 
doiitm  A.-Eppatii8  Strigon 

Nyai'hyd  cap(Hj;«s"j  108. 

Lek                 >  125. 

Gwg  1h:í. 

Anyai  a            '  112. 

Wdward         >  125. 

Baych              »  180. 

íme.  itt  meg  vannak  említve  a  primaciális  birtokok,  de 
köztük  nem  találjuk  Érsekújvárt.  Azután  ott  vannak  Lék, 
Gúg  falvak,  melyek  a  vár  alapításakor  Érsekújvárba  olvnd* 
ván  megszűntek  létezni. 

De  menjünk  tovább. 


>)  htvdni/t/  L.  XVI.   170.    Praij:    Auu.  r.  Hung.  L.  V.  202— 2*.'í. 
Kat()>ui  XXI.  44y.  Schinitth  M, :  Imp.  Otl"iji.  I.   !.^V^  stb. 
')  Tik't.  Túr.  ixvs.  évf.  281— á«3. 
')  Kíipécsce,  ŰMuvrtók. 
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serege;    nuijJ  niindeii  uUnI  függött  teliútt    hogy  euiiek 

íiick  luo/.íl Illatait  mennél  gyorsabban  turlhnssa  ama(?yai 

-  iVíparnncsnoka.  József  nádor,  rnert  csak  így  lolit^- 

!il«*<í  útját  elükőszítf^ni.  A   Mt-skó  tábdrnok  stTCg*'- 

miután  a  sere«  a  CTyor  alatti  s.'inczokból  kiv<»- 

. ,  ,  .. .... .-.[.  küldött  a  uádornak.  E  jelentést  gr.  í^/éclienyi 

ttyÁn  fíjlíadtmgy  vitt«  rendeltetése  helyére,  bizonyára  életve- 
rk  közt,  mert  a  Duna  mindkét  partja  Győrtől  Gnnyuijir 
Iloiiség  kezében  volt.  Széchenyi  éjnek  idején,  esönakon 
i»in  alá  jutott  űjíy.  hogy  a  n;idor  már  június  l'i-én  érte- 
volt a  Meskó  hadtestének  v  álla  latáréi  h  s  a  kivánt  egye- 
■l*'-*  juliuR  13-kán  az  ellenség  háta  megett  csakugyan  meg  is 
rtóil. 

Si<?<'!ienyit  eiiért  a  níldor  körlevélben  nyilvánosan  nn^g- 
1r.  K/  vtilt  az  első  emlékezetre  mélté>  tette.  Attól  nz 
lé«től,  a  melyet  Széchenyi  a  nádorral  közült.  kétségtelc- 
íbli  e»?r  ember  élete  füfígött.  Nem  csoda,  hof,'y  a  had- 
én csakhamar  némi  hírre  jutott.  Vlasics  ezredes  már 
ben  így  ír  Széchenyi  Ferenczhoz :  >Minden  erkölcse  ez 
írnak  b'  í   tészen,    hogy  hazánknak  és   Excellenczi- 

r«Mnéii  .öví'n  be  fogja   teljesíteni.*    Késrdjbi    poji- 

ISkái   pályáján    ts  hatalmas    ösztönzője  volt    a  siker;    hogy  ir 
nifltc  volna  most  az  ifjú  önérzetét  a  nádor   nyilvános   dicsé- 
tfle.   Ily  kezdet  után  fontos  következményeket   remélhetett,   s 
|813-ki  év  pré>bára  is  tette  kitartását,  tflfelmét,  kötelesséL'- 
ét  s  nagy  felíiibi tokkal  küzdő  erélyét.    Átszenvedi    a  hnd- 
mirwb-n    táiadulmát    s  nyomorát ;    betegséggel    s    :í  zord 
msíil  egyaránt  sokat  vesződik;  legjobb  lovát  ellopják  ]>od- 
ivjű  s  pénzével  együtt,  de  azért  nem  csilgged.  Saját^iágos 
Uh.   hogy  legfontnüabb  hadi  tettéről  alig  emlékezik  me-j 
képen  litüsurr.in  rajta,    mintha    nem   tartaná    valami   uii,i\ 
n.ik-  Csak  általán<»^>iágban  írja  !»■  ama  -borzasztó,  rémü- 
b«  napokat,  a  melyeket  ;i  lipoei  ütközettel  átiUt,   maga  is 
kapott   hátán,    lovát    is  kilőtték  alóla,   de    »e8yéb   bflj 
*'*»iü  tőrtént.* 

Zichy  Fi'rdimind  gróf  azonban  egy  fölötte  érdekes  levél 
V    Széf.'b»iiyi    h'cfontosabb    hadi    tettét,    a    melyet 
ujak  ismerhetünk  el  a   >népek  csatája c    kimenett- 
vvarzenberg  ugyanis   Széchenyit,  ekkor  már  kapitány; 
;ál»ornagyhoz  küldötte  éjnek  évadján,  hogy  őt  az  ütkt - 
.olil>a.  Széchenyi  Rlüi-herhez  menvén,  <*zt  ingadozni  látj;i. 
•így  jó  lovat  kér,  hogy  a  svéd  trónöríikö-^ 
I  e.  Kérése  teljesül  s  ő  elvágtat  a  mondó: 
l'Orosz  tjüjtteknek   kijelenti,   hogy  a  két  C8á««íár  <' 
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:i   [Hiiosz    király    mvőlíen    föl    nkarjii   a    tróníírukiSHl   s/»'»li'trinú 
Iiogy  azonnal  induljon  Lipcse  felé.   Széchenyinek    tu<l 
ilyen  nií'gbizatásH  nem  vult,  de  íí/j^ví  irást  kiTt  a  tróüMi<«ki'Mi, 
lioi;:y  a  liiíroui  nrjilkodó  nieí?lji vasát  \ele  tudatti)..  Ki  i&  jtdül 
noki  a/  út    irányút,    s  lidbui  kiti'rt'sek  s  injíadozások   utáu 
korona  berecseg  niegindul,  ki-llö  jíillaniéthan  f^rkv/.ik  s  cUloiiUl 
lipcsei  csatát,    mely  kiUünbun  menthetetlenül  elvessyett  vultii 
E  liadi  tetteírt  elstT  osztályii  kapitányi  rangot  nyert   •  ■  - 
Wljuliiriii-- rétidet.     Mtg    tílbb    íuntris     me^bizatást 
íS/éelienyi    ekkor,    mint    n    ícliatlhaiiííiMii    szoros    véddun?- 

iiásknr.  niidrín  Sehwnrzfnbí'r*;    újra    Blüclierliez   kilMotl 
ízben  Í5.  cs  Széehenyi  iszonyú  idtiben  s  niííg  Í!>zonyiíbb  útöl 
szerenesésen  el  is  jutott  küldetéhc  belyére.    Parisba  érve,  bd 
dognak  is  mondja  mapíát,    hogy  az  elért  eredményben    ueki 
volt     parányi  része. <  ülnszországban  baHoulőképen    ő  döntöC 
el    a   Tolentino  melh'tti    ütközetet,    nulyben    Mnrnt    >iiomy 
gárda-ezrede     mégsem m isii It;  n  fermóí  csatában  szintén  kitt 
tette  magát,  itt   'htv.i   -'^  c-íoÍM'.jrt   nM-^sévnlt    >"<   'oi- ■   l.'t 
vágá.st  kapott.-' 

E    hadi    tényekre    viiiiatko/<«    ;ul;itt>k    ax^iiiian    ' 
részét  foglalják  el  a  Széehenyi   leveb'inek ;    nagyobb  rési 
nem    a    katíinai    élmények,    hanem    a  vibígH    örömei,    u 
szerető  polgár,   a  tanulni  vágyó  bflzati  s  u  mimlent    fontold 
vevő  leendő  állainfcríiú  eszraélkedései.  goudolat^ii  nyilatkozna 
leplezetlen    líszinteséggel.   de  mindig  azz:d  a  gyakorlati  ésí| 
rással.  a  mely  Széchenyi  külföldi  lartózktKláííát  s  mindenoldj 
tanulmányait  annyira  jellemzi.  Jellemének.  írói  ntiljének , 
legtartósabl)    s  legjellemzet<'^ebh    vonása,   a    mély    érzéke 
mindeik  során  elömlik.  Az  ajiai  áUlást  oly  talizmánynak  tar 
a  mely    nélkül    egy   napig   sem    tudna  élni.   Tsaiv    kedélyéi 
egyre  árad    a  fiiii    érzés,  a  melyet  igazi  vallás<»8    ihlet  üx« 

aeg.  A  mint  ö  foL'lnlja  imába  szülrtit.  tőlük  in  azt  kéri^j" 
folyvíist  imádkozzanak  érette.  Hízik  egy  magasabb,  földi! 
lényben,    a    ki  minden    veszedelemtől  megőrzi.    De    már  eVt 
elégedetlen    eddigi    életével.    Xem    a  szerencsére    panas/ko( 
hanem  benseje  nyugtalanságára.    *Csak  egy  dolog  tudua  nj^ 
godtabbá  és  szrrenesésobbé  tenni  és  semmi  más  a   víl 
azt    azonban  elérni    talán    már  késő;    mert    a  kezd*. 
o<la  ^an    s  az  soha  többé  visszsi    nem  tér.»   Éh    írja    lHlt»-fc 
Athénből,    mint   >szürkülő  hajű    itjú.<    a  ki   >életét  elrontoi 
s  a  kinek  dolgát  többé  javítani  nem  iehet«  De  a  szülei  ház- 
tői kapott  levelek  kiengesztelik  sorsával  s  lia  szülei  vttb* 
lesznek    elégedve,   ő    ís    lK»ld»»gnak    ér/i  nnigát.   Ez   a  h 
érzékenység  micsoda  szöges  elUmtétben    vau  a  csaták   ifi 
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»it  katona   lakmorös^gével    8  a  nlágü    ezerféle   szórakozá- 

t     iinmnyire  epry  jívökérból  sarjad  vallási  jíhilutával,   a 

-/t»Miv  iMi/iíoságávnl.  K  nemzetséges  jellem vuiiíist  biy.o- 

■k  u/itk  ;iz  összeütköző  érdek-harczok,  a  iiielybr 

i   háztól  egyeiK'sen  került, 

Jelleinéiiek  in(5g  egy  másik  vonjísát  is  többféle  adat  rilú- 

....    -  ;<.^.    Gyakorlati  érzéki-  bamar  talál  tért,    a  hol   érvé- 

1  KHZufu£!i4  fz  kitartÚHával.    tijielmntleu  erélyével,    a 

iU    iá    kfí^zurcm.uatúbb    kön'ilinényí^-    közt     is    a    niepoltlást 

Itatja    É    uz    élet^••^s    különböző    változataiba    is    beletalálja 

Rát    Vilá^üscui    eleinte    panaszkodik    a    rossz    szállásra,    de 

kbaiJíar   segít    helyzetén.   Aradmeí::ye   bortermő    vidékeit    n 

L'tidó  nnsv  neai/etgazda  szemével  vizsgálja    s  amiyira  érdek- 

k  ez  egyik  legioiitosab}>  á<^a  iránt,    hogy  egy 

■   toldt^  vesz  Tuagáuuk  Magyarádon,  a  melyet 

»jil   uieneM    sz«d»'ivel    (o^    beültetni,    s  már    számítani    kfzdi, 

milyen  jíWedelemre  számíthat  a  jövőben.  Hatalmas  táp- 

áléknt  »yt>r  gyakorlati  érzéke,  midőn  ^Angolországbaii  megl'or- 

dul:  u    NÍlágíiirrt    angol    lóvásárokon    és   versenyeken    lovakat 

*«r  Ttfmcííak    bas/nalatra.    Imnem    nyereségre  is.    Az    angolok 

I  jtdletnvonásíinak   tartós  szemlélete  nem  teszi    lelket- 

v.tjvá  ;   vizsgálja,    mit  és  mennyiben  hasznos  más  nem- 

wt  tiánuk  tőlök  tanulni.  Idejét  a  leg,iobbau  felosztja:  a  lóver- 

"riv-k    é«    gyárlelüpek    tanulmányozása    nifUett    a    költészft 

i'kt.'it    is    mollon    élvezi,    néha    napokig    szobájában    marad, 

"^    kspcrct  olvassa,  Imgy  szt-lleme  költői  j^zépst'grkben  gyönyör- 

■   ii  k.   Aliiit   mondja,  st>k  niifideníélébeii  tökéletesíteni  :ik:iii;i 

idővel  szolgálatára  lebeawen  bay^ájának. 

I'        1  '  iera    lassanként    mind    határozottabb    alalvot    on. 

I     i;  katona,  csak  szigorú  kötelességérzetb*'*!  vállalkuzik 

í]iy  feladatokra,  de  ^a  király  és  haza*  iránti  íiiiség 

ád  itjú  lelkének.    Majd    az    emberiség   jólétének 

lak  evzméje  lebeg  előtte  mint  végezel,  a  melymk 

*w   —  íiiegv.HlIja   —  rendkívüli  munkju    a  mely  sok  derék 

^fírébe  kcj'ül.    De  egyszersmind    nem   tartózkodik  kimon- 

•d(il  csak  abban  a  reményben  *''].  hogy  magát 

H'J-  .ti  alkalmassá  tegye  ifoját  hasríjdtmk  szolgiHni. 

Biiipont  aztán  iii'alko<lóvá  lesz  egész  életéu,  r  szennt  ápolja 

\  w  lélek  összhangját ;  mert  érzi,  hogy  egy  bizonyos  rend- 

•"^lii'k    kell    kalauzolni    az    embert    minden    tettében.    Ezért 

tálatokat    szerezni,    mert    véteknek    tart  císak 

/n«»s  munka  nélkül  eltölteni. 

húnnerre    véli    is    sorsa,    l'árisl>a.    Londonba,    Atbénbo: 

Ojiiiif-iiuit    r.  l.*.Kr..(l    bonvágya,     ^    .'l-'iiL:    ^viri.'líK.l    rajzolgatja 
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képzelote  azt  az  időt  midőn  tajtas/talatokkal  bőven  mefl 
kodva  viBSzüjölaet  hazánkbu  a  jó  szüleinek  keblére  horúll 
Ktíleti  nt.izábaiban  már  i'fnds/eres  naplót  vo/et  Szí^rliouyí 
Lu  azt  lin'cl<«ivol  ósszevctjUk,  j'omlkivül  tMínjlsíígo.snn  ft'ÍMÍk  A^ 
az  az  t'lhutííin/.ító,  íi  mely  Ussuukint  mind  \iláj:i>?snbli 
nyukban  l>ontak<»/ik  ki  loikiíben,  hogy  eddigi  élménytú  alaj 
ff>íí  tíj  életliez,  a  hjiza  javára  s  bo]doí?itílsára.  Mujdno-ni  l<''j 
ről-U'j>Osrtí  kisórlietjük  v  kótrcndbt'li  adatok  HOtíítséíi»é 
Széchenyi  tejlíidését.  araint  azt  Zichy  Antal,  a  kinek  ani 
köazönbetünk  f  részben,  nit-ií  is  teszi. 

A  tudós  kiadó  nemcsak  a  közzétett  anyagot  hajtzn^ 
föl,  liüííy  Széchenyi  életének  e  lefíkrvébbbé  ismert  korszíi 
ti!>zt(izza.  hanem  más  tón  ásókat  is  íVlkutat,  hoRy  a  mutails 
hézajiokat  kitöltse.  Csak  helyeselhetjük  ablH'li  tljárásiU  is. 
a  közlött  leveU-k  tartalmát  rÖvid  kivonatban  nyiijíja  a  k^ 
végén,  a  mivel  üj^y  a  használliatósá^.  mint  a  gyors  áttekis 
azemijontjából  egyaránt  szlikséges  mnnkát  végzett.  Az  eú 
kötet  nemcsak  méltán  si»rakozik  Széchenyi  műveinek  e<U 
köteteitu'Z,  hanem  érdekesség  szempontjából  njajd  a  legJ 
helyre  szorozandó. 

Dh.  Vacxy  Jasc 


A  hftdügy  fejlwlésének  türtérietf.    íitfi   Burczfnf  Osxk&r.    Első 
68,   niilsofük  kötet   135   szövegbeli   áhrávnl   í'f  2  inollí^klettpl. 
pest.  KitidJH   a   luagyar  tuó.   Ak:idC'nnu    1895. 

Az  általános  védkötelezettség  korát  éljük  s  a  hnúei 
iszó  toije.s  értí'huében  rt  fölfegyverezett  nemzetté  nőtte  ki 
nn'lyet  a  vér  é^  az  érdek  t'zerszeri^s  kaprsai  fűznek 
társadalommal.  A  katonai  szelhuu  bizonyos  tekintitbcn  áí 
tolja  a  tömt'grket  s  mélységes  mélyeiben  belólyásolja  a  hA 
mnuka  szerve<ietéu»'k  y^'énz  szövevényét.  Nincs  .'izoeziáli^  iéti% 
nim's  népídiMii  vagy  akár  isjik  rsalád,  mely  valtniflvik  ta^a 
által  a  véderövel  közvfth*n  ö^üzeköttvtésben  nem  állana.  Xi 
felnőtt  i-mbrr,  a  ki  hu  maga  nem  katona,  í^stth'j?  tia.  teíktil 
vérrok<»iia  ntján  a  véderő  iránt,  régente  ismiTt'tlen.  érdt'khwf 
m*nj  én'zne.  állapotáról,  szervczeléi'ril,  belső  éli'téről  a  TfiM«:n 
módja  szerint  és  míívellséf^ébez  képest  némi  tájékozást  - 
nem  óhajtana.  Aktuábösá  vált  minden  könyv  s  az  olvasó  U 
Hég  Hzéleüehb  köreire  is  számíthat,  mely  a  véderuve»l,  a 
ügyekkel  foglalkozik  s  erre  ;iz  érdeklődésre  legalább  a  mŰve 
sorában  az  olyan  munkák  is  bizton  >izániitiiatnak. 
nem  a  jelennel  fo<ílilk<izn;ik,  hanem  ari'ól  n)áit:in:ik  fiij 
:>ílást.  hojL'>aii  katoiiá-^kodtak  u  rég  pitihulo/i*  iM'iii/cd.-kel 
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<*ft'íkő/.(iiJií-|,   tiimri  vidszervczi.-tl'l   t<ttt'k    liőilita- 
Tagy    ítllüttJik  ellniit    uiíis    Ik'uIíiő    népi'k    l;ím:uliísíiiuak. 
(itid  f  nugyérüekü  és  foutos^íi^iz  mozzauntitkat    megviláo;ít;nii 
lctf[(i»  Birc/ay  Oszkár  két  kütete.s  iiitívéiiHk.  moly  az  AJia<léjni;i 
|jDönrvkta<l<i    vállnlalííbau    számos    rajzzíil    <li>zítv»«   j<'lpiit    tni's;. 
'\   ukfuáli.^,    taii»is:ívtK    s    Hfíírzny  köuy vében    i'gy 
itóJM't,  víilniui   ]i.'irtiia<H"él(*z«'r  év    küloubözö    ueiu- 
#lVk  VHilszorvtzetí*  clevoiicílik   int^g  az  olvasó  flutt. 

SziTZií  rövid  hovi'zctéa  iitaii.  mely  a  hadügy  jtdfiitőségér. 
plapfitCídmait  R  legelső  alakulását  rövidim  vázolja,  annál  bővebbeij, 
uyobb  részt  viláijosan  s  a  lénycge's  niuzzanatok 
.^al  atlja  flö  a  n'^,'\  ( íöiíigoiszán  kla-iszikus  népiM- 
Uyet-  l>iM»'rt»*ti  a  Imrivédfb'jn  sz«*rv<v.«'iét,  annak  ala- 
.  i  működését  békében,  valaniiiit  háljoiiilian  s  nnud  a/t. 
4  mi  xií]v  ih^zi'i'ü^^>  Itt  tenuétizett'sen  a  legfontosabb  kérdés»*k 
-TVíLu  i'gészitti'tplt  ki  a  véderő,  tagjai  minő  anyagi 
j  részvsültt'k.  hogyan  voltak  föltV'gyvrn'zve.  minő  tech- 
sd»»Mzkíi/,ökk<'l  MMidrlkt'Zlck  hadi  gépfk,  ostromszi-ifk 
C/éljaik  rléréSí'trf.  niin<í   mridon    szen'ptdtck   a  várak 

»i    ri'ndszorek  a  terülni    védelmében,    avagy  tánnubí 

1»*k,  külső  kirohanások  támiiszpontjakéiK-n,    minő.  módon 
várvivá^-  s  általában  inin«*í  más    lényozókot  és  segéilf^z- 
a^/nálbatntt  a  hadiTÓ.  hogy  feladatait  a  gyakorlatban 
V<'iiíat»'kosabban  mt'gohlja. 

-zág  ntán  az  ó-koi-  legnagysztMÜbh  liódító  államá- 

,i* Í...L  hadügye  kóvetkt'zik,  ép  oly  Ihíví-ti.  sokszor  niás>od- 

dfl,  kitM'bbHzcrü  részletekre  is  kitrrjnlve  s  mint  (.íörögorsaág- 
len  iíí  sokféle  tisztán  hadtörtéiH'lnii  kiti-réstkkfl  tarkítva. 
•madik  ffjfZet  az  ó-korból  a  középkorba  vez<n  át  bcnuün- 
t  K#dták.  galJok,  bizáncziak,  gótnk,  arabok,  frankok  és  nor- 
aiwk  syov*  egymásntánban  vonulnak  el  előttünk,  s  szerző 
Imár  ríVvídvbhen,  esak  a  legjollemzöbb  fővouáaokban  ktirvoua- 
»•  ktilönféb*  népek  hailíígyi  \  iszonyait,  harczmodorát  é?^ 
ii  •^zk'íizí'it.  A  negyedik  feje/et  a  tnhijtlonké])eni  közép- 
verek  általános  elterjed»*seig  meuö  időszakot,  a 
..  nt.  a  hívagvilágot  öleli  föl.  E  korszakban  azon- 
^  a  zsohloHság,  a  bérkatonaság  is  nagyban  Hzerepei  s 
I  «»gy  hosszú  fejezőiben  tárgyalja  az  akkori  kiváló  európai 
l^kik  gyakoribb  hafli  érintkezésben  álló  ázsiai  és  afrikai 
ügyének  és  h.'ídviselésének  hgfóbb  mozzanatait.  Az 
^»zet  a  Mfegyvi'rek  korát,  az  állandó  hadseregek 
']^  ismi'rteti  a  julen  századig.  VégíU  az  utolsó  Kizárólag  a 
1...  .1  I  .ii,.../.„(^.^^  ^j,„  szentelve.  Kz  a  legterjedelmesebb 
jlvasől  épen  suját  nemzetének  Inidszervozete  s  a 
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s/»MVi'Zt*tln-k    :t-  s/;i/;ii]ulv  \  illaiiiiljíin  való  ft-jlÖdeí^i-  i-s  uííuííku;:iS 

i'nU'kli  a  l«/gk<)z*'li.*liVui"il. 

SzcMzu  helyesen  vette  sz:ímbtt  ez   rnlcklotldíit  ^  ilc 

külön,     liiincm     terji-delnién.'     uézv««     a     tiihliit'ket     >  n 

jTicghalütló    sizakaszt    szentelt    a    mügyar    nemzet    lionv- 
tényezői    tVjlődcsének.    Erósz    inunkájiíban    k<?trt<?gkítiil    -.a    ^ 
tanti<{i{»os.  s  én  l»Í2nnyö7';i  nem  akarnni  löle  metítuííailiii  azt  tOL 
elismerést,  melyet  mindeti  író  m.nr  jizzal  is  i  -T 

egy  szertelenül   nehéz,  szertelenül  honyoUíIt   i  (O- 

ttilott  ívre  terjedd)  munkát  iv.  Miivében  sok  az  crdiHíe*,  de 
sok  a  fölöíileges.  a  tárgygyal  esak  laza  kapesolatbíir  ■'^'■^ 
részlet  is.  KiiíönÖHten  suk  a  hadtörténelmi  kitérés,  e^ták 
liadjáratok  aprólékos  leírása.  Pi-diií  a  liadü*ry  n«'m  a  huilt 
íi''nelem  s  katonai  ukcziók  leisszadalmas  rajzát  senki  >»^ui  kt 
«dyan  nuiakahan,  nirly  a  hadü'iy  fejlődését,  u  lutnvi'<M 
fényezők  szervezetét  akarju  leírni.  Már  u  niuid<a  kiilalnkja 
jelzi.  hoKy  nem  kezdettől  fogva  vilájíusan  megállapit<jtt  ^  kö' 
kezetesen  keresztül  vitt  terv  szerint  kéííznlt.  Az  eltüő 
vékony  s  e^ak  22  ív.  a  má-^odik  kötet  vastag  b  43  (v, 
kétszer  olyan  nagy.  mint  a  njásik.  Ez  nen»  csupa  kfilWiM^^ 
melyen. segíteni  lehetett  volna  u  második  kötet  ketté  »* 
viU.  mely  esetben  a  mnuka  hííri»m  aríínyos  kötetből  Mh 
X  bajon  ez  legkevésbbé  sem  segített  volija.  mert  itt  u'  lu  a 
formáról,  hanem  szervezeti  hibáról  van  szó.  Ariíny  la  la  o-Háf- 
van  az  anyag  feldolgozásában.,  fi>nto>*  d<i|;rMk  röviden, 
kesék  túlbövcn  tárjiyaltatnak.  J^ry  péhláúl  a  görögök  ba« 
11  munka  llH  tddalou  adja  elő.  ellenben  anfítdokr  fvfl 
(daszok,  németek  hadüKyére  kíilönkiilön  csak  1 11  —  20,  n  \iM 
kökére  meg  í<penséggel  csak  4  oldal  jut.  Pedig  n 
olvasót  végre  is  leginkább  azon  népek  katonai  szervezet' 
legközelebbről,  nielyekkel  a  magyar  .állam  évszázadokon 
hadakozott,  vagy  melyek  katonai  intézményei  az  ó  h. 
viszonyaira  is  több  ki-vesebb  hiUá>>Hal  \(dtak.  Ez  okln-i 
közelebb  állanak  hozzánk  s  mauyar  író  részérói  több  ' 
is  tarthatnak  igényt  a  közé])-  é>-  lijkoii  müveit  \ 
néiH.'k,  mint  akár  gí'trögök.  akár  lí'miaiak.  A  nj. 
legtöbbet  a  németekkel  és  törökökkel  harezoltak ; 
a  keleti  és  déli  népek,  oláhok,  szerbek,  boíjnyákok. 
csatlakoznak,  kikkel  a  magyar  áJlam  nemesak  b: 
hanem  ókét  a  saját  befolyása  alá  Vetette  s  serej^öket  ni'  iiK'-n! 
a  íuagyar  honvédelmi  tényezők  sorába  iktatta.  A  »vim>W!<  íi 
Zsiíínnmd  korabeli   liaiiderinniok  közt  endíti  is   Hol;: 

4< '•><».    az    oláh    és    moldvai    vajdák   hadait    10,«»uij    

De  rainö  szervezetevüké  hadnak,  arról  ebben  a  köny\*beu* 
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Ili  oly  iK'liatóau   {"o(ílulki»zik,    h^-iimiiíéle 
itl  ii  MMik.  E  urpek  lirtilii.iíye  tfljcstru  mc]l«>z- 

Hflv  <i\6re  megállapított   terv    mellíítt  a.   munka 

li.f.t.     irit    <!z»'ntelt    volna    nekik    s    kevesebbet    az 
k.  H  hii  ti7.  elsó  kiilet  uaj^yobb  része  {íörogök  éw  rómaiak 
i<:-tt  né[>ekkel   foglalkozik,    a  két    kötet  kiilsolej? 
k    oly    feltűnői 'II    egymástól,    mert    a    iiiíísodik 
I  ;  U  nagy  része  belefért  volna  az  elst'Jbe. 

A.    ...f.M/  vH  legnagyobb    fejezetet  szerzó,  mint    már  j»*l- 
ii^ffl,  m   mniiyiir    b.uíilgynek    szniteli    és   pe<lig   igen    belyesen. 
\ar  olvasó  «'in'ti  e  1 1 a fiy  fejezetben  foKJíi  lt*g- 
,  liojíy   lényí'gib'ji  <liiletánH,  kezelő  történése 
ÉTol  van  dolga.  Egyetlen    egy    korszak    sincs.    melpit»k 
^r-'1   .'  'I  fejezet  feiílol^ozott.    kikerekített,  teljes    k(?pet 
'I  It'u  részlet,    száraz   atlat    van    benne  a  nemzeti 

.ili.u   korszakíibt'd,  eb-  r^mlszercs  egészszé    feldolgozva 
nu*c    »Sy,fr/.ő  itt  is  sokszttr  íKszezavarja    a    badtórténel- 
liH«lüpy  fejlődésével.   \2  oldabm   tai^Ialja   a  laorva-uiezeí 
ií  yeie    kapcsolatos    eseményeket,    15    ulilalon    adja    a 
csat-i  leÍJ'űsíít  s  a  hozzíl  fűz6díí  eseményeket,  a  raelye- 
NJ  a  riinnkában    senki    sem    keres   s    melyek    nagyban 
u/   ejőuibis  rgyséijét   és  összefüggését.    Ue    akad    ilyen 
'ben   niég  több,  mert  tele  vjin  szó  szerinti    idé- 
iiodem  Íróktól,  mely  i<lézetek  belyett  az  a  közön- 
Bük  H  rannka  szánva  van,  méltán  összefütr^u  feldolgozást 
ífíy  példa'ul  B(>lc8  Ijtx)ből  szó  szerinti    fordításban 
alt:  Z&i«írnond  kiiály  14'}3-ki  katonai  rendeletét  czik- 
le  4   uldíilon  kivonatolja,   további    4'  g    oldalon 
Himnk   iéis/án)Ht,  2  oblajnn  egy  másik  decretiiui 
ént  való  kivonatát.  3  oldubm  szószerint  adja  Mátyás  király 
ismert  levelét.  Valami  2  más  oldalon    I3ontiniiisból    nynjt 
3*  j  oldalon  egy  1705-ki  rend<detet,  3  oldalon  kivo- 
lidja  a  Károlyi-luis/árezred  szervezetére  vonatkozó    szabály- 
3  oldali »n  eredeti   ítémei  nyelven  közöl  egy  l745-ki  ren- 
ktil.  tuely  ísícrint  a    sárga-fekete    szín    nem    csiíiládi    szinök 
"   HbtM.r.r  ..tlifiringiaknak,  4  oldalon  a  Greven-ozred  kérvé- 
I    < 'zobrjr   leírását    a    tornai    várról,    2  oldalon 
tti'jíZ   k«my véből  az  á-jváöntésról  szóló  részt  adja.  Mind- 
!74'»-ki  rendelet  ki\ ételével,  isuK-rt  dolgok,  sőt  részben^ 
f   maga.  nem  tnrtoznak  a  umnka  keretébe,  Más- 
tn*w     >i{ósy.erinti     közlést,     uein    is    kivonatot,, 
ütt  egé»2cl  vár  az  olvnsó  ezen  mnnkától,  mert 
(gán.'^k  a  laikus  kellő  képet  nz  ágyúöntésröl 
ii?    Ilyen  kéjM't  rajzolni  a  munkáról    maga- 
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szerví'zetin'k  .a  szúzmiok  vihar.iibaii  való  fcjlödésf  és  átiílakulnsau  ' 
érdekli  a  legközvleblu  öl. 

Szerző  helyesen  vette  szjíinlm  ez  ónlekl/ítlést  s  iirmcsiak: 
külön,  hanem  terjedelmére  iiézvtí  n  tölibieket  t»-teiiw»aeii 
raeglial.'uin  nzakaszt  szentelt  :i  lUüi^yar  nemzet  )iuuvéc!*^tiui 
tényezői  f»'jl«jdésén«'k.  Egész  munkájában  kétsé£»kív!il  ^ok  ti. 
tnnnsjifTos.  s  én  l>Í7.iniyáru  ncrü  akarom  tule  megtn«»udiii  :i2t  ajt 
elismerést,  irielyet  minden  íré»  már  azzal  is  nw'j*érdejm!,  hogy 
egy  szertelenül  nehéz,  szertelenül  bony<dnlt  tárgyról  <J3  uyoiii^ 
tiltott  ívre  terjedő  munkíit  ír.  Művében  sok  az  érdeki-s.  de 
sok  tt  fölösleges,  a  tárgygyal  csak  laza  kapesolntbaii  álló- 
részlet is.  Különösen  8«tk  a  Imdtörténelmi  kitérés,  csaták,  egésx 
liadjáratok  aprólékos  leírása.  IVdig  a  hadíigy  nem  a  hadtor- 
téiH>lem  s  katonai  akcziók  hosszadalmas  rajzát  senki  símii  keresi 
olyan  Tiiniikaban,  mt'ly  a  badíitíy  fejlődését,  a  lumvédeltni 
tényezők  szervezitét  akarja  leírni.  iJár  a  munka  kidalakja  is. 
jelzi,  hogy  nem  kezdettől  fogva  világosan  megáll ajntott  s  követ- 
kezetesen keresztül  vitt  terv  szerint  készült.  Az  els^'i  kötet 
vékony  s  csak  2í>  ív,  a  második  kötet  vastag  8  43  ív.  vasryis 
kétszer  olyan  nagy.  mint  a  másik.  Kz  nem  csapa  küNőség, 
melyen, segíteni  lehetett  volna  a  második  kötet  ketté  o>/tásá' 
vaJ.  mely  esetben  a  mnnka  liár<mi  arányos  kötetből  állt  volna. 
A  bajon  ez  legkevésbbé  sem  segített  volna,  mert  itt  neiu  :i 
formáról,  hanem  szervezeti  hibáról  van  szó.  Aránytalansága 
vau  az  anyag  feldoliíozásá1»an.^  fontos  d<ílgok  röviden,  mellé- 
kesek tiílböven  tárgyaltatnak.  Így  például  a  görögök  hadii.yyét 
a  munka  llH  oldalon  adja  eló,  ellenben  angolok,  frnueziák. 
olaszok,  németek  haddíryére  klilönkiilnn  csak  10— 20.  n  törö- 
kökére MK'g  épenséggel  csak  4  oldal  jut.  Pedig  a  magyar 
olvasót  vésre  is  leginkább  azon  népek  katonai  szm'vrzete  énl«^kli  a 
legközí'lebbről,  melyekkel  a  magyar  állam  évszázadokon  keresztül 
hadakozott,  Víigy  melyek  kattmai  intézményei  az  n  hadügyi 
viszonyaira  is  több  kevos<'bb  hutással  voltak.  Ez  okliól  sokkal 
közelebb  állanak  hozzánk  s  niap;yar  író  részérói  tÖbb  ti'fy*  lemre 
is  tarthatnak  igényt  a  közép-  és  Ojkoii  művelt  vagy  sz»»mszéd 
néj>ek.  mint  akár  görögök,  akár  rómamk.  A  magyar  iW»k  a 
legtöbbet  a  németekkel  és  törí»kökkel  harezcdtak ;  hezzájok 
a  keleti  és  déli  néjjek,  oláhok,  szerbek,  bosnyákok,  bol|;árük 
csatlakoznak,  kikkel  a  magyar  áJlam  neuiesak  hadakozott^ 
hanem  őket  a  saját  befolyása  alá  vi-tottc  s  seregi»ket  időnként 
a  magyar  Imn védelmi  tényezők  sorába  iktatta.  A  mnnka  a 
Zsijimond  korabeli  banderinmok  közt  endíti  is  fíolgároiszágot 
4niHi,  az  oláh  és  moldvai  vajdák  hadait  1o,»mki  eml-erreL 
Be  minő  szervezete  volt  e  hadnak,  arról  ebben  a  könyvben,  mely 


Tt>RTÉS'ETI  moOALOM. 


'{4ík 


pörö^ökkfl  ós  rújjiaiakkal  oly  bt'lüitóaii  foglalkozik.  Sí^rumiíííle 
í'elvilágosítást  nem  T;ilál(nik.  E  n^ixik  liadü;.'ye  tfijeseu  inellőz- 
teti»tt.  Helycsen  rs  előre  mep^ííllapított  tuiv  mellett  a.  muuka 
liizonynra  több  tért  szentelt  volna  nokik  s  kévcsebbt-t  ust 
ó-kfiruak,  s  ha  az  elsí»  kötet  naííyobb  része  görögök  és  rómaiak 
helyett  nz  enilílvtt  uépekkel  foglalkozik,  ii  két  kötet  külsőlefí; 
sem  küiriiibö7,n«'>k  oly  l'eltíiuűen  egymástól,  mert  a  második 
kötiít  anyagíiuiik  Tiagy  része  belefért  volua  az  elsőibe. 

Az  utoUó  és  legiiafiyobb  fejezetet  s7A*rző,  mint  már  jeU 
tém,  H  magyar  hiulügynek  szenteli  és  pedig  igen  helyeseu. 
Mindazáltal  a  magyar  olvasó  épen  e  nagy  fejezetben  fogja  b^g- 
iiikiibb  észrevele  tni.  bogv  lényegileg  dilletáns,  kez«lö  történész^ 
munkájával  van  dolga.  Eg}'etl('Ti  egy  korszak  sincs,  melynek 
baíliigyéröl  ez  a  tV-jezet  feldolgozott,  kikerekített,  teljes  képet 
adna.  Töméntelea  részlet,  száraz  adat  v;in  benne  a  nemzeti 
állam  minden  korszakából,  de  rendszeres  egt^zszé  feldolgozva 
»'gyik  siiKH.  Szerző  itt  »->  sokszor  összezavarja  a  had  történel- 
met a  badiigy  fejlődésével.  12  oldalon  taglalja  a  morva-mezeL 
f'satut  í!*  a  vele  kain-solatos  esi-ményeket,  15  oldalon  adja  a 
nikdpolyi  esatíi  leírását  s  a  hozzá  fűződő  eseményeket,  a  melye- 
ket ebben  a  munkában  senki  sem  keres  s  melyek  nagyban 
zavarják  }u  előadás  egységét  és  összefüggését.  iJe  akatl  dyen 
zavaró  a  feji-zetben  még  tíibb,  mert  ti'le  van  szó  szerinti  idé- 
zettel régi  és  luodt'rn  Íróktól,  mely  idézetek  helyett  az  a  közön- 
ség, melynek  a  munka  szánva  van,  méltán  összefüggő  feldolgozást 
Tárt  volna.  Így  például  Bölcs  Leóból  szó  szerinti  fordításban 
ad  4  oldalt:  Zsigmond  király  14;Kí-ki  katonai  rendeletét  czik- 
kelyről-ezikkflyre  4  oldalon  kivonatolja,  további  4'  g  oldalon 
közli  a  biindériumok  b'tszámát.  2  (ddalon  egy  másik  deeretum 
pontonként  \aló  kivonata't.  H  oldalon  szószeriutadja  Mátyás  király 
egy  ismert  b*\eléí.  Valami  2  más  oldalon  Bontini usból  nyújt 
foidítást^  H'  5  (ddalou  egy  1705-fci  rembdetet,  3  oldalon  kivo- 
natolja a  Károlyi-huszárezred  szeivez»'tére  vonatkozó  szabály- 
xutot.  3  oldjüoti  i'rcdetí  nemet  nyelven  közöl  egy  174ő-ki  ren- 
deleti't.  mely  s/erint  a  síírga-fekete  szín  nem  családi  színök 
a  Hnbsburg-Lothai'ingiaknak.  4  oldalon  a  Greveu-ezred  kérvé- 
nyét, 1  oldalon  (V.obor  leírását  a  tornai  várról,  2  oldalon 
Kritubniósz  könyvéből  az  ágyúöntésről  szóló  részt  adja.  Mind- 
ezek, az  174ő-ki  rendelet  kivételével,  ismert  dolgok,  sőt  részben. 
mint  e  i'endelet  maga,  nem  tartoznak  a  munka  keretébe.  Más- 
felől ált.'ihiban  nem  szószerinti  közlést,  nem  is  kivon.'itot^ 
hanem  feldolgozott  egészet  vár  az  olvasó  t'zen  munkától,  mert 
hogyan  alkothat  magának  a  laikus  kellő  képet  nz  ágynöntésról 
KiJtídm^osz  alapján?   lly<n   kéjK-t  rajzolni  a  muükáról    mugá- 
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u;»k  li-tt  volna  i«|;t4at)i.  Kp  újív  a/  íiora  iiMj^ára  linrult  íi 
íiAnúiit.  liogy  kv\nd  luljon  Zsigtanoíl  király  liJidiigyi  Jilkolásni- 
jól  s  ne  csak  fzikkclyinl-i.'Zikkdyi'*'  kivonatolja  az  i<le  vonatkozó 
roiidelot(íkt>t.  Ez  a  k(>ny\  íVlíiolgozott  nnuika  iaényévcl  \v\i  u 
közönség  elé,  mely  azonban  tsak  idézítekpt,  aktakivoiiatokaí. 
iiU'g  ni'Ui  t'lt'vt'nített,  meg  neui  magyarázott,  száraz  részlett*kft 
talál  l.ienni".  Egyetlpn  i»gy  korszak  liadszerrczctc  sincs  (^  IVjc- 
/etben  kr-llőleg  kidomborítva,  egységesen  íi'lilojgozva.  8zerzu 
luiuduntalan  eltér  főtárgyától,  írókról,  királyokról.  ékíkróK 
halottakról  sabje<'tiv  véleményeket  mond.  melyekre  podig  senki 
sem  kíváncsi  t*  melyek  ntni  indübohatnak.  <le  ott,  ahol  elmon- 
datnak, helyóköii  nincsenek.  Szent  Istvánról  |>éldáiil  azt  találja, 
hogy  nem  járt  el  »a  nyugati  eiviÜNatio  átvételénél  critice'. 
hogy  továbbá  i-készségeíi  végrehajtója  volt  a  német  érdekeket 
:^zolgáló  feleségnek^.  Föltétlen  barátja  vagyok  a  véleuiények 
legkorlátbinabh  szabadságának.  Nem  is  szeretek,  nem  is  aka- 
rok véleményeket  bírálni,  de  míkor  ilyeneket  olvasok  —  s  van 
ilyen  a  munkában  bőségesen,  mej't  szerző  a  nemzeti  királyok- 
j'ól  is  általában  azt  tartja,  lio<iy  »nem  azonosították  érdekeiket 
li  nemzetével*,  —  eszembe  jut  az  egyszeri  ember,  kiről  azt  mon- 
dották, hogy  Phiilias  műremekét  egy  t'eiérvári  bicskával  akarja 
megjavítani.  Szent  Istvánnak  szerző  által  nem  Ijelyeselt  alk«>- 
t fsairól  n  munka  egyszerre  átugrik  a  tatárjárásra  s  bóven 
íoghilktizik  vele.  a  kÖzbeesi5  két  századról  ellenijén  csak  annyit 
mond,  hogy  a  magyarok  hűtlenek  lettek  a  régi  hadviselési 
módhoz.  Pedig  e  két  században  a  magyarok  győzelmes  badjá- 
ratokat  vívtak,  csatákat  nyertek,  várakat,  tartományokat  biídí- 
tottak  b  irányadó  hatalonnná  tették  a  magyar  államot  Enrév 
[lában.  Másrészt  szerző  a  XVI.  és  XVÍÍ.  századi  végvár- 
rendszer iránt  épen  nem  érdeklődik.  Csak  néhány  vár  1554-ki 
órségérő)  s  költségéről  kőzöl  egy  türeilékes  kimutatást.  Hogy 
«-»  végvárak  mögött  húzta  meg  magát  a  magyarság  két&záz 
esztendőn  át,  hogy  itt  várta  a  jobb  idők  bajtialbasaílásut,  hoiry 
t*  végvárak  tették  honvédehui  szerxezeté'nek  leglényegesebb 
részét,  hogy  törvényeink  ismételve  megmomlják.  bogy  tőlük 
függ  az  ország  megmaradása,  ennek  a  munkában  b'gkísebíj  nyoma 
stincs.  Ha  Balassa  Bálint  vitézi  énekei  nem  elevenítenék  meg 
vlőttünk  a  végbeli  életet,  ha  Szondy,  Dobó,  Zrínyi  s  annyi 
sok  hős  dicsősége  nem  hirdetné  emlékökeí,  bizony  a  magy.ir 
hadügy  fejlődését  tárgyaló  M'unkálx'd  fogalm.Mt  ^eni  ny«M'bet- 
nénk  jelentőségiikről.  Ej)  oly  kevéssé  tudjuk  meg  e  nnmká- 
ból,  htigy  egy  Bocskay  István,  Bethlen  (.íáI»or,  I,  Rákóczy 
4-íyörgy  tulajdonképen  minő  sereggel  vívták  csatáikat,  rainő 
katonai    eszkiizök    .segélyével    juttnttJÍk    törvénykönyvünkbe    ;t 
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üli,    lliMirJii     U'VClt'ÜÍüiéWrit    i>  í-«i.lUJ.iM 

lliimzta  levelt'iJR'n  az  irály  szépsóiíón?,  ii  fonna 

iiein    sok    Kondot     f*»r<lított.    Latinul     irt.    <le 

bnUcilki'/utf,  Kz  kitűnik  Icvülrinek  ueni  e^jy  liolyélHíl. 

Awiíit     Mátyás  személyes    fíiilépíse  a  két    véjil<^t  kiizött, 

"'^'"'••Vft  mí*gnyero    uyfíjassítg  «^s  nándeukit   iiiegfiMí'inlitö 

-  között.  Y:íltJikozoit.  ép  úgy  levdci  js  a  két  szélsö- 

.iUt:ikfjzti«k.   Igazi  rleinébfu  akkor  volt,  lia  vúdolíís. 

uvilt  alkalma,  mit   (CiUfr    aíoii    levHleiht'u    látuuk, 

>»'n    al.ittYalóival    érezteti    in^iieztelését,     de    viszont    a 

.   éa  rokoíuiilioz  intézett  leveleiben  az  érzelem  gyöjigélib 

-  ini'>;p«'U<l ülnök. 

M;tty/i!s  küllifíri    lovclezésrinek    jrleiítékciiy    részét   azon 

U.VÍc    k«'pt':'ik.    melyekben    politiktíjának    irányát    és    eijyeft 

!zz:ík.  Fi  levelek,    ho^y    szcrz/mek    kifejezésével 

_>    arra   nzolg.'iltak.    hoí^y    hanfíulatot  keltsen  u 

t,    9   ezért   a  tőle    távol    álló  tényezőkre  is  kiter- 

'   fölkeresvén  tlt  ilyen  tárgyú   leveleivel.  Fniknói 

s*zpntel    ♦•zeJi    levi-lnknek  !S  ktUön    szakaszban 

I   össze  íi  b'velekben    liaszníilt    ine|L;szólítási 

I     .         kanczi'llíiriája    szi-rvezetének    ismeretét  ez 

mondanunk  nem  kell,  mennyire  gyarapítj.a. 

-  »iiKtjitelenüI    is    felvetődik    azon   kérdés,    hojíy    My'tyás. 

rJiotk    sr«'»nélyében    a    iieinzeti  királysájí     legjelentőséfif sebben 

ki  a  nemzettel  egyiítt  érzett,   nniira  is    közöle 

;íltn-e  leveleiben  a  magyar  nyelvet,    vafíy  sem. 

.yi  levelek  nagy  része  latinul  van  írva.   loH  db  német, 

^ii  nyeiven  van  írva.  1400  vé^éii;  kizárólng  a  latin  nyt'lv 

uiáhitban,  ettől  kezdve  jön  basználatba  a  német  nyelv 

lebben  i>^  INÍáty.'is  bölcs    politikájának    megnyilatkozjísát 

|4ííl)  osjw'n   kí)vetség<*t  meneszt  a    nürnbergi    birod.'iltni 

K.  hogy  íi  biro<líUom    segélyét    a    töi'ökök    ellen    meg- 

kor  e  követség  visszatér.  Mátyás  akkor  indítja  útnak 

net  levelet  a  választókhoz.  Mi  más  ez.  mint  bangn- 

tiTvet  8   Hzándékai  iránt. 

nr  nyelvin  íit  levél    vagy    okirat   Mátyás    idejéb«1l 

nem  niiiradt.   Hogy  a  XV.  században  a   magyar   nyelv  ;i 

tl?yrk    tárgyalásában    szó    és    irásbun    használtatott,    arra 

bizonyíték  a    pozsonyi    követeknek    az    144ti-i   or»zág- 

űwröl  tett  jelentése.  Ami  a  leveleket  illeti,  ismeretes,  hogy 

;ti  a  mnifyrtr  nyelv     helyesirásának    meg    nem    állapított 

I    azt,    hogy    Magyarországon    .i   levelezés 

ven  folyik.  Galeotti  ezen  állítása,    daczára 

k,  több  mint  kétscgeji,  8  egyetérthetünk  szer- 
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sok  lu'lyt  aJtíiüi  kiiejezi'st,  a  melyekre  bíráló  űr  nem  kmínosi. 
Erre  csak  azt  uioiidhatom,  hogy  a  ki  valamely  írónak  ^ubjec^ 
tiv  uézoteire  uem  kiváncsi,  az  ne  olvassa  el  munkáját. 

Ezekben  kivúntam  a  fennebbi  sorokra  válaszolni  s  csal 
azt  teszem  még  hn/zá,  hogy  ^n  niajíam  is  látok  t(>bl)  hibát  ^ 
munkámban,  de  iifm  ott  a  hol  a  biráló  űr.  S  ha  itlö  múltá- 
val —  feltéve  íle  meg  nem  engedve  —  e  munka  újra  vahV 
kiadása  és  ezzel  átdolgozása  szükségesaé  válnék,  t*  Iiibákat 
iiK'lh'ÍZHi'm  is.  és  ott  a  hol  esetleg  kiHelkedném,  s  tnnácsr.i 
volna  szükségem^  egy  szakértő  véleményét  kérüém  ki. 

HvnCV.AV    (j.SZKÁU. 


Műtyds  király  levdei.     Külügyi    osztály.     Második  kötet    14S0. — 
1-1*JÜ.  Közzéteszi:  Fraknői   Vilmos.  Budopest,   18m5.  ~ 

Mátyás  király  leveleinek  ezen  kötete  a  külligyi  leveley^e- 
seket  zárja  l»e.  Ossztsen  '24^  hvclot  tartalmaz  <•  kötet,  njely- 
lyel  együtt  a  két  kötítben  közzétett  levelek  száma  batodfél- 
száz.  ezek  között  245  olyan,  mely  e  gyűjteményben  látott  el3Ö 
Ízben  napvilágot.  E,  levelek  között  a  legtöbb  azon  összekötte- 
tést világítja  meg.  melyben  Mátyás  a  szentszékkel  állott;  ösz- 
szeseu  215  levél  vonatkozik  ez  összeköttetésekre,  a  legtöbb 
valamennyi  között,  mert  a  esiíszán-il  toh^.itott  levelezés  nagyon 
is  hézagos,  a  Fridrikhez  írt  levelek  közöl  esak  20  maradt  reánk. 

A  kötet  élén  Fraknói  tollából  nagyobbszal»ásű  tanulmányt 
olvasunk,  melyben  Miíty;is  királyt  mint  levélírót  jellemzi.  Leve- 
lei irály  tekintetében  két  esoportra  oszthatók,  yiii;  az  elsőbe 
tartoZ('»k  a  klassiku-s  mintákat  utánozni  törekvő  humanisták 
művei,  s  mint  ilyent'k.  gyakran  a  legapróbb  részletekig  kicsi- 
szolt formát  mutatnak,  addig  a  másodikba  tartozók  a  formá- 
ban, szerkezetin  u  éíjzrevehető  poiigyolas;Sg  által  tiinnek  ki.  Ez 
utéjbbiakban  nyilvánul  legjobban  a  nagy  király  egyénisége, 
melyekben  ő  maga  közvetlenül  s/ólal  meg.  saját  maga  fog.«il- 
mazván  azokat.  Az  1462  —  <iH.  években  a  királyi  kanczelláriát 
elhíi|;yó  ékes  formában  írt  levelek  nagyrésze  .Tanús  Pannonius 
és  Vitéz  János  tollábéíl  erednek.  Magukon  viselik  e  levi-lek 
fogolmazóik  szelleuíének  minden  bélyegét.  De  neuj  mind  ki-ríilt 
ki  az  ő  tcílbik  alól.  Ok  iskolát  alapítottak,  melynek  kiv!Íló))b 
tagjai  Ik'ckeiisloer  dános  és  Hántó  György  az  ő  szt-Uemük- 
ben  működtek  ugyan,  de  mestereiket  utói  nem  érték.  1471-br;u 
Veronai  Gábor  működésének  nyonniit  látjuk  Mátyás  levelei- 
ben, de  már  a  következő  évtől  kez«lve  maga  fogalmazza  leve- 
leit, sót  a  neki  bemutatott  fogalmaz\ányokon  sajátkezűleg  nem 
egj'szer  javításokat  is  tesz.  Ily  módon    az    1471.    év    nemcsak 
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^vijlgyi  sírnie/űki'i'íl    ismeretesek),   karpefeczek, 

htnm  ^'S  íiYi'g^'ytitiíryíík  (carneol    és  kristííly  gyöngy  ük), 
ok.    karikák,  k«'sek  t-s  a  keszthelyi  és  iiemesvölgyi  sír- 
kéliez  hasonló  szijvégek,  oi'sógombok  említhetűk. 
1^.  Posta  szermcsés  ásatását  előnyösen    egészítik    ki  dr. 
[SíStór  Airost  cHunyi  (Mosonyrnegye)  leletei.  (87 — 116.)  A  [lozsony- 
isiit  építt'áe  vezetett  a  sírinező  felfedezésére.   A 
I  i    íííniiezők    felkutatásában    érdemes    szíiktár- 
aitJil   IttiU.  augusztusban  gróf   Henckel    Laura   földterU- 
ín  feltárt  151    sírok    niiudeiiike    északnyugat-délkeleti     fek- 
birt,  mjut  az  eluzöleji  á44  sírral  feltárt  neinesvölgyi  é» 
sírral    bíró   szent péteri    sírraezuk.    A    t^uuetkezés   legtöbb 
koporsó    ué'lkiil    történt    s    utólag  a    sírok    egy   részét 
ink.   A  kard  a  l>abddali   felső  lábszár  nielb^tt,  a  csákány, 
|{és  rendszerint  a  jubbkézuél;  de  a  kés,  tőr  és  iiyn'l végek 
is    tiilálbatók.    Kard    összesen    3    került  ki    épségben^ 
51  az  Ő4.  sírbi'liiuk  markolata  12  cm.,  pengéje  7H  cm. 
2  em.  kzélrs  fátok  nyomaival    és    felül    i»    em.    kereszt- 
iül, egy  másik  a  44.  sírból   1 1   t:m.  markolattal,  oü  cm. 
5-  t'  í  eui.  széles  i'*s  tatok   nyomait    mutató    pengével.   A 
i  az  alsó  lábszárak  táján  vagy  ritkán  a  fejnél  talál- 
t<*  földből  gondosan  idoniítotl,  nyílt  tűznél    pörkölt 
ilicn  *5árga  agyagból  jól   kiégetett  sírbögrékben  oly- 
imarndványok    is    mutatkoztak.    A    legtöbb 
ira  hzárit  szúkszájií  kor'ső  s  ezek  közt  van- 
a  jubhan  fgetettek  is.  Mosonymegye  régiségtárát  a  3  vas- 
ü  \íi  ép  bő|L;re  mellett  H 12  rgyéíi  tárgy,  köztük  igen  Sük 
fillunlílírgók.    üveggyöngyök,    tömör    és    bronzsodrony- 
Miez  szíjvégek,    prizinaalakú    aranykap- 
íiiila,  bron/grití'es  e?<attok,   brunzlemezzel 
•r    medaillon,   orsógömbök,    hárumélii    nyílvégek    vasból^ 
'    Mistór,  bionzcsiptetö,  övdíszek  jobbára  bronzból,  bronz- 
^  lik.  majd  rézgyűrű,  reczéskeretű,  betétes  Icmezgyűrfl, 

I    bronzspirulis  karikagyűrű,  tönuir  sodrott  bronz- 
-*k  stb.  gazdagíiottjík.    A   vascsákányok    egyike 
/u  (a  4.  sírból),  másika    I<)  ein.   hosszú.    A  bronz- 
•tt  ai'anyozott  is  található. 

zek  a  népvándorláskort  képviselik:  Kandra  Kabo» 

^\"t    pusztuló    váiondadékainak    alaprajzát   és   történetét 

A  vonatkozó  okleveb/k  és  történeti   fi'ljcgy/és«*k    bö  kivo- 

ívaU  A  költői  lendülettel  cs  nagy  tárgyszeretettel  meg- 

t—l'HA   ll   lyikkt't    '»   i'-inos    i;ii/   »*".;   t'i»y    íiIíijmmÍ/   illiwz- 
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zilvfl.  luidön  ítTia  coiiclmliil,  liojiy  eziii  nyilatkozatinál  azt,  ItogA- 
a  uuipyar  nyelv  teljesen    ki    volt   zárva  a  levelezésből,   követ-| 
keztetnüiik  nem  lehet. 

Ho^y  Míítyáíj  külügyi  összeköttetéseinek  tört^'netéhez  e  I 
kötet  is  nnly  íuntos  iinyaKot  szol^'áltat.  azt  fejtegetnünk  i^lj*^-] 
sen  fölösleítes  dolog  vulna.  Mátyás  diploniatiai  összekött«itései- ' 
uek  története  kora  történetének  egyik  legérdekesebb  kérdés**,! 
Külügyi  levelezésének  közzététele  ennek  ismeretét  nem  csekély  f 
mértékben  gyarapította.  Az  épületanyag  megközelítő  telies>ég-j 
gel  össze  van  már  hordva.  Fölépíteni  ez  anyagból  a  magyar 
nemzet  története  egyik  legdicsöbb  korszakának  történetét,} 
kijelölni  íi  részletekig  azon  helyet,  melyet  Magyarország  a.| 
külállamokkal  szemben  e  korb:i?>  "Ifoghdt,  nem  csekély,  di* 
fíilöttébb  érdemes  tárgy  vrdna.  A,  A. 


ArrJuieoloqiai  Kőzleméuifek.    Közrebocsiitottu  h   iuíijjv.h-   tiHloiiuiiij 
Akiidémiit   jirolmeologiiir    bízottüúgíi.   XIX.   kötet,    Uj   i'olyam   XVI. 
kntet.  Ára  2  frt  5(»  kr.  Budapest   1895. 

Az  Archaealogiai  Közlemények  legnjabb  XIX.  kötete 
1 — 134  lajyán  négy  hazai  tárgyú  értekezést  tartalmaz.  Téglás 
iíábor  A  Limes  díieictis  két  Kiiküliö  és  Olt  közíitti  részletét, 
ismerteti  (1— ö4  lap)  l  dvarhelymegye  északi  és  keleti  hegy- 
ségeiben. A  35  ábrával  kisért  dolgozat  a  Kakas  barázda  ^th. 
néven  emlegetett  hargitaalji  sánczokat  é.s  töltéseket  rönmi 
liatárvonul  gyanánt  ismerteti  a  vünatk«»zá  katonai  erődítve-- 
nyekkel  egy  ült. 

Dr,  Pitsta  Béla  >Sziráki  ásatások  Nógrádmegyében •  czím. 
alatt  (5ö— «H  1.)  a  gróf  Dégenteld  Lajos  tnlajdonába  átment 
8zontagh-féle  belsőségen  lawn-teunis  i)álya  előkészítése  közbeu 
feltaliilt  és  vaskorbeli  kezdetre  helyezett  népváiidorlá&kuil 
temetőnek  általa  e!?zközölt  ásatásáról  szánná  be.  KiilÖnöseji 
jellemző  két  lovas  sírban  (.38.  és  39-ikí  a  zabla  és  kengyel,  a. 
népvándorláskori  lovas  temetkezések  eme  két  fontoa  járulékára 
akadtak,  sőt  ezek  egyike  (30.)  egy  teljes  kantárdíszítmény  gar- 
nitúrát Í8  szolgáltatott.  A  zabla  formája  azojíos  a  tsertomliki 
(nikopolisi)  ezüst  korsó  domborniuvén  szemlélhető  skytha  lova- 
kéi vr.l.  A  kantárdÍ8zítmény  két  préselt  díszitésíl  ilndora,  a 
pofa  és  homlokszíj  találkozási  pontján,  a  stepaii-trmnidai  vagy 
kazbeki  (Kaukázus)  sirmezőu  Felimonov  által  kiásott  ezUst 
düdorokra  emlékeztet  i>  a  minőket  a  kúnárfUai  leletből  ismi*- 
rünk  itthon.  A  sírok  egyetlen  fegyverét  egy  hatalmas  csákán 
képezi.  Kkszerekül  az  eljpsoid  pó<sma8  ííodroiiykarika  függök, 
említhetők    hatoldalú    hasábalakü    esüngőjükkel.    Krdekesek     í 
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ii'..it;  .'»nraaf::i,  de  mások  iráüt  is.  Megköveteli,    hugy  papjai 
súrliiU)  pmlikáljauak,   —  de  maí^íi- magát  sem  vouja 
ziii 'k;  mi  töbl).  püsptik  It'téní  egy  évig  mint  plébános  is 
iik  .Szatniíírt. 

luwt  éví's  püspiikspge  alatt  t«rdeiiK>t  Ordomív   halmo/ott. 

karta   jutalriiazui    az    első    íug^etleu    iVlilt'is   magy.    kir. 

íllrtiuiii,  iiiid6ii  Híímot  —  a  magyar  püspöki  kar  uesy.tu- 

1H4H.    jun.  íiav.íbati  Magyarorsziig  litMczc^íprimássávA 

|ttiti>tt«*  ki. 

Mul.  s  m*m  i**  kellrijicsen  ('rifití'tte  tít  e  kitfintetős. 
ttu  liíát,    látta  a  miudeii  oklftlról  l'elosapkodö    lííiipol 

^ératte.  hogy  a  politikai  kii/.dtiliiuíkl)LMi  LHlzeltebb  trCt  is  elcj:- 
I  Iciiiie  ftna,  bogy  most  iránvítsini  s  az  flb-ntéleket  kieKyt'n- 
*V  A  férfiil,    ki    eííy  e|^ybfizm«'p:ye    k«nmjÍnyz;ÍK44b:ni    kitűnt, 
-'var  katliolikusok  ik'ii  az   lH4H/4!»-iki  iicbéz  iilu- 
Ifi^  •  k  bizonyult.    A  nemy.et  rokonsjiouvMt  nem  uyertv 

I,  —  ile  az  udvar  bizalrjuit  sem  sikertilt  maga  rés/t-re  biz- 
htiwl.  így  t{»rí<*at  mefZ,  bo«;y  X849.  jul.   IT-én  a  bertízcjípri- 
«tfr»51  If  kHlír-tt  kös/öunie.  KpííyvH5ízt<'tt  azonban  nem  lön. 
íri   p(ispök>»^Rre  njból  kineveztek.   Itl   1857,   derz. 
.  kezt-tt  baláláig  folytatta  áldásos  uiüködést't,  mély- 
ít k'jrtarsak  tiwteletót  íls  az  ntódok  kegyeletét  biztosította 

Jfifik  is  e  nemes  alakot  u  kegyeletet^  tisztidet   ecsetjt'ível 
ineg  bíven  és  találöan.    Az  adatokat  gondosan   összr- 
ttc  és  rendezte, 
A  mű   kiiíUít.'isa  is  ízléses.   A  szöveg  iiyonu-ísa  csinos,   a 

lílK'tt*    a/oiitiAtl    l!y<'hi;»'. 

Dr.    BÉKKFI    l?KMi 


it:r    i'tinille   Martius.  GcHchriebea   in   deii  Jahren  lö.íí<.  , 

■•oii  t'arl   Fii«'di'i(!li  ]*l)iiij»p  vim  Miirtins,  —  lurtgeriilirt. 

J&jí*iiil.    uiid     in    Ornck     gégében    von    C.-irl    Alexander    Mmtiii-. 

fliri.   !ft«i5.  Kráter    Tbeil.  —   Nagy    4-r.    nrcz-    rj*  czímképfkkrl 

•:salád  B'z&ni.^ni  kiadva,    nem    bocuáttatott    a    kí>nyvkfi'i.':j- 

krdés   pjnirzí    forgívlmftlia.) 

Mind  a  mi  személyen  vonatkozással  fŰZíjilik   bazai  tortén**- 

kora  keretébez  a   XV.  században,    melynek    képvisc- 

i.i.yíls    király    batulmas    alakja    és    az    általa  közvetlen 

»'n    honosított    olasz    ívuaissauee     virágzása   —   miml    az 

t  kel    bír    magyar    történeti    nzompontból    mi    sz;i- 

'^  mintbogy    n    lelülizim/ett    munkának    főtárgya 

•  Hl  alapja  egy  nálunk  igen  öswerl.  s^ít  irodalmilag  i- 
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Boldog    tmh'kii    Hüm   János,    szaimáH   pt^sjtök    fícir.    Irta    í/'-iíh' 
Ferenci.  Szalmnrt.    IfiVi.  S-ad  r.  298.  h 

A  mint  a  XVIII.  század  t'lcjóu  a  »Kegnuni  Mananum* 
\isszaállítását  irányadci  elvvr^  iiyilvánitottók,  Magyarorszájí 
kathnlikiis  püspoksi''gei  ós  t'rselcsi'gei  éU^rf  egyre  bűiüIiImmi 
íievpztt'k  ki  ;i  tViun  rsalárlok  íiíirJMit.  kikruM  biztos  kibítás  vult. 
hogy  íV)|i!i[)i  rm'iki)(l<^söket  s/élfs  körű  rsahidi  rissy,Hkött<:'tÓ8okkt  l 
,s  hataljurts  csaláili  va;íyi inukkal  i^  táinogatljatják.  A  XVIJI. 
.szAzad  második  feléhen  azonban  letetttík  az  egyhitü  Magyar- 
ország eszniHjV'ről.  E  pilbinattól  kezdve,  lia  nem  kerülták  is. 
de  legahíbl)  keresve  nem  keresték  az  eb'íkelő  származííst  a 
magyar  főpapi  méltósiígok  viselőinél.  így  jntnuk  az  eiryszcril 
földműves  s  iparos  szülők  gyermekei  —  a  kikből  a  papsáa 
jn varészt  ina  is  tijoiiczozza  magát  —  a  pii!>pökí>égek  s  éiisek- 
.ségek  élére  pusztán  személyi  érdemök  é3  értékök  alapj.in.  így 
kapja  megSzatmár  is  nüspükéiil  a  í/crtfA^  Hám  Jánost. 

(Tyongyösőn  özületelt  iparos  szülőktől  17S1,  jiui.  5-í 
Hogy  lantilt.  eb'íkelő  emberré  lett,  egy  jóravaló  ferenezrenc 
>izerzetesnek.  Lovassy  Benedeknek  kr>szönbettc.  Ez  vt-tte  észn- 
benne  a  tehetséget,  fogadta  pártfogásába  és  taníttatta.  Háni 
íi  papi  i»ályát  választotta  s  ax  egri  növendékpapok  közé  kérte 
fíilvételét.  Az  iHUO-iki  franezia  háború  öt  Egerben  tabllja 
mint  tannbnányi  felügyelőt. 

]SIidőn  Xap<íb'on  a  főhadisziílbíst  Bécsbe  tette  át,  a  kirá- 
lyi család  hozzánk,  Egerbe  menekült.  Hámot  érte  a  kitüntetés, 
hogy  a  magas  vendégek  naponkint  az  ö  miséjét  hallgatták, 
figyénisége  annyira  megnyerte  :i  királyné,  Mária  Ludovika. 
aagyrabecsülését.  hogy  1817-ben,  tehát  alig  3H  éves  korában, 
éppen  ennek  a  kiv.^nságára  nevezték  ki  egri  kanonokká  :  sőt 
saját  érdemein  kiviil  talán  még  arra  isi  kö/reműködött  egri 
szereplésének  emléke,  hogy  1827.  máj.  25-én  a  szatmári  püs- 
pöki székbe  emelték. 

Hám  szelid  lélek  tele  jósággal.  Valóságos  emberbarát. 
jNIég  püspök  korában  is  alig  kíilt  magára,  csak  hogy  anníl 
ti»bb  jusson  a  közre.  Kiadásait  s  líevéteb.-it  poniosan  jegyzi 
ISzázezrokre  rúg,  amit  jótékony  czélra  fordít.  Kiválóan  szivén 
hordja  a  nevelés  s  oktatás,  a  szenvedő  emberiség,  a  papság  és 
az  egyház  érdekeit.  Ezért  alapít  apácza  kolostort,  leánynevelöt, 
konviktust,  kórházat,  szegényintézetet,  építi  s  fölszereli  a  templo- 
mokat és  iskolákat.  Szóval  a  magyar  nemzeti  művelődés,  s  első 
sorban  8zatmár  városa  nagyon  sokat  köszönhet  ezen  állására 
méltó    püspöknek. 

Mint   pap    mélyen    vallásos    érzésű  s  ritka  példás  életű. 


TÓRTBNBTI  IRODALOM. 


359 


[pst'l:  osutvjíuk  jfUeme  {eWt,  melynek  küszöbén  szerző  védf- 

Scott  elKni.  ki  Quiiitiü  Durw;inl  regényében  Ga leo- 

I  111.  iw  i  l'eJléptt'ti,  banoni  igen  kétszínű  s^^^replést  twlajcloDít 

|t«*|vn"k  ••llrnélii-n  mai  utódja  igen  erélyes  éiví-léssel  folsz<')- 

!i>.TiJvk  ;i  luilouiányok  U^rén  uyilvnntilt  fellépéseinek 

tt,  az  i)  viszontagságteli  életsoi-na  válí.iígaiban  tanu- 

eitl  marhatartásából  egészen  más  és  f'llenkezö  következtetéseket 

^lejíivárn.  Vonatkozással  az éíetiráara  mintegy  arabeszkek  ide 

üttiftk  ♦'ífves  szakaszuk  lulonos  nénii'tsé^ben  irva,  mint  azok 

\*)k  iHlji'fTyzpjieiben  találtattak  (taleotus  kiilön- 

^  kalaínijjii  tVlüJ,  moly  daráitok  végsője  (draeséli 

fi   Téietbm    rögtöni    bnlálát,  inidi'Wi  Znaiin  íVlé   utazásában 

velfí   leborult  és  az  if^i^n  testes  öreií  az  er<"»s  zubanásban 

Kjt'u  huiálosan  niepsértilt.  Következik  je^íyzékt?  Galeotu^  inim- 

káiiiítk.  tiiiiit  azok  részint  kézirati  Codexekben,  részint  iiyonjta- 

tóskbuij    kiadvii    ösjuen.ítest'k,  azután   mint    függelék  életkorából 

alii  részíut    hozzá    intézett,   részint  felőle  szóló   versezetek  é.< 

Mindezek  után  jól  szolgálja  érdr-klődésünket,  hogy  Galeo- 

'  -i'i  személye  felől  is  nyer    képzeletílnk  eléggé 

inat  részint  azon  két   tVlőIe  létező  enilékérf-m 

iáilní,  ujplyni'k   rajza  és  Icinísa  közöltetik,  részint  és  főlt'g  pedig 

álló  ablkot  ábrázoló  arczkéji  (kisebbített)  bű  niásokt- 

\y  esaládja  bölesí'Vje  Narni  városa  tanaesbázában  mint 

y     létezik.    —    Ezenkívül,    noba    irodalmilag    ugyan 

igy  Andrea    Mantegua  padnni    bir<'3  festő  ugyanegy 

másmellett  (íaleotust  és  Janus   I'annoniust  lefestette 

de    vájjon    e^ep    névszerint    bennünket  magyarokat 

s    az    ozt   készítő  mester  miatt  is  becses  arezképpár 

leij  íjiég  létezik,    vngy    pedig    elenyészett-e?    sajnos,    bogy 

w'  k»  íií-m  dnritbető. 

il  adatnak  Galeotns  irodalnú  megítélése  felől 
l'jtt''-  i   következő  századokból. 

Az  eddigiekkel  ki  van  meiítve  mind  azon  adatok  és  rész- 
ek koré.  mely  ágy  magám  az  egyéni^égj-e  nézve,  mint  minden- 
lU  Tonatkozá'^ai  tárgyalásában  tekintítbe  jöbetett.  A  követ- 
Icotus  oliiszföldi  ivadékairól*     -  rövid,  mert 
n  icm.  de  mindössze  vajmi  árva  keveset  tudni 


i" 


I  t.ikezés    fordíttatik  a  család  czimere 
•'j    titrKyHlására ;    —    anm/okuak  rajzai,  ezeknek 
•latai  közöltetnek.  A  különféle  változatokban 
i."k  alkotórészei:  a  szárnyas  grítí,  mely  egyiít- 
NArnt   fKübivárosnak   jelvénye,    s   így    valószinüleg    általa 
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«zercplö  egyéniség  Mátya*  király  lulv.-iráii,  ez  <'lt'gvndí1wi  inUo- 
kalhatjíi,  hogy  szabutl  li-gyeii  azt  n;í]iiiik  is  Hgyt_^lcinbe  MJ/inlani. 
GaJeuttiis  Martiiis  !N;irüieiisis  olasz  humanista  isuiiJtcUeii 
s  huzíimosan  tartózkodott  a  király  kí>ruy»'Zi'tébt'u,  Sőt  itt  máso- 
dik házasságbiiii  ogy  magyur  nemesi  család  lí^áuyjít  vette  níüU 
kitől  szidfíftt  fia  utáu  leszármazott  a  csiilád  napjainkig,  iiifly- 
nek  rgy  kitüno  ivadéka;  Marti us  Károly  Eülöp  híres  l'iivész, 
utóbb  jVIüuchenbeu  a  bajor  tudom,  akadémiának  jillandó  Tit- 
kára, megvetette  alapjait  a  uagy  munkáuak:  fáradhatlua 
gyűjtéssel  összehordott  minden  elérhető  adatot  a  csahíd  trtr- 
ténete  és  tagjainak  összessége  okmányos  kidolgozásiiia. 

Elhuny t;i  után  fia  kegyeletes  bii/.gósággal  íelkarolt.i  t-zeií 
atyai  hagyatékot  »>ís  hám  alatt  >s  szorgalommal,  di*  nem  ki  vé->bbé 
béuu'daiHló  sikerrel  nz  elért  teljességre  nézve  —  befejezte  a 
loladatot,  melynek  előlegesen  statisztikai  eredményét  —  hx. 
ottöl  tovább  ágazé)  nemzedékek  táblázati  kimutatásait  a  leg- 
újabb napokig  —  külön  füzetben  kiíjyomatta.  kidön  pedig  az 
illető  szakaszokra  vonatkozó  szövegnek  must  első  kötete  igeu 
ilíszes  és  régies  stylszerű  kiatláában  uapvUágra  került.  Tar- 
talma felette  változatos,  élénken  színezett  vonzó  előadása  kel* 
leraes  olvasmányt  nyújt-*  és  adatiiiuak  meglepő  bősége  tami^ 
kodik.  njennyi  beható  utánjárással  igyekezett  szerző  íelkutalni 
3  egybehordani  minden  nyomot  és  vonatkozást,  mely  tárgya 
képének  kikeiekítésére  szolgálhatott,  úgy  hogy  ily  eljárása 
ioualáu  ezen  kéj)  valóságos  korrajzi  vázlattá  kitágult.  De  a 
tudós  iró  be  nem  elégedett  azzal,  hogy  ősének  életírását  és- 
esaládja  körülményeit  irodalmi  s  okmányi  loirásokból  Uhet^V 
teljesen  összéüllitsa,  luinem  mielőtt  ezen  tárgyához  l'ogna,- 
bí-vezető  fejezetek«t  borsátolt  Aövv,  melyek  saját  iihilusopliiai 
íelíVjgásfSt  ismertetik  a  maga  elé  tíírött  feladat  felől ;  aztitáti  .•% 
nemzedékek  során  kinyomozott  egyéniségek  vizsgáblsából  kidotu- 
(  borít;íUÍ  igyekszik  bizonyos  közös  jellemvonásokat,  melyek  össjse- 
sítéséből  levezeti  a  törzsnek  ivadékfokozat^ain  át  isuíétlődő  s- 
trhát  njarad.'indó.'in  átöröklő  közös  személyi  sajátságait. 

Ezen  előkészítés  ut:ín  hozzáfog  tárgyának  tüzete*  e|ík 
adáiiához,  azon  általános  ezim  alatt:  A  Martinasok  törzskönyve^ 
a  család  régií-bb  története  (iyörgy  és  Egyed  fokáig  (mely  a 
XVÍ.  század  vége  felé  kezdődik):  —  azután  alczíniek  alá  c*50- 
jiortfízva  taglalja,  az  anyagot.  Első  és  legbővebb  fejezet  termé- 
szettísen:  »Galeotus  Martias  14i?7 — \4\):i.  a  mi  ősatyánk*, 
kinek  életirását  adja  a  feltalálható  források  és  né'mi  e^nládi 
feljegyzések  és  hagyományok  nyomán  oly  részletesen  és  kriti- 
kailag behatóan,  hogy  ily  teíjességben  egybeííllitva  másutt  eddig 
alig  lelliető.  —  Hozzáfüződik  kiegéfezítésül  egy  fejezet:  *Elmél- 
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uÉiiílís^t  »'s  oktütását,  sőt  még  ha  tehette  volua  is.  talán  épen 
•  i'K  tapasztalásai  iíiíhihíitták.  hogy  nem 
kétes  sikí'i'fl  pliUosciphuH  én  littcrator 
tíjftrm  haruMu  rsfudesebb  ^s  bixtosabb  kctost*ti  hány  tV'lé 
rí...,Lhvii., .  jj  fiú  jofj^tíiiiiilmáuyokban  kiképz<jdÖtt  4*s  Csehország- 
*  'zaslan.  f\/MÍún  Eger  városában  mtmicipahs  hivatalokat 
li  1  i;?.  és  a/Jitán  eunok  tí.'ii  Asch-ba,  —  ti'híit 
uyuírati  markába  átültették  a  magyar  i'öldböl 
fjárniAZí'  csemetét. 

Mjiithn^  ]»en\'\g  e  száimazás  okából  épen  a  magyar  atiya 
«  a  maítyar    esaláíU   kapocs  érdekel  benniinket  s/empontunk- 
inálom,    hogy  reményem  sz<'mélyisége  felöl  dontö 
!   nyerni  a  kiadó  rt'széről  —  eddigelé  nem  telj»'sűlt. 
J\egh;inlanában  ugyanis,  middn  ifjúkori  tanulmányi  időben 
Miinclu-nben  Fi/«rencséDi  vala  a  Martiusházba    bevezettetni,   a 
-lelkű   k<*ih'lyes   öreg   úr   különös  hévvel  kezet  szorított  a 
'■"'■i')Ar  ifjúval,  mondván:    "hiszen  az  én  ereimbe  iá  átöröklött 
■^•■|>p  ín  a  gyár  vér,  mert  az  én  egyenes  ősanyám,  Gajeotus 
Mária  mai^yar  neme^  csalűdb«il  vjilő  leány  vnlt.'  — 
•j;  Ji  Turul  hasábjain  e  családnak   egyik  érdemes 
tt<?    nagyszámú    családi     okmányainak    rD«eMtáít, 
il    ,11  untattam    a    s/.ámbaveheto    idiít,     a    XV.    századot 
•  <inb'»»i.us  neje  Mária   1495-ben  elhalt),  hogy  talán  valami 
ósisé^i    jogviszonyaink  alaj>jából  a  sokféle  ju-nz- 
üjjy  irományok   során?   Egyúttal  az  ezen  korbeli 
-'•   t;lk    kiv(matát   darabonként    évszám    és  előforduló 
k.  kre  nézve  mejíküldtem  az  akkor  épen  atyja  ditlg<»' 
-iását    ebikészítő    ifj.   Martius  úrnak  Bt»rlinbe,  csudál* 
■    mellett,  hogy  ezen  bosszú  okmánysor  szám- 
evei    között    egytítlen    egy    Mária    sem    talál- 
r   —  Mire  a  kitérő  válasz  lőn :  hogy  a  legrégjebb  iratok- 
'  -  iőfoniuló  családnév  olvasása   kétes:  vagyon  Szepessy  vagy 
''7  leífyen-e?   —    mely    válaszból    oly    látszat    előtűnvén. 
"^y  paleographiai  helyes  megoldásban   rejlenek 
>nt    kértem,  küldene    meg    egy    pái-    facsimile 
j«  ilbttő  snrokról,  melyekből  niinülunk  tán  bi/tosban 
i  név  b<dyes  olvasá-sát  ?  De  azóta  e  kérelemre    ujíibb 
(II  jött,  és  utóbb  a  becsen  ajándékul  megküldött  nyom- 
KMnyvben  látnom  kellett,  hogy  szövegében  megmaradt  a 
•   mint  függő  kérdt'S. 

A/   eddig  előa«lult:i.k  után  legyenek    Ixa'ekesztve  c   sorok, 

^*ív<l.u'  k   korlátolt  feladata  csupán  arra  szorítkozik:  ismertetiii 

luonographiai  munka  kei-etét  s  tartalmának  felosztását, 

«iigi'd«énk  a  kísértésnek  böngészni  belőle  egyikmásik 
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engeílélyrztett'tl  kiujíji  liiresst*  lett  Hának  használatúi;  továbbíl 
u  hemldikíii  (iV.'mi'zia)  liliom.  nnOy  Gnlcotiis  v<>natkoztísa»b<U 
XI.  Lajos  fmiiQzia  kirúlyhoz  s/íírnjazónak  miinthttik,  és  egy 
vörös  rulíázatú  n<jalak,  mely  jotjbjábaii  hHbérk«»szorút  tart.  Ezen 
iitulsó,  a  ííabértartő  nő.  úgy  látszik  a  mérvailó  fujrlvényt  kép- 
viseli, mert  iiiiudL'UÜlt  it.jaéllö<lik,  ott  is,  bol  a  i»ajzsból  kimarad, 
legalább  mint  ojomdísz ;  sőt  sírköveken  ('gyedül,  az  egyebek 
teljes  mell üzé«é vei. 

Midőn  a  szerző  most  tovjlbbhaladva  átmegy  Galeotns 
fia  és  ivadékai  leírására  is  előadja,  hogy  ezen  Magyarországban 
magyar  anyától  1465-ben  született  íiu  (kit  atyja  a  két  Htniyadi. 
János  és  Mátyán  alias  Matt'  «liesőitett  neveirt'  kereszti'ltetett) 
máu  ifjú  években  Csehországban  megtelepült,  a  táburita  Rosen- 
berg  családból  nőt  vett,  s  ott  terjesztette  családját:  ezzel 
elhagyj.'!  tárgyával  országunk  színkörét,  és  véget  ér  tovsíbhi 
közvetlen  énlekelt^-tésünk.  uiely  minden  magyar  vonatkozás 
megszakadta  után  többé  táidálékot  nem  talál. 

Ha  tekintjük,  hogy  Galeotu^  oly  soká  tartózkodott  és 
foglalkozott  Mátyás  személye  környezetében,  hol  már  állásánál 
fogva  is  gyakran  társalgott  Corvin  János  herczeggel,  kit  a 
király  gyengé<l  szeretettel  mint  szemefényét  czélba  vett  örökö- 
séül nevelt  s  maga  kÖrül  tartott,  s  említtetik,  hogy  Galeotus 
tia  a  here/egnek  pajtásai  közé  tartozott,  főleg  i)edig  a  esiiládi 
viszonynál  fogva,  lu>gy  itt  nőstilt  ée  magyar  rokonsági  kötelékbe 
lépett:  felmeriiljiet  bennünk  a  kérdés,  miért  s  mi  módon,  tör- 
tént, hogy  nuQíb.'zi'n  előzmények  eilenében  a/  idegen  oltvány 
ezen  uj  haza  földjén  meg  nem  gyökerezett?  Ninesenek  ugyan 
feljegyezve  tüzetesen  oly  ténykörülmények,  melyek  közvetlenül 
előidé/ék  a  kivándorlást ;  azonban  kielégítő<*n  laagyará/.za  azt 
szerzőnek  részletesben  kifejtett  véleménye,  miszerint  Galeotus- 
nak  iratai  és  tanai  miatt  folytonos  súrlódásai  a  papsággal  és 
az  in»|uisitióvah  nudy  őt  Veleuezében  sűlyos  börtönnel  is  sanyar- 
gatta, őt  elkeflvetleniték  és  figyelmét  Csehország  felé  fordítot- 
ták, hol  a  husszita  mozgalom  a  hitujítási  áramlatot  megindí- 
totta- és  a/ért  ott  bi/tosb  menedéket  remélt  családjának  azon 
üldöztetések  elől,  melyek  olasz  hazájából  őt  végképen  kiüzék. 
<>őt  n/Aitán  annak  határain  kívül  is  ott.  hol  a  pápai  hierarchia 
még  uralkodó  túlsúlyát  gyakorolta,  vé;,nil  bántatlanul  nem 
hagyáli,  Ebből  mintegy  önkényt  köv(  tkezett.  hogy  az  ivadékok 
prot<^stáu»ok  lettek,  ('s  —  mint  szerző  egyhelyött  megiegyzi  — 
azóta  mindmaiglan,  egyetlen  kivétel  nélkül,  ezen  felekezetben 
meg  is  maradtak. 

Galeoiusnak  gyakoriabb  utazásai  és  hos?*zabb  távolléte 
trdán    nem    engedek,    hogy    önmaga   következetesen  vezesse  fí& 
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[rw  oktniásilt.  *üt.  méií  lm  tvhette  voliui  is,  talán  i.'pen 
folyá«i  *    '  'talu's;n  intlíthattíik,  liofív  nfMii 

'sok  kii/'  kerű   pliil<»sü])hus  ós  littí-rator 

''^iSlyáro,  l»au«m  oseiuk'sebb  éK  bi/.tohabb  keteseti  irány  fel- 
-.i.f.uf., .  fi  tiu  joptaiiuliasínyokbaM  kikt'p/yklött  és  Csehors/á^ 
'  (^/.»sTrtu,  a/,utún  Egor  vántsábati  muniínpalis  liivatalok;ii 
l't.i  i>.  ős  a/utún  oanf^k  fiai  Asoh-ba,  —  tcb.it 
r  uyujíati  sarkába  átültették  a  magyar  iYiblböl 
Kcárma/ó  csemetét. 

Minthogy  pétiig  ti  származás  okábrii  épt'U  a  raairyar  ai»y.f 
í»   a  maiiyar   csalíl<li    kapocí*  erükkel  bi-nnünket  s/empontunk- 
ijiiálom.    hogy  retaényem  személyisége  fí^lol  ilcmtu 
t  iiy«ínii  }»  kiailó  részérOl        f'diligelé  iiein  t<'lj<'sült. 
lanáhan  ugyanis,  midőn  ifjúkori  tanulmányi  i<b">ben 
31  ii  1:  szerencsém  vala  a  Martiusházba   bevezettetni,   a 

1    keilélyes   öreg   űr   különös  hévvel  kezet  szorított  ; 
ifjúval,  mondván:   ^hiszen  az  én  ereimbe  H  átoröklöli 
Fé&epp  niflíívar  vér,  mert  az  én  egyi*ues  ősanyám,  Galeotu* 
I  ia  uv.Mp^yar  ne]ue>i  családbiU  vjilét  Ica'ny  volt.<  — 
'   Turul  hasábjain  e  isaládnak   egyik  érdemes 
lU>zzétettc   niigyszámú    családi     okmányainak     regestáil, 
al   átkutattam    a    szánibavehetö    időt,    a    XV.   századot 
GakMítus  neje  Mária  1495-ben  í'lbalt),  hogy  talán  valami 
•ségi    jogviszonyaink  alapjábéd  a  BokteU*  })éri/ 
irományok   során?   Egyúttal  az  e/en  k«»rbr] 
rffesták    kivonatát    darabonként    évszám    és  elofonlul" 
nclynevrkre  nézve  megküldtem  az  akkor  épen   atyja  dolgo- 
Itt   kúidánát    tlökészítr*    iij.   MartiuK  árnak  Berlinbe,  esudál- 
'•  melb^t.  hogy  ezen  hosszú  okmánysor  szám- 
ievei   között    egyetlen    egy    Mária    sem    tálai- 
ba' M)r^'  a  kitérő  válasz  lön  ;  hogy  a   legrégiebb  iratok- 
..i.unluló  c&uládncv  olvasásit  kétes:  vájjon  Szepessy  vagy 
nry  leK>'i*n-e?  —   mely   válaszból   oly   látszat    előtűnvén, 
ti  In  egy  paleograpbiai  helyes  megoldásban  rejlenek 
viszont    kértenu  küldeiK-    meg    egy    juír    faesimile 
ttUii  ux  illető  sorokról,  íjieht'kböl   miuálunk  tán  hizt(»sban 
|1lk  a  név   helyes  olvasását?  De  aziita   f  kéi-elemn-    ujabb 
ii»a  wm  jött,  és  utóbb  a  becses  ajándékul  megküldött  nyom 
^Uiit  k^T      í        látnom  kellett,  hogy  szíivegében  megmaradt 
íttoly  II  ►  kénlr'v>. 

k   után  legyenek    bcj-ekesztve   e  sorok. 

illa  csupán  arra  szorítkozik:  ismertetni 

mfmograpbtai  munka  keretét  s  tart4ilmának  felosztását, 

ri   ii.i  tfngwiijéiik  :i   kísértésTií'k  böngészni  belőle  egyikmásik 
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anekdotái  részlet<'t  vagy  ln'Iyzeti  \aAuiuU  va|:v    ,, 
luezni  a  fószí'Tnélv  í^zelleini  iiiüködése  minösitiísiót 
p>zitiholyeit  - —  oly  sokféle  anyaid  kinálko/iK'k.    hog\    im-^z 
csítbítíMia    azon  határoíK   int-ly   t'gy  bcjelentósnck  tü/iitt 
által  kis/alna  mutatkozik.  Lr^ycii  elég  isjiiéh*lve  riiili' 
H    tudós    s7Anz6    érdemes  munkát  véi^czctt ;  l»ogy  küii\ 
kfdik  sokfélo  érdpkt's  részszel,  és  föt{irj»ya  által  Vínuitko/ 
állván    történetünk   f^y   iicvrzetes   f'pocliá jávai,    méltán  tuns 
illu>tráló  adalékai  közé  sorozandó,  és  mint  ilyen  lu'CSí»s  nyt 
sége  Nemz.  Muzeumunk  könyvtárának,  liova  a  kiailó  kéri'Ia| 
fc-zives  volt  egy  ])éldányt  fidajánlaui,    uiiuthogy  a  kutiyvjjSl 
áruba  nem  boisáttatván.  máskép  ni-m  kapható. 

Bu     MlSÜNVAXSZKY    D^NK».I 


Genealogisches    Handhuch   der    europáischen    StaHtmyeftchichte 
Dr.  Otloknr  Lorenz.  Boriin,   Wilh«lm  Hertü,   lH9ő. 

Habár  a   törtéueliurt  »tr>rtéuik*   szóból  szárniaxtatjuk 
az    idők    lolyamán    lezajlott    események    tdóadásának    ncTi 
zUk,  —  gyakorlatilag  véve  ez  még  scni  máí*.  mint  n.i 
í'gészbeu    az    embereknek    és    azon  mozzanatoknak 
melyekén  az  emberek  évezredek    óta    átmentek    8  vörös  ío; 
ként    itt    egy    és    ngyanazun    tényező    biízódik    végig:    lii 
emberi    eaztolcnség   és  bölcseség,    emberi    erő  és  gyengeség 
idő    örökösen    változatlan    törvényeitől    vont    körre    bofoly 
gyakoroltak.    Csak    ennek    elismerésr    helyezi  n   történ««ínn'f 
hasznos    (^^  .fsuhrf/e.it  tudományok  keretébe:    elmúlt 
knk    tetteinek    szendéletc    éü     megbírálása    intelmül 
jelenre    és    jövőre,    s   miután    liibákból    vont    tan    hel; 
cselekvésre  vezessen,  a  történelem    éppen  ligy  szolgál  tíikmi*  ♦ 
sitésünkre.  mint  a  hullaszemle  a  kórismére. 

E  czélra    azonban    még  neui    elég  a  történt  0. 
száraz    felsorolása^    hanem    az    indító   nkoknak    é»   ;i 
eredményeknek    tanulmányozása    itt   is    irányadó,    melyek    as 
embereknek  részint  az  idő,   részint   saját  énje  áltnl    vczr-r  vri» 
cselekvéseiben  szerepeltek.   Változatlan  és  azért  tulajdoni 
mindig     egy    és     ugyanaz     niaradt     időtörvénynek 
fi»lyamán  knlöubözöleL'  alakult  jelen<'ti'in»'k  ismeretéi- 
jebb  0  törvény  állandóságának  meggyőződéíiére  jutunk ;   «it»  i«x 
embereknek    az  állati  közönyösség  által  előmozdított    ni**""*-- 
/.etése,  vagy  pedig  szellemi    öntudat  által    vezényelt  e  t" 
elleni  küzdelme  a  történrlmi    oktatásnak  örökös  fon' 

Ezen  a  min<lenktMÍ    önk(»rmány/ási   joggal  pái i 
jíírt    küzdelem    különféle   korszakokban    különböző    terni- 
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fftí  ♦•niíw*r»^k  flZMD  percztöl    kezdve,   inid/iii    kulturlényvk- 

'•szeii  Jt   píiriip    ós    római  politikHÍ    t's    tíírsu- 

i:ik  klasüZK'zitásáig  önkoruiányzácíi  jogukat  i's 

t,  a  lítírti  harczban  érvényeaíteiulo  jogokat 

jiiiKL/tak    át.    moly    ííllapot    a    népvííiidorlásszült^ 

•lynni  hevrgeztx'vol    frank  iniiitn  szerint    isiiK'tlMilött, 

I'-    \áItt>z:Isok    \iU\n    liMiye^óbíMi    luéfí    is    egy    éa 

mIviíii,    inaig  leitníilljtm.   Ennek  \>k\v^    :iz  a  kifo- 

liopy    21    Hi'pek   <^letéTiek    és   az   államok    alakulásának 

•'itai  f'inys  eyaládiik  jienealogiai  momentumaitól  befo- 

>k.    ]Mily    eredményeket   szült    r    befolyábolíís    küUin- 

•kban  «'s  kiUiinbn/o  helyeken  az  i'mbiT«*k  rsursííra 

i-*  jizt  f  l3ípi>k  keretében  nem  igen   lehet  kritikíii 

lívá  tűnni:    annyi    azonban    áll:   hogj/    d    középkori 

■  \tlt    áUajhttok  bel^iitf   óta  m  euröpQt  népek   életf^ek 

>aok  (ilchilásának  erjedési   folyümdhan  (i  f/eiifíaltygia 

A n^r  n»Mn  elég  dicst'rendi'í  doloíj,  hogy  idy  kiváhí  törté- 
IV.    Íi0r«"nz    Ottokár     tanár     189 l-ben     niepjelent 
jisíbur  Hand-  ui»d  Sehulatlas*   ezímű  míivében   kije- 
hojry   ass   6  meg^yözddéso   szerint    senki   sem   képes 
-  9em(''nyeket    uuís    mint    peuealnrjiai  ütou    megérteni 
Ili.     E     nyilatkozatnak    a    genealógiai     tudományra 
jek'utőftt'gót  e  helyen   már  méltattam,    —  ma    csak 
I   n  fenneblji    atlaszunk  második.    Vtuvített  és  javított 
Mt  mcfi^ielent  >fíenealogií5ebe8  Handbuch  der  europii- 
wü-ij    >t     '         ^rhichte«    czíraű    könyvrrd    akarok    mondani. 
A    !  alapterve    és    czélja  változatlan  maradt  ;    a 

iidlturli«-ban  talán   az  Európában  kihalt  és  mén  élo 
<saládok    uemzedékrendjét    keresi,    nugycui    csalódik, 
n.   könyv    stnii    akar    c.«ía/ff//történelmi    szolgálatot 
II  ki  pedig  grupbikúi,    plasztikai  úton  arról  akar  tájé- 
nyerni,   hogy    az    idók    íVdyamán    miként    sz;illt    át    a 
Lataliini    e;;y    kézről    a    másikra,    hogy    a    politikai    jelentőség 
mr'rf-  ji     miként  szállt  fel  és  alább,  szóval,  a  ki  tudni  akarja, 
►'•peo  jegeczedett  ki    az    európai    államok    rendszere 
iyr,,- - —Ifit    fí/rmi^    az.  habár  nem  mindig  és    nem    mindenütt, 
\Íb  h  Irirtöbh  esetben  nn'g  lesz  elégedve:  nem  ok  nélkül  mou- 
'I     mindi;;    és    nem    mind»Miütt^,    mert    a    könyvnek 
_     é«4    minőség     tekintetében    meg    vaimak    bizonyos 
11. 

Ur  Wnni'^'/A'tü  könyvnek  semmi    szín  alatt  nincs  ujegcn- 

liopy  —  habiír  szándék    nélkül  is   —  valamelyik    álla- 

tWUInrdeg    kiemeljen    vagy    mellőzzön;    még   a    legkisebb 


Imx^^t 


áHainot  is  fel  kell  vennie  tárgyalitsji  körébe;   a  lat- 
inoknál pedig  okvetlenül  szükséges,    liojíy  lejlíídésúkhcK 
mozzíiiiatait  első  fellápestiktől  kezdve  napjíiúikií;  egyenlően  i.*í 
telje;    ma{.'ától  értetődik,    hojíy  a  nuir    nem    léte/Vi 
sem   szabad  mellíiziiie.    hisz  az  államok  történeti    tV-ji 
azok  iá  képezik  t^^ryik    tugját!   Majd  inegbltjnk,    liogy    Loreolf'' 
könyve  ©  tekintetben  hiányos. 

A  mi  a  lelveendó  anyagnak  genealógiai  tárgyalását, 
azaz  technikai  (•.süpoitoKÍtásut  illeti,  szerző  helyesen  .lárt  el, 
niidün  müvének  c/éljat  és  feladatát  f«zem  eh'itt  tnit^a, 
azon  s/eniélyeket  vette  be  tábláinak  keret(»be,  kik  a  liibli 
való  helyüket  valamely  nemzedékrendi  alapon  jognsan  m«r 
demlik;  de  hogy  távolabb  r«»kou8ági  esetekben  valntuclj 
későbbi  ivadéknak  sokkal  korábbi  koiszakbíi  e^^ü  kilj 
•isatyától  való  les/árnjazását  esak  hosszabb  vajíy  rövidebK 
ki^'yóvoMalhtl  ábrázolja,  a  uélkiil,  hogy  a  közbeesett  neiti 
keket  megnevezné,  ez,  véleményem  szerint,  ki  nem  ti  „,_. 
Nemzedékrendi  táblákon  és  genealoginii  üssze^állításokun  a 
szem  nem  igen  szereti  az  ttres  tért,  ez  nagyon  1 
tarnak  látszik:  a  hoss/ií  kigyéivonal  akarjítlaniil 
kíváncsiságot:  szeretm'ik  ilyenkor  tudni,  hány  és  meiy  ncuij 
dék  töltötte  ki  nz  íirt,  és  elvégre  a  közbeesett  nenj/iHléV 
felsorolása  leginkább  alkalmas  arra,  hogy  két  vagy  lOM^' 
személynek  közíis  leszármazását  első  pillantáara  no  . 
het<')vé  tegye.  Illusztráljuk  ezt  esak  egyetlen  egy 
(pt'dig  volna  belőle  számtalan).  A  2A'\k  táblán  vjíágoa 
látjuk,  hogy  szerző  Stn;irt  JMáriának  és  második  férjéDí  ^ 
Djirnley  Henriknek  a  tíz  nemzedékkel  öregebb  Stuart  Wul- 
terté)l  vah>  közös  leszármazását  akarja  níjzolni.  Mily  kupii 
és  rideg  módon  jelöli  pedig  ez  esetben  a  kigyóvonal  »  va 
ban  szép  és  meglepő  geneulugiai  jelenséget  (a  22-ik  tábl 
még  hathatósabban  látjuk  ezt  kiemidve  a  Medici-c^aládni 
míg  pl.  a  19-ik  tábla,  mely  az  első  jMutugál  királyukt 
Róbert  frunczia  királytól  való  származását  az  ös.'tzeíi  kozI 
esett  nemzedékek  felsorolásával  adja.  az  ulvasóra  nézv«  Valói 
jótékony  hatással  bír ! 

A  mi  már  most  az  egyes  államok  tárgyalását  iUi*ti.  uiii^ 
denek    előtt    kiemelem,    hogy    egynéhány    apróbb  német  álll 
(Lippe,  Reuss,  Waldrrk ;  a  régiebbek bijl  Szilézia.  Pommerái 
stb.)  hiányzik;  a  mi  pedig  a  felvett  német  államokat  illeJi.    ui| 
az  n  '  k  is  el  kell   ismernie,  bog)*  Lorenz  ■ 

a  b  ;  bb  genealógiai  mozzanatok,  mint  az 

adó    ^/tni».'lyeknek    helyes    kiemelése     tekintetébi^n   ^euvaic 

líflitj'/íli  1  :Il)1;íl«n.ilc   <'d<li<..'    ti    itciii   i'it    ni;  nfi  Li'|u'     T<!t'V*'^     :» 
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alitt.  gy/etekbon  i^l/ií'urilulú    neunztídékrendi.   csa- 

ciiroiKilogiai  íulíit^>kf«t  bekTtókük  szerint  meg 
.  mert  az  erre  vonntkuzó  legújabb  okirati  anyag- 
n  I  Ikezeii),    —  annyit  azonban  raégis   akajok  kocz- 
:t7.  »Etichot-réle  rejuiszoraek  a  b-ik  táblán  tör- 
tz    alapeszmém'k  aiiiKlea  >szeretetri'mt'Uósága< 
(I  víilauii  ti/errncsés  fogás  volt;  lesz  t'léj:  olvasó,  ki 
•   íiibbít   n»egi'Kiz('i  lapon  UA\  meíyogyzést-inek  iigye- 
1.     az     Eiiclio- tábla     adatait     készpónznek 
i  inaztatíSsükat  p^dig    az  okirat    korszakában 
iiifidenkorra    ki    kpü    irtanunk!    Ui^yanazon    táblán 
l^n'iij"!..    ii<»j;y    üabsburgi  KudollVialí    Cltíiaentia    nr\ii  leánya 
SMítií  Martell  Károlyboz  í  Miiagyar  király  =  -boz)  ment  férjhez, 
lagyururszág  lortónószfit  és  íjeueulojíusait  na^'yon  lekö- 
Ua    e  cbronologiai  adatot   boliizonyítaná;    eddig   uincs 
fttilra.    Tudjuk,    hogy  Martvdl    Károly    1272-ben  szülelett 
I  hogy  arra  az  esetre,  ha  1281-ben  nősült,  nosük^sekor  kilencz 
itfüÁ  kellett    lennie,    rnibrd    azonlian  még  nem    következtet- 
l<igy    ukkuri  ideiben  hasonló  házassági    összeköttetéseket 
^Ití-k. 

ucni  német   államok  egészben  véve  kevesebb    gonddal 

•••♦•  tt<d  vannak  kidolgozva.  Francziaországnál  mindjárt 

mdó,  hogy  azon  számos  diiodrczállíím.  mely  egészen 

d  végéig  Frant'ziaor^/ág  zÖomH  kép<'zt.e  és  mely 

ilogiai    úton  lassan-lassan   a  k»ironáv:il    íisszeol- 

lig  van  említve;  a  királyi  esaládnak  számos  ágát,  még 

tmes    lórténeleniben    Í8  jelentékeny  eourtcnayi   vonalt 

Uuk;    vitéz  Rőbejt  két  tia :    Eudo  és  Róbert  tényle- 

'*     a  mit.  tekintettel    Oipet   Hngó  tn'mja  emek''- 

'  k  meg  kellett  volna  jegyezrpe. 

.M»»íí*aiMiH/.;íguál   liíjíba  keressük  az  Arpádnkat.  Csíik  az. 

ai«.u?i.t,'i     ln.í!\nl;    vafinak    felvéve.    Martell    Károly    persze 

ILV6  magyar  király;  1.  Mária  királynő  1392- 

(i.ui   Ili'  l:  .  mily  genealógiai  úton  került  a  lengyel   korona 

Ltijns     ke-zéhe.    nincs    ábrázolva ;     Erdély    uralkodó    csa- 

;lt  biália  kele^n('^L       -     Lrn.Líyelországban    csak    a 

vitják  MZ  tiralkodók  sorát,  Oroszországban  az  utolsó 

kok:  n  nem  német  államoknál  a  régibb  uralkodók  egyál- 

iti  mne'íí'nek  felvéve. 

A    kek'ti  kérdés*  legmustohábban  vau  tárgyalva.  Byzáncz* 

Truökois/ng    hiányzik   teljesen;  hogy  Szerbiá- 

ulák    valamiko!'    nagy  nzert-pet  vittek,    és   hogy 

fontos  és  érdekes    genealógiai    mozzanat   meg- 

..,,t  .-.rn  találunk;  csak  a  Karjigyorgyevics  és 


Obrenovics  csal;íd  van  í'elv(ívfí.  Á  ])(»Iíi?ir  As»'ijul:ík:i 

<:sö,lódi  ösítzekiitk^U'Séivt'l   szintén    nf»rii    tuljíljiik;    Üw.. 

történetét  itt  csíik  Bíítteiihers  kSúndor  nyitja  utes!  slb. 

A  lfp:újalil>    történőiéin    képót    áhíázoló    i   "'   ' 
helylyel-kíV/zel  a  tökéleteisség  mintííja;  .csak  sü 
uéraelyükön    térszüko  miatt   az    uralkodó   cwuláduk  wiai 
mégis  hézagosan  van  ecH'tolve. 

Midi'ín  záradékul  a  könyvnek  valéihan  eleoiííns  kiáUiUisát 
az  Ízléses  nyomtatást  és  a  szí^dósnok  nagyon  jíírtas  !  '         \\í 
technikai    elhelyezését     kiemeljük,     azoji     lung^yöz-  \k 

íidimk  kifejezést,  hofíy  Lorenz  műve.  niind»'n  lié/.a"- 
még  akkor  is  meg  találná  mindenhova  lUjíít.  ha  a  ii 
hen  nem  is  állana  magányosan  a  világirodalomban 

1  )U.    WnRTNKK    M^^t^. 


Genealógia    Piantőtv,    nnpLsal    Oatvald    Balzer.    Wydtinie    nkaden 

timiejetTiojíci   m    Kruknwie,    I8*<ií.     (»A    Píiislnk   g^eritrnl 
Biílzer  (Jsvát.  K iíid jn  a  krok«'>i  tudoinányo.^  ftkatlt^miii.   Ki 

Ha  a  genealógia  történetének  kifejlödési  menetivé!  a 
régibb  időktől  kezdve  mai  napig  niegismi^ikediink.  taií* 
í)  genealógiai  fogalom  az  eniliervklx'n  ngy^zöha  en - 
lőtlött  ki,  —  hogy  az  idők  folyamán  különböző  népekés  nen 
teknél  kisebb  vagy  nagyobb  álladékokra  akadt  és  liogy  a  fi^ 
lomnak  gyakorlati  genealoí^iai  működésre  vald  átvitele  a  iniB 
kori  művelődéssel  párhuzamosan  járt. 

Találjnk,  hogy  a  genealógia  az  i'ikor  kezdetén  lassan  ugji  

<le  mégis  és  mindig  gyökeret  vert  magának,  —  hogy  a  r/ímaiak- 
nál  jelentékeny  polezra  kezdett  emelkedni,  —  h«>gy  ezután  több 
T^zázadíg  tartott  teljes  pangás  korszakát  addig  élte.  míg  a  frank,  j 
állami  rendszer  által  kezdeményezett  s  a  Karolingok  által 
szilárdított  európai  nemességi  rendszer  e  tekiutetb»n  új  ler 
letet  adott.  —  hogy  erie  fénykorát  érte.  i»ly  koj*szak<>t,  lut 
ben  a  genealógia,  habár  lielytelen  alapon  is,  u  gazdagok,  na^ 
^s  batalmasok  kedvencz  diseiplinájává  s  az  irodalmi  barcz 
-élénkebb  kílzdterévé  vált  és  hogy  elvégre,  midőn  a  kon 
kutató  és  igazságos  tudományok  sorában  helyet  tudott  mn?.'(f 
kivívni,  e  helyét  minden  ellenséges  áramlatnak  d; 
napig  is  elfoglalja,  midőn  a  tudoniátiyok  rangfokozat 
álláspontra  emelkiMlett,  melyet  neki  a  mindenkori 
időbeli  mozzanatok  okozta  áramlat  tulajdonít  s  hogy  a  utuj 
logiai  társulatok  némely  egyoldalúságai  daczára  e  tár&nlaf 
han  mégis  állandó  és  biztosított  különös  ápolási   b-1 

De  vegyük  már  most  a  dolog  lélektani  oMala: 
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VübmTnt  Tnín<len  korban  oly  mozzanatok  léteztek,  melyek 
Aiűíty  tv-  '.s  irány  kitV'jlíldésőt,  ilk-toleg  felvirágzását 

I  bilÖDÖs  u,    :i  ^kadáiyoztáL  úgy  létezett  kétsi-gkívtil  eK'g 

«ni   Í5i.    iiuily    knlöiíösen   az   itt   méltányolt    tudomány 
ííra  krdvrzíli  talrtjt  nem  adliatott. 
"tt.    Imgy    nnjijnink   ncui  éppen  réíímultjukhan 
•^iji    t-'  íek    tudományunk    különös   ápolásának  és 

\hAk  néps,  *  nek. 

Napjaink    uralkodó   irányát  legtalálóbban   következő  két 
•'■'•■'  határozjtn :  a  demokrata  szrllem  (de  igen  távol  a  valódi, 
itlah  tiy-abadi'lvíiséíítnl)  és  jcb^díorunk  túlbecsülése,  mely 
'         I      Ivvá^you  ulapulö  gyors  élésünkre  vpzotendő 
\     '   I        '      (   irány  tán  attól    tart,  bogy  a  genealógia* 
ttiids   művelése    az    egyén    tiílbeesUlésébez    és  a  család 
Sboz  vezethetne  és  hogy  ••llentétben  napjaink  baboió 
i%MlaconservatÍvidmu8,  a  feudulismus,  szóval  a  poIitik:ii, 
iliui  •'  "' mi  életben  kisebli-nuL'vobb  mérvben  hányat- 

I  uk'oíó  !•  győzelmét,  e]öreni<»xdíthatná. 

A  másik  irány  abban  mutatkozik,  hogy  saját  korszakun- 
fft  tökél<?t4>s5ég  mintaképének  tekintjük.  Annak  következte- 
annyira   jutottunk,    hogy    elődeinket    gyakran    arra    sem 
'        seknek.  hoay  csak  a  mai  tökélyünkre  tudtak  vrdna 
li:    miután    pedig  a  genealógia  a  történelem    válá- 
st udományninnl   nagyobb  mérvben  arra  van  hivatva. 
-  ..íL  alakjait  előtérbe  helyezze,  attól  kellett  tehát  fél- 
"gy  napjaink  fenn  érintett   iránya  a  genealógia  törek- 
!        iiialomteljes  vállvonással  kisérendi. 
i  _;\    a    genealógiának    a    nevezett  mai  áramlatok 

M*jii    kell    ft'lide;    —    harczol    nudlette    «dy  tényező, 
gyakniu  már  élesebb  áramlatokkal  szemben  is  győ- 

—  tti<»rt  ha  még  a  legszélsőbb  demokrata  is  zokon  veszi. 
lU   nem    'jó*    esa Iádból  származó  feleséget  vesz   magá- 

—  ba  még  R  seffélyt  keresőt   is   bővebben  és  szívesebben 
ok^  ha  ilátlból    szaunázik,  és  ha  végre  a    birő 

h^isTn  k     1  idból  való  származását  tekintetbe  veszi, 

mernünk,  hogy  ezen  az  emberi  kedélyi  életnek 

»ii  észre  nem  vehető  végpontjaiban  székelő  genea- 

mindaddii;    fenn  fogja  magát  tartani,  míg  egyál- 

•  ek   lesznek. 

I  dnlását  már  most  a  legújabb  irodalom 

lik.  Gyakrabban  nnnt  azelőtt  mutatja  a  na|)i 

,  hogy  valauíely  külíinösen  kiváló   szemelv 

üém^  il    annak   esuládtörténelmi  múltjába  bele- 

|í»n;  az  cAact  történetkutatás  és  történetírás  nagyjai  lassan- 


lassan  kezdik  dolgozataikban  a  geüealogiai  mozzanatok  jelentő- 
séget t'S  kellő  nu'ltatásíít  kieraeíni,  —  család  történelmi  mono- 
íírapliiák  gyors  egymásutiftdjan  látnak  nopvilágot  és,  u  mi  tuhín 
"liliari  nyom  a.  latban,  egyetemek  és  tudoniíínyos  <akadénii:ík» 
.  in  legmagasíilíb  lonnnok,  melyek  a  iíenealogiát  és  a  tíirté- 
nelcm  segédtudonmnyait  egyáltalílbaii  eddig  csak  nagyon  vissza- 
tartó tigyelembeii  részesítették,  most  az  egyszer  tisztsi  genea- 
lógiai munkák  létrojövetelét  is  pártolják. 

Ez  örvendetes  irány  egyik  folyománya  Balzer  <_)svát  lem- 
bergi  egyetemi  tanárnak  fennebbi  ezimen  t*.  é.  febiiiíír  brivábau 
kiadásra  jutott  műve. 

Azon  felette  élénk  érintkezéseknél  fogva,  melyek  a  Pias- 
tok  és  a  magyar  uralkodó  családok  közt  egészen  a  XlV-ik  szá- 
zad közepéig  léteztek,  magától  értet/ldik.  liogy  e  helyen  külíí- 
iiösen  a  műnek  a/ctn  része  érdekel,  mely  a  magyar  vonatkozá- 
ísokkal  foglalkozik;  meg  is  adjuk  röviden   minden  i»irál;U  nélkül  : 

a)  A  Ditmar  krónikájából  ismert  JMúuj,  s/eiit  István 
király  avuncnlusa,  Szerzőnk  szerint  liatározottan  Arlelbaidnak* 
Géza  vezér  nejének  ti  vére. 

b)  Géza  vezér  neje :  Adelliaid  Biala  Knpgini :  férjbez- 
menetele  1)73  előtt  történt:  szerző  elismeri,  bogy  Géza  azelőtt 
Saroltával.  Gyula  erdélyi  fejedelem  leányával  kelt  egybe ;  Géza 
balálozátii  éve  uála  995.  Adél  ha  id  sz.  Istvánnak  az  anyja, 
mely  állítását  többi  között  azzal  támogatja,  h«»gy  a  kamieneczi 
évkönyvek  szerint  Chrobry  Boleszló  Istvánnak  a  »consol»nnusa.* 
teonsobriiíus-  pedig  I)u  Cange  szerint  az  anyai  részről 
nagybátya. 

c)  Gézának  98G-ban  Chrobry  Bolefizlóhoz  férjhez  ment 
leányának  nevét  nem  ismeri;  elválása  történt  986 — 987. 
DluKosz,  ki  valamelyik  korábbi  kútfő  abí]iján  .Juditnak  nevezi^ 
összetéveszti  őt  Salomo  magyar  király  özveg}'ével  JndittaU 
lengyel  Ulászló  Hermann  fejedelem  második   nejével. 

dí  I,  Béla  nejét,  IT.  ílscziszló  leányát,  kit  n>ég  mindig 
i2iurá-nak  nevezünk,  névszeiint  nem  ismeri.  —  Egybekelésének 
ideje  10.39-1042.  Szerinte  a  Rixa  nevet  csak  Schiei*  adta  neki, 
de  nincs  bebizonyítva. 

e)  Salomo  (iz\egye,  Jvdit  Mária,  l  lászlú  Hermanu  máso- 
dik  neje  lo92.  márezíus  1  l-»'  után  halt  meg.  Egybekelési  évo 
nála  is  1<)B8. 

f)  Az  eg^'ik  Árpádházi  leánynyal  egybekelt  JII.  Mscziszló- 
nak  születési  éve  (Dlngoszal  szemben,  ki  1131-re  teszi) 
1126  —  1127.  Hogy  ennek  (első)  neje  Gertrúd  II.  (vakj  Béla 
királynak  a  leánya,  —  a  hogy  Dlugosz  mondja  —  nem  áll; 
niin's  bebizonvítvn,  A  krónikások  c>ak  niagvar  királv  leánváról 
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a  nílkiU.  hogy  a  loáuvt  va-^y  atyját  wog^itlölik.  Okirati- 

[lKod»'X  ílyjíl.  \Vic!k.  IlJ.  w.  2(»:íU)  be  van  bizonyítva,  hogy 

VI)  i<  hoj?y  MseziszlíMiak    «lsí!    iiejc.  Kr/.schet  nevét 

hitfles  hely  is  tanúsít jn.  Férjhczmeneteli'   1040-ben 

:.  11.  Biílának  azórt  mni  lehetett  leaiiyíu  mert  loi;- 

ri  csak   1032-ben  születhetett  «  ilytormán   1040-beii 

éves  lehetett ;  szerda  az<?rt  majdnem  biztosra  veszi, 

■^W^  t- 1:.  iHíVí^re,  Almos  kirfílylmrik:!  leánya.  Meghalt  1 155el<!1tt. 

li'    Judit,     III.     ii«»leszlo     leánya,    az     imént     említett 

^zló    nővc^re,    szerzőnk    szerint    1136-ban    11.    Géza 

n.    .1   jegyese.    Az    illető    táblán  nejém'k  nevezi  ugyan. 

aeyarázó  tízövegbcn  (18l>    nlil.)  csak   jegyesének  nevezi. 

rehíit    mé^   Géza   életében,    brandenburgi    I.    Ott('» 

..  neje). 

hf  IV*,    Béla    veje,   kalisi    Bidca^ló    l2ál-boii    született; 

''   '_'*""  április  15-án;  Béla  b'ánya,  %Iolán,  Ilona  (Holeszlú 

n  sxüli'tett ;  férjbt/.  ment  I25íi-ban.  1279.  dcc-zem- 

l«t-t'  is  ;t  a  gnezeni  klarisszák  zárdájában;  utoljára 

1   ijokietek  T'lá.^/lónak  egyik  okirata.  Elhalá- 

lét    nem    ismerjük.  XJI.   Leo  pápa    1827-ben  emeli  őt 

fifok  sorába. 

*)  IV.    Bélának    mú«ik  veje,  szemérmes  Boleszlő,    122ti- 

!ialt  1270.  dírzfinber  7-én;    egybekelt  1239- 

iv.ival.  Kunigunddal;  ez  született   1234-ben; 

tleczember  10-e    óta    Saczon    klurisszaapácza;    meghalt 

július    24.éií;     boldoggá    nyilvánítva     169u-ben    VIO. 

ur    pápa   lilial.    Utolsó   áltüla    kiállított    (»kmánya    1292. 

QS  2S-áii  lett  írva:    12M2.  oklt'>b('r  ^S-án  taár  nem  él. 

Snhtuv.   II.  Andrá-'i  menye,  szidetett   1211  — 121 2-beu, 

ic^a  Zawichoscon  1245  útív.  iSkala-n    1259.    áprilisa 

'T    1268.  október  In-én;  Kálmán  királyfival    1214- 

I  ;  boldoggá  avattatott  l*í73.    deczeiub<r    IH-án. 

ij    IV.    Béla    unokája,    haliesi    Itosztiszló    leánya    Gry- 
Iji^twa  született  1244-^1251;    terjhezment    1271—1274;    meg- 
Ifcalt    május   26.án    1303    és    1309    között.   (1303-I)an     e^k 
.:    élóki'iit    szerepel;     1309-ben    róla    már    mint 
uek  enilitést). 
Ft*ftenmUMk  (III.  András  első  nejénrk)  családi  viszo* 
>-  ■  '     T..ljt>8en    egyctőrtöleg  a  legűjíibb  magyar    kiitatá- 
.    Hitka  hangzású  nevére   vonatkozólag   érdekes 
^]]u^v    hrüekner  bi'Hini  •  iíy.^tt^ni  tanái*  tigyelmeztetésére 
hogy  bibliai,    rni-rt  S;i?innl   krónikája  <  I.    1.)    mtmdja : 
halmit  duas  ux>uvs  ,  .  .  nomeu  secundae  Pheuenna.-  -- 
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A  liü  szófejtés  órdfkébon  csak  azt  akarom  hozzííteiini,  misze- 
rint  az  eredeti  nev  •  ris;D  =  Fnina. 

m)  Garai  János^ueje,  ma^ó^:in}  Hedvig  (kint-k  grrtjPíilo- 
niai  viszonyait  szerző  a  nmiíyar  források  lelkiismeretes  felr 
liasználíísuval  ailja)  1393.  októí^er  16-a  előtt  fezülotott. 

n)  Mazöviai  Zsólin,  Báthory  István  és  Pekri  LaJo9 
neje  1497 — 1499-ben  született;  me^íbalt  1.543.  márczius. 
11-e  előtt;   Bátboryval    eiíybekelt    1.523  Imn. 

o)  A  Róbert  Károly  királyiiíik  133r)-beii  kiállított  egyik 
okiratában  említett  Ihnnico  herezegre  vonatkozólaí?.  kircíl 
a  király  mondja,  ho*íy  iieji-nek  (lengyel  Krzsébetuek)  »gernja- 
ims«-a,  azt  hiszi  srerzőnk.  hogy  alatta  nem  Lokietek  TJlászhV 
íia,  hanem  talán  az  134»)-ban  eliialt  füi-btenbergi  és  jauen 
I.  Henrik  nevű  sziléziai  Piasta  értendő.  Tekintt'ttel  arra. 
hogy  c  Henrik  bátyja,  fürstírnbergi  B«'riiát  (y  1326.  május 
ti-án)  Erzsébet  királyné  nővérének.  Kunignndnak.  .i  tV.  ío 
Balzer   feltevése  nagyon  figyelemre    méltó. 

A  Piasták  további  viszonyait  illetőleg  <->lső  áorbaii 
kiemelendő,  hogy  jelen  niű  czíme  azért  neni  felel  meg  telje- 
sen tartalmának,  mert  a  Piasták  összes  családjának  genealO'- 
giáját  feltételezi,  valóságban  pedig  a  nagy  terjedelmű  .*izilé> 
ziai  ágot  teljesen  mellőzi.  Szerzíü  azzal  indokolja  ez  eljárást, 
hogy  LTroteíeTid  lH89-bfn  niiísodik,  javított,  kiadásban  megje- 
lent »Stammtaieln  der  schli'sisclicn  Fürsten  bia  znm  Jahre 
1740<  czímü  míívében  a  Piasták  ezen  ágát  genealogice  jdl 
eesetelte.  Ez  indokolás  nem  elég  kielégítő. 

Oly  mii,  mint  a  Bfdzer-féle,    nem  tartozik  minden  évnek 
irodalmi    terményei    közé;    azéit   a    Piasták    össz-genealogidjít 
érdekében    szükséges    lett    volna     a    II.    Uhiszlótóí    íf    11.59) 
kiinduló  sziléziai    nemzedékeket    legalább   is   trihlíUdtalallxin  a 
mü    kötdekéhe    felvenni:    a    magyarázatokat,    tekintettel    az 
általuk  flIogl.'iUindó  nagy  térre  és  arra,  hogy  a  sziléziai  ural- 
kodó    csahídok    nem     annyira    Leugyilország,     mint     iiikábl> 
Németország    történelmébe  valók,    lehetett   volna  mellőzni.    — 
X)e  van  még  más  ok  is.  melynél    fogva  a  sziléziai  Piastáknak 
jelen   mnnka  keretébe    való   beillesztése    szükséges  lett    voli 
Grotefcnd    könyve  t.    i.   minden   elismerésre  méltó    példássí^ 
riaczára   némi   tekintetben   felette  hézagos  és  e  hézagok    kiegé- 
szítése éppen    Balzer   müvében    lett    volna  helyén.    —  Kieme- 
b-ndőknek    tartom    a  magyar    viszonyokra  vonatkozókat:    Gro- 
tef«'nd  nem  mondjn,   hogy  a  szép    glogaui  Margit,    alsólendvai 
Bánti  Miklós    neje    (II.  János  glogani    berezeg    b'ánya)    férje 
halála  után  Emust  Jánossal  második  házasságra  lépett  (V.  r. 
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thíilii  49.   sz.j:         lam   tudja,   hogy    Briegi  Margit   (IX. 
ml  királynak   (jegyese  vagy.)  aeje.    —  nenj    tudja. 
'Iiithn  (ignz,  hogy  ez  nem  Piastaleúny.    de  szi- 
'^yi    ••!*    Biiziui    (.TyőrgygVfl    kötött    házassága 
ii    cb  Woirurt     Páhiak   n    neje.     —    Nen» 

jvábbá    ;  zi    Ulászló  (VIÍ.    1.)  leányát,    Annát, 

nb.    iSzécsényi    Tamás   erdélyi    vajda   özvegyeként 
méíi    óletben    van ;     —    nem    ismeri    Kunigumlot, 
llL  Bolku  herczeg  (VI.  2.)  leányát,  lei  1355-ben  0-Budáu 
Ipácza;    a     máüik    Kunigiindot    sem    ismeri,    ojMiliai 
ior   iVl.    n.)    leányát.^  ki    1H»39.    és    \M'3,    között 
üz  úbiidíii  klarisszák    zárdájában  élt  stb.  stb. 
A  jelen  műben  tárgyalt   lengyel   Piastáknak    gonealügiai 
a  mfc'sebeli  elődök  mellőzésével,    Ziemomysl  nyitja  meg 
íí'cziszl*!  atyja),  kitol  kezdve  szerző  az   löÜH-han   meghalt 
inai   III.  .Janiiísz-ig  a  nemzedékeket   tizenkét,  a  Grotefeinl- 
konyvbeii    foglaltak    hü  alakjában  kiszedett  táblán    ábrá- 
A  72  nyomtatott  ívet  lartalmazí)  munka  zömét  azonban 
rázatok  foglalják  el  b''Ji\  oldalon ;    utána  jönnek    pót- 
iLások,  kiegéözítések,  bázassági  Összeköttetések 
>  névjegyzékek  és  mutatók, 
fagy    fi    Balzer-íéb'    tábhíkon    ábrázolt    genealógiai    és- 
íii    adatok    tartalomljoség    és    teljesség    tekintetében 
elűlinulnak.  a  mi  eddig  a  Piasták  genealógiájára  nézve^ 
-d    a    főszöveg    egyes    oldalai    alján    található- 
pii  k    kezeskednek;    nagyban    €♦«    egészben     véve 

halni,    itoi^v   a  legnagyobb    becsiilcfLí'séggel    és    lelkiisme- 
gtt^k  fel  baszna Iva;    hi^gy  szerző    némely    kiUloldi  kuta- 
Mijal)b  kut-atáiji  és  felfogási  eredményeit  ki  nem  aknázta^ 
ír'    •     '  V-é  <5  az  oka;    de    a  mit  müvében  az  c  tekin- 
sére  állt  anyagból  feldolgozott,  az  ügy  minő- 
Bin;     mennyiségileg     valódi    irodalmi    eseményszámba 
ka    '-/iiitrségiől  és  nof)lesi't:'-ró\   tesz  vallomást. 

•  •  még  kiemelem,  hogy  a  mű  külső  kiállítása 

Rv  "  knek  is  megfelel,  el  nem  mulaszthatom  a 

Dl  -t.   ^lagától   értetik,    hogy    Lengyelúr&zág 

eeii    dynu^íiájának    a  kj-akiÜ    tudományos   akadémia 

Icrtn    kiadott  genealogiájánjik  lengyel    nyelven  kellett 

ait%  habár  —  s  azé-rt  i'lv)i  Halnám  a  kezességet  —  azon 

|va*.|>k,  kiknek  kezébe   jelen  munka  jutni  fog,    ügy    a 

tt  A  franczia  nyelvben  jártasak  is.  Tekinlettel  azon- 

''        'k    és    számos    nuis  európai    uralkodó 

tó  genealógiai  ötiszekapesolatok  vcdtak. 

[helyesen juTADoiv a  lnnue,  hogy  a  Balzor  müvében  óriási  módon 
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felLalmozott  ós  sz«Spen  kidolgozott  anyag  pl.  \\ém^^\^  vagy  frati- 
üzia  fnrdítás  útján  nagyobb  olvasókör  számára  íii)/zííleihetöv«.' 
tétessék. 

Dr.  Wkktser  Mok. 


A  Thousand  Jears  of  tke  Tartars  by  E.   H.  l'arkcr.   Hor  Hritan- 

nic  Mttjesly'B  Uonsul,  Kiungchow.  (Shuughíií  lH95)  Loiiduu,  Saiop- 

80U  Low,  MurstoQ  and  Co.  IV.  és  372   11.  H-rét. 

Az  el&zó  szerint  szcrzu  czéljü  v(»lt  e  H72  iiyolcy.iidrét, 
szék'S  niargóv.il  nyunitatíJtt  la|ui«  közölni  v».'lejc*t  mind  annak, 
a  juit  u  khinai  irók  lolji'f^yeztek  a  nomád  tatáruk  történvtéról 
ií  Dsingiz  khán  mogjeleués*^  4'lőtti  illőkből.  A  mi  az  olvusóuak 
azoQnal  szemébe  fitíik  az,  hogy  egyetlen  e^y  jf'gyiíi't,  egyetlen 
♦■jry  forrás-idézet  sincs  az  egész  kütetbíMi.  Pjinok  magyaráza- 
tául azt  adja  a  szerző,  hogy  ő  lefordított  s^(>l■<U-szóra  (de  idéző 
jelek  nélkül)  mindent,  a  mit  tárgyára  vonatkozólag  a  khinai 
irók  munkáiban  talált,  de  kénytelen  voH  kihagyni  mindeij 
magyarázó  jegyzetet,  íori-ás-idézetet  stb.  a  nagy  tömeg  njiutl. 
mert  ezeknek  száma  a  kéziratban  meghalailja  a  bét  ezerét. 
Erre  elmondbatjuk  a  franezia  emberrel,  hogy  »c'est  magnifí- 
que,  mais  re  nVst  pas  eonime  (^á  tju'on  écrit  riiistoire  !< 

Mulíísztását  azonb.Hu  némileg  jóvá  ig3'ek8zik  tenni  a  szerzó 
<dy képen,  bogy  bizt«)sítja  az  olvasót  arról,  hogy  teljesen  meg- 
bízliat  a  közölt  történeti  adatok  hitelességében.  Ha  enuek 
daczára  uka<lna  mégis  sikepitikuis,  liát  írjon  a  szerzőnek  Kiuug- 
cho\v-ba  (Hai-nan  Island.  China),  » Fölfegyverezve  az  iréik  eiv- 
deti  szövegével  kész  vagyok  elégtételt  adni  mindenkinek,  ki 
kéi»es  meggyőzni  arról  Imgy  azt  megérdemli.*  —  így  végzi 
előszavát. 

Azon  olvasóink  kedvéért,  kik  minden  gyarlóságai  daczára 
mégis  talán  hasznát  vélik  vehetni  n  könyvnek,  elmondjuk,  hogy 
a  tatárok  történetét  egy  Krisztus  előtti  1200.  évbeli  hagv<i- 
mánynyal  kezdi,  sőt  még  K.  e.  14ü0-beli  dátummal  is  talál- 
kozunk a  szövegben;  de  u  keresztyén  időszámítás  előtti  máso- 
dik század  elejéig  csak  » lakonikus  följegyzé'sek«-et  talált  szer- 
zőnk egy-egy  khinai  kivívott  győzelemről  a  vad  nomádok  fölött. 
A  Kr.  előtti  200-dik  évvel  már  Tiem  mint  addig  csepjienkint, 
hanem  egy  kissé  bővebben  kezdenek  bugyogni  a  fornisok. 
Ekkor  jelennek  meg  De  Guignes  >him«-jai,  azaz  a  >Hiung-nu« 
nevű  vad  kóbor  lovasok,  kiket  az  említett  franezia  szerző  ideje 
óta  Attila  hunjaival,  Herodotus  szittyáival  szeret  identifikálni 
a  tudós  világ  egy  része,  mivelhogy  épp  uly  módon  éltek  mint 
nmazok.  Csakhí»gy   a   mióta  Pór   Antal    kimutatta,    bogy   az 
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^íezak-anierikui    indiánok    a    maguk   pcnimikáuját   ugyanazon 
reezipe  után  készítik  el.  mint    Villani  Máté    tanúskodása  sze- 
rint r.  Lajos  magyar  király  könnyű    lovasai  elkészítették  volt 
si  maguk   háchis   a    Vhongroise-^át,  vak    hitünk   ama   tudósok 
k«?(!tkeztt"téseiben  némileg  megrendült,  —  hu  már  nem  korábban.. 
A   szerző   hét   könyvben    adja  elő  mindazt,  a  mit    neki, 
miut  említettük,   a   khinai   irók   irataiból  összehordani  sikerült 
a  líiung-nu,    Sien-pi,    Iwen-Iwen   törzsek,    továbbá  a  turkok, 
nyugati  törökök,  uigurok  és  Cathayiak  által  alapított  birodal- 
makról. 

Névjegyzéket  nem  ad  a  szerző,  pedig  ha  ilyent  össze 
iUított  volna,  sok  oly  nevet  tarlalmazna  ez,  melynek  láttára 
■örömkönnyekre  fakadt  volna  az  öreg  Horváth  István  és  újjon- 
gana  még  mai  napság  is  számos  (tudtokon  kívüli)  követője. 
Magyar  phonetikával  irva  találkozunk  ily  tőről  szakadt  magyar 
kind2(iísú  nevekkel  mint  pl.  Kancsó,  Kankali,  Botszkai,  ^ler- 
<58Ö,  stb. 

Csak  itt-ott  árulja  el  a  szerző,  hogy  tudomása  van  arról. 
már  mások  is  jártak  előtte  ugyanazon  az  úton  s  hogy 
nem  teljesen  járatlan  utakon  botorkálunk  pislogó  mécse  után. 
Bocsjínatot  kell  kérnem  e  könyvismertetés  frivol  hangjáért ; 
komolyan  Parker  könyvéről  nem  lehet  irni. 

Kropf  Lajoh. 
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A  FÚLÓ  CSALÁD  OKLEVELEL 

< 

Farkas  Balíizs  orsz.  képviselő  ur,  társulatunk  ügybuzgó- 
al-elnökének :  Thaly  Kálmán  urnák,  a  Fúló  család  birtokában  levő,. 
íisszesen  38  :lrb.  oklevelet  adott  át,  társulatunkban  teendő  bemuta- 
tás végett. 

A  kérdéiíes  oklevelek  legnagyobb  része  az  Iklódi  család 
bii-tokügyeire  vonatkozik,  még  pedig  leginkább  a  XV.  századból. 
De  találunk  beunök  genealógiai  adatokat  más  szabolcsmegyei  egy- 
korú családokra  is,  főleg  a  Petenyeháziakra  (Petneháziak),  Bamocsa- 
háziakra,  Jákóiakra  sat.,  melyeket  Szabolcsmegye  monográfusa  nagr 
iiaszonnal  értékesíthet. 

A  gyűjtemény  legkiválóbb  darabja  Csezmiczei  Jánosra,  a 
későbbi  Jannus  Pannonius  európai  hírű  humanistára  és  költőre 
vonatkozik  s  tax'talma  kivonatosan  a  következő : 

^[átyás  király  145H-ben  »die  domiiiico  proximo  post  festura 
Jí.  Mathei  ai)Ostoli«  azaz  szeptember  23-áii  rendeletet  intéz  »vene- 
ralnli  Johnnul  de  Chezmicze  speciális  liresentie  locum  tenenti<í,  azaz 
s/eniély  nőkéhez. 

E  rendelet  sxerint  Iklod-i  János  és  Benedek  előadták, 
hogy  őket  Petenyeházi  Benedek  és  Gergely,  Szilágyi  (Zylagy) 
(rí'rgely,  Petenyeházi  Benedek  fia  (rergt'ly  s  neje:  Jákói 
Zsófia,  Gúti  Illés  és  neje  Ilona,  Olyvári  Tamás  és  neje 
Prisca  s  Rohodi  Tamás  bizonyos  birtok-ügyben  a  kir.  személyes 
jelenlét  elé  idéztették,  alperesek  azonban  a  czímzett  Csezmiczei 
Jánost  érdekelt  birónak  állítják  (iudice  habcrent  presuspecto.) 
Mivel  pedig  »in  presentia  iudicum  suspoctorum  non  sit  tutum 
litigare*,  meghagyja  a  király  Csezmiczeinek,  hogy  ebben  az  ügy- 
ben mondjon  Ítéletet  s  ha  ezzel  Petenyeházi  Benedek  és  Gergely 
nem  lesznek  megelégedve,  i^extunc  eandenj  causam,  cnm  tota  sua 
serié  vestre  adiudicationis,  gravamine  abs([ue  omni,  ad  curiam 
nostram  regiam,  jjcrsonalem  scilicet  in  ])reHentiam,  nostreque  (ac) 
prelatorum   et  baronum   deliberationi«    küldje   át   (transmittere). 


VnSZOíCTÁLASZ  A    PÓR   AXTAI.    VR    VÁLASZÁBA. 

Mikor  viol vasiam    a    I'ór  Antal  ör  VHlftsziit,*)    iv£    ("u    i»Kgy 
ifA-í*    cKÍiiiti    kí'»zlfiji/*iiy<'im'e,^)     hirtelen  azt  hittem, 
.    s  illetve   iiy.  wbban   fogbilt  Jttgello.-féle    oklevél   oly 
yoa  argaraentuiuukat  rtjt  mngúhan,    wiclyek  előtt  nekem  okvct- 
fi»i,l  i'"  i^MlÁlnoni    kell.  De  kuzel»?bbröl  megvizsgíilvH  és  szétszedve 
t,  v»luinÍTit  végig  gnndolvn  az  alább    cloiarlandó  száraz, 
'liatlaii   túnyeket,  —  arra  a  meggy özódéíírü  jutottum, 
-I.  legulább  az  én   tárgyamra  vonntki>zi)l»g,   t-siik    ép 
íKofl    urgunientititiokat    vejt    nií^gábíui.     mint    a  c^irkusxbeli 
Dof-Urhól  kúüxúlt  vas-rudak. 

A  rilnai  azt.  Paraszkerióró!  nevezett  templom  egyik  harang- 
V         ;      <»     ó'Szláv     nví'lvií    felirat    olvnshatú :     »Iine  én,  az 
Oinbrovii's  Jiikab  anyáinnuil,  Alexatulrovna    Ulcaua 
i  nagy   íejedclum   uóvi'l    öntettük    e    harangot    a    vilnai    szt. 
io    teraploni/ibtt    a    viUg    .'Í887,    vagyis     1B79.    évében.* 
1  'nemcsak  azt  tudjuk  meg,  hogy  Jagelló  —  mely  név 
névtick  csak   népies  változata    —   137ií-heu  már    keresz- 
py  voltf   —   hanetu  azt  i-^,  ln»gy  a  Jagelló  atyjának,    íHgerdnek, 
tárái  Volt  a   keresztény  neve.'') 

A  suiüdeti   kerület  Staviz  kö/ség    templomában     egy    ősrégi 
TaUt  mely  Jageltunak  138H  febniár    14-éu   Krakkóban  tdr- 
.1.^,.     .  i  »    .^.|  iijrázolja.  E  képen  Jagelló  bal  kezét  a  mel* 
il     pedig  a  görög     hármaskeresztet     készíil    az 
allu  érst-k   idé  dobni.  Az  ér^ek  vizet  önt  a  Jagelló 
tte  álló  pÜHpök   pedig  magánra  euieli  a  latin   kettÖH 
xl«t.  K  kép  uem  jelenthet  egyebet,  mint  azt,    hogy    Jagelló 
Bft  frbruár    l4-6n   elhagyta  a  görög  kert-sstténységet  és  belépett 
Iktín  Tagyin   római   kereszténységbe.^) 

<)lgord  haUla  »itán  a  német  lovagrend   rábe^izélésére  Jagelló 

•fyik  rtcHraí.   —   ki    1380   február    14-én   szintén  felvette   Krakkó- 

Wn  a  kifn?ii«tííőget,   - —   késznek  nyilatkozott  a  latin  egjházba  lépni 

*'    A    rend    ezzel    meg    uem  elégedve,     13*íá-ben     arra     birta  az 

nnfy-'fejedelrmiiöt.  miszerint  birja  rá  többi    Batt    is,    hogy 

'■''  ili*  példáját,    A    fejedelemnö     az<tnban,     ki   attól 

iit   sztírtartásű     keresíZténység    el  fogad  ágiival   fiai 

•  Mu.i  ,j>i    I"  re!*eivé   lesznek.  uemc«ak   többi    fiait    nem    buzdította 

'  '    i)i  t-yluizba  való  belépésre,  hanem    roég  Skirgájlót   is  rftbirta, 

•  k,  O  krtii  Jagelló- Vladisla'. a.  kmli  l'iflsletu  o  Kr»* 
l»raíe  i*íhií,  u.  1. 
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l)t'ti     iű»?},»uverheö80,     még    ugyanazon  évben,  t.   i.    lM82-bcn  az  *jt^\ 
pogány   vaflásrúl   u    lutiu   keresztéuységi'e   tt'i't  át    éw   ii   kei'VízUég- 


bogy   igcrele  JjiczAfíi  utiirurljoji  mug  u/  uöi  hitben.  Ho^  pedig  ét- 
üsi  hit   uein  is  pogány  volt.,   bizonyítju  nzt  egy   hazai  krönilca,  fuá>ly 
a  fenti    rlolgok    előadása     ntáu   pnUHítKOSun   emiíti,     boj;^y  Nkir^áíjló 
tovább  Í8   Aitialc  cbristiiino*    maradt.') 

Midou  Jttí?<íllo  ellVífjflalta  a  nagy-feji^dehni  széket,  csakhamiir 
viszály  tört  ki  kü/.te  és  Keislut  uevíi  na*íylnUyja  ko/.t.  Mielutt 
kardra  kortilt  tolna  a  dolof^.  Ja;^ello  álorvul  elfo;,Mttu  K<*ihtutot 
Tibohl  nevil  fiAval  együtt.  Keistut  orgyilkosok  keze  alatt  hull  t-l, 
ijiíg  Tiboldurtk  sikerült  börtönéből  a  uóinot  lovagrendhcx  incutt- 
kulni.'')  Hogy  »  rendet  a  Jagelló  elieui    Uáboniru  unn:U   könuyeb- 

n?guye 
vaflá 
ben  Konrád  nevet  nyert.  A  Til>old-Konrád  üsztönKÓsére  a  német 
rend  hadai  indított  Jagelló  ellen,  de  ez,  —  a  harcz  változó  4ís<S- 
lyei  közt,  —  arra  a  meggyőződésre  jutott,  hogy  terveit  esaJc  ágy 
bujtlmtja  végre  délen  ós  keleten,  ha  nyugati  szomszédaivá!,  m 
renddel  békét  köt.  Tudva  azonban  azt,  hogy  míg  'riboJd-Konrátl 
a  rend  segélyére  szorul,  aildig  a  renddel  békét  nem  kötíiet,  ~- 
uagy  igéretekkííl  rábírta  Tibold*lvonrádot,  hogy  ez  atyai  öröksé- 
gének visszanyerése  fejében  elhagyta  a  rendet,  kibékült  Jagullo- 
val,  sőt  kibékuléHénok  őszinteségét  bebizonyítandó,  13s4-beu  fel- 
vette B  görög  keresztcnyBégí't  régi  Tibold  neve  alatt,  Hgyanaíson 
TiboM-Konrád  1380  február  14-én  visszatért  a  lutin  egyházbn 
ée  u  keresztségben   Sándor   nevet  nyert.^) 

Mivel  pedig  maga  a  budai  krónika  is  azt  mondja,*)  liügj' 
Jitgello  a  líetlvig,  s  illetve  a  lengyel  korona  kedvéért  f.sak  »tul 
fidem  cntholicaruc  ment  át,  —  azt  hiszem,  hogy  a  Jogello-fvlu 
oklevélbe  nemcsak  nem  lehetetlen,  de  föltétlenül  Híükséges  is 
Indebetiizui  azt,  hogy  ö  én  testvérei  1386  február  14.  clutt  görög 
Bzertartású  keresztények  voltak,  —  és  hogy  egy,  az  ezen  okl*«vél- 
ben  düU  betűkkel  szedett  sorok  valódi  értelmét  csak  ugy  kiipjuk 
meg.  htíA  non  flum  ba  pl  i  ital  is  i,'/.A\nk  után  ezt  is  gondoljuk  st-secumluu* 
litum  eielesiae  ronianaet,  vabimint  e  szavak  után  :  rusque  nuur  winime 
abiinne  raluerutU*  hozzátesszük  :  »ut  ad  ecclcsiam  ronianant  eiim  per* 
ducant. '  Kidönben  maga  tiz  oklevél  sem  mondja,  —  amint  nem  is 
mondhatta,   hogy  Jagelló  »fidera  ('hristi*    vagy   *reUgionem  chriííti- 

amim    desiderat  amplexari,«  hanem  c.«iak   »ticlem  cathólicAin 

sanctae  ecclesiae   romanaev,  — -  ami  pedig  neni   rgy  dolog. 

Jgaz,  hogy  u    fentebb  előadott  dolgok    ellentuioudani  látd3&M> 

||  Sftsinnk  i.  m.   14.   l. 

*)  V.  Antiiuovica  ÍY,,    ilovajnnk   •Fortorija    VcliUuho    Koinjári'jxter 
Litn»szloki>,  Tarnttjinl.  Irta".  12:».  1. 
")  Sasinek  i.  m.  17.  1. 
«)  Sasinoknél  i.  m.  u.  1, 
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iiuk,     u    rüiuai      rjjrylnlz     ii/.ou    Jogruujiiiink, 
i  ^t'tg   riicjí  uein    isiuételhctö.   A    dogniu    svje- 
jri'  11   íTüuk  u/.  íórvűnyesc   kerestztsi'ig  nem  ismételhető  meg, 

m^^   ..       Lvéiiyt^leu  keresxtaéjj  neiucáuk  niegi>ámt'to|}ieto.    do  mejf 
íis    uiuéütfiidö.«   H«i  pedig  tudjuk^  hogy  az   *iijtentia«,  >fonüa*    óh 
.  »Butrm<    sx*'m|)nntji\hól  mily   könnyen  luma«lhatő  meg  u  ki'veszl- 
inrivnvrfKrgc,   —   ne»n   fogunk  ceodúlkozni,   Iioíjy  könnyen  lehe- 
V   hu   ilvMn   nem    voU,     lej^adíd)li     iliiítíyet     tHlúlni  )i 
It    _,       ^i!«méllé3ére  uhbftn  a   korban,    midőn  m    egyik  egy- 
u  mátíkhA  való  átlépést  egyórtelniünek  tekintették  u  pugAiiy- 


VÉ(íS<'i  VÁLASZO^Í  ZSATKOVICS  KÁLMÁN   rUlíOZ. 

líáf  hiszen,  ha  Zs.  ur  nem  'papirmaciiéból  k«.<«zült<  nulak- 
Ki»I,  Idni^m  hI  van  késsiülvtí  a  tudomány  fényes  aczóljával  ^szállani 
♦flcf*.  akkor  hely  csehben  cselekszi.  \m  nem  engem  vsllat*zt  tdlenfe- 
-i^  nrnszid,  se  litvánul,  se  ruténul,  se  lengyelül,  se  más 
^<;n  nem  tudok;  hanem  választ  magúnak  a  lengyel  tör- 
'tbea  e«  a  mondott  nyelvekben  jártas  fíírílakat,  kik  esetleg 
fttuixun  néxetben  vannak  JagyeUo  vallásáról,  mint  jó  magam : 
|yi«  hflvííííídiben  azolvii :  kiknek  nézeteit  vallom  én  Íh,  núnt  eít 
óról,  pe<Ug  ót  uem  utolsó  lengyel  történetirónak  tartja  egész 
pn,  itrírrnutatni   szeren chém   volt. 

1   törtéiiHtírők    bizonyára    i»agyra    boesülik,     ha  Zs. 

■•t  .i  hetik   Mzellemi   fegyvereiket.  Riytok  nem   fog  múlni, 

<  merjék,     ha  vájjon     Ombrovics    Jakab     egy     személy-c 

■  r.l    tin   .lagVL'llovjil  V   és    méltatni    foííiúk   Z«.    ur   egyéb,    másüd- 

kből  kapott    érveit. 

Axi*rt.  hangxiilyozom  Jiedig  a  miÍHodkézből  szót,  mert  kútfője 
*  IiqiIrí  krúnikáB  idézésével,  l-ci  fo-iii  nuls  ;iz  H«rykoru  KüküUei 
•l*i>n«iiáli)  tévútra  vezette. 

A  kröuika   ide    vonatkozó    1 1 ■^'zi^I•■    rgt  szélien     így   hangzik  : 

'Aiiiiiga  v«*m   po*.t    mertem   putrii*  in  reginam  Polouie  extitit  coro- 

ipip   pofitmodum     per   magnates.    baronus    et     nobiles     regni 

1'^    pot»'ntÍ6»imo    principi     Lythuunorum    .Tagnla    nomine    ad 

catbolicatű  conuorso,  et  cum  buÍb  fratribu8  baptiiato,  extitit 

^tuuniuli  federe   iiopulata.  (^uem   in   regenj    l'olonie    solemniter 

}*t  CM    cornnatum     LadiAlanm     nominarnnt.     t^ni    similíter    <"um 

'    letanter  in  eodem.**')  Totszik  látni:     itt  az  a 

II   igen   foutoH  Cfiak  szócska  ti-ljeson  hiányzik. 

•^U>>fm  Idván  érteMÜni  Kúküllei    .lánoKrúl.  szíveskedjék  a 
*^i'  !*  ttiuát  miniljiirt  az  1.  lapon   iiirgnézni. 

■*,  HÍBtui'iu»."  Hungaricue  Funles    tjomesti'i    flI,  \92, 
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Abbun  u  n-tútnylitu,    hogy  Zs.    uitiak  lut'iitül    e\6hh    grniu- 

I      láUiatok    a    lengj'el     tőrténetuxíkon    nyert     diiulHluhoz,     befejexem 

vitámHt,  Vők  AwTAr.. 


ÉRTEKEZÉSEK  ISKOLAI  PROGRAMMOKÜAN 

IT. 

Xenies  Tntuiar  a  I'KiííI  FoüYMNVsUM  TÖKTfcXErKT  \ji/;wijí» 
AZ  iákolu  i-rteaitojt-lien.  Néhtiiiy  pontban,  iiiegeiiiliti  a  város  törté- 
neti lbntOí.s.Hgút,  a  réyfi  IViiskolíi  i'»  egyetem  szerepét  &  a  liódult- 
fiúg  alatti  vÍHZonyokra  i?  ügyet  vet.  Pócvett  a  tcirök  járom  ulú!  vul6 
feJszabatluUsa  után,  Széchényi  György  esztergomi  éi-sek  aUpitott 
gymnasiumot  s  vezetését  a  jezöuitáki'a  biztu ;  de  az  1694-ben  ineg- 
ulapitott  iskola  c^k  a  XVIII.  század  nogyedik  évtizedébt-n  kezd- 
hette meg  miiködénót  <  folytuttii  zavfutalatiúl  it  jevsstliták  nltörlé- 
8t«ig ;  ekkor  vilíigiiik  tajiítottak  évtizedekoii  keresztül,  niignem  a 
cistereiek  1813-baü  átves/ik  az  iáikola  vezetÉsét.  A  szerző  rövid 
néhány  luozzanntot  emel  ki  cBak  a  gymnaHium  életéből,  de  rész- 
letesen iíimerteti  a  tanulmány  szerrezetét  »  annak  változásait. 
Összeállítja  a  használt  tankönyvek  és  inüködó  igazgatók  s  tanárok 
sorát,  de  eujezek  életrajzi  adatait  nem  kutatja,  a  mi  kélöé;^telenul 
nem   kis    fogyatkozása    a  munkának.    Hasonló    formában    írja   meg 

Tóth  Lőrincz  a  uozsNYúi  katii.  fögymnasilm  törtünictét 
szintén  az  iskola  értesítőjében.  A  rozsnyói  iskolát  Lippay  Oyörgy 
alapította  1659-ben  s  természetesen  szintén  a  jez&niták  vezetéi.éro 
bizta.  Az  ittkola  eleintén  esak  három  osztályból  állott,  mígnem  gr. 
Koháry  István  és  Matheidesz  iTáno,s  szepesi  kanonok  bókezíl  alii- 
])ítványai  teljefs  gymnasinmmá  fejlesztették.  1773  után  pár  v\'\^ 
K  tfz.  Ferencz-rcndiek,  majd  aztán  a  premontreiek  vették  át  az 
iskola  vezetését  s  némi  megszakítással  egész  napjainkig  tanítanak 
itt.  A  szerző  lelkiÍHmeretes«en  beszámol  a  kiilónlVle  tanulmányi 
rendszerek  miként  való  érvónyet^ítésével,  s  mirulegyik  rendszernél 
ismerteti,  mit  »  mily  alakban  tanítottak  a  gymnasiumban.  U  iá 
összeálHtja  az  intézetnél  működő  igazgatók  s  tanárok  uévAorát 
időrendben.  Tóth  Lőrincz  muükája  nem  követel  nagy  igényeket^ 
de   az  oktatás  belső   történetére   nézve   tanuNágoe. 

Rtquivtfi  Géza  a  i-Écsi  föktaUskoi-a  törtéketét  külön  is 
közrebocsátotta  (2<il,  14  1.)  egy  szép  kötetben.  S  hogy  mégis  itt 
azólunk  e  mtíről,  ennek  oka.  hogy  a  pécsi  reáliskola  története  alig 
negyvenéves,  és  történeti  fejlődése,  úgy  szólván,  szemünk  cJótt 
ment  végbe.  Annyit  azordjan  el  kell  israernünk.  hogy  e  mű  egyike 
a  legszebben  kitlolgozott  isskola-történeti  njnveknek.  A  Kzerző  nagy 
gonddal  keresi  ki  az  adatukitt  s  csinos  iormában  állítja  ösHze. 
Neiu  elégszik    meg  azzal,    mint    legtöbb  társa,    hogy    az   adatokat 
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<;gymásután  felsorolja,  hanem  lelket  igyekszik  azokba  önteni. 
Figyelme  mindenre  kiterjedt  az  iskola  életében  8  annak  külső  én 
belső  világát  részletesen  elénk  rajzolja.  A  munka  nagy  méltányla- 
tot  érdemel,  szerzőjének  ügybuzgalma  és  szakértelme  pedig  igazi 
dicséretet,  l'ontról-ppntra  kiséri  a  mozzanatokat,  de  azéi-t.  sohasem 
száraz  és  unalmas;  látszik,  hogy  hos.szas  tanulmányt  fordított 
anunkájára. 

Schnster  Henrik  a  szAs/régeni  ALavMNASiuM  törtéketét 
közli  az  értesítőben-  (német  nyelven).  Két  forróst  említ  1619-ből 
^s  1722-böl,  de  ezeket  bővebben  nem  magj-arázza ;  csak  a  XTXII. 
század  utolsó  előtti  évtizedéből  fenmaradt  egyházi  jegyzőkönyv 
■adatait  használja  fel  az  iskola  '  épületének  s  a  működő  tanárok 
javadalmazásának  történetére  uézye ;  részletesebben  azonban  az 
1792-ből  való  tanulmányi  rendet  ismerteti,  illetőleg  kÖzli,  a  mely- 
ből a  tananyag  felosztása  is  kitűnik.  Eleinte,  egészen  a  jelen  szá- 
zad ötvenes  éveiig  csak  elemi  iskola  volt  Szász-Kégenben,  l85.'t- 
bau  állította  fel  az  egyházközség  az  algymnasiumot,  a  melynek 
tehát  számba  vehető  története  alig  van.  A  dolgozat  alapos  *  és 
rövid  vonásaiban  is  teljes  képet  nyújt  Szász-Régen  iskolai  életéről. 

Laukó' Albert  »A  magyar  királyság  a  XIII.  században- 
czímii  dolgozatát  az  aradi  áll.  főreáliskola  értesítőjében  közli.  Leg- 
inkább  a  vármegyei  felosztással  foglalkozik  s  a  legjobb  forrásokra 
támaszkodik.  Hangsúlyozza,  hogy  az  Árpádok  alatt  nem  volt  még 
kikerekített  megyei  terület;  alapjuk  a  vár  volt  s  körüle  terültek 
^\  a  királyi  birtokok,  a  melyeken  az  udvarnokok  és  jobbágyok 
laktak.  A  megyék  határait  igyekszik  lehető  potossággal  meghatá- 
rozni, a  melynek  ala])ján  —  mint  írja  —  az  ország  térképét  is 
<ílkészítette  erre  ii  századra  vonatkozólag.  A  rövid  kis  dolgozat 
beható   tanulmány   eredményének  tetszik. 

BarótI  Lajos  »IIégi  utazók  Budapeströl«  czimíi  becses 
kis  dolgozata  si  budapesti  YIII.  ker.  reáliskola  értesítőjében  látott 
napvilágot.  A  szerző  sorra  veszi  a  legrégibb  forrásokat  a  XII. 
íizázadbeli  Arnoldnstól  kezdve  s  a  fenmaradt  tudósításokat  nagy 
közvet etlenséggel  magyarázgatja.  Hosszabban  hzóI  Bertrandon  df 
la  Bro<iuiere  értesítéséről,  a  ki  143;{-ban  a  Szentföldről  visszajövet 
látogattü  meg  Budát  és  Pestet.  Aztán  Bonfmi  és  Oláh  Miklós 
adatainak  felhasználása  után  Eschenloer  Péter  boroszlói  követ 
leii-ásának  fontosabb  részleteit  közli,  a  ki  tudvalevőleg  Mátyás 
királynak  Beatrix  királyleánynyal  tartott  fényes  Cí^küvőjéről  hagyott 
ránk  élénken  megírt  tMdósítást.  A  mily  pompás  városnak  tűnik 
föl  Buda  a  boroszlói  k(>vet  leírásában :  épen  oly  gyászos  kép<- 
rajzolódik  annak  elénk  a  XYL  századból  Busbeck.  Gerlach  én 
íSohweigger  adataiban,  valamint  a  Bocatiuséiban.  Az  utolsó  író.  .t 
kinek    tn(ló.<ítását   a  szerző    felhasználja.    Brown   Eduárd   a   XVII. 
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századhói,  a  ki   ii   iiii'ökök  reménykedéseiből  azt   éiietíx.   i.  .^ ,    uertt 
sokái'A  ismét  Bécs  ulA  vouulnak  szerencsét  próbálni.  BBi-óti   ügye- 
sen vwlogutju  össze  jelitinzíj  adiitait  és  jfoiidosHii,    köiiyed   nyelvou 
bes/éli  el  a  legérdekesfbl)  inüzzanntokat.   Rajza   a   testvévvároü  réjft^ 
képét  élvezetes   módon   mutatja  he, 

Fmlor  Danid  "ZilaH  város  e/ek  éves  mlltjAxak  iíOvn> 
1SMKRTETÉ8E*  czíiniuel  a  zilahi  polgáii  iskola  értesit/íjé^ien  vAxoljjv 
a  város   réfiji   töi-ténetél   a  honfoglalástól   kezdvp   eí?éíszcn  k  '  i_. 

^íint  dolgozata   eltsjén   inoiidja,    csak   a  legfontosabb    sí^vw  i 

>7.ó\  mert  hiszen  rendszeres  mankút  nem  nynjtliut  oly  szűk  ktíivt- 
ben.  Különösebb  iigyelemiud  kíséri  az  iskola  keletkezését  s  úgy 
találja,  hogy  már  a  XVII.  szíbtad  első  felében  Ztlahnnk  »vir* 
latin  iskolája  volt.<í  Több  adatot  szó  szerint  is  közöl,  árabAr  ily 
rövid  dulgozatban  jobb  lett  volna  csak  a/oknak  tanulságait  elmon- 
daiü.  mert  igy  meglehetősen  aránytalan  az  értekezés :  főleg  ajt. 
ipar  fejlődésére  vannak  fonfos  adatai,  a  melyek  élénk  világot  vt»t- 
nek  a  vároü   múltjára. 

iÍLí.v*  Ernó  í'VOkösmarty  mint  nyelvéííz  ezímü  értekezés© 
a  váczi  kegyes-rendi  lőgymnasium  értesít 6 jébou  jelent  rncjí.  Xeni 
e  helyre  való,  hogy  e  dolgozatról  bővebben  szóljunk,  de  nnnyit 
fi  kell  ismernünk,  hogy  u  fzerzö  huzamos  elmélkedés  és  tanulniűny 
eredményét  nyújtja,  a  ha  egyben-máabaji,  főleg  a  mit  Knzinezyról 
U",  nora  értünk  is  vele  egyet,  magát  a  kitűzött  czélt  i^í^kekszik 
több  oldalról  megközelíteni.  Dolgozata  annál  figyelemre  méltóbb,, 
mert  Vörösmartyt    ilyen    iránybtui    tiiég    kevésben    tanulmányozták. 

Ki/iilyi  Pál  »SzEMELVKSVBK«-et  közöl  egy  sajtó  íílatt  l«'vi> 
muvéból  a  iehértemplorai  fogj-mnasinm  értesítőjében.  Az  Árpádok 
korával  ioglalkozik ;  s  l)ér  e  szemelvények  ügyes  kézre  vallanak^ 
azt  sejtetik,  hogy  vagy  tankönyvből  valók,  vagy  valamely,  az  ifjú- 
stágnak  szánt  olvasmányból.  Logfigyelenn-eméltóbb  asi  első  éíi  utolstV 
előtti  Kzemclvény ;  amaz  a  római  életet  ismerteti  PaiinoniáWni  é« 
Daciában,  emez  M^gyarorszAg  néprajzát  adja  néhány  tömör  vcuiAs- 
Imn   :t/.  Árpádok    korából. 

(iyörik  Márton  »ScHiMKOiAfaJM«  czím  alatt  most  in»r  m  ti»e- 
>iik  közleményt  írja  meg  a  pozsonyi  ág.  h,  ev.  lyceura  éi-tesítójd- 
beu.  Ezzel  a  Schitnko-féle  érem-  én  régifíéggynjteniény  leírásía  Itefe- 
jeződik.  A  jelen  közleményben  u  külfíJldi  érmeket  5^  az  uzsjai, 
*  amerikai,  stb.  filléreket,  ezimjegyeket,  péuzsidyokot  és  sigillumokat 
ismerteti.  A  leíró  kétségtelenül  nag;y'an  fáradságos  éi$  haszuq»  mun* 
kát  végzett  e  gazdag  tryiijtoméuy  szakszerű  feldolgozásával,  n  mely 
szorgalmának  óh  képzettségének  egyaránt  becsületére  válik.         \ . 
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REPERTÓRIUM. 
fi)   K  Li  I  t't»  I  d  i  ni  u  TI  k  á  k. 

rüWia    OustaVf  Wcticzinniache    Depeschen    voni    Kaiscrlic>l> 
■cei  ili  Ocraiflijia.  (lU.  köt.  Bécs,  Gerold,  1«95.  XXXVII.  és 
^1.   II   M.)  —   H4íífi6t«i'  H.  a.  kíUetheji  ktilöu   2  M/  40. 
yörsc/tunífeu    lur  deulshen    Philologit\    Fe&hjahe   für    Riidolf 
hfúnti.  (Lipcse,  Weifh.  18!M.  324   1.   7.  M.   50.)  —  A  \egeh<i 
tR»t    Moifk    £L    írtíi;    czímo :    »ÜI»or    die   iilteata  Wandeinntr 
fotaíhon    Hr|ílen»íi^tr<'  nacli   doni    Novden,<   Tárgya  ftz  AUil 

^  A    biir^ndok    ort^z^gáiiak  p(iBZtult\Ba. 
[Svditk  József,  I^f'ii»t/  Cech  a  Moravy  nővé  doby,  (Csehorszf. 
'  iitste    az     UjkorbiiM.)    lII.   köt.   2-f«íle.    Pnlgii, 
I.   —   í]   mtmka   1.   Lipút   uralkodűsíit     turtaU 
— -iitiö-ig    és    beliiitónu  yzől     a    török    háhorúkn'il. 
Ii'   iííísizetísküvésiol,  Tlíököli   lelkcléaéről  cs  ny.   lCt><'\ 
'•krOi.    Kiemeli     Cstíhorsxftt^     róözvétí't    ezekl)«  i 
.   A  njuiika   n  Rezek  tunAr  által  kezderaúnyejsett   na- 
<t:l<$útmk   tt'kirithotö. 
Luirr     V.,   Die    Urgíinisation     «.    Verwaltung     der     W«lU:u- 
Rfeflieit  H«»ji'e»  (.PAlyjinypi'teí*  dolgozat.   Frciburg  i.  B.  éi*  Lipi'se, 
hr.  VIII.    99.    l.    2    51.)    Szerinte    Wallensteinnal  kezdődik  nst 
ItOMk  hj*il!»«i'»íií   biiyzke   tradiozióJH,    Wallenstein   még    az    i»íztrák 
I  Mitn^  iguati   megulnpitója. 

Mrirr    Vilmos,    ' 'onipositions-  und    Snceessionsverlinndhmgcn 

"'  r   l\.»Í8er   Matthins    wiilnend    iln     .TaliiL>     Ifjlő  — 1U18.    (Bonn. 

b«ru.    1.  M.    51 U 

rAtrri  Keresztéhj  lodnj,  Zm    <tcm  Imlitv   der  .íudt-n  in  Miili- 

lln  Vl  l><ti;iTt!)ch.-Sclilesit?n,  «iit   Kiicksicht   aut'  0>«terfeic}i-Uíigarn- 

zur  risiteiT.   KfíclitsjLííí!.chiclit«"   (Brüun,   Winker.   IV.    rúsz. 

.   íírti*   1.    1    M.)    Kiniijii    íi  iHorvnorsízági    tört.-jstattst.  tái- 

Ija  iiz    ollonre.romintzió  és  a    3í)    éves    háhorú   kor  < 
H<i\aovH'A&g    átalakulámit  a  XVII  és  XVllI.    száaadbj'! 
Kaufma7^u    Jhiuid,    Dr.    Israel    Conegüano    und    8eine»  V* 

ildlk  Venf'dig  biti  nai'l»  deni   Frieden  voii  <.\ir. 

..   iKilfí.  lOM  ós  CXXXI   hip.    rt  M.)   Az  1I17:í. 

riATAi    egyetemen    tudorni    avatott    i  'oncgliauo    titkon  ügynök 

fben    fontoít    sxolgjllatokat    tett.    Velenczénok    n   hazánkkal 

llott  Lálioiuk  idején  (H;82— 510)  én  az   iri98— yj-iki    karlú- 

Mlozá<4(tk  alkitlnuival   Itivatalosan  képviselte   a  .signoriút 

'  t    oldabin. 

mecnek    fff/örf/tj,     Szitjeihi    Barthos    JiítkOs    (IH21  —  18*J4). 

...vid,    <iu  luelog  hangú    rs    hazatía*  szellemben    írt    életrajr. 

DurtLod  JAdoíi,    magy.    iniui^zteri  tanácsos,    majd  Allaintitki^r 
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.  helyet te»,  a  magynr  kotiuáuy  bi^alun  tVM-fia  a  TlicreziAiiumlitin.  » 
ki  Rudolf  tróuüroköanek  n  m»gyar  közjogot  íhUii  elő  »n.t,  A  dol- 
gozat a  Terezirtiiuiu  múlt  évi  j>i'ogranimjiil>;in  Jelent  ni«g  magyar 
nyelven.     , 

Wcreschaífin  IF.  If*.  Ltbensetinvcrungoi.  Jogos.  ford.  Bag. 
ZaheUól  (Bed in  18H5.  Cionbarli.  VI.  2U(5  l,  3  M.)  A  hii-ueves 
lestü  önéJetrajzát  immár  németre  iis  lefordították,  sajnos,  ezer  meg 
4»S!er  ort«»^raHkuíí  liiliával  és  egy  csomó  félreértéssel.  A  fordító 
még  a  szerzőnek  nevét  is  hibásan  irjii  í  Muj^yar  viszonyokra  vonat- 
kozólag is  találunk  benne  neliány  adatot,  de  ezekben  i^  6ok  » 
hiba.  :oGörgei«  helyett  például  (Hí 3  1.)  »fteorg«  ti'iborin)kot 
találunk. 

Giffth  U'ilíi..  Die  Venuittlnngsversuche  Kaiser  8igísmund» 
■^wi^tlien  Frankreicli  u.  England  igi  .T.  I4ir..  (Hallr-Wittcnlierg, 
luaugiiraldissert.    1H95.   4»i   S.) 

Fiala  Ed.,  Die  Collettion  de*   Prínzen  Ernst  zu    Windiach- 

Oriitz.  (í.  köt.)  Miinzen  und  MedaiUen  dcs  ÖsierrekhUchen  KaiaeV' 

jMjtsts.  <r.  réaz.  Pi-ága,    Dominicus.  lrtí*5.  V.    1M2  1.  4  tábla,  fi  ]iL) 

Momunrnia  hislorira  dnrafm  Carinthiae.    Kiadja  a  knrintíai 
történeti  táríiuliit.  (I,  köt.  Klagenfurt.    IHÍ*.").    Klciiinjayr.    XXITt. 
■4»  432  1.  30  M.  4ü.) 

GioSH  Gyula  én  Kühlluandl  Ei'uő^  íJie  Jlcjsenuuer  Burg. 
^Kiadja  a  Vérein  für  siobenbiirg.  Landesknnde.  Jiérs,  Graeser.  18^>*>. 
72  1,   12  képpel.  Ára   2  M.  Sti.l 

Alímnnn  Wilh.,  Die  Vrhnnden  Kaiscr  Sujismunds  1410  —  1437, 
Jíbbol  a  fontoü  vállatból  kü/.eltbb  megjeldnik  az  T,  luxét,  (Iniií*- 
brii.V.   Wagner.  Ara    12  Mk.) 

iuhy  F.,  Zeittafeln  zur  österreichtschen  Geschtchte.  (Béo«, 
Ausirin.  5  M.  60.) 

Meitzen  A.,  Siedelun<t  und  Agrartresen  der  Westijermavcn  u. 
Osfffcrmanev,  der  Kellen.  Rotncr,  Finnen  und  Slatreii,  (Berlin^ 
Hertz.  48  Mark.) 

Der  österreichische  Erlfobjekrieg  1740  —  48.  Nacb  Feldnkteti 
uuil  urtderen  autbentieclicn  Quellén.  Kiadja  a  cs.  és  kir.  hadi 
levéltár.  (T.   köt.  Bérs,   Seidel.    20   Mark.) 

SpanffCTiherff  Hans,  Cangrundr  dvUa  Smla.  Ezen,  a  Százüdok- 
baii  is  ismerteti  ít  luuiikából  megjelent  u  II.  rész.  (Berlin.  Iraitner, 
1895.  168  1.) 

Huhei^  Al{"n^.  t^r.schiSte  (isterr-titJí.s.  {V.  köt.  Gótba,  Perthes.^ 
18!»C1.  XX.  és   CAS  l.  12  M.)  Ez  a  kHtet  az  160S— Hi48.  id»)^xa- 
kot   öleli  fel. 
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VJ  KÖNTVEK. 

'^fetilíiu  V.S  UJABB  cziMKfíKi*  czím  rilutt  a  naj)ok- 
«e-j*!t?nt    Ü.Z   íéx  élt t'lí e/és,  íi  mehet   fh.   Toidy   László  BiuJu- 
iriioko  túrí'ulHtiiiik  január  2-Íkáii  tartott    viUa--ztmi^riyL 
•ti  ícl.    Kbheü    Tuldjr  a  három    vároíj  —  Budit,    Pest 
kB«il»  —  Ö6S2«4  régebb  éti   úJMbb  caímerei  rajzok  kíséretében 
p^a    Ims    8    i»ii»tMtel^se    vtHféii    íirru    az    ertítJményre   jut,    hogy 
út  fo^-ArtíH  mo-tiinl    lH7^{.l»iui  koiubitidlt  i-nímere  ngy  skúIvúu 
n    hihús  s   nem   feJel   meg    "   bílrnm   vúros    múltjá- 
ig, iítd  egy    líjabb    czíinertervvbl    is   lép   fól,    melybt-n, 
égy  mint  a  inont   haozuAlatbun    lévőnél.    (VBiida    is    méltőnn 
«1vtf  leuDB.  Erre  uézvf  a  Thnly  Knlmúu,  FejérimiHky,  .S^endrev, 
pLurtrer   tandcsúmik   mi'glialjiíiitásu  után    köv.   cxímevt    ajánlja: 
í  '!\)Z&,  lur-lyet  a  ]»uj/.s  (eUo  vizsziutes  vnunlíiimk  felezéoi 
Ivft  H   |>ftjü!H   m»{,':4íilat!ÍiiHk  körülbflül  iiegyedrészéiir 
ftsontúl    kiJriv    idnkjábjui   jobbra    és    balra    kanyanxló 
ftiiysKinü  Vutiiil  űsxt  bárom  részre.   Ax  így.  keletke/.ó  Maö 
bht    Budn.    u   felső     bal    me/Öbe    Pest    és   az  alsó  mezebe 
Pc9cimci-t9    bíilyeztftnék    cl.    A    iníjzs    fülé    /i    mtigyar    szent 
Rn.<    A  modojHÍtíísíok  ('1   cziiiierterv   van   kíízölve)  a  czímer 
íéUl  *gT«5s  réaaJcteire  é»  u  czímtírtartókra  vonatkoznak.    Tény 
»  Toldy   L.  által  ajáiilt  czimer  úgy  lieraldikai,  mint  tűr- 
ni tekintetben  inkább  megfelelő  mint  a  város  jelenlegi  czíinere, 
■  v/Lros   tanácsa  helyesen  jíknin  el,    hu  most    ii  milleninm  alknU 
k>l  HZ  itt  wJúnlott.nl   c&eréln^*   ki   n   vúroíi  czímerét, 

'.  VKi.i.Kira  Paikrcumt*  Róma  töktknetkköl  irt    kít 

^.AiiHLL    ta    MAOVABUL'    czimen    i«mét    egy  fyabb  kötet 

,  meg  »bbol    >t  sorozatos  gyűjteményből,    a  melyet    ÖörŐg    «» 

II  bocsát  közre   a  ni.   tud.  akadémiának  »dassica- 

i.  a  tt  melynek  eíldij^  megjelent  kötetei  immár 

kouyvtArt  képeznek.    Ezt  u   kittetet    SziiUjyntiu    Ferenc 2 

f«  buta  el  jegyzetekkel    és    beve^setéssel.    A  görög  tör- 

kfeOl    már     régebben    megjelentek    e    gyűjteményben    n 

és  ThukydidM  muvci.  r  moíít   Velleius  a  latin   tí'irténet- 

alát    nyltjii    nieg.    Tulán    helyesebb    lett    volna  egy   ejsó 

ót  pl.    Liviust    vngy  Tacitnst  választani   ki   e  czélni,    kik- 

fűit     sxintén     ncra     vagy     uuír     elavnlt     fordításban     birja 

EíJnUDk,    de  Így    U  örömmel  üdvözöljük  e  kötet    megjelenését, 

i>6«yb«n,    hogy    nem  soká  kövelni   fogják  ezt  a  latin    tRr- 

többt  cliiH8Ícu8ui  is,  kiknek  müvei,  t^ok  tekintetben  e  téren 

'    fognak    sz<>lsr:ihn. 

I    KV  Aktim  K    ls}s — tít-b^n«    ezimalatt  a  Franklin- 
Ját    Iü»«l4«<ibiin   9gy    ki«    hót    i\re    terjedő  tanuliuány    jelent 
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mi-'g,  Elemér  OszkAr  tollából.  E  munkti  —  mint  sztarző  n  cziiulu 
fioii  is  megjegyzi,  »a  történelmi  kritika  eredményeinek  röWtl  Sssxe^ 
t'oiyrlulásii«,  8  ennek  a  czélnuk  kitíin<Mn  megfelelt.  Jól  vou  irva» 
t'lvezctes  olvasmány,  minden  íelesle;yfes  ívAzisok  nélkül  bagyJH. 
Iicszélni  ti  tényeket.  Ha  íiz  ulvas6  a  inunkn  végére  ér,  önkénytelenül 
a/,  a  kérdés  támad  fel  lelkében  :  tiogyiin  lehetett  ezt  az  embert  a 
legnagyobb  magyar  hadvezérek  egyikét,  kinek  dicsőségével  ft  rai 
fegyvereink  dicsősége  öíisze  vau  foriTa,  csak  nem  egy  félszázadig 
iirulónak  bélyegezni  V  Akk«r  az  elkeseredés  el&o  hevében  megért- 
hető volt  az  —  de  ma  már,  a  millenium  évében  ideje  volna  « 
felett   is  napjremh'o  térni.    Ajiiuljuk  e  nmnkát  olvasóink  figychnébf, 

—  llimniKR  Nándor  a  Katholikus  Szemlének  múlt  évi  folya- 
mában megjelent  czikkí^orozata :  »A  azlAv  kereszténység  haziink 
mai  területén  a  hunfoglalás  előtt*  külön  lenyoníutban  is  megjelent. 
SzerzOtt  ki  egy  régebben  meg-jelent  tuuulmányában  a  h^nfoglulás^ 
elütti  mai  magyar  földön,  a  kereszténység  itteni  életére  vezető' 
nyomokat  kutatta,  jelen  tanulmányában  a  magyar  kereszténységet 
közvetlenül  megelőzött  szláv  kereszténység  fejlődése,  alakulása  a 
megszűntével  foglalkozik.  És  itt  egy  szílzadokon  át  domináló  fal- 
sninmal  állt  szembe,  t.  i.  hogy  a  pápa  Magyarország  mai  éjíízftkí 
és  nyugoti  vidékein  szláv  egyházat  alapított.  Mint  szerző  nagy 
appuratussjd  bebizonjntja.  ezen  állítás  merőben  téves.  Kimittatja 
annak  alaptalanságát  is,  hogy  a  honfoglaló  magyarok  a  szláv 
kereszténységet  gyökerestől  kiirtották,  ngy,  hogy  azt  újra  kellett 
hazánk  mai  területén  elterjeszteni.  K  két  állítás  helytelen  voltát  blzi> 
nyitja  szerző  és  így  két  nly  téves  állítíst  igazit  helyre,  mely  a  kül- 
földi  s  a  magyar  történeti  irodulLnnban  eddig  mint  axióma  t*zerepelt. 

—  T6th  Bélától  •Meudemomlák.  A  világtörténet  fnresii- 
ságai*'  czím  alatt  az  Athenaetim  kiadásában  díszes  kiállitüsn  é$ 
érdeken  munka  látott  világot,  raely  ugyancsak  a  ninlt^  évben 
Szájról-szájra,  A  Magyarság  szálló  igéi  czím  alatt  megjelent  livuj- 
tejuényes  munkának  folytatását  képezi.  Tiz  fejezetre  vam  osztva  : 
kezdi  a  magyar  történeten,  mely  a  munkának  felét  foghdja  el, 
folytatja  a  régi  görögök,  rómaiak,  olajízok,  spanyolok,  fran- 
i'ziák,  németek,  szláv  népek  men<lemondáin.  Az  egész  rciulkivül 
érdekes  gyűjtemény,  ügyes  coUectio,  felkutatja  a  mendeinoiMlák 
kezdeteit,  jól  uicgválogHtja,  hogy  mi  •rdekli  a  közönséget,  szóval, 
idyau  t;nlleetiót  állít  öíísze.  melyet  raiiulotiki  élvezettel  olvat*.  >  Kz  a 
könyv,  mondja  a  szerző  előszavában,  az  igazsjigot  keresi,  holott 
csak  furcstai^ágok  gyűjteménye  s  nem  is  akar  egyéb  lenni.  Prag- 
maticába  és  kritikába  avatkoznia  nincn  jussa.  A  mit  tudomáiiyos  Íté- 
letekből küzöl,  egyszerű  idézetek.  E  <lol<,»gbuu  alig  tett  egyebet, 
mint  hogy  végig  lapozott  egy  csomó  könyvel  és  minden  ered«*ti- 
eég    keresése  nélkül  elmondja,    mely    stádiumban    van    mu    rgy    i 


■•«  Tt'ííyük  lioR7.ii,    hogy  »  mit   olvasott,  Uölyps  kvifilcA- 
[ItA  M  •♦«  olyun  jó    lUfticryftrBAíffínl,    mely    mjinapsag  *iiu"u' 

aban  looliMt.   Á\u   l\   frt.    Ajánljuk  «»lvusöink   ti«:yelmOb»'. 

-^    f>Et>£K    '  LaJüííI    lúrsul.Htunk    ig.     vjilasi/tnjúiiyi 

^'ííjía  ^Kofostorh'Sl  >  iia^    c/Amü     igen     érdekesnek    igérkezu 

rv  titrdbt  flófixeti^st.  Dedek  irudahui  és  történeti  kutatllft  Cüél- 

'    íítiitt  Oros'/'Leuífvelorí^zájff,  Cinlicziit,  Morva-    és  Cseh- 

'ii»i   ünv'ozctrMol)lt  kolostorait,   s  utt  töltutt  ideje  alntl 

Np>i*ij  Hlkrtlínft  nyiU    HU';»ÍMiij<rkodni  a  külöiiböz<»  v/erzetes^reii- 

lu.   »  jiitlüHük,  kutiuiklnliiik.   feri^uczesek,    douiukoeok.    úgoi>- 

3t1».  tíirtéuetével  és  szerv«?zftével.   Itt  fsjerzett   benyuinúftnit 

nyeit   W'^zt'li   el    utirnjitok    kerett'Ut'i   illesztve   be,    a  melynél 

arrtin«ij(  ínkiibb  csuk  u  tálaln.s  inódju,    w  étel  muga    a  szerző- 

l.'t«''n««k.  r«'fgi   és  mai   életéiu-k  ieiv!ísa.«  A  iiiii  k«jjiek- 

r^iil   iliuíítrálvu  ájfi'il   btiv.ibíiii  jelenik    íueji.   Előtí/A'tt^si 

1  fit,    »tilezeni  díazkött'sbtMi  3  frt.    A   soknt  iitiizott,  jó  alilü 

t   tt  -sxei-zettísrendek   történ  tétére   vonntkozóliig  e^fy^zerisniinil 

elnntélytirk  ♦•  mejsLJelenendö  müvért'  l'olldvjuk  nlva»<^ink  Hgyel- 

w  érdeklődését. 

VEGYES.  KÖZLÉSEK. 

I  V.m'A    AiiPAií,  a  lí.  Eötvös  József    collegium  egy  kiváló 

^u   i«s   fl/éproniónyú  tngjíi  luArcz.  20-jin  rövid  szenvedés  ulíln 

.It,  A   törtéuctirói  pályAra  készült   lolkesedéssol  és  szorgaloju- 

itM'rtük,  szép  jövnt     jósoltunk  nckí,     nirlynek  inuuiir 

'     vetett.    C]    u    mi    halottunk     is,     mert    tagja     víílt 

•  tunknuk.   Kyugodjaniik   porai   békében ' 

—   Dk.    fV.ou<)U  Béla  tngtdrsunknuk  n   oüt.    lutván   túrsulnt 

illíL  c«   irodalmi    osztályában   :í    keresztény   archaeologift    íVjjedcIme, 

'       i'-tn   de   RoKsi    felett  tartott    iMulékbfszéde   a   nevezett 

ban  most  látott  napvíbigot.  Nidni  <le  Kosi:i  a  magyar 

j;lM  nieglelietuseu  távul  állott,    még  akadémiánknak  sem 

.'ja,  Azon  kimugttslő  álláí,    melyet  a  keretiztéuy  ari-hufo- 

1    elfofflalt,    a  vezérszerep,    melyet    e  téren    vitt,    eléggé 

"-  iMz.ig  eláíi   katholikus   egyesülete    euílé- ^ 

i'ijr   Béla,    kit    személyes    ismeretifég    is 

fezen    kívuló  tuduHÍiuz.    kihez.  hiií*onlt"»    nem  egy    hamar  fog 

;     1.-1V.. védéssel   h  njeleg  hangon   emlékezett   mei?   róla.  Meg- 

'S«i  iiumtuiúnyaival,  felfedezéseivel,    visaonyával  IX. 

kinr^k    bizalmas    emberei    kitzé    tartozott,    és  saját 

'  ivrl    ftiíizerezi   el<iadását,    mely   ily   módon    külöuus* 

it,    mely  olónyösen     különbözteti  m#»g    ez    emlékhf- 

liiKiHilri     ini  "i'liil(''ki/,i'-rk  In1, 


TÖRTÉNETI   KÖNYVTAH. 

—  Temesvármegyb  Nemes  CsalAdai.  Irta  Leitdvai  Miklós. 
KiitíUa  a  DélniJigyarországi  történelmi  és  régéüiíietí  Muzemn-Táis-ii- 
lat.  I  kötet.  BudiipeHt.  \HW.  \-í;k\v.  XI  ós  1^7  11.  45  8/,ínnyorniitri 
czímermelléklettel. 

—  ZaLAVARiikgyei  évköjiyv  a  Milleuiuujru.  140  képpel. 
Szerkesztették  Hnlis  Istvíin  és  Hoffmnuu  M(Sr.  Rákosi  JeiWi  elül- 
jnró  beszédjével.  Szerkesztők  sajátja.  Xagy-K«Jiizsa,  Í89H.  Wtíjdit.s 
.Tózseí  uyomdnju,  8-r.   3.'í    1.   1.   Ara   4   frt. 

—  Muraköz  és  Népe.  Irta  Gönczi  Kerencz.  ' —  Minden  jog 
fenntartva.  —  BudHi)est,  1895.  Boruth  K.  könyvnyonidájfí  J^-r  TTÍ 
154.   2.  1.  Ára  2    frt. 

—  A  B<jROSJKVKi  Tisza  Család  (Jsei.  Irta  Komáromy  Andi  i-. 
iKülÖnnyomat  a  i'Turul<  180ö.  évi  folyafnából.  Binlapest,  Friiiiklin- 
Társulat,  8-r,    162.   1. 

—  Budapest  RtoiBn  jís  üjakb  c/.ímkrki.  Czíraertani  és  tör- 
t«n«fti  értekezés;  irta  és  a  Magyar  Tnrténelini  Társulat  18y»5. 
január  2-án  tartott  választmányi  ülésében  felolvasta  Taldy  László, 
(^ Különlenyomat  íiz  »0r3zág- Világ*  18'J6-iki  febrnáriusi  Hzúinaiből.)- 
Budapest,  Kilián  Frigyes,   8-r.   ií:^   1. 

A    MI8K0LCZI    KIK.     KATIIOLIKUS  GVMNASIÜM  TOHTÉNETE.  (Az 

1890-iki  milleniunii  évre.)  Irta  Bajay  Amand.  Miakolcz,  Forster 
Kezsd,    18ÍÍ6.  8-r.  210  1. 

' —  FcsrziG  .Tahre  im  preussisclien  Hofpredigei-dienstr. 
^>.  R.  .Tiiiílonsky.  Vortrag  gehalten  in  drr  Aula  der  l^ni versitöt 
vnn  Prof.  Dr.  »I.  Kvacsala.  Jnrjew  (líorjiat).  Druck  v.  .T.  ^Mutbie^^en. 
1Ö96.  8-adr,  23  1. 

—  Monümbnta  SPKCTAXTIA  HISTÓRIÁM  SLAVoju  M  meridii»- 
naliiim  ;  edídit  academia  seientiarum  et  artíum  shivuruui  lueridio- 
naliutn.  Volutuen  XX VII,  jMonumenta  üiignsina.  Libri  reformatin- 
nura.    Tonius  IIT.  A.   135íi  — 1364.  Zagrabiao,    1895.   8-r.   369.  1. 

—  MONTME.NTA     lÜíSTORirA    DlCATt'S    CARlSTniAE.  íieschitht- 

liche  Denkniiiler  des  Herzogthumes  Karnten.  I.  Bd.  Die  Uurker 
Gei;cbichtí*»juelleu  864 — 1232.  Im  Anftrage  der  Direction  de* 
fteschiclitsvereines  für  Karnten  zuiu  liundertsten  neburt(?tuge  ftott- 
liebs  Kreiherrti  von  Ankershofen  und  zutn  fünfzigjiilirlgen  .íubeU 
feste  des  Veieines,  bernusgegeben  von  dessen  Archivar  August 
von  Jaksch.  —  Ini  Anbang  zwanzig  Siegelbilder.  Mit  Uuterstíitzniig 
der  kai?erlichen  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien,  des 
í^árntnÍHcben  Lundtag^s  und  der  KiírtniHclnMi  Sparcasse  in  Klageu- 
fujt.  Xlageiilurt.  Férd.  v.  Kleinninyr.  1896.  S-n  XXIU.  432  l. 
2  tábla. 


r 


HIVATALOS  értesítő. 


A  MAGYAR  TÖRTÉNELMI  TÁRSULAT 

JSSfi  e'pj  ttirttt.  20-én  d.  e.  lO'la  órakor  a  M.  T.  Akadémia  dísztermében 
tartott  rendkh'Uli   nyilvános  felolvasó  ülésének 

JegyzőkönyTe. 

Elnökök:  Gr.  Teleki  Géza  elnök,  utóbb  Thaly  Kálmán  alelnök. 

Gr.  Teleki  Géza  elnök  a  nagyszámú  díszes  hallgató  közön- 
**^-ffet  üdvözölve,  az  ülést  megnyitja  a  felkéri  Káldy  Gyula  társ. 
*'ig  urat,  hogy  a  jelen  alkalomra  kitűzött  előadását  megtartani 
f«íveskedjék. 

40.  Káldy  Gyula  felolvassa  »Á  régi  és  újabb  magyar  tán- 
<'iOkfől  lo6'J-tól  184S-ig€  czíraü  értekezését,  melynek  végeztével 
Kuliffay  Izabella  íirnö.  Faludy  Károly,  AValdraan  Albert,  Will- 
inouth  Bódog  tanár  urak,  Vnrady  Sándor  a  m.  kir.  opera  tagja,. 
Maier  Adolf,  továbbá  Payer  Margit  és  Melczer  Jenke  kisasszo- 
nyok, a  m.  kir.  opera  zene-  és  ének-kara  tíibb  tagjának  közremü- 
kiKlnsiével,  a  jelen  jegyzőkönyvhöz  cssitolt  imisor  darabjait  adják 
"ló  a  felolvasás  illustrálására. 

A  nagy  tet.széssel  fogadott  élvezete:?  előadásért  —  gr.  Teleki 
'•wa  elnök  időközben  eltávozván  —  Thaly  Kálmán  alelnök  mind  Káldy 
'^ulii  iji-nak,  mind  a  közreműküdíitt  művészeknek  a  társulat  meleg 
k'iszöuetét  nyilvánítja  s  azzal  az  óhajtással  végzi  szavait,  hogy  a 
Holvasó  úr  ez  évre  tervezett  második  zenetörténeti  előadásán,  mély- 
ítőit tárjfyH  a  legrégibb  raag>'ar  énekek  és  régi  hangszerek  bemu- 
tiiíása  l«íend,  Lehel  kürtjét  is  megszólaltathassa. 

Több  tárgy  nem   lévén,  az  ülés  eloszlik. 
Kelt  mint   fent. 

Jegyzetté : 
'^írOf  T  e  1  e  k  i  G  é  z  a  s.  k.  X  a  g  y  G  y  u  1  a  s.  k. 

elnök.  jegyző. 

T  h  ii  1  y  K  á  1  m  á  n   s.   k. 
alelnök. 
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A  f.  évi  április  2-ra  hirdetett  ig.  választmányi  rended 
íilés,  mivel  a  tagok  a  beállott  nagyhéti  ünnepek  miatt  kellő  ö 
mai  össze  nem  gyűlhettek,  nem  volt  megtartható. 


felhívás. 

Tisztelettel  kérjük  tagtársainkat,  hogy  az  alább  megi 
zett  társulati  tagok  jelenlegi  lakását,  a  mennyiben  arról  1 
juással     bírnának,    a    titkári    hivatallal    közölni  szíveskedjenel 

Apor  IriYUi  bárónő,  eddig:    Abbázia. 
Kádár  Ennanno,  eddig:  Budapest,  Király-u.  101. 
Krausz  Árthur  orvos,  eddig :   Visegrád. 
Pesthy  Pál  joghallgató,  eddig:  Berliv. 
Budnyánszky  Gyula,  eddig:  Budapest,  Űj-u.   14. 
Szalánczi  Fcrencz  földbirtokos,  eddig:  Nyir-Bogdány. 
Szobonya  Mihály,  eddig:  Budapest,  Kerepesi-út  4l.». 
Zsigmond  Antal  tanár,  eddig:  Kyitra. 

A  iiikár. 


MALVEZZI  ELFOGATXATASA. 


Az  1547-től  1552-ig  kötött  >íegyver8ziinet«  időjében  történt 
események  elbeszélésénél  Bucholtz  *)  és  utána  Horváth  Mih.'llv 
ligy  udjíík  flő  ft  dolgot,  minthíi  a  szultán  maijától  Malvezzitól ') 
értesült  volna  először  Erdélynek  Oastaldo  általi  fegyveres  elfog- 
iHltatásáról.  Az  előbbi  írö  közli  Ferdinándnak  1551.  június*) 
18-áról  kelt  híres  exposéjának  német  fordítását  s  azután  naivul 
hozzá  teszi,  hogy  a  Malvezzi  közölte  *  előterjesztés  azonban  nem 
elégítette  ki  a  özultánt*  (*fíir  diese  Darstellimg  aber  Initte 
Suleiraan  kein  OhT«).  Amint  értesült  a  szultán  arról,  hogy 
»Ferdiníiiid  békésen  elfoglalta  már  Keleti  Magyarországot* 
(értsd:  Enlélyt  és  a  Készeket)  annyira  haragra  b)bbaut,  hogy 
ft  követet  tüstént  a  Bosporus  (ázsiai)  partján  sílló  fekete  toronyba 
vettt?tte,  Azt  a  kérdést,  hogy  vájjon  a  bécsi  levéltár  iratai  vala- 
melyikében ulvasta-e  ezt  Bueholtz,  vagy  pedig  képzelő  tehet- 
ségének gazdag  tárliázából  merítette-e  ezen  adatot,  bajos  eldön- 
teni egész  bizonyossággal;  mert  ama  diribes- darabos  módszer, 
vagyis  inkiibb  módszertelenség  után,  mely  szerint  urna  levél- 
támak  a  8zól>an  forgó  korszakra  vonatkozó  iratai  eddigelé  közzé 
lettek  téve,  nehéz  megitélni,  hogy  mi  van  meg  ott  és  mi  nincs, 

Huber  Alfonz,  ki  még  egyssier  átböngészte  a  bécsi  levél- 
tár iratait,  szintén  ügy  adja  elő  a  dolgot,  hogy  a  jünins  18-ki 
utasításban  adott  fölvilágosítások  után  került  Malvezzi  a  fekete 
toronyba.  Szerinte  u  követ  fölvilágositiisai  ♦persze  nem  gyako- 
roltak «enmii  befolyást  a  szultánra*,  de  rögtön  meghtizudtolja 
saját  szavait,  meit  előadja,  hogy  az  *Ausführuri'7»  n     li>ri>lv;íí  n 

V)  Oettchíchtc  Ftrdinandu  ].  \U.  aöo. 

')  Fráter    ÍTí/ó/f/f/  tiete.  (18ÍI2.I  2ti7.  1. 

»t  11,11-,.  -v  Malvtvxil,  ki  ti  keresicl Bégboti  a  .lámw  M<\rÍA  novck<>t 
k«|itM.  r.  VirtíiliuMimk.  (Csöiniiri  /.uy   ftr^nrc.  71.  I.)  Volt  ugtitn 

t«gy  ily  Ili'  ti  egy*^''*i  de  eí?é«iw'ii   mi-   \  il:iKi  vfjlt  uü. 

•1  Nem  Július  iB-áii,  miíit  Hí"  l.>  —  Hthiiller  i«  u/t 

Irjn.  b*ig.y   MaK''//.i  júliua    li(-íin    Kii  m  latjgtoltc  su  oMter- 

jet/t<-9t  r»  liivutkozik   Biii'Lolt/r,t ;  nü  si/^r.  r<ii  xi\{íh  tlolgot  és  di&tu> 

mot  tiiliklnuk.  lUr    Vcthnndíuinjen  von   M<  .:}<.  |. 

SsÁzjtDOK.  189Ö.  V.  Flixk-p.  2f. 


'  TjMSW, 


Alatt  Malvozzit  börtönbe  vettette  a  szultán ;  Riimili  l)eglerbég,íe 
\)e<\\^  fl  Buda  éft  Szempudria  pasái  <^s  más  s/ands;íkb'.''/»  k 
íStatthaltcr)  paran<"80t  kaptak,  hogy  rliífön  ImilMknf  L'viiitMn.k 
Enlt-'ly  (vissza)  foglahífiára.O 

Mnhezzi  clfopattatásának  valódi  töi tétiftrt  azonban,  egy 
üZfuUimú  íolldbó],  már  lf>77-lK^n  közölte  Ribier.**)  Az  \\\etti 
szeiiitamí  Pbebus  volt.  Aramonnak  szokrctííriiisa.  ki  a  követ- 
nek ideiglenes  távolk'télien  mint  chargé  d'afí'airee  vezette  a 
fraiiczia  kövotsé^  ngyeit  és  lő5l.  augusztus  3-n^l  kelt  levelében 
részletes  jelentust  küldött  Malvezzi  csí-téről  TT.  Hmrik  kirnly-^ 
nak.  Szerinte  a  dolog  így  történt. 

Azóta.,  bogy  a  Földközi  ttuigerben  operalaudü  török  baju- 
raj  elvitorlázott  volt  Kontaiitinápolyból.  —  tehát  1551.  nin'jus 
22-e  után^)  —  jelentés  érkezett  a  szultánhoz  a  budai  pasától 
(ses,  gens,  qui  sönt  k  Bude  és  confitis  de  la  Hongrie),  bog> 
(jyörgy  barát  elhatározta  Erdélyt  F«'rdinánd  királynak  'adni- 
és  hogy  a  barát  *>gy  (Jawtaldo  nevű  kapitány  vezérlete  alatt 
spanyol  és  német  hadakat  ktlldött  >Erdély  királynéja  és  királya  < 
ellen  (contre  la  royne  et  roy  de  Transylvanie).  A  uagynr 
parancsára  e  hírt  nyilvános  kihallgatásban  (en  pleinc  Portéi 
közölték  Malvezzivel.  ki  emiatt  kérdíire  lett  vonva.  A  követ  a 
hírt  hamisnak  jelentette  ki  és  váltig  erősítette,  hogy  Ferdinánd 
ii  szultánnak  sokkal  nagyobb  barátja,  mintsem  róla  gonosz 
nyelvek  biresztelik  s  hogy  kész  mindent  megteinii,  mit  kíván- 
nának tőle.  A  kihallgatás  jerre  el  lett  napolva  Malvezzinak 
Ferdinándlioz  uienesztett  futárának  visszaérkeztéig-  Midőn 
embere  megtért  Magyarországból,  ez  a  nagyvezérnek  (le  hassa) 
Nikápoly  szandsák  bégjének  előre  adott  parancsára  elfoga- 
tott amint  átlépte  a  török  határt  és  egy  csausz  örizete  alatt 
a  porta  elé  vezettet-ett,  hol  elvették  tóle  összes  leveleit,  melye- 
ket a  császártól  és  Ferdinándtól  hozott  a  szultán,  a  nagyvezér 
és  Malvezzi    részére.  E  leveleket  a  törökök   azonnal  (a  meny- 

')  /  s  durdi  Ferdtnand  I.  (Wimi  }m9)  3H 

')  /-  n-es  11.  soo. 

*l  E  «litl.íuinrl    vniliti  li    xjlenctóí    írauczia    kt>vot.    V.  6. 

Néffociotwnn  du  Lfvnn!  fi.  i4r.  m).  —  Kgy  kuu^tnutiuápoíyi  lov^íl  vet    _ 
f»o<lií?  u  tWik   h»jói  11   íiubilt  t'l.   Staie  I'apcrn,    Kdn-urd    VJ. 

F>irf.r(jy[ii.  p.  142,        <  ,1,  mint  luiijuk,  rsitk  iniiju*  utolst.  niipjui- 

lan  v»<íy  ii'iniiis  ole)<  n  l.f-tf  m   Erdély  batárát. 
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füil.    kluiüitlallak,')  es  v.'il.imennvilkiil,    iiu-g 

aelyek  titkos  jegyekkel  voltak  írva  ós  a  közös  köv»H- 

!(Malvi*xzih(»a)  intézve,  nn.'ginutattúk  Phebusnak  oly  kérelom- 

1,  liojív  oz    ut<1bbjakat,   ha  leln-tséges,    száiniikríi   niegfejtsn. 

kivHfitiáKukrmk    u/onban    nem    volt  kópés  nicgfcileirii,    mert. 

rthár  a  r/ímzésck  szláv,   magyar,  olasz  vagy  spanyol  nyolveii 

m  tudta  a  követUelyettes,   hogy  vájjon  a  titkos 

jr^"*KKM  í;    líitiiiiil    voIt-o  vagy   nem.  A  sspanyoíiil  ós 

Üirml  írt  1  \.  mt'lyiik  a  nagy vexér  számára  jöttek  Károly 

cíáttiirtí'*!.  «•>  FeiílÍDjíndtí'íl  még  a  szokottnál  is  zavartabb    iráJy- 

f    fogalmazva  ós  num  egyeat^'k  meg  azzal,  amit  Mal- 

ACthh  állitott  volt.  A  leveleket  erre  megmutatták  a 

M  kinrk  parancsára  az  egész  csomag,  a  titkos  jegyek- 

'^itoknak  kivételével,  átadatott  Malvezziuek.    ámbár   tar- 

4.  ueui  igeii  volt  a  nagyúr    inyérií.    Egyidejűkig   a^ouban 

i.rán  rt^ndelelére  Mulvez/i  sígát   házában  (és  niaisons)  két 

0WU91  és    bat  janicsár  őrizeti!  alatt  fogva  tartatott  a  Maoy.tr- 

i)ól  érkezendő    további  liírt-k  vételéig,    A  levé-Uró  szerint 

;;?_i   «*2en    enyhe    bánásnuMlot   .^uinak  köszönhette,    hogy  a 

iM  íjjiponkint  várta  a  Ferdinánd  Ígérte  évi  adö  megérkeztét.*) 

'        '11  Krdélybol  vgy  8t.-Aubiu  nevű  gascon  kajjitány 

Konsiatitinápolybii  f(»ntoR  levelekkel  Petruvichtól. 

■{  \allouiíL8a  Bzorint.  Slit)cziábftn  járt  volt  a  fran- 

.trüly  valami  llgyébert  s  onnét  valabogj'aTi  eljutott  Erdélybe, 

Mt«»nai   szoliíálatot  keresett  és  éj^pm  abban   az    időtájban 

ft  i«li',    midőn    Castaldo  és  Fráter  György  tárgyalásban 

l.  Ixabrlla  királynéval.  A  kapitány  át  akart  hatolni  Cas- 

yol  katonáinak  és  a  barát  fegyveres    népének   tábo- 

i'i.ii  iicbány,  a  üpanyol  csapatokkal  szolgáb*»  glasz  zsoldos 

íiii'íía   embernek    iameite    fel    őt.    E  miatt    b*     tartóztatták 

Buu{la«.ídií?,  míg  u  l>arát  Izabellával  meg  nem  egyezked*ett.   Az 

jötttível  Caataldo   és  tisztei,    és  velük    nuiga  St,- 

.    ..      ílegni  készültí'k  a  királynénál    ós    kezet  esókolni. 

^»i6ii  Erdélylw  érkezett  a  gascon  einber^  arról  órtesüU,  hogy 


Petrovich,    a  király    (János  Zsipniond)  nagybátyja,    k\   ijöh 
öcscs««  erdekében    a  barát  ollcii  p.'irtot  ütött,    *'!>\}\»'V 
il  elem  Bégben  tartózkodott.  iSt.-Aubin  tehát  haxzá    8/'!<L 
részt  azért,  hogy  Castaldo  körmeiből  megnieiiekUljöu,  iná«ré^ 
|iedig.    hcjgy  valanii  ulat-űi<'>dot  találjou  Künstaiitinápoljtin 
Parmába  juthatni  s  ott  a  franezia  király  seregébe  állt-    S-  ^ 
pedig    uzért    volt   kénytelen,    mert    midf*iu   nyiltAn   ' 
krrt  a  Petrovichhoz  való  niouetelre  Castaldótól^  ez  megtiltnl 
axt  tieki    és  halálbüntetéssel    fenyegette   őt.  Petrovich  lehet 
gessé  tette  neki  a  KonsUintinápolybu  való  utazást  5   IcveleJi 
adva  át   neki  a  szultán,   a  nagyvezér  Í8  Aramon,   «  ftAiic 
knvt't  részére,    a  szultánnak  *'gy  éppen  akkortájban    nál»  }á 
emberének    társaságában    (en    la    eompafíníc    d'un    esclav-    ■^' 
lírand  »Seignenr  qtii  y  estoit  allé  avec  le-dit  Piétrovich)  elk 
cit  a  térök    határjg.   A  szultán  embere  átadtA   őt  a 
bégnek*  ki  űt  haladéktalanul  elkíildte  epy  csauh/  *  * 
a  portáhuz.    A   Petrovichtéd    hozott  lev<'k*k    <l<)]\ 
nagyvezér  azonnal  maga    elé  hivatta  Phebnst  s  ezzel    B/cmii 
sítelte    St,-Aubint.    A  követhelyettrs  nem    ismerte  személyese 
a  jövevényt,  de  beszéde  után  ítélve  csakugyan  íVancziának  tar- 
totta. »St.-Aubin  egyelőre  a  franczia  követség  »vendége«  maradt, 
és  két-három    nap  inulva    ismét  meg    kellett  jelennie  a  nag 
vezér   í'hltt,    hogy    ennek    bővebb    fölvüágosítáóokal    ; 
Erdélyben    iméut    a  barát  és   Izjd>elln    közt  hdolyt    ti 
iSt.-Auhin    elbeszélte,    hogy    mint  foglalta    el  n  barát    Erd^ 
én  adta  át  ez  országot  Ferdinánd  királynak,  kinek  tia.  a 
király,   eln^ent    or&zágába,    hogy    ottan    pénzt    szereacz^n 
Erdélybe    vezető  szorosok    eltorlaszolására.*    Végro    au^Mitnft 
l-jén  St.-Aubin    egy    C8au!*z    kiséret/d»en    a    iH>rtáh<»z    ve. 
tett  és  itt  Malve^zi  jelenlétében  újra  kibnllíraftatott.  Mn 
uim  tuilott  niit  bdelni   a  halhtttakra.    Legaliibh  uem  ni«> 
olyasmit,  mi  hitelt  érdemelt  volna.  A  jelenlévő  pasák  em^  niitiil 
ellene    fordultak    én    szitkokkal    halmoztíík    el    a  sze' 
LOíbert.  Endékezetébe  idézték  vis^Kza  miiidaztr  löít  csii- 

Ferdinánd    Víilaba   a  szultáu   fllcu    elkövelU4t:  árulókr  

hitszegőknek  ítraistres,  fauhsetiie  d*  foy)  nevezték  őket.   A  ff 
«zia  királyt  pedig  fölmentették  a  Midvezzi  euívlte  n:-^ 
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Ö  Tolt  a  Prfrinjtban  a  fsászár  ellen  folyó  háború  kezde- 
TK'nyoz^je.  Más  pzitkokLil  is  illették  a  lialálni  sápadt  Mai- 
vczzit.  8t.-Aubint  pedi^r  JL'bMilétt'bcíi  selyem  köntösbe  ultöztKték.*) 

A  többit  luíír  ismerjük.  Malvtízzit  a  fekete  toronyba  zár- 
ták s  vagyonát  elkobozták  és  iiyilvíínnsun  tdárverezték.  A  követ- 
séjii  személyzet  tagjait  pedig  eladták  rabszolgííkul,  kiknek  eláni- 
«ítása  alkalmával  a  vclonczei  baillo,  mint  a  császáriak  ííszinto 
jó  barátja,  igen  dieséretre  méltríaii  viselte  maga't. 

Pbebus  hozzáteszi^  líOgy  a  azultún  rendkívülien  meghara- 
gudott a  két  testvéj're  (t  i.  Károly  császárra  és  Ferdiná'idia) 
é&  rögtön  parancsot  adott,  hogy  két  gyors  brignntine  keresse 
tol  a  török  hajY»rajt  a  Földközi  tengerben  én  adja  át  a  török 
tengernagynak  a  szultán  rendeletét,  hogy  ennek  vételf  után 
ttlstént  támadja  meg  Sziczilia,  Nápoly  vagy  Calabria.  vagy  a 
császár  birtokát  képező  bármely  más  tartomány  legelső,  hozzá 
legközeli'bb  fekvő  pontját,  mert  >vége  van  a  fV^yveisziinetnek 
■és  kitört  a  háború  !*   Eddig  terjed  a  követhelyettes  elbeszélése. 

A  törökök  bajóraja  azonban  ez  időtájban  az  afrikai  par- 
tokon volt  elfoglalva  és  egyelőrít,  ámbár  nem  sokáig,  az  európai 
tvugi'jnielhk  meg  lett  kiméivé  prédálá.saiktól  és  dúldi^aiktéd. 

KiiopK  Lajos. 

M    Schuller    H/.t    ^yanítin    |id.    ni.    2.%.  I.),  hogy  8t.-Aui>in    taláu  a 
frAiicxia  kinilynak  nz  h  titkos  követe  volt,  ki  János  Zí-igin«HKltittk  n  lVftn«'/ia 
kinily  ejxy  lennyiivul  val«'»  elj<><jry/éa(.'re  nézve  tr>tt  ajAnhiltul  Lrkf/.ftt  (iviiln- 
FrljíTvArru  l/.aljellúho/.   I'liebus  egcsz  előadásűbúi  uzonltim  vilűgos.  hoary  a 
{iin«:o)jrnci  c-mboj-  nem  volt  u  fniiic/.iu  fliplomatia  rendos  H/ol<íri)iitúl)on.  N«'/.e- 
tviu  s/.eriut  ki'i/öjisrges  kóhor  lovug  volt,  ki  mint  szabad  rnnrtulúc/  boviindo. 
iidta  Kurópúl  l-f  kuríljiivtil  kerchtü  kenyenH  i's  s<íi*rtítirs<\i<.«t. —  Ferf 
nem  ijjeii   volt  kolleiiies  ii   hír.  hogy  a   lovii^  Krtlidyból  elillaul. 
tínlluin*    —   így  írja  ('a>ita1«lóuuk  júJiuss  27-tMi  —   »«il  hontwM    tninii 
n<»n    lilieiiier    HtKlivimus.-"   (U.  u.  '.'(5.)  —  C<?ulorio   azerint,  ki    »Moij- 
<lt.'  Snuloii  raviilirr<-t  Kruni'eHe'-jit'k  hivjn  <5t.  u  kóltor  lovaií  ]>)!Í(it?  nii»' 
V.    Károlynak    ujúnló    li"\»*l<'"vel    rrko/ctl    Fcrdinániüioü.   K  n/erjtő    ,s. 
•^1  -\mIiiu  u   friinc/.iu  hmUeregbi-n  szuljriVlt  mint   »i.'apÍti«no< ,   ■'<■   'i'"" 
:í»«  >w.iili'f<ili|<TO    mimhuMijí,  inía^    vhIiíhií    tónyOM  ft"^ 
|ijli-n    Hst-'ll     valuMiifí'lei    cx"»rltál    ki    iir-ni  kí»i/«M-ilU«?.   1  . 
Hcje  aUtl  linjsil    nem  nyirutta  \''h  c<z  válU>;f  őrt.  (;«»it.al«lo  {oÍYV;bt  i: 
BdinhM'l    kl-i-iii^   r,\ .    hktI    Ú'jv   liirf..   Ihilm    h  tíiriikük  ón  a  rr«ncv;iii   k;  .U 
kí^iiif    m>It  Putni^  ii--ihi>z,  ki  hírt    kühlött 

iigyan  i'iist  I  '1  éí  k<-síínek    uyilotko/.ntt,  őt, 

Af.  otí/trjik     \<vir    kti/.i;6i)  juiUilm,  df  idóku/.ben    cvűn  ííi(|<i/ct  iilutt  idliúl- 
■ílrtttc  i't   JtfltMiidiif,  b'Mniuti    KMiiKtuiitiriii])olyl>«  ment  1'oUt»víc»  ltívclejv•^l, 
kbcíi    a/    Krdélybeti    lefolyt    dolgtikn")!  a  iiortiinak    i'frl«jsí1.i.'*l  adoll, 
.  ii  Cenloriu  Commentarii,  M4.,  i?6.  Ib 
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KiaflutUn  forróöok  alapján  irta :    Wertheimer  Ede. 

VÁBOOIE    Kü    KICKEJlUiö    K.ÍÍKl.KukVY .    — 


Xiiy  legkt:í  fi  véltebb  és  legbensőbb  bizalmasaihoz  tiirtozott 
Ós'cnt  királyi  Lá^zU,  pestmcgyei  követ,  kit,  szellemi  idén  tő- 
ségénél cs  nagy  befulvíísííuál  logvn.  az  országgyűlés  infíso4lik 
v*?zéro{íyémségének  kell  tekintenünk.  Mik«'ut  pártvezére,  úgy 
ö  Í8  ügyes  és  hallgatag  volt.  Tnrsiilgjís  kö/ben  úgy  megváló- 
gattii  öZHViiit  és  oly  óvntos  volt.  kijelentéseiben,  hogy  soha 
senki  sem  hivatkozhatott  reája,  viszont,  minden  tartózkL4lást 
félretett,  valahányszor  arról  volt  szó,  hogy  pártja  gtmdulatait 
írásban  fejezze  ki.  ()  volt  az  ellenzék  toíla.  Hozzá  jött  min- 
cknki,  lio^y  eszméit  és  véleményét  veh*  közölje  és  Ö,  bár- 
mily tarkák  és*  elütök  voltak  azok,  bámulatos  módon  tudá  e 
tai'ka  egyveleget  egységes  egészszé  ö.sszeforrasztani.  Mint  zár- 
kózott, mogorva  ember,  ki  az  élet  minden  örömét  kerüitOr 
csakÍH  az  egyszer  megállapított  tervek  keresztülvitclébi^n  lelte 
minden  örömét,  melyekhez  lénye  egész  szívósságával  és , 
makacssfígjívnl  ragaszkodott. ' ) 

Egészen  más  benyomást  tett  az  iílegen  személyekkel  valő^ 
érintkezésben  liahgJi  János  alisj)íin,  Komárom  megye  kíiveto^ 
országgyűléni  dolgokban  nji^y  gyakorlattal  bíró  férfin  és  az 
u,  n.  országos  pártnak  valósájíos  oszlopa,  melylt'jl  őt  sem  fenye- 
getéssel, sem  csábi tgatással  nem  lehetett  eltántorítani.  Mig  Vay 
CB  az  ő  legközelebbi  bizalmasa  belsejükist  az  ígész  világ  elöl 
olzílrták,  addig  Halogli  vidám  és  kedélyes  természet4?VGl  mindenütt 
barátokat  tudott  magának  szerezm'.  Mesteri  f^zónoklatait  Örö- 
mest hallgatták.  I^Iint  a  törvények  alapos  isníerőse,  liiv;itva 
^ezle  magát  azokat  minden  támadás  «dlen  megvédeTii.  Tóle 
ered  az  a  kijelentés,  hogy:  büszke  arra.  hogy  /:  •/  n  tM^ines 
embpr,  kiWA  még  a  király  is  fél.*) 

')  Löars,  len. 

•)  Lcurt  IHll,        J8it7|un,   4-cu   i'jy   jr   nali;tíliiiil  :    'ho  tíuuiohu   <1»  ' 
CM  dintricU  (<lu  l)(inulte)  etl  le  vi-coiuU'  Bnlugb  di*  C<»mom.«   B.  M. 
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A  VayUoz   szorosan   csatlakozott  ellenzéki   férHak  közill 
<lemí4  NémetAíOffJnj  István,  ki  tehctHéges  szónok  volt. 
-  kutholikuís  hin-bcn  lillott  C'»  miiiiliií    azt   luomlotta, 
ívarurszáíí    évszílzjidos    syA'rpnfSr'th'Uségci    csakis    a 
"któl  8/.;írma/n;ik.  azért  intípis  niindin   politikjii   kér* 
u  oldaluk  mt'llt'tt  kUzdött.  O  volt  az,  ki  annak  idcjé- 
.'t   iiiditvíínyozta,  liogy  az  osztrák  öiokös  Csjíszári  czíuíct 
>ldig    íiv   Í8tm*rjc'k    td,   ini{í    Ferencz  ilnnopélyes  kötelező 
t   ni»m    tiíisz,   hogy    az    uj    méltóság  époly  kövessé  éiitjti 
it,  mint  a  nt'nn't  császári  czím.  Dt:  bár  szenvc- 
i.'rtiú  volt,    azért    mégis  nélkülözto  a  szilárd 
i.    Midiiu    az    18(l7-iki  országgyűlés   folyaniűbau  nejétől 
1'.     Ih.'v  magatartása  miatt  a  császár    visszatetszésének 
í'«u  adott  kifejezést,  a  legnng-yobb  njíAtékbeo  meg- 
iiiil    kérte,   tudatnák    Forenczczel,   hogy  6  ktivésbbé 
t  Vay,  mert  miudaz,  atuit  ö  momiott.  tulajdonképen 
id  származik.  A'^iszont  niioden    rossznláasal  és  fénye- 
mben rendületlenül  megmaradt  a  helyén   Vite^  János. 
ugy&zé)lván   mint   az   ellenzék    apostola,    megyéről- 
'    l-irt,  hogy  az  udvfirral  szembeti   az  i«lleuállás  szelbMnét 
Vakmerő  szőjiok  volt,  ki  szenvedélyesen  kikelt  az  ország 
i'k    és   szokásainak    cs    különösen     az    alkotmánynuk 
uiegváltoztatása    ellen.*)    Kissé    mérsékeltebb,  de  nem 
lé    bű    párt  fele    rcdt    Vaynak    Péchíj    Imre,  e   gazdag  és 
í    fértiu,   ki    uiiut   tcb<'tség«'8  és  kiváló   szónok  a  legelső 
ii    állott.   Ó   és    Balogh    hatalmas   eszközök    voltak    Vny 
'  n    arr;*,  hogy  segélyükkel  pártja  részére  a  távolabb  álló 
ket    is    megnyerje.    Mert    \'ay,  ki  a  nyilvános  ülésekben 
■an    i'H   szabatosan,    de    mindig    nagyon   józanul    beszélt. 
t'gyénis4'génél  fogva  képtelen  v<dt  arra,  hogy  az  emberek- 
lelkesodí^  tílzét  föléleszísze.  Pécby  és   Halog  tehát  kitűnő 
Melyek    v alának,  kiknek    segélyével  ő  a  többieket 
voTiván.  magát  méltán    tekintheté  egy  hatalmas 
'  k.")    Miként    Péchy    és    Balogh,    ugy    l^ihszky 
...  . —  i  is  lelkes  híve  volt  az  ►országos  párt  pátriárciiájá- 
amint  Vayt  nevezek.  Ó  is  tettel  és  tauárscsal  igyekezett 
'     I       *  előbbre    vinni.  O  volt  az,  ki  foisjiánja  lUéíi- 
lésé't  is  ki   tudta   V^ay  pártja  részért  vívni.") 
V,  követek   mellett  és  gyakran  az  ő  társaságukban  kiizdíltt 
fdi't  rj.,     íVrfiü,   ki  már    most    magára    vouá   a    kiizligyelmet, 
nységénok  súlypontja  egy  későbbi  időre  esik.  E  férfiú 

■)  unt9,  ISII. 

•1  V    n. 


Desítewffij  József  gróf  volt,  ki  mágnás  létére  is  az  al«ö  UihH 

foglalt    helyet.    Vjií?yód?a    ii    vezérszerepre,  iiíély«»n  nértri.' 

maiját,  liogy    V;)y   Nagy    Pált   és   nem    őt   jHi^ntj^    ki   a^  i^ 

eniberéiu'k.    Napy    műveltsége  t^s  n/nnoki    ( 

eWi  helyre  jelölök  (it  az  akkori  Magyaroi      ,^  , 

között.  Semnnféle  nkaílály  neiu  r\üszíá  öt  n  tiimadjísti^l  vwst; 

A  legriagyobh    föUünnst    kelti^    az   orezáj^gyíSlésf^n,    iiiii1<Sii 

alkalommal   a   lefi;hevHsc'hheii   kikelt  a  titkos  följelentek  ell' 

Az  lí  politikai    hitvallíísa,    az    e|.^yik  jelentés   s>:erint.   i 

ellenséges    a    inunarcliia    egységével    szemben.   De  egy^ 

nemzete  íViiiralmat  érté.  Magyaroi'szág  —  igy  nyilatkoTroti  ál 

tólag    —   meg  kellene  hogy  hódítsa  a  esászArt.  ahl  vetvén  ntr— -   ^ 

nak  az  örökös  tartoujáfjyokat,    mert    máskülönben  ez«k  !•  j| 

hazánkat  magukhoz  ragadni,^) 

Főképen  ezekből  a  férfiakból,^)  -  kiknek  szövr-t<5r: 
Bezerédy  (lyörgy  esodálatos  módon  középpártnak  ne\i 
azonban  az  összes  tudósításokban  mint  szélső  ellenzék 
tétnek  meg,  —  áUott  az  >i.  párt,  mely  vezérelvfii  td 
bécsi  kormány  kívánságninak  megtámad.ását.  Kzzd  a/ 
legriagyohh  tehetségeit  egyesitó  ellenzéki  fálánksszal 
üKemközt  azok  a  kövitek,  kik,  mint  u.  n,  ^ miniszteri  párt, 
örömest  tolták  volna  előre  minden  alkalommal  ,az  udvar  s 
keret.  E  párt,  mely  egyetlenegy  számba  jövő  Rzónokot  o—  ai 
tudott  fölmutatni,  reménységét  a  mágnáíokba  helyezé,  kilcr^  — '^^^ 
túlnyomó  többsége  a  béí'si  kormánnyal  tartott.  Utóbbiakat  a/*— ^u^ 
ban  úgy  a  törvények,  mint  a  latin  és  magyar  ny^lv  ism**r^^3t«J 


'J  Jelonlés,  P«wt  1807  sopt.  27.  •WchJiOJi  gwfiiUrlicljMi  Ein<4i 
diosi"  Ko«ltí  liei  vielrn  tiot-li  Gutgv»itiuien  muoLte,  t<a«n  i'-'-  "■•■■■  " 
í»«««rJtiviln'ji,  L-h    liald^  mii  il()r  grüNüton   Miilír  moinr>  r- 

ri'-htoi».  diLs*  .jciir,  <lip  l^islior  itiit  inir  fűt  dif  giiti-  .^arht'  gi-ji 

•lurt-lí  Fuirlii  iin«i  Si'hix'i'knn  (nifht)  von  ilnvr  Aiil»íinglit?hk<»Í»  un  ií/»a  I 
iitnl  jíuii<ltii»t«Mí  M(»n«r«'hen  (ihgphrnr)it.  Mí-nlri).*   H.  M. 

•)  Lrurs    1811. 

'}  I(t  iermt'9zoLeí«m  csak    ucnkitl    «    {''rrtiikul    novotiem    meg. 
iokábli  clfitérlu!  jutottuk. 

*)  L.  i«b  III.  II.  2.^7  l 

"•)  .Tih'tité*.  Post.  1807.  nov.  2«.  B.  M.  E  ]< 
««t*ttiHlr!i.'.k ,  Hlu'<li'v,  Kütv<-l»  Furuncj;.  lA<i»yui,  h  i 
Amm)'  ■  <hfnyí  gr.,    »;»  ri   mint     »    tti>v.     Jt*  iki     ,((  1 

'ttiHs  iliill    t'iM'Htik*,    MirillKiiJV    u    |iMi'tjik     t>y.(>ii   a^ 


jJeltfui 
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—  ügyszinten  crély  és  elszánt.sííg  dolgában  messze  tiUascár- 
nyalá  az  országos  párt. 

Az  sem  iiövelheU*  orejüket,  hogy  a  leíj;l-<»hetségc8cbl> 
főrendek,  -  közöttfik  Tllósházy  István  gróf,  Trt^tK'Siin  és 
Ijiptómegyék  főispán] .1  —  az  udv.ir  ellentcicivel  rokonszcuvozt-ek. 

Ez  az  lllésházy,^)  egyik  legnagyobb  magyar  név  örököse, 
tüneményes,  mindenkit  lebilincselő  jelenség  volt.  A  termoszét 
pazarul  ellátta  minden  széppel  és  jóval.  Meg  volt  benno  a 
népvezér  minden  tulajdons<vga,  és  a  későbbi  napokban  őt  jelöl- 
tek meg,  mint  azt  a  íertiut,  akii.  a  magyarok,  fiiltéve,  bogy 
lÖ09-ben  Napóleon  caábitáaaira  hallgatnak  vala,  J'^erencz  csá- 
szár helyébe  királyukul  választottak  volna.*)  Fejedelmi,  min- 
denkit elbűvölő  alakja  mellett  átható  éles  elmével  volt  ineg- 
áldvfl,  mely  a  lesbony<iliiltabli  ügyben  is  tisztán  látott.  Ha 
hyilvánosan  beszélt,  uíindenkit  magával  ragadott  szónoki  képes- 
sége nagy  varázshatalmával.  E  mellett,  a  mi  a  nép  képzele- 
tére leginkább  hat,  nagylelkű,  bőkezű  főúr  volt,  ki  tele  marok- 
kal szórta  a  jótékonyság  adományait.  Államférfiúi  képességét 
leginkább  azzal  tiinteté  ki.  hogy.  fíiliikMnelkedve  a  két  tábla 
között  folyvájst  napirenden  volt  szakadatlan  ezivddásokon.  min- 
dig a  kivezető  ntat  kutatta,  mely  az  ellentétek  kieiiyenlítésé- 
hez  vezet.  De  ebbeli  igyekezete  nem  gátolta  öt  abban,  bogy 
tia^y  tekintélyével  az  alsó  táblánál  l^vő  elvtrírsai  iíiényeit 
tamogas.«<a.*) 

Pixlman'tczky  Jóisrf  bárót  is,  ki  vjdám  kedelyi-  é-s  szel- 
lemes tiírsalgásM  miatt  a  nádor  kedvenrzeí  közé  tartozott,  ügy 
említik,  mint  a  ki  élénk  érintkezésben  állott  az  ellenzékkel. 
Mnltj.át  tekintve  ez  nagyon  valószínű,  it'jü  éviéiben  usvan  azok- 
nak a  magyaroknak  élén  állott,  kik  ellentétben  atyáik  szoká- 
sával, az  uj  divat  szerint  öltözködtek,  hnrisnyát  <''s  pa{)Ui".8ot 
hordtak  és  bejüket  hiíjzacskóval  disziti*k,  de  később  —  1788- 
bftn  —  ahhoz  a  mozgalomhoz  esnilako^tt.  mely  11.  .lózsef 
müvének  megsemmisité'sére  tört.  Ezóta  és  amióta  kftlunösen 
Angolorszíigot  is  megjárta,  a  hazai  alkotmány  lelkes  tisztelő- 
jének mutatkozott.  Angolországi  tartózkodását,  mely  alatt  az 
angol  nyelvet  is  ^'Isajátítá,  mindig  ])olitikai  mű\eltsége  főisko- 
lájának nevezé.  Es  valamint  Vay,  úgy  ő  is  a  magyai-  alkot- 
mányban az  angolnak  testvérét  látta,  melylyel  mindenben  ver- 
íienyeznie  kelL   bogy    tökéletességét    elérUesse.    Azon    csekély 

')  0  íW!  ors/.jigjryíllőí*  niogiiyitáEin    ol»Ht    »•;»)-    Ariá*!    frltrtnésf    kclt<J 
levelei  int«í«ctf  nmI nn  »  ml«líirlioz.  (lícurs  isil.)  Frtjd«l»«m.    »♦  IovaIcI    i  ' 
iítiwrlu'ti^'ui    inojí. 

•)  Lcur»    1811. 

•)  Ti«itT*  ren. 
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fisra  Í9  TiiiuUl  ncktlöU  ;i  uador  köxvrtilű  niüvészetrru  volt. 
szükség,  ft  vrgbOl,  hogy  az  fllentét  gy«igyíthutat].in  összetű- 
zésre iie  vezessen.  Végre  heves  szóctiaták  után  megajánlottak 
a  8U0(í  iijoncz  helyébe  a  követek  12.ü00-ct  és  segély  f»'jéhen 
meg^avaztíík  a  íolJbirtok  tiszta  jövedelmének  'Vát,  valnníint  az 
iíjgó  vjigyon  egy  százalékát  enMek  becsértéke  alapjáu.  Viszont 
.MZtiiiban  ellene  szegült  az  országgyűlés  Károly  főherczeg  nzon 
kiváiiságánuk,  hogy  a  hadsereg  kiegészítésének  megfelelőbb 
módozatául  a  kapituláeziót  fogadja  el  és  tovább  is  íaga^zk*'- 
dott  a.  régi  toborzási  rendszerhez. 

Ámbár  a  rendek  a  királyi  előterjesztések  közül  a  kti 
legfontosabbat  kedvezően  intézték  el,  azért  Béesbr-n  még  nrin 
Toltak  az  d  renitens  magatartáíiukkal  nit'i^elégedve.  Vuy  tábor- 
nok, Viiy  József  egyik  tivérének  letételével,  ki  az  orszjígg)  ülé- 
sen nagyon  merész  kifejezéseket  ha^sznált,  meg  akarták  mutatni, 
hogy  a  kormány  szigorú  btíntetés!*el  íiájtja  mindazokat,  kik  a 
trón  iránt  a  köteles  hódolatot  figyelmen  kívül  hagyják.  Csak- 
hogy az  erélynek  vajmi  esekély  fokára  vallott  az,  mid<ín  a 
kormány  az  eljárása  oko/ta  általános  ingerültséget  nyombnu 
csillapítani  igyekezett  a  lefokozott  tábornok  rangjának  vÍ8t?z  ' 
adásával.*) 

Ezzel  a  szólásszabadság  joga,  mely  megkövettdi,  hogy 
az  országgyűlés  tagjait  ott  tett  nyilatkozataikért  ne  üldözhessék, 
megóvatott.  Sőt  Nagy  Pálnak  sz.áiidékában  állott  volna  egy 
oly  törvény  indítványozása,  mely  megtiltja  a  királynak,  Hogy 
oly  vétségek*  t,  andnőt  Vayiiak  tulajdotiítottak,  előzetes  ren- 
des vizsgálat    nélkül  megbüntethessen. 

Alig    Cb-öndesiilt    le    a    nádor     bÖlcs    közbenjárásával     a 

támadt    zivatar,    midőn  három  királyi  leirat  érkezett    Budára. 

[melyek    az  udvar  és  alsó    tábla  közötti  ellentétet  üjból    teljes 

Ittiértékben    fölidézek.    Miután    a    rendek    a  pénzsegélyt    és    az 

[jjjouezokat    megszavazák,    a    bécsi    kormány    az    országgyfllés 


1,    s    I  /  ..i,>i,|,i  ríWJi'Ujkt't  1.   .11.    MiíM,,   ,,|.   k.  '2«y  »  k.  I,    r.-i- 

üiiditi'iii  .  Iti.'lyvti,  hitj^y  iiiulűu   V'ay  tiilioriiok    íIiiigiu«tlHs    vt'V'tt. 

Btk--'"     '  .;.k,,,/,  Hitfiett.  t'jfvíilKJi'ili.igBnk  főúrUM.  mint   fültlitink- 

tói    l  iy;i_>lt  bö  arni  »My:vi.%    liOfify  8»>ti)ii>it.    M.'ni     iiioiHlott, 

mi    u  I'    lii/«ifiv  l;iti>k:it     hit.iil    ,''8    ||t»i'/\:ir    iixilsíii      »«<l;-/.)i- 

roxftVH.  a  kíi  Ilin  In  l/ő  i;n                                   Klto,  í>íy   :  _'y 

II  noru/rlLo/,.   Rrtúi  si/.  -  i                                    u    kíivet.k'  -^t 
dujj.  21-iki  rlt"t«Trj»\«í5li'«.<hon  (K.  M.i:   'Jíjom  i*t  niclit  di*.-  Art,  ili*>  rtvuuyw 

ScfluMlíwigkcit  vur  Kw.  Mrtj«'*»tí»t    nJlorb.    Tbron    /.u    t'nírtípn  Ttml    Auf- 

Dabinn  in  UuudtMi  m  crwirkcn,  íjioa  ist  vlje  Art,  tletiPfti:  u  unh- 

rcn.  tlem    Kw.    .MAJrxtAt    kíjdcsviitcrljohc    AbHJchlen  \<>\  i>,    ile-u 

Thcil  <bn-  stíiijii.-  iu  jhriT  OppuMiion  b<<bHniicbcr   in    lurttluu  uu  I    ii! 
eingreifi-inlf  (.í.ibruujjr  dcr  Gi-mulbLT  vor/ubcítiteo.* 
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WERTHEIMER  EfMÍ. 


i(>ii»s/.i;ji;i>;i(     .iKana     t'ii<rii(irjm.- »      lír     i-y.     ia\nii' 

moj?    ;i    kövt«U'k     kivíínságííiuik.     kik     most,     a 
királyi    előterjesztések  eliiitézőíse  után.    az  I79H  óta    íu^^ 
marad t   sérelmeket  akarták   elővenni.    Igaz  ugyan,    bojij , 
szeptember  közepén,  egy  nála  tartott  maffántauíícskozág 
mával    kifejezte    abbeli  Rzándékát,    hogy  a  rsáítzárt,  t^Jciíl 
a  l)ckiivetkeZ('5  szüreti  idos/akra,  az  ojszjíggyíildsnek  egy 
leendci    ehmpoljísnra    kérjek    föl,    mely   javaslata  téi: 
tetszésre}    is    talált,    de    ezt    Uíégis    mej^buktatta    T 
lép<?8e.  ki  ama  lépés  aggályos  voltAra  ügyel mextctett 

Veszedelmes  volna  —  úgymond  —  még  ideiglenes  : 
látást  is  kérni.  Félreérthetetlenül  hangínilyoztíL,    hogy    wn 
esetre    sem    szabad    a    császárnak,    ki    az    ország    S'*r4il 
elintézését   njindig   az    idu  iiiánya    miatt    halogatja.    alk| 
nyújtani,  hogy  a  renrleket  haza  küldhesso.*)  Mikor  pedig  aj 
mány  azt.    amit  olyannyira   elkejülni  kívántak,    tényleg 
delte,    a  csalódás    érzete    szállta    meg    az    omberek    JelkŰ 
látva,    hogy  a  király    csak  saját    kivdnságaival  g*!  '  '     '^ 
ország   s'^rclmeivel   mit  sem  törődik.    Xugy   ]*hI    > 
úz     országgyűlés    nicgnyításjikor    kijelentett    királyi     i|{v 
mely  a  sérelmek  tárgyalását    megengedte  «  utalva  a 
figyelmen    kívül  hagyjísa   miatt   származott  országos  eK 
h'Mségro.    nyiltan    kiraoudá,    hogy  a  iVancziúk.    bécíii 
d.Í8uk     idejében     (IBn.5),    mindenfelé    hangoytnfíák.     ho 
magyar  nemesi  fölkclésti'il    niiies  mit  tart.mi,  / 

sérelmei     egy    évszázad    óta    nem    hogy    elény 
még    tái-gyalásra  kitűzve   Bem    voltak.")    A    karok   6* 
r'lnöke,  'ki.    mint  azemélynök,   egyiittal  a  kir.    tábla  olnőfi 
volt,    nyouíban  megjegyezte,    hogy:    *amit  ön.    Nagy  úr.  UiOjt] 
moiidiftt.  az  nem  tartozik  a  df»liigrn   (S  még  kevéshhé  ide 
On     még     égysztT     hasonló     bestéddel     állanu     elé,    ez    a1 
tábla    tudni  fogja    kÖfeles.ségét  é.s   azt,    hogy  niiképen  kell      ^ 

ellen  eljárnia.*^*)    Az  ily  kijclentéfick  persze  nem  í —  ' "'^" 

hatbik  a   bécjsi  kormányt    az   országgyűlés    egyiii: 
Sumeraw  báró,  az  udv.   legf.  reudörbivatal  elnöke,    ^ 
vaira   czélozva^    meg  is  monda  a  császárnak,    hogy :    • 
>ízik,   minél  tovább  maradnak  együtt  a  követek,    annál  inkaif  j 
fokozódnak    kövHt'l-^'^'il'  ós  annál  V.ajosabbf^ik  i—o  4     t  ,..'ú-«4 


M  Loinit    ISO"  hj.v|it.   l-rrrd.  k^'^Uvi*  */  Arim  cuíuit»i)iw4>4ui  ii 

»)  .lolpnti>í   l8o7  wsept.    IT-í^n'il.  H.  M. 

»WI«'ltnt/'»    1807    aaflpt.    íHi-vx'A.   H     M    h      .Ttirt^f 
ílrfnlvnn  (187:.)   J062.  K 

■  •)    jRlrint«'.«  y*»t.  lHa7  i.kt.  i-rr.l,   (t    M    I..    .T.".rt^i). - 
évfolyam  (1875)  1<»«2    I 
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ozíísaik-'V)  Béfsbt-n  az  oiszájiffíyíilés  fiiloszlat.ísát  könnyen 
keresztiilvilietű  rendszabálynak  tárták.  A  felkühioit  jolontésck 
ügy  tülltették  föl  a  dolgot,  mintha  az  ellenzék  legfeljebb  15 
zajongóból  állann.  kik  azoiíban  Vfiy  vezetése  alatt  valóságos 
réniuralniat  gyakorolnak.^)  A  többség,  líllitólag.  csak  meg  van 
félemlítve,  valójában  pi'dig  kívánja  a  föloszlutÚBt,  csak  nt-m 
meri  ezt  nyiltan  i^  megmondani. ^)  Sokan*  —  írá  valaki 
Pestről  —  »9Ót  a  legtöbben,  jobb  érzelmű  követeink  közül^ 
uyiltan  kijelenték  az  én  jelenlétembent  hogy  nines  más  mód 
ezen  országgyűlés  káros  következményeinek  elkerülésére  éa  a 
jövő  biztositúsára,  tiiint  a  lehet/i  gyors  föloszlalás.t*) 

Da  a  ren<leket  még  sem  lehetett  oly  könnyen  olszélesz- 
t*»ni,  mint  ezt  Bécsben  gondolák.  Az  u.  n.  »zajongók«,  kikről 
tudósítónk  is  elismeri,  hogy  *ezek  teszik  ki  az  országgyűlést*,*) 
iiem  ^zajongók*,  hanem  a  követek  szellemi  vezérei  valának. 
És  ezek  az  összes  Bérelmek  orvoslása  előtt  mit  sem  akartak 
uz  országgyűlés  föloszlat.'ísáról  hallani.  íJk  a  császárhoz  föl- 
iratot készültek  intézni.  Semsey  szt.'mélynök  azzal  a  javaslattal 
igyekezett  őket  szándékuktól  eltéríteni,  hogy  ha  minden  áron 
együtt  akarnak  maradni,  úgy  az  országgyűlés  költségeit  ne  a 
oontribuensek,  hanem  a  nemesség  tagjai  hi)rdozzák.  K  szavak 
—  ezt  írja  egy  szemtanú  —  >mint  mennykőesapás  é'rték  a- 
jelen  voltakat  és  néhány  perczig  halálos  rsend  nralkodott.*') 
E2;t  a  Jmtást  megmagyarázza  az  a  körülmény,  hogy  Semsey 
szavai  az  akkori  viszonyok  nyilt  sebét  érintek,  melytől  örömest- 
'elfordíták  tekintetüket,  hogy  azt  ne  lássák.  Enibertehn  állapot 
volt,  hogy  a  követek  najádijait  is  a  súlyos  teihek  alatt  már- 
már  összeioskadó  parasztnak  kellett  megfizetni;  e  követekre 
SKÓlutt  az  a  gúnyos  megjegyzés,   hugy  ők  nem  a  tnlajdonki'peni 

lép,  hanem  az  u.  n.  >populus  Verbőczyanus*  képviselői'') 
és  érthető,  ha  ogy  föhilágosodott  kartárs  eként  kiált  föl :  -"HUn 
olyan  napidíjakban  részesülni,  melyekhez  a  nyomorult  adózók 
verejtéke  és  ,vére  tapud.«*)    Vahunint  Nagy  indítványát,   mely 

')  Klntcijcaíttt-5  1807  «»kf.  5-rriJl.  B.  M.  Nagy  Pi'ih  ciiiht*tt 
|b«*uEAd,ic>  iitáii,  liívial<  ml  ninlicadijiu  verbum  r*'giiini  Brcsbc 

•)  Jrleíil/'í*    \t<u7  okt.   24-»?Pi".L  H.  M. 

^■Jolijntén  18<'>7   nov,   il)-«>i\"i|   B.  JT 

•)  J<?lrfit4'í.  r<.wt,   Miii-  iikt.  i;2-t''n'»l   B.  M. 

►)  .Tfh'iít.4-s,   Pest,    I8<)7  okt.   24-iMi'tl  tí.   M. 

•)  Jelcnte«.  Pest,    IBo7  «ikt.    IS-iTűl    H     Af       v,    is^mT-ÍLÍ    iu,,,|, .r. 

nliti  BrniJtcy   itiiUtváiiyut. 

•>)  .Tílónti-s  1807  nov.   U-nSi'  B.  M. 

•I  JolcntiVs  1807  nuv.  4-fn'il.'  Ü.  M,  Egy  iimgyju-  Hllitoluj:  u^fv  iiyi» 
ltatk<)/.ott  volna,  hogy  urnig  a  cnsMsa  ilumL'i«l)CH  (amflvb*^!  tudvulevOlo^  a 
fltíjrvet^k  napiibjiiii  iiui,'lizrU'k)  hHczvk.  iu'b<'z«n  Iom  vige  uz  onii»*ggyűTé»- 
Lliek.  GOliMuvLMi  jolfnitv^e   IfiüT  t»kt.  7-crűl.  B.  iá. 
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.1  jobbágyok  Sornának  ni.il.dH.-  jiivítá«.ira.  iiiínyult,  r>rüleU.'ft 
kozíloméüyezésnok  V)  jelentették  ki.  úgy  Seniseynek.  minrlen- 
i'setív  politikai  carlfogásliiil  benyújtott  javaslatáról  sem  akar- 
tuk mitsoin  lialluni  Anólkül,  hogy  ozt  íVlol<ítro  nn'tltatták 
volna,  a  szt-mólynök  njitását  kövttö  i-lsö  ijedsé^í  legyőzése  után, 
nyomban  kitört  az  országgyűlési  loloszlatása  elleni  hangos  tUtü- 
kozás.  Sőt  .1  rendek,  czéljuk  elérésL'  érdeké beru  nié^^  egy  e^^é- 
szen  szokatlan  lépésre  is  készek  voltak.  Ezúttnl  ugyanis,  még 
&/.  országgyűlés  berekesztése  elíítt.  a  többi  törvényczikkek  szen- 
trRítését  be  sem  várvn,  nnnt  ezt  a  törvény  kivájjjft,  liajlandók 
voltak  a  megajánlott  12.000  ujonczot  és  a  badisegélyt  a  király 
rencíelkezésére  bocsátani.  Ezzel  teljesítvén  u  császár  kivánsá- 
í?jit  mintegy  rászorítani  akarták  szava  nieglartásjírii.  mely  a 
r»^ndpknek.  még  az  oryzággyűh's  fulyanuij'a,  kilátásba  belyozé 
a  sérelmek  táigyalátiát.  Ainbár  József  nádor  folyvást  mindent 
elkövetett,  hogy  az  izgalom  magasra  e«apó  bnllámait  lecsön- 
desít«e  és  az  nd,var  kivánalmait  elősegítse  és  keresztülvigye, 
mégis  azzal  vádolták,  hogy  a  esászár  irányában  nem  teljesítő 
kötelességét  és  magát  az  »alkotmányos<  alapelvek  által  túlsá- 
gosan >megbaboijdztatni«  engedte.  Nemcsak  az  ndvar  bizalma- 
Siti.  hanem  még  magyarok  is  illettük  öt  ilyféle  szemrehányások- 
kal. Az  egyik  ügy  okoskodott,  bog)  a  nádort  gyakrJÜ)bati 
kellene  Bécsbe  bivni  és  »öt  ily  módon  az  alkotmányos  elvek- 
től elvcinni'.  ami  a  Habsbnrg-b;izra  nézvf  a  legüdvösebb  kövct- 
kozményckkel  járna.*) 

Az  ily  gyanúsítások  szerfölött  njegnebezíték  Bécsben  a 
nádor  belyzetét.  ki  legnemesebb  föladatának  tekinté  az  ellen- 
tétek elsimítását.  Igaz  ugyan,  hogy  döntő  pillanatokban  Eerencz 
császár  leginkább  fivére  tíin/íesára  hallgatott.  De  a  császár 
füleit  minden  nldalröl  köiülzsongó  gyamisítások  miatt  vnjmi 
tövises  útim  kellett  keresztiiltörtetnie.  mig  a  czélhitz  juthatott. 
Sok  akadályt  kellett  leküzdenie,  mig  nézetét  érvényre  juttat- 
hatta. Gyakrnn  az  sem  sikerült  neki  és  ilyenkor  fájó  szívvel 
szemlélte  .azok  győzelmét,  kik  Magyarországot  vezetni  és  irá 
nyúzni  akarták,  anélkül,  hogy  azt  ismerték  volna.  Ha  az  ügyek, 
ugy  mint  ;i  jelen  esetben,  az  elkövetett  hibák  mintt  rossz  fordu- 
latot vették,  ugy  ot.  ki  a  követett  eljárást  hibáztatá  és  ismét 
jesak  öt  t^^rbelé  a  nehéz  hivatás,  bogy  egy  j<jbb  fordulat  bekö- 
refckezéaéröl  gondoskodjék.  Hát  nem  ö  volt-e  az,  ki  idejekorán 
hangsúlyozta,  hogy  néhány  legnagyí)bb  jelej>t<'íségű  sérelem  még 
flZ' itrszííggyfllési   tárgyalíísok  előtt  onkénytcscn  orvo.slandü  ?  Ha 
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iaoicsot  követik,    ugy  az  orMzágjíyfílés   lefolyása  mhn 
lett   Tolna    oly    viharos  jollogii.    mely    sv/Á.  egy  szemtanú 
se    i*zeritit.    rnnjdneni   » valóságos   li-ugyel  országyflléssó* 
iv.^)  Mily  iieli«''Z  szerep  várt  :i  niidurra,  ki  ily  viszonyok 
volt   keiivteleTi  a  császárért  a  reudek    f'Ileii   i'öliépni ! 
Kbiio  őt  nz  *alk»)t,inünyos  elvekhez*  való  túlsá-gos  ragas/- 
vftdolták,  a<Wi^;  a  magyarok  azzal  gyanúsították,  hogy 
tini    fogja  az  tidvar  pártját,  igy  jutván   az  oly  emberek 
kik   két   vitázás  fél  koxül  seju   egyik,  sem  másik  mellett 
llalhattiak    jillást.'')    Eh    kényes    volt  a  nádor    helyzete 
»   k^nlí^SHel    szeml>en    is,    mely    179u    <'>ta    a  kedélyeket 
ken   foglttlkoztatá    és   azóta  n  napirendről    többé  levebeti* 
Tolt.  Ez  volt  a  nemzeti  nyelv  kérdeBe.  melynek   az  ország- 
^fÖloszlatása    ellen    hangoztatott    tiltnkozások    közepette 
jobb    tigy«.'lmct    szenteltek.  Mit  tegyen  a  nádor,  mint 
tg  eUo  méU(')8:Ígí1iiak  viselője?  Elősogítse-e  avagy  akadá- 
lyt u   Míozgftlmat?  Ugy  látszik  —  hisz  ő'niaga  is  kezdett 
yanil  tMnrilni*)    -      bo^'  ö  nem  viseltetett  az    ellen 
1  én  íi  nemzeti    törekvéseket  minden  esetre 
,    mint    51    nuigy.  udv.  kiinezelhiria.  mely  a 
fin  hivatalos  nyelv    fenntartása   mellett  kardoskodott.^)  És  a 
Ipnw^.ti  i.v..|v  idleni  küzdelemben  hazánk  legfűbb  hatósága  hű 
kre  talált  azokban  a  bizalmi  férfiakban,  kik  hivatva 
Uhk  a   oiíszíirt  az  országgyűlésen  és  az  ors/ágbun  történtek 
jofonnálni.  Lépten^nyomtm  sikrn  szállanak  ama  mozgalom 
~  dely  .'I  magyar  nyelvet  a  közéletben  az  ut  megilh'ló  h^^lyn• 
íjiittatni.  Az  egyik  ne\etség»*hnek  találja,  hogy  az  ösi  tnagyar 
f»ti  jelleget  ily  módon  akarják  föléleszteni.  'Annyira  előre- 
c«  —  úgymond  —    »fi'lejthetetlen  .Tózsef  csjíszíír  ideje 
iiel  kiiltnráb;in,  hogy  a  nemzeti  nyelvim  való  társalgást 
jennapi  érintkezésben  sem   lehet  hallani  és  ha  már 
néha  ilyesmi,  ugy  mindig  látom,  hogy  a  fö  németül 
Eik  és  csak  a  száj  beszél  magyarul.  Hát  igazán  ismerni 
ti  a  féríiiU<   —  igy  kiált  föl  emberünk,  aki  láthatólag 
k<íly  jóstehetséggel  volt  föl  ruházva   —   »aki  a  dolgok 
Tajkotíít  n>rgvá1to/t;itja.<*)  Egy  másik  bizalmi  férliu  a 
^eym  nvi'lv  Tnfcli<»TH)M)ilMsát  az  üzh'ti  és  tárwadalmi   életben 
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irta  •  'th'r  nrinf  ErrUensog  hnt  eiiic  >\er  schwurn- 
iiiul  ViTBiicht  nielír  nls  (.•nglÍKohe  öeduitl.*  Jcinutw, 
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oly  jí'leiW^iu'k  tekinti,  iii^ly  súlyos  politikai  következményekkel 
fojj;  járni.  A  rendek  kiváiiajígáiiak  teljesülésiével  u  megtevő  látja 
u  díintö  lépést  arr?^  nézve,  hogy  Magyarország  a  császilr  tölibi 
állíiniíiitól  teljetfen  els/>igel tessék.')  «Leirl«^tatlan,  hogy  ex  meny- 
nyire nM'giikaü/taná*  —  i^y  vélekedik  ti  —  *n  közönségei*  emher 
c/.ivilizíílását  és  mennyire  táplálná  a/,  öss/es  határos  tartományok 
elleni  nemzeti  gyűlölséget,  én  ez  volt  a«  oka  annak,  iiunt  a 
magy/irok  igen  jól  tndjjik,  hogy  Mária  Terézia  és  II.  József 
német  iskttlák  megalnj)ításHval,  ugy  nrint  Csehországban  és 
(jlalieziúhan.  a  német  nyelv  rneghoiiosilására  törekedtek,  hogy 
így  a  gondolkozjísmód  e^'vségét  és  az  összhangot  a  tiihbi  tar- 
tományokkal megteremtsék','')  Hécsben  is  basoüló  í'öltogásnak 
hódoltak  és  aggódó  ügyelem mei  lestek  egy  —  miat  nevezek  ^ 
•nem  jelentéktelen  klikknek*  fáradozásait,  mely  n  német  nyelv 
kikiiszöhölésével,  Magyarország  és  az  öriikös  tartományok  össze- 
köt teté<»éuek  egyik  legerősebb  kötelékét  igyekezett  t'i)loldani.')ij 
A  raiigyar  nyel?  ápolására  tervezett  nemzeti  intézet  alapítását! 
is  államloltörgaté)  kezdeményezésnek  tekintek,*)  Oly  eszközök 
ntán  kutattak  tehát,  melyek  segélyével  a  magyar  nyelv  fcUényé- 
nek  kivivására  irányuló  mozgidniat  mílr  esirííjábau  el  lehetett 
fojtani.  »AniH  klikk  szendietünöen  veszélyes  czélzatait  tekintve*  — 
így  ír  Sulueraw  báró  Stadion  grófhoz  —  »ezélszerÜ  volna  néze- 
tem szerint  a  czivódó  pártok  közé  üszköt  dobni.  d<«  egyiittal 
azoknak  a  nyugodtabban  és  lielyesebben  gondolkozó  embereknek 
a  véleményiH  is  iiiegligyelni,  kik  ama  vi^szélyes  tervet  ellenzik.'^) 
Az  »ttszküt^  «'gy  pályatétel  ké[ivisf|né,  fölhivandók  lévén 
Magyarország  összes  lioz/áértői.  hogy  »}i  magyar  nyelv  kizíírt'*- 
lagos  uralmának  ••lőnyeit  és  hátrányait*  kifejtsék.  Hogy  aztjnban 
a  kormányi  befolyásnak  még  látszatát  is  elkeriUjék,  a  pályázat 
kiirását  a  titokba  beavatott  (Jotta-féle  Hlbingai  könyvkeres- 
ke<lé8re  akarták  bízni,  h(»g>  a  kiadásában  njegjelenö  lajdian 
(•Morgenblatt  für  gebildete  Stánde«)  kihirdesse,  miként  igy 
gazdag  magyar  hiiziiti   !••(»  íiranyból  álló  <Ííjt  tűzött  ki  a  pálya- 


')  (n*hau«eii  jtíl»«utéH«   iso7  oki.  7-crOl.   U.  M, 

»>  Uőhttusmi,    1*1117  oki.   T,    Jl,   .M. 

•)  8iiMi»'ruw  )»ttr6  Stuilion  jyrófh(nt.  1ÍH»7  nov.   Itt.  B.   M. 

*)  StJuu<ntM    elóU'rit«»«zU>«'     l>«o7  ni'  -  .).    H.   M.    >  K»«  wini    l-Iw. 

Mttjoütllt     aiiflulU'tK   «!«*<«  uiir  iIh-    Heiójj*  liclim    LitiKitnu^prebt-r. 

aii  UertMi  S|iit/.t'  ticr  g»Miit;j;  lirkaiitttt*  IK. .,.»,.,  von  V«y  íVl,  gi.'öoii  die 
Aleiiiufig  ilvr  lifi  wcitfiii  >;nWfi'cij  /uhl  tl«'»  }.'i*'t<*^*^>i»ten  l>f|nuirl«n 
éiiio  AiixIhU  »»r>»  Wcrk  hH/^'h  «»tilfu,  ^\io  mit  iifi>.  ii.t,,.,.^^,.  ^^^  Mujt*i!i- 
lüt     Mmiisu*  hi»«.    uúi    »iriii     Mjihrvii    Vurtheil    \{l-  .fis     Mnitgarn 

M;lbst,  iui»l  ioli  moiliir  \ít-\  >:it/»>ii.  auiU  mii  iWr  k..  ;  .^  iímciti  ütitíiil- 
Uchi'ii     HirlMThfii   il  M»    wt^iig    vtfrtnlL'Uoti    /u    •••in    3oh«int.« 

»     SUllUTílW    Sl  l?uT    UilT.    Ií3.    Ü.    M, 
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k^'rdés  megfejtje  részáro.  ►Nagy méltóságod  ('lúslátásíít*  — 
Tuundja  Sumeraw  Stadionnak  —  *ki  nem  kíTülhcti,  hogy 
a  reiulors(''í:  mily  »'rflek<'s  hepillnntJÍst  nyerhet  az  emjitett 
eszköz  se};ólyévcl  Magyaiorszáíi  jeluiilegi  állapotííha  és  hanguhi- 
tába  és  cmollett  a  kormány  (iszrevétlenlil.  do  biztosan  clfojt- 
liatná  noháuy  politikai  rajongó  agyromét,  anélkül,  ho^'y  a 
hatalom  szavához  volna  kénytelen  folyamodni.*')  Ezzrl  mug 
van  fejtve  a  titok  is,  melynek  kitalálása  akkor  Magyar- 
ország h'gkitünr'ilil)  Íróit  foglalkoztatá  és  a  melyet  mindeddig 
senki  nem  tudott  iiiegmagyíj rázni. ^)  Kazinczy  és  Dessi-wtly  tehát 
tévedtek,  midou  a  nádorban  vélték  azt  a  "hazafit*  rejlt'ni,  a  ki 
a  píUyakérdést  egy  külföldi  német  lapban  közzététeté.'*) 

A  rendek  még  a  nyelvkérdés  fölött  vitáztak  vs  abban 
a  reménységben  éltek,  hogy  a  sérelmek  tárgyalása  meg  fog 
engeiltetni.  a  niikí»r  megérkezett  a  rsászár  válasza  az  október 
22-iki  töliratra.  A  h'irat  határozott  nemet  mondott  és  a  föl- 
OBzlatást  deczeraber  15-ikóre  rendelte  el."*)   Most  már  kitört 


n  Sunierav  Stadjonkox,  1807  iiov,  19.  U.  M.  A  itíilyrittítcl,  melyet 
tt  rottaí»-le  kőnyvkert'JíkiHlís  l808-1)Hn,  lH]>.jú)»au,  —  melyÍM^l  axí  más 
ujtiá^itk  is  átvevi^k,  —  közzvtett,  «».'»  n/erint  így  Imtigxott ;  Iii  wie  wcit 
würtíe  es  ausführbar,  rüthlicli,  mit  (L-m  WnJil  unil  mit  deu  Pl*ivilegien 
íler  vtTffhifííleium,  das  K<">nigmr}i  Ungnrii  und  ilic  tiiif.  tleni»<ell'<.'u  verei- 
ni^tuii  Líimlor  ticwolmemlen  Nationon  voiviiil^iirlieh  s^-yn,  áic  mi^amche 
Bprurho  fiusíiL-hliosíiliih  /ur  oinzijfon  fit'seliiíftí^spracbe  bei  Verliantllung 
der  (íiTontlicheii  Augolejjcoheiteu.  Viei  dar  JuHtizpflege  und  liei  deiu 
üffoiitliidicn  l'nterriidit  /.n  erhehcu  y  Bcsit/.t  diese  Sprachc  dic  hiezu 
uriuii>»irí»Tígli<--h  ndthwemlige  Ausbildun<^  ?  Und  welohes.  sind  «üe  Vortheile, 
wylrhes  tlie  Ník  hllieilc,  die  hiernns  in  politischer.  Kuinmerzial  —  uud 
Ijtet'Aí'ii.cher  Hinsicht  eutstündou  ?•  Itt  mindjárt  föl  kiváuom  endíteni, 
boiíy  Mettiíniíth  18is-iki  utasiltisíi  szerint  a  íbjat  annak  a  miinek  kell 
kiadni  1111  Iv  n  kormiiny  titkos  s/ándókának  megfolelíjfín.  a  !eg.)»>hlian  •*.« 
1c^!  'ipu  mutatja  ki.    *dass  die  Ei íi fii h rang;  der  dcutifc/ien  Spracho 

al*  *  ^prache    ia  Unguni  níoht    nur  diesem  Königreich    un«l  ailcn 

deusí-n  llewolinern  in  jnílitii^rber.  commcTzielIer  und  littcrarischer  Hinrícbt 
die  west^ntli«li»t«.'n  Vnrtlieile  gewiihren.  fsondem  auch  das  Bánd  elér  Ein- 
traoht  zwisi'lien  i>iimmtli<.-h<>n  üntcrtbant-n  eim-ií  und  dcsstdbcn  Souvtírains 
unaufltjiliffj  knüpfon,  8utiM«'li  dif  ln.'glückt'ndstfn  1leBuJtat<>  erwiirten  las«fni 
.  trörde.<  M«íttemi«}i  Ha^er  báfiboi;,  ibi;«  mür«:z.  1. 
N  •)  íls  ezzel  romba  dőlutk  ft/ok  a  külüribvii  érduketi  okoskraláBoK 

a  uiclyekiít  Dr.  Váczy  .Tiin.»s  a  »Príti  Napb'^  18«.=.  február  lá-iki  a/.u- 
múban  közlött  tárc/fíLzikkrbcri  ('A  n?yi  rti>.8/.  id<5kb<'5l«)  t*bhu/.  a  piilya- 
kénb'sbez  ffi^.  Más  alkalomra  tartom  fenn  magamnak  eiuick  ax  üj^ynek 
kim«^n'tt*í  ismertetessél. 

*)  *Nem  tartozom*  —  írja  lícssewfl^  Kazinczynak  —  'f*  nem  in 
ükartim  tudni,  \i<>}[y  n  uAdorispííny  •  loo  aranyos  ki^rd4^>ck  üzerKíijn.* 
Orúf  Di-íscwijy  JÓKM'f  biznlr         1.1'.-     ).  ,,jr.,  .,  viil  I.  kot.  í>7.  1. 

•i  tj«ipáry  Pál  inwf  >.  Bocs,  löo7  uov.    lo, 

•ücslcm  ist  iu  díT  (Stawt^J  i. .^i.        ;.   vcirdcn,  ilusi  diT  Land* 

tofí  deu  lő.  Dec/tímber  ifowuligct  und  durefi  üen  KaíauT.  ibjr  «t'lb»t  uach 

S«i*Ai>oit.  I«íi6.  V.  FCíitr  27 
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viluii.  A  terem  vis8zbaugzott  a  meí^ütközés  szavaitól.  Ha  valaki 
n  leirat  inellett  mert  fölszólalni,  a  karzaton  nagy  s/ámbau 
ri89ZPgyíill  jurátusok  közbekiáltottak:  »ezt  a  semmiiin'alót  tol 
kell  akasztani,  ost  homo  rogiiis*.  mfg  azokat,  kik  ellonke/o 
értelombtii  nyilatkoztak,  e  szavakkal  fíílvíizlék:  *  Vivát,  istn  est 
verus  patriae  tilius.^  ')  MerMZ  és  tartózkodás  nélküli  kijelüii> 
téseikkel  leginkább  Balogh  János  és  Nagy  Pál  tűntek  ki. 
akikot  ozójt  »a  kf'ít  fnragí^&»  elnevezó&sol  ill(>ttek.-)  »Az  ural- 
kodó előtt  si-muii  sciii  lehrt  Hz»*ntpbb*  —  így  szólott  Nagy  — 
»niint  kir<4lyi  Ígéreteit  híven  mttgtartaiii  és  az  ország  irányában 
tett  kijelentéseit  teljesíteni.  Ra  ez  meg  nem  történik,  ógv  a 
másik  fél  kötelezettsége  is  megszüniL*  Abból  itióulva  ki,  bogy 
a  sérelmek  fölvétele  conditio  sine  qua  non- ja  a  királyi  kivan - 
«4gok  teljesítésének,  beszédjét  óként  t'ejezé  ííe :  *Ha  ö  Fclsépo 
az  oT-szággyíílés  iViloszlatásíít  visszavonhatatlannl  deezenibiT 
15-kér<'  t.ílzte  ki,  a  iiélkiít,  hogy  a  sérelmek  elintézésére  a  szUk- 
ségeM  idót  engedélyezte  volna,  iigy.  nézete  gszerinl,  a  rémiek- 
nek i«  muUiatatlaniil  vissza  kell  vonniok  a  már  luegsz.i vázol- 
takat.*") K  kijelentés  nyíltan  taitalniazá  azt  a  fenyegetést*  liogy 
a  hozott  határozatokat  érvényteleneknek  fogják  nyilvánítani.  J 
Ily  értelemben  akaitak  a  es.-iszáihoz  egy  újabb  föliratot  intézni,' 
mely  a  rendek  »nltimatnm*-ját  foglalná  magában,*)  A  V^ay 
befolyása  alatt  megszerkesztett  irat  ojsak  ú\iy  hemzsegett,  mint 
egyik  jelentés  mondja,  az  uralkoiló  tekintélyét  sérli'i  kifejezé- 
sektól.  Midón  a  szöveg  f«ihdvasá?<ra  került,  az  u.  n.  ^miniszteri 
párt"^  fölkiáltí'tt:  - Jstnd  ent  m.'inifestura  Kákócziánum.<*)  A  nádor 
egész  befolyiLsának  latba  veíéaérf'  volt  szükség,  bogy  a  tif»z 
leletet  sérló  fölirat  megváltoztatása  keresztiilmenjen.  Inkább 
lemund  Ó  —  ngymond  —  nádon  méltóságáról,  mielőtt  ily 
jogellene>  •■Ijárásban  ívszt  venne.*')  t.'sakis  a  nádor  befolyásá- 
nak tnl.njdonítliató.  liogy  a  fölii'at  oly  gyökeres  változáson  ment 
át.  mely  mellett  az  az  t-redeti  szöveghez  többé  már  nem  íe 
lia.sonlított.  Jogosan  hivatkozhatott  tehát  esászári  b.átyja  elrttt 
fáradozásai  sikerére,  mi  mellett  azonban  az  orsz.ággyűlégeu 
történteket  m.  lehető  legszelidebb  í^zínben  igyekezett  befesteni, 
viszont  azonban  tiilzott   szépítés  sz.ándia  jöhet  az  a  tiidósítása. 

Dfen  koimneu  wird,  geni-lilowien  'wtifilen  suli..  ík  31.  K  tanác«kmtnrluyhttn 
n  !ifltti>r  if-  részt  voti.  A  fcil<»»zlntH*l  i'lr»'u<i<;ir»  c»ászáh  rí?yxílucíi«'»val  ó 
DoviMulícr  14-éii  i'stvi- rrki'itett  BuiliiriK  .Tfleiili'f«,  Pe<ít  18o7  aov.  Iö-i't»1(.  D.  VI. 

*)  .lelentcí.   IfieT  Jccz.  8-ái"Al  B.    M.  j 

"J  .lotelJtrs,  Test     1807  ti«<v.   2n*Aról.   U.  M 

•J  Jelrülih.   Pi-ít,    1807  rinV.   1 9-érŐl.   li.   M. 

*)  Jt\mitw.  rvit,  I8in  (Ifc/.   l.'t-ííról.  B.  .NL 

♦l  ü.  <». 
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ki>vett;k»'i    imjí    8ol»a    áiíiii    látta    oh    (iiscréteknek, 
jcyx'l    :i/    iilknlMjiiinnl.    ígyí*lc«'/v«:^ii    i*ik      -    szt^riiité  ^  h 
brtl  mindi'ti   olyan    rós'/letet   kihagyni,    mely  íi  koronsímíl 
köpést    keltbctue.')   Hí.mz  kdlüiiös  viliígitásba    helyezi   ezt 
iiek  rajzolt  mafíatartjlst  az  a  tény,  liogy  a  követek  az 
•t,  A  királyi  tt-kintélyt    sértt'í    összen  kijeh^utései- 
I  k    nyomatni,    hogy  bololo   igazi  ;!;(nnlolkttz:isniód- 

^:i.  Krn*  iizonb.-iri  neuí  kerfUt   rá  a  sor.') 
A  ^  folyt atásáf  kíTclmezö.  meguyirhált    tol- 

•timk  Si^m  vult    semmi  sikere.    Bécsben    inegelép^elték  h  rcii- 
el   ralíS  üzukavlatlaii  bajlódást.  De  méfí  eumU  is    nagyobb 
^í    f*ikt»?U»tt    a     koiinany     sírra    a     körüluiényre,     hojry    az 
1    elvonják    :i   küllőid    tékint<-te    elől 
t,    mely    uiiudenffh'    njigy    fíiltünést 
*U    tK    H    e.s.'í>v'jír    hataliniít    az    ország    belsej«'^ben    nagyon 
nek  lúttatú.    Ilyen  fíiltevi-sekre    nem  Franeziaui*8zágban. 
iitt  ütítu  akartak   tápot  adni.  ezéii  Ferenez  köruyeze- 
i lányt II dó    t/'iiyczök    az    engedt'keuysn^g    elleii 
/.í   vi'ltt'k,  hogy  az  egyszer  kiadott  rendelke- 
unnyival    is    ink.íld)    raga^zkodíintnak.    airicnnyilteu    az 
tild(>«ttá8ok    a  h'ghntározattabhati    hnngsulyozták,    hogy 
itttk    részéről    semmitől     sen:    kell    tartani.    Mert    az 
ftkt    crött'ljes  jeliemet  önösség.  apáthia.  clpuhulás  és    az 
éln.'k    hajhá^zást    válta    föl.    Az  emberek    nem    bíznak 
au    és    nem    &/ámíth:itiiak     idegen    segélyre,    mert    ez 
•IdiliYd     sem    mutatkozik.     >Ha     vannak    is    egyes 
így  folytatja  tudí'isitónk  —  »snját  taiiasztaJn- 
íi.n.dozottan    tudom,    hogy    i-gyiknek    sínen    bátorsága 
Afhrr    r;iga«.ko<lni    és    tvíakis    rakétákat    röpítenek  a    leve- 
egyik  vagy  másik  part  elűtt   tiimlriköijenek.  Nyiltan 
lu.  hogy  már  ezek  sem  hisznek  alkotmányuk  halha- 
líftn,    »CíX  inkább    várják    már  a  végső  dílfést   észak- 
.;atr<^l.«  "í  Csaknem  hasonlő  értébmhi'n  nyilatko- 
:     AlaiívarorszáíT    meg  ti  gye  lésére    kiküldött    fértiu 
tt  i*  i  az  HZ  idő.    midön  a  magyarok, 

IT.  '•-orszásr   áPirélvévcl  a    forr.-ulnlmi 


;ii  II    t.  •.'««.  I. 


H.  M     \.r  Mi»<r!Jfj:?yfl!''-«J  tmp!<M 


aívjii.    11.    J ...'.:..  1    iiluU,  J.    15. l 

il.  Iciipi*!!   iMígi.'i|t*ly|.   u  ntipli- 
I.MI7   (ii-rjt.   lí-ttról.  B.  M. 
•L  1807  iK?r.  8-in\1,   K.    M. 
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ziiszló  kitűzésére  gondolhattak,  örök  időkre  elmúlt.  Az  kiy.u- 
i'ólíig  a  protestantizmus  műve  volt,  mely,  Poroszorszdguak 
Napóleon  általi  legyözetési'  óta,  a  legszörnniségesebb  ráz- 
küdtatást  szemedé.  Mnst  a  katliolicziznius  kerekedett  felül  é* 
eunek  részéről  noin  Irliet  ily  fölforgató  szándékokat  ííiltéte- 
k'zni.  Egyáltalában  hiba  volna  —  így  találja  emberünk, 
a  magyaroktól  félni.  Inkább  tik  félnek  az  országban  táboiozó 
császári  kutonáktól,  kiknek  legcsekélyebb  szaporítása  e^ 
csapíiíjsal    el  fogja  majd  az  összes  zajongókat   tüatctni,*) 

Habár  az  ily  jelentéseket  Bécsben  naj^y  örömmel  foga- 
dák, mégis  távol  állottiik  a  javaslatba  hozott  rendszabályok 
alkalmazásától.  8öt  inkább  az  volt  a  Ferencz  császár  kíván- 
sága, hogy  a  rendek,  miután  a  pénzt  és  .íz  njonczokat  meg- 
sza vázák,  a  föloszlatási  rendelet  daczára  is  jó  hau^ulatb.Tn 
menjenek  széjjel.  Erre  föltétlen  yzükség  volt  a  Franc-zia<u'- 
szággal  való  viszonyok  miatt.  Éj)  ezért  Fereucz  <'sászár 
maga  ment  k  Budára,  hogy  az  országgyűlést  szeniélyí'stn 
rekessze  be.  Meg^jek^iiése,  úgy  látszik,  a  legjobb  következmé- 
nyokkol  járt.  > Szavamra  mondhatom*  —  így  szóJ  az  egvik 
pesti  jelentés  —  »hogy  a  rendek  magatartása  o  Felsége 
rövid  ittlétté  alatt  szenabetünőeu  javult.  Az  emberek  félnek 
immár  lármázni  és  azt  gondolják:  >Longas  esse  regjbus 
raauus.*-) 

Ferencz  megérkezése  óta  az  országgyűlés  szakadatlanul 
munkáb.an  volt,  hogy  az  utolsó  form.alításokat  elintézze.") 
Persze,  Yay,  Balogh  és  Nagy  Pál  hajszálnyira  sem  térlek  el 
az  ö  álláspontiuktól  és  igaz  hévvel  jelenték  ki,  hogy  a 
kinyomtatott  napló  biztosítani  fogja  hazaliságuk  részére  az 
utódok  elismerését*.)  Még  december  14-én,  tehát  közvetetle- 
uül  ax  orsizággyűlés  t?>loszlatása  előtt,  követelték  ök.  bogy  az 
összes  magyar  ezredeknél  mngyar  vezényszó  léptettessík 
életbe,  ami.  egy  bizalmas  jelentés  szerint,  azon  sziíndékkal 
történt,  hogy  ezt  a  végső  pillanatot  is  méregpohárul  hai>/.niíl- 
ják  ki.«») 


')  Chibfiuscii  jelentése,    lí}07  okt.  7-ér«5l.  B.  M. 

*)  .tclentés.  Pest,   1S07  <ler.  Kt-Anil.  B.  M. 

'1  Jelentés,  Pi-sl  ISÜT  dec.  I.i-tírfil.   Ü.  M. 

*)    Bizölinius    irtit.     18(»T    dec.     18-(ín'>l.    lí.    M.     »1»íl'so    M^>n8<  licii 
i<olu*ie<in    noch    Vns    zxini  \vU.irn  Aujfüitblíck  nnd  üie  >*io  sülieu.    liaus   ih'f 

LandtAg  iiuelj  in  dcn  lulzten  Zü-j  •  •   '• t.  ^...H,.,,  sii^  ii<>i«h  íillo  Krüflf 

an,    nm  ibr  vorhergPífungfiieK    !•>  i   zu  tvehlft-rtijjreu    iu- 

dian    9Íc    iiusurleu.     ám    godrucki     .,..      :  v    i  --.uin  werdc    biulaiiglith 
hííweiseü,    wie  »iii  genrboitct  haltfii  uud  die  Naehwell    wurde  ihrem    1*«- 
frioliüintiií  G4írechtigkeit  wied'.TÍabreu  laHscu.* 
Búfdmas  irat,  1807  ám,  íB-érA)  B.  M. 
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Kilrncs  havi  heves  és  izgatott  viták  utííu  váget  ért  az 
1  f»)ghatő  pri(]niéiiy  azonban  csak  az  udvar 
it.  Az  országot  ])í^dig  nagy  C's:il<^d;ls  örte, 
a3*  azért  ez  az  országgyűlés  még  sem  maradott  minden 
"•■Iktll  hazánk  töi tí^nyhnért*  nézve.  MtTt  az  eler- 
I  tjs  ki[>wsztul"'>l)an  levonok  vélt  ktizszelemet  új 
.  És  liíi  abban  roménykedtek.  hogy  a  magyar 
807  dencnibtu"  15-én  éjtV'lkor  örök  sírjába  szál- 
f-ÜRT  miir  a  következő  év  és  még  inkább  az  iHll  l2-iki 
fvűl^  megmutatíí,  liogy  a  magyar  alkotmányban  eok- 
JiiVsabb  ••l**f(*r<'>  rejlik,  sommint  azt  gondolák.  Kétííégte- 
atmk  a  követnek  volt  igazsrfga,  ki  ép  ezen  napok  alatt 
kié  »hügy  alkotmányunkat  meg  kelletie  változtat- 
••■)  Mert  az  ugyarcsak  r.is/orult  a  reformokra.  Xem- 
Ú  a  konnány,  hanem  vele  együtt  sok  osztrák  fértiu  is 
vImSI  üdvözölte  volna  az  átalakulást,  A  bécsiek,  megütközve 
rendek  olbMJzékieA  magatartáí^án,  így  szóltak  a  esáíiizárvá- 
*ban  lakó  nmv') árokhoz:  "A  ti  alkt»tmnnyotok  nem  talál 
llilíí  a  niíii  kormányok  rendszerébe;  le  kell  azt  rombolni. <") 
hcc*i  minisztérium  pedig  mimleuekelött  az  alkotmány 
it^D  átalakítását  óhajtotta  volna,  mely  mellett  a  magya- 
inkább  azonosították  volna  magtikat  a  monarchia  érde- 
ke! «'•«  nem  tekintik  mjisnkat  az  örökös  tartományoktól 
üinak.    Kz  okból  örömmt'i    iídvözíilték    Piringer- 

|u     s.    kir.    u<lv,    kamaránál    működő    és    magyar 

származású  titkárnak,  ki  hazája  viszonyaival  behatóan 

Dzott/)  iile  vágó  tervezetét.  ()  e  czím  alatt:  *A  magyar 

az  08Ztrák    esászáii    állam   hazafija*   (»Der    Hungar    ala 

Tiot    des     östí-rreicbiselien     Kaisir^tíiates*)     egy    néjíszerű 

i>Huin     tartott     röpínitoí    .'tkart     kö//éteuni,     melybi'ii     az 

^uy    pragmatikus    kifejtésével,'^)      ^az     alkotmányosnak 

bajok,  túlkapások  és  visszaélések  ellen*    szándékozott 

Mállani.    K  mű  hivatása  volna  továbbá  kimutatni,  hogy 

kütmány    a    .szá/n»lofc    folyamában    sok    változáson    ment 

II    és    Uieróbeii     téves    ama    senj    a    történelem,    sem 

a  oi>rputt  juris   ált.il    nem    támogatható  nézet,   hogy  »a 

I    n.  M.   'Hputt*  Niíchls  iim 

ufi«1,    utf"  irh  m  nmi  mit 

ni.t  t.rrto   » i<ll<'Í<lt1  ftuf  owi^  jíí'ti'rtgen  !« 

iU'>  um|>liii<  Hiiiir  tum .  |M»tp*t.  firilx"r»*inu8 


Héo9  1«07  Nept.  i2M>i\n|.  H.  M. 

'  Mnaton    PbiugtT.    aki    n    Viuti«]i'triunu>kr>>l     ir.Mú 
-     iH^rAW  tiAn'iljii/.  lUis.  1807  ni»r.   17.  IJ.   M. 
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magyar  al ki »tmáijy  ue  szeuvotllK^tue  más  államok  mai  mlkot- 
nióuyáiiak  jue^^ffklo  változásokat.*')  Eiőtoljts,  mituleii  liiint- 
zést-háraozást  kerülő  kijelentm'kkel  és  történeími  pvlilúkra 
táninszkoJvn.  kelloiie  kimutatni  hogy  a  magyar  —  kii  a 
Habsburg-ház  a  törökök  uraUnátöl  szabadított  mcp  — •  ipeuÍR 
köteles  a  közterhckhiz  hozzájártilni,  molyek  aoha  sem  voltak 
kevese]>bek»  mint  most,  amint  hogy  a  uemessi'g  soha  sn-m 
fizetett  kevíiSt'bbet,  tni  több,  a  nt^mesi  tölkelős  kötplraetlséjíé- 
nfk  terjcílelmi*  a  választó  királyság  korában  jóval  nagyobb 
volt.  mint  jfh  Illeg.*)  Egy  ily  tartalmii  műtól  Pii inger  a  leg- 
jobb hatást  várta.  •Egyetlen  jözan  masryar  8om  vonhatja  — 
úgymond  —  ^e  tételek  helyeísségét  ketí<iíffbe,  ha  különöscR 
azok  kellő  megvilágításban  részesülnek  és  ha  végre  lerántalik 
a  lepel  a  xzemt^nyvfszte'suek  an/J  a  művén'íl,  un'lynt'k  míiit 
valami  suneturu  sanctnruninak  tiszteletben  lartáíát  szenvel- 
gik.  úgy  mÍTiilu/nk  egymás  után  sietni  fognak  uz  igazsáuot 
nyiltan  elismerni,  kiknek  száját  eddigelő  esakis  néhány,  foly- 
yií^t  saját  ••r<h'kőt  kergctt'í  szájhös  határtalan  ostobasága  tar- 
totta, bffogva.*^)  A  császár.^)  Stadion.  luint  külügyminiszter*) 
és  SwTnernw  báró,*)  mint  a  rendészeti  ügyek  és  czenznra  U'gr 
fóbb  intézője  osztat  hm  tetszéssel  fogadták  az  elöreboc.sát«*tt 
tervet.  MÍiIou  azoubíin  Piringer  nevének,  mint  a  mű  szerző- 
jénpk  örükÖN  titokban  tartását  kérte.  Stadion  viszont  axt 
kívánta,  hogy  a  kormány  befolyásának  minden  látszata  elk(*- 
rültes^ék.  »mert  máskülönben  —  úgymond  —  "eltévesztelnék 
a  föezrU  és  a  felségjogok  körül  folyó  vitában  egyébként  seiu 
tílnlíetik  íol  lu  uralkodó  vitázó  fél  gynnánt.-*)  A  röpiratot 
t^ehát  külföldön  kellene  kinyomatni  és  valóban  szerfölött 
éríleke-s     lioi;y    mint    igyekszik    a    legfőbb    r/iMi/in.'u     liiv'.tr.l 


')  l'iniiyf:^!' fSiíiiiHnivIm/,,  Ixmt  íin%.  17.  M.  M  .Jíio  Weodtoit",  v*flclie 
<li:r  ^(!giui\VHrtJtrr  Líiiitlt.a^'  von  iiiiit*/uni  hekniiitiHMi  li:it  iiitii  ilor  Atis- 
?«clilag    (liiviin.   tlnt  man  loú-lit  v<»i-hum    »oh(^u  k>oiii,  üünut  rinuui    wobJge- 

fűr  <li«'  (íeiiK'iii.srtolH''  von  rjinMn  weM-ntliclii-ri  Xiitzeti  sovn.  wfnn  imw 
Aiifst«t/.  ziicrsl  rlrntsi'h.  *o  dann  Hurh  in  Intoinisicher  írbersoUuiig  in 
l>ruck  oraehtpfti'.  vvoloher  einc  prAgmatische  Zfi-trliedening  dcr  liiiii;^ 
rÍBi-hon  Vo^fa^üung  fiiit.hjelte.  uin  dio  darillipr  sn  sohr  íUkt  Haud  gonuiu^ 
nicnen  Vorurthoiio  /.wnr  mit  Aiistand  uud  Wiirde,  uber  /ugleieh  :uirlt 
nhne  8ch<)tum<r  tind    mit   fiin'in    pingreifcndtiu  Tone  xu   wtedcrlrgnri.* 

*)  l'irii»i/et   Snmrrawlioz.  I8i>7  nov.  17.  B.  M. 

•}  PirinjTtT  SiitiU'ruwho/,    Ih07  tHtv.   17.  li.  M- 

♦)  A  rtiinKúr   riv.oltifxii'\j«    Sinueruw   Iáu7.  dcc.    l-tTnl    l<r<|i    ►.l.-.»<. 
jeMuU'Bt'hf/,.   li.  M. 

*)  Studiftii  ,j(^^ry/.ékf  Sumerawbux.   18Ü7  uov.  28,  B.  M. 

•>  Kuim  raw    r|ijt*?rji'Hí:t#''st«   líínT  dm-.,  t-ón'd.   B.  M. 

*)  KUiiIÍmI)   ii-yv/éke  SnttU'niulmy,    |KuR  Apr.    lü-iTÓl    B.   M. 


k«wt    iiytijUiii,    Ih%)    ;i   íu:4gyar    udvari    kunczel- 
'wt  ttgybeü  oly  kényeliuetlen  lelügyrleti  jof^u    kiját^z- 
PT»*fr. 

I  .    i^zaWIyok  s7.«nut  ugyaiUH    minihíu,   a  niujíyar 
»lt  it  íoí;Ialko/AÍ  mű  kézirata,  kiuyoinatás   elutt,  jóvá- 

;i  magyar  udvari   kauczelláiiáiiak  volt   bemuta- 
.xiüMr   olöre   látható   volt,    íiogy    ez    a  hatóság   aeirjmi 
?*ífn    Icia    hajlandó    oly    mű    közzt'totcK'bo    bt'U!L*«íyc/jii. 
Iifveseii  ki  kel  mindazon  előjogok   ellen,    melyek 
u  a  raa}<y.    udv.    kamzeUária    önmaj^át    tekiuté.'l 
rra  sem  lehetett  sz.lmítaui,    hogy    ily    müvet   habar 
'••'  '    is,    az    országba    bebocaásíson.*)    Ez    okból 
•  soltí^  küldenék   Pirinper  kéziratát,  valamely 
útján,    bíírmclyik,    Ausztriával    éltünk   üzleti 
lló  könyvkereskedőhöz,  ki  a  kinyomatott  pél- 
tferokat  nagy  lömeiíben  juttatná  Ausztriába.  Az  önálló  hatás- 
ír  ."r,.!  r.-ir 'I'  fzott  prágai  czeuzurára  várt  volna    az    a  hivatás, 
it^t   egyelörií    a    »tohiratiir«    jűlzéssel  ellássa,    a 
'       itldig  halogatná  a  prágai  hatóság    intéz- 
i^át.  míg  a  Piriuger-féle  mfl    titokban  és 
íűatt.    ugy  Ausztriában,    mint   Magyarországon,    megfeleló 
Qú  példányokban    elterjedne,^)    De  erre    a  lelemtínyességi  e, 
el  tiuroeraw    saját    czen/urája    kijátszására   oly    ravaszul 
lelt  ki.  már  nem  volt  szükség.  Mert  a  már  félig  kinyomatott 
ittrat  soha  sem  került  a  napviUlgra.*)    Ferencz  császár  egész 
6lfi-ic  habozott  azzal  a  rezolucziójával,  melyiyel  a  míí  közzé- 
8í'!h{    !ii."tilfá^i    Az    elaó    pillanatban,    midón     az     1607-iki 
tartása  mind  ellenségesebbnek  látszott,  örö- 
K   iom;i  ki  Piringer  röpiratát  :i  tömeg  közé.  Midiin 
rnneziíions/ág  felól   mind  vészesebb  felhók  tornyosul- 
k  attól,  hogy   a  magyarokat  egy,  minden 
:      "írnyü    irattal    ke«eritííék    el.    Iöri9    után 
lUl    létezett   Bécsben    egy    pillanatig   az   a   szándék, 
Írországban  mélyrehát(»  átalakítiísokat  kezdeménye/.- 
innak  keresztülvitelétől  mégis  visszariadtak  és  pihenni 
í  a  müvet*  mely,  megjelenése  után  —   Piringer  sza- 


';  Sunuíniw  i?lrttorjo«t4Me  18«iö  npr.  l'2-i*rúl.  U.  M 
'  V.  «. 
'I  Muiienw  líWterjesítéBC  1808  úpril  12-ih-ai,  B. 

r  moíi  Ápri!  huvúliiiu  45    ivet    adutt    f«veivp>  ^^morttw- 
i«  volim  u/  1,-1  líóttít  Ihrtuluiát.  A  kéiiirftt  axonbHU  iiüiu 


1616.    aug.    23>iírú1    8uiuvraw    i&o»   Hpr. 
I  nismr  tiegfeosUuul  kiii  auf  oicb  xu  bvruben.* 
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vai  szerint  —  minden  zugbí^  nagy  zene-bonát  támasztott 
volna. ^)  Miután  Ferencz  nem  merte  a  létező  alkotmányt  refor- 
málni, az  1807-ikinél  még  sokkal  viharosabb  18";i8-iki  ország- 
gyűlés után  igyekezett  magát  azon  egészen  túltenni  és  az 
országot  egyáltalában  a  rendek  közreműködése  nélkül  kormá- 
nyozni, hajolva  arra  a  tanácsra,  hogy:  »az  állam  kormányozzon 
tekintet  nélkül  a  keresztes  háborúk  és  az  ököljog  idejéből  fenn- 
maradt formákra.2)  De  ez  a  korlátlan  uralom  balul  ütött  ki. 
1825-ben  megint  kénytelen  volt  ahhoz  az  országgyűléshez 
folyamodni,  melyet  13  éven  át  nem  hivott  össze.*)  E  hosszú" 
idő  alatt  sem  feledé  azonban  a  nemzet,  hogy  legjobb  oltal- 
mazóját  és  örökösen  fenyegetett  önállóságának  legerősebb  várát 
a  rendek  gyűlésében  kell  látnia.  Nagy  és  a  szenvedélyeket  tel- 
jesen elragadó  küzdelemre  volt  szükség,  míg  maga  Magyaror- 
szág pálczát  tört  korhadt  alkotmánya  fölött  és  helyébe  olyan 
nemesebb  és  tökéletesebb  alkotást  állított,  melynek  gyökérszá- 
lai minden  esetre  szintén  a  múltba  nyúlnak  vissza. 

M  Piringer  SuiacrawLoz,  1807  nov.  17.  lí.  M. 
«)  Jeleutcs,  Pest,  1807  (lecz.  15.  B.  M. 

•)    Az    1811/12-iki    és    1825-iki   oi-szúggyűlésekct   más  alkalommal 
fogom  behatóan  leírui. 


AKPADKORI  KÓZOKTATASÜaYÜNK  ES  A 
VESZPRÉMI  EGYETEM  LÉTKÉRDÉSE. 

HARMADIK  É8  BEFEJEZŐ  KÖZLBMÉXY.  


III.  Arpádkori  Iskolázásunk  külföldön. 

Francziaország  a  szellemi  téren  már  a  XI.  század  óta 
kezében  tartotta  a  vezérletet.  A  lovagság  eszméje  innét  ter- 
jed szét  Európában;  a  művelődés  utján  induló  vagy  haladó 
európaiak,  s  így  nemzetünk  is  ide  küldi  fiait  kiképzés  czél- 
jából.  A  szellemi  élet  középpontja,  a  XII.  század  óta,  Paris 
az  ő  iskoláival. 

A  párisi  egyetem  (stúdium  generálé)  keletkezésére  nézve 
azelőtt  téves  felfogásban  élt  a  tudományos  világ.  Azt  hitték, 
hogy  Paris  egyeteme  Szent  Genovéva,  Szent  Viktor  és  Notre 
Danie  iskoláinak  egyesüléséből  alakult  meg.  E  szerint  a  párisi 
egyetem    székesegyházi  és  kolostori   iskolából  jött  volna   létre. 

Deniíle  azonban  más  alapon  építi  föl  a  párisi  egyete- 
met. Kiiüutatja.  hogy  a  Szent  Genovéva  iskolában  114:7-ig 
az  ^-artes  liberales'^-t  tanították.  Ekkor  a  kanonokok  helyébe 
a  clugnyiek,  majd  a  Szent-Viktor  kolostor  szabályozott  kano- 
n(»kjai  (canoniei  regiilares)  telepedtek  és  itt  házi  hittudo- 
mjínyi  intézetet  állítottak  fiil.  vSzent  Grenovéva  és  Szent  Vic- 
tor  iskolája  a  XIII.  század  legelején  még  Paris  falain  kívül 
volt.  s  így  ekkor  Notre  Dame-mal  nem  is  egyesülhetett. 

A  párisi  egyetem  csirája  a  Notre  Dame  székesegyházi 
iskolában  rejlik.  De  nem  oly  értelemben,  mintha  a  székesegy- 
házi iskola  tanárainak  bens(>l)b  viszonyba  lépésével  született 
volna  meg  az  egyetem;  hanem  azon  tanárok  teremtették  nu-g 
az  egyetemet,  akik  tanári  képesítésüket  a  székesegyházi  kan- 
czeUárt(»l  szerezték  meg  s  müködésöket  ő  tőle  függve  folytat- 
ták. Jogosan  és  helyesen  tehát  nem  a  Szent  Genovéva, 
haneiii  a   Notre    Dame    iskola  a  párisi    egyetem    =bölesője.«  ^) 

')    D<'>i'fff:    Dir    Univ(nNÍt;itcn    des    Mittolalters    l>is    uon.    I.    Jj, 
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A  XI l.  század  második  tVliMuk  társuló  szelleme  kedvezó 
volt  az  (íjíyettin)  esznit-jíínek  kifejlődésére.  A  párisi  egyelrui 
már  a  XII.  században  l<?trej<3,  de  uz  egyetem  fogalmához 
•sZÍÍksV<»es  tulajdonságok  mijidegyikére  csuk  a  XIII.  század- 
hau  tesz  szert.') 

Magyar  tnnulók  már  a  XII.  században  nifgfurdultak 
Parisban. 

Az  angol  (jualtcrus  Mapes  btiszéli,  liogy  Girar<lui»  k 
Puella  rnnstor  iskt>iájábaTi  Lnkdas  m.nŰ  dí^rók  é.s  képzett 
magyar  emberrel  találkozott.-)  Lukácsnak  nagyon  humánus 
i'mlHMnek  kellett  lennie.  Mert  a  szegényeket  szívesen  látta 
asztaláu.il  ^  annyira  gyöngéd  volt  irántuk,  bogy  ezek  meglií- 
vott  vendégeknek,  s  nem  alamizsnában  részesül/íknek  tudtilk 
magukat.^) 

Ez  a  Imkács  azonos  a  ITI.  Béla  iLorabeli  híres  esztergomi 
érsekkel. 

A  Szent  CTenovéva  iskolába  járt  Bethlen  masvar  pap- 
niivendék.  Lstváu  apát,  a  késiibbi  tournay-i  püspök  ugyanis 
1175-ben  értesíti  III.  Béla  királyt,  bogy  Bethlent  :i  Szent 
Genovéva  -kolostor  egyházában  tcmettt^k  el.  A  sztilók  kivánsá- 
gára  vizsgálatot  indítottíik,  vájjon  a  megboldogultnak  nincs-i! 
adóssága.  A  nviimozásbí*)!  kitűnt,  hogy  sem  zsidónak,  ser 
kereszténynek  nem  tartozott.  A  vizsgálók  között  volt  három 
magyar  pap  is:  —  Adorján,  Jakab  és  Mihály,  akik  szinl«íü 
jiárisi  tanulók,'*)  Bethlenmik  jónuídű  igyénnek  kellett  lennie. 
Mert  s/.ülői  a  páiisi  kolostornak,  amely  gyermeköket  nevelte 
cs  képe/te,  ajándékul  két  selyem  niisoruhát  (casula).  egy 
zászlót,  egy  ezüst  márkát,  egy  arany  pénzt  és  öt  arany  soíi- 
tlust  kehelyre/')  s  végül  egy  fehér  lovat  adtak  azon  czélbóh 
hogy  ez  az  épülőben  levő  kolostorhoz  követ  hordjon. 

m.  Béla  királyunk  házassága  Margittal,  ti.  Fölöp 
franczia  király    nővérével,    niég  közelebb   vitte    nemzetünket  a 

•)  U.  ae:  ü.  o.  Uh.  I. 

*)  A  Oirjirihis  (GÍruMn!«,  OHtuliliix,   íii/runlux.  vh<ívis  iiiiu-rl; 


Pu«|. 


inaő^énj    vonulknírú  irotluluiat  kí'zli  Ptiflrr  (hjuln  :    A  uiMfíy.  ui^m/. 
uj!  Arp.  kii-.  jíUitt  1.  (í;í«-<i.H7.  L 

»)  »V'i(li  rnrisÜK  LiK'Hiii  IluiijurHiuui  íu  Mcbola  uias!i«t.ri  Qirardí  , 

IfMr,  viruni  huncstuiii  ct.  hrnc  litti-ratiim,   ruias  im'n«iu  < '■  ■     '^•lit 

«'uin  imupiiriUiiír^  iit  vidopentur  invitnti  r<»hvivii(í,  non 

((JualttíH    .Mapuít :    I)c    Nuífw  <*urinliiim.    t)i»t.  If,  vn.    ..■.,,,    ; ; 

^hlH.  XII,  .V.  Miiri'jmli  TTeiirjk  kíj/.lé>io  :  Arpiulkori  riiilfk«.'k  »  kiilftilflitii. 
lY»rUínolmi  tár  lH7a.  óvfoly.  171.  Wriiíljt  kiínUsiiliun  n  lu  \nr,<  i  .,.. 
éUiunj'-nok  Ifint,  IT.  C.  7.  '7;i— 4.  1.  szúí  Luklic«r.M 

♦)  Ff/á  .   Co<1.  Di|>l.  T,  U.   lrt«  — í«0. 

•)    »rottri'Hin  argunti    cum    onintnu  anrco  ci  V    8üI.«   (Ftjvr :    tud. 
IrtpL  T.  VII.    Vul.  IV.  iSA.í 


^  franc/ia  nyplvot  elekor  a  magyar  kiráiy' ndvíi- 

üiéVik,,    •a.  kauczelliliia  iiyalvtUie  már  bt'csűszott  a 

,  »  R  »dí4piler«-t,   ^aguxó«-f  nnlm  uiár  sénéchalnak^ 

■■'  ')    Píiris  iökoliíjiít    is    bizonyára    mim] 

;.    tauulüiiik. 

len,  hogy  minden  franczia  iskolíizás  mellett 

l  ,1  ht-n    nem    egy    tVauczia  ember   jut    maj^yar 

■■.    így  a  lUüichi    Róbert  Te«zpn'mi,   a  francziu 

rvfLi,  -  a  normundijii  Kaynnld  eidélyi  püspük  U*tt. 

u    kalocsai  crsck  is    Parisba    küldi  unoku- 

C»ák    Lgiinl,    a    hittndományok    víJgzí^sére.    Tizuíikét 

sU  Uix(ikkod:ii»a  alatt  ki  is  kóp/.i  mn^át;    tudós    omberrt- 

1 —  főleg   A   liittudomjínyban.  rárisból   bazatórtekor   uajy 

epcn  egy  teljes  bibliát    vftt  komtiU'ntíírokkal  es  ^losz- 

fezt'n    Tgrín  a  csázinai    nagyprépfistsáííból  a  s^palatói 

gbe  jut.") 

Roston,    idővel  Zíí^rábi    püspök,   a   bí*»lc8<'letfjt  és    hittu- 

nányt    Parisban   Ví^gezte.*)   A    Parisban    levő   ferenczfettdi 

tmx  bftllgtttükat  már  12HH-ban  ndgy  nemzetiségi  C8<»portru 

itják.     A    mieink    Í8    bizonyílra    ewk    egyikí'lu'z    tartoztak.') 

Dcf  ]H  ide  küMtók  kiválóbb  tagjaikat,") 

A    ,  egyetemen   kiválóan  a    bittudományt    uiűveltí^k. 

Á  (iirdfklika  ^zt'ltnkörű  érvénye8Ítt''se  az  itteni  módszernek  sar- 
\aLiUtí<  pontja   vnlt.  Cliampeanxi   Vilmos  törte  meg  ezen  irány- 
Vau  u  ji-yrt;    majd  utJÍna  nyomban  következett  Abaelard.    Az 
k    szolgált    alapul,    bogy   Paris  i'gyeteme    a.  hittudn- 
léu  a/,  el^ös^^git   kivivbatta  magának,  s  hogy  a  theo- 
ibiin    a    Xin.    szá/.iuli    virágzás    kora    bekövotkezh<'tett^.) 
ékt  i'lf<tJHég    dicsüst'géu  —  habár  más   téj'^n   —  osztozott 
0  párisii  i'gy<4fnnm'l  a  bolognai,  mely  a  jogtudományoknak  lön 
iá.    Ennek  nagy.ságáboz  Irnérius  rs  Grutián    rakták 
ivövekct.    Amaz    a  XII.    század    elején    a  világi  jog 
"bo  vitt  új  *zemp« "Utókat;   emez   meg  ugyaneiíen  század 
,  u  a  kánonjog  *izáraára  jelelt  ki  új  utakat.**) 

Paris   és  Bologna   lesz  most  u  tudásra  tíirL-kv/í    e^gyének 
''         '    '  \x  ftgyen    országok    s/ékenegybázi,    káptalani 

'1/       A  tiiiiv'v.  Jíi'iuzt'l  liirt.  11/  ki^K  kir.  alntr.  U.  <lo.   í. 
Hii*l.    Kpis.».|)ulu»    Quiinine-Kcrl,     T.     II.      1— I3(í.    I. 
•    !(..*  B«.r.    Uuuff.  UI.  «27-ü2*í.  I.   -  J\iH- 
I.  iu  Ár]h  kir.   tiinU.   II.  Ü7o.  L 

•      .í.    .i  i'-ae  Priiv.  H.  Oni.  rrui''H«*Hlnrutii.  Il«"'  I. 

Di»'   Ihn.  <li>8  Mjlteliilters.  I.  W.   I 

-      U>]  u-.l-'u.  i  ,,^.   l'ríjv.  8.  (írd.  Praeiliout.   Tit.   I 
Uttivor*«iliítcii  doH  Slittolaltertí.  I,  4(t.  I 
47.    I 
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és  kolostori  iskolái  iiiásiüdifiuíiiíakkH  válnak.  Mert  ezóta  csak 
az  egyetemre  elűkoszítő  iskohíkúl  tokijiteltők  ükét.  Ezen  viszony 
kifejlődésére  maga  az  egyliáz  is  közreműködött.  Mert  ITI. 
Honor  pál^a  a  hittudoniáuyhall^ató  egyéneket  öt  évre  fölmen- 
tette a  holybenlakás  (residentia)  kötolezettsége  alól;  az  érseki 
káptalanokat  pedig  kötelezte,  hogy  küldjenek  tehetséges  egyé- 
neket az  egyetemi  tanfolyamra.*) 

'  Ezóta,  természetesen,  még  inkább  növekedett  az  egye- 
temeken a  hallgatóság  száma.  Bolognálum  a  hallgatók  és  a 
tanárok  már  1250  előtt  két  testületet  ((.Mirporatio)  — az  ultra- 
niontáuokét  és  a  citramontánokét  —  alkottak.  Ezen  utóbbinak 
13  nemzetinége  között  1265'b('D  már  a  maqi/arral")  is  talál- 
koznuk ;  —  fényes  bizonyítékául,  hogy  szép  számmal  lehettek. 

Névszerint  azoidjan  kevés  magyart  isuieríliik  a  bolognai 
tanulók  között.  így  Pálról^  a  ki  később  u  t)<»mokosük  rendjébe 
lépett,  tudjuk,  hogy  nemcsak  tanult,  de  tanított  is  a  bolognai 
egyetemen.")  István  pápai  káplán  és  pozsonyi,,  prépost  létére 
találja  jónak  a  bolognai  egyetem  látogatását,  l'gy buzgalmát  a 
kalocsai  kájjtahiu  elismeréssel  viszonozza,  nntKlu  érsekévé 
választja.  A   választást  a  pápa  lliGii.  decz.   11-én  erősíti  meg.*) 

A  bolognai  egyetem  nemcsak  azért  érdemel  figyelmet, 
mert  a  párisi  mellett  a  legrégibb  és  legtekintélyesebb,  hanem 
mert  a  többi  obisz  egyetemnek  is  mintaképe.  8arti  szerint  a  üicen- 
zaí  egyetem  a  bolognaiak  kivándorlása  következtében  jött  létre. 
Keletkezése  idejét  12i>4  tájára  tt'ln*tjük.^')  Mittarelli  egy  neve- 
zetes oklevelet  közöl  az  l2<J*J-ik  évről,  mely  a  vicenzai  egye- 
tem cseh,  német,  franczia,  burgund,  lengyel,  spanyol  és  olasz 
hallgatóin  kivíU  magyarokról  is  beszél.*)  Bizonyos  tehát,  hogy 
töí)b  magynr  látogatta  ekkor  az  itteni  egyetemet.  Névszerint 
azonban  csak  egyet  ismerünk  közülíik,  —  s  ez  BerthoM 
kalocsai  érsek. 

Szerfölött  ércb-ki'^  és  t umlságos.  amit  Kerthold  egyetemi 
<$letéröl  tudimk, 

IlL  Incze  pápa  iüegtndt:t,  liogy  Bertbold,  kinek  kalocsai 
érsekségét  II.    Enilre  királyunk  többszöri  i)ióbálkuzással  való- 


*)  V.   \U  .    L'.   o.    74ti-  r47.    1. 

•)  U.  az:  U.  u.   l.^tt— 1.^7.  l. 

*)  FtxvanxKé :  De  relttis  Uugíiricui?  pmvinciite  sacr.  orrl,  Prfterl. 
1037.  25.  1. 

*) te  timc  Oniieliftnutii  no^trum  et  Posf)nkmM»m  preposituni, 

huuoiiio  litt(<raniiu  sUulio  ínaísUulem  .  .  .  iTktxney  1  Mumitn.  Ult>t.  Hitug. 
T    I.  -Jfii.   1.1. 

»>  Deniftc :  Die  üiüvei>itateü  Am  JlitlplRUem  I.  298-299.  1. 

«)   L\  a::  V.  o.  I.  2»í>.  l. 
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Sággal   lígy  eroszíikolta    keresztül.    —   érsek    létére   a  viitiiz.ti 
egyetemot  látogatja. 

A  pápát  ezen  liir  nagyon  megboszantotta.  Nem  a  kikép- 
zésre törekvés  bántotta.  Hiszem  ezt  épen  m;iga  az  egyház  moz- 
dította elő,  niidöu  a  >residentia< -tartás  kötelezettségét  az  egyo 
temi  liallgatóki'a  5  évre  szólólug  megszüntette.  Az  esett  roez- 
szül  11 1,  Inczének,  hogy  Berthnbl  mint  érsek  ment  el  egyetemi 
hallgatónak,  s  így  még  a  külföldiek  előtt  is  szégyent  hozott 
állására. 

Nem  is  hagyja  IIT.  Ineze  szó  nélkül  a  dolgot.  Éles  hangú 
levelében  erős  szemrehányásokkal  illeti  11.  Endrét  Súlyos 
panaszunk  vau  ^-  mondja  a  pápa  —  királyi  okosságod  ellen, 
mert  a  kalocsai  választott  érsek  érdekében  kifejtett  többszöröse 
sürgetülödzésed,  úgy  látszik,  félrevezetett  bennünket.  Sokan 
felhányják  nekünk,  —  s  amint  látszik,  van  is  erre  oknk.  — 
hogy  a  mesterek  mesterévé  tettük  azt,  aki  még  a  tanítványok 
tanítványának  sem  válik  be,  s  a  püspökök  püspökévé  mozdí- 
tottnk  elő  azt,  aki  a  főpaphoz  illő  tudományoknak  nagy- 
részben híávul  van  .  .  .  ,  O  most  Vicenzábu  vonult  s  itt  a^ 
ismeretek  alapelemeit  gyíijtögeti.  Nem  restelli  készületlenségét, 
amelyet  otthon  könnyen  pótolliatott  volna,  künn  cyavarogva 
gyalázatosan  nyilvánossá  tenni.  Elmondja  ezután  a  pápa,  hogy 
Bertholdot  levélileg  haladéktalanul  haza  rendelte  s  meghagyta 
neki,  vegyen  maga  mellé  néhány  tanult  embert,  akik  a  szük- 
séges dolgokra  megoktassák,  s  igyekezzék  képzettségének  hiá- 
nyát erköleaösségével  és  életmódjávtil  úgy  pótolni,  hogy  legalább 
megtüi'hetö  legyen  az  állásában.  Mert  ha  nem  így  lesz,  akkor 
azt  követjíik,  aki  kimondotta :  Bánom,  hogy  embert  teremtet- 
tem ;  s  amit  zaklatásra  megtettünk,  —  megfontolás  után  meg- 
semmisítjük.') 

ráduaba7i  is  a  bolognai  egyetemi  hallgatóik  átköltözése 
hozott  létre  egyetemet  1222  táján.  Már  maga  a  leszármazás 
mutatja,  hogy  itt  is  főleg  a  jogi  tudományokat  művelték  ép 
úgy,   mint    Vicenzában ;   de   virágzott  az    orvosi   tudomány  is. 

A  páduai  t'^'i'temet  látogató  magyarok  közöl  egy  föes- 
peiest  ismerünk.  ()  123 L-ben  járt  itt  uz  egyetemre.  Nagy  tehet- 
ségű, az  »ai1es  liberale.s''-ben  jártas  fiatal  etnbei- ;  főesj)eres 
létére  beáll  n  Uumokos  rendbe.'')  Ugyancsak  a  páíluui  egjetem 
hallgatója  volt  (h'hácsius  posegai  nagyprépost,  Báncza  István 
unokaöcscae.    Hihető,    hogy  —  részben    k-galább  —  tanulmá- 

»)  Fejér:  Cuú.  Uipl.  T.  ÍU.  Vol.  I.  74-75.  1. 

•)  A  Doriíukosuk  jfeneniliao,  n  s/áax  Jordán,  így  nyilatkuie^ik  rúlit  : 
.  .  .  iuveuis  luugni  iiigetái  uptinif  íu^stitutus  iu  artllmí  .  .  .  iffrnifle: 
Die  Uaiveraitaien  des  MitteluJters.  I.  2«2— 2«.H.  L). 
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iiyjiinaií  folytatUatása  végett  hiztoí^ította  neki  W.  üi-luin  púpa 
1264.  ápr.  18-án  a  Páduában  legelőször  mt^gürcscda  kanonoki 
azokét*)  fi  n  8tisoH  Szont-Ivercazt  és  az  «f)ízteri*omi  Mária 
Magdolna  egy  házat,  amelyek  uem  voltak  lelkésü;kedéss«'l  öss/f- 
kcitvi\-)  Titmás,  mint  Szent  István  vértanúról  nevezett  esztei- 
i;om-bL'gytbki  prépost  s  nit'p  liazzá  scjíédmeHter  (vicomagistr-i'). 
vagyis  a  székesegyházi  iskola  maBod mestere,  szintien  egyeteiiii 
hallgatn  Páduáhan   1^91.  jnn.  H-áu.^) 

Nagyon  valószínű.  lu»gy  AnonyhHfs  a  Névtelen  jegyző, 
i,s  valamelyik  külföldi  —  s  nem  hazai  —  iskolában  vége/t 
tanulmányait.  Előszavában  ugyanis  ezt  írja:  »MidŐn  egykor 
inkolai  taimlmányokon  együtt  valánk  és  a  trójai  történetben, 
melyet  éii  Dares  PhiTgins  és  mások  könyveiből  nagy  szeretet- 
Tel  tanniván,  amint  mestereimtől  hallottam,  saját  stilusommal 
fígy  kötetbe  foglaltam  össze.,  —  köz(is  akarattal  i>lvasgatánk.'T*í 
Minthogy  a  trójai  híiborű  történetét  m  Xll.  század  második 
felében  főleg  Franczia-  ós  Angol-országban  tanulmányozgatták 
nagy  buzgalommal,'*)  toltclietjük.  hogy  Anonymusmik  is  vala- 
melyik nyugateuiópai  —  talán  franczia  —  iskolának  volt 
növendéke. 

Ha  e:íen  föltevóBt  valóságnak  fogadjuk  el,  akkor  Anony- 
mus banítjában,  a  kinek  müvét  ajánlotta,  szintén  külföldi 
isktilu  látogatóját  ismerjük  föl;   —  hiszen  együtt  jártak  iskolába., 

Anonymus  képzettségét  s  olvasottságát  saját  mnnkííja 
ig;iz<ilja  legjobban,  barátjáét  meg  maga  Anonymus,  ur  időn 
rtt  a  tudományokban  avatott  egyénnek    ÍJJa.") 

A  kíil földi  egyetemre  menő  magyar  tanulók  nemcsak  a 
bíttudomunyi  és  jogi,  bam-ra  az  orvosi  tanulmányi »kat  is  végez- 
ték. Bizton  következtetjük  ezt  azun  tényből,  hogy  a  XI ff. 
században  nálunk  több  orvossal  találkozunk.  Ilyen  volt  Sándor. 
II-  Kndie  orvosa,  kit  a  király  a  spalatói  érsekség  élén  .szeretett 
volna  látni,  de  a  káptalannál  nem  sikerült  a  választást  kcfesz- 
t.ülvmui.'^l 

TV.    Béla  királv  orvosa    I25fí-ban  Bernát  mester   bndai 


M  F«J/r:  Cod.  Dtpl.  T.  IV.  V(»l.  lil.  .220— Ü.íl 
*\  Knnu: :  Vbm.  Eci'l.  Sírig.  I.  495> ;  T/mner :  Mnuum.  H»ki.  Hioig." 
I-  a<l7.  l. ;  Ffjrr  :  Coíl.  Dipl.  T.  IV.  Vol.  111.  'i^l  — 2.Ht», 
•)  Knnuz:  Monum.  Erei.  Strirr.  JI.  'i««— "ímv. 
♦>  AnonymuK  :  (íokIu  Hutig.  IVolog. 
•I  Pauhr  Gy.  :  A  niagy.  ncuu.  tórt.  lut  Arp.  kir.  Hinti.  1.  4^,4,  l.' 
*!....  •viro    ve&erttliiU  el  trtL*  littvrulis   ucicatie    ÍTiibiii<«    (Áiut- 

T)  í\  A  niívi'lt«5»  fi'jl<l<!éHC  Mu;ryi4r«vt««ágl»ttti.  L 

j04,  l.   —   1  ^v»r  uenia.  tort.  M  kt\K  kir    u    I.   i*ö.    1.  — 

Demkó  KtUmnp  :  A  ti»»j^yiir  őrvo«i  rend  tíirt<Jn?t©.  v,s    i 
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)    LS    iL'Ut-bcíi    Tjl)oirz    iiu'strr.    ;i    ki.    miüt    királyi 
'fl!^p    7,;Ígi'űbi    pÜ8})íikkol    együtt   a    római    sz<?kni?l    (*•» 
il  »s  meg  fordult.*)   Ismt^rjük  IV.  B<>l:inak  in«í? 
-  w^.H^ít,   Giziiért  mestert  is.    Kz  még  Y.    István  és 
korában    is   orvosa  a  király nak,   a  kitnek   tí^stát 
-i    állapotban    hosszabb    ideig    fen  tartotta.*) 
nemcsak  orvos,    hanem  tanár  is,  • —  mint 
art^rft  Kii  a    li.W.lü  nevezi.'*) 

IV.  László  ideiében  nnis  orvo&okrol  íb  van  tudomásunk. 

Ejy  ulbiioinniai    ugyanis  a  király    a    Nyulak-szigetén    sülyoH 

'  *        '    I,    fckUtlt.    Mivel    udvari  orvosa,    Gellért,    nem    volt 

larnitan    néfry    más    orvost    hivattak.    Ott    látjuk   a 

mst,    a    miuorita    szerzetest,    í-ínarcin 

J:ín«is    me.^tirt,    .luíikhim    orvosát    és 

iVrlJilau  n»e.st4«rt.'M 

^     "^'irgit-léiíendu     Kúu    L.ís/iv-    iMriru    kívül     beszél    a 

>i    I.)ouiokoA-ai)áey,ák    és    szerzetesek    orvosairól    is, 

'  '   .  .  .  meg    lieteí«;i)le    oj^    igen.    Iiogy    orvos    is 

vala  az   ö  meg  gyógy nTíMj^ról.*  <>)    János    pré- 

Bzerzeibeli    paraszt    frátert    negyednapos    hideg    gyö- 

^■>rvosokuak  demegy  orvosságok  e^k  valami  kevéssé 

it    volna.' ■»>  i 

.^j  !.  a  bires  szepesi  yrépost  is  V.  István 

'  ífc  JV  .  orvos.^j  Kún   László    idejében    Jakftb 

*^!tHl,  ki  i\  I  megsebesült,  sokáig  orvosok  gyógyították.*) 

hj.im     i.    nagy    része   pap    volt.    S  ez    annál    felöt^ 

mert    az    egyház   a    világi    jog    és    az    orvostudomány 
it   kikfízíiíiítés  terhe  mImU  tiltotta.   Bizonyítja  ezt    IV. 


II  Wttitet :  Ai'pdiikori  Új  Okm.  Xll.  k.  444.  I. 
M  Bmaí  Okmririyfui"  VIT.  k.  «4.  k 

1  .  .  .  *iiii(ilr(ini  »•<  ••<>niti<l«?m  eorpora  in  odoputi*    sunif-8t.i>*    utttiu 
prr    tí»in|ion4    loii:^inru   .  .  .  (Wtntff:    kr^Ádkon    Új    Okm 

••■' ■'*    "  ■' -í 'htBt.'iii  i'l  í-innttienilabilitt  inerita  «-.iii;uui- 

tííTiinlí.  artiH  !n»-iliriiu'  profeHHoHs,  tldn- 
.11-:. -ci   Új  Okiti.   XII     ii;,    1  1 

'II  (a    Margit  I  vuii  sr.ü)    n 

1  ,  i-i>iil,a   valluii!     .  ;i'     lUó  Gydrtjij  : 

Bőid.    Mnrffit    eleíw.    2lt^  iegy/.l    —    Nyel  vem  lt%tAr 

-;..  I. 

líj-rlví-mkkiúr  VIU.  k.  44    I 

M.      ÍK        I. 

irp. .     A    mivblt^ég    fojlőd.    Mjigy.    nrsJr.    I.    :n>4. 
A  tuagViir  orvosi  rend  Uirtéuetí!.  93.  1. 
LAt'ííii/i^Jiiií    Árp. :     \     mívelt^óg    fcjlíldéÍHcs    MttgyuroraxághAtt 


420 


ÁRPÁDKORI  KÖZOKTATAftCOVÜNK 


Ürbáu  pápa  magíi,  niidijn  1263.  okt.  3-iki  kelettel  az  eszter- 
gomi érseknek  jogot  ad,  hogy  az  alsó  ós  főpapság  azoii  tavi- 
jait, akik  az  egyház  tilahna  ellenére  (világi)  jogot  vajsy 
orvosi  tudományt  hallgattak,  az  egyházi  kiközösítés  alól 
feloldozhassa.') 

A  budai  zsinat  még  1279-ben  Í8  megparancsolja  a  pap- 
ságnak., hogy  a  sebészetnek  azon  részévol  hagyjon  fel,  mely 
égetéssel  és  metszéssel  jár.^j 

De  nemcsak  a  királyok,  az  egyházi  és  világi  főurak  s  u 
kolostorok,  hanem  a  városok  köréhfu  is  találkozunk  íU'vos-saL 
így  Zágráb  városnak  12-12-Jki  kiváltságleveléből  tudjuk,  hogy 
a  ki  mást  késsel,  karddal,  lándsával,  nyíllal  vagy  ilyesmivel 
megsebez,  s  a  megsebzett  meggyógyul  és  egyik  testrésze  sem 
marad  csonka,  —  a  megsebesült  orvosának  az  egész  díjat, 
magának  a  megsebzettnek  huszonöt,  a  város  részére  meg  Öt 
pénzt  fizet.*)  Esztergomban  Jób  felesége  1255-ben  ay.ért  adja 
el  külvárosi  birtokát,  mert  az  orvosi  költségek  fedezése  Ciél- 
jából  pénzre  volt  szüksége.*) 

A  Margit-legeiftía  s/.eriut  meg  Benedek  váczi  szabó 
poklosságbít  esett  *és  nem  csak  önnön  magátúl,  de  6  háza- 
beliektíil  és  orjjosoJctál  az  ő  életitíÜ  avagy ,  életirü!  kétség 
vala.*^)  Az  O-íudáu  lakó  Károly  vitéznek  Ágnes  leányáról 
olvassuk",  '^fikoron  ez  Ágnes  asszonynak  ő  anyja  és  ura 
sokat  költöttek  volna  orvosokra  és  semmit  sem  használtának 
volua  neki,  három  orvos  doctorok  az  ő  életirtíl  kétségben 
esének.«  *^)  Mih.ályti  Jakab  Nyitra  vánuegye  ispáoja  szenibaj- 
ban  szenvedett  és  mái-  ^kétségben  esek  orvosoknak  segitségé- 
rűl.*')  Albert  bán  ^nyilván  bél  poklosnak  mondatnék.  Sem 
az  ő  betegsége  vala  orvosoknak  miatta  meggyógyulható.**) 
Miklós  nevű  embernél  » orvosoknak  Ítéleti  szeréut  mondatik 
vala  kjizelleni  bél  poklosság.*  *) 

Úgy  látszik  tehát,   hogy    a  tehetósebb  osztály,    ha  mód- 

•>  .  .  .    íquosíHhet   eciam   clericos   in   jjrülaturis,    liigiiitaTibus    vef 
perwmatibtis  constitiito*;,    nec  non  presbiteros.  quj    líontra  cons'titucumem 
eccli^sie  leges  vei  i»ljyxiram  aiuli«>ruat,  al>  exroiunumicacionuní  «ein 
quiluu  pT(>i)tür  hot-    teiH.'íilur  íialrirti."?  .  .  .  (Tlniner:  Mtm.  Hist 
L  Í4S.  I.) 

•)  CouBtitulioDGft  syiiotl.  Ilod,  B.  127y.  (EntUicher :  Eer,  Hni\f,, 
Mon.  Arp.  509.  1.) 

*)  KndHchcr  :  Hor.  Hun^^.  Mnu.  Arjmd.  4  J2.  K 

*)   Wenxel :  Árpiidkori  Vj  l>kn)ÚMvt(ir    vil.  k    41:..  I. 

•)  NyölvemlókUr  VIU.  k.  ó...  I. 

«)  ü.  o,   07.  I. 

'j  ü.  0.   «w.  1. 

•)  ü,  o.  fíP,  l. 

*)  U.  0,  '.4.  I. 
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dl,   Imtegsrgc  eseten  orvoshoz  fordult.    Vájjon  a  vííTo- 
&tiiO  rugr   i*»ctlej?  u  viiléken    működő  orvosok   között   niily 

'^■"' ^nlt  nz    egyházi  és    világi  elem.    nem  dönthetjük  el. 

«'lílnk  síytrTTTBkt'i  nemcsak  Nyugat-  «5s  Del-Éiirópa 
4>iaAl  kcrcstílk  föl.  haiifm  rllátogattiik  n  messie  Kfletrií. 
w;(íiM  ís.  Itf.  tühílliozunk  nz  izMumlitnk  fiaivah  kiket 
in  víiUnsuk  utalt  i\  keleti  érintkezésre.  Jakut  arab 
.x.  /rinjUk  a  róluk  szóló  adatot,  i)  1220  ttiján  Alcppó- 
I  járty  találko?;ott  velők  s  ükv  tapasztalta.  Imgy  j  hajuk  és 
M  harna.t  S  midon  efj;>iköket  nietíszólította.  oz  így 
A  mi  liazdnk  Konstíititiuiípolyou  túl  vAn  ef^y  nép 
mely  a  frankok  között  lakik  s  melyet  *hliní<ftr*- 
k.  Mi  l>ár  mozlimek  vagyunk,  az  ö  királyuknak 
cdtink.  ...  Mi  a  uíasjyajok  nyelvét  beszéljfik. 
'     ik  mint    ük.    hadseregökben    szolgálunk  8  velők 

link    n»inden    ellensefíeik    ellen Mi 

1     törvényeket    jíiviink    tanuhii.     >ridnn    hazánkba 
•  .  tisztelettel  fogadnak   s  a  vallás  tigyét   reánk    biz- 
Azok.  kik  közülünk  fei^yvert  viselnek,    leborotvál- 
•/.:tKaiukat    8  a  frankok    viselete    szerint    öltözködnek,    de 
I^ry  a  tíibbiek.* ') 

E/.en  síM'ukból  kivil;í;ílik.  liogy  a  kiket  az  izmaeliták 
pályára  szántak.  Aleppóha  küldöttek  az  egyházi  törvé- 
tanulinányoíása  ezéljából.  De  arról  is  van  tudonjíisunk. 
papni^vendékeik  e^'-y  része  Joruzsfí lemben  véfreztr  tanul- 
lyajt.'í 

Krd»'k**st  az  ellentét,  melyet  már  Pauh-r  észrevett,'*^ 
a  roajíyarországi  izmaeliták  papj;ii  azon  helyek  közeié- 
végzik  iskoláikat,    melyeket  a  keresztény  Európa    kereté- 

■   "ar  nemzet  tini,    mint  keresztes  vitézek,  e^íyidejtíleg 

nteltek  me-. 


IV.  Az  Árpádkori  általános  műveltség. 

A  középkori  társadalomnak  különös  fogalma  volt  a  szel- 

iDÍivelödésrí^l.    Azt    tartotta,  hogy  a  tanidás  vsBVik  a  pap- 

T'*''-  '  tló.    Ez    H    felfogás    nálunk  is  érvényesült.   A   tanulás  a 

ember    szemében  is  a  papságra    készüléssid    volt  t^gy- 

Az  k'sztergomi   zsinat  szerint  ugyanis,  ha  valaki  más 

it.  vagy  oly  íizolgálatban  levő  egyént,  aki  ura  beleegye- 

^^  «»élkül  nem  idfgeníthctó  el,  vagy  bárkit  a  szolgálati  visznny- 

.t>)ltlkJA.  1876.  4s&-la$«.  I. 

\   iiiHgVMt-  ncnut't   líirt    ny  Á.rp    kir.  11.  07.  I. 
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}kid  lev6  nójíből  tanü,  vaffi/is   papjfá  teae,  váltsa  mt*g  s  ézwi- 
fí'.liil  ötvenöt   pénzt  űzessen.^) 

A  Szent  István  kuraheli  pap&ág  egy  része  külföldi  vult^ 
b  iji;y  régi  hazájiiiiuk  müveltséííi  fnkau  állott.  A  lfebel«?be  lépő 
magyar  elemet  mejí  bizoiiyjirji  átgyujtM  saját  kt^pt^re.  S  ez  mind- 
két részri'íl  annál  köniiyebbeii  mebett'tt,  luerl  natiy  volt  ekk«ir 
a  bitbeli  Imzgóság.  Ezen  kor  papságának  lucssze  kiemtilkedö- 
alakja  Szent  Gellért.  TannJtsjígát  művei  bizonyítják;  buKgal> 
máról  meg  ti  Gellért  legenda  így  beszél :  Könyveit,  melyeket  maga 
írt,  kocíiizás  közben  javítgatta.-) 

A  papság  tanultaágár.i  az  egyház  mindig  súlyt  helyezett. 
A  Szent  László  idejében  tartott  esztergíinii  zsinat  elrendeli : 
Tanulatlan  egyént  ne  sjteuteljeuek  pappá:  vagy  ha  már  föl- 
Bzcnt^lték,  tanuljon.         kfilíinboti  el  koll  csapni  állásáról.'*) 

Krezlietó  is  ennek  a  hatása  még  a  rendelkezésünkre  :UliW 
néhány  adatnál  is, 

A  K;ílmán  korabeli  Lőrincx  esztergomi  érsekről  tndmk, 
hogy  erós  filozóíiai  képzettségéről  volt  ismeretes.*) 

Az  erősen  színező  bajor  Gerhoh  szerint  meg  II.  be/.i 
korában  a  magyar  püspökökt  »ámbár  az  ország  barbár  és  oly 
tejedelmek  alatt  van.  kik  niép  csak  névleg  is  alig  tartoznak  a 
kereszténységhez,  mint  tanult  emhprcJí  tüzetes  vizsgalat  abí 
vették  a  háború  okát.*  *» 

Mindazonáltal  igaza  van  PauleiTiak.  miilőn  111.  H/]h 
idejéről  igy  vélekedik:  ....  >e  kor  magyar  papságáról  valami 
nagyobb  tudom.-inyosságot  nincs  okunk  föltenni. -''i  TV  n<*m 
szabad  feledni,  hogy  ezen  Ítélet  a  mai  korral  vont  párhuzamon 
sarkall.  Mert  ha  a  papság  képzettségét  saját  koráéval  vetjük 
egybe,  mí^ídjárt  több  bizalommal  leszünk  tudománya  iránt. 

Van   ugyan  a  világi  elem  között  is  tanult  ember,  —  mint 
Kálmán    kirjíly.    kiről    uiég  a  lengyelek  is  úgy   tudták,  »liogrj 
a  világ  valanunnyi  királya  közíitt  a  legtudósabb."')  !)<•  ő  királyi* 
sarj,  8  igy  nem  esik  általános  elbírálás  alá;  s  hozzá  még  eieii»te 
papn.'ik  szánták-   —   s  igy  képzettségének  esiráit    ezen  tényben 
IS  kereshetjük.  A  nemzet  zíime  azonban  tatiuiatlan.  Hiszen     - 

*)  Bynrxiuü  8irig.  prior,  wt,  r.."i. 

•)  VítH  b.  Ciíírnrái  Cup.  14  fEndlntn,  hri.  Hul.j;  Mimi,  Arp, 
•J1Í8.  L) 

•)  8)íii«k1.  Strig.  prior,  urt,  <,. 

•y  L«ureii«.il  vili  o|)nlűntÍMÍuii.  phílnmiphic  riviili*  grMlunter parfuv^ 
(b\)vr     Cod.  Dipl.  T.  VU.  <^tú.  IV.  ;.7  U 

M  Mit</r>'  Gy.  A  ntugvttr  nduünt  U>rt.  va.  Ktyü*\\íí^.í  kirúlyok  ni«lt> 
I.  k.  :í6J.  1, 

•)  V.  tít. :  U.  o.  L  k.  4«2.  I. 

•)  r.  lU.:  V.  o.  l.  k.  ^78  ó*  s^h.  1. 


Pftuler  azeriíít  —  az  urak  látóköre  Szent  LííbzIó  koiílhan  a 
luui  parasztokóhoz  hasonlított ;  *)  sttt  —  szerintem  —  még  e:ít 
a  mértéket  sem  ütíitte  meg.  Méí»  egy  i6  s/iízadihil  később 
III.  Béla  korában  is  csnk  ilyennek  látja  az  i'lfognlatlíin  törtéiiet- 
irás  y  világiak  általános  tinivel tí?éíj;ét ;  >Niílutik  nié^^  azoknak, 
kiknek  a  magyar  irodalom  termékei  kellettek  volna,  kik  az  ország 
tifíyeit  maííyarul  intézték,  kormányozták,  magyarul  vitatkoztak 
és  parancsoltak,  pihenő  óráikban  pedif,'  az  igriczek,  regősök 
magyar  dalait  lm  Ugatták,  —  hiáhan  jegyezték  volna  fel  magyarul 
a  rendeleteket,  az  énekeket;  azok  sem  nnigyíiriil.  st'm  latinul 
nem  tudtak   olvasni.*  ") 

Ha  az  emberek  III.  Héla  korában  i^  ttm^jir'/  launlat- 
lanok,  mit  tartsunk  a/  egy  százuddal  még  korábban  élőkről? 
Hctlxízás  nélkül  kimondhatjuk.  bog>  a  Kálmán  korabeli  magya- 
rok kőzött  a  papok  voltjik  az  egyediili  iriistudó  rmberek.  S  ezen 
alapon  állva,  midőn  Kálmán  törvénye  elrendeli,  hogy  keresz- 
tény és  zsidó  esak  alkalmas  keresztény  és  zsidó  tanuk  elölt 
kötiiet  üzletet,  *  ekkor  is  az  eladat*  tárgyát  és  a  tanuk 
neveit  egy  ljtpi;i  íelirMtják  s  ezt  saját  pecsétjökkel  ellátják:'^) 
tulajdonképen  papoknak  teszi  kötelességökké  az  Írásbeli  lol- 
jegyzést. 

A  világiak  szellemi  mtivelő«b'3ének  ezen  teljes  hiánya 
mellett  —  természetesen  —  a  paps;ígnál  sem  lehet  várni,  s 
UH^g  csak  gondolni  sem  » valami  nagy«d)bb  tudományosságot'. 
Sőt  egyes  helyeken  -  mint  a  váczi  egyházmegyében,  ahol  a 
pupság  az  egyházmegyei  zsinatra  Kern  jjüt  el  —  aiuiyira  tanulat- 
íatiok.  hogy  Boleszló  váczi  ptispök  szerint  még  a  hív.  V  l-Uí 
ügyeinek   vezetésében  is  avatatlanok.*) 

Mily  ismeretet  kövoteltek  meg  a  XIII.  század  eiLj-ii  rgy 
főpaptól.  utl»a  igazit  bennünket  a  Meráni   Beitlndd  eaete. 

Ez  a  Hatal  ember  [jappá  lön  8  összeköttetése  révén  csak- 
hamar a  bambergi  ungypréptiíit«ágig  fölvitte.  Rohamos  emelke- 
dését újabb  fokozattal  akarta  tetézni  nővére.  Meráni  Gertrúd 
m.'igyar  királyné  utján.  Kétségkívül  ennek  a  keze  nyiilt  bele 
a/un  választátjl)a.  nielylyel  a  kaloesai  káptalan  Bertholdot  sze- 
melte ki  éi'Hekévé, 

A  dolog  azouban  nem  ment  uly  könnyen.  A  páj>ai  trónon 
az  erélyes    llí.    inexe    ült.    Ni^ki  kétsége    ineríílt  föl    lierthold 


^Ö(K 


M  /'.  m.      L.  -.  l.    ......     I.  ^ 

')  r.  ac.     V   II.  I.  462— 4i».':. 

»í  KntUiihr,  ;  Rcr.  Hang.  Muft.  Arjr.  571— 3t2.  1. 

•)  HVwM  •  AiT<''íllío"  f^.i  ^'^fui-  I- •'S-  !•   -  F^'J^r:  Cú<l.  Dipl.  T.  II, 
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életkora  és  tanultsága  iránt.  Meglnzta  tohiíi  :i  ííahbiinrr  rrsrlr' 
inÍTnlkett/iTíek  ki|)uhatolóaávaL 

A    találkozó*  szinhelyo:  Magyarország    hat^M.   1  .     ,. 
salzbiugi  érsek,  Berthold  a  kalocsai  íSrsí'kstíg  ki^t  »sxifiVagnni'Ufi 
püspökével,  !?  más  hivatott  ogyénfk,         tobhftk  kiízött  az  »*rs€^~ 
nftveloje,  bizonyos  katona  ember. 

A  vizsgálatból  kiJerül,  bogy  Bertliokl  a  szöveget   i 
olvassa  »?s  saját  nyelvire  (a   németre)    helyesen  fordítja,  ,..  . 
kívül  tisztában  van  a  grammatikai  szerkezetekkel  is;  életkor: 
tekintve  pedig  lehet  25  f'^ves,  vagy  tfíl»l)  is. 

A  válasz  ily  értelemben  érkezik   f{óm;íbii.  A  pápa  ♦»I»U>« 
azt  érti  meg,  hogy  BerthoM  még  sokkal  tiatnlahb  kellet^ 
az  egyházjogban  és  egyb;í/i  s/i>nr»]>l;ith;iii  tmclt  teli<>cii  i, 
vagy  nagyon  gyönge. 

Ez    a    tapasztalat     kcn}*'.'^     iiii\/riln      ^♦n.llni.l      iU.     inry.«— -g 

Kgyíelöl  az  <!gyház  érdrke  és^  törvényei,  s  liozzáadhatjűk:  «^a 
lelkiismerete;  máslelől  a  liivatl;ui   RortlioKl   —   háta  mTigött 
magyar  királylyal.  A  pápában  előzetesen  meg  volt  a  bajlani3.< 
8ág    a    megerősítésre;    hiszen    kiiuoudotta.    hogy^    ha  Bertbi>l 
életkora  és  tudománya  csak    közelről  is  megüti  a  mérlékí-l^ 
nem  tagadja  meg  líozzájárulását  a  választáshoz.  Most  a/onl>i 
ügy  cselt^kedrtt.  amint  méltósága   »'h  a  közjci  niogkíSvetelte. 
neni  erősített**  meg  Rertholdol  ji  kal<M\sai  érsekségben.  A  nni^i 
szálait    azonban    nem    vágtíi    el    a   jövőt    tekintve.    MerL    i 
II.  Endrét  kéri,  hogy  nyugodjék  bele  a  határozatba:  nv=^ 
ríl  biztatja,   hogy  gondoskodjék  Bertholdnak    hittudom 
jogi    kiképzéséről,    a   mely    öt   a/utáu   alkalmas  egyén rw  Ic^ 
iíogy  egykor  közösen  gondoskodhasiisanak. ') 

Érdekes    tehát,  hogy  a  XII l.  század    elején  nábi 

ttlégedtek  meg  egy  főpapnál  az  olvasás  s  a  nyelvtan  tuu 

ép  «L  latin  szöveg  megértésével;  hanem  az  egyházjog  ismer**^ 
s  az  egyháíi  szőnoklatlioz  érté<ít  is  megvárták  tőle. 

Berthold  estde  rondmiólag  hatott   a   magyar  papok   ét'^ 
lotére.  Találkozott  közöttök,  ki  a  pe^lda  után  in<lűlt  s  i'il 
(jolkozott,  mi-'rt  ne  lehetne  neki  is  --  habár  kellő  alap  n» 
Bmgas  egyházi  állásra  jutnia.  Ilyen  volt  a  rava^di  szárm 
Göncből    is.    A    világi   papságon   kezdte,    de   vékony  tU' 
semmire  sem  ment.  Ekkor  beállt  a  Ján«>»vitézek  közé 
a   házfőnökaégig  (rektf)i )  fölvitte.  Nagyravágyő  lelkr  ekkoi  »»efc 
tfilt    be.    Rokonai    n'vén  keresztülvitte,    hogy    a    sp'«l;ili'n    1.  ii~ 
talán    éhekévé    választ<»tt!Si,   Igaz,    hogy   ezen  állás" 


•,    I-   n        «,,.!.    Dipl.  T.  III.    Vul.    I 
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Min.iU    —   iitiu   Igen  kuptak-  bis/t'ii  liat  tiH'gvúlus/- 

Ugyéh  kö/.iil  e*íyik  scin  fogadta  el.*) 

Vull    Hzoiibun  .'»    XIII.  ^zÁi:u\  lopapjai    közutt  uiás  s/ji 

Uü  alak    is.    Ez    Búuc/^  István,  a  tatárjáriis   után  (1243- 

Í52)   esztergomi    érsek.    Bizonyára  nagyon    képzett  egyénurl 

feelleli  lounie,  mórt  arra  érdemesült.  —  íinii  még  magyar  embei  t 

l     t^\(\Ut*    iifiii    ért,     -   bíbort    küldött    neki  u  pápa.')     Jánob 

kel    TII.   luczo    p'ípa    l2U3-ban    tanult    einbeniek 

'  'Vörgy     győri    püspíik    a    tatíi-járáskor.*)    Gellért 

rdiis)  i^^^ler  tunultságát  IV^.  Incze  pápa  ismeri  el  1244 

7  41,  I  AJbert  eaztergomi   föesperes  a  tatárjárás  idején  annyira 

^pxett  ember,  bugy  másukat  is  tanított," J  megvolt  a  tiidom.4- 

^yo««ilg,     -    riiint    IV.     Béla    tanúsítja.^)    Ivánka    tia    András 

14f|j4u     gyermekét,     János     budai     prépostot,     ki    az    egybaz- 

Jo^él   doktori   babért   szerzett,    képzett  embernek    ismerték.'^  i 

At»v..i.     .,:.,...5|ji    püspök  tanultsagát  maga  XI.  Benedek  pajta 

.    midrtn    esztergomi    érsekké    kinevezi.*)    Gergely 

="  li    rtrkanonok  kiváló  egybázjogi    tudoínányosságát 

»4.  t    »'s/.lergouii  érsek   1297.  jun.  l^y-én   egyik  fookul 

k«>zx!i  tol,  midőn  részére  a  székesfebérvári  prépostságba  ii  nieíi- 

^r^/;^t*tést   kérelmezi;*^)   s   ezen  tudnmányus  képzettséget  magi 

..  I^nifácz  Í9  elismeri  li?99.  j.*tn.  íí8-iki  levelében,  nielyly«! 

^  ■       az    esztergtmn  '         kormányzásával   megbízza.") 

^.  .ninal    voltak  a  lok.'*)  A  veszprémi  káptalan 

t^t^m  között   I27t>-bar»  tíZL-nöl  ylyan  egyént  látunk,  akik  mind 


»>  SrkirtiniHner :  tívriiiUivv*  Ker.  Mung.  IIL  57;»  — ri7«. 

•>  Knaut :  MunmnmU  Eccl.  Sírig.  2.  395— yprt.  l. 

•)  P*€jér.   Cod.  Dipl.  T.  11.  418.  1. 

•)  BŐgcriwi .'  Cttrmtíu  miserubjle  c.  !S0,  (Kndl. :  Ker.  Ilung.  27«,  \.\ 

»>  Fejér:  Cod.  Dipl.  T.  IV.  Vol.  I.  :t55.  1. 

•)  Sogtriutt :  Citna.  Miseruh.  cup.  AO.  (Endlichrrnél :  277.  [.) 

')  Jfkjér :  Cotl.  Dipl.  T.  IV.  Vol.  I.  .^79.  I. 

•)  VífroMT/  Oy :  Schemutismus  Archicplücopatu^  (\tloc.  ikhb.  XXJli 

l  -     iSiuhr :  A  imigy.  tietnz.  Ulrt.  n.  427    I. 
•l  Thtiner :  Muuum,  ilisl.  Hung.  I.  4U«.  I. 
••)  A'tuiNr  .•  Mütiiim.  Eccl.  Stri>?.  II.  4'i4.  1. 
»M  TMmt  •  Mohiiiu.  Hist.  Htuig.  I.  Mg.'l.  I. 

(öhbot  íi'lHorul    HnlicH :   A  róm.  kiith.  rgyhiiztíirt.    U. 

■<.    1.     —   Ax    itt.    tm!lítjf«tl»»khf>/.    luthatjuk     mt^g :    l'iA 

A  ki   i27tMiiiti  cJm  ,,  (Ft-ja'r:    C?<m1.    Dipl.  'J 

lOVábliH   Jükul.   i>  \-o9lol  l2iH0-httu,   u  ki  du- 

^Ikuvi.iruiti    (fj^r      Criil,    |.»ipl    T.    V.    \<<\.    Hl.    I '».  1.) 

">  .  ,  •exr^'ptí"  lilm'H  iuriu  cHiiunicí  öt  í'ÍvíUh  i^uiuilüüiin  purK- 
JJjttlBi  t|»  OApriulii  tWtonnii  iorii*  Mfriníque-  fFeji^r  CimI  Dipl.  T...11.. 
■***,  ToL  II.  47     \X 


426 


A&PÁDKORI  KOZOKTATÁSOOYONR 


Maga  a  római  szék  is  szépen  taniiskodik  az  Árpádkori 
magyar  papság  egyes  alakjainak  kimagasló  ludoinánya  mellett, 
midöij  VTII.  Bonifácz  pápa. imént  idézett  levelében  a  miiUat 
a  jelennel  szembe  állítja  és  kiemeli,  hogy  Magyarorszáír  pnpjai 
kttzött  kitűnő  tudományú  férfiakat  számlált. ') 

Főpapjainknál  a  kíizfelfo^ás  elvárta  a  kéji/cdsij;*)  ,  s  ha 
ez  hiányzott,  nem  mulasztotta  el  soha  sem  megróni.  Miklós 
erdélyi  prépost  ellen  Í8  a  tanultság  hiányát  hozza  fel  egj'ik 
okul  (]278.  jun.  1.  elcltt)  Pál  veszprémi  prépost^  uiidön  —  az 
esztergomi  érsekségért  Miklóssal  verseuyezó  Pííei  veszprémi 
ptíspök  érdekében  —  a  római  szék  előtt  Jfiklós  egyéniségét 
leírja.  ■) 

Volt  egyes  egyházi  méltóság  is,  melynél  külön  szakismere- 
tet követeltek.  Így  az  egri  püspöknél  elengedhetetlen  föltétel 
volt,  hogy  nemes  származású  és  a  jogban  jártas  legyen.  Ennek 
az  volt  az  oka,  hogy,  hu  zavargás  esetén  a  királyi  család 
veszélyben  forgott,  a  király  fiát  —  régonte  a  negyedszülöttet  — 
neki  kellett  őriznie  és  nevelnie.^) 

A  budai  zsinat  (1279J  a  főesperesek  ismeretkörének  mér- 
tékét szabja  meg.  A  föesperesek  ugyanis  részint  a  törvény, 
részint  a  szokásjog  alapján  a  háznssági  és  esetleg  egyéb  ügyek- 
btni  is  a  vizsgáló  és  itélö  bíró  szerei)ét  vitték.  Miért  is  a  zsi- 
nat  megköveteli  tőlök,  hogy  az  egyházjogban  annyi  ismei*©tök 
legyen,  amennyi  ezen  ügyek  megvizsgáliisához  és  elbírálásához 
Bzükfiége^s;  vagy  legala'bb  a  szabad  mesterségekben  (artes), 
vagy  pedig  más  tudományokban  is  ainiyi  alapjok  legyen,  hogy  — 
ha  Isten  is  úgy  akarja  -  a  szükséges  elomeni'telt  n;egtebesaék. 
Ezen  utóbbi  esetben  az  illetó  köteles  három  évi  egyházjogi 
tanfolyamra  menni.  Ez  a  kötelezettség  a  zsinat  előtt  kinove- 
jRett  főesperesekn*  is  kiterjed.  S  egyáltalán  csak  azon  fóespe- 
rések  rsnek  kivéttd  alá.  akik  saját  hibájokon  kívül  annyira 
szegények,  betegesek,  gyöngék  vagy  alkalmatlanok  u  tannlúsru. 
hogy  a  tanfolyamok  megkezdésére  vagy  befejezésére  teljesen 
képtelenek.  A  három  évi  tanfolyam  alatt  fóesperesi  és  egyéb 
javadalmuknak  összes  jövedelmét  élvezik,  mintha  tényleg  benn 
volnának  a  főesperesi  hivatalban.  —  de  a  naponkinti  kenyer- 
es bor-osztaléktól  tdesnek.*) 


')  U,  az :  L*.  o.  y<i',  I. 

"}....  »ial<»loral»ilem  jtstitiir  in  litteraturii  ilcfectiinj*  (Tlmmer  :  \ 
Moniiifi.  Uipl.  nufííí.  1.  ;*2*.  1.) 

')  FejVr  :  i:«ul.  Dipl.  T.  V.  Vol.  I.   \b*.é»  ISC.  1. 

•)  Conhtitiitioríc*  synod.  DiidemBÍs  a.   127"    ••'•      -.  t  Kml/irKei  :  Rer. 
UíiTii^.   Mnn.  Ar|»H(liikua.  TiHl   -:iH2.  I.). 


A   papság  tanultságának  emeléHpröl  a  burlai  zsinat  egye 

n    U  i^oníioskorlik,    midoii  elrfncleli,    hogy  a  papok  a 

jú  la!iulTnáiiy<ikJ)an  gyjikorolják  magukat. V) 

A    papok    iskolá/ottságának    kf^ü/x-l    fogható    bizonyítéka 

(i  irodalmi    miíkíiiiésők.    Legnidáinkat    és   krónikáinkat  ők 

ux  okliívelnkct    fogftimnz/iík  és  kiiíllítják  ;*)  majd    meí?. 

nt  kozji'gyzí'ík,    hivataloa    tnnyeket  úllapílanak  meg  f8  ííiile- 

ított  aluklia. 

A  vilttgi  emberek  között  a  XIIJ.    századlian    is  talíílku- 

t  Uuult  í^mber.    UytJn  lehí*t»'tt  Al»a  Siikösd    fia^)    Dennter 

fi  ki  luon  bi/ulomra  Hideniesült,  hogy  még  Meráni  Gertrúd 

II  II.  Emire  ifjabbik  fiának,  Kálmánnak,  tanítója,  mcs- 

»':;yiMi.         krsK'íbb  meg  a  tanácsadó  szerepet  játs/.liassa 

I    Igaz,    ho-ry  a  király    Demeternél  csak  erkölcsi  éle- 

r*n'trö    tüeltó  t'lőkelűttégét  umlegeti  *■')    s  taindtságáról 

kc'/ik;  de  már  nuiga  u  királyi  család  intelligencziája. 

r  tennés7.ote  követeli,  b()gy  a  szellemi  képzí'ttséget 

k  a  királyi  >farj  nevídöjóben.  Miklós  magyar  ember 

áoak.  IV.  BiUa  leányának,  a  neve  Kije  és  gondozója  lett.^) 

•  írökötí  Béla         nevelrWíre,   s  így  nevelőjének 

?in»g%  ra    kétségkiviil    még  nagyobb  gonil  Irányult.    Ép 

^r\   Ml  inion  ispáíi  atyját,  níiiit  a  későbbi    IV.    Béla 

^ály    n*  I    üzintén    tanult    s  iskolázott    embernek    kell 

rtaimnk.^i 


l*)  CiiiMtiiut)iitii4«   áyiiod,    inul.  ».    I'27».    nr.  7    (EtnUicHei- :  R»*fum 

*•' ^■••-     '.«9.   1. 

ÍMHslá :  A  kirt'ilyi  ItHni/nllárin  h/.  Ari»rtá<»k  korúlmn. 

1.      .J<'vcl4>i  I'*,  művciriok   rnujil   iniixK-ii  lupjii. 

■^   í^ly^r.   CVrtl.  Dijil.  iv.ni.   IIJ.  Vol.  II    líiii.  I. 
[*)  .  ,  .  ni  (ii'iMTftluin  )»rfftv'iiniis  «>t  m««;Htrinii«  (  Wenzel :    Aq»«il- 
9  Oknnkuytiir  VI.  k.  :»4t).  1.). 

^)  .  .  .  •niileiii  fnf  innia  «ilhi'i*cro  I  Wemel :  Aip.  Ú)  Okm.  VI.  54U.  I.). 
•)  .  .  .  pniptor  lauiiti!»il<m  moruTii  ipaius  o]n<ranoimii.  (U.  o.) 
')  Lap«o  nliloottttioris  tempore  ilipritim  infttitut'ji.nem  Kortitn,  virqun 
*)  'jniiit  lIunjjriiTorum  celu'  tuni  tiultilitiito  pollens,  (luam  tfligione 
R*  n<'»rninc\  in  curutorom  et  nulritium  «'um  uoiumllis  mutmius  at 
nm  líum  ilevotiont?  euiinebut  genus,  in  coiitubernium  ut 
U9  est.  A  quilms  iu  litfris  lalinia  priniuni,  deindos  in 
in  iJii^tioniliiH  ud  Denun  irt  i^uiictus  fuudendia  et  in  uinui 
•ruin  prii'.'^timtitt  upprime  iiisiiiuta  e»t.  Noc' pai.'duj»i.>gl 
•mIh  in  ultiores  virtulos,  f(uiini  quao  «ilá  Í7npur»liHntHr, 
mtendtíUat.  (Acla  Snrivti>rnm  lTii^»nft«'.  Srinostn*  nt'riuid. 


n  #VjrV.  Cod.  Dipl.  T.  VII,   Vol,  I.   lyi. 


K} 


..l.,l. .,,[.. 


M  Hziiitim  tiiunlt  irmgyai* 
■  ittu  t'/,t  Hr.itifir/i  (JuMí- 
,l.',.v.'l      l'l.ili.i...'      Ki./i, 
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Nem  nevelőnőnek,  hanem  inkább  dajkának  tartom  A' 
azt  az  előkelő  származású  franczia  nőt,  ki  Jolánt,  II.  E 
király  második  feleségét,  már  mielőtt  magyar  királyné 
hűségesen  szolgálta,  később  meg,  mint  magyar  királ; 
hazánkba  is  követte.  Itt,  úgy  látszik,  a  harmadszülött  kíj 
.  finak,  Andrásnak,  lett  a  dajkája,  mert  II.  Endre  király  l; 
ban,  azon  szorgosságot  emeli  ki  és  tudja  be  érdemül,  me 
Alice  Endre  herczeg  körül  fejtett  ki.*) 

De  általában  a  világi  emberek  műveltsége  még  a  X 
században  is  nagyon  alacsony  fokon  állt.  Imi  nagyon  kevés 
közöttök.  A  Margit-legenda  olvasása  azon  tapasztalatra  ve 
hogy  még  az  előkelő  emberek  sem  tudták:  mikor  szülét 
hányadik  életévöket  tiporják,  s  ez  meg  ez  az  esemény  mi 
történt.  Szóval  ezen  időre  már  teljesen  igaza  van  Pauleri 
hogy  »niűveltségök  olyan  volt,  mint  mai  nap  a  tanuljv 
paraszt  emberé*.*) 

Dr.  Békbfi  Remu 


1878.  n.  évfoly.  137— 14«.  1.)  Ily  módon  tehát  nem  fogadjuk  el  té 
Hat  sem,  a  mit  T/ieodoricus  Thnr'ingu4t  »Vita  Beatae  El&:abeth<  ca.  ii; 
hon  »CIycsor«  tudományosságáról  olvasunk  Cauisiusnál :  Thesaurus  m 
montorum  eccles.  et  historic,  sive  Lectiones  Antiquae  T.  IV.   118.  1. 

')....  »pre  ooulia  nostrú  habcntes  indefessam  circa  filiuni 
ftnira  Andreám    sednlitatem*  (Fejér:  Cod.    Dijíl.  T.  III.  Vol.  I.  28»i 

•)  Pttuler :  A  maíry.  nemz.  \í>t\.  II.  419.  1. 


;TUJ\AK1AK  Eö  HEDERVAIUAK 
LESZÁRMAZÁSÁHOZ. 


1. 

A   >Századnk*  uiult  é,  I.  és  II.  füzeteiben  »A  Güssinguik< 
ím  alatt  mcKJelent  nagybecsű  értekezés,  mely  a  hazánk  tör- 
öeti  fontoíiítáfTTi    eseményeinél  főszerepvivő   Németujvári  ^ró- 
xAJos  nniltjút  tárgyalja,  najíy  hézagot  pótol.  IVfinduzük.  kik 
c«al.i(li  inint    érdeklödnek,    elismerni     fogják,    liogv 

[iló  ]'  -gttl  és  szorgalommal  szerkesztett  munka  tulaj- 

^KM>i    cíéiját.    a  kihalt  családok    ismeretének    terjesztését 
ítÓMt)  előmozdítjini   —  hivatva  van. 
Azon  körülmény.   —  hogy  az  említett  Németujváriakból 
ljir**j*   Iván  nádor  utódjára,  Pernstein   Ivánra  vonatkozó  oklr- 
l«*k,  clii'rőleg  a  hazai  okleveleinkben  divatozó  szokástól,  sehol 
^••^lu  említik,  hogy  ki  v<»U  az  atyja,   —  minden  esetre  nehezíti 
tMaozedékrcnil  öaszeállítását ;    s  ezért  legkevéshbé    sem  lehet 
1  O»odálni»    ha  ilyen  helyzetben  a  legnagyold)  óvatosság    mellett, 

►s   volta  miatt,    néha    nem  sikerül  a/ 
i,    a  tolmerüir*    kétség  árnyékát  telje- 
l**^***  ciysiíiatni,  »  nz  ebzlelt  hézagot  nyomban  betölteni. 

f'v    }.  1    vizsgálatunk    tárgyává    tesszük   az    értekezéshez 

^*u.t«'!  I  fának   Iván  nádor  gyeiTnekeire  vonatkozó    részét. 

^^  '      f'crgel  találkozunk,  melynek  szokatlansága. 

Lívüliségí'    ii/.íninal      hkíiti     tigyelmünket. 

jvwj|}»    íváii     íiuiior    első   fia  Gergely    1287-hen   ni:ir  tálnok- 

uk-r  lévén,  föl  kell  tennünk,  hogy  ekkor  legalább  is  20  éves 

ilt.  noha  sukkal  idősebb  Í8  lehetett ;   de  mondjuk,  hogy  csak 

■fU    vegyük  föl  a  rendkívüli  esetet,  hogy  az  «• 

rének  Jánosnak,  vagy  a  mint  iiz  értekezésben 

lik,    szfiletési    évtí  közt    egész  3<i   év    telt    el 

;    föl.    Imtiy    ez  az  Iván    ily  módon    1382-ben, 


r^f- 


■ ; , ! 


tenemBL  józsup. 


midőn  még  mindig  élt,  85  é\es  volt:  még  is  ezen  föltételezett 
ritka  esetüknek  s/ámbavétele  mellett  ha  látjuk,  liojíy  Gergely 
születésétől  lli67-tol  számítva  13h2-í;í  115  év  telt  le,  akarat- 
hinul  kérdeni  kell,  viijjon  a  tíipasztalat  liizóuvítja-e,  hogy  kivé- 
telkép egy  peneratio  ily  liosszú  idí3k<>rt  betölthet?  Ha  ehhez 
tné^  azt  is  hosszá  adjukj  hogy  az  értekezcsuek  a  Pernstein 
Ivánra  vonatkozó  7-dik  sztínjú  oklevél  kivonata  sztiiut  Iván- 
nak még  két  tiatalabl)  testvére  is  volt.  kik  természetszerűleg 
még  iiéliány  évvel  tovább  élhettek,  mint  6:  akknr  a  11.5  év 
helyett  talán  1:^0  évre  fog  rúgni  azon  időkor,  melyet  Iván 
nádor  ííycrmekei  betöltöttek.  A  lehetőség  szerint  mindez  meíz- 
állliat,  hanem  más  esaládleszárma/iásokMI  merített  tapaszta- 
líÍHt  vévén  mértékül,  a  valószinuséget  a  kétségnek  mind»ín  utó 
íze  nélkül  bebizonyítani  alig  sikerül. 

A  most  fdmondottakból,  s  különösen  azon  körülményből,' 
hogy  Iván  na'duinak  a  hazai  oklevelekből  ismert  (jlergely  és 
Iván  nevű  tiain  kívül  a  7-dik  azámü  oklevélkivonat  mi*g  két 
eddig  éppen  nem  ismert  tíút  (azaz  Pemstein  Ivánnak  még  két 
Testveit)  tulajdonít,  —  azt  következtetem,  hogy  Iván  nádor 
tiáuak,  II,  Ivánnak,  szinte  Iván  nevű  fia  volt,  kit  111.  Iván 
névvel  a  családfára  illeszteni  kellene,  s  kinek  István  és  Mik- 
,lŐ8  tivérei  voltak. 

A  7-dik  számú  oklevélkivonat  értelmezésének  iüduk<»l- 
hatására  szükségkép  kutatni  kell,  hogy  Pernstein  Iván  csnl.'id- 
jámik  birtokait  hol  keressük.  A  esalád-  s  hely-nevek,  melyek 
Pernstein  Iván  családjára  vonatkozó,  1349 — 13H2-ig  kelt  okiia- 
tokban  előfordulnak,  igen  alkalmasak  arra,  hogy  a  kiváut 
irányban  kellő  tájékozást  nyújtsanak.  Stubenberg  Ulrikkal,  a 
Stadecker,  Rappuch,  Meissau,  Pncheim,  Kranichberg,  stb. 
esal.'í dokkal  Styría  törté-netidjen  talíilkoznnk,  de  azért  közülök 
némelyik  Alsó-Ausztriíiban  is  szerepelt;  egy  Eckcrtsau  Chadolt 
1.3.'H-ben  Arnstwin  várát  Alsó-Ausztriában  birta;  egy  Wallse 
Eberhardt  az  ugyanott  fekvő  VV'alse  várnak  birtokosa  1357- 
ben  halt  meg:  egy  Wallse  Rbeihardt  folső-ausztriai  kapitány, 
egy  másik  egészen  hasonnevű  pedig  stiriai  kapitány  volt  I.3G*)- 
bati.  A  helynevek  k/izül  Xennkireheu,  Kirehberg,  Ivrauichborg 
Alsó-Ausztriáb.an  ismeretessek,  de  azért  Kirchberg,  azután  a 
Pernstein  I  Irik  által  birt  Friedberg,  Kroisbach  (hof).  (Ober)- 
Mayerhofen,  mely  utóbbi  három  előbb  a  Uolbenrain  tisaládé 
volt,  a  XlX-dik  század  elején  kiadi>tf  gengraíia  szériát  Stájer- 
ország gráczi  kerületében  léteznek.  Kbhez  saját  jegyzeteim 
alaj>ján  hozzá  telietem,  hogy  Pernstein  Iván  birta  még  Alsó- 
AusztriábuTi  Wartenstein  várát  is,  nielyvt  ő  1382-ben  Albrecht 
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.   .1.   Pornilrün  Iván  csaláiljjiAHk  birtokíii    tehát 

:in  C8  Stájerországban  feküiltek. 

-i  i-úik    6'iÁmú    oklfvclkivonat    tart  almából    bobizonyul, 

tí'VTT  i:i*»l-bt'ti  Pornstein   Iván  tcstvőrüivtíl,    Forchtenstoini    é» 

Istvánnal     ós     Miklóssal     egyetemben    a/,     osztr. 

.  1,1     kolostor     javára    a    Lajta    folyó     mellett     fekv<1 

^llt»«  s   nzntán   Ottová-ban  —  mely   utóbbit   a   XIX^ 

I  i^iyarök    Szántottak    n«ne2ték  — -  birtokrészlet^^- 

jlj  tt.    Eutiek    értelme    nem    lehet    inás,    minthogy 

mit  Ivánnak    István    és  Miklós   nevű    testvt>rei  a  iStájer- 

hm  fekvó  Forcbtensteínt  és  Harthensteint  (esetleg  az   alsó 

Hímmaleint)    birták ;    de    minthogy   l^ejér    György 

sébc  esni  nem  lehet  szándéknnk,    ki  az  Albert  hg.    ren- 

1282-ben  a  salczburgi    érsek  részéről  lerontandó    sti- 

chtenstein    várát   Fiaknóval    azonosítá ;    azért   mi    az 

Dovek  alatt  sem  Fraknót  sem  Szarvkőt  nem  keroahet- 

,  jBk  Aniiviban  azonban  az  adományozás  tárgya  még  is  emlé- 
zteti    ay.    olvasót    Fraknóra,   mi^rt    akkor    Fraknói    Miklós 
aiu»  fóbirtokosa  volt;  de  Szarvkö  vára,  goiidobmi,  ez    idő- 
bun  nlig  volt  Laczkfy  István   kezében,    hanem  talán  már  a 
ftihifart    család    birta  egész     1364-ig.    a  midőn    az    utóbbitól 
*^3^t«l    utján    a    Kanizsaiak    bii-tokába    jutott.    Hogy    Szántón 
' -♦»'in   Iván  cstaládjának  valamely  lészjós^ága  volt,   az  nem 
meg.   mert   ott   nz   Osli,    Potbli,    I^ndbreg   8at.    csalá- 
la  mint  birtokosok  a   XI  V^  századbnn  előrordnlnak.   Fzen 
I'thfí'?    családból    a  >Sopr.    okltár*    szerint    iffmcreti's    (^huz 
i.  kinek  valószínűleg  tia  volt:  János  dictus  Chuz  de 
1357  — J374,   a    ki    róvid    ideig    a    Horv.    Szláv,    és 
onaágok  báni  mélt<)ságál  is  viselte;  a  töbljf  család- 
ti'.á*át  a  most    i<lézett  okltár  adatai  Bt-gítségével 
[l  II,     de     nuÍ8     forrásmunkák,     kűlönösuu      Fejér 

if   alapján,    úgy    hiszem,    kitugástalunnl    lehetne    lehozni 
un  időig,   midőn  az  14»il.    évi    oklevél    szerint  a  Sop- 
tnogyif^bcn     szereplő    Ludbieg    család     egyik     tagjának, 
Bek,    halálával     magban     szakadt,     s    ottairi     birtokai 
szálltak.  Mindezt  azon  okból  említettem,  bógy  kitiin- 
zerint  ezen    nopron vármegyei   birtokos  Ludbreg    család 
L«tuj váriak     Kakas    ágával     nem    áll    közelebbi    rokoni 
|t4*t^beiu  hanem  az  utóbbi  csak  lígy  juthatott  a  Lud- 
6vhi'/.  hogy  ott  birtokot  sziTZctt. 

tzokból,  miket  eddig  l'iilsoroUam,  véleményem  szerint  az 

ük,  hogy  Iván  nádi>rnak  iui,   11.   háti,  vagy  már  1339 

nem    sokára    reá    megh.Mlt.    a    hogy    az    utóbbinak 

i.'iri*ik  Ivánra,  v«inatkoznak  mind   nxon  okleveli   adatok^ 


43? 


B1X9SGL  JÖZSBÍ  . 


rat'lyck  kí'L  idö  uU»  **  >Güssingiek^^  czímft  jeles  ^i_ 
t'oglaltatimk ;  véfjre.  hogy  11 J,  Iv.-ínnak  testvérei  roltftl 
váll  é8  Miklós. 

Ha  a  kiimluláöi  pont,  meJyre  jelen  csikkem  alapját  i 
tettem,  hely esnok  bizonyul,  s  ha  a  >Güasingiek«   cf    .:.»..!- 
ben    a    7-ik    tétel    alatt  fölhozMlt   s   áltulam   id^-/ 
kivonatnak  világus  szíjvegét  jól  alkalraazt;iui ;    úgy,  azt  iiis^m,] 
levont  következtetésem  sem  lehet  helvtdeii. 


ÍJ. 

A     »<TÜ8SÍiigiok^      uagyérileimi    szerzője     a 
lÖ92-ki  folyamában  számos  okirati  adattal  megííl- 
Keménmk  tiát,  Lőrincz    nádort   (12G7),   kit  az    íiuk 
lébeuyi  Pótokkal  együtt  a  Hédervári  esalád  tagjai  ko; 
lak,  a    kihalt     Héderváriak     esaládjáhuz    nem     MiKni 
Ezen  fölfedezés  egy^  a  családtörténetbe  becaüszott  é» 
fí-n tartott   lényegéi*  tévedést    S7,üntetett    tíieg;    8  csak 
lehet,  hogy  az,  ki  a  Fraknói  grófok  és  legújabban  a 
újváriak    leszármazásával    ismertette    meg    az    ülvasót. 
szakbeli    munkájával    eddig   is   általános   elismerést    ' 
magának:    a    Pótok    eredetére    nézve    még    ez    ideig 
kétséget   is    az    áltnl    eloszlatni    fogj.'i,    hogy    eddigi    ) 
alapján    nem  sokára  a  Héderváriak  cs^dádfáját  ismertuli  iw^ 
az  olvasó  közönséggel. 

A   most^  említett    Lórincz    nádornak    atyja  Keraéa  virft 
a/,,    kit    az    írók    a   lébenyi    Pótí)kkal,    miután    ezeket   is  I 
Héderváriak    nemzetségéhez  számították,    Osszeka|M'-solni   ip•^ 
kodtak.^Hogy  igénytelen  nézetem  szerint  n  ]'<■    " 
hatnak  ;i    Héderváriak  családjához,    azt    a    »♦'> 
folyamában    egy   rövid  czikkben  már  eliiadtam;   de    i: 
ezen    véleményemmel  nem  egyező  8  az  irodahímban    ;i.....,^ 
ismételt   ellenkező   állítás    még  újabban    is   visszhangra  lalíí- 
most  néhány  sörrel  szeretnék   járulni  azon  nyoni..l 
séhez,     melyeken    haladva     mások    özakértelmük 
végleg  eldönteni  fog;iák,    hogy  a  lébenyi  Pótok  (tán    1. 
ben  Póthok)  és  Héderváriak    egy  közös  törzsb^d  szárm.-i 
vagy  nem  ?  Véleményemet  főleg  a  Póthokra  vonalkox^  némely 
esaládtörténeti  adatokkal   .szándékom  igazolni, 

Kézai   Simon  a  jövevény    nemzetségek    közt  a    H»«d«'nl» 
riak  őseit  s  a  lébenyi  Póthot   is  kitünteti,    de  eg.^ 
lauztva    külön    ezikkben    sorolja  fíil    őket,  jeléül 
nem   egy  nemzetséghez  tartoznak,   s  különbikő  íd 
toltak  be  hazáidíba.   Krónikásunk,   ki  különben  a  o- k- 
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Ljövevényeknél  :i  beváudorlás   idörenrljét    nom    láts/ik    niindi'ii- 
hol    pontosan  követni,   de  adataiuak  nui^' .  resüét  oklevelek    is 
[táinogatják,    lébenyi    Póthról    szólva    azt^jjiondju,    hogy    tőle 
iví^szi  eredetét  Konrád  altcnburjíi  gróf;    s  ezf  állítása  annyiból 
h    hit'lt    ('rdí'mpl,    mert    Konrád,    kit    oklevjik'ink    Óvári    és 
Alteubmgi    grófnak    is    neveznek,    az    n    koH^frsa    volt.    Ezzel 
♦^llpnkí"z<')leg  a  Póthokról  némely  írók,  köztük  Lebóczky.  Uátb 
1  Károly,  Rupp  Jakab,  Pesty  Frigy<*s  »*s  Nagy  Iván  egészen  egy 
[Véleményben  vannak,  állítván,  hogy  azok  a  Héder   n»'inz«ítség- 
'  h6\  származnak.  Turoczy  egészen  visszásán  azt  állítja,  hogy  a 
I*óth    név  Altenburgi   Konrádtól  eredt ;    ugyan  Turóczy    után 
legy    író  u  >Bothe«    német  szóbul    vont  magyarázatot    annyira 
elfogadja,  hogy  Póth  nádort  mindig  Botbnak  írja;  pedig  sok- 
lkai    természeteselíb    volna    a   külföldön    elégszer    eVífonluló    s 
[ivézíii  írásmódja  által  is  igazolt  Poth  (=  Poto)  mellett  maradni, 
[akár  Pé-ter   névból,  akár  —  a  mi  még  valóazinűbb  —  a   Pbilipo 
lés  Phihpoto  rövidítéfiébŐl  eredt  légyen  ez  a  szeméhTiév  ;de  a  mint 
[fgy    lapban    közzétett    rövid    mutatványból    meggyuzódtem,    a 
[legújabban  készlilu  •  Mosouvármegyo  történoté'«-hen  is  ezen»  a 
l fennidézett     íjók     részéről    elfogadott    s    így    mintegy    liagyo- 
Imánynyá    vált     leszármazás,    melyet,    szerintem,    oklevelekkel 
[igazolni  nem  tudruik.  megörökítv«-  leend. 

Hogy  a  Pútiiok  a  Dersfy  esaláddal  közösen  a  Győr 
llíKmzelségböl  erednek,  s  hogy  Övári  Konrád  baranyai  birto- 
Ilkára  költözködvén,  mint  a  Póthok  ivadéka  ottani  birtoka 
intán  >de  Kemud*  (ma  Kemen<l)  név  alatt  lett  ismeret/ís.  azt 
1801-ben  a  Századok<-ban  már  hangsúlyozni  törekedtem. 
JAz  (Kának  ez  időbeli  viszontagságainak  egy  részt't,  s  a  régi 
[!Bec6e-Gergely  uemzetségbói  eredt  Balog  C8alád<lal  való  érint- 
'kezését  éppen  dr.  Wertbuer  Mór  úrnak  a  »Századok«  1892-ld 
folyauiábuii  foglalt  s  általam  f^nt  idézett  értekezéséből 
ismerjiik ;    ugyjin  ezen   idilkorba    esik.    hogy  baranyai    birtoku- 

tkat    Filpi's    tia    Fülöp    n      Hazai    okltár*    152.    lapja    szerint 
l29H-ban  kegyetlenül  puaztítá. 
Azon  ellenvetés,  hogy  hiszen  a  Győr   aemzet&éget  íróink 
Si   gyökeres   magyai'    nemzetségek    közé    sorolják,   nem    másít- 
I      hatja    meg    vélemény ünket ;    mert    ha    a    Póthok    mint   külön 

Inemzi^ség  jíittek  be  külföldről,  akkor  a  Héderváriak  torzséból 
Uem  származhatnak:  ha  pedig  ők  a  gyökeres  hazai  GyÓr 
nemzetségből  erednek,  akkor  még  kevésbbé  lehet  őket  az  ide- 
gen Héderváriak  közé  helyezni ;  általában  azt  gondolom,  a 
gyfikeres  magyar  nemzetségek  kérdésének  végtárgyalása  sin- 
<^en  egészen  betVjezv«>,  de  iiz  eddigi  állapot  szerint  a  Győr 
nemzetség    a    gyökeres    magyar    nemzeUégek    közé   sorolandó. 
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A  lébenyi  Póthok  és  :i  l>rsf'y  csjiláil  összeköttetpsének 
törtcnütöbííl  móg  iioiiiely  udulokat  foguk  most  fölfiorolni.  mi 
által  a  jelen  czikki^ii^üzíéBóvel  kitűzött  czHt  is  köirayebbcu 
elérni  reméuylem..* 

Hogy  11  P(í^hok  különösen  Musou  s  Gyiír  vármegyé'kbfn 
bírtak,  s  a  lél^myi  apiitBág  alapítói  vaUnak,  azt  a  híuan 
i»klevelek  és  a  >Váiispánságuk  története*,  Rupp  helyrajzi 
luuukííja,  >Gy(1rmegye  leíiása*  is  tanúsítják;  de  egyúttal  a/l- 
is  bizonyítják,  bogy  a  Dersfy  C8al:í<l  tagjai  közül  Saul  ^s 
Serafin  Somosnak  (helyesebben  tán  Charaaz-nak)  tiai  1220- 
ban  Mosonvármegyében  birtak,  különösen  Saulnak  egy  Gesz- 
tencze  ncvŰ  birtoka  a  mosoni  vár  földje  mellett  ugyaucsíik 
Musoimiegyében  feküdt;  a  két  testvér  hogy  Győr  nemzetséií- 
Ueli  volt,  nzt  a  *Hazai  okin,  tíír*  1208  —  125*1  közti  s  egy 
1279-ki  (»klevelei  teljesen  igazolják.  Hogj'  a  somogyvármegyei 
Zseliz  nevii  benczés  apátság  véduraságát  az  említett  Potbok 
é«  Dersfyek  együtt  gyakorolták,  azt  a  többször  idézett  18S»l-ki 
czikkemben  már  érintettem ;  8  most  még  pótlólag  ehhez  meg- 
jegyezni kivántam,  hogy  a  Gyi'írm.  leírása-  szerint  Cséctíényi 
Konrád  (kiben  e  forrásom  a  Csécsényi  nemzetw''get  vélte  föl- 
fedezni, <le  a  ki  a  mi  Óvári  Konrádunk  volt)  és  az  rt  um^ku 
öccse,  György,  mint  a  zselizi  apátság  kegyurai  s  kétségen 
kívül  csécséuyi.  illetőleg  tónyÖi  közbirtokosok  az  apáttal 
együtt  egy  12ő8-ki  oklevélben  említtetnek.  Ez  időben  K«uiráil, 
noha  az  austriai  sz.-keieszti  apátság  levéltári  adata  szermi 
már  1258-ban  a  boraudi  föibpánságot  viselé,  még  nem  volt 
oly  korban,  hogy.  a  mint  forrásom  a  latin  *nepo9<r  uzéuiak 
szigorü  értelmezése  alapján  véli,  a  nevezett  György  neki 
>unokája'  lehetett  volna,  mert  ekkor  még  saját  gyernn'keí 
;i'  mmt  szereplésükből  következtetem,  kiskorúak  lehetti-k ; 
ily  nevű  unokáját  tényleg  nem  is  ismerjük.  Ez  a  György 
tehát,  kit  tágabb  értelmezés  szerint  unokaöccsének,  vagy  csuk 
rokonának  kellene  nevezni,  a  "Hazai  okm.  t.ár«  1258.  iSi 
oklevelében  előforduló  Győr  nemzelségbeli  Dezső  (==l)ers)  tiávaU 
Györgygyrl  lehet  azonos;  a  mi  azon  okból  is  hihető,  mert 
épen  az  idézett  oklevélben  v^y  másik  (iyur  ni-m/etségbeli  Pel- 
TUíí  de  Cehéében  comes  is  előjíin.  így  a  Dersfy<'kre  ne/ve 
iiit'g;illapítva  vnn,  hogy  Győrvármegyébeu  a  Póthok  táj&isá- 
gíiban  mii)t  birtokosok  tűnnek  elő.  Midőn  jiedig  IMH6  bau. 
talán  az  Óvári  Konrád  ivadékiiinak  kihalta  miatt,  a  zselizi 
:ipátság  kegyúri  joga  kizárólag  a  Dersfyekre  szállott:  vfibW.íi 
nuen  ezek  örökölték  amazoknak  a  birtokait  is ;  legalább 
tapasztíiljuk.  hogy  a  XVI.  század  elejéu  a  Szerdahelyi  Dersívrlt 
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lievűevfafíl  Dunoh    Aga   Csócsényt  és    TóiiyOt    Györv8riuegy6- 
heu  lénylop  bírták. 

Ks  rnost  legyen  megengedve,   hogy  a  Fóthok    nemzetlék- 

imljí^t  ttry  pár  helyreigazító  rövid  megjegyzéssel    megtuldhas- 

dttui.  <\ít-pfín   iiá«loniak  (1íí(j9I  egyetlen  fia.  István  (Rupi)  s/.e- 

mt)  lí?5íl->M'tt    a    !jz.-gothardi    apjUságiiak    liagyá    egész    apai 

;g}j  is  szerzetes  lelt.  liagynuiáuya  a  poinói  apát- 

I    íordittiitván.   Csépaji     níid<»r    tivérének,    Póth 

1212)  fia  szinte  Póth,  kirul  kés<3ljbon  még  az  okira- 

nui'/nek.    nem    hagyott    gyermeket    hátra;    a    ^Györm. 

r>lH.    lapon   ugyanazt  mondja  Fejér  után.    Ii<»gy  Póth- 

nádtanak    U'Oy-ben    Demeter    és    Tamiís    nevli    tiai   is 

\\f    *//.el  ellenkezőleg  a    »\'árisp.    történeté  "-ben    Pesty 

I  ek  ugyanazon  okbvele    alapján    fölhozza,    hogy 

u    ioili    ná(U>r    kérelmére  Demeter    és    Tamásnak  (de 

ő  hídnak)  h  győrvármegyei  K api  falu  adományoztatott. 

Innak   másik  fivére,  Mór,   ki    l:íOy-ben   már  nem  élt, 

iváii   által   tartá  fenn  a   Pótok   családját,  ez  Tstván- 

••li  ercíiven    Konrád  az    óvári  várnak  birtnkosa,    kinek  íiáról. 

í-''i"^fól,  mmt  baranyai  é»  mosoni  birtokosról  a  ^Vári»p.  tört.« 

32lí.   lapján   1274.    és   1288,  években    történik  említés, 

ké«<M»ben    nem    találkoztam.    Konrádnak    máyodik    tia 

t2y:í-l»fn    i'onK>  Mosuniensis    vult.     Kiemelni     lehetne. 

ári  Konryd.  ki  majdnem  a  XII 1.  szá/atl  végéig  ó\u  12V»2. 

.1   baranyai   »Gyulai'    remete  szerzetes  monostort  alapítá. 

Ai  »An)oukori  okm-  tár«  13ü2-iki  adatai  szerint  Balog  György- 

'   '         a  Stefánia  Konrá<lunknak  »niK>kája«.  Konráíl  íiának, 

pedig     'rokon;!.       gyanánt     s/.erepel.     Az     unoka-szói 

it'lemheu   véve,    az  kétségen   kívül   a/.t   jelenti,    hogy 

j-vné  Kofirádnak  eddig  még  ismeretlen  nevű  leánya 

n  az  uklevolekben  előforduló  >unoka«    kifejezés 

ui  véleményem    szerint    jelen  esetben  is  tágabb 

tik.  valószínűi) laiek  tartom,  hogy  Dvári  Konrád 

'>'A,  Mórtól  s/áinuizott  az  említett   Stefánia. 

km    nézve    nincs  nut    liozzá  adnum   aldmz, 

ik  a/  idézett  ISyi.  évi  czikkemben  már  közöltem:  kivéve 

*     ' .lakub  tíjínak.    11.   Konrádnak    fiairól   a  zselizi 

te   |3Tfi-l)an  még  endékezik.  Hogy  mily  módon 

a  lebeny i  Póthok  a   láthatárról,  s  mikor   halt 

tnzedék.    azt   talán    az    'Anjouk,    okm.     iilr*    s 

\i  adataiból,    1345-től  kezdve  a  nzázad  végéig,   f<»b 

Ha  MZt,   mit  eddig    :t  felvett    kérdósre   uézve    előadtunk, 
^wkfteUe    fbotoléra  vebtjzuk,    s  ahhi^z    hozzá    csatoljuk,  liegy 
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mióta  Óvííri  Konrjíd  és  családja  Mosonmiigyébí'il  bariinyai  bir- 
tttkűra  költözködött,  a  Pőthokröl,  mint  a  lébfiiyi  apátsáfí  Vi^d- 
urairól  mit  sem  olvasuuk  a  történetben .  azcm  kövftkoztptesre 
jutunk,  hogy  6  utánuk^  a  lébenyi  apátság  kegyurasága  mán 
családra  sziíllott ;  miből  azutáu  könnyű  volna  nK^^gfejtéűi,  hogy 
a  lí'benyi  tcmplombau  fölfodezett  két  airkö,  melyek  mindegyi- 
ken a  Hídervári  czímer  van  kivésve,  nem  a  Príthnkra.  hanem 
az  utánuk  következő  kegyurakra,  a  Hcderváriakra  vonatkuzik. 
Miután  azonban  azt  sem  lehet  tagadni,  hogy  azon  körülmény, 
miszej'int  az  idézett  apátság  története,  mennyire  én  tudum,  a 
Pütbok  után  következő  kegyurakról  általában  egészen  hallgat, 
indokul  szolgálhat  azon  eonclusióra,  hogy  a  talált  sírkövek, 
mi'lyek  a  rajtuk  levő  jilakok,  jelvények  sat.  után  itclve, 
Ipolyi  szerint  az  alapító  kegyurak  emlékét  látszanak  megörökí- 
teni, az  alapító  Póthr»kra.  mint  egyedül  ismert  kegyurakra 
vonatkoznak ;  noha  másrészt  Ipolyi  maga  is  beismeri,  hogy 
nagyon  föltűnő  s  czí^Iját  9c  tudni  annak,  hogy  az  egyik  sfr- 
kövön  égy  trónuson  ülő  királyi  alak  lilionios  jogarral  kezébe.n 
van  kifaragva,  melynek  jelentőségét  nézetem  szerint  annál 
kevésbbé  khet  megfejteni,  mert  a  kövek  kitöredezett  és  elmo- 
sódott oldalain  bizonyosan  állott  még  valamely  emberi  vagy 
más  alak,  uiely  az  egésznek  ismeretét  megkönnyítené.  A  királyi 
alak  azt  is  jelenthetné,  hogy,  mint  analóg  esetből  kíivetkeztiítni 
lehet,  bizonyos  időben  a  kirjíly  maga  gyakorolta  a  véduraságot. 
8  ezt  utóbb  a  Héderváriaknak  adományozta;  a  kövek  tehát 
ehhez  képest  szinte  későbbi  idŐböl  síármaztak  volna. 

Noha  az  (egykori  LuCHmánd-megye  birtokai  adományozá- 
sáról szóló  1263-iki  (íklcvélből  tudjuk,  hogy  IV.  Béla  király 
Óvári  Konrádtól  hűtlenséí^  miatt  Óvár  várát  s  egyéb  birtokait, 
a  lébenyi  apátaág  kegyúri  jogával  együtt  ölvotle.  a  neki  nem 
uokára  megint  vigszaadta;  de  azért  még  is  semmi  nyomát  sem 
bitjük  annak,  hogy  o  javakat  ő  és  családja  meddig  birta.  Habár 
könnyen  tsejteni  lehet,  hogy  a  Póthok  után  nem  sokára  követ- 
kezett kegyúr  a  lébenyi  templomot  restauráltatta,  s  így,  külö- 
nösen az  egyik  sírkövöu  látható  templom  az  ő  kegyuraságáiuik 
jelét  képezi ;  másrészt  az  sines  kizárva,  hogy  a  Hédeiváriakat 
csak  mint  rendkívüli  jótevőket  temették  a  tem|domba-  azéit 
még  Í8  a  biztos  történeti  adattik  hiánya  miatt  táma<lt  űrt  merő 
iícjtelemrael  áthidalni  nem  tudjuk. 

Az    ellentmiMidó    különféle    vélemények    szülte    bizonyta- 
lanság  idővel    elviselhetlenné    válván,   csjik    azzal    vigasztalom 
•  magamat,    hogy  alig  képzelhető,  miszerint  Kézai  égy  jövevény 
nemz<*t8éget    küh'ín    nemzetség    gyanánt    soroljon  föl,    ha    az  a 
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Üéderváríak  törzséhez  tartozott  volna ;  de  azt  sem  lehet  föl  téte- 
lezni, hogy  az  oklevelek  a  XIII.  és  XlV'-dik  században  a  Póthok 
utódait  a  Győr  nemzetségből  származtassák,  ha  a  Héderváríak 
törzséből  eredtek  volna ;  végre  azt  is  nehéz  érteni,  hogy  u 
Győr  nemzetségből  er«dő  egyik  családág,  állítólag,  a^Héder- 
T^ak  czímerét  használja,  midőn  a  másik  ág  (a  Dersfyek)  a 
Győr  nemzetség  czímerét  viseli. 

A  homály  és  kétség,  mely  lépten  nyomon  e  kérdés  körül 
borong,  —  a  sokoldalú  és  irányú  combinatio,  mely  gyakran 
köiönséges  találgatásnak  a  szinét  viseli,  —  kifárasztják  az 
emberi  elmét;  s  mindaddig  kisértetként  fogják  a  gondolatokat 
behálózni,  míg  ütni  nem  fog  a  megváltás  órája,  míg  el  nem 
kéofll  a  Héderváriak  annyira  óhajtott  családfája !  S  ekkor  bár- 
mely nézet  nyerjen  is  diadalt,  legalább  megszűnik  a  család- 
történetet elhomályosító  ingadozás  és  bizcmytalanság. 

Stes$el  József.    ' 

* 
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vílgyódíísji  íju.'itt  a  bosBzüálIó  It'nfjyflek  íiy.í'szjikMeti  i 
volt  gyíinyörü   hirtokiiit   u\y  kegyetleiiíil  i^jmsztítsík,  ••  li 
ebtímény  után.Jiároni  év  múlva,  UitíU.  júiiiuH  hó  S-án  tli. ...... 

nagy  terjedeláiü  feji^lplmi  javait  i{}ú  neje,  az  erélyes  é»  te»<p- 
kény  özvetiy.  Sovilyai  Báthory  Zs('>íia  vrtte  ^'oudowís  svlá.  Imgx 
nzt  úv^ÚM  muráik  gycriiu'ki'  í.  Ujíkóczy   Ft'reiK/  részóro   r\^\) 
fi.íntíptsa.  Az  özvegy  hévvol    kezelte  nnidftlmait    S.irosp 
«'8  Munkácsról,  liol  felv!ÍltvM  tartózk«)dt»^t  s  fíazdatisztei  s 
bírái    által    összeiratta  jobbágyait    s   azok   fiait  éa    víu: 
mint  uítflyek  alapját   képezek  jövedeJmíánek,    nenj  h 
az  úrbéri    öss/eíi'ásból    a    górög-katholikus   papokat, 
útíviievt-zett  bafykó-kiii  sem.  valamint  azok  ti;iit  a  7/.  , 
kik  ttil)bnyire  szintén  papcdínak  beváltak,  vágyba  tóbii 
mint  >(/yakók'^,  azaz  > orosz-deákok*  kántori  niinüségben  ••! 
tek  a  falukban,  tizetvén  A  ceusiist,  vagy  mint  bntykak  a  nj/v 
pén^t,  mi  rendesen  négy  forintot  tett  évenként. 

Terjedelmes  gazdasági  utasításokat  is  bocsátott  ki 
Hzámára  s  erélyesen    védte  érdekeit  a  megyékkel    szernb. 
a  béííáí  udvar   irányában    mély    bódulatot   tanŰKÍtoM    s   íuiriAU 

várván  oltalmat  és   8Zebh   jövőt,    annyira  elragadtatott    ' 

szellemétt'íl.   bogy    1661.    évben    Hával    eg)iitt    a  r    katl. 
bitíe  visszatért,  mi  felett    Leopold    esászár  és  király    a/ 
nov.  13- ki  levelében  örveudezését  uyihánítá  s  <'lt  és  tiál  L 
méröl    s   olt.'ilmáról    biztosítá; ')    de    ezért    mind<'n    igyeke» 
mellett  nem  tudta  a  király  kegyét  annvira  luijlftjini,  bogy 
zott  erdélyi  javait  visszanyerte-  volna.  A  tóbbi  közt  id«">  i 
Leopold  király    16íiy.    febr.    M-dikén  szabadalmat    adf>tt  né 
bogy    munkácsi    uradalma    ttrülctén    sól^áiiyákal    n>iíb,jsM»n j 

*)  BmUu  ktimurui  iavrOtir  10,  > 
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azokat  IÍ7.  évÍR  tehermentesL'ii.  uzujitúl  p(nlig  tizedadás  mellett 
élvezze,  mely  tized  ;i  szepesi  kamaráiuik  tennészetbcíi  vagy 
pénzül  volt  miIhiiiU").') 

De  ebből  alig  liu  v(»lt  neluiny  liurdí3uyi  sósvízeii  kívül 
egyi^b  haszua,  iin'rt  ha  Beie^'nie*;yéh€ii,  kfUöiiíísen  a  Hátheg>'t>ég 
uyiipoli  lejtőin  mut.ttkuzik  is  némi  iiyuna  n  sóivtegnek. 
mennyiben  az  egyes  völgyekben  fakadnak  ily  síiáíVn'rásük,  melye- 
ket a  hatóság  magas  palánkokkal  vétet  körűi,  de  a  kősó 
nagyon  mélyen  fekhetik  a  főid  gyomrában,  melyhez  nem  fértek. 
(Drágabartfalván  a  b<?lső  telkeken  is  fakadnak  ily  sé»sfc»rrások ; 
azért  1729.  évben  is  tett  az  uradalmi  igazgat/)s;ig  a  felsubb- 
ségnél  kérdést  az  iránt,  hogy  szabad-e  jdltbágyjiinak  e  sősvizet 
használniuk;  mire  viilaszúl  a  máraTuanfsi  kincstári  igazgatóság 
a  forrjísokat  betümette  s  eltiltotta.  Ez  okból  itt  ily  dombot 
maiglan  Cmszkí  /<r>rft-nak.azaz  caáíizári  halomnak  nevezi  a  nép.) 

1H(>H.  évben  pedig  a  királyi  udvari  kamara  felhívta 
Veselényi  Ferenez  náilort,  adna  véleményt  aiiéd,  niikép  lehetne 
a  Rákóczy-esaládnak  a  mnnkácsi,  sárospataki,  ecsj-di,  tuk.-iji  és 
regéczi  várakat  s  azokhoz  tartozó  uradalmakat  ujabban  ado- 
mányozni, hogy  az  özvegynek  adott  királyi  szó  megtArtassék  s 
a  tiakus  igénye  se  veszélyeztessék :  mire  nézve  azután  külön- 
ft'le  ellenkező  vélemények<'t  terjesztett  be  az  esztergomi  érsek, 
az  udvari  Kanezelláiia  s  a  szepesi  kamara  igazgatósága,  mely- 
nek élén  Selb  (irábor    tanáesoa    és  kinílyi   jogigazgató  állotta') 

E  közben  az  ifjú  Kákóezy  Ferenez  felserdülvén  s  szíve 
sugallatát  követve.  Zrinyi  Péter  és  neje  Frangepán  Annn 
Katalintól  Hi4M.  évben  született  Zrinyi  Honn  kezeért  esengett 
s  midőn  csakhannir  a  treneséni  fürdőben  az  eljegyzést  meg- 
tartií,  őt  új  rokonai  Zrinyi  Péter,  Fiangepán  Ferenez,  Nádasdy 
Ferenez  és  Veselényi  Fert'nez  beav.itták  azon  titkos  szövet- 
ségbe, melynek,  mint  tudjuk,  czélja  elébb  az  ország  zilált  álla- 
potának javítása,  később  pedig  eltörpíílt  magánérdek  volt. 
Zrinyi  magát  török  és  franezia  segedelemmel  Magyarország, 
liákóezy  Ferenczet  pedig  Erdély  fejed*  Imévé  óhajtá  emeltetni. 
Elbizakodottságukbau  aníjyira  mentek,  liogy  egyéb  befolyásos 
helyeken  kívül  a  szövetségesek  báró  Schönborn  Fülöj)  János, 
mainzi  élesek  és  választó  fejedelem  s  birodalmi  főkanezellártól 
is  kértek  gyámolítást ;  ki  azonban  e  helyett  nemcsak  a  bécsi 
udvart  e3.akhamar  értesíté  e  titkos  szövetsé'gről  s  ari-ól,  hogy 
tőle  is  segélyt  kértek,**^  lianem  ellenkezően  az  érsí-k  igcrt  s 
felajánlott  a  királynak  segedelmet. 

')  Uv'VfinoU  7rt2.  cs.  ^S.  k. 

'7  II.  o.   ft70.  c-s.  :j1.  k. 

*}  l'uulcr  ftyulii.  Vtiftnliliyí  •Inszoeskiivés  .*»4.   li»S. 


iHiiiiidást;     iSárospiitakun    elfo^utta    a    vwKU'gc.iÖl    uj 
tokaji  cs.  parancsnokol   tiszteivel  i-gyütl  8   <>ssz»^s/f»l(*ll  ^ 

ezer  lovas  cr  iiégy»?zei  gyalog  fegyvereseivel  <  ^nod,  K.ilUt  *^ 
Szendrő  elfoglalása  után  Muukáes  felé  is  közeledett,  hogy 
fontos  várat  magának  biztosítsa;  de  itt  ádes  anyja,  ki  & 
veszélyes  vállalatát  mindig  eUenz<<,  zárt  kUjmval  és  ágytü 
lövésekkel  fogadá  s  elutiisítn  öt,  minek  következt^fben  '\*uu 
Tokaj  alá  ment  s  azt  ostromolni Tcezdé.  Hol  ért<*9Űhéii  iat\ 
hogy  a  császár,  ki  Rákóczyt  s  szövetkezett  társait  honárulót 
iiak  s  felségsértőknek  bélyegzé  3  hogy  a  megindított  tekint 
lyes  seregek  nemcsak  a  Dráva  körül  akadálytalanul  cJti 
nyomulnak,  hanem  Spork  cs.  altábornagy  ellene  is  siet  a  ff 
vidékre,  megrémülvén  merész  vállalata  veszel v' 
elbocaátá  sárospataki  foglyait  és  felfogadott  z- 
kíséretével  a  beregszentmiklósi  kastélyba  meuekult,  hol  eprji 
ideig  titkon  tartózkodott,  míg  feje  felöl  a  villámter^-i'  t  •"» 
elvonultak,  Lipót  király  167U.  április  ÜS-r^ül    kib.'  t 

intézett  a  megyékhez,  melyben  inté  a  népet,  hogy  a  íclkf 
óvakodjék   s    az    Eperjesre    kitűzött   gyűlésen    nenki    részt 
segyen.i) 

Az  elég  gyorsan  véget  ért  összeesküvés  gyásxOí  kövi 
zését    tudjuk:   Zrinyi    és   Frangepáu    egy    év    miUili    N( 
rjhí'lyt.  Nádasdy  pedig    Bécsben    lenyakaztattak  - 
várban  lefoglalt  iratok  íila])ján   háromszáznál  töbl- 
nyire    protestáuH    úr    és    pap,    a    pozsonyi    vésztöj 

idéztetett  és  hurczol tátott;  Riíkóczy  Ferenez  pániig  esi. j.. j 

:i  jezsuiták  közbenjárására  tetemes  pénzáldozattal  víillhalá  nMf 
fejét  <tly  feltétel    ulatt,    hogy    összes    váraiba    császári 
fogadjon. 

Kákóc^y   lfi71.  május  :if7-éu  zemplénuíegyei   borsi   kairtf 
lyában.    Szentkirályi    István  és  Kolonith  Mátyát*,    lelexizi 
veut    klUdöttei    előtt    kiadott   iratában    elismeri^,   hogy 
bíttatván,  <"•  felsége  ellen  fegyvert  fogott,  de    megbán vjtu 
gondolatlan    tettét    és    bűnét,    miután    a  kegyes    szívd    kiriÜj^ 
anyja.  Báthory  Zsófia    köz bi-nj árasára    életének    :i  ' 

zett  s  arra    kötelezte,    hogy    az    ellene,    Felső- ]M:i. 
Spoik  vezérlete  alatt  indított  császári  had  kd 
négíjszfUejzer   fonniot    fizesnen    a    kincstár   szam.ua, 
hiányábaíi   kényl«-len  birtokait    tlzálu(;osítani.    Ebből  fit 
forint    bes/áiníttntván    trencséju   jóttzágába,    150    1 
élelmi    czikk'kbrii    és    jánilékokliMn.    L'On    ezer    fo 


')  h»'i. 


ii>ii    aWíIÍ     c 


KuLONUIT-ALAPITVAííV  A  RÁKÓtZYAK  KORÁBÓL. 


1-11 


Bzpénzben  kelletvén  letennie,  anyjától  fulvcsz  a  munkácsi 
uradaloniia  6a  a  borsi  kaste'lyia  JOO  ezer  forintot,  i»ly  feltétel 
alatt,  hogy  ha  anyja  a  záloííjószá^ükat  véj^rendoletileg  más- 
nak hagyományozná,  Rákóczy  Fereucz  és«  illetőleg  örökösei 
feljogosítva  legyenek,  a  zúlogöstjzeg  felének  letétele  mdlett, 
azokat  viszaváltani ;  ha  podifi;  «'í  örökösök  nélkül  elébb  halna 
meg  anyjíínál.  ez  a  két  uradalmat  hiirkinek  hagyhassa  száz- 
ezer forintban.  Az  ecaedi  %ál'at  s  tartozékait  szintén  leköté 
zálogul  anyjáuak.*) 

Azonban  Báthory  Zsófia  sem  tudván  egyhamar  a  bűn- 
díjt  letenni,  felvett  a  győri  jezsuitáktól  és  a  kassai  kol- 
légiumtól Iti— 16  ezerét,  a  bét^i  Pazraá^eumtól  15  én  Szelep- 
cöényi  G)r>rgy  primástól  2i.>  ezer  ibi-intot;  azonfelül  Zrinyi 
Ilona  ík  járult  28  ezer  tallérral  és  íj29M  aranyuyal  az  összeg 
kiegétízítéséhez.  miért  férje  Regécz  várát,  Regéczkét,  Szántói 
és  Tályát  más  hat  helységgel  együtt  íratta  rá.*) 

Rákóczy  Ferencz  pedig    ifjú    nejével,   szerencsétlen    btii 
tárnointdí    gyászon     soi*8án    okiílva    s    mélyen     megrendülvén, 
Makoviczára    vonult    viissza   a    ott    minden    idegen    társítlgást 
kerülvén  élt. 

Ez  alatt  az  ország  népei,  az  itt  el  hátaim  asúlt  <,isztrák 
parancsnokok  tiilkapásai  és  zsarnok  zakhitásai  által  nyomor- 
gntt.itván,  nyíltan  kezdenek  lázongani,  daczára  annak,  hogy 
a  hatóságok  minden  csuportozást  és  gyülekezést,  sőt  még  a 
vásíü'okat  is  eltiltották;  s  midőn  1672.  évben  Petrőczy.  Kende, 
Szuhay  s  más  buzgó  hazatiak  Erdélyből  néhány  száz  felkelövei 
Magyarországba  törtek,  csakhamar  tizenötezerre  szaporodott 
Lfel  azoknak  száma,  kik  fegyvert  ragadva  ;i  lázadókhoz  állottak 
^  kik  dühöket  leginkább  a  katholikus  lakosságon  és  papságon 
kitöltötték.  .Sokan  az  így  szorongatottak  kíizül  Báthory  Zsó- 
fiánál a  munkácsi  várban  kerestek  oltahnat,  kinek  tekintélyes 
flrabantcsapat  állott  rendelkezésére,  melylyel  a  Munkács  kör- 
nyékén portyázó  bujdosókat  némileg  megfékezte  s  a  felláza*!* 
c^ipatlioz  szegődött  itteni  alattvalóinak  vagyonát   4*lkoboztíi. 

•  E  fegyveres  villongás  éveken  át  tartott  s  az  országot 
igen  gyjjszos  helyzetbe  sodorta;  de  I.  Rákóczy  Ferencet 
lethargikns  nyugalmából  nem  birta  kizavarni,  kinek  élete' tai 
lalmáí  Afakoviczán  í'gyedftl  neje  és  gyermei  szeretete  képilzte 
s  hol  l07<)-ban  alig  harminc/egy  éves  korában  megszűnt  élni; 
özvegye  pei'hg  a  két  árvával  együtt  anyósához  a  munkácsi  várba 
költözött,  hová  sorsa  inindaddÍL'  kiiti'.  unV'  híizáját  vj'trlpí? 
i'lhagyni  kényszeiHlt. 

*)  Lflíftb/i  lflvr<lta'»r. 

•)  Horváth  MiWUy,  Zrinyi  Ilouu  élclí'ajxa   lí*.  I. 
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A  vár  v'iúvü  tálai  közt  s  anyósa  mr^  ri(lr|;i-bl»  Livoi, 
növéic  Eiüsóbet  a  Ijeiiczúsn'rulü  ji|»;i<'za  (^s  Kis  Iiiuv  j<*zi>uita 
és  gyóíitatű  papja  társaságában  ncni  a  k'^vidáuiabbau  foly- 
tak a  szép  özvegy,  napjai ;  a  ftíjedeloninő  jóllehet  vagyonának 
iiajíy  n'szíH  a  jezsuitáknak  osztogat U,  mégis  a  Uákóczy- 
juvakat  is  nemcsak  híven  me^őrz<^  hanem  még  meg  is  szaporitá, 
nu.-miyiben  1680.  évben  a  Homoniiai  Djuííetb-csalácltól  örök- 
ái'oti  311  ezer  forintért  megvettt?  a  beregszentmiklósi  és  podhc- 
ringi  rénzekct.  De  ö  még  azon  évi  június  14-dikén  elhunyt  a 
munkácsi  várban  s  csak  a  következő  évben  raárczius  l(i-dikán 
t«.'iiiettetett  cl  üenepélycseu  Kassán,  az  általa  alapított  jczsiiil.a 
társház  temploinában.' •  Zrínyi  Ibjua  ]iedig  az  elhányt  íejede- 
Icmné  kiiUinl'élo  intézkedései  daczára  nemcsak  nem  engedé  ki 
kezéből  gyermekei  vagyonát,  hanem  a  vár  őrségét  is  hűségére 
Tnegeskrttetvén.  még  Capraia  Aeneas  cs.  hadvezér  unszolását 
is  nieghiúsítá,  ki  a  várba  német  őrséget  akart  I>eln'lyezni  s 
Miidön  végr»í  líiH2.  évi  jiíiiius  15-diliéii  itt  nagy  iioiujíáv.d 
Tliököhj  Imrth'd  egybekelt,  ezt-ntúl  Liniek  oltalma  nlatt  osztá 
meg  vele  a  kezelés  gondjait. 

Munkács  mogeiősftétt  Víira  azután  Thököly  hadvezér  és 
fejedelem  hadainak  s  haiczainak  egyik  kiváló  pontjául  sz(d- 
gált;  itt  '^yüiíé  öss/e  csapatait  s  innen  iinhílt  győzt«*s  hadjá- 
rataira, midőn  Kassát  s  a  felvidéket  elfoglalá,  s  hol  a  téli 
piheiu'sje  ismét  csapataival  vissza-visszatért.  lfiS4.  évben  ií^mét 
ktl)ontá  itt  harczi  lobogóit,  midöu  Saponara  Fülöp  császári 
meghatalmazottnak' S/atmárról  január  27-ről  kibocsátott  azon 
intésére,  hogy  a  magyarok  ne  hallgassanak  azokra,  kik  a 
törökökkel  szövetkezve  tliilnak  iiazánkban.-)  Thököly  Kassáról 
ápiilis  2-$-ról  azzal  felelt  nyilatkozványábnii.  hogy  elősorolta 
a  fU'Uiet  Tiemzet  méltatlan  tetteit,  az  alkotmány  és  szabadsjíg 
cltiprására  irányzott  törekvéseit  s  így  fegyverre  szólított  min- 
den igaz  hazatit,  *  nehogy  a  vér,  mely  a  szent  Hgyért  eddig 
Tinilött.  eredmény  nélkül  párojog^jon  el.«  ^)  S  mind  a  mellett, 
hogy  seregei  \itézííl  harczrdtak.  a  szerencse  c^silhiga  mind- 
inkább elborulni  kezth'tt  s  n»ímsokára  maga  is  á  szövettiéyes.*- 
nck,  a  török  vezérnek  foglya  lön,  ki  őt  Drinápíjlyig  ^  i 
míK  'höslelkü  neje  a  munkácsi  várat  u/.  azt    ostromló   laas 

*      •)  rUiilHi  k.  K'VHlliir  N.  H.  A.  7Tü.  r«.  47— 4».  k.    .N    KÍihhííj  álufj 
Hl)t|Mto((  j«'/Mn*t:i  kollt'giuifi  é|tiil«ti"'ii  niai^lMit   látlintú  u/  ('■>  kúUo  niHsjMjlt. 
( j:)tiii'i'*>,    ^\w\\    c;iy    kurotiíis    pjii/,«lv/>|   úll.  Hiinok  x\i-fi^^'Mé  imr.\<Ai    niívciii 
1  i->1  ffiit  u  >ii</iit'H>  iiM|>,  iilatíH    a    vaH ;  luiln'*!    frMit    u    tte^.v«>it)i'> 
■:    .u',  HJutta  .»  l)''l   í)/i><(vii,  ii  kíijeejión  pedig  HÁfkanir  kíirt'ht'n  >i  n:iii 
lóio  liAnun  lif-  hil>««k  »5h  ax  löMO.  •jvb/.Ahí. 

')  Poroj  \ólt.Hr 
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^Hk    >-lí»'U    hárimi    rvig    VíVlé,    súviíii»gv;i    VJiI^HIl    ívvjéi    fcl- 
st*ivj»tWel.    kin»'k    uhbcli    szííndókíít    n/.onhati  íi    balsors 

[IliÜBÍtjS. 

Ví'^p*  gnU  Ciiraffa  Antal  os.   liadvtfzórn!!    1688.  juimár 

kén    mrgkíjttettrk     u     várfeladási     feltiHcliík,     ni<4yrkn«'k 

llban    ii7.    úliütt,    hogy    a    ff^jodelenuisszoiiy    az    árvákkal 

shcn  lakjak;  a   lldikhtni  pedig,  hogy  n  két  árva,  Rákóczy 

'"tiiMiez  a  király  fívánisáíía  s    a/  általa    kinevt'zendo 

l.itt   álljon.  Ezen   Lfopold    király  altul    fehrufír   1-rii 

»?n")sitrtt    fHltót<'l».^k    kövHtkííztálx'U    ZriiiW    llotia    iníírczius 

Mikán  vonult  ki  a  luunkácsi  várból,  melyet  többé  soha  spiu 

hUitt   A    király   pediií    Bécsben    a    két   árva    fögyámiinkáíU 

'  '        '     1  1     ifot,  ki  győri  |>ü.->|K")kb<l|  kalocsai    érsek    •'&  iieni- 

_  <iMÍ  HTsL'k  <'s  í)ílM)riiok    lett,  s    alyyátuúl    KJolnt- 

KfTi-nez,    zein|»léiimH<a:yiM    alispánt    kiiievezé,    kire    egy- 

iiiind  a  Kákóezy-telf, javak   jo«»kezel('Jst«j|:ót    is  bízta    s    így 

•"íjútté^en  igazgaták  a  nagyterjedeíniű  uradalmakat. 

.Iiília  nfjiy  i-v  múlva,  lH92-beii  Bée.slien  .^ro'/  vl.y/Híj  wion/ 

FeffiifutntJ  Gőherl  «>.   í.'íbonii>k    nejt-vé  lön    s    riliajtvjin    s/Ulni 

'    üt    illetVi    rrs/ét    kezéhez    vrntii,     16í>H.    niárezius 

i't'sc>»óveí    Háköczy    Ferencsczel    ezer    arany    kötbér 

!  ipítáfta  mellett    egyessségre    lépett   a    Kákóczy,  Báthory 

ttilJfy-íéle  Juvak,  nevezetesen  az  ccsedi,  makovic/ai.  ^iárosíi, 

M,    ledniezei,    íukmü.     dobrouyi,    helmeczi,    dobóniíjzkai, 

I  Tüati.  esetneki  ("s  szentniiklósi   uradulinak  és   birtok- 

liogyaljai  szolok  elosztíi.s;!    irsint ;    rilrnbvn  a    iiuin- ' 

úronpataki,  regé^izi  és  ínkaji  iié^ív  tiradaloiu,  a  kizárólajr 

illft<1  jojí  természeténél   ingva,  Kákóí-zy  Kerencznél  nie^:- 

•tl  annak  lui^ykornsáKa  l>eHlttáig.V) 

L'j»yanakkor     bszámolt     Kolonicb     érsek     eddigi     gyámi 

""Ui>ib'séi ül  íh,  a  feln»ut:itott    adatokkal    kimutatván   s  b^'iga- 

bogy    n    kiit   árva    ni'ki   ő4^o    rénus   forhdtal   adósa 

■—  "M-sniiud  kiji'li-nlé  Kolonich,   hof/y    c^   összeget  a 

'/   lyyesüll    í'íhpők    smsdnak    javiUimra   alapit- 

■ti  óhajtja,  HÖt    azt    fováld)i    rendelkezésig  ;i    két 

ilizi'tés   nit'llett  n«<gba«íyni  kész. 

Kiitji'k   következléla'U  Asprrniontné    és    KákéM/y   Kenncü 

ÍVi.I.-n    ikj^xi,    április   l6-tín  oly  cxfyüUes  l-ötclezvMyt   állitot^ 

melyben  kijelenték,  hogy  í^zen  K«>lonieh  •"»  emineuczíája 

nkáesi  g.  f.  püspök    jav;íra    tett    54h3    r.    forinlnyi 

tétkél,  nu'lyet  a  kaidinillistfil  nyt-rt  ('fljogosítáw  8Z»- 

tJwi  nekik  ««Rabad«>igokbíin  áll  akár  készpí'-nzben  va{i;y  javakban 

int  kftiM.   leriiltAr  HOr».   c>«.   K.  óh  77;t,  rHé^l,  HK.   o. 
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lí^tenni,    akár   totszósök   szerint    kainatílzfíU^í    irwllfif    nioptjir 
tíini,  kök-söiiűl  mi'gturtjjík  s  att/>I    n    pTispöktTf-l-    '      .  ...i  i.  .fj 
tizftni  fognak.*) 

Kolonich    l)íl>üriiokot    iz    rtlapítvány    ti'^ttltjc    !■ 
:tzoii    kcinílmóu}'    iridítá.    ho«L;y    ísmortt'    »    luuulcácKi    \>- 
sítuyiírű   Hoiísát    s   álláaiikhoz    ík'iu   illő   alat'sony     hplyx^'tflkc^ 
melyben  íi  kornijínynk  jtjatt  levő    miívejotlen  s  «az    unió    ^'U* 
még  mindig  ingerűit  pfipsággal  küzdeni  s  a  mellett   szef^éoTe 
Hen.  úgy  szólván,  a  munkácsi  bazilita  szerzetoRck    keg*   '         "11 
élöskmlni    két)yszeiültek.    Hugy    e    viszás    állapoton 
|fl V  ítluisson,    s    a    papok     elhanyagolt    lelki    iíllapotiín    j.s    vhü 
toztasson.    köztok',   a    kevéssé    müveit   t\»   tanúit    papok    ke 
némi  ríj  szellemet    behuzzou,  kiszemelte  e  czéha    1689.   ávh 
mid<^ri  Rómában  tajtózkodott.  erre  alkahnas  (opapúl  /)«  " 
Jóisef  nevíí  görög  .-^Időzárt,  kit  piispökííl  Munkáéira  I 
1H90.  évben  :iprilih  2o-dikán  a    nagyvúra<li    piisjM'»k  »ís   Klobn- 
sie^ky  Ferencz  «ra<la,ln>i  igazgató  által  ünnepélyesen  be  is  iktat- 
tatott;*) 8  azonfelül  IHÍU.  szept.  2<».  idrendelé.  hogy  BattttUákam^zsi^ 

')  E  Ititiii  nyelven  kiűllitott  kötvény  kövei  kexu; 

NoB    infrascrí[tti    onrribus    et    iinilmsliliel.    i;niviiuiní(fi]i^  ^m^\^r>^ 
non  hitej'eíliiiK.  bUi"fe>*soruni,    le^jiíimornni  et  •ensioüarkiruiu,  t|< 
Itratisens  mfrns<TÍj»tinji  nimt'  vei  iiiHMstonnii  tangiTe!  aal  forn.'ern 
Iferevr*  et  toiiferaej-evi'    jiotiset    iiosfotiiirn    per    Minuiu  in    u«.w    .. 
IovrIía  fHteuiur  et  recujjnosfinmM  teneie  firaoMdntiurn   •iguifícau  ■ 
ex|Jt)ili(    iiniversix.  <|ii(n|  imis  imI   pmcviuni    e.\    |iurl4»  ox<-i«lletilÍHsiiiu    juiji 
ripis  uf  Boniini  Druuini   Lmpotdl,  8.  II.  K.  jiresliit^jri    (.íjtrtlinwli*    n    K'»I 
liiU  (litulu  pleun)  riiriOM  nuliiK  fx  SíifHfŰMitihutt  ii«|in5  oriv 
per  III  un  UH  iisiiíguutlet  tloninrieritis,   lnitiirii    liipiíibitinnfin    r^ 
'^erimiis    nuintpie     inillibus    i|UH<lriu},'tíiitix     ft    nrtUH^inl*    tnt  > 
r}ieTi^nHÍIni«.    t\wm    síipnilmn    pnirttuft    Mmxg    KminentiHn,    pru     • 
Miiukái*íiit<nsi  Hil  .'1  pprct^iiloiii  aimimtim  |tfjriilHiitliiiii  lntcre>>»to  pi<'   i' 
•  irdiimreipie  plHctiisuHt.,  pi^r  iiu4«    aut  in  Ixmih  atit   in  pHiut^i   p^iium    | 
xnlvtíudoíi  ve)  ail  iM'HesiTiplum    LnttnvKSfl    míimMulos.    prninile    ml    pn 
vetitkiM     iíjiiíi<U.'iu     8uitiiii«r'     vei     iihmIm    futi    lnt.crr«Hí»    |ien^i'M(eui    W' 
Kpii»<'4>pHtiii   liiMHlant.  jiixlsi   '^r»tio8!iiii   rjiiHilrm    huhi;    EKiiiiniiliu'       '  ' 
tioneni,  nnííni^^í,  <'.iini'ti»í»ipi©  |ti'firMii)lMii>«,    jimeí-iírijit-íi  iimmI**    nhli 
»iilstni»}íiniii!<ríiNu  in  coiitrirtio  attnl>i(«ntes  eiitoni  8U«í:  Eiión«nii 
liHpte   epihtupMtiií,  vcl  ipiilnts  cmlrTii  Snu  RniinentiM    vi'iuerit,    i 
Mtqiic    OMininmílam   Sjitj>«fu(itioneni.     pliuitu    sihi    inmhililntií    ii- 
t'ueul taté  111  hunon    itusn-iirinii    vigin'í    et    testiniooio    litomruni 
Aetujn,  Wirnnnr  dio  ileiM'nia  i«nxtM   Apri)ií<    niill«#inifi  Sfívt-rntk-fi 
l^inm  tértin.  FrH>i«;ÍACUj(  Priin<epK  Uvikóc/y    inp.  L.    8.    •Iitliuii. 
cOMiiíÍK^yi  hIi  Aspnnmint    nutu    prinrij»ÍHS»i     Httki'iojey-    L.     S      \'>. 
{\\>\\t\v\.\\%  <'oiiH'i.  Axperi  inonitN  mp.    Cnnsmitionte    nte 
ííottyan.   1*.  S.  * 

t  »)  A  inunkáf^viili^ki  iikkuri  ])tijMik   letki  vihíjfút 

{elUmzi  a/.,  hogy  noílnn  Up  rmiH^li*^  ptl'ipnk, /sinutni 
(liRritiiMti   xy.erinf    axtik    uiijíyi»bli    rt*/l>en    ((nhiibiin,  íím-iUuil.au    : 
nyi'ivni  az  nhlnloii  juleiUok  lucg,  ini  uitm    vosüottc    rtl,   ho^    •    jwp 
« Í!i2te»Bt-|^QM  illtt'ixködú^  inet^reii'liíljeii. 
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(js  Lduka  iicvű  k<H.  li**lysc'»  ituukácíj  köz«.*lébc'ji,  iin'lyek«.'t  a 
raunkác'íi  uradalom  birtokosai  még  a  XV.  azíízadban  elfog- 
laltak s  HZ  uradtilonilioz  csatfiltak  s  melyek  az  llW.K  évi  ala- 
pítványi levél  Hüeriiit  Ivoriathovicii  Tódor  poduliai  és  litvániai 
lierozeg  által  az  általa  alapított  Munkács  iiielktti  csernek' 
hefjyi  baziliüi  moiiostuijiak  javadaliuáűl  adomjíuyoztattak,  — 
a  raoiioytoriiak  visszaadattasöék,  mi  meg  is  történt  s  azóta 
azokat  a  szerzetesek  nyugodtan  birják. 

Bizonyára  azért  viseltetett  e  híboniok  á  monostor  irányá- 
ban annyi  j<')ÍTnlulatt;il,  nn-rt  valamint  a  munkácsi  nrthodox 
püspökök  azelőtti  .száza(b»kbaii,  lígy  most  az  egyesűit  püspök 
IS  itt  volt  kényteb'n  tartózkodni  s  oly  éptiletben  lakni,  mely 
rá  nézve  teljesen  lealázni  lehet(>tt.  L'gyauis  ('sernek hegyen  egy 
fából  épült  tmiplom  közelt'-ben  állott  egy  szűk  s  alacsony  föld- 
szinti házikó,  melyben  hat.  négy  lépés  bosszú  és  három  lépés 
Hzéles  czella  szidgált  a  szeizetesek  és  a  püspök  lakásául. 
A  közös  étterem  hasonlóéd  síítét  és  jmrányi  s  az  épületet  két- 
Yelé  választó  folyosó  (ily  keskeny  volt,  hogy  abban  csak  egy 
személy  fért  el.  De  Camelis  közbenjárására  tehát  a  régi 
épiUet  íinnyiban  mt'gnii.gy**bbíttíitiHt  s  kényelmesL'blx'  tétetett, 
hogy  a  püspöki  lnk»isztály.  mely  két  kis  ■  szobái)öl  állott,  egy 
konyha,  kamara  és  pinczevel  megtoldatott,  mi  457  frt  és  IM 
dénárba  k»*rűlt.  ^ 

E  helyen  tölt<*  aziit;in  ;i  nagyvilágból  idekerült  idegen 
püspök  tizHidiároni  évet,  de  e  közlíen  aligha  megnyeré  bit- 
sorsosainak    s    papjaifiak    szeretetét    s    bizalmát,     mert    midóo 

1703.  évben  II  Rsíkóczy  Ferencz  alatt  kitört  a  szabadság- 
harez.  ő  e  vidéken,  mely  a  felkelt  kuruezok  harczi  zajától 
rengett,  biztonságban  nem  érezvén  magát,  Epeijeare  yonúlts,    íiol 

1704.  évben  mi'ghalt  s  az  ottani  minoiitn  templomban  elte- 
mettetett. Helyért'  pi'dig  llákóczy  tejrdrlem  még  azon  évben 
kinevezé  Kamenszki  Pefnmmsz  nevű  lengyelországi  ruthén 
papot  munkársi  püspökül,  azon.  hű  szolgálatai  jntalmaz'ásáűl, 
melyeket  Lengyelországban  való  tartózkodásakfu-  neki  tett, 
többízben  járv.iii  követűi  az  orosz  ezárboz.  S  jóllehet  i'  püspök 
itt  1707.  évig  működött,  .uldig.  míg  Józsrf  <:s.  és  királv  Hndn* 
marszki  József  Jáfiost  kinevezé  piisjjökill,  öt  a  innnkácsi  püspö- 
kök névjegy/ékéből  mégis  állandóan  kihagyják,  valószínű*  ii 
azért,  mert  a  római  szentszék  által  megerősítve  nem  volt. 

Rz  idöbrn  a  rntbén  papság  wag)'  része  még  mindig  ;■ 
műveltség  és  tndoiuány  alacsony  fokáíi  állott,  mennyiben  sokan 
a  batykók  közül  csupán  a  ezirjjl-betüket  ismerték  ^  az  ily 
nyomatott  lithingikuK  orosz  könyvekből  idvastak,  egyéb  tudó. 
llííinyokból  én  a   hittanból    pedig   esekély   vagfy   éppen    semmi 
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ismiTclfkkul  SITII  líirtnlí,  minek  követki-zr-su  az  wiU,  lioKy  az 
ily  tiiilntlíin  s  iiz  onisz  j(>l)l)ííjíy  f^fizdánál  urm  sokkul  nn'ívol- 
trltb  |i;ipok;it  íi  tüldcsuník  viijiiii  kevésre  befsúlti'k.  snt  ökt't. 
ha  családi  vapy  nradulomtól  kapott  telken  Iflktak,  jobbágyok líl 
tt'kiiitették  s  akkor  is,  hu  parochialis  tiuídusun  tartózkodtak, 
ci'tisiis  tizetésre  szorították  s  nz  nrlx-ii  lujstroraba  bi-vc/ct- 
tt'ttck.  Az  ily  batykók  tartoztak  tfhát  a  lolíícsárnak  <?v*."nk«'iit 
az  akkori  régi  szokás  szrrint  ogy-ogy  iiy<'stut,  vagy  u  liclyrtt 
váltságál  négy  foriiitoi  a<lni,  mi  mjed-pémnek  neveztetdt : 
iiiógis  a  tol«|»'súr  külmins  kéníleniro  helyenkiMit  leszállította  a 
valóban  szegény  és  nynniorült  lielyzt^tíí  })ap>okra  nézve  c  dijt 
r(«lér»r,  vagyis  két  forintra,  de  fz  csak  kivételesen  és  ritk:íii 
történt  s  az  űrbéli  lajstríHuban  mindig  azzal  indokoltatott,  bogy 
a  batykó  szegénységi?  miatt  leszállittattatott  az  uraság  további 
tetszéséig.  Mind  a  mellett  a  XVII.  százíolban  a  legnyomorul- 
tabb ruthért  fíduban  is  volt  íly  batykó,  sőt  a  niigyobljakban 
néha  2 — 3  is.  kik  nemcsak  atyáik  tTddeit  művelték  vagy 
lü'veikkel  dolgoztatták,  hanem  a  nép  szellend  elmaradottsá- 
gával visszaélve,  aimak  keresmé-nyén  éb'iskÖdtek.  Jgy  az  l»i4l>, 
évi  urbárium  szerint  özvegy  Kákóczy  (íyörgyué  Loráuttfy  Zsu- 
zsanna idejébtMi  találtatott  a  munkácsi  uradalom  területén 
annak  ruthén  helységeiben  84,  a  szentniiklósiban.  leginkább  a 
hegyvidéken,  az,  úgynevezett  Vei'h«)vinál)an  lekvo  :i3  lielységé- 
ben  pedig  harmincz  ily  pap,  kik  családi  neveiki't  elhagyván, 
többnyire  ^Papp^  vezetéknevet  vettek  fel  annyira,  liog>'  a 
inunkács^i  uradalomban  jikkor  ténykedett  batykok  közül  ötven- 
lieten  viselték  e  nevet.  Még  külföldről  idevetődött  batykok  is 
használták  a  Pap  nevet,  így  a  trosztaiiicai  atyusról  lel  van 
jegyezví'  az  eujlített  nrbérbeii.  hogy  ő  Lengyi?lországbid  jött 
s  itt  Papp  nevet  vévén  lel,  a/zal  mind.Hli<r  .-It,  míg  isi 
vÍ8Kza  nem  ment. 

A  XVll.  századbaji  keletkezett  vallá^-ujiio  következt(%"'1l" 
a.  rutlu'n  pajiok  sorsa  némileg  Javult  ugyan  s  Leupold  alatt 
az  lli9ií.  évben  kibi»esátott  legfelsőbb  n-ndelkezé-s  kö^etkezté'- 
ben  tekintélyök  is  uagyoblK»dotl ;  de  azért  még  sokáig  rizették 
u  munkácsi  óa  azcntmiklótsi  uradalmakban  szokásos  nyestpt'rutt 
a  pénztárba. 

Ennek  lehet  tiüajdouítani,  hogy  midőn  II.  Rákóczy 
Fereticz  1f»9:i,  év  Után  ősi  birtokát  átvette  s  Munkácson  s  az 
•  •rszág  felvidékein.  így  Sái'ospíttakon  is  tJirtózkodott,  uradal- 
mait Hárfára  Mdtyth  nevű  tiszte  áltíil  lírbi'rileg  s  kimerítően 
összt'iratta,  akkor  a  ruthén  'p^'^P"'^  részére  is  fél  és  negyed 
telkekot  kijelöltetett,  kik  :izokért  a  uyestpénzt  beadni  tartoztak. 
S  mennyiben  nŐV<5rc   Aspermontné   őt    a    mindként   ágra    szóló 
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L"ik  ős  z:llr«gbirtok<ikra   vonatko/.ó    iiMniiáuyok  t'<himt:itása 

.'Sf  vejíett  iiu'gpen'ltf,  nmek    kövi'tki^ztébí'ii    1607-hcii  ji 

•Jc    új    <»>/.tályi*a    loptek,    liivatkozáíSfsal    az    1H93,    évben 

lítrejfitt   bpfsi    i'gyeznn'nyri'J)    Azdiiljiiii    még    vz    h-f^iii 

f   leljcscn  czélhoz.    uiert    1699.    szeptember   18- ín    isuiét 

zwget  kötöttek,  mely  szfi'int  ;i  megálíapítütt    lyála^^ztoít 

lílőtt  báromezer  arauy  kötbér  kikötési'  im^llett,  líákóczy 

nénjéiu'k  vé{,'ki»']égít«'síil   Makuviczán  bizonyos  részeket, 

<.)r)ii's.    F.-Pnlaiika.    s    rgyéb    sárosmegyei     helységeket. 

iim<'gy<''beti   KtM'Psztúrt,  Nagytornyát,  Borsit.    Nagybarf. 

Istvánt,   l  port,  Dobéj-Hiiszkát.  Be^iít,  Zahart,  Kailies- 

\    piiikócai    részeket    és    Tokajon    s    Tarczalou    szölök4't 

N'tt;  ellt-nbeu  .lúlia  Munkácsot,  Rrgéczet,  Tokajt,  8.-Ph- 

Keliní'czet.  Dobronyt,  Vaclászt  és  Tcjkibányát  K.  Ferenez- 

'tata,  azokJioz  i'gye(b*il  )i   királyi  és  öröklési  jogot  maga 

i.ii  számára  fentartván.^)  Ez  osztály  következtében  azután 

nonrné.  hogy  minden  ügyét  végleg  rendezze.  1701.  évben 

i\"l<»iiicb-féle  iilnpitványból  őt    illetH   felerészt,    vonjyis    '^741 

fmutot   és   Hi)   Iri   dv.    Camdis   József  jíüsfiöhiek   Jcifizetvvn, 

i' iHitrtül  végbg  m<'gszabadúU  ;  ellenben   IL  líákóezy  Ferenez 

'»i  <5t  terb«'lö  alapítvány  másik  tVlerésze  iránt  akkép   fgyezke- 

♦•''tt  ki  a  nevezett  püspökkel,    hogy    mennyiben    a    pénzt   most 

l''tizi>tii|  n«'m    akarja,   .azt  tökéül    továbbra    in    megtartja    és  a 

il\\  íVi  :ir>  krajczár  után  járó    5",!    kamatúi    \'M    tVt  4    krt 

■p     lörlfsztí'ndi.     hogy     feljogosítja    a    püspököt, 

M     kamutjárulék    f'ejébi-n    a    muukái'si    és    szent-^ 

I    iirufliilmakban    szokás«)8    papi    nyestpénzeket    a    követ-* 

..,  ,,  •'    ■• '^beli  l)atykokt«^l  közvetlenül  szodje    vagy  szedesse 

*)•*  n  1.  /.ég  frejéig :  köt«'lí'zvéu   a  kijelölt    papokat,  hogy 

I    htii}!     nyestpénzt    a     püspökuek    közvetlenül  HzHSsék, 

\ugy   utödjii  a  tökét  le  nem  tizetik.  A  nyestpénzt  tizetni 

tt  papok  ezek  valának:    Suwzta    Pál,    Melles    Papp    és 

i   ,..i.aec     .lakab    hukíivai,^)    Papp    László    verbiási,    másik 

'\»|»    László    vereezkci,    harmadik    Papp    László    kisbisztraJ, 

iij-ros/tokui,  isuiét  Pai)|)    László    kanorai,    lígy 

i,     timsori.    ábrahamkai.    szoloesinai.    zsdenovai. 

.  iatnrkai.  uklinui.  tisovai.  drabusóezi,  pisztraházi,  plosz- 

uovai.  izví)ri,  serbóezi.  bartbázi.  remetei,    surkadi,    lucs- 

zíalvi,  murtinkai,  goron«]i,  iványi,.  lohói,  bresztói,    ua>gy- 

'iiav.u.  rosxosi.  pláviai,  dusziiu-zi    és    sztrojujii:    a   nagybisztrni 

'..im-  l«*v,  7«4.  <'».    >'..   -/. 
■■>.  cn.  «6.  w. 
ir.  1.  iMU  Xuf/ő  níjícs  Imlj'w'g  ii    \  diktirrsU,  Sotjif  ij<j>u  liiivus 
.ir  két  latttmitloniit  t  húrom  ruthvu  papj*  volt.  ♦ 
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pap  tartozott  4  fr^  8  <lenáí"t,  u  bukóczi  4  frt  2<»  dénárt  és  a 
'/avadkai  szintén  annyit  fizetni.  ^Kikíittí'tt^tt  a  kötelezvényben 
ínég  ;iz  iij.  liogyliii  idő  tolytábíin  a  tuepDovüzutt  papok  kozííl 
valamelyik  elhülna,  vjigy  h  lielyséji;.  rtii'lybeii  lakik,  teljesen 
clpusütiUiia.  akk«k4'  az  eíöbbi  liL'lyt'tt  más  log  rpszój-e  iiiegálla- 
pittíitni  íi  fkkép  a  kamatjárulék  a  püspük  részére  mindég  tel- 
jesen biztoeíttatni.*^ 

így  folytuk  azután  a/  évek  miiidaddig,  miii  1 7u:3.  ♦évben 
|tiütött  Beri'ginegyébeii  a,  szabadsájs|;barcz,  melyet  az  itteui  ren- 
geteg erdőségekben  gyUlekezd  és  tanácskozó  elégedetlen    haza- 


M  E  kötelezvény  tartalma  Tcüvetke/.ű :  f 

Nos  FnvuoÍHCQ8  Princopír  fbikóczy  ile  FeIt.ő-VuUáA/i  TotlUh  Sám- 
sicnsi)!;  supreiniiB  at  perpetuas  Comes  eto.  tenoré  pracsentium  rocognoBci. 
rimtis,  QiiOíl  cuin  Reverend  inai  mo  Jnhunne  .Josepho  de  t'amellis  Episoopn 
Munkacsieníi  occasione  Fundutiomis  [ler  Ernincntiüsuiiam  Cardinulem  a 
KoloiiiU  praedicto  Episcopatui  fiteta  et  ex  Morenis  ULenenMlms  quinqac 
mille  <juadriiigentÍ8  octnaginta  trilms  oonstante,  ii  eujns  medietat^  hw 
est  bÍB  millo  soptingcntis  íinadragiűta  niio  et  xris  trigintaqniuque  piHi 
r^ritíi  Intereiísc  computando  et  ad  fiorenos  ('entutii  triginta  eejítem  et 
xtns  quatuor  se  se  extcndcntes,  qutHi  nos  auuuatim  Solvere  teneremur  et 
pssetons  iibligati,  taliter  coiívcuimus,  iit  vigore  j>raesentium  pracscriptum 
Interessé  a  Sacerdotilnip  rutkeiiiiis  pn38e9?í«»inini  iufrttH<TÍptanim,  non- 
iinlloruniquc  nomiuihuM  tloclaratis  et  in  honis  n«istrÍ8  Munkai-siensibna 
#>xÍ3tentibus  habitis,  a  siuguld  f|«i(leni  rtf>reno  hiingaricali  quatiior  \'nlgo 
Nyest  pénzig  quibns  illi  nobi(>  obliguroiitnr.  annuatini  perciporo 
pitesit  ot  valeat,  veluti  praeniisauni  osset,  utsqne  dum  l'apitulis  per  nos 
ant  Suecessores  nostron  deponcretur.  ot  primo  (jui»U'm  a  Patilo  Szus^tB, 
Melles  Pap,  Ja^-obo  Popadiiiecz  Hukiivaiensi,  Ladieliut  ilein  Puji  Verbia- 
*».iensi,  item  altero  Ladialao  Pap  Vt?reczkÍPTiKÍ.  terfin  iptiKpie  I<iidiitla<»  Paji 
Kisbisztrensj,  Laureiitio  Paji  tíjposzttikiensi,  nvx  non  itidem  Lailisluo  Pap 
Kanoricnsi,  item  Ökotárkienüi,  Timori«inFii,  Kisabnihanikieusi,  Szoloosicnsi, 
Zsdenovatensi,  Polenkaiensi.  LuturketiBi.  TJklineusi.  Titto\-áiensi,  DrahuHÓ- 
i'iensi.  Pisztraliiizieusi.  ['loszkenüi.  Olenovcnsi,  IzvorionHÍ.  Serbocienai, 
fíartliázicníi.  Remeteienííi,  Harkadiensi.  LticHkaiensi.  Martinkaicusi.  Goron- 
diensi,  iVauiensi.  Joboviccivgi,  Lo<'fahi»ienbi,  llr(*szt<'iviensi,  Nttgytibavaiensi, 
lliiszosiensi,  iMavicnBi.  Dnn/inuni^t.  Srlrojneusi  u  tfingulo  (ut  prucmissniu 
osset)  iter  quatour  hunj^arirales  tlorenoH,  Nugybis/tníifíis  verő  llorenris 
hnnifaricAles  qnatuor.  dcnarioí*  orto,  Bnkovircrnsis  it<!in  I1uren(»e  quattior 
hungariialea.  denariu*  viginti,  ZuvaikuionrtÍN  ítidein  Worenos  huag.  4, 
denariüs  viginti,  pussetsíiioniini  pruetlictHrum  Sarenlotibus,  quu  tiuuimn  iii 
xinjul  Öumpta  et  romputata.  aiqutdein  ad  rtorenos  Rhcnensctí  Ccatnui 
tngintn  sejitem  et  xrns  quatnor  cxur^erft  ot  prae-s'-ituni  Int«.>re«sf  síno 
diminutjonr  adacqiioret.  ideo  per  enndétn  üominiini  Episcojjum  vei  homi* 
nes  8uo8  libere  <uti  attáctutn  neset)  de  \tuun  iu  annnni  exií»atiir,  hot; 
rtiam  deobirutfi.  insu  qnd  uliqtiia  praesciUjruni  Iluthenitruui  Sai'crdotmu 
Miedio  tompnro  u  viviss  dc(  i'lorfit,  vcl  ven»  puifiis  illt;,  in  quo  ^lultilaret  et 
Kic  Si^ícillcatuii  osset,  lutulitor  fltís«diirctur,  tum-  l<»cn  inortui  alius  hubstiti 
VI?)  nBsiguHri,  luco  verő  «irniU'«  non  entÍH  pariter  altér  deni<»nMlrari  delieliit, 
nwpic  fiil  totjiltíiii  «-i/uij)lauutít.inem  SnpraBtripd  Int^irossf.  In  fujub  fldem 
lut«ce  n(Mttra»  Bcrog'nitioiinlüií  cxtradundu^  ustte  vfduiniiiri.  liatuin  Miinkiion. 
áJe*7-uiM  Mártii  Anno  I7üi*  Praneiscus  Pruic^ps  Rikúcicy  my. 


liak  »/tt«>lt)ik,  kikm'k  élén  Esse  TnmáH  Urpai  neiitos  állult,  ki 
A'lkí'W  tár^üitól  kiscrífítvén,  azon  í'vi  tjivHs/on  HíTegs/üszoii  s  majd 
Tarpán  ós  V'juiban  kiboutá  u  íieiijívelországlm  menekült 
1 1.  Rákóczy  Ft'ivui'zWl  kapott  Pro  libertate  teliratn  zászlók.tt 
kilűniettf  a  vúüáíükban  öszegyűlt  népek  el<5tt  a  fegyverre 
Hftő  proklaiuácziókat,  melyeknek  hatása,  mint  tudjuk,  óriási 
pll.  S  niidoii  néhány  hét  múlva  maga  Rákóczy  az  ■  <'lébe  a 
zkid  liefívi;:  ment  fegyveres  csoportok  éléu  Munkács  al4 
T^tt«  •'■t  június  *i8-dikíin  megszólalt  az  clsó  ágyú,  mely  azután 
iiVo1<  /  *íVon  át  az  országban  mindaddig  dörgött,  míg  Munk;lcs 
:ir<Íl  1711.  június  22-dikén  elhangzott  az  utolsó  dövre- 
luelv  egyszí'rsmind  jelzé  a  szabadságharcz  gyászos  be- 
í^iit.* 

'^  nynál  tíirtént    fegyveiietcteln*^k    tudjuk    mi    volt 

kíWKk.  li'g  azokra  nézve,  kik  mint  Kákőcz^,  Bercsényi  s 

má*  liajlítUfttJanok  inkább  veszni  hagyták  luppant  értékű  feje- 
Ucdnii  vagyonaikat,  semhogy  meghódoljanak.  így  gróf  Bercsényi 
Miklós  ungvári'  és  Rákóczy  összes  birtokai  s  azok  közt  a* 
-/entroiklóöi  uradalmak  is  •'Ikoboztatváu,  a  koro- 
í  tw  melyeket  a  szepesi  kamara  kezelt  egészen 
i  '*iH  évig,  a  u»idón  III.  Károly  császár  és  király  gróf  Schőfi- 
Wn  Buchhrim  Lothár  Fercncs  maiuzi  écsek, '  választó  feje- 
li flom  és  uétnet  birodalmi  kanczellárnak  az  uralkodóház  iránt 
hilséges  szolcálatai  s  a  császáii  seregeknek  tett 
/atai  némi  jutalmazásául  addig  is,  mig  illetidóbb  és 
eglelelóbl*  adoriiányt  tehetne,  adományozta,  a  munkácsi  várat 
nban  a  király  a  maga  és  utódai  részére  fenntartá.  E  gróf 
Blönösen  a  XV III.  század  elején  dühöngött  török  háborúk 
ilmával  a  -^^ijíít  költségén  szervoz<>tt  és  fenntartott  egy  dra- 
oyoíi  rzredet,  mely  Srliönborn-ezrednek  neveztetett  s  az 
?n*diki  l>elgrádi  ostrom  alkalnuíval  is  ezer  főnyi  létszámmal 
Svi'l.'nii.i,   működött.*) 

irályi  adománylevélbe  teheriil  befoglaltatott  a    Kcli}- 
f3i-fi-(cii'    nlapítrdny    ix    f    sgavalkul :      <'apit.de     fnndationís 
^'*fryp{    <'ondam    di-    Otnidi.f    Hotmos     bismllle    Septiiigentos 
tii  unum  coustituens  inhaercat  pnienotatis  Munk^íc8et 
.ui....ikü  dominiis  et  donee  c^ipitale  pej    Donatarium  resti- 
*'ua  fuerit,  idem  Donatarius  et  ejnsdem  Huccessores  interru- 
öriuni  }K'r»nlvítnt.<   Vagyis:    hogy    az  adományos   és    utódai' 
_  "lic,  mie,  a   IV  í'amelis  pUspök-féle    2741    forintnyi    tökét  le 
^'•ni  h'^aik.  annak  kamaíját  fizessék. 

T»  riiit'v/*  t»--     liitc'v    M/un    idnbrn.    iiihl(T%  J  7  1  1 -íöl    :v/     imm- 
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(liiliiiakut  u  kiiu'stár  ki'isclti'.  :i  kuuiutukut  is  ilz  ti;i('tti'.  jóllcliol 
rlointéii  iticiírelrdki'zt'tl  arról  a  kam;ir:i.  a  mi  uniiaii  is  kilíiniL 
hojíy  ll'J].  t'vbra  Bizann  Geiuuli  Hifönfif,  mnuMcst  t/orötf 
keleti.  pü.<pök  kórvéiiyt  iiitézi.'tt  III.  Károly  líinílyhoz, 
ki  azon  évi  június  H-dikáiJi  Laxí^rnlmrí^bau  kdt  reiitli'letr'beu  *) 
ez  alapítvííny  jofínsűltsá^át  rlism<'rv»?n.  kamatainak  fizetőset 
Ttie^gérte  s  a  kamaráiull  ntalványnztatta  s  azontúl  r<?ndeRpn 
fizették  Í8-  annyira,  liogy  mitlőu  az  ailtiinányos  gróf  az  ura- 
(lalmak  élvezett'bc,  ji  sziípí-si  kjunarííva!  tíirtéiit  uiefíállapodás 
szerint,  17i8,  októbt/r  l-jén  lépett,  az  alapítvány  kamatai 
17ií9.  január  hó  veidéig  ki  valának  fizetve  s  azontúl  gróf 
SrJiönborn  FrÍ4fi/e8  Kúrolij,  baniberj^i  és  wiirzburgi  püspök  az 
adományoa  új  birtokos  tfzetctt  ffbr.  1-tól  r  knm;ít  évi  járuléka 
f(«jóben  1B4  frt  5ii  krt  majíyar  órtékben,  mi  annyit  tett,  mint 
1:^7  rénns  vágy  bosszú  iVu-int,  s  'gondja  volt  a  j^rófiink,  hogy 
az  a  íí-  k.  püspöknek  rendesen  tizettessOk.  Így  17:(().  márczius 
15-dikén  Bécsból  e  tekintetben  így  H't  a  •íióf  Duscítfík  János 
József  nevű  munkácsi  iirailalmi  tiszt  fónílkének.  ki  admiuiaz- 
trátori  czímet  viselt:  *A't»n  (itittes  (Tnadcii  Friedrirb  Kari 
Biscli(.«f  zu  Haniberg  und  NVür/buiíí  ete.  Tnzwisclien  wir  an 
dicli  nur  soviel  biehero  gnJidigat  zuerinnern  finden.  dass 
weileu  das  Capitalc  fundationis  Episcopi  de  Camolis  oino  in 
Donationalibus  caesareis  besondei's  iufierirte  Sacli  ist,  du  liiefili* 
di(^  Verziiisnngen  zu  eutricbten  hast,  bis  wir  seine  Zeit  das 
Capitale  allentalls  erle<ligen.« 

Történt  azonban,  hogy  a  rutbén  püspökök  változván,  az 
líjak  az  alapítvány  természetét  nem  it^merték  s  így  ]  745-l)en 
•  <3lsavszky  Emánuel  terjedelmes  kéréssel  járult  gróf  Schönborn 
Ferencz  György  trovisói  érsekhez,  mint  kiskorú  gróf  Srhön- 
ln>ni  Ervin  Jenó  g<)n<lnuk;íboz.  melyben  nemcsak  az  egész 
.'>483  forintnyi  Kolonich-féle  alapítványt,  hanem  annak  1693. 
évtól  jiíró  hátralékos  kamatait  is  igényelte  s  szép  szavakban 
még  azt  is  kifejezni  törekedett,  hogy  kérése  megtagadása  ese- 
ttében annak  a  polgári  bhóságoknál  érvényt  fog  szerezni.  Ter- 
mészetes, Imgy  idapos  informáezio  nttín  könnyű  volt  a  püspökeit 
alaptalan  követtdéséról  meggyózui. 

Nagyobb  baj  keletkt>zett  azonban  akkor,  midőn  17ii4. 
évben  a  királyi  tiskus  az  uradalmat  egyszerűen  vissza  akarta 
Venni  s  az  adományt  érvénytelennek  kinyibitkoztitta.  Gróf 
ÍSehönboni  Ií|-vin    Jenő  az    ellen    ugyan    erélyesen    tiltakozott. 

0  f>*Íeke»ek  »  JMlráíyí  leíratou  tut   Aláirá«ok,    így  ('arolun  lup.  A<l 

TOftiídattirn  H«iiH<;^^«rei»e  ttt  mthoUraű  Hunguri.fti.ujne  llogíiMJ  M«.if- 
•trttix  |>riiprniiii  :  .ff>Miin(»»  .Inc.  (Vunes  ii  LövenlMirg.  HtMiVjpun  S/;ii'iu,  Jduii- 
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liivHtko/.vaií,  líOí*}'  II  ívW"^  a  [mt  utjúii  v;il('»  viss/.ivótilt  ri^ii- 
ili'lli'  fi  i's  óvást  trtt  ;iz  fllni  is.  Iio|;y  a  királyi  leirat  nem 
fílvastatati  tVl  az  orHzáiígynlói^i'u.  (U-  a  visszavételt  lui-g  nem 
akadályiwhitíta,  ihíti  a  királyi  ügyt^sz  az  úgynövezett  korüiiai 
vagy  táblai  pert  inPí;iiuíítváa  ;r/  aílaináuy  megszüntetése  iránt. 
nuTitIio«;y  a  keresetlevt'^l  tartalma  szerint  az  1514.  óvi  III. 
törví'nyczikk  «''.s  az  lő  is,  XJV,  t.-ez.  szerint  a  mnnkácsi  ura- 
tlnliim  i'litle^euítetlictleii  koronái  hirtnkül  kijelíJl teteit,  az.  bár 
a  gri5f  erélyesen  védeicezett.  ]7H6-ban  akkép  fejeztetett  be. 
lioiíy  a  «j;róti  esalád  az  a^lümá^iyuzott  njunkáf?5Í  uradalomtól 
elnittzílittatott,  a  tett  javításokért  azonban  lón  ez<'r  JVirintot 
kapott  s  a  szeutmíklósi  uradalmat  is  m''gtartH. 

Az  ekkép  visszavett  uradalmat  azután  a  kassai  kim -^un  i 
igazgatóság,  közvetlenül  azünban  az  ungvári  kincstári  főnökség 
(praet'ektnra)  kezelte,  melynek  élén  fiigedi  Csathó  Ádám  állott; 
okkor  a  Kolunieh-téle  alapítványra,  nézve  is  akkép  egyezked- 
tek ki  H  felek,  hogy  17H9.  év  óta  a  karaatjára«lék  felét  a 
kinestár  s  felét  a  gróti  család  fizesse,  mint  a  szentmiklósi 
uradalom  birtokasa.  mely  szintén  11.  Rákf»czy  Feieneztól 
eredt. 

Azonban  nemsokára  tsmét  más  fordulatot  vett  az  ügy,  a  gróf 
erélyes  utánjárására  Lcopold  király  kieszközlé,  bogy  a  rendek 
rábajlottak,  hogy  a  munkácsi  uradalom  adattassék  a  gróf 
Soliónborn-esaládnak  vissza  csereije  s  i'áíizetés  mellett  u  tiszán- 
inneni  uradalomért:  így  azután  az  1790  1-dik  évi  VII.  t.-cz. 
szerint  a  nninkáesi  uradalom  a  kuronai  birtokok  sorúból  végleg 
kitöröltetett  s  annak  helyébe  a  tiszai  kerület  beiktattatott, 
gróf  Sehönhorn  Rudiheim  Ervin  Jenó  pedig  Munkácson  1792. 
január  hó  ifi>-dikán  ismét  ünnepélyesen  beiktattatott  s  azon  idö 
«'>ta  az  alapítvány  kamatját  is  rendesen  fizeti  az  unnlalmi 
főjíénztár  a  munká<"si  püspöknek. 

l«.'?.3-dik  évben,  midőn  a  számadásokat  eZ|/ist  pénzben 
kezdték  rendeletileg  vezetni,  az  alapítvány, kamata  is  eonventiós 
pénzül  54  frt  4i»''n)  krra  redukáltatott.  És  1846.  évben  ismét- 
lődött az  1745-diki,  tehát  éjjen  száz  év  előtti  eset,  tadniillik, 
hogy  Popovics  Vazul  munkácsi  püspök,  ki  nem  igen  ismerte 
az  alapítvány  eredetét  és  töiténetét.  szept.  7-dikén  bíróilag 
megintette  az  uradalmak  új  birtokosát,  gtóf  Sebönborn  Bueb- 
beim  Károlyt,  (ki  az  azon  évi  május  7-dikén  az  uradalmak  bir- 
tokáról s  a  föispánjogról  lemondtitt  gróf  Sebönborn  EVvin  után 
beiktattatotl  az  uradalmak  birtokába)  s  felhivatá  ót,  líogy  n 
Uákí'u'zy  Perencz  és  dülia  slltal  1«>9S.  április  lií-án  kiállított 
kötvény  értelnu'ben  az  egész  alapítványi  ti'íkét,  t.  i  'AS'.i  t'rtot 
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tfgyt'  U%  víigy  íiiinak.  a  püsiiükiiek  1B'Í7.  övi  iimrczius  Ifi-an 
történt  kinevezése  napjától  kezdve  a  hátrulevtí  2'  ^  sy.áztőli 
kamatot,  t.  i.  1233  frt  36  krt  s  jövőre  nózve  a  kötvény  sze- 
rint ö'^/o-tóli  kamatot  Űzessen;  'ellenkező  esetben,  végződik  nz 
intetés  az  akkori  liivuíalos  stiliK  szerint  a  méltóságos  ptispök 
JÍr  a  teend<5  lészen,  luit  törvény  és  igazság    magával    hozand.< 

Természetes,  hogy  a  kellő  felvilágosítás  és  az  áriatok  fel- 
ni ntatása  után  a  püspök  is  téves  helyzetéről  tneggyőződött.  És 
talán  javára  vau  ez  így.  bogy  az  uradalom  ma  is  kezeli  az 
alapítvány  fele  részét,  mert  különben  talán  az  is  már  rég 
eltűnt  volna,  mint  az,  melyet  szegény  Asperraont  grófné  száz- 
kilenczvennégy  év  eltitt  letizetett. 

Igaz,  hogy  azóüi  úgy  a  rnthén  papok,  miot  a  plisjiökök 
sorsa  öriásilag  javtílt;  a  munkácsi  püspök  língvárou  fényes 
palotábau  széket  melyet  1773.  évben  Mária  Terézia  királynő 
alakított  át  részére  az  egykoi  i  jezsuita  kolostorböl  s  fundált 
száraára  Tapolczán  Péter-Páh  apátúrságot  is,  nielyhez  külön 
tizenkétezer  forintnyi  jövedelem  vau  csatolva  s  így  a  csekély 
alapítványi  kíimat  most  parányi  í'észét  képezi  tisztes  jövedel- 
UKMiek-  • 
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xiudalom  történetté.  Képes  dfsrmunka  két  kötetben.  Szer- 

^€Őthtj   jósolt.   Kiadta  nr  Áthenacum   irodahni  és  rnjúmdai 

K  limétal.    I.    kötet:  A  legrégildj  idő'ktől    Bessenyei  l!)  f'eltépteig. 

títüíten^ey  (!)  felléptétől    a    kiegyezésig,  Budapest,    IHím;.  Nagy 

8-r.  6,  51 6:  2,  840.  i. 

Sííiiki  sincs  a  müveit  niajíjar  közöDsi'g  között,  a  ki  őszinte 

ninrl  ne  íoj^adta  volna  annak  a  díszes  vállalatnak  megiiMlu- 

át  II  loely  imníár  be  van  fpjezvp  s  a  magyar  inKlalnintörté- 

Ug  liasoulítLatatlanúI  leízjobb  könyve,  A  Toldy  Ferenci 

yoniányai   titán,  ha  iskolai  k«'y,i  kíiiiy veinket  nem  vesz- 

«2tiJí  ritryelembe.naííyobb  összefoglaló  munkát  épen  n<^ni  találunk 

*"   t*ren.  A  mennyire  föllendült  a  inono^rapbia-iroduloiii,  olyan 

J^mlkivöl  becses  művekkel  gazdagítva  szellemi  életünk  történe- 

niint  u  (iyiilai.  S/ihúly  Áron.  Beöthy  /iS(»U.  Imre  Sándor 

ide    viígú    munkái:  majdnem    annyira  elmaradt  a  nemzet 

^f«a    irodalmi    ébtét    tclölelö    s    egyöntetű  munkásság.  A  mi 

*»eni  \s  lehetett  máfikép.  Ez  új  tudomány  terén  sem  volt  meddil 

**    utolsó    két-három   évtized.   Kégi  és  líjabb    Íróinknak  egész 

■^*t>|e  ÍOjEflalkozott    8  foglalkozik  jelenleg  ia  e  tudomány  ismer- 

^tésti\el.  búvárlatával,  szeretetének  s  ápolásának  terjesztésével; 

•i*?  az  anyag    sokkal    terjedelmesebb,  a  részletes    vizsgálódások 

'íoVV-ij    azóiTányosíibbak,    az    európai    általános     szellemnek    a 

irra  tett  hatása  m(%  sokkal   kevéabbé  tisztázott,  hogj'scm 

ilódi  pragmatikus  mű  megírására  bárki  is  vállalkpzhatott 

Kví'kkí'l    ez    elótt    Bodnár    Zsipmond    kísérletet  tett  a 

iiet    megírásával,  de  a  tűrlietob'g    indult 

r       dett  fj  félben  is  maradt.  Pedig  hogy  egész 

áésilnknek   nagy   szüksége   van    irodalmuidi    rendszeres 

a  tfirténetének  pragmatikus  megírására:   senki  sem 

"Roí^l  lebegett  Beöthy  Zsolt  ehltt,  midőn  négy  évvel  ez 
•'''^t  a  magyar    irodalomtörténet    majd    minden  valamire  való 
u»o«  1896.  V:Ft«cr.  30 


munkásíit  ama  vállalat  köré  csoportosította,  mely  az  eddigi 
kutatások  fogyatékosságát  épen  azzal  volt  kiegészítendő,  hogy 
minden  részét  oly  szakember  írta  meg,  a  mely  »sajátlag(>s 
tanulmányai  körébe*  esett,  igaz,  hogy  ez  a  mód  a  mennyi 
biztosítékot  nynjt  >meghizhat<>9ág  és  alaposság  tekintetébea,* 
majdnem  annyira  veszélyezteti  a  munka  egységét,  a  felfogás  rend- 
szerességének teljességét  a  a  fokozatos  szellemi  fejlődés  utjának 
nyomozását  s  egyöntetű  rajzát.  A  szerkesztő  maga  bevallja,  hogy 
tisztában  volt  a  nfliézségekkel,  a  melyekkel  »e  terv  alapján  li 
vállalatníik  meg  kell  küzdenie,  Btít  a  vele  járó  bajok  kikerűl- 
betetlenségével  is;*  de  a  munkának  elvitázhatatlanűl  nagy 
érdemei  vannak,  a  melyeket  minden  tárgyilagos  kritikának  el 
kell  ismernie.  Vannak  fogyatkozásai  is,  a  melyeket  többé- 
kevésbbé  talán  az  adott  móddal  is  el  lehetett  volna  korfilni; 
de  határozottan  több  a  fény-,  mint  az  áinyoldala. 

A  vállalatnak  eg>ik  főbaja  már  alaptervezetében  volt. 
Beöthy  oly  nagy  számú  írót  csoport<»sított  u  munka  köré,  hogy 
azokkal  még  a  legrészletesebben  kidolgozott  terv  alapján  sem 
lehetett  csak  valamennyire  is  egységes  mílvet  alkotni.  Ez  írók 
tehetsége  és  tanulmányai  a  legnagyobb  mértékben  különbözők. 
A  nagyobb  rész  csakugyan  sajátlagos  tanulmányai  körébe  eső 
tárgyról  írhatott  s  meg  is  felelt  líecsnlettel  a  szeikesztő  bizal- 
mának ;  de  vannak  olyanok  is,  a  kik  az  előtt  bizony  édes- 
keveset foglalkoztak  a  megírt  részletekkel,  legalább  a  nyilvá- 
nosság előtt  nem,  Pékbíul  nem  tudjuk,  hol  foglalkozott  Badics 
Ferencz  a  XVI.  század  elbeszélő  kíiltészetével,  Széchy  Károly 
a  katholikus  visszahatással,  Kup}>  Kornél  liyöngyösi  ístvánfial 
és  Listius  Lászlóval,  Kelemen  Béla  Kölcsey  í^erenczczel,  Váctj 
János  a  klasszikái  eposz  míívelőivel,  stb. 

Ez  nem  azt  teszi,  hogy  az  itt  felsorolt  íróktól  származó 
részleteket  egyaránt  gáncsoljuk.  Még  sokkal  töbliet  is  felhoz- 
hatnánk .a  negyvenegy  író  közíil,  a  kik  az  előtt  az  általuk 
megírt  részlettel  tudtunkra  nem  igen  foglalkoztak ;  de  azért 
szakszerű  alapossággal  s  nagy  ügyszeretettel  végezték  munkáju- 
kat. Ellenben  felhozhatnánk  olyanokat  is,  a  kik  akái*  irói  tehet- 
ségüknek, akár  tanulmányaiknak  kétségtelenül  megbecsülendő 
jeleit  adták,  s  mégsem  sorakoztak  a  vállalat  köré.  Természete- 
sen ezért  eszünk  ágában  sincs  a  szerkesztőknek,  Beőthynek  és 
Badicsnak  szemrehányást  tenni,  noha  sajnáljuk,  hogy  ilyen  terv 
mellett  például  a  XVI.  század  elbeszélő  költészetéről  nem 
íSzilády  Áron,  Gyöngyösi  Istvánról  és  Listiusról  nem  Fülöp 
Imre,  Kölcseyről  és  Bajzáról  nem  Péteríí  Jenő,  stb.  írtak,  a 
kiknek  idevágó  dolgozatait  méltán  nagy  érdeklődéssel  fogadta 
a  szakközönség.  Egy  szóval:  íróink  körében    egyik-másik  réaz- 
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tlct   megírásnni  kétsi^gtelenOl  sokkal  niTavalóbb  erőket  is  talált 

I  ▼oliiu  u  B/.cjkp*iztő;  de  u  munka  t-gyáéges  iránya  így  is  körül- 

belúl    csak    olyan    fogyatékos    lelt    volna,    mint  jelenleg.  Ezen 

!  <2iak    úffy    segíthetett    volna    a    vállalat    vezetője,   ha    egy-egv 

tm^ohb  korszakot  egy  íróra  bízott  volna  s  az  öss/.ekötö  kapcsola- 

l«»t,    A   s7.v\\{'im    haladás    egjTnásntánjának    fonalát    együttesen 

111  1  irieg,  vagy  maga  Beöthy  öntött  volna  a  laza 

Aiert    így    a    munka  inkább  apró,  tobbp  kevésbbé  önálló 

aikok  csoportja,  mint  irodalmi  életünk    összefüggő  képe.  a 

ilT€»   némely    részlet   egyaránt   életet   és    gazdag   színezetet 

^    '  ^      lásik  ellenben  halvány,  elrnoaódö,  a  nem  tud  csak  vala- 

is  igazodni  a  kerethez.  Ha  ezéit  a  hiányért  az  >ala- 

;í    <*s    níejibí/.hatóság*    kárpótolnának;    nem    sok    szavunk 

'llene.    Csakhogy  néhány    esetben  ezt  sem  mondhatjuk 

ueraosak  az  ifjabb,  de  a  régibb    írók  dolgozatai  kö/i 

lik    olyanokat,  a  melyek,  ha  nem  mondhatók    is  épen 

vk.   nincs    is  bennük  semmi  raeíjkapobb  sajátság  sem 

^  rendezésében,  sem  az  író  megítélésében^  sem  az  elö- 

j'-beu. 

Ax  egyöntotíiség  hiánya  mellett  másik  szembetűnő  fogyat- 

^  •ása   a    munkának    az  aránytalanság  az  egyes  részek  terje- 

■^iltne  és  tárgyalás    módja  között.  Az  első  kötetben    általában 

r~    ^  l'b  tárgyalással  találkozunk,  mintha  ott  még  nem  kel- 

P  na    az    íróknak    a    tér  szűkével    küzdeniök:  a  második 

-*s«tetl)('n    már  jobban    számot    kellett    vetni    a    terjedelemmel, 
^^U  itt  némely  nngyou  fontos  jelenség  is  épen  csakhogy  érintve 
"^aui.  bőveblien  kifejtve  nincs.  »A  magyarsilg  az  Árpádok  korá- 
"tiK    czímű    rész   például    a   nemzet   politikai  történetében  is 
_      '**l'"js»?ge8    fejtegetése    volna  e  tárgynak.  Lánczy  ÍTVula  e  czím 
■■  sok  oly  kérdéat  felölel,  a  melynek  itt  inkább  csak  emlí- 
'•  n    volna    helyén,  nem,  pedig  bő  részletezése.  Senki  sem 
két«égbe,  hogy  az  Árpádok  korabeli  magyarság  szel- 
•fiek  Irgfoíitosabb  nyilvánulásai    épen  a  kereszténység 
átvételében,    a    fenmaradt    törvényekben,    stb.  keres- 
♦'  i-k;  de  akkor,    midőn  e  szellemi  éh-tnek    irodalmi  hajtásait 
^   í    ^i/^^álnunk.   bizonyára    e    kérdésekkel    oly  terjedelemben 
ilkozhatunk,  mintha  a  nemzet  politikai  történetét  tár 
Kllonben  a  > Középkori  költészetünk*  (;zimü  czikkben 
nyrill   a   kídleténél  is  szűkebb  szavú,    főle^  ii  nemzeti 
l'art.  a  melyek  jjrdig  alaposabb  fejtrge- 
liittak  volna.  Fraknói  Vilmos  dolgozata 
^ak  Pázmány  életét  s  jUtalános  hatását  tárgyalja;  d 
Iliit  kevéshbé  veszi    vizsgálat  alá;  holott  a  régi  mftgyat 
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irodalouiban  alig  van  nagyobb  név  a  Pázmányénál.  Sajnáljuk^ 
bogy  a  jeles  történetíró  Pázmány  irodalmi  hatásának,  nyelvi 
hajátságainak  jellemzésére  Tohly  Ferencz  rövid  szavaival  beéri^ 
midőn  azt  mondja,  hogy  >a  magyar  könyvnyelvet  ö  teremtette 
meg,*'  a  mi  ^  mellesleg  megjegyezve  —  nagyon  merész  8  nem 
eléggé  igazolt  állítás  Toldytól  is. 

Azonban  az  íiránytalaoság  nem  kevésbbé  felötlő  a  fel- 
fogásban és  ebiadásmúdban  is.  Arról  nem  szólunk,  hogy  egyik 
író  élete  egyfolytálmn  van  tárgyalva  s  külön  annak  munkás- 
sága ;  raásik  írónak  pedig  az  életrajzába  van  szőve  mílködése. 
Ez  a  külünbözu  feldolgozásmód  nemcsak  nem  rontja  az  egész 
munka  használhatóságát,  hanem  inkább  a  változatosság  ked- 
veért vehető.  De  fimtosabb  az,  hogy  például  Kardos  Albert  a 
•  protestáns  kor  áttekintése c  czímű  vázlatában  határozottan 
protestjius  álláspontból  indul  ki  s  a  protestantismus  gyurs  elter- 
iedésének  okát  frdeg  abban  keresi,  hogy  >a  magyar  nemzet- 
józan gondolkozása  és  egyszerű  érzése  —  ügy  látszik  —  soha 
sem  forrt  teljesen  össze  a  középkor  mysticismnsával ;  annál 
inkább  egyezett  a  reformatióval,  mely  az  érzelmi  rajongással 
bizonyos  értelmi  józanságot,  az  érzelgó  vallásossággiíl  komoly 
buzgóságot  állított  szembe.*  H;i  ez  igaz :  akkor  középkori  val- 
lásos és  nemzeti  lyránk  meg  sem  érthető,  s  az  elóbbi  dolgoza- 
tok írói  általában  roppant  tévedésben  vannak.  Csakhogy  Kardos- 
kissé  más  helyen  kutat,  mint  a  hol  valódi  okot  találhat.  ííem 
szükség  megtagadnunk  a  közéjikori  magyar  egész  életnézetét, 
szellemének  legtőrölmetszetebb  nyilatkozatát,  hogy  a  fíintebb- 
érintett  jelenség  okait  tisztán  lássuk.  A  reformatio  szellemének 
8  a  bel-  cs  külpolitikai  tényezők  hatásának  számbavétele  véle- 
inényünk  szerint  eléggé  megfejti  a  gyors  ét*'  teljesnek  mond- 
ható siker  okait. 

Szintén  protestáns  szempontból  indiil  ki  a  XVII.  század 
vallásos  irodnlmának  tárgyalásában  s  hatánizotta"  protestáns 
írókat  lát  Komjáthi  Benedekben  és  Pesti  (Táborban;  de  nem 
fejti  ki  bővebben  az  eddigi  felfogástól  eltérő  véleményét.  Nincs 
kétségünk  felfogásának  helyességében,  de  az  ilyen  újabb  véle- 
ménynek bővebb  okát  is  adhatta  volna,  nemcsak  azt,  hogy 
»tévedés  volt  őket  az  ó-egyhóz  híveihez  sorolni  és  még  nagyobb 
tévedés  fordításiaikban  kath.  egyházi  munkákat  látni*.  Mind  a 
mellett  szívesen  elismerjük,  bogy  a  szerzőt  elfogultsággal  e 
czikkben  egyáltalán  nem  vádolhatjuk ;  a  katbolikiis  írók  kivá- 
lósága  sem  kerüli  el  figyelmét  b  niéltánylatát. 

De  niár  Széchynek  a  katholikus  visszahatásról  írt  dolgo- 
zata, bár  egészben  véve  tömör,  s  itt  mégis  elég  világos  csopor*- 
tosítyí>^:íVíil    f^yvikc     n.  sikerültebbeknek,     inkííVdi     nni tatja    az:- 


TÖRTÉNETI  IRODALOM. 


457 


álláspnntjíít,    ítéletének    űémi  hiányát  Széchy  s 
ilus   ia    úgy    fogják    fel    a   kath,  egyház  helyzet«?t  a  XVI. 
hogy  az    e-jf-szen    az    örvény  szélén  állott ;  hogy  íi 
^e  felé  a  szószék,  az  iskola  cs  a  sajtó  »csak  niegiu- 
ik  uz  erejehíró  maííyar  protestantismiist*.    Igaz,    egyelőre 
mt'gingatták ;  dü  későbh  fit'í]?ítBéRiikie  jővén  a  jezsuita- rend, 
•í  felidézett    kül-   és    belpolitikai    hangulat,  a  régi  ero  vi&sza- 
<'■■■''     M  í  'l«>    önbiznioni.  az  egész  kor  szelleme  le  is  győz- 
.  .ilál)b    tűllialulnKÍtól    niegfosztották    a    protestáns 

Hogy   s-a  király,  a  katonaság,  a  ioklbirtokosság   verte 
.  jezáuitaság   sugalmazásai  ezerint*  a  protestantisniUBt :  ez 
M  fílfogás  látfizatra  igazolt,  de  valójában  nem   egészen   helyes. 
!iy  a  jirotestans  írók  közül  egyiket-niáaikat  össze- 
iiyal,  Kaldyval  és  másokkal:  njegfeiedkezik  külö- 
i'*M'n  ,t   k.iUiulikus    egyház    főpapjainak    kiváltságos  közjogi  és 
J^irsiiduliJii  állásáról ;  mert  az  csak  nem  tagadható,  hogy  bármily 
terjedt   is   az    előbbi    században    a    protestantismus : 
t^  egyház  nagy  hagyományai,  papjainnk  kivnltsngos  közjogi 
hvlruftc    még  mindig  hatalmi  tényezők    maradtak  továhl)ra  is. 
^"  it   a  szellftn  ereje  most  a  XVII.  sz.'ízadban   épen  a 

láz    fö{)apjajbaii    h    közkatonáiban    nyilatkozott    oly 
utn,   mint    nlóbb    a   protestáns   i>rédikátorokban :    nem 
sokkal  könnyebb  helyzetük,  sokkal    sikert    igéröbb  izga- 
tuk.  sitkkal  akadiilytalanabb    haladásuk   mint    ama/oknak,  a 
■>k    voltak,    mí}í    emezek    csak  a  megingatott  régi 
allitói?    Természetesen  a  királyi   hatalom  döntő 
r    szerepel    mellettük;    de    azt  áUítani  oly  mereven, 
iiy    Kárujy  t^^szi,    hogy  ez  verette  le  a  katonasággal 
pról»:«tantismnst,  aligha  nem  elhamarkodott  s  a  dolog  termé- 
nek nem  eléggé  p«mto3  vizsgálatáliól  származó  nézet. 
Knrdos    a    XVÍ.   század     bibliafordítáíüiinil    értekezvén, 
.   nu'ltőknak  habár  csak  néhány    sorban  is  megemlí- 
libi  század  bibliafordításait,  a  melyek  a  külömbözö 
i    8zéti<zórva    maradtak    reánk,    holott   az   előzmény 
i-ii  épen  e  téren  különösen  fontos  lett  volna.  Hiszen 
1     it  formatio    beköszöntése    idejére    mjír  jóformán  le 
a,  ha  kiadva  nem  volt  is.  W'in  ugyan  a  munkában 
a  codexekről  Simonyi  Zsigmondtól,  do  a  tudós  nyel- 
M    irodalomtörténeti    8   kivált   nem  a  stíl  fejlődése 
iHjaból    szól    a    codexekről,  csupán  nyelvtörténeti  szem- 
•1.    S    így    Kardos  d*.lgozatából  azt  kellene   következtet- 
hogy  a  bibliát   rjöM)  sem  nem  ismerték,  sem  netn  fordí- 
,.   A    kapcsolat    liiáiiya    alig  szembetűnőbb    másutt,  mint 
*pen  ú  korszakalkotó  mozgalom  irodalmának  vázlatánál. 
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Nem  krvésbbé  visszásán  hat  az  olvasóra,  midőn  egyik 
író  a  másik  véleményénok  homlokegyenest  ellene  mond :  vagy 
midőn  egy-egy  jelenség  okait  más-más  helyen  keresik  a  külön- 
böző írók.  P«'ldául  Széchy  Károly,  hogy  minden  mást  mellőz- 
zünk, azt  állítja  Alvinczi  Péterről  több  merészséggeb  mint 
igazsággal,  hogy  >az  észbeli  okok  és  tekintélyi  hivatkozások, 
ugyanoly  hőségével  rendelkezik,  a  magyaros  szólások  és  köz- 
mondások ngyanoly  ísattanősságávnl  és  a  logikának  ugyan- 
azzal a  syllogismusokhan  és  alternatívákban  mozgó  kérlelíietet- 
len  következtetéseivel,*  mint  Pázmány ;  holott  Fraknói  egyene- 
sen, kétséget  kizáréian  a  legelső  belyre  teszi  Pázmányt,  a  kinek 
a  Kalamá-xa]  szembeszállni  »a  magyar  liittndósok  között 
efjiyet  sem  tartottak  képesnek* -  Az  olvasóban  méltán  megütkö- 
zést kelt  ez  ellenmondás  ily  közel  egymáshoz,  8  méltán  kérd- 
heti :  melyik  állítás  már  most  az  igazi  ?  A  protestantismns. 
elterjedésének  okait  Széchy  csak  az  érintett  tényezőkben  találja,, 
holott  Kardos,  Uidvalevőleg,  mindennek  messzibbre  vezető  okait 
födözi  föl. 

Számos  más  példát  is  hozhatnánk  fel  az  aránytalanság 
imént  vázolt  hibájára,  némelyeknek  magyarázata  az  alaptervbeu 
keresendő;  de  nem  időzünk  tovább  a  munka  ilynemű  fogyat- 
kozásainál. Csupán  niég  azt  cndítjiik  meg,  hogy  a  XVI.  és- 
XVII.  század  lyrájában  nem  jutott  feltűnőbb  hi^ly  íiz  unitárius 
és  szombatos  énekköltészet  derekasabb  méltánylatának,  a  mit 
pedig  azok  nagyon  raesérdemeltek  volna  tartalmi  és  alaki* 
ii-odalomtörténeti  és  aesthetikai  szempontból  egyaránt. 

Az  egyes  részleteknek  tudoraányos  becse  fölötte  külön- 
böző. Némelyik  egy  nzépen  kidolguzott  essay  hatásával  vai» 
reánk,  tanulságos  eszméinél,  kidolgozásánál,  tíírgyánál  fogva; 
más  czikkek  inkább  egy  iskobii  kézikönyvbe  illő  bővebb,  de- 
nem  alaposabb  dolgozatok  értékével  birnak.  Amazok  közé  sorol- 
juk Hegedős  István.  Sebestyén  Gyula.  Szilágyi  Sándor.  Szilády- 
Aron,  Felméri  Lajos.  Négyesy  liászló,  Angyal  Dávid.  Beöthy, 
BndicB.  stb,  dolgtizatait:  emezek  közé  Kardosnak  Balassáról, 
Kelemen  Bélának  Kölcseyről,  Badicsnak  a  tudományos  irodal- 
Tnunkról.  Marczali  Henriknek  az  njabbkori  magyar  történet- 
írásról, Erdélyi  Páli»ak  a  magyar  nyelv  és  müszellem  búvárai- 
ról írt  értekezéseit.  Egy-egy  iró  különféle  dolgozata  is  nagyoi> 
különböző  értékű.  Csak  egy  párt  említünk  a  legkiválóbb.^k 
közül-  Széchynek  a  régebbi  ir«ídalom  köréből  vett  értekezései 
világosabbak,  egyáltalán  élvezbelőbbek  mint  az  újkori  iro- 
dalom egyik-másik  alakjáról  írt  cziklíHi.  Bessenyey  korának 
jellemzése  a  legkevésbbé  igaz;  Mária  Terézia  megítélé.se 
épen    elhibázott.   Szász   Károlynak    Tompáról    készített  rövid. 
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rrlös     laimluiány:^     sokkal     sikerültebb,    mint    a    Vöröh- 
msirtyról  íi-ott.  Burúlh  Ferencz  Eötvöst  nagy  szeretettel  s  tiagy 
í^al  túr^'yalja ;  Kossuthot  is,  du  eiiuek  írói  és  szónoki 
t  kissü  bdvebbeii  is  fejtegetlietto  volna.  Bayer  .József 
'  ■  ról    írt    ilolgu'/atában  említést  tesz  Bajza  és 
i tárói.  íi  színpadi  vitáról,  de  bóvebi)  fejtefíetc- 
»évei  ftdos  iu;irad.  Vác/y  János  Kazinrzyról  sikerültebb  ezikket 
ír,  niiiil  ft  klasszikus  eposz  művelőiről,  stb.  A  számos  ismétlés 
a  ji'len  tervezet  mellett  alig  Tolt  elkerülhető,  s  ez  nem  is  okoz 
az  olvasóban.  ( -sak  az  egyes  czikkek  bevezetései  arány- 
néraelyik  épen  teljesen  elmaradhatott   volna  az  egész 
lef^kisebb    kára    nélkül.    Például    különösen    a    Káki/Si 
lanulmányai  elöl. 
Lnpokra  terjedne,  ha  csak  a  nagyobb  és  érdemesebb  dol- 
K^atokról  is  killön-kiilön  kellene  elmondanunk   megjegyzésein- 
ket akár    niéUátiylólag,    akár   kifogásolva   egyvt-mást.  (.*supán 
ucháDV    ft'ltünöbb    hibát   jegyzünk    meg.  hogy   aztán  a  munka 
áit^ildnos  értékéről  szóljunk. 

Széchy  Károlynak  a  Zrínyi  nagy  eposzáról    irt   dolgoza- 

::    ttz    epos/á     cselekvény    történeti    fontosságát    szerettük 

jobban  kiemelve  látni  s  az  ő  alkotó  művészetének  jeles- 

■•  .u;' it    példákban    bemutatni.    Nem    tartjuk    véletlennek,    hogy 

l^-*>thy  az  Arany  Jánosról  írt  gyönyörű  tanulmányában  mint- 

^fty  esetleg&zeiű  bevezetéssel  ugyan,  de  Széchynek  némi  fogyat- 

^•'í'ísait  pótolva,  különösen  hangsúlyozza  Zrínyi  alkotó  képes- 

H"k   nagyságát.    Kardos    Albert    Kisfaludy    Károlyt   nem 

'n érült    thilgozatban  mutatja    be    s    általános    ir«»dalini 

-en  c&ak  hogy  megkísérli  kidondi<u  ítani ;  hasonlót  mond- 

hutuak    Kákosiuak    Szigligetiről    szóló    értekezéséről,    a    mely 

tartozik    a    legsikerültebb    dolgozatok    közé.    Különösen 

pő  azonban,  midőn  jól  ismert    adatokat  is    elferdít.   Pél- 

Katoiia  Józsefről  azt    állítja,  hogy    váiosi    aljegyző    volt, 

í   az  iskolás  liú  is  tudja,  hogy    előbl)    al-.   majd    főügyész 

'•♦ői,  a  m\  talán   még  sem  mindegy.  De  nem  kevésbbé  fellüm'j, 

"wdön  Kákosi  Katona  Hánk  idwjának   nyelvéről   szólván.   így 

fa*;  •Kszembc  ötlik  róla  a   magyar    paraszt,  a   ki  oly   egysze- 

^(:v.,  vii  Ij.«-an   és   természetesen  beszél    a  magához    hasonlók 

^  .;  .  tiulondul  és  érthetetlenül    czifiázza,  ha    úrifélének 

^/oi!..k,M    i.iLív  épen  írrti  kényteleji.«    Elliis/szük,  hogy  ez  nagyon 

"^nl.ti  í'_lt.»gás,  de    hogy    igaz    volna  a    példa    taháló   voltára 

<|i<n  a  Bánk  hánuíil   szemben,  azt   alig  hiszi   ralaki  ass  írón 

kivül. 

Sebestyén  Gyula  tanulmányai  általában  véve   sok  jeles- 
•íggcl  dicsekedhetnek,  de  a  >magyar    népköltészet  és  gyüjtói* 
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czimű  oly  ueliézkes  írs  mesU-rk^lt  elöailíisií,  h<>gy  néhrtl 
a  homdlyip  leszáll.  8ok  merészen  koczkáztatott,  <le  > 
caontiisodottuak  hirdetett  vcleméuyt  olvasunk  e  tanúi   . 
a  melynek  egy-két  pontjárcU  lehetetlen  itt  is   meg   nem  e 
keznünk,  A  haza  loldje  és  éghajlata  —  ügy  mond    Sebes 
—  megállapodott  faji  sajátságainkoii  ali»!;  változtatötr.  vula 
a  társadalmi    átalakulás,    a    mely    a    nemzeti    élét    le};m/*ly< 
hatott,  >folyton  tíípláUa    níiynn    a  máig    is    csörgedezi'í   epí 
eret;  de  nem  gazdngitotta  a  képzelő  é«  megtartó  eröt.<  H< 
egyeztethető   össze  az    összetett   mondat    elsd  és    ntolsó 
egymással  ?  S  állíthat^i-e  9zi«:orú  logikai  alapon,  ho^y   a  n« 
zeti  élet  gyökeres  í'elibri;atása  nem    gazdatiította  volna    a 
képzeletet?  AUítható-e,  liofíy  a  lyrai  dalnál  a  naiv  epika* 
mivel    sem    szívósabb,  a  melynek    fentartásában.   az   általa 
emberi  érdek  mellett,  még  nemzeti  érdekre  ií5  tániaszk<idh 
holott   a    lyrai   jobbadán    csak    az   elsőre?   S    hogy    állíth 
akkor  >a  királymoadák  és  ónekmondók<-r<jl  írt  czikklíen.  hi 
maga  a  királyság    'Veteményes    kertje    lett  a    ujoiulak öltés: 
nek?«  Ez  utóbbi  tökéletesen  helyes  és  azt    kell  belőle    kö 
keztetnluik.  hogy  nagyon  is  táplálta  és  erősítette    a    nép  ki 
zelö  tehetségét,  hiszen  —  mint  a  szerző   maga   is   mondja 
>ma  is  élnek  még  emlékei*.  Már  pedig  csakis  az  ol 
tudott  századukon  krresztíil  feiunaradni  a    nép    moi 
mely  egysztiismind  képzeleté'ríék  is;  tápláb-kot  nyújtott.  *A  ti 
szájhagyomány  segítségére    siető    írásmíívészet   olyun    ké«ei 
olvassuk   e   ezikk   elején  —    hogy    mindenütt  fejlett   mü 
szeire  talált.*    Nem   tudjuk,    mit   ért   a  szerző   a    mii' 
fogalmán;   mert    hogy   ;*    müköltészet    már   fejlett    álla] 
lett  volna  az   ^írásművészet*  elterjedésével:  bajn  'íml 

A    népdaloknak    is   szerettük    volna    jellenuő   saj        _  u    li 
alább  fő\onásaíban  megállapítva  látni,  a   miről   a   szersuí 
sem  tesz. 

Riedl  Frigyesnek    a   Petőfiről   írt    tanulmánya    a   köi 
legsikerííltobh  részei  közé  tartozik  ugyan,  de  IVtufi  iskol 
'  táhának    ki)>sé    részletesebb    adatait    is    ehnondhatta     vol 
szerző.   >Tíz  éTes  korában,  írja  Riedl,  azülei  Budapestre  kQl 
iskolál»a,«!   a  miből  a  dologhoz  nem  értő  azt  goudolfs  ;• 
likkor  kezdte  csuk  rendszeres  iskolártatdsát.  Has<.>nló) 
nek  a  katonáskodása  siac^  egészen  szabatosan  elniondv;i 
nincs   megemlítve    a   főok.    a    miért  ő    kat^>nának    esa| 
Aztán  hogy  Petőfi  mint  í> veiére zikkir 6  szolgálta  a    Hzabsuli 
eszméjét*  az    idők    í'orrongó  árjában:  eddig  még  nem   tud 
«  most  sem  tudjuk,  melyek  avok  u   vezén/ikkí'k,  a   mely 
A  *ssabadsiig  eszméjét  szolgálta ^.  Ismerjük  politikát  tan 
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TT.'níilt.  de  veztTczikknek  o  közül  alig  válik  be  e^^y  is.  Zichy 

k  »  Di^ák  Fereuózről  írt  jeles  dolgozatában    is   kissé 

fiaii<j;zik,  bo^y  ffilvpti  azt  a  kérdést:  vájjon  íro  volt-o 

^»'>gy  j"!  mcgftdel  ríí,  iínibár  szónoki  é9   levélírói 

igazán  nagy  íróra  valló  sajátságát  különoseb- 

ttí  volna  a  szeizó. 

Véjcre     még     csak     Erdtlyi     utolsó     czikkéről     jegyez- 

M>i  •..H._',  hogy    özarvas   (íábor    uiükíidcsénHk   olj   fontossá.5ot 

it,  u  nti    ellen    bizonyosan    maga   iSzarvus    tiltakoznék, 

üu  riii».  •Nyelvünk  nwi    már    alkalmassá    lett    arra.    hogy    az 

'•iirfipai    élet    színvonalán    megállva,    saját    szellemének    meg- 

.  saját  rendszere  és  anyaga    keretébep  tolmáísa   lehes- 

Líden    szellemi    mozgalomnak.-     Ebből    mindenki    azt 

tnli.  Iiogy    Szarvas    niükódése   juttatta   ide   a    magyar 

[holott  Erdélyi,  n<'m  hiszszük.  hogy  ezt  m»*rné  állítani. 

larczalinak  a  jelen  század  nagy    történetíróiról    ad(dt 

óse    különösen    fogyatékos.    Kivált   Salamon    Ferenezrol 

ott  volna  részletesebben  s  nagy  érdemeiről    méltánylób- 

k  ha  már  Kerékgyártó  Árpádot  megemlíti :  miért  liall- 

okaí,  a    kik  még    érdemesebbek    volnának    legalább 

nívgenilíté.sre,  sót  a  bővebb  tárgyalási!!   is.  Az  Atbe- 

köré  csoportosult  írók  közül    n>eg  Tóth  Lórinezet  egé- 

eledték   a   szerkesztők,    a  veterán  írónk  neve  elő  sem 

,  iiVíJúl  B  m  fi  ben. 

Ez  észrevételekhez  még  számosat  fíízhetnénk.  de  a  munka 
Tsiíldi    értéki*     sokkal    nagyobb,     bogysenj     azt    togyutkozásai 
rsökkenthetnék.  Mert  annyi  tclj<'Son  bizonyos, 
-riitörténet    ismeretét    általánosságban    s    egyes 
üw«u  lényegesen  előbbre  viszi,  szellemi  törekvéseink  folya- 
kiegészíti  s  több  helyen  tisztázza,  kiválóbb  íróink  műkő- 
nek haUirait  megvonja  s  az  egyetemes  nemzeti    mivel tség- 
^nví  kt'retébí*  illeszti.  Nem  szorítkozik  esupa'n  a  költők  és 
ÍJ<'szihb  prózaírók  munkásságának  ismerletéáéri.',  hanem  fel- 
"  »  magyar  szellem  nyilvánulásainak  majd  minden  ágát,  a 
>  kt  az  irodalomban,  tudományban,  iskolában,  művészetben 

életre  átalakító  hatással  volt. 

Ev  '  ".  számba  vehető  niű.  ii  mely  nemcsak  a  magyar 

^M  i     termékí'kki'l    foglalkozik,    hanem    az    idegen 

11     inxlnltni     munkákat     is     íigyelmére     méltatja 

...dón  például  a    magyar    elme,  —  a    külföldi    nagy 

airAmlatok  máshol   is  csakiitóbb  teremtettek  nemzeti  irn* 

tt,  —    inkább    a  reuíiissanee    eiiiópai    szellemét  mutatta, 

dltf  litván  a  X.V.  s/iizadboli  lalio  költészetet,  főleg  danris 

tinntuf   loutikássjígát    itt    illeszti    időször    bele    a    magyar 
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műveltség  Uirtén étébe ;  itt  nyer  bővebb  mtíltatást  a  múlt  szá- 
zad latin  nyelvű  történetirodai  ma  8  a  politikai  irodalom,  a- 
uiely  oly  nagy  mértékben  hatott  a  nemzet  gondolkozására. 
Hasonlóképen  a  középkori  művészetnek  a  magyar  szellemi  élet 
fejlesztésében  mutatkozó  stilváltozásai,  a  melyek  bnzánknak  a 
külfölddel  való  szoros  kapcsohtát  szemléltetik,  e  m unkában 
találnak  alapos  fejtegetfíre.  Pulszky  Ferenez  rövid,  de  találó 
képet  rajzol  a  XIV.  és  XV.  század  pezsgő  művészeti  életénél, 
a  melynek  nemzetünk  is  részese  volt.  A  középkori  isk<da  képét 
Felméri  Lajos  írja  meg  rövid  vonásokkal  ugyan,  de  mély 
bepillantással  ama  kornak  tudóskodó  szellemébe.  Aztán  vázolja 
az  újkori  átalakulást,  részletesebben  foglalkozik  Pázmány 
egyetemével  s  a  protestáns  iskolák  fejlődésével.  Sajnáljuk, 
hogy  legalább  ebben  az  arányban  nem  folytatta  senki  a  magyar 
iskolázás  történetét  egészen  a  jelenkorig.  Valamint  azt  is,  hogy 
a  magyar  nyelv  politikai  jogainak  az  utolsó  bárom  századbeli 
ingadozásait  figyelmen  kivűl  bíigyta  e  nagy  munka.  E  hiány 
ugyan  itt-ott  pótolva  van  a  múlt  században  részint  a  Szinnyei 
József  és  Imre  Sándor  tanulmányaiban,  részint  Zichy  Antal 
czikkeiben  is;  de  nagyon  helyén  lett  volna  e  kérdést  külön 
összefoglaló  czikkben  tárgyalni. 

Azonban  azt  csak  dicsérnünk  lehet  a  műben,  hogy  úgy 
a  középkori  krónikák,  mint  a  XVI.,  XVTÍ.  és  XVIIL  szá- 
zadbfli  emlékirntok  méltó  helyet  foglalnak  el  nemzetünk  ezer 
éves  múltjának  történetében;  hogy  a  XVI.  és  XVII.  század  val- 
lásirodalma különösen  kidomborodik  s  a  száraz  nevek  helyét 
irodalmi  tények  felsorolása  és  azok  fejlesztő  elemeinek  a  kor 
irányzatába  illesztése  foglalják  el.  Ez  okból  a  munka  arány- 
tulansága  is  könnyen  elnézhetó.  Régebbi  irodalmunk  részle- 
tesebb tárgyalása  rendszeresebben  itt  található  először.  S  e;2ért 
talán  megbocsáthatjnk  azt  az  aránytalanságot,  hogy  a  külön- 
ben Í8  ismertebb  újabb  irodalmunk  néhány  kiváló  alakja 
kevésbbé  részletesen  van  fejtegetve. 

8  még  egy  rendkívül  fontos  tulajdonságát  említjük  fel  e 
műnek.  £>  ai  első  iroüalomtörtihuttünk,  a  mehj  m  eddigi 
mujyohh  és  kisebb  monograplúáink  me<f(Vlapüott  eredményei 
alapján  kés^ült :  a  mely  számba  vette  az  újabb  minden  irányú, 
kutatásainkat  8  ügyekezett  azt  éi-tékesíteni.  Ez  egymagában  i» 
oly  becsessé  teszi  a  munkát,  a  mely  majd  minden  fogyatkozásait 
feledtetni  kt'pes.  S  ehhez  járul  aí"  rt  számtalan  szcmléHHö  kép,, 
hasonmás,  a  melyekkel  a  vtfiiika  jKizurúl  van  díszítve.  Hogy 
mily  fontossága  van  ennek  kivált  isk'>lai  tanításunkra  nézve^ 
az  alig  kiszámítható.  Nemcsak  a  szerkesztők  kötelezték  1& 
maguk  iránt  a  szellemi    életünk  történetét  tígyelemmel   kisórt> 
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művelt  közöDséget,  hanem   az   Athenaoum-társulat    is,    a  mely 
oly  áldozókészséggel,  oly  igazi  diszszel  állította  ki  e  két  vaskos 

etet. 
^  Nem  pusztán  a  tudományos  érték  teszi  e  művet  elöt- 
ttlnk  becsessé,  hanem  az  az  érdek  is.  a  mely  összekapcsolja 
ezredévi  fordulónk  üuni'pélyeivel.  íme  a  magyarság  szellemi 
életének  eddig  leghűbb,  leggondosabban  rajzolt  képe,  irodalmi 
törekvéseinknek  mintegy  beszéld*  emléke,  a  mely  a  nagy  mült- 
hoz  8  a  biztató  jövőhöz  méltó  alakban  tárul  elénk  a  második 
évezred  kezdetén! 

Kovács  P. 


A  rőm.  haih.  egyház  cgi/ctemcs  förténelme  tekiuteifcl  Magyar- 
országra, Középiskolák  használatára.  Főpásztor i  jóváhagyással  írta 
Buday  Gerő  zombori  állami  fögymn.  hittaiu'ir.  Második  kiadás. 
Bndapestea,    1896.  Eggenberger-féle  könyvkereskedés.  Ara  80  kr. 

Az  előttünk  fekvő  könyv  méltán  szállhat  versenyre  mind- 
azon egyháztörténelmi  tankönyvekkel,  melyeket  középiskoláink- 
ban jelenleg  használunk,  mit  még  azon  körülmény  is  megerő- 
sít, hogy  rövid  liároni  év  alatt  második  kiadást  ért,  s  töpász- 
tori  elismeréssel  ékeskedik,  mi  egyszersmind  annak  bizonyítéka, 
hopy  tisztán  tudomáuyos  kérdésről  a  kaloesai  érseki  aula  birálói 
miképen  vélekednek-  Egy  jó  tankönyvnek  elén  pf  ed  hetetlen  fel- 
tétele, hogy  valamely  tudomány  körébe  vágó,  széleskörű  ismere- 
tek közül  a  tényleges,^  tVibb  és  már  megállapított  ismereteket, 
igazságokat  egy  kis  egészszé  összefűzve,  érthető  világos  nyel- 
ven, történelemnél,  elbeszéh!J  modorban  adja  eh'i.  mert  így  a 
tanuló  ifjaknak  is  könnyebben  érthető  és  elsajátítható.  Ezen 
feltételm-k  a  jelzett  tankönyv  teljesen  megfelel.  Legfőbb  érdeme 
pedig  az,  a  mit  eddigi  e  nemű  tankönyveinkben  tajnálattal 
nélkülöztünk,  hogy  t.  i.  részleteseblien  tár^ryalja  a  magyar  kath. 
egyház  történelmét,  felhasználja  az  e  téren  tett  ujabb  kutatá- 
sokat Az  egész  munkán  meglátszik,  hopy^  a  szerző  a  tanuló 
ifjúságot  jó  hazafiahjiak  akarja  nevelni.  Érdekes  volt  tudnunk, 
hogy  a  ka locsa* bácsi  érseki  egyházmegye  eredetére  nézve  mi- 
féle álláspontot  foglal  el  a  szerző,  —  kiről,  ha  jól  tndjuk 
épen  Városy  kanonok  ur  tanitvánva  volt,  —  nn/ly  főpásztori 
jóváhagyással  látott  napvilágot,  a  történeti  iskolák  melyiké- 
hez szegődik  e  kérdésben.  A  kalocsa-bácsi  érsekmegye  törté- 
netéről eleddig  igen  sokan  irtak,  a  ezen  irók  két  különböző, 
históriai  meggyőződést  vallottak.  Egyik  rész  élén  ugyanis 
Katona  és  Horvátli  Mihály  áll.  ki  a  bácsi  és  kalocsai  püs- 
pökségek alapítását  szt.  Istvánnak    tulajdonítja,   míg   a  másik 
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volna  meg  az  említett  német  munkában  s  nincsen  benne  hivat- 
kozás egyetlen  egy  oly  dolgozatra  sem,  mely  1885  óta,  tehát 
Bojnicsics  fordítása  óta,  megjelent.  Pedig  hát  a  bosnyák  tör- 
ténetirás  a  lefolyt  évtized  alatt  nem  szünetelt  és  Bosznia  tör- 
ténetét azóta  sokan  sokféleképen  világították  meg  újabb  ada- 
tokkal. 

Monsieur  Coquelle  könyve  tehát  nem  nyereség,  sőt  ellen- 
kezőleg ő  még  sokat  abból  is,  mit  már  Klaics  tisztázott,  tel- 
jesen elhomályosított  ismét,  mert  nagyon  pongyola  munkát 
végezett.  Idézeteit  elferdíti ;  így  pl.  »r)ioclea8  presbyter«-ből  nála 
»Chroniques  des  prétres  de  Dioclétie«  lesz  és  nem  említi, 
hogy  ezt  a  krónikát  valamint  »Michac  (így)  Madii  De  His- 
tória Hungaria<(-ját  Luriusnál  találhatjuk  meg,  Luciust  pedig 
Schwandtnernél. 

A  mtínek  több  mint  fele  Montenegró  modern  történetét 
tárgyalja,  s  így  nem  érdekel  bennünket  e  helyen.  A  mi  pedig 
legjobban  érdekel  másik  feléből  az,  ha  nem  plágium,  úgy 
gyarló  átdolgozása  és  helyenkinti  elrontása  egy  derék  munkának. 

Kropf  Lajos. 


TÁR  ez  A. 


A  MILLENIUM. 


Az  első  ezredévet  lezáró  i'mnepélyt*k  alkalmával  ütinepl  han- 
*jgfOlat  tölti  el  liazánk  lakosságának  luinilen  egyHs  tagját.  Egy  nagy 
niagasztot?  ünnep  az,  melynek  megiUésóre  egybegyűl  egész  neroze- 
tünk.  Nemzetlétünk  ezredéves  ünnepét  üljük  hálás  kegyelettol 
áldozva  honfoglaló,  honalapító  Őseink  emlékének,  dicső  multank 
emlékein    elmerengve. 

>Enjlt*kezziJnk  régiekről.*  A  költő  e  mondása  kétazerea  fon- 
tossággal bir  most  az  ezredéves  ünnepek  alatt.  Őseinkről,  kik  a 
hazát  elfoglalták,  azt  megszilárdították,  vérükkel  öntözték,  kétszeres 
kötelességünk  most  megemlékezni,  midőn  az  általuk  szerzett  hon 
•earedévea   fennállásának  ünnepét  üljük. 

Ünnepet  ül  a  haza  minden  egyes  lakója.  Ünneplő  díszt  ölt 
magára  e  hon  minden  egyes  polgára,  a  leborulva  Isten,  a  magyarok 
Ifltene  előtt,  koronás  királyával  együtt  hálát  ad  a  seregek  vezé- 
rének, hogy  ez  ünnepre  minket  felvirrasztott.  Az  áldozati  tÖmjéu 
füstje  felszáll  az  Egek  Urához,  betölti  a  templomok  magaa  bolt- 
hajtásait,  &  felhangzik  az  ország  első  főpapja  ajkiról  a  hálandó 
»Te  Deura   laudaraus.* 

Ti  honfoglaló  ősök,  kiknek  csontjai  századok  óta  lenn  por- 
lanak  elhagyott  nirok  fenekén,  elfeledve,  ogygyé  válva  a  földdel, 
melyet  nekünk  szereztetek,  véretekkel  öntöztetek,  ol  kell,  hogy 
JuBSon  hozzátok  a  milliók  ajkain  folliangzó  háladal.  Hatoljon  ez  ho 
sírotokba,  rázza  fel  poraitokat,  idézze  fel  gzellcmeitekft,  hogy  meg- 
jelenve körünkben  lássátok,  miként  liivon  megőriztük  a  reánk  bizotb 


BA. 


Icgth'Agftlb  kinceot :  «  W.At  és  szabadságot.  Ti,  kik  mindegyikének 
része  volt  abbiDi,  hogy  sértetlenül  in.iradt  reánk  a  hon,  tekintgetek 
veúnk,  ut<klaitokra,  kik  szent  toQfadaíct  teszünk,  iiogy  n  példát, 
melyet  ti  nyújtottatok,  híven  követjük,  s  raegorizztik  az  oltabiiunkia 
bízott   kincset,  hogy  uz  sértetlenül  jusaoo   ntődaiiilcrA. 

És  t«  Isten,  magyurok  Istene,  tekints  le  reánk,  hű  loagyar 
népedre,  mely  a  hiirczok  tüzében  számra  bár  inegfogyva,  de  meg 
nem  törve,  szent  hatiilmndba  vetett  bizaloininnl  fordul  feléd.  Nytijtsd 
ültulmazó  jübboditt  felénk,  kik  egy  djcsö  múlt  emlékeiből  egy 
jízebb,  ejtíy  dicsőbb  jíivo  reményét  merítjük.  Add,  hogy  u  másik 
ezredév  meghozza  mindazt,  mit  az  elmúlt  tőlünk  megtagadott. 
Büntető  kezedet  ne  éreztesd  velünk,   hű   magyar  juj  d  dal,   in«rt 

♦  megbünbodte  múr  e  nép 
u  multat  és  Juvendőt.* 


JOHAX^A  NÁl'üL^'T  KrEÁLYNO  HAI.ÁLA  NAPJA. 

A  tragikus  véget  ért  Eudre  magyar  berezeg  fizvegye :  Johanna 
Imlálnapjára  eddigelé  különféle  adatokkal  rendelkeztünk.  A  leg- 
korábbi dátum  l.*í!^á,  május  12,')  a  legkésőbbi  ugyiinazon  év 
jnlins  12-e  volt.*)  A  cbronicoti  Sículum  kiíid«jja  Blusii^  szerint 
Johanna  boltte&te  május  "J^J-éa  hozatott  Nápolyba.  E  két  dátum 
volt  a  legszélső  végpont,  melylyel  eddig  birtunk.  Positiv  adatunk 
caak  egy  volt,  mely  azerint  Durazzói  Károly  parancsárt*  július 
Itl-éti  a  nápolyi  Santa  Chiara  UMnpl<unban  ünnepélyes  gyászisten- 
tisztelet volt  Jobiinna   lelki    üdvéért  ^) 

Johanna  nápolyi  királynő  a  nyugati  uiigj-  bgybázszakadúsbau, 
mint  tudjuk,  eleintén  VI.  Orbán,  később  VII.  Kelemen  ellenpápa 
jiártján  állott.  Midőn  IHH  l-ben  Durazzói  Károly  legyőzte  Brauu- 
schwc'igi  Ottót,  .roliHiina  királynő  férjét,  magát  Johannát  vette 
Nápolyban  ostrom  alá.  Szeptember  2*án  Johanna  a  ca«tello  d'ovo- 
ban  elfogatott,*)  s  eleintén  itt,  majd  1HS2.  márczius  28-áfúl  Muri 
várában  őriztetett  *)  halála  napjáig. 

Yaloiíí  ogyik  njabban  közzétett  értekezéaében  Anjuu  Lajo8 
nápolyi  expoditiójával  foglalkozva,  Johanna  nápolyi  királynő  fog- 
ságáról  é»  haláláról  is  szól.  **)  Halála  napját  azonban  ö  sem    meri 

')  niornali  Napolctaiii  Muratorlnál  SS.  XXI.  1045. 

•)  (;brnu.  Sii'uluni  ed.  J.  de  lUasiis  45. 

•)  A  mnj^yar  nemzet  története.  III.  341. 

')  ("hrou.  öirulum  :»fl. 

*)  U.  <>.  45.  és   nem  Bocru  di  8.  Felireben,  a  miut  e/.l  a  diar.  Napi 
let  Mur.    XXI    1044.    Annales    L.    de  Baimo  Mur.   XXIII.  •i2;í.  Annales 
Boniurontríi  ti.  n.  XXI.  4-*.  iillit,Íúk. 

•)  L'cxpédilion  et  la  niurt  de  Louia  I.  duc  d'Anjou  eu  Italie.  Bevtto 
dej  (luestious  historit|ues  iött4.   1U>  ée  120  !. 


I*  Két  Ki4f[vÁi  pont  ktissütt  kijelülui.  Li.'gujuLban  Fúr  Antal  Johutmu 

T     '^:  királynő  halála  impját  niíiju!*  22-re  tettc.M    Fúr  Antalnak 

llHaifái  uxunban,   ügy  s^eintéii   ii  tübbi    combi tmttókat  is  lueg- 

egy    tijnbbun    Jan*y    altul    kiaJuit    oktnáuy,    mely    JobuííDfi 

lUipjAt    ugyiin    az    etidigini'l   is   későbbi   időre:  július  lil-rv 

I,   íIh  u  ntely  adat,  tekintve  u  l'oírűa  raintJségét,  a  legnu^obb 

t»n     igítn^-t.*)     Ez     okmiiny     Flói-encz     városának    levélt' 

icui-tj    Péter    pisai    főkapitányhoz,  u   HőreacKÍek    iüzövet:«ége- 

ra    néüve    pedig    hivalulus    Írat    jellegével    bír.  Szól 

>  kezöképen : 

>Idein  (Florentim)  ad  Petruni  de  Oambanirtis.' 

»M»^rnifice  domine,  amice  cariasijne.  Ex  inatinctu  camisi  et  siidwuiiil-í. 

«|titt  iUugtri  domine  Jikbanrie,  Jcrusuloin  et  Cicílie  rejSfine  nos  nntura  ^on- 

í     '  -'"t'i  inentis  aniariiationtí    rcfurinuii!.  miod  ipsa,  diviiio  Inme- 

:    }»ravi    íiiorbo  depresííu,  intíritiitatÍM  sue  leütum  pliiribus 

iiinnNiL.    ur,    ex   ilivina  inspiriif.ione  j^atie  meutalibus  aec.ulia  ud 

M-ritati-s  ap|>ertt!«,  ud  *or  suiini  roversm  cognoscenaciue  se  falsis   sis- 

-') '.?f-atjünibus  fuisíie  delusmn.  assunipsit  pleuitudinis  spiritiun, 

rcMt    ecrlesie  dominuTu  no^trnm  l'rbanum  papuiii  VI.  ore 

.  uifcí-sione    et    contrictiont'  proft^sso  extitit.  Et  receiitis  per 

lu'lis  ecTiesiiiBticis  sacranu'ntÍK,  <lie  XXVU.  Julii  nuper  elapsi, 

'<  piacúit,  ab  hac  vita  ileresi.it,  tít  qxiunquam  ipsu  dictu  crruri'í 

|futs»«^t    ubdncto.   speramus  titmcn,  iiuod  vum  lapsuui  suoin  ex  ali- 

Étsmatihus    ixign«jvit    ín    ultiniis.    ipsaque    in    aliis  suis  catolice  ct 

riter  vixit,  ad  ettruani   glóriám  Christi  domnii  miseratinne  migra- 

nque  ex  anioris    zelo  et  devutiouis    alTeitu  quem  sftnper  gessiatis 

tid  regiuui  domum.  vos  presupponamns    tle  ipsfus    ubitu  exinde 

,  iiu».  Tubisouni  perinde  condolentes,  vobis  talia  aignitirnnte.H  pruvi- 

ut    ile  ipsiiíK  al»h(.ic  seeulo  laitdabiliü  e.xitua  certos  vns  exinde  ad 

ritUuob  üpiritiim  fucírauM.* 

levelei  olvasva,  bárom   uj  dolog  tűnik  szemünkbe.  A/  első 

o/ási    dátum,    melyet    e    levól    27-re  tesz,  tehát   15   nappal 

miui    Ui    dironicoii    iSiouluni.    A    levél    hítelesaége    elleu, 

egészen  hivatalos   irat  benyomását  teszi,  kifogást  alig  cmel- 

itfink,    Űgy  a  levél  elküldöje,  iniut   a  czimzett  tekintélyes  egyé- 

ftek.  Flóreüc/  dijdoniatiai  kara  pedig  a  középkorban  európai  hirü 

-ci  jól  értesültöége   ellen  kifogánt   nem    igen  eraelhetiiuk, 

a  jnlius    Ü7'í    dátum   tdlen   alapos   okot  alig  bozbatunk 

i;,'yau,  hogj'   u  levél   dátum  nélküli,  eredetiben  nincs  meg, 

.  ,   tfzázad  vége,  X\'.  sz,  elejéről   való  másolatban.  A   levél 

idejét  jiiliua  3 l-e  előtti    napokra,    esetleg  augusztus  els5 

kcU    tennünk.  Tekintve  azon  körülményt,  hogj'    a   július 

tartott    gyászistentiszteletről    nem    szól,    tehát    ennek    híro 

nrxlit}    még    el    ui-m    juthatott,   a   levél    Írásának  idejét  juliua 


ftl  forráaok, 
M^a  Biblioth.  d'^ 

18í»6.  V.  FCzi-r 


•  Ititrtt's  l«t»4 
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27  éB  ftU^^nAsiut  4-«  költi  uapokra  vngyok  hajlandó  h^lyexm. 
A}iibá.tor  e  küríilitK^uy  inellirkes.  fő  4olog,  hogt  ft  július  37-i  datiira 
olleti    érdí"iiile)íf8  kifogA<<   alig  eraelbetö. 

A  roíisodik  iíjdonBiíg,  inirel  benuílnket  n  lerél  megismertet, 
az,  hogy  Johannn  VTl,  Kelemen  pártját  ♦»lhíigyvft,  VI.  Orbánét 
i»inortc  el.  Ami  oxt  illeti,  azintén  ns.gy  valús/iuoecggel  Inr.  Igax 
Miíyan  —  miut  .íarry  is  itjffgjofn'xi  —  hogj'  feltűnő,  misztfrint  Vf. 
♦  ►rbún  pHi-tJA  n^Mii  kürtiilte  ki  vílúggtt  Johanjiu  nttéréaét,  de  lélek- 
líinilttg  véve:  .Tobaunn.  áttéríse  elég  pluusibilif;.  Orbiin  pártiaktál 
környezve,  buldlus  ágyán  méltán  turtliiitott  attól,  hogy  ha  nem 
iarneri  el  VI.  Orbánt,  h  vallás  vigasísni  nélkül .  kénytelen  moghabn. 
Tudjuk,  hogy  a  középkori  felfogá^i  mily  nagy  súlyt  fektetett  arra, 
bugy  valaki  az  egyházi  ízontíógek  felvételével  muljou  ki.  Ks  igy 
.lohíinna  kénvs/.eritvc  láttn  magát  VÍT.  Kelemen  píirtjút  elbagyni. 
A/  per*t/e  luég  luindjg  nyilt  kérdés  marad  aztán,  hogy  miért  nem 
haf4xnálta  fol  Johanna  áttórését  a  római  párt  a  oiagv  c7,é Íjaira.  Bk 
egy  oly  kúrdés,  melyre  nézve  feleletet  adni  a  kéi«dé8  niíú  n]lá«a,  a 
fornitsok  elégtelen  */.áina  mellett,  nem   lehet. 

A  harmadik  ó.f  nem  kevétübbO  érdí-kes  dolog,  mit  c  levélben 
(dvuaunk.  az,  hogy  Johanna  királynci  töbh  napi  betegség  után  termé- 
szetes halállal  mait  kt.  AltalánoK  vult  eddigelé  axon  núz«t,  bogy 
.lohannát  Dnrazzói  Károly,  midón  hirül  vette,  hogy  Anjou  Lajos 
í)la8y,ors!?ág  földjére  lép,  a  börtönben  raegf'ijtatta.  Erre  nézve  több 
adattal  n.Midelkezihik,  Nyom,')  a  a.-denytfi  krónika,*)  Gübelimis 
PerHona,  '^j  h  rrouica  Sanewr,  *)  a  vita  I.  Clemeiitíji,  *)  Caraeciolo  •). 
Kaimo, ')  a  boniucoutrii  évkönyvek  *)  ez  adatot  tailabaazzák, 
Minorbetti  krónikája,  •*)  mely  Johannát  méreg  által  öleti  meg, 
ilietvo  midőn  a  méreg  sem  működött  eléggé  gyorsan,  megfojtatoti. 
A  forlii  "vkönyvek  szerint  Károly  meggj'ilkultatta,  ''*)  Caratócíolí* 
I.  Jáuofi  élettajzAban  azt  mondja,  hogy  Julianna  megfőj  tátott.  H> 
Természetes  halált  einlit  a  u.-denyfíi  krónika,  de  meg,jegyzi,  ^gy 
közőnHégesebb  hir,  hogy  megfojtatott.  Azonkívül  Douatua  De^i 
Albauxoni  Boccaccio  de  claris  mnlieribua  könyvéhez  irt  jegyzaiai- 
bon    fölemlíti,    hogy   Johannát  —   mint  mondják    —   Károly  ni^- 


')  De  •chinmatí'  I.  2b. 

')  E<1    Belltt.iuet  I,  122. 

M  Cosmoilnimiam  VL  76. 

•)  MurntoTi  XV.   Í74. 

»)  Baluze  I.  .SOfl. 

•)  Mur.  XXIL   10». 

')  XXHL  2i!:<. 

•)  r.  o,  XXI.  4J 

•)  Tíirtitii,  líor.  Ital    ss    11.  iid  un,  \»)<:<,  §.    Irt. 

'")  Miirutori  XXIII.   lí»J. 

")  Mnr*iU>i-i  XX ír.    1«. 


tUf    <Ii*    Aukku)  Inhetóbb,  i^ogy  termúazetoü   lialállal  múlt  ki. 

fiilaÍ4jkbox   sorakozik  inoüi  a   Üúr«QCZi  küztársaság  fout  közölt 

T«|p,  niply  hatíirozottiiri  iuoaíliii»  hogy  Johanna  természetes  halál* 

töbh  11  '   utón   Imit  luca;. 

Mi   1-  li  ufiu,  biijo-í  eMöuteuü  Johanna  halálii  iiap- 

«  haliűáuuk    ukúra    csak    csekély    'ijzámu    adataink    vannak,    s 

«:k  ii  nagyrészt   i'oppunt  szűküxavuuk.  Az  edilig  ismert  forrá&ok 

kUpjin    Aöntő    ittlétet     tehát    ncin    mondhatunk.     Ezen,    jobháru 

I      ívvok  adatuival  szeniheu  etíy  hivatalos,    hogy  ne 

itjy  adMtiii  állaíiuk,  mtilynek  hitelesáégéhoz  kétség 

ícr.  Míg  n   k<;rdó8  jobbra   vagy   bulra   el   nem   dol,   azt  hiszem, 

iilibaii.    Ikisjv    nz    iit.obbi,    luvutiilos  adatukat  tartsuk 


gwtol 
IxíljPKiiekne  l. 


Du.   ÁluAsv    Astai,. 


UJ  KÖNYVEK. 

—  Bab<>  Kadvákszry  Béla  nagyszabású  és  alípvetö  mun- 
l.;Miriftk  (,> Magyal'  Caaliid  és  Háztartás*)  utolsó  füzete  is  megjelent, 
•  tt".   iuí)Ht   ez  a  munka  már  teljesen  a  közönség  kezén  van.  Három 

II:  HZ  J.  u  ítíldolgozús,  régi  OHalád  életünk  kimerítu  ré^r- 
it,  a  ll-ik  ét?  Ill-ik  az  okmáuj-okat  l'oglalja  magában. 
3i)jti  iprn  tt  milleniuni  alkalmával  azért  is  kiváló  érdekkel  bír, 
'iifr!  a  báztartáxríi  ós  öltözetre  vonatkozó  dolgokat  adja  öasze- 
v^  iji-  td  öí<dzpítllítva  ogyütt  találju  az  olvuaó.  Tüzetesen  h  fogjuk 
i  oa^béCiíU  munkát  itmiertHtni. 

—  A  noNFooLALÁfi  TőttTBNE^rE  czímeii    Rohonyi  Gyula  tollá- 
M  Atbonueum  kiadásábau  kisebb  terjedelmű  munka  jelent  jueg, 

riy  «  honfoglalás    tüiiénetére  vonatkozó    kül-   és  belföldi  kútfók 
uuilágávul    tisztán    a    honszerzés    10  évi  időszakát  tárgyalja, 
•ae  oszlik  H  munka,  melynek  elseje  a  nemzet  eredetére, 
*'  .a    nemzet     költözésére,    a    hartuadik    a    boufoglalá»ról 

aim;*r6i  r«z<'d.  A  munkához  két  térkép  van  csatolva,  melyek  egyike 
^  Qi&^'arok  vándorlását,  a  másik  Magyarországot  a  honfoglalás 
'J*t>un  ábrázolja.  Figyelmet  érdemlő  körülmény,  hogy  a  szerzó  a 
umi  esztendőt  l89'J-re  teszi.  Kitcrje^^zkedik  természetesen 
Qua  hiteleíi.ségének  kérdéseié  iö.  külön  fejezetben  tárgyalva 
IV.  Jiéki  előtti  időre  teszi,  tehát  ö  is  III.  Béla  jegy- 
tartja. Kohotiyi  munkájára  legközelebbi  füzetUnkheu  még 
#rünk,  ezúttal  caak  a  tigyalmet  kivájituk  reá  felhivni. 

—  A  Bícoi  MAOVAB  KűLTÖK  TÁRÁNAK  0-dik  kötete  megjelent, 
•friTífk   taufulmát   XVL  századboli   nuigyar  költök    míívei     teszik. 

'— I5ŐI*  között.  Következő   költőkkel   találkozunk  e   kötetben 
''     vrinl  .    S/os/»«(II    ]vií>    Isdván.    Szirúki  Balázs,   Armhnis)   Kii?tőf, 


Mádai  IMihály,  Surlúközi  névtelen,  Ráskai  Gáspár,  Grulat  Istvíiw^ 
Heltaí  GáspAv,  Tőke  Ferencz,  Szegedi  Andrá?,  Paüiti  János^  ' 
SzepctnekI  János,  Szegedi  Gergely,  Pap  Benedek,  Barát  István ^ 
Nagyfalvi  György,  Vilmányi  Libécz  Mihály.  Békési  Balázs,  Név- 
telenek. Minden  költőről  külön  kimerítő  tanulmány  van  írva  b- 
ozek  és,  a  Jegyzetek  egész  tárházát  képezik  az  irodalmi  történeti 
kincseknek,  ára   6   korona. 

—  Dr.  MAtk  Sándor  tagtársunk  a  millenium  alkalmából  a 
budapesti  egj'ctemi  könwtár  történetét  177Í  —  18í>5  megírta^ 
A  mnnka  két  fejezetre  van  osztva,  az  első  az  18(3 7  előtti,  a  második  az 
1867  utáni  történetüket  mondja  el.  Dr.  Máté  egy  egész  nagy,  eddig 
ki  nem  aknázott  levéltárt  használt  fel,  s  úgy  szólva  új  világot 
derített  a  könyvtár  történetére.  Eengeteg  sok  új  adatot  mutatott 
be  minden  felesleges  szószaporítás  nélkül,  tömötten  vázolva  a  tör- 
ténetet. Reudkivül  érdekesek  az  ö  statisztikai  összeállításai  a 
könyvtár  forgalmáról,  állományáról,  személyzetéről.  A  munkát 
néhány  ct^inos  kép  dísziti,  ezek  között  a  könyvtár  régi  épülete  éft- 
új  épülete  stb.  A  munka  Kilián  könyvkereskedése  útján  megsze- 
rezhető, áru   1   korona. 

—  GaAl  Jknőtöl,  ismert  közgazdasági  írótól  egy  szt>- 
cziálpolitikai  mii  jelcint  meg  ^Társadalmi  béke  n  hözgazdn-^ 
sági  patriarchfilUmns  alapján,  Budapest,  189ti. t  czímmeh  E  klvál6- 
jelentőségű  irodalmi  termékre  felhívjuk  olvasóink  becses  figyel- 
mét. E  munka  a  maga  nemébon  első  és  egyetlen  irodalmunk- 
ban, a  mely  Magyarországon  a  muukásüg%*bfíl  folyó  társadalmi 
kérdést  egéüz  terjedelmében,  minden  oldalról  behatóan  tárgj'alja 
és  a  munkásügy  történelmi  fejlődését  a  legrégibb  időtől  kezdve- 
napjainkig  bemutatja.  A  szerző  művét  három  fő  részre  osztja.  Az- 
elsőben  behatóan  taglalja  a  szoczialtsták  elméleteit  és  ezekkel 
szemben  beigazolja,  hogy  az  az  alap,  a  melyen  újabbkori  társadal- 
munk nyugMzik,  teljesen  jogosult ;  a  másodikban  részletesen  leírja, 
kijelöli  az  utat,  módot  arra  nézve,  hogy  a  társadalmi  rendet  zavaró- 
ok  miképen  szüntethető  meg;  végre  a  hannadikban  munkás^ 
viszonyainkat  »  szorgalmasan  összeliordott,  nagyterjedelraü  adatok 
alapján  ismerteti.  A  mii  a  Földes  Béla  által  szerkesztett  » Társa- 
dalom- és  gazdaság-politikai  könyvtár'  irodalmi  vAllatatban,  mint 
annak  egy  kötete,  YII.,  301  lapnyi  terjedelemben  jelent  meg.. 
Ára  2  frt  50  kr. 

—  A  KOLOZSVÁRI  ^íYOMDÁszAT  tOrténktk  czím  alatt  dr. 
Fereuczi  Zoltán  a  kolozsvári  egyetemi  könyvtár  igazgatója  nagy- 
becsű munkát  bocsátott  közre,  melyet  n  kolozsvári  kereskedelmi 
és  iparkamara  megbizásából  irt.  A  kolozsvári  nyomdászat  kiváló- 
Hágáról  Szabó  Károly  nagy  művének  átlapozása  által  egy  i^illanat 
alatt   meí72yöz("i(llK'tiink.   Az  öst^zos  hazai   nyomdák    kőzött    1711-ig 


meg  a  legtöTif*  magyar  iiyelvti   könyv,  s  a  mi  a  lej^jelltím- 

bl),  M  k(»lozaviLri    tivomdtik  a  XVI — XVLI.   üzúzadokbari   és  utóblj 

aiind«?gyik  felekezet  ügyét   szolgálták,  nem  szorítkozván  kizáró- 

•    .  »^'    vagy    niásik    felekezetre    luint  u  többi  városok  nyoiuűái. 

(tiunkáját  bárom  részre  osztja  s  az  elsőben  a  Heltai-nyomda 

i'Jijiütaiuit     ( I  ri50 — ^IfiOO),     u     niáHodikbaii     a    nyomdászatot     mint 

mnipart  (16()*J — 17H4),  a  bnnua<ükb«n   a   hanyatlás   és  ujraébredés 

1785 — l!^9tí)    tárgyalja.   A   könyvet  a  régi  kolozsvári  nyom- 

•k     czluilapjainak      facsiiullci     iliszitik.     Ferenczi    niuukája 

L    t'rdekbs,    élvezütes    olvasmány,    hanem    a  magyar    biblio- 

vulóságos  kincsesbányája.    A   raü  kiállítása   u   nyomtató 

válik,  a  vidéki   nyouidaturraékek   közt  j)árját   ritkítja 

«w|i>  (^  txléiges   kiáliítááával. 

—  A  ÜBiTisii    M1J8EUM    régi   magyar  nyomtatványai  között 

^filó  helyet  foglal  el  a  'Schema  primum  generálé  sive  forma  stu* 

'  "        *  "  .'lísinm  pro  hoc  anno  Domiui  MDCLVII*  czimü  nuinka, 

!•?  csuk  kevéssé   volt   ismeretes.  A  gynlalVbérvári  iskola 

rk»at   ismertotö    munka   úgy  a   közoktatásügy,  mint   a   biblio- 

1    terén    kiváló    fontosságn,    s    csak    sajnálhatjuk,    hogy  oly 

volt  boxzáférlietö.  A  nagyenyedi   collegiuni  most,  indíttatva 

'.A    rendkívüli    fontosságától,  fototipiui    hasonmá^üban  kiadta 

•s  utján   a   British   múzeumban  őrzött  példányt.  Sajnos,  hogy 

sonka,    a    112.  oldallal   szakad    meg.   A   reproductio  a 

igénvtíknt   is   kielégiti.  A  tuigyenyedi  collegium,  mely 

inak  nagyobb  körben  való  elterjedését  lehetővé  tette,  a  hazai 

rapbja  müvelóit  valóban  nagy  hálára  kötelezte  le  maga  iránt. 

—  FmrixoKU  Kakoly   tervezetében  a  magyar  állam    nyom- 

nehni   térképe  látott   napvilágot.   A   tulajdonképeni   tór- 

vid    bevezetés    előzi    meg,    mely  a  lleaz    Audrás-féle 

!     kiindulva,    ttzázadnkként    sorolja    fel   a  Mogyar- 

- ...^..utt  nyomdákat.  Erdekos   itt  megjegyeznünk,  hogy  a 

Hottlcr   János    által    1534-ben    Brassóban  alapított  nyomda  egéíz 

~  lOÍ    nélkül,    bár    különböző    c/égek    alatt   működik. 

vszág  nyomdáit    külön    sorolja  fel   a   füzet,  majd  u 

.   nyomdákról  közöl  városok  szerint  érdekt-s   statia-. 

-l-t,  feltüntetve  a  városok  lakosságainak  s  nyomdáinak 

.'Ul    Hzemélyzcti    »    egyéb    adatokat    találunk,    Maga  a 

ti  kidolgozva,  külüuféle.  a  nyomdák  keletkezési    idejét 

iL«ivL*l   igen  tt*l8zetóíí   benyomást  trsz. 

—  A  S/.knt-Lstvas-Taiisl'lat  a  Millcrnum  alkalmában  néhány 
'**^'  'tiHZi   .  i(i|  szerkesztett  illustrált  munkát  állított  ki,  melyek  a  fiatal* 

vannak  0  kiválóan  alkabnaaak  emlékkönyveknek.  Ezek : 
f  történet  százailai  Dr.  Lőrinc:  Gyulától :  Magyar- 
tkat    é.s   müvelödéátörténetének     összefüggő   3   CBiiio.iau 
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irt  eloftfláisa,  iHti  Inji.  2.  Irndalmunk  n  MiUetmimig  I'tnter  Crroli 
a  )E!yerinckek   feH'oj^AHfihoz   mért  rövid  áttekintés,    lüü  1.   H.    Mille- 
iiinmi  Enik'kkoByv    a   krttholikus  ifjúsíiíir"*^k  ajánlva,    Több,  iumfTn 
nevű  szerzőtől    (Dalmady   Hyözü,    Waltcr,  Eummcr^  Latköciy  sth.K 
irt  clbeszélt'sek,  versek,  230  1,  Ezeknek  ára,  disKee,  elegáns  vttSRon-J 
kötésben,  kötptenkínt  80  kr.  "Ezekhez   sorozhaió  végre  4.   *A^i?at'r- 
könyvecske   a  katholikus   fiu-  éa  leányiskolákban  tartnndú  ezredévkl 
ünnopségfkre.*  Ósazeállította  I  a  »Xéiinevelö<r  szorkeaztosége.  Kindja 
n  Szent-István-Társulat.    -1    iv,    két    kéji|iel    di^zitve.    Tartalmazza 
nz  ünnep  tárgysorozatát,  az  ünnepre  szánt  beszédeket,  előadásokat^ 
iraát  és  költeményeket,     az   utóbbiakat   igen   cÍús    váln?ztc*kban. 
csinos   és    tartiihnuí*   füxet    iiz   ünnepség    emlékkönyvéül    is  szolgál. 
Ara    12   kr.   Ivapbntók    a   Szent-Istváu-Társulat  kiadó    hivatalában 
Királyi   Pál-ntf za    1  U. 


VEGYES  Kr)ZLESEK. 

—  Kammrkkr  Eknö  orsx.ággyiUési  képviselőt  a  vál.  tagtá' 
sulikat  a  vallás-  és  krízoktatÚHÜgj-i  m.  kir.  miniszter  a  miniszter* 
tanácB  hozzájárulásával  az  orsz.  képtár  éa  a  vele  kapceolatoa  tör- 
ténelmi képcsarnok  konnánybiztosává  kinevezte  8  e  luinÖségében: 
egyszersmind  a  létesitendö  szépművészeti  múzeum  ügyeinek  veze- 
lésóvel  megbízta.  Társulatunknak  a  Történelmi  ^életrajzoknak 
illustrálása  körül  az  országos  képtár  eddig  is  jelentékt-ny  szolgála- 
tokat tett.  Az  új  igazgatónak  táinogatásái'a  biztosan  Bzáiüitunk;  aa 
intézet  élére  a  minister  kiváló  szakeröt  nyert  meg,  kinek  munkás- 
B&gától  és  alapos  tudásától   szép   eredményeket   várhatunk. 

—  A  Millenium  emlékei  közt  kétségkívíil  nemcsak  kiváló^ 
hanem  maradandó  helyet  foglnl  el  az  u  hét  emlék,  mely  az  ország; 
hét  történelmileg  uevozetes  pontján  fog  felállíttatni.  Az  indítványt. 
Thaly  Kálmán  társulatunk  elnöke  tette  az  or.«52ággyülé!»en,  mely  a/.t 
egyhangúlag  elfogadta,  s  bogy  a  dolog  gj-orsan  éB  sikeresen  raeg- 
fddatott,  abban  is  kiváló  része  van  Thaly  Kálmán  tapintritúnak  » 
a  minis/terelnök  buzgalmának.  O  egy  hármas  bizottságot  nevezett 
ki,  mely  Thaly  Kálmán  orsz.  kcpviseló  vezetése  alatt  Romy  Béla 
rüinieztorolnöki  titkár  és  Bérezik  Gyula  műszaki  tanácsosból  állott:^ 
ö  Pusztaszeren,  Zimonj-ban,  n  Zoborhegyen,  a  Czenkhegyen,  Pannoo- 
halmán,  Munkácson  és  Dévényen  Helyszíni  tanulmányok  alapjait 
kijelölte  volt  az  építkezés  helyét.  Az  emlékek  tervezéftével  éis- 
művezetésével  a  miniszterelnök  Bérezik  Oynlu  műszaki  tanácsost 
bízta  meg,  ki  ez  idő  s.zerint  munkájával  már  annyira  haladt^ 
hogy  az  emlékek  tervei  és  részben  föszmintái  teljesen  elkészültek^ 
sdi  hogy  hat  emlék  már  tényleg  munkába  is  vétetett.  Az  emlékek  kott- 
lízepcziójánál    tekintettel     kellett    lenni     egyes     helyek     türtéuelnik 
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ftHjAm  ^  n  nivrvnrM  körök  siiecziAIis  kivAnnágain*  íit.    így    toi- 
'faogy  VuHxtiiízorcn  v>sy  dóri.  egyszerű,  de  »»r<jteljí?6  ])oftikus- 
l«uilúk  terveztetett,  melyotik  tetejóbeii  uroazláouktijl  védett  gúla 
alkudik,  nitíly  egyúttt^l  a  hataltiia^  Arpád-&zo1)or  tala])/.at&t  ké{ie/i 
Ksttli   rnüék    umguásúgii    Ití   m<Her.    A   dévétiyi   emlék   hegycsúcson 
«UB«lkcd()   goxdug   ktu'inthit;;!   oskIoji   erőteljes  taliip/attal,   az   o«/1r)}t 
%e|ej^ti   rgy   Imrrzob   ftljiK jíival.   Ezin   niul^k,  mely   2  1    méter   m 
fMiod&ntjíVt  képeli   a  o/onklieg^i    emléknek,    ivz^ul    u    kíilönbs.  m^, 
Mtoffj   utt  d<»n  uBitloptöraB    éa  má»  kikópzt'BŰ  talapzat    hordju  eztu 
*--    -    'OS  uluk  luAsái.  A  nyítraí  emlék  durva  gránitkövekből  épített 
uía,    a  iiittly    22    tuíter    lutigasia   nyúlik    fel  és    d«»rekán   né^ 
íadiir  tiiakjávnl   v/in   di*izítví>.  A    itarnionhuími  emlék  tekintc* 
írn  hely    ninltjára  »•«  jelenére,    tiiint    kiipoliiM  csarnok  k^^n- 
ti    ki,    tctt'jóbwi    u    lUKgyjir    koroniival.     A    ceamok    belül     1^ 
ternyi  átmérővel  bir  és  guzílag  i'reskó-dii^zíttíbsel  elhltvn;   közejiéti 
f6tL^ÍH&q  Astrlk    '^zobrAt    helyeatcHi  el.    Ezen  emlék  mogassáu  i 
fii    mt^irr    é«4    kitrrjeiicfiére    iiéxve    is    egyike    a.  legnag^'obbnkuul 
A    tuarikürsi   emlék,  a  jelonleg    t'egyiiAziiak   haszmilt   vAr  azon   lu* 
^áján  ••pul,  a  iii<*ly  Zrínyi  Ilona  terme  előtt  terül  el.    Ide  »  víir 
Bllegigrnek    in«gfolel<j    kiképzésű    magas    talapzaton    egy    24   iiiét«"- 
pirauiis   fog  állíttatni,    melynek    tetejében    egy  óriftwí  turu 
^  '  ituitf-alakja   nyer   elbelyezést.  A   zimoiiyi   enilék   a  hajdiuu 
vtir   udvarAlmn   épül   «   ebből  kifolyúbig   Indokulvrt   volt  nz 
vápi»7.erü  IdképiíéHt  adni.   E/en  emlék  egy  donjon  éa   pedig 
[oronynyal,   nirlyek  kirzül  a  küzépsu  hatalmas  méretű  toron  \ 
34i  mH^r    magasi  Ágig    emelkedik    fel    ?    remek    kilátó    hely    le- 
iv    tetejében    bronce-öntvéj^iyböl    késztilt    tarulmadár    ny- 
-t. 
—   A    Hmsvadi    LEVí:i/iÁiiNAK    inegrfzerzésc    a    bajor    állami 
rbAl  végre  sikerlllt.  Közel  20  évi  tárgyalás  után  —  a  tárgja- 
I877.ben  indnltak  meg    —    sikerült    az    584    darabból  álló 
aott  rémM  a  levéltárnak  Magyarország  részére  megízoreztii 
ó,  hogy   a  Ifnnyadi  Ifvéltárnuk  egy   részét,    lltití   darubi 
k<ii   u/   WL'f:  A:  1   őriztetett,   IT.  József  csá<zár  a  magyar 

ilVtti    ki»miir,'»i    .  Iliik   ajándékozta.   Kés<jbb  a   még  hátralévő 

•'"éaí  a  mnofhcfíí  á!lami  levéltárba  keriilt.   1877-ben  megkezdődtok 
tárgyaJA*.ok  e  fi^r.    dtengedé«o    íigyébfn,    felajánlván    a    magyar 
ntieti  tuu2^um  a    Inlajdonában     lévíí    bavaricakat    csereanyagul. 
i/j)hb:iti    iii<"j^!rin'k!(  ( f-'k,    mert    a    Imjor     kormány 
j mlott    .itjyag'.i.     [sss-ban   Thallóczy  Lajos   udvari 
ojból   raeginditotta  a  tárgyalásokat,  s  aa  ó  fáradozásainak 
..   »  dolgot  eldönteni.  A  bécsi    cm.    és    k.    ndvnn    és    állami 
levéltár,  *«  a  kíizös  péniügyminiazterium  levéltára  hajbíndók- 
^^htk   ujrilat koptak    a    tulajdűnukban    lévú    bavaricakat    ellenérték 
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iinyag  nélkül   átengerlni,    A    hajor    kormány    ki<»tréa«íiéflQl    m^ 
iit<inzí»ti  muzoum   bfivari^ait  i>  kério,  mi   iiu'-  mftg- 

tjőrti'nt.   A   iiem2<?ti   ruiiz^-iim   az    átengedett  /Águé 

levéltártól  uyert  megfelolö  kárpótli'tst.  A  Hunyiwli  levéltar  lajstr 
mozott  részo  tohíit  inost  ni/lr  kezeinkben  v&n.  Az  lit  unxn  rnge«li! 
lajstromoziitlun  rész  ji  Cor\'in  János  haláhi  és  nzvegy<mck  Franfl 
|>An  BeatrixniiV  Brandenburgi  Györgygypl  kötött  házassága  ni 
kelt  oklovelt^kbcíl  áll.  T«láo  rtikerülend  ext  is  valamikor  mv 
rezui,  addig  is  örvendhetünk,  liugy  a  már  itt  lévő  levéltári 
müncheni  részszel   kiegészíteni   sikerült. 

—  PtTRR   Pál  álnév  alatt   egy  kis    nyomtatvátiyt    adott 
közéletünknek  egyik  tisztelt  alakja    »Kzredéves    küzdelmünkrőt 
iiz   ünne|d>öl   kifelejtett  legnagyobb    köteloaatígünkrölc    czim    alat] 
Melyben   egy   mindenesetre    igen   figyelmet   érdemlő  intlitvúnvt  ira 
melynek   indokoláHát  következő  sorokkal   v»Tzoti   be :  » Z* 
ezredik    évö    fordulúján,    nem    temetésünkre,     —    ör*'  i 

gyűlnek  a  népek  ezrei.  Taunlságosnak,  nagyszerűnek  ig^u'k^ő^ 
múló  emlékű,    yzokííBos  kiállitiísunk   és  körmeneteink   mellett    kzQ 
<•**  tidvöa   volna,   ha   az   elinarnfliik  is  megösmernék  történetét  exr 
•'vejí  küzdelmünknek,  melynek  indokát  és  czélját  egyik  nagy  pnifétaij 
által   kin)ondtitt  jóslat    annyi    melegaéggel,  oly     oazniónyi     ragyog 
tisztaságban  tünteti   fől.«   Azután  egy  rövid,  de  gonddal   ü»<sxe4ll| 
tutt    áttekintéssel    jellemzi    az  ezeréves    küzdelmet,  az  önfeut 
harcziU  s  végül  megteszi  inditvAnyái.  *  Tisztesség  {mrancsolta  mul 
hritlan   testvéri  kötelességünk,   ezredéves  ünnepíinket  ülve,  Mlamilii 
bes/t»nioliintik    a  világ    m'pcinek    törtenetünk    hú    angol,    frftuc 
német,  nrobZ,  olasz  fordítiíSHiriak   elküldésével  az  egye&  államok 
imgyr4Ámú  példányokban  azok  minden  egyeteme,   akadémiája^   fol 
iskolája,    egylete    részőre,    azon   kéressed,    hogy    egy-egy    példán}'^ 
joegórizve,   n   töbltit   Oí<z?zák  el  érdeklődő  tagjaik,   Imllgnlóik  kősö^ 
a   magyar  Állam   ezeréves   feunálláüa  nmlékoiil,   ajánrlekúul.   Az  id4 
ez  országgyidésileg  monda^sék  ki;  ez  a  léuycsr,   bár  ez  övben 
teljesíthető,    ('zólszerü  volna,    kevestebb  időt  igénylő   a  így  iiiL 
olvasandó  correct  rövid  kivonuia  fordíUisának  un'tny talán  nngya 
számmal  gyétküldése    g  n  nngj*    köxöusóg    részére  kiadók    útj] 
Icrjesztéac.a  Ez  índitvány  raiudenesotre  megérdemli,  hogy  figy«I 
vétessék.  S  óhajtandó  volna,   hogy   létrsüljön  U,  Nem  nagyon 
szinű,  hogy  a  kiadás  totcnies  költségeit  meglehetne  szavaztatni,  I 
igenis  valószínű,  hogy  valamely  tal]iraesett  vállalatnak  kuru 
í»  országgyülé.sileg  sznbventiót  lehetne  biztusítnni.  De  erre  néxví 
»ég  volna    conkrét   javaslattal  előúllani.  Ilyen  kiáobb,  nni/v   kói 
.számára  írt   magyar  történet  jelent  meg  angol  nyelvtii 
.Van   fran<'/ia   i».  De  mindezek  «'gy»'s  coIIiktióUnak  « 
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AU&núlc   űtj/Lt   A   Péter   Pill  1<  rv.'  iiu^f/vjilrisft/ísíiiíilc.   Szivuukluil 
'ÜMijtjuk,  hoffr  léfre  jöjjön  a/. 

—  Gböp  Zichy  Jen«'j  K<>z<^j>-A/.siuln»i   tu>/.<in   irmtkivni  gü/- 
4if  íyŰjt^mí'nv^t  feliijtinlottii  r»  Xeiiizetl  Múzemuiiuk.  T(7rtsJfíV*.v  Oytila 
iiisxttTH  iiejiie.H grófnak  nagybecBÜ  ujúndékátkövet- 
'•nte   raeg   í  intézkedett  annak  elhelyezése   iránt: 

*f.  h&  i-árül  hnizAw  intp/.ett  riuj^ybec»r[  sorai  Lannfláí  örritamel  és 

-'"•'■"' '    í<jlt«ítt«lc    el    na;íyloikiT    elhatáTo^Ú4u    felett,    melylycl 

;<cji  krtnkrua<i  utuzásainnk  fííuúug  ere<huényét,   u  nép- 

i,..4:.ul    tülth    pner  (lara)jra    menő  rf-giséget  és    leletet,    és 

léirű  néjiraj/i   tárgyat,  nelninyniik  kivéteiéveL  melyet  Nagytiiél- 

iil.V;iT  ii]''/tiirtiirji    v.iUMli.'knzik,    az  ors/.iigiiak  iijánclóknzni  mél- 

l-l,  hnt'v  c-  gyűjtemény    a  mngn  efíészéhen  Nugy- 

■iii/i'ti  Miúzmnubiin,  az.  ott  liHesíteudö  •kiiukiizuBÍ 

'•.   -;—  Az  wgész  nemzet    meleg    érdek li^déíísel 

törekvi'fsét,    melylyel    h önkereső    őseinknek 

hitói4,v.«-r*.'lrl<'in^k  kitartó  linzgwlinával  kutatni  ^  fíirud- 

I   hnriv  iiii1ó<!riiiik   kH/remilkodésére  áldozatkész  öuzit- 

if.  Ez  ntuzttsuinak  niiigfisztoK  czéljii 

ll  igod  iíjúndékájmk.    mert  liUuJánoM 

iij    kuül    a    Jiazíii    tfirtén^Mi    kutatást    a  magynr 

iTténére    frifin  áliaiídOuu  serkenteni  és  >í»2"ymél- 

,    Iriiyos    iM'l.l'  i'lenkor    ébren    fogyja  tartani  a 

niplv  Nitgyii  pái"tfogásiiníik  msir  oly  nagy 

'   ■     '       ^'lo    kívánja   fen- 

;it,    nngy  súlyt 

>    .-   ».iti.>  iiir-^,,,i,ii>„.[i,ii   í^;.^>  méltóságod    teljes 

sam.    Ez    idő    s/erint    a    loguagyoVdi    készséggel 

[,  .L    v,.,..|-ii...,.^,.ive    ti    nemzeti    múzenm   egyik 

1  és  H  rendezésnél  segédkezzek 

_ . ,     aji-nyt  iiz  ezredéves  l.i  i!lit  i,,iii 

■r  u  Imz..  /!iek.  A  nemzeti   múzeun 

.'V    »'    ti-;  I  Xagyméltóságfidhoz    ImiuH  uI 

léjiji.'i)  Ntigyméltósfigodiliil  közvetlen  érintkezésbe. 

leiének  és  fllielvcvésénok  módozatai  irfint  még  az 

I  i  iHu  előtt    Xagyméitósiigod    kiviinsügaihoz    képest, 

•  jjíin    létre.    Hozzám    infézell    nagybecsű    levelét, 

Ijazalbii    érdemcim''k    egyik    legfényesebb  tamiaágiít, 

igíiin    megőrizni.* 

_^      -^  A   MAGTAR   Tl'lxjMAKYOS    AKADKMiA   kiudilsúban   megjelent 

•<ii,!c.il    ^^    folyóiratok    czínije^síéke  c/din  alatt    i-gj*    kis    füzetet 

közrv    qImú    tudoiufiiiyo!;    intézetünk,    rn&ly  az  akadémiai 

itat     tünteti     fel     iH.'U-töl     1895    végéig.   Sokkal 

L'v úttal  világosabban  tájékoztat   as;  ukarlotuia  kmd- 

it  ft  pár  évvid  ezelőtt  megjelent  tiagy  katalógus.  Az  aka- 

iinak  inegfeleldlog  hár«jm  ré»zie  oszlik.  Jieginaposansabb 

*"  »*«a,  nielv  a  történelmi  kiadványok  jeg^yzékét  foglalja  magában. 
1  MAOTAií  KGYKfiíiLRT  műkodéBének  XVI. 
>Lrh    .Vladár    áltnl    szerkesztett  kis  füzet, 
'  •  iMpotcbgm  kuidvtett  szét.  E  der^k    kü/.nulvelödés  egyesület 


miiJcödúséröl  már  tnult  évbeu-  megemlékeztünk.  ( )rUmmel .  Uijiik* 
hogy  nz  egyesület  roukötláse  a  lefolyt  évben  uem  csökkent,  s  minden 
alkalmat    megragadott,    hogy    ha/aHas   feladutátiak   eleget  teheesen, 

—  Kemény  Lajos  tagtársunktól,  ki  Kassa  város  levéltárából  J 
niár  oly  Bok  becseis  anyaggal  gyarapiiotta  históriai  irodalmunkat^ 
R  »Felgomagyarország«  f.  6.  ápril  í)-i  számában  »VáTmegje  ób  nemes- 
ség* czím  alatt  érdekes  t/lrczát  bocsátolt  közre,  mcKben  a  nemcK- 
8pg  viaaonyát  a  vármegyéhez  tárgyalja,  főleg  az  ispánokkal  foglal- 
kozva tekintettel  Abaujvármegyére,  melvTiek  luonographiújnn  »nost 
dolgozik.  .Abaujmegye  ii^pánjai  már  a  XII.  szazadban  feltünedeznek^ 
a  XIII.  században  köztük  találjuk  Bánk  bíLnt  is,  u  XVL  század- 
ban már  a  Perényiek  szerepelnek,  mint  Abaujmegye  főispánjai^ 
kik  aztán  8zá7.adokon  át  üríikösen  bírják  e  méltóságot. 

—  LiPTÓMEG^TinEN'  bizottság  alakult  arra,  liogj'  Balassa. 
Bálintnak  állítólag  Hilíbe,  Ijptóniegyei  községijén  levő  sírját  fel- 
kutassa. A  bizottííág  küldetéae  teljes  sikerrel  járt,  a  mennyiben 
minden  kétséget  kizárólag  megállapította,  hogj'  Balassa  sírja  a 
híbbei  katholikus  templom  aanctuáriiinia  alatt  Ipvö  kript.4ban  van. 

—  Baver  Jüz.-^kfnek  *A  mngf/ar  drámairodalom  iorténr.te 
a  legrégibb  időktől  ISOf-ig"  czimű  két  köteteB  b  a  magy.  tud, 
akadémiától  a  Bézsán-féle  díjjal  jutalmazott  tnunkájára  az  Aktidemiiv 
következő  előfizetési  felhívást  bocsátotta  ki:  '' A  magyar  drániairodalom, 
mely  a  múlt  század  végével  rohamos  fejlöilésnek  indtdt  s  KíafaJudy! 
Károlylyal  és  Katonával  első  emelkedése  tetőpontját  Húrve  elha- 
nyatlani  láts/Dtí,  a  Nemzeti  szinliáz  njegnyitásával  «'íj  korszakát 
kezdi  meg  ég  a  sznbadsághaicz  kitöréséig  új  irányokat  ölelve  föl^ 
nemzeti  szellemben  magyarrá  válni  is  törekszik.  De  a  második 
korszakot  teljes  kifejlődésében  megakasztja  a  szabadí^ágharcx  leve- 
retése,  úgy  hogx^  az  ötvenen  óvok  író  világának  újra  kell  kezdeni 
az  erőszakkal  megakasztott  munkát.  E  harmadik  kor,  mely  a 
kiegj'ezéBí^el  nyer  külső  beletözést,  tulajdonképen  csak  első  sza- 
kasza a  magyar  drámairodalom  legújabb  kora  történetének  6»' 
ö«8ZekötŐ  kajicsfit  képez  a  uegyvenee  évek  rógibb  é»  n  kieg>e«é» 
utáni  legújabb  kor  drámairodalma  között. 

E  három  nagy  korszak  drámairodalmának  történetét  eddig^ 
jobbéira  Ct;ak  kézikíinyvekböl  ismerjük,  melyek  nem  bocMátkozlmt-^ 
tak  részletekbe,  sőt  elsÖ  rangú  (irümniróinkuak  is  csiak  jelentéke- 
nyebb müveit  tárgyalták.  Ninc«  oly  munkánk,  mely  a  teljesBéget 
ré8»loto»  fejtegotéfi  kíséretében  tűzte  volna  ki  czéljául,  pedig  csuk  ezT 
nyújthatja  hti  képét  drámairodiUmunk  történetének,  mely  szoros  kap-' 
c8olatbun  van  társadalmi  én  politikai  fejlődésünkkel,  s  mely)»eu  a- 
korrajzi  érdek  ott  sem  azünik  meg,  u  hol  talán  az  aentbetikal^ 
pyöngnl.  i>'a//r/- ,1  ózsefnek  a  Magyar  drámairodalom  története  cziméu^ 
gályázatrn    lt*''S7,iilt     imiv<'it    II   liinlliik    egyhangú    itéletf    jntjíloinriwi 
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"^Dinikrt    ••itfkit    —   mely    fflJAIfill    nz   ogesz 

trtt    —    p«í^k   fük'^zzrt  u/j\u    köhilixióny,    hogy    nem    feledkezik 

'  fül   nem  és    auunk  u   inaj^yar    dráma  kifej- 

uiiodt*nütt  pilrvonalosan  tárgyalja   a  műfajok 

1.  A  magyar  rlnlmairodalom  iövténtítére  alapvető  munka  ez, 

L-l  nngrot,    kicsinyt,    lehetőleg  mindent,  n.  mi   1867-ig  a 

ar  ilrAnm  ifTf-n  tfirtént.  Keresi  azon  iiyouiokat, melyeke  korokat 

nrásokig  visznek  visaza,  vagy  ezek  hiányáhan 

ja  fejlődésével   rokon   vonásokat    mutatnak^ 

ah  a  modern  dr<lma  mellett  az  egyházi  szinji'iték  és  ií^kolai  drámn 

détét  is  kimutatja,  keresve  a  tárgyi  érték  mellett  azon  voná^okat^ 

lljrck  jftrendí    irányok  í>lotrevaló  osiráit  rejtik    magukban. 

A   munka    két     kütctre     l'og  terjedni    és     fliggolékül    gazdag 
nílnttílr  áll   a   kutatók   rendelkezLigére.  Fölkérjük   tehát    U7.  érdnkló' 
sziveí«kedje«ek  atn'írási  nijilathozatukaf  logkésohb  f.  é.  június 
•^'Ank    beküldeni,    hogy    a    nyomatandó    példányok    8záma 
lkat   tájókozhas^nk.  E  mnnka  az  év  végén  jelenik  meg : 
GO    ív  körül   lesz.    Ara    az    aláírók    részére    ö    forint, 
t  ;   bolti   ára    7    frt.  illetőleg   8   frt   lesz.- 
—  .ÍEDLirsKA    Pál  tagtársunk  a  Vágvölgyének  jeles  mono- 
íTii/iwt. .    'löHzfítíísí    felhvyást    bocsátott    ki    -^Adatok    erdtidi   h&vó 
\'S9  a  győri  bősnek   élotrajza-  éti  korához  (1552 — lfiOO.)€ 
■  '<ni'ti   mutik.'Vjára,  melyhez  az  adatokat   már  hosezabb 
rársiilatunkban  több  mint  tíz  év  elótt  Pálffy  Miklós 
al   }»ályadíjjkt   nyert,  do   adatai  összegyűjtésiével   teljesen 
I  .a'íziilt  cl.  Felhivábából  kiemeljük.  >Munkám  elején  Pálfl'y 
lilik  ólcirajzi  vAzlata  vagy  5  nyomtatott  íven  lesz  kozölvo.  Ezt 
"  '  ív  laéH  korára  vonatkozó  okleveleknek  hű  8  hitídeM  kivo- 
'ött  —  a  foiitd'^abb  oklevelek,  szószerinti  má.Holatban  i« 
i  ukmány  kivonatok  szátna  1  200.  Az  okmányok  legnagyobb 
^'   sehol   sem   volt   közzé   adva,   ?  munkám  ez  okból  méltán 
1    történeti    fornlsmunkának    novezhető.     —    Munkámban    a 
V  ':!/i»  életét  illető  már  ismeretes  okmányokra  csak   itt-ott 
j   ot    vetettem.    Minden    okmúnykivonat  előtt  rövid  feje- 
auuak    tartalnisi    van    jelezve.    A     tartalomjegyzéken   kívül 
lit'v-  és   tárgy nuitatót   fogok  a  munkához   csatolni.  Munkám- 
ig jelenni  Pálíly  Mikh'>s   hű  an-zképének  csinos    famet- 
lata  h>*   Vöröskö  várának  két  képe,  mely  várban    Pálflfy 
I    huzamosabb    ideig    laktak.    A    munka    32 — 35     nagy 
dinzes  kiadásban   és   6«zé|»   papiron    f.  é.   szeptember 
tuegjelenní.   Ara   fűzve    3   frt  'M   kr.    diszes   vászoti- 
'    Irt,  mely  összeg  Felső-Diósra  küldendő  Pozsony  megyé> 
...y.őhöz.  Melegen   ajánljuk  olva.sóink  figyelmébe  e  munkát, 
'       t  A  M.  Tudományos  Akadémia  i*  »egélylyel  látott  cl. 


TÖRTÉNETI  KÖNYVTÁR 

—  >r AGYAR    CSALÁDÉLET    ÉS    nAZTARTÁS     A     XVt.    Í&     XVÍ 

SZÁZADBAN.  Irttt  Báró  Rtidvánszky  Béla.  Elaö  köt.*  T^.,l  ..,..^f  i  wiifi 
Homyánszky.   8-r,  494   1. 

—  Regi  maoyar    költ/.»k  táka.    Kiadja  u  lua^ai    tuiji.iui-^ 
nyoa    ukadomia.     Hatodik    kötet     1545 — 155H.     Budapest,      I  H!í«i. 
Vili    4-  40:U. 

—  A  HONFOGLALÁS  TÖRTÉííETE.  Lrt.a  Rohonvi  O^ulíL  Két. 
térképpel.    Budapest,    Atbenaeum,    1896.    XII.   IQ'Á  ].  Ara  2  frt. 

—  Mendemondák.    A    világtörténet     furcsasógai,    Iryüjtötl 
és    magyaráz/íi    Tóth    Béla.    Négy    képpel.    Budapest,  Atbenacc 
1896.  8.r.  XIL  354  l. 

—  A  budapesti  MAGYAR  KIRÁLYI  TlDOMANY-EoVKTEU  könyv- 
tárit. A  milleninrai  orszfigos  ünnepély  alkalin&ra  hivatalos  adatok 
alapján  irta  dr.  Máté  Sándor,  a  Budapesti  Egyeteni-köuyvtár  első 
ove  1774 — 1845.  Budapest.  1896.  8-adr.  24  1.  a  szövegbe  nyo- 
mott képekkel. 

—  Az     rOLÓI     AO.     H.      F.V.      FÖOyM>-A8JüM     TŐRTÉKETK.      trt» 

Fáckh  Károly.  Igló,  Scbinid  József,  1896.  Áfa  egy  korona. 
8-r.   127   1. 

—  A  ZSOLNAI  KiR.  KATH.  OYMWASitTMN'AK  a  magyar  hasa  mmr 
é\Ga  fennállása  alkalmából  kiadott  Értesítője  IS95^ — Hfi  taoéTre. 
Közli  Csáki  Károly  kir.  igazgató.  (A  zsolnai  kir.  katb.  gi^'itiuasiuiiit 
töi-ténHtH)Tiiröcz-S2t-Márton  (A  magyarnyonida:  Mo8ikovTF«roncMié)L 

1890.  8-adr.  251    1. 

A     KOLOZSVÁRI      NT0MDÁ8ZATTÖRTKNETE.        Irta       FcreOCXÍ 

Zoltán.  Kolozsvár,  .\jtui  K.  Albert  » Magyar  Polgár^  köoyvnyonirUja. 
IHÍÍ6.   H-adr.  -|-  Vili.    118   1, 

—  A    MAÜVAH    ÁLLAM  NYOMDÁSZAT  TÖnTÉNKLMI  TÍCRKto>K.   Tef- 

vezto  é3  magyarázó  szöveggel  ♦flbUta  Firtinger  Károly*  A  ttiille- 
nitun  ulkalmából  kiadta  a  könyvnyomdászok  fizakküi-e.  Budapful, 
1896.  8-r.  28  1.   1   térkép. 

A    MAOYAR    TÜDÜMÁNYO.S    AKADEAHA    K1ADÁ8ÁBAX   megjeltfOi 

munkák  ós  folyóiratok  czímjcgyzéke  1831-től — 1895  vé^íg. 
Budapest,  Akadémia,   189Ö.  8-r.  VH.  3H  1. 

—  A«  iPARMCvteZKT  1895-beii.  Kiadja  a  magyar  ipanu4ir^_ 
wzoli   társulat.  Budapest,  4-r.   149,  3  1. 

—  Tóftrt:.NBL.\tl    ELi$&H/.6iJs8    a    mugjarok     eredetéről,    1*1 

T«)tb  József  l«46-baü.  Kiadta  189fí-ik  évben.  Esítergora..  LaiMtkjr 
János,    189Ö.   8-r.    16  1. 

—  Az   KSZTKKöOM-VIDfcKI   BKOfcaZBTJ  6S  TORTK^KUII    tAI 

*daö  évkönyve.  Szerkesztette  Rózsa  Vitái,  Esatergom,  Í896.  Ijabaf 
János  könyvnyomdája.  8H  l. 
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A  MAGYAR  TÖRTÉNELMI  TÁRSULAT 

íS9t:  /ri  niiii    T-r'n  ti.  u.  3  órakor  tartott  r.  vál.  ülésének 
jegyzökönyve. 

,  JdcH  volt'xk .  Gr.  Teleki  Géza  elnöklete  aUtt  Bánó  Józseíf 
^.  Békefi  Kernig,  dr.  Boiicz  Ödön,  dr.  Borovszky  Samu,  Csaplár 
Benedek,  dr.  Hiijnik  Imre,  dr,  Kamiuerer  ErnÖ,  dr.  Miirczali 
Hn\ní;.  dr.  Paulev  Gyula,  dr.  Schönherr  Gyulu,  dr.  Szádeczky 
sei  József,  dr.  Vúczy  .Tános  vál-  tagok.  Karaaszon 
.  ,    ..-..úMiok,  Nagy  Gyula  jegyző. 

£tnök  aí5  ülcst  megtiyitvún,  jegyzőköuyv-hitelegítőkíU  dr.  Pau- 
'  Oyula  és  dr,  Marczali  Henrik  vá).   tagokai  kéri   fel. 

A  titkár  távollétében   — 

'11.  Ji'!gy/.«  jelenti,    hogy    Thaly     Kálmán    társulati    alelnök 
100   frtog  alapítványát   200  frtra  emelte. 
Kősxönettel  tudomásul   vétetik. 

42.  ElÖt erjeszti  az  új  tagajánlásokat.  Ajánltutnak  a)  alapító 

*«fi/  dr.  G orove  Lá»zló  Budapesten  200  fi-talapítványiiy al  (aj.  Szilágyi 

t);  b)  ^vdíjax   r.   lafjokúl   I8í)tí-t(fl :    Albert  János    theoiogus 

«n  (aj.   Márki  Sándor),   Balogh   Endre  prém.  r.  fögj'mn.  tanár 

nyón  (aj.    Tóth    Lőrinci),    Bekény    Nándor  p.  ü.    min.    tiszt- 

V    '  ipetíteu    (aj.  Knrasazon    József),    Boros    Benti  p.  ü.  ig. 

lok  Szegszárdou  (aj.  Szilágyi  Sándor),  Dékáni   Kálmán 

mirj.  /svurt  (aj.  Vass  Miklós),  Écsy  Ferenw  József  festő- 

múti^jí  ten   (aj.   Roakovics  Ignácz),    Follmann   Alajos    kir. 

tíhUi    hírű    Budapegtcn    (aj.    Debreczenyi    Miklós),    Hajós    Ból» 

V-'---rci.hallg»tó    BudapOHten    (aj.    Kovács     Sándor),    Munczhart 

Wir.    mérnök    Nyiregyházáu    (aj.    Kováca    István),    Rákosi 


m^íM 


*£adre  innárjelölt  Kolozsvárt  (aj.  Va8«    Miklós),     Schneller   Istvá 
egyet.    ny.  r.  tauár    Kolozsvárt    (aj.    Márki    Sándor),    dr.    Slokk 
Tankréd  udvari  levéltári  fogalmttzó  Bícaben  (aj.   Károlyi  Árpád 
8zikora  Béla  Devecseren  (aj.  Szilágyi  Sándor),  dr.  Szikdzuy  (íyörg 
kir.  alügyész    Xyiregyházán    (aj.   Kovács    István),   dr,  Wertheimí 
Ede  jogakadémiai  tanár  Bécsböu  (aj.  Szilágyi  SándorJ,  AVouvennani 
Ferencz  kir.  törvényszéki  bíró  Xyíregybázán    (aj.    Kovács  Istváaj 
álUmi  föreáliskola  Aradon  (aj.  Szilágyi    Sándor),     u  Vlll-ik    kei| 
fcigyinnasíum   Budapesten    (aj.  Szilágyi   Sándor),    főreál  iskolai   ifjii 
gági  könyvtár  Debroczcnben  (aj.  Karasszon  Jűzsef). 
Megválasztatnak. 

4.*í.  Tbúry  József  táraulati  tag  felolvassa  >-l  nwgtjnrok  ere 
dete,  ó'shitdja  és  vdiidorldsai*  czíniii  értekezését.  luely  a  Sziizadok 
ban  fog  megjelenni. 

44.  Jegyző  előterjeszti  a  pénztárnok  kétrendbeli  kimutatás 
mely  szerint  rt>niart-bóban  ösBzes  bevétel  volt  440.5   frt   78   kr,  | 

»       kiadáa 2rí.')í*     i-     Ő3 

maradvány 


144»3   frt  25  kr, 
'M>i\-2    frt    2H   kr 


.^>l(>s    frt    \h   kr; 


:íO():í   íii.    10   kr. 


llOU 


25 


IMtiü   írt   ÍU    kr; 
:U)4S   frt  U»   kr 


n  P.  II.  E.  Takarékpénztárnál   folyó  szám- 

Iákon  levő  követeié,'?      

összes  ké6Z])éQZ  mart.   31-én     

h)  aprilis-hóban  ftsszes  bevétel   volt 

:•■        kiadás        

maradvány    

u   folyó   szánűákon   levő   követi?lé» 

ö&Bzes  készpénz  apr.    :iO>áu   495(1   frt   \)á   kr. 

Mindkét   kimutatáf;     tudutná»úl  vétetvén,     u    jegyz«>könyvb(i 
csatoltatik. 

45.  Jelenti,  hogy  a  P.  H.  E.   Takarékpénztár  i.  l>í    imijaS 
5-éB   11301    sz.  alatt   kelt   értetsítése   szerint  a   társulat  értékpapír- 
jai közül    1000   frt   értékű   4'ő'Vo-os    lu.    jelzálog-hitelbanki    zálo 
levél   beváltatván,   ennek   helyébe   új   értékpapi r<j le    lennének   váa 
landók. 

Ilatároztatik,  hog\'   a  beváltásból  befnlvt    1  wuO   frtiiak  ine 
felélő  névértékben  4'5^;0"<>8  w.    r<ígali'-kártalanitási    kötvény  vá 
roltösdék  a  társulat  alaptőkéjéhez. 

4 fi.  Jelenti,  hogy  a   P.   H.  E,    Takarékpénztár  f  évi    85S 
8«ámú  értesitéíe  szerint   600   frt  alapítvány   a   f,   évi   31    jk. 
ban  hozott  vál.   határozatnak   megfeleltben   tökésíttetett. 

Tudon»:\<t'il    ~zo1tiíI. 


HIVATALOS  értesítő.  -i^'S 

47.  Bemutatja  Kossuth  Benjámin  prágai  tanúr  f.  évi  apr. 
24-én  kelt  levelét,  melyben  az  ezredéves  Ünnep  alkalmából  üdvöz- 
letét küldi  H  társulatnak. 

Szíves  tudomásul  vétetik. 

18.  A  f.  évi  3H  jk.  pont  kapcsán  bemutatja  Békefi  Bemig 
«  Majlátb  Béla  vál.  tagok  bírálatát  Iván  fi  Ede  » Mosón  vármegye 
Míütja  és  jelene«  czímü  monographiájáról,  melyet  mint  kiadásra 
érdemes  munkát  ajánlanak  a    vármegye    közönségének    figyelmébe. 

A  bírálat  egész  terjedelmében  közöltetni  fog  Mosón  várme- 
fre  aliüpáni   hivatalával. 

49.  Jelenti,  hogy  Breznóbánya  város  tanácsa  f.  évi  apr. 
17-én  2180  sz.  alatt  megkeresést  intézvén  a  társulathoz  u  város 
ízbeinek  heraldiknilag  helyes  megállapítása  végett,  az  elnökség, 
tekintettel  az  ügy  sürgősnek  látszó  voltára,  a  választmány  utó- 
lagos jóváhagyása  reményében  Bárczay  Oszkár,  dr.  Fejérpataky 
Uolá  és  Tagányi  Károly  tag  urakat  kérte  fel  a  kérdés  tannl- 
Báoyozására,  a  minek  eredménye  már  közöltet^ett  is  a  város  taná- 
csával. 

Tudomásul  vétetik. 

Több  tárgy  nem  lévén,  elnök  az  ülést  bezárja. 

Kelt  mint  fent. 

jegyzetté 
<iróf  Teleki  Géza.  s.  k.  ^'agy  Gynla  s,  k. 

elnök  jegyző 

Hitelesítjük:  Panler  Gyula  s.  k.  Marczali  Henrik  s.  k. 

vál.  ta<^.  vál.  tag. 
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FELHÍVÁS. 

Tisztelettel    kérjük    tagtársainkat,  hogy    az   alább    megn^ 
zett    társulati  tagok   jelenlegi    lakását,    a    mennyiben    arról  ta^ 
mással    bírnának,    a   titkári    hivatallal    közölni  szíveskedjenek: 

Apor  Inna  bárónő,  eddig:   Abbázia. 
Bock  János,  eddig:  Budapest,  Izabella-u.   65. 
Kádár  Ermanno,  eddig:  Budapest,  Király-u.  101. 
Kratisz  Arthur  orvos,  eddig :   Visegrád. 
Láng  Menyhért   orvos,    eddig:    Budapest,  Nagy-Diófa-u.  3* 
Machek  Gusztáv  honv.  százados,  eddig :  Budapest,  Köbányai-ú 
honv.  fegyvergyári  laktanya. 

Murk  István  theologiis,  eddig:  Belovár,  Kaca. 
Pesthy  Pál  joghallgató,  eddig:  Berlin. 
Rudnyánszky  Cryula,  eddig:  Budapest,  Űj-u.  14. 
Szalánczi  Ferencz  földbirtokos,  eddig:  Nyir-Bogdány. 
Szobonya  Mihály,  eddig:  Budapest,  Kerepesi-út  49. 
Zsigmond  Antal  tanár,  eddig:  Nyitra. 

A  iiikir. 


PRESBYTER  DIOCLEAS  KRÓNIKÁJÁNAK 
MAGYAR  VONATKOZÁSAL 


E  közlemény  eredetileg  a  honfoglalásra  vonatkozó  kút- 
fők súás  fejezetének  volt  a  kiegészít/í  részlete.  Azért  soroltuk 
a  stláT  nyehö  kútfők  sorába,  mert,  bár  a  déli  szláv  történet- 
neje  WC  »  ftokat  Altatott  egyik  vezérkrónikája  eddig  csak  latin 
•"  -  ^>dsban  maradt  fenn,  de  amint  a  »Kegnum  Starorum* 
1  krc^inika  szerzt'Jje  a  Diocleai  Presbyter  —  ez  a  közkeletű 
izCTzdí  jelzés  —  írja,  szláv, » sziavon  nyelvből  fordította  latinra. 
(»iBX  Bclavütiica  Utera  verterem  in  latinam. •) 

Miniliogy  a  M.  Tud.  Akadémiától    kiadandó    kútfögyiij- 
teméüj  csakis  a  szoros  értelemben    vett   honfoglalásra   vonat- 
kozik, ezek    az   általán    (s    nem    kritikailag)    959 — 9G2    közé 
^"'""•/.hető  részletek  kiszorultak.    A    szerkesztők  szíves  felszólí- 
következtében  e  helyen  tesszük  közzé  e  kútfő  tanulmányt. 
Megjegyezzük,  hogy  Diocleas  krónikájának  ma^ryar  vonat- 
áról szólván,  kétféle  változatú,    de   lényegében   egy  ese- 
ményről   van    Bzó.    Az  egyik    változat    Diocleas    krónikájában 
íoghiltatik,  ^  azt  Aj-val  jelöljük,    a  második   változat   ugyan- 
wak  Diocleas  nyomán  horvátra  fordított    részlete  ugyanennek 
lU  e8<?niénynek  s  *Hrvat8ki   Letopis«,  a  Kaietié  Jeromos  hor- 
vát krónikája   nevén    ismeretes.    Ezt    B)-vel   jelöljük.    Ennek 
raegFjin  az  egykorú  latin  fordítása  is. 

Adjuk     előbb    e    vonatkozásokat    az    eredeti    szövegben, 
^"'íán  tna^'yar  forditásbau,  s  utóbb    méltatjuk    becse    szerint. 

1.  A  szövegek. 

Á.)  Diocleas  Preshyter  de  Uungaris. 

K'-jíuante  ergo  Ciaslavo  regélj,  Küs  princeps  Ungarinorum 
•'■■    'xercitu  venit  Bosnam  et  devastabat  atque  depraeda- 
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batár  eandfin  provinciám.  Tunc  r<íx  cungregiins  popaluin  ei 
ei  obviatn  in  Drina  jupania  jiixta  flunum.  Ubi  cominisso  bell| 
Tycomil')  snpradictus  adolescens  bioc  inde  host^s  Milnera 
cucurrit  et  iüterfecit  Ungariuoruin  priiicipem  et  am{ 
ülius  capite  regi  praesentavit.  Cecideruut  die  illa  innaii 
biles  ex  gente  Ungarinorum  in  loco,  qui  Civediü»)  dicitur. 
quasi  prorugitus  pecoruin.  Sic  enim  rugiebant  ibi  Uugari^  du^ 
interticerentiir,  ut  porci  in  loco,  ubi  iuterfectus  fűit  Kiis  prij 
ceps,  Ciscono  usque  in  jiraeseutem  diem.  Post  haec  trx  Cía 
laviis  valde  Lietus  d^lit  Tycomil  jtipaniarn  Drinaí  et  filiaij 
báni  Raasae  dedit  ei  uxorem  eo,  quod  interfecisset  Kiis  priucipen 
Uxor  autein  principis  audiens  mnrtera  viri  sui,  perrexit 
regem  Ungai-iae,  qiiaesivit  et  adjutorium  et  exerci^um»  quatf- 
nus  vindicaret  mortern  viri    sui.    Accepta    autem   inmi  ' '1^ 

gente  venit  supra  regem  Ciaslavnm  invenitquo  enm  m 
Nesciente    autem    rege  nocte  irruerunt  Ilngari  in    ejuíi   chüL 
et  captus  est  rex  Ciaslavus  et  omnes  parentes  illius,  quos  jti 
8Ít  uxor    Kiis    ligatis   manibus   et   pedibus    projici    in    flur 
Saum.  Sicque  factura  est,  converstis  est   dolor   ejus  in    pecc 
tum,  quüd  exorcuit  eirca  patrem  suum*j  stt^er  ca^nif    pjufs 
perüt  ipse  et  domus  ívjus  tota.'') 

Magyar  forditása: 

Ciaslav  király  uralkodása  alatt  *)  tebát  Kiis.  a  w 
fejedelme  seregével  Boszniába  jött  és  elpusztítá  s  fi 
ezt  a  tartományt.  Ekkor  a  király  egybegyfijtvén  a  népeu 
jött  a  Drina-jtqianiáig,  a  folyó  mellé.  A  hol  csatára  keh 
felülnevezett  ifjú  Tycomil*)  szerte  száguldván,  sebeket  os 
az  ellenség  között  és  megölé  a  magyarok  vezérét  és  levágvif 
fejét,  felmutatta  a  királynak.  Számtalan  esett  el  aznap  h 
magyarok  uéjw^  közííl  azon  a  helyen,  mely  Civedinonak,  mini 
egy  baromordítónak  mondatik.  A  magyarok  ugyaniB  ott 
mikoron  ölték  <^ket,  ordítottak  mint  a  disznók,  azon  a  helyi 
a  hol  Kiis  vezért  megölték,  s  a  mai  napig  Ciscono  a  ne 
Ezek  után  Ciaslav  király  nagy  örömében  Tycomilnak  adta 
Drina-jupaniát,  meg  feleségül  adta  hozzá  a  rassai  bán  leányát^ 

')  Of,  cap,  KXJI.  Eo  tempore  Tycomil  in  partíbua  Sraga  pn 
principia  BudislHi,  iu  venatum  exiens.  ilHus  ounem  i'asu  i 
venit  ad  Oiaslavuui.  a  quo  statim  eusceptus  est. 

»)  Cf.  raj>.  XXIL  >Tuac  Ciaalavua,  elevatua    in   saporbiam   cxpu^ 
patrem  suum,< 

*}  »Convertot.ur  dolor  oJuí  in  caput  cjut.«  SmIhi.  7. 

*)  93.1— 9n2. 

*)  V.  ő.  XXIT.  fej.  Tycomil  Budiáluv  ícnez  púaztora  volt,  dit  ( 
ütvéu  uuouk  cory  keilvencj!  kutyájiit.  CinslavUíjz   n)(»ncktUL 
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•&  miért  megölte  Kiis  fejedelmet.  A  fejedelemnek  a  felesége 
értvén  azonban  a  férje  halálát,  elment  Magyarország  királyához, 
segedelmet  és  sereget  kért  tőle,  mely ly cl  a  férje  halálát  meg- 
boszülhassa.  Megkapván  pedig  azt,  megszámlálhatatlítn  sereg- 
gel jőve  Ciaslav  király  ellen,  a  kit  Szeremben  talált,  A  magya- 
rok pedig  éjjel  meglepték  a  királyt  táborában  és  elfogták 
Oiaslav  királyt  és  összes  atyafiságát,  a  kiket  Kiis  felesége, 
Jíezeiket,  lábaikat  összekötöztotvén,  belédobatott  a  Száváfia. 
Ekképon  történt,  hogy  az  6  munkája  fordula  a  maga  fejére, 
bűnért,  melyet  atyja  ellen  elkövetett')  s elveszett  6  rae^  egész 
liiáza  népe.*) 


h.}  A  *Hrvatski  letopis*   (hrnvát    krónika)  horvát  szövege 

I5í6-hól: 

\t  I  Seislav  proklet  ad  Boga  videci,   da  otac  njegov    ubi4e 

n  more,  vrati  se  i  uze  zemlju  i  i»o6e  na  ot.í;evo  mist-o  kralje- 
'vati,  Ju  tüj  vrime  bise  jedan  mladi6  Tehomil  popovié  i  taj 
pisaáe  i  driaáe  razlog  od  ovac  nikoga  kneza  ali  hercega  na 
ügrih.  I  Tehomil  bise  vele  Ijabljen  od  svoga  gospodina,  jere 
bi^e  ronogo  jaki  u  üvutu  í  dobár  na  noge  i  hrz  yele.  I  kada- 
godir  ovi  gospodin  njegov  u  lov  grediáe,  vazda  ktiáe,  da 
Tehomil  áiijim  bude.  I  jrdan  löveti.  Tehomil  udri  jeduu  vii- 
licu.  ka  Sí'  zoviáe  palusa,  ku  ne  kteéi  tolií'raa  ndriti,  zgodi  se 
■da  ju  udri  po  glavi  u  takoj  inisto,  »la  ju  ubi  tom  niisti.  Oiéa 
•iesa  Tehomil  pobile  prid  stralmm.  koji  imase  ad  gospodina, 
znsíQ  re6eni  raimo  ave  ine  pse,  ci6o  dobrote,  ovuj  viilicu 
Ijubljaáe.  I  pribiíe  Tehomil  ko  kralju  Seislavu  i  on  ga  drago 
primi.  [XXIIlj  I  u  toj  vrime  ovi  herceg  skupi  vojske  na 
Ugrih  i  pridii  u  H^isnii  i  plinovaáe  ju  i  russijjasc,  I  cusio  kralj 
Seislav,  svelikimi  vojskom  pt»jfle  najti  ga.  I  najde  ga  na  Drin- 
skoj  lupaniji,  blizu  Drine  rike.  I  stavsa  se,  bise  mnogí  boji. 
1  ref  eni  Tehomil  kako  lav  nosase  se  i  hrabro,  mimo  inib  noseéi 
«e,  nemilostivo  siciáe.  I  dodje  na  hercoga,  jere  jure  Ugri  bihu 
jHitisnuti  i  posi6e  ga  i  padé  s  konja.  I  Tehomil  phskoíivái, 
glavu  mu  usiíe  i  vázam  ju,  ponest*  i  prikaza  ju  krjilju  8ci- 
«lavu.  I  tüli  mnogo  jednih  i  druzih  pomanjka  od  ma^i,  da 
veée  ugar.  1  onde  biáe  mnogo  cviljenje  od  Ugar,  koji  bihu 
uhif<='ni,  a  ki  ranni  leAahu,  skukahu,  kako  prazove.  A  Seislav 
dobivnn,   ostu    s    velicim    vesoljem.  i  pod.a    Tohomilu    iupu    na 

)  V.  ö.  XXIL  CiasUv  atyját  RüiloMlHVot  iltiokAI  kiilxtw  orsxágából. 

*)  A  séffoő  ziírmlék  a  7.    KMi.)UMr    I7<ík    venéb*!?!    v»u   ítenzealkotva. 

«Tordút    tue  i^    iiiunkájti    az  <*!    tiiaga  fvjirv    éé   Wí    ü    tet«J»>re   lucAll    lu  ú 
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Drinif  ka  se  zoye  Drinska  íupania,  i  da  inu  k6er  bana  Raá 
koga  za  ienu  i  mnogo  ga  poitova.  I5uváe  iena  onogaj  hercegii 
smrt  muJsa  svoga,  pojde  kralju  Ugarskomu  i  splaöem  pórid"' 
hercega,  vojvode  njegova,  a  muía  svoga  smrt.  I  izprosi  u 
kralja  tujske  za  osvetiti  tülike  Vgrc  i  muia  svoga.  I  skupi 
kralj  nmoHtvo  vojske,  küji  svi  dobrovoljno  gredihu  na  takovu 
osvetu,  i  da  otíoj  gospoji,  da  ona  osveti  imiia  svoga  i  tolike 
vitéze  Ugarske  i>obicne.  I  ona  vazamse  vojske,  dojde  u  zemlju 
víeislavovu  i  najde  ga  bre^  reda,  jere  za  nju  niőtar  neznas6 
nere  kada  dojde  na  satore,  jere  u  lovu  biáe.  I  Ugri  udriáe 
éatore  i  kralja,  prvo  nerc  nioíe  na  konja  skofiti,  uhitiáe  íiv^ 
sneinalu  Bve  blistvo  njegovo,  jere  svi  pri  njem  bibu.  I  ta  zer 
hercegova  zapovidi  vitezoni  svojim,  da  sveiu  Scislava.  ruke 
noge  üjegove.  I  svezav  ga  obruie  i  po  vaz  dan  onako  uaru- 
iena  svakomu  na  ofii  di'ie,  a  doueöer,  6a  jest  na  ishodu  dne, 
f'ini  ga  vrici  u  riku  Savu.  Itako  stToreno  bi  i  izpunjeno  glavi 
iiji'govi  proklectvo  na  njem  uíinjeno  od  dobroga  kralja,  otcafl 
nJHgova,  za6  ou  in  vas  dom  ujegov  zlom  smrtju  poginuáe  i  zfl 
konac  utíniáe.  I  tako  pojde  po  zlu  Seislav,  on  i  duáa  njegova. 


Egykorú  latin  szabad  fordítása: 
(Marcns  Marului*  [MaruJicí]  fordítása  vúltozatokkal.) 

Interini  impiiis  Seislaviis  fugato   patre    regnum   possedít, 
donec  deo  ulciscente  bostili  mauu,  ut  monstrabimus,  intercmptua| 
poenas  daret.  Per  idem  enim  tempus  erat  in    Pannóniáé  pftxfl 
tibus  vir  fiuidam  naraine  Tecomilus,  presbyteri  tilius,  magiater 
custosque  armentürimi  jjríncipit?  Vdislavi  inter  Pann(in*'S  nobi- 
lissimi,  cui  inprimis  cbarus  fűit,  nam  cum  ipse  Vdislavus  mirui^ 
in  modum    venationibus   deditus    esset,     semper   iu   his   exer 
cendis  Tecbomili  opera  usus  est.  Hic  enim  inter  hostium  glc 
bos  leonÍB  instar    discurrens    et   exiliena    fundebat   fugabatfiué 
nunc    biic    nnnc    illuc.    irreqnieta,  eius  ratione    reddens,    alíos 
sauciaus.  alios  protinus  ínterimeu«í.  Plurimis  denique  in  fugáin 
couversis,  ipsum  conswnitus  principem,  infiicto  vuliicre  ex  e(.|U(^ 
in  terram  deturbat  ruentique  imminens  caput  abscindit,  absciH 
sum  regi  iára  victori  oífert.  Ea  tamen  pugna    eis  quoque,   q  J 
vicerant,    cruenta   íuit;    cum    de   ipsis    etiam   non   pauci  tunc 
desiderati  sint  Scislauus  igitur  victoria  potitus,  cum  suis  laeti^l 
ac  triumphans  rediit.  vSed  non  ita  tunc  feliciter  diraicavit,    isi 
paulo  post  infeliciter  corruít,  ne  quis  diuturnam   iinpunitateia 
seeleri  suo    sperot.    Mox    enim    Vdislavi    uxor,    inguntis   animi 
mulier  audita  rnariti  caede,  Pannóniáé    regem   ad  üt   auxiliuoi 
ab  eo  petens.  Quo  cuncta,  quae  exigebantur.  concedente,   co; 


ndESBTTleR  niOCLEAS  KRÓSIKÁJÁKAK  HAOYAB  VONATKOZÁgAI.      489 

tiaao  aiagnain  vim  militum  comparat,  Seislavi   regnum  ingre- 

áilor,  ipHum  in  ngro  forte  venantem  reperit  statimque  tentoriá 

.ms  itivíKÜt  8eislavus,   cuin   nec  tquum   inscentlendi   spatium 

>'U  capitur;   noc   quisque   ex    cognatione   ejas   reliquus 

i'iK,   iui  tüiic  in  püteötatem  inimiconim    non    venisset.   Omnes 

•niinT   nna     cum    eo    venatum    ierant    nihil    tale    veriti,  neque 

iquam  suspicanU's.  Jussit  niiilier  Seislavnra  in  vin- 

.,    i,  uaribus  uuribustiue  tnincari,  et  omnibiis   ostcntui 

essift  foitlum  sane  spectaculum,  sed  tantis  hominis  flagitiis  non 

iBdigBum.    Vcsperi    deinde    in    fluraen    Sauum    cum    vinculis 

•Ujit-tua  praetooatur.  Atque  hunc  exitum  bábuit  illa  in  patrein 

isifúetaSf  in  deumque  contemptus. 

Magyar  fordítás: 

Ajt    isten    átkozta    SeisUiv    pedig    látván,    hogy    az  atyja 
tTOKfrre  mfuekúit,  visszatért,  elfoglalta  a  földet,   és  uralkodni 
■   atyja  helyett.  Volt  abbaíj  az  időben  egy  ifjú.  Tehomil, 
a  fia,  a  ki  valamely  fejedelemut^k,    vagy  berezegnek  a 
jwtiijt   tartotta    számba   és   rendbe  Magyarországon.  Tebomilt 
Mgrüo  .szerette  az  ui*a,  mert  igen  életrevaló,  jó  és  gyors  lábú 
»olt  Vji  a  mikor  csak  vadászni  ment  az  ura,  mindig    kívánta, 
<n  Teboniib  Egy  napon  vadászaton  lévén,  Tebo- 
egy    Palusa    nevű    vizslaszukát,  a    melyet  nem 
•túrt  tőbe  verni,  de    véletlenül  a    fején    találta    olyan    helyen, 
kgy  rögtön  elhullott.  Ezért  Teboniil    uiától    való   félelmében, 
41  ki   öí>szeH   kutyái    közt  jóságánál    fogva    épen    ezt  a   vizslát 
*  elte  leg^jobban,  elmenekült  és  Seislav  királyhoz  futott,  a  ki 
ímel    fogatlta.    Az    időben    ez  a  berezeg    sereget    gyűjtött 
ak'yanirsz.'igdii  és  Boszniába  jött,    melyet  dúlt    és    ])U8ztított. 
H:,!!',.ííi    .Séjslav    király,   nagy    sereggel    megindult,   hogy   fel- 
É^  megtülálta   a  drinai    zsupániában,   közel   a   Drina 
iioz.  Ks  megállapodván  nagy  harez  fejlődött    ki.  Nevezett 
lil   pedic  úgy  viKelknilett,  raint^  uz  oroszlán,   vitézebbül  a 
■■''tlenűl  öldökölvén.  És  rátámadt   a    herezegre, 
likat  már  megnyomták  volt.    és    összesizabdalta, 
Ilit  a  lováj'ól.  Tebomil  egy   ugrással    lenn   termett 
1  if|ét  th  m.igához  vévén  elvitte  és  megmutatta  Seislav 
vk.  Ks  igeu  sokan  estek  el  kardnak    általa,  egyik,    úgy 
iiuüt  a    má^ik    oldalról,    de    mégis   több    magyar.    A    megvert 
m^rnr<^:  nagy  »írást  tettek,  sebesültjeik  pedig  visítottak,  mint 
A  gyózt4J8  Seislav  nagy  vigasságai  volt;  Tebomil- 
r^.ipát  adott  fi  Drina  mentén,    mely  Drina-zaupániáuak 
Ktetik,  ég  a  raskai  bán  leányát  feleségű!  és  nagy    kegyek- 
tartotta öt-  Annak  a  berezegnek  a  felesége  azonban  ball- 
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ván  férje  halálát,  a  magyar  királyhoz  ment  és  könyek  közö 
elbpszélte^a  herczegnek  az  6  vezérének,  neki  pedig  férjén€ 
halálát.  És  sereget  kért  a  királytól,  hogy  meghoszúlja  am¥ 
magyarnak  és  férjének  halálát.  A  király  nagy  sereget  gyűjtö| 
mert  mindnyájan  önkényt  jöttek,  hogy  a  boszűban  részt  vegycne 
és  aniijik  az  úrasszonynak  bocsátotta  rendelkezésére,  hogy  me 
hoszúlja  férjét  és  annyi  elesett  magyar  vitézt.  O  vévén  a  3eregfl 
bement  Seisláv  földjére,  s  azt  rendetlenségben  találta,  minthogy  i 
király)  semmit  sem  tudott  felöle,  azt  sem,  hogy  sátoraira  tÖ 
mert  vadászaton  volt,  A  magyarok  rátörtek  a  sátrakra  ési 
királyt,  mielőtt  lóra  kaphatott  volna,  élve  elfogták  és  ve' 
együtt  egész  udvarát,  mert  mindnyájan  vele  voltak.  Az  a  he~ 
czegasszony  pedig  megparancsolta  vitézeinek,  hogy  kötözzék 
meg  Seislavot  lábain  s  kezein.  És  megkötöztetvén,  körülva 
daltatta  és  így  megcsonkítva  egész  nap  mindnyájok  szemlél 
téré  kitétette,  este  pedig  úgy  nap  lementekor  a  Száva  folyói 
dobatta.  És  így  bevégződött  és  bet(íljesedott  feje  fölött 
átok,  melyet  atyja  a  jó  király  mondott  iá,  mert  gonosz^ haU 
lal  pusztult  el  6  és  egész  háza  és  rossz  véget  ért.  És 
nyelte  el  Seislavot  a  rossz,  őt  és  a  lelkét. 


2.  Kútfő   méltatás. 

Lucius  János  korszakos  munkájában  (De  regno    Díilr 
tiae    et   Croatiae    libri   sex.   Frankfurt    1G61.    és    Amsterda 
1668)  jelent  meg,  mint  a  Rorum  Dalmaticarum  Scriptores  eli 
közleménye,  »Presb)'teri  üiocleatis  regnum  S!avorum«  czím  alaí 
egy  latin  nyelvű  krónika  (287—302.    11.),  melynek   bevezetésé- 
ben azt  mondja    az   író :    »Krisztu8ban  testvéreink    a   dioklc 
szent  érseki  szék  főt.  papjai,  nem    különben    a   város    vénei 
itjai  kértek,  kik   nemcsak  hallani  s    olvasni,  s    az  ifjúság 
kása  szerint  gyakorolni  is  szokták  a  háborút,  a  góthok   kön 
vét,  mely  latinul  a  szlávok  országának  mondatik,  s  a  melyl 
azoknak  összes  viselt  dolgai  foglaltatnak,  hogy  a  szláv  nyelvből  for^ 
ditsam  latinra.  Erűt  véve  öregségemen,  testvéri    óhajtástoknafe 
engedtem  s  engedelmeskedtem  szeretettel;  ne    higyje    azonl^"" 
az  olvasó,  hogy  egyebet  írtam  annál,  mint  a  mit   atyáinktól 
régi  öregeinktói  valóságképen  elmondatni  hallottam,* 

Ebből  kitűnik,  hogy  a  diokleai,  illetőleg  antivarii   (hor 
Bar)  érsekségnek  egy  papja  —  a  krónikás  szerint: 

1.  lefordított    szlávból   egy    munkát,    mely    a   góthoki 
vagyis  a  szlávokról  s  országokról  szól; 

2.  egybegyűjté  a  ncphagyományt. 
A  krónikának  nbban  a  formában,  a  mint  Lucius  kiadj 
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laiuírjök   sem   a    Lucius   használta   szövegét,   sem  egyéb 

lálloiiatát.    mert    a    vatikáni    köiiytíírban    7U19.    sz.    a.    őrzött 

1  ^)  Marcus  Marulus  latin  fordítása  foglaltatik,    mcly- 

iib  lesz  szó.  Kétíiéií telén  azonban,  bogy   Dalmácziában 

a  liiokinai  pap    krönikás    összeáUitásának    több    példánya    volt 

tó.mvretes.   Tudjuk  t^zt    abból,  mert   Mauro   Orbini    Pesaroban 

1601-ben  »I1  regtio  degli  Slavi^  czímű  munkájában  (206—239) 

olászrn  fwi  Jítva  kiadta  o  krónikát,  s  Lucius  nuiukíijában  meg- 

'  •jví!-     ]io;jy    >non     usquequaqiie     cuui    orioinali    convenieus.* 

m«Mt  Orbini  igazgatott    rajta,    de   szövegű    nagyjában 

íik  a  Lnciuséval.    Azonban    ismerték    a  krónikát  már 

század  elején  is.  Tubero  Lajos  Commentarjaí  V.  köt, 

;;    i>.  KI    Schwandtner  fol.   kiad.    IIL    köt.)    Raguzárói    íria: 

t^iiens    inprimis    Diocleatem  auctorem,   qui  incolumi    adhuc 

itea    nobili    Dalmatiae    űrbe,    slavorum    res,    excidiumque 

ri  et  origiueni  Eagusanae  urbis  commemoravit.«  Azon- 

—  bármennyire  kutattuk  is  Paduában,    a    hová   állítólag 

rbini  kéziratai  kenlltek,  s  Rómában,  valamint  Dalmácziában 

a  forrásokat  —  a    Lucius    kiadta    szövegen    kívül    egyéb    tex- 

lü-ía  nem  akadtunk,  régibb  annál  nincs.    Abból    nyomatta  ki 

iij.ildmn    dr.    Crnóió    Iván    a    római    illyr    collegium    kanoiiok- 


*)   Fraknói  Yilmoa    volt    szíves    Hómúban    e    kéziratot    meguéxni. 
V  •   Írja : 

•A  vatikáni  könyvtár  7019,  wámú  codexét  az  élén  dlló    irat  taná- 

:  int  Lucios  tt^iúndékozta  a  kíinyvtárnak.  («Római  útja  alkalmáviil 

118)  vitte  el  mngával  e/t  u  krómkiU,  együtt  az  ő    latin    beve/e- 

—  'Ut  Tatniís  spulatoi  esperes    síiiouai    turténeto    músolatavnl  a 

fiuiattal.  A  mikor  Rómiibaii  meg^lialt,    miudezeu    kéziriitok, 

„■  i..    .....w.  u-'jjyan,  n  vatikáni  könyvtárba  kerültek,  a  hol  miiíg  7019.  sz. 

a.  flrzik.'  így  ír  u  kézirat  {.irovenieutiájáról  Kukuljevit'.  I.  az  Arkiv  za 
pfföiirilni  íiK/<i-I:iveuskii  I.  küt.  —  Zűgriib  1851.  —  1.  lapján  n  >Kro- 
nikü  n.    véka*  ez.    kü/.leiuéayben.)    Erre    nd   felvilájfosítást 

•lak  l)evo/,eti5  passusa. 
út  darabot  turtahnaz : 

T'-i].   1— ?i.  Taniáa  esperes  munká^iának    Xm.    vagy    XIV.    század* 
i  1-  i  1693.  kiadásában  652<3.  az.  a.  állít  egy  vatikáni  kódexet, 

in«l\<  uikAját  kiadta.) 

Kwl.  ts2  —  'j:>.  Á  diukleai  pop  krónikáját  Intin  furdításbun,  melynek 
késxraiát  ré«xben  Ludiis,  részben  még  Mnrulns  (Marali<í)  irta. 
Kol.  í*6— 102.  Dttlmatiiii  íVjlinitok. 

l-'rtl.  io:í  — 123.  A  diokleui  pup  krónikáját  uz  eredeti  szláv  nyelven, 
rí.  ■  iiu  B  XVL  vogy  XVIL  azázudra    vall.  {Itt    nem   a  diokleai 

ÍJ  riak    eredeti    «ziáv    azövet^éról,    Laneia,  mint    látni  fogjak, 

'K«ii-;io   üm-.ímtúrúl  vau  kt/j  ir.4'J-búl.) 

•|  Píjpti  Dukljiiniuii  Kn.ipn  po  latinsku  i  tóga  uekoliko  i  jo5  neSto 
lirvataku,  pu  prepiíu  p<jpa  Jerolinia  Kaletűfa.  U  Kraljovici   (Porto-Ré) 
Ít4.  XXVI  t  aa,  11.  Schwiiüdtner  folio  kiadásában  III.  478-509.  1.  adta 
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Diokleas  krónikájának  hitelességét  átalííban  vé%c  kell  •> 
méltatnunk,  liogy  a  magyarokra,  illetölog  a  maf^ajoknak  e^jy 
berohanáaára  vonatkozó  adatát  kellőkép  megvilágíthassuk. 


A  diokleai  pap  kTónikája,  szláv  katholikus  íelfo^áíát 
tekintve,  határozott  irányú  alkalmi  összeállítás  s  a  teniitmcxia 
ellentétes  voltától  eltekintve  analóg  a  mi  névtelenünkkel. 

Jó  források  is  voltak  el^»tte,  melyeket  kénye-kedve  sie-_ 
rint  dolgoz  föl  czéljajrn^  beleilleszti  a-  különféle  salár  « 
hagyományokat  elhi-sztMéséhe  s  ezeknek  a  módjára,  nem  tör^i^ 
vén  a  chronologiával,  a  saját  k(?pzeletével  tölti  he  u  1 
Hogy  a  hagyományt  leírta,  ahhan  nincs  hiba,  mert  . 
törzsek  megteleped ésök  után  jóval  tanulták  meg  az  írás  mes- 
terségét s  eredetökről,  vándorlásokról  és  viselt  dolgaikról  nem 
is  meríthettek  egyebünnen,  mint  a  mit  apáiktól  haUottakT  *afT 
igriczeík  énekeltek.  A  bíborban  szUlet^*tt  Koust/uitin 
kaja  is  nbban  a  hibában  leledzik,  hogy  azok  a  részek,  in 
a  déli  szláv  törzsekre  vonatkoznak,  jobbára  hallomáson  aiit^ 
púinak. 

Ilyenféle*  hagyományt  jegyzett  fel  Dioklea  papja,  mikor 
a  Dalmácziában  a  keleti  gothokról  kerengő  mondákat  Tcifj 
laról,  8  Ostroyllusról  —  a  kiról  a  történet  nem  tud  —  számi 
vette  s  kifejtette,  s  azért  teljesen  igaz,  a  mit  Eacki  ír,  he 
Diocleas  munkája  első  részének,  mely  a  libellus  Gothoram^ 
tartalmazza:  >a  horvát  és  szerb  történetre  nézve  ejfy  csöp 
hitelessége    sincs,  sem    tárgyi,   sem    forma    s/*  i'' 

hagyomán>Tiali  ez  a  t<i'ljes  összezavarása  koczk. 
rejió  kis  históriai  magnak  a  hitelességét  is.  Egyébkent  ii  LuciH 
kiadta  szöveg  hibás  másolat  lehetett,  csak  p.  o.  /</  "1^'^  lw.Tf»j( 
»chagan«  neve  Kris  nála,  Krum  helyett. 

Egész  sorozatát  a  valótlanságoknak    kellene    i< 
hogy    a    krónik.ának    e    U-kintetbeu    értékteU^n    vol; 
világítsuk. 

Jobban  értesült  Diokleas  Cyrill  és^  Methodék   kühh!/^ 
röl.    Elóadásának    a   színezete   arra   vall,  hOgy    >ill} 
horvát-glagol    Utui'giát    követó    katliolikus    volt,    E 
katholikus  szláv  nagy  hatalomnak  a  képe  h'beg,  melyi' 


ki  Lucius    után   jegyietesen    Dioclca^t   í   XLIl.    caputra  oszt-.  .    . 
'XLYIT-re.    Szorl*    fordítása    1853.   jelent    Toeg    »    Mnilca    •L(»topu<^*álaii^ 
XXTU,  k. 

')  V.  ü.  Ktikuljevid  i,    k.,  é«    dr.  R;i/l.i    Fnronr-znek    a 
ez.  tud.  Keenilc  1.  kiU.  200—227.  I.  Diokicasról  «  «  vulc  C]cryí*> 
vát  krónikúrúl  iLetopis)  irott  bcliató  tAmilmányAt. 
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tíiMi.  kíilunhíizrí  időben  megtörtént  dolognak  a   czélzatos    ösz- 
•  »1     indul    ki.   (289—291.    Luciusnál.)    Segedelmill 
iiíy    morva   birodalmat,   s    Szvatoplukot    Svotopebk 
iz    Adria    nudlié    telopíti.    A    delminiumi    (dlmnói) 
iVank  ok    mintájára,  országgyűlést   tartat 

.    hány    -.  le  vau    a    Tilágnak,    az    mind   neki 

!iem    is  említ  egyéb    nem2et«t;   messze    keleten    ül  III. 
•'    " MTíig    cöáíüár,   nyugaton    meg   VI.    István    pápa. 
íeket  küldenek  liozzó,  hogy  Üdvözöljék.  A  pápai 
bíboros  áldozár  áll,  oldala  mellett  kt^t  biW 
ik  a  uu'SC'beu.    A    világi  és  egyházi    méltó- 
li^ok  12  i)apig  tanácskoznak,    8  napon    át  a   szent    törvénye- 
id'  4  «:^.]it   a  világiídíat    »de  potestate  regis,   de    diicibus  et 
IS   et   de   statn   rcgÍ8«    vitatják.  Azután   Honoriire 
tus    a    »római    királyok    módjára*    megkoronázza, 
ik    azt    a  részét,   mely    északra    feküdt    az   adriai 
tójától  Sumhran&k   nevezte,  a  délit   Maritima' 

I  1  it  aztán  felosztotta  Croatia  albaru  ( központja 
iato)  és  Croatia  rubrara  (köziKmtja  Antivari).  A 
raganeusok,  Ji  kiket   említ,  körűlbelöl  a    XII.   szá- 

II  létezett    állapotoküíik    felelnek    meg,    csakhogy 
lUiUst  (liagusát).    mely    külön    érsekség    volt.  Saloiia    alá 

lelL  Az  antivarii  sutlVaganeusok  nagyjából  egyeznek    a  II. 
Sándor    pápátiil  Péter    antivarii    érsek    részére    kiállított   pal- 
"iTT      '  '      '1    T,  említettek  neveivel.  Ez  az  oklevél  —  a  mint 
lotta  —  1067-ben  kelt.  1102-ben  ezek  a  suffraga- 
k  a  ragusai  érsekség  részére  kiállított  pallium- 
<>'•  i/öttük    az    ecclesia   Bosoniensis.  P^.zzid   ellentét- 

ben áll  íJiocleas  Sumbra-ja,  vagyis  Surbiája,    melyet   két  tar- 
t«minyra  oszt: 

■nnam  a  magnó  flumine  Drina,  contra  occideutalem  pla- 
Któi.  u*que  ad  moutem  Pini,  quam  et  Bosnam  vocavít, 

nlt.Tarn  vcro  ab  eodeni  ílumine  l>nna  contra  oceidenta- 
m  usque  ad  Lapiara  et  lab,  qnam  RasBam  vocavit.* 
... .(  magyaráznunk,  hogy  Diocleas  Svetopelekjc  az  ö 
'  légből  kapott  alak,  a  kivel  bánokat  rendeltet*  et 
t  est  coniit<*s,  et  sednicos,  id  est  centuriones^  s 
»t  vele  egy  monarchiát.  »Qiius,  qui  velit  agnoseere, 
vorum,  qui  dicitur  Methodius,  legát*  Mindez  a 
országgyűlésen  történt.  Ezeket  az  áUításokat  nem 
Tolnunk.  Legfeljebb  érdekes  tudnunk,  hogy  Szvatopluk, 
ifiliti  ^qii>tío;T),ó'xnL:-íi)  korában  a  nagy  ^íoráviai  ura- 
Icifrl  —  hu  nem  is  l/nylig  --  de  a  vallás  révén  atiéli  .szlávokig 
Toltak  bizonyára  érintkező   kapcsolatok.   Ebből  szár- 
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maxluUoti  &  hagyomá-iiy  meséje  az  Adria  melléki  SzTetopcI 
a  kit  azután  a  Cyrill-Meibod-f^le  tt^rítcs  nimbusába  öjtözter 
megtett  a  krónikás  egy  nagy  szláv  birodalura  niunarcbájáoj 
Diokleas  aligha  maga  költötte  ezt  az  anachroniötikus  élbe! 
lést,  valahonnan  merítette,  mertegyebüttis  van  nyom  ' 

dolo  András  V)  krónikája    (líb.  VIII.    cap.  V.)    i  j 

hasonló  tény  sorozatos  rendben  közli  ugyancí.ak  a  *gót<  rérb 
eredett  Svethopolusnak  nagy  intézkedéseit.  E  katbobkus  rén 
alakúit  mondának  ténybeli  alapja  lehetett  az  a  körűhotín 
hogy  Bonia  horvát  berezeg  —  a  VIII,  század  elején  —  u  páni 
lioz  követeket  küldött,  s  a  kereszténységet  elbagyt*  nép  tijw 
megtérítésére  pnspöliöket  rendelt.  Végleg  azután  Braniiw 
volt  az,  a  ki  VIII.  János  pápához  fordulván,  a  római  keni* 
tyénségnek  hódolt  be  879-ben.  Arról,  —  a  mit  már  Lociui 
észrevett  —  hogy  horvát  és  szerb  királyokat  ihy 
is  kell  beszélni.  Diocleas  Svetopclek  iinokfijáúl  ^ 
>inipiiis  rex<-et  említi,  ez  csakis  Ladislav  lehetett,  u  kt  tw 
Jámbor  Lajos  császár  segedelmével  maradhatott  mej;  oi 
gában,  ezért  gyűlölték.  Számos,  egyebütt  nem  talá 
fejedelmeit  a  komoly  történetírás  már  reg  nem  ve- 
]yan.  A  régiek  közül  az  éles  elméjű  Luciuson  ! 
eleddig    ismeretlen    szerzőtől     ered«j    krónikás  •] 

XVII.  századból  (Padua,  városi  miízeum,   *Anti';  ,j 

ricarum*  t<»ra.  I,  p,  IIU.).  mesének  nyilvánítja  a  prcsbrte 
felosztását.  Épp  oly  keményen  bánik  el  vele  Appendini  »N"tiri 
istorico-critiche  sulle  antichitíi  de  Angusei*  1BU2.  I.  75.0 
munkájában. 

Kagusa  mesés  régi  története  egészen  a  króniká.s  ulí 
mánya.  Szláv  alapítás  szerinte  Ragusa,  azért  Paulinür  iiwím 
királyt  Rómába  meneszti  száműzetésbe,  azután  megalapítUiJ 
vele  Ragusát  a  VII.  században. 

Á  mint  látjuk,  óriás  törmeléket  kell  félre  ^'  ' 
arra  a  pár  való  adatra  akadunk,    melyek  a    töi; 
lag  megállapított  köztudattal  eg^yeznek. 

Diokleas  krónikája  tehát  —  a  mennyiben  ndatait  ugji 
forrásokból    nem    támogathatjuk    —    összeállításának   rem 
rénél  fogva  ellenőrzés  alá  nem  vehető  adatait  ill       ' 
lenül  elvetendő.    Ennek    előrebocsátása    után    á< 
magyar  vonntkozásaira. 


Cup.  XI  r    (Orufiő.) 
*R€guante  Thomialavo  Unga- 
rinonun  rex  nomine  Attila  pro- 

')  If aratori  Xn.  182  —  183. 


T(tiiiislj(V    iir.ilUi.iil.i  ■ 
magjiMok     Attila    tv  .ú 

luogindítá   a.    sercgDt    in«gÍIQI 
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uíOTtt    cixorcitum^    ut    dobellaret 

Rcx     autöm    Thomislavus 

— ..    iuvenis  et  robustus  bella- 

lor,  plarunn  bella  oum   eo  com- 

*     et  seraper  eum  in    fugám 

rtit.« 

Orbini  212.  1. 
i£t  nei  suo  tempore  vennero 
gU  üng«ri  n  saccheggiare  il 
100  pa«6e,  co  quali  fece  egli 
molte  battaglie  et  senipre  rcs- 
Uodo  ritlorioso,  finalraente  gli 
•caecio  dl  iuiio  il  suo  regno. 

Cop.  xni, 

•Oum  haec  agereutur,  Attila 
r»x  üngiuinoruDi  eiiru  oxercitii 
ititravit  iu  tenam  Sebeslaví  re- 
gis  ut  depraedavit,  destnixit  at- 
()ac  ínceiidlt  nuixiiuara  partém 
i^rrae  üliiis  et  reversua  est  in 
I    Buum.    lodo    abiit  contra 

ii'Utalem  plagum,  Sebeslaus 
inlem  rex  reversas  non  invenit 
iám,  cacpitqoe  recuperare  ter- 
tum  3untiJ.< 

Ezt  Orbini  szövege  nem 

Cap,    XIV. 

Vladimirua     aatetQ  Sumbrara 

(Stirbitttii)    regebat,    qai    accepit 

I  1     r-i    regia    üngarino- 

i   |U6  ex    ea   filioö  et 

Et  tacta  et  pax  firma  inter 

ÍLOK>*roa  et  Sclavos. 

Orbini  p.   212. 

A    Vuladiniir    la    Surbi;i,     Jl 

tolta  per    mogÜe   la  ÜLrli- 

dcl     Ri-     do    gli     Uugari, 

coD  lei  figliuoli.   Con  oc- 

i<!  aduu(|uu  di  qtiesto    ma« 

ríi<»   (i   fennata   la  pace  frk 

gU  Vngarí  et  Slavi. 


tatására.  Tomislav  király  azon- 
ban eröa  ifjú  9  kemény  harczo* 
lévén,  számos  csatát  vívott  vele 
8  mindig  megfutamodásra  késztó. 


A    király   ueve   hiányzik. 


»A  mlg  ezek  történtek,  At- 
tila, a  magyarok  királya  Sebes- 
lav  király  földjére  jött,  felpré- 
dálta, raegdtllta  b  az  ország  leg- 
nagyobb részét  felgyújtotta,  a 
aztán  hazatért.  Innen  nyugat- 
nak ment,  Sobeslav  király  pedig 
visszatérvén,  nem  talált  rá  s  kezdő 
viaazahődoltatni   országát.« 


említi. 


Vladimír  azonban  Szerbián 
uralkodik  vala,  ki  feleségül  vette 
a  magyar  király  leányát  s  vele 
fiakat  8  leányokat  nemzett.  Ea 
erÓ9  béke  köttetek  magyarok  és 
szlávok  között. 
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Sorrra  véve  ezeket  a  vonatkozásokat,  kétséget  nem  szen- 
ved, hogy  ebbfu  a  formában  Diokleas  tudósítását  nem  lehet 
liistóriai  tények  bizonyítékaiul  tekintenünk. 

A  Xn.  caputban  elbeszéli,  hogy  Toraislav  horvát  feje- 
ddlem  Attilát,  a  magyarok  királyát,  a  ki  ellene  imiült,  több 
ízben  megverte. 

Klaiú  Alajos  V)  horvát  történetíró  akkép  értelmezi  ezt  a 
helyet,  hogy  Atilla  helyébe  Árpádot  teszi,  s  azt  következteti,  hogy 
Tomislav,  a  ki  egyike  volt  a  leghatalmasabb  horvát  uralko- 
dükuak,  a  ki  927-ben  megvea'te  Simeon  bolgár  czár  vezérét 
Alogobaturt,  a  magyar  betöréseket  is  győzedelmesen  vissza- 
ntasítá,  sőt  valószínű,  hogy  a  Dráva-Száva  közti  régi  Szlavóniát, 
mely  a  IX.  század  végéig  külön  ffijedelmeket  uralt,  ö  csaholta 
végleg  Horvátországhoz. 

Történetkritikiisnak  nem  szabad  oly  esetben,  mikor  a 
forrásnak  csak  egy  szövege  ismeretes,  önkénytesen  beleolvasni 
azt  a  nevet,  mely  neki  tetszik,  még  abban  az  esetben  sem, 
mikor  a  fonás  közölte  személy  neve,  —  mint  ez  esetben  nyil- 
vánvaló —  anachronismas.  Olynn  eljárás  ez,  mint  a  régi  módú 
etymoíogizálás,  mikor  a  szavakat  egyszerűen  elfacsarták.-) 
Tény,  hogy  Attjla  és  Tomisláv  egymás  mellé  téve,  képtelen- 
ség. Azonban  Árpád  sem  illik  oda ;  mert  Árpád  907  körűi 
halt  meg,  Tomisláv  pedig  hitelesen  csak  914  és  924-ben  említ- 
tetik, némelyek  szerint  914 — •y40>ig,  nnSsok  szerint  (Snd&iklas, 
Povjest  Hrvatska  1.  217  —  226.)  talán  900— 93ü-ig  uralkodott: 
annyi  bizonyos,  hogy  chrouologiája  pontosan  meg  nem  állapít- 
ható, 8  hogy  e  két  egyéniség  kritikailag  egymás  mellé  ucni 
állítható.  Ez  adatból  tehát  sem  Szlavóniára,  sen*  positive  meg- 
történt tényekre  következtetni  nem  lehet. 

Mit  mond  ezzel  szembi»n  a  magyar  hagyomány? 

Névtelenünk  XLIl.  feji^zetében  azt  írja,  hogy  Léi,  Bul- 
csú és  Botond.  miutjSn  meghódoltatták  Bulgáriát,  megindulván 
»a  Wazil  kapuhoz  ménének  és  innen  megindulva  a  Eaey  föl- 
det meghódíták  s  auuak  elfogott  vezérét  sokáig  vasba  verve 
tartották.  Innen  pedig  megindulva  a  tengerig  juj^ának  és  azon 
hon  minden  nqjét  hatalommal  és  szép  szerével  Árpád  magyar 
vezér  uralma  alá  hódíták  és  Spalató  városát  bevevék  és  egész 
Horvátországot  meghódíták  a  innen  megindulva  a  nemesek 
fiait    túszokúi   vevcíc   s   Magyarországba   visszatérének   Árpád 

*)  Slavouien  vom  X.  bi.s  zum  XIII.  Jahrhumlert.  Zágráb,  1882. 
18—19.    1. 

')  Annál  kevésbbt;  volt  szabad  egyenesen  Árpádra  fogní  Attilát, 
mert  Hauro  Orbininak  koráblian  kinj'omatott  szövege  e  helyet  illetőleg 
nevei  nem  is  említ. 
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Keihez,  Kiknek  is  hadait  és  minden  vitézi   tetteit,   ha  jelen 

ííw  ^tűinek  nem  akarjátok   hinni,   higyjétek  a  hegedősök 

•nvJceinek,  és  a  parasstsúf)  hiú  meséinek,  kik  a  magya- 

teiteit  é$  hadait   mind  a   mai   nap  g   sem   eresztíh 

Mftjd  met;  a  XLIII.  l'ejezetbtm  Bulcsú,  Bél  <?s  Botond  a  Kul- 

ívii  viíli'két^  Zágrííb,  Posega  és  Yalkó  vára,kat  veszik  be,  a 

—  \  ben  Szoárd  és  Kadocsa   beveszik    Barancsot    (Branicse- 

*ot)  túl  a  Dunán,  azután  »ScorL>ducy«  (Serdica,  Srfidec,  Sofia) 

árát  Filippopolt  s  -birjík  az  egész  földet  Durasu    (Durazzo, 

Drfti)  városátíil  a  Bachy  íoldig.c 

A  filntt'bb  c.lített  történetíró  \)  N«'vtelenüaknek  ezt    az 
líbesKíélésvt,  nwrt  ellenkezik  a  X.   század  geographiai    helyze- 
|?el,  mert  lehetetlen,  hogy  lovas  népek  oly  erődített  helyeket 
B^yes    vidéken    könyede'n    bevegyenek,    a    mert    ezekről  a 
ről  más   tudősitásunk    nincs,    pedig  Spalató   bevételének 
(tlen  fcil  kellett  volna  jegyeztetni,  igen  helyesen  elveti. 
A  tényeket,  mert  neiu    igazolja    más    fon-ás,  elvetjük    ez 
Töi   is.    De    Névtelenünk   egy    helye  sem   tanulsjígosabb 
mert  oda  teszi,  hogy  énekekben  s  mesékben  maradt  meg 
;  UtU»k  í-mléke,  tehíit  a  cbroüologla    és    geographia,    a  törté- 
'  i  !  iteriuma  hiányzik    elbeszéléséből  s  ezt   maga 

I*'  ki.  Névtelenünk  e  mondásával  teljesen  meg- 

jreí  Diodeas  mondása,  hogy  ö  nem  írt  egyebet    mint    a  mit 
»í,t.-,i  .  .^  vénektől  liallott.  A  két  forrás  tehát  egyenlő  értékű, 
históriai  tényleges  bitele  nincs. 
.^ut  tovább  menve  még  inkább    kiderül    a   két   forrásnak 
*<Y.Tfi?.4zns  volti.  Anonymustink  a  magyar  vezérekkel  —  nem 
•^  —   liódíttatja  meg  egész  Horvátországot,  de  a  mon- 

.aak  a  velejét  adja,  az  egyes  kalandokra  nem  terjesz- 
litijí  elbeszélése.  Diocleas  Attilát  megszalasztatja  Toniislavvali 
'   aztiin   ft    Xni.    fejezetben    elmondván,    hogy    utódja    fia 
S^Wlftitíi    lett,    mialatt   ez    a    görögökkel    harczol    Sciitarinál 
1  •    8  ezekíít  veri,    addig    Attila    betör    országába,    de 

iííatnak  menve  Sebeslaus  visszaveszi  az  országot.  Erre 

^m  kell  biívebb  czáfolat.  Tomislav    utódja    I.  Ejcsimir    volt. 
íl belől    í)45-ig    nralkodott,  8ebesluus  nevű    király,  ha 
HSt  annak  vesszük,  877—879  között  fordul    clö.    Ha 
Hcjli*  irányt  kílvetnűk.  azt  motidhatné)k,  bogy  ime  a  név- 
tudata    megegyez    Diocleas    előadásával,    csak    Össze    kell 
Btni  a  kettőt.   A    matpjnrok    elfoglalták  tényleg   Hornát- 
(lásd  Névtelen  XLU.); 


M  Idaíé  l  m.  14-18. 
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igojs^t    hogy    Tomislav    eleinte    vissiossorítá    őket 
Diocleas  c.  XII.); 

de  aztán  mégis  bevonultak  (Itlsd  Diodeas  C  XUI.  N<S 

telén  XLV.); 

de  nyugati  lalandozásaík   yniatt  ez  a   hódűás  nem   vc 
tartós,  (L.  Diocleas  c.  XIII.) 

Ez  az  összeegyeztetés  azonban  teljesen  értéktelen, 
téoyek  összezavarásáu  alapu)()  regéket  egyeztetni  annvi. 
különféle  dalokat  össze-vissza  énekelni. 

Szab(S  Károly  a   vezérek   korjíban  (194.   1.)   elí' 
Névtelen  adatát  és  Solt  vezér  idejébe  teszi  a  Ixorvál 
Ezzel  ellentétes  az,  a  mit  helyesen  mond,    hogy   a    ma;:} 
nak  a  keleti  birodalomban    tett   kalandozásáról    a    X. 
három  első  évtizedében  a  byzanti  forrásokban  mit   «eni  MJva 
hatunk.    A   névtelen    s    a    diokleai   pap    előadását    tehát    mi 
kútfő  nem  támogatja  s  így  a   X.   század    első    három    évtizc* 
déré    nem    lehetnek    hiteles    források.    Két    nagyobb     ui 
beütést  igazolnak  a  byzanti  kútfÖk  s  Nesztor:  9."H,  és  94 
Ezekre   vonatkozik-e  a    magyar    monda,    vagy   egyéb    fel   nem 
jegyzett  beütésre,  összefiigg-e  a  névtelen  Diocleassal  ?  —  nem 
tudjuk.  Valószínűnek  valószínű,  hogy  a  honfoglaló  magynrság  a 
Balkán     nyugati     ékébe    már    ekkor     is    (900—934)    betört 
hogy  ott  győzött  s  vereségeket  szenvedett,  s  hogy  ügy  a    hor- 
vátokkal, mint  a   szerbekkel  érintkezett,    de    ez    csak    fel' 
melynek  támogatására   felhozható  Diocleas  és    a  NévU*l 
nem  mint  törtéjieti  bizonyíték,  csak  mint  jellemző  forrás 

Diocleasnak    itt    közölt   harmadik   magyar   vonatki/ i   i- 
val,   hogy   Vladimir    >Surbia*'    fejdelme    elvette   a    ini^jv cnk 
királyának  a  leányát  s  magyarok  és  szlávok  közt  eki 
kötöttek  (cap.  XIV.)?   niég    kevesebbre    megyünk.    V 
adják    Diocleas    vonatkozásaként,   de    azzal   a    rae^-i 
hogy  egyátalán  nem  bizonyos,  honfoglaláskorbeli  X.  b/. 
vaTí-e  szó. 

Ezekből  a  vonatkozásokból  válik    érthetővé    Di 
sokszor    idézett    s    formailag    érdekes,    hosszabb     tude 
magyaroknak  egy  kalandjáról. 


'Ki'ilr 


Diokleasról  inegjcgycztük.  hogy  latin  redakeziojii 
gét  egyedül  a  Lueiiis  mufikájából  ismerjük,  de  hogy  anc 
több  változatú  példányának  kellett  Icnni^  bizonyítottuk.  A  iÍiok- 
leai  pap  krónikájával  aaonban  szorosan  egybeíligg  a^  ü.  n. 
horvát  krónika,  melyhez  Papali,  Marcus  Marutus  és  Kaletié 
Kaletich)  Jeromos  nevei  fűződnek.  ~ 
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Diocleas  szövegét  a  magyarokról  A.  alatt,  a  borvítt  kró- 
nikáét B.  alatt  adtuk.  Ezúttal  a  B.  'szöveg   proveniencziájárúl 
adunk  számot. 

1510  előtt  Papali  (horvátosan  Papalié)  Domokos  poljiczai 
knéz,  az  ügynevezett  Krajuábaii  Markoviéi  nevezetű  helység- 
ben *)  egy  *dalmát  nyelven  szerkesztett*  krótiikát  talált, 
melyet  barátjának  Marulus  (Marulié)  Márknak,  a  híres  spala- 
tói  történetírónak  küldött  meg  a  végből,  hogy  fordítsa  le  a 
dalmát,  tehát  teugerraenti  horvátból  latin  nyelvre.  Fordításá- 
nak a  kézirata  Luciushoz  került,  s  ebből  aztán  ki  is  adta 
nyomtatásban  >Regum  Dalmatiae  et  Croatiae  gestat  czím  alatt, 
mindjárt  Diokleas  krónikája  után  (Amsterdami  kiadás  304 — 
309.}.  A  kézirat  a  vatikáni  köuytár  említett  7019.  sz,  codexé- 
ben  foglaltatik  82  —  95.  f.  alatt.  Marulusnak  e  fordítása  nagy- 
jából egyezik  Radoslavig  —  mint  Lucius  meg^jegyozte  —  a 
Diokleas-krónikáyal,  annak  egy  más  példánya  után  készült, 
tehát  variánsa.  Ámde  Manihis  Márk  a  Papali  fölfÖdözte  hor- 
vát példányt  javítva,  a  iniut  mondja,  tehát  nagyon  szabadnn 
fordította,  elelbagyogatott  bölől«,  úgy  hogy  Diokleashoz  és  a 
lefordított  horvát  szöveghez  hasonlítva  valóságos  eltéró  példá- 
nyát képviseli  az  alapjában  egy  krónikának,  A  Marulus  kró- 
iát  Schwandtner  jegyzetekkel  s  a  Diokleastól  való  eltéré- 
bkre  utiilással  a  III.  kötet  511  —  524.  11.  I — XIIL  cap.  osztá. 

Marulus  'Papalinak    visszaküldte   a  horvát    szöveget    s 
"meglehet,  hogyjniagának  is  lemásolta.  154ö-ban  Kaletié  .Ten 
pap  Almissában  latin    betűkkel    leírta    a    Papali-féle    kw 
horvát  szövegét,  mely  némelyek  szerint  glagol,    mások    szenn! 
cyrill  betűkkel  volt  írva.    Kaletiének    eí    a    másolata    Lucius 
hoz  került,  s  az  előbb  említett  7019.  Vat.  Codex   103—123  i 
foglalt^itik.     Innen     adta    ki     Kukuljevic     Iván")     s     ujabba  n 
Crntií.")  a  ki  XXVIll    fejezetre  osztotta,  míg  Kukuljevié  t«'l- 
hasábosan  1158  sorba  foglalta. 

íCaletiének  ez  a  másolata  ugyancsak  nem  egyezik  sem  a 
Marulu8-l"t-lr'  másolattal,  sem  a  liUcius  Diocleassal  teljesen, 
alapjában  egy.  de  bővebb  Marulusnál  í^s  rövidebb  Diocleas- 
nál.  Diucleas  Radoslavig,  körülbelül  llHO>ig  terjed.  Az  I  — 
XXIV.  fejezetig  egy  a  két  krónika,  csak  szövegbeli   eltérések 


0  LuriuN  »  li  ^  lii-  111   k,    III  kiMKxi,  a  polji'-*-'!    ktruJellKMi 

—  nwly  Almjsiia  IV.!  I    ;v  r,.   imi-Mk. 

•)   ArkiV.   'Ak'^r-.iw.    in.i.    I.    kot.   4— .t7    II. 

•j  I.  m.  E  kiiüiriitnnk  ri^y  luAíoUta  Zán^liba  konllt,  egyel  h  prA- 
g%i  n.  múz.  könyv turúhHU  '-ri/nck. 
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vannak,  azután  különválik  a  szöveg.  Diocleas  más  feljegy- 
zéseken alapúi,  a  harvát  krónikának  XXIV — XXVITI.  feje- 
zete pedig  ugyancsak  vegyítvón  a  XI.  ós  XII.  század  dolgait, 
tényleg  más  munka. 

A  kéziratok  ekképen  alakúinak  tehát: 

A  =    eredeti   DIokleas   szerint  szldv 
feljegyzések,  hagyományok  írat- 
tak Dalmúczia  déli  rtszi-n 


a)  Orhini  oIhsz      b)  Tiibero     c)  Lucius  példa-  a  -f-  &  -t-  c   — 

fosditása  1601.  példánya  nya  nyomatva  a  Diokleai  pap  króni- 
kája latinul,  állítólag 
s/.hivÍKM  .4-l>ól  fordítva 


a,  Pnpali  horvát  szövege, 
szerintünk  ez  nem  az  A, 
másolata,  hanem  az  a  -\- 
b  -\-  c  egy  rés/ónek  ujabb 
horvát  fordítása  -I-  egyéb 
horvát  foljegj'zések  latin- 
ból 


b)  Murulus 

latin  fordítós  —    a-nak  a 

kivonatos  összeállítílsa 

latinul. 


leírta  Kaletii^    I54fi-ban, 
nyomtatva     Crnciiínél    ós 
Kuku!Jevi(?nál,    másolat 
Rómában. 

A  két  krónikának  a  XXIV.  fejezettül  ktizdoda  különb- 
ségét megvilágosítja  az  a  körülmény,  hogy  Lucius  Diocleasá- 
ban  Bellus  Radoslav  unokájával  kapcsolatban  a  XXVII.  feje- 
zetben arról  beszél,  hogy  a  szerémieket  meg  a  velők  szövetsé- 
ges magyarokat  megvereti  vele,  a  XXVIII.  fejezetben  meg 
Kresirair  király  kergeti  el  a  bosnyák  bánt  (nevét  nem  említi) 
s  az  Magyarországba  menekül.  Ezek  a  mesés  formájú,  hatá- 
rozatlan hírek  csak  Diokleasnál  vannak  meg .  a  horvát  krónika 
nem  szól  róla,  hanem  a  XVIU.  fejezetben  Zvonimir  király- 
ról beszél  I.  Béla  magyar  királlyal  kapcsolatban,  időt^ 
helyet,  nevet  és  tényeket  felcserélve.  Ezeket  a  vonatkozásokat, 
mert  már  nem  függuek  össze  a  honfoglalással,  csak  a  végből 
említjük,  hogy  e  kézirat  feljes  méltatásának  a  keretét  képezzék. 

Legfoutoaabb  azonban  ránk  nézve  a  két  változatnak 

Diokleasuak   A. 


es 


B. 


Marni  us-Kaletié 
szövegének 

a    Ciasláv   (Ceelav,    Osaszláv,   Seialav)   szerb    fejedelemnek 
magyarokkal  való  csatázásaira  vonatkozó  része. 
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1           Az  Á.  c*s  B.  alatt  közlött 

vonatkozás  taitalina:                          ^^^^| 

^^B 

^^1 

^B^ 

^^H 

Tyccmil  (!•  A. b.)  Magyarország-           ^^^^| 

l*CJ    Bia§yar    vezér    —    Ki  is    a 

bau    száinadúja  egy  magyar  her-           ^^^^^| 

1  neve    —     pusztítja    Boszniát    a 

czegnek,  a  kitől  egy  kutya  miatt           ^^^^| 

l^rifiu  meDÍéu« 

szökik   el  Ciaslávboz.  Ez  a  ber-           ^^^^H 

czű^     jön    Boszniába    pusztítani.           ^^^^H 

Hl 

^^1 

^VUsIÍt    cfltttára    kél,     vezére 

Egyezik,  a  helyszín  Civedino           ^^^^| 

TycomU,     a     ki    egy     Budialáv 

elmaradt.    Azonban    —     bár    a           ^^^H 

üeTü  köéztöl  megszökött  pásztor, 

magyarok    itt    is    sivítanak     —           ^^^^H 

m«göli   Kübí,  u    magyarok    visi- 

vitézül  harczolnak  a    magyarok,           ^^^^| 

Un&k    mint  a  tnalnczok,    mikor 

8  a  szlávokbÓl  is  estek  el.                    ^^^^H 

olik  őket. 

^^^H 

^B      A  hely  neve  Civedino  = 

Govedino  baromordftó.                      ^^^H 

1 

^^1 

^■ffran^  jutalmat  kap :  a  Dri- 

Egyezik.                                                ^^^^| 

H^^H^lllftt          a     rúükai     bán 

^^^B 

nSnrát, 

^^H 

d) 

^H 

Kiis  vexér  neje  boszúért  liheg, 

Egyezik,   de  bővebb  szófordű-          ^^^^| 

»  tnugYar  királytól  sereget    kér 

latokban.                                                      ^^^^| 

<*  kkp. 

^^H 

e) 

^^1 

Ktisné  Szeremben  meglepi  Cia- 

Egyezik,     Oiaslávot     vadásza-           ^^^^| 

'Ui'.,t  H  éjjol  meglepi  8  elfogatja. 

toTi   fVjgják  el,  Szerémbeu-e,  nem           ^^^^| 

mondja,   de    a    Száva    közelében           ^^^^H 

^^^1 

f) 

^H 

AbooKÚ:  Ö89xekötözteti  a  fog- 

A     boszű     keményebb,    mert          ^^^^| 

7nk&t  t  beJédohatJA  a  Szávába. 

Ciaslavot    előbb     megcsonkítják.          ^^^^| 

9) 

^H 

A  moril :  így    jár,    a    ki    fez 

Egyezik,  de  a   befejezés    eré-          ^^^^| 

»*!ji  ellen  rét.  7-ik  zsoltár   17. 

lyesebb.                                                       ^^^^^ 

**>!   Cmaláv    Diokloas    azorint 

^^^H 

''VyBiiiii  Kikergette    az    atyját    a 

^^^1 

t^átkazta,     >  átkozott   Cias- 

^^^H 

^^        'Zíirt   a  neve. 

^^^1 

^ft  8>ii«nox.  1896.  Vr.  Fizfrr. 

^^H 

502 


Az  elbeszélés  vázlatából  kitűnik,  bogy  az  egy  alap 
böl  ÍDclúl  ki,  a  horvát  pedig  az  újabb,  formásabb  8  költ 
nézésben  gazdagabb. 

Oiaslav  (Seislav),  ha  Konstantin  Poiphyi 
i9-^a.íov« -jávai   (cap.    XXXII.)    tigytizik,    kél- 
személy,  a  ki  a  szerbeket    felszabadítá  a  bolgárok    járma  ali 
8  görög  fennhatóság  alá  helyezte  Szerbiát.*)   Uralkodott    va 
931—959.,*)   vagy  933  -9G2-ig.    A    bíboros    császár    azonfc 
nem  említi  a  magyarok  hadjáratát,   s   ha   csakugyan    megí4 
tént  ez  az  összetűzés,   akkor   csak  a  császár    halála  959  iit 
történhetett,  ezért  teszik  az  évet  960 — 2  közé  azok,  kik  e  ha 
járatot,  jobban  mondva  epizódot  tényleg  a    diokleai  pap 
léteinek  megfelelően    megtörténtnek    tartják.  VanJiak    olyaufl 
a  kik  már    csak    azért  is    elfogadják,    mert    a    macsói  báns 
illetőleg  akkor  a  mai  Szerbia  nyugati  felének  a  Szorémségii 
Szerbiához  tartozását  vélik  vele  bizonyíthatni. 

Nézetünk  szerint  ezt  az  adatot  ugyanabból  a  szcmpo 
ból  kell  vizsgálnunk,  mint  a  diokleai  krónikának  egyéb  magj 
vonatkozásait,  azzal  a  különbséggel,  hogy  ez  a  hely  a  mond 
nak  szerkezetét  tisztán  tünteti  elénk.  Mintha  csak  hallanók 
guszlár  (hegedős)  énekét,  a  mint  az  atyjával  tisz1eU?tU.t 
bánó  Ciaslávnak  a  méltó  büntetését  mondja  el  a  hallgatd 
nak.  A  szökött  pásztor  hősiessége,  azután  a  baromordftó  legd 
magyarázata,  mert  a  leka^izabolt  magyarok  visítottak,  a   ju| 

lom,  a  magyar  asszony  vitézi  felgerjedése  és   Ciaslar  megfc   

hödése,  a  mint  keservus  halállal  lakoltatja  a  bosszúálló  hiti'es. 
A  feljegyző  krónikás  azután,  —  a  ki  pap  lehetett  —  aái 
illeszti  még  a  7-ík  zsoltár  szavait.  Mondával  vau  t«hát  dol- 
gunk, mely  a  szerbek  és  a  szomszédos  bosnyák  területen  élő 
népik  között  élt.  Ilyen  niondák  s  a  vitézi  tettekről  &zóló  éne- 
kek a  magyarság  közt  is  vij'ágzottak,  sajnos:  elvesztek. 

Történeti  magvok  azonban  az  eftéle  mondáknak  mindi|i 
van,  olykor  sikerűi  a  bizonyítás,  a  legtöbb  esetben  aionb.in 
be  kell  éniünk  a  valószínűséggel. 

Tény,  hogy  958-tól  ke/.dve  a  magyarság  sűrű  becsapá- 
sokat intéz  a  keleti  birodalomb.i  b  Konstantinápolyig  is  elka- 
landoznak a  csapataik,  mint  Simeon  Magisteruél")  és  Theopba- 
uesnél^)  olvassuk. 


•)   Jiroí^ek    i.    iii.    173 :    Szrecskovics.    HcTopyjn    cpncKor^    iid|i 
I.  189  —  194  c'8  egy  külön  értekeüése. 

•)  Ramliaiid.  L'empii'e  grec  au  dixi^rae  riécle  P-»rU     ihTi.    4«<- 
")  H«»iiiii  kiftd.  7he.  l. 
«)  ü.  0.  462  —  ??.  l. 
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'ok  őtsjcör  törtek  át    Bulgárián    a   birodalomba 
iben  az  idál)an.*)  Nem   szervezett  hadjáratokról,   de   vállala- 
n  itt  szó,  melyeknek  azután  a  bolgárokkal  való    szö- 
k  :;   miatt,  az  orosz  Szvjatoszláv  behívása  lett  a   követ- 

fc«í/mtiivc.  Későbl)  magyarok,  besenyők  és  oroszok  együtt  küz« 
l«nck  a  byzaiítiak  ellen  8  a  969 — 971.  mozgalmakban  már 
lutoDailag  sxerVHZve  küzd  a  magyarsjíg. 

- — 971     kiizött    tehát    a    majívar    fegyver   a    Balkán- 
vetette   magát,    ez    idöböl    származik    bizonyára    a 
i>lond  mondája  is.*)  Minthogy    Byzanczot    uralta   a   Balkán- 
líziget  északnyugati  szögletében  összeékelt  horvátság,  a  dal- 
it partok,  s  a  szerbek:  a  valószínűség  a   mellett  szól,   hogy 
zekét  a  részeket  is  felkereste.  A   fSzáva  síkját  s 
i.  .         iiának    felső-Drinamolléki    rónás    részét    liasa    és 

laiij.t  kozi  megjárta  a  magyar  lovas.  Az  is  valószíníí,  hogy  a 
tiiiit  ké»úbb  Í8  megtörtént,  a  hegyes  vidékeken  gyakorta  pórul 
íjhattak  az  egyes  csapatok,  mert  a  Ciaslav  monda  is  csak  Kiis  *) 
kih  ?állalrtt?iról  szól.  s  az  ott  lakók  azután  a  csapóra  líerűlt 
^tíw»k'^t  Miívouütötték.  Egy  ilyen  kalandnak,  vagy  két  kaland- 
I  íisszefílzéséból  szárnia/iOtt  a  monda,  mely  azután 

..' lyébez,  meg  Tihomilhoz  fűzi  a  részleteket.  Egyéb 

'Dűti  jelentősége  ez  adatnak  nem  lehet. 

ég  csak  arra  a  kérdésre  Uell  megfelelnünk,  hogy  ezek 
ományok  mikor  öltöttek  irotbilmi  alakot.  A  szerbségnek 
Wrutságnak  s  velők  együtt  a  liosnyákoknak  s  dalmácziai 
í  ízlávoknak,  jobban  mondva  a  déli  szlávaág  egyetemének 
usa  volt  az  irodalmi  kiizéppontja.  Itt  kell  keresnünk  a 
:yok  szerkesztőségét,  és  pedig  nézetünk  szerint  alig  a 
./ad  dereka  elótt.  A  ragusai  megmaradt  krónikás 
k*)  a  XIV.  század  SO-as  éveitől  kezdve  történeti 
ulapiiluak  épp  úgy  krónikásaiknak :  Luccariuak, 
l«tin<ík  és  Kazzinak  a  krónikái  is,  melyek  egy  forrásból 
*rítenok.    valamint    Orbini    is.    A    XIT.    századot    megelőző 


')  JirMek  l.  in.    173.  KodreuoB,  Bonni  kiad.  I»72.  1. 
•)  9ta\M  K.  i.  nj.   300. 

'I  A  horvát  íjet'iveg  axt  írja :    »ovi    horcog*    ez  a    herczee.    Lucius 
-  a  változat  mutatja,  bogy  a  hon'át    szöveg    újaíjb  keletű 
iii«    latin    ti>.\tusának.    Diodea^    ugyanis    Bmlislavut    teszi 
■'    itiiak,  a  horvát   fordító  Magj'arorsxágból  szfiktoti  mog 
lU  i'liÜHt  =  hisnek  véve  nioxgósíttatja  Bossmia  ellen. 
<l)  formát  öltVitt. 

ivusev,    Izlyodovanije    ubj    is/torfoseszkich     pamjatni- 
1  .  *■  els/órva  töbli  inúsolat.  Padiiai  etjryet.    klár  •J'24u. 
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események  mesék,  tele  ellenmondással,  valótlansággal,  csak  itt- 
ott  csillámlik  fel  valami  kis  igaz  adat.  Ebből  a  forrásból 
fakadt  egy  tőből  a  diokleai  krónika  is,  csakhogy  több  ily  évi 
feljegyzést,  letopist  gyűjtött  egybe.  Ezek  az  évi  feljegyzések 
szerb,  horvát  s  bulgár  réven  kerültek  össze,  azonban  Ragusá- 
ban  eleinte  latin,  majd  olasz  szerkesztésben  is  feldolgozókra 
találtak J)  Diükleas  krónikája  is  meglehet,  hogy  XV.  századbeli 
szerkesztés  ily  alapon,  melynek  egyes  részei  eredetileg  szláv 
nyelven  lehettek  írva,  de  a  krónika  megszerkesztése  e  formá- 
ban későbbi,  s  ezután  készülhetett  a  Papalié  felfedezte  króinka 
is.  Egész  joggal  írhatta  Marulus,  hogy  régi  iratok  közt  talál- 
ták, mert  akkor  az  5n— (>()  éves  írást  is  réginek  vették. 

Latba  esik  az  a  körülmény  is,  hogy  a  diokkai  pap  kró- 
nikája és  változatai  mind  déli  Dalmácziából  kerültek  elö,  a 
hol  a  tengerniGlléki  régi  szerbség  erős  nyomokat  hagyott 
az  irodalomban,  egyebütt  nem  találtak  példányt. 

Fontolóra  véve,  hogy  mennyiféle  szűrön  át  jutott  ez  a 
X.  századbeli  eseményről  keletkezett  monda  a  magyarokról 
déli  Dabnácziába,  érthetők  a  hozzá  toldott  részek  s  a  nép- 
költészeti szempontból  is  érdekes  szerkezet  is. 

Thallóczy  Lajos. 


')  £  részben  még  felderítísrc  vár  Diokleas  •über  gothomm«-ja, 
melynek  tisEtáKÚsára  u  róznui  könyvtárakban  Arzött  króuikúkból  (Angelica. 
D,  4.  6.,  Vallicellana  0.  15.  Corsiiii)  kell  kiindulnunk  nro  127. 
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A  EÓMAIAK  TÖRTÉNETÉBEN  TRAJANUS 
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A  »Va8kapu8zabályozá8«  gyű  nevén  emlegetett  al-dunai 
szabályozás  nagyszerű  raíveletei  a  Berzaazkától,  illetőleg  Felső- 
Lyubkovától  vagyis  a  Sztenka  zuhatagjától  le  a  vercerovai 
nemzetközi  állomással  szemben  zuhogó  vaskapuig  szétszórt 
munkatelepeikkel  és  mérnöki  testületével  a  régészeti  kutatá- 
sokra Í8  hathatós  segítségül  szolgálhatott  s  az  idefűződő  tör- 
ténelmi hagyományok  felelevenítésére  kitiíuö  alkalmat  nyújtott. 

így  siettem  én  is  az  aldunai  sziklafeliratok  összekuszált 
és  Marsigli  óta  majdnem  feledésbe  ment  kérdésének  tisztázá- 
sával, miután  a  Benudorf-Hirschfeld  által  ugyancsak  Marsigli 
nyomán  1673-han  szerencsésen  megfejtett  Trajanus  táblán 
kívül  a  többiről,  a  közbejött  nyomozások  daczára,  egészen  a 
legújabb  időkig  bizonytalanságban  éltünk.') 

A  midőn  tehát  e  feliratokra  vonatkozó  tanúimányim 
alapján  az  Al-Duna  zuhatagjaival  kapcsolatosan  összeböngé- 
szett gyérszámú  történelmi  adalékok  feldolgozására  vállalkozom, 
egyúttal  Neudech  Gjnila  nyugalmazott  csász.  és  kir.  főhad- 
nagynak a  Mérnök-  és  Épitész-Egyesület  1B94.  január  és 
februári  kiadványában  megjelent  dolgozatáról  is  meg  kell 
jegyeznem :  hogyha  mindjárt  nem  tehetem  is  magamévá  minden 
tételét  és  következtetéseit  s  feliratait  nem  igazolhatom  is  min- 
denben :  készséggel  hajlom  meg  főleg  topographiai  sikerei 
előtt.  Még  többet  köszönhetünk  az  Al-Duna  régészet-történelmi 
felderítésben  kortársaink  közül  Kanitz  Félix  béc-si  Írónak,  a  ki 
még  18G0-ban  megkezdett  és  terjedelmes  útleírásban  közzétett 
vizsgálódásait  1887 /88-ban  újabb  felvételekkel  kiegészítve, 
a  bécsi  tud.  Akadémia  emlékiratait  igen  tíg^'elemreniéltó  jelen- 
táasel  gazdagította.*) 

De  az  érdem  oroszlánrésze  az  Al-Duna  partvidékének 
régészeti  nyomozásában  is  gróf  Marsigli  Lajos  táborm>kot, 
Budavár  ostromának  tüzérségi  parancsnokát  illeti  meg.  ^liui 
hutárjárási  bizottsági  elnök,  megbizatásán  kivül  a  bejárt  terii* 

')  Neiulcck  fi"'-  Tíherius  útja  ajs  Al-Dimúnál.  A  mérnök-  és 
^pítéMcti  é^'yeifulet  k  ISVU.  1.  éa  2.  füzetében. 

•)  P.    K&uit^e.    i.  vj  Studien    in    Herbien.    Wien,    ld93.    I>eak- 

aclmften  áer  k»i».   Akadeuuie  der  Wissenjschaftea  in  Wien.  Bd.  XLL 
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let  történelini,  nííprajzi  és  régészeti  sajátságaira  is  kiterjesz- 
kedve, 'Danubius*  rzímű  díszművében  a  kés<5bbi  kutatásoknak, 
sőt  sok  tekiíitetben  magának  a  dunai  liajózáanak  és  szabályo- 
zásnak is  kiindulíísi  aIaj>ot  szolgáltatott.*)  S  a  mint  Thaly 
Kálmán  jelentéséből  tudjuk,  a  Flórenczben  őrzött  családi  levél- 
tárban avagy  a  Danubiuslioz  tartozó  térképeken,  illui;ztrá- 
cziőkon  kívül  még  a  horvát  és  magyar  nemesség  czímereiről, 
a  magyarok,  székelyek,  szászok,  olábok  viseleteiről  is  becses 
rajzokat  és  munkálatokat  hagyott  hátra.  Egészen  az  <5  nyom- 
dokain haladt  nélkülözve  azonban  az  ö  sokoldalú  éleslátását 
és  lelkiismeretességét  Grísellini,*)  a  ki  pedig  igen  követelődző, 
szigoní  hangon  a  felülvizsgáló  és  bíráló  szerepét  kisérti  meg 
Marsiglivel  szemben.  Így  különösen  csak  érinteni  kívánjuk,  hogy 
a  Marsigli  által  legelőször  felemlített  hármas  felirat  (Trés 
lapides  petrae  roontea  iucisi  paululum  supra  Tatai ia)  kérdését 
még  jobban  összekuszálta.  s(1i  az  eredetiség  látszatát  erősen 
liajbászó  rajzaival  is  Marsigli  szolgai  utánzójának  kell  nyilvá- 
nítnora.  Tárgyunkra  vonatkozólag  Aschhacbnak  ^)  a  turuuseverini 
római  hídról  írt  munkájánál  közelebb  jár  Arnetbnek  1862- ben 
a  bécsi  tud.  Akadémia  elé  tárt  jelentése*)  a  Tiberius  táblák- 
ról, csakhogy  a  helyi  viszonyokról  Ő  is  tájékozatlan  levén, 
a  dunagőzhajózási  társulat  ilzletvezetősége  utján  Cassian  üzlet- 
vezető közvetítésével  nyert  adatokat  annyira  összezavarta, 
hogy  a  szakirodalomban  a  tényleg  létező  két  Tiberius  tábla 
egyikét  bitelesnek  el  sem  fogadhatták  s  az  Safarik  belgrádi 
tanár  ujabb  taniískodása  daczára  a  Corpus  Inscriptiouum 
Latinarum  jegyzetei  közé  degredáltatott,*') 

Benndorf  és  Hirschfeld  tnnárok  a  bécsi  tud.  Akadémiától 
1873-ban  az  alduiiai  és  dácziai  feliratok  tanulmányozására 
kiküldetvén,  erre  a  Dunaszakaszra  ügyelmüket  nem  terjesz- 
tették ki  B  beérték  a  Trajanus  tábla  sikeres  fel  ül  vizsgálatával, •) 


')  Danubius  PBononico  Mysious,  observationibus  geog^avJueis  asiro- 
nonucÍB,  hydrotjraphii-is,  historicis.  physicis  ptirlustratus.  Hagae  Comiium 
Anistclodami    1726.  Ugyanannak  h-jincziu  kiadíisa. 

•)  Grisellini,  Vcrsuch  einer  GesL-Licht-e  des  Teiriepchwarer  Banat8. 
Wien,  1780.  287.  lapján  s  a  IV.  szám  rézmetszet. 

■)  Aschbaclj.  Ueber  Trajuns  híteinerue  iKmau-Brücke.  Mittheiluugen 
der  k.  k.  í'entral-Coinmissioa  für  Erforechung  und  Erhaltung  der  tíau- 
denkmale.  Wien,  Hú.  III.  1a:>8.  200  lap. 

♦)  Arneth,  Anhacol.  Analecten.  Sitzungsb.  der  kaia.  Akudeniie. 
Wien,  1862.  október.  ;t60  lap. 

^)  Corp.  Tnscript,  Latin.  III.  köt,  n.  rész.  Aildítamenta  1024.  lap- 
ján, ni.    Viae  Moesiae  iuferioris   lf>«8.  szárauál  megjegyzés  MomioBentól. 

•)  Epjgraphiflche  Nat-hlese  ziim  Corpus  Inscriptionum  Latinorum, 
Vol,  ni.  um  Dacien  und  Mocsien.  Hirachfeld-  Renndorf,  Sitzungsberichte 
der    pbüosophisch-hbtorischen     Classe  der   kas.    Akademie    der    Wissen- 
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Ily  módon  reánk  maradt  e  feliratok  ügyének  tisztázása 
s  a  m.  tud.  Akadom  ián  ál  uieg^jeleut  jelentésem  alapján  egy- 
szen'íen  annyit  akarok  e  helyen  felemlíteni,  hogy  a  Kazán 
alsü  kijáratánál  O-Gradena  átellenében  Valtcrovic  belgrádi 
múzeumigazgató  által  nem  a  legszerencsésebben  restaurálta- 
tott Trajaniís  táblán  kívül  még  négy  felirat  örökíti  meg  a 
rómaiak  technikai  nuveleteit  és  pedig  mind  a  négy  a  felső 
zuhatagok  mentén.  (Jsszesen  tehát  5  sziklafelirat  hirdeti  a 
rómaiak  niüszaki  tevékenységét  DrenkuTa  és  Orsova  közt. 

Időrendileg  legrégibb  Tiberius  két  tábhfja  és  pedig  egyik 
a  Gospodin  szirtnél,  a  másik  onnan  9  kilométerrel  lentebb  az 
Izlas  zuliatag  irányában  a  Boljetenska  reka  kis  patak  beöm- 
lésénél.  Ez  a  két  tábla  szövegében  teljesen  egyezik,  de  kiállí- 
tásra a  tíospodin  szirté  sokkal  díszesebb.  Marsigli  csakis  a 
Gospodin  szirtét  ismerte,  de  azt  kevéssel  Tachtalia  fölé  jelölve, 
utódai  nem  akadtak  többé  reá  és  Arneth  sem  volt  képes  a 
hely  kérdését  nngvilágítani.  Grisellini  Marsigli  után  közölte  a 
Gospodin  szirt  Tiberius  tábláját  s  a  boljetint  nem  említi. 
A  Gospodin  szirtnél  azonban  Tiberiuséii  kívül  még  Vee- 
pasianustól  és  Domitiaiiustúl  is  sikerült  egy-egy  táblát  megálla- 
pítanom, melyek  közül  Tiberius  tábhlja  középen,  Vespíisianusé 
attól  balra  és  Domitianusé  attól  jobbra,  jóval  a  210  méter 
hosszú  Gospodin  szirt  felső  szélén,  tehát  innen  valami  190  m. 
Gospodin  forgatagja  felett  a  víztükrétől  7  m.  magasságban,  de 
a  sziklaleomlatok  következtében  száraz  földről  el  nem  érhető- 
ieg  fekszik.  Ezt  a  táblát  csakis  Lukács  Béla  kereskedelemügyi 
miniszter  meleg  érdeklődése  és  hatalmi  szava  tette  megközelít- 
hetővé s  azt  a  Szinte  Gábor  főreáliskulai  tanár  által  számomra 
elkészített  gypsm  ásol  a  íban  Déván  láthatják  az  érdeklődők,  a  míg  a 
szerb  kormány  gondossága  esetleg  a  parton  sziklaösvényt  nem 
vágat  az  eredetihez.  Ellielyezkedés  szerint  tehát  így  sorakoz- 
nak a  Gospodin  szirt  táblái: 

I.  Bal  felől  az  általam  felfedezett  Vetpasianus  tábla. 


1 

IMP  (JAESAR 
VE8PASIAN 

ATO  .  .  .  .  N  .  .  pontifex  MAXÍmus 
TBI    .  .  .  .  T  tributticiii  potettate 
.  .  .  U         .  .  .  P 
80U    .... 
.  .  V 

1 

IVL 
('  .  . 
LEO  VII 

10. 

«cíiftft«?n,    Jhg  lí«74.  350 — ♦ÚV.  lapjain.  A  4tH.    lapon  Iíeim«lorf   weUerow* 
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Neudeck  Öyula  közleménye  ben  a  kíséretemben  tett  jfiT) 
zetek  alapján  igy  közölte: 

IMP  <.:ae8AB 
VESPASIANO 
AVO  FONT  MAX 
TEPÜT  VV 

b.  COS  OEN 

SOR 

II.  Középen  a  Mar»igli  áUal  in  éazMl  Ttbtrius  tdbla, 

TI  ('AESAR  D  AVG  •  F 

AVOV'sro   IMPERATORK 

PONT  •  MAX     TR  •  POT  XXXV 

LEfí  rai  8CYT  -  LEQ  •  MACED 

Maniiglí  Danubius  IL.  köt.   127.  lap.  UI— IV. 

TI    CAESARÉ    AV 

AVGVtíTO    DIPERATORE 

PONT    MAX  •  TR  •  POT  "  XXX 

LEG  mi  SCY   ECVMAOBI 

Qrisolini  387.  1.  XXV. 

TIB  •  CAESART  AVO  DIVI 

AVGVSTl  F   IMPERÁTORI 

PON  •  MAX  •  TR  •  POT  •  XXX 

LEG  mi   SCYTI  •  ET  •  V MACED. 

VíÍBái'helyi  Pál  a  középső  Tiberius    tábláról  szintén 
^SttÉiflflbii't  s  a  bécsi  csász.  és  kir.  keregkedeleniügyi  mini( 
teriumlioz  teriesztett  jelentésében  rajisilag  így  mellékelte  *) 

Traiano  Cueenre  AuHiticio 

Augusto   Imperutore 

Pontifice  Maximo  trib.  p.  u.  XXXVI 

Legio  III  Spyth  et  Vu  Macedonica. 

Ugyanezt  a  variánst  olvashatjuk  Gonda  Bélának  a  -Fijj 
rajéi  Társulat  elé  t« ijesztett  felolvasásában.*) 

ra.  Jobbra  a:  általam  felfedezett  {s  megftjUtt    Dömitianut 

IMP  C.VEyiAR  DIVI 
VESPASIANl  F  DOMI 
TIAN  AVO  '  GERM  PONT 
MAXIJÍVS  TRIB  •  POT  •  XII 
h.  IMI'.  XXII  COS  XVI  CENSOB 

PERPE'R'VS  •  PP.  PER   S0R 
FVLARVM  VETUSTATB  ET 
INCVRRUS  DAN   VI  C 
RVinVM  OPKRIBV 
10.  LEG 

')  Acktenstücke  zur    Rogulirnng    «ler    StroiníichTiiollen    d«r 
7.wi*chen  Moldowa  und  Turnii -Heveri n.  Hemu^gfgebtn)  vom  PonAU  Xé 
Wien  l«80.  H.  lapján. 

')  Az  aldunai  Vaskapu    éa  ax   ottam    többi   eubatag   M«bál| 


A  RÓMAIAK  TÖRTÉNETÉBEN  TRAJAXVB  FELLfiPTÖIO.  509 

Doinitianus  nevét  utólag  kivésték;  de  a  betűk  alakja 
azórt  kivehető.  Alul  le  van  pattogzódva  és  a  bárom  utolsó 
sor  sérült. 

Marsigli  említett  rajzán  jobbra  szintén  mutatkozik  a 
harmadik  felirat,  melynek  szóvégét  azonban  nem  olvashatta 
ki,  hanem  ilyen  vázlatban  adta: 

U  .  .  .  VIE  UAESAEI 
PONTIT  MA  .  .  . 
O  .  .  .  ESIG  .  .  I 

V3IAL" 
FCM   POPr 

Hogy  ez  tisztán  találgatáson  alapszik,  tán  felesleges  is 
^említeni.  Ugyanezt  közölte  Muratori  is  Novus  Thesauru- 
öan.i) 

Griselliui  ebből  a  saját  phantasiája  szerint  a  következő- 
ket formálta.- 

T  •  AVGV  •  RTO    CAE8ABI 

PONTÍP   MA  .   .  . 

MIIJTE8  MOESIAE 

F.C...M...P 

Neudeck  Gyula  a  Domitianus  táblát  Tituyiiak^  tulajdo- 
nítva következő  szöveggel  mutatta  be  a  Mérujk-  és  Épitészeti 
egylet  közlönyében : 

IMI'  (  AESAR  TITÜ8 
VES^ASIANVa 
AVGVSTV8  PONT 
MAX  TRIB  POT  IX 

cENtíOR  COS  vm 

IMP     XV  PAT  PATE 

(ET  CAE8AB  DOMITIANVB 

COS  VII). 

A  Gospodin  szirttől  lefelé  8  kilométerrel  alább,  ott,  a  hol 
a  sziklautak.  illetőleg  bevágások  végződnek,  Tiberiiis  a  gospo- 
dinival  azonos  felirattal  örökíti  meg  nagy  váüalatukat.  Itt  nií 
első  kísérlet  a  kemény  kőzetben  meghiúsultnak  látszik,  mert 
az  első  bevésést  elhagyva  újhoz  fogtak. 

A  legelőször  Arneth  által  a  hely  bizonyos  megjelölése, 
illetőleg  a  Gospodinnek  a  Boljetennel  Összezavarása  miatt 
tigyelembe  nem  vett  felirat  így  hangzik: 

Badaitcst,    lt)92.    Földrajzi    Közleniéuyok    T — YI.  füzet.    KülöalenTomat- 
Un  l   írt. 

')  NoTus  Thesaurus  Tetenim  inscríptiouum  ín  princípiis  eorutidem 
collertíonilms  hactenus  pTMetermissoriim  collectore  Liid.  Ant.  Muratori 
Metiiol&ui  1739. 
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Ti  CAESA-RE  AVÖ  F 
AVGVSTO  IMPERATORE 
rONT  •  MAX  •  TR     POT  '  XXXV 
LEG  ra  SÜYT  •  LEG  '  VMACED. 

Ez    a   második   tábla,   mintegy   unnak    illusztrá' 
készülhetett  annak  idején,  hogy  a  dunaparti  sziklaútuak 
Gospodinig  terjedő    szakaszait    tekintek    a    tervezők    és 
hajtók  legfontosaljbnak. 

Tiberíus  vállalkozása  tehát  csak  a  felsu  zuhatagsorozaín 
terjedt  s  Vespasianus  és  1  hnnitianus  sem  terjeszkedtek  az  als^ 
Kazánszorosra,  a  hol  Traianus  a  dák  háború  érdek<?ben  aj 
O-fJradina  átellenében  a  Nagy-Kazán  alsó  kijárójáiuíJ  láthütál 
s  az  összes  aldunai  felirat  legdíszesebbje  szerint  99  10 
nyitotta  meg. 

A  rómaiak  első  térfoglalása  és  katonai    érdeke    tel 
fenn  bemutatott  két  Tiberius,  1  —  1  Vespasianus  és  Domitiana 
táblákból    kitetszőleg     is    a    felsözuhatagsorozathoz     füződi>tt 

A  Duna  ugyanis  Baziástól  Orsováig  egy  hatalmas  ^ ' 

alakot  formál,   melynek  balszáran  Baziáa,  a  jobbon  Orsó' 
a  csúcsában  Jucz  fenékgát  fekszik.  Baziástól  Juczig  terjednél' 
a  lelsö  zuhatagok,   melyeknek    kapuját   voltaképen    az 
János    Rozgonyinéjdban    oly    szépen    apostrophált    G 
(Uoluboc)  és  a  vele  átellenesen  Coronininél  pusztuló  László 
közti  Bahagáj  nevű  szikla  képezi.  Az  tdsó  jelnnlékenviíbli 
zási    akadályt    mégis   a    Sztenka   nevű    ienékgát    és    zubata?" 
alkotja  a  felső  lyubkovai    patak    beszakadásával    szembe 
a  magyal-  a  hajózási  csatornát  már  1895.  deczember  l-t 
forgalomképessé  tette. 

Ennél  is  jeleutékenyebb  veszedelmet  és  nehézséget 
zett  a  dunai  gózhajózásra  ősidők  óta  a  Drenkován  alól  « 
nevű    széubányatelep  irányában    következő    Kozla    zuha 
Kozla  sziklapadja   által    a   jobbpartra   átzúditott    víjstöi 
(toftpodin  szikla  kiálló  bordazataiba  ütközve  hatalmaa  öi 
léssL'i  rohan  odább,  hogy  a    Uunümederben    óriás   ék   gy 
felfelé    vonuló     Dojke    fenékgátján    átbukva    a    hirteh'U 
méterre  szükidö  mederben  erős  forgatagokat  képezzen.  ( 
óta  a  parti  államok  gondossága  tárgyát  képezhető  ez  a 
szakasz.    De    míg    a    mi  részünkön    a  gr.    Széehenyi  Istv 
zseniális  munkatársa,  Vásárhelyi  Pál  által  készített  Szécl 
üt  esak  a  legújabb  kornak    nyitotta  meg  a  parti    közlek 
addig  a  jol)bparton  a  rómaiak  már  a  Kr.  u.  első  század 
detén  tért  foglalva,  bámulatos  kitartással  és  a  robbantó 
nika  akkori  fejlettségéhez  képest  igazán  nagy  lelemáuyei 
le  tudták  vésni  a  2lU  méter  hosazú  üospodin  azii-tet. 
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Tibcrius  alig  végezte  be    Pannónia    meghódítását,  legott 
a  Bjoesiai  partok  biztosításához  fogott  és  nagy  gonddal  készíti 
itett  emléktáblája    máig    büszkín    hirdeti,    hogy    Kj-.    u.    33. 
eptembrr    14-től    34.   szepteiubrr    15.    között   avatták    fel    a 
IV.   Sri/tJúra    és   Ugio   V.    Macedonica    legénysége    által 
k-Hott    sziklaútat.    Valóban    ámulat    fogja    el    a    látogatót    e 
nogyszerű  munka  szemléleténél,  hisz  210    méternyi    hosszúság- 
'  in  11  m  kevesebb,  mint  2  méter  magasságra  és  2  méter  szé- 
lé kellett  levésjjiök  a  sziklafalat!  Az  így  kivágott  szikla- 
Ipán  alig   1  —  1   méternyi  (helyenként  azonban  2—2  m.) 
x-n  25  cm,   mély,    18    cm,    szélességű   esatoruavájatukba 
iticgfelelfj  méretű  gerendákat  illesztettek  be  olyaiiformán,  hogy 
gerendák  belsu  végeit  a  szikla  oldalába   ékelték,  a   külső  a 
kre    íolé,    legalább   1    méternyire    kirúgó    szabad    végeiket 
dig  karfákkal,  hídlással  a  gyalogjárók  és  hajóvontatók  dobo- 
Ijává    alakították.  Hogy    azonban    a    sziklaút    keménysége  se 
jot)    az    igás    állatoknak    és    hátas     lovaknak,    azt    cement- 
l-koluttal  ágyazták  ki. 

Rövidség  okáért  azonban  a  kirúgó  sziklabordúk  közeit 
Udláaokkal  kapcsolták  össze,  mely  hidlások  felszerelésével  az 
Jfiitt  parti  közlekedés  megakadt  s  a  római  felsó  építmények 
gseramisültével  ez  ido  szerint  ezen  a  szakaszon.  Dohra  köz- 
lí'il  Irfelé  közlekedési  úttal  nem  is  rendelkeztek.  A  meredek 
Hziklitk  még  a.z  ösvények  folytonosságát  is  lehetetlenné  teszik  s 
"  (iyspodin  szirt  alatt  látható  szerb  halász  tanyától  felfelé  az 
1  km.  eső  Ozerovie-féle  Hosmann  nevű  szénbányákhoz  szárazon 
ftljutni  csakis  a  sziklák  felett  s  ott  is  alig  lehetséges. 

Sok  fejtörésre    ad    okút    az    éidekes   és    a    gőzhajóról   is 

tivcketó    sziklaút   meglátogatóinak    a   sziklakivésésen  még    1*8 

flíélerrel  lentebb  a  meredek  sziklafalban  látható  O'sj  m.  magas, 

0":a  m.  s;eéles  és  O't.7  m.   szélességű    hevesetek,    ügy   mondható 

-'t'k     sorozata.    Legelfogadliatóbbnak    tartj.-lk     azt    a 

riyula  által  kifejezésre  is  juttatott  véleményt,  mintha 

inijaniis  a  dácziai  hadjárat  elókészítésekor  a   mi[iasnak  talált 

í'Wiií^  út  alatt  eijij  ilsttán  keresstyerendákra  tervezett  von- 

tató  dobogót  és    gyalogűtat    akart    volna  építtetni.    Részemről 

(a  feltevést  már  azért  sem  tehetem  magamévá,  mivel 

kkel    való    közlekedést    éj>en    ezen    a    Szerbia    belső 

\  sem  érhető  szakaszon  a    partőrség    biztonsága  és 

is   megkövetelte.    Már    pedig    a    ftd tételezett   függŐ 

Ml  terhes  k(tc!«iikkal  is  járható  ntat  nem  igen  tarthattak 

fel    s    a  Trajanus   által    Kr.    n.    99/l0íi.ban  a   Kazan- 

i'.tn  készíttetett   sziklaút  is   csak  a  hajóvontatást    kőzve- 

itUieltf.  ÍJe  ellene  mond  a  jelzett  feltevésnek  a  rések  helyzete 
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is,  hogy  alig  OV.  m.  esuek  a  legmagasabb  vízállás   fölött,    u^y 
hogy  az  első  jégzajlás  menthetetlenül  elsodorja  viila  a    felt4ito- 
lezett  geremlaútat.  Sokkal   valószínűbbnek    látszik    teli  i 
tem,  hogy  Tiberius  katonái  az  örvénylő  Duujín    tutaj;i 
kat  nem  épílhetvén,  kéiiytdenck  voltak   a   sziklaolUalába    üs 
sankint   eléhaladólag    illeszt»3ni  be   azon   állviínygerendíikat,   a 
melyekről  aztán  a   sziklauldal    bevésését   eszközölték.    Önkény 
érthetőleg  a  jégzajlás  beálltával  e  gerendázatokat  űk        '  ' 
telének  valának  még  inunkaközben  eltávolítni  s  csakis   i   . 
tes  időszakban  és  kis  vízállásnál  vehették  annak  hasznát 

De  liogy  a  római  császárok    mekkora    sólyt    firktettek 
Gospodin  örvény  és  szikla  környékének  biztonságára :  azt  *)  i 
ott   láthat(>    hármas    sziklafeliratból    ítélhetjük    meg    ir 
Mert  Tiberius  utódai  is  annyira  becsülték  a  Gospodin 
az   ott    kifejlődő   zuhatagok    stratégiai    fontoHságát,    hogy    lig; 
Vespasianu$,  mint  DomítiamiSy  az  általam   megállapított    fel 
íratok  szerint,  odavonatkozó  munkálataikat  feliratokkal  tettc^Hft 
emlékezetessé. 

A  Burivista  feltűnésével  oly  gyakorivá  vált  dák  becsa^m- 
pások  és  rablótámadások  kiindulási  alapját  ügy  látszik  a  zjúammá- 
tagok  s  legkivált  a  Goszpodin  környéke  képezték.  Burivist 
dák  király  ugyanis  a  hatalma  alá  vont  törzsekk*"!  a  Pontú 
Euxinustól  az  adriai  tengerparti  Apollóniáig  (Avola). 
Noricumig  terjeszté  rablókalaudozásait.  Sőt  a  dunai  ^ukls 
part  meghódítására  a  Monumentum  Anayraneumból  r.tra  £.■ 
hatólag  egyenesen  az  vezetett,  hogy  a  Duna  jegén  Pannoráiifczzia  | 
törtek  a  dákok.  Csakhogy  Tiberius  *)    a  pannonok   se-  me  i 

törekvő  dákokat  szerencsésen  visszaverve,  hadaival  a  Diiii.m  ^t 
«gész  Dácziáig  üldözi  őket  s  a  rómaiak  fölényének  clismoré^-^^t 
kivívta.  8  még  ez  a  kemény    leczke  sem    piihítá  meg  «• 

kat,  hanem  újból  szerencsét  próbálva,  másodszor  is  me.-.  il* 

Aíigiisztus  idejében  í^zerencséjüket,  úgy  hogy  Aelins  Catus  -C 
ezerét  foglyul  ejtve  Thráczia  hegyeibe,  hazájuktól  iV.  »-'--"l 
szórja  szét.*) 

Ez  ismételt  megaláztatások  és  vereségek  daczára  a  Uit^^'^ 

')   Tégláit    GáÍM))',    Ujtt1)b    adalékok    a/    aldunai    *ziklafc]i! 
M.  Ilid.  Akadémin  Arrlifteologisii   Közlemények.    1894.    Külön    kia 
olvastatott    a  m.    tud.    Akadémia    11.    oaztályáüak   1803.   évi   dei^iíciut-'*^'' 
4.  ülésén. 

*J  Corims  Insp.ript.  Latin.  ni.  7t)«  ('.  íío.  Quod  Daoorom  transgr.- 
exercitus    meís    auspíciis    prolligatus    victusquo  e«i  ot  postca    Dtunni'r 
doctuí  e\ercitu8  meUB  Dacorum  gentea  imperia  poptili    liotn«tii    perífn^ 
roegit. 

*)  8aetomi  AugaHuB  Cap.  21.  Coerouit  et  Dacorum  iueuraioUAi  pinul" 
bus  eorum  dncibua  cum  nmgüa  oopia  coesis. 
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régietekig  Ibkozott  en^ylyel  és  kitartással  folytatták  az  ellen- 
ségeskedést s  különösen  a  Duna  befagyását  a  Tiberius  által 
határaikra  épített  katonai  6rvidék  megtámadására  alkalmul 
felliaszimlui  sóba  el  nem  mulasztották.  Már  pedig  köztapasz- 
talat szerint  mé}<  a  Gospodin  örvénynél  is  beszokott  fagyni  a 
Duna,  hiszen  a  Marsitíli  óta  kétszáz  esztendőn  át  eredmény- 
telenül keresett  sziklafeliratról  is  úgy  kaphattuk  az  első  hír- 
adást, hogy  Bodi  Ödön  szabályozási  alkalniazott  1892/93. 
kemény  jegét  felhasználva  merő  kiváncsiságból  a  szerb  partra 
látogatott  8  ott  a  hajózási  vonalból  nem  látható,  az  örvénylés 
és  magassaíga  miatt  rendes  járművekkel  pedig  meg  nem  köze- 
líthető s  utóbb  csakis  Lukács  Béla  kereskedelemügyi  miniszter 
kiváló  érdeklődésének  köszönhető  segítséggel  általain  elért  és 
gypsbe  öntött  Domitianus  táblát  megpillanthatá.  A  dák  becsa- 
pások a  Bobrudzsiíig  elterjesztek  félelmes  hírüket,  hol  Ovidius  *) 
számkivet tetésében  nem  egyszer  vonatkozik  reájuk  s  Kómában 
Horatius  *)  is  élczelödött  miattuk.  A  duna  jobbparti  heíyóiség 
tehát  éjjel-nappal  a  dákok  tűzvonalában  szenvedett.  A  Tiberius 
út  elkészítésében  jeleskedett  légióból  ílegio  V.  Maoedonica  ég 
legio  IV.  Scythica)  a  legio  IV,  Scythica  alig  egy  évtizedig 
vett  azonban  részt  az  általuk  szervezett  és  berendezett  új 
tartományban,  mert  akkor  Claudius')  Germániába  vezényelte. 
Onnan  58-bnn  Syriába  menetelvén,  Moesiában  a  legio  V. 
Macedonica  mellett  a  legio  VIII.  Augusta  teljesíté  a  hely- 
őrséget, bár  a  legio  V.  Macedonicát  az  armeuiai  harcztéren 
mind  kétségbeejtöbb  helyzet  csakhamar  szintén  odamozgósít- 
tatá.  Azonban  Kr.  u.  4ti-bau  —  egy  Castulából  ismeretessé 
vált  felirat  szerint  —  a  kót  legio  Thracia  bekebelezésénél  még 
feltétlenül  együtt  szerepelt. 

A  moesiaiai  határvédelem  küzdelmeiről  igen  kevés  adat- 
tal rendelkezünk;  de  az  a  kevés  is  rémes  világításba  helyezi 
a  helyőrség  nehéz  helyzetét.  A  Kárpátoktól  a  sarmat  lapályig 
a  szomszédos  népeket  a  rómaiak  elleni  fékezhetetlen  gyűlölség 
minduntalan  a  legmerészebb  támadásokra  tüzelte.  8  e  nagy 
ellenszenv  felkeltésében  a  helytartók  tapiutatlansága  is  közre- 
működött. Kitka  kivételszámba  jöhet  az  olyan  helytartó,  mint 
Tih'rifts  Plautitis  SilfaiiuSf*)  a  ki  Nero  idejében  két  legiójá- 

•)  P.  Ovídias  Naso.  Ex  Ponto  Uber.  TV.  Epistola  VII.  25—28  és 
Bpittola  IX.  T.s— 86. 

•1  Uonitius  Satirao  II.  öl.  Nam  quid  de  Dacis  audisii  r 

*)  A  V(}T\tn%  lD&cri()t.  Lfifin  \r  Iciíft.-  ixm:>.  s/  Miratáből  kitet- 
mi^eg  4;Nl)an  riK^g  Moesiahnn    >  Uii-a. 

*)  Plautius  Silvanni  ér<l<  -  1     '  '    Latin.    XIV. 

kút,  .1008.  Willinauns,  ExemiilH  insmptionum  1145.  Urelli  7.so  , . .  logalo 
prt)  praetore  Moesiae,  in  qmi  plura  qaam  centum  milia  et  numero  Tan** 


AZ  AL  DTTKA  VKLSÖ  ZUHATAOJAT 


val  nemcsak  tartomdnyát  tudta  sikeresen  megvédelmcüsui,  dl 
támadókból    100    ezernél    többet   feleségestől,    cy  '    -^^h^ 

feiedelmeivel,  kinílyaival  együtt  a  Dunán  áttck'j)ii  iiiai 

adófizetőjévé  tett.  S  jóllehet  hadseregének  ogy  réaztit  az  arin 
niai  csatatérre  kölcsöuíizték,  ki  mégis  elfojtotta  a  skytluik  kit 
rését  8  azelőtt  alig  ismert  népeket  meghódoltatva  kiríllyoi*tól 
a  Duna  jobb  partjára  telepítette.  A  bastarnok  és  roxülanok 
királyainak  foglyul  ejtett  fiait,  a  dákuk  testvéreit  vissza>ízol- 
galtatva,  tülük  kezeseket  vett  8  tartománya  nyugalmát  njt»s;* 
erősítve  a  skytliák  királyát  is  rábirta,  hoyy  Chersoncsus  ostr 
mával  a  Borysthenesen  (Diijepr)  tűi  felhagyott  s  gahonasz^ 
Iftmányaivftl  a  római  nép  élelmezését  olcsóbbá  tett-e. 

É    Dumasewsky    Alfréd  ')    által  Kr.    u-     fig/ftS-ra  helj 
zett   sikereü    fellépés    annyi  val    meglepőbb,    mivel  épen  62-1 
a  legio    V.    Maeedoiiicát    Moesiaból    a    parthusok    ellen    kel 
indítani.    Ezt    Dalmácziából,   a  Salona    melléki    DeJminiun 
a  legio   VIL  Claudia    válthatta    fel,    mint   a    melyet    68,9-b 
Tacitus  *)  Moena    helyi'írségében  említ.  Ide  járult  a  Thráczil 
bői  s/Jikség  idején  szintén   besegítő  2000    főnyi    lielyi 
Pontus  Euxinusba  a    Duna  deltái  közelében  a  tengei 
ellen    3000    matrózzal    4<)    hajóból    szervezett    flotilla    kozíj 
niűkódése. 

Csakhogy  a  Nero  halálával  bekövetkezett  villongáaok 
moésiai  és  pannóniai  helyörségnek  a  császárválasztó  tusál 
végy  ülése  újból  megbontá  a  nagy  bajjal  helyreáll  ítütt  rend 
és  a  dákoknak  szövetségeseikkel  együtt  kitűnő  alkui  múl  sz 
gált  elfojtott  bosszúszomjuk  kielégítésére.  Alig  vették  hírét] 
császár  halálának,  már  ott  termettek  Moesiában  s  a  Duí 
parton  két  cohors  őrséget    hirtelen    felkonczoltak.    De  íklarc 


danuvianoruin  ad  praostanda  tributa  cum  couiugihus  ar  líberU    Rl    pd 
iripibua  uut  rejíibus  suis  transtluxít.  Mutuiu    orientem    8annat'inini 
pressit,  quainvi.«(  (xirta  uiagria  (ere<letiben  partam    nmgnain>    •■ 
expetlitioneni  in  Arrneniam  inisHisset,  Ignotus  aut  irifensos  pof'n       i 
reges   Signa    Romána    ailoraturoa    in    rij)ani,    quam     tiirbatam.    pmdu 
Regibus  Baíttai-uoruin  et  Roxolanoium   fllios,   Daroruni    fratnini   (fmt 
vagy  fratres  érteudű)   csptos    aut    hostibus    erepto»    rciniait  \    »b    aliti 
oorum  obsides  accepit ;   per   quom  paoeni    pmvinoiao    et    conrtrmarít 
protttlit:  Wcvlhiirum  quoiino  regeiu  (rege  helyett)    a  Cliersonesi,   (juiub 
uHra    líurÍ8tonem.   obsidione     ....    Primiis    ex    ea    provin»ia    ina( 
critici  inudo  aunouam  populi    Boinani    ablevavit.  Strabo   ia  dicséri  <•« 
gabonái (Aííéget.  3 1  ü . 

')  Dümast'wsky,  Die    Dislocation    dea    rűmiBchen  Hcarta  6<i    lu 
Rheiniscbes  Museuin    ftir    PhiJí)lugie.    Neue    Foigc  4H.  Bd.  2.  Heft    lü 
208.  lapján. 

•)  Tacitus,  História  II.  85.  vesd  íissze  I.  71».  éi  JosepLua  bell. 
II.  1«,  4. 
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Aponius  ^)  helytartóban  emberiikro  akadtak,  a  ki  keményen  visz- 
szaverto  vakmerő  támadásukat.  Ez  a  fegyverszerencse  annyira 
megpuhította  a  Duna-Tiszaközén  lakozott  jazygokat,  hogy  a 
mikor  M.  Aponius*)  legátus  is  eltávozóban  volt,  segítségüket 
önkényt  felajánlották  s  a  helytartó  kezesek  vételével  biztosítá 
szövetségüket  Hanem  a  dákokat  ez  sero  zsibbaszthatá  el  s 
azok  most  aem  mulaszták  el  kihasználni  a  helyőrség  meg- 
apadásút  s  Mueiauiis  legátus^)  a  YIT.  légióval  alig  vala  képes 
Moesiát  a  teljes  pusztulástól  megvédelmezni.  Alig  szabadült 
meg  a  szerencsétlen  tartomány  a  dákok  rablásaitól,  már  — 
mintha  csak  kiosztották  volna  a  szerepeket  —  a  sarmaták 
törtek  Moesiára  s  FonteiuB  Agrippát  seregestól  felkonczolták. 
A  cremonai  császárválasztó  háborúból  visszatérő  Rtibrius 
Oalliis  helytartónak  csak  nagy  erőfeszítés  árán  sikerűit  a  behe- 
lyezkedett sarraatákat  kiverni  s  hadvezéri  ügyességének  a  rab- 
lott zsákmány  visszaszerzése  is  sikerült. 

És  Yespasianus  a  történteken  okulva  —  ha  sereg  sza- 
porításra nem  is  telt  a  birodalmi  pénztárból  —  legalább  a 
mozgósítási  terv  javításával  s  a  parancsnoksági  székhelyekuek 
a  veszedelem  tüzpontjaihoz  kö/elebb  tolatásával  próbálta  a 
dunántúli  né]>ek  kalandozásait  és  örökös  ellenségeskedéseit 
megfékezni.  Idáig  Spalato:  Pettau- Belgrád  képezte  az  éjszaki 
határvédelem  alapját ;  ö  azonban  a  Dunáig  tolta  elé  a  hely- 
őrségi fühadiszállásükat.  A  judaeai  harcztérről  71-ben  Panno- 
niába vezényelt  Ugio  XV.  Ai)púüinaris  a  mai  Miigyjirország 
nyugati  határán  Petronell  és  Deutsch-Alteuburgnál  Carnxiyi- 
iumhan,  a  le^io  Xlll.  Germina  Pactovio  lielyett  szintt'n  a 
dunaparti  Vindobonaban  (Bécs)  a  markomann  qiiad  törzsekkel 
szemben  helyezkedett  el,  hogy  azoknak  a  dákokkal  való  gyors 
csatlakozását  megakadályozzák.  A  mai  Belgrádból  (Singidunum) 
.és  Kosztolaczból  (Veminaceum)  a  legio  VII.  Claudia  arczéle 
egyem-sen  Dáczia  ellen  fordult.  Ezzel  a  .lulius  Caesar  határ- 
reinlezési  tervei  is  megvalósul tí\k  8  a  birodalom  katonai  é> 
politikai  határvonala  a  Dunához  alkalmazkodott. 

Vespasianus  a  felperzselt,  elnéptelenített  Moesiában  is 
talált  elég  tennivalót  s  a  dákok  rendes  taktikája  szerint  első 
sorban  járhatatlanná  tett  parti  üt  ki  tatarozásával  az  őrjára- 
tok rendes  közlekedését  és  szolgálati  kapcsolatát  sietett  bizto- 
sítni.  Ebbeli  gondosságának  egyik  kevés  szavú,  de  annál  töb- 
bet sejtető  bizonyítékát  képezi  az  az  erősen  lekoptatott  szikla- 
tábla,    melyet    a    Gospodin    szirt   szerb    halásztanya    tűzhelye 

M  Josepbun  Plav.,  Bell.  Jad.  é»  Taritu?  História  II.  »>\.  1.  T    7í< 
»)  Tacitus.  História  UI.  5. 
»)  Tacitus,  HiatoriB  III.  46. 
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felett,  a  Tibenus  táblától  balra  1893.  júliusában  épen  Neudi 
Gyula  fuliadnagy  jelenlétében  megállapítanonj  sikerűit. 

Csakhogy  a  rómaiak  erélyes  katonai  intézkedéseit  a  dákok 
sem  nézték  tétlenül  s  ez  eddig  szétszórtan  harczolt  törzsek 
egyesülés  által  próbálták  czéljaik  kivívását,  hisz  a  rómaiak 
elleni  gyülölségben  együttérzett  velük  Közép-Európa  minden 
szabadságszerető  uépe.  A  monda  szerint  a  tehetetlenségig 
elaggott  Duras  maga  választá  ki  Decehalt,  a  ki  csakhamar 
éreztetni  tudá  a  rómaiakkal  is  hadvezéri  erélyét  és  diploma- 
cziájának  ügyességével  a  morva  mezőtől  a  sarmat  lapá- 
lyig  minden  népelemet  fegyvertársakká  tudctt  avatni.  A  rómaiak 
nagyszabási  hadi  rendjük  elleuállási  erejében  bízva,  fel  sem 
vették  a  szomszédos  barbár  törzsek  készülődéseit,  mígnem  Kr. 
u.  86-ban  hirtelen  ki  kellé  ábrámliílniok.  Decebal  oly  várat- 
lanul s  akkora  erővel  törte  át  a  dunai  védvonalat,  hogy 
Oppius  Sahinus  helytartói  scregestől  raegsemmisítheté.  A 
veszedelem  nagyságát  jelzi  Domitianusnak  abbeli  kivételes 
intézkedése  is,  hogy  L.  Funisolanus  Vettonius  helytartó  kezei- 
ben egyesíté  nyilván,  az  Ltáliáíg  kiható  veszedelem  könnyebb 
elbáríthatása  czéljából  Dalmáczia,  Pannónia  és  Moesia  parancH- 
nokságát,')  sőt  ő  maga  is  Moesiába  sietett,  hol  a  barbárok 
becsapásai  —  a  Dio  Cassius  '^)  szerinti  mulatozásokat  aligha 
meg  nem  hiúsították.  A  császár  által  a  dákok  raegfenyítésére 
indított  Cornelhis  Fiiscus^)  azonban  nem  levén  elég  óvatos  a 
hegyeik  közé  visszavonult  dákokat  oly  elbizakodottan  követte, 
hogy  azok  kelepczéjébe  került  s  mindenestől  odaveszett.  Utóda 
Julianus  okulva  elődjének  katasztrófáján,  óvatosabban  haladt 
előre  s  a  Vaskapu  felé  a  mai  Karánsebes  környéki  Tapaenál 
Decebeait  oly  elhatározólag  megveri,  hogy  már-már  a  iSarmi- 
zegethusa,  a  királyi  székváros  ellen  készült,  a  mikor  hírét 
vette  a  jazygok  pannóniai  betörésének,  s  a  iegio  XXL  Rapax 
folkonczoltatásának.  Az  Itáliát  közvetlenebbül  fenyegető  mar- 
komann,  <juad,  siieb*)  lázadással  szemben  Domitianus  eszélye- 
sebbnek  találtn  Decebal  lealázó  békejánlatának  '")  elfogadásával 
hadseregét  a  pannóniai  harcztérre  összpontosítni  8  89-ben  úgy 
látszik  inkább  a  rómaiak  kedvéért  a  kialkudott  évdíj  és  kato- 
nai oktatok  feledtetéseül  valóságos  Potemkiu    kiadású   diadal- 

')  Corpua  InstTÍpt.  Latiu.  III.  40 IS. 

•)  Dio  CasBias  6,  6.  y. 

•)  .Tornandes,  Be  rebus  tíetarimi  i:<,  78. 

*)  Corp.  Inscript.  Latio.  III.  2«1.  Helhim  Snúbicum  et  Sanuatictim. 

•)  A  békíröl  Dio  Cftssias  ti7l7. 1 — 3.  Ilenzen^  Actu  Arvalium,  quae 
supersunt.  Uermes  1874.  111.  Díerauer,  Boitrage  zur  eíner  Kritischen 
Geiíchichte  Traians  Bndinger  TJntereuchungea  etc.  I.  03  —  112.  C.  dé  1a 
Berge,  Essai  sur  Traiane  Pasea  1877.  28  lap. 


A  KÚMAIAK  TÖKTÉKETÉBBV  TRAJANVS  FKU.£s>TSIO. 


51 


meuetet  tartott  melyeü  a  nagyol>l)  Iwitjls  czrljából  még  Decebal 
fivére  Diego  és  a  dák  előkelőségek  kíiklöttaégo  is  részt  vett. 
Már  maga  ez  a  diadalmenet  s  a  dákok  abban  való 
részvétele  kétségtelenné  teszik,  bogy  a  dákok  magokat  legyő- 
zötteknek érezbették  e  a  római  sereg  tolényét  elismerték.  Hogy 
mennyit  koczkáztatott  Domitiauus  az  észszerűnek  látszó  békével 
8  mennyiben  volt  feltételeivel  túlengedékeny,  azt  bajos  eldön- 
teni. Tény  az.  bogy  ezen  lépésének  szükségszerűségéről  kor- 
társait meggyílznie  nem  síkerűit  s  visszavonúhís.íban  a  biro- 
kdalom fegyverdicsoségének  olyatén  csorbáját  látták,  bogy  a 
császár  legüdvosebb  intézkedéseivel  sem  engesztelbeté  ki  többé 
a  felbáborodott  közvéleményt.  Pedig  a  86 ,'89.  vívott  dák 
báborúk  után  sem  vette  le  Domitianus  gondjait  az  Al-Duna 
mellékéről  s  épen  az  általam  nagy  nebezen  megfejtett  Domi- 
tianus tábla  tanúsága  szerint  uralkodásának  Xll-ik,  tribunicia 
potestasának  XU-ik  esztendejében,  vagyis  Kr.  u.  92.  szeptem- 
ber 14-töl  9.3,  szeptember  15-ig  a  legio  VII.  Claudia  segítsé- 
gével a  Gos|K)din  szirttől  le  a  mai  Milanováczig,  vagyis  a 
rómaiak  Toliafaejáig  terjedő  20  kibmiét<Tnyi  hosszú  nebéz 
rónaion  a  sziklaútat  kijavíttatá  és  megszélesítteté.  *Per  Sero- 
tloritm  viam  vetustntc  ef  incnrsu  Danuvi  corrupUim  (tani) 
operibus  mperatis  a  Toliatis  rcfecit  et  dilatavU.*  *)  A  római 
önteltség  által  az  idők  avúltságára  és  a  Duna  áradásaira 
hárított  rongálódásokat  azonban  minden  lehetőség  szerint  a 
Liiákok  idézték  elé.  a  kiknek  első  teendőjét  miiulen  tániailás 
kalraával  a  Gospodin  szirthez  hasonlóan  nagyobb  tömegek 
szpontosítását  már  a  hely  fekvésével  lehetetlenítö  s  így  a 
^támadás  visszaverésére  is  alkaln^tlanabb,  de  az  egész  duna- 
parti örvonal  megszakítását  annál  jobban  megkönnyítő  pontok 
negszállása  képezé. 

Azonban,  ha  Szerbia  domborzati  térképére  tekintünk 
arról  is  haniar  megbizonyosodhatunk,  hogy  a  rómaiak  védelmi 
érdekét  s  a  táraadó  dákok  tigyelmének  erre  a  szakaszra  irá- 
nyítását Moesia  általános  hatái*védelraén  felíll  még  egyéb  okok 
befolyásolták.  Nevezetesen  ez  a  Dunapart  le  IVIilanováczig, 
Vagyis  a  Juczi  könyökhajlásig  Szerbia  érczvidékét  fedezi  s  a 
"Duna  partjára  dűlő  komor  sziklák  mintegy  fedezni  próbálják 
a  Majdanpek,  Volnja^  ^ena.  Kucajna  kürfil  ősidők  óta  akná- 
íott  érca:tele|>eket 

Már  Golubáczon  felül  a  QradistyeiKi  u^,  i»ímaiak  Pani- 
curaja)    betorkolló    Pek  víz  forrásai    körŰl    réz    és    ólomérczek 
lálhatók.  A  szerb  népdalok  a   Kucajna  nevű   begycsomónak 


<)  Uj&f)b  tt<lalékok  ux  nldunat  xuluta^ok  niklafelirataihoK  íb  lapján. 
SsJLsAiwx.  1896.  VL  FcwT.  34 
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arany-ezüst  gazdagságát  zengik  máig.  D'Anville  a  Kucajnabau 
jelöli  meg  azoknak  a  guduscanusoknak  otthonát,  a  kik  a 
timocanusokkal  rokonságban  állottak  h  a  kiknek  fejedelme, 
mint  dux  *Güdu9canorum  et  Timotianorum^  Jámbor  Lajos- 
nak Herdalban  hódolatát  beiaiiUitta.  E  fontos  hegycsomóból  úgy 
Milanováczhoz  (Toliatae),  mint  a  Gradistyetöl  lefelé  látható 
római  táborhelyekhez  utak  szolgáltak,  melyek  a  betörő  ellen- 
félnek nagyon  megkönnyítették  a  hadászati  czélokra  vas-  én 
rézbányahelyek  megközelítését  s  gueriUa  csapatokban  való 
kiraboltatiísát.  S  főleg  a  Majdanpek  réz-  éa  vasérczei  a 
rómíiiakra  nézve  kiváló  becsben  állhattak,  hisz  a  Toliataeban 
(Milanovac)  a  dák  uccupatio  részére  úg}Tievezett  fegyvergyárak 
is  oiman  nyerték  a  szükséges  nyers  anyagot  s  azon  érezek 
megszerzése  a  dákokra  nézve  ilyeténképen  kettős  fontossággal 
bírhatott,  mert  a  római  katonaság  fegyvertárait  károsíva. 
magukat  és  szövetségeseiket  a  harczviselés  leguélktilözlietetle- 
nebb  kL'llékeivt'l  gazdagíthatták.  És  a  rómaiak  is  akkora  becs- 
ben tartották  eme  bányavidéket,  hogy  a  dunapurti  (Milano- 
vácz)  fegyvevgyárakon  kívül  amott  a  Morava  völgyén,  a  szerb 
kormány  jelenlegi  fegyvergyárai  által  ismertté  tett  Cuprija 
helyen  Horraeum  Margiban  a  dalmácziai  és  nioesiai  katonaság 
felszerelését  szintén  ebből  gyártották.  A  középkori  szász  bányá- 
szokra emh^kéztető  Saika  vize  mellett  Rudna  Glava  szolgál- 
tatott még  vasérczeket.  A  Timok  felé  Egeta  (Bozo  Palanka) 
közelében  Jahlonica,  Valekonje  régi  vassalakjai  s  régiségei 
ilhisztiíilják  a  rómaiak  bánvatevékenységét.  A  Crni  urch  nyu- 
gati lejtőjén  ólmos  ezüstöt  bányásztak  s  ezek  védelmére  a 
Timok  két  ágiinak  egyesülésénél  Ommigrad  hatalmas  vára 
épült,  melynek  36  bástyája  több  méter  magasságban  daczol 
mind  a  mai  napig  az  enyészettel. 

íme  tehát  a  réz-vasbáuyászat, valamin:  az  akkoriban  itt 
űzött  aranymosás,  ezüstbányászkodás,  ólomfejtés  képezik  a 
Dunamellék  Eris  almáját.  A  mily  mértékben  becses  vala 
mindez  a  rómaiakra,  ép  oly  mértékben  ingerié  is  állandóan  a 
balparti  barbárság  kincsszomját  is,  a  kiket  szabadságuk  védelme 
mellett,  tehát  a  köznépre  mindig  harczi  jelszóul  alkalmazható 
zsákmánylás  lehetősége  is  minduntalan  támadásra  késztetett. 

Téglás  Gádok. 
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Változatos  idők  inunkásáről  vázolok  képet.  Viharos  idők 
t  mutatom  be,  kinek  életén  szintén  átzúgott  a  bajok  viharja, 
tá  őt  a  meg8zokott  életkorból  s  oly  helyre  vitte,  inelyeu 
It  »  kellemes  fejlíJdésre  nem  talált  talajt  A  benyomások 
ték  Írónkat  a  néha  szinte  nyomot  vesztünk  a  zavar- 
zen  keressük  a  kivezető  utat,  mely  újra  biztos  utón 
Tezft  úiete  eseményeihez.  Dirib  darab  adatok,  levelek,  okiratok, 
tl^rórt  megjegyzések,  ezek  azok  az  apró  szálak,  melyeket  össze 
i/.nünk,  bogy  irányító,  lehetőleg  biztos  fonalat  nyerjünk. 
■  i  sok  aprósáfíot  nem  említettek  eddig  róla,  némelyekbíín 
k.  Még  életét  megnyitó  születéséről  sem  tudtak  elfu^'ad- 
t    taláhíi.    A    XVI.    század    elejére,    1510-re  tették 
.    pedig    ez    a    fölvevés  nehézség  után  nehézséget    vet 

Íkba.    Kiséreljlik    meg   tehát    helyesebb    s   biztosabb    adat 
állapítását. 
Foru'ách  Ferencz  apja  Zsigmond,  anyja  Zólyomi  Katalin 
m3  gyermeket  adott,  hut,  leányt.  Részint 
,  ^  II,  részint  a  családiak  irói  adatain*)  ily 

ao  állapíthatjuk  meg  a  tagok  sorrendjét: 


ft<niiJO, 


ForKách  Zi.  neje  Záljcmi  KaUtin 
Mn(i.ioln«,         Pil,        F«r«nc»,         K«U,         Marcit,         Imre, 


Ezekre  lesz  némileg  szükségünk,  hogy  a  születésévet  meg- 

""''Iniiíthassuk ;    sőt   igazában    csak   legidősebb  s  legitjabb  test- 

kell  »zólanunk.  Kezdjük  az  okoskodás  munkáját   Imré- 

•■"•  i^'jgy    adatot   nyerjünk  a  legvégső  évre.   melyben  Ferencz 

IT  -  -    IV.  169.  I.  (Pest  1826) 

..     Megje^yíöm,     hogy 

:i   ii.iiiM-i    ir:ii..K:ii  ;>   I  ori/iiiii  hí vt.'ltárból  5  u  jöt«5ben  Í8 
II    őknt.  —   Nttg-y    Iviin,  ÍV.  '.Í03  1.  Budai  Peroncjt,  Polg. 
1.  L.jhot/.k)',  Ötommtttogruiihia  11.  k.   131.  (P(rtonii  iTtfd.) 
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születhetett.   EiTöl   a;!   Imréről   leglcözelebb   azt   tudjuk,  lioi 
1585-beii    harmadik    há7.a8sáí»ra   lép    a.    szász    ]i« 
egyik  tagjával.  A  Lázasság  létrehozatalán  Báthn; 
gyei   király   s    a   Forgácliok  közeli  rokona  fáradujiík  a  ■ 
meg  a  feleséget  In)re  számára.*)   Magában  véve  is  t*'rm 
hogy    Imre^   ha    Báthory     érdemesnek    tartja    a    h 
vesződni,   ,  1585-ben    ínég    nem    lehetett    igen    id6s.     i 
Báthory  Ágost  szász  választóhoz  azt  írja.  hogy  Tmn*  ol 
ban  van,  hogy  gondolhat  a  harmadik  házasságra 
ként  is  vannak  okai.^)   Hozzá    rövid  idmel  e  hu 
előtt  veszté  el  második  nejét.  Már  ez  alapon  azt  ni' 
hogy  Imre  ekkor  ugy  45  éves  lehetett  s  igy  1540-be»i  ^/IJ 
E  lolvéteUinket    egészen  és  biztosan  megerősíti  maf^a  Foi^g; 
Imre.   ki   naplójában     többi    közt    igy    ir :    »Ar\iio    1580.     I 
decembris    cuni    agerem   annum  aetatis  XLI  ....  iixor  vi 
niea  84  .  .  .  etc  ^)  Visszamenőleg  a?  alaphól   Ferencs  Biiii^ 
tését   1535-re  tehetnökf    de,   mint   majd    látjuk,    előbbre    k^ 
tennünk. 

Térjünk  át  a  legidősebb  tiura,  Simorira,.  Mivel  JP' 
születését  lölO-rc  szokták  tenni,  Simon  legkésőbb  //?' 
születhetett   volna.   Igen,  de  ekkor  azt  látjuk,  hogy  ck 

Mak   löfíő-ben,  tehát  58  éves  korában,  születik  a  tőlüi.,.  •  '' 

legidősebb  fia,  Zsigmond,  a  kéíí6bbi  nádor  s  1566-ban  Fo 
utóbb  esztergomi  érsek:  sőt  Borbála  leánya  ^'     '    '  .  :»' 

ben.  Ü2 — 63  éves  lett  volua.*)    Valóhan  oly  .dí 

azon  esetben,  ha  Ferencz  1510-ben  születik  előtt üiik,  mtíijr^rk' 
nek  valószinűségébeu  joggal  kételkedhetünk.  De  nem  Í9  ♦ívT?  Ír- 
tett  ára  Simon  1507-ben.    Sok  adat  mut-atja,  hogy  Sim< 
nyilvános  szereplése  1551-ben  volt  Lippa  ostrománál    *  "• 

tosabb  ezekből  egy  Ferdinándtól  eredő,  aForgíichok  t«H  iM 

külöuben  is  igen  értékes  okirat.  Ez  világosan  nuí:  "X! 

Simon  először  Lippánál  szerepel  és  pedig  *ífjúSií',  -«' 

(inflore  iuventae.®)Tehátnemc8ak  1507-beü  nem  szii  »- — 41 

éves  ember   nincs  ifjúsága    virágában),  de  24  évt-Mi.  .        c -Ili- 
nek sem  igen  tarthatjuk.  Ez  az  adat  is  arra  NÍnne,  li    -    ii 
1530  utánra  tegyem  Ferencz    ezületéáét.  De  ezt 
mert    akadályul   szolgál   IV.    Pius  pápának  bul 

>)  A  azáse  választó  levele  BAthoryliox,  180—1.  I. 

*)  Báthory  levele  n  vilaaztóhoy.  U.  o.  !77 — P.  l. 

*)  Fttsti    Memurubiles   per   Magnifioum   olim    dotniattm   V.mencsm 
Pnrgíich  de  Ghiines.  Orsz.  Levélt.  Aí^tor.  Tliimt.   Pas<^.  7.  nr.  r 
Turul  Vn,  k.  70.  K,  bol  a  tovAbbi  lapakou  Inire  naplój*  is  t 

*)  V.  '5.  Nttgy  Iván  u.  o. 

■}  E  nvitviíii  leyt-ltiiri  adatokon  kéaziilt,  adtilnkban  fölőtio  guil*(S 
terjedelmei  oklevelet  1.  Bélnél,  Notit.  Hong.  Nov    ^T*     "í  -42.  U 
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"infiW  iiil.  17H5n  Forgácbot  a  váradi  püspökségben  megerösité.*) 
IS    raegmoudja,   kogy   Ferepcznek  megvolt  a  püspöki 
.i:ii<.«z    megkivánt    törvényes    kora  (»  .  .  ,  te  in  legitima 
coiií»tituUim«  .  .)  Ez  pt'ílig  a  XIII.  századtól  a  betöltött 
IV.  Igtj  tehát  Forqách  ssüleff/sét  löSO-ra  kell  tennünk.  Ez 
litlíen  sallktst'grs  kifejezés  a  pápai  bulla  emiitett  szavai  s  azt 
'Tüotatják.  hogy   b'erdiuánd  az  előtte  kedves  Forgách  kinevezé- 
Méí  fau2g^n  siettette.  (Másokn.ü  nítgyon   is   késett,  így  a   már 
•l£53-ban    pOspökké    iievezott    Verancsica   jóval    később    uyert 
^      ■         '  ; -st.)    Tényleg  ezt  kell  még  egyéh  körül- 

*•  s    adatnak  tartanunk.  Csak  igy  nyerjük 

HM^íjarázatat  annak,  hogy  1556-ban  Eerencz  > ifjúsága*  miatt 
'\"fr..,l  védelme  bátyjára,  Simonra,  bízatott.  25  éves  korában 
:t  6i  ifjúnak  nevezni,  de  nem  akkor,  ba  InlO-ben  szülé- 
nk, uK'rt  így  már  36  éves.  Csak  így  tarthatjuk  lehetségesuek^ 
liogT  a  píípa  lő7;M»an  Forgácbot  szüzességi  kotebne  alól  fül- 
lii»Tit<-»tte.  Oly  pártfogó,  mint  Báthory  kieszközölhette  ezt  a 
TiiL'Xi.T.  i'gjniébány  éves  embernek,  de  szó  sincs  róla,  hogy 
kapjon  63  éves  korában  egy  egyszerű  nemes  ember, 
*vi!kK  n»ni  is  egy  férfi  testvére  vau.  Mindezen  adatok  arra 
binuüc,  Hnyy  Forgách  Ferencz  születését  15H0-ra  tegyi-m. 

'  '.    tannlnjúnyaiuak    kezdete    ismeretlen   előttünk, 

■gjf'ji  lók  gyermeke  levén  bizonyára  élvezte  már  itthon 

a  nevelést,   melyet   az   előkelőbb  családok    gyermekeiknek 

'  liattnk.    Dg    az   ifjú    több   tudásra    is   szert  tett.  Istvánli 

aierint*)  Ol.ib    Miklós    buzdítására,    küld<'sére  a  bires  paőiiai 

Hnf^^f^rn    meni   s   itt   fejezte    \w    tanulmánynit.    Olaszország 

cla«^';Mí.    földje,    a    fejlett    humanismus  lehetett  elsó  ösztönzés 

í'  ka  történelem  buzgó  tanulmányáaára.  Itt  ismerhette 

ttit>,   w.  'iivvtr  jeleh  történetíróit,  Livíust  és  Tacitust,  oly  alaposan, 

lUMnr.  mitUln  maca  is  arra  vállalkozott,    hogy  kora  eseményeit 

tti-  '1  tudta  Livius  és  Tacitus  inondatai- 

V..  lii.    Talán    (4j)pen  Tacitus  volt  az  is, 

Wínck   erköie-si     szigornsága,    melyet    személyei    megítélésében 

?»lV..l,r,j^^  hasonló    szigorú,    magas  erkölcsi   fölfogásra   oktatta. 

.06  Hí.  hogj'  tanídmányait  fényes  sikerrel  whjezte;  mint 

*  liiÁy     '  /.abad  mesterségi'k  doctorn  tért  vissza  hazájába.^) 

í  1    Zsigmond,    ki   a    belviszályok    idején    I.  János 

pir^áo   állott    s   annak    választásában    is   tevékeny  reszt  vett, 

i   bulin  Mowiiryniil  U8-á6.  1. 
.  ,.-  .1    Ttivjii    i''lcüttjzul>jin,  a   'Vita  AuctorÍ5«-l)au,  Kovachicb, 
IMhí.    l.    155—7.    l.   ii«  u  kiadások baa.   így  a  M.  Tört.  KmJ.  írók 
XXXVII-VIIT.  l 
^  btr&nil 
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Báthory  István  nádor  és  mások  ösztönzésére  niáf  rég  Ferdinánd 

pártjára  tért.*)  Elnnilt  ama  rövid  ideig  tartó  kegyvesztés  idej« 
is,  melyet  Pucbaim  hadnagyjínak,  a  Forgách-birtokokat  pusztí 
Koppányi  Györgynek  megölése  miatt  magukra  vontak.  A  c&nbl 
dal  rokon  Révay  Ferencz  és  Mérey  Mibály  silí«  i 
Forgáchokért    közbe.    A    fejedelmi   kegy    újra    i- 
családra  s  gyarapodtak    tisztségben  és  tisztck'tbcíi.  ^j    Forg\ 
Fere^icz  jövő  reményei  tehát  az  udvarhoz  fűződtek  s  tényleg  n' 
Í8  csalatkozott.  A  haza  érkezó  ifjúnak  pályát  kellett  keresi: 
A  harczi  dicsőség,  ngy  látszik,  nem  birt  rá  varázszsal ;  n  nj 
galmasabb    s    gyorsabb    emelkedést   biztosító    egyházi 
lépett,  A  nyitrai  egyházraegye  pajrjává  lelt  ^)  s  igen  val 
leg    pappá   szentelése   ntán  rögtön  egri  örkanonokká 
A  fiatal  pap  emelkedése  még  nem  végződött,  sót  mosi 
ncupjváradi  jiüspölcké  nevelte   Jci   a   király,    IVfí 
7-én  megtörtí^iit  e  kinevezés,'^)  bár  a  püspöki  szék  •  . 
Zaberdiii  INrátyás,  csak  augusztusban  balt  meg. 

Folytatása    volt    ez    a    fejedelem    feléledt    kegyének,  'x^i 
fokozott  az  is,  hogy  a  már  jóhirfl  Simont  Nagyvárad  k-A  i  rí 

tette   Ferdinánd.   A   pái'tosok    ugyanis,  irja  Gregori.»ti<  /i  k  *éi, 
nem    ereszték    ót   egyházába;    épen   ezért   vitte    Fcrdinutid    « 
udvarhoz  s  tette  titkárává.*)  Bizony  szei-         ^ 
Váradra.    Alig    menekedett    meg    a    kü/n 
nyomás    várt   rá.    A   török   sürgetésére    az    1656.    1 
tartott  tordai  gyűlés  újra  meghívta  Izabellát  Erdélyi. ,  . 
ért  októberben  oda.  már  is  Nagyvárad  ellen  meneszté  í^íiii  i 
8  mi^g  szaporitá  velők  a  hadat,  mely  amúgy  is  körül  z.' 
Forgách  Simonnak  is,  Ferencznek  is  vSzÍA-én  feküdt  V 
Simon  ismételve    kérte,  hadd  menjen  ki  Váradból,    : 
hadnagyával  is  a  várt;  majd  gyűjt   künn    seredet  h 
menti  az  ostromtól,  de  hasztalan.  Hasztalan  akart  7. 
nem  semmiért  saját  költségén  a  fölmentésre  váll   '' 
talán  emelt  szót  a  tauácstan  résztvevij  Forgách  F- 

')  Forgách  (M.  Tört.  Eral.  Inik  XVI.)  250,  1. 

')  Istvánfl,  Historiarum  1.  XVII.  197.  (az  ITSe-i  t. 

')  A  pűpai  bullábíLH  olvassuk:  Deinum  tt<l  te  Pro>' 
sis  8ea  nttcriua  Dioet-esia  ....  ilirexiinus  oculos  nostrnc 

*)  A  pappá  szentelést  az  időkor  (ekkor  2<j~26  pvi 
kell  ide  tenni,  inert  inilsbol  hely  uiucfi  rú.  A  mi  )<  '  ' 
02  Egri  Schematisinus    USUS-rú],    22.    1.)    csnk    líiö- 

Projr  (Speciiuen  Hierai-chiae  Huug.  11.   188.)    birouya:..     : .-..^.... 

irja,  hogy  lófiö-ban  őrkanouokliól  lett  püspökké. 

•)  A  kinevező  okmúiiy  a  budai  itrsz.  llárb:iri    vrin    rTluiMltaitiftI    -^ 
nagyv.  püsp.  t4rt.  T.  k,),  mely  Pruy  fönti  áilftt 

•)  A  »aimiiemosyTion«-bttti  ;  KovhíIiíiIi,  íS 
IstvÁnfi  a  Vita  Anetonsban. 
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embert,  Iti  a  hflyekot  és  viszonyukftt,  az  embereket  ismeri, 
állítsanak  a  seregi  élére;  6  kísérőül  szegődik,  áruim  bocsátja 
apai  birtokrészét,  zsoldosokat  szerez  segitségül.  Mindez  hasz- 
talan volt,  a  német  Rrandeisre  bízták  a  fdlmcntést.*)  De  foly- 
tassuk, megszakítva  kissé  Forgách  sorsát,  Várad  bajának  ecsc- 
telését  8  lássuk,  mi  lett  píispökségével.  Bratidois  serege  nem 
tudott  segíteni;  az  ostromlott  őrség,  miután  nyáxt^'d  télig  8 
újra  nyárig  folyt  a  harcz  s  1556.  nov.  U-éu  maga  Simon  is 
életveszélybe  jutott,  végtére  is  élelcmhiány  miatt  Íő57  nyarán 
föladta  a  várat.^)  Ferencz  püspöksége  tebát,  mielőtt  birta 
Tolna,  elveszett  s  csak  a  remény  maradt  meg,  bogy  tán  még 
visszakapja.  Vigasztalhatta  még,  hogy  a  tordai  országgyűlés, 
legalább  egyelt'ire,  biztosította  a  váradi  káptalant  s  az  egyház 
kincseit.*)  Püspöksége  birtokaiból  alig  maradt  neki  valami. 
Csak  I^^késmegye,  mely  Ferdinándnak  hódolt,  adott  számára 
tizedet  olyformán,  bogy  Kerecsényi,  a  gyulai  kapitány,  ezen 
tizedért  550  frtot  fizetett  Forgáchnak  (Kerecsényi  levelei  & 
bud.  or8z.  levéltárban).  Mintán  azonban  1556.  szept.-ben  Gyula 
török  kézre  jutott,  az  egyházmegye  már  semmi  jövedelmet  nem 
nyújtott  Forgáchnak. 

De  térjünk  Forgdchos:,  kire  mC%  1556-bívn  nevezetes  föl' 
adat  várt.  Ugyanis  ebbüu  az  évben  az  országgyűlés  gondos- 
kodott*  hogy  külsegélyt  szerezzenek  a  haza  védelmére^  Követeket 
is  választott,  kik  az  1566  7  telén  tai'tandó  regensburgi  gyűlés- 
től kieszközöljék,  hogy  a  birodalom  serege  Magyarországba 
jöhessen.*)  A  követség  azoubnn  igen  hiilogatva  szedódött  össze, 
s  Ferdinánd,  ki  már  jelen  volt  RegensburglMin,  kénytelea  Vfdt 
sürgetni  az  esztergomi  érseket,  hogy  tegyenek  már  valamit*) 
Az  érsek  nem  késett  a  kiráJy  akaratát  a  nádorral  tudatni  8 
n»egjegyezte,  hogy,  ha  a  tinnini  püspök  nem  mehet  el,  a  váradi 
fog  helyette  idmenni.*)  Tényleg  Forgách  ment  el,  mintán  decz. 
2U-án  a  kamra  600  frt  niikoltséget  utalványozott  neki.')  A 
fiatal  püspök  volt  a  feje  is  a  követségnek,  mely  kivUle  még 
Macedón iay  Péterből  s  Hosszutóthy  Györgyből  állott.  A  gyű- 
lésen Forgách  fényes  beszedd  tartott;  majd  szánalomra  kel- 
tette hallgatóit  ecsetelve  a  bajokat,  nuijd  íirömet  kelt»^tt.  szólva 
a  dicsM  bátorság  megragadó  példáiról,  majd  meg  súlyos  elkese- 

')  Forgílch   U9.  l.,  158—154.   I 

M  \hh.  é»   157.  1. 

*)  Srilágvi.  EnI.  Onucátffry.  Emi.  11.  80—91.  I. 

MFvV  "  -  End,  m.  4V»2— 93.  l. 

*)  F.  hit«i>puju,  Pray  i.  lu.  103  —  104. 

•)  8t*i>;  'i......-i£   i.M  .1.    u.  o,    104—104. 

')  Acíatly.  M«Br.vHr  «igy<i  L  Perd.  alatt  18».  I.  V.  ö.  m^ 

Fraknóí  í.  U 


redési  támaáztott  a  szivekben  emlitve  a  torok  rad    duUttáU*) 

A  beszédet  jellemzi  íi  sikere:  40,000   gyalogút   s    8000  Invos^ 

Ígért  a    birodalom    nyolcz    hónapnyi    tartarara    hazÁnknak.    KI 

beszéd  s  annak  eredménye   megalapitá  Furííacii  87i  ^J 

is  és  később  még  nem  egy  alkalommal   mutathat  l;i 

ségét.  Mid«5n  a  követség  1557  márcziusban  a  jó  liirt  n 

kíizöröm  fngadta  <')ket.  De  Forgáchnak   nem    csak    a 

\\}\i  jutalma  az   eredményért,    hanem    ezimben,    vaRv*  li 

öreííbedett.  Alighanem  ez  évben  lett  titkos  tanáesoasá  *  kt»vol 

keztí  évben  nyerte  meg  a  pornói    apátságot    aug.   iH-án. 

jiem  igen  sok  jövedelmet  hozott  íszáz  aranyon  nem  ment  felül) 

mégis  jó  segítség  volta  megye  a  birtok  nélkül  szükölk' -' 

pöknek,^)    Egyébként   élete   szorosufi   az    udvarhoz-  k" 

éveken  át  a  királyi  uílvarban.  a  király  kíséretében  bif 

1558  deczemberében  Linczben  találkjzunk  vele,  hol  «'ii 

Ferdinánd  iratát,  mely  a  löcseieket  buzdítja,  maradjanak  ma 

törhetlen  hűséggel  az  uralkodó  mellett.^)  De  akkor  is  köwt 

a  királyt,    midőn    a    német    birodalom    zavaros    ügyeit    kellé 

elintéznie ;  igy  jutott  1559  mnjuüban  Augsbui 

útra  keljen  b  menjen  Bóesbe,  hol  nov.  3()-án  : 

ládja   számára,    hogy    a   levéltárak    íölhusználásával  a  csal    —ál' 

hiányos    genealógiáját   kiegészíthessék    íFi'rdinand     .lll.<^.^.. 

nemz.  raúz.  Forgách-levéltárában). 

Ténylegesen  n'szt  veti-e  ezen  években  a  yW/í. 
lásojcban?  Nem  lehetetlen,  hogy  részt  vett    azon    t,.. 
ban,  melyeket  Izabella    királyné    Ferdinánddal    eJk<;2detL 
már   bizonyos,    hogy   abban    a    béketárgyalásban,    mnly    I?r 
elején   János    Zsigmond    és   Zsigmond    Ágost   lengyel    kii —  ^y 
követei  s  Ferdinánd  közt  folyt,  része  volt.  E  követséget,  i  ' 

egj'szersmind  Izabella  halálát  is  hirül  hozta,  Forgách  Fei 
8  Hermsteiner  Zsigmond  fogadták  s  üdvözölték  a  király  uni^'t'- 
ben.  Egyébként  a  követség  eredményt  nem  igen   hozott;   t-»nír 

')  Forgách  155.  1.  Legyen  szabail  e  helyen  nimaUtnom    li.-.- 

Pruy  óta  (Aonal.  Bcgni  Huug V.  .SÍ 7.  1.  1770.  —  > 

Toldyig  téresen  l.^57-^o  toazik  c  ki'>rr\t?r;,'Pf-,  8í^f  n  niit  Vti. 

nak  foI  —  nem  ixiíinitva  a  már  íi<1 

tlikí  orazúggyülés  épen  ellenük  ad  ■ 

gratiiis  immortrilcs  .  .  ,  imjíriinis,  íjuutl  csirut  uuUrt    t.i 

proxima  hyerao  in  cotivenlu  Imperiali  Entbl.ionnnp  ori 

coutrjmiienda  ubiinuerit.  —  Fniknöi  lu    ernlii 

Uugy  Forgúih  a  köveU«g  feje  lett  volna;  ni 

kf.^duí,  (le  vililgo^uii  ezt  mondja  Islvúnfi  is  (XX.   .':í,'n 

')  Bmi.  Graz.  Itvélt.  Kiticst.  (»«t.  Kn*.    KAuyv,   i 

")  Ferdinánd  oklevele  Katonúmil  (Hi»t.  Crit.  Retnn  Hurig.'  .vilii 
-98  —  99,  1. 

*)  Ferdiiuinii  irata  u.  o.  2><m.  l. 


Fmescss ' 


János  Zsigitioud  »vá1aflztütt  kírály«  czime  nem  tetszett  Ferdi- 
nándnak s  kijelenti,  hogy  ö  más  » magyar  királylyal*  nem 
táiRyal.')  A  sok  szővita  közt  fnlyt  tanácskozás,  melybe  mégis 
belementek,  néhány  hónajú  fegyvorszünet<'n  s  egy,  az  erdélyiek- 
nek Hécsben  árulást  engedő  kereskedelmi  szerződésen  kiviil 
semmi  eredményt  sem  adott. 

Nem  is  e  tárgyalások  tették  Forgáchra  ez  évet  fontossá, 
hanem  az  a  nagy  emellcerlős,  mely  ez  évben  családját  érte,  a 
más  oldalról  is,  mert  épen  az  Ct  érdttmei  is  eszközölték,  kitün- 
tető a  király  kedvelt  tajiácsiísára.  Ezt  az  ilsi  családot,  mely 
•folyton  származással  Hunt  és  Páznan  neméből  ered,<®)  mint 
már  122fi-tól  okirattal  bizonyítja.  1560-ban  rangemelés  érte. 
Ferdinánd,  mivel  a  .íános-párti  lázadások  és  a  török  ellen 
életök  és  birtokuk  Ví-szélyeztetésével  segítséget  nyújtottak  s 
Ferencz  kedves  és  hü  szolgálatokat  tett  neki,  márczius  3(>-án 
>a  nemesség  gyülekezetéből  és  számából  kivéve  a  családot 
Magyai-ország  bárói  sorába  emelte.^  ^) 

Forgáeh  ez  idő  alatt  is  folytatja  udvari  szolgálatait.  Mint 
pap  bizonyára  örvendő  érdeklődéssel  kisérte  Ferdinánd  törek- 
vését, melylyel  az  egyháznak  sanyarú  helyzetét  javitani  ipar- 
kodott. A  török  örökös  pusztításai  épen  nem  kedvező  anyagi 
helyzetbe  hozták  a  főpapságot.  Főuraink  hasonlóképen  érezték 
a  török  rablások  hatísát,  igyekeztektehátugy  kárpót  ölni  magukat 
a  hogy^  tudták:  lefoglalgatták  a  niara«lék  főpapi  és  egyházi  javakat. 
Ezen  foglalások  ellen  bocííátotta  Ferdinánd  ki  apr.  lo-én,  Bécs- 
ben, Furgách  ellenjegyzésével  az  egyházi  javak  visszaállításáról 
szóló  rendeletet.*) 

Ezen  év  a  király  kegyének  uj  jelét  is  meghozta  számára. 
Sürgetésére  a  pdjm  jut.  17-én  kiállította  Asdmára  <  ^  've 
az  összes  kinevezett  püspököket)  a  mefjcröisitö  btiUdt.  h  ra 

nem  csekély  jele  Ferdinánd  kegyének.  Hisz  még  a  JeleH  \ Vran- 
csics  is  kénytelen  panaszkodni,  hogy  vannak  társai,  kik  ujjal 
mutogatnak  rá,  maguk  közt  mormogva  emlegetik,  hogy  még 
nem  püspök,  mert  nincs  megerősítve.*)  Valósággal  kényeztetett 
hetfitcltje  volt  Fvrdínúndiiak^  ki  ez  évben  még  az  alkant^zellári 
hivatallal  is  sz.nporitá  méUVtís.ígait.*)  INÍár  a  következő  évben 
alkalma  nyilt  Forgáehnak.  hogy.    bár    püspöki    mesrye    nélkül. 

•)  FoiKfách  188.  I. 

»)  BiU,  Notit.  Hun^.  Xov.  (1712.)  IV.  jiu^.  383.  m-.  UL. 

•)  Ford,  kiiieve/M  iratn  MoctsÉriuAl   14;< — 146  1. 

*)  T'ét«rfrt.  Conciliii  in  Regno  Hutij*.  ü,  89—42.  1. 

»)  V.  lovek-  Drasiknvic^ba// M.  Tört.  Eail.  Inik  XIX,  141.  l- 

•)  Gáuóizy  ujíytiu  (Epíscopi   V        '  <    lBér»  1796)    ti.     II.:.   l.i 

lut  irjn  15«o-aúÍ,  »lii.>i-  iinnt*  Fratni-  i\  munut    it'^ií  oatiftellivríi 

«btvit<,    de  (!f>Hk  uikaucxollttr   vdlt  :     |MH,^     ,,)ilu    h    ni'mxctt    mu/.cunilinD 


egyháznagyi  méltóságát  gyakorolhassa,  a  méltósággal  járd 
terheket  viselje.  Alkalmul  erre  az  szolgált,  hogy  az  az  általá- 
nos érdeklődés,  szinte  feszült  figyelem,  melyet  a  tricnti  zsinat 
keltett,  hazánkban  sem  inaradhatotl  hatás  nélkül.  Nem  m.^rad- 
hatott;  hazánk,  mely  politikailag  három  részre  szakadt,  val- 
lásilag is  három,  sőt  a  török  miatt  négy  részre  szakadt.  Püspö- 
kcink tehát  irányítást  vártak,  mely  a  zűr-zavarban  helyes  utat 
mutasson;  ilyent  pedig  legalkalmasabbau  épen  a  zsinattól 
nyerhettek.  Hogy  ezt  tényleg  megnyerjék  s  a  közegyházhoz  való- 
csatlakozásuknak  is  kifejezést  adhassanak.  Oláh  Miklós  eszter- 
gomi érsek  1561.  apr.  23-ra  Nagyszombatba  tartományi  zsina- 
tot hívott  össze.  A  zsinat  képviselőket  választott  az  egyetemei 
zsinatra  s  közadakozás  utján  gondoskodott  e  képviselők  ellátása 
költségeiről.  Forgách  szintén  jelen  volt  8  55  aranynyal  járult 
az  adományok  gyarapításához.^)  Mint  udvari  ember  persze  nem 
sokáig  tartózkodhatott  itthnn.  Pár  hónap  múlva  már  Bécsben 
van  tí  tudósítja  Nádasdyt,  hogy  Szulejmannak  is  megvan  ám  a 
maga  baja,  viszálykodik  a  két  fia,  Bajazet  és  Szelim,  meg  a 
perzsákkal  is  meggyűlt  a  baja.*) 

Egyébként  a  keleti  politika,  melynek  e  levél  mintegy 
bevezetője,  még  ebben  az  évben  igényhe  vette  Forgáchot ;  igen 
érdekes  és  nevezetes  ügy  létesítője  lett.  A  dolog  ugy  fejlődött, 
hogy  egy  krétai  származású  kalandor,  Bazilik  Jakab  (eredeti 
nevén  János)  1557-beu  Moldvába  ment  s  hamis  okiratok  alap- 
ján a  vajda  rokonának  mondta  magát.  A  szivea  vendéglátás- 
sal azonban  nem  elégedett  meg,  hanem  trónbitorló  terveket 
kezdett  szőni.  Ezek  azonban  napfényre  kerülvén  kénytelen  volt 
(»dahagyni  Moldvát  és  sok  kóborgás  után  a  Szepességbe  jutott. 
Itt  megnyerte  terveinek  Laszki  Albertet,  Késmárk  gazdag 
kapitányát,  ennek  révén  pedig  Zay  Ferenczet,  a  kassai  kapi- 
tányt.^) Ezek  arra  bírták,  hogy  terve  megvalósitására  Ferdi- 
nándtól kérjen  segélyt.  Bazilik  tényleg  vállalkozott  erre  és  a. 
segély  fejébe  hűséget  s  eugdelmességet  igért.  Levelét  fölolvas- 
ták a  tanácsban;  a  titkos  tanács  most  a  szó  szoros  értelmé- 
ben titkos:  csak  Oláh  esztergomi  érsek,  Draskovics  zágrábi,. 
Forgách  Ferencz  váratli  püspökök  s  az  ország  nádora.  Nádasdy^ 
vannak  jelen  Ferdinánd  mellett.  A  tanács  általábjin  elleneztfr 
is  a  tervet;  nem  is  lesz  belőle  semmi,   ha   Forgách    igj'   nem 


F.-nak  156:^.  nov.  kelt,  nyugtatvánván  a  itt  »  alkancz«llámiik  írja  magát 

(V.  ö.  M.  Tört.  Emi.  írók  XVI.  XTU.  l.  19.  jegyz.) 

*)  Oliih  körlevele  a  Forífuch  udomiinyn  I'éterfinél  i.  m.  131 — 133.  L 
•)  A  jal.  l^én  kelt  levoíot  I.  Kutoniiűál  XXIII.  505—6  ;  Magy.  Tört. 

Emi.  írók  XVI.  546—7. 

•)  Huiifttlvy  Pál,  Az  oláliok  története.  11.  290—91. 


k\J]:   ^-KoTri  f»lv  nehéz  ez   a    dolog  s  nem  is  jár  Tiagy  p^nz- 
ixran  a  játékra  is  többet  adunk.  Hozzií  m»íg^ 
iiji  u  'M-1...4.  a  kereszténységnek    nagy    hasznára    lehet. 
1    inditunk    hnborut.   Azt    mej?,    hogy    a    határszéleken 
k.  nem  lehet  megakadályozni:    különben 
is    igy   szoktak    tenni.   De    meg    kétség- 
nem szabad  feladni,  legalább  a  mennyire  az  időviszonyok 
k.  íi  régi  jogot,  melylyel   ama    tartományokhoz  birunk.« 
h  most  is   elérte    beszédével,    hogy    győzött.    Ferdinánd 
'■        rU  nézetéhez  s  8000  frt  segélyt,  meg  szabad 
.lett  Baziliknak.O 
Haziiik   a   nyert    segélylyel    csakugyan    győz,    megszerzi 
MrtWvát,  Alig  jutott  Forgách  fülébe  a  hir,  hogy  a  despota  novem- 
hn  közepe  táján  dÖntö  csatával  úrrá  lön   Moldvában,    már  is 
imzik  meg  agyában :  Bazüik  segélyével  mfg 
lyt.  Tenét  írásba  foghiljn  s    az    emlékiratot 
>  ati  Fí-rdinandum  Ivipcratorem  de  negotio  Trans- 
;.i.   a   filio   rcgis  Joannis   recuperandi  cum  succursu 
f<?,    Toyvfídai'   MoUloviae*    czímen    benyújtja    a    király- 
Mondja  el    maga   Forgách,  hogy   gondolta   lehetőnek  a 

Eji'terjesztem,  írja.  mily  móddal  lehet  Erdélyt  vissza- 
fiKTtziiu  ha  csak  a  végzet  a  jogos  és  biztos  tervnek  ellenére 
hfm  lesz. 

A  despota  (Moldva  vajdája)  ntatlan  hegyi    utakon   gya- 

llifr  ^  Invas  haddal  és  ágyúkkal  Moldvába  hatolva  nagy  testi 

bátorsággal  gyö/ött;  ha  ugyanazt  a  bátorságot  s  gyor- 

I  használja,  bizonuyára,  előbb  mint  reménylenök,   vissza- 

Firdélyt,  leveri  a  mitsem  sejtő  hadsereg   nélkül   szűköl- 

jv.HiM  János  Zsigmondot. 

Etinttk  létesítésére  elég  hatalma  van  a  despotának  és  a  mi 
iszár  iránt  hűséggel    viseltetik.    Lesz    katonaság, 
_,   kipróbált,    jeles   vezérekben,   mert  a  zsákmány 
muinyt*  lolOs  számmal  gyt3jti  őket  a  despota  zászlói  alá. 

Éhh<*z   játul,  hogy  a  két  tartomány    közel    vau,  az  wtak 
JBcg  olyanok,    h<»gy  ott  váratlan    ellentálla'sról    szó   sem   lehet. 

'/úch  220-221.  1. 

'  A  iielibonitiót    először    Kemt'ny  J<'>z8of  gr.    adta  ki     t  U.i    -Vi^xv. 

(    Jfi.'jé.),  utána  többen  8  utoljára"  a  Magy-  Tört.  Emi,    In'ik    XVL 

'     "^'-i  ki.  Erf<!'"M''  1    '  ■■^z.  tíü  kir.  p'-nzügyminiazl^^nuin  levt?l- 

'I  irat  uí'  kelt.  hoj^'v    inagu  n  dospota  tudatta 

I     ••''  A  tu  ..    .:..     u;^^yan»s  rvíik  dec/.  ST-én  kelt    (A  <le9- 

il  i.  m.  264 — 26.'i.  1  K  Ferdinánd    meg    decz.    2t)-L'n 

abhao  már  cmliti  Forjjáth  torviH.  l^y  a  deliberatío 

•  oöbir  oiüti  noT.  Tég^n,  decz.  elején  készűlLotctt. 
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Sc5t   MajlátU   Gábor,  ki   Fogaras   birtokábaa   a   h^^^k   nljAt 
ővzi,  nemcsak  sziibad  benyoiimUtst  tenged,  IjJinem  Sf  •  >j£ 

adni,    pedig    6    rgy    hét   alatt   saját   területéről    3U'j  .irt 

kiállít.  Hűségében  meglehetne  bízni,  mert  nyilvános  jelei  ^m^ 
nak,    liogy    Jánost    gyűlöli.    De    más    emberek  ia  v'      '-    '  ' 
a  császár  iránt  jóindulattal,  János  ellen  pedig  gy»'il 
nak:  Pathócsy   Gáspár,  Bethb'U  ura,   Hariniiai    F- 
rögtön  a  császár  részére  állanak.  Ennek  a  tervni'k 
egy  út  van  a  ez  a  gyorsaság  s  ügyességben  áll.    Menti- 
indösítiuii  kell  a  despotát  s  Ígéretekkel  rá  kell  bazdíta 
t^'bftséf^ének  s  fegyvereinek  erejét  gyorsan  s  nagy  titkoii 
ellen    fordítsa.    Így   azután  a  készületlen  s  tan.i 
egyedüli  reménye  a  futás  marad  s  Erdélyt  a  Ii 
nélkül  vissza  fogja  szerezni. 

A  vajdának  a  jól  végzett  munka  jutalmául  a  terjcl  •'''"- 
sebb  s  Moldvánál  kívánatosabb    erdélyi    vajdasjígot    kel! 
azonkívül  örökbirtokúl  Kendy  János  és  Antal,  valamint  btink' 
Fert'ucz  javait. 

Laszki  Albrrln(^k,    Székely   Antalnak,  Villyf^y    »I.i 

bas«»nló    értelemben    kell    írni    s    ígéreteket   kell    nekik     

Laszkinak  a  somlyói  Báthoriak  összes  javait,  a  többinek  m«f 
öt-ötszjíz   jobbágyot    kell    igérui    azon    liozzáadáss-al,    li-i 
még  valamit  kívánnak,  semmi  kegyet  meg  m-m  tagailiial 

Ezek  vonatkoznak  Erdélyre.  Miként  azonban  a  jő  ' 
el  szokták  távolítani  a  genyedséget  s  rossz  vért,  azou  i 
kell  zárni  Magyarországból  az  utakat.  Rendeletet  koll  1 
a  felsíí-magyarországi  kapitányhoz,  gyűjtse  össze  ser^ 

jon    táborba.    Ez   félelmet    támaszt   s    megakadáh'  

Erdélybe  segítség  meujcn.  A  török  úgy  sem  tud  mo-i   iK^gclvt 
adni,  mert  jórészt  visszahívták  őket  Ivonstantindpolyba. 

Söt  az  ellenség  kijátszíísára  még  rendeletet  kell   kllli 
n  határszéli  nemességhez,   hogy    fenyegetűdzenek,   s?      '  '?: 
az  ágyúkat,    terjeszszenek    harezhírt,    de    nyilván  n- 
nek,  ne  ütközzenek.  Balassy  l\íenyhárton  kívül  nincs  hup-JLban 
jártas,    sereggel     rendelkező    ember    Erdélyben,     de     Bátlu-r^ 
Atídrás  szerint  ez  sem  idegen  a  császár  kegyességéhez  f* 
Ha  látja,  hogy  Erdélyben  rosszul  állnak  az  ügyek.     "'  ' 
még  nagyokat  igéniek  is  neki,  eltér  Jánostól.  Meg 
hogy,  ha  az  \\^'  érdekét  elősegítette,  Drágffy  Gáspár  birla 
az  övéi  leaznek. 

Ha  ily  míSdon  szerencsésen  vége  lesz  az  Ügynek. 
34  óv  viszálya  megszűnik.  Ha  Erdélyt  visszaszereztéV  1 
.áttér,  akkor  a  magyar  részek  is  Ferdinánd  részér* 

De  a  dolog  sikerének  legfőbb  alapja  az,  hogy  mmUeiT 
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legnagyobb  gyorsasággal,  de  e  nioUett  legiiagy<»bb  titokban 
történjek,  ne  hogy  az  alkalom,  melyet  kopasznak  szoktak 
nevezni.  kicsúsz8z<?k  kezünkből.  A  józan  ész  mondja,  hogy  a  des- 
pota  soká  nem  tudja  megtartani  az  uraimat;  vagy  kimegy 
Moldvából,  a  mint  bement  vngy  szövetkezik  .Tános  Zsittuionddal 
s  akkor  azután  kisül  a  tervezgetés  skárlia  vész  niimlen  fáratlsng. 
Tényleg  úgy  lett,  mint  Forgdch  mondta.  Az  ügyet  nem 
siettették,  a  despota  maga  összeütközésbe  jött  alattvalóival. 
Ezek  nem  tu<lták  el  nézni  a  vajda  zsarnokságát^  hozzá  mint 
buzgó  görög-keleti  vallású  nép  zokon  vették,  hogy  a  vajda  a 
protestantisiuuslioz  szít.  E  körülmények  összehatátía  alatt  láza- 
dás támadt  íi  vajda  ellen,   melyben    1563.   nov.   9-én    életével 

'trónját  veszté. 

A  nagj-  terv  meghiúsult.  Meghiúsíták  az  udvar  politiká- 
nak hibái :  sokat  hánytak-vutettek  minden  fölvetett  eszmét, 
kor  aztán  végre  mégis  rászánták  volna  magukat,  akkor 
hiányzott  a  legfontosabb,  a  pénz.  Pedig  Forgácb  tervéhez, 
mely  a  tényleges  viszonyok  jó  ismeretérr  m»1i  fik  tel  v.-,  épen 
a  gyorsaság  s  a  pénz  volt  szükséges. 

A  terv  (higáha  dHUével  Forgdch  ujozi  nuifíjsai/d  is  letűnt. 
Kétségtelenül  bír  a  terv  mint  érdekes  kísérlet  így^  is  fontos- 
sággal, df^  mi  másként  alakxílnak  Forfjáchríi  a  viszonyok,  ha 
terve  megvalósul.  Ez  esetben  a  XVI.  században  bizonnyára  két 
nagy  diplomatát  emlegetünk,  a  két  váradi  püspököt:  Marti- 
nuKzit  és  Forgáchot. 

Mi  volt  e  terv  ctélja?  Kettős  czólt  kereshetünk  s  lelhe- 
tünk benne,  egj'  nermetit  s  egy  e<jyémt.  Nem  kellett  ahhoz 
valami  éles  szem.  hogy  észrevefíye,  mily  döntően  átalakító 
hatással  birna  a  nemzet  jövő  fejÍ«^Klésére,  ha  Erdély  s  Magyar- 
oi"Szág  újra  egyesül.  Nemcsak  erőben  való  gyarapodás  lett 
volna  ennek  a  következménye,  do  útját  vágta  volna  armak 
a  sok  viszál}iiak.  támadásnak^  mely  a  jövrd>en  Erdély  miatt 
és  Elrdélyből  jött.    A  nemzdi  ciél  tehát  Erdély   vissznkapcso- 

^láaa.  Ai  egyéni  czü  ebből  a  nemzetibbel  következett  s  Fnrüách 
igen  egyszerűen  s  természetesen  levonhatta  a  maga  számára. 
Hn  Erdélyt  s  jí  részeket  visszakapcsolják,  akkor  Maííyarföld 
újra  egy  lír.  Ferdinúnd  alatt  egyesül.  Ferdinándhoz  kerül 
Várad  is.  ki  nem  késik  a  kedvelt  tanácsosiít  püspökségébe 
helyezni,  szóval:  ha  az  egyesülés  sikerűi,  akkor  Forgách.  ki 
megindítója  a  szerencsés  eseménynek^  elfoglalhatja  eladdig 
puszta  czíniíH  adó  püspökségét.  A  terv  meghiúsult,  Forgáoh 
ren»éuyei   végleg  letűntek  s  nagyság    helyett    megmaradt    szor- 

kgttbuas  bár  és  tehetséges,  de  bizony  csak  egyszerű  titkos  taná- 
csos, ki  hűségesen  szolgálja  s  követi  Ferdinándot. 
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Erre  az  1562.  évben  tényleg  nyilt  is  alkalma.  Már  a 
múlt  évben  írta  Nádastlynak,  hogy  Miksa  cseh  királyidra 
választását  olökószítették.  Nem  sokára  15tí2-ben  be  is  követ- 
kezett. Ferdinánd  kíséretében  jó  korán  elért  már  Forgách 
Prágába,  jan.  29-én  már  itt  találkozunk  vele.^)  Tartózkodása 
huzamosabb  idóre  nyúlt,  mert  igen  valószínűleg  még  a  szep- 
temberben t^irtént  koronázáson  is  ott  volt,  közel  egy 
évig  tartózkodott  Prágában.-)  A  c^eh  királylyá  koronázás 
után,  melynek  fényét  négyszáz  míigyar  lovas  is  emelte,  új  dísz 
várt  Miksára,  a  német  császárrá  koronázás.®)  E  czélból  aa 
udvaj*  Frankfurtba  ment,  bol  november  utolsó  napján  meg- 
koi'onázták  I^riksát.  —  Forgách  ide  is  követte  íis  udvart  Mivel 
már  ily  mélyen  liatolt  a  német  birodalom  szívébe,  fölhasz- 
nálta a  ritkán  kínálkozó  alkalmat  arra,  hogy  a  műveltebb 
nyugat  meglátogatásával  ember  és  világismeretét,  műveltségét 
gyarapítsa.  E  rzélt  keresve  egész  a  tengerig  ment,  meglátó- 
fjaita  Németül földvt.  Oly  időben  jutott  tehát  ide,  miilfln  a  jövő 
bajok  csirái  megkezdték  tV'jlódésöket.  A  spanyol  kormányzás 
ellen  már  hangzottak  a  panaszok,  az  elégedetlenség  hova-^ 
tovább  jobban  terjedt.  Ily  viszonyok  közt  ért  ide  Forgách  éa 
oly  szenmcsés  helyzetbe  jutott,  hogy  a  jövó  harczok  két  bősé- 
vel, kik  rövidesen  egész  Európa  figyelmét  magokra  irányozták* 
oraniai  Vilmossal  s  Egnwnt  gróffal  érintkezhetett.  Sokat  és 
barátságosan  beszélgetett  ezekkel  II.  Fülöp  erőszakoskodásairól, 
melyekkel  a  németalíoldiek  ősi  szabadságát,  ösi  jogait  elnyomni 
akarta.  Ezeknek  ajkairól  merítette  ixzt  az  érdeklődő  jóakaratot, 
mely  művében  a  németalföldi  eseményekről  szóltában  megnyi- 
latkozik, ezektől  nyerhette  a  szabadságharcz  okainak,  termé- 
szetének azt  az  alapos  ismeretét,  mely  alkalmassá  tette 
arra,  hogy  e  harcz  folyamatáról  oly  világos,  oly  tárgyilagos 
képet  rajzoljon.*) 


')  Férd.  oklevele  a  Forgách- levéltárban, 

*j  Forgáclinak  Náilaadyhoz  irt  levele,  ruolyból  a  Prágába  teU  iilíii 
tudjuk,  uem  I5ö3-ban  költ,  mint  a  iloráiiyi  a  Akadémia  kiadásai  kelte- 
EÍk.  Világos  62  már  abból,  hogy  Forgách  türtvnelmében  (281.  I.)  egéaz 
helyoeen  1502.  jón.  •2-ra  teszi  Nádasdy  halálát,  mit  ugyanott  Itttvánfl  egy 
lapszél  jegyzete  is  megerősít,  bár  Istvónfl  a  maga  művében  (XX.,  251.  L) 
hibásan  15öl.  jiin.  2-ra  teszi. 

■)  Forgárh  244.  1. 

*)  Kissé  biy.ítnyílanom  kell,  hogy  ez  az  ut  nem  1557-beu  a  regena- 
bnrgi  követség  alkalmával  volt,  mint  iizl  Forgách  eddigi  életirói  állítják, 
hjinem  most  i:i62-lten  s  1563  elején.  Nem  építve  a  személyes  joleDlét6t 
mutató  kifejezésekre,  leirásokra  (245 — 24  6.  1.),  később  az  15ö8.  év  ese- 
ményei közt  igy  emlékszik  mvg  Forgách  errűl  ax  útról  (392.  1.) :  »PttUcÍ8 
ante  annis  (Agomontanus)  cuni  Aurangio  fumiliaríter  et  multa  de  üa, 
quu3  supra  memuravimua  causia,  uobis  cuuquerebatur.*  Ha  Forgách  1357* 
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*B«  M  1562.  év  egyazersmind  az,  inely  némi  bepillantást 

wgwi  Forgách  magán  ügyeibef  baráti  Összeköttetéseibe.  Ebben 

hogy  jó  viszonyban  volt  Nádasdyval,  kinek  leveleit 

irta.   sot   még  arra  is  vállalkozott,  hogy  Nddasdy 

király  képviseletében  Trientben    időző  Draskovics 

közvetítse.';    Verancsicscsal,   ki    utóbb    ForgácUboz 

01^  tt  legnehezebb  viszonyok  miatt  is  hő  maradt,  szintén  crint- 

ez    idűben.    Az    első  közlekedés  hivatalos    természetű,    s 

BÍ  nehezteléssel  kezdődik.    Ugyanis  Yerancsica  királyi   birói 

len    volt    Forgách  kerekesi  jobbágyai  ellen 

jiozni,  mit  Forgách  zokon  vett.  De  Veraucsics 

megvédte  magát  az    ellen,    hogy    nem    hozott  igaztalan 

•  u  Kijelenté,  hogy  a  felügyelő  oly  visszaéléseket  követett 

kénji-elen  volt  kedvezötíenül  Ítélni,  de  higygye  Forgách, 

tiC8  neki  buzgóbb  tcirekvése,  mint  hogy  ő  épen  oly  sze- 

lialáljon  Forgáchnál,  mint  milyemiel  6  viseltetik  iránta.*) 

úgy  látszik  szent  lett  s  ezután  inkább  barátinak  látszó 

itkezés  nyomaira  akadhatunk  csak. 

E  csekély  nyomok    merülnek  csak  föl  ez  idei  magánéle- 

l'?bfll  nkkor.  midőn  Prágában  van  említettem  útja  előtt.  ^1  tanul- 

wwftyiíí,  ügy  látszik   hosszabb  időre   terjedt,    mert   csak   1563. 

júniusban  találjuk  újra    az    udvarnál,    hol    ellenjegyzi  az  Ins- 

Iffuckban    kiadott    országgyűlési    meghivó    levelet.^)    De    lehet. 

Itóg)*  uíár  előbb    is   megérkezett   a   hazába,  hol  súlyos   csapás 

'ii  vagy   inkább    májusban  elvesztette  édes  apját. 

ben    halt    meg    Forgách    Zsigmond ;    hisz    már 

Uáíjíici    alatt    szerepelt    némileg,    kora    elég   hosszú  volt  arra, 

tii?',    Uthatta   fiai   dicsőségét,    láthatta,   hogy    tisztes  életével 

'í?t  nyert.*) 

1,1  ott,  nkkor  *paucíti  aute  auDÍ9-tt  alígLa  ír,  lovén  12  évvel 

ívl  lí'ó  :  de  Írhatta,  ha   1582-bea  volt  ott,    illetve   15U3-hau. 

'<Uiattak  neki.  Először  azért  nem,  mert  Fülöp  tulüj- 

<    luejí  igazában  rü  uralmát,  másodszor,    mert    ueui 

T  uiert  nraniai  Vilmost  lí»ó6-ban    Fülöp    arftnytfyapjas 

•J4  diplumatiui  megbízást  ruházott  rá,  Secland,  ütrecht, 

Nívft  tctto,  tehát  nem  panaszkodhatott.  Az  1562— 3*i  ul 

•  iitl  is  M  Vita  Anctoriahan,    hol    megemlékezik   erről    a7. 

u   jU,  hnl  az  l.'iJH.i  dolgokat  mondja,  hímem  közvetlen  ennek 

i.iti  már   USö^^rül,  Fnrdinaud  haláláról  szól. 

ics  lovelo  y    '      "    1  »z   1562.   jan.  27.ről    Praynúl    Epist. 
7  V.  u.  1  ■  (Vera  Conc.  Tridentini    Hist.    Anl- 

.niM-Av.  Purs  II.  Lii'.   X\.  uup.  16.  num.  ö.),  lud  ez  vau  Dras- 
arúl .  Filius  eororis  iuterfecti   Georgii    Curdionlis    Martinunii,    oral-or 
rii,  iiUDtcuiu  Hungaritto  r^gis. 
♦)  M.  Tört.   Emi.  írók  XIX,  370— 37a.  1. 
*)  Mftgy.  Onjzággyül.  Kml    IV    '"r  • 
*\  Förjjiob  250.  1. 


Láttuk,   hogy  gyásza   még  alig  onyhülhetett  már  Is 
urtvarlioz  kellett  mennie  sőt  meg  kellett  jelennie  a  zajos 
8-i  pozsonyi    koronázó    gyűlésen.    Ec'szt    vett    itt    raagáhari    «« 
ünnepi  nieuetlxin  is,  a  mennyiben,  Veraiicsics  tud 
a    raegkoronázaucl<5    Miksa   olött  Foil'iícIi    vittf 
békesség  czimerét.') 

Az   orsztíggyűléa   némi    iii''.í;Íji/.;i^i.    js    unnu   r 
Tárgyalták  ugyanis  azon  zavarokat,  melyek  a  folytai  ir- 

sértések  miatt  támadtak  s  elhatározták,  hogy  a  bajok  lueg- 
szüntetésére  bizottságokat  küldenek  ki.  Forgách  is  bekerült  ily 
bizotts{ígl>a.  meg  pedig,  hogy  az  udvar  ügyeitől  az  új  köteles- 
ség nagyon  el  ne  vonja,  abba,  mely  az  Ausztriával  Talő  viszály 
reudbehozására  küldetett.^) 

Szajiorodó  tisztségeit    Ferdinánd   kegye  lijjal  v  'í: 

ez  év  nov.  l-én  a  pozsonyi  i>répostságot,    mely  Dm-  i: 

zágrábi  püspökké  neveztével  megürült,  Forrfáchra  mi 
miután  épen  egy  hónappal  eiöbb  már  neki  adta  Simon  ur.,.- 
jávai  közös  birtokul  Praznowzet  —  a  magvaszakadt  Praz- 
nowczy  Pál  birtokát  —  Nyitrában,  Trencsénben  és  >biárboI 
másutt  levő  tartozékaival  együtt*.*)  Az  adománnyal  aronHnr 
bosszú  pöröskodés  is  várt  a  tcstvérekn*,  mei-t  a  nőág  1 
|K>rt  támasztott  Az  adományozó  Ferdinánd  m«g  sem 
végét.  Miksa  küldött  ki  vizsgáló  bizottságot  1565.  dccz.  IS-él 
melynek  jelentése  alapján  Oláh  Miklós  a  következő  ér  eleji 
Nagyszombatban  a  Forgácbok  javára  döntött/' >  Nem  is  luq^ta 
el  Forgách  Ferdinándot,  hanem  mellette  maradt  még  az  orssig- 
gj^lés  bezárása  után  is;  még  nov.  20-án  Pozsonyban  tartózkodtak.*) 

Ferdinánd  már  gyöngült  s  a  következő  évben  ki  is  töft 
rajta  a  betegség.  Forgách  fölhasználta  ezt  az  időt.  melyben 
szolgálatára  kevesebb  szükség  volt,  s  megnézte,  hogy  állanak 
az  ország  ügyei,  a  családja  ügyei.  Az  ország  északi,  énak* 
nyugati  részein  voltak  a  Forgácbok  birtokai  s  ezeken  jártabba 
jutott  el  Eperjesre  is,  honnan  aztán  levéllel  kereste  f5l  Innv  1 
öcscsét  s  a  zágrábi  püspököt.")  Bizonyára  súlyosan  levcrí^ 
csapást  gyakorolt  rá  a  hir.    hogy  Ferdinánd  1564,  jul.  2h-én 


')  Magyar  Tört.  Emi.  írók.  XXXn.  flO  éa  63.  I. 

')  1563.  onz&ggy.  LX.   tervén vczikk   (Uagy.    Oruággy.    Sm}, 
S04.  I.) 

*)  Pmy,  Specimen  Hierarch.  Hang.  II.  188.  is  v.  Ö  VermcócMil 
Tört.  Emi.  írók  XXV.  104.  I. 

*)  Aí  Hdomúiiylevcl  a  ForgAch-levéltárbíiD. 

*)  Miksa  rendtietc  u.  o. 

♦)  Aü   1566.  jun.    l7-i  Jíitités  n.  o. 

»í  Ferdíutttni  "klevele  Katonánál  XXm,  763  —  76-1 

•)  Torda  uaplójegyzetoibcQ  Kovachich,  Script.  Mi; 
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méíjstünt  élni.  Meghalt  az  erényes,  de  tanácsoBaira  kelleténél 
hőbbet  hall|?ató    fi^je<lelem  ^)   s   vele    elveszte    Forgácli^^  legjobb 
ki  iránta  oly  sokszor  kinintatta  szeretetét.    i)röminel 
lueg   Forgách  a  következő  év  augusztusában  az  alkal- 
mat, hogy    a   kegyes  fejedelem  iránt  legalább  némileg  lerójja 
\\i\i\h.    Fényes    gyászheazéddel    magasstalta   az    elköltözöttet, 
V\\m\  ö  atyjánál  ia  többet  veszített.  Magasztaló  beszéde  termé- 
^rt'tcwM    iiom    birálta   a    fejedelniet,    de    azért    több  volt  ez  a 
>^r<>k;tóOí<    gvüszbeszédnéj.    Mig  az  elhunytat   magasztalja,    egy- 
>;ziisiuitirl  fölcsillan  a  beszédben  az  egyházát    és  hazáját   féltő 
tópa[i  és  honfi  aggodalma  is.  A  főpap  eszében  volt,  hogy  Miksa 
rokotiíTzUlettel  viseltetik  a  protestantismus  iránt,  a  honfi  me^ 
Miksát,    tudta  róla,    hogy  természete  nem  igen  tiiri  a 
-t    s    e    kétfős   szempont    hatása    alatt    figyelmeztető 
áíozat  száll  Miksálioz :  szeresse,  védje  a  vallást,  tisztelj«s  tartsa 
öiilj  a  nemzet  századok  alkotta  törvényeit.*) 

E  félelem  Forgách  szivében  megmaradt  és,  ha  megtartotta 
'   :iz  udvarnál,    korántsem    viseltetett    Miksa  iránt  oly 
u/galnujmal,    mint  a    milyent    Ferdinánddal    szemben 
tíii.uBitott.  Nem  tetszett  Forgáchnak,  hogy  Miksa,  ki  a  meglevő 
jogokkal,  törvényekkel  szemben  bizonyos  kurlátlanaágra  töreke- 
dett, nem  mutatott  hasonló  buzgalmat  az  ország  megvédésében. 
^'  k  Forgách  szive  telt  el  aggodalommal ;  a  mélyéb- 

en lő  honfiak  is  elkeseredtek,  midőn  látták,  hogy  a 

iiyi'k,  melyeket   Miksa  uralmához    fűztek,  tört  renié- 
-nek.  Rosszul  esett  nem  egynek  az  is,  hogy  az  udvar 
Tínn  méltányolta,   mellőzte   a   magyarokat.  A  szivek   mintegy 
,  ír^ízték,    hogy   több    odaadás,  a  nemzet    szivéhez  erösebb  oda- 
pifüiuláft    kellene ;    érezték,    hogy    uj    baj,    uj    küzdelem    vár   az 
Tényleg    a    sejtés    helyes   volt;    ropputit   és  félelmes 
támadt,    mely    végzetessé    válhatott  vohia  liazánkra, 
^a  ú'bóbb  hatalom  meg  nem  védi.") 

Ssulejmdn  1566  nyarán  megindította  hadjáratát  Magyar- 

9fUtÍQ  ellen.  A   fenyegető    vészszel    azendjen    INÍiksa  sem  visel- 

:át  tétlen.  A  német  birodalmi  gyűléstől  segélyhadakat 

ki    8    aug.  közepén  Bécslíől    Pozsonyon  át  hazánkba 

]'"t.   Matryaróvárnál   ütötte   föl    aug.    17-én   táborát,  melyhez 

'    rnrir'ioh  272.  I. 

'(  F  r-M  h  23*ö.  t.  8  a  mefflevö  heszéd,  mely  először  még  1565-ben 
rat-'jt  '^nnnn  MiliHiynáí  Bécsben  t  otóhh  többször    kíttdták    s    a 

F  .*C'  "   t^-íkU'^  iin'ILklet*?. 

►6.  ÜOI.  és  304.  I.  —  Porgú«:li  mt'gtflrtotttt  Miksa 
ifeli  fiémi  czímet  is  kapott,   htígnlább  csnk  I5e5-bí»ii 

■i  oklevele  mint  Bihar    »comes    pernetuusút<    emle- 
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még  ezen  a  napon  többek  közt  Forgács   Ferenci  u  csali 
zott.  A  király  csakharoar    tanácsot    hivott  össze,  előrenyomó 
janak-c  vagy  egyálUlábau  mit  tegyenek.   Mivel   többen    azt  a 
tervet  helyeselték,   hogy  a   király   (_)várnál  maradjon,  foI  '" 
Forgácb  és  igy  beszélt;  *Nem  maradnunk  kell,  hanem  i' 
junk   gyors   menetben    Esztergom   ellen;    ezt   kell  ostroui  u 
venni.    Ha    igy    teszünk,    akkor    Szigetvár    is,   UjTila    is 
legalálíb  az  egyik  fölszabadul  az  ostrom  alól.  Ha  nem  ak;; 
ott    ütközetbe    bocsátkozni,    biztos   a   visszaút,  mert 
két  akkora  ut  vár  miut  reánk.  Ezzel  az  eljárással  hal.j 
a  háborút  s  móduiik    nyílik  az  ellenség    kijátszására.  Ha  meg 
megfordítva  nem  vonulunk  vissza,  hanem  megütközünk  a  szembe- 
szálló ellenséggel,  szép  dicsőségre  nyílik  kilátás,  érdemes   gy^i- 
zelemre  alkalom.^)  Foryách  bestédének,  melyet  a  hadban  jártas 
Tahy  is  belyeödt,")   megvolt   az   ag   ereflménye,   hogy  f»r  *•!«»♦'• 
tervet    megbuktatta.   De    fíilmerült   egy  uj  terv  az  j 
Forgáebét  buktatta  el,^)  A  tanácsban   jelenlevő  ném 
nehéznek  találták  a  terv  megvalósítását  ós  középutat  jara^ 
pedig,  mint  Forgáeh  irja,  válságos  körülmények  közt  ez 
szerencsétlenebb  gondolat.  Áttették  (.Työrhöz  a  tábort>  de  t 
nem  is  igen    tettek  egyebet.  A  magyarok    egyes   jelesei 
ugyan    apróbb    csatákat,    de    a   sereg    zöme    nem    vett  n 
harezban.   Ezt    valósággal    sétáltatták:   GyÖrböl  áthelyezték  a 
tábort  a  közeli  Gönyőhöz,  innen  meg  megint  visszavitték  Győr- 
höz. A  kémszolgálatot   oiyanuyira  elhanyagolták,  hogy    ttz  oly 
nevezetes  szigetvári    ostrom    végéről.  Szulejmáu   halálíúól  nxvji 
októberben  sem  bírtak  tudomással. 

A  győri    táborozáskor   szép    alkalma   nyilt    Forgáchnak. 
hogy  mint  lélekjelenlétét  megörzó,  emberszerető  féi'fiu  is  >>■'■•■ 
tassa  magát  előttünk.  Szeptember  végén  tűz  ütött  ki  a  tál 
8  hogy  az  egész  el  nem  pusztult  Forgácb  érdeme,  ki  a/ 
lános  zavarban    embereivel    megtette    a   kellő    oltási  és   i 
intézkedéseket."*)    Magára    maradt  az  általános    zűrzavarban   * 
csak  a  derék  Tahy  segítette  őt  eaibeibaráti  munkájában.*) 

Még  nem  múlt  ezen  esemény  után  egy  hónap,  már  is  a 
sereg  feloszlatását  kezdték  rebesgetni.  Miksa  okt.  21 -én   köxu^i. 
tanácskozásra    hívta  a  magyar  és  német   urakat.  Ez  utíSbbink 
beleunva  a  táborozásba  a  sereg  nyomorát  hozták  föl  eh' 
okul,  hogy  a  tábort    feloszlassák.    Hasztalan  beszélnek  » 
a  magyarok,   hasztalan  szól  Forgácb:    >Nem  az  a  mi  b 


*T«)  Porgttch  :í27— 328.  1. 

*i  s-íií.Tnoii.  Első  Zrínyiek.  'í'"t'>.   I. 

..•!,,  :.i77.  l. 
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ijM-\   sercíítiiik    nyomorult,    nem  az,  hogy   megfofíyott  a  sereg, 

Jjsiit^m  az  a  haj,  hogy  szf^ttelepíti'k  őket  a  falvakhan.  Hisz  így 

nuk  Mf-rn  árthat,  nekünk  nem  iiasziuilhat.c  Hasztalan 

/«''<!,  a  scre>?i.t  föloszlatták  elvonultak. ") 

Forgách  hizony;íia  nem  kellemes  henyoraással  raent  el  a 

tihorból :  annál  kcTésbbf'  tehette,  mert  ezen  haclmenet  fosztotta 

imc  véeleí;  püspökségétől.   Valószínűleg  egyenesen   Pozsonyba 

'>■■  UíC.  álul  már  találkozunk  vele,  mert  innen  irt  levelet 

i  a  Pííl  erdélyi  püspíikhöz.*)  Ebben  találuiik  nyomokat, 

'  okát  írónk  magánéletéhez,  ebben  merül  föl  egyszers- 

ju ..-..ur  törtmetirói  terve.  »Elhatároztara,  iija,  hogy  erőm- 

h<)i  képest  megírom  a  magyar  dolgokat,*  s  hogy  tervét  valóvá 
■'  .  kéri  Bornemiszát,  bocsájtsa  rendelkezésére  nagy  számú 
•  Imi  följegyzéseit;  számitliat  titüktartá?íáva.  Nem  valami 
Iliitől  mentes  időben  kapott  a  történetírásba.  Anyagi  viszonyai 
lT02(5tlenek  voltak.  Mivel  pornói  gazdája  meghalt,  apátsága 
H'iidi'zése  miatt  dec  3-án  Pornóra  utazott. 

Anyagi    viszonyai     azonban    továbbra    is    kedvezőtlenek 

maradtak.  Nem  élt  már  Ferdinánd,  ki    valamely   egyházi  bir- 

_'y  biviital    adinuíínyozásával    segítette    volna    kegyeltjét. 

Iioz  liiábii  fordult.  Tényb'g  kért  Miksától  valamit,  de  ez 

í  választ  adott ;  ezért  Forfjdch   olyannyira  megneheztelt, 

'  >tani   akar  az   udvarral.    Némi   világot   vet  a  hely- 

ucsicsnak  1567.  máj.  22-dikén  Forgáchhoz    intézett 

yben  ezt   írja:   ^Traságod  ügyében  mást  n«Mn    írha- 

4  mit  tanácsunk  közös  levele  FötisztelemlMséghez  fog 

Tinni.  Kérem    gondoljon   még   nézete  megváltoztíitá.sára,   most 

meg  csak    tVjleményeiben    van  a  dolog  és  ne  szenvedélyesked- 

j^k  ily   királyival    szemben.    Régi    tapasztalás    mutatja,    hogy 

i  '     -ágban  való  emelkedést  könnyebben    lehet  a 

f.  inyossággal  és  tün-lemniel    megüyemi,    mint 

neiiézat^gi't  okozva  nekik  kiesikarni.<  *) 

Mire  törekedfU  Forgách  ?  A  g)'óri  püspökségre,  mondják 
régibb  életírói.  De  hisz  e  levél  teljes  négy  liónappnl  jnegelózi 
«iég  Gregorianczi  Pál  győri  jiüspök  halálát  is,  s  még  többel 
«  püspökségnek  Delj>bini  Zakariás  bíborosra  ruházását ! 

Ez  tebát  nem  volt  az  összeütközés  oka ;  egyébként  a 
]]ebé2«égek  elsimítását  a  következő  országgyűlésre  halasztot- 
ták/) A  június-  és  júliusban  lefolyt  oi'szdggyülésenf  tehát 
BB''  ^'g    Gregorianczi    lialála    előtt,    mely    október    21-én 

r,  m.  127.  I. :  megvuii  a  Fi»rg»ich  kituiásokbuu  is. 
.  -.i»y.^.    i"í..  i.nü.  írók,  XX,  21.'>.  l.  . 

*;  ü.  o.  tlleliiiua  pmpedioni  «it5  hoc  ín  comitiis* 
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^olt,   megjelent   Forgách.   Ez  az   országgyűlés   ej^yéb   ügy^ 
kívül  a  fölebbviteli  törvényszék  tagjainak   mef^választásávi 
foglalkozott  s  Forgáchot  is  taggá  választá.')  Saját  > 
ban,    bogy   Forgácbot    már   nem    nevezik   mraffi 
baiH-m  egyszerűen   pozsonyi    prépostnak.    A    ne' 

a  mint  látszik,  nemcsak  nem  szűntek,  banem  lu. ,-:Lik 

Forgácb  bosszúságában  lemondott  a  semmi  tényleges 
nem  biró   »VHradi  püspök*  czímr<31. 

A  győri  püspökség  ügyct  mint  Verancaics  levele  »_ 
országgyűlés  világosan  liizouyítják,    nem    lehetett  oka 
tásnak.    Di-hát    mire   vágyódhatott   Forgácb,    ki    már 
czímmel,  bárói  ranggal,  titkos  tanácsosi  s  alkancjsellári 
Sággal,  apátsággal,  prépostsággal  birt? 

A  későbbi  írók  Ferdinánd  kanczellárjának,  Magyar- 
ország kanczellárjának  nevezgetek  Forgácbot,  s<3t  ft  vele' 
rokonságban  álló  Kévay  is  kanczellárnak  czímezi  *)  Azonkfc 
hogy  alkanczellár  helyett  czímezik  őt  így,  nem  egy  már 
feledésbe  ment  hírnek  nyomai  rejteznek*e  ebben  a  c^ímjtéslj 
Nem  TíanczeUárság  után  vágyott-e?  Nem  ez  a  kivánd 
talált-e  visszautasításra?  Oláh,  ki  már  évtizedek  óta  kun^ 
lár,  1567-ben  idős  ember  volt  (maga  írja,  hogy  1493-ban  I 
letett),  már  betegeskedett  s  baja  a  következő  évben  aírfc 
vitte  öt.  Forgácb  erre  az  állásra  vágyódtítt,  mint  erre 
leg  adatunk  is  van.  Kortársa,  Istvánfi,  írja,  hogy  »For 
Ferencz  Erdélybe  ment,  mert  Miksánál  a  kanczellári  niélt 
kérésénél  visszautasításra  talált.*  ^)  Oláh  nem  volt  bajla 
Forgácb  kedveért  lemondani  s  Miksa  még  jót  akarva  semj 
betett  föl  Forgácb  kedvéért  erőszakosan  Oláhbal  szembe 
magyarázza  az  éles  hangot,  melyet  Forgácb  e  jeles  főpi 
írtában  használ.  Söt  magában  Forgáchbau  is  egyenes  ut 
találunk  erre  az  esetre,  mely  utalás  annál  fontosabb,  mext ; 
kevéssel  ez  események  után  tette  az  író.  Ezeket  mondja : 
alacsony  származású  esztergomi  érsek,  ki  mások  gyülölefl 
tételével  jutott  a  legmagasabb  helyre,  mindenképen  arra 
kedett.  bogy  a  helytartóságot  é3  kanczellárságot  nir  "  ^' 
Mindenkinek  sérelmes  volt,  bogy  ez  minden  maga^ 
maga  birt,  hogy  méltatlanul  sok  ember  méltóságát  elfogl 


*)  1567.  onzággy.   XXVI.    tíJrvcsikk.    (Magy.    Országgy. 
150—151.  1. 

■)  De  sacra  Corona  Beg.   Huag.    (Swandtoer,  Bcript.    Bor. 
n,  276.) 

•)  lítvánft  jegyzete  Gregoriánéi  MnemusTnanj4h(».  Koyachich,  ScnpV 
Min.  I,  101.  1.  2.  jegyz.  v.  il.  még  a  Hl.  Inpot.  -■• 

«)  ForgjUh  254.  1.  V.  ö.  még  Forgácb  802.  1. 


Kj^yedűl  ez  a  törekvés  látszik  az  adott  viszonyok  közt  oly 
alapox  nkiiak.  hogy  szakítást  idézhessen  el6,  másrészt  az  idő- 
*mon}uk  miatt  ez  a  lehetséges,  de  nem  a  győri  püspök- 
«=K  ögyp- 

Forgách  kívánsága  nem   teljesítése   miatt   odahagyta   az 

udmrt.  Egyelőre  kétséges  viszonyai  közt  utazásra  szánta  magát. 

Hnpy  p«'nzrc  te^yon  szert  zálogba  veti    apátságát,    (sógoránál, 

fiviilíifti    Ló-Nzlöiuil,  adta  zálogba)  és  igy    némi  pénzhez   jutva 

■I  tanalninnyui színhelyére,  Olaszországha  ment.^)  Azonban 

luuir  m<'gl»áDás  fogta  el   szivét   s    módot    keresett,    hogy 

ttjrii  CBatlnkozhassék  az  udvarhoz.  A  kamrához  irt  s  fizetésének 

iiLihányozását  kérte.  Ez  azonban  nem  vállalkozhatott  a  kérésre, 

Iwtiem   1568,  jan.  12-én  Mikaához  fordult,  kitizessék-e  Forgách- 

nak  a  járandóságot   vagy    se.  Miksa   felelete    február    6-án  az 

Tnlt.  Iiofjv    "i  már  niiput  tűzött  ki  Forgáchnak,    melyen    előtte 

k.  s  majd  akkor  határoz  ugy  ebben  az  ügyben,  mint 

!..«'  -i./ij^.»kban  is;  ha  maga  itt  lesz,  akkor  lehet  neki  fizetni.*) 

Ebbűl    tehát    az    látszik,    hogy    Forgách    1567-ben    még 

Miksához  fordult  s  újabb  föltétellel  állhatott    elő.  Alig    csaló- 

íluiík,  ha  fz  új  föltételben  a  győri  püspökséget  kei-essük.  Most 

'  tte^  mert  megürült  s  hogy  tényleg  kérte,  arra  mások 

1    kortársára,    Istvántira  hivatkozhatunk,    ki    a   kan- 

1  ^ág  megtagadása  mellett  a  gyóri  püspökség  ügyet  is 
'luiiti.^)  De  magában  Forgáchban  is  oly  sajátságos,  papi  Íróhoz 
Qíttn  illő  hang  mutatkozik  ennek  az  ügynek  előadásában, 
Ij'icy  természetszerűleg  arra  kell  gondolnunk,  hogy  itt  a  sze- 
Trii'Iv.'s  érdekek  igen  ellensúlyozzák  az  iró  igazságérzetét,  sőt 
bbi  vesztesen  hátra  szorul  az  első  miatt.  így  ir  Forgách: 
'nksk  Ferdinánd  halála  után  még  semmi  jót  sem  tett  a 
niapjr;irokkah  annál  inkább  zokon  esett  az  a  hihetetlen  dolog, 
bok'v  a  győri  püspökséget,  mely  az  egész  országban  legmen- 
^^jfi  ;iy  rUenségtől,  valami  Delphini  Zachariásra  ruházta; 
!»erre,  ki  gonosz  bűnös,  buja,  házasságtörő,  sodomita, 

i'i    áruló  8  ezért   hazájából  is  számkivettetett 

ik  becjsületüs  magyar  püspökök,  kik  székhelyeikről 
ímet  birtak,  kik  soká  és  sokat  izzadtak,  fárad- 
I    reményében  az  atyja  és  az  ő  ligyeiben  s  most 


'»  I«tvánfi  tt  Vita  Aiu'tóiisban.  A  zálogtételt  ide  kell  tennünk; 
1M4  decz.>t»on  m^g  ninrn  /.áloj;jl)an.  s  k«ízhe  nem  látunk  elöhb  a  zfllogVta- 
^*<lf»  okftt,  —  I6ö«-han  uu'<4  Oynlaffi  inár  János  Zsigmcmdhoz  megy, 
•rt  t  i4iotro«  PortiAi  piMítfrk  tííle  (Istvánffi  XXtV,  :H14.  1.) 

•    *:  '        '       '         ;  '        'T      'rínál.  i:.f».  1. 

\>fín   (KoVRchich,  Script.    Min.  I. 

•  "*.'    a     Vji;i      .A  UIKi!  IM  liill     I',-     ril-1.     .\  A  I  >  .     ríl4.     l. 
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ezek  búsulhattak  kijátszíísuk  miatt.*)  Tgy  ii*  ForgáchsWzö^j 
igy  is  érzett,  hisz  a  saját  raelloztetéséröl  volt  szó. 

Mialatt  ez  az  ügy  lejátszódott,  Forgdeh  01a8zor8záí[ 
Tolt.  Itt  volt  uicír  akkor,  midőn  a  kamra  Miksához  foidoU 
volt  Miksa  feleletekor  is.  söt  még  tovább  is.  Ezalatt  bizonnjl 
meglátogatta  Paduát.  tanulmányai  egykori  sziuhelyét,  sót 
fordult  Genuábau  is,  hol  alkalma  nyilt  a  pápának  kövefc 
beszélui,  ki  az  elfogott  Károly  infans  ügyében  IJ.  Fülöj 
tartott.*) 

Olaszországban  vette  tehát  kézbe  Miksa  levelét,  inelj 
Ot   magához    hivta,    Forgách    nem    ment    el.    Mi  czélju  is 
volna,  mikor  már  kivánságai  egymásután  risszautaaításra  ta 
nak,  mikor  már  Győr  püspöki  székében  Delphini  ült?*)  Er 
felé    irányozta    tekintetét    s    a   szükség   rávette,    hogy 
fejedelemmel    bocs-itkozzék    összeköttetésbe,    kinek  trónja  eMvt 
pár  évvel  eltlbb  terv  eket  szOtt.  Megegyezésre  jutottak :  1 
Miksának  tudomására    hozta,  hogy  lemond  az  udvaruu 
összes  állásáról,  hogy  engedélyt  kér,  hogy  területéről  távol 
sák.  Miksa  megadta  az  engedélyt.*)  Forgách  tehát,  kit  ig 
sem  kötött  már  az  udvarhoz,  Velenczéböl,   Raguzán,  Ssfal 
Temesváron  át  János  Zsigmond  ttdvaráha  ntent.'')  Az 
szives    örömmel    fogadták    Forgáchot,   kit    nem  sokára^ 
Gyulaffi    is   követett;*)    az   udvarnál    természetesen    ellc 
hatás    támadt   s    még    a   jóakaró    Verancsics  is  igy    irt 
nov.  10-én:  »A  mi  Forgáchuuk  az  erdélyihez  állt;  nem 
micsoda  jó  reménység  fejébe,  de  bizonyos,   hogy    oly  l>élyí 
távozott,  mely  épen  nem    teszi   hiressé.«')  Elpártolóiiak  \' 
csics  nem  tarthatta,  hisz  alkalma  volt  ismeietet  szerezni 
engedélyéről,  de  hát  visszatetszik  neki  a  tett  s  kevésbe 
^enui-**)  Pedig  az  udvar  tényleg  mégsem  tartotta  csekélyn^ 


•)  Forgáth  801  —302.  1.  

*)  Miksa  eml.  levele  cs  Forgách  406.  1.,  hol  igy  ir:  ífo*  eab    «p 
tivitatem  Garoli  Genuae  in  quendiitu  monfu.'hum  incidimua  .  . .  coU  BtU^d  kj 
jan.  20-án  kerül  fogságba  «  erről    a    jiápának    értesülnie    kellott    s    cs 
azntán  küldhet  követet,  ez  a  genuai  tartóíködús  febr.  második  fcb'fre  »HeltU 

■)  Delphini  még  I5fl7-lien  gyűri  píisp.  lett.  V.  ó.  Pray.  8poc,  Hj 
Haug.  I,  ii25  és  u  8c'h<5nvií<ner  nyomán  haladó  Schejnatisirmj?  .Jauríud 
(1877-n";l,  21  1,) 

*)  Jiiuos  Zsigmond  levele  Obanádiho?;.    Porgich-leTuJt.    A  kia 
liib&san  Chinadinak  írják  e  uevet. 

»)  Istvánft  XXLIV,  3U.    Bethlen   Farkas,    Hist.    de    reb. 
(1782-i  kiadj  II.   179.  1. 

«)  tíznitiosközy  (M.  Tört.  Eml.  Írók  XX,  262.1  hibában  mondja 
*ob  IvraunidcTii  Ferdinandí  prüfugu8,« 

'  ')  V.  levele  Draískovicsboií,  M.  Tört.  Eml.  írók  XX,  tM. 

•í  V.  levelei  De  Wishez  u.  o. 


dolgot,  \i\6z  ép<in  oly  időben  történt,  mikor  nagyon  is  mutat- 
kozott az  udvar  iránt  a  kellemetlen  érzület,  sőt  tartottak  tőle, 
liogy  az  adott  példa  követőkre  talál.*) 

Forgách  Erdélybe  jötte  útját  vágta  jövő  nyugalmának.  A 

túlságos  becsületvágy.  emelkedni  vágyás  elazakítá  az  udvartól,  hol 

widig  kedreltségre  talált  és  csöndes,  de  buzgó  működése  már  addig 

\>  m>k  és  elég  magas  jutalomban  részesült ;  érzékenykedcse  meg 

visszatartá.  hogy  a  kibékülés  megkezdett  utján  elóbbre  menjen. 

Ezek  alapján  oly  udvarba  jutott,  mely  sem  politikai,  sem  vallásos 

ííjlfogásának  meg  nem  felelhetett  s  épen  azért  igazán  jól  nem 

ifi  érezhette    magát    benne.    így   lesz    előttünk  érthet«'h'é.  hogy 

bár  János  Zisigmond  kedvezően  fogadta,  tanácsosává  tette,  az 

•'Itörölt  k<doz8monostori  apátság  birtokaiból   1569.  febr.  17-én 

^       '     ii   ajándékozott  neki.*)    mégis   még     mindig    a    magyar 

t.    fejlődését    nézi  s    a  mint  ezek    ugy  alakultak,  liogy 

sere  8  emelkedésére  reményt  nyújtottak,  rögtön  alkal- 

^„...;...u.-t.t  hozzájok.    Pedig    1569  vége  felé  a  viszonyok  ilycs- 

m«5d  alakulnak ;  a  győri  püspök  ellen  már  megindult  a  mozga- 

'   ívolítása  közkivánság  volt.  azzal  fenyegetődzölt  a  gyűlés 

l)an,  hogy  a  szokott  jovedehuét  elvonják  tőle,'')  Forgách 

ílta    a    kedvezőnek  mutatkozó  körülményeket    a    újra 

.  .   .  ^ágha  ment,  a  nélkül    azonban,    hogy  ez  útja  előtt  az 

••niélyi  udvarral    végleg  szakított  volna.  Nem  is  lett  volna  jó, 

ttiert   igen    tévedt    volna,    ha  Miksát  oly  engedékenynek  hiszi, 

íiogy    biztosra    veszi    Delphini    eltávolítását;  biz  az  még  1569 

^ttt4Íu    evekig  győri  püspök  maradt.    Különben  Forgách  hamar 

ábrándult.   Midőn    1569    vége    felé  Raguzában  tartózkodott, 

iiígfordult    Beneasa   Péter   házában,  ki  e  helyen  az  erdélyiek 

57eit  alkalom  adtán  támogatta.  Ekkor  már  vége  volt  Forgách 

ízodalmának  s  János  Zsigmondíuik    akart  kedveskedni  azzal, 

íogy  a  Benessánál  talált  magyar    vonatkozású  müvet  (Tubero 

1-^90 — 1561-ig  menő  magyar  történelmét)  lemásoltatta  s  meg- 

János   Zsigmondnak.    Ez    a    visszaút   valószinűleg    1570 

j^«.«iUnsábaTi  vagy  áprilisában  volt.*) 

János  Zsigmondnál  újra  srivesen  látott  ember  rolt  Forgách^ 
ínek  részére  a  már  tett  adományt  újra  biztosítja  s  a  támadá- 


'i  V.  levele  ücacséhe*,  KatuníUiál  XXV,  «3  1. 

»)  TanáíTsea  czime  8  adománya  Csanádihoz  intézett  levélbűi  tatszik, 
rot^ich  levélt.)  Az  előbbi  IcvóI  arni  is  liizonyiték,  hogy  Forgáth  küU 
"<iröl  ment  Erdélvbe. 

•)  V.  i\  \b(i9.  orraággy.  XXXV— XXX VHI.  CKÍkk  (MRgy.  orazágífy. 
Kntl   V.  269  —  270.   1. 1. 

')  Bfiiie^tK  levele  Katonónj^l  XXV,  27f>— 72  \,  is  a  Forgách  kiadás 
.•**kU,,     .         Mocsárvt   UI.  I. 
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sok  fiion  védelmébe  veszi.')  .Tános  Zsigmond  ez  időbpn 
jó  hasznát  vehette  Forgáchiiak.  A  fejtideiem  uJra  fülvette  ü 
már  annyiszor  megkezdett  s  abbahagyott  tárgyalásokat  Aliksávjil 
8  ebben  az  ügyben  bizonnyára  jól  használható  tudósításokkal 
szolgálhatott  a  bécsi  udvar  gondulkodását  ismerő  ForgíUh. 
A  fejedelem  a  teljes  bizalmát  élvezu  Békést  bizta  meg  a  tár- 
gyalások végzésével;  ez  már  szeptember  13«án  visssa  ia  éil  '■■. 
meghozta  a  béke  föltételeket,  melyek  Jáuus  Zsigmoi 
•  fenséges*  cziraet,  Erdély  örökös  birtokát  biztosítáJc  s  n  ií.ij'k 
berezeg  leányával  való  házasság  ajánlatát  tortái  mázták." ) 

Az  összehivütt  tanácsosok  a  beteges  Békés  házánál 
az  ügyet  tárgyalás  alá.  Csáki  Mihály  rögtön  kijelenté,  hogv 
gadja  a  pontokat;  de  nem  így  tett  Forgách,  hanem  kijelenté, 
hogy  csak  annyiban  fogadja  el  a  pontokat,  a  mennyil>en  az 
országnak  javára  lesznek  s  a  hazai  törvényeknek  megfelelnek. 
Forgáchnak  e  kijelentése  sem  János  Zsigmondnak,  sem  Békés- 
nek nem  tetszett  s  főleg  ez  utóbbi  kezdett  panaszkodni,  liogy 
mégis  van  olyan,  ki  a  végre  valahára  oly  fáradságosan  meg- 
szerzett békepontokban  sem  akar  megnyugodni.**)  Forgádi  ezzel 
a  föllépésével  a  mindenható  Békés  el/itt  teljesen  elrontotta  a 
dolgát.    Sokat    nem    vesződtek    vele,    hogy    beleeL-       '  '  i, 

egyszerűen    mellőzték,    nem    szóltak    neki    a    tani  •!, 

nem  eresztették  a  fejedelemhez  úgy.  hogy  Forgách  keserűen 
panaszolja,  hogy  tisztességes  ember  már  be  sem  juthr'*  •♦  <*.  i» . 
delemhez,  becsukják  előtte  az  ajU»t.*) 

Mindamellett  Békés  tartott  tóle,  hogy  a  művelt  s  i 
séges    Forgáeh    esetleg    befolyásra   jut    a    fejedelemnél   v 
azért  iparkodott  is  minden  módon  távoltartani,  megak 
hogy    valahogyan  be  ne  jusson   János    Zsigmondhoz,  i.. 
nincs.    Mielőtt  az  említett  békepoutok  végleges  raegerösii 
távozott  volna,   tigyelmeztette  János  Zsigmondot,   hogy    i-ivoi- 
létében  ne  adjon  senki  szaváia.  de  kiváltképpen    ne    arni,    h;i 
a    Báthoryak,    ezek    rokona   Forgách,    Báníiy    Pál    és    Gyulai 
ííihály    mondanak    valamit.    De    ezzel  az  elővigyázzattal   nera 
elégetlett  meg,  hanem  egytüieaen  meghag}^ta  teatvéréaek,   hofor 
ezeket  be  ne  ereszsze  a  fejedelemhez.'^J 

Ily  elövigyázó  intézkedéseik  után    deczember    27-én  Prá- 
gába utazott,  hogy  a  békét  nn  .János  Zsip         ^        ' 
1571.   jan.   (í-ára   Székely- A' i      -    _•<'    gyűlést    1 

V)  JánoB  Zsigmond  1570-i  levele.  Forgich-lvvéU. 
•)  Furgách,  446.  1.  Bethlen,   ll>8— 800.  h 
*)  Forgách,  447.  1. 
V  Forgách.  448.  1. 
»)  Forgách,  449,  l. 
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ggyűlés  alkalmával,  melyen  Forgách  is  jelen  volt  s  a 
egyetem  szőlővel,  fügével,  fűszerekkel  koJveskedett  neki,*) 
élénk  vallási  viták  támadtak.  Élénk,  de  a  lúví5  k'lekre  kimé- 
letleniil  ható  viták  voltak  ezek,  melyekben  egyik  fő  szóvivő 
a  gyulafehérvári  kanonokból  lutheránussá,  majd  késő  vénsé- 
l^ében  unitáriussá  lett  Csáky  Mihály  volt.  A  gyűlés  után  a 
király  vadászatra  indult,  de  súlyosan  megbetegedett ;  betegsége 
hónapokig   tart.') 

Békt^s  ezalatt  buzgón  folytatja  a  tárgyalásokat,  melynek 
eredményei  szép  sikerrel  kecsegtettek.  Egymás  után  oszoltak 
az  apróbb  nehézségek  8  már  azt  is  elérte,  hogy  mindazok  szá- 
mára, kik  János  Zsigmond  pártján  állottak,  biztosító  iratot 
szerzett,  1571.  január  31 -én  Forgách  is  megnyerte  Miksától 
a  biztosítékot,  melyben  a  király  szavára  igéri,  hogy  ót  a  feje- 
delemnek tett  szolgálataiért  semmiképen  háborgatni  nem  fogja, 
^sem  pedig  az  ellene  vagy  óvéi  ellen  elkövetett  tetteiért  rajta 
Tagy  javain  boszüt  nem  all.^) 

Azonban  a  szépen  megindult  tárgyalások  semmivé  váltak, 
mert  János  Zsigmond  hosszas  betegsége  után  márczins  14-én 
meghalt. 

SöBÖS    P.    PONGRÁCZ. 


■)  A  BüásE  egvet.   jegyzCtkönyve    Szilágyinál,   £rd.    Országgy.   EmL 
H.  280.  1. 

•)  Porgácli.  457—8.  I. 

*)  MikiBB  •mogestnerö*  levele  Mocsárynál  160—162.  1. 


ADALÉK     MÁRIA    KIRÁLYNŐ    DIPLOMATIAI] 
ÖSSZEKÖTTETÉSEIHEZ. 


Magyarország  szerepe  a  nyiifíoti  nagy  cgyliázsziikadásbi 
eléggé  ismeretos.  Tudjuk,  hogy  midőn  1378-bai\  VII.  Kelemem 
megválasztásával  kitiiit  a  scbiaiuii,  uiely  az  (uiropai  államokat 
egyik  vagy  másik  pápa  pái'tjára  vonta,  Magyarország  nera 
habozott,  traditióit  követve,  a  római  pápa,  VI.  Orbán  pártjára 
állani.  1379-ben  Zólyomban  Nagy  Lajos  magyar  király  és 
IV.  Kárttly  német  császár  együttesen  állították  ki  az  okmányt, 
melyben  VI.  Orbán  pápát  igaz  és  törvényes  pápának  elismerik. 0 
Ismeretes  az  is,  liogy  midőn  VI.  Orbán  pápa  védelmére  Durazzói 
Károly  1380-ban  Olaszországba  ment,  Nagy  Lajos  bocsátotta 
rendelkezésére  a  szükséges  hadakat  Ebből  tehát  látjuk,  hogy 
Lajos  a  törvényesen  választott  VI.  Orbán  pártján  állott.  Ugyanez 
álláfit  foglalta  el  leánya  s  utóda,  Mária  királynő  is.")  Annál 
inkább  meglep  minket  azon  körülmény,  hogy  1384.  és  S5-ben 
Mária  királynő  azon  fái-adozik,  hogy  a  liegusa  város  fog- 
ságába keriilt  franczia  nemeseket,  VII.  Kelemen  pápa  part- 
embereit,  kiszabadítsa.  Ezt  \l.  Orbán  pártján  állótól  alig  várnánk, 
s  ezért  nem  lesz  érdektelen  ez  esetről  röviden  megemlékeznünk. 

VII.  Kelemen  ellenpápa  ügyét  Olaszországban  Durazzói 
Károly  ellen  győzelemre  segíteni  Lajos  anjoui  berezeg,  V.  Károly 
franczia  király  testvére  vállalkozott.  Hogy  nagyobb  jogczínie 
legyeu  erre.  Johanna  nápolyi  királynő  őt  1380  június  29-én 
fiává  s  utódjává  fogadta,  VIL  Kelemen  pedig  1382  május  30 
a  nápolyi  királyságot  neki  adományozta,  1382-beii  indult  el 
olaszországi  útjára  s  1384-ben  az  adriai  tengerpartján  Bari  és 
vidéke  körül  táborozott.  Durazzói  Károly  győzelmei  csakhamar 
megcsappaotották  amúgy  sem  nagy  seregét,  melyet  még  a 
kitltött  pestis  is  tizedelt.  Emberben  és  pénzben  egyaránt  hiányt 


')  DJploni.  eml.  az  Aiijou-korbúl  Hl.   183  —  185.  oldal. 
*)  MftgyjirorBzág  állásúról  1.  bővebben  :  A  nyugoti  nagy  egyháxwakR- 
dás  története  ct.  munkám  842  —  352.  lapjait. 
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Wfüve(k*tl.  Utóbbi  pótlására  olaszországi  szövetségesei  iniadent 
^k.  Lajos  maga  minden iVlé  kiküldte  megbizottait  péaz 
PC  Egyike  ezon  megbízottaknak  Graon  Péter  Olasz- 
^T>  M  működött  s  Visconti  Beruíibó-tól  50,000, 

Gi  ^uiititól  40,000    aranyat  vett  át,  azon  telill 

Orsini  lünaldo  az  általa  Avignonból  hozott  50,000  forintból 
ly,yO<>-et  adott  át  neki.  E  tekintélyes  összegből  Lajos  berezeg 
Bgyan  vajmi  keveset  kapott,  mert  Craon  a  pénzt  tele  marokkal 
MÓrta.  Ellenkezőleg  Craon  m<?g  ö  neki,  jobban  mondva  unoka- 
testvérének, VI.  Károly  IVanezia  királynak  elég  bajt  okozott. 
1384.  év  folyamán  ugyanis  ( 'raon  többed  magával  Ragusa  fog- 
ságiba  került,  melyben  még  1385- ben  is  sinylödtek. 

Craon  Péter  1384  elsó  felében  bajóra  szállt  társaival 
Fel»í5-OIaszor8zág  valamely  kikötőjében.  Alkalmasint  Lajos 
hírpípphe?!  akart  menni,  ki  ekkor  Bari  körül  tai'tózkodott. 
^''  'izonyítékairik  erre  ugyan    nincsenek,  de  a  bekövet- 

li'2  iiények   erre    biztos    következtetést  engednek  vonni. 

Eí  ntjábftn  érte  ót  a  szerencsétlenség.  Utjokban  ugyanis  egj 
(fik^UíMii?)  kereskedóhajót  kirabolva  Meleda  sziget  kikötőjében, 
kwel  Ragnsához,  vonták  meg  magnkat.^)  Midőn  Ragusába  ennek 
li'i  '.  a  város  Matteo  Giorgiót  és  annak  atyját,  Marinót 

i'i  /    Ügy    látszik  nem  ez  volt  nz  első    eset,  mi  Craon 

él  társai  rovására  ment.  Appendini  azt  állítja,  bogy  már  hosz- 
itabb  M  óta  báborgatták  a  partvidéket.  Elég  az  bozzá,  bogy 
Malleo  Giorgiónak  sikerült  a  Meleda  kikötőjében  veszteglő 
kaj/ikat  megb^pni,  s  azokat  a  rajta  levőkkel  együtt  Ríignsába 
lüíí'mi.*)  A  foglyok  a  következők  voltak :  Craon  Péter,  Montjoie 
Lajos  gróC  Tristan  de  Koye,  Nella  Róbert  Colardus  de  Cala- 
tilla,  Ver  János,  Bayleul  Giivinetto,  Buol  János,  Petrus  de  la 
CouroiiDe,  Lineriis  Fülöp,  Gadiffer  de  Sala,  Krillemberg  Arnold^ 
Niilí'8  Alardus,  Bosclietto  Kudolf,  Pelisson  János,  Conílans 
Rudolf,  Tegrini  György,  Vattea  Girard.  Oliverii  János  és 
CíH'ceyo  Theobald.^j  Ez   1384  tavaszán  történbetett. 

A  franczia  nemesek  fogságának  liire  csakbamar  elterjedt. 


')  Laccan:  CopioBo  ristrctto  degli  anuiiii  di  ilngUHS.  Venetiae,  !ö05. 

•l  '  ':  í :  Notizie  istoriclie-critiche  sullo  atiliquitu.  Btoria  e  lette- 

rtturu    .  Baguzu,  I80».  II.    kolet  198.  1.  Ú^iy  Api>cnüÍDÍ,  mint 

^f' —  I;    «i/.    esemc'uyt     lU85-re.    A  htflyee    tiátum  1384  az 

M>i  Minik  ki. 

'•■' ^     ''   '      ^•^''  voltak,  azt.  a  franczia  kiníly 

4i'  ll)ől    tiuljuk.  Oelcich-Thul- 

Jéui,.     ,..,^ .1...  ,,.;.,  ,,i^       . -^  ..        ..  ^.iiok  uklf  voltára.    Budaiieat, 

♦1  A    f'i.^Knk   tiívci   H  kiilönlMJ/o  iikiDiínvukljól   tűnnek  ki. 
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Azonnal  megindultak  a  kísérletek,  hogy  szabadságukat 
nyerjék.  Első  ilynemű  kisérlet,  melyről  okleveles  bizonyítói 
van,  a  vertusi  grófé  volt,  ki  1384  július  havában  indítá  útna 
követségét    Raiíusába.    A    követség    Yelenczén   át  ;  s  i 

gróf  felhasználta    az    aljíalmat,    hogy    Velencze    k^  usá 

ez  ügyheri  megnyerje.    Általában  Velencze  közbenjárását  ügy 
szólván  mindenki,  maga  VI.  Károly  franczia  király  is  ig" 
vette,  a  mint  erről  alább  lesz  szó.  A  követek  azon  kérési 
jesztették  a  velenczei  tanács  elé,  küldene  követeket  Rag 

velők  együtt  a  fojílyok  érdekében.  A  tanács  1384  július      

foglalkozott  e  kéréssel  és  határozatba  ment,  hogy  Molin 
Ferencz  küldessék  a  követekkel  együtt  Ragusába. ^)  A  követsé 
létre  is  jött.*)  de,  mint  a  következőkből  látni  fogjuk,  eredményi 
nem  volt.  A  velenczei  köztársaság  a  nyár  folyamán  uj?^  ' 
dött  követet  Hagusába  a  foglyok  érdekében,  szintén  ei 
nélkül,  a  mi  az  október  8-ki  tináeshatározatból  vil 
kitűnik. 

A  foglyok  érdekében  azonban  nemcsak  a  vertusi  grófja 
közbe.  Luccari  szerint  közbenjárt   még  Orbán  pápa,  Durazzói 
Károly,  Lajos  aujoui  berezeg.  Viscouti  liernabó  és  VI.  Káml 
franczia   király,^*)  A  mi  ezeket    illeti,  c^ak  az  utolsó  \ 
közbenjárására     van    okleveles    bizonyítékunk.    Lajos  , 

közbenjárását    okmánynyal     támogatni    nem    tudjuk.    Tekinlri 
azonban  azt,  hogy  6  szeptember    20-án    halt  meg,  a  fj  "•■••■■¥ 
pedig  juliuí^  2C-án  —  mint  ezt 'a  velenczei  tanácsbatii 
látjuk  —  már    foglyok    voltak,  nem  lehetetlen,  hogy  La, 
tett    lépéseket  a  foglyok    szabadon  bocsátása  végett.  EIl 
azt   bizonyosra  vehetjük,    hogy  sem  VI.  Orbán,  sem  Durazíi 
Károly  nem  jártak  közre,  mert  bajosíin  hihető,  hogy  a  nevi 
tek    az    ellenség  pártját  követő  foglyok   érdekében  közrej 
volna. 

VI.  Károly  mihelyt  meghallotta,  hogy  alattvalói  Ri 
fogságába  kerültek,  maga  is  hozzá  látott,  hogy  őket   fog: 
ból  kiszabadítsa.  Kapóra  jött  neki.  hogy  ép  ez  idötájt  köv 
járt  részéről  Magyarországban  a  Mária  királynő  és  as;  orl 
berezeg  közt  tervezett  házasság  érdekében.*)  A  kedvez<J  ris; 

')  »  .  .  otiftiii  pro  eoiuritáte  et  bono  nosdv)  el    > 
mire  mondja  a  tanácíí  liatnrozata.  Dípl,  eml.  Anj,  kori- 

»)  En'©    mutat    h    velenczei    tanács    oktf^lnr    ít-ki    ijm.rr..íuTrt  » 
297.  szám. 

■)  Liiocari  i.  h.  Rt>. 

•)  Ij.  ezen  ügyrüA  Wenzel  ;  Mária  kinilym'riak  Lajox  orlt^aftii  br 
jfel  véghezment  hiuíussúgíirúJ.  Akad.  értetdt-i' XT.  kíUot   l85l.MArki-    _ 
kÍ!nil>Ti<í,  Budapest.   18H5.  56—57.  11.  Pör  Antal  :  ft/.  AtlicutttfUm  inillcnTii 
magyar   tívrtt'net**nfk   líl.  k«Het«>ben  n  Ml — ;ov2.  l:»(Mik.iti 
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&  két  állam  között  sié'tett  a  ragusai  foglyok  érdekében  ís  fel- 
liasználni.  s  az^rt  követséget  indított  Magyarországba.  Követei 
ei  Qpybeii  Mauvinet  Vilmos  és  Frenell  Péter  voltak.  Készükre 
13M  júli(js  23-áa  állítja  ki  Parisban  a  ragusai  ügyre  voiiat- 
UrÁiS  luoghatrthnazó  levelet,  melyben  teljhatalmat  ád  nekik 
Rttgusával  a  kérdéses  ügyben  egyezkedni,  tárgyalni  stb.,  kijeleiit- 
TÍD,  bogy  végzéseiket,  egyezményeiket,  melyek  megkötésénél  az 
A  Wlátásuk  legyen  mérvadó,  megerősíteni  fogja  9  azokboz 
liuMájáruland.^) 

A  fraiiczia  követség  Velenczén  át  utazott  el  Eagusa  felé. 
Október  bávát,  mint  látszik,  Velenczében  töltötték,  s  ekkor 
Vdtticzét  megkérték,  küldene  a  maga  részéről  is  követeket  a 
foelyok  érdekében  Ragusába.  Ügy  látszik,  Károly  követei  azon 
iiii*c;MzjÍ8t  is  nyerték  uruktól,  hogy  hu  nem  sikeriilend  Kagusá- 
»fll  .bemben  eredményt  elérniök,  forduljanak  Mária  magyar 
királynőhöz,  Ragusa  liűbéruráboz,  hogy  érvényesítse  befolyását 
KaKustíban.  A  franczia  követek,  mint  említettük,  azonban  első 
íorbau  Velenezébez  fordultak,  azon  kérelmet  intézve  a  tanáca- 
h(iz,hogy  küldene  az  velők  együtt  köv*'tet  Kagusába.')  A  velenczeí 
tAiiácsdktólmr  8-án  tartott  ülésében  tárgyalta  a  franezia  követség 
kíMinét  s  elhatJÍrozta,  hogy  jóllehet  már  két  ízben  eredmény 
oélkftl  küldött  közbenjáró  követséget  Ragusába,  mégis  ráállanak 
I követek  kívánságáras  követeket  küldenek  Ragusába.  Egyúttal 
tííifttta  a  franczia  követekkel,  bogy  követeik  nem  a  szárazon, 
liincm  a  lengcren  fognak,  nagyobb  biztonság  kedvéért,  Ragiisába 
oiimai,')  A  frnnezia  követek  azonban  megváltoztatták  szándé- 
bkAi.  A  helyett,  hogy,  mint  mondva  volt,  Ragnsa  felé  vették 
'f"'-  '^  '  .t,  elhatározták,  hogy  Magyarországba  indulnak,  még 
|>'  ^/földön.  Szándékuk  ezen  változását  bejelentették   a 

t4iiáciijia.k,  mely  október  In-én  foglalkozott  ezzel  A  franczia 
kíÍTetí*k  ugyanis  azt  kérték,  hogy  a  velenczei  követség  induljon 
'■I  Hagu«ába,  hova  a  francziák  közŐl  az  e-gyik  velÖk  menend. 
Hasasából  tudósítsák  aztán  ókét,  kik  azalatt  Magyarországba 
fneiinek,  hogy  mit  értek  el  Ragusában.  A  velenczei  tanács 
aitonban  erre  nem  állt  rá,  a  követség  ilymódoni  küldését  meg- 
íí»eadt*.  Megokolta  ezt  azzal,  hogy  követeik  már  két  izben 
jártak  eredmény  nélkül  Ragusáhan,  most  pedig,  ba  a  ragnsaiak 
íiwgliallják,    hogy    Magyarországba  is  küldtek  követséget,  még 


*)  Ax  oklevelet    1385  márcziua    2-úii  Demeter  biboruok,  esztergomi 
imk  PtwBcguvártl    litirta.    (t>  Ti.?m  Mária,  n  mint  a  Bugusai  oklevéltár- 
0  i<lr«Ji9tlk.>  ILigusüi  ukl'^vt'ltíir  77.  ü/Ám. 
•)  Ihpl.   ^Hií     Ar.í,.,i.L„l,/,|   m.  297.  sjs. 
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kevésbbé    fognak    ráállani    a    foglyok     szabadonboc^átAsára.*; 
A  határozat    tehát    tagadó  volt.  Á  franczia  követek  azotibaiL^ 
kiknek,  úgy   látszik,  Velencze    közbenjárása    nagyon    s 
feküdt,    ujabb    előterjesztést   tettek.    Arra    kérték    a    v 
tanácsot,  hogy  oly  időben  küldje  el  követségét  Ragusáb;\,  raik»»r 
a  francziák  oda  indulnak,  hogy  Ragusában  együttesen  tehessék 
meg  a  szükséges  lépéseket.  Ha  pedig  erre  a  köztáreasáf?  ütm 
áll  rá,  küldjenek  követet  a  francziákkal  együtt  Magva roi-szágbu.*) 
A    velenczei    tanács    október    12-én   e    kérést   is    megtagadta, 
mondváo,    hogy  ha  a  követek    Magyarországban  nem  érnének 
el  seramit,  Ragusában,  mint  a  tapasztalat    mutatja,    még  silá- 
nyabb lenne  az  eredmény.  Azért  a  maga  részéről  «  tanáct  MCt 
javasolja,  hogy  menjenek  a  franczia  követek  Magyarországbn, 
B  ha   ott    fáradozásaikat    siker    fogja    koronázni,  tuda«Mu4k  Ml 
velíik.  s  akkor  ök  követeiket  kiküldik    K.igusába/')    '  'n- 

ba;n    mintegy   jelezték    már.    hogy    a    franczia    kö\'  .-^^ 

téseit  már  alaposan  megunták.  De  ezek  ru-m  elégedtek  meg 
ezzel.  Tudatták  a  tanácscsal,  hogy  vett  értesüléseik  szerint 
VI.  Károly  király  levél  utján  fölkereste  Mária  királynót,  hoay 
járjon  közbe  a  tbglyok  kiszabadulása  körül.  Ér  Tíf 

Mária  királyiiű  írt  immár  Ragusának,  határozott  g* 

hagyván  nekik  a  foglyok  szabadonbocsátását.  Ezért  a  iranciia 
követség  elhatározta,  hogy  csak  egyik  tagiját  tógája  R;vm''1" 
küldeni.  Kérte  egyúttal  a  tanácsot,  hogy  követét  a  saj  i 
tével  küldje  Ragusába.  E  kén'st  a  tansícs  október  20  án  ken;kcii 
megtagadta,®)  s  ezentúl  Velencze  közbenjárásáról  mit  sem  hal- 
lunk. Helyébe  Mária  magyar  kii'álynö  lép. 

A  franczia  követség  október  20 -a  után  alkalmasint 
elhagyta  Velenczét,  miután  beláthatta,  hogy  a  signoriáTal  iií*© 
mehet  semmire.  Útját  Magyarországba  vette,  hogy  a  luagtíf 
királynő  utján  kísértse  meg  szerencséjét,  ki  már  akkor  érte- 
sült volt  az  ügyről  és,  mint  az  imént  említettük,  már  tftt  is 
a  foglyok  érdekében  lépéseket  Ragusában.  Az  1H84.  év  rltdí 
a  m'lkül,  hogy  foglyok  sorsában  változás  állt  volna  ho. 

A  mindenünnen  tett  közbenjárás  azonban,  hi'  "'< 

megtermé  gyümölcseit.   1885  január  elején  (?)  egV'  '^ 

létre  a  ragus.iiak  és  a  fogoly  francziák  között,  m< 
tételek  megállapíttattak,  melyek    mellett  szabadságuk. -. 
nyerhetik.  E  föltételek  a  következők  voltak: 

Kötelezik  magiikat>  hogy  az  Anjou  Lajos  részéről  arajjs* 

•)  V.  0. 

«)  U.  o. 

•j  U.  o. 

•)  U.  ü. 
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saiakat  ért  károk,  melyek  5500  aranyban  állapíttattak  meg, 
megtéríttetnekj  nem  számítva  ebbe  bele  a  kárt,  mit  Michael 
de  Bona  és  Basíliiis  de  Basilio  szenvedtek,  és  a  mit  eddigelé 
pontosan  megállapítani  nem  lehetett.  Kötelezik  magukat,  bogy 
a  Ragusa  által  nekik  kölcsönzött  2971  aranyra  menő  összeget 
megtérítik,  és  megigérik,  hogy  azon  lesznek,  miszerint  ezen 
összegek  lefizetése  csakugyan  megtörténjék.  A  föltételek  telje- 
sítéséig a  foglyok  visszanyerik  szabadságukat,  kivéve  Craon 
Pétert,  MüTitjoie  Lajost,  Tristan  de  Roye-t,  Robeitus  de 
Mella-t,  Cobrdus  de  Calavilla-t,  Baylewl  Gavinettot  és  Ver 
Jánost,  kik  kezesekül  maradnak  addig,  míg  a  szerződés  töl- 
teteiéi teljesítve  nincsenek.  A  szabadon  bocsátottak  kötelezik 
magokat,  hogy  egyenesen  Velenczébe  mennek  s  addig  nem 
mennek  Francziaországba.  míg  a  föltételek  teljesítve  nincsenek 
t.  i.  az  okozott  károk  megtérítése,  a  kölcsönvett  pénzek  vissza- 
fizetése, és  a  míg  nincsen  megerősítve  azon  szerződés,  melynek 
megerősítése  végett  Calavilla  és  Montjoie  Magyarországba 
küldettek.  A  fizetendő  pénzösszegre  nézve  kötelezik  magukat, 
bogy  Velenczében  a  Ragusa  által  kijelölt  egyénnek  kezéhez 
fizetendik,  m^'g  pedig  elutazásuktól  számított  hét  hónap  alatt. 
Ez  időköz  alatt  Anjou  Lajos  hadvezérei  részéről  ígéretet  kell 
Bagusába  hozniok,  hogy  a  városnak  bántódása  azért,  hogy  őket 
elfogta, nem  lesz.  E  garantiát  kérik  Braunschweigi  Ottó  lierczegtől, 
az  1382-ben  elhalt  Johanna  nápolyi  királynő  férjétől  is.  Tristan 
de  Roye  kötelezi  magát,  hogy  testvére  és  Enguerrand  de  Coucy 
az  idézett  föltétmlek  megtartíísát  garantálják,  kezességet  vállalva 
arra  is,  hogy  a  Ragusának  okozott  jövendő  kár  is  megtérítte- 
tik. Ez  Ígéret  beváltására  Tristan  de  Roye  négy  havi  időközt 
kapott  azon  eseti-e,  ha  Coucy  és  Tristan  testvére  Olaszoi-szágban 
van,  lia  pedig  nem.  bat  havi  időközt.  Petrus  de  la  Couronne 
és  Krickeinherg  Arnold  kötelezték  magukat,  bogy  három  hó 
leforgása  alatt  Bernabo  és  Gian  Galeazzo  Visconti  kezességét, 
a  többi  franczia  pedig  a  Viscontíak  jótállását  hat  hónap  alatt 
beszolgáltatják.  Hasonló  kezesség  kívántatott  Lajos  berezeg 
özvegyétől  s  utódaitól,  valamint  testvéreitől,  a  berryi  és  bur- 
gundi herczegektöl.  Ha  az  említettek  a  kivánt  kezességet  és 
esküt  a  kitűzött  időig  be  nem  küldik.  —  kivéve  azokat,  kiknek 
terminusa  négy.  illetve  hat  hónap  —  a  kiküldöttek  tartoznak 
Ragusába  visszatérni.  Ha  pedig  nem  térnek  vissza,  a  város 
bárhol  vannak  is,  pápa,  király  stb.  udvarában,  foglyaiul  tekint- 
heti. Montjoie  Lmjos  és  Colardiis  de  Calavilla  engedélyt  kapnak 
a  szövetség  megerősítése  Ví'gett  Magyarországba  menni,  hogy 
a  magyar  királynő  megerősítését  és  n  franczia  király  követei- 
nek  ígéreteit  és  esküjét  átvegyék,  utóbbiakra  nézve  kívánván. 
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bopy  azok  a  szerződés  pontos  betartását  urok  neTében  meg- 
igérj^fk.  A  szerződés  ratifikálása  a  királyi  udvar  jelenlétében 
történjék  a  ragusai  követek  tanúskodása  mellett,  úgyszintén  a 
királyi  udvar  előtt  tegj'ék  le  Colardus  és  Montjoie  az  esköt, 
bogy  a  szerződés  pontosan  be  fog  tartatni.  A  franczia  király 
követei  megígérik,  hogy  a  szerződés  megerősítését  az  anjoui 
berezeg  özvegyétől  és  örököseitől,  nemkülönben  a  berryi  és 
burgundi  herczegektöl  is  kieszközlik,  ügyszintén  Anjou  Lajos 
hadainak  vezéreitől  is.  Ha  a  megbízottak  ezt  teljesítették, 
akkor  Ragusa  szabadon  bocsátja  a  túszokat,  feltéve,  hogyha  a 
kérdéses  iratokat  Ragusának  tényleg  be  is  mutatták.  Ha  pedig 
a  kért  megerősítések  nem  lennének  kieszközölhetők,  tartoznak 
Ragusába  visszatérni,  ha  pedig  nem  térnek  vissza,  akkor  a  fenti 
határozat  reájuk  is  érvényes.  A  mi  pedig  a  nevezettek  által 
nyújtandó  garantiákat  és  esküt  illeti,  Ragusa  azt  kívánja,  hogy 
mindegyikük  kötelezze  magát,  miszerint  Ragusával  örök  békét 
tartanak,  és  hogy  sem  ők  nem  fognak  Ragusa  ellen  ellenségesen 
föllépni,  sem  másokat  föllépni  nem  engednek.  Szóval,  teljes 
garantia  arra  nézve,  hogy  Hagusát  azért-,  mert  a  franczia 
nemeseket  elfogta,  bántódás  nem  érendi.  A  nevezett  foglyok 
köteleztettek  ezenfelül  a  város  kívánságára  biírhányszor.  még 
az  oltár  előtt  is  megesküdni,  hogy  a  békét  és  e  szerződést 
sértetlenül  meg  fogják  tartani,  Ragusa  ellen  soha  rosszat  nem 
fürrivlnak,  sem  másokat  forralni  nem  engednek.  Kötelezik 
magukat  a  foglyok,  hogy  Ragusa  ellen  soha,  semminemű  fórum 
előtt  kártérítési  pörrel  föl  nem  lépnek.  Az  egyezmény  megsértői 
ellen  hitszegési  pör  indíttatik,  azonfelül  tartozik  száz  aranyat 
fizetni.  Azonfelül  a  fninczia  király  követei  a  szerződés  rati- 
íicáhísán  kívül  luo,U0O  aranyról  szóló  kötelezvényt  tartoznak 
kiállitaiii.  Ha  mindezeti  fíiltételek  teljesítve  le.sznek,  akkor 
Ragusa  a  foglyokat  mind  szabadon  bocsátaudja.  E  szerződés- 
ről hiteles  közjegyzői  okirat  állíttatott  ki,  s  annak  tartalmához 
a  foglyok  mindegyike  hozzájárult. M 

Ezen  szerződés  dátum  nélküli.  Azonban  alighanem  1385 
január  ho  folyamán  kelhetett,  mert  jnnuái"  üD-án  kelt  a  fogolj 
francziák  felhatalmazása  Mootjuie  Lajos  és  Colardus  de  Cala- 
villa  részére,  kiket  Mária  magyar  királynőhöz  küldenek  azon 
megbízással,  hogy  a  szerződést  köztük  és  Ragusa  kílzött,  a  város 
kivánságához  képest,  a  királynő  által  töt'tént  ratifieálás  után 
maguk  és  megbízóik  nevében  megerősítsék  és  arra  az  esküt 
letegyék.*)   A    két  megbízott  erre  útnak   indult  Magyarország 


I 


I 


')  UipL  eml.  Anjoii-korlnil 
•)  U.  o.  30Ü.  sjiétn. 


III.  30.S.  »r.Ám. 
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8   PozsegaTár    felé    tartottak,   hol  akkor  a  királyi  udvar 
idolt.  FcbriíJÍr  1-én   Arigeluccio    de  Fiorno  rli  RaTello 
tiart  Jiíjnis,  Lajos  berezeg  vezérei  megbízottai  a  Kagusa 
Utit]    kiTánt   esküt    a   ragusai   székesegyház   főoltára  előtt  az 
pgeliunira  tett  kézzel  letették.*) 

Montjoie  és  Colardus  elérkezvén  Pozsegavárra.  ott  a 
lynő  elé  terjesztették  megbízóik  kérését,  hngy  a  Ragusával 

t  szövetséget  megerősíteni  kegyeskedjék.  Egyúttal  a  franczia 
Íj  követét  Frenell  Pétert  is  megkérték,  hogy  ura  nevében 
5ielező  nyilatkozatot  állítsa  ki.  Frenell  a  nyilatkozat  kiállí- 
ral  nem  is  késett.  Saját  maga  és  követtársa,  a  Mária 
lynő  megbizásából  távollévő  Míiuvinet  Vilmos  nevében 
lította  a  kívánt  okmányt,  melyben  megbízójuk  a  franczia 
[ly  nevében  mindazt,  rait  a  ragiisaiak  a  szerződés-levélben 
titak,  elfogadja,  azok  megtartását  megígérte.^)  Ugyanaznap 

í*  liiteles  közjegyzői  okirat,  mely  Mária  királynő  hozzá- 
ilását  a  szövetséghez  tudatja,  s  azt  elfogadottnak  jelenti  ki, 
[okirat  a  királyi  udvar,  a  franczia  és  a  ragusai  követek 
Dlétében  kelt,  s  ezzel  Hagusa  kívánságai  közül  egynek 
Jint  elég  volt  téve.") 

Azonban  Ragusa  a  foglyokat  nem  sietett  szabadon  bocsá- 

A  Pozsegavár  és  Hagusa  közti  távolság  iralőszínüvé  teszi, 

'  a  szerződés  elfogadásának  híre  egy-két  nap  alatt  Eagusába 

[A  franczia   nemesek    márczius   elején    még    mindig   fogva 

f-Ma'rczius  7-én  Erzsébet  m;igyar  királynő  leví'let   intéz 

lioz,  melyben    előre  bí>e.sátva  azt,   hogy  a  Ragusa  által 

ratifikálás  a  kikötött   úton-módon    megtörtént,  felszólítja 

hogy  a  még  mindig  fogságban  sínylődő  francziákat  boesás- 

twabadon.*)  Használt-e  Erzsébet  ezen  felszólítása  valamit? 

tudjuk.  A  szerződés    értelmében  még  a  többi  fejedelmek 

Intia    levelei    voltak     beszolgáltatandók.     Ez    a    következő 

Bpokbau    megtörtént.    Márczius     17-én    Visconti    Bernabó 

litja  nyilatkozatát,  melyben  Ragusát  biztosítja,  hogy  fogoly 

tktalói    Petrus    de   la    Couronne    és    Kiickemberg    Arnold 

adón    bocsátásáéxt   kikötött    föltételeket  s  Ígéreteket  meg- 

Öo.*)  April    19-én   János    berryi    berezeg  állítja  ki  hason- 

almú  nyilatkozatát  az  összes  foglyokra  nézve." j  Május  12-én 


<)  Diplomaturíuni  Ra^usunuin  75.  sKáni. 
•i  V.  o.  70.  Ezúm. 

_•>  I»i|'l.  t*nil.  ur.  Anjou-k<.>rl)úl  III.  mo7.  w. 
!  Ili   TAr  1881.   185— IMíj.   nl.lal. 

J  iriiitii    BitjETttsaiiuin   7V.  nxúiii. 
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Í5n  ÁLDÁST  A.  ADALÉK  MÁRIA  KIRÁLYNŐ  DIPL.    ÖSSZEK. 

Galeazzo  Visconti  jelenti  ki,  hogy  a  franezia  nemesek  fogva- 
tartásáért  Ragusát  az  6  részéről  báiitódás  nem  fog.ja  éiiii.') 
Bezárja  az  eddig  ismert,  ez  ügyre  vonatkozó  oklevelek  sorát 
Anjou  Lajos  özvegyének.  Máriának  nyilatkozata,  melyben  úgy 
síiját,  mint  tiu  II.  Lajos  nevében  a  kivánt  biztosítékot  llagusá- 
nak  megadja. '^J  Ez  az  utolsó  okmány,  mely  erre  az  ügyre  vonat- 
kozik. Hogy  mikor  szabadultak  ki  a  franezia  nemesek  fogsá- 
gukból, azt  a  rendelkezésünkre  álló  forrásokból  meg  nem  tudjuk. 
és  így  az  ügy  végeredményéről  tudomásunk  nincsen. 

AUJÁSV    AXTAL. 


')  U.  o.  81.  szám. 

")  tr.  o.  82.  Hzám.    A  Bag-aaai  okmánytár  kiadói  helytel«iiül  talnj- 
donítják  ez  oklevelet  Máriának,  Kín  Károly  rwvogyéüek.  ilert  Ki«  Kúrol] 
iiKvegyo  Marciit  volt.  fiát  p(+flig  nem  LaJHüHHk,  luuifin    Lászlónak  hivtiii 
A    tévedés    alkalninsint   »innnn    eredt,    hojjv    Mária  a/  oklcTélben   magát'' 
szicziliai    királ^Tiénak    ncvt'/i,    E    crdm  <5t  fórfe    iitán.  ki  l$82.  május  ;*0. 
«'ita  magát  sziczüiai  királynak  iieveate,  joggal  meg  is  illette. 
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A  bűTOSjmfi  Tisza-család  ósei.  Irta  dr.  Komáromy  András. 
Bmhipesty   18 fid.  8-r.   HS:J  lap. 

Volt  idö,  és  még  nem  is  olyan  régen,  mikor  ogy  nemzet 
t(irít*Di>te  egyértelmű  volt  a  királyi  család  s  a  mellett  a  neve- 
2<»tí!í<'bb  szerepet  játszó  családok  biografikus  történetével  kíizbe- 
kí«)H<  csata  le  írások  kai  élénkítve.  Ma  már  ez  elavult  irány  s  helyet 
^ott  e^y  másiknak,  a  mely  szerint  a  nemzet  életét  mozgató 
ni^k  fi  nemzeti  intézmények,  alkotmány,  mívelödés  fcjl<3dése 
«-  '1>  tárgya  a   történetírásnak.    Ha  ez  által  a  család* 

tii  :_ii'gszüüt  is  a  történet  elsőrendű  forrása    lenni,  azért 

ttegwaradt  egyik  ipgnélkülözhetetlenebb  segédtudományának. 
Kiiiiek  oka  abban  rejlik,  hogy  a  családi  történet  számtalan 
oly  vonást  őriz  meg,  a  melyek  a  nemzet  bcléletére  vonat- 
és    mert  a  nemzetet    átalakító    nagy    eszméket   olykor 

fjyes  családok  képviselik  s  olykor  a  nemzeti  jellemvonás 
<gy«  családokban  tisztán  kifejezésre  jut  stb.  Ez  és  ehhez 
luwonló  előnyök  a  családtörténetnek  még  mindig  kiváló  érde- 
ket kölcsönöznek  a  a  Tisza-család  története  is  e  szempontból 
^ir  ránk  nézve  fontossággal. 

A  borosjenei  Ti^zacsalád,  mint  annyi  sok  más  nemesi 
<«iládutik  legrégibb  UJrténetére  vonatkozólag  igen  gyér  adatok 
B>*r»dtak  fenn,  s  ezek  egy  részénél  az  összekötő  kapcsot  leg- 
ít'ljebb  a  névazonossága  nyiíjtja,  ez  pedig  nem  mindig  az  egy 
«<8]4dhoz  tartozásnak  kétséijtelen  bizonyítéka. 

Tiéza  szvmé.yni'SSiA  már  az  Árpádház  alatt  találkozunk. 
n^  U.  Endre  király  alatt  1211.  évben  kelt  oklevélben  Tyza 
//n/v  }fuu/tu  nevű  udvarnokról  van  említés,  mintegy  száz  évvel 
<ri  egy  Tis^a  (Thesa.  Thysa,  Tyssa)  mester  szerepel, 
•  M  mint  Mária  királyné  apródja  kezíli  pályafutását  s  később 
*iüt  I.  Károly  míísodjk  nejének  Erzsébetnek  ajtónállója  hű 
**o|gálatai  jutalmául  Érd,  Ladány  és  LTröm  falukat  kapta  * 
öros-Jf nön  is  volt  j^»^ifffr    De   nem  a  zaránd- 
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Tármegyei    Boros- Jenőn,    hol   a    későbbi    Tiszák    szerepelne! 
hanem  Pilis  vármegyében. 

1327-ben  Tiseay  Fái  Csongrádvármegye  szolgabírája,  1341- 
ben  Tisza  Jakab  fiai  Biharvármegyében  Sttvegden  birtokosok.  Itt 
aztán  hosszú  időre  megszűnnek  a  különben  is  gyér  adatok, 
egész  a  XVI.  századig. 

Ekkor  kap  czíineres  nemességet  1578.  apr.  12-én  Rudolf 
királytól  Tisza  Tamás  feleségével  Orsolyával,  gyermekeivel^ 
Mibálylyal.  Katával  és  Ilonával  és  László  nevű  testvérével  egye- 
temben, hü  szolgálataiért,  mert  —  mint  maga  mondja  —  vére 
hullásával,  tagja  szakadásával  szolgálta  ő  felségét,  rabságot 
szenvedett  s  nagy  summa  pénzen  kellett  kiváltani.  Ez  a  czí- 
mer  (zöld  mezőben  ágaskodó  farkas  és  hold)  teljesen  elütő  a 
ma  ismert  czíniertől.  Tisza  Tamásról  még  csak  annyit  tudunk^ 
hogy  Szatmáron  háza,  szőlője  s  földje  volt.  Gyermekei  sorsát 
pedig  teljes  liomály  födi. 

Mindezek  a  Tiszák  lehetnek  a  mai  borosjenei  Tisza- 
család ősei,  de  összekötő  genealógiai  kapocs  hijján  minden  két- 
séget kizárólag  legelső  ősnek  Komáromy  még  mindig  azt  a 
Tisza  Györgyöt  (Georgius  literátus  Tisza  Makainus  de  Boros- 
Jenő)  tartja,  a  ki  feleségével  s  két  sógorával  együtt  1636.  jiin. 
21-éij  I.  Rákóczy  György  fejedelemtől  Arad,  Csanád  és  Temea- 
vármegyében  a  török  hódoltsághoz  tartozó  vidékeken  tizennégy- 
falut  és  pusztát  nyert  adományba,  Egy  leánya  volt  s  azt  Csu- 
lay  György  erdélyi  ref.  püspökhöz  adta  nőül  s  egy  fia,  Tisza 
István^  a  ki  birtokszerzései  és  ügyes  gazdálkodása,  valamint 
politikai  szereplése  és  Várad  védelménél  kitüntetett  vitézsége 
által  először  emelte  ki  a  Tisza  nevet  a  közrendű  nemesek 
sorából. 

Már  az  maga  nehéz  feladat  volt  megőrizni  azon  birto- 
kokat, melyeket  Tisza  György  szerzett  a  török  zaklatásnak, 
folyton  kitett  területen.  Tisza  István  pedig  ezzel  nem  érte  be, 
többet  is  vásárolt  hozzá.  Olcsó  volt  a  birtok,  a  ki  tehette^ 
szivesen  túladott  rajta,  hiszen  a  teimést,  a  hasznot  ügy  is  a 
török  vette  el.  Tiszát  ez  nem  riasztotta  vissza,  beiktattatta 
magát  azokba  s  remélte,  hogy  valamikor  majd  csak  tényleges 
birtokába  jut.  B(>rüs-.Tenöbeü  lakott  s  onnan  intézte  ügyeit. 
KÖziiivatalt  is  vállalt  1649-ben  Zaránd vármegye  szolgabírája, 
Ifi.'Sl- ben  országgyűlési  követe,  majd  alispánja  lett.  Ambiezióját 
ea  nem  elégítette  ki  s  v  tekintetben  helyzete  különben  is  k©d« 
vezö  volt,  meghitt  barátja  Szalárdy  és  sógora,  Csulay  püa- 
pijk  ax  erdélyi  fejedelmi  udvarnál  befolyásos  emberek  voltak, 
8  czülja  elérésében  hathatósan  támogatták.  így  történt,  hogy 
mikor  II.  Rákóczy  György  elhatározta  magát  ari  a,  hogy  meg- 
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■errialengyel  koronát,  Tisza  Istvánt  szemelte  ki,  hogy  a  vállalat 
iriüt  haníjolja  kedvezőlcg  a  török  udvart.  Tisza   István  gyer- 
mekkarától   ismerte   a   törököt   s  a  mellett  ügyes,    éleseszű  s 
lÍTgtos  cniliei'nek  ismerték  s  erre  a  szerepre  épen  ilyen  eiriber 
kellett  lG5f>-bcn  foglalta  cl  Tisza  kaiútihai  állását  s  bár  elég 
latosan  járt  el,   neiu  háríthatta   el   a    Rákóczy    bukását,  sőt 
maiíát  is  baj    érte    miatta,    mert    mikor    Konstautinápoljbaii 
Bifghallották,     hogy    Rákóczy    Lengyelországból     visszavonul, 
köTfjttárguival  együtt  elfogták  s  a  Héttoronyba    zárták.    1658 
tfgén  innen  kiszabadult  ugyan,    de  az  alatt  Boros-Jenő  meg- 
4dta    magát    a    töröknek    s    Tiszának    egyelőre    kilátásai  sem 
toltak,    hogy    régi    birtok,'iihoz    juthasson.    Dévára  ment  s  a 
Har^.fty  hívcí  közé .  állott  s  czután  még  viszontagságos  napok 
reá.  166ö-ban  a  Rákóczy  pártján  levő  Gyulay  elfogatta 
inig   fogságban    tartotta.    Innen    Váradra  ment. 
-ára  a  toruk  fogott  körüL  Tisza  Istvánt  itt  az  öt 
Wua    közül    az    ostromnak  leg^jobbau    kitett    Aranyosbástya 
Upitányává   tették   s    ^tanulatlan    pattantyúsaival «  46  napig 
*tóte  ezt  a  gyakorlott  török  tüzérség  ellenében,  a  mikor  1660. 
MH.  27 -rn  megl'ogyva  és  elgyengülve  az  őrség  megadta  magát. 
Tiwa  ekkor  a  szabadon  elvonuló  örséggel    Debreczenbe    ment 
*  hol  harminczadosnak,  később  Kővár  kapitányának  tette  meg 
BíTCsay.  Ea  volt  a  legfényesebb  állás,  amit   viszontagságteljes 
<lflte    folyamán    kivívnia  sikerült.    Ennek    is  csak  kevés  ideig 
ehetett.    Barcsay    bukásával  újra    földönfutó    lett  s  Déván 
^onia  meg  magát  feleségével  s  leányával  s  letűnik  a  nyilvános 
ÍKreplés  teréröL    A  családi  jellemvonás,    hogy  a  maga  igazát 
Sönmi  áron  nem  hagyja,  nyugodni  ugyan  nem  hagyta  s  több- 
•xor  tett  még    kisérletet    visszaszerezni    valamit   a   régi  nagy 
Yjií"--v.,,i    (jp    ifevés   sikerrel;  i vadékaira    várt  e  ieladat  sik«<" 

Ki  i-i>»'gkivül  Tisza  István  változatos  életpályájának  rajza 
*kiKumárf»uíy  művének  legérdekesebb  része,  nen>  száraz  éleU 
ict,  de  a  történeti  háttér  ügyes  megrajzolása  s  uj.  eddig 
len  adatok  felhasználása  által,  egy  jól  megírt  fejezet 
y  törtenetéből. 
A  család  további  története.  Tisza  Lászlónak  a  múlt 
'Században  a  mode.njíi  herczeggel  folytatott  s  megnyert  orsEÓgos- 
^Űrd  peréuí'k  clbeszélé.se,  a  mely  által  a  család  régi  tekin- 
télyes vagyonát  visszanyerte,  e  műnek  nem  kevésbbé  érdekes 
ránét  teszi  s  Komároray  ennek  is  kortörténeti  jelentőséget 
adui  a  Kollonicb  által  szervezett  »Neo-acquÍ8tica  Com- 
\q*  eljárásának  ismertetése  által.  E  per  tört^'neténél  i* 
i    kutatásokat   eszközölt    a   szerző  s  uz  országos  levél- 


láiiMio  órrJiú.  p«rakUkb6l  a  per  neoi  egy  boaiáljros  réezleCóre 
ékcrttlt  rílifoáiáfot  éarHieot,  HmooIö  o^i^k  ▼«»  a  Bi«b«a 
•IMbnlaJó  gmöíoiPAÍ  tábUkaak.  Minéat  0  chliez  aág  a  i6_ 
mair/arMt  Htiliu,  y'úí§í$,  waihtím  <íMdás  eorttlvéve 
}u,ir\   KftwÁrxtmj  inflvA  iMimfik  Adrtánttí  beotft  mfi^    de 


fíiítoire  tUs  Roumains  de  la  Daeie  Trajane  depais  les 
giiiei  jUBijirM  Taniou  Jet  {irincipaatéB  en  1859  par  Á. — D.  Xém^ 
pol,  priir<5HN«ur  «  runivereJié  de  Jassj,  nienibre  de  TAcadéiai^ 
Rtniumítíis.  Avfíc  uu«  préfaci  par  Alfréd  Bambatu!  professeor  (^ 
In  fdciúU'.  dcn  lüttrc*  do  Pari*.  8.-rtH.  Kl»ő  kötet  (Kr.  e.  513 — 
Ifí.'J.tj  XXXVI.  ^11  4H8  11.  -  MhMjd'iV  kötet  (1633— 1859.)  G12 
IL  Ti^i  kőpckkpl.  Tariij.  Kniest   Leroux   1896. 

Nincii  Mzándékombao  baglyokat  vinni  AÜiénbe,  vagy 
köwnnL-i  N'/állitani  N(;wcaatleba  a  azért  nem  aok  eiM  fogok 
paearolui  Xénopol  munkájára  jelen  folyóirat  ba&ábjain.  A 
luai^yar  tortí-netirót  azonban  •'•rdckelni  fo)íja  a  hii-,  hogy  8zer«6 
bal  kntí'tro  rúgó  lyforiu  liominilor  d  inJJacia-^át  moet  £ran* 
cziáül  adtii  ki  rtividiivr  két  dÍHKt^B  vaskos  kötetben.  A  párisi 
Revw  Historique,  melynek  Xéno|>ol  muukatársa,  raáris  tíf^yeU 
ww/.U'iU:  olvaftóit  c  *t'oiiios^  munka  megjelenésére,  birálatot 
H/onbai»  t'wik  kéHÍíbhrc  ígi-r. 

A  tVíiiif./ifi  kia«blvshí»/  i-löszót  AltVed  Kambaud  irt.  ki  — 
a  türti'ni'tludonifíny  ihüííy*'  alatt  politizál  és  agitál  az  »Irre- 
denia  Kuinaiiia*  H;^eTit  ügyében.  Hivatküzik  Gradisteanu  rumén 
Hzenntuitiuk  egy  KíUoly  király  jelt>n létében  1878-ban  (?)  elmon- 
dott loaHtitíi'íi,  melybí'u  ^7.  figydineztette  Ő  fölségét,  liogy  királyi 
koi'cniííjnli('>l  hh'^í  iirlcíiiy  Ky''"iíy  hiányzik,  t  i.  a  magyar  Bánát, 
az  ox/.trftk  liukwviua  és  u  szép  Erdély.  Besszíirábiáról  nem 
ízólt  »ouimit,  mert  vagy  meg  volt  még,  vagy  pedig  Oroszor- 
üZíígut  nem  merte  megsérteni.  VfS/edelnies  tant  hirdetnek  mon- 
fcieur  le  proleHHoiu'  oh  harátai !  Mert,  tefryük  föl  egy  pillanatra, 
bogy  a  runit'n  tiiiléi^dknak  csaktii^y.-in  íiikertiliie  áüiidalui  azt 
ftf  6t\í»\  tltongó  ilrt,  mely  báró  Hurmuzaki,  dr.  Gaster  és 
Nadi^jde  tnuflr  weriut  -—  bogy  uem-oláh  irókat  ne  emlit- 
nek  —  a  vé«n  trajánusi  Dacia  egykurü  lakóit  a  ruménektöl 
elváhwítja.  eh  bebiz«uiyitani,  hogy  az  utóbbiak  az  előbbieknek 
maradékai,  li^'y  füladatuk  még  korán  sincs  befejezve,  mert  ki 
kell  forgutniok  még  a  nemzetközi  jog  egy  fontos  alaptételét  is. 
AjtoofelUl  még  k«  irmaik  re  is  éghet  az  üj  elmélet,  üa  t.  i.  Biué|^ 
egj'  évezredre  terjedő  occupatio  sem  ad  tulajdonjogot  a  magyar 


tiek  Erdéljrre  és  más  nemzetek  eli'ogaduák  monsieur 
[{.iLuli.-iud  és  barátai  tanát,  úgy  csakhamar  lángba  borúina 
v^ész  Európa  éa  vértől  piroslanék  minden  folyója  és  patakja. 
Ha  pt'Idáúl  a  modern  római   államfértiak    megmaszlagosodná- 
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lucsak    Nizzát,    Szavoját    <%    Korzikát   kovetelEiék  a 

i»l,    hanem  az  e^ész  Galliát  a  Moutes    PjTennaei-tól 

Fr^tum    Galliciimig.    Athénből    pedig    követelnék  Mes- 

a    Rhone    torkolatával :    ily    esetben    monsieur    liam- 

boDfitára;u    nem    köszönnék     meg    neki    a    ruméneknek 

tett  aitives  szolgálatot.  Ha  pedig  Angliában    valaki    egy    nyil- 

váMB  bankett  alkalmával  ügy    nyilatkoznék,    hogy  jó    volna  a 

finmaia  liliomokat  az  angol  állam  czíraerbe  visszahf.'lyezni.  éss 

TiBiahóditani    Calaist  és    Normandiát.   a    grandé    nation    fiai 

roeifpTikkadnának  a  méregtől. 

Az  oláhok  eredetét  illetőleg  Rambaud  azt  tanácsolja  az 
oltusának    hogy  higyjen  Qiiinet    Edgaraak    ki    még    185ö-ban 
^■il  1  a  kérdést.*)  J'y  suis,  j'y   ri'ste.    Amit    előtte    vagy 

^Bfc^  iltak  a  tuilósok    vagy   firkálandauak    a   jövőben,    az 

W    DKiutuind  ostobaság  (toutes  les  sottises).  Hoc  vult,  sic  jubet  pro- 
F     í""^'" ,  fiit  pro  ratione  voluntas  sua.  S  ha  m(''g  csak  valami  capacitas 
né  ezt  excatbedra,  de  nioiissieur  Naiuhaud  !  Ne  sutor  ultra 
lik  dolgozatait  s  nem  tagadhat jiik  el,  hogy  a 
!i  k  leges-legujabb  történetével  sokat  füglalkozott. 

Tadjwk  azt  is,  hogy  huszonöt  év  előtt  irt  egy-két  íounkát  a  X. 
ítázadbeli  görög  birodalomról,  Biborban-született  Konstantin- 
fői  !•«  rokon  tárgyakról,  melyüknek  elsejét  meg  is  koszorúzta 
*  friinczia  akadémia.  Most  is  jelenik  meg  tőin  mint  társ-szer- 
ioartCbil  egy  több  kötetre  tervezett  világtörténelem.  De  az 
Otihok  történetének  teién  kontár,  uti  figura  docet  és  a  jelen 
•*ottÍ8e«  kivételével  tudtommal  eddig  aoha  nem  szólalt  ÍÖL 
Sitacutsses,  philosophos  mansisseü,  monsieur  Hanibfiud! 

Xénopolnak  mint  törlénetirónak  munkálkodílsának  tudo- 

ittányoa  értékéről  mái*  Ítéletet  ejtettek  saját  kollégái,  Nadejde, 

^    leu  és  Deususianu.  itélt  már  az  oláh  akadémia,  tehát  oly 

pDnk  r^   oly   fórum,   kiket    é»    melyet    nem    gyanúsíthatnak 

tel  és  politikai  elfogultsággal  a  Ürande    Roumanie- 

'ir   -;iMrij Képben   ábrándozok  tömegei,    mint    ahogyan    folyvást 

Itywjüiiitják   Hunfalvyt.  Rétbyt,  ée  a  magyar   tudósokat  egjál- 

UMhiii    Az  említettem  oláh  irók  közül  a  két  utóbbi  véleménye 

Httnit  Xénopol  hat  kötetes  munkáját  a  legnagyobb  tolületes- 

'^pftX   irta    meg,   levéltárakban    nem    kutatott,  nyelvismeretei 


■I  Let  Utmmainn.  BrunelleB  18&«.  014b    funlitásbftn    £■ 
ilt  l»6«'bitu. 
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nincsenek  s  azért  hiában  is  kutatna  eredeti  anyag  után.  Ada- 
tait másodkézből  szerezte,  kézikönyvekből   kupor^íatta  össze,  cs 
ineg  nem  rostálta.   Gőzerővel   dolgozott   s    azért   a   hat   kötet 
elhamarkodottsággal     lett    megírva    és    kinyomtatva.    Folyvást 
botlik  a  chronologiában  és  a  szomszéd  tartományok  történetét 
csak  felületesen  ismeri.  Amit    pedig   az    oláhok    eredetéről    ir 
Xénopol.  az  Nadejde  véleményében   —  mesebeszéd.  Ezen  }iibái;j 
és  hiányai   miatt    <a   román    akadémia    néhány    év    előtt   me{C<» 
tagadta  tőle  az  elismeri^t  és   nem    ítélte    oda    munkájának 
pályadíjt,  mely   után  pedig  szerzője  nagyon  áhítozott  IMunká 
jának  a  középkorra   vonatkozó   részletét,  melynek    réchaufféjá 
itt  veszszük   ismét,    már    régóta    ismerte    a    franczia   irodalom'^ 
Les  Rxiumahis  au  moyeyi   dge  czím   alatt  és  Densusianu  véle- 
ményében    e     mű      nem     egyéb      »Konjectnral-Stndinm<-ná 
Kiváncsisággal  várjuk    tehát,  valljon    Dennusianura    fogja-e 
Rcvn€  hisioriquc  bízni  a  jelen  munka  bírálatát,  mert  ö  is,  ha- 
nem csalódom,  a  Reme  munkatársai  közé  tartozik. 

Ez  líjabb  franczia  kiadással  mindazonáltal  jó  szolgálatot 
tett  Xénopol  a  történetírásnak.  Fiatalabb  erőink,  kiknek 
az  oláh  nyelv  nem  tudása  eddig  akadályul  szolgált,  megtud- 
hatják már  most  belőle,  miféle  pabulummal  traktálja  Xénopol 
olvasóit  8  módot  nyújt  nekik  kiporolni  a  szerző  szűrét  ked- 
vük teltéig.  Könyvére  elmondhatjuk  egy  írónkkal,  hogy  czime 
Dacia,  tartalma  mendacia.  Kjiopf  Lajos. 


Lp  P.  Pierling,  S.  .J.  La  Russie  et  le  Saini-Sir'ge.  Études  Diplo- 
mát íques.  8-rét.  Elaö  kötet.  XXXH.  és  464.  11.  Bessariormak  réz- 
nyomatú  arrzképével.  Paris,  Lihrairie  PloQ  1896.  —  Ara  l^j^  frank. 

A  szentpétervári  születésű  Pierhng  Pál,  jezsuita   atyától 
egy  lijabb  nnni kának  első  kötete    hagyta  el  a  sajtót  kedvenc 
thémájáról  a  szent-szék  viszonyáról  a  szlávokhoz  általában 
különösen  Oroszországhoz  és  a  lengyel  királysághoz. 

8zerző  a  bevezetésben  röviden  ecseteli  a  pápák  sikertelen 
törekvéseit  a  XIII.  század  óta,  egyfelől  hogy  a  keleti  egyházat 
a  nyugatival  egyesítsék,  s  másfelől  ho<íy  a  különböző  keresztény 
fejedelniekkel  és  népekkel  elfelejtessék  egymással  való  víszál- 
kodásaikat  oly  czélból,  hogy  egyesült  erővel  a  közös  elknség, 
a  félhold,  ellen  fordítsák  fegyvereiket.  Szegény  magyar  hazánk- 
nak vértől  ázott  földje  és  egész  története  tanúk  arra  nézve,  hogy 
mily  sikertelenek  voltak  a  szent^széknek  a  török  terjeszkedés 
ellen  intézett  erőlködései ;  a  Grindelwaldban  nemrég  tartott 
konferenczia  eddig  elért  eredménye  pedig  nem  nyújt  igen  vér- 
mes reményeket  arra  nézve  sem,  hogj*  a  nyugoti  kereszténység^. 


tObtékkti  irodalom. 


667 


különböze  felekezetei  a  közel  jÖTŐben  még  caak  szövetségbe  is 
lípnéuek  egymással  a  közös  vallás  dolgában.  Az  egy  akol  ily 
kíirülnu^nyeit  közt  még  mindig  merő  utópia,  a  keleti  és  nyugoti 
cj^háaak  egyesülése  pedig  ábránd. 

Hazai  törtétietönket  szerzőnk  müve  fölötte  ífrdekli.  Lap- 
jlin  folyvást  magyar  eseményekre,  magyar  szereplőkre  bukka- 
nunk és  már  csak  nzon  közös  érdeknél  fogva  is,  mely  a  lengyel 
icirilj^ágot  és  hazáukat  különösen  a  Jagellók  magyar  és 
Káthiiri  István  lengyel  királysága  korában  egymásboz  fűzte, 
Mcrrő  rannkája  figyelmünket  föl  kell  bogy  keltse.  A  jelen  első 
kötet  az   l.^HU.  évig  terjed. 

A  munka  érdemeinek  részletes  méltatásába  ereszkedni^, 
mir  iiiost^  korai  munka  volna,  mert  »a  forrásidézetek  túl- 
uaporításának  meggátlása  czéljából«  a  szerző  cdak  >a  föltét- 
lenül szükséges*  jegyzetekre  szorítkozott,  megígéiTe  azonban, 
hftvy  »má>íhol<  (ailleurs)  fog  bővebben  idézni,  kivonatokat  adni. 
tV:  í  közölni,  Ezeknei    megjelenéséig   fol  kell    függesz- 

*'i  !   lunkat  szerzőnek  egyuéniely  következtetéseit  illetőleg.. 

Több  helyen  szerzőnk  egyszerűen  utal  előbbi  dolgozataira, 
ttfeljck  jelen  munkájának  mintegy  előtanulniányait  képezték. 
Kiekeí  persze  a  legújabb  fölfödözések  világánál  átdolgozta, 
núndazon által  nem  mindenhol  sikerült  neki  az  előrehahidott 
IttttAtás  színvonalára  emelkednie  s  van  könyvébea  elég  »föl- 
nelegített  káposzta*.  így  pl.  midőn  azt  irja  Í413.  L).  hogy 
«idig  í tehát  a  folyó  évig,  jelen  könyvének  raegjeleuéséig)  a 
*ilíít  azt  hitte,  hogy  Possevíno  liirrs  küldetését  megelőzőleg 
^ill.    '  '      pápa    csak   egyetlen  egy  ízben   kisértette  meg 

__  M"  i    vuló    összeköttetés   létrehozatalát    és    hogy  a 

leti^velországban  osztrák  részről  meghiúsított  diplomacziai 
btaratkozási  kísérletet  nem  ismételte  a  pápa.  Ily  véleménybön 
^  ogyan  maga  Zakrzewski  is,  midőn  az  a  Szent-szék  és  Ret- 
ít«  Iván  czár  közötti  diplomacziai  érintkezésekről  való 
fllmányát  187 2-ben  közzé  tette.  De  a  tudomány  azóta 
dt  és  pL  éppen  magától  Pierling  atyától  még  18H3-ban 
ituk  n.egM,  hogy  a  történetírás  az  emiitett  poutot  illetőleg 
t'ívedelt. 

Pierling  atyával  művének  jelen  befejezetlen   állapotában 

kiitíkí'dni.  pgy némely  állitásfiinak.  következtetéseinek  helyessé- 

P'  vonni  kissé  vakmerőség  volnn  mindaddig,  míg  igére- 

^'  .  i.i  váltandjft,  mert  szerző  kutatott  kíadatlau  források 

'  i    i    kopenbágai,  königsbergi.    nürnbergi,   párisi  ós  killön- 
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bö2u  olasK  leTóltárakban  és  az  általa  fölhasznált  nyomtatott 
könyvek  jegyzéke,  ámbár  nem  teljes,  mintef^y  kétszázra  rtíg. 
Föltüi»ő  az,  liogy  szerző  nem  találta  sziikségt^snek  va^'y  taláa 
lehetségesnek  a  bécsi,  lengyel  és  orosz  levéltárakat  kutatásai- 
nak körébe  vonni.  Az  idézett  kéziratok  küzt  egy  reánk  nézve 
kiváló  érdekkel  bir  t.  i.  Possevino  Antal  jezsuita,  a  Missria 
Moscovitica ')  szerzőjének  La  Transilvania  czímű.  nálunk  úgy 
látszik jsnierGtlen.  kézirntu  Pierling  mugán-gyüjteményében.*) 

Ámbár  meg  kell  engednünk  szerzőnek,  hogy  igyekezik 
részrehaj latlaii  történetet  imi  s  hogy  megvan  nála  a  jó  akarat 
és  a  kellő  készültség  is:  —  az  emberi  gyarlóság  ellen  nincs 
a  kertben  sem  fű,  sem  fa,  sem  gyökér.  Idejárul  a  szerzőnek 
az  a  rossz  szokása,  hogy  az  események  sorrendjét  rettentően 
összezavarja.  Elbewzél  valamit  s  azután  a  távol  jövőből,  a  jóval 
később  töjtént  dolgokból  kap  ki  valami  mást,  úgy,  hogy  mind 
untalan  azon  benyomást  teszi  az  emberre,  mintha  megbotlott 
volna  a  chronolugiábaiL  Pedig  dehogy  botlott  meg.  Ez  csak 
az  6  modora.  így  pl.  egy  fejezetnek  (»Une  mystification  diplo- 
matique<),  élére  oda  teszi  a  két  dátumot  1547  —  155'í  s  ebből 
a  be  nem  avatott  olvasó  persze  azt  gyanítaná,  hogy  az  említett 
hét  évbe  tartozó  eseményeket  mesélendi  el  neki  az  iró.  A  feje- 
zet bí'fejezésénél  azután  fölemliti  Kazánnak  az  oroszok  általi 
bevételét  1552-ben  s  nyomban  utána  azt  állítja,  hogy  Rettenetes 
Iván  megféleiíilitve  Báthory  István  lengyel  király  fegyvereinek 
sikerétől,  XIJI.  Gergely  pápa  közbi-njárását  kéretidí  ki  a  béke 
helyreállítására.  A  nélkül  tehát,  bogy  kelk'íen  intené  az  olvasót, 
egy  rövidke  mondatban,  kerek  számhan  inajdneni  30  évet  ugrott 
át  szerző  az  elbeszélésben.  Hogy  ki  volt  Báthory  István,  azt 
szerző  egy  későbbi  fejezetben  magyarázza  meg.  Hogy  Rettenete* 
Iván  mily  körülmények  közt  folyamodott  a  pápához  a  béke 
ügyében,  azt  az  olvasó  szintén  csak  a  kötet  végén  tudja   meg. 

Megesik  továbbá  néha  az  is,  hogy  az  iró  a  történelmi 
hűséget  föláldozza  &  rhetorikai  hatás  kedvéért,  mint  pl.  midőn 
leirja,  hogy  midőn  Báthory  István  Lengyelországba  érkezett, 
egyszerű.  *m:ijiluem  szegény*  ruházatának  láttára  a  gőgös 
lengyel  urak  günymosolyra  fakadtak ;  külíinösen  midőn  ieöltve 
lábáról  a  pjínczélt  azt  vették  észre,  hogy  —  horribile  dictu  !  — 
az  új  király  czipöje  lyukas  volt,  tehát  valószínűleg  elnyűtte  a 


*)  Megjelent  eredetileg  KÓTnában  I.^>f>4'ben  fz  Annuat  litterae  8ocU- 
tatis  Jcsu  gyujteiDi^nybeu  Viütritii  ki»dáMU>iin.  ÚjuLbiku  (18e2-beii|  Pier- 
ling jegyzeteivel   Fiiristiun  mint  a   »nibl.  Slave  Elzővir.'   4  kötete. 


egy  isn 
ku/.ik   udrü. 


">  Mint  tagtársunk,  dr.  Kvacsala  magán  lev(*lbeii  értesít,  ö  Pierling 
iierösétől   i^y    Lallotta,    hogy    a    kéziratig    tuhíjdonoBa  ki  száinb-- 
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él.  Pierling  legtöbb  olvasója  azon  hamis  benyomást  fogja 
nyerni  könyvéből,  hogy  István  királyban  valami  koldus  embert 
fogtak  a  jó  lengyelek,  s  bogy  ez  volt  e^yik  oka  annak,  amiért 
rtb«)gatták.  hogy  »frravÍDms!  erravimus!<  Mert  szerző  vagy  nem 
tnciju  vagy  elhallgatja  azt,  hogy  Báthory  roppant  kincscsel 
érkezett  meg  a  lengyel  királyságba  s  habár  egyszerűen  volt 
öltöxve^  habár  saját  személyében  kerülte  a  fényűzést  és  a  'vörös- 
ha^Tinás  vagy  fokhagv^más  niarhahtís*.  az  » egyszerű  katona- 
kosjtt*  jobban  Ízlett  neki  mint  a  lengyel  » mágnások  meseszerű 
Ui*  ezt  nem  kényszerűségből,  szegénységből  tette,  hanem 

ix. .  a  volt  nála,  melyet  illetőleg  még  egy  lengyel  királlyal 

•est   disputandum !« 

Már  az  idézett  néhány  példából  is  meggyőződhetünk 
arról,  hogy  Pierling  sem  képez  kivételt  szerzők  közt  s  munká- 
já>t  is  ugyanazon  óvatossággal  kell  forgatnunk,  mint  akárki 
máiét., 

Krdekes  szerzőnk  véleménye  Theinerröl.  ki  szerinte  nem 

6<aMlkedett    tudományos    mi.ssiójáuak     magaslatára.    Egyedüli 

gondja   csftk   az  volt,  hogy  minden  kötetet,  mely  keze  ügyébe 

tSÉlt,    lemásoltassa    s    a    másolatokat    a    nyomdába     siettesse, 

ftAélkfil,  hogy  a  történelemmel  sokat  törődött,  vagy  n  leniásfdt 

riirael  áttanulmányoztál  volna.  Ez  Pierling 

I  !       az  Oroszországot  érdeklő  munkásságának 

^Tirkéről.    A    magyarországi    gytijtcményt    illetőleg    ugyanazt 

TOMiidhatjuk  el.  De  éppen  ezért  várt  oly  bő  aratás    Fraknóira 

nnuikatái-saira  Kómában. 

Kropf    IjAJOS, 
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A  TUR<')CZX  PRÉPOSTSÁG  ALAPÍTÁSÁNAK  ÉVE, 

A  turóczi  prépostság  alapító  levelét  legújabbati  a  > Hazai 
okmánytár*  VT.  kötetében  (65 — 75  old.)  találjuk  kiadva ;  feltéte- 
lezhetjük, hogy  okira tkiadásiink  elhunyt  nagAnuestere,  Nagy  Imre, 
uz  okiratot,  mielöU  közzétette,  jól  megnézte ;  ixincs  tehát  okunk 
abban  kételkedni,  hogy  a  rendelkezésére  Állott  eredeti  példányban  i 
csakugyan  1252  keletkezési  éveként  szerepel,  a  mi  kiilönbea  FV.  Béla 
király  uralkodása  tizenhetedik  évének  megfelel,  a  mint  ezt  az  illető 
okirat  ki  is  emeli.  Mindamellett  az  okiratban  említett  kelet 
1252  lehetetlen,  mert  közte  éö  az  okirat  záradékában  felemlített 
egyházi  és  világi  országnugyokról  ismert  chronologiai  adatok  köKt 
össze  nem   egyeztethető   ellenmondás  konstatálható. 

Ak  okirat  záradékában  a  következő  egyházi  és  világi  oreság- 
nagyok  szerepelnek : 

a)  Egyháziak :  1 .  Benedek  kalocsai  érsek  éa  királyi  korlát- 
iiok,  2.  (Báncza  nb.)  István  esztergami  ér^ek,  íí.  Bertalan  pécrti 
püspök,  4.  (Kaplyori*  nb.)  Zeland  veszprémi  püspök,  5.  Artolf 
győri  püapök,  6.  (Tűrje  nb.)  Fülöp  zágrábi  püspök,  7.  Heym 
váczi  püspök,  8.  (Hentpázmán  nb.)  Lambert  egri  püspök,  9.  Gál 
erdélyi  püspök,  10.  Pósa  boszniai  püspök,  11,  Olivér  szerémi 
püspök,    12.  Vincze  váradi   püapök,    13.  Ádám   nyitrai  püspök. 

b)  Világiak:  1.  (Tűrje  nb.  Szeutgróti)  Dénes  nádor,  2.  (6ut- 
keled  nb.)  István  tótorazági  bán,  8.  (Caák  nb.)  Csák  kir.  tárnokmeater 
éa  Sopronmegye  főispánja,  4.  (Tíatold  nb.)  Roland  királyi  tálnokraester. 

Az  egyháziak  sorában  1252-ben  a  következők  működnek: 
Benedek,  István,  Zeland,  Artolf,  Fülöp,  Heym,  Lambert,  Gál» 
Pőaa,  Olivér  és  Vincze.   Bertalan  és  Ádámról   az  nem  úU. 

Bertalan  pécai  püspökre  csak  121 9-től  1247-íg  akadunk; 
1251-töl  1352  decz.  28-ig  pedig  Huntpáztnán  nb.  Achilles  a  pécsi  püs- 
pck^)  Ádám  nyitrai  püspököt  pedig  csak  1244-tül  1249-ig  ismerjük. 


')  Fejér  IV.  2,  95.  Hazai  oklevéltár  24.   Wenzel  VII.  320.  XII.  691. 
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il  fontosabbak  azonban   itt  a  vilAgi  országnagyok  cbro- 
Tjologifti  viszonyai : 

(t)  Tűrje  nb.  Szentgróti  Dénes  1233—1234,  erdélyi  vajda, 
1235-1241.  királyi  lovászmester,  1241  —  1245.  tótországi  báu 
és  berezeg:  1245  (szept.  29.)  —  1246  ápr.  12-ig  nádor  és  somogyi 
főispán,  1247  szept.  havában  czimzetes  bán,  1248  május  1-én 
újra  nádor  és  pozsonjri  főispán,  125  l-ben  szolnoki  röispiin,  mely 
minőségben  raég  1254  nktól»er  17-én  is  szerepel;  1255-ben  már 
nem  ól.  1252-ben  tebát  szolnoki  főispán  lőhetett,  de  nem  nádor, 
mert  1252-ben  Rátold  nb.  Koland  Ha  Roland  pozaouyi  főispán 
a  nádor,  ki  e  méltóságot  1248-tól  kezdve  1259  szeptember  l-ig 
félbeszakítás  nélkül  viselte.  1252-ben  ráakadunk  Roland  nádorra 
február   18-áu  márczius    l.S-án   és   november  25-ón.*) 

b)  Gutkeled  nb.  fstvdn  1245  juuius  12461  1246-ban  ország- 
bíró és  1246-ig  nyitrai  főispán,  1247-ben  nádor,  1248-tól  1259-ig, 
fÜheszaküds  nélkül,  tótországi  bán,  1261-ben  már  nem  élt.  Hogy 
1252-ben  tótországi  bán  volt,  mutatja  Fejér  IV.  2,  164.  (április 
24)  éí.  VII.    l,   297.  íápr.   7.) 

c)  Csák  nh.  Gug  fia  Csák  1224  (decz.  24.)—  1225.  Bodrog- 
megye főispánja,  1229—1231.  Béhi  ifj.  király  tálnokmestere, 
1235 — 1240.  soproni  főiapán,  1248-tól  1255-ig  a  mellett  még 
kir.  tárnokmester;  tehát    1252-ben  is  az. 

d)  Rátold  nb.  Roland  tín  Buland  1241  ssept.  23-án  kir. 
pohárnokraester  és  pozsonyi  főispán,  1242  márcz.  14-töl  1245-ig 
(decz.  12.)  talnokmester  és  több  me-gye  főispánja,  1247  június 
2-án  orszúgbiró,  1248—1259.  félbeszakítás  nélkül^  nádor  és  pozso- 
nyi főispán,  később  tótoruzági  bán,  végre  orezágbiró.  Hogy  1202- 
htn  r$ak  nádor  volt,  mutatják  a  fentidézett  kútfők. 

Ezekből  lÁtjidc  tehát,  bogy  1252-ben  nem  Dénes,  hanem 
RoUnd  a  nádor;  miután  továbbá  1251  nov.  óta  1356-ig  Sinister 
(Balog)  Miklóson  kívül  más  kir.  tálnokmestert  nem  i«imorünk, 
ennek  következtében  bátran  állithatjuk,  bogj-  Sinister  Miklós 
(1265-ben  már  nem  él)  l:i62-binfi  is  a  király  tálnokmestere! 

Kimutattam.  —  azt  hiszem  elég  hebutóau  —  hogy  a  turóczi 
prépostság  alapítási  okiratában  felsorolt  egyházi  es  világi  ország- 
nagyok 1252-ben  egyidejűleg  nem  w/,t>repelb«ttek ;  bátra  marad 
még  kikutatni .  van-e  tv.  melyben  ez  lehetséges  volt  ? 

Igen!  és  pedig  ri48: 

Az  egybáznagyok  közül  Bertalan  (1242),  István  ti 243;, 
Zeland  (1245).  Artolf  (1245).  Fülöpp  0247),  I.ambert  (124b), 
Gál  Í1246),  Pósa  (12HH)  és  Viucze  (1244)  már  124H  előtt  ia 
niúküdnek  és  mindnyájan   124ö-l>i»"  ♦.•mvI. •<».<..).  ..yir.|.il»uk.  Ikirta- 


')  Pejér   IV.  2,148.  Knoax    L  4ou,  Wautvl  11.  ;;;;8. 
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lan  pécsi  püspökre  nézve  roegjeg-yzendö,  bogy  öt  okiraiílag  ugyan 
csnk  1247-ig  ismerjük,  de  miiitáii  lií53-l)aii  még-  élt  és  1247- töl 
1251-ig  kívüle  más  pécsi  püspököt  uem  ismerünk,  uagyon  is  leliet- 
séges,  hogy  1248-bau  még  püspöki  székéu  ült.  Ugyané?.  ílU  Adáui 
uyitrai  püspökről  is,  kinek  közvetlen  utódjával,  Miklóssal,  csuk 
1253-baii  (Fejér  IV.  2,  108.)  ismerkedünk  meg.  Olivérről  aem 
mondhatjuk,  bogy  1248-ban  nem  lehetett  volna  szerémi  püspök, 
mert  elődjét,  Inczét,  csak  1233-ig  ismerjük,  onnan  jwdig  1250-ig 
(mely  évben   raíir  Olivér  a  pn5*pök)  egyetlen  egyet  sem. 

A  világi  országniigyokra  nézve  minden  kétséget  kizáró  mó- 
don megálliipithutjuk,  bogy  1248-ban  együttesen  szerepelhettek. 
1248-bnn  volt  Tűrje  nb.  Szentgrotí  Dénes  a  nAdor,  liutkeled  nb. 
István  a  tótországi  bán,  Csák  nb.  Csák  a  kir.  tárnokmester  és 
8of>ronniegye  főispánja,  Rátold  nb.  Roland  pedig,  ki  1247-ben 
országbirú.  1248  mújusa  után  nádor,  és  kinek  hivatalát  124-7  és 
1248  között  nem  íamerjük  Íl248-biin  már  Eoh  tui  Pál  zalai  főispán 
az  országbiró),  kétségkívül  addig  a  király  tálnokmeatere,  míg 
Szentgrúti  Dénestől  a  nádori  hivatalt  átvette.  Közvetlen  elődje 
Pok  nb.  Móricz  kir.  tálnokme^ter  és  nyitrai  főis]5án  csak  1247 
aug.  20-ig  ismeretes,  innen  12.^1  ig  nem  ismerünk  királyi  táluok- 
mestert,  a  mi  tehát  Rolandról  !>zóló    állításunkat    csak    támogatju. 

Dr.  Wrrtnkb  M»>n. 


ÉSZREVÉTELEK  LEHOCZKY  T.  ŰR  'KOLOXICH-ALAPIT- 
VÁNY  A   HÁKÓCZL4K    KORÁBüL<^   CZIMf    CZIKKÉEE.i) 

Lebüczky  T,  úr  fentérintett  i-zikkében  egy  helyütt  azt  írja, 
hogy  De  Cjimelis  munkácsi  jjüspök,  illetve  apostoli  vikárius  1704- 
ben  balt  meg  s  bogy  utódjává  II.  Rákóírzy  Ferencz  Knrainsa;ky 
Potroniuíí  lengyelországi  papot  nevezte  ki,  a  ki  1707-ig  működött 
mint   munkácsi   püspök. 

Az  első  észrevételem  ez  állításra  az,  hogy  De  Caraelis  nem 
1704-ben,  hanem  csak  1706  július  végén  halt  el,  mint  az  Dulis- 
kovirsnál  ")  olvasható   végrendeletéből   kitűnik. 

A  második  észrevételem  az,  hogy  ámbár  én  több  mint  egy  negyed 
század  óta  tanulmányozom  Munkács  egyházmegye  történelmét,  mind 
az  által  csak  must,  Lehoczky  úi*től  tudtam  meg,  hogy  Kamiuszky 
Petronius  —  kit  különben  eléggé  ismerek  —  munkácsi  —  habár 
c.nak  kinevezett  —  püspök  volt,  miért  is  igen,  de  igen  le  volnék 
kötelezve  nemcsak  magam,  hanem  az  egész  Munkács  egyházmegye 
töriénetkedvelő  papsága,  ha  »zfves  lenne  Lehoczky  úr  az  általa  leg- 


')  Szá/adok    189fl.  V.   4:»8  — 52, 

*)  DulÍ9kovi<:8,  lazlori  oeeszkija  sat.  111.29 — 32. 
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joMnAk  ismert  helyen  közzétenni  egéaz  terjeflelraébeii  a  Kaminazky 
Uliwvcsését   iartalniaau'i   icjedelmi  iratot. 

UAmuuiik    észrevételem    végül    az,    hogy    ha    ki    is    nsveste 

Aák<k'xy  munkácsi  püspöknek  KaminH^kyt,  ez  mint  püspök,    nem- 

taák  »  pöifpöki  szé'khelyt.   h   munkácsi   zárdát,  de   a   munkácsi  egy< 

iiáaiiMgyét  sem  liitta.  Tudjuk  ugyanis,  hogy  De  Caraelis  hahlla  utiin 

1707.     Ápril     7-én     XI.    Kelemen     Vinniczky    íiyorgyöt,    a     pre- 

■tsli  pfispökőt  nevezte  ki  MunkAcs  egyházmegye  adminisztrátorává,') 

L  .Tóawef  király    tudomiist    sem   vévén    e   kinevezésrííl,     1707. 

pL  2á-én  muDkácsi  püspökké  Hadenuarazky  JáuoH  Jőzsef   Szt. 

Basil>rendíi      azt^rzetest     nevezte     ki.^)     A     Vinniczky     kinevezése 

I  az   i^flszcs  rlerua   nevében   é.s  uiegbízásáhól    1707.  július    10-én 

>  feliratában  ^)  Blazaovszky  Jánoa  zempléni  föesperes  romonstrált, 

Irénre  egyúttal  a  papság  által   megválasztott    Hfi<lerniarszky    meg- 

•röaitéaét  s  tudjuk  azt   is,  hogy  az  1.  Józauf,  vularaint  az  özvegy 

Mária    Kleonora    királyné     és    a    III.     Károly    ismételt     kérelmei 

<bcsám  az   egriek  ellenzése    folytán   Hadormarszky  nem    nyerhette 

Id  a  pápai  míigerősjtést  s  így  8  évig,  t.  i.  171  'j-ben  történt  ItíHumdúsáig, 

faa  nem  i^  névleg   —   mert  sem  megerősítve,  sem  felszentelve  nem 

lett  pu<«pökké,  —  de  tényleg  ő  volt  Munkács  egyházmegye   püspöke. 

Kaminazky  Petroniust  tehát  nem  azért  hagyják  ki  állandóan 

piiapökük    névjegyzékéből,    --    mint    Lehoczky    űr    gondolja,   — 

H   római    szék  által   nem   volt  megerősítve,   hanem   egyszerűen 

irt,    mert    e    névjegyzékek    szenteaitöi     nem     tudtuk     ^enlmit    a 

niuízky  Petronius    ptt)*pökségérril,    njcrt   \\>i    tudtak  volna,    úgy 

liijwtiyáva  6t  is  ép  úgy  felvették   volua  a  püspökök  névjegyzékébe, 

liiat  Hndermarszkyt,   o   ki   szintén   pápai    raegeroHités   ni'lkül    kor- 

•iajrosia   az   egyházmegyét. 

K  Kaminazky  Petroniusnuk  nem  igen  irigyléáre  méltó 

«alékt*t  .  íte    meg    a    történelem.    Karainszky    Itmgyelorsziigi 

■QaiMI  és  kétségtelenül  erősen  jezsuita  nevelésű  Szt,  Bazíl- 
n«da  Mseneetes  volt,  kiben  a  képzettséget  és  különösen  a  nyelv- 
tvdomlnyt  csak  az  umbirziú  és  nz  ennek  szolgálatára  rendelt 
ittlgalr  "^   árulkodáái    viszketeg    múlta    íelal.    KevéKsel    fel- 

•••nteii  ;i.n   Horvátországba   ment  az  Unió  terjesztése  végett. 

l>o|  azunbau,  mint  a  következmények  mutatták,  igen  csekély  sikert 
liutAthAtntt  fel,  ámbár,  az  alább  említendő  levelében  azt  írja: 
'qui  primae  iutulerim  in  Croatiam  nnionem  et  in  maximis  perse- 
lionibuit     itidera    egregiitra    opuram   in    fide   Catholica  plantandu 

ftrím^<    Horvátorazágböl    1670   táján    Magyarországba    jött,   l»ol, 

"Viai  UKyaeabban  a  levelében   irja :    i»pro  poBse  mea  genti  Huthenae, 

vic#  u.  o.   33. 

.  í,  Hrevis  Notitia  etc.  11.   UH. 
I   Ilulinkovics   n.  o.    H. 
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et   nt    itft   díc»m    alieae    lideiu   Catholiojira   instillare  conatus  sumc, 

—  5  így  előbb  a  niunkácai  zárdában  tartózkodott,  később  pedig* 
ax  iiu^ári  hívek  gondozását  vette  át.  Midöu  azonban  az  I67y, 
évi  pestis  híveit,  hat  család  kivételével,  mind  elragadta,  —  ex 
annyira  megrendítette,  hogy  elhagyva  csekély  számú  híveit,  szent* 
földi  zarúndokutru  indult.  A  szent-földet  azonban  nem  láthatta, 
lüivel  Konstantinápolyból,  hol,  mint  írja:  »graeci  mihi  iosidiau* 
tes  volebant  me  tiircorura  imperátori  prodere,  ac  pro  interprete 
decera  linguarum  recomendare*,  —  visszatért  szülőhazájába.  Midőn 
1687  végén  arról  értesült,  hogy  Munkács  a  cüászári  hadak  kezére 
került,  —  visszatért  u  raunkácsi  zárdába,  hol  ez  idő  szerint  Hako> 
veczky  Method  pürtpük  székelt.  Rakoverzkyt,  mint  özvegy  és  csa- 
ládos  nagy-rakóczi  (Ugocsamegj'e)  papot  választották  meg  püspök- 
nek, ki  királyi  és  pápai  kinevezés  s  illetve  megerősítés  nélkül  és 
egy  bizouytalaií  hitű  kóbor  ért*ek  által  felszentelve  kormányozta  a 
munkácsi  egyházmegyét.  Kaminszky  kiismerve  fópásztora  gyen- 
géit, arra  nzánta  rá  magát,  lnogy  megbuktatja  b  maga  ül  a  helyére. 
E  czélból  1088.  május  20-án  egy  hosszú  s  az  émelygésig  szolga- 
lelkíi  levelet  írt  nz  egri  püsjjöknek,*)  melyben  elnevezvén  Hako- 
veozkyt  öchisraatikusuíik,  tudatlannak,  sót  még  lelkiismeretlennek 
ÍB,  —  azt  ajánlja,  hogy  mozdítsák  el  Rakoveczkyt  a  píi8i)iiki  szék- 
ről s  nevezzenek  ki  az  egri  ]»üsj)öklH)Z  egy  rituális  vikáriust,  ki 
egyúttal  az  egri  görög  szertartásnak  lelkipásztora  is  lenne,  Ka- 
minsky  nem  érte  el,  a  mit  óhajtott,  és  o  levelével  siettette  csak  a 
Rakoveczky  bukását,  mivel  az  egi'i  püspök  informácziója  folytán  a 
Kofonidi  ajánlatára  De  Oamelis  lett  munkácsi  püspökké  s  illetve  apos- 
toli   vikáriussá   kinevev^ve. 

Az  eddig   ismert   adatokból    azt    gyanítom,    hogy   Kaminszky 

—  kit  Lucskay,  talán  nem  ia  jogtalanul  *proditür  fraterni  sau- 
guinisf-nak  nevez  —  hírét  véve  a  De  Camelia  kinevezésének,  kinek 
kipróbált  hithüsége  és  tu<lomáüya  raell«tt  neki  semmi  kilátása  acm 
lehetett  ambicziója  kielégítésére,  visszatért.  Tiengyelországba,  mivel 
a  De  Camelis  »Diiiriumában«  *)  sehol  sem  találom  említve,  ámbár 
de  Camelis  eralitént  tesz  minden,  csak  némileg  is  kiváló  vUági  éís 
szerzetes   papjáról. 

Olvasva  a  Kákóczynak  tett  szolgálatairól  Kaminszkynak, 
valamint  idegenkedéfiéról  és  ellenszenvéről  a  felkelők  iránt,  érde- 
kes volna  ismerni  az  okot.  mely  öt  eg\'  felkelő  fejedelem  szolgá- 
Itttába  hajtotta,  ámbár  én  azt  hiszem,  hogy  ez  ok  nem  lehetett 
más,  mint    nz,    hogy  ez    úton    is    megkisérlette    kielégíteni    ambí- 

Czióját.  ZsATKíiVICS     KAtMAw. 

>)  D\ilÍ8kovic8,  i.  m.  132—137. 

•)  Történelmi  Tár  1895.  IV.  700—724. 
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REPERTÓRIUM. 

b)  K  ü  1  f  ü  l  d  i  szaklapok. 

Afueiger  dea  gentMntsclien  Katioualmtiseums  (1895.  I.  fiiz.)  — 
^uhse  F.,  Dürer,  és :  Die  Aulsschiiften  uuf  der  Rückseite  der  Bild- 
»>ÍMe    Karls  des  Grosseu  ii.  König  Sigismuuda. 

Archív  für  stavische  PhHoh(jie,  (17.  köt.  1>^95.)  Renetar  M. 
3^ie  mgasanischen  T'rkunden  des  XITI.  bis  XV.  Jahrhiinderts. 
Royiuinische  Jahrbiicher.  (X.  1895.  7 — 8.  füz.)  Barbovescu  J., 
^5cschiclite  der  Agrarverlaasung  u.  das  Agi'arwesen  Romiiuieiis  seit 
4^cr  Erobeniüg  Daciena  durnh  die  Römer  bis  zur  Oegenwart,  — 
^etrkeiu'Hasdeu,  Die  (ienealogie  der  Balkan völker.  Németre  ford. 
Grosteauu  P. 

Xordund  Süd.  (19.  évf.  226.  szára.)  Ad.  Kohnt,  Franz  Puhzky, 
£ine  bíogr.-kritische  Studie. 

A  lipcsei  Central  blatt  (1895.  51.  számában)  Schuchardt  H. 
elismerd  bírálatot  közölt  Simonyi  Zs.  »Tü2ete3  magyar  nyelvtan 
t-örténelmi  alapon  <    ez.  művéről. 

Monatsschrift  für  Gesch.  u.  Wissensclmft  de/t  Judenthums. 
<Űj.  foly.  rV.  2.  szám.)  —  D.  Kauftnann,  Dio  jüdischen  Fried- 
lifife  Oféns. 

Kronrs  Ferencz,  Steiermark  im  Kartenbild  der  Zeiten  vom 
XI  Jahi-liuridert  bis  lOOít.  (All^emeine  Zeitung,  1895.  297.  sz. 
iB«ÍÍdkl«i.i 

A  Deutsche  Litteratui'-zeitimg  1895.  decz,  14.  (50.)  számá- 
H»íi  Ritterling  E.  terjedelmes  bírálatot  közöl  J.  Jímg-mik  Fasten 
á*r  iVovinz  Dacien  ez.  művéről,  melynek  adatait  több  tekintetben 
kibóTíti. 

Hoffer  .4.,  Die  biscböHíchen  Kirchen  in  Dalmatia-iuferior 
tt  inperior.  Zeitsrhrift  für  Katliol  Theolo^e.  (XX.  évf.  1896.  1. 
ÍHz.  l.'iS  1.) 

ífeues  Archív  der  Gesellschaft  für  altere  deidsche  Geschichts- 
*vnr/f.  (XL  köt.  1.  füz.  139-234  1.)  Bresslau  H.,  Bamherger 
^tudifft,  E  czím  abüt  közlött  2.  czikkben  Bresslau  azt  a  fontos 
''"tiyt  kouBttitálja.  bogy  az  űgyn.  Ekkehard-féle  krónika  főrésze 
i«m  aurán iai  Ekkebardtól  származik,  hanem  egy  a  michelsbergi 
•'"'■"tornak  eddig  teljesen  ismeretlen  tagjától,  Frutolf  baráttól. 
*.,    1103.  jan.    17.) 

Mitteiluagen  des  Instituts  für  ösferrckhische  Geschkhlsfor- 
»rA««p.  (XVI.  köt.  1895,  2.  füz.  342—349  1.)  Breihoh  B.,  Űber 
^Jiji  9*te  Kapitel  der  pannotúschen  Legende  des  beil.  Methodius. 
^lorvaorazágrn  vonatkoztatja  az  állítólag  bajor  zsinatról  elraon- 
^t  dolgokat. 

(^asopis  Matice    Moravské,    (1893.    XVII.    évf.    24  -  32.  1.) 

StliADo*   1896.  VI.  Fi>zKT.  37 
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Slavik  F.  A.,  A  brtuiczei  (piruiczi*  uiadnloni  tönkrement  közsé- 
gei ez.  dolgozatálmn  ösezefllljtja  azon  wyng,  Moi-vaországbau  feküdt 
községek  neveit,  melyek  a  Hniivadi  Métyás  és  Podiebnid  között 
kitört  háborúban  tönkrementek,  avagy  teljesen  elpusztultak.  Külö- 
nösen az  1468-ikí  év  hozott  sokakra  romlást.  Slavik  úgy  véleke- 
dik, hogy  a  nevezett  vidék  sem  a  huszita,  sem  a  30  éves  háborfl- 
ban  nem  szenvedett  annyit,  mint  a  magyar  háborúban. 

Deutsche  Zeitschrift  fiir  Kirchenrecht.  (1894.  3.  sorozat.  IV.  k. 
2.  füz.  100—203  1.)  Szlávik  M.,  Zur  Frage  der  Civilébe  in  Ungaru. 

N.  Forst,  Der  türkiöche  Gesandte  in  Prag  1620.  und  der 
Briefwecbsel  des  Winterkönigs  mit  Sultan  Osman  II.  (Mitthei- 
luugen  des  Inatituts  fiir  Oistcrr.  Gesch.  XVI.  1895.  566 — 81. 
Frigyes  cseh  király  l(í20.  Bittér  nevű  követe  által,  a  kit  a  magyar 
rendek  követe  kalauzolt  ús  Bethlen  (labor  támogatott,  hadi  segélyt 
kért  a   szultántól. 

M.  Hecktf  Die  Expedition  des  Grafen  Eugen  Zichy  ini  Kau- 
kasus  und  in  Centralusien.  {^Leipziger  Ilhistr.  Zoituug  1896.  106 
L  köt.  2743.  sz.) 

Álddssy      Antal,     Ungarns     Geachichtsliterutur      1890 — 92. 
(Mittheiluugen  des  lustiiiitíi   fiir  österr.    (reschicbtforschung  XIV. 
681.,  XV.  538.  és  XVI.  köt.  (1895.  693.  s  k.)  lapjain.  Ez  az  utóbU  , 
czikk    az    önálló    munkák    rövid    ismertetését    tartalmazza.    Egyes 
munkákat,  mint  Kálmán  király  okleveleit  (Fejérpatakitól)  ós  Szer 
István     leveleit    (Karácsonyitól),    Áklásay     már    a     XIV.   kötetbea| 
ismertette. 

Zdtschrift  für  ungar.  öffentL  it.  privát.  RechL  (I.  évf.  1895. 
11  — 12.  í{\z.)  Sdiwartz  Iííí?.,  Öaterreichische  Staatsrechtalehrer  über 
ungar.  Stautsrecht. 

ji/ine  Jieminiscenz  an  Gráf  Jid,  Andrássy.  (N.  Freie  Presse 
febr.  18.).  Leveleket  közöl  Andrássy  Gyulától  1871-böl;  az  egyik- 
ben ellene  nyilatkozik  annak  a  tervnek,  hogy  a  Vörös-kereazt- 
egjeBÍllet  egy  középpontból,  Bécsből  szerveztessék  az  összes  » tar- 
tományok*-ban.  A  másik  levél  a  gr.  Beusthoz  való  viszonyra  vet 
világot ;  Beust  ugyanis  egy  Pozsonyban  megjelent,  névtelen  röpirat 
(»Beu8t  utid  áeine  Pülitik<  )  éHelrai  szerzőjét  Andrássyban  kere.ste 
ée  f  miatt  a  bécsi  hivatalos  ötijtóhan  a  magyar  miniszterelnököt  meg- 
támadtatta. Végre  azonban  a  féltéJceuy  kanozellár  mégis  lecsilla- 
podott. Magyar  fordítúíib.in  r  P.  Napló  és  az  Egyetértés  közölték  a 
tárczát.  (febr  19.) 

c)  Hazai  hírlapok. 

LadisJaus  der  Heilige  gegen  dm  púpdlichm  Stuhl.  fPester 
Lloyd.  1895.  29.  Juni.)  II,  Marczali  lA  magy.  nemzet  története 
ll-ik  köt.)  nyomán. 


Soóif  Antal,  Attila  székbelye.  (Egyetértés  jun.  22.).  Soós 
Tűjtii-Fürefl,  nevezetesien   Puszta-Kócs  szigetre  helyzi   AttUa  pulo- 

A  bujílosók  rabjíi,  (Mugyar  Hírlap,  jun,  8.)  A  czikk  hősei 
PífTényí  üábur  abaujruegyei  főispán  ós  Perényi  János,  u  kiket 
SkAcs  JánoB    eliogott.  Jáoost  csak   1675.  váltották  ki. 

Szederkényi  A.,  A  vármegye  őskorából.  CM^agyuTOTHAág  docz.  25.) 

Thnltj    Kdhnáii,      Az    ónodi    országgyűlés*   ez.  dolgozatából, 

ül'  /.adok  decz.  fiizetóbeu  jelent   meg,  a  Pester  Lloyd  decz. 

3Í1  ._^    _     .  áO.  éu  31-iki  számában  néin«t  fordítás  látott  napvilágot. 

Werner  Gy.,  Erdély  aranykoráról.  (Budap.  Hírlap,  decz.   14.) 

Xddaifdy    Tamás   labanca  generális  rendelete  Tolna  megyéhez 

•X  oda   menekült  kuruczok  üldözése  és  kíméletlen  kiirtásn  íigyében. 

ÍU710.   luáj.  20.)    (Pesti   Hírlap  decz.   25.    ü  vegyesek    rovatában.) 

l  A   r«ndelettít  a  megye  megértette  és  végre  is  hajtotta,   —   Ugyanez 

Ittpszám  adutokat  közöl  a  botozásokrol,  melyek  a  Tuúlt  században 

IkBlSoÓBen  Símontomyáu  divatoztak. 

A    magyar    király  keyyíiri  joga.    Frnknői    nyomán.    (IVIagyar 

)  AlUiu  II.  ott.) 

Katidra  Kabos,  Karácsonyi  népszokások  és  babonák.    CNem- 
[^i  áect.  á5.) 

Téglás    Oáhor,    A    Hunyadi-tradícziók.    (Nemzet    decz.    31.) 
HcHÍaller    Lajos,     A    képviselőház    utolsó     ülése     1848-ban. 
I  tÜAg^ii  lecz.   HM 

.^  ■/,  A  mlUeniumi  ősmagyar.  (Pesti  Hirlap  decz.  25.) 

^hoandja  az  érdi  hun   temető   történetét    és   az    ásatások    eredraé- 

1  *>yOt;  megemlékezik  a  kurczagi  sírokról,   melyekben  IV.   Béla  kora- 

í  *>^  pénzeket  találtak   éa  a  öcböngeisiiignél  {Hajorországban)  talált 

agyar    ceontviizról,  alkalmasint    a    lechmezci     ütközet     korából. 

Kővdry    László,    Az    erdélyi    unió    kép    még    éUí   alakjairól, 

^tmi&ti   Vjsdg  decz.  HŐ.) 

Ssildgyi  Sándorf  Politikai  versek  Oaraytől.  > Szakálldalok*^ 
[•^  50-eii  évekből,  midőn  Garay  tanszékétől  megfosztva  bujJo* 
(•©ti.  (TI.  ott.). 

Bobicsek  Ferencz^  Bukovinai  magyar  véreink,  (Magyar  Állam 
l^^a.  25.) 

Németh  Péter,  Magyarország  Szent  László  koi'ában.  Jogtörté- 
ittjx.  (U.  ott).  Külön  lenyomatban   is  megjelent. 
Srildgyi    Sándor^    A   millenium  éve.    (Mag^yar  Hírlap   1896. 
No.  l.> 

V',7,m;í/.    Sii:,Jn,\     :\íi|;       •        li    giUiyirftt,     (Nemzeti    Újság 

-i"ii    i  I     I'.»l<r   Si  hlinlt'ij>a.  iH  I    in de,   a  SzilatJiiy   gyűjteményből. 

Marczali  Henrik,  A  magyarok  vándorlása  és  hazánk  a  hon- 
^«(SUlA«  korában.  (Hndiip.  Hírlap  jun.    1.    —    2  rajzzal.) 
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Marcsidnyi    Oy.,    A    teplicskai  Szilveszter^'   1698.    (Budn 
Hírlap    ISUfí.  jan.   3.) 

Jakab  Elek^  Egy  székdy  vár  hagyomdfiyos  története.  (Tartód 
város  roipjjü  a  hasonló  nevű  erdőben,  .Székely-Udvürbely  közelében. 
<Budíip.   Hírlaji  jan.   4.) 

Jósika  Samu  háró,  (Nemzet,  jan.   4,) 

Hertelendy  Zsigmond,  A  magyarok  ezer  éve  az  európai 
Magyarországban,    1000  szóban.  (Pesti  Hírlap  jan.  5.) 

A  czistercziek  milléniumi  emlékkónyve  (Békefi  Rem.  raunkAját 
ismertették :  Budap.  Hírlap  jan.  8,,  Alkotmány  jan.  9,,  Peati 
Hiiiají  12.,  Magyar- rjság  10.  szára.J 

Maior  Péter  életrajza  (Budajj.  Hirlap^  Jan.  8.) 

A  titeli  vár  elpusztuldm.  (Magyar  Állam  jan.   11.) 

Hetitaller  Lajos,  Gr.  Batthyányi  Lajos  fogsága.  (Magyar- 
ország jan.   12.) 

Római  leoelek.  (Mátyás  király  levelei,  melyben  a  pápai  kúriát 
liitszakadással    t'euyegeti.  (Pesti   Napló  jan.    12.) 

Gonda  Béla,  >Vásárhelyi  Pál  élete  és  raűvei^>r  ez.  munkáját 
ismertette  Peisner  J.  a  Neues   P.   Joamal-baia,  jan.    14-ikén. 

Egy  régi  intézmény  történetéről.  (Egyetértés  jati.  24.  A  gyógy- 
szerészet történetének  vázlata.) 

F.  L.,  Csongrádvármegye  névmagyarosítása.  (Egyetértéa 
jan.  26.) 

Petőcz  György,  Pozsony  vármegye  alispánja.  (Budap.  Hírlap 
jan.  28.)  Ezt  a  derék  hazafit  Kempen    1849.  agyonlövette. 

Cii'kvenicn  történde.  (Magyar  Állam    jan.     18.) 

Fehérpataky  László,  Biiflapest  czímere.  <  Magyar  Hírlap  febr.  2.) 

Alexander  Bernát,  Szellemi  életünk  története.  (Budap.  Hírlap 
febr.   4.) 

Marcus  Lavdau,  Lebcnsregeln  fiit  exne  ungarische  Kőnigin, ' 
(Pester  Lloyd  í'ebr.  1.)  Ezeket  az  illemszabályokat  aragoniai 
Beatrix,  Mátyás  király  neje  számára  írta  Maddaluni  Curaí'a  Dio- 
medes  gróf  dttsgazdag  nápolyi  főúr,  midőn  Bontrix  Magyarországba 
indult.  Csontosi  egyébiránt  már  ismertette  az  iratot.  (M.  Könyv- 
szemle XV.) 

Lotharingiai  Ferencz  természetes  leánya.  (Egyetértés  febr.  9,) 

Illés  Aladár,  Egy  régi  magyar  találmány.  (A  m.  mérnökök 
és  őpíté.szek  egyesületének  heti  értesítőjében,  febr.)  Czikkiró  kimu- 
tatja, hogy  Montecucculi  Jeromos  Selmeczbányán  már  1627.  alkal- 
mazta a  lőport  robbanó  anyag  gyanánt,  míg  Csehországban  és 
Angliában  csak  évtizedek,  illetőleg  csak  1070.  alkalmazták  e  czélra,. 

Károlyi  Árpád  új  könyvét  a  korponai  orazággyülésröl  Wert' 
heimer  Ede  ismertette  a  P.  Lloyd-buu  febr.  12.  éa  a  Bud.  Hírl. 
ápril    1 4. 


TABCZA. 


569 


Si^kényi  István  főhadnagy.  (R  Napló  lebr.  21.)  Aa 
ojonuBti  roegjel.   naplói   nyomán. 

Holdhíízij.    Tficwrewk    Istvántól.    (Nemzeti   üjság  febr.    23.) 

Ktk  élnek  még  az  1848— 4ÍJ.  képviselők  közül?  (Pesti  Hír- 
1*|)  febr,  25.  ^s  20.  Helyreigazítás  a  29.  számban). 

A  iuliiamegyeí  levéltárból  a  lapok  ujabban  számot}  kultur- 
Ifirtéot-ti  allatot  közöhn'k.  Ilyen  péld.  Oerjen  község  kérvénye 
)i»  ''  iához  (17«í6.),  i\  kit  az  öles  czímben  többi  között 
•í  piató  édes  Dajkánk* -nak  szólítják.  (Mugy.  líjság  febr.  18.) 

Hercxegh  Mihály,  Mária  Terézia  a  boszorkányok  ellen. 
i^lAi.vir   VjsiVg   febr.    18.) 

Összeállította:  Manoold   Lajos. 


TIJ  KÖNYVEK, 

—  Dk.    Fjnáczy    Ernő    tollából  a  millenium    alkalmából  a 
é«  közoktatásügyi    miniszter    megbízásából    egy    nagybecsű 

i  került  ki.  »A  magyarországi  középiskolák  miiltju  és  jelenec 
eainwn.  Két  ré^szre  oszlik,  az  el^ö  középiskoláink  miiltja,  a  máso- 
wi^  oláink  jelen  állapotával  foglalkozik.  Az  utóbbi  minket 

ö«ti  ve  érdekel.    Az    első    részben   hét   fejezetben    tárgyalja 

•  kérdést  u.  ro.  a  XVI.  század,  a  Jézus-Társaság  ős  a  kegyea 
tAnitérend  gymnasiuniai.  a  protestánsok  gymnasiumai,  az  eleö  ratio 
"<Íuc«tioQÍs,  a  második  ratio,  az  Entwurf>  n  kísérletezés  korszaka. 
E  réíae  mimkájának,  jóllehet  tömören,  kivoiiiitostin  tárgyalja  a 
íyfet«tt  tételt,  jó  áttekintő  képét  adja  a  hazai  középiskolák 
itjlüdéMiiek.  Fináczy  könyvét,  melynek  mogirásához  a  bécsi  cs. 
*»  k.  ndvari  és  a  magyar  országos  levéltár  bu  anyagot  szolgáitattak, 
•neltfgcn  ajánljuk  az  érdekelt  körök  figyelmébe. 

—  A  MiLLENiUMi  .monograpfiiAk  sorából  egy  rendkívül  becses 
Qnmka  hagyta  el  a  sajtót :  Béké.svármegye  történetének  I.  kötete 
^'  Karács^onyi  János  tagtársunk  tollából,  kit  az  Akadémia 
kötelfbbi  nagygyűlésén  tagjai  sorába  választott  be.  E  vaskos  kötet 
AttTiHi  kiállításban,  gazdagon   iliastrúlva  523  oldalt  foglal  el,  s  ez 

[  •  ^nii«gy«  általános  történetét  tartalmazza  a  legrégibb  időtől 
•fÉOWi  1867-ig.  Dr.  Karácsonyi  törtéuetiróink  sorában  díszes 
•«!tr«l  rivott  ki  magának  s  munkája  a  milleniurai  mouographiák 
•fliból  a  legjobbak  egyike.  Bővebben  fogjuk  ismertetni  rendes 
'VTütunkkan,  addig  is  ajátdjuk  olvasóink  figyelmébe.  A  mű  raeg- 
'^Qkdelbotó  Békés^vánnegye  alisiiáni  hivatalánál,  összesen  3  kötet> 
^  foff  dllaui   és  ára  a   3   kötetnek   6    frt. 

—  KAixskv  mint  moralista  czim  alatt  Yajda  Viktor  adott 
*i  vgx   kU«bb  tt*rjedelmü  munkát,  Kölcsey  munkáiból  annak  mora- 

[HiU  Toltát  törekszik  kiemelni,  hosszabb  czikkben  tárgyalva   végül 
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Kölcseyt  mint  jellemet,  összefoglalva  vizsgá]ó(iáaai  eredményét. 
Szól  hosszabban  Kölcsey  országgyűlési  naplójáról  is.  és  ezért 
emlékeztünk  mi   Í8  meg    munkájáról. 

—  Mlu.EííiUMi  EMLÉKLAPOK  czÍTO  alatt  Acsay  Ferencz  a  győri 
főgymnasiura  igozgatója  egy  füzetben  közrebocisátotta  azon  felolva- 
sásokat s  belletrisztikus  értekezéseket,  melyeket  n.  fcigymnnsiiiin 
millenáris  ünnepén  tartottak.  Kiválik  kÖzülök  Acsay  Ferencz 
»Multiink  és  jövönkc  ez.  felolvüsáisa,  mely  magas  szárnyalásával 
a  hasonló  alkalommal  tartani  Hzokott  sablonos  beszédek  közöl 
messze  kiválik.  Szintúgy  igen  sikerült  u  Németh  Ambrusé  is, 
Alkotmányos  királyaágunk   fejlodénérül. 

—  Komjáthy  Anzelm  a  railienium  alkalmából  :\  nógrád- 
vármegyei nemzeti  intézet  nmnographiáját  irta  meg,  melyben  beha- 
tóan ismerteti  ez  egyesület  szervezését  és  az  általa  kifejtett  áldásos 
működést  a  hazai  kultúra  terén. 

—  Rózsa  VitAl  szerkesztésében  megjelent  az  esztergom- 
vidéki  régészeti  és  történelmi  tjírsulat  első  évkönyve,  mely  kŐrül> 
menyesen  beszámol  az  új  egyesület  alakulási  ntb.  módozatai  felöl. 
Tudományos  tartalmú  értekezéseket  is  tartalmaz  e  füzet.  Elaő 
sorbim  Pór  Antítl  választmáDyi  tagtársunk  Esztergom  város  mono- 
graphiájának  programraját  adja,  előadva,  hogy  mily  keretben 
kellene  ezen  niojjographiának  megíródnia.  Xémetby  Lajos  tagtár- 
sunk az  esztergomi  határban,  a  szentkirályi  földeken  eszközölt 
tudományos  czélú  ásatásokkal  ismertet  meg.  Értekezésének  főtárgya 
az  esztergomi  azt.  János  lovagok  rendházának  ismertetése  képezi^ 
melynek  romjait  Némethy  ásatta  fel.  MegiBmertet  a  XIIL  szá- 
zadbeli Esztergom-részeivel,  s  értekezéséhez  csatolja  az  esztergora- 
azentkirélyi  János  lovagok  conventjének  alaprajzát  is.  Értekezése, 
mely  sok  új  részlettel  ismertet  meg,  úgy  véljük,  egy  része  szerző- 
nek a  magyarországi  johaimitákról  szóló  művének.  Récsey  Viktor 
tagtársunk  ^Balassa  Bálintnak  Esztergom  alá  való  készülete  és 
eleste*  ez.  Rimái  János  egykorú  és  egyetlen  példányban  meglevő 
költeményét  közli,  végül  Brenner  Ferencz  *  Árpádkori  temető 
Esztergomban*  ez.  ezikkf  zárja  Ite  a  füzetet.  Mint  ebből  látjuk 
a  társulat  első  évköuyve  tudományoö  becse  tekintetében  a  legelső 
helyen  áll.  Midőn  az  új  társulatot  pályája  kezdetén  melegen 
üdvözöljük,  megragadjuk  az  alkalmat,  ót  minél  szélesebb  körben 
ajánlani.  Esztergom  történeti  múltja  eléggé  indokolja  egy  külön 
történelmi  társulat  létesítését,  mely  hivatva  van  a  város  és  vidék 
régi  dicBÖaégea  múltját  felderíteni,  a  neki  az  öt  megillető  posititit 
az  irodalomban    kijelölni. 

—  Slatin  pasa  Darfur  egj-kori  kormányzójának  » Tűzzel 
Vassal  a  Szudánban*  cziraü  munkája,  melyben  a  mahdistáknál 
töltött    11    évi    fogságának    történetét    adja,     most    jelent     meg   az 
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rtfinnenm  kiadíisdban.  A  raáhdi  fo|,flyft  1879 — 1895.  időközben 
^«itt  tapo^xtaUtait,  élményeit  eleven,  szeraüuk  előtt  lefolyó  cselek- 
Tlaéoyként  tArja  elénk.  Mint  osztrák-magyar  tartalékos  hadnagy 
Yk4ig]rja  el  Pozsonyt,  Dnrforba  indul  a  e  tartomány  korrailnyzója 
l«tg.  Liuikndatlnn,  hősies  küzdelmet  vív  a  liizadú  törzsek  ellen, 
Ttalg  végtére  ISy'í-ban  deczember  23-án  Seriaban  a  mahdinak 
xncgadja  luagiVt.  Slatin  ezerencsés  megmeneküléséig  tartó  Uosüzik 
-vÍHíontagBágos  fogaága  önkénytelenül   eszünkbe  juttatja  e  közmon- 

-^áít:   *(i\  tímvo  duuvil  bisul  ketir*   (ki  sokA  él,  sokat  lát. «)  —  Ar. 

-^iTtfzetes.  regénvvilíigba  való  történelmi  becscsel  biró  olvasmányt, 
mairlyet  dr.  Jankó  Jilnos  ültetett  át  irodalmunkba,  igazán  caak 
Tnelígen  ajánlhatjuk  a  t.  olvasó  közönséíínek.    A  szövegben  Kelly 

■•Talbot  kairói  festő  szép  kivitelű  rajzaival  találkozunk.  A  két  kötet 
-^«»rjedelmü   mű  ára   fűzve   6    frt,  díazkötésben  S   frt. 

SsBIlSa  NOBILIUM    QUORUM    LITTERAE    ARMALI8    IN    OEKBRAL. 

^oagregstionibus  regnonim  Croatiae,  Slavoniae  et  Dalmatiae  pub- 

'"     '  !•    et  acceptatue  aunt  a.    1557 — 1848.«    czirneii    dr.   Bojninu- 

ki  János  a  zágrábi  orsz.  levéltár  igazgatója    közrebocsátotta 

ric-mesek  névsorát,  kiknek    neve   a    zágrábi    orsz.    levéltárban 

K    tActa  et  articnli  dominoruni,    statuuin   et   ordinum    regni« 

ex.  12  kótetre  terjedő  jegyzőkönyvekben  előfordul.    A  betűrendes 

Bérjf^'zék     elé     bocsátott     horvát  éy    német     nyeívü    bevezetés  a 

tMmeajiég  iulományozúsáról,   a  nemeslevél   kihirdetési    módjáról   atb. 

■    tájékozást.   Habár  e   bevezetés   minden   pontjával  nem  értünk 

.  et   8   nem  helyeseljük   többek   között,     hogy  benne   állaudóan 

II!','  :ir-borvát  királyt  emleget  a  azt  az  állítását  is,  hogy  a  horvát 

■ibúi^jeuatud  a  magyartól  különböző  volt,  elhamarkodottnak  tekint- 
^k  közzétételét,   mindazáltal  jó   gondolatnak    tartjuk    s    miként  a 
linxú    tü    mondja,     kiegészítésül     szolgál  az  az  Illés^'-Petkó  által 
Pltáott  >Kirdlyi  könyvek* -uek  s  a  Tagányi  Károly  a   >TuruU-bau 

kuzrebocaátott  nemeslevél  jegyzéknek. 

—  Az  Iparművészet  1895-ben  (kiadja  az  Ipanntivéitieti 
Társulni/  czíraü  munkával  kárpótolta  e  társulat  tagjait  megszűnt 
Umjlati  közlönyük  fejében.  FI  munka  változatos  czikksorozatában 
•  miileniurai  kiállításról  szóló  az,  mely  most  leginkább  érdekel 
Wormiiket.  Két  önálló  czikk  foglalkozik  annak  iparművészeti  részével, 

\.'  -!sŐ,  a  retrospeetiv  kiállítáá  ipuimüvészeti  anyagát  írja  le  és 
("  iiu  a  legilletékesebb  toll  (a  dr.  Czobor  Béláé)  erőteljes  voná- 
nUan  vázolja  a  történelmi  csoportban  fölhalmozott  kincseket. 
JCIy  szemet  kápráztató  kép  tárul  elénk.  Mily  gazdag  anyagot 
tilil  ott  &  tdrténész  és  művész;  nerozetünk  múltjának  minden 
•  tenb  ereklyéje  egybegyűjtve,  szakéi-telemmel  és  csínnal  ren- 
A  jelenkori   rész  iparművészeti   anyagának  is  akadt  hivatott 
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ismertetője  (-y.),  ki   elég  biztatót    sorol  fel    arra,    hogy    megnyug- 
vással tekintsünk  hazai  műiparuuk   igazságos  megítélése  elé. 

A  befejezéséhez  közeledő  orsz.  m.  iparművészeti  múzeum 
palotájáról,  különösen  pedig  annak  belső  felszereléséről  sok  érde- 
kes tudni  valót  találunk  Lípcsef/  József  czikkében,  mely  e  mellett 
még  a  múzeum  működéséről  és  múlt  évi  befejezéseiről  is  beszámol. 
Sasvdry  Ármin  a  kereskedelmi  múzeum  házi  ipari  bazárjának 
szervezetét,  az  ott  árnsitatt  iparczikkeket  stb.  ismerteti ;  P.  A. 
az  asztalos  ipartestületnek  újabban  létesített  állandó  bútor-vásár 
csarnokát  írja  le,  a  raelyről  a  nagy  közönség  eddig  alig  vett  még 
tudomilst.  Külön  czikkek  foglalkoznak  a  rohamosan  fellendülő  üveg- 
featészetünkkel,  a  Hauszmauii  Alajos  által  tervezett  Dorottya-utczai 
banképülettel,  Steindl  Imrének  a  kassai  és  bártfai  templomok  belső 
felszereléséhez   készített  tervrajzaival. 

Az  orsz.  képzőművészeti   tanács  működéséről   éa  tervben  leve 
újjá  szervezéséről  sok  eddig  ismeretlen  adatot  találunk  az  évkönyv-^ 
nek  an-ól  szóló  czikkében,    mely    a  tanácsnak  egy  felette  tanulsá- 
gos   véleményes  jelentésót   is  közli.    Ebben    a  különböző    al-frescOj 
festészeti   tehnikák    éa    az    üveg-mozaik    képek    tartósságát    össze 
hasonlítva   a  tanács   utóbbiaknak   ad  előnyt. 

A  művészi  és  ipari  iskolákkal  egész  czikksorozat  foglalkozik. 
Ebben  különösen  érdekes  Szterényi  Józsefnek,  a  hazai  ipari  okta- 
tásról ii-t  tanulmánya,  melyből  meggyőződhetünk  arról,  hogy  e 
téren  már  czéltudő  politikát  követünk,  mely  üdvös  eredményét 
közeljövőben  már  bizonyára  az  iparművészet  minden  ágában  ész- 
lelni fogjuk.  Mint  az  iparművészetuek  egj'ik  nagy  jelentőségű 
ágáról,  a  sokszorosító  művészetekről  tüzetes  ismertetést  tartalmaz 
az  évkönyv.  E  mellett  a  budapesti  és  sz.-pétervári  államnyom- 
dáról, az  újabb  magyar  könyvek  íllusztráczióiról  sok  érdekes  van 
lemondva  benne.  Különösen  az  utóbbiakról  szóló  rzik,  mely  a  miilt 
évi  magyar  kcínyvpiacznak  összes  kiválóbb  termékeire  kiterjed, 
több  talpraesett  észrevételt  tesz,  mely  közt  kiadóink,  sokszorosító 
intézeteink  s  rajzoló  művészeink    sok    raegszivlelni    valót  találnak. 

» Válnsz<-ábau  Huszka  József,  a  magyar  stiliis  buzgó  apos« 
tola,  nagy  históriai  apparátussal  erélyesen  védekezik  ama  méltat- 
lan megítélés  ellenében,  melyben  a  Művészi  Ipar  utolsó  száma 
»A  székely  ház*   czímű  könyvét    részesítette. 

A  külföld  iparmiívészeti  mozgalmairól,  kiállításokról  stb.,  a 
kiválóbb  szakfolyóiratok  tartalmáról,  külön  rovatban  emlékezik 
meg  az  évköny~v,  mely  végül  részletesen  beszámol  a  m.  iparművé- 
szeti társulatnak  mull  évi  tevékenységéről.  Ezt  nagy  részben  az 
ezredéves  kiállításba  való  előkészületek  vették  igénybe,  hol  tudva- 
levőleg kollektiv  műipari  csoportot  létesített.  Ezen  kívül  a  társu- 
lat   még    főleg    azon    fáradozott,    hogy     biztosítsa    a    tervbe    vett 
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Ltveszet  Könyv e«  czimű  nagyobbazabáBÚ  tliszmúnek  létre- 
i"ltrt,  mi  most  már  teljesen  sikerült,  söt  luár  a  mü  egy  része 
Hxin)tl>an  meg  is  van. 

Az  évkönyv  gazdag  szövegét  mintegy  száz,  művészileg  sok- 
^orosított  kép  diazití,  melynek  túlnyomó  rédze  eredeti  tolvételek 
*l»pján  készült.  Legkiválóbb  Repiu  Iliáunk,  a  nálunk  is  oly  nagy 
wkcrt  aratott  orosz  festőnek,  Duse  Eleonórát  ábrázoló  szóurajza 
utAn  u£  oro»z  államuyümdában  készült  rézkarcz. 

A    azerkeaztö    neve,    a    piaczra     nem    kerülő    szép    köuyvöu 
I  ugyan  nincs  megemlítve,  de  nyilt  titok,  hogy  a  szerkesztés  nehéz 
ftdacUtát    munkatársunk,    az    iparművészeti    társulat    elnöke,  Ráth 
t  ^y^^'Sy  ^'íillftlta  magára,  ki  számos  czikknek  is  szerzője. 

A  társulat  választmánya  lelkes  felhívást  mellékelt  az  évkönyv- 

|li6z,    melyben   felszólítja  művelt    közönséget  a  társulat    kötelékébe 

[taIó  belépésre.    Ebből  megtudjuk,    hogy  a  folyó  évrŐl  egy  a  mos- 

hoz  hasonlii  mü    fog    megjelenni,    mely    egyúttal    uz   ezredéves 

BitAíi  miüpari   részének    emlékalbuma     lesz.    A    munkában    levő 

ivészet  könyve*     ez.   disziiiüvet   a   társulat  ruinden  most 

^bej<  ^  I  ingyen  kapja,   rendkívüli  tagilletméuykónt.  Jövo   évben 

nélhetőleg  már  megindul  az  új  folyóirat,   melynek  kiadására 

oat    készülnek.    Ha  azt    is    a  most     megjelent    évkönyvhöz 

«*»onJó  gyakorlati  szellemben  szerkesztik,   akkor  hasznos  orgánumot 

t*>3r«r  m^dnem  benne  a  hazai   iparmíivészet. 


VEGYES  KÖZLE8EK. 

7  A  MiLLENiUMi   ÜNNEPÉLYEK  SORRENDJÉT  egy  szomorü  halál- 
áét bontotta  meg.   A  trón  örököse  Károly  Lajos  föherczeg  hosszas 
gség   után   május  lü*én  meghalt.   A   gyászban,   mely  az  országra 
társiilatuuk  is    részt   vett,    Károly  Lajos   foherczeg  alapító 
&nunk    volt.    ö    volt    az    elsők    egyike,  ki  midőn    társulatunk 
*"«kkel    elótt    vagyoni    kalamjtásokkal  küzdött,    mint    alapító    tag 
ti  tiigtársaink  sorába,  s  működésünket  folytonos  érdekkel  kisérte. 
-Aldá*  rmlékére. 

f  Tarsui-atünk  elnökét  gróf  Trlkki  Gézát  súlyos  veszteség 
[  ^'V',  Testvére,  gróf  Teleki  Ede,  ki  maga  is  tagja  volt  társwlatunk- 
***k  elhányt.  Nyugodjanak  porai  békében  I 

t  Db.  Yáia  Béla  június  hó  7-én  .38  éves  korában  elhunyt. 
-^  augynr  színészet  történetének  megírásával  foglalkozott,  arra 
^^töti«  uagy  szorgalommal  az  adatokat ;  egyes  monographiákat  ki 
'udott  •  a  Századoknak  is  munkatársa  volt.  Ö  volt  az  orsz.  ki&lli- 
Wjo  a  Mjne  és  színmű  osztály  szervezője.  De  súlyos  betegsége 
<o<ggitolt»    abban,  hogy    elrendezhette    volna.  Egyik   munkáját,  a 


574 


TÁRCZA. 


mftgy.  színészet  történetét  a  Kisfaludy  társaság  ilicaérettel  tüntette 
ki.  Nyugodjanak  porai    békében  1 

—  A  BÉCSI  CSÁSZÁRI  Tun.  AKADÉMIA  társulatunU  titkárát  kül- 
földi tagjává  választotta. 

—  Bánffy  Dezső  bái'ó  miniszterelnököt,  társulatunk  alupftó 
tagját  O  Felsége  a  milleniumi  ünnepek  alkalmából  a  Lipót-rend 
nagykeresztjével  tüntette  ki. 

A    BUDAPEHTI    KIR.    MAGV.    TUD.     IvGVETKMNBK    a    miUenium 

ünneplésére  tartott  díBzgj'filésén  tagtársaink  közöl  a  következőket 
avatták  tiszteletbeli  doktorokká:  József  föherczeget  tiazteletbeli 
bölcséstzetdoktorrá,  Fraknói  Vilmost  t.  hittudományi,  Csemegi 
Károlyt  t.  jogtudományi,  Kállay  Benjámin  kÖzÖs  pénzügymi- 
nisztert, Apjiouyi  Albert  grófot  t.  állaratudoraányi,  Samassa 
Józaef  egri  érseket  t.  kánoni,  Széchenyi  Béla  grófot,  Kuiln 
Géza  grófot,  Szilády  Áront  és  Pauler  (ryiilát  tiszteletbeli  bölcsé- 
Bzetdoktorokká. 

—  A  MTLLEVIUM  alkalraából  a  kolozsvári  egyetem  is  válasz- 
tott tiszteletbeli  doktorokat  s  ezek  közül  többeket  tagtársaink 
sorából.  Társulatunk  elnökségéből  Thaly  Kálmánt  érte  e  megti*a- 
teltetég,  kinek  hosszas  és  eredmény  dús  történetirói  működése 
adta  meg  erre  a  jogycziraet.  Választmányi  tagtársaink  közíU 
Szilády  Áront,  Zsilinszky  Mihályt  és  gróf  Esterházy  Jánost 
irodalomtörténeti,  történetirói  és  mfitörténeti  eredraénydús  műkő- 
désökért.  Alapítóink  közül  :  József  föherczeget,  Karap  Feren- 
czet,  Heged üa  Sáu:lort,  Bedö  Albertet.  Rendes  tagjaink  sorá- 
ból :  Csemegi  Károlyt,  gróf  Appunyi  Albertet,  gróf  Széchtfttyi 
Bélát  választotta  raeg. 

—  A  MAOV  TI  D.  AKADÉMIA  ezidoi  nagygyűlésén  társulatunk 
tagjai  közöl  a  következőket  választotta  raeg  tagjaivá:  Eardcs'mrjt 
János,  nagyváradi  seminariuuii  tanár ;  Srhönherr  (ryula,  a  m,  n. 
míizeum  íevéltárnoka ;  Békefi  Rémig,  budapesti  egyetemi  magántanár. 
Fogadják  legőszintébb  szerencse  kiváuatinkat. 

—  BuBiCS  ZsiaMQííD  kassai  püspök  tagtársunk,  »  hírea 
gyűjtő,  ritka  becses  ajándékkal  lepte  meg  Kassa  városát  a  mille- 
nium  alkalmából,  melyet  a  város  ünnepi  közgyűlésén  jelentett  be. 
Műkincseiből  Ö0,00l>  írt  értékű  tárgyakat  ajándékozott  a  Kass&n 
létesítendő  felső  magyarországi  miizeura  részére.  Egyúttal  2000 
írtból  álló  alapítványt  is  tett,  meljTiek  kamatait  a  gyűjtemény 
gondozásával  megbízott  tisztviselő  fogja  élvezni.  Bubics  püspök 
ezen  hazafias  bőkezűsége  Kassa  városát  páratlan  kincshez  juttatta. 
A  tervszerűleg  gyűjtött  főpapi  gyűjtemény  messze  földön  híres 
azon  kincsekről,  melyeket  bir.  Bubics  metszet  és  nyomtatvány 
gyűjteménye  nem  egy  unikumot  mutathat  fel,  melynek  egyes 
darabjait     Történelmi     Életrajzainkban     is     felhasználtuk.      Kassa 
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ez   Ajándékban   oly    kincset   nyert,   melyet  méltán   irigj'elhet 
\KIp    minil^gyik    gytijtouiényünk  is.     A  véros  történetében  Bubica 
lény  Által  örökre  ♦'l<5vülbetetlí?niil   örökítette  meg  nevét. 

—  Gbrokly  Hamm  tagtiir><unkat,  a  kolozsvári  ecetemen  a 
TiUgtörténet  rendkívüli  tanárát  n  vallás-  ós  közoktatíiaügyi  rainísz- 
i»T  történelmi  tunulmiinyútra  Parisba  küldte  ki.  ííergí'ly  Samu  már 

v   év  előtt   Parisban   behatö  tanulmányokat   tett;   a  bujdosók 
lyi  é«  francziftorszAgi  összeköttetéseinek  tannlmáiiyozására  s  ott 
Ujtött  rendkívül  be»»e8   adatalt  a  Történelmi  Tárban  tette  közzé. 

—  Maver    Gyila    tagtársimk,    Versecz    város  levéltárooka 
orseágos  levéltárboz  neveztetett  ki. 

-i-    A    Hü.SYADMEOYEI  TÖRTÉNELMI  ÉM  RÉGÉSZETI    TÁR8A8Á0  a 

llonninm  emlékére   pünkösd   hétfőjén   ünnepi   közgyűlést    tartott, 

tt«ii(<lvon   ffróf  Kuni}   Géza    elnök    (iiegnyitójában    a    lionfoglídáH  éa 

li  -     jelentőségéről     és  a    belőle     levonható     tanulsitgokröl. 

■*^^       ^        '  ízessel  fogadott  beszédet  a  Jegyzőkönyvbe  fogják  iktatni. 

iCoQ  Riíbert   titklr  jelentésében   boszáraolt    n  társulati  év  minden 

motxanatúról.  A  jelentést  a  közgyűlés  tudomásul  vette,  de  a  jelzett 

lomonilAst  nem  fogadta  el.  .\  felolvasások  sorát  megkezdte  dr.  Márki 

9ákador,  értekezve    Európa   politikai  coiiHitellatiójáról,  a  Lonfoglalús 

tí3p]Vb<io.  A  tanuUágoit  és  érdekes  adatokat  a  közönség  érdeklődéssel 

•ta  és  szerzőt  zajosan  niegtapsolta.   Hasonló  tígyelerarael    hidl- 

;   még  dr.  Sólyom-Fekete    Ferenczet.  ki  a   Ponory   éa   Tornya 

:  >k  Ipin'égibb  okleveleiből  mutatott  be  néhányat  —  és  Téglás 

-^        '      'etu3a  kutatásának  törtétietét  adta  elő.  A  választ- 

A.  :  Barcsay  Béla,  BoroBtyány  Béla,  Issekutz  Antal, 

-■•••rIó  jguáez,  Lázár  György,  Pogány   György,  Szinte  Gábor,  SzÖts 

^4iuior,  Beoedikty    Lajos,    Pietacb  Sánilor.  Eácz  Pál.   —   Ezzel  a 

VjSigyflléfl  véget   ért. 

A      M.     TID,     AKADÉMIA     MILLEKIUMI     KIAI>VÁSVA.    A    Tud. 

AkíiHémia   —   mint  már  elözetcKeu  jeleztük   —   a   raillenium    meg- 
*^  i'-n   oly   mú   kiadásával   kívánt  résztvenni,   luely  a  honfog- 

•"  .  .  :  I  netéuek  kútfőit,  u  lehető  legjobb  szövegben,  megfelelő 
*^í>mmcn tárral  egyesíti,  úgy  hogy  a  ki  magyar  nemzet  honalapltá- 
történetét  raog  akarja  írni,  minden  adatot  ©  kiadványban 
találjon.  R  műnek  hét  fejezete  lesz.  Az  L  fejezet  tartal- 
*>Ulsa  Bölcs  Leo  Taktikájának  XVTII.  fejezetét,  mely  a  külöu- 
^é\t  keleti  éf»  nyugati  népek  hadviseléséről  szól,  s  melyet  az 
d«si«0  broert  codexek  felbaízuálásával  Vári  Rezső  tanár  ad  ki 
fordfi  egyúttal  magyarra ;  Leo  egész  müve  külön  fog  meg- 
«  ez  lesz  e  ntigybecsíi  miinek  első,  tudoraányos,  kritikai 
A  kisebb  byzanczi  írókat,  Konstantinná  császárnak  a 
_  iltra  vonatkozó  adatait,  Georgioaz  Monakhoözt  éa  variánsait 
lUresAli   Henrik  állítja  ösaso. 


TAKCSA. 

A  n.  fejezet  tartalmazza  a  magyaroki-ól  és  &  rokon  tenué- 
szetü  népekről  szóló  keleti  forrásokat :  mint  Ibo  Kosztét,  Isztaklmt, 
Maszndit ;    ezt   a  részt  gr.  Kuun    Géza    tiszteleti   tag  dolgozta  ki. 

A  III.  fejezetben  Marczali  Henrik  a  nyugati  egykorú  for^ 
rásokat,  mint  a  Convei'tsio  CarantaDorum  és  Ba^'oarioruraot,  a  fuicUi 
évkönyveket,    Reginót,    a    bajor    piispökök    900.    évi  levelét  adJA. 

A  IV.  fejezet  azláv  forrásokat  tartalmaz,  melyeket  Jagi6 
Vratiszláv  horvát  hazánkfia  ós  Thallóczy  Lajos  akadémiáak  rendes 
tagja  állítottak  össze,  fordítottak,  commentáltak,  Qodinka  Ant&l 
úr  szives  segédkezése  mellett. 

Az  V.  fejezetben  »  hazai  források  lesznek :  Anonyraiis ; 
bevezetik,  jegyzetekkel  ellátják  Fejóri)ataky  László  és  Pauler 
Gyula ;  Julián  utazása,  melynek  vatikáni  codexét  Fraknói  Vilmos 
szívességéből  fényképben  birjuk,  h  végre  krónikáink  illető  belyiíi, 
melyeket   Marczali   Henrik   állított   össze. 

A  VI.  fejezetben  Nagy  Géza  a  honfoglalás  nyomait,  melyek 
okiev^Ieinkl>bn,  helyneveinkben  stb.  találtatnak,  kutatja  és  gyűjti  össze.  . 

A  Vn.  fejezetben   Harapel  József  a  honfoglalási  kor  leleteiU- 
ismerteti.  E   fejezet  különnyomatban  is  megjelenik. 

A  Maj^ytír  Ttuloiiiáiiyos  Akadémia  tűrtéuelnil 
jii  taloni  tételei, 

1. 

Adasíék  elú  a  magyar^kotmAny  története  alegré^bb  id<5kWl  U<4*-ísce 

A  magyar  alkotmány  fejlődése  a  koronkénti  magyar  nemxf 
tel  való    kttjursolatálíttn    tárgyalandó,    folytomis    tekintettel    az    id. 
európai  alkotmányi  állapotokhoz  való  viszonyára.  A  fösi'ily  a  k. 
méuyekre  és  fcjlíjdésiikre  fektetendő  :  a  magyar  politikai    él 
ténete  és  a  politikai  küzdelmek,  mint  u  magyar  köztörténethez   tario/utorf 
csnpán  annyiban  tárjívalundók.  a  mennyiben  ez  a/  intézmények  történet.^ 
érdekében  «züks«-ges.  A  munkának  nem  jKis/tán     a    törvények    ismeretécv^ 
hanem  beható  furrástanalinányokoD  kell  alapulnia. 

Jtitalma  a  'Posti  hüzai  eisű  takarékjiénztár-egyesiilet*  Fij  HiiiliSfc     *"  I 
nevére  tett  alapítványából  aouo  frt. 

Határidő  I9ü0.  szeptember  3u. 

2. 

Kyilt   pályázat.    Adassék    elű   essays/erű    feldolgozásban    Htittj 
János  élet-  é«  jellemrajza. 

Jutalma  a  L«'M'ay-alapítváuybúl  500  frt. 

A  pályjízni  kívánók  felhívatnak,  hogy  a  munka  beosztAnát    feltfiiK- 
tető  ten'e/etet,  egy    kidolgozott    fejezet   melléklésével.    189B.    d©««emb»-*^  ^ 
31-ig  nyújtsák  be  a  főtitkári  hivatalnál, 


Kívántatik  a/ éiiítéíizet  története  Mügynrországon  ac  Axiiádháíi  kirs-^* 
.  Jyok korában,  a  feninaradt  emlékek  lehető  tcíjes  íölhii«m\láwiv»l.'-  '■•  r  -  -•  -^     ^ 
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Pályá7.ú  hüy^a  kapcsol atlta  a  művészi  mozzanatokiit  az  építészet 
kiilfíilJi  analógiáival  t'8  fürkészaze  n  hazai  építke/.óá  összefüggését  politikai 
és  culturális  eseményekkel.  A  szíjveghez  fontosahb  emlékokri!>l  pontos 
építészeti  rajzok  csatolandók. 

Jutalma  a  Dézsán -ala|>biil    1200  frt  aranyban. 

Határnap  1898.  deczember  .31. 

4. 

>FejtesBék  ki,  mikor  és  mennyiben  vált  az  r222-iki  aranybulla  a 
magyar  közjog  egyik  alaptörvényévé.* 

Jutalma  az  ifj.  bojári  Vigyázó  Sándor  emlékére  tett  alapítványból 
600  frt  o,  é. 

Határnap  1897.  Bze]>tember  30. 

A  jutalom  csak  önálló  becsű  munkának  adatik  ki. 

5. 

Adassék  elő  kiadott  éa  kiadatlan  források  nyomán  a  kirá]>'i  k.ii>- 
czellária  fejlődése  éa  története,  kiváló  tekintettel  működésére  a/,  oklevelek 
írása  terén,  a  vegyes  házbeli  királyok  korában ;  állapittassék  meg  ezzel 
kapcsolatban  a  kanczelláriai  alkalmazottak  kritikai  névsora. 

Határidő  :   1898.  szeptember  :50. 

Jutalma  a  Péczely-alapból  1000  arany  forint. 

ö. 

Adiiflsék  elő  levéltári  kutatások  alapján  a  8z.-Ferenac*reod  törté* 
netc  Magyarországon  152ö-ig. 

Jutalma  ar.  Oltványi-alapítványból  500  frt. 

Határidő  181Í6.  szeptember  30. 

A  jutalom  csak  önálló,  tudományod  l)«csrsel  bíró  munkának  ítél- 
tetik oda.  A  jutalma;cott  munka  a  szerző  tulajdona  marad  :  köteles  azon- 
ban a  műből,  ha  kinyomatja,  3  példányt,  ha  pedig  két  év  alatt  ki  nem 
nyomatja,  egy  másolatot  a  csanódi  püsp^Mcség  levéltárába  beküldeni. 

7. 
Adassék   elő   levéltári    kutatások    és    (önmaradt    emlékek    gondiia 
tanuhnánya  alapján  valamely  jelentékenyebb  hazai  város  és  vidéke  ötvíis- 
ségének  története  a  XIX,  század  elejéig. 


Adassék  elő  önálló  kutatások  alapján,  a  hazai  és  külföldi  levéltári 
anyag  felhasználásával,  fehlnlgozús  és  fMrum  tekintetében  a  modem  tör- 
ténetírásnak raegfoleh'í  alakban,  Magyarország  története  az  1301.  évtől 
L  Máty»is  haláláig,  oly  niódon,  hogy  a  köleő  fst-inények  mellett,  azokkal 
szerves  öaszeíüggi'sben,  az  ország  sszervezeti,  társadalmi,  vallási,  nemzeti- 
ft'gi  és  műveltségi  viszonyai  is  tárgyal tasswnak  ;  a  wereplft  emberek  egyéni' 
sége,  jelleme  a  lehetőséghez  kéjíest  kiemeltessék  és  kijelöltessék  az  a  hely, 
melyet  Magyan:)razág  első  surban  szomszédaival^  azután  a  világ  többi 
művelt  nemzeteivel  szemben  elfoglalt. 

Jutalma  a  tPestí  hazai  első  takarékpénztár-egyesület*  Fáy-alapit- 
ványából  .^ooo  frt. 

Határidő  1897.  szeptember  m. 


TÖRTÉNETI   KÖNYVTÁR. 

—  Magyar  joötörténkti  emlékek.  A  magyar  töi7»^Dylwií<j- 
Bíigok  jogszuh)ály»inftk  gyűjteménye.    Osazegyujtötték,    felvilágoftitú, 
összehasonlitú  és  utaló  jegyzetekkel  ellátták   dr.  Kolozsvári    Sándor— 
és   dr.   C)vári    Kelemen.   Kiüdja  «    Magyar  Tudományos  AkAdérnin — 
IV-  kötet.    Első   fele.  A  dunáninnoiii  törvéuybatóiíógok  jogszabáljAÍ 
Budapest,   1896,  8-adr,  LXXXITI.  é.s  916   I.  Ára  8   frt. 

—  Tött^K  Történetírók.   A    m.    tud.    akadémia    törtéiielui. 
bizottságának    megbizáeából.     Fordította    és    jegyzetekkel     kiaért^^. 
Thúry  József.  Kiadja  a  Magyar  Tudoraányoa  Akadémia  11.  kóte" 
Budapest,   189G.  8-adr.  420   L  Ára  4  frt.' 

—  Magyar  ir6k  élete  ks  MUNKAr  A  Magj-ar  Tudományo  « 
Akadémia  megbizósábúL  Irta  Szinuyey  József.  Kiadja  Horuyánaxk^r 
Viktor  köuyvkiadóhiv^utala.  IV.  kötet.  Gyalai-HyrtL  Budape?^ 
1896.  8-r.   1492  hasáb. 

—  BfcKÉ.s  VARMEGYE     TöRTÉKETE,     Magyarország     ezredéve 
fennállásának  ünm-pére   Békés vármegj'e  törvényhatóságának  meghm 
zásából   irta  Dr.   Kurácsonyi    János.  I,  kötet.  Kiadja   B<' k ••>%'» rrü^— 
gye  közönsége.    Iö9ti.  8-r.*  VII L   522   1. 

—  Régi  magyar  iiarczi  dalok,  verbunkosok,  li.i-.-i. 
1809-ig).  Átírta  Kákly  GJyula.  Ára  4  frt.  Szerző  sajátja.  —  Mindé  ^^^»eo 
jog  fentartásával.  Budapest.  Pesti  könyynyoinda-réBZVénytáPsaéá-^üfeig 
metszése  és  nyomása.   1894.  ív.  VIII.  05  l. 

—  Az  ezredéves  magyar  állam  SS  líÉPE.  A  kereskedeleiiw  ini- 
ügyi  m.  kir.  miniszter  úrnak,  mint  az  ezredéves  országos  kiállitá 
bizottság    elnökének    megbízásából    szerkesztette    Dr.   JekelfaliU!^ 
József.  Budapest.   »Ko8mos<r    múintézet  kiadása.   1696    Ár*  1  P3 
50  kr.  8-r.  íi25,  1. 

—  A  NYL'oori  NAGY  EoyiiÁ/£ZAKADAs  törtóncte  VI,  Orba 
haláláig.  1378 — 1389.  Irta:  dr.  Áldásy  Antal.  Budapest.  T>f,.:r 
F.   1896.  8-r.  XXV.  ötífi  l. 

—  A     BIDAPBSTI    KIR       MAGYAR    TUDOMÁMV-KOVKTBM    Jög- 

államtudományi  karának    isme.i*ti'tése.     1667 — 1896.    Irta:    \*«if"»j 
Tamás.  Budapest,  Hornyánszky  Viktor  könyvnyomdája  1890.  - 

NÓGRÁDMBOYEI    KEMZElI    INTÉZET  MONOGHAPHIÁJA.  -\-....,.-         -tS* 

ország    ezredéves    ünnepére  irta:    Komjáthy  Anzelm.  BaUsMgp 
mat,   1896. 

—  MlLLEMíJMi  EMLÉKLAPOK  kiadta :  Acsay  Ferencz.Győr,18?^  ^rr<\ 

—  Képek  a  hazai  bllenrkformAczió  mozgalmaiba]  a  XV 
század  végén.   Trta  I)r.  Valter  Gyula.  Ám  40  ki.  l'.M/teiL'urn    7S    ^^"■'•"-*- 
Bu2árovit8  Gu92táv  8-r.  54.  2  1. 

—  NAl>A6riY     FeRENCZ     onttiója     az     ur</.ii<í     "fgy     :i:iiuy-=^^^*^ii* 
1668.  Közli   Veress  Endre.   Budapest,    1896.   8-adr.  -f   15  I. 


HIVATALOS  ÉRTESÍTŐ. 


A  Magyar  Történelmi  Társulat  ig.  választmányának  f.  évi 
június-havi  rendes  ülése  az  országos  ünnepélyek  miatt  elmaradván, 
június  3-án  Thaly  Kálmán  elnöklete  alatt  csupán  választmányi 
éi-tekezlet  tartatott,  melyen  a  titkári  hivatal  mint  sürgős  ügyet 
jelenté  be,  hogy  Zsilinszky  Mihály  tagtársunk,  kit  a  társulat 
javaslatára  Csongrád  vármegye  törvényhatósági  bizottsága  a  vár- 
megye monographiájának  megírásával  megbizott,  munkája  elkészült 
első  részét  beküldötte  s  annak  megbírálására  két  tag  kinevezését 
kéri.  Az  értekezlet,  tekintettel  azon  körülményre,  hogy  a  nyár 
folyamán  a  választmány  ülésezni  nem  fog,  az  elnökséget  kérte 
fel,  hogy  a  munka  megbirálásáról  gondoskodni  s  teendő  intézke- 
dését a  választmánynak  utólag  bejelenteni  szíveskedjék. 


HIVATALOS  ; 


FELHÍVÁS. 

Tisztelettel    kérjük    tagtárBainkat,  hogy    az   alább    megi^ 
zett    társulati  tagok    jelenlegi    lakását,     a    mennyiben    arról   t- 
mással     blrciának,    a    titkári    hivatallal     közölni  szíveskedj enekzi 


Apor  Inna  bárónő,  eddig:    Abbázia. 

Bock  János,  eddig:  Budapest,  Izabella-u.    65. 

Hihalmi    Harmos   János,    eáá\\!, :    Budapest,    1\.    Ka 
Lajos-utiza  9. 

Hortiáifi  Addm  orsz.  képviselő,  eddig  :  Budapest,  Andráísjj 

Kádár  Ermarmo,  eddig:  Budapest,  Király-ti.   101. 

Kyfts  Gém  városi  jegj^zö,  eddig:  Eperjes. 

Krausz  Arthur  orvos,  eddig :  Visegrád. 

Láng  Menyhért   orvos,    eddig:    Budapest,  Nagy-Diífo*i 

Murk  István  theologus,  eddig:  Belovár,  Ráca. 

Pesthy  Pál  joghallgató,  eddig:  Berlin. 

Rudnyánszky  Gyula,  eddig:  Budapest,  Új>n.  14. 

Szalánc-i  Ferenci  földbirtokos,  eddig:  Nyir-Bogdány. 

Szohonya  Mihály,  eddig:  Budapest,  Kerepesi-út   49. 

Zimmennann  János  tanuló,  eddig:  Pozsony,  Lyceum. 

Zsámbokréihy  Emil  orsz.  képviselő,  eddig:  Budapest, 
körút   í\0. 

Zsigmond  Antal  tanár,  eddig:  Ny  Ura. 

M  tíikii 


SZKKELY  TELEPEK  MAGYARORSZÁGON. 

KLSÖ  KfttLKMÉNY   


TMvarlielyvárm^^ye  monographiája  megírásával  bízatván 
meg:  a  palóczokat  i's' göcsejieket,  s  a  vágvölgyi  és  a  bihari 
iszékely  telepeket  tanulniányoziíi  el  nem  mulaszthattam;  mert 
;i  két  elsőnek  az  erdélyi  székelységgel  tííjszólási  egyezéséről, 
íi  két  utóbbinak  a  magyar  királyság  első  korszakában  katonai 
kíitelezettségéröl  és  szervezetéről,  a  múlt  század  eleje  óta,  töb- 
ben, különböző  szempontokból  kiindulva,  irtak :  a  közelebbi 
évtizedek  irodalmában  pedig  Hunfalvy  Pál  nagy  tekintélyénél 
fogva  azon  egészen  uj  tört^ínelnii  felfogás  kezdett  elterjedni, 
hogy  az  erdélyi  székelység  saját  földének  és  hazájának  nem 
első  foglaló  ős  lakosa,  hanem  az  anyaországból  a  királyok 
által  határőrizés  végett  betelepített  nép.  olyan  magyar  mint 
a  többi,  nyelve  is  egy  és  ugyanazon  fejlődésü.  s  csak  betele- 
})ítése  iitííu.  liatárőri  kötelezettségénél  és  hivatásánál  fogva. 
3U'veztett'tt  el  szvlcfJijnvk. 

Kz  az  1891-b('n  elhalt  Hunfalvy  elmélete,  igazabban 
kifejt'zvf.  hypothesisf.  a  mit  legalább  némileg  kiméletesen 
ls<;i-l)(Mi :  -l  YoíjuJ  fiihJ  f's  nép  ezíniü  müvében  fejezett  ki  e 
szókkal:  A  magyar  krónikaírók:  Xéviden,  Kv2üi  s  utánok  a 
tíJltbi  mind  azt  írjjík.  hogy  a  székely«'k  a  hunnok  egyenes 
mai  adva iiyai  volnának.  Ebben  nincs  lehetetlenség,  de  törté- 
n«lini  l>i/<»nyo<s;íg,L'á  N«'m  lehet  tcimi.  (352.  1.)  Tizenkét  év  múlva 
isTC-liaii  Mítqiiarorsiihi  Kflinof/rophiája  czímű  könyvében 
syíiM'L't'zto  11)  t:iii;ít.  s  híU.'íiozottan  kimondotta:  hogy  a  széke- 
lyek Imnii  eredet t'  imse  {'JW.  1.1.  hogy  Magyarországról  tele- 
j)ítődtek  :!  keleti  határra  CiOl.  1.).  s  a  székely  nem  jelent 
Szá.ta:-.  K.   l.si»i.;.  VII.  Koj^kt.  38 
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külíin  népfajt,  hanem  határőrt,  a  ki  bármely  eredetű  is  U«l»c- 
tett  (302.  l).  l  jabb  tizcnnyolcz  őv  múlva.  1894-ben:  Ai  Oláhc 
Története  czímü  harmadik  műve  1.  kötetében  előbbi  tanáb<] 
levonta  a  küvetkezniényekét,  s  néhol  higgadt  komolyság  helyett 
nyersen  hangsúlyozva,  azon  túlzásba  ment  ítéletét  fejezte  ki : 
hogy  a  híres  székely  íísfoglalás  uem  egyéb  mint  mese  (I.  köt^ 
261.  h),  a  székely  név  nem  ősrégi  nenvzet-tu-Vf  hanem  itt  a 
hazában  a  magyaroktól  ere<lett  másféle,  akár  lakhelyet,  akáx^ 
hivatalt,  foglalatosságot  jelölő  név  (I.  köt.  256.  1.)  s  a  széke- 
lyek csak  a  magyar  királyok  idejében  lettek  székelyeiké  (I,  k. 
249.  1.),  szóval ;  a  székelyek  betelepített  nép,  a  székely  helysé- 
gek a  magyar  keresztény  korban,  még  pedig  a  szent  kirakok 
ideje  után  keletkeztek,  teljes  bizonyossággal  mutatják  :izt  a 
székely  helységek  vszent«  jelzöjü  nevei:  Szent  Istmn,  Szent 
Imre,  Szent  László,  Szent  Erzséltet,  Szent  DemeteTf  Szent 
Miklós  sat.  Ily  nevet  szerző  33-at  sorol  el<5.  (I.  köt.  251,  l.) 
Az  író  elmélete  igazolására  számos  kisebb-nagyobb  értekezés^ 
röpiratot  és  hirlapczikket  írt,  a  mik  ismeretesek.V) 

Megteszem  rá  észrevételeimet  részint  itt,  részint  niujt 
mouograpbiámban.  Most  tanulmányutam  okát  •■•^  ••«-'lín'"i!VHÍt 
mondom  el. 

Hunfalvy  a  Tisza  és  Duna  mellől  véli  határőrül  keletre 
betelepítettnek  a  székelységet.  Én  ezt  nem  tartom  bebizonyf- 
tottnak,  tehát  ell'ogadh.atóiiak ;  mej't  ezeknél  a  székelységnek 
sem  birtoklási,  sem  intézményi  sajátságai  uinrsenek  meg,  nyelv- 
járásuk amazokét(3l  különböző.  Meg  kell  néznem  én  ismernem 
—  gondolám  —  a  palóczokat  és  göisejicket,  a  kiknek  táj- 
beszéde sokban  egyez  a  székelyekével;  látnom  kell  őket  snját 
földjükön  és  falv.aikban,  háznépök  közt ;  tanulmányoznom  kell 
véralkatukat  és  jellemöket,  családaikat  és  hagj'ományaikat. 
Minő  a  kedélyök?  mik  szenvedélyeik?  Szabadságszeretők-e  s 
eredetükről  mit  tudnak?  Vnjjou  u  látottak  nem  teszik-e  rám 
azon    benyomást,    hogy    e    két  nép  valaba  a  székelyekkel  egy 


')  A  szélielyek.  Felelet  a  s/tkelyek  scytha-hun  eredetüségíre.  Buda- 
Pest,  Ittiso.  1—79  11,  —  A  széhdy  kérdáhez.  Szújsadok.  1881.  L  11.  fiiz. 
fl7..  Iftíí.  II.  —  A  magyar  neímcti  kt'ónikák.  Száradok.  18E0.  577..  4ó7», 
.^:i7.  11. 
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volf,  s  utóbbiak  innen  telepíttettek  be  ax,  oibiág  keleti  batí* 
níra?  S  ba  e  í">1i.y,ísuek  nínrs  akpja,  Imgyuii  l..lrtl-"vt.ft 
mégis  ? 

Megjártam  a  palóczok  fíJldét  l's  (röcsejt,  meg  a  V  úg-vülgy 
azon  falvait,  liol  egykor  székelyek  laktak,  iulkerestem  a  rü^i 
Bibarviír  köztelében  volt  székely  telepeket,  s  tapasztala tji  imát 
az  alííbbiakban  közlöm. 

J.  Palóczok. 

___  Utam  első  czélja  volt  a  palóczok  meglátása  a  viszonyaik 
tanulmány üzása,  bogy  megtufljam :  tájszólási  egyezéseken  kívül 
vannak-e  rokonságot  mutató  vtmásük.  s  luik  azok  ?  A  Bnda- 
pesti  Uirlap  idei  188.  és  243.  a  a  NemseH  Hírlap  324.  és 
340.  számában  megjelent  s  tárcxai  alakban  irt  czikkeimben 
van  némi  tájékozás,  de  itt  azou  okbób  mert  monographiáni  ter- 
jedelme, atárgybozésanyagboz  mérve,  igen  szűkre  (3U  ívre)  van 
liatározva,  némely  részletet  s  főleg  a  mi  controvers  kérdéseket 
foglal  magában,  most  vagy  később  nyilvánosság  elé  bocsátok 
ajtért,  bogy  majd  röviden  irva  is  mcgérttsiiemt  bog)*  az  érem 
másik  oldala  is  felmutattatván,  :t  kt'rdi'nek  tisztnljannk,  s  az 
olvasó  közönség,  legkivált  pedig  a  székelység  magát  tájékozbassa. 
A  palóczság  az  iro(bilom  eddigi  megállajiítáau  szerint. 
inkább  tömörítve  és  nagyobb  számban  e  négy  vármegyében 
lakik:  Nógrád,  Oömör,  Heves,  Borsod.  íSzámáról  a  legela<> 
tudósítást  Szeder  Fábián  palócz  tmlós  irta  és  közölte  a  Tt4d. 
ihjíijt.  1821-ki  XI.  kötete  53—55.  bipjain.  A  palóczok  — 
úgymond  ó  —  a  Mátra  alján  öt  vármegyében  laknak  (Ví  Hon- 
tot  is  közéjük  sorozta),  ép  oly  vegyületlenül,  mint  székeikben 
-1  szi'krlvck,  s  egy  nemzettel  sincsenek    elkevered  v»-.    S/ii  Inti  : 

Hevesi M-n     vun     !"«i.7í»í>     pnl^icjt  Jnko- 
Bon.- 

íS/eder  ügy  véli,  bogy  a  palócv.dk  a  iiiai^yaiDkKul  jütUk 
Pannoniába  s  velők  egy  eredetűek.  Ha  késóbb  jöttek  volna 
be,  mint  nevezetes  dolgot  nem  ballgatták  volna  \i\  a  bazai 
és  ktUföldi  írók.  Jornandes  szerint  (De  rebns  (let.  c.  50.)  a 
mostani  Bánátban,  a  régi  Dácia  e  résziben,  Árpád  bt* jövetele 
elótt  InktaL  bntinok,  a  kik  Attila  balála  ntnu  n«'nt  mentek 
vissía  bazájukba  s  ott  megtelepedtek.  Kzt  IVmíini  i)s  :íllitja,  de 
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lűiiidkettőnek  ellene  mond  a  Névtelen  i.C.  ön.),  kinek  pártját' 
fogja  Katona  (Prole}?,  Histor,  Liter.  í;.  á.),  Cornidrs  (in  Vindic. 
Anonym.),  Tburóczi  (Pflrt  I.  C.  44.),  a  mellett  maradva,  hogyJ 
Attila  halála  ut4n  Csaliával,  Attila  fiával  nem  tért  vissza* 
valamennyi  hunn  Azsiűba,  hanem  3000-en  hátramaradván  közti- 
lök,  Erdélyben  a  székely  nemzetnek  vetettek  alapot.  Ezt 
Fröhlich  Dávid  is  1641.  írt  művében  bizonyítja  (Prodr.  Ghrou. 
üng.  8.  XX.  Bél  M.  Adparntus  stb.  405.  l.j,  mid/Jn  így  ír: 
>Siculi  Himnonini  reliquiae  a  Scytbis  dicti,  postqnam  Annos 
tercentos  Pannoniam  —  antbore  Joanne  Pistorio  —  incoluis- 
sent,  translatis  in  Transsilvaniam  sedibus,  usque  huc  degunt 
ibidem,  nobilium  privilegiis  gaudentes.-  ügy  de  ezek  Erdély- 
ben voltak,  jegyzi  meg  az  író  —  nem  Pannoniában,  tehát  ott 
palóczok  8em  lehettek.  A  palóczok  nyelvéről  nevezetes  meg- 
jegyxést  tesz  Szeder.  EzíOí  —  lígymond  ö  —  nyelvükre  nézve 
sokat  megtartottak  a  szittya  nyelvek  módjából. 

Szeder  nyelvi  észrevételéről  hátrább  szólok. 

Bóvt'bb  és  részletesb  s  egyszersmind  hitelesebb  Rtati.sz- 
tikáját  adja  a  palócz&iignak  »A  Palóc^ohróU  ezímü  lH8ü-ban 
írt  könyvében  Pintér  Sándor.  Szerinte : 

Nógrád  vármegye  .16  községében  854  Itikóháíhaa  221,028  kataszteri 
holdteríileten  lakik  57,1  U  lélek. 

Gümür  vármegye  29  köitsógében  2956  lakóházban  70,265  katasstcri 
holilterülcten  lakik  li),;ift3  KUek. 

llevcH  vúnncjiye  85  kozaégében  5336  Inkóházliun  145.502  katik£zi«ri 
hold  területen  lakik  32,880  lélok. 

Borsod  vármegye  10  kO;;ségében  21G6  lakóhú/bun  3S.513  kataszteri 
holdlerületen  Inkik   10.900   lólek  :  egyült  120.2«4  lisztii  piilóoz. 

A  Szeder  és  Pintér  kiszámításai  közötti  nagy  létszám- 
különbségnek  oka  abban  van.  hogy  1821 -ben  nem  állottak  oly 
pontos  statisztikai  adatok  a.z  író  rendelkezésére,  mint  mostan- 
ság állanak ;  másfelól  a  palóczoknak  igen  nagy  száma  a  ter- 
jedő műveltség  folytán  itgészeu  magyaros  nytdvjárást  és  magyar 
szokásokat  vett  feh  beolvadt  a  magyarok  közé. 

Utóbbi  szerint  4  hoki    föld    esvén    egy    léleki-< 

látható,  mily   '  aek  kell  lenni  a  néjmek.  hogy   cs:iládj.'U 

fenntarthassa,  s  állami  és  községi  kötelezettségének  megfelelm 
képes  legjen.  S  ón  köztük  jártamban  a  rendkivüli  mnnkái^-j 
Ságot  há/ukniíl  és  családi  életükben,  testi  szervezetük 
műveltségük  tekintetében,  a  nagyobb  íbisznél  jóllétben  és  inep^ 
elégedésbtn  kifejezettnek  láttam.  A  föbltcrulet  azonban  uoi 
egyenlően  oszlik  el:  soknak  van  több,  soknak  nincs  semmi 
birtoka,  sok  keres  é.s  bir  nagybirtokosoktól,  az  egykori  földes- 
uraktól haszonbéres  és  részben  való  művelésre  kivett  földeket, 
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S  TrtőM)iak  innen  telepíttettek  be  az  ország    kelüti   hatíí- 
lin    L'    föltevésnek    nincrs    alapba,   hogyan    keletkezett 


li 


Megjártam  a  palúczok  fíjldét  és  Göcsejt,  meg  a  Vág-völgy 
^{áWait,  hol  egykor  s/.i'kelyek    laktak,    ÍMlkerestem  a  régi 
túr  közelében  volt  székely    telepeket,  s    tnpasztíilat.iiiiuit 
íiUbbiakban  közlílm. 

1.  Palóczok 

VtaiTi  els/5  czélja  volt  a  palóczok  meglátása  s  viszonyaik 
tniilmányozátsa,  bogy  megtudjam:  tájszól ási  egyezéseken  kívül 
mimk-c  rokousíígot  mutató  vonások,  s  mik  azok  ?    A  Buda- 
i  üirlap  idei  188*   és  243.  s   a   Nemzeti   Hirlap   324.  és 
iiában    megjelent   s   tárczai    alakban    irt  czikkeimben 
tájékozás,  (le  itt  azon  okból,  mert  monograpbiám  ter- 
-íliuz  mérve,  igen  sziikre  (30  ívre)  vau 
t  s  főleg  a  mi  controvers  kérdéseket 
magában,  most  vagy  késűbb  nyilvánosság    elé    bocsátok 
írt,   hogy    majd  röviden  irva  is  megérttssem,  hogy  az  érem 
Mk  oMala  is  felmutattatván,    a  kérdések  tisztuljanak,    s  av. 
Irasó  kii  i  gkivált  pedig  a  székelység  magát  tájékozliassa. 

A   1'  A    nz    irodalom    eddigi    megállapítása    szerint, 

Ibb    tömörítve  és  nagyobb    számban  e    négy    vármegyében 
Nóqráil,   Oőmör,    Heves,   Borsod.    Számáról    a  legelsfí 
tst  Szeder   Fábián  palóez  tudós  irta  és  közölte  a  Tud, 
^.    IHál-ki    Xi.    kötete    53 — 55.  lajijain.   A  palóczok    — 
»nd  ó  —  a  Mátra  alján  öt  vármegyében  laknak  (ó  Hon- 
közéjük  sorozta),  ép  oly  vegyiiletlenül,   mint   székeikben 
lelvek,  8  egy  nemzettel  sincsenek    elkeveredve.   Szerinte: 


Heveslnsn     vau 

17:5.780 

Itiit'ez  lakos 

Borsodbau     ' 

111.0(5  1 

Güuiurímii      - 

<iG,e74 

Nú{|frú*ll)aii     ' 

8e,o:í8 

* 

HuetNaii 

21,U»4 

» 

( >»sze«on 

490,0»(1 

\éli,  liogy  A  palóezok  a  magyarokkal   jöttek 
lok  egy    ered'tríek.    Ha    késóbb    jöttek  volna 
uevezetes    dolgot    nem    hallgatták    volna  el  a  hazai 
*...iMi  írók.    .Jornandey   szerint    (De  rebus  Clet.  c.  50.)  a 
•Imin  Bánátban,  ti  régi   Dácia  e  részében,  Árpád  bejövetele 
**    '   '  Ijuiinok.    ri.    kik    Attila  habila  után  nem   mentek 

■i>bjHÉ<>ii>  im?nUlcueUWk.  Kai  Boüitiú  i»  ailít.it>.  de 
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^  kézi  munkíi , 


,lüliftt.'l, 

'l  tartja 


imiiit 
\n  magát  és  tlvéit. 

E»  a  fúldbirtük  Icíízép  mértéke  és  eloszlása  a  székelység 
ÜU  i«,  azon  különbséggel,  hogy  a  palóczok  jobbjípy  földet, 
"  ' '  V  -eik  líUal  fL'gy\trrel  szerzett  első  fuglalásu  székely 
^et  birtak  s  biriiak  ma  is.  Köztük  is  aránylag 
Rs  b;ilailja  mt-g  a  10 — 20  hold  saját  birtokot,  a  legtöbb 
antniua  se^sirtt  tevő  belsőt  s  annak  megtelelő  külsőséget 
a  iuib4^1  a  család  megélt  s  a  királyt  és  nemzeti  fejedel- 
Icet  lóvfil  szftlgáUiatta ;  egy  nagy  résznél  a  család fentartás 
lapja  bérletiből,  kereskedésből  és  napszámbérből  került  ki, 
E  két  nép  lakó  földje  a  tennészettől  is  hasonlóan  van 
^otva:  sok  a  kopár  hegy  és  hegyszakadék,  terméketlen  szikla, 
jyek  68  patakük,  nagy  erdőségek  és  kevés  térség.  A  palÓ- 
kíJzt  az  Ipoly  és  Zagyvavülgy.  a  Ssiji'i  mente.  Rimavölgy 
íC'tM.-rhát;  a  székelyek  fíddén  a  hár(»mszéki,  csik-gyergyói  sik- 
u',  az  Olt,  két  Küküllő,  két  Homoród  és  a  Maros- 
j;e.  A  székelyföldön  mégis  jóval  több  a  kőszikla, 
Í6  es  patak. 

Föltűnő  maradványa  a  bajdankornak  a  palóczok  közt  a 
űzetiaégi  törzsek  AaíZ-elnevezése  s  a  családok  hadakra  osz- 
fér  ugy  tudta,  bogy  a  palóczokon  kívül  máshol  ntím 
I.  a  nemzetség  helyett  a  had  .elnevezést.  Szabó  Károly 
boiC8  vármegyéről  is  írja,  de  Pintér  nem  bizonyos  róla. 
[pcdóczokróí  stb.  18.  1.)  Egy  nemzetségi  hadban  van  ő — 10 
Törzsfő  a  legöregebb,  aki  az  egész  törzs  gazdája,  neje 
gaztlasszonya.    Jellemző,    hogy    a    palócs    asszojiynah 

*  férje,    csal-  ura.    így    van  a  székelyeknél  is.    A  gazda 

leli  a  had  közös  birtokát,  vé-di  jogait,    gondoskodik    szüksé- 

fd.  fizeti  az  adót,  kiházusitja  a  fiakat,  lányokat.  O  a  törzs 

had  patriarchiíja.  Az  utóbbi    viszi  a   gazdasszonyi    teeu- 

pt,  a  háztari/ist;    a  fíuk   dolga    a    mezei    és   minden    férb 

Ipka;    a  lányoké    a    i^ütés-főzés,   kender-munka,  fonás,  kötés, 

livelé.s  á  háznép  fcjérnemtivtl  rllátása.  A  törzsfőhöz  tar- 

tk  a  tiai  és  lányai  után    alakult    mellékesaládok,   melyek 

-80 — 30,    sőt  40—50  osaládra  iö  folszaporodnak  s  ugyan- 

yi  kíljfin  családot  alkotnak.    Némely  község  egész  lakossá- 

eüv    had    teszi.    Ilyen    Ivád    községe,    undy    az    Ivád-had 

Iib  külön  családjából  áll,  a  nélkül,  liogy  a  vérvegyü- 

.;i  a  faj  gyüngíilé'sét     mutatná,    sőt    az  egész    köz'íéír 

íep  és  erőteljes  tí'xtalkatú. 

llkalmam    volt,   mint    a  m.  tiid.    akadémia    kéziratt^ii.i 
ifijének,  1859-beli  hivatalos  összeírását  látni  Nógrádmegye 
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több  községének,  mit  a  jegyző    szeptemberben   vitt   végbe  s 
főszolgabíró  hitelesített.  E  szerint  — 

Nőgrádvárnugye    füleki  járása    Kia-Terenye    küzségóbeu    lő  lia 
volt  íJss/eín'a. 

1.  Kasza-liad,  Ponyi,  Gyura,  Avas,  Tamás,  Gyenes,    Tunyi  inellf^k::^^ 
uüvü  családokhői  álló  29 r házaspárral. 

2.  Szomszéd-had,  Babrincz.  Geczi,  Gazsi,  Dani,  Elias,  Császár  mel-  "^ 
lék  családokhói  álló  10  házaspárral. 

:!.  Szebcrényi-had,  Jankó,  Janik,  Bordás.  Lázár,  Harapós,  Tn*k  -^ 
mellékcsaládokhól  álló  14  házaspárral. 

S  ípfv  továhb  4.  5.  sat.  szám  alatt :  Lengyel,  Koos,  Oravetz,  Ökri/*^  =- 
Király,  Molmír,  Boros,  Vas,  VUlinek,  Fodor,  Éakos-had,  a  legkisebhilc=i-^ 
4  házas] tárral. 

Ufifvau  Nófjrádniegyo  NenUi  közsóf^rében  c  hadak  Írattak  íissze  -=- 
ugyanazon  évben  : 

1.  IHnttr-had,    Dula,  Effed,  Katona,  Jankó,  Farga,  Dndás,  SSupaia.-^ 
Koka  nicllékcsaládokhól  álló  21  házaspárral. 

2.  Petre-had.   (a    mell.  csal.  itt  is  nicg  vannak  jelülve)  21  házaspárral. 

;i.  Dani-had,  ,  *  >  7  > 

4.  Fekete-had.  >.  >  »  !:>  » 

S  így  tovább  : 

Matra-Novák  községben  12  had  volt  tíJbb-kevesehb    házaspárral. 

Homok-Terenyén  nevezetes  hadak  :  Gecse,  Berze,  Fodor,  Herczeg^ 
Xádasdi,  Kovác8-had  több-kevesebb  házaspárral.  Az  utolsón  kívül  a  töb- 
biek ma  is  mind  megvannak. 

Mátra-Szele  közséffhen  8  had  volt :  Handó,  Batta,  Kazlnczi,  Tóth. 
Fejen  sat. 

E  községekben  jártamkor  néhány  had  törzsével  és  mel- 
lékcsiiládbeli  fejével  találkozva,  viszonyaik  felől  érdekes  felvi- 
lágosításokat kaptam. 

Hí'vcsvdrmegye  Pétervásár  községében  öt.  Mikófahán 
három.  Dorogházán  három  hadból  áll  a  község.  így  van  h 
többi  vármegyék  palóc/  községeiben  is.  Fogynak  ki  és  pusz- 
tulnak folyvást  a  magyarosodás  átalakító  befolyása  következ- 
tében. Csaknem  elön;  lehet  látni  az  időt,  amikor  a  palóezság 
egészen  be  lesz  olvadva  a  magyarságba. 

Egyik  palócz  író  Dorogházáróí  azt  jegyezte  meg,  hogy 
ott  a  Bal-os-hadha  tartozók  közt  igen  sok  József  és  János 
van.  Ezeket  —  írja  ő  —  ugy  különböztetik  meg,  hogy  elől 
teszik  a  had  nevét,  azután  a  mcllékcsaládét,  leghátul  azét. 
akiről  szó  vau. 

i\í\  :  Bakos  Liiczkú  János. 
\agy:  Bakos  Gecze  János, 
i«mi;l :  Bakos  Eépás  József, 
végre:  Bakos  Koi»asz  József. 

Ez  a  székelyeknél  is  így  van.  A  Pál-nemzetség  egy  Pál 
nevű    esaládlcjéuek    van  Péter  nevű,    ennek  ismét    egy   másik 
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liégbeii  gazdag  népdalai,  meséi  ús  hnlladúi.  Dv.  usgyobb  szcn- 
Yedúlyek  kifejezésein  nincs  ÍR'imo  elég  erő,  ezért  hoskölteiuéiiy 
írására  luni  lenne  alkalmjis.  Igen  bocsesek  Pintér  Sándor 
Népmeséről  írt  Tanulmánya  és  XHI  Eredeti  Palócz  Meséi 
(Loeoucz,  1891.);  Istváuffy 'Gyula  Palóci  Meséi  (kiadta  189n. 
Liptó-Szt-Miklóson )  %  a  palócz  szokásokat  tárgyaló  dolgoza- 
tai. Népdalaik  szerelmi,  katonai,  tréfás,  néha  kissé  botyúros 
tárgyűak.  Balladáikou  látszik  Kriza  székely  őskori  balladái- 
nak batása;  s  bárba  Pap  Gyula  önálló  Pahkz  Népköltemé- 
nyci  (18»á5.  Sárospatak)  s  Pintér  NépdaUjifUjíeinénye  (említett 
Népismertetö  Tanulmánya  46  —  60  lapjain)  a  költői  felfogás 
mélységé  s  a  kidolgozás  művészi  volta  tekintetében  Kriza  bal- 
ladái szÍQvonaláig  nem  emelkednek^  mégis  néjiköltészeti  irodal- 
munkat gazdagítják  s  közfigyelmet  érdemelnek. 

A  székely  és  palócz  költői  érzületű  nép ;  amaz  komoly» 
mélabüs  és  mély,  ez  éléidc,  bunioros  és  könnyed.  MÍ£idkett5 
népköltészete  érdekes  sa,játságokkal  bir,  mese-világa  gazdag.  A 
miket  eddig  íróik  közzétettek,  a  néplélek  mély  és  komoly 
érzelmeit  kifejező  költői  termékek. 

Egyebekben  is  sok  bennük  a  rokon  vonás.  Székely  és  palórz 
szeret  gúnyolódni,  de  gűnyoltatni  nem.  A  palóe^,  bár  maga  ia 
szereti  az  áldomást,  áldoraásozó  bíráját  áldomás-hirónaK  a 
mindig  mogorva  plébánost  ecsettel  kereyst éltnek  nevezte  el.  A 
székely  a  szegény  nemest  félsarkanlyűs  nemes  einheryiekf  a 
fülét  télen  hideg  ellen  selyem  borítékkal  \é(\ő  húvnt  füles 
bárónak  gúnyolja. 

Mindkettő  büszke  arra,  iioj^y  paluc/  cb  székei y.  Egy 
alapos  ismeriíjQk  onnan  sz:lrmaztatta  előttem  a  palócz  büszke- 
séget, mert  a  nép  jól  megtermett  és  Vs,  az  asazonjr 
népség  szép,  viseletök  régies,  festői,  i  úgyes  lovasok, 
hajdan  leghíresebb  volt  a  palócz  bandérium^  Mátyás  király 
fekete  serge  előcsa patait  ők  tették. 

Arra  a  kérdésemre:  miben  fejeződik  ki  az  igaz  pnlócx 
jellem  az  egyénnél,  a  községi  és  társadalmi  életben?  úgy 
felelt:  palócz  ember  typusa  tiszta  magyar,  kö/t'ptfrínrtü,  hom- 
loka magas,  orra  hajlott,  szemei  mandolaiih  .  pofa- 
csontja kiálló,  bajusza  nyírott,  areza  kiborotNui,,  ...  ics  vállú 
és  mellű,  tekintt^to  szelid,  bizalomgerjesztő,  maga  vcudégsze* 
retŐ,  okos  í-ii,  de  hirtelen  haragú  s  verekedni  képcJí, 
késelő  tcii;  a  közéletben  rendí^zerető,  a  Tnná«'skozásban 
előrelátó,  huanxan  tanakodik  s  l;iB&an  határoz,  it  áldo- 
mással végzi  i  a  társadalmi  életben  öaérzet4?s,  j  ^lus  jog- 
védő, szolgának  senki  előtt  nem  érzi  magát;  szeret  enni,  innit 
mulatni,   tánczolni.  A  palócz  büszkeségről  egy  adoma  maradt 
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mit  az  iil-torjai    Bálványosvár    romja  t's  a  székely  h.it;írj 
sokban  talált  bálvány-kőcmlékek  igazolnak. 

Temetési  szertartíisai  a  p?ilóc/nak  sajátságosa  tv    ^^rtu 
volt  az,  hogy  a    meghal tnak    ruháit   elégették,    kiVzeli    i>(»kon< 
koporsójára  göröngyöt  vngy  nmrék  földet' vetél!   '     " 
rább  felejtsék    (a    székelyek,    hogy    felette    köii 
hant),  s  a  gyászünnepet  torral  végezték  be.  A  széki 
megvan  e  szokás  ma  is  a  ruhaégetésen  kivűl.  De  tj 
más  volt  gyakorlatban  e  század  közepéig,  az,  hogj* 
kocsi  mellett  két  luvaa  kisérő  magasra  tartott  kopjtU  vl 
l>en,  a  mi    a  megh:\lt    katonai    jellegét   mutatta,    »   n 
koporsó  a  sírban  volt,    bele    lőttek,   jelképezve   áli:űa, 
meghalt  a  székely  vitézlő  rendhez  tartozott. 

A  palócz  és  székely  fold  természeti  fekvése  na  is  wan 
viseli  azon  őskori  jelleget,  mely  a  költözködő      *     '     " 
a  későbbi  szlávoktöl  eltunúlt  földmívelésbeii  ít  , 
két  nép  első  és    fö    életmódja   a   barointenyésvites  o 
vetés.  Ezen  nyugszik  a  c^ád,  a  község,  a  társadaloiii.  : 
és  élete    egyenlő    becsű,    hö   vonzalommal    ragaszkodik   1 
szent  örökségként  védi,  ebben  van  ősereje,  nemzeti  érzttl 
életforrása. 

Szívós  természete  s  rendkívüli  rllonííiláiíi  ! 
hogy  a  palóez    tót    szomszédai    közt    annyi    s 
tütosodott    el:   de    a    közéjök  került    tót  egy-két   n( 
át   palóczezá   lett.  A    titok   abban    van,   hogy    a 
vegyül,  palócz  ifjú  c«ak  palócz  leányt  vesz  nőül.  I 
fent  ezer  és  tán    több  év  óta  ős  nemzeti    erejében,    liugói 
véi'tísztnságát  s  magyar  nemzeti  egyediségét. 

Építkezési  módja  mindkét   népnek    ma  is  az,   a  lui  <^ 
niegteleíx'désükkur  volt^    a   mire  a  természet   vitte  rá,   t^jWl 
keresztbe   rótt   s   egymásba    eresztett   faépítés:    a  ház   aUkj** 
gazdasági  éj)ületek,   udvar-  és  kertbeosztás    vv    " 
kistjbb.  háló  és   nagyobb  Mneatergerendás    lak^ 
neve  mind  ház)  minden  gazda  lakán  van ;  gazdasági  • 
szekér,  eke,  borona,  villa,  gereblye,  kasza,  kapfí    i  t.  :* 
kút,  sertés-  és  barorafi-ól   majdnem  minden  h 
szabású  s  beosztású.  Ez  azt  mutatja,  i 
szlávokkal  együtt,  vagy  azok  közeli  -. 
dasági  eszközöket  ezektől  sajátított  el. 

A  palócz  nyelvnek   csak    kiejtési    sajátságai   ismti 
e<ldigelé  21  közönség  előtt.  De  ujabb  időbeli  palóa  ír^ 
inft.ík    atinak    irodalmi    tartalmát     és    fonlosiáágát   is. 
Siiiidi.r.    szi'csényi    üeyvéd   és    író   szerint   e   nyelv 
lágy  és  gördülékeny.  Igazolják  ezt  aok  magánhangzví, 
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fííto  gmthu^  ii4pílnlai,  meséi  és  balladái.   De  nagyobb  szén- 
it'I.Tt'k  \  bennem  ek*;í  ero^  ezért  höskölteroéity 

I)'  iiiiafí.    Igen    beosesek    Pintér    Sándor 

véről  írt    l^anúlmánya  és  XIII   Eredeti   Pahkz  Mesú 
"'♦1.);  MvánffyGyulíi  Palóca:  Meséi  (kiadU  189u. 
ifjson)   8  a  palórz  szok/isfücat   tárgyaló    dolgoza- 
Juik  szert-lijii,    katonai,    tréfás,    néha    kissé   betyáros, 
^BalUidáikou  látszik    Kriza    székely    öakuri    balbidái- 
liása ;  8  bárba  Pap   Gyula   önálló    Pahkz   NépTcöltGm4- 
1865.  Sitrospatakj  s  Pintér  Nt'pdaJgíjíijteménye  (említiítt 
fiertetö  Tanulmánya   4<)  — 60    lapjain)  a  költői    fölfogás 
gv  8  a  kidolgozás  niíí vészi  volta  tekintetében  Kriza  bal- 
zínvonulái^  nem  emelkednek,  mégis  népköltészeti  irodai- 
akat gazdagítják  »  közfijíyolniet  érdemelnek. 

A  székely  és  palócz  költői  érzületű   nép;   amaz   komoly, 

ftbüs    és    mély,  ez  élénk,  bunioros   és   könnyed.    Mindkettő 

szote  érdekes         i    '    ikkal  bir,  mese-világa  gazdag.  A 

^fldi'^'    íróik    ke  >.    a    néplélek    mély    és    komoly 

i'zö  költüi  tcrmi'kek. 

i  _  ,   :    ;^ben  is  sok  bennök  a  rokon  vonás.  Székely  és  palőcz 

et  í^nyolődni,  de  giinyoltatni  nem.  A  palócs;,  bár  maga  is 

réti    az   áldomást,   áldomá8ozó   bíráját   (Udomás-Mrónaky   a 

Lilig  mogoi  VH  plébánost  cczeitcl  kemszIHinek  nevezte    el.  A 

|kely    a   szegény    nemest   félsarlmntyús   nemes   e^nht^rnek,  a 

ét   télen   bideg   ellen    selyem    li<.iítékkal   védő   bárót   füles 

6nak  g  dny  ólja. 

Mindkettő    büszke   air;i,    iiu-n    palócz   C8  'székely.    Egy 
kpoa  ismerőjük  onnan  származtatta  előttem  a  palócz  büszke- 

•  t  a  né])  jól    megtermett    és    egészséges,    az    asszouy- 

•  p,  viseletök  régies,  festői,  a  fértiak  ügyes  lovasok, 
JcUd  leghíresebb  volt  a  palóez  bandérium,  Mátyás  király 
|í«to  serge  előcaapatait  ők  tették. 

Arra  a  kéidi'semre :  miben  fejeződik  ki  az  igaz  palócjs 
^«m  az  egyéimél,  a  községi  és  társadalmi  életben?  lígy 
elt:  iMilóoz  euiber  ty|jusa  tiszta  magyar,  középtermetű,  hom- 
ín  magas,  orra  hajlott,  szemei  mandolametszésüek,  pofa- 
^btja  kiálló,  bajú&za  nyírott,  arcza  kiborotvált,  széles  vállú 
^mcUö,  tekintete  szelid,  bizalomgerjesztő,  maga  vendégsze- 
isii,  de  birtrb'n  iKtragií  s  verekt-dni  képes, 
a  közéletbi-n  rendszerető,  a  tanácskozásban 
rebito,  ho»szaJi  tíinakodik  s  lassan  határoz,  ügyk-teit  áldo- 
végzi;  a  társadalmi  életben  önérzetea,  jogtisztelö  s  jog- 
Kzolgának  senki  előtt  nem  érzi  magát;  szeret  enni,  inoi, 
itni,   tánczolni.  A  palócz  büszkeségről  egy  adoma  maradt 
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fenn,  de  u  mi  megtílrtcnt.  Hi re  járt,  hogy  <i  kii-élr  várm<«yéjj 
meííy.  E<»y  palócz  az  esetet  tudató  híró  elŐi'   "  tc 

kozott:   >Viizüiiy  idejo  is  má.  hogy  a  kirá  rll 
yánk,  mert  nálunk  nékii  úgy  sem  kirá  «j!« 

A    sz(íkelyr6I    itt   csak  azt  jegyzem   meg;    i... 
a?  Első,   hogy   Attila,  utóda,   hogy   ÖrÖksc'Két   ősei 
szerezték,  azzal  szídfiJÍlja  a  királyi  és  hazát  s   hogj'  u    - 
emher  és  nemes.  Vagyonnak  a  székely,    mint    cj^er   ^v  . 
Volga  mellett,  a  suk  ökröt  8  juhot  tartj.i.  A    ki 
van,  azt  mondja:  nem  cserélnék  a  kJrálylyal.  A  -.-.., 
tudja,  hogy  ha  az  uralkodó-ház  kihalt  tt    váhtsztáa   é&   n 
lasztathatás  visszaszáll  a  nemzetre, 

A    palóczok    íisei    tűzimádók    voltak:    azért    a    }V']V'. 
Bálványkő,  áldozó  dorah  elnevezések,  a  házakon  az  Istei 
^3i  jelvényalakja;   IVirásokban,  tavak-  és  kutaklmn  : 
<lére,    az   emberek    közt  jó    és   rósz    szellem    hite. 
az  »élek-c  halok-e  fü*  jósló,    az   ^ifjésö  fü*  gyógyító   er- 
bízás,  a  határok  és  mesgyék  tiszteletben  tartása  erkölcsi 
sök  tisztaságát  mutatja;  váraik  miud  magyar  ne vűek;  Pog4 
vár.  Baglyas,  Somosku,  Salgó,  Kékktí,  Fülek.  Gede  stb.,    h;^ 
raikou  j'I  van    5>7A'trva  a  váidomb,    várhegy,  váralja.  ván>iit 
óstörténeti    faluneveik:     Kazár,    Salgó-Tarján,  (Jvár,    V' 
TibíiYÓlgy,  Budahefíy;  a  faluk    mintegy    kegyelettel    "'ui 
ama  helyeket,  a  melyek  a  namvegű  (nagy   sUvegfl) 
temetkező  helyei  voltak. 

A  tájsaólásról  is  valamit;  bár  ez  újabb  időben  rendn*' 
res  mívelőkre  talált,  legclíil  áll  Bfilassa  József  J/o^^r  A V^" 

^áráisoh  czímű  nagybecsű  műve. 

*  A  tájszólás  eredetiségét  tetizik  az  önhangok  átalaktüiKa. 

megnyújtása,  a  mássalhangzók  kihagyáR.i  \;i 
a  ragozási  eltérések,  eló- és  utóríigok  különös 
íi  számítiísnak  az    összes   magyar   nyelvben    egyedül    óUő   Cfy 

i^dekos  neme.  Lássuk  példákban: 

Yuáros,  iúdes,  uolum,  üüröm  =  város,  édes,  úlóm,  iliröci. 
Sxoker,  keiivcr,  tenyér  =  Kiteker,  kenyér,  tenyér. 
Ótua.    báta,    ovhsuví,    fiimout,  e    vette,    bútliujtáo  ss.    aXmn.^   IraMt 
olvusui^  föitaent,  el  vett  t*,  ifoltliajtús. 

</  helyett  gy  liaK/cwlása  :  gyin/uó,  gyjA,  sr.viSV  ==•  ^{Rxnó,    dió. 

gy     *       g  .  gongé  =  g.\ 

A  betűk  Tnn^nseréJéso :  hode^ű  =  li 

Ki'  '  :  malacikii,  Ferike  =  kis  maUicz,  tis  Fcrt ; 

Rd'j  letiPi'jnr :  Ixjtvtt  =  l)utt&]  liolvetu 

Ov  '        ,   k  helyett.  HoinnL'gy  f  s=:  Lov 

U'i  iiiii  =   A  pujii'khcix. 

B<'  A  K..iiturtutl  —  kantorii'kniil. 
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helyi  plébános   Gál   Feroncz   ^s   Farkas   György  poBtamester 
inaktól,  a  kik  Göcsejnek  legjobb  ismerői,  nk  a  kÖzsí^gek  szám;) 
íj 4- re  tették,  a  lakosuk  közŰl  az  1803-ki  Magynrországi  Hehi 
ségnévtár  a  katholikusok  számát  1.  a  zaltí-ogerszcqi  járás   h< 
községében  256S-ra,  2.  a  novaji  járds  41   községében   87li7-re, 
3.   a   letenyei   járdái    14    községében    4024-re,    Zala-Egerszeg 
mezővároft  lakosait  4850-re,  az  összes  Göcsejséget  20.269  lélekre 
lette,  de  más  vallásúak  Í8  vannak. 

Göcsej  népét  a  Vumntúli  Nyelvjárások  írója,  Vass 
Jó/sef  hnnn-avar  ivadéknak  tartja.  A  bunn  birodalora  szét- 
bonilíísa  után  —  úgy  mond  —  egy  jelentékeny  buim  töredék 
Illvricuniba,  s  innen  a  mai  Göcsejbe  vonult,  ott  a  Nagy 
Károly  frank  király  által  legyőzött  s  velők  rokon  avarokkal 
egyesült,  s  nyelvjárását  mindkét  rokon  népelem  megőrizte  a 
barníadszor  bejövő  magyarság  megérkeztéig.  Hm  áll  —  jt'gyzi 
meg  az  író,  —  b<»gy  a  székelység  liinin  iv.'idék,  lígy  a  göcseji 
is  az:  mert  a  székely  és  göcseji  népnyelv  egészen  egyezik. 

Nyelvünk   már   akkor,   midőn    őseink    mai    lakhelyükön 
megtelepedtek,  görög  írók    tanúsága   szerint   kót   nyelvjárásr 
oszlott;  egyik  volt  a  palóez<)k.  kunok,  jríszok,  székelyek  s    ni  i 
nu'llékágaktól   beszélt    palócz    nyelv,    másik    a    tiszta   mí^{^v■'^' 
mely  az  előbbiektől  kiiíönbözött  ugyan,  dt*  egyik  ínj  a  u\:< 
megértette.  Konstant.  Porpbyr.  azt  írja  róluk:    »Cabari  u 
zarorum  gente  descendunt.  Bello  civili  exort«.  prior  pars  vicii 
victi  partim    ad   turcas   in  Patzinatariím    terram    se   contub - 
runt,   ibií|U('    cuntnicta  amicitia,  Cabari  apellati  sünt,  unde  et 
CbnzMroruni  lingnani  ipsoü  tureos  docuerunt,  babentque   etiani 
botlie  uíindi'íu  diulectUTu,  nliaipie  itein  tureanini  Utigua  utiintur 
(Stritter,   lom.   tért.   p.  U-   1.  §.  6.  pag.  G4.)   Vass  i-  f< 
téseit  .izzal  zárja  be.  hogy  ő  a  fföcsejieket  hunn-avar  ivad.  u^ 
nak  véli,  a  mire    Hunfal vy   {Magyar    Nydvt's^d   5.    köt.)   n: 
jegyzi  meg:  De  jó  lenne,  ha  ezt  be  lehetne  biznnyítni! 

ÍTÖcsej  nev<*t  X'ámbéry  >A  Magyarok  Eradetc.^^  czímü 
művében  a  székely  elnevezéssel  ellentétesnek  véli ;  gitce  ^  ván- 
dor. Tíomád  fogalmat   fejezi  ki.    míg    a   székely   megtelepedett, 

állandó  lakást  jelent Azonban  hadd  menjek  tovább  nyo- 

muzódósaimban. 

A  gr''r<?cji  faluk  mült  századi    épületei    hMsonlók  n  p.tl- 
la  vannak  építve,  egyenlő  v. 

Liv. >.  ^ögre  faragott  fából,  végein    i  o  .    1 

líösbeu  álló    lábfák    széles    vésetébc    rakják 


tellő  mértékfí' 
nak,  kívtll-bi'lul 


a 

a  luit  1' 
vai: 


lue 


falnak  ssánt 

ik    ií  hí 
vertk  b' 
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laposra  l)árdolt  tölgy-  és  bükkfa,  mi  tesWö  mestergerendáu 
nyugszik;  az  ojtó  koskeny  s  szintén  tölgy-  és  bükkfából  kezdetle- 
gesen készült;  az  ablnkok  kicsiny  négyszögílok,  a  legrégibb 
házaknál  kerekalakúak ;  elől  keskeny  tornácz.  a  mit  a  becsapd 
es»'>tul  messze  kinyúló  eszterhéj  véd.  Milléu  a  Dankó-nemzet- 
s(^gl>eli  legöregebb  hrtzuál  egyetlen  darab  temérdek  vastagságú 
tölgyfából  volt  kifaragva  a  négy  iíl  hosszú  tornácz,  kül  szélét 
egy  láb  magas  párkányzat  szegi  Ih*.  a  láb  patUózatsárga  agyaggal 
v(»lt  simitra  kitapasztva  s  apró  homokkal  meghintve,  A  laké- 
házak  belsíi  beosztása  az,  a  mi  a  palóozoké.  Néhol  a 
lakóház  és  részei:  a  kamra,  hálószoba,  konyha,  az  istálló  fi» 
csűr  mind  egy  végiében,  máshol  az  udvar  és  telek  f»'i 
szerint  négyszögben  vagy  kílrben  építve,  a  fedél  szalma  /  -  ^ 
ból  (egy  deréknyi  vastag  szalma-köteg)  a  szögleteken  párk.4- 
nyosan  rakva,  hogy  a  hó-  é«  esővíz  könnyebben  Icsikljék  róla. 

A  göcsejiek  fö  életmódja  szántás-vetés.  A  föld  két  mély 
szántást  kíván,  szántásra  két  igavonó  ökröt  vagy  lovat  használ' 
földjük  minden  gabnanemet  megterem;  búzája  súly(ís,  ac/-  i 
termesztent-k  kendert,  kevés  lenét;  a  nök  fonnak,  de  nem  sző- 
nek, fonalaikat  takácscsal  szövetik  meg;  szövetnek  bele  diszí- 
tésül  piros,  néha  kék  pamutot,  s  abból  elkészítik  maguk,  gyer- 
mekeik és  férjeik  fehérneműit,  s  az  ágyneműből  a  lepedőt,  a 
vánJíost,  czihát  és  dunyhát  boltból  veszik ;  készítnek  főhordiS 
ruhát,  a  mit  keczelének  hívnak,  annak  nagj'sága  4  négyszög  láb. 
négy  sarkán  annyi  összekötő  madzaggal ;  gyapjút  nem  fonnak, 
gyapotot  nem  használnak.  A  hol  kendert  nem  termesztenek, 
bórvásznat  veszjiek  a  boltból. 

A  fértiíxk  házi  ipara  minden  mezei  muidíához  szükségei 
gazdasági-szerszámok  készítésében  áll ;  elkészítik  a  szekér  főbb 
részeit,  lőcsöt,  rövid  és  hossza  nyújtót,  kasza-,  kupanyelet,  villát^ 
gereblyét  s.  ii.  t.  Alsó  Göcsej  némely  községében  a  férfiak 
durva  szalmából  nyári  kalapot  fonnak,  a  szegényebbek  nyáron 
csizma  helyett  bocskort  használnak,  s  azt  nuiguk  vari'ják. 

Viseletök  bő  gatya  és  ing.  mellrevaló  (brustli),  kerek 
kalap.  Pelső-tröcsejben  a  szegényebbek:  zsellér,  cseléd,  gyermek 
kék  perkált  gatyát  visel,  mely  nem  szennyül  oly  hamar  miut 
a  fejér,  melegebb  és  olcsóbb. 

A  göcseji  nuk  legönodaadóbb  társai  férjeiknek,  mnnka- 
szeretetök  fölöslegessé  teszi  legtíibímyire  a  cselédtartást,  ők 
s  gyermekeik  a  napszámos  fogailást.  Ok  végeznek  el  .mind«  n 
nyári  munkát,  fő  fentartói  a  háznak  és  családnak.  Áldd::  t 
készségök  határt  nem  ismer,  vallásosságuk  s  erkölcsiségük 
példányszel  íí. 

Millejben   megnéztem   Salamon   Gábor   jó    módú    gazda 
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plcbáooe   Gál   Firrencz   és    Farkas   György  poatamester 

iól,  a  kik  Göcsejnek  legjobb  ismerői.  Ok  a  községek  számát 

tetti'k.  a  lakosok  közül  az  1803-kÍ  Magyarországi  Hely- 

tn'rtdr  a  kalliolikiisok  számát  l.  a  zala-egerszegi  járás   h^t 

250H-i;i,  2.  a  novaji  járati  41  községében   8727-re, 

:^d   jiirás    14    községében    4024-rc,    Zala-Egerszeg 

i(T&ro«f  lakosait  4850-re.  az  összes  Göcsejséget  20.269  lélekre 

de  más  vallásúak  is  vannak. 

Oöcsej   népét   a    DmiántúU   Nyelvjárások    írója,    Tass 

hunn-avar    ivatléknak  tartja.   A    buim    birodalom  szét- 

I   után  —  úgy  moml   —  egy  jelentékeny  bunn   töredék 

luba,   %   innen    a    mai   Göcsejbe    vonult,   ott     a   Nagy 

trnnk  király  által    legyőzött  s  velők    rokon    avarokkal 

.',9  nyelvjárását  mindkét   rokon    népelem   megőrizte    a 

bejövő  raagyarsHg  niegérkeztéitr.  Ha  áll  —  jegyzi 

,   —  bogy  a  székelység  hunn  ivudék,  úgy  a  göcseji 

I  Ji  í»zékely  és  göcseji  népnyrlv  eg«%zen  egyezik, 
ink    már   akkor,    niidön    őseink    mai    lakbelytikön 

I-k,  görög  írók    tanúsága   »zerint   két   nyeh'járásra 

ik  volt  a  paléuzok,  kunok.  j.áfizok.  székelyek  s    más 

Ai\\    beszélt   palócz   nyelv,    másik    a    tiszta    laagyar, 

előbbiektől  különbözött  ugyan,  de  egyik  faj  a  másikat 

'      Kojístüiit.  Porpbyr.  azt  írja  róluk:    »Cabari  a  eha- 

te  desc^mlunt.  Bello  civili  exorto,  prior  pars  vicit, 

II  ad    turcas   in  Patzinatarnm    terram    se    coutule- 
contracta  amicitia,  Cabari  apellati  sünt,  unde  ct 

nxiiü.  liniíuam  ipsos  turcos  docuerunt.  babentqiie    etiam 

ludem  dialectuiu,  aliaciue  item  turcarum  liugua  ntuntur 

',   tom,   tért.  p.  II.   1.  §.  6.   pag.  64.)   Vass  e  fejtegc- 

ml  2árja  be,  bogy  ő  n  göcsejieket  hunn-avar  ivadékok- 

_    a  mire    Hunfalvy   {Magyar    Nyrlvészet    5,    köt.)   azt 

TOPg:  De  jö  lenne,  ha  ezt  be  lebetue  bizonyítni! 

üücsej    nevét    N'ámbéry    >.'4    Magyarok   Eredete<    czímű 

en  a  székely  elnevezéssel  ellentétesnek  véli ;  göce  =  ván- 

fognlmat  fejezi  ki,   míg    a   sz*:kcly   megtelepedett, 

st  jelent.  ,  .  ,  .  Azonban  hadd  menjek  tovább  nyo- 

pban. 

eji  faluk  nuilt  száz.«idi    épületei    hasonlók  a  paló- 
talpfára  vannak  építve,  egyonUí  vastagságú    gömbö- 
••    •    -re  fiiragott  fából,  végein    öaszevésve;    néhol 
széles   vésetébe    rakják    ;i    falnak   szánt  8 
*.  a  mit  boronának    is  hív- 
meg  vagy  sárral  verik  be; 
Ú9i\  padlás  e  saázadban  szokásba   jött  fenyödeszka   helyett 


■■ 


S9fi 


ÍATÁn  KtER, 


Göcseji  Szf'kcltj 

hij.í  [aszóba,  pajta  liiju=lii.iti 
fuiíHii  padlás] 
iziék|rhidva,}j[yoinl  izék- (líz  álUtok  ele- 

delobűl      megmaradt 

vflstRg    kórt'iju  hzénaj 
lued  kied=(kend.  kerryed, 

kegyelmed.  kcndtek= 

keteki 
TniudcHíg  mmd('tíjf==  mindig 

be<:süloti  heí',8iiletí= becsülete 

sxúnilik  87.rcnil)k  -  jól  szúmlik  i 


föld. 


Végül  megemlítem  még  néhány  író  palrtczok  fHAlí  v»^I 
mónypt  is,  akik  kozíil  Horvííth    István    ősf n'dotűnek 
jialíjcz    iiép^t,    Jerney    Árpáddal    btíköUözütt    kúii    iv,      „     . 
Hunlalvy    Pál    8zláv=cBuva3z=török     vegyül(*knek,    akik 
maíiyarok  közt  magyarosodtak  meg,  Pintér  nézete  —  iSpr  ^ 
fizik   —  Horváth  Istvánéhoz  van  közeh 

Egybe  hasonlítva   a  göcsejit  a  palóoz    ^ís  s/' 
úiíy  találtául,    hogy    fíildrajzi    fekv<*se    nnudonikn 
niásikéboz.    Egy  palócz  író  szerint  az  alföldi  niagyai 
ezok  lakföldét  görbe  országnak    nevezi.    így   nevezi    a    . 
vidéki    magyar    is    a   székely    földet.    Honnan    ji)n«k    kr-: 
;ityan?    —  kérdi    az    ott    utazó    székelytől.    ^' 
fL'k'li  tíZ.  Abból  a  gilrlK-  országból?  Jgen.  Id' 
lajJös  országába.  De  legbegyesebb,  legerd<3sebb  es  K-gs 
s  igy  legkevésbbé  termékeny  a  Székelyföld;  a  wagyjt 
<inérzet  és  katonai  jeUem  legkevesebbe  van   me^;  a  t: 
t'rösebbt'n  fejeződik    ki  a  palőezb:m.    római  v.i 
fokon  áll  a  székely  népnél.  Erus  fentartója  .<  i  I 

háromnál  a  nö,  deíegkitiinteteítebba  székely  nó  álJásn,  mi*ip 
hajdan  az  a  joga  volt,  liogy,  ha  férje  meglialti  annak  í.irn  Lft 
és  jogait  örökölte,  a  haza  védelmére  fegyverest  úlb 
uj  házasság  által  uj  székelj  nemzetségnek  és  nemzeth'-;;j  i^'^" 
d ék  mik  adott   léteit. 

A  nyelvjárás  és  nyelvidomok,  a  hetük    éa 
v.-^gy  erősb  kiojtése  csekély  eltéréseken  kívül  mind     . 
« L:vr7.<jk,  ami  azt,  mutatja,    hogy   mai    1/tkföldjnk    ffiv 
tehát  az  ós  bonból  kiindulásuk  előtt  mind  egy  n*   ' 
lek,    nj  hónukban  megtelepedésük  ut.iri,    ,iz  í»gy 
bpu    élő    magyarságnak,    részint    a    > 
rájuk  hatíisa  által  kapta  egybcn-máab.i 
zad  elején  még  mindbárora  nyelvjá/á-sban  me- 
uz  ujabb  idn,  az    irodalom  és  színpada    ijgyi»/.n."  u    . 
^'•íi  birlapok  terjedése,  olvasztó  ívs   íítabikíté)    hutása   • 
Alakjából   80kiit  elvesztett^    8   előre  látható,    mikor  a  u4Ji^  ' 
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líifejlett  ^s  megszilílrílult  eg^'SL'ges  magyar  nemzeti  nyelv  mind- 
három külön  nyelvjjíráíst  magúba  fölveszi,  beolvasztja,  s  az 
egységes  magyar  irfidalom  és  tártíafl.ilí)Tii  művelt  nyelvegysígoi 
megt-eremti. 

Ili,  Vágvöigy. 

Utam  harmadik  czéíja  volt:  a  vd;f-vől(]i{/i  székeh/f'k  nigi 
ntjonuiiról  >'•  w"'  i'ilhn,ninrnl  II  kijelölt  i-nhkh^^n  felirUágonít^'^f 
szeretni. 

A  \ 'A'^  !i  ivriVíiiiTnl  i's  Kinllvhcíívi' •!  krzdvo  875* «  kjl't- 
méter  területet  fut  be,  Árva-.  Liptó-,  Trencséu-  ós  Thurócz- 
víírmcgye  határain  halad  át,  érintve  Zólyom  és  Pozsony 
vármegyét. 

A  Vág-völgyi  székelyekről  szólva,  előre  kell  bocsátnoni 
elébb  általálian  m  székely  név  eredetéről  s  határőr  jelentéséröL 
azután  a  vág-völgyiek  székely  vagy  besenyő  voJtúriíl  vah)  írói 
vélemihiyeket. 

A  székely  szót  batiírői  JeJentésűnek  legelébb  Kasrhing 
Ferencz  mondotta  (17:irí-bcn  megjelent:  Veinn  Dacia  czínHl 
mftvo  82.  1.)  A  székelyeket  szerinte  I^'.  Béla  telepítette  az 
anyaoi*sziígi  jászok  vagy  philisteiisok  közUl  a  keleti  batiírok 
őrzésére  Erdélybe,  s  nevüknek  a  hazai  nyelvbin  van  eredete, 
•mert  kis  tartományuk  (regiunculal  hét  tartom áuyrcszre  (in 
aeptem  regioues)  volt  osztv;i,  8  ezért  mojidattak  hazai  nyelven 
székelyeknek  (szekdyii) :  mert  a  szék-hely  a  székek  vagy  gyű- 
lések (vomitiorum)  helyét  jelentette.  Ez  előadásnak  a  székely 
névre  vonatkozó  része  egy  született  inagyai-  író  I5i»3ban 
megjelent  művéből  van  véve,  miről  hátrább  bővebb  iüzó  lesz, 
csak  a  tö})bi  Kaschintíé.  amit  Timon  Sáranel  1 7. 3 3-ban  megje- 
lent (Imago  Antiquae  et  Noiae  Hungáriát)  czímű  műv<>  1754- 
iki  kiadása  57  -  5«*Ík  lapján  kibővit  a  u  székelységről  egy 
téves  véleuiényt  jíllít  fel,  a  midőn  így  ii :  '  ' '  '  >/<'»i*zár- 
niaztatás   (etymon)    hogy    t,    i.   ez  a    szó   ,  szcket 

vagy  törvénysséket  jehnt.  a  székely  névn-  urzvt-  nem  elég 
világos  és  tiszta:  mert  a  szászf»k  is  széknek  nevezik  lüldjtiket, 
azért  ők  mégis  nem  székelyek.  Talán  ludyesebben  gondolkodik 
az,  aki  a  székely  kifejezést  réffi  szúnak  tartja,  ami  őrt  jelent, 
minthogy  Ma^vurország  némely  várparj»nrsin>kságainal  <iu 
quibusdani   satrapiis),    mint    például  a  -l.  a  hegyek  és 

■  erdők  őrei  székelvt-knek  nevczt^th' k  (•  n  ojitiuru  <t  svl- 

varum  Siekelü  voeantur.jt 

Timon    jó    nevű     író    Vi.H,     UuniMir,     ur/rul     r->     -  ;jr>/.    i'.iii 

a  magyar  és    osztríík    történet  íróknak    utána    mtiudntta.    Első 
vnll    Pray,  aki  (Dnísertat.  Hist,  CrÜ.  czímű  roíLve  VI,  123.  l.) 
Sr.Á?.A c  isiHi;   rit   V,„r.  Tt 
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azt  írja,  hogy  Magyaroi-szágon  a  határok  őrei  8zékdy-< 
neveztettek.  Fejér  György  (>De  Avitis  Ma^yaror.  etc.  Sedibus* 
czímü  lH35-bün  írt  műve  69.  lapján)  úgy  nyilatkozik :  -áliüod- 
iiak  azok,  akik  a  székelyek  nevét  akár  a  scythidus,  akár  a 
sicuhis  szótól  eredeztetik,  holott  az,  az  ő  katonai  szolgtilatuk- 
tól,  t.  i.  a  határok  őrizésétul  származott,  ami  hazai  szokásuk 
szerint  kötelességük  volt.  Mert  ezek  a  hajdani  időben  a  néf 
nyelvén  (vulgariter)  s^ckeli-iíok  hivattak,  amit  Timon  jegyzetté 
meg,  8  b.  Apor  Péter  (csikszéki  fii  királybíró)  is  igazolt.  Ezt 
IV,  Béla,  Y.  István,  IV.  László  és  III.  Endre  királyok  okle- 
velei is  megerősítik,  melyek  szerint  más  határok  órei  is  így 
neveztettek,  s  érvül  közli  a  Vág  melléki  székelyeknek  IV,  BéL 
adta  ily  értelmű  kiváltságlevelét.  Tehát  a  S2ékel-Qk  népiefl 
ni'vébül  (ex  Hzekelorum  noniine  vulgari)  költölték  m  erdélyi 
székelyek  nevét,  s  okoskodását  így  végzi:  Csak  csipások  és 
borbély  legények  nem  látják,  hogy  a  mi  Székely  földünk  (nostra 
Siculia)  sem  több  sem  kevesebb,  mint  Magyarország,  s  a  sjé- 
keJfjek  nem  egyebek,  mint  határkorülö  örök. 

]'ray  után  a  német  Schlözer  (Urkundensammhing  sat. 
rzímű  1795-ben  megjelent  művében)  nyilatkozott  a  kérdésről 
Timon  véleményével  összbangzólag,  a  székelyeket  a  magyar 
királyok  áltíil  —  a  szászok  után  —  határ/írségre  botelepitet- 
teknek  állítva.  Hasonló  nézetet  terjesztett  földiéi  közt  Büsching 
szintén  némot  földrajzíró,  aki  (Auszufj  au9  me'iner  Erdhcschreu 
bíimf  Hamburg,  17 76.)  czímü  mii\ éhon  besenyő Tiek  tartja  s  szintén 
őr-nek  íija  a  székelyt,  akik  szerinte  a  magyar  birodalom 
határain  laknak,  azért  székely  nevök  annyi,  mint  határőr. 
Horvátli  István  e  névnek  ismét  más  raagj'arázatát  adja.  A 
székely  szó  —  úgy  mond  ö  —  a  szék  és  elÖhi'A  származott 
ami  annyi,  mint  s/ék-el<5  (sedis  initium).  Hivatkozik  eg 
l.^66-iki  oklevélre,  melyben  a  székely  név  többször  jó  elő  ezen 
jelentésben,  mely  oklevél  arról  értesít,  hogy  a  Regécz-vári 
erdót  nem  a  szabadosok  (libertini),  a  magyar  nép  nyelvén  (vulgo) 
székelyek  fsiculi)  őrzik,  hanem  a  várban  Icvó  gyalogok.  JerneyJ 
János  nézete  is  egyezik  ezzel.  Podhraczky  .Tózsef  (De  Orlginiht 
et  Gestis  Ungar&rum  etc.  czímű  1833-ban  megjelent  művóbeu) 
Timon  és  Horváth  e  tárgy  felöli  nézetét  tanuvalloroásokkíil 
igyekszik  igazolni,  részletesen  adván  elő  a  jáazói  monostor  i^gy 
1640-iki,  de  1595-ben  kelt  esketés  másolatát,  melyben  gyorsa 
ságos  (Agilis)  Káthay  Imre  tanú  azt  vallotta,  hogy  ö  néhány  évig^ 
Fyzér    várában    határőr,  a  nép  nyelvén  székely  (siculus)  volt. 

Hun  fal  vy  Pál  mind  o  nézeteket  összefoglalva  adta  elé 
és  alkalmazta  az  erdélyi  székelyekre.  Az  ő  nézete  ez  időben 
a  vág-völgyi  székelyekről  ez  volt : 
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Pozsony,  Nyitra  s  kivált  Sojnojivármegyébon  a  Vág 
lie1yw?Kbeli  székelyek  (siculi  de  Vágli)  Árpád  mellett  tűnnek 
fél,  raely  fészke  volt  a  besenyőknek;  a  nHgyszombati  apátság 
földje  egy  nagy  erdőig  járt  a  székelyek  felé  (látlmtó  IV\  Róla, 
Fejér  áíuil  fennebb  említett  oklevelében),  a  nyugati  székelyek 
valósúg  szerint  l»espny<">k  voltak.  A  székely,  teliut  mint  Schlőzer 
is  állította,  nem  jelent  külön  népfujt,  hanem  luitárört.  ki  bár- 
milyen eredetű  lehetett.  iHunfalvy,  Ethnogr.  L  köt.  3G 1  —  362. 
11.)  E  feltbcíás,  amint  Szabó  Károly  mondja,  hypothesia,  ellene 
ö  több  munk.4t  írt  *)  s  okleveleket  közölt,  melyekből  kitűnik, 
hujíy  a  várvölgyi  szi-kelyek  nem  be8eny«'ík  voltak,  de  a  belsn 
«zékelyföldiől  telepíttettek  ki,  s  a  királyt  í'egy vérrel  szolgáló, 
ép  oly  nemesek  és  szabadok  v'»Un|.  t.iir,t  <  i<l/.1yi  székely 
rokonaik. 

Engem  a  székely  név  ez  ujünuaii  iLUcu*j;zeu  eredete  éa 
jelentése,  az  erdélyi  székelyek  föKljc  és  lakhelye  felőli  véle- 
mények 0  nagy  különbözésének  tanulmányozási  vágya  vitt  a 
belysziiiére,  s  ott  a  magyar  községeket  fölkeresve,  látás,  hallás, 
régi  oklevelek  és  anyakönyvek  segélyével  az  ott  hajdan  léte- 
zett székelység  régi  és  közelebbi  múltjáról  a  következőket 
jegyeztem  fel. 

A  Vág-völgyi  lakosok  ma  többnyire  tótok,  csak  kevés 
bevándorolt  német,  s  a  szomszéd  magyar  vármegyéből  oda 
költözött  magyar  van  itt-ott,  Morva-Szetit-.Tiinos  r.  kath. 
anyaegyház  és  Székelyfalu  —  tótul  Szekula,  németül  Zekel 
—  tiókegybáz  any.ikönyvében,  mely  utóbbi  hajdan,  az  alapító 
és  ad'  (lekből,  a  hivők  nagy  száiuáb<*il  és  az  anyakö: 

bejeg\  I  láthatólag  szintén  anyaegyház  volt,  17  45—1 

között  a  következő  magyar  iinng/..'isú  nevekel  találtam  :  MaHjerka 
Marianna,  Madjer  János,  Mnderka  (így  írva!)  Katalin,  Béla 
Mogyarka,  Magyaricí  Mihály,  Kovács  .íuliáuna.  Egy  Uifi5-iki 
anyakönyvben  említve  van  Malovics  Pál  és  neje,  akik  György 
és  Aridiás  nevű  tiaiiiük  keres/.tíipja  üjfalusi  János,  keresztanyja 
Máté  Anna  Szekiilál>an ;  Uí»>Sliaii  Ko/.goa  Ádám  és  neje 
János  íiának  keresztutyja  UjfaluHl  János,  keresztanyja  ennek 
neje  S/.ekuhíban.  Ugyanott  előjónek  1672-ben  mint  kepeszl- 
lápa  Magyar  György,  Móré  Kerencz,  Sivák  János,  Bori 
és  tcibb  magyar  név.  Ifi7ü-ki  nlapító  levelében  UjlV.lusi  ,]  i 
12    frtot   adott  a  szekulai  tiókegy háznak.    Egy  1782-ki  anya- 

»)  A  *S:/kríy    nrm:Hi    n/rrul.    Száxadok.    líldi).    —    A  magyar^ 

4>f9Zií<fi   HtrkrJ.i    hliii.lr.J     S/M/!i(l..V      tMSn     _    Kutihii   t,  li-itífAfl-i-   ,í   .«.•,'. 

kthjf'kr  M^ 

J»ai,   1880.   I  ^.    ' 

iMtó :  A  Rfgi  ifgcketytcg  cxioad  kimyvbttt,  JKoluttvár.  m^v. 
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könyvi  bejegyzés  szerint  szekulai  Kagyur  Zsignionduál  fi  volt 
Iielyezvt*  40  írt  6"  o-tóli    kanintra;    Mollovits  Mihály  ál 

nemtísniPl  H>  Irt;  Medvedi  Aniut  agy.'in  szt'kulai  <j  ,,  ll 
1787-ben  60  frt  6*^o-ra;  1786-ljaii  összeírta  a  sz.-jánosi  egy- 
ház javait  Káluiáu  Jánüs  úr,  ugyan  ö  a  szekulai  ejíyUáz  javait 
is  Írásba  vette;  1681-ben  az  uj  pap  így  kezdi  anyakönyvi 
bejeííyzését :  in  Szekula  natns  ét  baptisatus  eí^t  iolajis  etc 
Máskor  így  jő  elé  a  község  neve:  Ex  iSzeeul  baptisata  e&t 
N.  N.  sat.  16S0-ban  eléjö  Bottházi  név,  1688-ban  PíiuIhíí 
Ungarus  nevű  szekulai  iakíj?,  17tíG-ban  eléjö  Fércxik  v:-- 
kereszteltető  apa.  1782-ben  llibár  György.  1783-bau  1 
András ;  Szent  .Tanúson  és  Szektilán  a  nép  között  azon  niunc 
él,  hogy  Erdélyből  inílult  ki  egy  Székely  őrvonal.  íSátoralja 
Vjlielynél'  volt  egyik  központja,  s  végső  két  pont  Magyaroi-szí 
nyugati  részében  Btderáz,  ma  Bélalalva  és  Székelyl'alu  vagj 
Szekul=Sicula,  ezektől  nem  messze  a  Morva  mentében,  .Takab- 
falu  és  Magyárfalu  székely  hangzású  faluk,  túl  rajtuk  vau  a 
morva  föld. 

Ugyan  a  Morva  vize  mellett  Detrekő-Váralján  ti/,  ZecJinl 
nevű  család  van,  Szeleskuton  egy,  Konyhán  is  egy.  Utóbbi  — 
amint  az  ottani  plébános  levelében  irta  —  eredetileg  Jaiiko\itrh 
volt,  de  sok  levén  e  néven  s  ez  házasság  útján  atyatíságbi 
jövén  a  szeleskuti  ^etVie/císaláddal.  ezért  nevezték  el  Zechél 
nek.  A  szelesküti  plébános  szerint  falujában  a  Zechel-uviii7.ei 
ségnév  csak  mintegy  ötven  év  óta  jő  elé  az  anyakönyvekbeí 
8  Detrekő-Váraljáról  származtak  be  oda;  a  detrekö-sziMit- 
miklósi  anyakönyvben  pedig  179H  óta  fordul  elé  e  név.  Hon- 
nan jöttek?  az  anyakönyvben  nincs  följegyzés  róla.  sa  ma  élő 
legöregebb  emberek  sem  tudják.  A  konyhai  plébános  mefí^icj^ 
gyezte  levelében,  hogy  ő  u  felsö-szeli  községben  levő  kún  tel€ 
péket  (Colonistae  Cumani)  székelyekaek  gondolja,  akik  mind 
magyarul  beszélnek.  Dutrekő-Szent-Miklóson  is  találtam  c/ínie- 
res  nemesleveleket,  kiadva  Petth  Simon  György  részére  1583- 
ban  febr.  l-én  I.  Kudolf  király  által.  Kőből  épült  s  ti/nél 
több  lakrészt  és  kamrákat  magába  foglaló  régi  háza  léiig 
ruujimn  ma  is  fenn  van ;  a  falak  néhol  í*/-  láb  vastagok,  bult- 
ivíik  lapos  köböl  való;  volt  Ix-nne  egy  kápolna  alakú,  való- 
szinüleg  imahely,  ami  birtokosának  nagy  ur-v(dtára  mutat,  akinek 
csal.ádja  ott  tartott  házi  isteni  tiszteletet.  Ezt  a  uép  ma  is 
n€7ne8  hasnak  nevezi,  d<i  a  régi  biit*>k(jsuk  kihaltak  s  a  ház 
mások  kfzén  van.  Az  anyakönyvben  ily  nevek  fordulnak  elé: 
Buda,  az  1781 -kiben  Kovácsics,  az  178-i  kiben  Máthé  János. 
mint  azon  évben  elhalt  detreköi  várispán  említtetik,  mely  név 
előttem    székelynek    látszik    s  a  bejegyzés  azt  mutatja,    bi^gy 
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Detrf  kővára  mi^g  akkor  fennállíttts  benuo  ma  gyár  várispán  lakott ; 
az  1754.  és  1784-ki  unynkönyvbpn  is  toU,  nehííny  nwigyar  nem- 
zetst-jíR^ív  t  B<»kros.  Tlkó,  Miksa  családok,  niindliárimi  s/j'krly  név. 

Kukló  községben  szint/'n  a  ^forvavölgyben  tahiltain  két 
czímeres  nemi'slevelet,  egyiket  lll.  Ferdinánd  király  164y-ben 
Tnájud  21-én  adta  Kubovjch  György  hívének  és  ErzHébot  nevű 
nőjének,  s  Mihály  és  Albert  fiiiiknak.  A  nemeslevél  aláírója 
ii  királyon  kívül  volt  gróf  /linjn  Aíikléis,  Magyarország,  Dal- 
matia,  Croatia  és  Sklavmiia  bánja  és  királyi  fi*Ílová.sztni'ster; 
a  másikat  I.  Lipót  kiiály  u<ltfi  1059.  aug.  23-án  Malczovirh 
Márton  hívének  és  Kata  nevű  nejének  és  szintén  Kata  lányának, 
aláírta  a  királyon  kíviíl  Zrínyi  Miklós  bán  és  főlovászmester, 
kihirdettetett  Pozsony  vármegye  kíizgyíilésén  16(51  d<'cz.  2-án; 
az  eredetiből  átiratban  kiadta  a  családnak  a  pozsonyi  kápta- 
lan 1H37  jiin.  lő-én.  K  közsygbi'n  a  nen»esség  és  község  kettői 
jurisdictiu  alatt  élt.  A  nemesek  főtisztje  hadnagy  volt,  a  köz- 
ségé bíró.  mindkettő  saját  hivatalos  pecsétet  használt,  a  neme- 
.seké  í'ScyeueHen  álló  jjaizsban  lovon  ülő  vitéz,  kivont  karddal,  e 
paizs  tVlett  bármns  domb,  a  közbülsőn  könyöklő  kar  kivont 
kardot  tartva ;  a  k()ZS4íg  peesé-tjén  —  melynek  pártfogója  Szent 
István  —  ezen  kiiálynak  koronás  mellképe  van.  kezében  kom 
nát  tartva,  s  azt  Szűz  Máriának  felajánlva,  körirata  ez: 
SIIIILL.  COM.  KUKLO.  Ao  1791.  Kuklón  ma  is  .^0— Gii 
rétri  nemes  család  van,  nemes  levelet  birnak:  az  Adammics, 
Melsiczky,  T<»rök,  3íoró,  Markovies,  Pöstényi  s  több  m.áH  nem- 
zetségek. 

Nagy  érdeklődéssel  érkeztem  Vág- Szerdahelyre  6s  Víígii 
községbe.  Az  első  anya-,  utóbbi  fiók-  vagy  leányegyház.  Anya- 
köny>nk  «'gy,  s  kezdődik   l»)97-ben,  Tág-S/j     ■  n  a  követ- 

kező   magyal"    iievíí    esaládokat    találtam     íi  \<':    SzabiV 

Kováes.  Snlok,  dnhrus/.,  Maikó,  Gyöngyösi,  Szües,  Szakácü. 
Kagy  8  még  többek.  Kégt-n  máskép  vfdt  —  jeg:yzé  meg  Vojthek 
József  plébános  —  ma  .ilig  benzél  a  községben  mag3'artil  15 
ember  ....  Vágán  rsekély  kívételbd  a  székelyek  között  — 
főleg  Háromszéken  —  ma  is  fennlevő  régi  magyar  család- 
nevekkel van  telve  az  aiiyakönyv,  ilyenek:  Korró,  Torma, 
Szalay,  Kemény,  Horváth,  Apponyi,  Palkó,  Balázs,  Magar^ 
Ilik,  Gzükó,  Karkas.  továbbá:  a  Lakatos.  Rakó.  Mohai,  Nagy, 
Simkó.  Puskás,  Józsa,  .Molnár.  Sebők.  Kovács,  Pcrtős.  Havas, 
Boí.sányí.  Lovíis.  Tar,  Gás])ái*,  Kiss,  .lóz^a.  Göesi,  Módi.  Az 
lso4-iki  anyakönvvben  más,  njak  •  L  elé.  (gy:    Takács. 

Koholj  Htttku.  Váozi,  és  akik  a  r«  -  Jciinyvekbeu  is*  benne 

rohikk.  ft  Forró,  Czakó.  Józsa  -  mind  székely  bangzá»»l 
ncmzetKf'gnevek. 
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köjiyvi  bejegyzés  szerint  szekulai  Kagyiir  Z6Í{?moiii]ná]  «•! 
lielyezve  40  fi-t  6"  o-t<ili    kamatra;   MoHovits  Mihály   satekt 
neme&nél    lü  frt;   Medvtjtli    Amia    ugyan    szekulai 
1787-ben  5Ü  frt  6'*o-ra;  l78ö-ban  összeírta  a  *j!.-j 
liííz  javait  Kálmán  János  úr.  ugyan  ö  a  szekulai  ej: 
is  írásba  vette;    1681-ben    az   uj    pap    így    kezdi 
bejelzését:   in    vSzekula    nutiis    et     baptisatus    cát 
Máskor    így   j<"i    elé    a  község  neve:    Ex  íSzeirul  bnfi 
N.  N.    sat.    16H0-ban    eléjö   Bottlmzi    riéT,    168H-ban    Pauiui 
Ungarus    uevü   szekulai  lakos,    176í>-ban   e\éj(>   Féírzik   m'»a 
kereszteltető   apa.    1782-ben    llibilr  Györ^iy.    1783-bftii    t>d 
András:  Szent  Jáno&on  és  Szekulíin  a  nép  között  :i 
él,    hogy  Erdélyből  indult  ki  egy  Székely  lürvoual, 
t*jlielynér  volt  egyik  központja,  s  végsi*!  két  pont  M. 
nyugati    részében    Boleníz.    ma  Bélafalva  és  Széke ),^i.vl 
Szekul=Sicula,  ezektől  nem  messze  a  Morva  metitébtsu,  ' 
falu  és  Magyíirfalu    székely  hangzású  faluk,    túl  rajtok  vau  i 
morva  föld. 

Ugyan  a  Morva  vize  mellett  Detrekö- Váralján  tiz 
nevíi  esalád  van,  Szeleskuton  egy,  Konyhán  is  egy.  V{v 
amint  az  ottani  j)lébános  levelében  írta  —  íTedetilrg  .laii 
volt,    de    sok    levén    e    néven  s  ez  házasság    útjjln 
jővén  a  -szeleskuti    Zeckel-canláádiú.  ezért  nevezték 
nek.  A  szeleskúti  {débános  szerint  falujában  a 

ségnév  esak  mintegy  ötven  év  óta  j6  elé    az   ílh 

s    Detrekő- Várai  járói    s/.ármaztak   be    oda;    a    lU; 
miklósi  anyakönyvben  pedig  1790  óta  fordul  elé  <»  ik'\ 
nan  jöttek  ?  az  anyakönyvben  nine?  följegyzés  róla,  s  a 
legöregebb  emberek  sem  Hidják.  A  konyhai    plébámjs 
gyezte  levelében,  hogy  ö  a  felső-szeli  községben  levő  kiir 
péket  (Colouistae  Humani)  székelyeknek   gondolja^    ak)l 
magyarul  beszélnek.  Detrekő-Szent-Miklósón  Í8  UiW^ 
res  nemesleveleket,  kiadva   Petth  Simon  György  n- 
ban  febr.    1-én  1.  Kudulf   király  által.    Köböl    éj- 
több    lakrészt    és    kannákat   magáha    foglaló    régi 
romban  ma  is  fenn  van;  a  falak  néhol  2^/j  láb  vas. 
ivök    lapos    köböl    való;    volt   benne  egy  kápulna  :■ 
szinüleg  imahely,  ami  birtokosának  nagy  ur-volUíra  nm 
családja    ott    tartott    házi  isteni    tiszteletet.    E 
nemes  htUyiak  nevezi,  de  a  régi    birtokusDk    kn 
mábok  kezén  van.  Az  anyakönyvln^n    ily  nevek  forüula 
Buda,  az  17Hl-kiben  Kovácsic»,  az  1784  ki^—:    M   '^• 
mint  azon  évben  elhalt  (Ictreköi  várispán  ■ 
előttODa    »í;ékelynek    látszik    s  u  bejegyícs  íui  maUtj^.  íh5I 
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törted  be  szomszéd  ja  és  ellenfele  országába,  dúlva,  labolva, 
egymás  alattvalóit  kiirtani  ii^yokezve.  Ez  ido  alatt  tüutek  fel 
e  határszéli  vidékeken  a  székelyek.  A  Névtden  jeíjíjzÖ  szerint 
Trencsén  vár  már  a  honfoglaláskor  létezett  sa  XT  11.  üzúzudi 
oklevelekben  több  trencsini  várispán  közt  1247-ben  Kofíoiuir 
nevű  székely  ispán  is  említtetik,  mint  a  Vág  melléki  székelyek 
ispánja.  Gál  László,  a  szt-kcly  őstörténetek  alapos  ismerője 
azintén  említi  kézirataiban  1250 — 1276-ról  Adorján  Istvánt, 
mint  a  székelyek  ispánját,  aki  ellen  azok  Béla  király  előtt  pana- 
szoltak. Szabó  Károly  fenn  említett  müvében  míjvöh/i/i  szHely 
századot  és  azékely  ispánt  említ.  Egy  lá58-ki  okbvélbpn 
pozaouyvármegyei  Boleráz  falu  nyugati  határa  s  a  kÍ8  Kárpátok 
nagy  erdősége  a  vág-völgyi  székelyek  területével  határosnak 
iratik.  A  székelyek  az  Árpád-házi  királyok  alatt  azoknak 
Ausztria  ellen  viselt  háborúiban  mint  íjászok  legtöbbuyire  a 
besenyőkkel  eí<yütt  az  elsÖ  hadsorokban  vettek  részt.  így 
1146-bau  II.  Gézának  Henrik,  11.  Eodrének  123;i-bun  és 
1234-ben  II.  Fridrik  osztrák  berezeg  ellen  viselt  győzelmes 
hadjáratiban.  Ottokár  eseh  király  1260-ban  panaszolta  a 
pápához  írt  levelében,  hogy  IV.  Béla  király  ellenfele,  széke- 
lyeket («iculo8j  és  más  pogány  népeket  *  valószinűleg  a  keresz- 
ténységre még  akkor  át  nem  tért  kánokat  vitt  ellene  liarczba- 
íle  ű  Isten  segítségével  legyőzte  s  békekötésre  kény  szeri  tette, 
IV.  Béla  és  V.  István  a  cseh  kinlllyal  és  osztrák  herczeggel 
1246-tól  1272-ig  folytatott  háborút  Styrinért  és  az  osztrák 
herczegségért.  Az  első  háborúnak  az  1254-ki  békekötéskor 
vége  az  lett,  hogy  Béla  IG  éves  fiát,  Istvánt  Styria  herczegévé 
tette,  az  1264-ben  vívott  mástidik  li.jd járatnak  ellenben  az, 
hogy  a  király  Styria  birtokáról  lemondott,  csak  c/.ímél  tartva 
meg.  Hogy  e  megalázó  békén  megnyugodott,  fiával,  Istvánnal 
való  belviszongása  okozta,  aki  elvesztvén  a  styriai  herczegsé- 
get,  atyjától  érette  kárpótlást  kért.  Ez  még  jó  előre,  1260-ban 
vagy  1261-bea  ót  erdélyi  herczeggé  fievezte  ki  s  birtokáiia 
adta  a  Székelyíoldet  körítő  keleti  Kárpátoktól  nyugatra  a 
Tiszáig  terjedő  országrészeket,  a  hol  mint  ifjabbb  király, 
Erdély  berczege  és  kúiiok  ura,  királyi  fénnyel  és  teljhata- 
lommal élt,  külön  királyi  udvart  és  kanezellárt  tartott,  aki  a 
kalocsai  püspök  volt.    külön  udvari    m  kat    állított    fel, 

a2  adományozás  királyi  jogával  élt,  h'  ..  váraiban  őrsé- 

get és  parancMíókságot  rendezett  be,  s  nagyravágyása  és  taná- 
Cíosai  még  többnek  követelésére  sarkalták.  Végre  erőszakhoz 
uyült:  elfoglalta  a  király  és  testvére,  Anna.  gallicyiai  hercifígiié 
]^f  »it    é«    birtokait,    azon    ftriigy  nJ 

h<  'ben  vaunak,  amiből  atyja  és  k- 


Vága  tiszta  -magyar  falu  és  iia«T   közscg,   SÍ0S7  l 

megy  lakóinak  szánia.  A   Farkas  ^b  Varga  kihalt  rif ' 

czímercs  nemesek  voltak,  a  többi  1848-ig  jobbágy.  G; 
községi  fő  islvolatauitó,  —  aki  50  é\  óta  szol^jíl  :i  kiíiiss^-gÍHiu    — 
Vilga  népe  öseredete  iránti  kcrdésoTiire  ü^jtv  iiyÍlatki»/otl,    ^»«>Kr 
fí  184(1 — 184r3    körül    hallotta    idevaló    öregektől,    hogy  a  r^' 
időkben  néhány  székely,  köztük  Na{í}'  János  ide  besíilrrr  "•■  '^ 
8   azoktól    terjedett   el  itt  a  székelység.    Ma   ezeknek 
nincsenek.    (>  sem  tud  e  hac^yomAnyról    többet  8  máa   ^ 
hagyomány    sincs    fennmaradva   a    községben.    De    a    i 
arcz8zíne^  urós,  izmos  testíijkatu,  vérmérséklete  és  kedél\ 
kely    rokonságra    mutat.    Önérzetes,   bátor,    férfi  •'•«  » ■ 
termetű,  jobbadán  gesztenyeszín  barna,  a  régi  arán 
maro88zéki  székelységhez  hasonlók ;  a  férfiak  svj  ^  ' 
sek,  azért  a  szaporaság  köztük  nagy;  a  férfiak  i. 
a  ló.  s  már  a  6—7  éves  gyermek  jól  megüli;    n    L 
kedvelik,    s  többnyire    huszároknak   sorozzák  be.     1 
rendkívül    munkás,    vetélkednek    egymással    szorgalombiui  é» 
takarékosságban.  Ezért  vagyonosak  is.  IMindenb-l 
kitalálnak,  hogy  mindig  juunkájuk  legyen.  «  vqlí 
pítsák.  Vága  magyar  népe  erős   hazaüas    érzehuú. 
mint  a  nép  nagy  jóltevőjét  tisztelik,  s  tiaikat  rí-'.'sz  \ 
nevére  kereszteltetik. 

Nézzük    már    most    a   mai  tények  és  n   i«-gi    itiiifmi« 
adatok  tanúságait  összefoglnltíin. 

Ha  a  Vág-  és  főkép  :i  Morva  völgyben  s? 
is    meglevő   székely    nyomokat  és    ei. lékeket    <i 
oklevelekben   és  krónikákban    levíí   adatokkal    egybevetjllk, 
vitás  kérdésre  sok  világosság  derül,    s  megtudjuk  :    kik  >i'l( 
s  miként  jutlurttíik  e  két  helyre  a  magyar  hajdankuib.m  a 
kelyek,  s  mikor  s  mi    okból    alakultak  a  székely    ti 
Néiiden   jegy^li  azt   írja  a  Xll-ik    század  9-dik  \ 
tizedében,    hogy    honfoglaló    őseink   (nyugat   felől)   «  i 
birodalom  hat.irául  a  Vág   és  Morva    vizét    állapítoll.i 
azt  földvárakkal  s  más    erődítésekkel    biztosították  s  ói 
besenyőket    rendeltek.    Ezt    a    krónikák    s    okleveles 
egyaiánl  igazolják.  A  besenyők    állandó  ott  lakók    vol 
szükség    volt  még  egy    más    harczias  né]i    segélyére  is. 
az  erdélyi  székelyek  voltak.    Királyainknak  részint    r.,l.,ri 
részint  fegyver-  és  más  szerzett  jogon  tánmdó  habon 
Morváért^  Sfcvriáért>    és  Ausztiiáért  e/  !     ' 

n.    Gézától' (1141.)    kezdve.    IV.    gn 
királyig  (liíi»<>.)..sőt  egészen  III.  Endréig,  un 

tat'titf  !.ik.      Ei'V^/fi      í'</Vlk,      iii.'ÍMl^Mr     .1     iri.í- 


hl'  tixomszédja   és   ellenfele    országába,    dúlva,    rabolva. 
iá*  alattvalóit  kiirtaui  igyekezve.    Ez  idö  alatt  tűntek  fel 
határszéli  vidíikeken  a  székelyek.  A  Xéi4ehn  jegyed  szerint 
^ár  már  a  honfoglaláskor  lt?tezett  sa  XIII.  századi 
'  n  tilbb  treiicsiui  várispán    közt    1247-ben    Bogomir 
5a«'kcly  ispán  is  említtetik,  mint  a  Vág  melléki  székelyek 
jiqja.    Gál    László,    a  székely    őstörténetek  alapos  ismeiője 
én  cmliti  kézirataiban    1250 — 1276-ról    Adorján    Istvánt, 
a  székelyek  ispánját,  aki  ellen  azok  Béla  király  előtt  pana- 
Szabó  Károly  fenn  említett  müvében  vágvöhfyi  szcldíj 
tfidot    és    gzéhehf    ispánt   említ.    Egy    1258-ki    oklevélben 
onyvánnegyei  Boleráz  falu  nyugati  határa  s  a  kis  Kárpátok 
erdősége  a  vág-völgyi    székelyek    területével    határosnak 
ák.    A   székelyek    az   Árpád-házi    királyok    alatt    azoknak 
bztna  ellen  viselt  háborúiban    mint  íjászok    legtöbbnyire  a 
tny<^)kkcl    e-fivütt    az    első    hadsorokba  ti    vettek    részt.    így 
|<>-ban    U.   Gézának    Henrik,    11.    Endrének    1233-ban    és 
-bun    II.   Fridrik    usztrák    berezeg  ellen  viselt  győzelmes 
íjáraUban.    Ottokár    cseh    király    126C-ban    panuszolta    a 
írt  levelében,  hogy  IV.  Béla    király    ellenfele,    széke- 
L(siculo6)  és  más  pogány  népeket  s  valószinüleg  a  kcresz- 
akkor  át  nem  tért  kunokat  vitt  ellene  harczba- 
íslííii    segítségével   legyőzte  s  békekötésre    kéuyszerítette, 
Béla  és  V.  István  a  cseh    királlyal  és  osztrák  herczeggcl 
1272-ig    folytatott    háborút    Styriáért    és  az  osztrák 
Tt    Az    első    háborúnak    az    12r)4-ki     békekötéskor 
;t,  hogy  Béla   16  éves  fiát,   Istvánt  fStyria  her<:zegévé 
1264-ben    vívott    második    hadjáratnak  ellenben  az, 
a  király  Styria  bli-tokáról  lemondott,  csak  ezímét  tartva 
Ho^y  e  megalázó  békén  megnyugodott,  fiával,   Istvánnal 
b.  '  ása  okoztvi,  aki    elvesztvén    a    styriai  herczegsé- 

al  iette  kárpótlást  kért.  Ez  még  jó  előre,  I260*bim 

i-itil-bea    6i   erdélyi    herczeggé    nevezte  ki  s  birtokába 
a  éSzékelyföldet    körítő    keleti    Kárpátoktól    nyugatra  a 
ág    terjedő    országrészeket,    a  hol    mint    ifjabbb    király^ 
líly    herczege  és  kúuok    nra,    királyi    fénnyel    és   teljhata- 
oal  élt,  külön  királyi    udvart  és  kanczellárt  tartott,  aki  a 
sai  püspiik  volt,    külön  udvari    méltóságokat    állított   fel, 
adományozás  kiiályi  jogával  élt,  hadsereget,  váraiban  őrsé- 
fés  parancsnokságot  rendezett  be,  s  nagyravágyása  és  laná- 
többnek  követelésére  sarkalták.    Végre  erőszakhoz 
fialta  a  király  és  testvére,  Anna.  gallicziai  herczí-gué 
ígon    levő    v/irait    és    birtokait,    azon    ürügy  ahitt, 
^Skt  ő  ortízágrészében  vannak,   amiből  atyja  és  közte 
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luilioní  következett,    az  ország  két   tíí borra    osjtlott.    t>i 

üieg.  másik  Jiz  ifjű  király  mellett  fogott  frgyvcrt.  Bi'U 

fin  nejét  és   fiát  Patak    várából    erö  hataki  min  a  1    ulvittíttc, 

ifjú  király  Erdélybe  menekült,  s  a  székel.v   '    '  '    lőbf.Mi  FekH 

balom  várában    Vduta    meg    magát,   ott    r  u    el    vedel 

tervét.    Az    erdélyi    részekben    lakó    hívóit    atyja   \i\á'ói 

értesítvén,  őket  magú  mellé  fegyverre  hívta  fel, 

kait  védelmére  »  a  netalán  atyja  által  ellene  kül 

szétverésére  szólította.    A  nemjíet  rnk 

kozott  s  C'iakhamar  oly  hatalmas  sei 

hogy  :ityja  hadait  legyőzte,  Déva  és  Huuyjul  váí 

HZ    ifjú    király    ellen    küldött    segél ycsa])utokat    s^ 

Héla  királynak  Ha    általi    legyí'Jzetését  is  meg  kellett  t*niie 

kinek    akkuira    lett    a    maj^yarok    előtti    tckintél 

12»i7'ki    országgyűlés   törvényczikkeit    atyjával  »- 

testvérével  együtt  írta  alá.    mint  Magyarország  iljü  kitály^kj 

Erdáy  heir^ef/e.  (Vt-Hti}:,  Cojuitior.  \M.  1.) 

Az  ifjú  király  balsorsában  iránti  való  hűségét  1 
hebizonyitotta    a    hároiuézéki   s    főleg    Kezdi    és   Orl'.u 
székelység,  mi  által  királyi    jóindulatát    nagy    mértékben 
nyerte.  A  király    elismerő  volt  a  székelyekhez:  i 

adományozott  birtokokat;  de  ekkor  adományozta.  i 

székelyeknek  együttesen  az  Aranyos  és  Maros  íolyók  köx5 
fekvő  s  Thorda  várához  tartozó  Aranyos  földet,  melyen  V-  Ixtvi 
és  IV.  László  mint  adományozó,  1 IL  Endre,  mint  uz  1291-lif 
névszerint  nu-^íerótíítő  királyok  idijében  20  falubi»l  illó 
nyosszék.  mint  ötödik  székely  szék  megalakult. 

Elhalván    az    öreg    király    !  270-ben.    utána    fia,     Istv 
következett,  a  ki  két  évi  uralkodása  alatt  Ottokár  cseh  kii'^ 
és  osztrák  berezeg  ellen  két  nagy  háborűt  viselt;  hadai  mt 
járták  Ausztria  és  M<irvai»rszág  főidét:  bizotiyos,  hogy    ubl] 
elsó   sorban    a  vág-völgyi  székelyek  vettek  részt,  de  ha  vr 
székelyek    előtt  kedVell  király  zászlói  alól    ők    vem    mm 
ki.  A  hadi  szerencse  nem  kedvezett,    Istvánnak    békét 
kötni;  ő  visszakapta  Kőszeget  a  tÖbbi  várakkal  és  vil 
kel,  de  lemondott  Styria  és  Karinthia    iránti  Í!»ényérö! 
s  örökösei  nevében,  valamint  azi»n  királyi   Clenodiumok  vi* 
követeléséről    is,    a    miket    testvére,    Anna,    csellel    vitt   h 
királyhoz,  u.    m.    a    koronáról,  kardról,  arany    látn  /(.'»].    stv.J 
lánczról,  arany  csészékről  és  más  drágaságokról 

iSzerencséaebb    volt   a    Bolgárországgal  viseli 
rato.   melynek    következtében    az    országot    M.agVMrortó.'igli 

tííbbi  királyi  c^ímereihez  csatolta,  mely 
Lf<  —  hogy  az  erdélyi  székelyi'k  is  részt  ^' 
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T.  TfttTán  halíUa  után  fia^  IV-ik  László  szintén  többször 
hííboiait  Ottokárral,  míg    1278.    ;iug-  ^H-án    Ottokár 
i'«  Kzrtvtíretf'tt.   László,  hogy  m   kunokat  uiegnyerjr, 
liyt  vott  núül:  »le  ez  igen  kedvezett  véreinek,  a  kiini»k 
az  udvarnál  való  befolyásukat  a  magyarokkai;  ezért » 
Cnthen    vezérük   mejíöletéseért   is  a    kunok    közt  a  király 
tictás  tiirt  ki.  A  király  és  lU'szág  elrendelte,  bogy  köl- 
fíleííiket  s/üntessék    meg,  telrpcdjetiek    állandó    helyit- 
■s2tény»*kké.    Ezek    ellciisziígűltek.    u     migyobl* 
hogy  régi  hazájokha   visszatérnek,  tényleg    el 
üűltnk  Erdély  felé,  a  hol  a  Mozősé'g  vidékén  a  Hód  vagy 
liaváig    érkeztek.    A    király    erről    értesülvén.     Li^rinez 
T^rajdának  inejíhagyta,   hogy   sereget   gyűjtvén,    lázongó 
^t  HZ  országba   térítst-  vissz.'i.    A  székelyek  rnár    akkor 
lijI^köiK  a  Mezóséghcz    közrj    vultük    niegtolepedve.  A 
igához    vcvén    őket,    Kolozsvár    felöl  a    leendő    harcz 
'TiíU'tlennl    megérkeztek.  A  király    maga  is  jelen    v(dt, 
íiüknak  könnyű  lett  volna  dolguk  békés  elintézése.  De  uk 
!  l.    Süt    a    királyt    magát    elfogni    s  kon  májától 

ilák.  A  harcz  elkezdődött,  győztes  a  kirűlyi 
1,  H  kiítn>k  leverettek.  A  kiiály  egy  magas  hegytől 
f  —  niímdják  az  egykorú  emlékek  —  s  megvallotta. 
•  lyek  oly  vitézül  barczoltak.  hoety  megelégedését 
V  clték.  (Fejér.  V.  III.  \U,  1.'' Thuróczy  II.  C. 
ibbi  harczban.  mit  a  királyi  sereg  a  tatáj*ok 
(•n*iv.kt>nái  isziutén  Krdélyben  vívott,  a  székelyek  ismét 
hÓKÍ  bátorsággal  harizt»ltak,  de  u  királynak  szüksé- 
|jí*beii  ajándékul  bO  lovat  adtak.  Mindezekért  a  király,  az 
r*lTJa  altul  nekik  adonuínyíizott  Aranyos  földe  birtokában  őket 
I  wik?('  biztosította  éö  megerősítette,  s  vitézi  érdemeiket  a  jövő 
dicsérőleg  emlékezetben  hagyta. 
M  a  harczias  király,  1291  ben  Ill-dik  Kndre 
lU  Ausztriát,  de  Albert  berezeg  legyőzte  hadait. 
/«< ínyt,  Nagy-Szombatot  és  vidékét  majdnem  a  Vág 
jyarország  uralkftdó-liázának  nagy  válsága  a  nyugati 
'iiLat  idegen  kézben  találta  és  hagyta.  Mint  fentebb 
»c  ndt  az  arany(»sszéki  székelyek  adománylevelét  ezen 
[jis  megerősítettig  az  akkor  újonnan  ahikúlt  székely  falukat 
ffi.iíi.i  megnevezvií,  melyek  közííl  ina  13  "• 'n  létezik, 
ivá   —  praediuiti  —  lett. 

1    csaknem     ftdytonos    liarczok    alaii,    másfelől 

t,M,fvérH  és  Hai.    mielőtt  a  trónt    elfoglalták. 

I  aeg  is  vidt  mint  tár«-király  kom- 

!•  '    viiibi    Mlfal  igazgatták,  így    Sz.- 
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t'li'-gített  minden  tekintetben  ki  és  arra  bírt,  hogy  g  névnek  mq^oj 
tését,  mely  manapság  amúgy  is  királóan  aktuális,  mi  is  szóvá 
tegyük,  elmoiulva  kételyeinket,  nehézségcinket  líi^y  a  Pet«.  miiit 
iníts  jelesebb  ma^arázási  kísérletekkel  szemben,  azon  remét»y 
alatt,  hogy  tán  közelebb  Jutunk  e  név  igazi  értelméhez  vs 
jelentéséhez,  mint  edrlig  voltunk. 

Kiimlulási  pontúi  azon    csak    helyeselhető    elvet   mondja 
ki  l*etz,  liogj'   »e  szóban   több  tizának   tévedésül   való  egy^ 
írására   Iccíl  gondolni.*    Ezt   a   helyes   nézetet   azonban    n^t 
engedhetjük  annyira  tágítani,  a  mennyire    azt    már   régente  a 
jó  Fessler.  most  ujabban  és  más  irányban   Pctz  maga  is  rnej 
próbálták:  nem  engedhetjük  meg  t.  i.  a  sz()  ffltacfolása  mrUr 
olvasási  conjfictnrál'nak  is  bevonását  a  magy  vrázatba . 

Fessler,  mint  Petz  mondja,  aszót  így  változtatta  »«'*i4;«.i 
J:i(f)(rn  TovrioTt  t(ú(pa).ot  (^  Sabar  vagyis  állhatatosak,  vitézekj^ 

Petz  pedig  ezt  a  conjccturát  ajánlaná  a  szó  értelme 
megfejtésének  elósegétésére :  ^i;ia{n  ij  nofpaXot  (=  Satstf 
mfjyis  állhatatosok).  Támaszkodik  pedig  e  conjectura  felvét* 
lénél  azon  hiedelmt're.,  hogy  Konst-mtinoii  e  szöveget  diktálván 
és  ujgórög  kiejtést  (melyben  az  »;  és  oi  jegyeknek  egy  ugyan- 
azon hang  t.  i.  az  i  felel  meg)  használván,  az  írónak  füb*- 
beii  bizonyosan  SavartiufifaU  kiejtés  hangzntt,  mit  {i  (t.  i.  a/, 
író  deák)  teljes  joggal  -ia.í«f»ron'í(j<|oÁo/-nak  írhatott  és  írt  ia 
^aiaQT-tj-áatfaloi  helyett,  a  mi  meg  a  diktáló  Konstantinos 
eluiéjében  foroghatott. 

Látható,  hogy  a  két  elméletnek  találkozási   ptnitjai  v.ti 
nak:  nemcsak  mind  a  kettő  eonjeeturához  folyamodik,    hantfi 
a  szó  végső  értelmének  megadásában  is  egyet  értenek.  FessU 
elméletével  sokat  nem  foglalkozunk.    Conjecturája    oly    m©r<?a 
(rot  egy  szÓtag  helyett,  rovréaví  három  szótag),  hogy  értékt^^den- 
ségét  senki  előtt  bizonyítgatni  nem  szükséges;  kidönben  azon  k'ifo 
gásoknak,    n;iket  a   Petz    elméletére    legitt    elmondunk,  jórés 
arra  is  illik. 

Petz  elmélete  igen  szellemes  ötlet,  de  ez  a  szellemesség 
tán  az,  mi  legelső  látásra  mindjárt  kihívja  a  kritikát  mnga 
ellen.  Az  obj(>etiv  igazság  ritkán  jár  ilyen  divatos  íizabású  kí>nt«is- 
ben;  logkevésbbé  pedig  a  történelmi  igazság!  Ugy  nyelvtani, 
mint  történeti  neiu''zs«^gek  borítanak  el  bennünket,  lia  a  s?ő 
adott  megfejtésével  barátkozni  próbálunk. 

Vájjon  elfogadható-e  az,  hogy  Konstantinos  az  dút^a'kti.^ 
raelléknévuek  egy   cícfffalot    alakját    használjon    a  nyelvtanilag 
egyedül  helyes  ttiKfaXhí^  helyett?  Más  szóval  feltehető-e,  hog 
Konstantinos  grammatika-ellenes  alakot  használt  édes  anyanyeí 
vén  ?  Petz  előre  megérezte,  mint  kitűnő  íiöríij  nyelvész,  e  kt^rdí 
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súlyát  és  azüu  kijelentéssel  igyeke/ett  előre  élét  veuui,  !]«>*;> 
HZ  aaífaXoi  özóalakot  az  >iijgürög  kiejtés  alapján  értelmezi* 
Wi  e  magyarázathoz   niéjí  sokat    kérnénk.    S  ^L    ha  Pétz 

philologiailag    biztosítana    airól,    hogy    az    <;  l-en    ez  a  <t 

tüvö  melléknév  tényhg  átun-ttt  o  töhe.  Már  ezl  nem  tetto 
értekezésében,  Petiig  ha  ezt  megtette  volna  is,  azon  követel- 
ménjiiyel  kellene  elöállnunk.  hogy  igazolja  azt,  hogy  Konstan- 
tinos már  a  X.  század  derekán,  használt  ilyes  újgörög  alakot  a 
klasszikái  nyelvtan  rovására;  sót,  egyenesen  az  kJ'/ ai;;c  szónak 
k<"llen('  egy  oly  formáját  kinjutatni  a  császári  iró  mun- 
hiibiil,  a  melyben  a  kérdésben  forgó  melléknevet  az  o  tövek 
szerint  r/igozza.  Megvallom,  nem  remélem,  hogy  e  kívánságok, 
melyeket  pedig  elengednünk  alig  lehet,  teljesithetÓk  lennének. 
Kn  megpróbáltam  Konstantinoti  müveinek  egy  részében  feleletet 
krresni  e  kérdí'seimns  de  nemesak  az  «í)q^«^;;-r-nak,  hanem 
egyáltalában  egyetlen  o  tövű  melléknévnek  sem  találtam  meg 
a  keresett  nietaplastikus  alakját.  Ez  lehet  azonban  az  én  hibám 
is.  <  h'ülök,  hn  inegezáfolnak.  Mindenesetre  grammatikai  nehéz- 
ségek forognak  lent,  a  melyeket  az  útból  ♦.Ihárítani,  azt  hiszem, 
nem  lehet!  * 

De  most  tegyük  fel,  hogy  e  nehézségek  nnnd  szépen 
elliárűlnnk  és  grammatika  többé  bennünket  nem  háborgat  a 
l'etz  megfejtése  elfogadásíiban ,  még  akkor  is  fcnm arat!  egy  másik 
baj,  a  mire  én,  tán  helytelenül,  történeti  nehézség  czíni  alatt 
ezéi  óztam. 

Mit  te.az  ez  n  név:  satartof:  i^agyis  áHhafatOitak?  Nemde 
azt  fejezné  ki,  hogy  a  gavürt  névnek  jelentése  eí :  ríWtatatosak, 
Miféle  nyelven  ?  A  savart  névnek  kétségtelemll  mayifarúl  kel- 
lene ezt  jelenteni  oly  időben,  midőn  a  magyarok  már  Duna- 
Tisza  közén  laknak!  Azonban  nennnivid  sem  tudjuk  távolról 
sem  igazolni,  vagy  esak  kapvsolatV»fi  hozni  !*eni  e  magyar  szót 
sem  a  magyaj-,  smi  uk  ugo>*  ny«dvi.k  birodalmában  .  .  , 

A  nndlett  ncmzctuévnek  is  szokatlan,  söt  egyvne^cn  hal- 
latlan az  ilye*  elnevezés:  állhntatosak.  Már  csak  ez  okból  i* 
«'lfoga<lhatatlannak  tekint4»ní  nz  ilyen  magyaráíatra  épiiló 
elniéh'tet. 

Mi  árulta  és  ánílj.'i  id  a  szóban  forgó  hosszú  névnek 
épj)en  olt  két  résvt..  t  ..fozódását,  ahol  azt  Petz  is  igcu 
helyfst'n  felvette?   I  lenül  az  a  körülmény,  hogy  a  görftf? 

pliinilis  nom.  i  kitszer  furdnl  elő  a  szóban:  2'a'íaoTot- 

iiüifuXot.  A  m*  -  UtMi  talány    ott    kezdódik,    ho'iy    nriért 

irt«i  a  (sászári  in»  r  két  *zót>  melynek  kettós  t  r  maga 

is  észrevette  (különben  tu  egyik  oi-t  megtak.n  :  -  volna^ 
egy  nmjílnem  szörnyaóvá  egy    darabba  ?  Találgatással  frbdh**- 
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tünk  csak  rá;  mindössze  aunyi  kt-tségtelen,  hogy  h  név  heljes 
alakjiít  maga  Konstantinos,  —  ki  a  nevet  bizonyosan  li*"  '  '»ől 
s  talán  nem  is  egy  beszélőnek  ajakíiról  vette,  —  sem  tii  ita 

hát  az  alakot  ügy.  a  mint  hallása  után  maga  legjobbnak 
gondolta,  vagy  képzelte. 

No  de  a  név  első  tagjának  magyarázatával  végexhctiiénk. 
Egyetértünk  Petz  fejtegetésével  a  tekintetben,  hogy  e  sauart 
vagy  a  mi  felfogásunk  szerint  csak  ftahar  név  azonos  azon 
>hunszittya<  népnévvel,  mely  már  H.Todotosnál  némi  válto- 
zattal jön  elc5  és  azontűl  le  egész  Konstantinosig  gyakran  lel- 
hető, sőt  a  középkori  feljegyzéseken  át,  egész  a  legújabb  vogul 
énekekig  félremagyarazhatían  alakokban  lekísérhető,  és  a 
melyről  a  tatár  bódítltság  idejében  a  S^ibir  khánság,  erről 
ismét  a  mai  Szlháin  kapta  nevtH. 

A  sabart  szóalak  végén  álló  t  betű  (erről  se  feledkez- 
zünk meg)  az  ugor  plurális  ragja,  a  melyet  az  ugor  népnevek 
nagyobb  részének  végén  állandóan  ott  találunk  t  vagy  nehe2ebb 
kiejtésű  szavaknál  et  alakban,  mit  nemcsak  Konstantinos,  hanem 
más  görög  írek  is  még  a  görög  plur.  nom.  ratrjával  szoktak 
megtoldani.*  így  lett  pl,  két  plurális  ké])z6vel :  ugorral  és 
azután  göröggel  a  2xvi)--ai  név  ebből:  khu-t-ai :  így  a  Süykv^at 
<;bből :  síiga-t-ai  mind  viű-süiptaif  mind  tur-síujetai  {(^vűaaytrtu) 
nevekben  és  sok  más  névben,  mint  én  e  jelenséget  már  másutt 
fejtegettem.  így  lett  hát  a  sahar,  salnr  szóból  a  sahar-t-oi 
forma,  mely  szintén  tisztán,  ki-ttős  többes  képzővel  ellátva,  áll 
előttünk. 

A  aa.HaQTOt  szó  értelmezése  tehát  elég  világos,  átlátszó, 
■ellenmondásra  okot  alig  adó.  Legfölebb  azt  vethetjük  a  akepsds 
prédájául  kérdésbe,  hogy  v.ijjon  a  magyarok,  vagy  a  magyarok 
egy  része  viselte-e  valaha  a  Sahir  nevet?  Más  szóval:  Konstan- 
tinos ezen  feltűnő  adata  igazolható-e  még  valahonnan ;  tehát  raeg- 
bízhatunk-e  a  császári  író  ez  adatában?  Petz,  ki  a  czímben 
foglalt  szónak  csak  philologiai  oldalát  vizsgálta,  a  kérdés  ez 
ágát  nem  érintette.  Mások  sem  igen  fesz.gették  e  kérdést  tud- 
tommal. Knnstautinos  Porph.  minden  szembeszöltő  ellonmondásai 
mellett  is  nálunk  oly  feltétlen  hitelben  részesül,  a  milyet  aligha 
érdemel  meg;  tán  ezért  nem  is  igea  latolgatták  adatait  tudó- 
saink. Azonban  jelen  kérdésre  vonatkozó  állításával,  hogy  t,  i 
a  Lebediában  tartózkodó  magyaroknak  egy  részét  csakugyan 
^^o^'irok  tették,  nem  áll  egyedül;  tiimogatja  és  e  kérdésben 
hitelét  minden  kétségeíi  felül  emeli  Jordanis  gót  püspöknek 
egy  adata,  ki  munkájának  V.  fejezetében  a  hunnok  két  faját 
fioroUán  elő,  a  savirohsii  félreérthetetlenül  egy  népnek  vagy 
legalább  egy  néphez  tartozónak    veszi  a  Hunugíirok\ívA,    Nem 
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8z:imtalaíi^/iii   lnvaiuit   lielvtt,    csak    annyit  kell 
jjegyeznem,  hogy  a  hun-tirjor  í^azablian  iin-ugor   vagy  on- 
is,  iiu'ly  nijnt  pontus  kliinai   fordít íísából  tudjuk,  szóróU 
fnnfji^-utjort  ')   jeknit,    uzon    uagy    ugor   nópcsalád    neve, 
Tft'^Iylw.'X  íi  maffifursdy,  a  kmárság  és  több  más.  nidr  kihalt  ugor 
-  Kotistantinos  Porph.  és  Jordanis  tgyoző  adata  szerint 
dif  is  —  tartozíítt.    Azt   liiszom  így  kell  órteni   a  csá- 
jtó  azon  liUítjísát,    hogy    a    Snbartoiasphaloi    név    »bigo- 
ílfiU*  a  niagviirok  régi  neve.  Tehát  nem  az  egész  magyar- 
liHiir/m  L'sak  <így  az  on-vgo7'  népcsuládhoz  csatlakozó  törzs 
e  nevet:  2ía.iai>Toi,  Azon  körülmény,  hogy  a  bejövő 
körében    már    a    szabiroknak   semmi    nyomát  sem 
fu  geográfiai  elnevezéseinkben  nem  hltjuk.  érthetővé 
.'iiitinos  azon  másik  jíllít.-tsábó].  hogy  ezek  a  sabartok 
i'lvHU    a    IVitöí/stöl.    visszamentek  keletre,    a    Kaukaaas- 
;...ik  felé  elterülő  tengerközre. 

A  Suliürtoi  név  megfejtésében  tehát  végeredményt  tekintve 
'    "     le    csekély    módosítással  a  régi    magyarázók  nézetei- 
'fu/.oi  név  iiíözi  alakjának    és  jelentésének    teldcrí- 
öu  iuHT  nem  vagyunk  ilyen  szerencsés    helyzetben.  Mind- 
kél inngyarázási  kísérletet  említ  fel  Petz  o  szóra  vonat- 
%f  melyek  közŰl  az  egyikhez  csatlakozik  maga  is,  helye- 
irr  ^úsi    módszert    igyekezvén    a    vulgáris    köznyelvi 

<ival  létrehozni.  Azt  hiszi,  hogy  a  vulgáris  nyelv 
iííáll  tíl  lehet  tüntetni   azon    nehézséget,    melyet    a  kép- 
immatikai  forma  {(injakoi)  minden  gondolkodó  és  görö- 
^iidá  embernek  szeme  elé  gördít. 

Kísérletére    nézve   apróra   elmondtuk    fentebb    mondani 
valónkat:   magyanizási  módszerét  nem  tartjuk  sem  Konstanti- 
ivi-ihól    ig.'iznlhatónak,    sem    elég    erősnek  arra.    hogy  a 
ftlmutatütt  töl^hféÍA  nebézséf^et  vele  eloszlathassuk. 
A  másik  m.ígyarázási  kisi'rlet,  mely  tigyelmnnket  magára 
■  '"^    K'-'f}}  üveiié,  ki  ' ReJfttionnm,..*  czíraü  gnzdng  tar- 
il»an,    mint  várni    is    lehet,    buven    foglalkozik  a 
ík  e  különös  nevének  az  irodalmával  és    fi'jtigetésévol. 
-7.  n.  köv.  11.)   —  Künn  a  ^uUturuiúa ívcXoi  nevet  szin- 
k  veszi   »cujus  prima  pars  Sahar.  secunda  verő 
r-iifn.it  P   ...t''   Tf«hát  szerinti'    a    név    mecfej- 


>ia  (  -    na:iy)  iTüiieti  ugor  saó  a  luii^yar   nyelvben 

itxóbuu  :    kfttova  (       l>nd-fia(jy^  mutalhiitó    kt ;  ól 

"tihan  aj£  észukí  ugor  oyelvükbon,  külüuö- 

iv  khátü'f  Bzava,  mely  a  lörok-murigol,  aflt 

ko/,.j,:i.'m:m  ii\ijiv|«ö  ís  űltneiit,   uU*»tagjíibúi>    sxinlén  o  mol- 

li.  (L.  S/á^.ldok    l(>95.  (XX.1X.  évf.)  8BŐ.,  891}.  D.) 
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tése:  Sahar-Asfal  illelöleg   SalKir-Basal    Hogy  n   azó  közcf 
levű  í  ott  mit  keres,  arra  munkája  török  színezete   iránt  va16| 
kíméletből  nem    is    várhattunk.    'í  •    i"'»i  '>  nyerünk    ^"1<-    ^"'í- 
vilíígosítást. 

A  kiindulási   punt  ti'hát.  hv^s   i.  i.  az  a^í/rtí  csuk    i  -  .-sv^í-j 
hói  romlott  al.ik.  voltnképen  conjectura,  ho/zá vetés. 

Knnek  1  tehetőségét  egyelőre  megengedve,  a  basal  szó  jücJ 
mely  körűi  figyelmünket  csoportositíinunk  kell.  De  ha  kert^*ssükj 
a  bas(ű  nevet  az  egyes  auctoroknál,  azon  meggyőződésre  kell  [ 
jutnunk,  hogy  fl«r  e^en  formában  egyetlen  egy  írónál  sem] 
jelentkezik.  A  Josephus  kazár  király  leveléhen  Idvö  ^iaj>tr| 
íilakrííl  Kiiun  ezt  jegyzi  meg*):  rectius  ^Mirsilai  >fGrifiis< 
Theophanesm}\ :  BereiUa,  Barhebraeusnál:  hanel,  Ibn  Roíitei*'\ 
nál:  Barsula,  JttkutnÁ\:  Baisal  formáit  találjuk  n  szól 
forgó  nemzetségnévnek.  Strahonnál  találjuk  —  mondja  Kuan] 
—  a  BaaíXeioi  alias  Ougyu  nevet,  ezzel  kell  összevetni  a] 
Jíerodofosiiál  levő  2'xvd-at  jíaGth'iiot  elnevezést,  melyet  a  latin  í 
fordítók  tökéU'tlenül  (faisv)  --Sci/thas  regios^  értelmezniük ;' 
Khoreni  Mózes  művében  is  a  Bn^illi  már  Cliazáriában  laknak. 

így  jövünk  már  rá  a  Bascd  név  származására,  Kuun  \ 
t.  i.  a  Baisula,  Barzel  stb.  nevek  alakját  azért  n:ódusítjaj 
Basnlray  hogy  a  Herodotos  és  Strabon  által  említett  ,ictot}.i}iot 
névvel  való  egységét  kimutathassa.  A  Herodotos  használta] 
^y,v&at  ^^naihjtoi  nevet  pedig,  mely  szemmelláthíitólag  iitót:ig-| 
jában  {  iaaihíiot)  tiszta  görög  szó.  nem  helyesen  adják  vissza 
—  mondja  —  ezen  fordításokban  a  latinuk:  S<yythae  r&fiú\ 
hirúlyi  skytlták. 

Messzire  menő  okoskodás  ez,    egy   név,    egy  .conjecturai 
alak  Basal  sőt  Asfdl    létezésének    kimutatására.    Es    nehünk',^ 
sajnos,  as  okoskodái^t  gyökeréig   kell   követnünk,   hogy    igazol- i 
hassuk    azty    hogy    e    gonddatmenwtbcn     foglalt    áUítiimknak\ 
épen  az  ellenkí'zöje  az  djjektír    igazsá/j  vs  hogy  itt    g*:  Kuin 
Géza  pgyík  legnagyM)  tévedésével  állunk  szeinkozt. 

Petz  merésznek  mondja  Kuim  né-zetét,  de  söját    vélemé-] 
nyét  nem  okolja  meg.  Mi  vaknu-rőnek  tartjuk  azt  és  mélfón.ik 
a  megczáfolásra. 

Kuunt  óvatossá  tehette  volna  ítélete  kimondásában  ui;ti 

jizon  körülmény  tudása  is,    hogy  a  ^kmilyi  •tkyiJtü<'  elnevezés 

latin  és  görög  íróknál  egy  évezreden  át  rendületlenül  tartottal 

njagát.    Már    Herodotos    számtalanszor,    még    Priskos  lüietorX 

'  sjléltiben  használja  ez  elnevezést,  a  hunokra,  kiket  e  n<5v  $pe>l 

■  eialiter  meg  is  illciett.   Többet  morulok  és  a  szavaimért  hclr 
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lí  iizax  írtift  mft]U*ki'uwctjííl<ok,    kikmk,   i»int 
'ítnttam.  (I.  Századok  1  íSiiri.  I  X'XIX.  rvf.  i  H8<í — S8'. 
ujívjiu.izon  nyt-lv,  TticlyHt  egykor  u  huüok  beszOi 
hinda-fiU  niH'vel  neve/ik  ma  is  magokat :  ez  a   név    peilifí 
ínyylviikön   ^király  embert  f  jolent,    a  kanda   egy    levén  a 
Inek  pűiiyolt.  de  nniultn  izűbfii  magyar  kende^)  szavntik- 
úi  Ibn   E{oftte!»  tVlji'cryzcV'iiok  köszön ln'trtiik. 
íl<-  1  in'íl  njfískor  tolíl)«'t  s/.rtliink.    Most  íelarlattiuk    a/on 
•  •Idanit   liogy  a  Skylhae  BasUn   ncv  csakugyan 
niin;in     BüKftl    iiévből    cJronttttt    s/ó-i'.  mint  Kuiin    véli: 
ízövul    H**rodí>to8nak,    ki    o    kifeji^zést    nttgalkotta.  ln'ine 
férdi^iTiP  ^^•jlik•p  ♦•  i)('valkot;ísl)an  ? 
A  megoldás  i-^cn  fgyszcrtí.  viJagos^  ('s  Tneggyöző.  Be  aka- 
|b!JM)uyftaiii  a/t  hogy  a  skytlutk    uevfként  a  király    kifi - 
dotos    két    kiUönl)r>zt."t    Tiyclveii    jegyezlt*    fed     li,  ui. 
(^nnd   íraondjdk  szalmtosabban  mai  nyelven:    déli 
ktiíi.    tehát  anyanyelvén  kívül  oly  nyelven  is,    melyből  ő 
í^en    semmit  nem  értett  és    ípy    e  oyelven    haun^-itnni 
Km  volt.  Még  gyanú  sem  férbfít  liozzfí  1 
iUmdotos  miatííii  liires  IV.    könyvének  ötödik    fejezoté- 
kli   cIin<,Midja,   liogy  Tarfjitnoswük.  a  Skytlulk  önéuek,    híír«'' 
';    U-    m     Lf'pu/.    Ar-po/,     és    Koíak    (nála     -h:tút,ai. 
és  Av oÁf f|rtíV,    magyarul:     Utolsó   fiú,    K agy  fiú  > 
u;  i«y  fidytatja  a  *i.  fejezetlien : 

o;i:tijl  siM'iúfíj.iíík  azon  Skytbuk.    kik  au/ctai  iiem/.eL- 
elnek;    a    középsőtől     .4r/jo/tól    a    Katíaroi    (reetius 
í)  t<«  «   TriXítpick.  a  b-iril'ialditól  a  királyok,  kik  P(fm- 
nnk  irratmh'tTat)  iieve/.trtiivk. 

Krdekes.    de  a  szöveg  érteiméi  If  líkevéRbbé    sem    zavaró 

.ft  a  lialhísbt^l  jegyezgető  HeroíUitúií  e  gzövogbe:  az 

Is  (kin«'k  Herodiwtéd  nem  éitfitt  nevo  {»,  ha  ugyan 

L'K  veewdő:    Ufohv  fiú)  és  a  t6W   eredő    nemzetségnek 

IJpden  Diytbologin    követelése  szerint  a  királyság  illet) 

(  KjkjS' )    s/avtirik.it    Viimlii-ry    nmüvanuta    legcd^lil)    • 

tető  (!)  kündü  ()J^>^3  )     altáji    tűrök  sk6)jóI.    Íf»  voltak  tud 

'fi   lépre  tiMtuti'k.    8rtt  olyun    ttfv--     !■    ■"'>.   ■ 
.  htudii^  mit  u  özótiinik  nen^ 

■  "•if      fi'"'    i  inU\  t  ;  A<V»»í/iiluk    ....  ... 
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á  nerét  első  liel3rre  tette :  az  elsőből  (nevo  nifiiryarul :  lU 

hát  ez  név-é?)  ipry  lett  már  a  sorrendben  i         "  ' 
HÖbuI    (neve:    Holló)    lett     harmtidik.     :izaz  ij 

liait,  a  Paralatákat,  a  monda  követelményeihez  bívMit  inoi 
Herodotos  >királyoknak.t  _ 

De  az  ugor  nyelv  e  helyek   értelmezí^sénél    bámuhitoeatj 
tisztán,  vilíígosau  vezet.  Kz  a  kis  részlet  úgy  Hertxl 
iieti  feljegyzéseinek  sokszor  gáncsolt  hitelét,  mint  a  m> 
elmélet  reális  voltát  minden  kétségen  felül  képes  enieini! 

Nézzük  legelébb  is  a  Pnralatákv^A  mit  tanít  «  t^kytha 
nyelv.  A  imralata  sző  majg  él  ezen  alakban  az  oHztják  nyelv- 
ben. AJilquiM  (l>ie  Sprache  der  Nord-Osíjjikeu  118.  1.)  így 
jegyezte  fel  a  szót:  ^>ar<i/a7/i?m==»si(tb  hennntreiben,  bomm- 
irrnn*.  A  participium  alakja,  mint  minden  szakén  ' 
paralíit]a^)=holyongő,  vándoroló.  Ez  a  szó  hát  ?i  . 
i-királyt*,  biába  mondja  Herodotos;  hanem  jelent  nomádot. 
Jlaoít'kürai  egyszeres  görög  plurálissal  van  ellátva, 

A  középső  fiútól  Ar|;o;iftól  eredtek  a  Katar ioi  éts  TrAípiw. 
A  katari,  kazár  »cadariou^^mües<^  szóról  már  én  sokat  irtaoL 
Elmondtam,  hogy  c  szó  az  ugor  kad  (raagy.  had)  és  a  *ii! 
jelentésű  ari.  ar  szavak  összetételéből  alakult.  És  f| 
Jcatari,  cad-ari,  régi  magyar  kad-ür,  kad-ari  söt  a 
kender  szóalakok  mindkt't  tagjokban  teljesen  szinonimj 
magyar  kat-ona  (lásd  fentebb)  szóval,  és  elsó,     '  i 

szett  jelentésükben  '^had-nagyot<-  tesznek.*)    A   i\ 
zetnév  tehát  csíik  ezt  teszi  Herodotosnál :   'katonák.* 

Ugyancsak  a   középső   fiútól   származnak   a    Tro**''-*'— 
a  sátorosok.  Taréi  a  déli  osztják ban  (1.  Gastrén :  Ostj.  > 
lebre  91.  l.)    hajlékot,    sátort  jelent;    ettől  a  iarespi 
képzett  adjectivum    sátoros^    hajiékos  jelentésben.    Ezt 
Heiodot<:>s  Traspies  alakban. 

A  Herodotostól  elsőnek  tett  fiútól,  kinek  neve    JJ*-^'^*^ 
UtobófiUy  erednek  az  Auxdai.  Egy  nemzetnév,  melyei  1^ 
toson  kivül  még  csak  Plinhis  említ  két  helyen  skyi' 
gyanánt.    A    sorrend,    melybeu    PHnius  e  neveket    • 
mutatja,  hogy  6  Berodotosból  vette  ez  adatait.    írja    |i 
nevet  egyszer  (Hist.  Nat.  VL   7.)  pontosan  aiichetae  al 
másodszor  már  (Hist.  Nat.  VI.  17.  ed.  Januaj  ferdítve  V 
íacnak. 

A  mai  ostják  nyelyekben,  még  pedig  az  éfuuiki  o«st , 

')  A  ll  «*  of(7.tj&kban  egy  hang,  t.  i.  t,  mely  /  hangg&I   van 
íííserüen 

n  Ntagyar  NeiDEűt  T5rténetében«  akidár  nót  iftt 

nek  Xwzx.  hü  >?ejivtio,  milyen  ignsiságot  hirdet,  m»ga  w  megifóbboaiitl 
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vk,     V  ologod^/.kiii.il    (n/,   (Ifi,   uy.     un    l"i. 

fííembert  jelent,  déli  ostjákban    (Castrénnál  79.  1.) 

^Xi    "X  t^»  <"<>?  ik^t  szótag)  alakban  van    meg. "Az    oux 

u«k    plurulisa    únxet :    azon    a/.ó    ez,    melyet    Herodotoanál 

^^m^él'tix    áiiráahun,   még  pedig  elég    tiszta   átírásban   láiimk. 

A  szó  jelentését    ax  indoHcytlia    érmek   ugor    feliratából 

«"»TiHriok.  ( >tt  az  ugor  felírat   ug  és  oux    szavainak    az    érmek 

u    górög    feliratban    (iaaO.iv^.    sauscrit  feliratban 

iája.    és  rdjüdiraja    {j>nagykirály'     és    <^királijok 

iffa*  telel  meg.  Lásd:    Árják  és    ugorok   érititkezésérö! 

köv.  lapjait. 

Kétségtelen  tehát,  hogy  az  Auxeüii  értelme  ^*kiráhjoh- 
l»liiralis    kéjizővel     van    a    szó    ellátva,    éppen  mint  a 
Konstantinosuul. 
Mundjan^e,  hogy  az  nx  s^ó    » király*   jelentésben    Kr>u- 
«t«ntiuosnál  is  elelfordúl    a   Dujeper    folyó    Baruch    nevében 
A   vür=viz  sauBkrit  szó  nem  él  raa  már  az  ugor  nyelvekben 
'    ''«"tt  egykor,    mit  több  helyiól    tudunk  bizonyítani. 
Uk,    hogy    mily    szertelen  magasztalással  diesóitik 
a   skythák  a  Dujeper  folyót  már  Herodotosnál    (IV.  k.  53.  fi 
r,  vt  l:..n  nKmdatiijnk,  hogy  a  r '< *'->!•  h  .^  ,',^..1  királya  elnev«'zé- 
'II  reá  illett, 
Vis9zatérh«'tüTik  tárgyuiikho/.   Jvilinsunk    eredménye    az 
Hofft  a  Herodotos  Basiléioi  Skythai  elnevezése  valóban    > király 
jelent,   mit  a  latinok  igen  helyesen  adtak    nyelvükön 
regit  kifejezéssel    vissza.    Nem    áll    tehát    az,    hogy    a 
■    kifejei.ést    a    történet   atyja  a  Basal   nevet  elrontva 
'na,  AH  épen  az  ellenkezik:  hogy  t,  i,  ha  valahol  a 
Biial  (V'ámbéry  így  írja  a  Josephus  levelében  Icvó 
-  g  előfordulna,  mit  eddig  beiiíazolva  nem  hítok: 
;.   1  Herodotos   Bnsiléioi  szavának  elnmtása  lehet. 
Nem  lévén  kimutatható  a  Bnsal  név,    hiú    azon   felvétel 
'■   -r  ftz  Aafal  ebből  r<»ntat(>tt  volna  el.  És  Kuun  Gézának 
'adsággal  és    tudományuyal  épített    ez    egész    ehnélete 
'"ivtíül  egyszerre  minden    alapot  és  iudós-  téve(hi9nek  bizonyul. 
Magáról  az  asfitl  névről  az  én  fclfogásdTii  egészen    más. 
I  szerit  az  niffal  név  nem  nqy,  hanem  két  s^óhól   u.  m. 
,:,  ^.i,iHi<jlf(U  (iis),  és   egy   népnéi'hhl   Fal   alakúit,    As  Falói 
shit   —  és  FtUok,  Ah  a  mai  vogulok    nyelven    kapcíioló  kötó- 
'tei^i  ■  '  n.    A  magyar   és,    í^"-nek  a  Halotti    Beszédtől 

*  g  es  alakját    ismerjük.    A    Sahart-asfal   kifeje- 

t  ugor  pIuralisiHg  (a  t)  arra  utal,  hogy  ezt  az  egész 
ajakról   ereílónek    tekintsük.    A   sabirokról   pedig 
oi  azt  tanítja,  hogy  a  magyarokkal  egy   nemzettc*- 
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tet  alkottak ;  a  geogratía  meg  azt  mondja,  liogy  ezek  (a  s&s.  Ijm- 
rok)  a  vogulok  közvetlen  szomszédságában  fejezték  be  háiT»3^í- 
votett  életüket. 

Felteszem  hát,  hogy  az  ds  kötőszó  az  ő  nyelvkincsük:  l» ''^ 
való  a  szóvá  tett  kifejezésben. 

A  FáloJíi'ól  alig  érdemes  itt  most  szólni.  Xem  mondhat^^ 
róluk  olyat,  a  mit  jártasabb  történet-búváraink  ne  tudnának.  ^^ 
névről  tudjuk,  hogy  ez  a  hunok  azon  neve,  melyből  az  orosz  kr(f  ^ 
nikások  a  poloi^etz,   polovtzi   nevet   csinálták;   magával  a  Fáf^ 
viü   névvel   pedig    a   jiémetek,    a   góthok    nevezték    Hunfalv)"^ 
tudása  szerint  őket.  Amtle  a  Fúl  név  (0a),íjg   variánsa    Kun- 
stantinosnál :  0alÍTl^ig)  Árpád  unokája  neveként,  Fejérmegyé- 
ben pedig   Vaálj  egy   község    neveként   maradt   reánk,    melyet 
ama  kérdésben  forgó  Fái  névtől  én  legalább,  elválaszthatónak 
nem  gondolok.  Ha  ebben  igazam  van:    akkor   az  is    bizonyos, 
hogy  a  Fal  név  nemcsak  germán,  hanem   ugor   ajakon    is  élt 
és  ez  utóbbiról  került  csak  az  előbbire,  legalább  Ai-pád  és  a 
magyarok  aligha  vették  német  ajakról. 

Más  kérdés  aztán  az,  hogy  vájjon  a  kunokról  feltehetG-t* 
hogy  Lebediában  már  együtt  éltek  a  magyarokkal?  Minden- 
esetre igenlőleg  felelnék  reá,  azon  nehézségek  daczára  is.  a 
miket  Hunfalvy  a  kiínok  költözködésére  nézve  elmondott;  de 
ennek  a  tárgyalása  ismét  messze  vinne.  Azért  értekezésem  vég- 
eredményeként csak  azt  ismételem  meg,  hogy  a  Sahartoiasfahn 
kifejezésben  ezt  a  három  szót  foglalta  nem  kis  következetlen- 
séggel össze  a  hallásból  író  és  a  leírt  szavak  értelmét  bizto- 
san nem  tudó  császár;  Sahartoi  as  FCdoi,  jelentésük  pedig  ez: 
Szahirok  és  Fúlok  más  szóval :  Szaínrok  és  Palóczok  vagy  már 
kevésbbé  szabatosan  Smbirok  és  Kunok. 

Dr.  Fiók  Károly. 
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t^Rzroéje  támadt,  niellyui  a  dolo^'nuk  hirtelen  kedvező  fordulatot 
adhatni  vi'lt.  Ezen  i^swine,  tnelyet  azonnal  fogaiiositott  és  mely 
tu'iu  ikélkfilítzte  u  retcr-nyesséffet,  nem  volt  más,  luiiit  ;i.  kiiály- 
nckiit  ruaguk«t  ;«z  elh'MW'S4  elé  vezetni,  hoiív  e/l  a  íViTyvL-rek 
lejíelleiK-íllhiUuttlanabbjávnl.  a  női  l»ái  vanízsí^ifjévcl,  meg- 
szcliditsck  és  legyőzzek.  Erzsébet  korának  legszebb  n<?ijé- 
nek  hiróben  állt,  és  noha  ez  időben  már  a  nejívvenen  túl. 
vn^fi.  mindéi?  szép  asszony  ijiézö  delében  ragyogott,  u  dél- 
szláv fuj  magas,  rugékony  és  kecsteljes  alakjával  és  tüzesen 
villogó  s/eniévrl;  (Érz!*éln*t  tudvalevőleg  K<»tronianovics  István 
boszniai  bán  leánya  volt;)  két  leánya  pedig,  a  l.'i  éves  Mária 
és  s  11  éves  Hedvig,  kedves,  szende,  csodaszép  és  iirtatlan* 
ságában  megható  teremtés,  mely  naiv  bizalmával  és  éde* 
gyermekmosolyával  még  a  durvább  terméíizeteket  is  lebilinesel- 
hette.  Ha  ezen  bárom  iiő,  csakis  királyi  rangjuk  és  nemük 
felsége  által  vé<lelmezve,  egyszerre,  váratlanul  a  lázadók  körébö 
lép.  szólván:  inie  uogy  királytok,  kinek  annyit  köszönhettek, 
özvegye,  árvája :  védtelenségünkben.  gyengeségünkben  a  nagy 
király  nemes  bizalma  által  a  ti  erőtökre  bizra ;  ki  meri  jogain- 
kat letiporni?  ^;  vájjon  kinek  lesz  bátnrsága.  ezen  a  li'g- 
bájösabb  ajkakról  esengő  szózatnak  ellentállani?  És  meg  kell 
vallani,  hogy  az  ilyféle  szániiíásnak  volt  némi  jogosultsága  egy 
időben,  mely  u  nóket  luílványozó  lovagkorhoz  még  nagy'»" 
közel  állt,  és  oly  körülmények  alatt,  melyek  nem  a  nép  zöm 

,  nek.  df  e^sakis    nagyurak,    főnemesek    és    lovagok    behatásától 

*  függtek. 

Ezen  lerv  ki>it('lébrn  (iar.Hy  rábirt^i  a  kinílynékiit,  uz 
IJÍ83-ik  év  őszén,  miszerint  a  partvidékre  utazzanak  és  ott 
körutat  leg}*enek  és  pedig  minden  fegyvertís  kiséret  nélkül,, 
csakis  egy  pár  magyar  filiír  és  püspök  kiséretében.  tíaray  terve 
esakngyan  pompáísan  bivállt;  a  királynék  diadalntat  tettek, 
és  mindi-nütt  lelkesedéssel  és  hódolattal  nigadtatlak.  A  kéísziníl 
hán,  liarzkfy  István,  maga  is  jr'uiak  látta  a  hirtelen  njegvál- 
tozott  áramlatot  követni,  és  hamarjában  sereget  toborzott  a 
királyhü  tengervárosokból,  mellyel  Vrána  ostromára  indult. 
hol  Palisznai  .lános,  most  már  e^nk  egymaga,  makacsul  loliog- 

L tattá  a  lázadás    zászLaját.    1  t-iber  hó  *24-én  érkeztek  a 

'királynék  .ladrába.   hol  a  fn  a   legnagytibb  fénynyel  »'•» 

A  nép  örömrivalgása  alatt  történt,  és  hol,  mint  a  ti*n.ií<*rvidék 
legnagyobb  és  legfontoísabb  városában,  több  hétig  i<lőztek  v% 
fénves  udvart  tartottak.  Ezen  időben,  melvet  a  recenskirályné 
■  :      ■•■■■       ■   -    ■     .    ■    ■    ■  :,    -  p.  „ 

III  MiVUZOtt 

M   összcíiitkiivók    tédjes   alávolést   sjrinieltek;     Laczkfy    Intván, 
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Horvátby  János,  Horvuthy  Pál  zágrábi  püspök  mirul  ineg^jcUni- 
tuk  az  udvarnál,  és  tűltettek  egyinááinn  loyalitásuk  bii^tositásá!^ 
bíiD;  még  a  vránai  Jtinos  vitéziek  raaguk  is  fi'lhagyÍHk 
f  llciitállással  és  megadták  magukat  október  }>ü  28-án ;  per- 
ji'lűket  Palisznai  Jáoost  —  az  egyetlent,  ki  szilárdon  pártjánnl 
kitartott  és  megadásról  mitsem  akart  hallani  —  lft«^tték  és 
elűzték,  és  a  vár  kapuit  kitárták  a  királyiaknak.  Pali- 
szövetsé^'eséhez  Tvartkó  királyboz  menokult  Boszniába,  a  ki- 
nek pedig  örömmel  en^L-dlek  a  vitézek  meghívásának  és  rae 
látügatták  a  várat  november  hó  4-én  és  egy  pár  napig  Vra 
ban  időztek,  mire  Jadrába  visszatértek.  Csak  az  é?  vége  foIé 
hagyták  (\  a  tengervidéket,  \itoljára  még  Kűtös  városában 
megállapodván,  azon  meggyőződésben,  hogy  most  már  az  egésst 
tirszág  végleg'  paciticálva  lett.  Ugyanazon  meggyűzöJésbon  volt 
maga  a  nádor  is,  annyival  is  inkább,  minthogy  nemcsak  .nz 
<iínKtett,  de  más  módon  is  igyekezett  volt  a  királynék  part- 
vidéki  uralmát  biztosítani.  Még  emezek  tengermelléki  utazásu 
rlőtt  t.  i.  bar.átságos  érintkezésbe  lépett  volt  Velent^zévt  _ 
nijigyar  követség  járt  a  laguna  városban,  és  vrlenczei  követség" 
Budán,  hogy  a  turini  békét  Mária  királyné  nevében  is  esküvel 
megerősítse,  és  egy  tíz  évre  szóló  véd-  és  daczszövetséget  kÖ>)8öi) 
a  két  hatalom  között.  E  szövetség  dolgában  Garay  nagy  bu 
góságüt  tejtett  ki.  és  eleinte  a  signoriánál  nagy  előzékenység 
is  talált;  ez  utóbbi  késznek  nyilatkozott,  a  királynénak  szükség 
••setén  haj«tkat  rendelkezésére  bocsátani,  (persze  illő  áron,) 
kikötőit  a  királyné  ellenségei  elől  elzárni,  és  ezen  netaláoi 
^ellenségeket  minden  élelmi  és  hadi  szerek  tengeren  való  száUi- 
tásában  megakadályozni.  Igaz,  hogy  ennek  fejében  a  signuría 
üzt  Í8  követelte,  hogy  az  esetleg  szüksógelt  hajók  köuTiyebb 
felszerelése  szempontjából  a  dalmát  révek  megnyittassanak  a 
velenczeieknek  *),  mely  feltétel  kézzelfogható  czébíatosságánál 
fogva  nem  volt  elfogadható.  A  szövetség  egyelőre  nem  is  jött 
létre,  de  akkor,  mikor  Uaray  a  királynékkal  a  tenger vidékt*n 
járt,  még  mindég  azt  hihette,  hogy  Velenczében  erős  hátvédet 
nyert.  Vájjon  politikai  éleslátásra  v;ill-e  ezen  liite,  egy  több 
százados  ellenséggel  és  vetélytárssal  szemben?  —  az  már  máü 
kérdés;  de  másrészt  akkora  csalfaságol  mégis  csak  bajosan 
tételezhetett  fel  a  signoria  részéről,  a  minővel  ez  tényleg  t^lt; 
mert  míg  ez  még  alkudozott  Garay val,  és  >jó  hajlamait*  han- 
goztatta, addig  Tvartkóval  tényleg  szövetségbe  lépett,  három 
gályát  szállított  neki,  veleuczei  tengerész  parancsnoksága  alatt, 


*)  Márki  Sándor,  ICária  királyné  életrajsta,  (Mag)',  tört.  élotrajcok, 
1.  évfoúriMn.) 
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<?.a  a  királyt  magát  mint  >noI)ile«-t  beiktatta  a  velenczei  arán 
könyvbn! 

Meg  kell  vallani,  miszerint  Garay,  pillanatnyi  sikerének 
i^nc^ára,  niógis  alaposan  csalatkozott  a  tenger  vidéki  ügyek  vog- 
li^gi'suek  hitt  t'lintézésébt'u ;  alig  hogy  a  királynék  hátat  tordi- 
tottak  volt  az  országnak,  újra  megindult  ott  u  régi  uóta.  És 
L«ajuos,  hogy  épen  likkor  az  udvar  és  kormány  tígyelme  ellen- 
'kexő  iiányban  lett  lekötve,  a  lengyel  tróukérdés  által;  a 
Lengyi'lors/ággnl  való  öszszeköttetés,  mely  már  többször  káros- 
nak bizonyult  a  magyar  ügyekre  nézve,  most  végzetessé  vált. 
Krzsébet  és  G^ray.  kik  a  lengyel  koronát  is  szerették  volna 
Mária  fején  látni,  de  ezen  kiváuaágukat  aem  teljesíthették  és 
csak  nagyru'liezen  viliették  keresztül,  hogy  e  korona  legalább 
Hedvignek  biztosittassék,  annyira  el  voltak  foglalva  a  lengyelek- 
kel val(3  alkudozásokkal,  hogy  a  ItMiL-cividéki  ügyet  egy  iilri." 
egc^zeu  eltéví-sztették  szem  elöl. 

A  lázadok  feje,  a  vránai  íjl-ijií,  a  mint  épen  enilitli  trii, 
kénytelen  volt  menekülni,  és  egy  királyi  rendelet  által  jószá- 
|gaitól  meg  lett  tosztva;  azonban  ügy  látszik,  hogy  szrímüzetése 
csak  rövid  tartitmü  volt,  mert  nemsokára  őt  ismét  a  színhelyen 
találjuk.  Nemkülönben  látszik,  hogy  első  l*^tétele  ntáu  is, 
(l.'iH3.  október  2iS-án)  nagy  pártja  lehetett  a  vitézeknél,  vagy 
pláne  az  egész  letétel  raerö  komédia  volt;  mert  nem  találni 
nyomát  anníik,  Ijogy  a  perjcli  mélt«')ság  nuisra  ruháztatott  vidna. 
A  három  ellonperjel  ugyanis^  ki  Palisznai  János  ellen  fel  lett 
állítva,  (ifj,  Horváthy  János  vagy  Berizlo  de  Giaboria,  Lac^nkfy 
ApíH*  Albert  és  Nagymiliályi  Albert,)  mind  csak  1387  i'»ta 
emUttetik  az  okmányokban,  tehát  fellépésük  i^sakis  Palisznai 
vidnüdik  letétele  utílii  történhetett;  138M-tól  egész  i:jH7-ig 
minden  valószínűséggel  a  J.ános  vitézek  csakis  Palisznait  tekin- 
tették tVmöknek.  a  rövid  epizódot  kivéve,  mikor  Vrána  a  királ 
néknak  hódolt,  és  mely  alalt  az  elubbi  Boszniában  időzött. 

Tvartkó  udvarából  a  kérlelhetetlen  Palisznai,  kiben  legalább 
az  erős  akaratot  és  szilárd  jellemet  kell  elismerni,  rokonait  és 
barátait  üj  lázadásra  hívta  fel ;  és  Horváthy  Pál,  János  és 
László,  Korpádi  János  és  László,  Siniontornyay  István,  és  még 
több  főár  azonnal  késznek  nyilatkozott  az  actióra.  És  miután 
13B4  elején  Tjaczkfy  István,  ki  az  udvarnál  gyanua  kezdett 
lenni,  a  báni  méltóságtól  elmozdittatott.  ez  is  az  elóbbiekheE 
csatlakozott  8őt  még  a  hű  Jadrában  is  találkoztak  többen, 
kik  HZ  elégcílftlenek  pártjára  lépl»'k-  Jadrát  uzoiihau  az  újon- 
nan kinevezett  bán,  SientgyÖrgyi  2\irmU  erély*'  nientette  meg 
a  királynéknak.  Tamás  ugyanis  az  összeesküvőket,  kik  a  váro»t 
a  Horváthyak  kezébe  akarták  játszani,  (névazerint  Zanin,  Drft- 


i\2S 


A  HORVÁTHT  CaALAti  LÁXAOASA. 


pcrio,  Daiicarollo,  Franzalanca  és  Milesiés.)  elfogatta  és  kivé 
líeztette,   a    pol^íírokat  pedif^  ujoimau  uniu-pí'lyeson  n)pph<'i(lq 
tutta  a  kir;ílyiiékii:ik.  Ellenijén  niegliiúsúlt   TauiiíiJ  b.iii  luiiif 
tiirekvéae,    a    főurakká!  niegalkudui.    jinnyival  is  inkúMt,  ininit^ 
hugy  i'gyrészt  ?iz  udvartól,  mely  most.  csíikis  a  lengyel  ügyekórt  ■ 
Crdeklndött,  nem  rés/:esült  kellő  tániogatásbaiu  másrészt,  mert  a 
visszntiTi  Palisznai  szilaj  gy ül ril etében  a  pártütés  üj  erfú  nyert. 

Idfiközben    a    mafívar    hajóraj,    mely    K.írolyt  támogatta 
Lajos  ellenkirályly:il  való  harezában,  még  miiub-g  ur  :iz 

apnliai  és  dalmát  partoküti:  és  habár  ezen  inkább    i  is- 

ból    áll«^    tengeri    hadjáratban   nngyubb   döntő   ütközetek  nem 
fordultak    elő,    mégis    emlitésre    méltó    a    következő    érdeJíes 
mozzanat-')    1384    elején    Oiorqi    Matteo   rapusni    tengernagy 
elfogott    i%\    Lajo8-|>árti  hajót,    mely  tele  vcdt  franczia  neme- 
sekkel.   A    franczia    király.    VI.   Károly,    a    foiílyokért    szjíx- ! 
eze.r  arany  vált-sáj^díjut  njánlott  f<'l  Kagiisa  városának,  ex  íiwjh- 
bau  az  ügyet  Erzsébet  és  Mária  királynékhoz  utalta,  kik  akkor  , 
ten^ervidéki    títjukról    hazatérvén,    épen    Pozsegában    idOztek.  i 
Az  ügy  úgy  lett  elintézve,  a  rajíusai  tanács  kivánságárn.  ho^y 
a    foglyok     minden     váltsáí^díj    nélkül    szabadon    boesájtnttnk, 
ellenben     a    ragusai    kereskedelem   javára    Francziaorszájibíin 
külön  kedvezmények  engedélyeztettek.  Ezen  eset  felette  jelleiDíM) 
a  ragusaiak  életrevalóságára^  Beb  kár.  hogy  ezen  derék,  lovagriaal 
vállalkozó    és    a    mellett    foi*télyr»8    népnek    oly    hamar   kellett] 
Magyarországtól    eUzak.adnia!    Mily    ponípás  támpont  lehetett 
volna    Kagusa   az    ő   életrevaló,    bátor,   szorgalmas   és  gazdM|^j 
lakosságával  a  magyar  tengerhatalom  fejlesztésére! 

Míg  Nápolyban  a  két  vetélytárs  harcza  tartott,  addig  a ' 
magyar  tengen'idéki  Durazzó-párt  is  kénytelen  volt  inkább  I 
várakozó  állást  elfoglalni;  de  l.'t84  vége  felé  Anjou  Lajti*  ] 
í'llenkirály  meghalt,  és  a  nápolyi  nép,  mely  már  megsokaltn 
a  hosszú  tiónviszályt,  egyhangúlag  Károlyt  ismerte  el  király-  1 
nak.  Most  már  a  Horváthyak  is  szabadabban  mozoghattak,  miül-  , 
bogy  a  főok^  mely  Károlyt  a  magyiu-  korona  elfogadá-sában  i 
gátolta,  elesett,  és  feltehető  volt,  hogy  ez  most  iiajlandű  lesrA 
erélyesebben  fellépni.  Az  1385-i  év  nyarán  Horvátby  Pál  7.ág- | 
rabi  püspök,  mint  a  párt  követe,  zarándoklat  ürügye  abitt 
hajóra  szállt,  (és  pedig  egy  Velencze  által  neki  átengedett J 
gályára),  de  nem  a  Szentföldre  evezett,  hanem  egyen«»spn' 
Nápolyba,  hol  Károly  királyt  egész  Magyarország  nevében  {\)\ 
megkínálta  a  magyar  koronával.  Tag.-idhatatlan  ugyan,  bogy  í 
nz  ílsszeesküvés  időközben  Magyarországra  is  átcsapott    toU,*>| 

')  Fmaler,  Gtwhidtte  Uer  Ung«riiuntl  ilirer  Lamleassoa,  VL  tiuch,  Itt.| 
•)  >Mirimi.  íjuarn  lutc  factiu  l»revi  temporo  propeguta  «iti  plentiiü#'| 
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isalom  állott  volt  be.  hogy  a  tongervárosok  háboríttntlaii 
'*'il  újra  U'U'inignzink  és  gyjirapufltak.    és    lakov 
idL'tt    v<ílt,  és  hogy  a    nagyiinik    liatalnjasküilá- 
ti  vetve,  miután  mindannyian    a    nagy    uralkodó 
inellt'tt  szeretetreméltó  égyéniséfre  előtt  meghajol- 
1  h:  hire  most  mintegy  visszahatást  keltett  a  meg- 

'  ^en.  és  az  e^y    iileifí    elnyomott,    de    ki    nem 
lli'iu  »,'gysízerre  megint   fellobbant.  Különösen 
U-í*  .*  lji»rvút-dalniíít  nagyurakat,  hogy  a  trónöröklés  ügyé- 
ii*g  nem  kérdeztettek,   hanem    egyidejűleg   a    gyaszhirrel 
lÁTÍa.  Dief^koronáztatásán^I  is  értesliltek,  ennek  következ- 
^sokan  voltak,  kik  ez  utóbbit  magukra  nézve  nem  tartot- 
Jtplezónek.  A  zord  terméíszt-tii  és  esakis  a  physikai    erót 
vidékií'knek    a    gyermekkirályné    és    a   nöuralom 
Iv]  '4  nem   tetszett,  de  még    az    sem    tetszett    nekik. 

a   tényleges    uralkodó,    a    nádor,    toldiük    volt.   mert   e 
,-,... fí   t.:>^, ,,     pályafutása    és   mostani    majdnem  korlátlan 
yobb    mértékben    ébresztette    fel    egy    niásik 
lUidtl^i  ]taiv<iiíic.salád,  íi   Horrdthy-aU  irigységét  és  daezút. 
E  hévvel  idáig  még  nem  találkoztunk:  a  partvidéki  nagy- 
őri <'«aládok,  a  Frangepanik,  8ubiehok,    Gussiehok,  Nilipicsok 
•^ ''    között  nem  foglal   helyet;    és    egyszerre,    mintegy    varázs- 
.  &  Ic-ciiagyobb  fényben  ragyog  előttünk.  Mikép  magyaráz- 
lenség? 

'  ( víigy  Palh^snai),  család  eddig  egész  isme- 

é»  sxegeny  volt.  még  nemességéhez  is  kétely  fér;  és  esak 

^Jbff    kirilly    uralmának    utolsó    idejében    vergődött    lúi'telen 

jelentőségre  és  hatalomra,  minthogy  több  tagja  majdnem 

rre    magas    és    btííulyásos    úlKásban    tűnik    fel    előttünk: 

rtmt  János,  1381   ótJi  vránai  perjel,  i'b  ennek  két  unoka- 

Horváthy    (vagy    Herkart)  János    1382-ben    szlavóniai 

rs  Horiáthy  Pál,   1379  óta  zágrábi  püspök. 

Xem  csoda,  hogy  a  Horváthy-ak  ezen  hirtelen  emelkedése 

en<l»  mondára  adott  alkalmat,  és  hogy  híre  járt.  miszerint 

pn  U'/.  Aiijou-k  vére  f<dyik.  .íáiios  hánról  p.  o.  beszélték. 

I  aviiiai  berezeg  törvénytelen   tia,  és   a  szerint  ITT. 

\i   király    leltestvére;   és   .lános   perjelt    illetőleg 

itlen    egy   hasonlóféle    magas    leszármazás,   mert 

iiMif'xen  volna  magyarázható,    hogy    mikép  jutott    e 

iigra.    Vrána   ugyanis    ^iajos    által    1345- ben    a   Sz. 

rní.ílnek    adoma ny<i/va    é^    |K'rjelségi    rangra    emelve,)    a 

Iritézek    magy;irln>tii     főhelye    volt,     perjí'le     pedig,    nagy 

lal,  fényes  állóssal  és  sokféle  kiváltsággal   íVlniliázvji. 

Bck  magyarhuui  főnöke.  A  Jánosvitézek,  alapszabályaik 
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is  i'lébli  ki  kellett  l'j  tn^iin-iiut',  mert  Zsi^iiiuud  ^1**11/ 
nélkül  jött  az  orszíi^ba.  ús  így  nem  is  vrilt  k^pes  azt  a  bitorló 
•'llen  megvt^deiji.  'Sem  mdiadt  ueki  hátra  inás,  mint  kovéft 
nappnl  a  monyegzű  után  íiatal  nejét  idliagym  és  egymaga 
visszatérni  Csehországba,  hol  tcstvérbátyJA  u  római  i-sáezár 
segítségével,  és  brandenburgi  tartománya  elzálogositásávnl  serc» 
get  is,  pénat  is  szerezni  remélt- 

Ez  alatt  Károly  Zágrábban  maga  köré  gyüjtütto  párt- 
liivcit,  és  Palisznai  János.  Horváthy  Jónus  és  László,  Laczkfy 
István  és  Simont-oniyay  István^  valamint  egy  csapat  olasz  és 
horvát  zsoldos  kiséretében  138.%  deczember  hóban  felvonult 
Buda  fölé.  Senki  sem  állotta  útját,  és  Károly  felizente  a 
királynéknak,  hogy  nincs  semmi  más  szándéka,  niint  a  király- 
nékat megelégedctlen  alattvalóikkal  kibékiteni.  És  itt  kezdődik 
<"gy,  jnind  a  két  részről  utálatos  álnoksággal  szőtt  ármánykodás, 
mely  egjnk  félnek  sem  válik  tiszteletére,  A  kinllynék  nagy 
pompával  elejébe  mentek  a  »kcdves  rokonnak,*!  és  aranyozott 
di&zhintóban  felutték  i'is  Buda  várába.  Károly  pedig  nem  akai*! 
•i  királyi  palotába  szállni,  hanem  színlelt  szerénységgel  polgári 
lakba  vonult  Nemsokára  azonban  elfogadta  a  >kormányzó«-i 
czimet,  és  mint  ilyen  áttette  lakását  a  várba.  Innét  azonnal 
országgyűlést  bivott  be  Budára,  a  karácsonyi  ünnepre ;  és  hogy 
daczára  az  idő  rövidségének  mégis  az  összes  magyar  nem«*s- 
ség  összegyillhetett.  mutatja,  hogy  a  dolog  már  régebbcu  ulö- 
készitve  volt. 

Az  oi"8zággyíilé8  többsége  Károly  pártján  volt,  de  méf?  a 
köznép,  az  utcza  is  tüntetett  mellette,  hogy  mi  okból,  az  csnk- 
ugy/in  nehezén  található  ki.  Mind  sürtibl)(»n,  min«i  haiigosabhan 
hallatszott  a  nép  kiáltása,  '*uem  kell  az  asszonykirály!  Károlyt 
küldte  nekünk  az  Uriston  az  egekből !.  ez  legyen  a  mi 
királyunk  !<  A  királjiiék  hivei  hallgattak.  Ez  által  felbátoritv.i 
Károly  azon  üiligy  alatt,  hogy  az  utczai  zavargások  a  király- 
nék biztousiígát  veszélyeztetik,  a  palotát  olasz  és  horvát  katonái 
által  megs/áUatta,  azutiín  elérkezettnek  hitte  az  időt,  hogy  aa 
íilarezot  levethesse,  és  ^íáriát  egyszerűen  lemondásra  szólította 
lel,  mondván,  hogy  láthatja,  miszerint  a  közvélemény  ellene 
van,  és  a  magyar  nemzet  nőnek  nem  akar  engedelmeskedni, 
jog  szerint  öt,  Károlyt,  illeti  a  trón,  mert  nincs  rá  péKhu 
hogy  a  magyaron  nő  uralkodott  volna,  és  ugyanÖt  akarja  a 
nemzet  királynak,  azért  ne  álljon  ellent  a  nemzet  akarar.H 
hanem  niundjon  le.  —  Mária,  kiben  kevés  ambitió  volt,  h  . 
beleegyezett,  hiszen  neki  a  korona  úgyis  csak  lény  telén  külszín 
volt,  nem  kivánt  egyebet,  csak  hogy  hagyják  békében  férjéhez 
utazni.   Erzsébet  ellenben   indulatosan  kiiakadt;  nem    sokára 
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Kiínjly  törvényes  úa  volr,  Lajos  gravinai  berezegnek. 
»í  "  it])y  .Tjínos  s/lavóniai  bjín,  a  mint  ezelőtt  említve 
í*í'  f^k  törvónytelei,  tiáiiak  tartatott.  Noha  ezen  állítás 

^í'  í     bebizonyítani    nem   klict,    mégis    a   körülmények 

íö* -'ólnak,  mert    a    teJtctelezott  testvérség    legtermésze- 

tei«ebb  módon  megmagyarázza  a  nagy  buzgalmat,  melyet  a 
biln  éi  rokonai  Károly  éiflekében  kifejtettek.  Hasikeiül  Károlyt 
•  niatryftr  trniirn  «>rat'lni.  akkor  a  Horváthy  családra  is  lenyes 
^<  ^  vár,   talán    még    a    berezegi   rang    és   az 

Ut: .  rt  tagsága  is. 

De  kíllönben  is  ezen  jelöltség  nem  volt  kilátás  nélkítli: 
Wcit  Károly  az  elbunj-t  Lajos  magyar  király  kedvencze  volt, 
Maíryarorszíícbnn  nrveltitett,  éü  az  itteni  viszonyokat  anynyival 
ífr  !te,  niintbogy  KrtTM-tól  egész  L379-ig  Horvát- 

T'  j,i  volt,  hol  kormányzósága  jó   emlékezetben 

Az  18  már  fel    lett   említve,    hogy   Károly    a    nápolyi 
■ivi>  társa    elleni    barczában    egy    hatalmas    magyar    hajóhad 
4ltal    táraoírattatott,     mely    lít'.bek    Imre    horvát-dalmát    bán 
|»!i  1  alatt  segitségére  ki  lett  rendelve  és  hogy  fzeii 

in;  lahlukló    Lajos    király    t'gyik    utolsó    nralkodási 

lénye  volt.  il.  Magyar  tengerészet  az  Anjou-korbaM,  IV.)  Mind- 
körülmény  Károly  trónjelöltségének  nagy  előnyére  vált 
[erridéki  nagyuraknál ;  hogy  Károly  szent  esküvel  meg- 
e  volt  Lajosnak,  miszerint  leányait  sohasLMn  fogja  hábor- 
Klitni  a  Irónóröklésbcti,  avval  édes-keveset  törődtek:  mit  is  ér 
í*l  f«kő  í«zentség»!  a  politikában! 

A*  összeesküvő  főurak  tehát,  kiknek  főfészke  az  erős 
i  vár  volt.  titkon  feiszóbtották  Károlyt  a  magyar  korona 
id  '  '  rs  f'gyuttal  szövetséget  kötöttek  Tvartkó  István 
y«-lyal.  ki  szintén  kedvezőnek  találta  az  alkalmat. 
u»a-ái  a  magyar  fen  hatóságtól  teljesen  függetlenné  tegye, 
^  a  tenger  UMiutén  lábot  vessen ;  mi  czélból  ez  utóbbi  a 
Hagtt^A  és  Cattaro  közé  ékelt,  kevéssel  elébb  felépitett  Dra- 
7^  -.,  -fiY^i  ungj'ban  megerösiteni  kezdte.  De  épen  Tvartkó 
lődést'  először  elárulta  a  titkot;  jele  annak  a  magyar 
;»j»nak  egy  138H  flejéu  kelt  rendelete,  mely  IlagUí»a 
ak  megtiltja,  hogy  Dialv'.vizzába  eleséget,  bort  és  sót 
^Qilsanak. 

'-    -oly  eleinte  habo/nu  .   u.j.-  Margit  királyné,  (uz  ]'Mh- 

zett  Durazzói  Károly  leánya,)  nagyban    idh'nezte  a 

^ai  kalandot:  azért    kétszinü  játékra    fogta    a    dolgot,    és 

Krzséhet    regcnskiiálynéhoz     fordult    ujabb    magyar 

t.    Ri'zsébet     teljesítette   is    kérelmét,    és    meghagyta 
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viszonyok  a  királyi  családban  és  a  kormányban,  sima  felij 
alatt,  a  feszültség  legveszedelmesebb  fokát  crték  el,  és  a  kata> 
íítrópha  elkerülhetlenné  vált.  Siettette  ennek  kitörését  azon,  ii 
királynék  udTarán  elterjedő  hír,  hogy  Károly  egy  ujabb  palota- 
forradalmat  tervez  és  nem  kevesei»hen  töri  a  fejét,  mint 
Máriát  száműzetésbe  vagy  fu{i;8ág))a  ejteni,  Erzsébetet  pedig 
Garayval  és  több  más  hívével  együtt  kivégeztetni.  Ezen  hir 
annál  is  inkább  találhatott  hitelre,  minthogy  Károly  tudva- 
levőleg egy  pár  évvel  elébb  Johanna  királynéval  hasonló  módon 
hánt  el,  tohát  a  rokougyilkosság  eszméje  most  is  könnyen 
kitelhetett  tőle.  Erzsébet  most  feljogosítva  tartotta  magát 
ellenfelét  megelőzni,  és  Garayval,  valamint  Forgách  Balázs 
pohárnokjával  összeesküdött  Károly  élete  ellen.  Máriának 
minden  valószinüség  szerint  nem  volt  tudomása  a  merényletröL 
1S86.  február  hó  6-án  Erzsébet  magálioz  kérette  Károlyt  egy 
fontos  tanácskozás  ürügAe  alatt.  Károly  meg  is  jelent,  Alberico 
testőrjiaranesuoka  és  egy  pár  fegyveres  kíséretében,  ez  utóbbiakat 
azonban  Bjrzsébet  kérelmére  megint  eltávolitottu.  és  egymaga 
maradt.  Tanáchkozás  alatt  Forgách  hírtelen  fokost  emel,  Károly 
kardot  ránt  és  megsebzi  Forgííchot  azonban  csakhamaj-  bezú- 
zott koponyával  fíildre  szédül,  egyidejűleg  Garay  emberei  meg- 
rohanják Albericot  és  fegyvereseit,  és  kivej-ik  a  várból.  És 
most,  mihelyt  a  rémhír  a  városban  elterjed,  valami  váratlan, 
megfoghatatlan  történik :  a  nép,  az  utcza,  mely  még  hat  héttel 
elébb  a  királynék  ellen  zúgolódott  és  tűntetett,  örömriadásba 
tör  ki  és  élteti  Máriát,  dühösen  neki  esik  az  olaszoknak,  a 
horvátoknak,  ütlegeli,  fosztogatja,  öldökli  őket,  Palisznai,  Hor- 
váthy  és  Alberico  kénytelenek  nem  csak  a  várat,  de  a  várost 
is  sietve  elhagyni,  sőt  maguknak  a  felbőszült  népen  keresztül 
karddal  utat  vágni.  Talán  még  különösebb,  hogy  a  főurak.  & 
püspökök,  a  nemesek  közül  egyetlen  egy  hang  sem  emelkedik  a 
szerencsétlen  király  mellett,  ki  halálra  sebesítve  most  Visegrádra 
vitetik,  és  ott  pár  nap  múlva  elhagyottan,  fogságban  minden 
orvosi  segély  nélkül  kiadja  lelkét.  Igaz,  hogy  Károly  rossz 
módon  jutott  a  trónra,  de  a  főurak  maguk  segítették  oda  fel, 
és  azóta  nem  történt  volt  semmi,  mi  a  dolog  lényegén  változ- 
tatott volna,  rövid  uralkodása  nincs  megjelölve  egyetlen  olyan 
tény  által,  mely  öt  néj^szerütlenné  tehette,  vagy  megmutatta 
volna,  hogy  benne  csalatkoztak.  Nem  bántott  meg  senkit^  nem 
éreztette  meg  hatalmát  vagy  haragját  még  senkivel ;  meglehet, 
hogy  voltak  titkos  tervei,  de  ezek  még  nem  kerülhettek  nap- 
világra, még  nem  voltak  kézzelfoghatók.  Minden  bŰne  —  é& 
tagadhatatlanul  sok  volt  —  őt  még  a  koronázás  előtti  időből 
nyomta,  és  mindeddig  nem  képezett  akadályt,  hogy  lelkesedve 
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Jt,  nieJlytíI  A  dolognak  hÍJtdeii  kedvező  lordulutot 
^élt.  Ezen  trsíme,  inclyet  azouiial  foííannsitott  é8  nifly 
jtill^zte  ii  i<  '.íet,  nem  volt  más.  mint  ;í  király- 

BKíikat  az  c-  >  !»•  vezetui,  liogy  i*/t    a    lofíy verek 

Bíti/Hlhatattlaihildijaviil,    a    női    l>áj    varázsí'ívjévpl,    m*- 
libsék     és    legyőzzék.    Erzséljet    korának    legszebb    nuji 
hirdben  álltf   ős   noha   v2   időben  már   a   tie)i?yveuen    túl. 
raindéjí   szép    asszony    ipézö    delében    ragyogott,    a   dél- 
it f«i  ma^Hs,    ruííékony  és    kecsteljps   alakjával    és   tüzesen 
i'Vfl ,  (Kr/sébot  tiidval<"V('lltig  Kotromanovics  István 
leánya  volt;)  két  leánya  pedig,  a  l.'t  éves  Mária 
f  U  é?e^  Hedvig,  kedvég,   szende,    csodaszép   és    ártathin- 
ban    megható    ten^mtés,    niely    naiv    bizalmával    és    édes 
Qekmf»8ülyával  még  a  durvább  természeteket  is  lebilinesel- 
'«i»  liárora   ih'í,   csakis    királyi    rang.juk    é's    Uítmük 
vé'd»4mezve,  f;=;yszfrre,  váratlanul  a  lázailók  körébe 
OJván  :  iilie  Tingy  királytok.    kinek    annyit    köszönhettek. 
ye,  áinrája :  védtelenw'giinkben.  gyengeségünkben    a    nagy 
DciTics  bizalma  által  a  ti  erűtökre  bizva  ;  ki  meri  jogain- 
letijwrni?  — ;  v.ajjon  kinek    lesz    bátorsága,    ezen    a    leg- 
bb  ajkakról  eaengií  szr^zatnak  elbnt.iUani  ?  És  meg  kell 
Ölani.  b<i;íy  ax  ilyfélt*  számitásnak  volt  némi  jogosultsága  egy 
fiiliKii,     im,iy    u    nőket    bálványozó    b)V}igkorboz  meg  nagyi>u 
It,  és  oly  köríibnények  alatt,  nn-lyek  nem  a  nép  zömé- 
nagyurak.    tVinemeíjek    és    lovagok    behatásától 

Kxeii    terv    kivitelében    Garav    lábirta  a  kiráiyiiékjtt,    nz 
[''í-í'-lk    év    6szén,   miszerint    a    partvidékre    utazzanak  és  ot* 
tegyenek   éi»   pedig    minden    fegyveres   kiséret   nélkii 
..•gy  pár  magyar  főúr  és  püspök  kíséretében.  Garay  terve 
Fun    pompásan    bevállt:    a    királynék    diadalutat  tettek. 
IliUtt  lelkeHi'défisel  és  iíódolalt.il  fogadtattak.  A  kétszínű 
í/.kfy  István,    maga  is  jimak   látta  a  hirtelen  megvál- 
l'niníatot   követni,   és   hamjtrjában  sereget  toborzott 
tengervárosokból,    mellyel     Vrána   ostromára    indul 
tnni  .l.'inos,  most  már  esak  egymaga,  makaesúl  lobo;^ 
M  Zilszlaját-    i:{s;{.  október  hó  24-én  éikeztek  a 

ek  lm.   hol  ;í   fogadtatás  a  legnagyobb  fény  nyel  é.** 

ürömriv.'il^áNa  alatt  történt,  "ís  hol,  mint  a  tengervidc-k 
^  '-    ts    legfontosabb    városában,    több  hétig  időztek  >'- 
t   tartottak.  Ezen  időben,  melyet   a  regenskirályi 

'"'is  szentelt    —   p.  < 

|j.  tnyat  utalványozott  - 

rikOrók   t^\)f»   aláveté&t   színleltek;     Laezkfy    T^tvai 
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A  fejedelem  halála  után  Báthory  Istrdn,  Forqách  Ferenci 
és  még  néhányan  az  előkelőbbekből  Gyulafehérvár  ott  gyiiíf'ftt 
tartottak,  melyből  követséget  küliUek  Békéshez,  hogy  ubba 
hagyva  mindent,  tudósítsa  ^liksút  a  fejedelem  haláláról,  Erdély-j 
nek  a  törökhöz  való  viszonyáról  a  uzutjíu  itigtön  térjen  viasza 
Hasonlóképen  követség  ment  a  törökhöz,  hngy  engedje  mej;  n 
fejedelem  választást.  A  váltott  lovakon  járó  Vajda  István  csak- 
hamar visszatér,  kedvező  leleletet  hoz.  A  szultán,  mondja 
Forgáeh,  csak  azt  kívánta  tőlUnk,  hogy  iránta  való  hűségbei 
és  barátságos  viszonyban  niegmjiradjunk.\)  Alig  tudták  inoj 
az  udvarnál,  mely  ekkor  Prágában  lartózkndott.  .lános  Zsigmond 
halálát,  már  is  föléledt  a  törekvés,  hogy  Erdélyt  visszakapcsul- 
ják  vagy  legalább  oly  fejedelmet  jntt.issanak  élére,  ki  készséges 
cngedelineBségct  mutat  az  uralkodóház  iránt.  Azt  hitték,  hogy 
ily  fejedelem  Békés  lenne  s  ezért  ennek  megv.-ílasztását  ipar- 
kodtak  ek'ísegíteni.  Természetes,  hcigy  első  dolog  vidt  a  befő 
lyássíil  biió  egyének  megiiy«íi'ése,  Forgách  aunál  inkább  ezol 
között  áll,  mert  közeli  rokf»na  íiz  erdélyiek  fejedelem  jelöltjének. 
Báthory  Istvánnak.  Az  udvar  nem  is  késik  hozzá  fordulni  s 
már  márcziutt  29-én  levelet  irnak  neki,  s  felszólítják  > kedvelt 
hivöket.4  hogy  tekintve  az  eskíit,  melyet  János  Zsigmond  éU 
tében  a  békepontokra  tett,  csatlakozzék  Békéshez,  ki  e  béke 
pontok  elfogadására  kész.  Kéri  Miksa,  hogy  Forgách  mutassa 
meg  ezzel  az  iránta  való  hűségét  és  buzgalmát;  mutMfl.>/..ttj 
ez  mindig,  de  mutassa  me^í  főleg  most.*) 

Irae,  a  politikai  ügyek  egyszerre  *kedvelt  hívévé^   vaii<.'Z-' 
tatják  Miksának  azt  a  Foryáchot,  kinek    pár    év  előtt  kiván- 

')  Forgácli  477.,  464.,  4fl7.  lapok.  Forgácbnál  ck  n  rész  kissé  imvnroft. 
»  fejedelem  halála  utáu  twrt'tt  gyűlést  s  fejedelem  vúlaáKtó  gyüliHl 
üfsszekeveri. 

•)  Mikstt  levele  Mocsárinál   162  —  164,  1. 
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királ)-!  rnafát  mint  *iJobile«-t  buiktatta  a  velenczt^i  aiany- 

Mi*g  kell  vallani,  miszerint  Garay,  pillanatnyi   sikerének 
..  mógis  alnpoHíin  esalatkozott  u  tongorvidéki  ügyek  vég- 
k  hitt  flintezí^sébeü;  alig  hogy  a  királynék  hátat  ft*rdi- 
vfilt  a/,  orsziíoiialc,    újra    megindult  ott  a  rígi  nóta.  És 
Lhogy    rp<.*n  ukk(»r  az  udvar  és  kormány  tiijyelme  t*llen- 
fí^TiybíMi     lett     lekötve,    a    lengyel    trónkérdés    által,    a 
il  való  üszszeköttetés,  mely  már  többször  kárus- 
.   i...    a    magyar  ügyekre  nézve,  most  végzetessé  vált. 
1    és    Garay,   kik  a  lenojyel    korunát  is  szerették  volna 
^"ején  látni,  de  ezen  kivánsá^ukat  :iem  teljesíthetlek   és 
»vor'h»'/en    viht^tték  keresztül,   hof^y  e   korona    leoralább 
'  .  annyira  el  voltak  foglalva  a  lengyelck- 
t     i.    J,  hogy  a  teii'jervidi'ki  ügyet  egy   ideig 
t^kotn  eltévesztették  szem  elöl. 

A  lázadók  feje,  a  vránai  petje],  ;i  mint  épen  emlittetett, 

kénvt.*li'n    volt    meuekilliii.  és  e^y  királyi  rendelet  által  jószá- 

lett  losztva;  azonhau  ügy  látszik,  hogy  száműzetése 

tartamú  volt,  mert  nemsokára  üt  ismét  a  színhelyen 

Nemkülönben     látszik,    hogy    első    letétele    után    is, 

október  28-án)  nagy  pártja    lehetett  a  vitézeknél,  vagy 

,jlftni!  az    egész    letétel   meríl  komédia  volt;  mert  nera  találni 

aát  ann;ik.  Iio^'y  a  perjeli  méltóság  másra  ruháztatott  volna. 

fliirom  cdletiperjel  ugyanis,  ki   Palisznui  János  ellen  fel  lett 

4ílUv3i,  (ifj.  Horvátliy  János  vagy  Berizlo  de  Graboria,  Laczkfy 

-Aiuu    \lbert   és   ^agymihályi    Albert,)    mind    csak    1387  óta 

ik   az   okmányokban,    tehát  fellépésük  csakis  Palisznai 

■""U-o-.lik     letétele    után    történhetett;    138:J.tól    egész     1387-ig 

iiiM.'ri  vjfiós/.iiiüséggel  a  János  vitézek  csakis  Palisznait  tekin- 

Tirk,  a  rövid  epizódot  kivéve,  mikor  Vrátia  a  király- 

^~ Uilt,  és  mely  alatt  az  előbbi  Boszniálian  időzött. 

Tvartkő  udvarából  a  kérlelhetetlen  Palisznai,  kiben  legalább 

H^irflfl  akaratot  és  Azilárd  jellemet  kell  elismerni,  rokonait  és 

lit   lij    lázadásra    hívta    fel ;   és    Horváthy  Pál,  .íános  és 

Jó,  Korpádi  .lános  és  László,  Simoutoriiyay  Istvjín,  és  még 

-         fóilr  azonnal  késznitk  nyilatkozott  az  acticira.  E&  miután 

[jp64  i'lején   Laczkfy    I&tván,    ki  az  udvarnál  gyanús    kezdett 

íni  méltóságtól  elmozdíttatott,    ez    is  az  előbbiekhez 

•     Sőt    még    a    hű   .ladiában  is  találkoztak  többen, 

^^égedetlenek  |)ártjára  léptek.  Jadrát  azonban  az  ujon- 

eví'zelt  bán,  Szfintfjt/őrifyi    TaimU  erélye  mentette  meg 

rtéknak.  Tamáa  ugyanis  az  összeesküvőket,  kik  a  várost 

íátbyak  kezébe  akarták  játszani,  ínévszerint  Zanin,  Dra- 
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embereire  hagyta.  Ezek  —  mivel  voltak,  kik  azt  tanácsolták 
Báthoiynak,  hopy  erővel  is  vegye  vissza  Husztot,  János  Zsijí- 
moiidnak  nem  volt  joga  várat  vagy  közbirtokot  elajándékoziii. 
vé!?rendeletilegha;?yom;niyozTii  — Miksához  fordűltnk  s  rttol  sz<'- 
rozt^k  a  birtoklíist  ino;í»*rr)sítö  okiratot  Miksa  váll.'dko'/ott 
erre,  hisz  ujcg  mindig  iparkodott  felliasználtii  az  alkalmat, 
hogy  partokra  oszsza  Erdélyt.') 

A  török-  nem  akarta  tűrni,  hogy  Huszt  a  Habsburg 
befolyás  folytán  magánkézbe  kerüljön  s  követséget  küldött 
Erdélybe.  Az  ügy  Ftirgáchot  is  foglalkoztatta  s  el»nt<."zésére 
is  együtt  iitíizott  Báthory val  Szebenbe.  ]57ií.  febr.  7-én  értek 
i<le  08  egyelőre  siken'ílt  is  elodázni  a  dolgot,  mert  úgy  itt, 
mint  követével  Konstantinápolyban  zálogos  ügynek  mondta  a 
dolgot:  persze  az  ily  megoldás  csak  ideiglenes  volt  s  még  sok 
kL-llometlenségre  adott  alkalmat,-) 

Mint  ei>ben  txí  ügyben  buzgón  segíti  Báthoryt  Forgách,. 
úgy  más  ügyeiben  is.  Újra  a  légi.  munkakcdvelö  férfin t  lát-  '] 
juk,  ki  hivatala  kötelesscfreit  jKmtosan  teljesíti.  A  sűrűn  tar- 
tott országgyűléseken  egymás  után  jelen  van.  így  olvassuk 
nevét  az  157ií.  májusban  tartott  tordai  gyűlés  határozatili 
alatt,"^)  hasonlóképen  az  1573.  januárjában  tartott  kolozsváriéi 
alatt.*)  Bár  a  törvényeket  nem  jegyzi  ellen  a  májusbarj  tartott 
H»r<lni  gyűlésen,  ji'lenléténil  tudósít  a  szász  egyetem  jegyző- 
könyve, melyben  megolvashatjuk,  liogy  Forgách  a  gyűlés  alatt 
a  szokásos  ajándékkupát  megkapta;^)  hasonlóan  ott  volt  bz 
októberi  medgyesi  gyűlésen  is.  mely  az  utolsó  országgyöliía, 
melynek  hatfiruzatait  Forgách  ellcnjegyzé.*) 

Forgách  vÍKZonyai  pár  év  alatt   jelentékenyen    váltottak. 

A  szíves  befogadást  kérc*í  hontalan,  hogy   úgy    mondjuk,    luoet 

az  ország   egyik    föemberévé,    a   fejedelem    rokonává   lesz.  De 

Forgáehot  a  köre  nem  tudta  eléggé  elfoglalni ;  nem  tudta  lebilin- 

'  Ilii  történetíró  munkássága  sem.  melynek  kfdöidjen  ez  évben 

1  jnán  végére  jutott;    tépelődő   lelke  nem    tudott   megiiyug- 

Víisra  találni,  uj  éJetef,  nj  viszomiohat  aJcart  lunffának  íerem- 
téni.  Erejének  teliességében,  legszebb  féiü  korában  állutl  — 
egyedül,  üj  vágyat  támasztott  Forgáchban  helyzete  s  arra 
határozta  ma^át,  hogy  megnősül. 


»)  ForgMch  473—474.  Bélien  II,  262—270. 

*)  A  sxász  cgyot.  jkönyvtí  Szilágyiuál  i.  in.  419.  1 
1.  Bethlen  II,  271. 

•)  Siil.^gvi,  Erd.  Országgj'.  Emi.  11^  531.  I. 

*)  V.  o.  531.  1. 

*)  A  Más/  íígyet.  jegj'ziüktinyvébcn  o.  o.  4.'30.  I.  2  jejry^. 

«)  r.  .X   .Í48.  *l. 
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ZhC)  kellók  volt.  a  c/.ví  oIciumtl'.  lio^'y  a  papi  :tila.saval 
járó  szűzessi'gi  kötelesséíí  alól  a  pápát/il  lulmentüsl  sztTezzou. 
Ennok  elérését  lishetVívé  tette  az  a  jó  baiigulat,  uif-ly  a  római 
kúriánál  Háthory  iráut  nintatkozott.  Báthory  1573  elején 
követséget  küldött  a  pápához.  A  kövttt  a  fejedelemnek  kelle- 
laetleuséget  szerzett  ugyan,  mert  királynak  czínizé  őt  a  pápá- 
nál, a  miért  Miksa,  kinek  fülébe  jutott  a  czímzés.  olyannyira 
izgatott  lett.  hogy  Báthoryn.ak  mentegetni  kellet  magát,')  de 
Forgách  ügyében  sikerewen  járt.  Megvolt  tehát  a  íölmentés,  de 
Forgácli  nem  igen  tudtA  fölhasználni,  mint  ezt  levele  mutatja, 
melyet  Dudithoz,  a  hitehíigyolt  péesi  püspökhöz  intézett.  Miután 
ebben  a  nov.  2tí-án  kelt  levélben  szerencsét  kíván  Dudithnak. 
hogy  fia  született  így  folytatja:  >Magam  felöl  e/t  írhatonu 
hogy  még  nem  ni'isííltem  (nősztem).  Immár  un»mei>t  niegnÓKilN 
nck,  mert  a  pápától  tlispínsatióm  vagyon;  de  nálunk  igvn 
!<zök  az  eníber,  nincs  én  hozzáin  illendó  ember.  Ez  ideig  i» 
meg  lett  volna,  ha  találtaim  volna,  bár  csak  medioeriter  hoz- 
zám illendőt.  Immár  nem  tudom,  nz  Isten  mit  .id.  de  akara- 
tom az,  hogy  messze  ne  halaszszam.</)  Hanem  hát  Forijáth 
IiámsadgáM  kt^sbhh  sem  Mt  semmi.  í'gy  látszik,  igen  váíoga- 
lutt,  mert  másképen  nem  igen  érthetin,  hogy  a  negyvenhárrmi 
áves  kanczellár,  a  fi-jedelem  rokima  ne  kapjon  feleséget 

Kz  ji  házasri;iglprvezés  azonban  némi  hepillíintást  enged 
Forgáeh  lelkületéhe.  A  terv  párosulva  nyilatkozataival,  melye- 
ket a  keresztes  hadakról,  búcsúkról  félgunyosan  megereszt:  s 
tekintetbe  véve  a  papnak  szájába  nem  éyten  illő  hangot,  mely- 
lyel  V.  (szent)  Fiúsról  szól,  kiról  Ranke  i»  azt  irja,  hogy  a 
belsrt  áhitat  kegyelmével  volt  megáldva  s  Kóma  azt  mondta 
róla,  soh'sem  volt  még  ily  szent  pápa,  miude;^  arra  mutat^ 
hogy  a  reformatiőral  terjedti  lib*:Talis  eszmék  a  különben  val- 
lásúhoz ragaszkodíi  FomúrJi  íálnff  nem  rotidltdk  .  '  nyom- 
talaniU^) 

Egyébként   Duditluil    umlí      Jm.>  i>:ni     jUmÍuim     nvilt    í-v 
niélyesiMi  i«  tahilkozni. 

Kz  idrdien  ves/.ódtek  a  Icngyehk.  miután  Zsignjond  Agost 
megludt,  új  király  megválasztásával.  Báthory  már  ekkor  jelöltje 
volt  a  oemesség  egy  ré««ének,  de  a  többség  a  franczia  jelöltet 
pártfogolta  s  ig)'  akkor  a  lengyelek  kárárii  nem  Báthoj-y,  hanc^m 
Valois  Heniik  választatott  meg,  Báthoryt  n«*m  sokat  zavarta 
a     bukás.  '  •'     Hf-nriket,    k<  ■  "  1     i    ],bi 
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IS,  i'k'ljb  ki   kellett  érdemelnie,  mert  '/■ 
nélkül  jött  az  ov8z:i^ba.  (*8  íjíy  iieiii  i- 

^•]len   iiiegvfídufji.    Nem    milrudt    neki    bátra    m;i8,    iiiirit    kcir 
nappal    a   luenye^zö   után    fiatal    nőjét   elhagyni    és    tgjuiA^ 
visszat«?mi    Csehországba,    hol    testvérbátyja   a    római    vsáazúr 
segítségével,  és  brandenburgi  tartománya  olzálogoaitásával  sere- 
get is,  pénzt  i«  szerezni  remélt. 

Ez  alatt  Károly  Zrff^rábban  maga  köré    }»yUjtíitl<* 
hiveit,  éíi  Palis'znai  János,  Horvátby  Jíí nos  és  László,    I-mivITi? 
Istváik  és  Simontornyay  István,  valamint  egy  (;6apat 
horvát  zsoldos  kiséretében    1385.   deczcmber    hóban 
Buda  felé.    Senki    sem    állotta    útját,    és    Károly    í'el 
királynéknak,  hogy  ninrs  semmi  más  .,  mint 

uékat  megelégedetlen  alattvalóikkal  ki'  i.  És  irt  I 

Hgy,  mind  a  két  részről  utálatos  álnoksággal  szőtt  . 
mely  egyik  félnek    sem    válik   tiszteletére.    A    kirj»l;i 
pompával  elejébe  mentek  a   >kedves  rokonnak,*  és  a^ 
íUszhintóban  fehitték  ős  Buda  várába.  K:i! 
•I  királyi  palotába  szállni,  hanem  színlelt  - 
lakbit  vfmnlt.  Nemsokára  azonban  elfogadta  a    »kiiriii 
czímet,  és  mint  ilyen  áttette  lakását  a   várba.    Innét   ... -i  . 
országgyűlést  hivott  be  Budára,  a  karácsonyi  ünnepre:  6i  hitt'? 
dacziíra  az  ido  rövidségének  mégis  az    összes  maj 
ség  összegyűlhetett.  mnUtja,  hogy  a  dolog  már    r* 
készítve  volt. 

Az  országgyiih's  többsége  Károly  pártján  vmi.  ^^   ..k«'í{ . 
köznép,  az  ntrza  is  tüntetett  mellette,  hogy  mi  okból,  uz  Mak 
ugyan  nehezeu  található  ki.  Mind  sűrűbben,  nii 
hallatszotta   nép  kiáltása.  »'ncni  kell  az  asszony 
küldte    nekünk    :iz    Urfst^m    az    eizekbül!,    ez    K'gypn    a 
királyunk!*  A  királynék  hívei  hallgattak.  Ez  által  lelb;•^'Vlf1 
Károly  azon  ürügy  alatt,  hogy  az  utczai  zavargások 
nék  biztcmságát  veszélyeztetik,  a  palotát  olasz  és  ho 
által  megszállattA,  azután  elérkezettnek  hitte  »/  i 
álarczot  levethesse,  és  Máriát  tgyszcrüen  lenx  ■ 
fel,  mondván,    hogy  láthatja,    miszerint    a    kíi, 
van,  és  a  magyar  nemzet  nőnek   nem   akar    • 
jog   szerint    öt,   KároU%   illeti    a    trón,   mert    imn  >  i.i  j. 
hogy  a  magyaron  nő  uralkodott  volna,   és   ugyariAt    lilcuria 
uomztt  királynak,  azért  ne  álljon  ellent  a  ner- 
hanem  mondjon  le.  —  Mária,  kiheu  kevés  ad 
beleegyezett,  hiszen  neki  a  korona  úgyis  csak  I 
vtilt,  nem  kivánt  egyebet,  císak  hogy  hagyják  !•.  k. 
utazni.    Erzsébet  ellenben   indulatosajj  kifakadt; 
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aagyar  vi  kéz  nem  vezetheti,  vedd  lü 

tágat,  logyeji  iit^d  a  kurmúnypálczH,  és   basütiáld    nzt 

Fszerint.*')   —  Károly  terve  tehát  könnyebben  sikerült, 

em  maga  hitte  volria,  minden  vérontás,  uiindeu  ellentál- 

litideii  zavar  nélkül.  íiromében  azonbíin  niéc    azt    a    lát- 

itoi  is  fen  akiirta  tartani,  miszerint  Mária  önként  lemondott 

javíira.  és  azért   nem    hagyta    távozni    a    királynékat   a 

axok  akartak  —  sajiít  vesztére. 

Az  országgyűlés  székhelyét,  a  törelmetlea  Károly  ki  vaun - 

*"'  'kesfehérvárrn  tette  át,  az  1385-i  deczeniber  ál-i  lllés- 

•ly  ••gyhangulag  királylyá  választatott,    és  —  akkín.i 

'  —  a  koronázás  még  ugyanazon  napon  a  s/<  i 

1  '  méter  esztergomi  érsek  által  végrehajtatott.  K:\r< ! 

röngédtelen  vult,  hogy  Mária  és  Erzsébet  jelenlétét  köve- 

[»  koronázási  szertartás  alatt,  hogy  ezáltal  nundenki  nieg- 

Ihes^ék.    miszerint   csakugyan    önkéntes    lemondás    útján 

It  a   trónlioz.    A    királynék    m^g    is   jelentek,    de    liánato^ 

TnntTTitartá-snk  és  keserves  sírásuk  először  sejtettek   ;i   megdídj' 

tággal  a  valódi  tényállást,  és  e^en  sej  tőlem,  valamint 

..   .^,.......ium.  a  közvélemény  elaö  változását  idézték  elő  Károly 

kárára ;  a  kinos  benyomás,  melyet  a  koronázási  szertartás  tett. 
ti  '  itiiesétlen  véh'tlen  által  lett  megerösitve,  mely 

V  'k  lett  magyarázva. 

K<»ronázas  után  Károly  visszatért  Budára.  Ez  természe- 
tűit; de  már  sokkal  nehezebben  érthető,  hogy  a  két  detro- 
ált  királyné  szintén  visszatért  Budára,  a   királyi   palotába, 
nem  utaztak  el.  vagy  Káioly    miért    nem    hagyta   őket 
;ni':'  A   felelet  alig  leiiet   más.  mint   hogy  mind  a  két  íél 
rtotttt  még  vt'glegesnek  a   megoldást.  A  királyru'k  éís  ;i 
cKy  é'S  ugyanazon  palotában  hiktak,  mindegyiknek  volt 
advartartásH,  és  a  két  fél,  halálos  gyűlölettel   szivében, 
'-    -  ^iibb  médon  közlekedett  egymással,  a  cselszövés  és 
lí:  tí^hát  fölszin  alatt,  de  annál  hevesebben  folytat- 

t4kU>tU  i'^  iMtalmas  tanácsadöja,  Gjiray  Miklós,  elmo/dit- 

tjitótt   ni'  ^    !  oly  által  a   uá(U>ri  méltóságtól,   mely  Szvrinj 

-^líirónnk  lett  adományozva,  de  azért  íiaray  tovább 
i.i/.^<het  bizalmát,  és  síirün  fordult  meg  az  udvarán. 
\x  első  kegyencze  és  tanácsadója    pedig    Palisznai    János 
Garayuak  nem  csak   politikai,  de  személyes  hala- 
!Í  i^   volt.   Ii.'v  \<Av.\\  .(/    Í:-{s6-ik  év  első    heteiben  a 
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iiiaratL,  mert  valaniye  volt,  mindpiit   dvütt.   Si?ott  jószágot 
Gyulutiuak  arendaba  vetette  és  annak  summaját  elvitte  . .  »«*)] 

Olasztirszáíijba   ogyí^bkéiit    a   somogymegyei   Z/ídoron    átl 
ment  Forgávh,  hol  a  nagy  nyelvisuinrettel  biró   s   igy    követ- 
ségekre fölötte  alkalmas  Olasz  Míítyást  kereste  föl  őb  igyeke-  [ 
zett  rávenni,  hogy  Báthtiry  szolgálatába  álljon. 

Forgách    súlyos    betegen    távozhatott     Erdélyből,    mortl 
októhorhen    varjj/   'noremberhc7i   már    halúlhire  járta   s    bátyja. 
Simon,  az  enlélyi  udvarnál  tudakozódott,  mi  igaz  a  dologban*  j 
Báthory    Kristóf  megnyugtatta,    hogy   ok  semmi  ilyesről  nem 
tudnak.-)    Tényleg   nem    is   volt    igaz  a  hír,  mert  Forgúcli  ex 
időbeli  élt,  A  következe  év  januárjában  Padudhan  tartóikodott^  I 
honnan   január    18-án    leyelet   írt    Báthory    Istvánhoz.  Ennek 
megbízása    volt    részére,  olasz  paripákat  akart  magának    For-l 
gáchcsal    szereztetni  s  drága  köveket  akart  vele  értékesíttetni. j 
Forgách  szívesen  teljesíté  az  előtte  kedves  rokon  kivánsíígait') 
Ugy    látszik,    níégis   voltak,  kik  őt  halottnak    tárták;  BrttttiSfl 
ki  pedig  még  közelebb  viszonyban  is  volt  Forgáchcsal,  ez  idóbtiO 
lut  iartotUi  róla,  hogy  meghalt*) 

A   hii-ek   alaptalanok  voltak.   Forgách   bár   betegen,  dei 
még    élt    8    Paduában    tartózkodott.    A    következő  év  azotihan 
meghozta  számára  a  hal.ilt;    Paduában  pestis  dúlt  s  Fúrgéch\ 
amúgy  is  beteg  teste  nein  tudott  ellentállni  a  rug:idós  bajnak, 
ifir?.  január  lO-én  meghalt.^)  Testét  a  Jézus-társaság  Patiná- 
ban levő   temploma   fogadta   be   a   hosszú   pihenésre.    Gondja, 
azonban  nem  sztint  meg  szerettei  iránt ;  vég nyndel etet  tett  UH-  \ 
vérei  javára,   kik   kí.'tten.  Simon  és  Imre.    Pál  már  korábban 
meghalt,  lettek  javai  örökösévé.'*) 

Elköltözött    a   sokat    szenvedett    l(^lek.    Rokonai,  barátai  \ 
tudomást  nyerhettek  haláláról.  Dp.  voltak-e  Fonjáchnak  előttünk 
isi7ic7't   harútai?   Alig   tudunk    valamit    özekről.    Nádasdyval,  1 
Uraskovicscsal,   Yerancsicscsal    volt   jobb    viszonyban,    ezekkel 
szokott    levelezgetni    s    némi    nyom  van  nrra,  hogy  a  mohácsi | 
Berz  viczi  Mártonnal  baráti  viszonya  volt.'l 


')  BáthoTV  Kristóf  1575.  nov.  I4.rí51  kelt  levele  Simonlioz  Hucsáry-N 
uil,  lii).  l. 

'}  nütlinvy  K.  LMulített  levdc.  szerint. 

*>  l'orgiicli  li!v«lc  Sy.ruit?cr.ky  i.  m.  fiiggcléki'íhen. 

♦)  Brutiis  Ifivele  liúthurylioz  TruvnAl.  Aiinal.  V.  0. 

")  Forgách  Imre  naplója.  Tunil  VII.  k.  77.   1. 

*)  Istvánti  II  Vita  Aurtovisbaii. 

*)  Kn»uz-Lányj,  Muíryar  Egyhúy.tűrténelein  11.  390. 1.  Ese  a  Bcrjtoií  ^ 
is  tartott  i-ui-(hnúu(l  tVilott  einlt*'kl>üs/t>det  s  if*66'baTi  meg  is  jelent  FrAÍB 
fiirtliau. 
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Meglmlt  rVn-gácli,  do  szclliiiuo  ólt.  élt  inüví'heii,  uulyJytíl 
Horntiusként  exogit  TiionuTiiontuiii  atrí*  perpiinins, 

Egdsz  önkénytelenül  ötlik  aí?yunkba  a  gondolat,  niibol. 
n>ily  eszközükkel,  honnan  lueritve  alkotta  meg  ezt  az  onilók^'t  ? 
E  fíoudolattal  mt^R  néhány  kérdés  függ  össze  s  még  megelő- 
Síöleíí  az,  mikor  alkotta  művét,  mikor  adta  ilt  Simonnak,  hogy 
jögyzeteivel  kisérje,  molyeket  a  mü  átdulgrízásában  értékesít- 
hessen, vagy  talán  halála  után  k»írüU«k  e  jegyzetek  e  műbttV 
Használták-e  késtjbb  Forguch  múvétí' 

K  kérdésekre  adjunk,  mintegy  fiiggeléktll  életéhez,  hisz 
mfive  teszi  élővé,  rövidesen  feleletöt. 

Első  kérdésünk  tehát  az.  mikor  alkotta  Forgách  a  mfivét. 
Toldy  Ferencz,  ki  az  Akadémia  ki.adáí^át  befejezésre  juttatta, 
azt  numdta  e  kérdésre:  hajlandó  vagyok  egyenesen  Forgáchnak 
Báthory  mellett  töltött  négy  évébe  (1571— 5.)  helyezni.*)  Toldy 
nem  tartotta  szilkségesuek  megokolni  nézetét  s  igy  nincs  oknnk 
elfogadni. 

Iparkodjunk  tehát  belső  és  külső  erősségekkel  más  adatot 
megállapítani. 

Bizonyos  az,  hogy  1566  elŐtt  nem  kapott  műve  meg- 
irásába.  mert  a  6.  lapon  már  (az  aka<l.  kiad.  sz.)  hol  az  155o. 
év  eseményeiről  szól  ez  van:  Filio  (Joannis  I.)  in  hello  8ige- 
tiensi,  cum  .id  visitandum  se  Taurunum  venisHet,  coronam 
auream  praeparari  iussit. 

l.'iöG.  decz.  2-án  ir  elŐMÖr  arról,  hogy  megirja  kora  ese- 
ményeit (Levele  Bornemiszálioz). 

Midőn  az  események  sorrendjében  jut  Forgách  a  szigeti 
eseményekhez  s  az  azt  megelőző    János  /  1-féle  látoga- 

táshoz, melyet  ez  a  azultjínnál  t4»tt,  leirju  a  i>  i  íh,  melyek ►-t 

J.  kapott  és  hozzá  teszi:  His  ego  nihil  nnqnam  vidi  pretio- 
sius.  (318.  l.) 

Forgách  csak  1568  közepe  felé  láthatta  e  kincseket,  mert 
ekkor  ment  Erdélybe.  Ez  Forgách  XVL  könyvében  fordul  elő  ; 
de  e  rész  Írását,  mint  mindjárt  látjuk,  még  l.'íBB  utánra  kell 
tennünk.  Az  ISfiT— 8.  év  eseményeiről  Irtában  Forgách  igy 
szól:   De    mutabilitate    fortunae   non   est   nmgnopere    niiran- 

áum cum rejt  Scotiae  ante  bieunium  ab  uxore 

DttCAtus  esset,  et  ipsa  .'íb  regnicolis  captiva,  et  tandem  evadens 
C4iptivitatem  uunc  quoque  in  Anglia  exsulet.  (Liber  XV'IIÍ. 
pag.  406.) 

Ez  az  adat  biztossá  teszi,  hogy  a  XVIII.  könyv  1.569- 
ben  íródott.  A  vonatkozás  Daniley  halálára,  Stuart  Mária  fog* 


•)  Magy.  Tört.  Emi.  írók  XVI,  XXXVL  l 
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•s/lgííia,  Angliába  menésére  irányul.  Diimley  1567.  február  9-^ 
repült   légbe   palotájával:   ha   tehát   azt  írja,   hogy  ez  >a]ite.| 
biennium«  volt.    akkor  15C9-ben  irta;  Mária    1568.  máj.  2-án 
menekült    LochlevenbOl    s    1569-t^l   tényleg  Coventrybjn    voU 
fojíoly. 

D«  ugyau  ez  az  «set  már  elObb  is  előkerül  ForgáclmáL  i 
A  XVI.  könyvben,  307.  Inpou  igy  ir:  In  Scotia  etiain  din 
muliebre  iuiperium  fiiit,  post  per  matriuioiiium  iu  siibjecti 
famíliám  regiu  dignitas  illata;  sed  deinde  iugulato  marito,  et 
profuga  apud  reginam  Angliáé  aub  custodiis  miseram  vitám 
égit.  Tehát  mjír  ket  könyvvel  előbb  ngyau  csak  ezt  lu.  eseményt 
endíti,  tehát  a  XVI.— XVIII.  könyv  (2i>r)— 408.  l.)  1569-ben 
készülhetett. 

Ez  a  két  értékesíthetű  belső  erősség  van  Forgáchban. 
Természetes  azonban,  hogy  ha  a  XV III.  könyv  1569-btíu 
kéftzült,  8Öt  a  XVI.  is,  az  előzcí  XV.  k«iuyvre  korábbi  időt  kt»U 
felvennünk.  Ténynek  kell  vennünk,  hogy  már  el^ibb  is  dolgozott 
s  erre  némi  nyouíot  is  találunk,  öambucus  ugyanis  Í568-Í 
Rouíin-kiadásálían  (Előszó,  7,  I.)  igy  ir:.  Qniníjue  posteriores 
(Boníinii  libros)  uobilissimus  et  doctissimus  Audstcs  Varadien- 
siá  Franciscus  Forgacz  ....  liberaliter  niihi  detulit.  uec  paucai 
quo  eat  iudido  (qui  et  ipne  Annales  texere  ferttír)  uomirift 
eorrupta  restituit.«  Tehát  1568-bau  már  hiro  jár,  hogy  Forgách 
Írja  művét.  Ezen  időnél  előbbre  sem  külső  sem  belső  argtunen- , 
túrnunk  nincsj,  legfölebb  életviszonyaiból  következtethetünk. 
1  .')fi(í.  decz.  2-án  kér  jegyzeteket  Bornemiszától  s  irja  neki.  hogy 
szándéka  tíirténelmtt  irni.  Ekkor  tehát  még  aligha  iit.  \z 
l.jtw,  évben  viszonyai  ugy  alakulnak,  hogy  nem  igen  dolgoz- 
hatott. Ezek  nyomán  a  kezdőpontot  l.')G8-ra  tehetjük,  l>ár  vzzú 
határozottan  neiri  zárhatjuk  ki,  hogy  valamelyest  már  1567.- 
lit'n  is  jegyezgetett,  sőt  t.-ilán  már  1566-ban  is  nézegette,  fordít- 
gatta Tintídit,  melyről  majd  megmutatom,  hogy  forrásul  hass* 
nálta;  de  ekkor  igazi  muukiiról  még  aligha  volt  szó.  157:VheQ 
már  nem  dolgozhatott  Forgách.  hisz  ezen  évben  (dha^jta. 
Erdélyt,  meg  beteg  is  volt.  1574-ben  é'S  ir>73  végén  követ&iégi 
uljai,  házasságkötés  után  való  törekvése  alig  hagytak  neki  időt 
:Mra.  liofíy  dolgozzék.  Ily  Kzempontokat  véve  í  '  '  li 
mondhotjak,  hogy  lo6S-tői  lo73  második  feléig  ,  U 

müi^  iMfiirámval, 

Nem   tartotta   ö   már  befejezettnek  a  munkát.  A  Péc 
eodexbeu  magától  Forgáchtól  eredő  javítások  vannak  s  ügyi 
itt   Simontdf   ssármiiző  jegyzetek.   Ezek    czélja  nem  vult  rai 
nnnt  a  hibákat    ujegjavítani    s    a   művet  a  kiadásra  lehetőleg 
tökéletessé    tenni.    Forgách   éMtlIjen,   az  ő  kéréeére  irta  ebeket 


l'4if{(iA(H  1  riiKsr/.  v.i.yAV.. 
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5tfW)n7  Jiiint  a  jogyzettk  aJtíihibau,  d  itok  kiiloiio-ii'ii 

is    igazulják.    Három    van,    mely    ku  -n   jí^llngzett^s: 

ííeiu  Bftlde^:ara  Octavio  volt,  hanem  más  valaki,  mert 
Baldegara  ulas/.  architectus  triost  is  él  (315.  I.)  —  ^em 
iigy  Uram.  hanem  ö  maga  Svendi  álla  helébe  .  ....  Az 
tiSbbi  ugy  vdlt,  a  mint  irta  (358,  1.),  —  Ezt  az  czikkelt  teljes- 
st'gvel  ki  kell  belőle  hadni.  hogy  az  jámbora  ne  Idsebbedjék 
meg  (378.  1.).  Ezek  bizonyit4'kiil  szolgálnak  arra,  lií»gy  Forgácli 
sxámára  kéfizültek  a  jegyzötnk  -;  ;inu  is,  hog\  ■'  l->;«'lí^  i>nnr. ló- 
ságát akarták  elősegíteni. 

8ztlk(»égeflck  voltak,  men  a  mű  jó  rc^/c  (u;;v  t  XV  i. 
künyvtol)  az  események  közvetlen  hatása  alatt  keletkeztítt ; 
évről  évre  haladti  Horníndben  keletkeznek  t\  fíiljegyzi'HHk  a  iga- 
zolják Sambucus  szavait,  h«igy  ^annales  texere  fertur.*  Tényl«g 
annales  a  mü.  Ajc  elsO  könyv,  mely  tulajdonk^pen  bevezetcssül 
szolgál,  egész  röviden  átsurran  az  iri40 — 154y-ig  lefolyt  dol- 
gokon s  az  1550.  és  1551.  év  eseményeinek  rövid  vázlásával 
bevezet  a  hnrczokba,  melyek  15.' 2-ben  teljes  erővel  kitörnek. 
Harmincz  lapon  foglalta  <issze  Forgácb  azt,  a  mi  .láTioö  király 
halálától  1551  végéig  történt  8  ez  az  ebri  könyv:  hátra  vau 
még  huszoní'gy  könyv  s  ebben  ngyanannyi  t'V  történetét  adja 
ugy,  hogy  1572-vel  a  huszonkettedik  könyvben  bezárni  a  ijjü.»> 
Igen  fontos  a  mii  üij  innutlisticus  tenn>:s2('ténv.k  fdlistmréAe^ 
meri  e  nélkül  azt  sem  tiuijnk  megúUapitani,  mily  vvrül  van 
aeó.  És  az  eddig  tett  vizsgálatok  nem  is  vetettek  erre-  a  pontra 
tigyet  8  azért  tartották,  liibásan.  hogy  Forgách  a  \'l.  k.  végén 
ln57-röl  szól,  vagy,  hogy  Várad  elvesztet  155Ö-ra  t»í8zi  1557 
bíOyett ;  ezért  tették  a  regensburgi  utat  1558-ra  —  szóval  a 
n)unka  évkönyvszerű  beosztása  fontos,  s  erre  a  huaználatnál 
figyot  kell  vetni. 

Főleg    fontoíi   ez    Forgách    művénél,    mely    oly    jelent 'V 
forrása  a  XVI.  század  történetének ;  valóban  sajnálhatjuk,  ho: 
Forgácbn.ik    m^n    volt    érkezése    rá.  hogy  átdolgozhassa,  hogy 
így  az  elsiö  kidi»lgiizá.sban  maradt  ránk. 

íjalíb    kérdés  az.  miből,   mUy  források  nyomán  alkof- 
vipo  Furqách  iörténelmét,  emlékiratát, 

E/  vM  t^orban  u  mugyur  dnlgakm  áU  és  itt  Ifijesuu  :  u  külíoMi 
|léuyeku«*I    m«^gt<'.«i,    l>ü|Sfy    t^<Uli    i<v    eüemiíujtMl  egy  Ovrtí    lingyjn,  d<r 


'    uj<-ly  iij.  illctG  k'^.'lJ^  %:ick  iuc^ívlul   í   uiUU-U  iiL  ii  civeuyeaul  itt. 
<tn  rend. 


640 


«ÖRÖS  P.  rONGRÁr 


luaratt,  mprt  valamye  volt,   miiidont   cKiin.    >^ 
Gyulaíiuak  arendiiba  vetélte  és  aiinjik  sumuuii 

Olaszországba    cgyélíként    a    soiiío<í yiue^í)  ei 
ment  Füigách.  hol  a  nagy  nyelviaiuertítt»:'l  biró   jí    ... 
ségeki'e  íoUitte  alkalmas  Olasz  Mátyást  kereste  föl  é? 
zett  lávpiirii,  hogy  Báthory  szolgálatába  álljon. 

Forgách    súlyos    betegen    távozhatott     Erdélyhöl    tvrt 
októberben    vagy   novemherhen   niár   halálhire   járta   ^ 
Siiiiou,  az  erdélyi  udvaniál  ttidakozililott.  mi  igaz    '   •• 
Báthory    Kristóf  megnyugtatta,    hogy    ok  semiüi  i 
tudnak,-)    Tnuyl cg   nem    is    vidt    igaz  a  hir,  meri 
idóbí'n  (At.  A  köv^ftkííző  óv  januárjában  Paduáhun 
honnan   január    18-áu    leyolet    írt    Báthory    Istvánhoz.  Kmid 
raegbizátía    volt    rC'Szére.  olasz  paripákat  akart  nia^'-Mtl-  T"  i. 
gáchcsal    Bzereztetni  8  drága  köveket  akart  vele  vi 
Forgách  szívesen  teljesíttí  az  elutte  kedves  rokon  J^ 
Ilgv    látszik,    mégis    voltak,  kik  öt  halottnak    tart 
ki  pedig  még  közelebb  viszonyban  is  volt  Forgáchcöill,  c«  iiiiíUu 
if.?f  f ártotta  róla,  hogy  meghalt.*) 

A   hirek   alaptalanok  voltak.    Forgách   bár    bel 
még    élt   s   Paduában    tartózkodott.    A    kíivetkez<^  ér  h*ü) 
meghozta  számára  a  halált ;    Paduában  pestis  dúlt  ^  F\^r 
amúgy  is  beteg  teste  nem  tudott  ellentállni  a  rag 
IhT?,  január  lO-én  meghalta)  Testét  a  Jézus-társa.....  . .. 

ban  leviT    temploma   fogadta   be    a   ho.sszu    piiienésre.  ttundjA- 
azonban  nem  szönt  nieg  szere.ttfti  iránt;  v' 
laírei    javára,   kik    ketten.  Simon  és  Imre. 
meghalt,  lettek  javai  örökösévé.*) 

Elköltözött    a    sokat    szenvedett    lélek.    Rok<^">'   loi-nfrii 
tudomást  nyerhettek  haláláról.  De  voltak-e  Forgách 
Ismert   barátai?   Alig    tudunk    valamit    ez«krűl.    .\:iiaMi.^\ 
Draskovicscsal,   Vei*ancsicscsaJ    volt   jobb    viszonyban,   e; 
szokott    levelezgetni    s    némi    nyom  van  arra.  hogy  a  nwli) 

Ik'rZ   Viczi    Mávfoim.il    bar.wtí    vÍs:,*í)Tivíi    vnlf  "\ 


')  Báthory  Kristóif  lö7&.  nov.  i  i-rül  keJt  levete  6iniuiiln» 
jml.  i:i>.  I- 

*»  HutUory  K,  rtuilí*  H^orint. 

»)  Kor^ííiob  Ifivclí"  s  1,  ni,  függelt^kébeti. 

♦)  lírutuH   k'velc  Btitlíurvli**/.  l'rHVTinl.  ^Vtmal.  V.  !». 
*i  K«^tr!'i'''t  !'"•'**  nnplóifl    Tnml  \U.  k.  77,    L 

I.  I  i;u.tort^nelem  n.  39' 

j8  (ariiiti  i-orainuuU  l"iL>ít   ccjlLklicajtódet  s  l&6$4>an  n 
fnrtbau. 
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|H-!ricnluni  iiietum  anxilii'*  roiuita- 
timm  iii.jecit,  «nio<l  1iejrl»,T{;el»um 
Varadinniii  vcrsus  proficisri  «;t  «lo- 
iiiiw.  liboros.  uxoresiiuc  h'^tili  oxer- 
ritui  expositos  tinicroiit.  tliíi»or}íiiii- 
tiir.  (Ki.  1. 


'l'iin-iu'  <ti)]>iihini  iiermiKTc.  mnni- 
\n\^  tnu'iilíitis  in*aoter  impiilieres  in 
jn'n''cla)ii  louversus.  ex  «iuibus  jile- 
riiMjui?  furmu  runs]>irm)!>  ct.  qiiirHjne 
iiiillia  iKiw.>nnii.  siíruaque  Kolyinuno 
mi^it.  (.;:».  1.) 

Civitutcnsos  ]»(;terc,  ut  p<i«ílenj 
fX'.'aiit.  se  cnim  et  itlcbem  cuiii  tot 
síuoiormii,  a«*}£rntonJinijne  o\  mris- 
siiiionnii  pi«jn<»nun  iiiipL'<lim»'ntis  u<l 
rrpoiilinum  et  imi>n>visuin  iter  iie- 
»|iia<iuain  «iuftii'«Te,  milites  coutni. 
iic  aW  oo  ili«f  (litteroiit.  nairi  morain 
«<fít'  ad  frauilíím  ct,  saevitiani  turci- 
<  ;iin  exitialiilííiii.  L'»í'<.>ii<"iiH.  ]»r(ip- 
tcr«'a  iinixl  fiiiniil  s«>  viotuniin  ant 
inorituniin  umnilius  aetpic  iurasset, 
inl  proxiiiiiiiii  ílioiii  iter  edixit.  Liií-e 
'ii'la  primi  exiven*  ]»1»'1)><  iirhaiia. 
ili.'iri  ciiiTU'i.  ita  ut  uunin  latii^s  Te- 
L't'reiit  plrltejijruiii.  iiiox  L<isi)ii('iiu> 
•  iim  iM|iiitiljiis  et  i»ctlitilms  sei-utus, 
iiuria  Hej,'l«:rl)e<;iis  rt  r:is/«)iius  nie- 
♦liiiiii  arreperr.  l'l»i  jniítrenii  ])i'(li- 
l'.'>  L'xi>s('rit.  )iriiicii>i<»  iiiter  acics 
liiiir  et  in<le  priielensa^s  atinie,  den- 
'•i^'^iiiias  ])a»íli)tiiu  iiiajíis  «•■  mu- 
l:í-^  antiiri  reperuut  et  tanil«-iii  ]iii- 
i.,v..s  j,l>riiuii.-iinil  ...<••■.  (4tt_..4l.  I.) 


SiszM-K.   jS'.io.  \'I1     Ki /i  r. 


Kljuta  azonban  Uluman   bek  népe, 
Efryndi  Tamásnak  mind  elvesze  népe, 
()  majja  s/alada,  csak  heten  sicte, 
>I//eI  a/  Lippában  o  mindent  me;^- 
rettente. 

Kettonvén  vármegyék  a/,f)n  i.jedének, 

Hogy  a/  Várad  felé  terekek  men- 
nének, 

A/  ű  liá/ok  népi  mind  üttbun  vesz- 
nének, 

ok  megfntamának,  nagy  R/ei*telcn 
ménének,  (öü.  1.' 

(")ték  meg  az  várast  terekek  bertelon, 
Ott  az  l)cnnvalókat  levúgák  szer- 
telen, 
Az  ifjat  olrablák,  küldék  alá  vi/.en, 
Otczör  orrott,  sok  zászlót  császárnak 
jelen.  (6S.  1.) 

Az  vánisiak  vannak   könyíírgésben, 
l'rfi  ne  légyen  az  nap  kimonésben, 
3lert  űk  nem  készílk    rakodva    sze- 
kérbe, 
<ík  készük  le>.znek  reggel  ehncné.sl>e. 

Nám  vitézíik  úgy  szorgalmaztatják, 
Az  nap  menteiket  hogy  el  ne  ha- 
laszt ják. 
Ha  elhalasztják,  bizon  azt  megbánják 
Az  terek  dolgát  most  sokan  jv'il 
tudják. 

A'itéz  Ijüsonczi  az  ktizségöt  száná, 
Nékik  iiiegesködt  véhik  élne  halna, 
Itcggerre  liagyá.  hogy  vélök  indulna, 
Kjjel  készülne,  minden  ké«!zen  várna. 

.^őt  az  kimcnést  így  rendidé,  hagyá, 
Az  váras  népét  előtte  bornátá. 
(>  szekereit  két  rendilel  boesátná. 
Az  szekerek  kíl/t  népével     indulna. 

•Tó  LosoiH/i  az  kai)un   hogy  kijula, 
J{e'_'Ierbék  Kaszonval    ottan    kílzbül 

fogú 
Mint  két  kűfal  közíUt  vélíik  indi'ila, 
A/  «.'yal"gja  kapun  hogy  kijuta, 

N"!  a/  tí-rekek  szorítani  kezdek," 
Jliiát    iiéjKMiek  ragadozni   kezdek. 
.1.1  1,11-Miur/inak  hamar  megjelenték, 
(Miii.'.n   apródját    TKniorit   elnyerek. 
s.tb.  (X;i-  -S4.  I.) 
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siii^ara,  Aagiiáha  inemséití  irauviil.  iiaiuny   i  5b 
repült   légbe    palútájáviU ;    ha   telíjít   azt    irjji,    !»• 
bÍPniiiuTU«   volt,    akkor   lőíi9-b(Mi  irta;  Mária 
ineuekült    T.orlilHVi'iilM"!    >    1  rih?)-ti"il    fZ-tívle-c    ( 
Ibgoly. 

Dtí    iiyvuii    v/.   a/    í/ísrl    mar    f-ílifUK    is   t-iokoim    i' oi^ariijial. 

A  XVI.  könyvben,  307.  lapon  így  ir:  lu  Scotia  titi;tm  Am 
muliobi'L*  iní})eiium  i'uit.  post  per  Tnatriuiouiuiii  iti 
fauiiliíim  regiu  dignitas  illnt;i ;  sed  (ldn»le  iugtilalu  m 
profuga  apud  reginam  Angliáé  8ub  custodüs  niii&enii 
égit.  Tebát  már  két  könyvvel  elübb  ugyan  csak  nzt  a^  i 
emliti.  tehát  a  XVL— XVIII.  könyv  (^95—408.  1.)  i 
készülhetett. 

Ez    a    két    ért<'kesítheti'»   beJső   orőaség  V4ti  Fur^ 
Természetus    azonban,     hogy    ba   a    XVIII.   köuyr    ' 
k»'sziilt,  8Öt  a  XVI.  is,  az  előzd  XV.  könyvre  korábbi  i 
felvennünk.  Ténynek  kell  vennünk,  hogy  már  előbb  is  •! 
s    erre    némi    nyomot    is    találunk.    Sambncns 
Bontin-kiadáhábau    (Előszó.    7.  1.)  igy  ir    Qdn 
(Boütiiiii  libros)  noljilissiuiU8  et  doctissinitis  Autist^ís  S 
áis  Frauciscus  Forgacz  ....  liberalití-r  mihi  detulit.ii- 
ipio   est    iudioiu    (qui    et   ip»e   Aimales  tcxere  ferturi 
corrupta  restituit.*  Tehát  lrí68-ban  már  liire  jár,  b 
irja  müvét.  Ezen  időnél  előbbre  sem  külső  sem  b»l 
tnmuiik     nincs,     legtV)lel»b    életviszonyaibéd    ki»vetl. 

1566.  decz.  ^-áii  kér  jegyzeteket  Bornemiszátid  s  in 
szándéka    történelmet   irni.   Ekkor   tebót    még   ali 

1567.  évben  viszonyai    iigy    alakulnak,  hogy  n 
hatott.  Ezek  nyomán  a  kezdőpontot  15G8-ra  tt ' 
határozottan    nem   zárhatjuk    ki,  hogy  valam*- 
hvn  is  jegyezgetett,  ti<*it  talán  már  l.'SHH-baii  is 
gatta  Tinódit,  melyről  majd  megmutatom,  hogy  1. 
íiálta;  de  ekkor  igazi  munkáról  még  aligha  volts/.n.  i 
már  nem    rl(di:o7,h?itott    Forgáeh,    hÍ8Z    ezen    évlii»n     ■ 
Erilélyt.  n  ,'  is  volt.  1.57i-ben  és  157.M 

utjai,  há/.;  '  s  után  való  törekvése  alig  ii 

arra,    hogy    dolgozzék.    Ily   szempontokat    véve  Iif^ 
tnondhutjiiky  hogy  lodS^vl  1573  második  fdéig  f(hj.,t^r. 
mii vo.  meijinUánd. 

Ni'ni    tartotta    ö    tnár    h 
fode.\beu  magától  Forgácht^)! 
)tt    Simon f dl   Htámuisó  jcijy seték.   Ezek    • 
mint  a  hibákat    megjavítani    s    a    művet  .i   - 
tökéletessé   tenni.   Fonjúch   él^tiiten,   aK  o  kér 


roRoAcif  rKitE?c<»?í  í^vrv 
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It'pyt-'U  cldg  belolíik.    Í.>s8zeíniitliatiiáin  nu-g  Ali  stTi'ge  Icirás. 
(Forprách  r,\.  1.  Tinódi  99.  l  29M— 29(i.  sor),  miként  lőtt  kettő* 
Pji  szolnoki  viJr  ( F.  5B.  1.  T.  109.   117  s  k.  sor);  cf»yinÚ8    mellt* 
lí'hetném  azon  l):ij  Ipinísát,    mely   K|?Hrben  8Z.  Fercnez  napiii 
u  puíikíiporrobbanásból  tiiiuadt  (F.  (i3.  l.  T.  130.  l  991.  s  ko 
ííorok),    vngy    podif<   u    *<ii'ri?öly    diák   szorzotté  bölcs  doljíol 
íF.    (H\,    I.    T.   142.  1.   117.5  s  köv.  sorok)  és  inés  sok  míís  ily 
ii{)vó  rajzot,  de  azt  hisn'm,  az  idertem  adatok'  is  eh'g  hUonyitő 
erörd  hirnak  arra,  hogy  hizonyiUák  dllUásom:  Forgách  fu! 
hastmüta  Tinódit. 

Az  lö5:/—155(ii(f   tik-nö  részhez,  melyncdc  08enu'uyeik< 
For}.'á«h    távol    volt,    Binnemiaza  jt'íjyzetei   .^zohjálhattak  nHi 
fofrásul,    Neiu    tudjuk    ugyan,    ineijkaptn-o    F<irgácli  t-zekct  n 
Jeiíy/i'teket,  de  mi  oka  lett  volna   Boruemisz.^iuíik  meptagadni 
Egyébként    e   jegyzetek    visszanyúl hatüik    az    1.5.52-i    és  elő/ 
t*sí*niényf'krc  is  «''á  maga  "Bornemisza  is  szítlgálhatott  Forgáí  I 
n;ik    tudósításokkal;    btíszélui    beszélt  vel«'  Forgácb  az  erdéhi 
dfílgokról.') 

lB5fj~l'j72-iy  látOjn,   hnUúja  s  részben    léte.titöjc  a  dd- 
yoknak.  Az  udvar  környeztttébcn  taitózkodik,  melyek  az  egy^s 
belyekrrd  jónek,  ismeretesekké  lehetnek  előtte  (vaíószinii,  hoi: 
igy  jutóit  a  franczia,  spanyol,  németalföldi  ügyek  tudomásái.i 
u    török    dolgukat     Veranesi<-s   jelmtéseiből    meríthette,    lii\' 
általában  rgyezés  mutatkozikl.  Maga  is  érintkezett   a  szereplő 
személyekkel  (pl.  Uránia   Vilmossal,  Kgmont  grótfal)  s  a  esntiSk 
alkalmával  az  egyes  menekülöktól  meg-meg    tudakolta^  milyen 
volt  az  ellenfelek    ereje,    áll.ása.-)    Késztvett    maga  Forgách  is 
sok  dologban  (]il.  a  győri  táborozásban,  követségek  fogadásánjíl 
6tb.)    és    bizonyiíru    nem    egy    adat    birtoka'ba    jutott    testvén-, 
^inioiu  révén,  ki  a   kt>r  barezaiban   folytonosan  részes  s  igy  leg- 
közveth'uebb  tudósítással  szolgálhatott  öcscsének. 

Ha    az    enditettem    forrásokhoz   hozzá    adom    még,  hi^-" 
Liviusból  és  Tacitusből    fizóról-azóra  vett  helyekkel  találkozuiil 
.'ikkor  azután  bevilrígitottam  abba  a  szellemi   miíhelybt%  niel 
ben  Fi>jgiieh  oly  művtit  alkotott,  hogy,  mint  Horatius,  elnioti' 
iiatt:i:.Non  omnis  moriar,  szellemem  elkeríili  ju  eny»"^zelet. 

Ks    igaza  volt  Forgáchnuk?  Igennel  kell  felelníink,   ^^ 
kortársai    miUtdnyoUák   müvét.   mely«t    már    1619.  juliii 
Tftsi    (láspár    Hethlen    Gábor    számára    is   lemásolt.")  Eio^/. 


Jiudiri 
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HOFFMANN  BESZÉDE 
ERDÉLY  ELFOGLALÁSA  ELLEX. 

(1551.) 

Ferdinánd  király  mindaddig,  míg  Bornemissza  Gergely, 
Fráter  Ciyürgy  követe,  ennek  1551.  febrnár  16-áról  kelt 
levflével  hozzá  m^g  nem  érkezett,  azon  hiedelemben  volt.  hogy 
a  l)aráttal  Erdély  átadása  ügyében  Diószegben,  illetőleg 
már  előbb  Nyir-Báthorban  újra  fölvett  tárgyalások  Izabella 
királyné  és  párthiveinek  tudtával  és  beleegyezésével  folytak  s 
azon  édes  ábrándl)an  ringatta  magát,  hogy  a  fejedelemséget 
békés  diphmiácziai  úton,  kardcsapás  és  minden  vérontás  nél- 
kül lesz  képes  a  Habsburg  család  öríikös  tartományai  kíizé 
igtatni.*) 

Ily  hiedelem  befolyása  alatt ,  nevezte  ö  ki  biztosait. 
Sbíirdelláti  Ágostont  és  társait,  Agostában  február  20-án. 
kikkil  márczius  elsején  Bécsben  akarta  Erdély  átvételének 
ügyé't  megbeszélni.  A  barát  további  sürgetéseire  pedig,  hogy 
F<'rdinánd  küldje  el  azonnal  hozzá  meghatalmazottjait,  Ferdi- 
nánd, még  mindig  régi  hiedelmében,  azonnal  megtette  a  kellő 
intézkedéseket  ;jz  ügyben.  Biztosai,  t.  i.  Sbardellati  és  társai, 
már  megérkeztek  v(»lt  Bécsig,  midőn  a  barát  leveléből  és  köve- 
tétől arr<'»l  érte>iilt  a  király,  hogy  állítólag  két  török  csausz 
(Ali  és  Musztafa)  megérkezte  kíivetkeztébeu  Izabella  már 
tíihbé  nem  hajlandó  íiz  egyezkedésre  (»i'eginae  animum  non 
nihil  immutatum   esse.< '-) 

líemélleni  azonban,  hogy  már  más  helyen '')  sikerült   be- 


')  Maja  Fcr<liii:ni<l  írj:!  a  liizt<>s;iin;ik  adott  ntasításl>an  márc/..'.0-:in. 
li'.Lry  -ii'il.is  itiiqne  Imr  ouiiiiuTii  optati^^-iiiiuiii  ]»rsiett'ritis  dielnis  suri- 
ili^s-'.  i|Uinl  i|i^c'  ri!V>"  '■  Viirjulu-iisis  ^«i^ílliril•:^v<'l•i^t.  reiii  eo  (loduHaiii  essi\ 
iiu<"l  í-.iviii^->iiii:i  Kc'^iíiii  I/.iiIm'1I;i.  joTi-doiiti.-  (-mu-íIío  ejus  utlhercntiiiui. 
.•vi:itiii--tt    iii-l.i^.Miii    Ih'Ik •■^t:^rll  iniiv  rinirnriliiiin.^-.  LúmI  Fenlinúiid    uta^i- 

t:t-:'it    lii.'i..>!;ii    >/;'.iii:ii:i    l'i;tyii:il.    AiiinlfiS    V.  4  '■••  — 4;!6  t-s  Kntimállál.  XXII. 

4  -    •-'■J. 
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(Militos)  praecipitatis  vcxillis  de 
luoenibns,  efif^ctisqne  fomicibus, 
(|uibus  pretiosn  supcllex  contine- 
butur  tít  direptis  iuvito  Michaele 
diffujifere,  qui  tum  statim  poeuas 
]>erfidiae  persolverimt,  a  barbaris 
euini  usquc  ad  unum  caesí  siint. 
Micliael  paiK'itate  suoriim  in  des- 
perationem  adductua,  deditioueui 
focit,  ut  incolunús  cum  rcbus  dimit- 
tcretur.  (4ü.  1.) 


Ali  bacf.  deducta  pra^sidia.  Jau- 
riiio  üeorgius  Kcglevitius.  Francis- 
cus  Sándor,  Michael  Dombay,  Fran- 
ciscvus  Ueseűfy,  Paulius  Ratkay  sin- 
ffuli  contum  cquituiu  ductores  ;  Léva 
Pauhis  Zarkaudy,  Nicolaus  Zekely. 
Stpphanus  Rasciauus,  Sebastianus 
Matuzuay,  Franciscns  Jakositli  cum 
centenis  cqtiitibns.  (49.   1.) 


Michaol  Dujiibay  et  Frauciycus 
Sándor  eximiae  virtutis  ot  animi 
duccs.  capli.  Noc  tamcn  Turcis  mi- 
nor  rladt's  illata  :  nanniuc  ünper 
luiiltorimi  inortcf;,  tros  most-liolas 
íIIíh  cripufTc.  (Til,  1.) 

lnti.'i-(>}i  (piadrajíinta  Italici  ad 
jnocliuin  longius  progressi  circiiinvc- 
liiuntur.  qni  din  conglobati  in  ur- 
bein  furtissime  j)ropngnabant  ac  voce 
«.'t.  nianii  au.xiliuin  iniplorabant : 
iaini|U(.'  lassis  et  conccssuris  in  prae- 
daiii  Ungíu'i  opportnne 'afluere,  om- 
nostiue  incíilumes  rednxert'.  In  eo 
iiTliimin*'  perül  iiiiacstrír  Hndonsis. 
(.M.   1.) 


Az  fokról  zászlókat  lehánják  búok- 

bau, 
Mind  zsákmányt  tevének    kincsben 

ott  az  tárháxbftu. 

Az  vártól  gaznépok  sokan   kiugra- 
nak, 

Csak  kevesen  porkolábbal    maradii- 
nak, 

Erről  az  terekek  hamar  hirt hallanak. 

Az  árulók  vár  körül    mind  levága-       - 
tának. 

Lőn  nagy  rettegése  szegén  Vas  Mi-    — 

hálynak, 
Hamar  szót  kiada,  fogadá  basának  :^ 
Békével  marhástul  ha  ellH>csátauák,-. 
Várat  ő  megadná    a    hatalmas  ciá 

szárnak.  (91  I.) 

Duna  eh  ból  Győrből  hadnagyok  széj 

haddal, 
Köglüvit  György.    Sándor   Fercurz 

])ombai   Mihál. 
Dessőli    Ferencz.    Bátkai    Pál  száz- 
száz lóval. 
Rágondolván.  Lévából  és    szép  haL  .      i 

vala. 
Székül  Xiklós.  Szárkandi  Pál.  Szté 

pán  vajda. 
Maknsnai    Sebestyén,    Jakosit     Fo- 

roncz  vala. 
Ezek  száz-sz;»z  lóval,  oly  nagy  s/é^^f 

serög  vala.  (tte.  1.) 

Kárt  az  terekben  niagyaii>k  tevéncl=^  • 
Mert  Bok  jó  torekek  az  harczon  vr— '  ■ 

szenek. 
Hárnui   tarac-zkot  nyerőnek.   elhozi^B^  - 

nak  (27.'),  sor) 
jKinibai    Mihál,    Sándor    Ferenczi  "^  ' 

elvivék.  (90.  1.) 
Elbandák  torckck  az  talíánokat. 
Hároniszázau    velők    kezdenek    vir    •-- 

dalt. 
Igen  vitiízködnek,  ölének  sok  iK)gán.   '■j 
Jludai    kincstartót    megölék    az   ^~'' 

]>ogáut. 


Viailalokbau  ők    megfáradtak  val 
Hogy    nn-gscgéllenék.  igen    üvölt 

vala. 
Az  magyar  vitézök  ráökleltek  val 
Az  spanyolokat  épen  elhozták  val 
(90.  1.) 


rilt:^..  k 
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pat),  <le  íi  barát  tekintíMyénpk  nu^gtlrzésével  (salva  ipsius 
lpÍ8co{>i  Varatliensis  auctoritate)  éR  hirják  reá  Izabellát,  liogy 
:i  törököket  be  tie  hivja  az  országba  és  a  várakat  nekik  át 
ne  adja.  A  királyíi  iriegkoronáztatását  po.ihg  n  baiiít  taná- 
csára minden  üton-módün  meg  kell  akadjilyozniok. 

Ha  jtedig  ezekbe  a  feltételekbe  sem  egyeznék  Izaln-Ua, 
úgy  tanáeykozzanak  a  baríítt.il  T^^rdrly  mi  módon  val6  i>me)í- 
raentése«  ügyében. 

Sok  egyebet  tartalmd/:  m.  ^  jíz  utasitás.  így  |>1.  bámm 
egymás  mellett  fekvO  »Leiezegséget«  (trés  diieatus  nempi- 
Saganensem.  Naubiir<íensera  et  Piebusifuseni  ...  Íii  »Sil' 
Ígérjenek  a  biztosok  Izabellának  éa  liának')  évi  dijat,  és 
jet,  ha  kell,  Izabellának;  az  erdélyi  rendeket  pedig  kérdezzek 
meg,  van  c  szükségük  valamire,  tegyük  föl  iilej^cn  vitézekre;  s 
ha  igen,  mennyire  háb«)ní.  mennyire  bék«'  id«')éu  ;  szeretnének-e 
új  várakat  és  mennyi  i<lö  alatt  szeretnék  ezeket  fölépítve 
látni :-'  Petruvicsról  sem  feledkezett  mt-g  Ferdinánd  s  ennek 
részére  is  volt  e-salétek  az  utasitásban. 

hi'  mint  tudjuk,  Izabrlla  ildomo;*  íibszoiiy  volt  s  ámbár 
ép  oly  j<>l  tudta  mint  Ferdinánd,  hogy  ^^uam  periculosum  sit 
Tiirrarum  blanditiis  et  polli<!Ítationibns  íidere,*  azt  is  tudta, 
hogy  ivA  osztrák  ígéretek  és  ajánlatok  még  a  törökökénél  is 
keveKobbft  értek  és  hogy  az  154á-diki  óriási  fegyver-ku<l 
után  Ítélve  semmit  sem  remélhetett  Ferdinándtól  vagy  <s,; 
bátyjától  aüon  esetre,  ha  a  törököket  fölingerelné. 

A  kir.ályné  azért  nem  igen  hallgatott    volna    az   us/ii;ik 
ház  mézes  szavaira  és  soha  sem  hagyta  volna  el    Erdélyt,   Iim 
píirthivei  megemberelve  magukat    fértiaíian    mellette    tűnt' 
volna,  s  ha  az  erdélyiek  nagyobb    része    nem    engedték    - 
magukat  Fráti-r  Gyiírgytöl  orruknál  fogva  vezettetni, 

Ferdinánd  azonban  nem  maradt  sokáig  e    b«íkés  iian-u- 
latbari.    Márczius    líO-ától     kelt     ulasitásánnk     kiállitá»a    *'^    n 
biztosok  elutazása  ut.án-)  ♦'íj;y   titkos  ülésben    újra  u\*i 
tan;Í«'sosaival     Erdély     ügyét.     Ekkor    mondta    A    valn  j; 

ll<.fmaun  János")  vagy  valami  más  tanácsos  azt  az   erOteljes 


vánwok  «  "^^ ■■  '    - '—    'í»'  -    ».'--■-» 
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bizouyitanpni.  liogy  ez  nierü  szem  fény  vesztes    voU    a 
font  barát  részéről,  és  hogy  a  két  csausz   megérk'-vé- 
ürügy  arra,  hogy  Izabella  királyné  koholt  vélemény 
Fordináiid  előtt  okadatolja. 

A    HoriiHiiíJsszúnak    a(h)tr    ntasítíísbaii  ')  Fráter 
már  llK^^<t  arra    kérte  Feidináinlot,    ho<;y    kübljön    t«'l 
számií  csapatokat  segélyére,  nurt  Sahii    halála   ótu    - 
alkalmasint  már  a  két  csausz  megérkezése   előtt    — 
és  Pctrovics  imiá  a  török  felé  kezdenek  hajolni. 

Ferdinánd    király    azonban    még    mindig     axt 
hogy  Erdélyt  bé'kt's  títon  fog    sikerülni    n 
uta&'ította  újonnan  kinevezett  biztng;iit  Nnó.i         > 
Andrást  és  báró    Herbersteint    ho^íy  a  kirulyaé 
toztatása  következtébcMi  beállott  lij  fordulat  miatt 
nak  a  baráttal  a  további   teendők  üpyél)en.  Figy»  I 
mindenekelőtt  arra   a    komoly    veHzélyre,  mely    toi 
fenyegetne,  ha  az  országot  Ferdinánd  csanalai  Izal. 
hiveinek  akarata  ellenérc  foglalnák  el  Ferdinánd    k< 
a  barátot  segíteni  abbeli  nemes  törekvésében,  hogy  1. 
keresztényséfí  szfimára   megmentse,  de  csak   tísry.  Iw  *■ 
nuídon,  efryezség    ntján.    belháború    és    k<  i 
nélkül  lebetnr    keresztülvinni.    A   biztosak 
a   baráttal  í'pyntt   Izabellát  és    pártját  a    tőrok<.ik    ule- 
rií^yelmeztetni.  Miután  pedig  a    királynénak    uiüc*   bi- 
barátban,  ha  szükséges,    ennek   mellőzésével   ^s   tudti 
küldjenek  futárt   Izabellához  (*ac  si  inscio   Varadicu: 
Vesztegpssék    nie^í    lilandratát,    a    kiiályn^    ülasz    t*r\ 
más  tanácsosait ;  adjanak  neki  ajándékokat  és    ígérjenek  üwí; 
töbl>L<t  —  de  óvatosan. 

Ivénlezzék  meg  azonkívül  a  banítot,  lioj^y  val 
az  i tabellának  és  Petrc»vicsnak  nemrég  Erdély  á' 
ben  a  maga  és  Y.  Károly  császár  részéről  küldíi- 
és  hogy  továbbá  mit  tett  ez  ügyben? 

Amint  azután  sikerülend  nekik  Izabellát  t^    Pft 
egyezkedésre  birniok,  kezdjék  el  relük  a  tárgyalást* 

Ha  azonban  minden  törekvésük  d-  '"'•     tzabelli  f 
Í8  konok  maradna  és  Krdély  békés  n  ^e  a  kit 

pártja  beleegyezésével,  s  belháború  é'- 
nélkül  nem  volna   lehetséges,  tigy    a    I 
jelen  állásában  (regina    íti  hoc  statu  in  ({iim  tuui' 

•)  Kftrolyi,  Frátff  i^'f/örgy  Icvtlczése  201.  I. 

')  A  barit  v\t\n^\\  tnnroviuf  :n-<'n  íi*Ja  Knvíj'lt'l    1j«   ' 
ti«i»udin  út.  nebngy  JxiiboHa  kí^xol^úllMga  a>tok:> 
íd.  Tu.  2tö.  I. 


I 


,,1.1jii 


U^FíVAVV    T\PM7i'\^V  RRIiÉlV    Kí.VVmiJ^LAsA    Kt.l.KN. 


(Í5S 


''(•rdiiiáinktt.  j>.  tíjr'ók  li;i»Í.ik  segélyével  Iviüzemlette,  iiiagához 
ragadja  u  liatalniat  és  önállóan  konnáujozza  tovább  ^  feje- 
delemséget  Uvakculjék  azért  Ferdinánd  s  fontolja  meg  nagy 
gonddal  a  dolgot.  luiolótt  wagát  csolekvéar*'  elhatározná. 

Hogy  mi  volt  Fráter  György  tulajdonkéi)eiJÍ  ti.'rve,  > 
híígy  FiTclinánd  csakugyan  ki  volt-t*  szonielve  az  álnok  bnr;ít 
rés/éíVll  azon  egyetlen  egy  ember  gyanánt,  kinek  nem  akart 
hazudni,  kit  bivségesen  és  őszintén  akart  szolgálni  utolsó  lehe- 
letéig s  kit  nem  szándékozott  a  legel&ö  kínálkozó  alkalom- 
mal elárulni  —  abba  a  titokba  a  barát  valószínűleg  egyetlen 
egy  lelket  sem  avatott.  Val»»sziuüleg  maga  sem  tudtn,  hogy 
m<"ddig  lunradljut  ily  bangiilatbun  s  azé-i-t  nincs  is  sok  remény 
arra,  hogy  a  történelem  valaha  meg  fogja  fejleui  a  rejtélyL 
A  szóban  forgó  évek  történelmének  megértésére  azonban 
okvetlen  szükséges  az,  hogy  meg  ne  feledkezzünk  arról,  misze- 
rint a  Hofmann  Jánosnak  tulajdonított  beszéd,  ha  nem  is 
moudódott  el  úgymint  Brutus  uiegirta.')  nem  \«\i  egyéb  tnint 
a  Fráter  György  jelleméről  uralkodó  közvélemény  hü  kifejezése. 

Brutus  azt  irja  továbbá,  hogy  a  beszéd  szejulálomást  mély 
benyomást  gyakorolt  Ferdinánd  kedélyére,  de  a  tanácsosuk  közül 
mások  is  fülszólaltak  és  a  többség  arra  nógatta  a  királyt,  hogy  ne 
engedje  a  kedvező  alkalmat  elosonni,  h.inem  miután  már  együtt 
vannak  a  német,  spanyol  és  olasz  veteránusok  vezéreikkel,  kik  szá- 
mos éveken  .ítV.  Károly  császár  bjibDníiban  edződtek  a  liarczra  — 
I  ne  vonjíi  meg  tol  ük  az  alkalmat,  hcígy  újabb  babérokat  arathassanak. 

És  az  Erdély  elfoglalását  pártoló  tanácsosok  vcieménye 
gyÓzött.  Mert  az  április  27-én  Castaldo-uak  adott  utasítás  már 
<»gészen  más  hangulatban  van  fogalmazva.  Az  ó  föladata  volt 
Erdélyt  minden  :1run  nlfoglalni;  békésen,  ha  Izabella  bele- 
i-gyezik ;  vagy  erőszakkal,  ha  a  királyné  akadékoskodné-k.  iS  ha 
Pray  ')  vagy  Katona  *)  elolvasta  vohia  ezt  az  instructiót.  keve- 
sebbet hallottunk  volna  »Ferdinánd  óriási  mérsékeltségérőlí  Iza- 
bella ir:ínyáb:in.  Kgv',  a  Ferdinándéhoz  hasonló  jellemű  egyénre 
czélzott  Hvidins.  midőn  ennek  a  következő  szavakat  adja  3záj.Mha  : 
üeo  TucUora  probü<|ue,  deioriorci  nwitKn 

A  i'cidiiiand  nézeteiben  és  erkölcstani  elvejben    beállott 
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rx'Hz^deí;  Qiflyet  Biutus')  ih  utaiiM    ik-thluu  i'ark^ 
beszéíl.  ha  nem  is  rainidtak  ügy   ♦*!.    amint    köziiíve    ranl 
njóg  ha  soha  sem  mun<lták  «'l,  vilíígosan  loirjii  (\  dolgok  rtlíkf*! 
helyzetet  és  a   barát  jövenilubeli    életirnja    hítszoniiul    id«*T  "r" 
belőle  bosszú  passusokat  >höse<  valódi  jellemének  ecsetel 

Brutus  szerint  .1  szt'mok  figyelmeztette  F 
ho;íy.  ha  ö  Ei*d(''lyt  elfoglalja,  nem  az  erdt^yi* 
i'n'ükösí'vel,  hMiH'iii  11   töiükíik  győzelmes,  })ataliua»  és  kegv 
sziiltiínjÁval  kfll  leszámolnia,   György    barát   taTiricsára, 
gére,  erényére,  állhatatosságájíi  nem  lehet  szániülni  ez 
mert  ámbár  János  királynak  köszönlieti  életét,  v.> 
kelő  papi  méltóságát  és  neki  esküvel  Ígérte  meg,  li 
lilioz  híí  foií  luanidni,  ezt  és  anyját  most  álnokul  elárii 
nak  tahin  esak  az  a  terve,    hogy    Liabellát    és    ü; 
Fcnljnánd  segélyével  kitúrja^  hogy  aunakiitána,  miut&n 

Tmtisylvaua$  ée  Uofnmnji  iskolatűrsnk  voltuk.  IMO.  ouv.  5-dn  Ltja, 
»M.  f.  «tuu(l  nchoti  rlom    Hofmann    nlls    scfiii  Snkuelge^dl.*    Id.    m.  11 
1.  Zeissberg  s/erítit  pttdig.  ki  cS'Ak  Riirutinatint  U\é/A.  H<>fiimun  1492  ki 
tízülotett.  Aílgtmaiw  Dtutache  fíioijraphie  XII.  tí2v» 

•— *)  BruluB    ói    utúiin    BethteD  Farku'*  (eiinelc  nyotitáu  pedfa 
choHz.  Horváth,  íítb.)  a  heBzétlet  a/  i'<ai    ^'^    rlri.ii.    In  l\,i-/iU    1. 
elejét  ]Jni(u»nÁl  {Mou,  IIuMg.  Hi-'í 

I    liewőd   16M,  loiiiv/.,    :iü.    *.<n    rtptil. 
I  ■tH    igy    haiiií/.ik    -Paratuni    jíormmmtn 

Ui^[iHiiuiu,  Itiiliiiii,  vijtvrantw  omiios  uc  (Ílicl-*  fortla«ÍTno«,  ijiíi 
ftiuiOö  inaximis  ltí;]|i<=;  <„'<~ri'niiia  Cini/ln  <'at!~ari  iriijiorMtoro  m<' 
ViUgos  a/.,   Uogy  iH   '  :  .1  és  a/  ő   •hanv.cíizott   vitcüci»-r 

A  beszédet  som  Foi  _  .  i^entorio   nem  k<)/lik.  I?rntn<»    i'"' 

oeveii  meg:  •Efjuiíleiu  Iiiií»co  aiictítrcs  (qui  afftnunnt  1 
a  (íeorgio  {irí>poHÍta    es&eiit,  in    interiorc    Fordinandi 
variantibus  alionin  sententii?,  Joannem   Aiifinunnuui  .  . 
tiuae  coiisiliuiii  ile  Oeorgio  a  rrgiiia  ulieiiuntlo  tucbiilur,  üi 
ucerrimum    í'uisae.*   —  Ha    i>c<lig    Uofmnnn  Júuos    ez    nll: 
ugvau  uly  vélcMuényben  Vült,  amint  ílrutuís    rúlu    boMiíli, 


uyct  királya  ni 
.április  ló-rrűl  k.,i. 
ÍK-síi'-tl  a  t,nrtéut";k 
{•Irasú  (Gc/(ch>  d.  Rí;; 


í*y   pffbg  mint  ewroB  uílvann 
iilúrtfi'Ji-'Uf.  Lásd    hun-.rja« 
■  '    m.  -."i'-i   I.).     -   Tb)ii;y    ir.;.. 

/t  lejíjobltaiJ    nuí'hitlt/.niil    \. 
■  ...iad^  7.  Vll.  244.)  MitKlonekt; 
el  a  dolgot,  mintlni  a  beszéd  tartuliiutt  Fnnliriánibxak    a    1 
jiin.    H-róJ    kelt    levtib'bfin    k<  Ibn.-    kerc^nüuk.    Ezután  b' 
iftsoftió    nézetek*   i  1    Hofmannt,  hi»|tfy    Enbily    oiío. 

llcnezzc,  de  a  Unh'i  t»  M,  —   -ittuI    roTílin;inf|  on^ni 

ín  mit  viiiirm    EniRi   iiritl  Muth.- 
tutijuk.   Ff-nlinnrirl    •trlje'^  koiu"' 
(ott  lul  í>cmnií  f  ' 

lelt  Erácly  tijí\ 

ilel«nibég  elíoplulióu  ugye  üiiatt,  ki  ast  tlkuLxlc,    uíit^-Vt; 
Koalán,  id.  L. 


TÖRTÉNETI  IRODALOM. 


Maytjar  tsahídélct    vs  hdztnrtiLs  n  XVI.  és  XVII.  száladban.   írta 

báró    Badvdnszky    lir'ln.    I.    kOtet.    Budapest,  Hornydnatzkn    Viktor 

konyvk€rexked<fse    iSfffí.  .9-r.,   V-t  40 J  htp. 

Más  nemzetnek,  iiié>r  náluuJc  kisebbnek  is  meg  írták  már 
mivelödi?störténetct,  nem  ugy  mint  a  miénket,  Francziák,  néme- 
tek vaskoa  kötetekttt  adtak  ki  a  mivelodcstörténet  egyes  olyau  rész- 
leteiről Í8.  mint  a  minő  pl.  a  bútorozás,  vagy  étkezés,  a  ha 
Havard,  Jaquelet,  vagy  akár  Heniie  am  Rbyn  műviMt  voísnük 
k<»ziinkhe,  •  szinte  irigységgel  gondolunk  arra.  milyen  távol 
vairynnk  mi  még  ettől. 

Mert  nálnnk  az  ido  áta,  ho«íy  a  jó  Apor  Péter  meg- 
írta a  maga  »Metamorpho8Ís«-át,  egésx  a  legújabb  időkig  alig 
történt  e  tíren  valami.  Frakm^inak.  Thallóczynak.  Caánky 
Dezsőnek  s  a  legtijabb  időben  Demkó  Kálmánnak  n  még 
néhány  nuh>nak  jelent  ngvan  meg  egy  ]iár  ilyen  tárgyú  dolgo- 
zata, de  ezek  esak  egy  király  vagy  érsek  udvartartíisára.  vagy 
néhány  városra  szoiítk<»znak.  Kísérletet  tettek  ugyan  töbl>pn. 
így  Köváry  Lászbí  ^Enlélyi  viseletek  és  szokások*  Kerékgyártó 
Árpád  »^lagyarorsziig  mívclödésének  története  f  s  Ormós  Zsig- 
mond »Arpádkori  művelődés  története^  czímü  mn  '  '  '  d»* 
ezek  a  levéltárak  beesés  és  kiadatlan    anyagának    i  \el 

csupán  csak  a  nyonitaíáHban  uiegjeUtit  müvekre  támuszkodtak 
8  habár  az  itt  előforduló  adatokat  tagadhutathuiul  nagy  szorga- 
lommal összegyűjtötték  is,  már  megjelenésökkor  elavultak  s  & 
Kerékgyártdíí  pedig,  talán  é'jjen  e  miatt,  félbe  is  maradt. 

Első,  aki  e  tbntos  körülménynyel  számot  vetett  «*  m<»g- 
elő/őleg  beható  b'véltári  kutatásokat   végzett.  Mni  1  ky 

Béla  Volt,  a  ki  kél  vaskos  kötetet  kitevő  aiiyiigot  g\  .,  >is/.e 

B  adott  ki,  mÍTit  (outi  ezímü  műve  nntJi<»dik  és  hurmaiUk  kötete 
6  efjik  azután  fogott  e  mű  megirilsához.*) 

Sok    fontos   körülmény  szerencüés  össz'.'találkozás  képesí- 

)  K  mitoilik  i^h  Itni-nifttUk  IcMoi  tupgjvlent  lS7S)*l«en. 
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visszíiliivt      i.<    -in^  mint  fölöslegessé    vált    t« 

nak  föladata   volt   volna    Erdély b**   a  bf^ke  ■ 

és  Izabellával  híkés  úton  megej^yezkeíljii.  ti 

vesztegelt  Nyir-Bíítorban,  várva  várván  arra,    lio^fy    az  or 

ügyn    valamiképen    eldűljön ;     hogy    brke    lesz-e 

Végre  miután    a  barát    tudtára    a<lta    Fcrdináii' 

királynéval  békés  úton  nem  boldofíulhatiiak  da  öt 

sereg  küldésére    sürgette,  ozüttal  már  nem    oly    w. 

törököt  verjen  vele,    hanem    hogy  a  makranczos    kii 

kapaczitálni   képes   legjen.  Ferdinánd  visszaliivta  H 

május    i»-éröl    kelt    elhi(tár«>zásával.-)     A    vissx^aliiNi 

épj)en  a  pünkösdi  ünnepek  alkalni;íval  ^)  érkezett  meg  reuilelti 

tése  helyére  s   Herberstein  azonnnl  visfizaindult   volna 

Xyir-Bátorböl,    de  barátai    marasztalták  őt,    hogy  a  iiQuki 

királysággal  összeköttetésben    divó  magyar   ^    '  '      ' 

iiiíja  lehessen,    s    azért    c^ak    máju-s    líü-án 

hova  június  1-én  érkessett  meg.*)  Kkuit  Lov^ 

•>  >HérlierHt<?iu.  nber  <l<'sseii  Vorvcliv  indou  (ei 
G*vírhi<litscbrcibor  keinc    Anskunft    yobeii    künucri. 
kün.  Rescripi  von  25.  Mai.  iiii)jfol»IÍrli   woj(oo    andor^n    • 
rufí«u,€    —   írja  üfiesenovir    (KK.  i.)   iHifti-íien,    ámUár    n 
valami  ."'O  t'vvpl  el^bW  ftdt«  voIt  ki   Hcr1>ci-»toÍii  no^plOJát    líir 
toJej?  azunlian.  ü  i'igy   lútszik    rcrdirjiiifinak  u  bfirötiiox    irt 
ti'Vesr.té  riüszc  a  visszaliivú  remidet  tol, 

*)  Hulier  Erurrliunf)  Sirboihiiiri/cní*  27,  1- 

*)  l'íinkösd  nupjii  május  17-én. 

*)  MerliefKifin  implója.  V.  ».   —  Vi»«i2ahivAtt>i: 
íjry  a»ljii  el<'i :    'Dasenisl  zii   Huthor  hiu  ich     '•    i'... 
sich  tliö  Siji'ljen  meiiv  zii   Krieg'  w-f>«ler  £U 
wiewubi  Uicvor  utjch  f'm  "oíidorn  Vertrajr  il        i 
Kü.  Moj.  etc.  iFerdintindj    fingi'>gangen  wur.  unjh  m 
S*hiitzineÍ8ter  iFniUT  (ivurgyl  (•msig  gcschnlícn    nr 
iUv    Kü.  Miij.    Ihr    Kriegsvulk    xn    Siebcnbíirgcn    *••  • 
bsi.'hohen,  líuruiub  stt  man  "jich  wenigiir    guelHcbpr 
bíit  ínicb  «lio  Kü.  Maj.  w"i(Jer  ubgtívordi»ri.«  —    Bor 
íiffn,-,pf  r'Ute  '28«.  I.)  H«t  regéli,  uoijy   »«   kirAlri    bi 
i>  Hvrbtíi"«t«iut  kübU-<^k  oda  (ii  m  • 
l.'sví'i  a  Tnitguk     rétfíi^rül.    m<?i?bo 
tiíliVlkiiznrk-  í. 
Iw''ti>   »hogy  !i 
'    ;.;•  /iK'i    ...  loitJl     lUii 

kirúlvi  bixiíwnl  Korrűat   i 

•  ■■'     ■'•■      ••-■■•  ...iMuli      III.    -        ' 
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(,,.!.. 


lyi  id.  m.  234.    — 


■vART^rff! n    IROT>\t.r.\T. 


í;r>7 


j\  nj< >u  111  HUIlVK  iilu^/',t[  :u;l^;ll  ;t  tii.vik  i(  ;.'.<■  mrkt'M'bh  li'jtv.rt- 

nek  tartalma,  mely  a  uői  Öltözetekről  szól:  Divat,  szoknya, 
gyöngyös  szoknya.  ^j)auyol  k^int^is,  kláris,  isloj^,  vont  arany, 
vont  ezüst,  kamuka,  atlasz,  tafota,  tarczolán,  tabít,  tubin, 
kanavász.  tsenielet.  mohar,  skitrlát,  gránát,  angliai,  rázsa  stb. 
posztók,  váll,  korczováuy,  mellfüz<5.  a  vállnak  különféle  uijai. 
kivágott  szoknya,  nyitott  váll.  magyar  váll,  |>ru8zli,  franczia 
váll.  Irtngyel  szoknya,  öv  és  pártiiöv,  előruha.  elűkötö,  hacznka, 
spanyol  köntös,  bomez,  kis  köntös,  gelezna,  menti',  suba,  Icozstjk 
palást,  köpönyeg,  idegen  ilivat,  gyeiniek  rulia,  udvarló  leány<»k, 
íizílrmebélés,  párta,  rózsa  boglár,  alnkos  aranyboglár,  koronka, 
köpet,  liajnyomtató.  Immlokelő,  fedél,  főkötő,  orczatakaró.  fátyol, 
fejrt'valn  kendő,  süveg,  árnyéksüví'g,  kalapos  süveg,  bretra, 
kezki-nök,  karz^ák.  legyező,   napi'rnyő. 

Különben  az  egész  míL  gazdag,  változatos  é8  érdeke* 
tartalomról  a  következő  fejezetczímek  tesztiek  tannságot: 
/.  Liikás.  Bútorzat.  II.  Ágynemű.  Áh'ds.  Mosdás.  IJL  Ruház- 
zál. 1,  Fehér  ruha.  '4.  Ldü^ell  3.  Férfi  mözeiek.  4.  Nöi  öltő- 
zetek.  IV.  Hajzat.  V.  Arani/-  áv  rzüstmüveh.  1.  Ékszerek. 
2.  Fohárszi'kre  való  edények.  3y  Evde.szközök.  VI.  Hátas fiág, 
Ken^ízteles.  Xereh's.  VII  Társadalmi  vlot,  VIII,  Foglalkozás. 
Idötöltejf.  Játék.  IX.  Háztartás.  Udvari  szcmfíyzet,  X  Asztali 
edények.  XI  Asztali  fehérneinüek.  XII.  Asztali  rendtartás. 

E  fejezetek  a  magyar  mív^lődéstÖrtínetnek  is  legérdekesebb 
s  legbwsesebb  fejezetei.  Talán  felesleges  is  említeni,  hogy  annak 
egész  anyagát  nem  merítik  ki,  de  ez  nem  is  volt  a  míí  maga 
elé  tűzött  czéljft.  Báni  Kadvánszky  a  magyar  nemességnek  belélotát 
kivánta  <'lső  sorban  bemutatni  mint  a  mely  |,  -  '  vi,  ncnizeties, 
s  a  városi  polgárság  s  köznép  éb'tében  is  i  talált,  ez 

utíjbbiakra  nzért  nem  terjeszkedik  ki  bővtíbUn.  Fennmaradt 
emlékeink  s  levéltári  okmányííink  is  erről  szólmtk  legrészletf- 
sM'bben  8  legnagyobb  előszeretettel. 

S  ezeket  báró  Rfidvánszky  mesterileg  dolgozta  föl,  Mertmuv  l 
nem  csupán  az  egy  tárgyra  vonatkozó  adatok  csoportosítása,  a 
báró  ügyes  »'lbi\szélű  s  jó  stiliüzta  is,  s  művét  olvasva  ugy 
érezzük,  mintha  egy  jól  rendezett  múzeumban  volnánk,  a  hol 
müértv   szakember    kalauzol    benríünket,    a    ki    minden    egyt** 

láj'gynak  inmeri    sz-t '-.U,    korát,    becsét,    mindfiiikröl    tmí 

v.%lamt  érdekes  s  j^  »  d«>lgot  mondani  s  vezetése  mellett 

megeh'veniilnek    '  ik  t,  ős  .anyáink  nemzeti  viseletük- 

ben, otthon  a<  I   ugy  dolgaik  mint  szórakozásaik 

közepette;  látjuk  hogyan  mennek  vadászatra,  mennyt'kzőre, 
hogyan  tánr^olnak,  esznek-isznak  és  mulutuak.  Mindez  könnye- 
dén (bog)'  ugy  mondjuk)  társalgási  nyelven,  vonzó  s  érdekkelt^ 
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tetto  6t  e  feladat  sikeres,  mugoliUísára.  Mint  in 
csüngő  ftíúri  tsalád  sarja,  mely  maga  is  múku.  .  .-      t 
családi  rauzeum  birtokosa,  már  gye;*mekkorában  bizony 
l/ldésscl   s    íbgt^konysággal  szemlrlliettc  a  radványi  kaM..^.- 
nemzeti    viseletben    ííbrázolt  íjsei  képét,    a  Szécliy    IVÍtíritim. 
Rákóczyakra    vonatkozó    családi  ereklyéket,  8  a  ii' 
í'gyik  ősapjának  Uatlmnszhy  Jánosnak,  az  >öreg  I 
Károlyi    Sándorboz   irott    levelében,   hogy    'bizonyár; 
betűket  és  örök  emlékezetet  érdemel  exczollentiád  i'  '- 
igyekezete,   bogy   n   vitézlő   rendet   régi    katona    < 
rediii'tiója    által    is   dicsőséges    eleink    vitézi 
8ZHn<lékozik.    Bár    ugyanis  a  fodorétott   és  poc 
fűsűk  után    befont   kancsuga   foi-raa   fürtök,  bajzacskök.  szm^ 
köntösbüz    fekete     csizma,      pántófli.     bokánca,    pÍT  »i.'-. 
elbagyattatiiának,    tiamon    akár   kezdve  8  akár  ti-l^ 
szinte  természetes,  bogy  óbaju  támadt  bnv»-bbeu  m^ 
«  kor  erkölcseivel,    viseleteivel   s    szokásai\al.   A  - 
tárában  őrzött  leltárak,  bozomány  jegyzékek,  lakául 
i^tlapok,  megbivők.  végrendeletek  stb.  mintegy  önk.  ..\ 
alapul  s  kiinduló  pontul  szolgálhattak  további  adat  g.\ 
további  levéltári  kntatásokbnz. 

Hozzá  is  fogott  és  több  mint  ötven  levéltárat  kutatt'tt 
«  czélból  B  családi   összeköttetései  folytáu  oly   le^ 
nw^i  iflietett,  melyekbe  &  előtte  mások  be  nem  jutli...; 

Mintegy  kétszáz  évre  terjedő  korszíikot  tett  így  tan 
tárgyává,    a  tudós    szerző,    a   mohácsi    vésztől    az    Aj' 
»Metamorphosis<-áuak  iratási    idejéig    173fi>ig.    Ternr 
nem  tartva  meg  szorosan  o  korlátokat,  s  a  liol  m 
^szokások  eredetének,  vagy  a  későbbi    korra    való    ! 
tovább  fejlőílésének  kimutatása  ugy  kívánta,  a  megelőző  m 
ít  későbbi   kort  is  bevonva  vizsgálódása  körébe. 

K  korszaknál  érdekesebbet  aligha  választhatott  Vídna 
A  megelőző  kornál  niár  ají  adatuk  sokkal  csekélyebb 
gátol  ahbaa,  hogy  a  nemzet  bcléletének  sokoldalú  nyilx 
részletesen  fel  lehessen  tüntetni,  a  későbbi  kor  élete  w 
annyira    idegen    hatásoktól,    a    mikor    mái'  a  nemzet 
Ai)ornak  bihetiink.  német  befolyás  alatt  »régi  együgyű 
ságábül  kevély,    czifra  felfordult  állapotjábau  kolduRsii 
tozott.* 

A  XVI.  és  XVII.  századot  bizvást  n<'vezhetnők  n 
korszaknak.  Szinte  elcsodálkozik  az  ember,  látva  núly  va 
»ágot  8  a  változatosság  mellett  mennyi  eredetiséget  r 
%i^  '      '    n    s    s/okásaiban    a    nemzet   épen    abban    u    Lti: 
iij  lobban  körül  volt  véve  idegen  elemek  által. 
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kÍál!il.t*l>Mn  i'pült  bíío-sk«j  soknrz  hái  brremK'ZÓSL'vcl  is  ö  ví>I 
<lt'og]alva.  Ezi.'ii  kettős  miníisi'gébrn  !»(!>  alkalma  nyill  szerzőin  1 
u  biícskai  sokiu'zokíit  a  helyszÍTn*n  busszabb  időn  át  tamii 
uiányozliatni  s  ezni  tanuhiiáiiyjiirül  számol  be  a  most  ui»'^ 
ji'leiit  uiiiuka.  in<'ly  bizonyáru  egyike  a  legjobb  néprajzi  rninil 
niíínyokuak. 

Szerző  V  könyvf  fgyes  ffjízt'teit  »?ríbíkes  !í<»rrendben  álli 
tott.M  össze.    Eh(*   belyiíii    szól  u  n>il  keb-tkezéséről  s  a  sokm 
néprajzra    és    történeti'e    vonatkozó    előintdalomn'>l.    Azután 
sokaczuk  jolcnlrgi  helységeit  s  azok  történeti  múltját  ismerteti, 
niajd    áttér  az  egyes    községek    határelnevezéseinek,    családai- 
hak  és  a  közüégek  népesség- elemeinek    tárgy iilására.  Miiidrz«  I 
ig<-n    érdiíkes    fejtegetések,     mikhez    véjíiil    a   sokacz    élelmi)! 
s-zokások.  ruházat  és  házbvrendezf'S  pontos  leiráíia  járni. 

A  könyvet  22  tábla  szép  illustratió  díszíti,  melyek  kü/i 
legérdekesebbek  a  vidékszerte  híres  sokacz  nők  szép  typu8u 
kéi>ei,  melyek  a  szerző  eredeti  fényképfölvételei  után  készültek 

DroAs  Gvi  i.A. 


VnrtHlatrc    Genénd   de  V    Ordre    des    Hospttalitnf   dv   Saint-Jett^ 
de   Jérusalem    IllOn— 1310)    par    J.    DeUville    !*•    Il'.ndx.  Tom 
I.  (IKiO— 120(»);  folio.  —  CCXXX  és  702  11.  Pária,  Eruest  Lír.us 
18i»4.  —  Ára  iiz  eUö  kötetnek   100  frank. 

Szerző  nevét  bizonyára  ismeri  mindenki,  ki  a  lefolyj 
tizenüt  vagy  húsz  év  folyamában  figyelemmel  kisérte  a  iSzent 
páDOs ')  ispotályosok  történelmére  vonatkozó  irodalmat.  * )  mái 
í 883-ban  Párishnn  közzétett  egy  8- rét  kötetet  e  tárgyról  Jy 
Archivrs,  la  Bihliothajue  et  le  Tréftor  dv  lordre  de  St.-Jm)' 
de  Jt'rnsalfin  *>  Mai  te  ezím  alatt  és  már  előbb  is,  és  azóta  i- 
több  rendbeli  dolgozata  jelent  meg  több  folyóiratban  mint  pi 
fi  Bibliothi'qne  de  lYcoh  des  Charteft,  a  Mvlange*  d'archéuloffi 

•)  nuaíülvy  téved  midőti  axt  írja,    hugy  ».)rrii7;*.^>f.-Tiit  isiwitrilMtsíir 
Wy   tS^.  >Iári«  Í4(>utálvánuk  vittíxei,*   aruj^y  *t; 
bínfi  nífYfiMfti'f   ;>  v^fi'-'  fpTiflff  jflonttW.   Mert  n  ,?■ 


iuviL      Uli!<i|n>.j    ]■ 

•fi  clcj«'*u  a  tfin  i'i 
epeiltnk    >\i     n    HJiútii      •iM:ill;i(     Ha  :i;^r 
rngok,  kiknek   II.  Ajidrú^  kirúlyiink  a  ' 
untriÁuiisok  voltak  ntsu    a    •uiruicl    lu^  u^ncuM 
viiihok  tort/iídte  I.  217. 
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iilsikhiiti   ,.,u   i.ava.    miiitliu    n'gúiiyt    .l'"--' 
iK'iu  az  alaposság  rovására. 

Mindenütt  ott  vanuak   s    kisénk  u  szovi;: 
zpíek  az  összes  nyomtíitásban    uu'g.jolcnt,   <5s  a  i. 
levéltárakban  telkutatolf   forráKokból. 

Egy  szóval  nehéz  feladatot  vállalt  a  szei'zf*  rníiy^*' 
duriíkasau   oldotta   meg.   Müvének  egyes  iHíszeit  a  i> 
szinrf  keriilü  ujabb  adatok  ijótolni  vagy  nióil  jq 

flcvülui  nem  fog  az  soha  s  e  k(?tszííz  óv  mu 
iii»m  csui»ári  uttoiő.  de  alapvető  münt'k  i>  fn^   l- 

S/*z  egy  más  gondolatot  is  juttat  eazüukbe.  Ka      i..  _. 
V  kornak  legalaposabb  ismerője  s  művéből  hltjukt  hügy  erw* 
források    és   tá»-gyak  után  rajzolta    meg  e  k<         ' 
képét,  uein  lebetnc-e  neki  már  fzuta'n  minek  ii!  M 

szak  illusztrált  mivelődéstörtént^tét  ?  Az  idevMua- 
cziók  megszerzéséri'  is.  ugy  szakavatutti^ága,   énl 
ösfizekrittetései   alapján    első    sorban    lenue    hivatva,   u\\l 
családi  levéltári  adatok  összegyűjtésénél  volt  t\i  oí*et, 

Révai  IV'ter  koronaőr  a  múlt  század Iviu  a  nmeyar  s/fut 
korona  türtéue térül  irt  tanulmányt,    utóda  báró    í 
magyar  szeut  korona  tagjai,  a  nemesség  beléletcn'  > 
tQ2to  maga  elé  czélul.  örömmel  gratuJáhuik   nr»ki  aiinak  iljfo 
kikeres  megoldásához.  ''   T 


Adatok  »  BAcs-Bodi'Oginegyei  snkrtczok   néprajy.Aho*.  Irt«  dr.  JunVé 
János.  lípcst.   1KÍM>. 

A  délszláv  népek  »gyik  legérdekesebb  töredéke  b*/ iTiltiíin 
ti  sukacz  nép,  mely  legnagyobb  számban  Bátó-Bodrog 
csekélyebb  részben  pedig  a  temesi  részeken  éü  a 
vidéken  fordul  elő.  A  aokaczok  eredetéről,  betcb'p- 
etbnograpbini  tulajdonságairól  már  sokau  irtak.  a  tb> 
-azonban  annyi  hiba  és  tévedés  foglíilíatott.  a  népr^., 
tigyelés  pedig  oly  felületes  volt,  hogy  vrtlóbnn  hézagot 
dr.  Jankó  János  ismert  néprajzi  irónk  akkor,  a  niidAn  i 
megjelent  dol|jozatát  közreboesátotta. 

Végre    xalahára    van    egy    umnka    ii'od;ilmunlJ 
alaposan    átvizsgálja    a    sokacz    nép   szárm.iz.isát, 
jelenlegi  telepeit  és  az  életmódjára,   s/.okásaíra   stb.  vuunti 
részleteket,  helyreigazit  ja  a  korábbi  irók  tévedéjf  ••   - 
pítja  e^  néptilredék  etbnographiai  jellegét. 

Erdeke?  tudni,  hogy  •>  becses  m- 
készülődéseknek  kiiszöuhetjiik.  a  mennyiln 
monographia  munkatársa  voll,  éppen  ft  sokacz  ttéti elbiiiigni 
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nuk  Szent-István  kirsílyuukiól  nevezett  háza  Esztergom  mel- 
lett,*) melyet  líl.  Orbán  pápa  (nem  pedig  IV.  Orbán,  iliínt 
Fejér  hibásan  állitja)  1187.  június  23-án  kiállitott  bullájával 
a  szent-szék  pártfogásába  vett.  II.  Géza  pedig  (a  jegyzetben 
sajtóhibából  JII.  Géza)  >számo>i  alapítványt  tett  a  rend 
érdekében,  nemcsak  hazánkban  hanem  Jeruzsálemben  is  és 
míg  a  század  vége  ehltt,  119:i-ban*)  Ha  III.  Béla  is  alapitott 
vf^  commanderie-l  (németül  »Konimenthur-<tt),  még  pedip^ 
Székesfejérv  árott. 

Szerző  szerint  biijujs  eldönteni  a  kérdést,  hogy  a  magyar 
nagy  jíerjelség  mikor  vált  el  végképen  a  csehorszá^itób  melyt<'(l 
eleinte   függött 'j   és   csak   sejteni  lehet,  hogy  a  XIIL  század 

('Áoagaio  VII.  Itlus  Sc](tcmhris»)  rra>-val  luUran  aí.  118;!.  évlte  ij^tat- 
Imtjuk.  V.  í'k  Jatté  Ucgeata  Fonti/icum  111.  Liicins  liulláinak  kelteit.  U. 
a.  év  október  a-án  »  iiájja  ugynnesak  Anngtii-ban.  a  lioeskopjsok  fcíMj^ö, 
luegujitntta  a  liulliit,  L.  a  jelen  Curtulnire  iSUé.  sjt.  Azonkívül  nit'g  Ipj;- 
al&)ib  is  háromszor  újitottAk  tncg  axt  u  pttpúk,  mi'g  |*edig  111.  Lucins 
J185.  janartr  11.  és  l8-iin  ós  III.  Kelőmön  1188.  Tnárcjt.  12-éii  L.  .latT^ 
iil.  m.  2.  kiiidáB  ajt  lón47,  lfj:i;i|  t^s  1G172  sz.  n.  —  Fejér  űyür^y  id 
ehtned  (Coilcx  diplom.  11.  1Ö7.)  miá(jn  uzí  úlhtju.  liogj'  a.  János- vitézek 
miir  113H.  körül  »flonierunt«  Fejérvúnttt. 

')  Hogy  mik'ir  alupi tolták  az  psxterfroim  rundháKut,  iixt  a  történet- 
írók III.  OrbÁu  említi!  isábúi  igyekeztek  megfejteni 
melyben  az  áll,  hogy    i  us.    (|iiuHdum    iVetit.<i>tÍenyi« 

epbcOpUS,    llinC   8.    CV-cjnc    picsiuu n    i  ;iriiiii:niS'^    &/'  '  '    *     '       llt- 

Á\!*jHUjn  szabálya  saeriut,  En-e  nézve  ny.t  irju  Phhí  "lar 

nrutset  története  1.  ii«í6.),  hogy    «?z    esemény    III.    i 
mert  cltekiutve  attőK  h«t^7  ÜL  Bélának   llKl-lien 

Vrtn  6/,ó  (Hazai  Okmánytár  Vili,  9.)  úllii  .-■•.. L    ;  ,,    k.  ^ 

•  ablail  is  hogy   ilanfréd  biboms  akkor  i  S.   (Tcci- 

liae  volt,  mivé  csak   ll7;i-ban  lett.«  Jarlé  ..  íc  hivat- 

kozik (Regesta  Pontifiatm  «78.  l.  első  ki»<iJís)  «sftk  a/  áll,  ho>ry  a  leg- 
régibb hulla  melyben  ilanfredu.^  novc  mint  tanóé  előfordul,  117.1.  wopt. 
28-ár»SÍ  van  keltezvo,  nem  pedig  az  hogy  «'  i-&»k  n.r.  na]>  lett  S.  Cecilioc 
l)rc5byt«r  cardinalisává.  J.  Duluville  l«  ílonlx,  ^lorerjt  idézve.  Manfredus- 
nak  hnlálit  uz  1177.  évbe  helyezi  ümbúr  nevo  Jalléiuíl  még  n7tí.  jaji, 
14-én  furdal  ele!  mint  -Episcopus  Prttonustinus..é.  Szeiyr.nk  III.  Béla  n8t-ki 
alapító  lovelét  nem  ismeri,  ámbár  idé/.i  a  Ilnzai  i>kinnnytár  illetA  kötetét 
máá  helyen.  lU.  Orbán  bullttjúból  ullenben  vilügot*  lio^y  II.  Géza  alapít 
tolta  az*  eszlűrgonii  hdzatt  lia  miuilj&rt  i?t»uk  III.  Bélának  ídtgébeu  ater- 
Vu£ték  w, 

'  ■       '   ■  ■      '     -      :        .„d- 

Uor 

I V  n<'' 

■  -.■■...  .1. ._.,>.  i  ...i,_....  .,   .■iiu'-i-ítiv  ..•.-■-".iink 

iiiak    évét   illet/. 1(./    I.    Wortner    Mór    Áx 

1. 

*)  Jolen  munka  6*^.  a.,  a.  k<Jz«d  rvry  t  I^S-ből  való  pApai  iratot 
«»aJy  'Bomarilo  praoi:rptori  et  nlíia  fratríbas  Uosptta^ltM  Hieronoiimítani 
in  Űohftmia.    l'olonia  rt  Pomemnia    oon»titalÍ8«  «>^(.  Ji  8QX.  tat.  alattiban 
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1.1.    <n:    n('ÍOit'€  pUiiitf'^    ^ii.ll     í  t  í  uí'"    j /it  wit /^r     •'< 

másokban. 

.Felen  vúllalutával.   a  Cíirtularíiimroal  jK-tli^  íuI 
hogy  a    rendnek    türténetére   vonatkozó    és    1310*ig 
vfiUiiuennyi  föltalálható  okiratot  egybegyűjtse  és    clu' 
rendben    közölje    akár  jelent   meg   az    illető    tigyH-- 
tatásban,    akár    nem.     A    Ibntosabbakat    teljí*s 
kíizlit  a  keviisb(?  fontosMbbítknak  azonhau  e^uak  t 
első  kötet  a  XII.  százíid  utolsó  nvével  szaka*: 

Fölötte    érdekes    szerzőnek  230    lapra    terj 
készültséggel  irt  bevezetése  a'rend  szervezetéről  éh 
különböző  »nyelvek«  (langues)  szerint  a  ámbái-  e  ! 
»zon    időből  ered  laidun  a  lovagok    már    ni« 
Kbodus  szigetén,  nagyon  ezéUzfrűiu'k  bizonyul 
kin  test  ad. 

Minden  egyes  »nyelv«-röl  azután*  melyből  ös*'"-  "  ">"1i7 
vult.  vagy  egyes  alosztályaiknál,*)    egy   kis   bibli< 
kapunk,  rtgyszintén  fölvilágositást  a   méjí    fíUtaláll 
auyagníl  és  az  illeti'J  alosztály  viszontagságainak  viv 

A  bevezetés  végén  végre  szerz<5  egy    fejezel 
máltai  (ispotályos)  hölgyek  szerzetének,  kiknek    ü  .. 
urtgj'obb  és  több  apróbb  háza  van  szerte  Európában. 

Legtöbb    dolgot   szeizönek    ugy   látszik  éperi 
nyelv*    adott,   melyhez   öt   nagy-poijelség.   t    i.    ' 
Csehország,  i>Daeia<  ( Dánia  stb.),  Magyar' 
t's   egy   balliatus,   t.    i.    Brandenburg,   tai 
ügyiratai  sohasem  voltak  egj'  központban  összegytljtve  •  4**^ 
Európa   legtávolabbi   zugaiból    kellett   szerzőnek    az   auTigOt 
összehordania. 

A  magyarországi  nagyp-  k  í?zánT        ' 

széli  a  szeiző,  liogy  a  rend  l  r  a  XII 

felében  hatolt  Magyarországba.^)  Ekkor  lett  ala]- 

')  A  *nyolv«-uek  feliát  elilieu  ax  enttlieu  i 
volt,  núat  ti  ]iaU<^'ulúkuuk  a  kűlönfúle  *liii^uac-k 
liüzépkori  egyctíjuekerj. 

*)  Amit  ktlcT  ir  (a   Seelmann   TTríMly    ^flnéfoi  .      .    Hf/ 
»t/f  .  .  .  rünid  IcirdmAxoi  a<1tJtt  7 
kötve  hisz.  Iiogy  t,  i.  •csuUmlatlan 
jiyitiuiak,  hogy  ^a  Jánus-vité/ck  31 
(lúpa  általi  meger'íHttis  oU*U  lét  ej: 
crcdö  tévedés.  Mert  IJ.  Luojust  vsuV   ii  í4  I 
Tehát  l\S8  alkalmasint  hiha  ll>ó*  helyett. 
űJlitütt  ki   e</y    hullát,    ámbár   nem    in 
réa/.cre.    melyet    Pray   kuzol    w.   ercdei  i 
FMTinte  a  pluinbumból  vilámm.  hctgx  a  Piiniu  ül 
Ámbár  az  uuüua  poutiflcalu^  som  volt  Iglévr  u  h- 
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házai  eleinte  a  csehországi  nagyperjelnek  vulának  alávetvi 
doloK  terniészetéuiH  fogva  iiz  ezen  utóbbi  j)prjels(5gi't  i'rdoklr) 
kózinit-gyüjteményekben  is  kell  adatok  után  kntritnuuk.  I^y 
jjI.  szerzőnk  a  következőket  említi.  /.  Smitmer  kézirat-gyüjte- 
luí^nye  u  cseh  nagy  perjelség  gyűjteuaényében  Pr-igdban  V. 
l^gyanannak  gyűjteménye  a  bécsi  cs.  k.  levéltárban  egy  14 
kötetre  rúgó  >Collfictanea  Historica  Austriaca*  czím  alatt 
(M.  S.  100.  fol.)  melynek  343  lapra  rugó  3.  kötete  ^ Diplomatar 
den  Maltheser-Orden  .  .  .  iu  Tugaru  }»etreíTeud.  1165— 1790« 
szerző  szerint  reánk  nézve  fontos  gyűjteményt  képez ') ; 
azonkívül  a  4.  kötetben  is  talííUmk  (f.  70  —  271)  magyar 
érdeküeket.2)  S.  Schwandtnei'  í^yíijtcményc  >Diplomatarium 
iseu  Rfgesta  c.eleberrinii  Ordinis  S.  Joannis  Hierosolyuiitani 
per  Bohemiam,  Poloniam,  Hungáriám,  Austriam,  Styriam 
et  Carinthiam*  a  német  vitéz-rendnek  központi  lovéltíírábau 
Bécsbon;  s  végül  4.  a  nagy  perjelség  hivatalos  okirat-gyíij- 
ttinénye  Prágában  (Armoire  D.  tiroir  LXIX.  Ancien  Grand 
prieuré  de  Hongrie.) 

A  magyar  nag}'-perjelség  irományainak  nem  kedvezett 
annyira  a  szerencse,  mint  a  cáchországi  nagyperjelsi'géinrk, 
melynek  lüvatalos  ügyiratai  nagyobb  részt  még  együtt  vannak. 
A  msigyar  nagy-perjelség  ügydarabjai  úgy  bítszik,  csak  a  múlt 
gzázad  végén  kallódtak  el,  mert  Prny  még  bitott  egyetmást 
midőn  Dhsei'tatio  hisforicocritica  de  prioratu  Auraniae  cziiuú 
művét  megirta  (Bécs  1773),  melyeket  Franz  Paul  von  Smitmer 
a  De.*  Johamiifer  OnUns  Commenthurtt  (U.  o.  1802)  szerzője, 
már   nem    használt  Hil,  tehát  már  valószínűleg    nem  láthatott. 

Szerző  a  magyar  nagyperjelség  történetérc  vonatkozó 
adatokat  azonkívül  a  nyomtatott  munkákból  mint  pl.  Knauz 
üsztcrgomi  Momt mentáihói  merítette  és  Kukuljcvics  Priorat 
Vmn^iki-jánsLk  (Zágráb  1886.  Különlenyomat  a  Rad  jugosln- 
veyi^la  Akademije  81.  és  82.  köteteiből)  és  a  magyar  akadéun.i 
kiadva tíyainak  is  naciy  hasznát  vette.  Fölhasználta  azonkivül 
persze  a  régibb  fítrrásokjit  is.  főleg  Fejér  C<yh'u:  Diplomát  icusAí, 
H  elismerőleg  emlékezik  a  HevtMíessi,  ÍTaranipi.  í'ray,  Batthányi 
Iguácz  erdélyi  püspök,  Kaprinai,  továbbá  a  gróf  Széchényi 
Ferencz.  .Tankovics  Miklós  és  Cornides  Dániel  Rcgélyévol  vagy 
részéről  ÖsszegyűjMtt  kézirati  .anyagokról  is,  kiknek  működésé- 
ről Wurtzbaoh  Lexikorui  nyomán  a  legtöbb  ««selben  egy*egy 
i-övid  vázlatot  ad. 

AjEonkivül.  hu  jól  értem,  szerző  kutatott  maga  vagy  kut.'it> 

»— M  A  4.  kötetre  ntíive  nrtmbnn  >?n  mis  ralnrait  ir.  h. 

»A  bicéi  C8.  udvuri  levcllár  tmzai  vim  iri»lin«   taimn   rHkkét   ^i 

Magyar  Könyv-Mieml/len  X.  !*;•}. 


tak  szarnám   indsok   u    magyar    ursz)i{;üs   kvéltárbau  és    nU 
»rokon  intézetben*  is. 

Bécsben,  tovább4  a  »cs.  k.  levéltárban*  acunkiviU  Jeaul 
Marnavicb  Díacorso  deli  priorat  deUa  Wrana  .  ♦  .  .  I6<>ií.] 
czímű  XVIL  századbeli  kizirat  kötetet  (Mü.  159.  ! — lit)  hasz-j 
mília  föl.';  Kutatott  perszo  a  pápai  kanczflláriában  ia  ^s  Röroá*] 
bati  na^y  basziiiíra  volt  egj'  modem  cowpilatio  (Bécs,  18(í2m 
UiiílyetGustíivede  Goszy  gyűjtött  Össze,  valódi  li;ingyas2o:-gaIom-| 
mai,  nyonjtíitott  és  kézirat l»«ii  levő  fonilsokból  C^xkx  DiplonmA 
iicus  Ordinis  Crucifrrorum  S.  Joanni  Hifírosolyvi,  et  iirioran\ 
tus  Anranae  per  Humiariam  et  iSlavoniam  czün  alatt.  E  cocicx  j 
Rómában,  a  *Bibliotbéf|ue  dii  Palaií*  MagistiaN-ban  találhat 

Ti'liát  anyag  van  elég  a  Jánoslovjigok  magyaroi-szági  t-Örttr-J 
netének  briv»^blM.^n  való  nifgirására.  Aki  eiTe  vállalkozni  íog  törtc-1 
netiróiiik  közül,  basznos  szolgálatot  fog  tenni  a  tudumányiiíik  1 
avval  is.  ba  űjra  megirja  í;  magyar  templánufiok  történetét  is  J 
mert  Pesti  Fiigyosnek  még  18G l-ben  megjelent  székfoglaM  éTte-f 
kezese  (AJcadéiniai  ÉrteMtlill.  Oi-zt.  IL  köt.  30.  1.)  C8u]ián  ütt(»r^| 
munka  volt  és  ámbár  sí>k  érdekes  dolgot  tartalmaz,  é*  kitűnt  niü  i 
volt  a  maga  idejében,  uiíí  már  nem  áll  a  tudomány  szinvíinahlnJ 
Egy  ily  megirandó  munkának  értékét  azonfelül  növelné  még  az,] 
ba  keretébe  a  Máriániisok  és  a  Szent-sir  kanonokjainak  ttíríé-j 
netét  Í8  fölvenné  és  így  egy  fftst  alatt  a  magyarországi  ös&zes-j 
kcresztes-rendok  történetinél  gazdagítaná  irodalmunkat. 

Delaville  le  Iloulx  szerint  a  íVinmaradt  okinitok  zöme  al 
székestejérváii  és  esztergomi  romninnderie-kra  vonatkozik.  A  töb-  1 
bíekr/jl  »semmit  sem-  {'^\)  tudunk,  ámliár  ha  a  rendnek  egyk<»rJ 
biitokában  volt  javadalmak  nagy  számából  gyanítani  szabad,  af 
commnnderie-k  számosan  voltak  és  fontosak.  Mindaz,  amit  a  tudo-j 
mány  jelen  állaiK»tában  a  szerző  adhat,  u  rend  magyarországi  bir- 
tokainak n»ajdnem  száraz  lajstromábtU  áll,  melyhez  az  adatokat 
Prny  már  emiitett  Disseriatio-}ii  (111.  1.)  és  az  Acta  et  dccretn 
ífipiodí  diocesani  StrúpnienifiK (Posimii  16*29.  113.  1.)  szolgáltat- 
ták. E    lajstmmban  és  a  hozzá,  adott  jegyzetekben  azonban  aj 
földrajzi  nevek  közül   némelyek  majdnem  a  megismerhetetlen- 1 
ségigel  vannak  csiítítva.-)  Ehlmn  a  tekintetben  afranczia  íiyumdász  ] 
még  mindig  facUe  jtrinreps  valíuuennyi  eni'üpai  kollégái  kÖzt. 
Ugyanily  irgalmatlansággal  jár  cl  a  dátumokkal  is  sok  izbt:n. 

A  közlött   okiratokban    mint    új    dolgot  csak   egy    nuv 


')  Csoutosi  süorint  H  IrtO.  kíit.  is  a  Jánoa  vitézekre  vouatkojcó 
gokat  tartttlma/.  I.  il.  m.  180.  l. 

*)  így  pl.  •Kftmarn*  (rrtsd  Kani/sa);  »Felhevir  prös  do«  t^iains  U»i 
t'é8»r  et  de  Luc«  (Fel-Héviz,  BudAii,  n  caüeüár  és  Lukács  hlrduk  táján;! 
»Vck«i('.re<  (Von'Jcr.e  f) 
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(Robertus  Ungarus)  talíiltani  a  ^faiívarországot  mleklu  dara* 
bok  közt.  Ez  egy  Acreban  kelt  oknuínybau  fordul  elő,  melyrt 
n  kiadó  az  1171.  évbe  helyez  (422  sz.)  A  töbl»i  okiuányt,  rzútii 
szeriut  mintegy  kileiiczet  vagy  tizet,  mítr  ismerik  rijjlunk  í< 
üéiiielyikíik  tíibb  izben  lett  kinyomtatva.  KfUönbt  i  '  /ik 

egy-két  isineit  darabot  kifelejtett  vagy  jjcdig  szám  .is;ni 

kihagyott  gyi'SjtewéuvL'b^l  mint  pl.  azon  ÍVjérnél  közölt  [CoiJ. 
Dipf.  II.  H)«.)  ügyiratot,  melyet  a  »praecept.or  de  Csorgó  et  Ca- 
]U'llaniits(ígyI  »^s  nexuC-astellaniia)  deBela«  jíllított  ki  *in  Csorgó* 
íS/.ent-Miiiály  napján  llfiS-lian.  A  bevezetésben  szerzőnk  maga  is 
elismeri,  hogy  Oiíorgón  míír   Jlíj3  előtt  e»inimanderie  volt. 

Mint  a  mondottakból  láthatjuk  J.  Delaville  le  Uoulx 
mtinkáj.'lnak  jelen  első  kötetáhen  a  magyar  tört*'nelmet  érdeklu 
iiHgynn  kcvé's  új  dolng  van,  de  remí-ljük,  hogy  a  máítoiiik  ktttet- 
b<*n  leüz  v.ílamifrle  index  ('ts  több  új  adat  is. 

A  jelen  kötetben  a  legrégibb  iigy<larabok  a  309  és  .36H. 
k.  alattiak;  az  előbbiben  Gilbert  d' A ssailly.  az  ispíitiíly  nagy- 
oestercnek  egy  okiratát  közli,  melyben  ez  a  111.  Béla  által 
m^'g  vezér  korában  adományozott  tízezer  byzanezi  aranyn'd 
számol  be.  Pesly  ezt  az  okmányt  az  1170.  évbe,  Delaville  )«' 
Raulx  az  1IH3  — 11H9  időkíízhe  igtatja,  mert  tu<ltnv{il,  illelőletr 
nézete  szerint  Gilbert  nagymester  ez<"n  években  viselte  hiva- 
talát. Hogy  mikor  köszönt  le,  nem  tudjuk,  de  szerzőnk  a  Reviie 
HtHtoritjue-han  egy  könyvismertetésben  (XIII.  1880.  184  l.) 
az  1 189.  év  mellett  kardoskodott  és  kardoskodik  azőta  folyvást, 
ámbár  jelen  könyvében  is  közöl  egy-két  ügydarabot  a/  117o. 
/'vből,  melybrn  még  Gilbert  vau  nagy-Uiesternek  ' 
(411.  414.  a.)  V)  Miután  pedig  másrészt  a  kérdéses   or  i 

a  berezeg  nejéről  is  van  szó  (»dux  vei  vjus  uxor*)  úgy  az 
UHS.  év,  végénél  korábban  nem  Írhatott  ha  t.,  i.  Wertner 
eléírnak  icaza  van.  hogy  BHlán:ik  tlső  nejével.  Ágnessel  vnh* 
h  t    m    említett    év    végére  kell  tennünlc*)    Azért,  ikui 

<  /  lat  a  b'grégibb,  hanem  a  36K,  nzánuí,  mely  III.  Ist\;íi) 

több    adományát  említi  és  116tí    ftktőber  24-éről  vau  keltezve. 

Egy  vagy  két   izben  el  is  téved   sízerzö,  mint    iil.    midőn 

III.    <.)rbán    pápának    1187-ki    bullájához    adott  jegvzethen 

Tll    Bélát  összetéveszti  n;i  * -d   IL  Bélával  ( 1131  — 1141  >. 

A  munka  a  rend  nai.  /iieK.  Fniiirois  dean-Baptist< 

Ccsclii  Santa  Crocenak,  van  ajánlva.  Kkopf  LAjat«. 

M  Vftb»l)an  triii  '  '     ,    linyv  muy  ;       '    '     V',. 

énenCnk   •'veken  <it  Irtt    —   mórt 

l'eíen  «  van,  mely  ax  I109.  t\  nu^Ui'tt  %ií>. 

■       1      .,  <:,.       .ttíl. 


tak  szjíiTicini   rnasok   u   magyar    országos   levéltárban  üS 
»rokon  intézetben-^  is. 

Bécsben,  továbbit  »  »cs.  k.  levéltíírbau*  nzoukivtil  Jean 
^fainavicli  Ducorso  deU'  priorat  della  Wrana  .  .  .  .  16n9. 
czímü  XVII.  sz.-izadbeli  kézirat  kötotot  (Ms.  15y.  1—72)  hastü- 
tiiUta  föl.')  Kutat<»tt  perszo  it  pápHi  kaoczplljíriábíin  is  és  Kóiiiá* 
baii  uafry  basznára  volt  egy  modern  conjpilatiu  (Bécs,  18H2) 
melyet  Gusta  ve  de  Goszy  gytljtött  össze,  valódi  b  ángy  aszú  rgalom- 
niíil.  nyomtatott  és  kéziratban  levő  forrásokból  Codex  Dlplom 
tkiis  Ordinis  Crudferoi  um  S.  Joanni  Hífrosolyuh  d  pnnr 
tnA  Auranae  i>er  Hnnijarinm  et  Slavoniam  ezim  alatt.  E  oiKley" 
Rómában,  a  »Bil)liotbi.'quc  dii  Palais  MagistiaN-ban  találbató^ 

Tebátanyag  van  elég  a  Jánoslovafjok  nia^iyarországi  törté- 
neténekbővebben vabinu-giníaára.  Aki  erre  vállalkozni  fogr  töii*?- 
nctiré)ink  közül,  basznos  szolgálatot  fog  tenni  a  tudomámimk 
avvnl  Í8.  ha  újra  megirja  a  magyar  templáriusok  történetét  is ; 
mert  Pesti  Frigyesnek  még  iKHl-ben  megjelent  székfoglaló  érte- 
kezése (Akadémiai  Értesítő  lí.  oszt.  TI.  köt.  30. 1.)  csujián  úttörő 
munka  volt  és  ámbár  sok  érdekes  dolgot  tartalmaz,  és  kitűnő  mö 
volt  a  maga  idejében,  ma  már  nem  áll  a  tudomány  szinvonalán. 
Egy  ily  megirandó  munkának  értékét  azonfelül  növelné  még  az, 
ha  keretébe  a  Máriánusok  és  a  8zent-aír  kauou(»kjainak  tön^ 
netét  is  fölvenné  és  így  egy  füst  alatt  a  magyarországi  összes 
keresztes-rendek  töríénetévnl  gazdagítaná  irodalmunkat, 

Delaville  le  Koulx  szerint  a  fönmaradt  okiratok  zöma  a 
székesfejérvári  és  esztergomi  <ommandei'ie-kra  vonatkozik- A  töb« 
biekröl  »semmit  sem*  (?!)  tudimk,  ámbár  ha  a  rendnek  egykor 
birtokában  volt  javadalmak  nagy  számából  gyanítani  szabad,  a 
commandcrie-k  számosan  vidtak  és  fontosak.  Mindaz,  amit  a  tudo- 
mány jelen  állapotában  a  szerzik  adliat,  a  rend  magyarorsz.ági  bir- 
tokainak ujajdnem  száraz  lajstromából  áll,  melyhez  az  adat»)k;it 
Hray  már  enditett  Dissfrtatio-yd  (111.  1.)  és  az  Ácta  et  dectría 
si/nodi  diocesani  Strigoniensis  (Pvsomi  1629.  113.  1.)  szulgáltat- 
ták.  E  lajstromlian  és  a  liozzú  adott  jegyzetekben  azonban  a 
földrajzi  nevek  közül  némelyek  majdnem  a  uiegismerbetetleu- 
ségigel  vannak  c.sútitva.->  Ebben  a  tekintetben  afranczia  i 
még  mindig  facde  jrrinceps  valamennyi  európai  koll.  . 
Ugyanily  irgalmatlansággal  jár  el  a  dátunidkkal  is  suk  ízbtíf 

A  közlött   okiratokban   mint   új    dolgot  csak   egy    net 


'í  C^ontosi  azorítit  a  Hü.  köt.  is  u  Jtinos  vitéxekre  vonatko2ó    iln 
gokat  tartaliJiuz.  I.  «1.  m,  189.  1. 

')  így  pl.  »KHnísrfi«    (Ortsd  Kaui/sn) :    »FeUiovir  pr^s  Ues  baioa 
résar  et  de  Lh«.«  (Fel-Héviz,  Budíiri.  a  csaísrár    és   Lukács  ivaúQk  tájé 
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(Kobertns  Ungarus)  találtam  a  !\íaf?yaror8zágot  érdeklő  daiM 
liok  kit/.t.  Ez  egy  Acit'ban  kelt  okiuáiiyban  í'ordnl  rlu,  melyet 
ii  kiadó  az  1171,  évIie  helyez  (422  ha.)  A  töblii  oknumyt,  sztíiri 
szerint  njiiiteg^y  kileticzet  vagj'  tizet,  miir  ismerik  nálunk  a 
iiémelyikök  töbli  ízben  lett  kinyomtatva.  Killönben  ügy  látszik 
c-gy-két  isméit  darabot  kifelejtett  vagy  pedig  hz:iiitszáud»''kosan 
kihagyott  gyíjjteményúből  mint  pl.  azon  Fejérnid  kiizölt  \Cod, 
Dipl.  ír.  1^8.)  ügyiratot,  melyet  a  >p)'ueceptor  de  Csorgó  et  Ca- 
pellanus(igy!ésneDi('astcllaniií>)delíelíi«  állított  ki  »in  Csorgó* 
3zent-Mihály  napján  lU>3-ban.  A  bevezetésben  szerzőnk  maga  i 
Blismeri.  hogy  í'sorgún  már   11 1^'^  előtt  eommuuderio  vult. 

Mint  a  mondottakból  l.itiuitjuk  .1.  Delaville  le  Koul 
munkáj.iuak  jelen  elsíj  kötetében  a  magyar  történelmet  érdekl 
nagyon  kevés  új  dolog  v»n,  de  reméljük,  hogy  a  mJÍi»odik  kötei 
ben  lesiz  valamiféle  index  és  több  nj  adat  is, 

A  jelen  kötetben  a  legiégildi  ügydarabok  a    309  és  36H. 
sz.  alattiak :  az  elöbbibeji  tíilbert  d'  Assnilly.  az  ispotály  nagy- 
mesterének  egy   okiratát  közli,    melyben  ez  a  ílí.    Béla    által 
még   vezér    korában   adományozott   tiztízer   byzanczi    aranyröl 
szítmol  be.  Pesty  ezt  az    okmíínyt   az  1170.  évbe,  Delaville  le 
Koulx  az   1IH3— 1UÍ9  időközbe  igtutja,  mert  tndtííval,  illetőleg 
öézctc  hzen'nt  (íilbert    nagyniest<'r    ezrn  éveklnn  viselte  liiva- 
alát.  Hogy  mikor  köszönt  le,  nem  tudjuk,  de  s/.erzönk  a  Revfie 
líistorique'h&n   egy  köíiyvismertetésben  fXJII.    188<>.    184    Lí 
az  llííVi.  év  mellett  kardoskodott  és  kardoskodik  azóta  folyvást 
3Índ)fír  jelen  könyvében  is  közöl  t'gy-két    iigydarabot   nr.    117' 
évlköl,    melyben    még    Gilbert   van     nagy-niestemek    ezímezv. 
(411.  414.  a.)*)  Miután  [)edig    másrészt  a  kérdéses    okiratba 
u    berezeg    nejéről    is   vau   szó   (»dux  vei  ejus  uxor<)  úgy  a 
11^8.    év.  végénél    korábban  nem  írhatott,    ha    t.,  i.    Wertm  f 
]Mórnak  igaza  van.   hogy  Bélának  ehíi  nejével,    Aguesael  va! 
1  tt    az    endített    é\    végére  kell   te?inüiik.'')    Azért  nem 

.  lat  a  legrégibb,  hanem  n  3fiK.  sz.'ímú,  nifly  IIL  István 

több    adományát  említi  éa  1166    október  24-éröl  van  keltezvr. 

Egy  vagy  két  ízben  el  is  téveil  szeiw,  mint  ])1.  midöii 
ii  ITI.  Orbán  pápának  n87-ki  bulliíjához  adott  jegvzetberi 
Tlí.  Bélát  összetéveszti  n  n  al  ÍL  Bébív.'il  ( íru  — 1 141  . 


A  munka  a  rend  im 


Ceschí  Síiutu  Crownak,  vau  ajánlva. 

■>  ValMl.bn   riiut  •  •  '  '         ' 

9Mnöu\í    rNokch   út 

jük  -  Mimit hniii.M,  „,,:,,  ,  ,i,„,  11. ,,  .MM..»i    , -... 


(•nek,  Frnn«;oÍ8  Jean-Baptist 


KuopF  Lajoí*. 


T  Á  R  C  Z  A. 


Adalék     Magyarország  nem  volt,   hanem  lesz    szállóigénk 
történetéhez. 

Töth  Béla   *SiájnU  sídjra^  cziiuü  jeles    luűvébeo,    lueljbö' 
tlí»í5  sorbnn  u   magyar,  «  azután  a  gürög,    római,    oIasx,    *lh.  írt>"^ 
közniondAsszertivé     vált     goudubitait,     vagy    a    tortéjieliiii    «lk»l****J 
szülte  3   aztAn    fölkapott  9   ma  ország-,   vagy    vl" 
zott    siíólásmódokat  t*í»   hivvH  luoudásukat,    a    «8/;' 
ti'ti,  a    lUagyai'  tíirténet  sxűlló   igéi   kö/.ütt  a  72.  lapun   bőven  »* 
gr.  íSxikheuyi   István  ezen  híres  azAllü   igéjéről  is. 

Eredetét  nyotnozvo,  arra  az  erodniényr«4  jot,  hagy  az  SatéckeojT' 
*  Hitel'   c/iinú   müvének  küvctkezö  vágsoraiból   s^Annazott: 

»Ni'fn  uózek  én,  megvallom,  annyit  hátra,  mii»t   «tok  lifi'/Amfin 
liánom  ink.'íbb  elóre ;  nincs  annyi  gondom  tudni  .r 
do  inkább  átnézni,  .ülővel  mik  lehetünk  s  mik  i 
elesett  halahnunktól.  a  Jöveitd/ínek  urai  vagj'unk.    Ne    linjlOJjüti^ 
azért     liijába     való    rcminiscentiákkal,     de    bírjuk    inkább    ola/iMi 
hazatiijágunk   's  bfv  egyo<«ii]ésiink  által  drága    anyatVddfmki-t  n«b 
virradáwra.  Sokan  ajít  gondolják  '    ,M(igy»rorszdg    —     volt,    — 
tizt  szeretem  hinni:  lesz f 

Szerinte  az  itt   raáskópen  kifejezett    gondolatnak  üllundi) 
vérünkké  vált   alakját   az  ismeretlen   átformáló    erő  adta   m^,  m^ 
Bzóval   a  né]i  szájában  alakult  az  fgy  át. 

M'\     ismnrjük    e    gcmdolatnak    egy    más  vált" 
különösen  azért    érdekes,     toert   arra  mutat,    hogy    ■- 
csupán   »HiteN  czlmü  müvében  élt  ©  kifejezéssel,    Itanem 
habár  módofítással,  mintegy  jelmondatává  választotta. 

A  debreczeni  toiakoln  könyvtár  cmlékk5nyvébe  ugynni*  l*^t' 
bun   gróf  8/.éfbiMiyi  litván  így  írta  bf    ii*^vét  :    »|VI:  '!  *•■  ■      ' '^ 

szul  volt,  meglehetősen  van,  jobban  lesz,  gröf 

A    kí^zvetlcn   utána  kövotkrzcí   brirás  nui    kéz  írása, 
magyarsággal,  talán  éjieu  Széchenyi  társaságából :   ».l 
JCis  adat  ez  egy  nagy  gondolat  történetéhez. 
Icct  az  kölcsönöz  neki,  hogy  a  l(^tag%'obb  magyart<'a  v 
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MILl>ENirai  TÖETÉNEL^VIÍ  CNN*EPSÉ(íEK. 

Múlt  ^vi  szeptemberi  füzet Hukbin  közöltük  ti  Uírt,  hogy 
báró  Bfiiiffy  DessÓ  minisztereluök  fül  krrte  Thaly  Kdlmdn  orszft^'- 
g^nÜési  kűp\*iscl6t,  tilrsulatuiik  alelnökól,  bogy  orsy.ágoH  Uatároxat 
tblj'tán  U7,  orszöig  hét  kUlÖubuzu  pontjiin  u  bünttlupllás  emlékére 
felállítandó  millenáris  emlékoszlopok  hely<inrk  kijelölési-ben  laukod* 
jOk  közre.  Ugyanott  enilftettük,  hugy  aí  általa  ajánlott  helyeket 
uz  orszíVgos  bizottaág  elfogniltu.  A  megjelölésro.  ujAnlott  helyek  n 
küvetkesök ;  /.  Pusztasztr.  2.  Á  maukdcai  várhegy.  3.  Pannonhaímt, 
í,  A  bfassai  Cenk-otom,  3,  E    nyitrat    Zohorhegy.    fí.    Dévénu.    7. 

A  inuiziaszeri  emlékmű  (Arpúil-»zobtír)  ulupkővét  Darányi 
Ignácz  fühlniivelósügyi  miniszter  112  urszággyüléH  tagjainak  s  nagy 
számü  ünneplü  köziínséguek  jelenlétében  június  27-éQ  tettet  le.  A2 
emlékmű,  mely  a  régebben  fenitllott  zer-monostori  apátság  ronij»i 
között  iillittatott  fol,  hivatva  van  megőrizni  ar.  elaö  mag)'ar  orsxAg- 
gj-ulés  emlékére,  a  rnclyen  a/.  Anonym^it  szerint  »Arp4íl  vezér  t*5 
nemesei  megállapítok  az  ország  mimlen  fizokáflos  törvényét  és  min- 
den igazát,  miképen  szolgáljanak  a  vezéniek  i'*  olűkehíinek,  vagy 
mik<?])  tegyenek  törvényt  minden  rlkovetett  vétek  fölött.*  Az 
ulnpkőlett'telnél  Darányi  miniszter  mondott  kültűi  leudületú,  törté* 
nett   szempontból   \n  bi?i-s<  ict, 

A   munJiticsi  és  hat  "  n lék  osAnpokinik,  moWek  a  mauy 

rok  l)6Jöveteli  helyét  jelöük  meg,  feláUítÁMÜl  Berogvármegy*"  haza- 
fiati  közönsége  vállalta  magára  éa  pt^dig  nem  egy,  bauem  külüubözú 
pontokon.  Ezek  felavatása  juu.  19—20.  napjain  meut  v^rgbe.  As 
egyik  emlékoszlop  a  munkácsi  vár  i^^zaki  bástyáján  fog  állani, 
magas  obeliok  turul  madárral^  annak  emlékéin,  hogy  itt  Árpád 
jiercgévcl  —  a  uóvttíleu  jegyző  szerint  —  pihenőt  tartott :  a 
vereczkei  szoros  északkeleti  oldalán :  egy  kiugró  bazalt  ^izíklába 
Kziutéu  «?mlóktáblát  állítottak,  mc'lycn  Mn^urország  rzimero  foglal 
helyütt,  ennek  egyik  oldalán.  »Bi)tí.  An***^*'  máíiik  oldalán. 
»l8SHi.  I.  Ferencz  József*  folirással.  A  harmadik  omléko«zlopnt, 
egy  gránit  obeliakot  n  beazkidt  határszélen  emelték.  Az  emlék* 
oszlopok  leleplezést*  itt  lü,  mint  országos  ünnepüég  tárgya  n/ 
országgyűlés,  u  kormány  «>  a  várraeg)'ék  képviselőinek  jclealétéí> 
folyt  !<•.  A  kormány  ezűknél  Erdély  Sándor  igaz.«ágilg>miniátir 
képviselte.  Beregvárui«<gyc  közoíiségu  a  magyaiok  bnj/>Yitelenek 
«iulékére  bAi-om  helyit  állított  emléktáblát   én  oiuelopot. 
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Axtmban  TO^^nemSli  U.'si.,  ki  ''íív-jI    >':ni    luUkalJ  . 

höditó  ttilajdonságokliól,  a  mikkel  Arjuí*!  einir-két  u  ha^-uniány  felrkí 
tfíttf,  egysüorsTnini-l  a  keresztény  erényeknek  a  a  vallásos  buzgóf^iígu 
ilicsfiniye  tipon  olyan  ragyiiuóan  kíirnywzte,  mint  Sxeot- Istvánt. 

ílö  inig  a  keretztcnysí'g  merfszilárdításii,  s/elleniének  urjiloTnnk 
cmclwc  képezte  élete  legf<3l»li  felailatát :  a  Szent-Istvántól  iiiangurált 
politikai  iránvDak  is  hive  maradt.  Az/.ííI,  hogy  a  Salamont  |»áriol6 
IV.  Honrik  t-sAszár  ollcnfelénck  ós  Vftéjytársának  Rhcinfeldení  Ruclolfimk 
leűuyát  nilűl  vette:  világosan  kitüntette,  hogy  a  szolgáaágot  vimsz-aútasitja, 
ile  a  Mí'tvftáéget  szükségesnek  tartja. 

Királyának  vallási  és  j[K)lítikAÍ  cxéhntni  előtt  most  m&r  a  neiiuet 
osítatlanul,  föltétlen  hizotlalonimal  hajolt  meg. 

Mindazok,    kik    <'St    diwlalinas    hansuiiban    köroynzték,    szükségkép 

ltok  firrúl.  hogy  a  kere*itténység  erk.jlosszelídítő    taimi    a    lélek 

I   tíí  a  kar  erejét  nem  gyengítik,  u  htua    K/erotetének    és  a  swi- 

I  ..'l-ut/liw/  valö  nigaszkodús-nak  melegsé'gét  uem    füűkkentik^    Uiuiexn    csnk 

...•ii.-'Mtik.  és  me-ggyuzödtck  arról  is.   hogy  a    keresxléuyck    véd''5szent«?j  n 

uenuect  függotleuségeórt  küzdőknek  i^  gyózfdelniel  esdenék  !<'   i 

A  nemzet  minden  rétegét>en  wl  kelleU  oíusüIuí  annak  az  i-. 
nak  hogy  a  kereszténység  és  n  u\  mokkái  valú  banitság'is  m^zoixj 

n  nem>!ct  faji  jellemének,  az  íirsz,  tiségéuek  megóviisát  veazélyca- 

'      '  I     '   l<'k,  a    miket    I.u^/io    xivivijtt,    az    az    állás,    a    mit    ft 

Kurój>ábaii  rlfoglHJl.  állalúnossá  tették  a?,t  h  felfogást, 
ii"gy  i\  ^.M^  .>/.U[i\sig  az  állainfi'inturtó  é»  aomzetmegnientö  ténye^ij  értéké- 
vei  is  biv. 

í]fi  <-sak\igyan  Szont-Ló-s?.ló  óla  a?!  «^RÍ  vallás  restauratiojAra  caélzó 
mozgalmak  végkéj»cn  t»iogszrint^*k  ■  ii  keree/.tényxég  uralma  elleti  a  ntini- 
i'.ofi  aspiratiók  nevében  tanmdás  ttibbé  nem  intéztetett  .  .  ,• 

rtílnna  Bttnyilni  Vinrze  olvasta  föl  >Biharvdra  és  a  hon- 
fot}lítUis'i  czimü  értekezését;  Lh\  Eariít sonyi  Jnnoíí  *A  hiharvdr- 
vicgyei  lis  nagyváradi  mu^cuiti  helctkczéneit  < /im  .ibiti  :»/  i-'vltí 
történetét  és  a  inu^eum  ügyét   ismertette. 

-•1  biharodrmcggei  réyt^szeti  és  történeti  ríjijin  i^'i-^.  nu^ussí^ 
tus  2H-An  alakult  s  azóta  Hííkféleképeu  adott  jelt  tevékenységéről 
>i  életkéiiességéröl.  I87r»-ben  Jíltéfn^szcti  és  történelmi  hv^huién^eki 
« üimcD  íolyéiratot  i*i  indított  mvg,  moly  hői  7  t'ü;íet  jelent  meg.  De 
IVjlúdéae  felé  »  leglmtalumsiibb  lépést  kétBégkivül  e  múzeum  uU* 
pitása  liltol  tette,  mitiek  folytiín  végro  Ipolyi  Arnoldnak,  társula- 
tunk boldogult  elnökének  ga/.íhxg  gyűjteménye  is,  melyet  u  nugy- 
vúradi  egyhji/.megyénok  hagyoraányo/ott.  rendeltetésének  mcgfeleíú 
( llji-lyczéet  talált. 

Az  ALSÓFEU^UMEtiTRl  TÓRTKNKII,  RfeGÉSRETl   ÉS  TKKMÉSJtKT- 

•n  DOMANVi  KGYI.BT  ttjillenúris  közgyűlése  f.  évi  jun.  28-án  migy 
i'tdí-kliKléa  között  tartatott  mog  Oyulafehérvílrt  a  *HungAiiaí  di»y.- 
tonnében.  A/,  elnöki  megnyitót,  mely  természettudományi  tárgyú 
beszéd  volt,  a  közgjiiléa  éljenxéssel  fogadtti.  Dr.  Kóródy  titkári 
jelentése  i)zerint  össxejíen  négy  választmányi  ülés  tartatott,  melye- 
ken igen  érdemleges  tárgy  intéztetett  el,  a  Hiinyady-eiulékré 
begyült   l'>00   tVt,  az  egyleti  tagok  száma  174.   V^eszely   veterán  író 
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felolvAüdeát    ^A  magyar  birodolotn    alkotásaiuak  jogszerűsége    • 
második  esterév  i)rogrftnirajrt«-rúl  a  kiizffviilés  incgtítpeoUtt,  I)r.  Cserui 
Rélrt    >Röiiia   ezí-révos    frnftllásának    ünnepe    Apulanihün    (248-bim 
K.  u.)«   C2.  tlolgozatút   ulvasittt  fol.   melybon    i^mtTtette  a   ííyulafu 
liérvár  régi  helyén  tartol  1  iinnepsőgoket,  uz  >ActH  Diurnii*  roríJflt'* 
t«ít  és   bemutatott  egy   pAr   Apulumbau     ekkor  voretett  péuzdiua* 
bot.   A   nauzeiíiuőri  jolentéí?   szorint    a  niuzrtiiu  állomány.i    1775   clrb 
fV-mptMiz.   17-1   tlrb  jiapirptinz.  rónmi  szobor  24  Jrb,   192  drb  búlyt-- 
goi*  tégla.    A  könyvtár  Állasa:    fi.56  drb    könyv  éa  fEűset.    Frölich 
Gyultt  jelentése   szerint    -ly    I:^'''     K.v/í.l-    Q^T    fVt   ftO  k,  .  Ví-'í*- 
783  frt   13  kr. 


CU  RTIUS  EUNU. 
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Vniinuk  nub'isok.  kikiu'k  neve  urt)kk»«  olválm?.tbalnílnn  kiip- 
CSulatbllI)    lUnrud    llZOn  tlnbuiifnM  :i"n:il,    :i    nnTKní'k    niíívrli'hrrr    SZi'H- 

ielték  életmuuk4ssAgukai 

Ciirtius    Ernő    is    v    tu(|ii.~oíc    kiy/j'    tartozm. 

Amint  t'lvrUnsztbntntlunul  össze  van  kötve  Mnbillon  tu«v«  uz 
oklevrilnnridl,  Winckrlmunué  a  ruuvt-szct  törti^netévt.d,  vagy  MonimsrmV 
»  róniisi  lürtrtiettfl,  úgy  elvailasztbatrttlíin  marad  Curtius  neve  i»*  a 
görög  arclmeologiátül  és  történelemtől,  uiely  név  régótji  moBS24>, 
Németország  batAriún  kiviil  is.  mint  ídáörcndii  >>ziikti;kíntélyé  ismi*- 
rotes  e  téren. 

Ctirtiua  Ernő  íiyőrgynek  a  bires  lipcsei  egyr>ttitni  tanár- 
nak testvérbátyja,  a  ki  viszont  az  ösazehaftonlitó  és  görug  nydvé.ssírt 
terén  alkotott  maradandó  bccsü  műveket.  »zületett  Lübeckben  1814 
<»xeptember  2-iín.  Tanulraünyait  a  bonní.  göttiugaí  é»  berli^ii  egyc- 
ttrraekcn  végejste,  s  a  hol  tanArai  köziU  különösen  MüUer  l}ttfri«íd 
»>«  Jlitter  Kilroly  tettek  mélyebb  hatást  bdkérr*.  Ez  utóbbi 
hatnia  tükróződik  vissza  különösen  archaeologiai  műveiben.  niclyr*kct 
puntoH  helyismeret  a  műemlékek  l>ebatú  választA^a  mellett  h  ruult 
történeti  ú&  luundai  Uagyumányaiuok  ^n^-t. ...»,.-  ...  l-.,i(,,;  r..ir...ti». . 
jellemex. 

Mint  tfju  főbb  ízben  buzamosablt  iűcig  larluzKtulult  '.'otu;,'- 
orszAgban.  Kis-Azsiában  és  Olaszbouban  s  ez  utjdrul  hozta  mDkgiivnl 
»i4t  a  rajongó  idcáli.*<  lelkcsndí'-st.  nielylyel  ihlete  utolsó  leheletéig  az 
cla»&ikai  kor  miiemlékein  csüngött,  a  mel>  miivi-ib.  o  uiint  fuiiuri 
elöadAsiűban  egyfonuán  kifejezésre  jutott, 

1813-baii    maiíAntanár    lett     n   berlini     Fni'vi>--\  iliu'>>'    •■•. 


temeu.    1844 — 4ií.    ugninitt    mmt    reiitlktvüli    tnnAr    itiükődiílt 
egyszereraind  Frigyes  Vilmos  herczcguelc,  a  késöW>   oly  sczerenceít 
Icu  véget  ért  ITI.  Frigyes  császArnnk  nevel«\jp  volt     18H8,  n   Kp-rliní"^ 
€gyeteineji   az  «')kori   luütörtónet  rendp«   tanárávH  a   ozzol  k: 
hun  a  berlini  királyi  múzeum  ri'git<éíft:iní  oy/trilvfunik  v^u/ 
iievRztetett  ki. 

Elaö  írudnlmi  ilol^ozata  ujtifunlnus  gnrojj  kuiti»ki"M.  mt'iyft 
Gcibel  Krumanuel  költővel,  tíinulólcori  hnnitjával  közösen  vrgTtett 
i  Klaxfíisrhe  SlHtJintvi   fliotin,    164(|)  rzini  »latt  jelent  meg. 

Ezt  «2aka«lfttlftu  Horimii  követtek  iiuitörtéiH'ti,  epigrnfíkai  ^* 
történeti  raíivei.  melyek  köísül  nevezetesebb  Fdoponesus  2  kötet 
(fTotha  1851 — 53.)  mely  Görögorttzág  déli  részének  leg:ilapi»sabb 
leírása  topograpbiai,  történrti  és  urcbueologiai  szempontból.  Gnevhi- 
iif:hv  GdfcUichttí  3  kiUet  (1.  kiadás:  Berlin,  1857  — 1«(>1  :  6. 
kiadíls :  1887 — M),  mely  magj'arul  is  niegjiflent  hat  kötetben  n 
m.  tud.  Akadémia  kiadásában.  Kz  utóbbi  művo  tette  nevét  leg- 
inkább ismertté  külföldün  s  uAlnuk  is.  Bár  u  helyes  politikai  fcrl- 
íogAs,  kritikusai  f^zerint.  hiányzik  nála,  de  mindamellett  n  szép  st.il, 
egységes  felfogás,  a  raoudai  s  raiitnrténeti  t>4.rgyuknál  kivAlű  elő- 
RZcretettcl  idíízés  biztoisitottúk   nrpí,iíeMiségét. 

Másik  nagy  müve,  melyet  Hirscht'eld  és  AdU*r  tnnárokknl 
együtt  adott  ki :  * Die  Ausgralunqm  von  Olympi't*  (Berlin  1877 — ö) 
cisim  alatt  három  kötetben  jelent  meg.  Első  sorban  iiz  6  kitartó 
fáradoíAsttínak  s  irodalmi  izgatásainak  köszönhető,  hogy  a  puros 
koi-mány  itt  ásatásokat  eszközöltetett.  E  nagy  tiu'ive  mellett  t6bb^ 
ki«ebl>  müvo  ro;.'lalkozik  e/enkivül  Olymitiával  (Olyuipia :  (Berlin 
1H52);   Topngroplne  von  Olynipia  stb) 

Kgy  nagy  műve  »Stadtffeschichte  von  Aiheu*  rBerlio  1891) 
t'zimet  visel,  szintén  több  kiiíebb  önálló  műve  foglalkozik  Athrd 
régiségeivel,  belyrajzával   Btb. 

IVIint  a  berlini  tndományos  nlcidéinián  a  philologiai-tör- 
téneti  osztálynak  negyven  éven  át  titkára,  8zánioíi  ünnepi  és  emb^k- 
beazédet  tartott,  a  melyek  2  kötetben  összegyűjtve  >Aliertum  und 
Oegenuart,  Reden  u.  Yortrage*  czim  alntt  két  kiadást  értek  (á. 
kiadás  18HÍÍ);  folytiitását  képezi  a  "Critfr  th'i'i  Kahcrn*  (Berlin 
I H89.)   ez,   btíszédaorozat. 

És  ezeken  kiviil  vannak  még  számos  akadémiai  értekr7é<eí. 
njelyeknek  czim  szerint  felsorolása  lapokra  terjedne. 

Július  ll-ikén  hunyt  el  Berlinben,  s  benne  a  berlini  i.;s.- 
tem  tanárkára  egyik  legízeretftreméltőbb  alakját,  a  görög  régigég- 
éa  műtörténet  egyik  logalapoBnbb  ismerőjét,  és  művelőjét,  vew- 
totto  el.  — «s — 


^^^^^^^^       TARCKA. 

VrJn}vflfráBikt   ♦A  msjcryar  biroilalom   alkotAsainak  jogszerüaégc 

•niüj{í«-rt'»l  a  köü^yülís  niogtiipsolta.  Dr.  CMurtii 
J  ít'nálh'tHÚnak    iiiiiicpL^    Apulninbaii    (34H-hiiti 

!!.)«  cjc.  liolgo/atiit  olvftíítn  föl,  riMílybcíi  isnitírtelto  a  Gyulai- 
érv4r  r^gi  brlyén  titrtotl  ünnepsi^-gcket,  az  »Acta  Diurna*  rendeli  - 
it  éw  bemutatott  egy  pár  Apuluraban  okkor  veretett  pénzdarj 
iituőri  jeb?nt*is  Haerint  i-i  iiiuzfum  űiluiiiHiiya  1775  (bl 
.  Jrb  papirpóuz,  római  szobor  24  drb.  192  drb  b»''ly< 
aia.  A  könyvtiir  állása:  Hő(i  drb  Icöuyv  és  füzet.  FríJlbl 
'íclt-nt4-s.-  --/.mÍiH  a/  IHllTv  l..-v.'t.-l  r  H:?7  íVt  Rn  If!  Icín.l-., 
írt   13  K- 


CURTIUS  ERNŰ. 

rU— 1*96. 


Vaiioak  ludrtsok.  kikiuík  neve  íiiokké  elviV]a.s2tbatatbiu  kap- 
I  e*cjlj%.|j>^n  mnvail  azon  tii<loraíÍiiynííij!il.  u  imlviH-k  miivelósére  axcn- 
^toltőlc  /IctmuukAseágukat. 

Ciirtiub   Kriio  Í8  V   tinbVsnk   ko/.'-   i.it(w/,ik. 
Autiut  flválasztbatiitlanul  iissxe   van   kötve  Mabillon   m^vv  a, 
•  WinckcbuaiiiK' a  niűv«'szet  törti'nctóvel.vagy  Monmiiscn 

•  <ii»tt(il,   úgy  elválrtsztliatatlftii   marad   ('nrtius   neve  is 
*K  arr-haeolof^tltól  i^s  tíirtcuelomtöl,    moly    név    régóta     rnoai*/' 
onzAg  hatArain  kivíil  í$.   mint  elsűrcndü  »};aktekÍDtély«^  ístik- 
«  t^ren. 

Oiiriiu*     Krnö    ttyörgyuek    a    furcs    liprtitíi     fiiifVíctv^ini    I 
Lff^k  if»tvt'rb;Uyja.  a  ki  viszont  a/  íjrtdzebaaonlitó  vh  göríJg  ijytil\ 

^11  alkotott  maradandó  l>oc3Íj  müveket,   aziiletett  Lübeckben  161  I 

^       ^tHombnr   2-An.  Tamilniányait  a  bonni,  güttingai  és  berlini  egye 

J**"*©!!*!!  végezte,   8   a  bol  lanArai  közül    kidono.sűn   Müller  Ottfriod 

I      Károly      trttek      midyehb     luitú.-it     InlkíTn.     Kz     utól)]>. 

^rüxódik  vissza  különösíMi  arcbaeologiai  müveiben,  molyckn 

l^lusi  hclyismernt   n  mücmli''kek   ht-hati'*  választása  mellett  a  mnlt 

-Ttt^tl    »'^     inr'n.íin    hiníviiimuiv  ;iinjtlc   <  iiilniii/m  vn-^  ••  ^  1i<il<<>i    li  ilfui'.* -;i 

^'    il     iijii    ii.iini    i/iH'tt    liu/;iniiis,ii>ii    tüL'iy    r;trlo;!.K.ii(li>tt    Ukidv 

KÍ8>Ax!tiAbHit   és  Ola.íízbonban  s  oz  ntján'íl  bozla  mugúvii 

ixnjungó  idfálifi  InlkeatMb'st,,  melylyol   ólete   utolsó   lebcb-tóig  .i. 

Mt  kor   müomli'koiu   csüngíHt,  a   mely   imívi  iluii     mint    Iüikh  i 

<lA»aJbftn  ogj-formAn  kifejosEésre  jutott. 

1843-bftn    mogántaníir    lett    a  Iterliiii     Friy\o--VilmnK    »ii\< 


miuíszier  könxünetet  moiidutt  Ama  bAsnfiaa  clhatárotiUa1(«*r't,  hogf 
mintegy  500  tl&rub  moliAcsi  xvsy.  clöttt  okleveli't.  2  cxímtTe!;  1(ívp« 
)rt  és  1000  cUrab  ujabbkori  irwiot  tariabnuxó  OAgAbuc^ű  levvl- 
tánik/it   őrök<58   ]et(Hkép«n    a    mfigvitr    nemzeti   múxrumluui    halyc*^* 

t.k    cl. 

—  II.  RiKórzi  GvOroy  fejkdei.km  kardját,  uely«t  «z  ^ju-lhI* 
6vj  ki&llit&í!  'ig&zgi\i6»Htfa  AT.  (»rus2  t-ííánzAri  udrnri  muxourahól  elkért 
5  M  történelmi  isojiort  RAkőt*xi  szobájálnin  ktnllitott.  niult  július  lió 
2B.An  az  orosv:  ízúr  a  ntjmzotí  muzcumimk  njámlfkojttj*.  Az  »j 
(Icknzásról  a  czár  nevében  ^rt'jf  Knpnidt  orosz  nagrlciívpt  tí  r-i. 
kir.   kazö«  knlügyrriinietert  köv.  Átiratban  értesítette 

»NíigyiiirltÓ9ágfO(}n   '    ':  -    ■   '■■  '  '  1 

•HcnnitajijC'    miizeurit    V. 

iiiAWjI  cjfy  tírltkos  kai'di.i     ii-.,.-.    i     ■■  sm  >     .m,.,|w..u 

ki   ftudapeaten.    í']rt(*fciilvc  a/,  t-lóiik  i^ni-  iiielvlyel    czo 

t-ml^rk   iránt  Mftg^yaromzáíí    víspltetik,    < :>:hvge>    urnm 

hoj:fy  Tiovrbcn  c/t   a  kurdot   ü  pesti  nemzeti   ninzoumniilc  f'-l.iJHi/ 
,nl'.riiányo/>»ÍH  űltni  «"  császári  fcls(*}?e  azt  akarja    nyilvHintaní. 

-!  fokra  Itöosüli  a/on  szivelyPBS<'g<:t,  mely  ax   orosz    rs;i  .. 

I '  ik-mugyar  monarchia  közti    vinzornokut  jpUcinzi.  A  r<n-^,:ir 
((ilytún  vati  lízcroncBÓtii  a  foatel)bit'kr<1l   naírytiu-ltÓBágrultit,  mim 

(■^  aiKmtoli  királyi  fol»*''gc  közös  kiilü^yniiniszlert'l    értesíteni    i.  

b.'in  kifojcírt"''nt'k  kttjuííiíban,    ?y;ive»kc<ljék   L'zeu    jegyzt-knek    larialnuii  w^ 
ttiitgyur  királyi  k<>niiái>y  tudoitiásara  hoztii,  Fogmlja  stb. 

Az  értékes  karj,  niclycii  »Georg:  Rakotzi,  11.  1645«  arAs 
olvadható-  a  aznbadaiVgharox  niatt  is  szopcpolt,  &  mikor  az  urdél 
uők  Bérűnek  HJáii(b'ko7,tiVk.  Most  oz  ajtíndúkoxánsa!  ismét  egy  ujn 
Ordekes  adat  fiíKödik  lioz/fi,  ba  arra  nem  ti-kintUuk  is.  bogy  A  99Jt4 
annak    |iolitikai    jolentúséget    is    tulajdonított. 

—  Dedek  f^REsoKss  Lajostól  társubittink  ig.  v^AlA^xt  máoyi 
tfigjától,  a  kimk  t KoUtslorb<jl  k(dostorhn,<  ez.  míivére  csak  nem 
njjffin  kö/öltOnk  clrtlizotv-rti  folhivftát,  egy  ujabb  niü  jelent  m^ 
;i  Wodianer  czéjj  kiadásúban.  Czirao :  ♦.-L  kothoUkus  e<^ 
története,  knUhiöH  tekintettel  Magyarország  történctére^^  Ei . 
i/élja  H/iTint  u  Viri.  gyniunisiumi  osxtály  basznábitúra  késsült,  de 
alkalnni^  kézikönyv  azok  szíVmára  is,  kik  rövid  áttekintést  akanmk 
nyerni  an  egyháztörténet  f»!»bb  mozgató  kérdéseiről.  KülönösíMi 
megfelel  (4  czéljának  azon  i-binyénéj  fogva,  bogy  a  magyar  1 
cgybá/.  történetét  iiUitja  előtérbe  s  az  Általános  egyb  . 
inkább  keretül  -ízolgál.  hogy  abban  a  magyar  egjhíiztörténet- 
ni'k  méltó  B  eluki'lO  hely  legyen  biztosítva.  Máisik  elönyo,  bogy 
magyar  szakembernek  viltlgoB  s  magyaros  stilussal  irt  müve  a  mclr 
mellette  nem  szorul  tíibbé  a  gymnasium  som  németből  átplántált 
tankönyvre. 

—  A  MAGYAR   ruDO.MÁxvos  Akapkmia    I8!»l5.  május   l3.ikAn 
tartott   tOijLfv  irynléeébtti  Pauler  Giinln   nrsz.  levéltári  iöfazgatót  lueg- 


TAKC^tA. 


biztii  A  magyar  hcmsd  története  u  honfoglahhtól  Géza  fc/edeUvi 
haláláig  cziniü  mű  inegii-ásilvnl,  n  luolyro  n  Peeti  hazui  elsü  tixknrók- 
pónztúr  a  Fáy-aliipitványhól  300(1  forintot  ttizütt  lei.  Ugyutu-z  j 
iingy^yiilés  adott  meglii/jint  Kámliji  Árpádnak  n  Bocskai  Inívd/t 
/f(iraj:n,  ó»  ZsUntssky  Miháh(»ak  *  >A  protes(<tntisfmv  tóriéf-' 
^Iiintiai országot)'    czimü   munkui   meg^iráaáru, 

Dfc,  FRHKNC2I  Zoltán    tngtúrsankat    f.   évi  joL   13-án 
li  istgr   ji   vuIUü-  6s   közokt.   minister   fölterjcszléaéni    u    koloKSViiri 
cffyrtnnii    könyvtAi'lioT:   rmrlcs   koiiyvtAr   igH7.gnt«'ivd   luívexte   ki. 

—  Dk.  Akóval  Dávid  társulatunk  i^uJph  tftg.ja  a  lnuluprsti 
tudoiu&nyegyetomeu  u  magyar  türtéufleiutick    ct  mohácsi   vvaxtol     i 
HLXntiuAri  békeköténig    terjedü    korsxiik&ból    luugáiitHiiári  képesít • 
nyert.     Eltekintve  iitiől,     hogy     Angyal    e    korsxnk     nlupos     i.^m 
röjc  s  fiatal    történetíróink    egyik    legtehetsógrfiobb    s    Icgszorií 
ro»f>.ibb  tagja,  annál   is  inkiibb  íjrülünk  punok,   mivel    ilyen  irányú 
mükíkléare  a%  első  bir<6ditA>*t  tárwulatmik  k»'bnlébon  ny«')tc  ^  niilvi 
IB  Jő  részben  túrsiilatunk   kiadássAlmti  jelentük  meg. 

Ko.%UR'>MV    AkdrAh    társiibituuk    v»il.    t«gj6n.ik     .vk.,. 
roini  székfoglaló  értekox('*s«   •*  l'gocsa  vármegye  keletkezése^^    cziio 
megjelent  aü  Akadémia  i«irténcttud»>mányj    írtekozósoi    kőjtött.  A.*. 
értékes  én  fololvaftásakor  totwzCuhol   fi»gadntt  dolgozat  egysKcrftmind 
mutatványul  szulgál  a    Mxorzonc'k    kcüatüM    nagy    müvóbo],    ügo< 
vármegye    mouogrHfpM  "'"'V      "■  Ív.  t       ■     v\,„^.,.ry.,    L;./,;,iv«..„.     ..... 

bizás&ból  ír. 

—  A  »Pallasnauv  lemkuna    -IjoIu  múlt  houaj'baii  ,^|  :i.  liutct  ii 
inegjclunt,  a  mely  a  Mngyar  —  Scmes  sx«jk  közé  tí«6  czikkckct  tartal- 
mtaza.  A  mit  az  eddig  megj»d«*Dt  kotittekrul  annak  idejtrn  clmoodottuuk. 
iigyuuas  Ali   kivált  erről  a  kötetrül.  Külöuoa  ulűnye,  hogy  u  mag\-  >> 
viszonyok  iumurtctéséro  ^    így    a    miigynr    turtúnelerartt    ia    kival 
aulyt  helyez  é.s  hogy   szaktudósok   ki>zrt?müködé8évt'l   kúsxtil    s    igy 
nr,  egyes   r.zíkkek   azok    alapoíibágáról    maga  az   író  neve  kezeskedik 
K  kötőt  a  Magyarorsvíágra  vonatkozó  c/ikkoknck,  a  melyeket  Írhk 
nevU  Hzakirók  Írtak,  mintegy  200  la|»ou  ugv'MZ  HoroxatAt  foglalja  mti- 
bnn.  Nevczeleaebb  czikkek  :   A  magyarok  eredete  Vámléri  Án> 
Magyarország  f'íildrnjza  Thtrrin<jtől,  Magyttromidg  története  Dr 

tyén  Gyulától  és  MnnijnUUM^  Mnqtjnr  tűiwzok,  Káldy  Gtjulátúl.M 
vLsdct,  Xagy  Gézátf'l,  Mnqyar  t  .itit 

cjtikk  foglalkozik  exeken  kiviÜ  u    >  ;  ,,  -ü,. 

Gnxdagun  el  van  l&tva  e  kötet  is  térk4!t|iekkül    h    ilIa«trAcxiókkal. 

MugA^arorszílg  tíirténetéheznégy  térkép  van  mellékelve  ezek  Mn  

orazág  állapotát  a  honfoglalási  végén.  Nagy   Lajon  kordban,   ^! 
király  és  Bethlen  Gáhor  hala!  "  •  •>   tüntetik   föl.  Mind    u  u*  . 

nxi^p  kivitelű  térképet   l)r.   M  Inr  trrvpzte. 


TÖRTÉNETI  KÖXYVTAfl. 

MOXX'MESTA    HUNOARIAK    JtlMlDICOUlSTOlMCA.    CurfiUS     6t«- 

tutoruiu.  Tuiims  IV.  Pure  1.  Stututa  et  ftrticuli  muuiclpioroiu 
Huiij^viíie  Cis-Dunnliiimorum.  —  ^lagyar  jogtörténeti  eittlékek.  — 
A  niagyttv  törvényUat óságok  jogi^/.abiílyahmk  gyűjtemény*;,  X\.  köt, 
1.  fele.  A  Düiiáuinneni  torvényliiitósíígtik  jogszabúlyui.  ös.&2eífrüj- 
tíitték,  l'eh'ilájíositó,  nsíjzchasonlitó  cs  utaló  jegyzetekkel  i<il4iták 
KulosvAi'i  Sándor  és  Övi\rí  Krlriin'n.  RiKLinr^^t.  AlíHílrini.i.  líí'ííi. 
8.r.  LXXXm.  916  l. 

ttKBZAG    PItIMASA    ÓíWZES  MI'NKAl.  A  bucbilJeíti  kii.  tUUgyar  ttifl«»niAT! 
t'^'yt'teui   me-^bjzúsíUMíl   Hgybegyüjti   és  sujtú  al<i  i'tíndczi    ' 
fgyettítu  hittucloiüúiiyi  karú.  IMajs'yar  somzat.  II.  kötet,    i 
könyv.    —    ^üvid    tunufiág.     Kertfaztyéui     felelet    u    luegdn 
szentek  tisztelet irül.  —   Alvinczi  felflftíntík   megrosWlúsn.    --   *  m- 
viuus  Uiflzek-Egy-Ií'tene.    —    Posoubau  lölt   [>rae(íikatío.    —    Bu^ia- 
pest,  Egyetemi  nyomda,   -l-r.  XIL  801    I. 

—  A  SzBNT-IstVAN-Tak«ÜLAT  Tlt>OMÁNYüd  ks  moDAUtí 
(I8£tAlvanak  felolvasó  CiJiKEiBÖL,  18.  9ZÚI1I.  A*  1409.  éri  civi- 
diilei  zsinat  töitcncte.  Irta  Dr.  Áldásy  Autal.  Ara  üO  kr.  Bad«- 
pcst,  1896.  S^eiit'lstVHU-Tútsulat  tudamtlnyus  és  irűdalmí  ngatdlya, 
S-r.  64  I. 

A    nagykőrösi  KS   DlNAMEULEKl   EV.    KEKOKM,  TAXIT6kBPÍ«5- 

JNTKZE'r  aionügkaphiaja.  Irta  Hef^yiuegi  Kiss  Kálmán.  ICiadt^  « 
k(ít  fontaftö  testület.  Xagy-Körös,  Baraó   Lajos  nagy   8-r   41    I. 

—  Monumenta  Hungáriáé  HiSTOBinA.  Magyar  törtőnehoi 
•'Hilékt^k.  Kiarlja  a  magyar  tudományoiü  akadfiuia.  II.  OsztAly.  írók. 
XXXIV.  kötet.  Thököly  Imrti  lejedelem  IGIM  —  líJÖ2-iki  levf les- 
könyve. A  ni.  tud.  Akadémia  törtónohni  bizottságának  nie)2bÍ2áitáh<U 
a'£  ertidetiról  közU  Tbaly  Kálmán.  A  ^Flórat-ahipitv.ínvn.il  Vii-líp* 
a  m.  t.  akadémia.   Budapest,    1896.  8*^  IX  +  399  ]. 

—  JakouEI  Dkzsu.  \'is3zaj)illanlás  Ma^^yaroi^znj  <•/,%' i  i-vca 
törtenetére.  Ej»srjesen,  Kósch  x^rpáil  konyvuyonitatő-intézct«b<íl 
1896.  8-r.   4U  I. 

—  KoMAROMY  ANDR.VS.  Ugücsá  vánueffyo  ktdetkezéftc.  Szék- 
foglaló. (Olvastatott  a  M.  Tud.  Akadémia  JL  üsxtályénak  18UH. 
évi  márcziiis  !»-iki   ülésén.)  Budapest.    1806.  47  1.  Aiii  45  kr. 

—  A  KAl'OSVARI  3kt.    KIK.  ÁLLAMI  FOaLMNAziUM  tttrténeto  lÖOíJ  — 

1895.   Irtrtk  Bécsy  Márton  és  Prdísauer  Adolf.     KaposvAr,    1896. 

ilu-t-bui.n  Károly.  S-r.  ^128  I. 

A    LIFPAI    ALL.iMI    t><>LOAHI   ÜB  KELi»0  KEr{^:SKKL>KLM1   IHKOLA 

loiltntte  1874— 189Ö.  Irta  Pi^íifftír  János?.  Arad,  189(5.  Réthy  I- 
és  fia,  8.r.   196.  3.  1. 


lAGYAROK  EREDETE,  ()8HxVZAJA  ES 
VÁNDORLÁSAI 

—    EL8Ö   KuZLCMÉXV.    


I. 

Aligha  van  olyan  nemzet,  melynek  eredetíírc  és  őstörté- 
netére vouatkuz«>lag  annyi  és  olyan  terniészetfi  kütforráa  maradt 
Tolna  fenn  mint  a  magyarokra  vonatkozólag,  s  mégis  taJán 
egy  nemzetnek  őstörténetét  sem  borítja  olyan  si'írfl  homály 
mind  e  mai  napig  mint  épen  a  magyarokét  Mert  ha  lolki- 
ÍBmerett'sen  áttanulmányozzuk  eg}Tnásutan  a  mai  nap  rendel- 
kezésünkre álló  összes  régi  kútfőket,  melyek  nemzetünk  leg- 
régibb múltjára  vonatkoznak  (értem  csak  az  elsőrendű  leg- 
hitelesebb forrűsokat):  magúból^  a  törk'nehmhdl  vnkénl  ktf'jHk 
a  történeti  igazság,  hogy  miféle  nemeefiséffHek  voltak  azok 
a  magyarok,  a  kik  ezer  esztendővel  ezelőtt  Árpád  vezetést* 
mellett  elfoglalták  a  mai  Magyarországot;  hogy  melyik  nagy 
népcsaládból  szakadtak  ki;  hogy  hol  volt  öshazájok,  melyből 
kiindultak  vándorlásaikra;  hogy  hol  v(dtak  ideiglenes  állomá- 
saik az  őshaza  és  a  mai  haza  között;  hogy  meddig  tartóz- 
kodtak egyik  vagy  másik  helyen;  hogy  milyen  viszonyban 
voltak  a  hvnokkiú  és  avarokkal;  —  s  mind  a  mellett  nem 
hogy  már  régóta  köztudomásúíik  volnának  ezek  a  dolgok, 
hanem  még  legújabb  történetírásunk  is  a  legnafryobb  bizonv- 
talanságban  vau  f«dőlük.  Pedig  nz  ínisltan  fenmaradt  tör 
neti  emlékek  ékcsszóldan  bizonyítják,  hogy  az  ogyhorú  é» 
koeékmú  történetírás  voltaképpen  mindig  tisztában  '  ''  -  Ti- 
kul a  dolgokkal,  inel vekből  az  újubbkori  kutatók  '  ♦  t 
csináltak.  Ha  ez  így  ?an,  —  már  pedig  valóban  így  van  — 
nkkor  nem  a  történelemnek  hiányos  vagy  megbízhalallan  vo^ 
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ül    oka    annak,   hogy    mind   e   mai    napig    bizooytaJaxis^gl 
vag>Tjnk  nemzetünk  eredete  és  őstörténete  felöl,  lianetn  a 
kutatók  eljárása  idézte  elő  a  zavart. 

Mindenekelőtt  tehát  azt  kell  megvizsgálnunk,  hogy 
voltak  azok  az  okok,  melyek  akadályozták  tísztán-Iátásiinkjit  ti 
a  melyek  miatt  mindegyik  tudós  más-njás  eredm«^nyro  jutott 
vizsgálódásaiban,  Ennek  az  eredménytelenségnek  sok  oku  van. 
de  elég  lesz  csak  ötöt  említenünk  fel  közűlök: 

1.  Az  eddigi  kutatók  nem  használták  fel  azon  forrúitolai 
mind,  melyek  a  magyar    nemzet   őstörténetére    vonatkozna 
régóta  rendelkezésünkre  állanak.  Volt  ugyan  nálunk    i*, 
csak  a  külföldön,  egy-két  ember,   a  ki  közvetve   vagy  kC 
lenül  ismerte  és  idézte   egyszer-máiBzor    Dsuvejni,   Ü&úá 
és  Abulgázi  munkáit,  de  nem  tanulmányozták  át  őket  eg^g 
tí8  alaposául,  eredetiben  s  ennélfogva  nem  tudták,  hogy  h 
zett  íróknál  a  magyarság  elődeinek  legrégibb  történetére  von 
kozó  tudósítások  maradtak  fenn    kivonatokban   olyan  öei 
nikákból,  a  melyek  nem  mondhatok  egészen    idegen    for 
nak,  a  mennyiben  éppen  attól  a    néptől   származnak,    mel, 
a  magyarok  elei  elszakadtak,  mikor  ázsiai  őshazájukból  kik^ 
töztek.  Pfdig  ezek  a  krónikák  több  felvilágosítást  udimk  ne 
/etünkről  és  sokkal    régibb   időre    vezetnek   vissza   bennöi 
mint  az  eddigelé  fölhasznált  kútfők  együtt  véve. 

2.  A  második  ok:    a   történeti    kritika   hián/ju,    iLks 
mondani:  mellőzése  az  eddigi  történeti  kutatásokban. 

Bunfalvy  Pál,  több  munkájában  úgy  nyilatkozott  a  hun- 
ma/jiyar  rokonságról,  hogy  az  csak  *m€se*,  melyet  az  ax  eiab«r 
talált  ki,  a  ki  a  Nibelung-ének  nyomán  először  írt 
krónikát;  vagy  más  szavakkal:  a  magyarok  egyenes 
lata  a  hunokkal  csak  monda,  de  ennek  a  mondának 
történeti  alapja  sincsen.')  Tudósunk  ezt  a  határozt* 
iirra  a  körülményié  alapította,  hogy  a  X  és  XI.  í^ 
nyxigot-eurójmi  annálisok  semmit  sem  tudnak  a  magyarok 
rokonságáról  a  hunokkal.*) 


kar 


')  MugytirorKKág  EthDographiúJa.  2d3 — 290.  c*  288—389. 
*)  BsáKadok.  A  magy.  történelmi  társttlat  kOxl^ny^.  IJtO.  4tÍ.i 
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11  érveléssel  szoinbeti  a  tört^m-ii  kntikúiiak  amaz 
it  folttHclére  utalok,  a  mely  szerint  a  komoly  töi-- 


^KiiítíróTiak  —  szemtanúk  biáDjában  —  mindig  egykorú,  líagy 

.<  az  esvménijek  színlielyéhes  minél  hőselehb  elO  írókra 

t,  ,.,■  .iíkoznia.    a  kik  órtcsük'üeinek  útját-módját    is   ismer- 

\jük^  i»ein  pedig  olyan  szerzőkre,  a  kik  az  általok   elboazrlt 

•mráynftl    sokkal    ki*8«">bbben    s    annak    színhelyétől    mtíssze 

'     —  A  hunok  már  régen  letűntek  a  történet   színteréről, 

:   a  X.  és  XT.   századbeli,    nyug(>temó|>ai    annalisok  írói 

ril^ra  jöttek  s  különben  is  óriási  távolság  választotta  gI  őket 

la.       Macotis   mellékétől,    hol  —    az    egykorú    írók    tanúskiidása 

l^a&ennt    —    a   hunok   utódai    és   a    magyarok   ősei    a    VI.   és 

V II.   jjzázfidbap   egy   ugyanazon    szövetséges    államban    éltek. 

A^ok  a  X»  és  XI.  századbeli,   nyugot-európai    annalisok  Igen 

1  éi-^  '       ':  n  maguk  helyén,   t.  i.  a  vezérek    korára,   a   nyugoti 

kit  isokra    vouatkozólag,    —    de   nem    lehetnek    illetékes 

^írák  a  hun-magyar   rokonság   kérdésének    eldöntésében,   nem 

toiiújücüdha'tnak  a  régebbi  időkről,  a  magyar    nemzet   eredeté- 

\\j\   .  a  Volga  folyó  és  Pannónia  között  eltíiltött  múltjáról. 

A  hun-magyar  viszony  kérdésének  eldöntésében  csakis  a 

^'J.  és  VJI.  századbeli  bizánczi  görög   írók   lehetnek   illetékes 

*■•••':,  még    pedig  a  következő  okokból:    a)  Ezek  akkor  éltek, 

y    még  a  hunok  is  szerepeltek    Európa   történetében,   sőt 

1  laktak  a  magyarok  őseivel ;  h)  a  bií^áncziak  már  a  457. 

ri   személyesen   ismerték  a  magyarokat  a    náluk  járt 

.  ..,  utján  (Priscus);    c)   az    Azovi  tenger    mellékén   lakó 

*»Onok  királya,  Gordasz,  szövetségese  volt  a  görögöknek,  Bizáncz- 

"<Mi  jártakor  keresztyénné  lett  s  a  hunnok   egy    része    aantén 

'ölvelte  a  keresztyén  vallást;*)  d)  a  Maeotis  mellékén  s  Bosz- 

J^oruix  városában  élénk  forgalom  volt   a   g^irögök  és  a  hunok 

l^öíőtt;*)  e)  a  görögök  a  VI.  század  közepén  kereskedést  foly» 

**ttak  n  /yttwwf/urokkal  (vagyis  hungarokkal)   s   egyebek   közt 

')  &eal>ó  Kürnly  Kisehb  tórténelmi  muukái.  Badapeat,  1878,  I.  kOt. 
^*^.  Up  TheophHnus  nyomán.  Tovóbhá  Gr.  Kuuii  Góxa:  ReUtiouum  Hun- 
[K^c^onini  cutu  orienUí  getitiliuüqtie  (irkmUlis  originis  história  nutiquiswimi. 
^^•t»iliop»)lÍ  líi«2  éí  IS0Ő.  IL  kíit.  llü.  l 
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ezektől  vásárolták  a  menyétbört  ( Jordanis) ;  f)  V(5gre  tudjuk, 
hogj  Kuvrát,  a  bolgárok,  kuturgurok  és  unugurók  (azaa 
ungörok)  fejf'delrac*  szövetségese  volt  Heraklius  görög  császár* 
nak,  kitől  jutalmul  >patricius«  czímet  is  kapott  (Theophanes).*) 
Eme  tíirt^neti  adatok  igazolják,  hogy  a  görögök  jól  ismertek 
a  hun  •utódokat  is,  a  magyarok  őseit  is. 

A  X.  ée  XI.  századbeli  nyugot-curópai  szerzetesok  azi-rt 
hallgattak  a  bun-magyar  rokonságról,  mert  nem  tudtuk  róla 
s  a  dolog  természeténél  fogra,  t.  i.  a  tér  és  idő  tilyolsága 
miatt,  nem  is  tudhattak.  De  l)a  még  egyenesen  tagadnák  i% 
a  hunok  és  magyarok  összeköttetését,  az  ö  tatiúskodásuk  akkor 
sem  érne  semmit  a  VI.  és  VÉÉ.  századbeli  görög  írók  tudo- 
másával szemben;  mert  ők  nem  ismerhették  jobban  a  régibb 
viszonyokat  mint  a  kortársak. 

Ugyancsak  a  történeti  kritika  mellőzése  szülte  azt  a 
hiedelmet^  hogy  a  Pannoniát  elfoglaló  magyarok  az  u.  D.  Nagtf* 
Magyarországhói  költöztek  ki  mint  ösbazííból,  a  mely  valnbol 
a  Volga  és  Káma  folyók,  meg  az  Ural  hegység  köaött  feküdt, 
azon  a  tájon,  hol  ma  a  baskirok  laknak.  Ennek  a  JCagy- 
Magyarországnak  dolgát  alább  tüzetesen  fogom  tárgyalni,  itt 
tehát  csak  annyit  jegyzek  meg,  hogy  a  mítgyarokuak  mind<Mi 
t^-gyes  tartózkodási  helyét  ismerjük  a  Kr.  előtti  VIII.  század- 
tói  fogva  a  mai  hazának  birtokba  vételéig,  még  pedig  egy- 
korü,  vagy  közelkorű  forrásokból,  a  melyekuél  hitelesebbek 
nincsenek  ez  idő  szerint,  -  de  egészen  a  XII L  század  köst- 
peig  egyetlen  egy,  még  csak  mesés  színezetű  lörténeti  adat  sem 
talnlhoíik,  a  mely  az  ú.  n.  N«gy-Magyarországnak,  mint  ős- 
hnzának,  létezéaóröl  tanúskodnék.  Csak  a  XIIL  száaad  köze- 
pén  hangzott  fel  legelőször  nz  az  állítás,  hogy  a  magyarok 
a  baskírok  földéről  költöztek  ki  s  ezt  Rubruquis  Vilmos  han- 
goztatta, semmi,  mással  nem  l)izotiyítva  állítását,  mint  azzal, 
hogy  ezt  a  dolgot  vidstól  hallotia! 

Még  északibb  fekvésű  őshazába  helyezi  a  magyarokat  az 

Thecqtliawie  Cljnjtiogruphia,  bonni  kiadúE  546— 541^.1. -^  Hutifiüvy 
Pál.    Mufryurorszriy    Ethno^'rnphiája.    14'J.    143.  1.  —  Jireíek    K.  J*jí 
A  bolffűrok    ir.rti'Uüle.    Nu^y-Becfikerek.  IS 89.   121.  1.  —  Boesler  Hóli 
Komíiniache  Stinlien.  Leipzig,  lö71.  a  216.  lapon. 
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északi  részén  lalitak  volna;  s  mikor  onnan  &58-1jan  détleW 
költöztek,  ük  szorították  ki  az  avarokat  addigi  lal ' 
ezek  0  núatt  léptek  föl  a  történet  színterén.')  Ez 
a  következő,  mesés  színexetű  adatokra  van  építve  :  A  X.  st 
második  felében  élt  Suulas  görög  író  azt  bcíaéli,  hogy 
avarokat  egy  olyan  nép  űzte  ki  lakhelyükről,  mely  addig 
ideig  az  északi  oczeíin  partjaihoz  közel  lakott  s  ezt  a  hazájiád 
a  Bürű  köd  és  a  ^n'/f  madarak  sokasága  miatt  hag]rtft  ^'IC 
JTovábbá  a  régi  göiög  írók  azt  mesélik,  hogy  az  arimofij^ú 
^—  a  kik  Tumaschek  Vilmos  szenut  a  hunuok  ősei  tíiIíÍ!.  .1,  X 
—  folytonosan  harczban  álltak  az  aranyat  őrző  enSv 
Végre  Kézai  Simon  krónikííjában  az  olvasható,  !■ 
ország  hegységében,  az  T'ral  hegyben,  griff-madarak  <>  ^.s 
Ezekbrd  tehát  az  következnék,  hogy  az  északi  oeze^iti 
jairól  a  griffektől  menekülő  nép  csakis  a  magyarság  lehcict*"^ 

Ha  azonban    a  történeti    kritika    állát>p<    " 
dünk,  azt  kell  mondanunk,  hdgy  nem  a  A'.  t<^<- 
tói  kell  megkérdeznünk,  vájjon  hol  laktuk  a  magjTirok 
rok    fóllé])tse    idején    és    azelőtt,   hanem    az    cgykurú 
milyenek  Priscus  Rlietor,  Jordanis,  Agathias  és  Theopl...  ....t. 

Simocatta.  Egyébiránt  Suidas  ide  vonatkozó  helyének  ninci 
semmi  históriai  értéke;  mert  a  mi  igaz  belőle,   aact  Privcn^tM 
vette  át,  a  kinél  ő  nem    lehet   hitelesebb;   u   mi    -    '         ma 
meg  Priscusndl  —  t.  i.  a  silrü  köd  és  a  grifl"  mn<  iil 

tése,  —  az  ügy  sem  egyéb  mesénél.  Suidasszal  tehát  Ht,  rt 
a  dologban,  semmit  sem  lehet   bizonyítani. 

3.  A  harmadik  ok   luin  kisfltb  vr'fsrír  miijt  n  i/Jrft^n*Jr 
mcgiaf/adása. 

A    valóság    ugyanis    «z,    hogy    u    törléiiek-m    n 
(örök  népcsalád  egyik  tagjának  ismerte  a  Pannoin;íí  i 
magyarokat   s   ezt  a  tanúskodást    caak    ujabb   )dól*M>    <j 
kétségbe  olyan  kutatók,  a  kik  egy  vagy   más  okb^l   szürett* 
mellőzni  a  történeti  kritikát. 

Köztudomású  dolog,  hogy  VI.,  vagy  Bölcs  Leo  Mxtkwr 
császár    (nralk.    886— 911)^    Árpád   kortársa,    és   eimek 

')  Kuuü  Géza-  Relatio  íib.  I.  köt.  Tti 
•)  Xuuji  G.  iJ.  m.  r  T" 
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Biborf/nn  ssülHctt  Konstantinns^  császár  —  a  ki  950  t^ban 
.írta  »Df  administrando  imperioc  ozimű  könvTét  —  fenii- 
'^'»';hU  munkáikban  mindig  türk  néven  emlegetik  Árpád 
.irj;iit ;  s  ebhez  képest  az  utóbbi  Magyarországot  Ttíri/a- 
nak^  a7az  Törökországnak,  Árpádot  pedig  »Turkia  nagy  feje 
■  k  (í«^;'«c  TovQxíag  «o/wj/)  neveai,  Söt  már  6  előttük 
Monuchus  (a  bűnös  György  barát),  —  a  ki  egy, 
ai  842.  évig  terjedő  króuikát  ír.t  —  a  839.  évből,  mikor  ri 
varok  a  Duna  alsó  folyása  mellett  megtámadták  a  bolgá- 
bkuak  macedóniai  foglyait,  lelváltva  lurkóig  unnoi  í=  huni 
éé»  ungroi  (=  ungar)  néven  emlegeti  őket.*)  Az  a  kördlmény. 
htíjíy  ö  egyszerre  bárom  néven  említi  a  magyarokat,  ékes- 
5l<5an  bizonyítja  azt,  hogy  a  későbbi  bizánczi  írók  milyen 
ismerték  régebbi  történeti  iiodalmukat;  mert  éppen  az  V,. 
j^X  és  VIL  századbeli  bizánczi  írók  voltak  azok,  a  kik  a?. 
írópftiak  közfll  először  nevezték  a  magyarokat  ungroi-níKV. 
töleg  e  névnek  régibb,  teljes  alakjával  unufjuroi,  onoguroi- 
s  azt  is  világosan  megmondták  róluk,  hogy  ezek  az 
unuokf  vagyis  hunnoi  közül  való  nép  (pl.  Agatbias  és  Theo- 
byliictQs).  Végre  az  sem  titok  senki  előtt  sem,  hogy  a  magyai 
bronsí  «bó  részén  —  melyet  Diikász  Mihály  görög  császár 
küldött  I.  Géza  királyunknak  (1074—1077)  —  ez  a  felirat 
^fasható:  >Géza  Turhia  királya*  {l'hio^'íiT^  x^aXtig  TovQXia^).-) 
Másrészről  azt  is  tudjuk,  hogy  a  persa  és  a  Persiában 
álö  arab  (rók  közül  —  hogy  csak  a  régibbeket  említsem  — 
Moszteh  (a  ki  913  körűi  írta  »A  nemes  drágaságok 
Qjro*  czimű  munkáját)  és  Gurdési  (írt  luSl-ben)  határozott 
tau  axt  mondják,  hogy  a  madmr  (inagyer),  illetőleg  —  a  leg- 
T^gibb  ké;tirat  másolójának   gondatlanságából,  ki  a7  ajn  betű 


')  M«<!  ezt  a  helyet  idézve  gr.  Kaun  Gczünál :  Kelntto  stb.  L  k^t-. 

US  Münac-iius  nninkiíjút  kŰHúhhon  tnilsok  axll43.  »<víg 

kfw'i  tTKlt'íifitásávuJ  toljésen  í'gyezik  A«o  ífr<immft(ic«a 

rélése.    a  tnagvarokniik    háromfúle    (turkoi, 

együtt. 

Jioöjy  Oéza  ki'  i       r  i-ppon    T.  '    ' 

S/nnodéne,  r  koifon^s/.  \<' 

ii  1  ir  c«ak  e«en  n  rcven  \»  ludhutták  a  hi/ínu/nik. 

i>  va.    L.  Prtuler  Gyula:  A  tnagrar  uomzel    türlt:- 

Asii-  jw.  .uj  .nwit-rj  KiiuiM.ik  idftlt.  Buili»|iutit,  1893.  I,   17J. 
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íölé  pontot  tett,  vagyis  *jusxwf   helyett   já^<jt  trt  —  Mfl 

nép:  a  hirk  fajból  való  nép  (dsitisz  min  et-turkX  Mas 
pedig  (a  ki  943-han  írt)  egyenesfri  ^n.-l  m'ví-n  ♦niíc.^éti  \f 
magyarjait*) 

Látnivaló,  hogy  mind  a  kelet-római  birodalumbatif  mmd 
Persiában  úgy   isnjerték   a    magyarokat-,    mint  a  törr 
egyikét.  S  ez  egészen  bizooyos  dolojí,  moly    nem    ki> 
sen  és  okoskodáson  alapszik. 

Aradé  eme,  különböző  fonásból  eredu,  egymöi>töi  Icljr^ 
sen  független  tanúskodásra  azt  mondta  ílunfalvy  V'i\  hu 
Ibn  Roszteh  a  magyarokat  se  a  rómaiakhoz,  se  a  g< 
se  az  arabokhoz  nem  tjzánn'thatta.  de  mivel  valamelyik  uu 
zethez  mégis  csak  kellett  számítania,  a  tőrököh  l-ó:  ' 
minthogy  nem  tudta  valódi  oredetökct,  a  mely  kör;, 
tehát  korántsem  lehet  nemzetiségi  azonosságra^  va^  et: 
kapcsolatra  következtetni;  s  hogy  továbbá  Bíilcs  Leu  í*í  üfl 
stantinus  császárok  is  éppen  csak  azért  nevezték  i%  md$ 
nemzetet  turknak,  a  miért  Ibn  Rosztoh  is  annak  tATtotta.-) 
Ennek  az  argumentumnak  tehát  ez  a  veleje:  az  említett  írók 
éppen  azért  nevezték  törököknek  a  magyarokat,  m^rt  Dem 
ismerték  őket.  S  ebben  az  érvelésben  nem  az  az  elszomorító 
a  tudomány  szempontjából,  hogy  akadt  egy  ember,  a  ki  í^y 
okoskodik,  hanem  az,  hogy  találkoztak  töbhen,  a  kik  ebben 
okoskodásban  megnyugodtak.  De  lássuk,  igaz-e.  a  mit  Hü 
falvy  Pál  mond? 

Ismeretes  dolog,  hogy   Bölcs   Leo    császár,    mikor 
rúba  elegyedett  a  bolgárokkal,  rá  vette  ajándékokkal  a  ma 
rokat,    hogy    támadják    meg   ellenségeit   s    miután   a 
megbízottja,   Nikétász   Szklérosz,  az  Al-Dunánál   megalkndo 
Árpáddal  és  Kurszauészszel.  a  magyarok  közül  ):         '    *  -  tt 
magával  Bölcs  Leóhoz.^)  Továbbá  a  császári  író, 

')  Our<i€ei-Ti&k  a  ma^arokrs  vouatkozó  tudósftitwHt,  h*  íhttrmWu 
liTtl,  eiíyistlcm  kt'zirati  pélilánybúl,  küxii  jrr.  Kuuti  G' 
hit<i   1804.  6\{.  á]irilisi  füzi'Ui  2'2ő — 227.    lapjain.  —  ' 

1.  »I  y  il'or«.  Par  L\  Barbier  de  Heyiiard  et  ravri  iir  r<fun'ti* 

Fari  1  ik  küt.  58  és  04.  lapokon. 

•I  i  i,".i,  vagy  töKik  erodotü-e  a  magyar  ntiiuMlY   Bad«ptt«^  ti 

lap. 


maga  etí  mondja  n  magyarokról:  »Miután   a   tarkókat   emlí- 
Wk,  nem  tartjuk  czúltalíinnak    megmagyarázni,    miként  reode- 
xik  liadjiikíit  s  miként  kell  ellenükben    rendelkezni,    mit   azon 
tkpas  tapa82taláshól    tanúltunk,   midőn   miiit   szövetségeseket 
hiííziiííltuk  őket  a  bolgárok  ellem*  ^)  AUbbb  pedig  ezt  olvas- 
hatjuk   nfila :   >Kagy(>n   szomorítja   őket  (t.  i.  a,  magyarokat), 
ka  kíizüJök  némelyek  a  rómaiakhoz  pártolnak ....  Mert  mibelyt 
néhányan  át  kezdenek   pártolni  és  általunk  szívesen  fogadtat- 
nak, egéöz  tömeg   követi    őkct.«  *)  —    Tehát   maga  a   csíiszár 
rnntidja,    hogy    >alapü8    tapasztalásból*    ismeri    a    inagyar(3kat 
V  azok  közül  sokan  állottak  az  6  szolgálatában. 
Továbbá  maga  Bíborban  született    Konstantinus  császár 
kovclkezókröl  értesít  bennünket:  aj  050  tájban,  ttbát  éppen 
iiimkája  írása  idején,  vendégbarátai  voltak  udvarában  és  asz- 
Árpádnak   egyik    unokája,    Teiniatzüsz,    s    BuUzús^s 
kik  miníip  tértek  vissza  hazájokba ; ")  b)  több  magyar 
i  cuibcr  szolgált  nála,    császári    lestőrségében,    mint 
Itiízl:*}  r)  abban  a  hadseregben,   melyet   Romanus   935-beu 
bardia  ellen  küldött,  az  idegen  vitézek  sorában  84  magyar 
a;*)  d)  í|  béke  biztosításául    magyar   kezesek   turtózkod- 
ItiUí  ndvarábah  öt  esztendeig  (943—948);*)   e)   végre   követek 
1  Űtjáu  összeköttetésben  állott  a  kbazarokkal  és  bessenyőkkel,  a 
I  magyaroknak  szövetséges,    illetve    ellenséges  szomszédaival,  sőt 
'  kVííixar  származású  altisztek  is  voltak  testőrségébcn.') 

Kzekből  az  adatokból  látható,  hogy  Bölcs  Leo  és  Kou- 
blaulinus  császárok  s  az  ő  környezetük  82emelyesenf  színről 
ir^ínrc  istnerttík  a  magyarokat,  —  tehát  Hunfalvy  Pál  nem 
mondott  igazat,  llindenki  beláthatja,  hogy  ennek  a  két  csá- 
i  rónak  tanúskodása  egészen  más  természetű  mint  Rubru- 
r-.»^  '-s   Herberstein    állítása,   hogy  a  magyarok   elei  a  baskír 


'»  S,  .il.,",   K;if  .|y  id.  m.  1.  kot.  83. 
%    I  'j  ^■lt...;  I    ■■.'. 

*T  *'     ^'    liíú    KiKj.vn,.,   í.   k'.t.    í-''2. 

ütimk    a    hetairiubeli    ftestőrsóg) 
1  rujrt.v, ,  nn':.,,i"k  9  A  tol»l)iük,  Jizám82«rinl    otveu- 
k  Haját  dolnii'mvHÍkhiiii  vexeltetnek  be.  U.  o.  159.  1. 
,    ..1    Akaii.  í:rt.  L  k.  üS. 
:ár<ily  Kisebb  tort.  munkAi  I.  köt,  ISfl.  L  jegyr. 
M,  Akuil.  Ért     I     \:h 
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föklrijl,  vagy  Jugrából  költöztek  ki.  Emezek  ál! í^ 
bad  komolyan  venni  (mert  ök  magok  sem  volUik    - 
meggyőződve    állításuk    helyes    vagy    heljtelcn    tol 
Amazokét  vagy  el  kell  fogadni,  vagy  meg  kell  czáfulni,  — 
argumentumokkal;  mert  pgy  hannadik  esetet,  li" 
tauű    és   különben    is    nagy    tekintélyű    írok    bi/v        v. 
szerűen  ignoráljuk,  nem  ismer  és  nem    is   iáttierhat  a   komML 
történetírás  é??  általában   a  tudomány. 

Fontoljuk  csak  meg  jol  ezt  az  esetet:  Kon&tiiuLiti<..- - . 
szár  személyesen  ismerte  Ai'])ád  unokáját,  o  maga  beszélt  vé 
s  aztán  hagyta  róla  írásban,  hogy  türk  nemzetiségű  volt, 
ezt  Hunfalvy  Pál  ueiu  hiszi  el  a  görög  caászárnak;  Rnbr 
quis  és  Herberstein  suk  szHziid<lul  azután,  hogy  a  magyar 
elei  lakhattak  volna  Nagy^Magyarurszágban^  vagy  Jtigriáb&aHMtf, 
azt  írták,  hogy  a  nuigyamk  a  nevezett  fóldníl  költöztek  ki,  Iiitj^imic- 
kozva  az  »azt  mondják«-ra  —  és  ime  Huúfalvy  Pál  hisz 
szavuknak!  Nem  furcsa,  még  pedig  nagyon  ftircna  d»>1o^  r^i 
Ö  lám,  így  csinálótlott  a  magyarok  östörtííuete ! 

Továbbá  mindenki    tudja,    hogy    a    persák 
YIII-,   IX.    és    X.    századokban,    főleg    a    kereskedés    rétí 
milyen  inteusiv  összeköttetésben  álltak  a  Kaukáziin  é»   Kek«^- 
tenger  fölött,  a    Volga    és    Don    mellékén  s    általában    a 
Oroszországban  lakó  népekkel.  Ilyen  körülmények  köít  tel 
érthető,  hogy   a   persa   és    Persióban  élö   arab    írók  ötóR^ 
ismerték  az  említett  területen  lakó  népeket.  Ezeknek  az  ínSH 
nuk  egyike,  a  Bagdadban  lakó  MatfzAdi,  azt   mondja,    liogy 
ama  kereskedőktől  szerezte  értesüléseit,  a  kilc  jártak  a  khirtK^- 
rok,  bolgáiok  és  oroszok  földén   s   keresztűl^asül    liajó/ 
Fekete  és  Azovi   tengert.^)    Ezek  az    egykorá    p 
írók  is  százszorta   hitelesebb   tanuk    mint   Kubru  , 
berstein!  —  Söt  a  persúk  már  az  V.  század   közepétől  íuo 
jól  ismerték  a  khazarokat  és  a    hegemóniájuk   alatt   álí 
Kaukázustól  é*«akra  lakó  török   eredetű    népeko^    •■ 
szüntelenül  folytatott  háborúkból,  a  gyakori  bti  i 

lyeket  Persia  belsejéig  kiterjesztettek.  Áz  eU6  bizUM  t4>rt^B 


«'v      iliaiJiik 
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adat.  Priscus  Bhetornál  található,  a  ki  azt  írja,  hogy  a  klia- 
zarok,  szaiagurok  ús  a  löhbj  szoiiisi'.éd  n^pek  a  467.  évlien 
hiihorúval  voltak  elfoglalva  PeisiábanJ)  Még  inkább  meggyillt 
a  bajuk  a  khazarokkal  és  szövetségeseikkel  Kobt'td  sahnak  ó& 
Nuairvánrak  a  VI-  században,  úgy  hogy  Uibb  erősséget  kelb?tt 
épiteniök  a  Kaukázusban  betöréseik  niegakadályozá>.a  végett. 
Aliután  az  arabok  megdöntötték  a  Szászánidák  uralmát  Por- 
siában,  a  VIII.  század  egész  folyamán  e  kbazarok  ellen  kel- 
lett hsrezüluiok.*)  Konstantinas  császár  pedig  azt  állítja,  hugy 
a  magyarok,  núkur  a  kliazarok  szomszédságában  laktak,  srb- 
veisétfemk  voltak' ezeJcmk  minden  Mborúihhan.  így  teb;< 
persák  legalább  a  VI.  század  elejétől,  az  arabok  pedig  a 
VIII.  századtól  fogva  érintkeztek  elég  gyakran  a  magyar^'k- 
kal  Í8,  minélfogva  ismerniük  kellett  őket. 

A  ki  tehát  meg  akarja  dönteni  az  említett  bizánczi. 
ptjs>a  és  arab  írók  állítását  a  magyarok  nemzetiségér/Jl : 
annak  más,  még  pedig  Ukiníéhjeselh  t-s  hitelesebb  írók  laiiúi^' 
küdásaira  kell  hivatkoznia,  a  kik  egyenesen  azi  áUifják,  hot/i/ 
a  magyarok  nem  voltak  turkok :  —  mert  ez  a  módszere  a 
komoly  történeti  kutatásnak.  De  a  ki  e  nélkül  tagadja  Btiles 
Leo,  Koustantinue,  Ibn  Koszteh  stb,  állításának  igazságát:  as 
csak  játéknak  tekinti  a  tudonidnyt ;  a  ki  a  határozott  és  egé- 
szen világos  bizonyítékokat  csűrés-csavarással,  furfangos  ál- 
okoskodással  igyekszik  mt'gfosztani  értéküktől :  annál  már  elört* 
a  históriai  adatoktól  függetlenűK  készen  van  valamely  végered- 
mény., a  melynek  igaz  voltát  akarja  elhitetni  másokkal  s  ezért 
szerelné  nyakát  ^.zegni  az  útjdban  álló  régi  auctoruak. 

Hunfalvy  Pál  maga  is  érezte  az  idézett  görög,  persa  és 
arab  írók  tanúi.kodásáuak  nyomatékos  voltát  s  igyekezctl  ie^ 
mcgczáfolni  őket,  az  ö  véleménye  szerint  tekintélyesebb  szer- 
zőkkel, azt  mondván,  hoey  a  nyugot-euiópai  latin  írók  hungar. 
ungrif  ungari  néven  ismerik  a  magyarokat;  s  ámbár  >Déh» 
iudóskodáa  leli  is  óket<  és  •okoskodnak  vala  a  magyarok  ere- 


')  Thierry  Ami»dt«;  Attila^  Attila  fiai  éa  utódai    történelme.    Foiil. 
BxuitC  V.rnK     \'rsi,   ÍMb.  II.  köt.   M, 

V  Amim:  A  tnagy»rBá{;  keletkezése  tfi«g>ar»iKNÍ6si.  Buda- 
fw-st,  i  \2:>. 
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íletéróK,  de  azért  egyikök  sem  nevezi  Ükct  turk-f 
EzEel    az   érveléssel    szemben   íí    következő    bárom    ténjt  kell 
konstatálnunk:  a)  Bíilcs  Leot  és  Konslantiaust  nem  bántottA 
a  tudóskodás  és  nem  okoskodtak  a  magyarok  eredetéről,  haaeni 
szenjclyesejí  ismerték  őket;  bj  a  nyugot-curópai  klastitni 
élő  barátok  semmivel  sem    tekintélyesebbek,    mint   &    i- 
és  arab)   persa  írók;    c)  a  nyugot-európaí  írók  azzal^   hogy  a 
magyarokat  liungar,  ungar-nak   nevezik,   nem  hogy  tagadnák 
türk    eredeteiket,   hanem    közelebbről   meghatározzáJk,   Iv'^ 
magyarok  a  nagy  töröh  népcsaládnak  melyik  ágából  Ta. 
;i  mint  ez  mnjd  alább  ki  fog   fejleni  a  történelem    rizsgáiaui- 
ból.  Eg}szöval:  a  töi*ténetet  nem  lehet  eltagadni,  sem   kifoglű 
r.ijta  .'ílokoskodással.  \ 

4.  A  magyar  nemzet  őstörténetének  kutatói  a  régi  klSt^ 
iűk  értelmezése  közben  igen  sokszor  oly  eljárást  kőTetiek, 
melyet  egyik  boldogult  történetírónk  lakoniee  úgy  fejezett  ki, 
hogy  u  azt  olyassá  ki  a  görög  író  szövegébőU  a  mit  alur. 
Je-llemziü  példa  erre  az  eljárásra  a  következő:  Jordanh  a 
!Miieotis  tó  környékén  lakó  bunnokrol  beszélve  ezzel  u  oioii* 
dattal  végzi  előadását:  »Hunuguri  autem  hinc  suot  uoti,  i|iiia 
ab  ipsis  pellium  murinarum  venit  commercium.c  Hme  savait* 
kai  a  góth  püspök,  a  ki  Bizanczban  élt  és  írt,  iizt  akaíjft 
mondani,  hogy  a  hunugurok,  vagyis  hungarok,  azon  a  révcA 
ismerősek  a  kelet-római  birodalon»  lakói  előtt,  hogy  ezek  tőlük 
vásárolják  a  meuyétbört. 

flunfalvy  Pál  ezt  így  értelmezi:   j»Jordanisnek  szö-- 
nem  világos,  vajji^n  egynek  veszi-e    a    hunt  és   hiinugu 
hogy    összetartozóknak    hiszi,    szinte    világos,    habár   a 
déliebbre  teszi  a  Fekete  és  Maeotis  tenger  mellé,  :i  h<  " 
időben  a  saját  nevű  kntrigurok  és  utrigurok,  két   hon        , 
is  lakik   vala,  a   hunnpirokat   pedig  éjszakiahbt'a  hdytii^ 
honnan  a  becses  b$rök  jönnek,  tehát  as  éjszaki  Uraira,*  *) 

Nem  áll  az,  hogy   Jordanis   az   imént   idézütt   8z«v»iva 
azt  bizonyítaná,   hogy  a   hunugurok   az  ö   idejében.   Tafrrf* 


..l..'.Í 
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')  Ugor  vagy  túrok  credotű-e  a  magyar  npnuct^   Biida|Hv 
b.  és  9.  lap. 

»)  MngyRn)rs7.Ag  BtbnojCfrnpbiája  121  — 123.  lap. 
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VI.  század  közepén,  az  Ural  hegys^^g  északi  io/.nr  laktak 
volna.  Hiszen  a  bolgárokról,  kozárokról,  besenyőkről  és  giizok- 
ról  is  tudjuk,  hogy  a  kereskedés  közTetitui  voltak  az  északi 
tartományok  meg  a  görög  birodalom  (jelesen  Cbersonesus)  é» 
Dsordsania  között  s  hogy  egyéb  árúczikkek  közt  vadállatok 
bőrét,  86t  egyenesen  menyétbört  is  száUítottAk  görög  terü- 
letre:*) —  8  még  sincs  a  mai  nap  egyetlen  olyan  históriai 
adat,  mely  azt  bizonyítaná,  hogy  a  nevezett  négy  népnek  vala- 
melyike valaha  az  északi  Ural  hegységben,  vagy  általában  mx 
Uraiban  lakott  volna.  Hamis  okoskodás  tebát  az,  mely  >/ 
rint  a  hunuguroknak  —  azért  mert  a  bizáncziak  tőlük  u 
vásároltok  raenyéthört  —  az  Ural  liegység  északi  részén  kel- 
lett lakniok.  Egyébiránt  Jordániának  szövege,  t.  i.  az  európai 
Scythia  lakóinak  leíríísa,  semmi  Icétsájet  sem  hagij  fenn  az 
iránt,  hogy  hol  akarja  értetni  az  olvasóval  a  huuugurok 
hazáját,  —  ha  ugyan  kellő  figyelemmel  vagyunk  a  tu'pt'kiK'k 
nála  található  sorrendje  iránt  cs  nem  bánunk  pazarul  a  mér- 
földekkel (hogy  a  Maeotis  mellékéről  egyszcire  az  északi  Tarai- 
hoz ugorjunk!)  s  ha  szövegének  helyes  mogorthetési*  r/éljából 
bele  tudjuk  élni  magunkat  az  ő  korának  néi>-  és  líildraj/i 
ismeretkörébe,  mit  csakis  kortársainak  tanulmányozása  által 
érhetünk  el. 

5.  Végre  nagy  akadályára  vált  őstörténetünk  tisztázásá- 
nak az  u4for,   tigtiYj   vagy   ogor   népnevezetnek    teljesen    önké- 
nyes, vagy  a    fiistoria    nem-tudásából   származó    íolcseréli''se 
jogra,  joffrüf  vagy  jv^a  nép-  és  helynévvel,  A  történelem  1 
elvitázhatatlanúl,  a  mellett  tanúskodik,   hogy  az   ugor,   niji 
ogor  név    jogosan  csakis  a  töröjc   néposnlnd    egyik    a'gát  ilktu 
még  pedig  azt,  a  melyik  a  Kr.  u.  L  század    vegén    ázsiai  i's- 
hazájából  az  Ural  folyó,  Kaspi  tenger  óa   a  Volga   mellék' 
költözött.  De  újabb  időben  nem  érték  be  annjrival  a  törtrut-t- 
búváruk  és  nyelvtudósok,  hogy  ezt  a  nevet  egészen  alaptalanul 
azonosították    a    vogul  oknak    és    ossttyákoknok    ji>gra,   jogra^ 
yagy  jugra  netével  (a  hogyan  a  zűrjének  éí  permiek  uovexték 


')  Gr.   KoUB  Gűat    Rflttli'jniirn  nutit/imjrimi  liíuloríu    utkliitii>(atina 
11.  köt.   137,  I3Í,  UO,  Hl. 
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<'s  nevezik  ezt  a  két  népet),  hanem  —  iniutíln  cgyutjk  vHtA 
i^zt  a  két  nevet  —  előbb  a  finn-iigor  íisszftételben,  késí'^lib 
IBudenz  József  hibájából)  egyszerűen  ugor  alakjában,  iöin<Í- 
a7.on  r.épek  megjelölésére  alkalmazták,  melyeket  külön-kOMn 
finn.  lapp,  észt,  mordvin,  cseremisz,  zűrjén,  votyák,  togul. 
<i8ztyák  c's  magyar  neveken  ismeriink,  —  áir.bár  az  ugoft  u^r 
ju'v  ezük  közül  kizárólg  csak  a  marftjarl  illeti  meg,  a  nini. 
az  unyar,  hungar,  Jtunugiir,  iinngur,  onogur  összetett  nét  i|t 
Jjizonyítja  (un-iigur,  on  ogur).  Ez  a  kötmyelmű  eljárás  idézett 
^ztán  elő  egy  furcsa  tudományos  vitát,  mely  ama  kérdót 
körűi  lbl}i,  hogy  ugor,  vagy  tÖ?-ők  eredetű-e  a  magyar  nép? 
Kppen  olyan,  mintha  arról  vitatkoznánk,  hogy  gcnnáfir  raj^j* 
pedig  Tu'niet  eredetű-e  a  detitsch  nép?  Mert  hát  ToltakóppfB 
így  áll  az  osztályozás;  a  török  nevezet  jelöli  a  nemet,  az  w^or, 
uípir  a  fajt,  a  niagyar  pedig  az  egyedet. 

Az  egyik  név  az  európai  népeknél  az  568  évbem  fordul 
«'lö  legelőször  ugur  alakban  Zemarchns  lUleírásában  (Menao* 
d«^rnél),  majd  Theophylactus  Simocattanál  az  558.  évro  Tirnat- 
koztatva  ogo7-  alakban,  de  már  457  tájban  Priseus  Rhftlor  \s- 
íudíti  és  ismeri  az  on-ogur  összetételben.*)  —  Ellenben  a- 
másik  név,  a  mint  legcluször  feltűnik  a  törUui  elem  ben.  ml 
;ikkor  az  ugur,  ngor-iól  egészen  különbözó  alakban  mulAtko* 
zik,  még  pedig  olyan  kútfőkben,  melyek  mind  a  két  nete 
ismerik.  TiidvaUnu  ugyanis,  hogy  József  kozár  kírálj 
960-ból  való  levele  Togarma  els<5  fiát  Ugrij  Uggur  Tli 
/7;«r-nak  mondja,  mely  név  nem  egyéb,  mint  az  tiffur,  v*r^ 
jiév  személyesítése ;  de  a  kozár  birodalomtól  s  a  Jajk  fol} 
északra  lakó  népet  //í/ra-nak  (ha-jigra-im)  nevezi,*)  Tl'v  - 
tén  az  orosz  Nesztor,  kievi  szerzetes  (írt  1100  körfli),  :í  «   .  . 

')  Vnnnttk,  n  kik  már  n  HerodotnAl    lahilhnt^    Vt'pjrffi.    t»»TAl'< 
Siralxnnil   lovö    nt'^^'ot'  éa  a  Priscusníil  olvruihftt<i    ovQftyQi    n. 
ezt.  ax  ií.7Mr,  ugor,  ogur  nt-vet  akurják  fölismerni.    Nekem    - 
mondttíii  valóm  vau,  boj^y  akinek  .  "t-fre  telik   r, 

t<lrténi5  lííiórnaj^yaráxuUjkbati   8    az  le    erojév. 

«X4jkt>ól     törliMietet    csitiálni     v :'  '         'im  teljoi> 

<le  aiinyi  l»i/iMiyos,  hogy  a  kt>i.  [ntu  és  n 

nem  aíonna  dolog  a  tények  k'  idien  i*  In  -u^é 

néi>et  jnlíjl  az  strőg  és  tnást  «:-  m<írl    b.íi«2tto    luiail 

kcttö  egy  helyen  s  ilyen  megk .., .  ..  ..  ..,«l<íin  furdiil  oKv 

•)  L.  idczve  Hunfalrynál  Ma^fyarorazág  BlUnographiija  21' 
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li)k  és  oeztyákok  hazáját  Jnffra-nBk.  ellenben  a  török  eredetíí 
kozárokat  én  magvaiukat  (u  többes  számú  alakban)  vgri-nül 
nevezi,  amazokat  fehér,  emezeket  fekete  uguroknak  mondYíín. 
Látnivaló  tehát,  hogy  ez  a  két  név  eretíe/i/eí?  is  teljesen  külön 
büzo  volt.  Knnélíogva  akár  a  Jöffra  folyó  adott  Icttt  a  jogra. 
jogra,  jngra  népnérnek  (mint  pl.  a  zűrjének  neve  homimurt  = 
Kámamrlléki  ember;  a  votyákoké  udmurt  =  Vjatkamelléki 
einbt-r;  az  osztyákoké  Áss-jah  =  Obi-melléki  ember  stb.)  és  a 
Juf/ra  országiiévnek.  akár  nem;  az  az  egy  dolog  historiailag 
bizonyoHf  hogy  ennek  a  nevezetnek  jogosan  semmi  köze  sinei$ 
az  vgur,  ugor,  ogor  népnévhez  s  önkényes  fölcserél ésüket,  ilk- 
luleg  azonosita'sukat  semmiféle  indokolással  nem  lehet  men- 
tí'ni,  még  a  »verba  valent  usu«  elvével  sem;  mert  ez  az  elv 
érvényesülhet  a  költészetben,  de  a  komoly  tudományban  semmi 
♦'setre  sem  I 

Az  eddig  felsorolt  hibák  voltak  f<5fő  okai  annak  a  körül- 
ménynek, hogy  nem  láthattnk  tisztán  nemzetünk  Őstörténetét, 
nem  ismerhettük  meg  űqy,  a  mint  a  történdemhen,  még  pedi;/ 
írásban  hajijainkig  fenmaradt  kútfőiben  meg  va7i  örvkítit'. 
Aztáa  még  az  is  növelto  a  zavart,  hogy  a  nyelvtudósok  is 
beállottak  a  történetbdvárok  sorába  InHtóriát  csinálni;  pedij^' 
hát  egészen  más  dolog  az,  hogy  micsoda  voltaképpen  u  magvai 
nyelv,  a  niióta  fenmaradt  emlékeiből  ismerjük,  s  más  az,  hugv 
milyen  eredetű  volt  az  a  magyar  ntp,  mely  Árpáddal  elfog- 
lalta ezt  az  országot.  Uyen  körülmények  közt  nem  csoda,  hn 
a  tudománynak  ebben  az  ágában  jó  hosszú  idŐ  öta  nem  clőn 
hanem  hátra  felé  mentünk. 

Okúlnnnk  kell  tehát  az  eddigiekem  Nincs  más  mód,  mini 
nemzetünk  legn'-gibb  múltjának  igae  megismerése  ezéljábol  má^ 
eljárást  követnünk,  mint  a  mit  eddig  tapasztaltnak-  Ez  &/ 
egyedül  helyes  eljárás  pedig  !U  én  erős  meggyőződésem  szerint 
a    követJcező : 

A  magyar  nemzet  múltja  Pannónia  elfoglalása  előtt  igen 
hosszú  időre  nyúlik  vissza,  mely  hosszú  idő  folyama  alatt 
Ázsiának  és  Európának  különböző  vidékein  lakott.  Kérdezziil 
meg  a  nemzetünk  őstörténetére  vonatkozó  8  wai  nap  ron"-- 
kelésünkre  dlló  össiea  kútfők   körűi  arokatf  a  méytk  szára 


692      THURY  J.  A  MAGTÁROK  EBEDETE,  ŐSHAZÁJA  É8  TÁHOOBLÁSAI. 

dókon   IceresziUl  minden   egyes  időpontra  és  minden  hdyre 
nézve  a  legelső  és  leghitelesebb  források  s  a  mdyeknék  sierzői- 
röl  tudjuk,  hogy  milyen  viszonyban  vannak  ae  dltalok  föl- 
jegyzett   dolgokkal    vagyis    ismerjük    értesüléseik    szerzésénd- 
ti f ját' módját.   Beszéljenek,   állítsanak  és   bizonyítsanak  mindig 
magok,  az  elsőrendű  régi  írók,  a  kik  a  tudósításaikon  foglalt 
dolgokkal  egy  időben,  vagy  azokhoz  legközelehb,  s  ha  nem  ai 
események  színhelyén,  de  annak  közelében  éltek.  A  mit  ezek 
a   kútfők    vallanak,    azt    kénytelenek    vagyunk   őstörténetünk 
igaz  ismeretének   tartani;   mert  ha  a  scepticismus  álláspont- 
jára helyezkedünk  is  és  azt  mondjuk :  hátha  mégsem  igy  Tolt 
a   valóságban ;   ma,  a   história  jelen   állása   mellett,  honmn 
veszünk  bizonyítékokat   annak   az   igazolására,  hogy  nem  tí^ 
volt,  hanem  amúgy  ?   Talán  a  több   századdal   későbben  s  az 
események  színhelyétől  óriási  távolságban  élt  íróktól? 

A  magyar  nemzet  őstörténete  benne  van,  mintegy  meg- 
kövült állapotban,  ebben  a  három  nevében:  türk,  ungar,  tí\?? 
hungar   (régebben :   hunugur,  unugur,  onugur)  és  ma^yor  .-  * 
ha  ezt  a  három  nevet  nem  a  nyelvészet,  hanem  a  történél*'^ 
szempontjából  helyesen  megértettük:  akkor  egyszersmind  n^"'' 
zctünknek  őstörténetét  is  megismertük  általánosságban. 

TnURY   JóZSK^^- 
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IV.  Biharvármegyei  székely  telepek. 

Negyedik  v/XAja  utaz:is(inmak  a  hilinr vármegyei  hajdani  tíé- 
kdy  telepek  nyomának  fölkeresése  a  mai   állapotuk   tnegismf 
tetése.  Szabó  Károly  »A  ré^i  Székelység*  czínn'l  nitívében  ös?.- 
szeúllította  Hzon  történelmi  :i(lutokat,  melyok  ti  telepek  hajdan- 
kori  tiev(H  .<  ottlétét  igazoljuk.  Mint  ilyent    ismertette    a    már 
IL  Endre  király  korában  vnlószinűen  a  bihari  várhoz    StékÖl 
(secul)  száz  \\é\   iilatt    hadi    8Zolgál:i ttokat   íev6  székelyeket, 
kikből  alakulhatott  a  raai  Sz(^kclyhid    mezővjüos   és    Székel; 
telek     község.     Annak    igazolására,     hogy    Székely  telek    öjk 
1217-ben  (íVilu)  villa  volt,  felhozza  Tiflegd,  Adorján,  Albis    i-s 
Salyi  azon  vidéki  községeket,  melyeket  szintén  székely  lelepek- 
nek  mond,  s  véleményét  a  c«iki  székely  krónikából  vett  érvek- 
kel támogatja.  Én  csak  a  két  első    községet    kereshettem    fel 
a  mit  futólag  láthattam,  itt  következik. 

Székelyhíd  régen  koronabirtok  volt,  a  mit  ;íz  erdélyi 
fejedelmek  birtak,  vagy  híveiknek  írták  be  (iuscri]jtió)  megha- 
tározott évekre,  íi  birtoklás  tíd)bnyire  99  évre  terjedett.  A 
fejedelemség  megszűntével  a  királyi  fiskus  kezére  jött,  s  ura- 
dalmi főtisztek  (praefeetus)  kezelték.  A  történelmi  és  statis 
tikai  íróknál  (Vályl,  Fényes  sat.)  a  követkexti  följegyzések  víh 
nak  róla  : 

Székelyhiíl    magyar    mezőváros.    Biharvármegye    s/ 
hidi  járásában.  Debreczentól  és  Xag^-váradtól  3 — :J  mértí< 
postaállomás  van  benne.  A  város  egy  része  kies  dombon    fi  I 
Hzik,  8  annak  hajdan    S^ékply  váron   volt   neve.    Ez    világosa o 
mutatja,  hogy  első  lakói  székelyek  voltak,  killíín  bírája  s  az  első 
keresztény  századokban   kutholikiis  t.  -e, 

míg    a    hegy    alatt  a  lapályon  elten  •"- 

BOiu  a  refonnáczió  utáu  a  reformált  lakosok  alkottuk  egyhíizat. 
Kz  nevi'ztetett  Ssékelyhid-uiili.  s  szintén   külön  bírája   vult  •  il  • 
S.ÍJSA110K.  1896.  Vm.  Ftíx«.  45 


a  múlt  század  vége    felé  a  kettő  egj'esiilt  s  az    uliibbt   áevrf 
vettfi  fel. 

Nevezetes   régi   romladozott   vára,   Fényes   szerint,  it 
müvét   1851-ben  írta,  akkor  földdel  hem'Jtt  rom  volt,  a    vá 
tői  észak    felé  a  rétek    között.    3itikor    épült?   nincs    tudva^ ! 
krónikaírók  nem  jegyezték  fol.  De  az  építés  módja    nevezet 
azért,  mivel  a  vízbe  levert  czövekek  közé    rakott  vas^*    •tífí 
fizintén    vastag    gerendával    voltak    beborítva    és  füM 
hordva,  a  viírfenéknek  egész  területe  ismét  k< 
téglából    rakott    fallal    volt    körülkerítve  és   i 
látszik,   a    vizén,    áthidalással  épült    várról    van  a   Szekeiylj 
elnevezés.  így    állott   fenn  e  vár    16(33-ig,   a    mikor   a    vár 
basával  kötíitt  egyezség  következtében    lerontatott    8  l<ibbé 
sem  épölt. 

Székelyhíd  népe  nagyrésze  ev.  reformált  da  r.  s  gör 
katliolikus.  A  térben  levő  református  templom  egy  régi  modc 
bau  épült  zárdához  hasonb'tó  úri  kastély,  a  templom  anni 
tartozéka  volt,  a  reformátiokor  ment  az  «v.  reformátusok  bir- 
tokába, 1714-ben  újíttatott  meg.  A  hegyen  épült  r,  katli.  lero- 
plom  17G4-ki  alapítványi  épület,  uj  ízlésű  és  jól  ftílszerelt.  A, 
város  az  uradalom  központja  és  feje,  de  tulajilonosa  gr.  Sz 
ray  Grusztávné  s  tia  gr.  Stubenberg  József.  Ez  állapot  © 
zad  első  felének  utolsó  éveiből  való,  írója,  Fényea  Élek  azte 
megjegyezte,  hogy  Székelyhíd  Tofeus  Mihály  erdélyi 
püspöknek  szüluíídde. 

Hogy  a  nemzetiségi  viszonyok  mai  állásából  —  a  uicu 
nyíre  ez  tehető  —  a  múltra  nézve  némileg    tájékozva    \*igjt 
megtekintettem  a  r.  kath.  egyház  házassági,  születisi  és  ker 
telési   anyakönyveit,  melyek    1714-en   kezdve    kevés    t- 
tással  máig  terjednek.  Az   17l8-ki    keresztelési    anpi 
ezeket  a  tiszta  magyar  neveket  találtam;  Szabó. 
Molnár,  Békey,    Balázs.    Petó,    Bende,  Juliász,    J 
Benkí3,  Fekete,  Radday,  Forray,  Boda  stb.    A  ífzületési  anjj 
könyvben    1772-ben    mind    székely    hangzásil    magyar    nér 
elő:  íjöde.  Botka,  Hajdú,  Káll.iy,  Kálmán,  Biró,  Krtsei.  Síf 
Pogány,  Vincze,  Mikes,  Bernátb,  Mátbé  s  m' 
ma  is  majdnem  mind  fennvannnk  az  érdél}  i 

A  hajdani  századokat,  a  nii<lőn    a    nép    Bihar 
váraihoz  tartozott  mint  várjobbágy  és  király  neii"*^>^ 
választja  el  a  mai  kortól,  a  népet  a  harczok  kiirt 
mongol,  tatár   leölte    vagy    rabságra   vitte,    a    m 
külalakja  é«  jollcrac  elváltozott  ^agy    átalaknit,  ■ 
i*régi  it^  '  ^  székelysi'gökról  teszlíiiörül: 

^Si'  ,' .   v.'iL'v   ,t    iinnt    Ti-Kri!i     Pup' 
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bcli  gör.  kath.  lelkész  úr  a  fala  nevét  Xaplőm-ha  oláhosuii 
beírta:  Sititelecu  =  Szityityelek,  falu  Bihai vármegye  tenkci 
járásában  Bel«5nyt*8  vi(lók(ín.  Az  1828.  jan.  4-cliki  hivatalos 
összeírásban  e  tiszta  magyar  vagy  magyaros  haugzitsii  nevek 
fordulnak  ebi;  Rózsa,  Kis,  Cziger,  Czitz,  Csarna,  J^zurka, 
Boros,  Gális,  Has,  Hegedíiíí,  Balázs.  Papp,  Buda,  Ijikus, 
Andor,  Sala,  Csorba,  Lantsa,  összesen  14G  családf«5  közül  131 
jobbágy,  a  többi  zsellér  és  üpitor  (másnál  vendégül  lakói,  ezek 
közül  magyar  nevű  57. 

Fényes  leírása  sz»*rint  iSzékelytelek  dombos  vidéken  f^k- 
'szik,  Váradhoz  2'  «  mértföldro,  lakosai  közűi  volt  519  gör, 
kel.,  170  gör.  kath.,  8  JÍgostai  hitvallású,  2  zsidó,  mai  lakó 
sainak  száma  935  lélek,  közűlök  25  r.  kath.,  245  gör.  kath., 
645  gör.  kel,  3  ref.,  19  izraelita.  Határa  2000  hohl,  földjö 
Éf*gyagos,  közejies  termékenységü,  cser-  és  tölgyerdóje  sok  és 
"^*7.ép,  rétjei  begyen  jók,  birtokosa  a  nagyváradi   káptalan. 

A  falu  egy  menedékes  emelkedésű  hegyhát  kettős  halmán 
terül  el,  egyiknek  neve  Csonk,  a  bol  inkább  gör.  katbolikusok 
laknuk,  templomtik  és  papjuk  is  ott  van,  a  másiké  Dnmh,  a 
hol  a  gör.  keletiek  laknak,  s  templomuk  szintén  ott  van.  Mindkét 
elnevezés  magyar  alakjában  él  az  oláhok  ajkán  is.  Felvilágosítá 
fiaim.at  a  sör.  kel.  It-lkész  úrtól  kaptam.  A  falu' nagy  területet 
foglal  el,  lakosai  jól  elférnek  földén'  s  határuk  is  elegendő.  A 
lakótelkek  nagyok,  udvaraik  tágasok,  tiszták,  a  házak,  mint  ;i 
székelyek  és  palóczok  közt,  tiíbbnyire  ^  útig  ki  vannak  építve, 
^ileszkázott  tornáczezal,  zsendely  vagy  szalmazsúppal  fedetten  , 
'  iöl  van  a  pitvar,  azután  a  lakó  szob.a,  kamara,  hátalsó  szoba, 
melléképülettk.  kút,  a  kerteket  eső  és  hó  ellen  vesszőből  fotit 
vastag  lészás  íVdél  védi  s  izmus  támaszok  tartják.  A  lak- 
szobák egyszerű  bútorokkal  vannak  ellátva:  keziietleges  szé- 
kek, lócza,  asztal,  ágy  stb.  ágy-  és  fejérnemű  fejtővol  vagy 
szines  pamutfonullal  van  kivarrva. 

A  nép  —  férfi  éa  nő  —  bihari  oláh  ty|iusu,  testalkatuk 
izmos,  növésük  egyenes,  arezuk  szikár,  a  férfiaké  borotvált,  dn 
bajuazot  viselnek,  bőrük  feketébe  menő  barna,  maguk  tart;Ua 
BJigyaros,  bátor  lekintetiiek,  viseletek  az,  a  mi  a  bihari 
ttagyarságé. 

Elé  kértem  a  lelkész  anyakönyvét,    a  rai   csak  e  száz-id 

ir;,,űp(tifT   megy    fel,  s  benne  e  magyar   vagy    magyaros   h ' 

neveket   találtam:   (Sarno    =    o!áho*an   Oiarno.    < 
:?izurka  =  ot   ■  >ízárku,    (Jalis,   (".-iiger,    Lnkus    ^a 

Jyeknél:  Lök'^  id.  Budcu  =»  Btn!.i.  Kis.  Í*.»i';ítiv.  <J 

Ás    1828-kí    üsszeírás   nevei   többnvi  k    a 
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faluban.   A    Lázuk    szdma    170«   volt    131    jubbágy.    4   zsctU'n 
8  lipitor. 

Kérdezősködtem  n  határrószek,   dűlök  neve  irtiot^  nln^'i- 
tátva  a  falutól   délkeletre  egj'   magasan   fekvő  nagy   eni 
kérdL'iTi    nevét:  Szárbegy  —  feleié   a   lelkész.   Olíibií' 
bivják?  kérdem.    A    lelkész    ij/en-nel    felolt    Ez    ma_ 
monditm  neki.  Azt  én  is  tudom,  de  csak  utolsó  felét,  a  A 
értem  belőle.  Mefíraoudáni  a  Ssdr  ősmagyar  jelentés.'t. 
örvendeiíi  •  látszott  és  csodálkozott,   hogy   ők  nem   In 
beszélnek  és  neveznek  nie^.  Ezután  kérdeztem  tőle:  li 
itató  válluval  ellátott  mezei  kutaik  va^y  forrásuk  ?  1  ► 
különösen    bőv    vizű,    a  mit    a    baimok    itatására    b  ^ 

neve:    funtina  ^Jiíí^ía  =   pusztai  kút;    van  továbh 
nevű  batárrész,  a  mit  oláhosan  ejt  ki  a  nép,  de 
magyar  szó  s  egybázi  birtok  volt,  maga  a  szó   n 
egybáz  ismeretes,  az  aazö  völgyet  tesz  ó'-magyar 

Bunyitay  Vineze  na^íyváradi  kanonok  lírt*' 
legjobb  ismerőjétől    még   a   következő  magyar    v     _ 
kiejtésű  határrészek  nevét  tudtam  meg,  melyeknek  leljes  la* 
lességére  elég  aa  ő  neve. 

Hnrmaság  =  erdő,  olAhul  !>  igv   iu>juk. 

Nagy  té  =  oliíhul :  T«'»  cael  innre. 

Itikallo  =  uláhiil  h  jjíy  ejtik  ki. 

tlaniti/.t  s=  iilrtliul   i»  jgy  ejtik  ki. 

Reke6zv«»l)u;y  =  rtláhiil  Vulc  rek<<8zuluj. 

Kuras  tó  =  olábul  is  i*íy. 

Csuda  víil^y  =  oliihul  V>ile  cíadákuJttj- 

Kniiknt  =^  «>láhul  kan  kiilja. 

Hfijr»iii-Ágn,  Kirts-úgft,  l*Hró  hágója  =  Paro  lidgnluj. 

E/ek  meggyőzbetnek  airól,   bogy    e    falut  az  ős  hs'lf" 
korban  székidyek  szállották  meg,  ők  n<lták  nev^t^  ők  n< 
el  nz  erdőket,    mezőket,    kiítakat    s    forrásokat    A   í  ' 
váia  katonai  őrsége  (milites  eiistreuses)  közé  tartóz i 
nevöji  maradt,  fenn  a  A'íiradi  liogestrum  Srecul  toz    n- 

Szabó  Károly  említett  művében  a  széköl  százrAl  > 
kely  telekről  is  szól  b  azt  véli.  bogy  a  f^.ék^iJ  {tzázből  k 
zett  tSzékelybid  és  Székelytelek,  mely  akkor  -  '  '■ 
(villa  Seieul)  nt-vcztetett;  székely  telepnek  ' 
doö  Sályit,  Tt'b'gdet  és  a  régi  Adorján 
nag}'várndi  tmlós  kanonok:  Bíiut'r^m'm' 
czimü  íjkadémiai  értekezésél)en  érdekes  ; 
kelytelekri')!,  Mező-Telegdről  é.s  a  bl•lénye^ 
tatja,  hogy  ők  az  egé^z  vármegyében  kt 
őslukók ;  a  legelső  oláb  f;ilu  Olúitkkh  mv  ^UlL  l;ibJ'l.'. 
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dúl  dö,  1395-ben  Sólyomkő  várhoz  tartozott,  1 490-ben  in(v. 
van  róla  emlókezet,  ác  azóta  végkép  ♦•Itűnik.  1574- ben  RtV'^ 
ben  élő  piUpíikéuek  azt  írja  a  káptalan,  hogy  az  oláhok,  kik 
az  erdökberi  vs  hepyüken  szeretnek  lakni,  luéf?  mi»ktlÍK  eredeti 
noiiiátl  ék'tet  élnek,  azért  falvaik  neve  seui  mindig  illlandó.  A 
t>  lek  szó  Bunyitay  s/.rrint  világosan  betelepiihit  jelez.  Jletele- 
pi'duk  voltak  a  székelyek  is.  mint  kathulikusok.  az  oláhok  csak  a 
XIII — XIV,  században  kezdettek  oda  letelepedni  a  íolde'< 
urak  biztatánára,  a  kik  rengeteg  erdőiket  nem  tudták  értékr- 
^íteni  máskép,  raint  hogy  a  pásztorkodó  oláhoknak  adták  ku 
;i  kik  disznóikat,  juhaikat,  kecskéiket  ott  legeltették,  9-der. 
lO-edet  és  ötvenedet  fizettek,  így  terjedtek  ki  a  vármeiíve 
hegyes  és  havasos  vidékeire.  A  magyarság  a  tereket  foglalta 
el.  kitéve  a  diilú  ellenségnek  és  elvérezve  az  firökös  harez 
alatt.  1240 — 42-ben  a  mongolok,  azután  a  tatár,  1475-ben  a 
tíirök,  1514-ben  a  paiaszt  fölkt-lés  pusztította,  1588-tól  lG04-ig 
iiémí»t  és  rácz  betörés,  Itiöl-t*")!  30  évig  a  vidéket  kiélő  és 
kióki  törók,  1695-tól  17oi.ig  tatár  éa  rácz  Ólték  s  vitték  rab- 
ságra a  magyarságot.  A  kik  életben  maradtak,  ott  hagyták  lal 
helyeiket,  határaikat,  a  magyar  faluk  elpusztultak.  Debrec/.eii 
IS  n  raértföld  határa  18  'faluéból  alakult,  Nagyvárad  fél- 
akkitiu  határa  felényi  elpusztult  faluéból.  A  belényes-vidéki 
fulukat  akkor  telepítették  be  a  nagyíiirtokosok.  a  n'gi  elpusz- 
tult faluk  többé  nem  épültek  fel  s  nem  népesültek  meg.  Oláh 
kenézek  fajukbeliokkel  telepítették  bo  azokat.  1714-ben  a 
váradi  káptalan  tisztje  azt  írta  gr.  Csáky  Imre  püspöknek, 
bogy  Belényes  vidékén  alig  van  5  —  6  oláh  falujánál  töhb ;  két 
évtize<ldel  később  azt  írják  a  tisztek  hogy  az  oláhság  özönlik 
be  a  vidékre,  a  XVlII-dik  százacl  vége  felé  már  letópontján  volt 
az  oláh  telepítés  s  a  magyarság  mindetiütt  el  volt  nyomva. 
Míiga  a  vármegye  azt  jelentette  felsőbb  helyre  a  XVTIdik 
t-zá/ad  elején,  hogy  a  vármegye  azon  része,  melyben  a  magya- 
rok laktak,  pusztává  és  néptelenné  lett.  »  alig  hihető,  hogy 
többé  a  községek  megnépcsüljenek. 

Így  és  ekkor  pusztult  ki  a  székclys«*g  is  Székely  telekről. 
ft  falujukat,  hatánikat   oláhok  foglalták   el.    Egyházuk    még 
műit  század  elején  is  oly  kezdetleges  volt.  hogy  az  isteni  tisz- 
teletre   tükálással  (két  ágas  fára   felfüggesztett    deszkadarabon 
való    fabotocskával  kalap  i  adtak  bírt,  az  '•■hely 

viiiszból   volt,  késűbli  haf      .  vett    csengetyűt  ;  tk,  a 

mi  Erdélyben  is  az  oláhok  között  .sjzokásban  volt;  íőhelyük'> 
Belényesett  az  elíó  haranglábat  1726-b,'Uí  állították  fel,  íkőtoron 
helyett  egy  kis  fa  alkotványt.)...  S  ma  hová  baladtak  el 
Szép  templomuk,  tornyuk  s  nagy  harangjaik  vannak. 
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Ezt'kkol    egészen    ellenkezőt  állít  Jerney    Ifi44-bi-i 
Kehti  Vtazásáhan.  Szerinte  a  várad i  líegest rumban   lálüvi 
íi    17.    §-ban    említtetik    villa    Zecul   1217-re    r    20Ö.    §-baÍ 
TiiharionseR  de    Centurionatu    Sceciüzag,    I21»>-an    ismét   nllai 
íScc'Cul  =  Székely  falu,  Székelytelek.  E  szerint  Biharvárának  firv— 
század  osztály-vidéke  (járása)  székely  névvel  jelöltetek,  hk 
leg  az  ott  lakó  besenyő  székely  népségtill  (257.  I.)  .fiTiu  \ 
rint  a  Biharban   lev/í  Székelyhíd,  németül    SirbiObidm  i:     •' 
datik,  8  ez  valamint  a  pozsonyvármt'f/yt'i    S£< 

a  németek  Sekel-nek,  a  tótok  Szecul-nak  mond  _      < 

vármegyében  Kis-  és  Nagy- Székely  faluk,  Szaholrsbau  is  Xr« 
h'ly  nevű  falu    besonyí'J  székelyektől    inkább  kapbaltík    íj«'\« 
ket.  Snt  Jerney  az  iránt  sem  bizonyos,  bogy  a  Nt'vte^en  Kin/^^r, 
által    {r.  L.  LVT)  említett    Sictíli  és  sycjl  név  az  er< 
mafíyarországi    székelyeket    jelezte-e  ?    Én    híítr;ibb 
szólok. 

Föl  kell  vala  még  keresnem  a  szabolcsv...  üi.-^cí  . -r'^^ 
és  Seakoly  községeket,  vabimint   a    Királybá{;ó   nyuRati 
elterülő  Báródsáfjot,  mely  a  XV-dik  században  V 
és  Erdély  közötti    e    natry    átjáró  út  közelébe   b  > 
elhelyezve,  népe  és  falvai  egykor  Sólyomkü  várához  tart' 
8  bár  nyelvük  oláh  volt,  nemesi  szabadságot  élveztek.  Lk- 
badságidöm  kitelése  utamat  félbe  szakította.  ^Maradjon  bát 
fenn  eg)'  további    nyoinozódónak,  a  ki    a  mit  én       ' 
folytassa  és  pótolja  s  fogyatékos  följegyzéseimet  i- 


y.  Kutatásaim  eredménye  a  fenforgó  vitás  kérdésekben. 

Ehö  a  judócz-nzékely  rokonsny.  E  rokonság  ncn 
szólási,  de  ethnugrapbiai,  gondolkozásmódbiÜ   és  érz' 
veltségi  és  jeliemi  rokonság.    Do    politikai    tekintet)«en    km« 
böznek  egymástól.  A  palóczok   ls4H-ig  jobbágy  viszonyok  k 
éltek,  a  székelyek    ellenben   történeti   emlékezéstől  fogra  na 
dig  egyenlően   szabadok  s  nemesek  voltnk.  A  palóczok  T'  " 
uraikat  szolgáló,  közterheket   viselő   nép,    a   székelvwii?.    i 
e  földön  lakik,  mindig    kat<m;iilag   szervezett,    kii' 
kormányzattal  biró  nép,  melynek  kebelében  ősidt-i 
XYI.  század  közepéig  a  hadnag}"ság  és  bíróság   két 
lát  nemek  és   ágak    szerént   viselték,   azután  fő-   é« 
nyaikat,    törvényszéki  bíráikat    és   alsóbb    tiszteiket 
választották,  eüak  legfőbb  polgári  és  hadi  ti- 
i.spánt  nevezte  ki  a  király,  a  kinek  czínie    ni 
magyar  király  czímében.  Történeti  múltjukban  vnn  .- 
Egyikről  sincs  máig  teljes  hitelességgel  kimutatva:  k^»v 


SSAkELT  telepek  MAOyAROHSZAoON, 


G99 


líseik?  mirő  hunii,  kazár,  kún,  besenyő  vagy  magyar  nemzet- 
b<5l  eredtek  ?  mikor  telepedtek  mai  helyökre  ^  Számos  vóleméiiy 
ismeretes  mindenikr'^1.  a  mint  látók,  de  a  döntás  raéf?  hátra  van. 
Nyelvök  nagy  rokonsííga  bizonyíték  arra,  hogy  egykor  egy  nep 
voltak;  de  Ázsiában  volt-e  ez,  a  Volga  és  Tanais  melletti  őehazá- 
baii,  vagy  Európába  érkezésök  után  Etelközben  vagy  Kis-Szky- 
thiában  a  Fekete  tenger  környéken?  Ez  még  nincs  felvilágo- 
sítva. Mikor  lesz?  a  jövő  kérdése  és  feladata.  A  székelységnM 
most  készül  két  mű.  Derítnek-e  a  kérdések  ezredéves  sötétében 
valami  világosságot,  vagy  a  hol  sötétség  van  ma,  ezután  is  az 
lesz?  a  jövő  mutatja  meg. 

Második  a  göcsejiséff,  A  miket  a  palöczokról  mondta ui, 
azok  közül  csak  a  nyelvjárás  és  ethnographiai  viszonyok  mutat- 
ják a  göcsejieknek  palócz-székely  rokonságát.  Itt  is  mint  tör- 
ténelmi talány  áll  a  vizsgáló  elÖtt:  kik  e  népnek  törzselödei? 
mikor  s  hol  vált  el  másiíc  két  rokon  társaitól?  mikor  s  minő 
néphullámzás  vogy  harczi  vészek  következtében  vetődött  e 
sajátságos  nyelvjárása  és  szokású  magyar  uéptöredék  mai  lak- 
helyére? Attila  birodalma  szétbomlásakor  s  fiainak  Pannoniá- 
ban elvesztett  csatái  után?  vagy  később  a  gépida  és  avar 
uralom  alatt  ?  S  mely  viszonyok  között  történt  ez  ?  eldöntetlen 
kérdések.  Toldy  Ferencz  a  göcsejit  hunn  vagy  kun  nyelv- 
maradványnak  tartja,  s  a  palócz  nyelv  egyik  ágának,  (írod. 
Tört.  I.  köt.  22.  i.),  Torkos  Sándor '(M.  Nytdvészet  1858.  I.  k.) 
nem  csupán  nyelvjárásnak,  de  régi,  épebb  korában,  iidvább  más 
nyelvnek  véli.  Vass  ,lózsef  —  mint  fennebb  láttuk  —  a 
göcsejit  hunn-avar  ivadéknak  véli,  a  mire  Hunfalvyuak,  mint 
szaktudósnak  ellenkező  nézete  szintén  fennebb  érintve  volt. 
Szeder  Fábiánnak  a  palócz  nyelvet  illető  azon  véleményére,  a 
mit  szintén  említettem,  hogy  azok  a  szittya  nyelvnek  módjá- 
ból sokat  megtiirtottak,  szintén  illik  Hunfalvy  kétkedő  észre- 
vét^lf*.  Itt  is  a  jövó  ad    -  lm  ad  —  több  vihígossíígot. 

Harmadik  a  hajdani  vágvölgyi  székelyek  mai  állapota 
felöli  nyumozódások  történelmi  eredménye.  A  mint  az  olvasó 
észrevehette,  a  vág-völgyi  székelység  kérdésének  sarkpontja,  a 
Timon  által  felállított  azon  téves  értesítés,  hogy  a  nsékfily  sző 
synonim  az  Ör  és  határiir  szóval.  Do  előadásának  biztítssjlgjíban 
Ő  maga  sem  bízott,  Hunfalvy  pedig  ezt  jókor  észrevette,  amit 
társai  nem,  s  szükségesnek  tartotta,  hogy  álláspontjuk  védel- 
mére új  bizonyítékokat  keressenek.  Találtak  is  két  tanu- 
vallató  levelet.  "1595-ból,  kettőt  1C1.5-  és  1640-bűl,  a  hol  a 
fyzéri  éa  regéczi  várak  erdőinek  én  hegyeinek  bárom  nuigyar 
őre  a  nádor  és  a  konvent  kiküldötte  előtt  magyarul  wtA 
vallotta,    hogy   ők   a  nevezett    várakbon    több-keveiít'bb    • 
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siculiis-óknBk,   a   magyar  nép  által    használt   nyelven  (udiUlo 
iioraine)    BekeJek-nek     neveztettpk ;     bét    más    abaujvT 
tanti  közül  kettő,  s  illetőleg    ezek  egyike,  azt  vallja,  I. 
melUj  választott  más  társaival,  akik  a  magyar  in'i>  nyi.'.lvéjilvulj^ojí 
zékdek-nek    neveztettek,    a    tyzéri    erdőket    kerültiík^    "   n'^MV' 
pedig  azt,  hogy  ot   regéwi    siailus-iíak.='eekel-nek   hí 
siruhim  Re^í'^czensem,  sekd   vocatuni).    Tovább    i 
zeniplénvármogyei  valló  koziil  e^iyik  azt  vallja,  ho,£»\ 
székelyei  (siculi)    együtt    íliizték   az    erdőket,    a    : 
vallott:    6  többi    li^ékely    társaival    (eum  relitjuis 
ZekelianisJ,    a   harmadik:    hogy   ö   regéczi    székely 
(cum  aliis  sicidis  Kegeczianis).  a  kik    mintegy   szílzan 
őrködtek  az  erdők  és  határok  felett  Az  1GI5  éa  164<>-ki  miffvíi! 
'         lekből  Hunfalvy   ezeket    emeli  ki:  lir»gy   az(  ' 
''Á%  ri^gi  zi'kelek  ft»rdiilnak  elő,  a  egyik  u.  m.  i 
nzt  mondja,  hogy  ezt  ő  mind  rt'giazékdyektÖl\\\)\\o\.U\  hw 

Itt  Hunfalvy  azon    megjegyzést    teszi:    legkis»'hi 
sem    férhet    tehát    Timon    állításához.    AbanjvárnieL' 
erdők  és  hegyek  őreit  a  XVI.,  XVIT.,  XVHL  ^ 
ő  idejéig  székeleknek  nevezték.  A  székd  tehát  üiu 
(mint    Tinion   ialán-i,    úgy   Hunfalvy    is   ameiinyihen 
basznál    állításában)    nemzetiséget   nem    fejezett    ki : 
magyar,  tót,  besenyő  ember  is  székely,   azaz   ör,   s   f 
a    hiharvármegyei    íS'.    '   '   '    ',    Székely  felek    és    - 
faluk  Í8  a  besenyő  szt  J  1  nyerhették  nevöket 

állította.  Jól  megfontolva  Hunfalvy  véleményét  ez  ;■ 
dicticu8,  hanem  csak  olyan  mint  a  Timoné,  amihez  k 
Előttem  a  tauuvalUnnásokból  a  történelmi  ténynek  Ü 
óval  egészen  ellenkező  állása  tetszik  ki,  t  i.  az.  h* 
vallók,  akiket  a  magyar  nép  (vulgus)  székelyeknek  i 
tartott,  valóságos  székely  eredetűek  voltak,  s  mint  ^ 
védték  a  fyzéri  és  regéczi  erdőket  és  hegyeket ;  hogy  uL 
kt'Iyeknek  tartják  magukat  a  mit  a  nádori  és  konventi 
királyi  emberek  latin  fordításban  tudva,  vagy  m  '  * 
tudva,  de  a  kérdés  történeti  jelentését  nem  fogvji 
magyaráznak,  hogy  a  szckeJy  (aiculus)  szó  liatárőr  jel» 
hissék.  E  nézetemet  indokolja  Horváth  Istvánnak  e^^ 
ból  idézett  hiteles  oklevele,  melyben  ez  áU :  »a  regécsí  erdő 
ket  nem  a  libertimisok,  az  az  siculusok  (magyar  nyelven  [vulgo 
székelyek)  hanem  a  várban  levő  gyaloyok  őrizték,* 

K  tanú  vallatásokban  s  Horváth  Ifitv.ín  oki' 
döntő  érv  van,  egyik  a  zempléni  haruiadik  t;i 
hogy  a  regéczvári  eekdek  százan  voltak  és  hogj  ; 
vjűlomások  mind  régi  sékdekrol  emlékeznek;  másjiv 
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(iklevél,  mely  —  a  mint  Hiinfalvy  kivánja  — '  ^ppen  onnan 
származó,  s  csaknem  fél  századdal  régibb,  mint  az  általa  idé- 
zettek, s  niplyben  tisztán  ki  van  fojezvo,  bogy  a  regé(^zi  erdő- 
ket nem  a  libertiuusok,  azaz  siculusok  (vulgo  székelyek),  banem 
a  várban  bnY)  t^yalogok  őrizték.  A  nép-  és  taimvíillMtók  ntMu 
isnitírték  a  várurségi  intézményt.  E  jelentés  szerkesztői  kílzde- 
ut'k  azzal,  hogy  a  siculusnBk^  magyarul  8?e'keli/nek  üráoön, 
batárkerülöi  jelentést  adhassanak.  De  a  dolog  nem  így  áll. 
A  siculfis  Bzónak  a  Timon  és  Huufalvy  által  bele  erőszakolt 
jelentése  nincs,  és  így  következtetések  magukban  omlanak  összr*. 
Itt  székely  várAnikről  van  szó.  E  várwk  tiskusi  várak  voltnk, 
«z  időben  Erdély  fejedelmei  és  rokonaik  vagy  inseriptiónál 
fogva  mások  bírták,  s  azokban  fogadott  székely  örséget  tar- 
tottak, a  mit  mutat  az  ^rök  száz  száma,  a  libcrtimis  és  gya- 
liMjdrséf)  kifejezés,  valamint  a  legelső  tanúnak  a(7í/i»=gyijrsa- 
ftágos  jelzője,  amit  csak  székelyeknél  használtak,  s  ezt  biiit-íővé 
t«'8zi  az.  Iiogy  a  fi'jedelmek  az  udvarukba  rendeft  székelyekt't 
székhelyükön  kívül  ha<lra,  és  a  várakban  őrizetre  is  használ- 
hatták. Az  érintett  vallomásokból  a  régi  várurségi  intézmény 
átalakított  maradványa  tűnik  ki.  s  a  felhozott  esetekben  a  tény 
való  állíísa  nem  .az,  amit  Timon  s  utána  Hunfalvy  mond. 
hanem  az,  hogy  itt  nem  a  székehf  8z<i  jtleut  ört,  nem  a  siekely 
syuouíin  az  őr  szóval,  de  az  Örök  voltak  régi  székelyek,  amit 
Paskó  István,  regéczkei  05  éves  öreg  lakos  is  még  tudott  s  vallott. 

Hunf«lvy  következtetéseire  ezek  észrevételeini.  Tiinun  álli- 
irisíira  idézem  még  egy  régi  írónak  az  övöt  megerósító  nézetét. 

Timonnak  oklevolokból,  krónikából  vagy  más  régi  irás- 
kell  vala  bizonyítni.  bogy  a  székely  szó  régi  értelemben 
''ÍJrt  jelent.  Apor  Péter,  Csikszék  fókirályhírája  és  Bay  Mihály, 
Thököly  Imre  moldvai  követe  ily  kétes  kérdésiben  w»Mri  hiva- 
tott, legalább  nem  dönt<5  véleraényezó.  Ezt  ő  maga  is  érezt«', 
ezért  feje/te  ki  nézetét  csak  gyanitólag.  s  frtWn-képpen.  Követei 
mégis  utána  mondották  megíontoláH  és  bírálat  nélkül.  Ezek 
közül  kivált  Pray  indok«datlan  Ítéletén  eléggé  esodálkozni 
nem  lehet.  Mennyire  máskép  itéli  t-rrul  a  másfél  századdal 
korábban  élt  magyar  író,  Szamosi  István  (Anfilecta  Lapidutn 
Vctus'torum  ct  nonnulhirum  m  Ducin  A  '>■''•-  '  '^?#mMDXCI^.), 
niidón  írja:    '■hogy  lionfini  az  erdélyi  /  (Sckelos)  sicu- 

lusoknak  nevezi,  a  kiknek  ezekkel  Hciunn  köz«',  minthogy  e 
szó  bizonyos  eredetét  a  hazai  nyelvből  veszi  (cum  ceilam  ex 
patria  lingua  teneat  vocis  origineu),  a  kiknél  (t.  i.  a  székelyek- 
uél)  a  Székhel  (Sekhcl)  a  székgyOlések  helyét  jelent'  ^T  'v 
§zót,  mint  l)arbárt,  B<»nHni  a  tudományok  felsőbb  j' 
elébe  vivéu  és  a  latin  nyelv  nemesebb  körébe  bejuttatni  ak<ár- 
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ván:  siculusra  változtatta  át,  ezáltal  a  született  nyelv  tobf- 
donságát  teljesen   eltöröWén   (vernacuÜ   verbi    idioiyia  pronus 

abolens).« 

De   ha   állana   is   .'i   székely  szónak    Magynn^^táfin  a 
XVI  — XVII.    században  tír,  határőr  jelentőse,    \' 
átalakító  és  uie^seniinisítő  visszahatása  a  Szent  \»\ 
lől>r>-ig,    az    ismertetett    tanúvallomások    évéig,    azon    \ 
a  legújabb  időkiír  önálló  n<-mzeti  életet  <íl/5    erdélyi  9t&t 
ősi  nevére,  amit  így  ismertek  és  neveztek  az  Árpad-  i^  r 
házi  királyok,  a/,  erdélyi  tVjedeluiek,  Izabelláid      ' 
1540-től    krzdve    lőO    éven    át,    arai    alatt    u 
inadik  ,ilkotiDányrészes  nerazetét  a  székelek  <*8  sst 
határőrség  tette.  Mátyás  király  1473-ban  a  szék"!  • 
lovagok  és  gyahgok  rendére,  János  Zsigmond  a  s 
leveretése  i>mlékér('  építt<ítteSzékfil-rdvarhely«M. 
várat,  I.  Kákóczy  György  a  székelek  javára  i 
fisi  nemzeti  szabadságot,  hogy  székel    birtt»kban  ;i 
ne  örökösödjék.  A  krónikák,   királyi    és   fejedelm 
levelek,  törvények,    oi-szággylilési    jegyzőkönyvek    t 
óta  székel  nemzetről,  székel  ispémröf,    vitéz  székéifcrm.    t.r-.rr 
i»ek,  nem    hatíírőrökről     s    erdőkerülőkről.    Az    erdéi»/i    »ré^ 
1762 — 63-ig  neifi  volt  határőr,  tehát  nemzeti  neve    &< 
tett  ör  és  határőr,  hanem,    mint    az   ország  többi    D' 
hazát  és  királjl  fegyverrel  szolgáló  katona  (milea)  és  : 
tagja,  uemos  (nobilis).  Az  ország  koleti  részén  fegyver 
rezvén  s  tiilajdunul  birván  lakófíildét,  ha  híre  jött.  h  . 
ség  közeli^dik  feléjf,    visszaverésére  a  megtáma<lott  szék 
hader^-je  saját  kai>itányai  alatt  védfdméro    állott    ki     nrisT 
veszélykor  a  székely  ispán  a  szumszéd   székely  sz- 
jét,  a  vajda  a  vármegyei  közel  lakó  nemességét    \ 
séges  számban  segítségül  s  együtt  védték  meg  a   : 
Ha  a  király  és  fejedelem    szólította  fegyverre 
és  ősi  szokásai  szerint    lóval  vagy  puskával    /  ^ 

Ebben   jíllott   a   székely   népnek    katonáskodási   s  iMMBtédíto" 
kötelezettsége. 

Az  elébb  említett  1762-3.  évben  tétetett  határőrre  J^ 
vény  ellí^nére  Csikszék-,  Háromszék-,  T'i      ^' 
liuszék  lovas  és  gvalog  s  Arauyosszék  bi 
gyászos  emlékét  a  Mádé  falvi  Vérnait  (SlCVi 
kitette  meg,  s  ami   1848-ig  tartott.  Amint  a  X  ,  , 
századi  ei'őszaksziilte  határőrséget  az  az  előtti  8£:i 
netébe    viat>zahelyezni  s    érvényűket   rég    elteli 
vitatni  nem  lehet:  ngy  a  XYÍl — XVIII-ik  s. 
fyzérvári  ei  át't-  és  határőröket  az  erdélyi^  saját  loldjtikMH  <i'^ 
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Szabad  és  ii<*mesr  s  oh'iWÁ   fogva  maig^  önkormányzattal   bir^ 
ízékclyst'ggel  azonosítni  nem  lehet. 

Az  erdélyi  hunn-székely  törzs  az(5ta,  hogy  a  humi  htilyt-i 
nrt^'kdy  nevet  vett  fel,  nemzeti  nevét  soha  sem  törvény,  sem 
Mieg  nem  változtatta.  Határőrsége  kényszerítöleg  86  évig 
,  akkor  törvény  BziintettH  meg  örökie.  Timon  és  ÍEIuufalvy 
hypothusise  azt  sem  fel  nem  támasztja,  sem  azt,  hogy  műskor, 
mint  általam  imént  mfgj''l«'lv.'  volt,  soha  nem  létezett,  meggyő- 
zőim be  nem  bizonyítja. 

NegyediJc    volt  a    Inlmr vármegy H    szt-kehj    telepek    felöli 
nyomozódás.  Erre  kevés  i*Wm   jutván:    az  eredmény   is    keve- 
sebb.  Be   arról    meggyőződtem,    hogy,  amint    Szabó    Károly 
T  ■^-    \y,'u  írta.  valóban   itt  is  voltak    székely  telepek,    s    ezt  új 
kai  is  igazoltíim.  Jeiuey   az    egéí<2    Magyarországon    és 
Imti    levő   székelyeket   határozottan  besenyőknek  állítja, 
i'sen.    Ugy    látszik,    mintha    székely    neptörzn  létezését 
nem  hinné.  O  nnndeniitt  csak  besenyőt    lát.    Neki    a   bíssenuH 
iBf  a  sicuJus  is  egy.  azaz  besenyő,  az  első  már  nevéért,  utóbbi 
MíérL  mert  6  a  székely  8zót  az  ör  szóval,  határőrrel  synonim- 
'  <'kelyt  határőrnek  tartja.  Hogy  alapos  meggyőződést 

k:  melyik  nézet  felel  meg  a  történeti  igaxságnak : 
Jeniey  és  társaié  vagy  a  Szabó  Károlyé  és  az  enyini,  tüzete- 
sen tantilmányoznom  kellene  a  kérdést  az  irodalomban  s  több 
ideis  ntaznoro  és  nyomozódnom  Biharban  a  volt  nemesség  és 
'  .\k  levéltál  aiKan,  s  különösen  Belényes  vidékén.  De  én 
'Homnál  fogva  egyikre  sem  fogok  ráérni,  eláradjon  hfít 
iCS  is  fenn  későbbi  kutatóknak. 

Rám  nézve  elég  azon  általános  erediiiétív,    hugy  t-v-k'-i 
kösfségi't  személyesen  láttam,   néhánynak    múlt  történetével  az 
mból    megismerkedtem.    Szólnom    kí'llcne    még    a    hese- 
d    tüzetesen:    igaz-e    Jemey    állítása,    hogy    besenyő    és 
Mékely  egy?  Szemle  alá  kellene  vennem  Hunfalvy  azon  állítá- 
t:  hogy  a  székelyek  hnnnsága,  a  székely  uév  nemzeti    volta. 
Uklíiidjak  fegjvenel  foglalása    mind    mese,    hogy    őket   Szent 
király  és  az  utánna  következők    telepítették    mai    lak- 
it* és  székely    nevöket  nekik  a  magyar   királyok    adták. 
ezt  más  alkalomra    kell    halasztanora,   vagy  —  ha    marad 
t^  —  Monographiámban  elvégeznem.  Most  még  c^ak  utam 
dért  cxéljairól  kell  pár  szót  szólnom. 

A  miket  előadtam,  azokból  szeramer látás  és  tapasztalás 

iíjtíán  kitQnik:   1.  az.  amit   Szabó    Káruly :    Királyi    Idepítre- 

e  a  székelyek?    czlmű  fentérintett  müvében  elméletileg 

iiinuulttott,  hogy  az  erdélyi   székelység   sem    a    palócz    földről 
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vagy    Göcsejből,    sem    a   vágvölgyi   és  bihari  székely  telepek 
közül    keleti    Ijikhelyökre    nem    telepíttetett,   pedig  a  kél  első 
vidék   népnyelve    egy    a  székelyekével,    a  többi  magyarországi 
v.lrnugy ékből    szintén   nem,   mert   azok  és  a  székely  tájszólás 
közt  igen  csekély  a  rokonság.  2.  Az  erdélyi  székelység,  mely  min- 
dig szabad  volt  és  nemes,  mindig  tömören  együtt  lakott,  szám- 
ban nagyobb  volt.  mint  az  anyaországi  szétszórt  rokon  törzs(4'. 
hadi  és  politikai  szervezetében   külön    állása,   saját    ősi    intéz — 
menyei  és  szabadsága  által  annyira  biztosítva  volt,  hogy  a  szá — . 
Ziidok  minden  viharait  kiállhatta  s  eredete  sajátságos  vonásai- 
luai    napig    lentartotta;    önállóságának   fő  jelképe,    a  székeh 
ispán    czíme    ma    is    benne    van    a  király    czimében.    3.  Az^ 
hogy  a  székely  nemzet-név    nem  mese,    s  a  székely  szó  az  Ői^^   ,. 
ImtárÖr  névvel  nem  synimim    úgy  hiszem,   meggyőzőleg   kinu 
tattam.  Ezek  voltak  utam  czéljai.  Vajha  elértem  volna! 

Jakab  Elekí 


HOBVATHY  CSALÁD  LÁZADÁSA, 

ÉS  A 

lGYAr  tengervidék  elszakadása. 


n 

Drszág    és   a   tongervidék    között   az    aeztalkriMl 
olt  váf^va.  A  Horvjíthypíirt,    indy  ezelőtt  is   uuh 
ttvágvása     és    dacza     által     veszedelmes    ellenfél    vult.    ;i< 
eseifjények  által  szított  féktilen  düliében  és  szilaj  bosszt; 
|han  forszén  kitugesztollietti'iijv''  k'tu  »'S   nagyobliodtitt   j>. 
]ia  említett  eseinéiiyvk  a    horvátok    faji    t'-rzését    is    nii-jí- 
!tík.  A  teiigervúrosok  Ufíj'an  még  most  is  hívek  maradtak 
ihoz,  de  ezek  a  horvát  lakosság    Száva-    és  Dríiva-nienti 
szalíig.ia  által  el  voltak  vágva  Magyarniszátítrd.  és  cV-re 
ithatu,  hogy  ha  ezcii  meghasoulás  hosszabh  ideig  eltart, 
genárosok  maguk  is  inkább  a  közeb-Mi  és  tVijrokon  horvát- 
uint  a  magyarral  fognak  tartam.  Kzáltul  t^^hát  a  magyar 
rhatulmi  állás,  és  egyáltalán  a  magyar  tengerészet  i'^zníéj" 
ilyan    veszélyezettnek    látszott,    a    veszély    annál    nagyobb 
lininthogy  ez  irányban  már  egy  első,  károíí  praejudiciumot 
lépés  történt  volt  maga  a  királyné  részéről,  ki  ;i  nudt 
Garay    tanácsára,   Cattaró    városát    Tvartkó   ki)álynuk 
Jte  át,  azon  reményben,  hogy  eniczt    ezen    engedél<c*iiyí.«'»g 
^a  felkelőktől    elválaszthatja,    (mint    a    béka,   njely    vizl». 
ha  esik  az  eső,  hogy  meg  ne  ázzon  I) 
Garay.  ki  most  természolesen  ismét  nádor  volt,  maga  : 
hr.gy  így  nem  maradhatnak  a  dolgok,  i's  hogy  a  tenget 
h  ügyeket  valahogy  nyélbe  kell  ütni.  De  ezen  elintézésben 
nagy  hibát  követett  el.  Miután  harmadéve  a    királynék 
fcs  mofíjclenéee  a  lázadók  közt  oly  fényojí  sikert  niütott 
|lább  látszólag.  ^^   ;i    tartomány    azonnali    I  < 
It,   isniétchi^    ii'j  ■  ;in;izui"i  icuds/fit  ;ik:trt,n  ftl, 
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vagy  Göcsejből,  sem  a  vágvölgyi  és  bihari  székelj  telepek 
közül  keleti  lakhelyökre  nem  telepíttetett,  pedig  a  két  elsd 
vidék  népnyelve  egy  a  székelyekével,  a  többi  magyarországi 
víírmcgyékből  szintén  nem,  mert  azok  és  a  székely  tájszólás 
közt  igen  csekély  a  rokonság.  2.  Az  erdélyi  székelység,  mely  min- 
dig szabad  volt  és  nemes,  mindig  tömören  együtt  lakott,  szám- 
ban nagyobb  volt.  mint  az  anyaországi  szétszórt  rokon  törzsek, 
liadi  és  politikai  szervezetében   külön    állása,   saját    ősi   intéz — 

menyei  és  szabadsága  által  annyira  biztosítva  volt,  hogy  a  szá . 

zad«»k  minden  viharait  kiállhatta  s  eredete  sajátságos  vonásai" 
mai    napig    tentartotta;    önállóságának   fő  jelképe,    a  székel; 
ispán    czíme    ma    is    benne    van    a  király    czimében.    3.  Az" 
hogy  a  székely  nemzet-név    nem  mese,    s  a  székely  szó  az  Öz^ 
határőr  névvel  nem  synonim    ügy  hiszem,   meggyőzőleg   kimu 
tattara.  Ezek  voltak  utam  czéljai.  Vajha  elértem  volna! 

Jakab  Elek^ 


i 


A  HORVATHY  CSALÁD  LÁZADÁSA, 
MAGYAR  TENGERVIDÉK  ELSZAKADÁSA. 


n. 

Magyarország  és  a  tengervídt'k  közütt  az  aszta llwi'ucjü 
most  keit^  volt  vágva.  A  Horvíítliy]);írt.  tnnly  rzolfltt  is  iniii- 
nagyravágyása  és  dacza  által  voszedclmt-s  <*llcntel  volt,  ;i 
budai  események  által  szított  féktelen  duhélu'ii  és  süílnj  Ituss/ 
vágyában  egészen  kieiigesztelLotlcnré  lőtt,  és  nagyobbodott  ... 
mert  az  emiitett  események  a  horvátok  faji  érzését  ia  mejí- 
sért ették.  A  tengervárosok  ugyan  még  most  is  hívek  mara«itak 
^áriálioz.  de  ezek  a  horvát  lakosság  8/.áv:i-  és  Dráva-moiiti 
vastag  szalag^ja  által  el  voltak  vágva  Magyiirorjj/ágtől,  és  cK'n* 
volt  láthat(3,  hogy  ha  ezen  meghasonlás  hosszabb  ideig  eltart, 
a  tengerváro8ok  maguk  is  inkább  a  közelebb  én  fajrokon  horvát- 
tal, mint  :i  magyarral  fognak  tartani,  Kzáltal  uhát  a  magyar 
tengerhatahin  állás,  és  egyáltalán  a  magyar  tengerészet  cszniéje 
komol>an  veszélyezettnek  látszott,  a  Neszély  annál  nagyobb 
volt,  minthogy  ez  irányban  már  egy  első,  káros  }>raejudi«iumot 
alkotó  lépés  történt  volt  maga  a  királyné  részéi'ől.  ki  n  nmlt 
évben,  Garay  tanácsára,  Cattaró  városát  Tvartkó  királynak 
eíigedte  át,  azon  reményben,  hogy  emi»zt  ezen  i'ngotlékenység 
jlltal  a  felkeUiktűI  elválaszthatja,  (mint  a  béka,  mely  vízbe 
Ugrik  ha  esik  az  esö,  hogy  nn'g  ne  áz/.oíí!) 
j  Garay,  ki  most  termé.szetcsen  ismét  nádor  volt,  maga  is 
oelátta,  hogy  így  nem  maradhatnak  a  dolgok,  és  hogy  a  tenger- 
vidéki ÜL'yeket  valahogy  nyélbe  kell  ütni.  De  exen  elintézésben 
•vetett  el.  Miután  harmadéve  a  királynék 
se  a  lázftdók  közt  oly  íVnyes  sikert  nmtcitt 
\oit,  legalább  látszólag,  é«  a  tartomány  uzonimli  Ind 
v.  ,.,t'ff  v.jt    ;.,...  f.. ív,    ngyanazon  rendszert  akarta  iilkal !.>,<,, 
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cs  rábeszélte  Mária  és  Erzsébet  királynékat  —  Hedvíí?  m^% 

raár  a  lengyel  trónon  ült  és  Jagelló  felesége  volt  —  n 

újonnan  békés  körutat  tegyenek  a   tengtrvidéken.    El; 

az  arany  szabályt:  »nec  bis  in  idem«,  és  hogy  mindt^i 

éle  eltompul,  ha  gyakran  használtatik.  Ha  már  magyn 

uem  tudott  vagy  nem  akart    előteremteni    a    lázndú    ! 

jueghóditáeárn,  hát  még    mindég    czélszerühb    lett    vi.! 

nagy  cseh  sereget  igénybe  venni,  mellyel  Zsigmond  a? 

év  tavaszán  neje  védelmére  Magyarországba  jött,   de,   miu* .: 

akkor  a  rettegett  Károly   raár   nem    élt,    Blrzsébetnek    a    ••  j 

iránti    régi    ellenszenve    megint    feléledt.    Az    anya    hatíili  i ; 

jjüBsiv  terméazotii  leánya  felett  oly  határt;! 

uem  engedte  meg,  miszerint  f<^jjévc4  éljen,  i 

is  egy  pár  népszerűtlen  cselekedete  által  a  luagyarok    am   j 

Í8  csekély  rokonszenvét  végleg    elveszítette,   és   inindebbd)   í*í.v 

félszeg  helyzet  eredt,  hogy  a  liatal  házasok.   Győrben    törtt^ni 

rövid  találkozás  után,  ismét  elváltak  egymástól,  M 

ment   anyjával    Budára,   Zsigmond   pt*dig,    kinek 

magyar  koronára  ismét  dugába  ddlt,  duzzogva  távozott  Őseit' 

országba. 

Maradt  tehát  a  tengervidéki  utazás.  Nyár  derekán  BtnAk 
jndult  a  két  királyné,  xmgy  éö  fényes  kisérett*?!,   de    t 
csapat  nélkül.  Volt  velük  Garay  nádor,  ennek  két  fia 
testvére,  Forgách  Balázs,  Kerosztury  János,  Kanizsjiy  Ict^  i". 
Dézsi  Miklós  éa  Kristóf,  és  egy  pár  más  f<3iir.  szánioa  ud-.   ;• 
hölgy,  a  magyar  nemesség  legszebb  leányaiból  válogatva,  szii : 
apród  és  csatlós^  vittek  magukkal  nagy  pénzö  '        ' 

szereket  is  —  >lnnumirabiles  thesauros.  amictu-^ 
'thesaurutn  immensae  quaiititatis*,  és   »ingentes  vulm 
tik  a  diplomák.  —  Ugylátszik,  hogy  az  arany  néma  ek» 
ban    is   biztak,   ós  lassan   haladtuk   lefele,    az  egyes 
látogatásukkal  megtisztelvén.  De  mihelyt  a  Dráván'*)  tui  v. 
a  lakosság  ingerült  hangulatának  oly  fenyegetil  jeleirp  t«líi 
hogy  meghökkentek.  Ez  először    Szentgyörgyi    T.n 
az  állásába  került^  kinek  helyébe  Losonczy   JAsi 
vezve;  a  királynék  azonnal  követet  is  küldtek  Yelenczcbo,  li 
ott  hamarjában  egy  pár  gályát  szerezzenek  tengerraenti  ntj, 
biztosi tására^  de  a  vészjelek    miudinkább    megszuporodlak. 
miután  tudomásukra  esett,  hogy  a   Horváthy,''i 
rohanást  terveznek,    egészen    felhagytak    a    \v 
Garay  most  már  csak    azon    volt,   hogy   a    királynék 


itf 


')  Dravuy   tlurigaríuio    lllyricis   scitiduus   conüníhov 
L-'intiojt.) 
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elébb  biztonságba  hozia  Gtira  (Gorián)  nevű  saját  erős  rárába, 
ÍDiakovár  mellett,  az  akkori  Valpó-,  mai  VerÖczemegyébeu.) 
De  mdr  arra  is  késő  volt.  Az  utolsó  órában,  a  mentiéi  vár 
közeliben,  rajtuk  csapott  egy  nagyszáintí  borvát  sereg,  melynek 
élén  raaga  a  két  boss/uvúgyó  főúr,  Palisznai  perjel  és  Horvátby 
János  állt.  (A  napot,  melyen  az  esemény  előfordult,  bajos 
megállapítani.  iV/árifct  Sándor  szerint  szeptember  közepe  lebetett; 
/e^.s/í?/-  állítása,   ki   július    25-ét    mondja,  határozottan    téves.) 

A  roppant  túlerővel  szemben  nem  volt  semmi  meneküb's. 
Ciamy  nádor  és  Forgách  Balázs  ugyan,  látván  bogy  minden 
veszve  van,  nemes  elszántsággal  áldozták  fel  óletilket,  bámulatos 
hősiességgel  védelmezvén  a  királynék  kocsiját  a  támadók  raja 
ellen,  de  bosszú  emberfeletti  harcz  után  mégis  csak  vértől  és 
sebektől  elborítva  elestek,  és  Horváthy  pai'ancsára  azonnal 
lefejeztettek ;  a  többi  kisérő  bol  fogságba  esett,  hol  futásrtak 
eredt.  A  fogoly  királynékkal  pedig  a  két  fóur  bosszúvágyában 
akkora  kíméletlenséggel,  sőt  durvasággal  bánt,  bogy  igazoltnak 
latszikja  Thtíróczy-uak  méltatlankodó  szava,  melyet  ez  esemény 
elbeszélésénél  használ,  >ferita8  illa  Croatorum.  honorís  ignara.< 
(Chron.  Hungáriáé,  pars  IV.,  cap.  l.)>)  Kivonszolják  a  két 
gyenge  nőt  a  kocsiból,  vad  szitkokkal  halmozzák  el,  és  mikor 
ezek  térdre  borulva  életükért  esedeznek,  hátat  tMrditauak  nekik, 
azután,  kincseiktől  és  ékszereiktől  megfosztván  őket,  szoros 
fogságba  küldik  várból  várba,  elébb  Ivanicska,  majd  Gomnecsbe, 
végre  Krup[iába.  a  Jáuosvitézek  egy  várába.  Thurúczy  ugyan 
azt  beszéli  az  elébb  említett  helyen,  miszerint  Horváthy 
Ei*ZJ9ébet  királyuét  azonnal  helyben  megölette  és  holttestét  a 
Bozuta  folyóba  dobatta,*)  de  ezen  állitiísa  téves,  miután  bizo- 
nyos, hogy  Erzsébeti  1387,  február  hóban  Jadrában  a  Sz. 
Chrysoponus  templomban  lett  eltemetve,  mi  nem  történhetett 
volna,  ha  csakugyan  1386.  szeptember  hóban  Diakovárnál 
vizbtí  fullasztják.  Megbízhatóbb  nz  egykorú  Laurcnt'tus  de 
Monacis  és  Paidus  de  FauUs  előállása,  mi'ly  szerint  a  szf-ren- 
csétlen  királyné  későbben  Novígiúdban  ;i    vránai    perjel    által 

lett   megpvilt'iU -1     Kn<ti^<'»i    l>:Ih'in      f-lliilii'ti"i      T^Az/j-m'   ^í/.firtlí     !l 


')  Tinódy  Sf^cfitycn  w  únokü 

»01y  kegyet k'tic'k  hoTvütok  (J..l^j<  t  ' 
Ti&rtrsség  sciuiui  lánt-s  nlt  m  JoL 

i  Márki  Sándor,  Mtlria  ^>Iotr»jxM.I 

•i  •Kcgiiiti  £h£uh(.*th  tójlilur.  rl    i 
nltíw  i|«iiier>s'rtiir  iii  u«|Utt*,' 
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gyalázatosságok  elbeszélése,  melyeket  Hoi-váthyék 
esett  udvarhölgyeken  elkövettek.') 

Ezen,  lovaghüz  és  paphoz  oly  méltó  höetcttek  után,  V; 
érdemes  perjele,  Palisznai  János*  azonnal  hajóra  6lt  és   mqjr^ 
sietséggel  Apuliába  evezett,  hogy  Károly   özvcr-  '     '      VaMj| 
királynénak,  Garay  és  Forgách  levágott  tV^jfit,  ■. 
jeléül,  bemutassa,  és  egyszersmind  sei^i 
most   míir^  kis    íiának    Lászlónak    me^ 
országot.  És  Margit,  elvakítva  maró  fájdalma  és 
által    —    hiszen    atyját    is,   férjét   is   eípusztitotta 
királyi   ház,    és   ő   nem    hiába    volt   nápolyi    u/i 
rairidea  tőle  telhet/l  segítséget,  ha  nelci  a   '  mt 

é.lve  kiszolgáltatják,  mert  rajtuk  akart  váló-  iUi. 

(Már  abból  is  látszik,  hogy    akkor    Erzsélx'tnok    i  '•» 

kellett  lennie.)  Palisznai  azonnal  kész  volt  Margii  k.  • 

teljesíteni,  és  sietett  haza  felé,  hogy  a  két  királynét  bíii;i 
Nápolyba  szállítsa.  Hogy  i-zeket,  ha  vállalata  sikerii*  lu 

rettenetes   sorsra   juttatja,    és    nevezetesen    hogy    '>  u 

akarat  és  önállóság  nélküli  gyenge  teremtés,  mindctibrn  iít\üI- 
lan  volt.  avval  mit  sem  törődött.  Kruppára  érvo,  két    f'  -^l^!' 
teliát  a  tengerpartra  vitte    Novígrád    várába*   mely    a/ 
.lánosvitézeké  volt,  hogy  ott  li   "         íílásukat 

Időközben  a  diakuvári  m  !   hire,  n 

Erzsébet  kormiínya  nem  volt  »irpsz<^rü,  uiégis  ropj  tf 

láfit  keltett  Magyarországban.  A  királynékon  ülko\      ;,    .ivi 
méltatlanság   mód  nélkül   felbosszantotta    a.  lovagias   magpr 
nemzetet,  mely  abban  saj;ít  becsületét    megsértve    látta,   mj^ 
denütt  önként  készültek  amazok  kiszab.iditására.  A  közlísnen- 
latnak  e  kedvező  változása  Zsigmond  elűnVíTe  ts  vált,  ' 
önként  fogadott  el  a  nemzet  az  >oi'Szág  í'ókapitánya   • 
gyanánt,  sót  nemsokára,  1HH7.  niárczius  hóban,  szabad  •• 
utján  trónra  emelt.-)  De  még  a  tengerviil''    ■      -    '  ' 
királynék  párthivcí,  és  fegyvert  ragadtak  kis/ 
Miklós,  a  megölt  náíhír  tia,  Frangepáni  .1 
gróf,  Kanizsay  István,  ]\íaróthy  János  és   i 
tott.ak  a  Horváthyakra  és  megostromoltjík    váraikat,   t 
pedig  egy  velenczei  hajóraj  órizte  a  dahnílt  révekrf  '*^ 


•).  •lleginftlis  verő  ntrií  virgiuca,  timi 
tntlűie  ioaigticR.  not-te  cnHem  de<íocorÍB  Iccto 
nio  vol  haliét  fidem,  perhibcntur. - 

tficrcítum  >  .  miro  pruca 

(/Ví*y,  dinsuirl.  Mat.  crit.  ám  pri-.T.  Auruuuc.i 
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lázadókat,  mert  Velencze  is,  persze  hogy  ödző  czél- 
iikarta    akadályoziii,   hogy    Díilmátia   a    Horváthyak 
iiipulyí  kózre  kerüljön ;  azonkívül  Velencze  és  Zsigmond 
közeledés  jött  volt  létre,  és   amaz   ez  időben   nagyban 
el^gitette  eraenuek  magyar  ügyeit. 

Ezen  viszonyok  között  uem  sikeiillt  Palisznainak  tervét 
keresztülvinni  és  a  királynékat  Xápolyba  szállitaui.  meri  ama 
ketikony  tengerszoros,  mely  a  novigrádi  öblöt  a  Canale  della 
M  iTita^'ti:i  és  közvetve  a  tengerrel  összeköti,  Barbadigo  velenczei 
.  hajóraja  által  meg  volt  szállva,  melylyel  meg  uem 
mriiK"/.m  lett,  a  szárazfindön  pedig  a  novigrádi  vár  a  királynék 

rthivfi  által  lett  körülvéve  és  ostromolva.  De  azért  Palisznai 
'  isrn,  a  sereggel  közeledő  Zsigmondot 

*?  \'  4ta    vissza,    miszerint    a  hatalmában 

léTÖ  királynékat  megöleti,  ha  tovább  folytatja  előrenyomulását, 
é^  Zsigmond  csakugyan  visszavonult,  mert  a  szilaj  természetű 
kegyetlen  perjel  részéről  jól  tudta,  hogy  ez  nem  üres  fenyege- 
tés. Nítm  is  volt  !Ím,  annak  bizonyítékát  nem  sokára  meg  is 
adta  P.iliszimi,  legalább  részben,  mert  a  mint  1387-i  január 
elejVu  Barbadigo  legénységének  egy  részét  partra  szállitotta 
é%  a  várat  ostrommal  megrohanni  készült.  Palisznai  az  akkor 
H  fcdytonos  izgatottságtői  és  szenvedéstől  már  beteg  Erzsébet 
ki     '  —étlen    leánya    szemeláttára    megfojtotta,   és 

h»-  I   a  bástyáról  az  ostromlók  elé!  Ezek  szálli- 

luiiák  azután  az  ily  gyászos  véget  ért  nő  tetemét  Jadrába, 
hol  egy  hónap  raulva  az  elébb  nevezett  templomban  örök 
lijrugBlomra  helyeztetett;  az  ostrommal  pedig  szintén  fel  kellett 
'logy  Máriát  is  hasonló  sorsra  juttassák,  és  ezentúl 
1  szoros  köríilzárására  szorítkoztak,  hol  Mária 
in-  iiitjm    félévig    kemény    fogságban    és    lánczra    verve 

;  lassan  tört  meg  Palisznai  makacssága  a  többi 
iaz.im'>k  Kudarcza  alatt.  Nevezetesen  Horváthy  Jánosnak  rosz- 
azul  ment  a  dolga;  elébb  Pozsíjgában  szorongattíitott  a  fiatal 
Qaray  által  és  megadiísra  kényszerült,  azonban  megszökött  a 
Moptághól  és  Tvartkóhoz  fordult  ujabb  segítségért,  melyet  meg 
i*  nyervén  ismét  viszszatért  és  Pachitel  várát,  Novigrád  közelé- 
ben, megszállotta;  itt  azonban  most  Fraugepáni  János  vette 
<ieirum  aU  és  kiéheztette,  ugy  hogy  másodszor  is  kapitulálni 
kellett;  kegyelmt^t  csak  azon  feltétel  alatt  kapott,  hn  'let- 

•aavát    lekötötte,    miszerint    Novigrádba    mén    és    1  mí   ti 

királyné  szabadon  bocsátására  biija.   Ezen  pressió  alatt,  és   a 
"^■'■'"•/^jek   által    mind    keményebben    szorongatva,    Palisznai 
kapitulált,  1387-i  jnnius  hó  4-én,  és   a   maga   valamint 
UutAOM.  1896.  VIII.  FOzíT.  46 
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Őrsége  szabad  elvonulása  teltétek'  alatt  átadta  >»•' 
és  Álária  királynét  a  viíjcuczei  tengeniagyjíak. 
Jánosnak ;  igy  került  a  királyné,  nyoloz  és  fól  havi  íoa^áí^ 
után,  szabadságra.  (Márki  Silndor  ugyan  !<•  havi  és  lo  anj,! 
tbgeágot  említ ;  elfelejti  azonban,  hogy  mag»  kimntatta,  luiszmtit 
a  diakovári  merőnylet  nem  történhetett  1386.  <  '  '  bú 
közepe  előtt,  1.  !Mítgyar  tört.  életrajzuk,  1.  évi-  j^, 

96.  oldal.)  A  l<ivagias  Barbadigo  nagy    tiszteletifl    i.ií»;idta  a 
szop    fiatal,    nagy    megpróbáltatáson    keresztüliuoiil    iVjédc-fnij 
nőt,   és   saját   hajóján    vitte   Zengbe,    hol    (St   a   hiitur  ^  \á 
Frangepáni    János    oltalmára    bizta.    Marin    élete     t-'-í c 
legmelegebb  hálával    viseltetett    me^szubuditóju    iriint 
talán  az  elbeszélt  csenK'ny    kiivetke/.tében    egy    id-  .<ti 

bensíí  viszony  keletkezett  AJagyarorsz.-ig  és  Velon<  s 

a  signoria  csakugyan  túltett    magán   a    szeretetrei 
Fényes  követség  által  üdvözöltette  ifáriát  Zengbr 
eddig  hallatlan  volt,  külön  levelek  által  felszédit*"! 
tengervároBokat.  miszerint  a  magyar  korunánuk    örök   Iiujm-í 
tartsanak. 

VI.  Orbán  pápa  is  irt  Mariához   üdvözlő    levelei,   nii'ly- 
ben  figyelmezteti,  hogy  Isteu  után  leginkább  a  Telenczeit»kn«'i 
köszönheti    menekülését,    és  hogy  liáhís   legyen    irántuk.  Kpy 
pápa,  mint  Velenczének  s^/        '     .!  Fgy  látszik.  Ip 
Mária  regényes  sorsa  az  *  ütikai  viszonyok- 

felfurgatta. 

Zengben  maradt  Mária,  raig  a  hös  Frangepáni  a  Is^'^xí*^- 
nak  egy  másik  föfészkét,  Medve  várát  is  hatalmába  K 
azután    útnak    indult,    férjével    való    találkozásra,    ki    I 
elejébe  sietett.  Zsigmttnd,  ki  már  márc^in.s  hó  .íl-én  • 
koronílzva  {Székesfehérvárott,  és  Mária  Zágiábbaíi 

egymtíssal  július  hö  4-én,  és  itt  egy  pár  hetet  tüli 

híveiket  fejedelmi  hökezüséggel  megjutaimazván.  A  fiatal  királyi 
pár  —  a  békéjét  zavaró  Erzsébet  már  nem  létexTün 
a    teljes    egyetértés,     söt    gyöngéd    szerelem     képét     i- 
Augitszín>  \égén  visszatértek    Budára,    melynek    népe  m  J«4 
liíi'jTobb  lelkesedéssel  fogadta. 

Ámde   a   tengervidéki    lázadásnak    még    most   st 
\i>'e,  erős  bástyát  talált  az  Vninában,  a  Jáno-^  '   ^  '• 
és  a  rendben  magában.  Teimészetéíí,  hogy  Z>: 
k'  után  egyik  legelső  tette  ^ 

\c  .    nyilvánítsa  és  minden    i 

lielyébo  h'tvjymiháhji  Albertet  nevezte  ki 
azonban  a  vitézek  csak  egy  csekély  réatt* 
A  magyar-  és  horvátországi  Jánnsvitézek 
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;ek   Ih    az    idcjicu.    üaiírziu    és    olasz   nenn  '     niÍQt 

tt,  de  uagyoblm'szt  belföldiekbíll,  ennek   ku'  beu    a 

izelleni,  mely  ez  országokat  feldulta,  a    rend    belsejébe   is 

tolt,  és  e  pártszellenirael  együtt  a  í egyel metlenség,  az  önzés. 

í^zenvcdély  és  a  rossz  erkölcs  is.  Hogy  mily  gonosz    elemek 

Itiirettek,  de  még  felülkerekedtek  is  az  egyba'zi 

luvii.  annak  Palisznai  maga   a   legkirívóbb    pcl- 

kjnilyi  vér,  mely  állitólag  ereiben  folyt,  elég  volt  arra. 

lí'gmaga&abb  rangra  érdemesnek  találtasséL.  Es  Palisz- 

a  vitézek    között   nagy    pártja    vedt.    mely    párt   must 

iliíUyit  nem    akarta    lefogadni    perjelnek,    hanem    maga 

p.  .  .       .la  perjelválasztdst  inditott.  De  ezen  uj  választás  szava- 

^Htois  kétfelé  szakadtak,  egy  részük  a  Horvátby  család  egy  tag- 

PPt  Orabóriai  BerUló  Jáhoara,  másik  részük  pedig  Lmzkófy 

ipor  Albertre  (István  volt  erdélyi  vajda  fiára)  esett,  kik  raind- 

;ettfn  a  lázadókkal  tartottak.  És  miután  Palisznai  maga,  ki  ez 

dGboD  mv]í  NoviRrádbau  tistrouioltatott,  szintén  tíívább  is  viselte 

czimet,  Vjaiiának  egyidejűleg  nem  kevesebb  mint  négy  per- 

df  *olt  egyszerre.  Mihelyt  Nagymibályi  látta,  hogy  általános 

'líwnerésre    nem    számithat,    söt    a    többségben    levő    eilen- 

f:  ■' '    '   szemben  nem  tarthatja  magát  Vranában,  magához  vette 

hi-'Z  hü  maradt  vitézeket  és  velük  Novigrád  elé  vonult. 

dkezett  Bárba digónak   Paliszmiit  ostromolni.    De    még 

d    eleste    után    sem    juthatott    székéhez,    mert    ezalatt 

lu  Uerizló  szerzett  magának  elismerést,  és  vitte  a  dol- 

^ufk.ti    l'alisznai  szellemében,  úgyszólván  mint  emiek  helytartója. 

Mdi]?.  njiü  fzen  szívós  és  Hydratermészetü  harczos  harmadszíu 

p  '   Vranába   1389,  és  székét    harmadszor  is  elfoglal- 

3  ez  megtörténhi'tett,  főképen   Tvartkó    müve    volt. 

}  szúr  is  Palisznai  ellen  fordult  a  szerencse,   ennek 

....,.i,.^/.or  biztt»s  menedéket  és  segítséget  nyújtott  De  még 

iixább  is  ment  a  boszniai  kirilly  nagy  barátságában,  mert 
BÍkor  vi'gre  Zaigniond  sen-ge,  Niigymibályi  Albert  és  Bebek 
>Dtrif  viízetésc  alatt.  \'ian;it  138U  vége  felé  keményen  ostro- 
MAia^  Tvíirikó  személyesen  jött  a  vár  felszabaditásár.a,  és  a 
űrályi  sei'eget  visszaverte.  (P.alisznai  maga  csak  1392-ben 
suli  ki  Vranában,  természetes  halállal;  szerencsésebb  mint 
.1 :  Horváthy  János,  Korpádi  János,  s  még  töb- 
utólíli  Zsigmond    fogságába    í*svéri.    kinbal.nlhil 


s/rrint  egyik  legnagyobb  akadálya  volt  ;t  part- 
lé  k  és  paciticálíísának ;  ez  utóbbi  egyáltalán 
'  erriiiiiuüynyel  ment.  Zsigmond  hü  vezérei,  Losoiiczy 
laray  Miklós,  Fr.Tugepáni  János,  Kanizsay  István  és 
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Maróthy  János  ugyan  számos  ütközetben  megveiU-k  a 
inkább  apadó  lázadókat,  és  több  várukat  elfoglaltak  a 
föld  belsejébeD.  ellenben  kedvezőtlenre  fordult  a  lj«  ' 
tengervárosokban,  ámbár  épeii  ezek  ragaszkodtak  hívta  a 
királyné  pártjához.  Tvartkó  ugyanis  rendes  tengeri  hadjáratot 
kezdett  ellenük  indítani,  minthogy  bízván  Velenczévtü  vald 
szövetségében  elérkezettnek  hitte  az  időt,  miszerint  régi  kíván- 
ságához képest  a  dalmát  partokat  meghódíthatja.  Láttuk  máü, 
hogy  mily    következetes    módon   járt   el   e    cz<^l!  Idig   is: 

először    Drakovizza     alapításában    ós    megerős.  majil 

Cattaro    békés    utón   való    megszerzésében.    azuUia    u    vráiwi 
Jánosvitézekkel    való    szoros    összeköttetésében.    Most    mul':\ 
Vranában   oly    erős    támpontot   nyert,  hogy   ott  a   ku 
megbukott  Horváthy-párt  legyözhetlennek  látszott,  minti  i;itij;i- 
dóbban  lépett. fel,  Clissa,   Almissa    és   Ostrovizza    ít'Ví   vjírait 
ostrommal  vette  be,  a  tengervárosokat   pedig    '^ 
nyert  gályáival  zaklatta.  Ragusát  bántani    óva  I 
hatalmas,  dúsgazdag  és  nagy  hajóállománynyal  ren<i 
seggel  még  a  velenczeíek  sem  szerettek  kötekedni, 
inkább  c^a.k  ingerkedett,  de  annál  komolyabb  támaii 
Spalató,  Trau,  Sebenico  és  Scardona  városok,  \  -u 

és  Brazza  szigetek  ellen.  A  városok  ismételve   *  :* 

moudhoz  segítségért,  de  eredménytelenül;  azután  véd- 1 
szövetséget  kötöttek  egymás  között,  de,  kedvük    nem    1 
harezot  Tvai*tkó  mindinkább  növekedő  hatíilma  ellen  fol} 
végre  yjbbnak  találták  ennek   fenhatóságát   elismerni   cs  vei' 
békét  kötni,  1390-ben. 

Hogy  Zsigmond  oly  közönyösnek  látszott  a  te 
sorsa  iiánt,  ennek  két  oka  volt.  Első  volt  Murád  to;^„ 
fenyegető    előrenyomulása    a    Balkán    félszigeten^    im 
Magyarországnak  is  veszedelmes  kezdett  lenni,  és  más 
terelte  védő  intézkedéseit.  Mikor  t.  i.  a  törökök  I389-bt'i 
szerb  királyt  megtámadták,  Zsigmond  Garay  vezérét  e«  uw!'!** 
segítségére   küldte;   tudvalevőleg   azonban    a    rigőmeseí  iN^ti 
1389-í  június  hó  15-én,  szerencsétlenül  ütött  ki  é«  a 
fényes  győzelmével,   valamint   Szerbia   leigázása va! 
szükséges  volt  tehát  most  első  sorban  a  Száva  meir 
tartani  és  megvédeni.  Második  ok  volt  pedig  azon  l 
zet,  melybe  Zsigmond  Velenczével  szemben  jutott  \' 
zettsége  következtében.  Nem  lehet  félreismerni,  bog)'  csal 
hálával  tartozott  Velenczének;  ennek  köszönte  jó  réísxlK  i 


«)  Tvurtku  a  i  ■ 
•iejfédkeiit^k  neki  dalu 


>ulu    utűu  a  töTükúkkel    dRi>v«tÍti; 

_i  hinlj4n»Uiban. 
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>k  elfogadüik  királynak,  ennek  köszönte  Mária  meg- 

At,   és    azonkivül    is   több   más    oknál  fogva  hihette, 

líszerint  jó  barátot  és  szövetségest  találand  beiitie  ezentúl  is. 
Söt  nem  lehetetlen,  hogy  az  akkori  dogé,  Veniero  Antonio, 
(1382—1400),  ftftj át  részéről  is  őszinte  jó  indulattal  viseltetett 
^'  -  -T  -/.ág  iránt,  legalább  a  régi  kölcsönös  animositas  a 
óta  elenyészettnek  látszott.  ^liután  már,  mondom, 
Z*igmon<l  a  köztársasággal  jó  barátságban  volt  és  maradni 
nkart.,  kényes  helyzetbe  hozta  őt  vele  szemben  a  Tvartkóval 
7aiő  harcz,  ki  nem  csak  Velenczének  szövetségese  ós  nagy  ked- 
^encze,  de  úgyszólván  maga  is  velenczei  volt,  mint  aranykönyves 
uubile.  Talán,  hogy  a  még  nagyon  fiatal  és  kevés  tapasztalás- 
iíal  biró  Zsigmond  azt  is  hitte,  miszerint  a  köztársaság,  mely 
maga  intette  a  il almátokat  a  Magyarország  iránti  hűségre, 
nem  fogja  a  dolgokat  végletig  menni  hagyni;  talán  hogy  a 
eignoria  maga  is  őt  ezen  hitben  megerösitette :  elég  az  hozzá, 
ámbár  TvartJíó  csakugyan  komoly  ellensége  volt  Zsigmondnak, 
P7.  utóbbi  az  ellene  való  haiczot,  legalább  a  teugervidéken, 
itf^m  fogta  nagyon  komolyan,  és  inkább  abban  bízott,  hogy 
tt^'jük  jó  barátja,  Yelenere,  majd  valahogy  rendet  csinál. 

»..  ,f.y  álltak  még  a  dolgok,  mikor  az  1392-ik  év  folyamán, 
Imtiinr  egymásután,  két  kiváló  alak  múlt  ki  az  élők  sorából, 
*  ti  ezen  d<jlgokban  főszerepet  játszott:  Paliszuai  Jánoa, 
perjel,  febíuár  16-án,  és  Tvartkó  István,  boszniai  király, 
üi:úc/,ius  23-án.  Ezen  két  haláleset  közvetve  ismét  új  fordulatot 
ád  a  hanyatló  magyar  tengerészet  ügyének,  mely  most  nuír 
rohamosan  végperczei  felé  siet. 

Palisznai  Jánosban  a  lázadó- párt  fővezérét  szellemi  fejei 

'•<  le?na|ryobb  tekintélyét  veszítette.  Egyidejűleg  több  más  vesztes- 

a  príitot:    Horváthy    Pál,  a  volt    zágrábi  püspök, 

d    lett ;    Horváthy   János,  az  egykori   bán,  bujdosás 

fogságba   esett,    és    Pécsett   kegyetlen  kinzások  között 

tetett,  Tvartkóval  a  Horváthy-ügy  leghatalmasabb  kül- 

í:i  87.ált  sírba ;  de  mindamellett  a  pártütési  szellem  nem 

(h^í  meg  velük.  A  párt  élére  most  Paliszuai  rokona  és  utóda 
a  rránai  perjelségben.  Grabóriai  Berizló  János,  állt,  és  ismét 
oa^  buzgóságot  fejtett  ki  az  iránt,  miszerint  a  megölt  Károly- 
w..,l  í  i^koi-ú  tia  emeltessék  a  magyar  trónra.  Minden  eddigi 
.'  daczára  újra  hangoztatott  a  Horváthy- párt  részéről 
'  csakis    az   Anjouház   férfiágának   van  joga   a 

hoz. 
Több  jpleiikori  magyar  történctiró  a  Horvátliyak    maga- 
tartását politikai  szempontból  magyarázza  és  bizonyos  határig 
Téili.    Ezen    felfogás   szerint    épen    a  Horváthy-párt  képviselte 
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voliKi  Magyarország    tengordszeti  és  tengerhat  almi  i;j-VT-'r 
ííUáspontját ;  egyrészt  az  a  törökíik  előrenyomulásiíbtíl  >  i<j 

veszedelmt^t  korábban  ismervén  fel  mint  a  távoli  budai  kor- 
máuy,  másrészt  jobban  ismervén  Velenczének  csak  elodázott . 
de  soha  fel  nem  adott  aspirátióit  a  magyar  tengervidékix- :  c 
párt  szükségesnek  tartotta  volna  Magyarországnak  Nápolyival 
mint  tengerhatalommal  való  szoros  öaszpköttetését  vagy  tulaj- 
donképen egyesítését,  hogy  képes  legyen  ^íartjait  ágy  a  törökök 
mint  a  velenczeiek  ellen  védeni,  és,  tekintettel  az  elkerűUiel- 
lenül  várható  nehéz  küzdelmekre,  elleneznie  kellett  volna  egy 
gyenge  nő  uralmát,  mely  még  a  belviszályok  elnyomására  sp.ir 
bírt  tehetséggel.  Azonkivül  ezen  párt  határozottan  a  fer  soficft 
mellett  kardoskodott  volna,  mely  az  Anjou-híízban  mint  fr:i: 
eredetű  családban  kizárólagosan  kellett  hogy  érvényben  k- 
és  mely  tudvalevőleg  a  trónöröklést  csak  férfiágban  «^D£ 
meg.  Én  részemről  megvallom,  hogy  a  Horváthy-párt  tör 
véseit  illetőleg  nem  tartom  szükségesnek  n  politikai  állásptj 
ily  complex  és  eszményi  voltát  feltételezni,  hanem  beérem  avvalT 
li(így  a  Horváthy-csíilád  —  állítólagos  vagy  valódi  —  kíízeli 
vérrokonságban  állott  a  nápolyi  királyi  házzal^  és  azért  ennek 
a  imigyar  trónra  való  emelése  estiében  magának  Í8  fényes 
állást  és  döntő  befolyást  remélhetett.  Hiszen  a  lex  salica  már 
Nápolyban  magában  is  ti'nylcges  léket  ka|H>tt  volt  Joljanna 
királyné  hosszú  nrjilkodása  áltil,  és  így  ;i  mi  Jizt  az  érvelést  illeti, 
hogy  a  Horváthyak  nem  akartak  nőt  tűrni  a  trónon,  ez  a 
tények  által  elesik.  Ezen  érvnek  csak  addig  volt  értelme,  míg 
Magyarországban  Mária,  Nápolyban  pedig  Károly  uralkodott; 
most  azonban  a  viszony  megfordítva  állott:  M.igyaroi-s/ágba 
uralkodott  tényleg  Mária  fvrje,  a  fiatal,  erélyes,  hnrczl  _ 
Zsigmond  és  Nápolyban  Kándy  özve(fyc,  a  gj'enge^  i^ndulatos 
és  cselszövő  Margit,  kiskorú  fia  helyett  és  nevében.  És  mégis 
a  Horváthy-párt.  mely  állítólag  az  erélyesebb  védekezés  szem- 
pontjából nem  akar  asszony-királyt,  Zsigmondnak  ellentáll.  és 
Margitot  akarja  az  nralkodiíssal  megbízni-  Mindebből  kivilág- 
lik, hogy  a  Horváthyak  pártállása  nem  politikai  szempontra 
vezethető  vissza,  hanem  csupán  csak  személyes  érdeki'o. 

A  vezérszerep  nem  majadt  sokáig  Berizló  kezében,  mert 
még  az  1392-ik  év  folyamán  csatározás  alkalmával  egy  Vasic5 
nevű  királypárti  horvát  úr  fogságába  esett.  További  sorsa  és 
vége  ismeretlen.  Utóda  úgy  a  perjelségben,  mint  a  párt  veze- 
tésében pelsöczi  Bebek  Imre  lett,  miből  látható,  hogy  a  vránai 
János  vitézek  többsége  még  mindég  a  nápolyi  párttal  tartott, 
és  ezáltal  a  megha.sonlást,  mely  Magyarország  és  a  tengervidék 
között  már  úgy  is  létezett,    mindinkább    nagyobbította.  Behek 
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Imrével  már  találkoztunk  e  sorok  folyamán,  1383-ban,  midőn 
mint  tengermelléki  bán,  a  magyar  hajóhadat  vezényelte,  melyet 
Erzsébet  Nápolyba  küldött  Károly  segitségére ;  és  fogunk  még 
vele  találkozni.  »Ceterum  hic  ille  Bubekius  est«,  mondja  Pray, 
»(iui,  cum  Sigismundus  absens  in  Bohemia  fűit,  auctor  haud 
paucis  Procerum  fűit,  ut  exauctorato  Sigismundo,  Ladislaus 
(tiroli  parvi  íilius,  ex  Itália  evocatus,  rex  Hungáriáé  procla- 
meretur.  Atque,  nt  erat  magnae  in  caeteros  auctorítatis,  et 
militari  scientia  conspicuus,  fíicile  magnam  Optimatum  partém, 
eorum  inprimis,  quoa  rex  beneficiis  praecipue  affecerat  in 
nefarii  consilii  societatem  pertraxit.  Itaque  missis  in  Italiam 
nunciis,  non  difficulter  Ladislaum  spe  potiundi  regni  in  Dal- 
matiam  pellexere.  ac  Jadrae,  ut  scena  ad  speciem  adornaretur, 
corona  exsertis  contexta,  inauguratum  Hungáriáé  regem  dixere, 
p]merico  Bubekio  omnium  maximé  Ladislai  partibus  studioso, 
<\m.  nisi  ab  Joanne  de  Maroth  Bano  Machoviensi,  collatis 
aliquoties  signis,  in  Bosniam  cum  praecipuis  factiosorum  ejectus 
fuisset,  fortasse  Ijadislaus,  si  non  Hungáriáé,  Dalmatiae  profecto 
et  Sclavoniac  regnis  potitus  erat,»  Tehát  ismét  egy  Horváthy- 
jíárti,  ki  merészel  trónkérdést  felvetni,  és  Magyarországnak 
királyt  adni  akar !  És  ismét  Bosznia  a  háttérben,  valahányszor 
<!gy  gőgös  lázadó  főúr  menhelyre  szorul! 

Gr.  Wilczek  Ede. 


PxíSZTHÓI  RATHOLDI  LÖRDíCZ 
ZARÁNDOKLÁSA. 

—  1411.  — 


Zsigmond  *kiiály  és  császár*  krónikájának  végén  meséli 
Tinódi,!)  hogy  >énekbeii  hallotta,  vagy  volt,  vagy  nem  volt. 
Tar  Lőrincz  hogy  pokoibii  bement  volt.«  A  mysticus  közép- 
korban  a  pokolba  járás  alatt  —  mint  Pór  Antal  helyesen 
értelmezi ")  —  egy  8zcnt-Patrick  purgatoriumába  tett  zárán- 
dok-utat  kell  értenünk.  A  kérdéses  hely  azonban  nem  •Ang- 
liának mintegy  kcizepén,«  hanem  a  testvérszigetnek,  Irlandnak 
éjszak  nyugoti  sarkában  fekszik.  Eddig  összesen  három  magyar 
end)erroí  tudjuk  egész  biztosan,  hogy  járt  ott^  t  i.  tiyörgy^ 
>KrÍ9szafán  Comes*  fiáról,  ki  1353-ban  vezekelt,")  továbbá  ott 
járt  »]Malatesta,  Uiigarus  de  Ainienioc  öt  évvel  később,  t.  i. 
13őö-ban,*)  s  végül  Tinódy  szerint  Tar  Lörincz  Zsigmond 
király  idejében.  Liszty  János  veszprémi  püspöknek  egy  jegy- 
zete szerint  állítólag  Tóth  Lőrincz  I.  Károly  zászlótartója  ia 
járt  ott,*)  de  ez  mint  látni  fogjuk,  valószínűleg  valami  tévedé- 
sen alapszik. 

Tar  Lörincz  útját  illetőleg  Szilády  Áron  azt  irja  a 
Tinódy  szöve-géhoz  adott  magyarázó  jegyzetekben,  hogy  Magócsy 
István,. a  gyöngyösi  barátok  gvárdiánja  1836-ban  egy  colligatu- 
mot  hozott  Döbrentei  Gáborhoz,  melyben  megvolt  két  levében 
a  Percgrinatio  Laurencii  Taar  egy  változata  valószinüleg 
latin  prózában.  Ha  magyarul  volt  volna,  Döbrentei  közült  volna 
mutatványt.    De    az    illető    kötet  azóta  eltűnt   s   félni    lehet. 


')  R/gi  Magyar  Költök  tára   Hl.    So7. 

•)  Századok  XXV.  348.  —  Lásd  azonkivtíl  a*  C5  Nagy  Lajos-At 
JB,  hol  a  2r>4.  lai>on  közli  a  purgítturiam-sziget  modem  látképét  >eredeii 
felvétel  után.< 

*)  Toldy  Ferencz  >£gy  XIY.  sstizadbeli  magyar  vezeklő  Irl&ndbttn 
Bzt.  Petrik  (így!)  purgatori urnában. <  Századok  V.  köt.  ~ 

*)  BymeV,  Fotdfra  III.  I.  174. 

»)  Századok  XXV.  348. 
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f8znt<5csboltba  került.')  Veszteségünk  némileg  pótolva  vau  mrír 
'most,  raert  sikerült  nemrég  a,  British  Museumban  egy  régi 
colligátumban  egy  magyar  ember  purgatoriumi  útjának  leirását 
fölfedeznem  ily  czímen  >Prohemiura  memóriáié  siiper  visita- 
tione  Domini  Laurencii  Ratholdi')  militis  et  baronis  Vngarie 
factum  de  purgatorio  sancti  Patricii  in  Insula  Hibernie.* 

Mindenesetre  Tar  Lőrincz  uram  útjával  van  itt  dolgunk 
Mint  tudjuk,  a  Taariak  és  Pásztbóiak  rokon  családok  voltak 
8  mindketten  a  Ráthold  nemzetségből  származtak.  1454-ben 
Taari  György  a  Páaztbóiakkal  megegyezett,  hogy  családjaik 
egyikének  kihaltával  eg^^Tuás  birtokait  örököljék.  Csánki  szerint, 
a  Taariak  ez  időtájt  nemcsak  Taarnak  hanem  Pászthónak  i* 
voltak  földesurai  és  1472-ben  magvuk  szakadt.'')  Fölötte  való- 
színű tehát,  hogy  Tinódy  összezavarta  a  Pászthói  nevet  i 
Taarival.  és  a  Taari  nevet  azoukivűl  még  átváltoztatta  Tarr; 
A  további  kutatásnak  kell  azonban  e  kérdést  véglegesen 
eldöuteüie.  Egyelőre  bennünket  Pásztliöi  Rátholdi  Lőrinc/, 
zarándokútja  érdekel. 

Az  illető  colligátum  könyvtári  jegye  RoyaJ  MS,  10.  B. 
IX.;  a  »Prohemium  Memóriáié*  a  36.  levél  hátán  kezdődik 
és  a  44.  levél  hátán  végződik.  A  kézirat  mint  már  neve  i>i 
mutatja  a  királyi  gyüjteménynyel  került  a  British  Museumba. 
Az  iiás  jellege  után  Ítélve  Lőrincz  lovag  útját  is  azon  s/,t-i- 
zetes  másolta,  ki  az  első  lap  élén  igy  nevezi  meg  magát  »Hett- 
ricus  Cranebroke  monachus  Ecclesiae  Christi  Cantuarensis. 
Anno  verbi  incamati  1461.*  A  modem  bekötésben  lévő  kötet 
első  lapjjin  iolül  továbbbá  Cranmer  Tamás  canterburyí  érsek* 
alul  Lord  Lumley  aláírását  viseli.  E  két  aláírásból  megtudjuk 
a  kézirat  további  viszontagságait.  A  kötet  t.  i.  számos  mással 
együtt  Cranmer  Tamásnak  » Véres*  Mária  angol  királynő,  a 
vakbuzgó  II.  Fülöp  feleségének,  uralkodása  idejében  bekövet 
kezett  kegy-  és  hivatalvesztése  után  vagy  Henry  Fitz-Ala 
lEarl  of  Arundelnek  révén  vagy  pedig  egyenesen  ez  utóbbi 
fTejének  Lord  Lumleynek  birtokába  került,  kik  mindketten 
szenvedélyes  könyvgyűjtők  voltak.  Ez  utóbbi  nevelője  volt  Hen- 
rik,   walesi    berezegnek,    L  Jakab  király   fiának   s    16U9-beii 

I)  BMKT.  m.  468.  —  Az  Akadémia  Évkimyvei  ÜL  116. 

•)  A  raövegben  >Laiir«ntius  Eatholdi  dö  Pastothe. 

■)  Nagj  Ivón  (Magyarortitág  cmládai  IX.  132.)  Mcrint  a  Pásztli 
wnlád  élt    még    a   XVI.   as»zad   elején  i«.    Szederkényi    {Utr  /<? 

története.  II.  .H12.)  emlit  egy  Pászt4Shi  Gfrfrplyt,  ki  m«^g   16d9-i  -  a 

Tolt.  Liiad  twváhbá  Caánki  Dezs^,    Mn  '  Irajea  I.  hi.  bA.  hb. 

77    ♦'■9  sr.,  óa  Pcíty  Frigyea,  Eltűnt  r.v  I.   150,    151.    —    Kr. 

1  '  rtni  Tor  nm  is  vírágió  húytÁg  a  Jláttu  tuvéhen,  PAiztó    kcoh 
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Ijokövetkezett  lialála  után  tiinitványa  vásárolta  meg 
legnaíi;}obh  re^szét.  A  királyi    gyűjt enic'ny nyel  azutáu    .  ii 

kütf'tünk   ír    II.    György    ajándékából   a   British    Masoumba 
]:«-rűlt.í) 

A  kézirat  közli  (másolatban)  Zsíginoud  király  véd  leve- 
lét HZ  i'iira  készül*'?  lovag  számára,  melyből  im^jítudJTik.  liogr 
•  Magnificus  vir  Laureiieius  Ratboldi  de  Pastotlie,  Mí»ci"=ítfr 
Papiferoriim  et  supremus  dispensator.  ex  generosa  satip 
propagine  de  seiáuribus  Regiiorum  nostrorum  baronibus  t-  - 
tus»  et  in  no8tra  aula  regia  a  puericia  suae  aotatis  nutintus  et 
cngnitiis.  in  nostrisqiie  prosperís  successibus  et  adversis  fidelia 
inventus  et  constans*,  az  ájtatosság  szellemétol  tolgerjeí?zt.\e- 
zarándok-utra  készül  Szt^nt-.Takab  ^irjálJOz  Compostellába  c8 
Szent- Patrick  purjratoriumába  lübeniia'ban  »et  suae  mentis 
pulcbritudine  ductus  pro  aclibiis  militaribufi  exercendis  tíi 
augendis.  diversa  ninndi  climata  perhistrare  intendat*  A  király 
azért  védelmet  és  utazási  engedélyt  kér  mindenkitől  a  lova^ 
és  kisérete  számára  (cidem  Laiireucio  Eatlioldi  et  suo  comi- 
tatu  cuiu  predictis  suie  relnis  ^t  fainilia).*)  A  levél  »in  castn» 
nostro  aaucti  öeorgii«^)  van  keltezve  1408-i  január  lO-énll."*) 

Lorine^  lovag  azonban  vagy  nem  indült  el  azonnal  űijára 
vagy  pedig  sokáig  uinlatott  útközben,  mert  csak  141  l-ben 
érkezett  meg  Dnhiinba.  Irland  fővárosába,  ^m  apparatu  con- 
decente  niilitari  enni  lieraldo  suo  ceterisfjue  sibi  servientibiis 
proitt  deenit.*  hol  a  vezeklek  rendes  szokása  szerint  >üieg- 
közelit»'tte«t  (appropinquans)  és  ájtatosan  imádta  az  ott  őrizett 
szent  erejclyét  t.  i.  ».íézns  furk<3s  botját.*  melyet  'ágy  olvassuk 
a  különböző  Szent  atyák  iiataiban."  a  Megváltai  maga  adott  át 
szent   Patricknak   és    welylyel    ez,    egyebek   közt,    kikergetett 

0  Bwk'CoUrcimit  Paji  1.  p.  .s.  Loniltm,  Quaritch  1892, 
*)  Egy  kisst'>  jttvitotlani  az  erpdf?tinok  ros/  IntiusápjiíTi, 
')  A    nevezed   vár    alatt    a    kürtisiupgyei    Szont-György    várnt    kell 
/•rtenüuk,  mely  lebát  niiir  IlOS-han  a  király  birfokúl>au  volt,  íví-     ■-''':'tl 
kornbhau  nunt  C'sjiiiki  Dezs*'  gyanitotta.  L.  ^/ú'óswií'yyp  a  .YV.  'i 

Akad.  értek.  XV.  k.  2.  s«.  14.1. —  Hogy  peditj  n  körüsnM.'gAM'i   \ .11 

trtermnk,  az  viláj^os  Zttigtiionfl  ilinerürinmáhól.  Rálh  Kiroly  szerint 
1407.  decz.  17-rii  Osákiiiruyáii  volt  a  kir:íh\  honnan  Ktiiíisi©  nienL  ltot 
Vür<5cj!C  é«  Kíirösuiegyók  netnosségévol  iirtgy  gyíilvfct  tartott  1408  f<*br.  i 
*)  A  dátum  jgy  banj(/ík  :  •anno  dornini  niillcsimo  COCO'"*'  •» 
dooimo  dic  meiisis  Januurii,  Indictione  •inintadocima,  Bognoniin  mit 
nostrorum  anno  vicesimo  8ub  appensioue  innjoris  et  authentici  sig 
nostrae  majeatatig.*  Ak  indictio  tvf.  1408..  az  undkodási  ér  euonbaii 
1407.  év  mellett  Idzonyít,  mert  Zsigmond  uralkodási  éveit  l;{87,  mf\rT7\Í 
havától  fizémitjii.  L.  Knnu/  A'oWan-át.  Valósrinűleg  a  •vi-- 
után,  a    wúsolú  lolliihan    ranrndt    »j)riino.«   1407.  jnnuar    8-án 


Jíudún    tartóxkodott.    L. 
ilátti  hch/ei. 


Ráth    Károly,    A     mayijar   királyok    ía;íw-A-{»- 
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irTandból     cg)Tjt%)ely    mérges    nllat    fujt.')    Irlmidban    nincs 
Pkigyó  <^s  a  mai    néphit    szorint    Patrii-k    pusztitottu   ki  i^ket  a 
szigetről. 

A  raagj'ar    lovag  niegrautatviín  Miklós  <5rsekiiek.    Irland 
akkori  primívsának  Zsiguioud  király  njjlnló  levelit  és  szóval  is' 
íme  gin  agy  aráz  váll  jövftelénük  okát.  a    priinás    kelKi    tisztelottol 
ffoiíadta  ot  és  kisérotét.  Vezeklönk  több  napig  maradt  a  fová- 
rusban,  líol  böjttel   és   imával    iMökészült   zarándok    lítjára,   és 
ájtAtO!skodott  Szent-Pntriekén  kivül    Szent-Col uinba   és   Szent- 
Brigitta  ereklyéinél  is.  Egy  éjjel  végi-e  megjelent    a   lovagnak 
.álmában  maga  a  szent,  a  purgatórium    gazdája,   és  jó   sikert 
f  jiivpndölt  weíci    vezeklési    iitjához.    Lurincz   azért    a   következő 
reggel  fölébredve,  hálát  adott  a  látásért  és  fölkerekedett  útjára 
a  prímás  ajánló  levelével  a  Szentek  szigetére,  mely  Tlster  tar- 
tomány") nyugoti  részében  egy  tó  közepén  fekszik,  nem  pedig 
eiry  folyóban  mint  a  kézirat  állítja.  A  >folyónak-    neve  *biber- 
nioe«  —  beszéli   továbbá  forrásunk  —  Loch  Erge  (a  mi  megint 
nem  áll.  mert  Lough  Derg  a  neve),  latinul  >Stagnum  rubeum< 
tehát  > vörös  tó,<  nem  folyó;  és  ebben   gzerzónknek  igaza  van, 
mert  »derg<  annyi  mint  ^vörÖs,«  és  >lough<  (skót,  loch)  annyi 
mint  *tó«  a  már-már  kihalt  ír  nyelvben, 

iSzent-Patriek  purgatoriuraúnak  meg  van  a  maga  bőséges 
irodalma.^)  ámbár  nálnnk  csak  Toldy  Ferencz  és  Pör  Antal 
Írtak  valamit  lóla.  Miután  azonban  nem  szorosan  a  Szd^a(lo]c 
keretébi*  vág  a  középkor  hiedelmeiről  értekezni,  azon  olvasóim 
ré&zére  kik  bővebben  szájidékoznak  a  íárgygyal  foglalkozni,  az^) 


»)  Szent  Pfitn''k  cletr'ui.'k  számos  vorsíoit    Colgau  i '  >tle  és 

1647-beo  Lmiviiin-líüti  kitiyomatta  egy  kötetben  Trias  Th-  /  czíiu 

alnit.  A  külüníéle  venn'  í  -ií-ATÍnt  n.  szent  n  »bn<'uluí  liicr.u-»t  egy 

retuetét»3l  IcuptH.  i'l'V   »"  i'   ■'>  trisiVH  hozia  ninaíával  ogy  tt  TyTrlieni 

j  leiígerhon   fok  '■  nt,  n  mai    liulouiilny 

l'itóinvnrialí'iti  it  hí/ t^/h\i(\  na^^y  vá|]a> 

Intban,  ho)  a/:  mii  ^  v:m, 

•)  »rltí)nÍA.  Irlatul,    négy    föréwTO    oszlik 

i.  i.  ülster,  ma  -n  ^u'.^.L^i;iM^    i.|^/:iu   -    ^    .     ,  . -i .     .    .1..  t    ^^   kimlyml 
harmadik  ♦il«i  tia  \esr.\  vtimit  (Duke  of  C<  .Hunat^r  és 

Leinater.  CIstcrnok  Doncgal  nevű  grúfn»4g*i..  i,v    - .- iu  fekszik  ac 

iHot.í  tiV. 

•1  Az  Irifth  Monthly  I8ör».  november  Mcámábno  (irt  írjn  r<'v  limíltS, 
31.,  (a  néhány  nnji  előtt  —  mújus   19.  —  elhunyt  FhHut  Di  ■  v, 

<2.  J..  Irlami    hírnovea    rf^gésze),    hogy    néhdny    év    clott  'fii'.  r- 

egy  boncjcés  kolostor  Hpűtjn    írt    egy    irlundi  .v* 

(  'ki    vüliiiai    kíjnyvt't,    melybdl    «    purjratoriumi  ;  i* 

vnluuut,   1'  i  kortséa  liiic^áni  nt'Tu  siküriiU  sein  a  kwoyvkonmkedú' 

vem  lue  !ti  nkuúl  vnltLUút  azúmára  tubtlni. 

*)   61,  J\Uiick's  Puiuftitory.  An  esuay  un  the  legends  of  pvir  ■ 
helli  and   pnradt^o,  current  during  the  ^liddle  Ages.  by  Th«.>uiaa   \^. 
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alatti  jegyzetben  adok  rövid  útmutíitájit 
mimkákban  találhatnak  további  adatokat.  S  jt-lt^n  r.zil 
rólag  Lőriucz  útjának  leírására  Ibgok  szorít  k  '^ 

Szt.-Patrick  piugíitóriuma  világi todalmi  font 
kel  bír.  Hogy  csupán  néhány  példát  idézzek:  niíx 
classicuB  irodalomban  Plutarchnál  ')  találkozunk  • 
névszerint  Timarchussal  ki  leszáll  Troplionius  b 
Rotterdami  Erazmus  oly  hasonlatosságot  talált  az 
ról  szóló  mese  e's  a  Szent-Patrick  piiigatorium 
legendák  közt,  hogy  a  keresztény  legendákat  a  piígátiy  m^sié' 
bői  eredetieknek  vélte.*)  Dante  kommentátorjai  is  pensze  buven 
foglalkoztak  e  tárgygyal.  Calderon  de  la  Burca  pedig  földol- 
gozta azt  egyik  vallásos  drámájában."*)  Nálunk  Tinodyn  kÍTÖl 
íi  Kriza  által  gyűjtött  népnies»'k  egyikében  is  a  hiw  ft 
pokolba  száll. 

E  rövid  kitérés  után  térjünk  már  most  vi^sy/i  l-'/irntnn!, 
hoz  a  British  Museumban. 

A  vezeklők  szokás  szerint  15   napig  foiyioii.s.in 
kenyéren  és  men  éltek,  azután  meggyóntak  és  megáld"  i 


(Lonílon   1844.)  Kérlelhetlen,  bogy  ne  mondjam  fatiAtikus,  proteftinx  t?*u*- 
pontból  taglal. 

St.  P<ítrick*8  Pnrgatory.  Lotigh  Derg  by  Bev.  D.  Cmioij  O^Ojiuut. 
(Dublin  189.^)  A  mostani  római  katlwlíkus  clogheri  pnspOk  eKíomTiTil  <* 
Vilmos  dublini  (r.  k.)  érsek  »Iraprimatur-« jávai.  Kúpckkel. 

Sí.  PoírrVA'K  Purgatory  by  Dr.  Henry    Jones,    Clogher  (au    " 
píjspőke.  London  1647. 

Lucy  Toulmin  Smith,  A  Common  placeböok  of  the  XT.  '- 
(London  188(J.)  közli  »Owen  lovagi  egy  változatát  t-n  ntttl  u  izakl 
angol  és  német  irodalomra. 

8.  Eckleben,  Die  álteste  S<:hilderung  vom  Fegefcucr  det  M- 
PatricxHg,  Halié  a  8.  1885. 

A  «/ópirodalombaii  William  Carlctou,  ki  18l7>bon  iriagu  U  < 
egy  elbesztlcst  közöl  »The  Lougli  Derg  pilgrim*  czim  alatt,  Tra*^ 
Storieg  of  the  Jrish  Peasnntry. 

Dr.  Eugen  Kölbiiig,  EngUnchc  Sludien  I.    .57 — 98  HcilbuTiia  Ü'}- 

Magyarul  ia  megjelent  Sz,  Patrícius  inirgatoriuti\jdrH  9atS  B**^ 
toria  Bécs.'XVIL  s/ázad.  L.  Szabó  K.  RMKT.  l-STT  az. 

Le  voyage  du  puys  Saint  Patrix  par  PUilomneste,  janíor  (?•  Ö* 
Brunet)  Gen&ve  1867. 

Legújabb  időben  (raárcriua  iaö5.)  Kulin  értekezett  &  ' 
akadémiában  e  tárgyról,  de  értekezését  Hímmel  und  JíiJUei' 
nem  láttam^ 

«)  Dt  Vrhe  TJtebis  et  Sctcratis  DMmot^ió,- 

•)  Adag.  de  ArUro  Trophonii. 

*)  »La  Cueva  Ji  8au  Patricio*  czim  alatt. 

*)  E«  teljesen  in  la  Toldy  1 

Miles*    vezeklí'öéröl    k  ji-augol    V 

Wright  i.  m.  ö8.  1.  »uw;isrir.«   vagy  mai  ufiMj>  im-^sui  '\.<y*t:u.'  u^,'» 

mint  Toldy  »0eru8«  lovagja,  mert  »0-in»-aBk  Icaz  kiejtTc  «  ah. 
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lönncz  lovag  félvén  attól,  liogy  a  hosszú  böjt  miatt  lelki 
eitjjf  elgyöngülne  vugy  testi  érzékei  eltompulnának,  csak  öt 
napot  böjtölt  —  »Kj'Í8ztus  öt  sebének  emlékéi-e*  —  és  mi- 
ntán me^ígyónt  és  megáldozott,  a  kolostor  perjelével  és  ennek 
ífy  kanonok  társával  együtt  egy  ladikba  szálltak  és  mintegy 
1'  re  (uui  US  milliai  is  spatio)  délfelé  eveztek  és -végre 

ü  i      ^,  II   szigetén  kikötöttt'k. 

A    kézirat    elég    részletesen   irja   le   a   loctis    in    quo-t 
Sxeríntc  a  folyó,  értsd  a  tó.  édes  vizű  és  lazacz,  pisztráng  és 
más  halfajtákban  bővelkedik,  ami  érdekelni  fogja  a  piscicultura 
barátait,  niert  mai   napsáig  pisztrángot  igen,  de  lazaczot  a  tóban 
wem  lehet  találni.  Mestci-Héges    úton  is  igyekeztek    a    lazaczot 
iin*ghoüi»sitaiii  a  tóban,  de    mind    kiszökik    a   tengerbe.   Azért 
is  n-íá  legenda,  hogy  miképen  tűnt  el  s  miért  nem  marad 
tt  tóban  e  halfaj.  A  sziget   a    kézirat   szerint    130   lépés 
;ú  és  sehol  sem  szélesebb  'Jo  lépésnél.*)    Két    részből    áll, 
nagyobbik  fele  észak  nyugatra  fekszik   és    >hiberniali    ideo- 
"^Wate*  Kernaghe  a  neve,  mit  latinra  >clamorura  insula,  (zene- 
bona sziget)-nek  lehet  forditani.  Talaja  tCiskés  és  tűlevelű  cser- 
jékkel é«  fákkal  van  bontva,  melynek  ágaiban  baglyok  és  más 
'1i»zó    madarak    tanyáznak,   melyek    éktelen    lármájukkal 
.   be  a  levegőt.   >^Iiut    régi    irlandi    codexekben    föl    van 
jtgy^ezve,  a  Sátán  és  a.atellitái  örökíis  jogon  (hereditario  jure) 
birfák  c  szigetet.  í  Az  Ördögre  és  cziuiboráira  vonatkozó  további 
tliMliiisitiot  mellőzve  áttérhetünk  a  sziget  kisebbik  felének,  »az 
aiígyab>k   szigetének-  leirására,  melynek  ír   nyelven    »Regles« 
latiniíl   »I{<gnla«  a  neve.-)  Délkeletre  fekszik,  hossza  30  lépés, 
5*  8  (!),  szép  fákkal  mint  pl.    tölgyekkel,  temyókkel 
•  .►•,  melynek  ágaiban  gyönyörűen  énekelnek  a  madarak, 
iu  áll    8zent   Patrick   kápolnája,   melynek    belseje    négy    röf 
Ibrachia)  hosszú  és  harmadfél  rof  széles.^) 

A  szigetre  érkezve  a    peijtl    bevezette    Lőrinczet   Szent 
Patrick     kápolnájába   és    újra    figyelmeztette    ót    vállalatának 

0  Egy,  a  XVII.  s/.áy.ad  ehvjén  tett  fölmérik  sxorint  a  sziget  köHIlete 

""'''"TV  1040  ttnprni  \Ah  volt.  A  U'tbaxi  öSHZcsea  mintegy  ♦«  kisebb  nagyobb 

vftii.  Az  a.  s/iget,  iiiclycii  (így  rrgi  iinnjuMtor  iimijui  állanak,  Saints 

.   r.ove  íts    mintegy    k»t    unjfol    ioirtf»il<Íre    fékeik  azon    szigettől, 

I"  AutBÍ  küzli  Intképót  Narjr/  LajWában.  Ez  ntóbbi  szigetnek 

iriil"      ;l    IMíVt. 

líuii  pftrif  sxcrint  npAtsigi  templomot  jelent,    team' 
'•**•  1"     .,  'lun  tomplomot. 

*)  Az   m:i'^-l»eii  IcTumlxilt  küpoluu  bwlíll  4o    nngul   láb  bosszú  é*  9 
••^  *9ifim  volt.  Volt  t*g\  kis  uiüilik  kápolnája  is,  mely  JO    láb  s/óles,  15 
-ntaii  vult.  Az  épólet  iSHimldlyoJ  vult  biífiildvo  i%  falai  harmadtól  (!) 
'   ¥«ltak. 
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veszélyeire.  De  látván,  hogy  a  lovugimk  ^k 
alapoü  állott  mint  a  kőszikla.*  elvégre  mega«li 
az  alvilágba  való  bemenetelhez,  A  lovag  erre  rögi 
saját  öltönyét  a  a  perjel  üj  gatyát  (femorale)  adott  i. 
kauonoki  albába  öltöztette  fel  öt   a  vezeklők  módjái'a.  Ló^ 
pedi^í  mezítláb  (discalceatisque  pedibus)   letérdelt    és  a 
boníU ;  mire  a  peijel  és  u  vele  jött  másik  kanonok  «'lr»*C4! 
ták  fölötte  a  lialottak  litániáját  és  az  ofticiiim  pr(» 
Midőn  végre  elérkeztek    ama    responsoriumhoz,   h*'^, 
me  domine  de  morte   aetema  iii   die  illa   ti^onuíaciB. 
coeli  movendi  sünt  et  terra,«  a   perjel   fölscgitette  a 
s  uiiiidbáirnan  a  respoüsorium   éneklése  mellett  me>íinii 
pnrgaturium  bejiíi-ata  felé.  Kiéne  a  kápolnából  éi 
minlefíy  négy  lépésnyire  egy  kővel  falazott  és  bolti 
láng  bejáratálioz  jöttek.  Itt  azután    következik    ügy    b" 
passns.  melyből  annyit  éi-tek  mefr.  hogy  mielőtt  rezökloun  . 
lépett  volna  a  barlangba,  bejárta  két  társával  a  szifíetet.  íoli- 
vast  énekelve  és  imádkozva.  Végre  midőn   alihoz    : 
riumboz    értek,    bogy     -Dies    illa,    dies    vrae.    cal . 
miseriae  etc.,  a  líarlang  bejárat   kapuja,  mely  eddig  zár' 
megnyilt  és  a    perjel    szentelt    vizzel    bintve    meg    a    ' 
búcsút  vett  tőle ;  Lőríncz  pedig  keresztét   vctvti    magái 
két    rövid    fohásszal     bement*)    a    barlangba,    mire    a 
rázárta  az  ajtót.  Amint  egyedül  niaradt   Lőrincz.  egy  l 
hozott  viaszgyertyát,    ^u    barlang    szíik    volta    miatt*    - 
darabra  osztotta,    melyeknek    egyikét    folyvíist    égve    m 
tai'totta.  Nyakáról    egy   aranyból-ezüatböl    készUlt,    bem 
más    drágakövekkel     kir.'ikott    ereklyetartó    fil^   '"^ 
Krisztus  keresztfájából  négy   forgács,   a    Megv;;, 
való   három    szövet    darab    éa    más    becses    ereklyék    v 
elrejtve.  Vele  volt  azonkiviil  még  egy   könyvecske    i->.  ;í 
bét  töredelmi  zsoltárt  foglalta  magában.  Eleséget  i- 
val,  mint  uté)bb  látni  fogjuk,  de  ezt  a  kézirat  itt 
és   —  ki  tudja?  —   még  talán  sziverósitöt  is.  Vez« 
a  kézirat  szerint  8zent-Márton  napján   kezdődött   >dit 
Martini  ab  bora  (juasi  .Ht-xta,*    tehát  déltájban   »si»le  m 


')  >Ante  uuHiti  K]»eluiK-uiii  iiianit;<ni  Inpiililnis  et 
ÍHfnátus  jturi."-<t"t'ii  oxi^tiMij  in  altn*  itüijorn   parU^  In-^n 

')   V.ii;  ''        •DiMiiiiie    Ihcsu    • 

ittisfirerG  mi'  i'  -n  Vilm.i'^.  <^5»r  ntv 

jArt  (itt,  o/t 
laaiiciiukrft  i 

Vttj(y  gíUiu5?.fi/;ul.    Wii^lit.,  i'l.    III.    I  >J.    I'"i-i3    iviL-ucz     \i'/,':kJ 
ü  Uih£sxi. 
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"'  -tcutc  AA\  li.  gradu,  luna  verg  in  signo  libre,« 

r   10.  én  vagy   1 1-én.') 

i  vézetO  *elsű  és  fönyilás*  hossza  11,  szélcs- 
.  .1...^.-  ,i^:i  4  tenyér  (palrnac)  volt,  a  második  nyilas 
itg  »ver8U8  Ger])inum«  9  tcüvér  hosazú  és  ép  oly  széles  és 
gas,  jobban  mondva  épp  oly  szűk  és  alHcsony  volt  mint  az 
elf!<5.*)  A  mint  vezeklőiik  u  földre  ft'küdt,  valóazinííleg  hogy  a 
sy  :ison   átbiivjék,    és    elkezdette    leezitálid    a    türedelmi 

/•  .  at  éK  a  litániát,  két  gonosz  lélek  jelent  meg,  kik    őt 

ii;ü  fogva  vissza  vonszolták  az  ajtóig.  De  Lörincz  meg 
ííKiM  va  mutatni  nekik,  bogy  ki  a  legény  a  gáton,  —  ámbár 
Id&sé  mégis  megszeppent  —  újra,  sőt  még  harmadízben  is 
megprólMÍlta  szerencséjét,  de  ugyanazon  credméuynyel.  Ez  ope- 
ráczio  küzbeii  a  két  lélek  csúnyán  *'lroiigyolták  a  vezekir> 
ruházatát.  Elvégre  azonban  Lörincz  Krisztushoz  fohászkodott 
«'•»  keresztet  vetett  sanyarga tikira,  amire  ezek  a  legnagyobb 
zavarban  hanyatt-homlok  elilUiutak.  Ez  volt  vezeklönk  ols^i 
I'«'  '       liárom  más  visiot  ir  le   forrásunk.  A  uiáüüdikbíUi 

1  .  s,  ho88ZÜ  íizakálű,  ősz  ember  jelent  meg,  ki  hosz- 

ideig  Igen  nyájas  tekintettel  nézett  vezeklőnkre.  Lőrinc/ 
^.j.  Mii  meg  volt  hatva  az    öreg    úr   nyájasságától,  de    midőn 
egyik  törc'delmi  zsoltár  \égeztével   egy  rövid  imát  rebegelt 
fonhangoii  é«i  Krisztus  megtestesülését,  szenvedését,  föltámadá- 
és  menybomenetelét  említette  volna,  az  öreg  úr  elvesztette 
'Ifirelmét,  és  szemrehiínyíísokat   kezdett    a    vezeklőre   halmozni, 
l.r.  rv  müveit,  tanult,  okos  ember  létére  az   ilyenféle   balgasá- 
elbiszi.  Továbbá  szidalmazta  Jézust,  kinek  vallását  eddig 
üou  követtí'  Lörincz,  és  oly  sértő   han;ron    beszélt   róla    — 
^f    szavai    l»evnlt;ik     volna    egy    a     pápai    kanczeüáriáhol 


.  SIArU'U  (ü>uií  i  ídatt  mai  tutpség 

11  •!   iiJjiik,  do  pl,  tt  > 'iM  iM.>  1 11  iumban  Szent  Mártou 

.['  Ticvo  november    lü-»'n    is    fordnl    ol.'i    ^Si^    H.    Nicolas 

^    Jlintort/^    p.     161).     A    rsilla^ji'áBzati    adatot    megküzitlit.őleg 

lik    meg.  A  ur|»  a  h\ntr\>\o  jegy<^lie  !<'pett,  U'gynk  f«>l,  "'ktüUtr 

(.3  27  ríHj)  .'>0-L't.  nti.  Kbl»<"l   levonjuk  oktúl>er  Sí    üiipjűt,  m>ir:i(l 

•bt*r>]  a  nnptár    javitiibáni    űmct    lovnnunk     0    niipot    (XV.    sxá/ad), 

In.  Toli.'it  íKiveinhcr   Jt)-e  a  kcrrsett  diituru.  --  A  kt'zirut  folytató- 

ry  »i  lovag    vtijiquc    Jid    noctia    cn^piisoulutn    Bubsefiuentia 

it.-   1^0  nem  uz  e»ti,  hanem  a  regj/eii  szürkületet  érti.  mert 

ntidi^n  a  !•  u  nap  egy  fokkal  elűro  huludt  oa  rojfgel  volt  (muiiö 

fjtf'i'-'K   ^   J^  M^lvfTi    plrírtf    tirt    rillftjii.    hogy  T/Inn**/    .jmr    unuiu 

•  atufrtlciii  í't    I  latirudt  m   '  ta. 

')  A  XVII,  i»>  ,    toriuiii  ii  fúlriinén" 

rte  úa  iü  uugul  lnh  Lo^ozuuuk,  1*  lnl>  ^^LlcAiick  és    .3    ULi 


-a-  -?^  ^~ 
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Mohammed,  Zwingli,   Hus,    Lutlier,    vagy    KáWíl 

eileu    kiadott   körlevélnek.    De   lovagtmk   o   reá    w    keren(«l 

vetett,  mii*e  a  vén  kópé  lepökte  és  öUUant,  ö  is   csak   ördS^ 

volt.í) 

A  harmadik  visioban  egy  előkelő  kinézésű^  győojört 
fiatal  uö  jelent  meg.  kiben  Lörinczüuk  csakbamar  egj  neki 
nagyon  familiáris  arczra  ismert.  Ezúttal  nem  a  férfi,  JiaiMan 
a  nő  ktízdett  enyelegni^  incselkedni,  udvarolni  e^s  c*apni  Jt 
szelet.  A  némber  emlékeztette  Lőrinczet  arra,  hogy  ez  M!>b 
Ízben  igyekezett  *légy-ott-*ot  rendezni  vele  és  egy  kis  • 
téte<-et  élvezni.  Eddig  nem  akadt  alkalmuk,  de  imo  mos i  ^.in. 
Itt  az  idő  most  vagy  soha!  De  lovagunkat  e  méyes  szavak 
nem  bóditották  el,  hanem  megleczkézte  a  k'  "^        *- 

tény    ördög*    megszól  itassál    hosszú    beszédn  lo, 

hogy  aljas  ámitó,  mert  azt  a  hölgyet,  kit  személyesíteni  aknr, 
Jrlandtól  sok  ezer  mértföldnyi  távolság  választja  el  >[•""■*  '•' 
az  ördög  is  eltűnt.^) 

Végre  a  negyedik    és    utolsó    visioban    egy    cs;  aL 

«mber  jelent  meg  a  lovagnak.  Hosszú,  zöM  öltöny  la 

vörös    'Stolá'-val    *suis   humeris   involuta.*     Néven 
Lőrinczet   és   zsidó  nyelven  »8lam  aleeha-*t  köszönt  n<^V' 
ismeretlen   ifjú    a    beszélgetés    folyamában  biztatta   Lí ' 
hogy  nem  ördög  áll  ismét  előtte,  hanem  si   '' 
nrkangyal,  kinek  otthon  birtokán  és  szül 
építtetett  volt  Lőrincz.^) 

A  kézirat  ezután  igen  hosszadalmasan  írja    le,  ho^, 
arkangyallal  mit  beszélt  Lörincz,  mint   vezette   el   öl   Uífa 
íiaját  kérésére  a  purgatoriumba,  hol  »8zámos  mvc 
egyének-  lelkeit  sanyargatták  az   ördögök.   Ott    : 
elholt   őseinek    lelkeit    is    mind,    férfiakat    és    nökel,    aíula 
rokonait,  barátait,  jóltevőit  és  gyermekeit  »egy  léleknek  kiv^ 
léveL«  Szerette  volna  azt  az  egy  lelket  is  látni,   mert  kedvQ 
czéé  volt  (dilecti   sui.)   De  az  angyal  tudtára  aáin.  r 
cnnek  az  egy  léleknek  most  el  kell  hogy  maradjon  re^ 
A  paradicsomot  sem  mutathatta  meg  neki. 

Lőrinciét  a  purgatoriumban  látott  dolgok  nagyon  lehao* 
golták.  »Hát  mindaz  a  sok  mise«  —  így  sóhajtott  íol  —  •luníi 
4u  és  mások  az  elhunytak  lelki  üdveért  mondattunk,  az  a  i   " 


I)  Ex  megegyezik  f^b  vunásaíhiin  a   Tuldynil    kOxiált 

•)  L.  r>e  apparitioiio  domicelle,  Visio  fX.  ToldynAl. 

*)  »Pain*uu8  tuuR  Miclmel,  cujus  notuini    iu    vUla    tua  firopnft 
naiívá    lial»e»    eccle*iam    fH>>ricaUm.<    Én;  "na  ia«gtQ  1 

u   liáBf.iifi  egyház  c^akug^-an  8^cnt-Mihú)y  iiak  vmU' 
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na,  mit  adtunk,  az  a  sok  jótétemény,  mit  tettünk,  és 
|éb  erényes  tetteink  mind  hiába  voltak?!  Már  húsz  éve. 
ngy  e  lelkek  elköltöztök  a  világból  s  még  mindig  gyötíirtel- 
nek  a  pmT;at<)rium  tüzében!  Az  arkangyal  szende  szavakkal 
^vigasxtnlta  lovagunkat,  tanácsot  adott  neki,  hogy  mint  szaba- 
líthatja  ki  övéinek  lelkeit,  és  ügy  látszik  megnyugtatta  öi. 
Azt  beMzéli  továbbá  forrásunkj  hogy  sok  mást  közölt  az 
jangyal  liuiiiuzczel.  •-Hiis  itaque  et  nonnuUis  alüs  secretis 
tgociis  et  ruveiationibus  dictis  et  per  angelum  tuno  peracti.s 
|uae  hujuB  oprris  compositori  per  militem  non  liciiit  enarrari, 
sed  quae  angelico  mandato  per  militem  gunt  narranda.«  E' 
|Ítko8  utasítás  közt  volt  valószinüleg  az  is,  amit  Tinódy  beszél 
tigy  t.  i.  Tar  LŐrincz  hazajött  és  elmesélte  a  császárnak,  nii; 
ított  ée  hallott  volt  a  ipokolban.-  Miut  látta  Zsigmondot  . 
^4r\  tfi/HH.  kádfül dűbcn  fürödni  sok  paráználkodása,  erkölcs- 
miatt.  Mire  a  király  megijedt,  -koronának  egy  kis 
^ui  ^'irontá,  (a)  tizenhárom  (szepesi)  várost  elszakasztá,  nyolcz- 
ftn  ezer  forintért  elzálogositá,  Budán  Szent-Zsigmond  temp- 
ómat avval  rakatá.*  Papokat  >8zörze<  belé,  gazdag  alapitvánv - 
Byal  ajándékozá  meg  az  egyházat  s  mindezt  csak  azért,  hog;, 
jó  tetteivel  a  számára  készen  tartott  izzó  nyoszolyát  > pokol- 
ból kiiktassa.* 

Végre    az    angyal    visszavezette    Lőrinczet   a   bejárathu 

hajnal  hasadtával  körülbelül  reggeli  6  órakor  (circa  terciani 

Dram  post  nonam) ')  eljött   a   kolostor   perjele   és   kinyitotta 

imára  az   ajtót.  Lovagunk    erre    sértetlenül    és    öiöniittasan 

Jépett  a  barlangból.  Megörült  láttára  a  perjel  is    és    elvitt*^ 

öt  tiszteletteljesen  magával  házába.  Történt  pedig  ez  »sole  iit 

Bgno  íícorpionis  in  XXYIIl.  gradu,  luna  verő  in  libra,*   tehái 

avember  11-én  vagy  talán  csak  l:í-én  anno  donűni   1411. 

Ugyanazon  hó    12-én,    tehát    még  az   nap   vagy  másnap 

(feria  qninta  post   diem   sancti    Martini)    Máté    kanonok.*)   .s 

monostor  perjele   bizonyitványt    állitott   ki    arra    nézve,   hog\ 

•US  vir  Lanrencius    Katholdi    de    Pastothe,    magieter 

t  um  reginalium  Ungariae")  ac  supremus  dispeusator 

stigyau  meglátogatta  Szent- Patrick  purgatoriumát,  hol  elöttr 

jártak    volt    >sanctU8    Nicholaus*)    ac    Georgiue    filius 

>)  így  t  De  mindeaeBetre  »po8t  matutiuam*  kell  értenünk. 

•)  WiHiam  8tiiunton,  ki  1409-beu  vezekelt,  öt  »>prior  of  Saint  Mat 
tbdw««uuk  ezime/i.  Wright.  id,  m.  140.  I. 

»)  Teliát  a  mi  Lírinczünk  a  királyi  étekfogók  (dapiferi)  mestere 
"^olt^  T«Sth  L.*n'nc«  fuiHiy  a  xászJótartóké  (vexilliferi),  s  e  körülmény  mé|? 
^ral6»/  '  '    '\iy  pű6p<»k  összetévesztette  a  két  férfiút. 

útjáról  máa  források  uem  tudnak.  A  perjel 
talán   .SuiioiiiH    1     l>rr,;4]ii  ,  .^^y  Lombardiából  oda  járt  lovagra  gondoK 
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Grifani*)  (vagy  Grofaui)  militis  tle  partiluis  rngarű- 
iiius   tlictus     O'Briaii  *)    fle    Anglia   siistinentes    toriiiuuUi 
poeiian  iuimundorum  spirituum.* 

A  purgatoriumban  állítólag  azerzott  tapasztalatait  Lőrin 
lovag  azután  ellKiszéltc  részletesein  vissza iitaztáhan   Iv^'-^ 
hol  egy  i<loig  hajóra  kelltr-tt  várakozuia  és  (•huénytirrti 
nyelven   irt  moniurialo-t   Íratott    magdnak,    rtjának    ' 
k'lt'bb  eltpj'jedí  vala  mindenfelé  és  sziirnos  filpap,  úr  - 
fogadta  (>t  visszaérkeztekor  a  fővárosban.  Miklós  prímás 
Armagh  érseke  szintén  bizonyítványt  állitott   ki  réazéra, 
n  csakugyan  egy  ^teruiészrttes   nap«'Ot   töltött   (luorain    uni^ 
diíi    naturális)     Szent-Patrick     purgíitoriunia'ban.     A    pril 
leví'lf  -^in  niant?rio  nostr<»  de  Drumesk>ii*   van    datál vn    Híl 
deezember  27-érol,  püspökké   való  consecratiojánJik  i 
évében,  Kr  csakugyan  Páter  Garas  könyvében')   azt   .  ...nj-u 
iiügy  Xicolaus  Fleming  volt  abban  az  évben  Ariua^h  pQsp<'4 
és  hoj^y  l-iO-t.  május  bávában  h»tt  fölszentelve. 

A   >niení<»vial<'«  szerzőije,  ki  igy  nevozi  mep;  majmát:  ti-i 
Jacobus  Yonge  nótárius  imi^enalis,  civium  et  iíoriptoi 
nius  civitatis  Dublinensis    praedirtae,   hnjus    memori... 
pilator  indignu8,c  azt  is  fíiljegyzi.  hogy  az  alatt,  >tnig  hörin 
lovaggal -^   a    hajón   tartózkodott,  többyzíir   mt'abeszélti  íl 

általa  mtj^tctt  ntat  és  átélt  viszontagságokat,  és  —  j*] 

viewolia  ot  teljesen  OJodt-rn  értelemben.  Mert  miután  a  i»ív| 
megengedt-H  volt  neki,  hogy  hivatalos  leveleit    leni.ís..íl,.,s 
az  elbeszélt  dolgokat  Írásba    foglalhassa,  megkér 
runkat.  hogy  mi  indította   öt  a  zarándok  útra.    Lom 
három  okot  sorolt  föl :  mégpedig  »olö8zör  és  folegc   ,.  i^ 

el.  mert  azt  tanácsolták  volt  neki  az    fmbcrek    és    iriiíibtui    x> 
olv.asti.  hogy  ha  vnl aki n<^k  kétsége  támadna  a  katholik.i    .:tí1á 
taiiűit  illetölcg»  ágy  látogassa  meg  Szent  Patrick  piirg  i 
bul  minden  kételye  el  fog  oszolni.*)  Már   pedig   6   kviK-iKvin 

Irfv-k  m.  Eflwiinl  király  ujjiyanar  uap  (U58.  okt.  24)  álli'   ••-   ' 

wiuvt  nánl  a  tni  »Malnt«.'9tii    Uugnrus    ile    Anniai<>»   ' 
í'^cikru  ILL   I.  174.  —  j   .  -  i  ..-   .]o  Vora^ine   Lríjmilo     l" 
ejfy  MíklOv  tiyvíí  ugyúu  la  Szí.   I'atiíik    \>\j 

M  V,  ih'V  a\hIÍ  mn   .   i    .     :      a  ToMv   vei'.C'klí*!! 
ruíi«-t  •rrixsa|iliftn   rnnifs*   tiftt  kell  (jrtcnünk,  kinek 
gubáinknak  un*)^  uem  aikcriílt  raegállapitiini.  Toldy  s/ 
tt'tt,  t'jfv    •ntagníitis,  rai1iii«  ct  barnnís  de  Ungario*    lin  v 
királyt  elkisórto  egyik  niipolyi  hadjáratába;  hol    mint    vn 

rriávaJ  í    iszonyú    gyilkoIiíis»>kat    követett    í*l.    Sok    niiu     buii    ttwdaia 
luiii  azcmkivtíl  lelkét  a  ezi-rt  ment  vcjseklfl  útjára. 

•)  E  vezoklórtíl,  úgy  frtsxik.  máa  forrij  ntim  tud  Munniit 
■)  Scrics  EpÍHCvporum  207.  1. 
)  lify  pl-  Cacsuriuá  de  Uciiterbnch  axl  irju  a  Xin.   ttáxiul  cikjrc 
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kezdett  az  emberi  lélek  létezc».'beu,  létének  lelietdségében 
nnvelhogy  a  philosuphusok  jíllitíísR  Rzciiul  h  lélek  hitliatlar 
lapiritliatlan   (incorporea),      ;  ilis«    vjikmi.    De    umklö! 

lent  jíirt  az  alvilágban,  meg-;  f  a  lélek  létének  valóság;i 

ről.  A  második  indok,  mely  öt  az  útra  késztette,  nem  igen 
vilíígos  előttem.  fSecunila  íuiusa  fűit  quod  dicerem  8er«nissimu 
Prinripi  Dominó  meo  Hnngari<»riim  llegi  m^^  visitasse  lonim 
"^nrgaiorii  saepedicti.  l'nde  idem  doniinuü  meus  suus  '> 
rabiles  Jitteras  siib  aigillo  niajestatis  praebebat.*  Li- 
fűljegyzéae  szerint  nz  ö  Lörincze.  mint  tmíjiik.  a  király  paran- 
csára járt  a  pokolban.  Tinódy  mflörészről  ily  féle  parancsnll 
nem  tí;sz  embté^ít.  A  barmailik  indok  végre  az  volt:  mivel 
JoTiignnk  sokat  hullott  sok  embertől  Hil)err)ia  (Trland).  minden- 
félt-  csodáiról,  s/.eotjeiuek  számos  változatos  csodatételeiről. 
Mindezt  saját  Bzeraeirel  akarta  szinrőUszinre  látni,  azért  jött  el, 

Azt  Í8  kérdezte  hí'^sünktől  interviewer-je.  hogy  az  ő  véle- 
ményében  valóban  *corporaliter«   élte-e    át.  tapasztalatait   u 
alvilágiban,  t^sti  érzékei  révén  nyerte-e  benyomásail  v;it?y  pediii; 
cs.ik  s/(-ill«me  szállott  le  a   purgatoriumba.  Erre   Lőrimz    azt 
válaszolta,  hogy  csuk  azt  mondhatja    muííáról,    mit    SzHut-P;íI 
mondott  t.  i.  »Raptus  fui  ligy!)    utrnni  extra    corpus    nescin 
Deud  sdt.**)  De  fölötte  valószinü,  hojry  testileg  élte  át  kalan<l 
jait,  nem  esnpán  lelkile«.  mert    a  meddig    a    barlangban    tar 
lózkodott,  folyvást  é^etl  a  viaszgyertyája,  mert  a  kilencz  darab 
Ogyikét  a  másika  után  fi dy vast  me*j;gyűjtotta   s   ami    f<3,    fala- 
tozott  ícoenarem)    mitidaddig,  nng    a    purgatoriumboz    vezető 
barlangból  ki  nem  lépett  £z  végleg  eldönti  a   vitát   Lőrincz 
lovag  esetében. 

Végre  egy  »De  comraendatione  Dei  et  militis  etc5.«  ciimo 
fejezetben  a  kézirat  szerzője  jj.álát  ad  »omniuni  Creatori,<  ki 
a  lovagot  »eiiinulo  militari,  bilaritatis  vultu,  circiimsjwctionis  i 
allocutionia  nuíderamine,  inter  domiuos  «t  amicos  laboriim  com 
nicndabilium  expcrientia,  hebraici,  graeci  et  Ifttini  ydeonia) 
bus  iüter  alia  variisque  scientiis  et  virtutum  ÍDsii^niis  deo 
ravit  ....  Amen.< 

Midiin  Toldy  Ferencz  1871-ben  az  akadémia  IT.  <?aztu 
lyában  Rdosvasta   értekezését,  e^^y    >tiszt«lt   barátja*    azt  ax 


»Qui  de  }>tir)(fttorio  dnlritAt,  ScotÍAm  (Irlitncl  T^gi  nere)  nergat,    pnrffaT 
riuui  Síuu-ti  Patrirn  intrct,  ct  de  pargi\t<tirit  (hxüus  ara|iiiiu  non    tiuüi(  < 
bit.«    Diníoij.  (ir  miracuíiH  huí  temporii  lib.  XII.  cap.  38.  "^ 

•)  Pál  a|K«si*..l  2.    lovelo    n    krui     '         '*         "  T'  -    '  ' 

embert  a  Kri.txtU6)fita,  Vi  ezuUlti  ti/r; 

n«ni  tudom:  avagy  te«trn  kiviii,  nem  ii:'i..iiii  ,  lrir.;i«n;iii(i    ymh    u    tmt 
niúdik  t'gig.< 
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ellenvetést   hozta  fol,  hogy   valószínűleg    György  lo 
.űtja  költött  dolog.  Valószínűleg  a  mi  Lfírinczünknck  is    akail 
gyanúaitója.  azért  egy  pár  sor  helyén  lesz  itt  e  hitetlen  Ti 
kételyeinek  eloszlatásííra.  Már  TolJy  is  figyelmeztette  balig 
arra  a  históriai  pontosságra,  a  történelemmel  és  rh 
való  teljesen  hü  egyezésre,  mely  az  6  György  lova^   i.         í 
szélesét  jellemzi.  Az  6  esetében  a  pokolbajárás  1353-ban  tőrtéot 
és  vezeklő  üzeneteket  hozott  viasza  az    alvilágból  Incze   pápá- 
hoz (VI.  Incze  1352—1362),  János  franczia    királyhoz    (Jean 
II.    Le     Bon,    1350—1364),   Edward    angol    királyhoz    (HL 
Edward  1327 — 1377)  és  egyebek  közt  Kiehard,   armaghi  ••rs<-k- 
hez.  Ez  utóbbinak  és  Miklós  clogheri  püspök  leveleit   in  közli 
a  kézirat  az  illetó  évből.  Ha  már  most  ismét    fölütjük  Píiter 
Gams  könyvét,  ott  meggyőződést  szerezhetünk  magunknak  arróL 
hogy  1347-től   1360-ig  Richárd  Fitz-Ealph  volt  An       " 
és  1320-tól  1356  őszéig  Nicholaus  Mac-Catasaid  \- 
püspöke.^)  A  Toldy  forrásában  emiitett   *Machachání,    Irlautí 
királya«    alatt   pedig,   ki   számos   nemeseivel    egyfitt    fogadu 
vezeklőnket    a    purgatoríumból    való     visszatértében,    mindrii 
bizonyára  a  Ryuiornél  is    említett    Almaric    de    8;' 
lovagot,  Irland  aíkirályát  kell  értenünk.  Mint  Tohi 
ennyi    tisztességes    úri    embernek   szavát   már    csak    ei    keil 
hinnünk. 

Mint  láttuk,  Lőrincz  lovag  esetében  is  nemcsak  ai 
irlandi,  hanem  a  magyar  adatok  is  teljes  sikerrel  f 
kritikát.  Csak  a  »purgatoriumban  állitólag  átélt  k;t 
férhet  a  kétely.  De  még  ebben  az  esetben  is  menteget 
pedig  nemcsak  Lőrinczet,  hanem  a  purgatórium  bt 
barátokat  is. 

Mint  láttuk,  Lőrincz  két  barlangot  omlit.  Mi 
"ban  1632-ben  az  angol   hafóságok  parancsára  a  s 
összes  épületeket  lerombolták  és  a  barlangot  hat  i  ;ij,i 
ták  volna,  a  hatóság  emberei  az  angol  oI*8zágo^  kanc/ 
Privy  Council  (királyi   titkos   tanács)    rendeletéből 
átkutatták    a    »purgatóriumot«    a    clogheri    anglikán    pl 
jelenlétében,  oly  czélból,  hogy  nem-e  fodözhetnének  ("1  t: 
titkos  bejáratot,  nyilast,  vagy  f  '  i  folyosót,  n 

szerzeteseik  a  harlauggal  köziek-  ,   volna.  Azot 

szorgosabb  keresés  daczára  sem   találtak   semmit, 
ásták    a   barlang  talaját  mindenütt   le   a    kőszikl-üf;. 

'}   lil.    m.    207    és    211.    n.    «—    •Atri.  ..     n      nií    .11. -nli I1.^1•    írtul     mtf    |ij 

wwrt  miduij  a  magyar   uktuleioin    1< 

nanküjút  hirdetik  >Miic  Ciirthy«-<5  L    ^  -    , 

•IsivHAfi*  kdayvét  •1*tv&n«  nevű  fxerzűr«  octroyttuak. 


leh^tíség  téh:ít,  hogy  a  vozeklóknek  megjelenő  jó   és   gonosz- 

[  W)k«k  a  kolostorból  becsempészett  fülöltözött  maskarások  roltak, 

toljt^stm   ki    van   zána.    A    kormánynak    beküldött    hivatalos 

ipn  csak  egy  barlangról  tesz    említést,  melyet  a 

lyuk«-nak  (beggarly  hole)  nevez,  mely  »küvek- 

'  brtl  voli  fölépítve  mesterséges  ütőn,  továbbá  nagyobb  kövekkel 

i...f. .»,%>.     f's  földdel  betakarva,  melyet  időközben  pázsit  lepett 

II    véve    olyan    verem-féle,  a    milyent    egy    néhány 

^;i/ullásáúl  építenek  a  szabadban. <  Ezen  alkalommal,  mint 

am,  minden   épületet,    keresztet,    czellát    leromboltak  a 

^Ii&tAság  emberei,  a  tóból  kiálló  egynehány  követ  pedig,  melyen 

1^^  ';;^,t.(vMk   Jjjtf    szerint    Szent-Patrick   rendesen   imádkozott 

[Ab  melyeknek  egyikén  lábának   nyomát  lehetett  látni» 

miiiU  í^úk  és  a  vizbe  döntötték.  Nem  maradt  kí5  kövön 

i^íL  lei  anyagot  a  tóba  hányták  vagy  partra  szállították. 

)  A  szigett«4    való    közlekedésre  és  a    zarándokok  átszállítására 

jbft82nált  kompot  kivonták  a  vizból   s  átadták   a   sziget    tulaj- 

Mcinnsának,  ki  szabadságban  maradt  ngyan,  de  ezer  font  ster- 

f  lioi^ro  (azaz  12,000  osztrák  bankó  forintra)  rúgó  cautiot  kellett 

lí*tennie  a  kormány  kezébe,  hogy  >a   pápista    babonáskodás«-t 

I  többé  meg  nem  türendi.  Szegény  fejének  tetemes  kárt  okozott 

6  tilalom,  mert  egy-egy  zarándok   után  8 — 8  pencet  (azaz  40 

krajcxárt)  szedett  volt  révpénz  fejében   s   nz    nap   is,  hogy   a 

'hatéig  emberei  megjelentek  a  szigeten,  471  szegény  *hóbi)r- 

'  UMit*   (értsd :  vezeklót)  találtak   ott,    kiket    minden    ellentállás 

Délkül  sértetlenül  a  partra  szállítottak  volt  a  hatóság  emberei, 

[  mielőtt  a  rombolás  munkájához  fogtak.    A    szerzetesek  neszét 

vették  a  razziának  és  még  éj.iel  megszöktek   volt  a   szigetről, 

f  magukkal  vive  minden  eleséget. 

Nem  első  izben  volt  ez  alkalommal,  hogy  a  purgatoriumba 
)  valiS  xarántloklást  a  hatóságok  betiltották,  mert  az  AnnaU  of 
Ulster^  egy  ír    nyelven    irt    krónika,    szerint    1497-ben    Szent- 
Patrick  ünnepén,  még  pedig  ezúttal    a   pápa   rendeletére,    »a 
L^onegali  gvardián  és  a  püspöktől  küldött  néhány  ember  lerom- 
lliolLák  Szent-Patrick  barlangját,  mert  nem  volt    az    a   v.alódi, 
az  Ür  mutatott  volt   a   szentnek.<    De   nemsokára   az 
armaghi   érsek   komoly   sürgetésére   VI.  Sándor   pápa 
[baUúját  ismét  visszavonták   Rómából   és   a   zarándoklás   újra 
adúlt. 

A  pui'gatoriumban  látott  rémképek  megjelenését  olyképen 
Hjívarázhatjuk  meg  magunknak,  hogy    mint    láttuk   elébb    5 
ti*líi**   lő  napig  özigoiú  IWíjtttd  készültek  a  vezeklők  a  purga- 
trr  nenetelre.  A  penítenezia  tartama  folyamában  azután 

fpft'f    niindi  iift'lí'  n'TnmpRp.kkel   s  mielőtt 
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bement  volna  a  barlangba,  nagyították  neki  az  állítólag  ott 
kiállandó  veszélyeket.  Egy-egy  vezeklőnek  » látás  «nait  való- 
színűleg elbeszélték  az  utána  érkezőknek,  mert  csakis  így 
magyarázhatjuk  meg  azt  az  egymáshoz  való  hasonlatosbágot 
a  különböző  zarándokok  visioi  közt.  A  fölcsigázott  félelem  és 
elcsigázott  érzékek  miatt  a  barlangba  zárt  buzgólkodók  —  a 
római  költő  szavaival  élve  —  láttak  dolgokat,  melyek  láthat- 
lanok  az  emberi  szemnek,  különösen  ha  igaz  az,  amit  Frois- 
sartban  találunk  följegyezve,  hogy  t.  i.  a  barlang  talajából 
meleg  pára  szállt  föl,  mely  elkábította  az  embert.  így  nyilat- 
kozott egy  angol  lovag,  Sir  William  Lisle,*)  ki  másodmagával 
teljesen  józan  fővel  járt  a  purgatoriumban. 

1413  elején  Lőrinczünk  már  ismét  zarándok-ütra  indult 
vagy  pedig  akkor  érkezett  haza  európai  vándorlásaiból,  mert- 
azon  év  február  7-én  azt  írja  a  velenczei  tanács,  hogy  >dominus 
Laurcntius  (Katholdi  miles  de  Pastoth,  magister  dapiferoruin 
reginalium  Hungáriáé)  cuni  nostro  salvo  conducto  "N'enetias 
accessít  die  2<.»  Januarii  1412.  (velenczei  styl)  sub  specie  visi- 
tandi  aliijua  sanctuaria  pro  sua  devotione,  et  venit  ad  visitatío- 
nem  nostri  dominii*.*)  Ugyanazon  hó  28-án  éjjel  ismét  eluta- 
zott onnan  »redditurus  ad  consi)ectum  domini  sui  regis*.') 

EIropf  Lajos. 


«)  íSir  William  Lisle  <*9  Invag  l)a,itársa  az  angol  király  kist-refrlten 
ártak  Irlaiullian  ^»  c/  alkaloinnial  inc^láUtgatták  a   Lires    i>urgati.iriuiiiot. 
A  Itívap  nia^ra  mcsr-li,  li(»gy  alkimyatkor  egy  {linczc  fóle    lyaklia  ment  If 
társával  s  iiiidűTi  reájuk  zárták    az    ajtút,  valauii    inclcg    pára    szállt   íi>l 
«'"3  ejfi'szeii  elká})ilntiu  fejüket,  úgy  liojjry  kénytelenek  valának  leülni,  i'^ak- 
lianiar  ell'tigta  őket  a/    álom    s    alu<lták    e^ósz    éjszaka.    Ezalatt    nafíyr^m 
furcsa  áluiuik  voltiik,  még  pedijLf  e^é.s/  mások  miut  rendes   hálószolmjuk  >«^ 
haii  álmodni  szoktuk  voU.  líc'»rjíi'l  azután  kihoo!<átották  őket  s  csakhama.  -j- 
elfelejtették  álmaikat  és  vvisio^-ikat,  mihöl    azt    következtették,  Lojjy  nj^ 
egész  dolojr  men'i  álomkép  vi>]t. 

»— »)  Sime  Ljubié  IAntiiif  VII.  72  és  75  II. 
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íigyar  l<ölUik  tára.  XVI.  százaHltcH    magyar  holtok    muco. 
nfl.  AKaiUmin   mrr/tifzdsdb'fl  f{özzéte.:í2i  Ssiíódy  Áron.  Hutc»- 
^Wk  kötet   1545—1559.   liiulapeht,   1896.  Vili.  403,   1.  l. 

A  Rób;í  Magyar  Költök  Tárának  VI.  kötete,  a  muly  néhány 
lii^nappal  ez  előtt  jolrnt  meg.  a  X^'I.  század  közepéből  mint- 
egy tizenné^'v  évi  idűközr*'  terjedű  küjöutele  tartalmú,  lyrai  és 
•  •.>?l:i'i    éiiekekót    foglal    magában    tizeuiiyolcz    ni'v    szoriüt    is 

t  é»  liztmnégy  névtelen  verselötúl,  a  kik  az  eddigi  köte- 
tíjKU"!  ismeretes  tárgy  és  forma  tekintetében  egymástrtl 
ulig  kftlönböznok.  Az  énekmondok  tehetsége  8  verselni  ügycs- 
^éf^v  azonban  épen  oly  nagy  különbséget  mutat,  mint  a  tárgy, 
u  melyet  feldolgoznak.  Természetesen  a  kor  szellemi  állapolá- 
hox  ménen  a  legkivíílóbb  éockmondók  a  papok  és  ískolames> 
t«rekt  df-  van  közöttük  ügyvéd,  yárobi  tanácsos  és  neves  had- 
Vezér  is. 

Az  egész  kötet  tartalma  talán  kevésbbé  becses  a  korra, 
tninC  a  vállahit  elűbbi  kötetei,  s  a  történeti  érdek  mellett 
pasztán  az  irodalminak  is  latba  kel]  esnie,  hogy  ez  utolsó 
kötetről  számot  adhassunk.  Nem  mintha  e  kötetben  nem  talál- 
nánk egykorú  történeti  eseményt,  bazatias  panaszokat  zengő 
.i»  '  '  kat,    menyegzői    verseket  és   gúnyos    tartalmú  éneke- 

ké I   nagyobb  rész  nem    annyira  tárgyánál,  mint    esupáu 

tiébány  íitróphájánál  fogvíi  jellemző  a  kor  általános  szellemi 
lUlapntára  s  töhbé-kevésbbé  kialakítani  segíti  azt  a  képet,  a 
melyet  e  kor  irodalniáréd  az  eddigi  kötetek  utjín  alkottunk. 

A  b  '  '  '  bb  valamennyi  közííl  Szegedi  Kis  István. 
mind  ft  s>  tének  viszontagságos  körülményei,  mind   fen- 

maradt  műveinek  irodalmi  fontossága  miatt,  >Jíivel  Szentlélek 
t9ten«  ktfzdetíí  éneke  nuüg  is  zeng  a  protestáns  hívek  ajkán. 
*A  török  rabsságából  kiszíibadulíísíi^rt  való  hálaadása^  pedig 
1  mély  bizodajmií  pap  lelki  fohászji,  a  mely 
ija  szivünket.  Az  Istenbe  vetett  bituek  kevés 


•B. 
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hangja  zendül  meg  XVI.  századbeli   IjTunkban,   a    meljr   t*r- 
talmánál  és  alakjánál  fogva  becsesebb  volna, 
bői  fakadóbb  pedig  egy    sem.   A    bymniis   8zu:í  ..-:..-_ 
elegiának  csak  három  utolsó  vereszaka   mutat   a    kor   morali'^ 
záló,  példát  kereső  irányára,  de  az  eleje  épen  oly  megható 
igaz  érzés  kifejezése,  mint  a  mily   ügyes  az    egésznek   szerk€ 
zete  és  verselése.  Talán  nem  mondunk  sokat,  ha    azt  állÜjl 
hogy  ez  elégia  egymagában  is  érdemes  az  énekmondó  neTén 
megőrzésére,  s  az  előbb  emh'tettel  együtt  az  egész    kötet   le 
sikerültebb  darabjai.  E  » Hálaadás*    nem.csak  a  szerző 
szenvedéseinek,  hanem  —  mint  Szilády  Áron  helyesen  mrmdié 
—  a  két  oldalról  (r.  kath.  és  mohammedán)  ázorütig.) 
testáns  egyháznak  is  siralma,  a   mely    »a  viszonyok    - 
után  is  csak  1808  óta  marad  ki  az  énekes  könyvekből,  c 

A  rajz   elevenségére   s  a  töröktől   nyomorgatott    nemxe 
siralmának  keserves  panaszára  nézve  még  jelh^mzőbb  a  >Szinjll 
az  Úristen  híveinek  romlását*  kezdetű    ének,  a    mely  ha 
talmát    illetőleg  közös  is  a  jeremiádok  tartalmával  nemcsak 
hangban,  de  egyes  kifejezéseiben  is,  a  korjellemző  színek  éléül 
ségére  nézve  alig  van  hozzá  fogható.  A  tatárok  dúlásai,   rat 
lásai  elrémítették    az    énekest    ép  úgy,    mint  az   egész    nec 
tet  Oly  éktelenségeket  még  addig  liírből  sem  hallottak.  Csut3 
hogy  az  ég  rájuk  nem  szakad.  A  szerző  szinte  fél  az  olhi^zé^ 
lésbe  kezdeni,  de  aztán  annál  tömörebb  képbe  csopoi  i| 

zaUatott  lakosság  szenvedéseit,  amelyek  boszúért  kiuiiuak 
fel  Istenhez.  Ha  e  nyomor  tovább  is  tart:  kétségbeesik  a 
hivő  lélek  is.  De 

Kegyelmes  »z  Isten,  nem  ver  örökké  miríket, 
Egy  a/empillantáaig  hagyott  most  csak  el  iiilnket, 
De  örökké  való  irga.lm}i£4ágából 
lamég  felemel  miukoL 

A  Felföld  1566-kí  pusztításának  ennél  sikerültebb  rajzát*  a 
melyet  az  üldözött  protestáns  zokogó  siralma  oly  megható 
elegiává  varázsol,  sehol  sem  ismerjük. 

Szegedi  KL^   István  a  XVL   század   irodalmának 
legkiválóbb  képviselője.  Élete  a  mind   egyre   terjeszkedő 
testiintismus  önfeláldozó   apostolainak  meg  nem   szűnő 
tásokkal  teljes  sorsát  mutatja.   Az  ország    több  L'    ■ 
dik  mint  pap  és    iskolamester,    több    helyről    elű;  ^ 

verik,  török  fogságba  jut,  de  mind  ez  üldöztetés  >  t 

és  kitartást  önt  beléje.  A  mint  Szilády  Áron  ^-^^-^ 
nagy    tudománynyal   s   éle»   kritikával    összii 
szétszakadozott  fonalait,  egyik  legismertebb  s  iei:i«>ii<'i»íijsv'*>:i'w 
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[h^  áll  eMttttnk,  a  ki  a    vallási   és   politikai   pártokra   oszlott 
"*      jrarorszilg  akkori  állapotát  oly  tanulságosan  példázza. 

Hasoülcj,    bár    ogi'szeii    más    oldalról    jellemző    kifejezője 

[korának  Káskay  Gáspár  is,  a  kinek  regényes  elbeszélése  »Egy 

mép  história  az  vitéz  Franc iscónU  és  az  6  feleségéWíU,    min- 

I  denkép    érdekes    munka.    Ráskay   Gáspár   atyja   tárnokmester 

üra  a  mohácsi  vész  előtt  temesi  főispánságot    viselt, 

isaUíban  harmadmagával  a  király    mellé    rendelte 

u-iu  de  Tomori  előre  küldötte  őket  s  így  meg  is  menekültek. 

Ex   után   János    király    pártjára    állott   s   nógrádi    főispánná 

•  lM»T€2tetett  ki  és  nevezetes  szerepet  játszott  a  kor   küzdelmei- 

1  "hwL  Sok  birtokot  összeharácsolt  s  hogy    ezeket    megtarthassa, 

Ferdinándhoz  csatlakozott,  de  csak  János  király  halála    után. 

Ifjü  koráról  ^s  élete  végéről  mit  sem  tiidunk.  Csak  hozzávető- 

lej;  képzelhetjük  el  egész  életét  s  néhány  adatból  következtet- 

l^ílünk  jellemére.  A  tudós  kiadó  röviden  összeszedi  az    adató- 

lídt  8  abból  szokása  szerint  meg  is  rajzolja,  a  mint  lehet,  egész 

k^pi^t  ú^y  hogy  legalább  nagyjából  meg  is  ismerhetjük  Káskay 

'egyszersmind  kötelességének    tartja   Szilády,   hogy  ;i 

;  I  iában    előforduló    helynevek,    Béla    király    neve,    a 

I  nácloriiípanság  intézményének  említése,  stb.   miatt   u   történeti 

I  (gyomokat  is  felkutassa. 

Jól  sejtheti,  hogy  az  ének  színhelye  összefüggésben  lehet 
1^1,  nek,  kalandos  harczainak  helyeivel,   a   végvárakkal. 

|A  ,    Zrebernik    vár  az    esemény    színhelye;    de    hogy 

[R/íakay  járt-e  valóban  ott  s  hallotta-e  az  egész  történetet, 
jniint  mondát:  el  nem  lehet  dönteni.  Az  valószínű,  hogy  az 
Jwiekmoudásban  rokonai  életsorsára  is  gondolt,  a  kiket  talán 
kart  felállítani.  Ilyen  czélzatot  minden  világosabb 
.1  is  föltételezhetünk,  de  annyi  bizonyos,  hogy  az 
BK  luese  vázát  készen  kapta.  Már  Toldy  Ferencz  utalt 
liocio  egyik  novellájára,  de  a  közvetlen  innen  való  köl- 
sés  biztosan  meg  nem  állapítható.  Most  Szilády  Áron  a 
tárgy  és  közös  feldolgozás  számos  egyező  sajátságait 
^  efryszersmind  kutatja,  mit  lehet  az  egész  énekben 
in  magyar  felfogásnak,  vagy  épen  a  szerző  ízló- 
,     .     „    iikz  tulajdonítanunk. 

Két  véleményt  iparkodik  némileg  összeegyeztetni,  a  Toldy 

^—  •  *  ''S  Heinrich  Gusztávét.  Amaz  valamely  hézagos  nép- 

Iványának   tartja  Ráskay  énekén^'k  tárgyát;  emez  a 

l»rg«jn  szárma zúsáról  UA'^'  :ődve.  A  közép- 

udnlomnak  ez  ogyik  legt-l'  tárgyát  Ráskay 

I.  mint  kora  műveltségének   színvonalán  álló   férfid, 

kuii^i  .1    irodalomból    vette,  s  nem    tartjuk    hihetőnek,  —  a 


nűt  Szilády  Áron  megcngedhetöntík  gondol,  —  boi^y  *a 
minden    iii^pnél    ismeretes    mese,    például    Zrebemik      •'• 
fűződve,  legalább  annak  környékén  ...  szűjról-sziljra  j 
kay  korában. « 

Nézetünk  szerint  azok  a  iuagyarorsz4^  közáUiifiotni 
nnitató  egyes  vonások  oly  különbségiek,  a  melyek  mt*g  a  K.i-<- 
kaynál  csekélyebb  teht?tségü  éuekmondó  elméjében  is  rm;:- 
sziilethettek,  s  nincs  egyetlen  népi  mesénk,  m  melyni».k  Wcrkr- 
zete  a  szépbistoriáéval  egyeznék.  S  különben  i 
gyalus  annyira  magán  bordja  a  kölcsönvétcl  !■ 
Toldy  Ferencz  véleményét  Heinrich  Gusztávval  együtt  majd*^ 
nem  teljesen  alaptalajmak  tartjuk.  Az  az  egy-két  mag^yn'  ^' 
a  szerző  alakító  képességének  inkább  vagy  kevésbbé 
kinyomata,  de  a  mese  a  nmüa  egészében,  a  boyy  1  í 
olvasbató.  idegen  termék,  mint  az  ez  időbeli  r 
léseink  tár«íyának  lef^n-igyobb  része.  íSzílády  ."^ 

Ítélete  azonban  szó  nélkül    eltogadbató.    »Ha  i , 

—  már  magyarrá  Yált(?)  mesét  dolgozott  fel,  akkor 
tagadhatatlan  gyengéi  mellett   is  liiveu    fogbílta    n  * 
ha  pedii^  neki  jutott  eszébe  az  idétlen  tárgyat  rn,' 
alakítani,  akkor  iígyeseblt  énekszerzőnek  kell    - 
a  milyenni-k  eddig  hajlandók  voltuiilc  elismenn 
tárgya  előadásában  nem    állana    hátrább,   llosvainál, 
kissé  túlzó  engedékenységnek  véljük,   Dosvai    Tulami^* 
különb  elOadó  8  különb  verselő. 

A  harmadik  kiváló  énekes,  a    kivel  e    k   ' 
zunk,    iSze^edi    (lergely,    elóbb    kutasai,    majd 
Eletéről  igen  keveset  tudhatunk  8  még  e  kevésnek  egy   p 
is  csak  az  énekeiben    fenmaradt  adatok   sejtetik.    !'    '• 
bizonyos,  hogy  Szegedi  (íeríiely    ugy    is   mint  én»  i 
Í8  mint  szónok  a  »jelesek  közé  számíttatott  a  majíu  k 
Zsoltár    fordításait,    már    Szenezi     Molnár    Albert    is 
dicsérte;  Szil.idy  Árun  szintén  azt  itéli  róluk,  hogy  a 
tihez  megközelítő  liűségííel  ós  erővel   csendülnek   meg  ^    , 
tások  szépségei.  Mi  a  »Pinke8d  innepire*  czímú  énekét  larr 
a  legsikerültebbnek.  De  :ilt^alában  verselő  képesaégéről  HiiULt-^ 
réssel  szólhatunk. 

Mé|4  csupán  Tőkíí  Perencz  egyik,  minket  $tiK 
érdekh").  müvéről  kiv.ínunk  röviden  megemlékezni.  T- 
röl  esak  annyit  tudunk,  hogy  Alsó-J^endván    írta 
a  melyek  közül  a    "História  obsidionis  ínsulae  Ari" 
Szigetvár   i5nf»-diki  ostrománMk   feldobjozása     K  <• 
gyű  ének  eddit;  esupán    egy    i;yarló    n 
ha  cgytt-mást  a  sictó  tná-soió  ÍiíIi.íímúI 
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ének  mé^ós  fizt  mutatja,  hogy  ugyan  olyan  bevenyéht-n  készfiit, 
mi  '  'f'  "tli  t'nekf'i,  irrmészHírsou,  hojyiy  >hazaszoro.tHtre,  po- 
p'-  llcii  való  TÍ}n]alni«   buzilítson.  mert  a  kík  ez  ostium 

ftll  I     » sebesed  te  nek    vagy    megholtanak,    méltók,    ho«y 

fliL  .  :i  u  maradjanak.*  Az  olvasót  szívesen  igazítjuk  magá- 
hoz tí  históriához,  a  mely  a  Szilády  Áron  kitűnő  jegyzeteivel 
cgyttti  érdekes  adalék  e  kor  történetéhez. 

Az  enilítcttf'kt'n  kívül  bibliai  tárgyú  elbeszéléseket  s- 
Uinító  KHny  piúiiyos  énekeket  találunk  nicí;  Sziráki  Bnlázstól. 
^^/íd'»i    Miliálytól.    Holtai    Gáspártól,    iSzegedi    Andrástól    ^ 

tói.  A  fíévtelen  szerzők  magyar  tárgyit  jeremiádjai,  hym- 
iius.ii  még  sokkal  becsesebbek;  közöttiík  a  >Dic»éret<  előadá- 
sánál 8  verselésénél  fogva  legközelebb  áll  a  Szegedi  Kia  István 
Szabatosabb  ver-selűt  alig  találunk  ez  idétt,  mint  a 
ismeretIfTi  szer/öjét,  a  ki  művének  első  felében  a/. 
fi<ini  b'odttlet  magaslatáról  jóformán  sehol  sem  száll   lejebb. 

Mindezekhez  talán  fölösleges  is  yaegjegyeznünk.  bngy  a 
kötA.*t  a  8ük  érdi  mű  szerkesztő  Szilády  Áron  nagy  gonddal  meg- 
iniíított  és  folyüitiítt  kiadvárjyánnk  ismert  értékével  dicseke- 
riik- Jegyzetei  közül  a  terjeilelmesebbek  egy-egy  irodalmi  tanul- 
mány becsíWel  bírnak ;  valamennyi  pedig  a  széles  látkörű. 
fóradhatatlaii  búvár  szorgalmáról,  lelkiismeretes  pontosságáról 
«  A  legtöbbször  szereneseH  kombináczióiról  tesz  tanúságot. 
K  liötc't  minden  olvasója  váltig  óbajtja,  hogy  bár  mennél  előbU 
közzétenné  jeles  tudósunk  a  régi  irodalom  fenniaradt  emlé- 
keit, a  melyek  a  múlt  isnioretét  és  tanúlsa'gait  az  ö  jegyze- 
t*Mv»'l   tiii'-'i  \t  vi'níf\/>  kétszeresen  gyümölcsöztetnék. 

Db.    VÁCJSY    jÁNf>8. 


.u,  Geschirhle  dft'  Stadt  Kronstadl  in  Siehenhiirgen. 
Tl««rau9gegehen  naf  dvn  Kottten  dor  Stndt  Kronstadt  von  dem  mit 
•ier  Her«n^val>o  botrauteu  Ausachiiss.  Drítter  Bánd.  Ivromttadt, 
"Drnck   v.m  Theooliar    Alexi,   1890.   —    8-r.    X    é»    1124    hip,    (► 

ttlbbi-raelléklettel. 

'  vula  gymn.  igazgató  és  Strapkin    Vilmos  lanár 

ax«rl(>  n   s    Brassó    városa    költségén   jelent    nie^    ez    a 

hatalmas  ktítet,  mely  méltó  folytatása  az  1889-ben  kiadott 
Jlifí  '^''  --Mk.  Több  mint  ötven  ivén  jobbadán  csak  az  1541  — 155ü. 
é\  r   mindössze  is  csak  líz  eszter»dőre    vonatkozó  szám- 

ai*' '>;    vannak    azonban    korábbi    és    későld>i    időket 

f  ,ok  Í8,  a  mik   közt   különösen  az   1475—1500.  évi 

kék  a  legf<>nl0hsal)bak.  Ezek  kissé  zavarják   ugyan  síz 


sedésre,  közgiizdasíígra,  heljTajzra,  stb.  nézvo  oljr  fontos  rész- 
leteket tartalmaznak,  hogy  kinyomatásukat  minden  Bzakei  ^ 
nek  hálával  kell  fogadnia.  A  szerkesztők  ezekot  a  azjti 
sokat  részhen  már  csak  összevonva  közlik  s  az  anyagnak  egjfííí 
növekedő  terjedelmét  tekintve  nem  is  járliattak  el  másképeo. 
Sőt  ezzel  a  kötettel  egyeltSre  be  is  fejeztók  a  viírusi  számüdá* 
sok  közlését,  hogy  azután  a  brassai  és  bárezasági  krónikák  ée 
naplók  kiadásúhoz  lássanak. 

A  számadások   rengetef?    adathalmazában    reit<l'  '   '" 
mintaszeiű  gonddal  készített  hely-  és    névtár  igazít  - 
egy  latin  és  német  alkalmi  szótár  egészít  ki.  Ezekben  pl 
nus  és    Tuch    alatt    felsorolják    a    posztósok    hír^-    v^-. 
akkortájban  divatozott  összes  posztófajokat. 

Kár.  hogy  összefoglaló  taniilmánylujn  nem  r; 
képet  a-XVL  század  közepének  Brassójáról,    m-  , 

száraz   számokból    a   maga   elevenségében    mutíithatuának    Iw. 
Kétségtelen  azonban,  hogy  a  szorgalmas   szász    tudósok    csak 
liamar  ép  úgy   feldolgozzák   e   kötetnek    adatait   ia,    mint   üj 
előbbiekét,  a  miknek  nyomán  írta  meg  egyebek   közt    '^    "■    ' 
Fr.  Brassónak  a  XVI.  század  elején  való  háztartása 
stb.  A  magyar  tudósok  közöl  öaZ/a//?  Aladár  szintén  jobi 
az  elözö  kötetek  alapján  írta  meg    az   1526—40.    évi    b 
ötvösökről   és  ötvösművekről  szóló    becses   tanulmányát.  Kz  a 
kötet  is  bőséges  alkalmat  nyújt  kisebb-nagyobb  monographlik 
írására. 

Hiszen  pl.  teljesen  világos  képet  leheti:  i  Brasíaó- 

iiak   8  vele    több   más    városnak   adózási    vi        _      <d;   annál 
világosabbat,  mert  ezekről  bőséges  adatamk  vannak  &  magyar 
Idrályság  virágzásának  fénykoráhól.  Mátyás   korából  -^v^  ""• 
mint  a  vajdaság  utolsó  s  a  nemzeti  fejedelemség   el- 
1475  —  90  közt  a  négy  negyedre  (Quartale  Porti'  a 

C'hristi,  ('atharinae  és  Petri)  osztott  város  együM  lí 

mintegy  180(í,  II.   Ulászló    uralkodásáriak   évében    n 
te  1542—1550  közt  átlag  4324  (összesen  38915)  frt  ..  .,.v   ..... 
tett.   még   pedig   utczáról-utczára   menve,    minden    egyes   húz- 
tulajdonos  és  zsellér  után   kivetve.. A    város    vidékén   i&  érrtll 
évre  növekedett  az  adó  s  annak  alapja.  így    a    Bárcxaságtnik 
Brassóhoz    tartozó  13  helységében    lő3H-brtu    1270,  ri 

1316  és  1550-ben  2lo(j  portát  irtuk  össze.  Az  adó  u 
következtetni  enged,  hogy  midőn  1541-ben  Brassi- 
ban  327  házat  becsültek  föl,  ezek  értéke  3  frt  és  j^h 
változott.  A  városnak  a  renaissance  korszakában  49 
'    '  kben  mintegy   1800  háza  volt ;  ísy  tehát  a/ 
y<i"'\   !i  körül- bel fíl  180  lakót  Íh  jócskán  inoif.!  I 
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BzámadAsükban  (1536 — 47.}  a  szentgyörgy-  és  szentniár- 
ipi  rendes  adón  kívül  ott  szerepel  a  zsold  ( stipendium ), 
nár  a  török  vagy  csőszári  adó  is.  A  város  a  huszadjöve- 
delmet-a  kincstartótól  1541  után  rendesen  2000  írton  váltotta 
ni  '  'tHn  unhii  el  is  engedtek  valamit,  sőt  1545-btMí 

w  it  fitot  ajándékozott  vissza.  A  czigányok  szin- 

tén rizetui  tartoztak  vajdájoknak,  pl,  1542-ben  4  frt  28  osz- 
porát;  sőt  ha  a  város  egyszer- másszor  megajándékozott  vala- 
mely czigányvajdát,  mint  ezt  pl.  1545-ben  tette,  raidön  Drávai/ 
Miklós  vajdának  6  frt  ára  szőnyeget,  egy  vég  vásznat  s  2  pár 
csizmát  ajándékozott,  ezt  is  a  czigányokra,  vagy  —  a  hogy  a 
számadásokban  rendesen  nevezik  őket  —  az  egyiptomiakra 
vetették  ki  adóba. 

Gazdamifi  tekintetben,  rendkívül  fontosak  a  törcsvári 
vamagynk  számadásai,  melyekből  kitűnik,  mily  jelentós  jöve- 
delme volt  az  umdalomnak  a  malmokból,  a  juhok,  tírük,  ber- 
1)éc4ek,  kecskék,  s  ezek  bőrei  továbbá  a  ktilönbözó  sajtok  és 
iilí/.k  eladása  után.  A  mit  oly  nagyon  kevé»  esetbtiu  UáikX- 
elég  jól  megrajzolhatnók  száraz  tételeik  alapján  egy  XVI. 
[az.'idbeli  nagygazdaság  képét.  —  ^iz  ipar-váHalatokió\  álta- 
_'ian  véve  hézagos,  egyes  esetekben  azonban  nagy  részle- 
tekbe raenó  adataink  maradtak.  Egyebek  közt  pl.  megtudjuk. 
hogy  a  törcsvári  fürészmalomban  évenkint  378  -  2386  közön- 
ltégfi&  és  168-688  négyszögletű  deszkát,  4—294  hídpallót,  sok 
diu^ább  deszkát  s  250  -3418  léczet  készítettek,  a  mi  évenkint 
31-159  frt  bevételnek  s  őfi  — 134  frt  kiadásnak  felelt  meg. 
J^ivedelmezett  ennyit  a  puskapor  gyártíís  is;  így  pl.  Petrovicís 
Péter  t«*mesi  gróf  1540.ben  a  brassóiaknak  puskaporért  120 
IHüt  fizetett.  A  kalaposok,  késesek  és  posztócsinálók  keletfelé 
adták  el  készítményeiket;  így  pl.  1543-ban  26,000  darab  brassai 
lléBt  vittek  külföld're. 

A  kereskedelem  ebliez  képest  élénk  volt,  ha  ma  egy  kissé 
furcsán  esik  is  hallanunk,  hogy  1500  táján  a  INloldvával  való 
og<?8Z  kereskedés  c-sak  7167  frt  értéket  képviselt,  Moldvából 
akkor  673  ökröt  és  171  sertést  hajtottak  be;  azon  kivül  sok 
IWSrt,  halat,  egyebek  közt  pedig  már  (Örök  kaJnjtokat  és  kesE- 
jkenöket  is  hoztak  be.  A  be-  és  kivitelben  lUi  kereskedő  vett 
részt.  Ifi43-ban  a  huszadszámadás  szerént.  behoztak  4030  font 
IV  1972' fi  font  tengeri  Iialat,   1 140' j  font  csukát,  201 »  g 

fíji .1,  8  font  ikrát,  157fiO  db  nyersbőrt,  939  disznót.  1635 

^rdt,  793  tehenet,  612  db  bórt,  160  oldal  szalonát,  49  hordó 
bort,  3  hordó  malváziai  bort,  3  mázaa  ólmot  stb.  A  behozott 
árúk  után  1200—1400  s  a  kivitel  után  7—800  frtot  tizettek 
hnazad  fejéhen. 


738 


TÖRTÉSJCTl  IBODALOM. 


Ntíin    kevís    {nfnzébe    kei-tilt    a   városnak    ;t    kat4>ntiA 
1500— l<i  táján  benn,  és  a  vidéken  a  városnak  2<»6.    1539' 
már  íisak  rtií  (többnyire  magyar)  zsoldosa   voH.  Tíir'-^''"  ■ 
teKSsínek    költségei    1538—47    közt   évenkiwt    342— 
jiigtak.  Magát  Brassó  városát  1540-beu  riiy 
iilatt  V>9    B  a    tübbi    helysí^íT    erősségeit    íTí>)  n 

^rtvi*)  41    tizet^tt    darabant    őrizte.    A    mellett    ii    1 
fekvő  város  tanácsának  azokban  a  >zord   idők*-ben  -. 
torrtui  gondokból  is  jobbítn  kijutott    a   része.   Köveiéi 
iiányban  jártak,  keltek  s  a  mpllí-tt  bel-   *.'S  knlf "' '    ' 
fogadott.    líry   1541.  január  29.  Bosa  Bit^dánt  k 
Maylátb  vajdához,  c^rtesítvi'u  őt,  hogy  M(»l«ivát  a  ^/ 
szaadla  Pt-tcr  vajdának.  Február  9-t^n  Uud  Mihálynn 
alföldi  vajda  lakodalmára  küldött  követnek    V)    nai  (§ 

15  dénárt  adtak,  a  miből  2  szolgáját  s   2  lovát  is    > 
tartania;  viszont  okt.  H-áji  Simon    aranyműves,    kit  kÁt  m< 
kígéretélxn  küliltt^  Lippára  a  kiíályhoz.  33  napra 
uttzpora   utikölt.séfiet   kapott,   Az    1542.   jiil    31.    a 
ofíízágpyrtlésre  küldött    brassai    két    köv«>tnek,    szak 
kocsisukat  is  odaértvo.  19  napra   11  frt  Iá  oszp  • 
kijönniük.  íh^  már  midőn  1547.  ápril.  7.  maga  (i 
bír»»  ment  a  szászok  szeboni  ;zyűlösérft,  3  süidirát,    1 
s  6  lóval  3  kocsit  vitt  mní,'ával,  a  mi  két  hétre  03 
porába  került. 

Brassón    keresztül  jártak-keltek  a  török  sznlt:*"'"'^  Vi 
-dött  követek,  kiknek  sorában  a  brassai  számadások' 
Icmesebbon  Sznémi  György  neve  lep  meg  bennünket,   ll.  l^j 
<lerék  kái»lánjáuak.  a  kedélyes    történetírónak    ugyanis   pdi 
történetírásunk  szerént  jóformán  nyoma  veszett  1548-ban,  midVte 
vénségére    még  egyszer   beiratkozott  a   béesi    cgyi't'Mi.r.  U 
«'gyctemet  azonban,  mint   a   brassai   számadások   t« 
nyitják,    az    öjeg   dejík    més   a  nyáron    abbahi 
György  kincstartó  b».-jánija  lett.    Mini  üypn   1  r. 
már    vissza  ia  tért  egyik  portai  kö" 

bíró  15  oüzpora  értékű  eleséget  kül    -      l, 

már  ismét  a  portára  készült  s  eznap  a  bírótól  > 
eleséget  kapott.  Mikor  november  27-éD  szerenesé««.''i 
érkezett,  a  város  két  lóval  More  .lánost  rendelte  m 
úgy  kísértette  .h  kinrstiu'tóho/.  Mor«  erre  a  12  i 
1  frt  ^2  08Z]>ora  költs(!,grt  kapott.  —  1549.  áp2 
])ortííról  visszatérve  Ali  csausz  és  Gábor  töríik  U> 
feaságábnu  iSzerémi  újra    raög,ielent   Braasóbn-      ^ 


»)  Stádtczkti,  meréini  OyOrgy  élele  éeamtfkiniUi  41. 


IftOX>Af/OA*« 


owporn  értékű  eleségpel  látta  el  a  kót  magj'art.  szobáik 
vrt  'A  frtot  tizetiitt  8  azonfelül  1  frt  21  oazporával 
/ta  n>o^  a  vrmlt'glí'Sst  azt-rt,  hogy  18  napíiii  át  ellátta 
^rt'UÜ  JMforináii  in»'g  sem  iripleiícdett  Brassóban,  niidön 
rtVi  it  in  lel  etilből  H  Ih"ávay  .íiíuos  vczetásH  alatt  állú 
éggttl  ápril  27-t'n  ísm^t  a  török  császárhoz  kellett  indiil- 
^A  várob  [h-árayt  ás  Szerémit  íí  kocsin  küldte  Rozsnyóra, 
[laii  hat  lóval  a  rozsnyaiak  vitték  továbh  iSkt^t  Bukarest 
(fclé.  Szvréuii  jiliiiuR  22-én  ha  rom  töröknek  s  Mircse  oláh 
sjds  kövt'íiMink  kistircrt'bcíi  rrk^'zctt  vissza,  df  azonnal  tovúhh 
ImíhI  Medgyí's  felé.  Szeptember  \2-t'u  a  kunstart^j  egy  o«áusíz- 
h-A  !  =  ;,>,  Dnnápüly  felé  küldte  öt  s  azzal  is  megbízta,  ho^y 
1  néiy  vadászsólymot  adjon  át  a  szultánnak.  A  váro> 
Uii&L  IS  lütfKvendt^iíelte,  ?^p  úfry.  Uiint  1549.  okt.  l2..  midőn  a 
lOrCftS  vajda  szol^'ája.  .Iánkul  kíséretében  visszaleróiiek  4S 
■pora  ára  élcliui  szert,  a  vendéglösiiek  pedig  az  ellátásért 
iZ]iorát  adatott.  Szeréniiaek  ezentúl  nincs  nyuma  lirassó 
Kzámndásaibait;  de  ezek  a  szétszórt  tételekből  ös8ze> 
lett  adatok  is  eléapc  mntatják.  bogy  ez  a  kíitet  a  poli- 
j^«öt  az  irodalom-törtí^m'tirünük  is  elég  sok  használható 
Eídgálhat.  Nem  az  utobó  ezek  közt,  hogy  a  város 
ez.  U. — decz.  5-éig  a  tem<'toben  kiilun  xi]  könyvtárt 
B  bog}"  e-nnek  költségei  4Hő  irt  34^'*  oszporára  riig- 
mi  SS^/o-a  a  Vííros  azonévi  építési  költségeinek;  s  ho«2y 
AZ  űlűk,  ba  csakugyan  zordak  v<illiik  is,  nem  voltak 
'  ik.  s  az  pmberie>íség  érzete  nem  veszett  ki  a  szi- 
dják azok  a  részletes  szánjadások.  melyek  szerem 
ények  jténttárálta  1551— 6  l-ig  32y(J  írt  16  oszpora 
&«,  ü  a  szegények  ellátására  'Í.S03  frt  l.'í\,  oszimrír 
[»tUik,  maga  a  város  pótolván  a  hiány-íó  összeget,  h^ir*  >. 
bdások  maraíltak  fenn  a  fürdőről  s  gyakran  emlegetik  a 
^teriárt  >;  »'gyik-másik  orvost  is. 

ElkvpzeliiHtni,  híigy  H(>nte)'  városában  még  a  számadá- 
NAIían  is  kercíilietnnk  a  rr forma tiorn  vonatkozó  adatokat.  Így 
pt  1644.  nov.  10.  Honter  János  lelkész  jeleidétében  a  pléhii- 
I  mindnn  ezüstiiemíljél  nu-^^mérlék  és  tolht'esiillék. 
láznak  líí)  kelyhe,  2  sz^^ntségtartója,  4  e/üstkentíl 
^^-jw,  ♦>  ken-s/,tje  stb.  Azt  az  51  ►  fitot,  nielylyel  a  város  idáig  a 
ynkoöreiidieket  segítette.  1547.  decz  13.  már  a  városi  kórház, 
bázi  lolkcsz  {plébáDo.s),  s  a  bélpoklos  és  rühes  betegek  közt 
szét.  pár  héttel  azelutt  (uov.  25.)  pedig  300  forinttal 
lik  Honternek  az  egyházak  reformatir>járól  ír(  kí'uiy- 
lM9.  január  ifO-áü  ti/onhan  már  a  száiaadások  is  Honteit 
ST'Iírík  •   .'I    f«  nicféMMt^    iött    k:í j)t;il.itii    ta-'okTi.'ik     TI     os/poia 
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értékben  egy  hordó   bort  s  Tamás   fogarasi    plébánosnak 
8  oszporát  crö  haliit  küldött,    1550.   szept.   21-én    özvcj 
»azon  sok  és  hű  szolgálat  fejében,  melyet  a  boldogult 
úgy  az  iskola,    mint  az  egyház  vezetésébeu  szerzett ««   »  váj'41 
és  a  Bárczaság  150  írt  kegydíjat  ajáudt'lw  \ 

életéuek  utolsó  esztendejében  különbea  m.  l 
brassai  zárdában  s  a  könyv  1540 — 50-röl  közli 
ká]>talan  számadásait  is.  Igaz,  hogy  az  a  Jereu..... 
plébános,  ki  e  számadásokat  1540-ben  rezetni  kesdta,  154i. 
május  14.  maga  is  megliázasodott  s  ez  alkalommal  p]Aá&«»> 
társai  egy  1  frt  7  oszporára  becstilt  szőnyeggel  Iei>t»'k  fn-*?  Hl 

Néprajzi  tekintetben  szintén  kiaknázásra  vár  íjvi 

adatai.    Sok    mindeuíele    tétel    vonatkozik    pl.    a    c-  ,     ,.  áta 
vagyis  egyiptomiakra.  Ezek  akkoriban  még  nem  muzsikáláíHiAl, 
hanem  többnyire  hóhérkodással,  peczérséggel  keresték  1;  "" 
ket.  1541 — 5  közt,  ha  jól  számítottam  össze,  e|aryik-ra:i 
tor  egiptius*   15  tolvajt  akasztott  fel,  kettőt    í 
Rajok  bízták  a  vádlottak  kinzatáaát,  a  rossz    ■ 
városból  való  kiseprőzését  is,  és  velők  verették  agyon 
kat.  A  várost  egészen    ellepték  a  kóbor   kutyák  »  cze*   -v-.  • 
a  czigányok  1541-ben   494.   s  még  tiz  esztendő  miilva  n  ití 
darabot,  tiz  év  alatt  tehát  közel  4000  kutyát 
De  mái-  levélhordásra,    vasfogók  és  szegek    ki- 
hordásra stb.  is  használták  a  czigányokat. 

A    magyar    nyelvész    szintén    sukat  tanulhat  e  k-'-fí"''"' 
A  város  lakosságának  egy  tekintélyes  része  kQlönben  1 
pompásabb  magyar  nevű  ember  volt  s  így  > 
nunk  azon  a  sok  jó  magyar  szón,  melyet 
zé^sére  mint  közkeletű  kifejezést   maga  a  nemet  tóámadok^ 
sem  ritkán  használ. 

Soraim  czélja  azonban  csak  figyelemkeltés  ¥olt.  Ei « 
óriási  kötet  tiz  esztendőről  minden  oldalról  bemutat  eS7 
virágzó  várost,  de  e^ak  annak,  ki  a  számok  sokefer  ajit^ 
kavicsából  mozaikké]>et  tud  kii-akni.  A  váios  és 
mindenesetre  teljes  köszönetet  érdemel,  hogy  ehhez  <■  j 
anyagot  szolgáltatott.  Úr.  Miűua  tíAyiNt- 


A  magyarországi  jobhdtjy  állapota  Róbert  Kdrolyidl   í •*'-/-•"'» 
Nagy  Bmjamin.  Budapest,  JS96,  5#-r,  65-f- 

Bizonyára  igaza  van  a  szerzőnek  abban,  hogy  a 
ves  paraszt  megérdemli    a    íigyelmet,    mert  a  i>  •"""•> 
öntudatlanul  is  sajátszerű  missiót  teljesített  a 
Minél  jobban  megérdemli  g  minél  kevésbbé  fogUlKoifiat  ^ii^f 
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e  kérdéssel,  aunúl  szíveaebbeu  Uttuk  úrtekezésot,  melyet 
ftKjí'^'^n  írt  meg.  Három  ífí  részben  —  a  jobbágy  viszonya  az 
1  jobbágy  viszonya  az  egyházboz,  a  jobbíígy  viszonya 
.  lioz  —  \izsgn1JH  íi  jobbágy  liely/<.'t.i't..  mely  után 
aii  arról,  milyen  volt  a  jobluígy  jövtídelme,  melyből 
.  ^ct  teljesíti.'  9  ví^gül  a  pórlázadiísra  való  reflexióval 
rja  az  <?rtekezé8t.  Bölcsdetiloktori  értekezésnek  készült  a 
&  így  BZfrzoje  fiatal  ember;  megengedi,  hogy  hiányaira, 
rllenmondíísáru,  kiriiV'  hirtelen   itt^b-teire  ráuiütassíik. 

A  ciíÍHii'n  líe/d<*in :  I*<*»r  Antal  már  rég  figyelmeztotptt, 
lie  írjunk  Róbert  Károlyt,  lianriu  n.inil).  rtet  vagy,  ha  ez  nem 
teuzik  Károly  Hóbortét. 

N(í  gondolja  oly  fébriMmjl  aiaKnik  Mátyáíít.  l'gyau 
ltti<$rt  l"élri«ií>mert?  IVIert  van,  aki  szigdrúan  alkotmányosuak 
mondja  uralmát ?  Hisz  ennek  ternu'szetes  alapja  nz  alatta 
tartott  sok  országgyűlés.  A  műve  végén  meg  l^izsáról  mondja, 
hogy  félreismert  alak  8  csak  Márki  Sándor  Ítélte  meg  helye- 
Teljes  tií5ztelettel  vagyok  az  említett  jeles  szerző  iránt, 
Aíjirki  Dózsája  bizony  idealizált.  Crsak  tessék  kissé  rtieg- 
uni  hold.  S/,abó  Károly  közlését.  Századok,  l^Tíí.  18—21.1. 
T'L'r.iiníiak  itt  Istvánlit  "fuliiletes-j-nek  mondja.  Magam  is 
tam  már  némely  dolgot  Istvántitól,  de  miért  monda- 
ui  .....ittesnek,  azt  nem  tudom;  már  tendenczióznsnak  mond- 
hrttom.  de  ez  az  nt<>bbi  szépen  lebet  nz  eb'íbbi  nélkül. 

(Vidáloiii.  lingy  a    'M.  lapon    szidja  a    praelatusok    nem 
íenkölt  g«>iid<dkt»dá»át,    mert   nem    akarták,    hogy    a    loldeBúri 
noniit  szedjék    előbb,    pedig    hisz   dángazdagok    voltak,    a    37. 
líon  uug  azt  írjji,    hogy  jelentékeny  jóvedelemtól    estek  el  a 
Bdesiurak,  ha  a  nonát  másodszor  veszik  ki.    Hisz  a  fópapság 
a  maga  /sebére    spornlíílt.    banem    a   jobbágyot   kímélte, 
ha  a  imnát  elÖször  szedik  ki,    akkor    nem    9-ed,    hanem 
|>b    mint    11  <d!    Erre    annál    inkább    kell  tigyelmeztetnem, 
maga  mondja,    hogy  az  igazi  kritikus  történelenuVí'i  hig- 
|tlll»  \iz8gál  8  ez  alapon  pártatlan  Ítéletet  alkot.  Figyébként 
^m  a  mű  al.jpjjít  megrontó  dolgok,  hanem  csak  szeplők, 
_  jövó  mutdiálkodásaihan    bizonyára  tdóre  eltávolít   szel- 
Mülöttjéröl.  '  Sss8. 


»r^A  Jdnoii  i's    Emif'k irata.    Történelmi   forrástanul miinií.    írta 
Mottuir  IK  Szulpici.    KőSitg,  ISae.  57  l. 

1  /.atíit  szándékom  bmmtatni,  melynek  nem 

ul'  ,         s  ugyan,    de    a    főrészben,   a    bírálatban 

|6  jdefwége  miatt  nyereségnek  kell  tartani  még  mindig  aze- 
'8aJLsAuoK.  1896.  VTTT.  Poíct.  48 
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gényes  forrástanulmáiiyi  irodalnuink  mf»ljett.  Xein  vévo  ütAmt 
a  bevezetést,  hol  az  áltoblníis.    az  irodalunira  jótékony    visa 
nyok  befolyásáról  szól  a  szerző,  három  fejezetre  oszlik  az  ér 
kezes:  Zerrnegh  élete,  az  emlékirat  tiirtübiiM.  az  emlékirat  bírálat  _ 

A  bevc'zetésbt^Ti  fölveti  a  szerzíí  a  kérdést,  ki  az  l^<:í!*lef 
amsterdiimi  kiadá&ban  levő  életrajz  szerzője,  mely  melloU 
N.  J.  betű  áll.  Bél  azt  mondta  rstvánfi.  A  szerző  —  jóllehet 
maga  iiem  tnd  az  ellenkező  nézetek  közt  szilárd  alapra  helyez- 
kedni —  ingadozó  alapúnak  nevezi  e  nézetet  s  nera  fogadja 
el,  de  hogy  miért,  nem  értem.  Az  csak  nem  nel 
az  életrajz  csak  az  ItiH^-ki  kiadásban  vari  m<%  i 
IGlő-ben  meghalt?  Hisz  akkor  a  Fcírííách  Fereticzre  vou 
kozó  'Vita  Auetoris*  sem  lehetne  IstvjínHtól,  mert  ott  mt 
száz  évek  kiilönhséRéröl  van  szó.  Bizony  ez  a  legjózanabb 
vétel,  mikor  tudjuk,  hogy  Istvánfi  haszu.'ilta.  kivonatolta  Ze 
meghet  s  tudjuk,  hogy  Istvjínii  más  Írójáról  is  írt  életrajza 
Az  a  DL-hézség.  a  mit  ez  ellen  tóihoz,  hogy  az  életrajz  Z.h 
lutheránusnak  mondja,  nem  oly  nagy,  mint  a  szerző  \ií& 
mint  erre  rátérek. 

Zeruíegh  sziib*téséról  azt  hiszi  a  szerző,  liogy  igen  víi|^ 
azínűleg  lő  10  táján  született.  No  igen,  ez  valószínű,  banei 
még  valóbliNzíiiű  hogy   15(»*J  után  pár  évvel  született. 

Okadatolom  állításom.  Zerrnegh    1527-ben,   tehát   szer 
szerint  17  éves  kora  körül   (12.  1.)   azt   írja:    >Tuni    príms 
factus  snm  ego  ci|ues  emptn  equo  a  fratrc  mco.*    (T.  k.    V. 
végí'UK   .Már  ebl>rd  az  adatból  az  látszik,  hogy  Zerrnegh  öwáll 
K hintett,    ha    maga   a  s.iját  testvérétől  h»vwt  vesz.    Már  pt*d^ 
ekkor    17    éves  mégsem    leintett.    A    YI.   §-bjtn  meg  azt 
—  itt  1526 — 'il,  évfk  dolgairól  van  Mrdnár  értekezése  8z 
szó  —  hogy  >míg  Bánft'y  János,    Tahy    János    és    ipám    kár? 
tyjtztak.  mi  fiatalok  mellettük  álltunk.*    No  már   17  éves  kora 
t.-ljhan  esak  nem  salószintí,  hogy  ipa  voU  Zermeghnek?   '  gyai 
ebben    n    fejezetben,    tehát    1527-néb    azt    írja:     *ISirtohomr 
mentem,  melyet  néhány  6 ve  nem   láttam.   Ebből    újra  az  lát- 
szanék,   hogy    már    17    éves    kora    felé    önálló  volt;    si^t   már 
ezelőtt  néhány  évig  Szapolyai  Jáuos  udvarában  volt  liivatalos 
szolgálatban. 

Tovíílíbá  Buda  ostroma  alatt  is  oly  lontx>s  megbízásokkal 
ruházták  föl  (11.  f.   2.    §.),    hogy  20—23    éves  ifjúra  —  mert 
ilyen  korú  egyéneket  tievez  a  XVI.  század    nyelve  ifjiin.ik 
nem  valószínű  semmikép.  hogy  ráhizlrtk  volna. 

JVIindezek  után  azt  hiszt'm,  sokkal    valóbbszinücn    m 
hatjuk,  liogy   15U(»  kíjrül,  vagy  még  pontt)sabban  néhiinu 
1500  után  ssületett  Zerrnegh. 
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^gyííljkí-nt  a  szc^rzö  ügyesen  csoportosítja,  főleg  magának 

"fek  alapján.  Zejnicgli  éU'tí'  üdntaú  s  birtokviszonyainak, 

Li'ral  valú  uiftiliasonlíísiinak  vi/»nilásü  igm    il^yfs.    Öíij- 

lam»  hogy  az  óUitrajz  vógén  megint    bele   kell'  kötnöm  a  t. 

'  i  uz  említett,  szerintem   ístvíínfítől  való   >vita<   oUe- 

. karja  eiisaa-rui.  hojfy  Zeijiioiíh  lutlierauus  volt.  noha 

már  l^ray  (Ann.  lle^í.  Hiiiig,  V.,  ^t!\.  1.)  fölí'mlíti  róla,    hogy 

a  papokkal  szemben,  lio'^y  kis  anachronisjnussal  éljek,  kuruezul 

tiaeli  timpát  Zerniegh.  Ebben  a  pontban  batározottun  gyönge 

j  alapon   AH.    Mi'rt  cont.'eilo  ii^yan,  h<tf;y    1539-ig,    uhtí    Simon 

Uerábi  é8  Szani^zló  fi'jérvári  prépost  szoloíílíitában    áll,  tehát 

lu-m  lehi't   protestííns,    e<inc«Mlo  még    ;ikjír  azt    is,   h<»gy    mivel 

P.  nliiiiiiil   1541-beu  a  kamarai    hivataloktól   eltiltoUu  a  pro- 

Fcnlinánd  <51etében  nem  lehetett  volna  hivatalban. 

Ml  nuir  nem  látom,  hogy  Cüiak  valamit  is  bizonyítva 

Miksa  alatt  sem  volt  lutlu'ráuiis  éá  még  kevésbbé 

('•'.  liogy   ir)7»)-tól  történt  nyngMlojnba  lépésétől  1584' ben 

tkezi'tt  haláláig  miért  ne  lehetett  vnina.  Ha  a/,  életraj- 

i  —  a  mint  az  legtermészetesebb  már  csak  azért  is,    mert, 

Hf  akár  Nadányi  János,  akár  Nádasi  János  irták,  akkor  nem 

íí-  J.-vi'l,  hanem  J,  N.-nel  j«'gyzik  a  latin   >vita<   alá  neveket 

írta,  »'z  igen  jól  tudhatta,  Int hí'ranus  volt-e  Zeriuegli. 

iM'g  Istváníi  mellé  argum<^ntumot.  Mikor  iij  ieh^keaet 

akkor  a  nézetek  élesen  állnak  szemben  b  az  irók  vnl- 

nmar  szerabuszökö.  Heltai    pl.    emlegeti,   hogy    Salamon 

lipuk  pe|iec>.elé'ftére  n«'m  sokat  ndutt,  meg  hogy  László  csak 

ki    sz.   István    tf't^'tnét,    mert  a  ])apok    ert-klyét 

csinálni.    Látszik  a,   n-tVnniáló  szellem    hatása. 

^tiok  meg  megvan  az  a  íwcokása.  hogy,  ha  valakire  már 

bd  í»z<*dni,  akivel  nines  megelégedve,  akkor  odabiggyeszti. 

,'^•^'87    j<>    ember    volt    —    di*    protestáns.    Ismeretes    hely    a 

f^^XVIII.   k.'beii :   > í^eorgius  Tiírzo    pra«*Mtatitis!4ÍmiiK. 

*  l^'^i  Liitb«'ninne  religioni  faveret.*  Hát  nagyon  is  Istvánti 
mutat,  liogy  Zermeghről  .ízt  írja :  lutheránus  szenynyel 
.  vtí  balt  meg. 

A  2.  fejezetnek,  hol  h6  tartalom  van,  a  ZermegUgel  fog- 
l'-«iiiL./j.'.        '  It  veszik. 

a  M.  fej»'zet,    melyet    a   srerzfi  az  egykorú 
Ival  tolszerflve  d(»Igozott  ki.    mtdy  feje- 

.....,,>...  it  ebben  adom:    Hibája  Zermeghnek  a 

chronologia,    midy,    mivel    néhol   még   rossz   földrajzi 

'  t  okoz;  hib;M     :'         lyai  iránt  eltb- 

.  hibáit    elli.i  kegyetlenségét 

•jkokkal  menti,  sőt,  hegy  jobb  színben  tüntesse  föl, 

11  ritfi   *rán-    11  1 
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az  esomények  előadását  is  megmásítja.  Jó  tulajdonai,  liog 
efíjkorú  közvt^tlenségével  ír,  becs<\s  nitívelöd<'*stürtcnelmi  «dal 
vannak,  tuhg  pedig,  hogy  jól  jellemzi  a  iiártokat. 

A  mű  szerkesztési  idejét  a  szerző  1541  kfizé  ie^ 
adathííz  lielső  argumeiituiiiok  útján  jut,  de  li:Ít  jóC 
HE  számít,  eiiiu'l  :iz  julatnál,  hogy  a  mű    Ití4n.  jú]. 
jed.    Hátrafelé    tteni   lehet  határévet   nxgállapitani ;  iegíulWíbIl 
az    pzól   1.540—1   mellett,    hogy  meglehct^t'^  .....r,c    .,. 
mutat  a  leírása, 

Számbavéve  a  szerzőnek  nyugddt,  konuH)  kurj  ;* 

natrtsnak  tartanám,  hogy  —  tiirténolemírááunk  s  ti  tp- 

nelme  érdekében  —  ezt  még   egyéb    foiTásninkoii 


('S;(Í7iiV<^     Uirt 


'O^ye. 


A  nagy-kó'rösi  €V,  rcf,    főffymnasium    förlénetf,  A    nau' 
ref.    egyhilztan&cs    njegbizAsából    írták    Ad<im  Oer- 
Dr.  Joó  Imre  tnwxr.  Xvomotott  N.-Kőrösöti    ISfliV    ' 

312    S3B.    l 

Magy;u«u>/,;i;;    iv.rr   éves  fennállása    «n  tnidiiiHjati.i- 
Ünneplésében  a  testület  méU6s;ígá«iak  «  nz    iinnejj.dy 
tusságának    li'gmeíitelelobhcn  tanirii 
Ítészint    ön    jöszíintokból,  részint  I  ,_ 
felszólitására  megirták,  részben    még  írjilk  ímíoIúiI^ 

Nagyon  helyesen  r-selekedtek !  Azt  mondja  a 
elvész  a  nép,  mely    tudomány    nélkül    való.    Noa,  u 
a   maj^yar    nép,    annyi    zivatar    közt   el  nem  v<M<z«'f 
féríikiír  muiikabijásával   és  kedvével  indul   neki  a 
bizonytulan  küzdelmének:  jó  réBZük  van  azoknak  • 
nek,  amelyeknek  a  kultúra  magvainfxk  hinte^etéae  e-. 
a  reudeltetésük.  Hazai  tanintézeteinlcnek  ezen  kívül   «!• 
másik  speciális  fehidatuk  is  van;  a  bazaszeret' 

E  két  feladatnak  iskoláink  igen  kevés  ki 
időben  legjobb    tehetségük    szerint   megfelelni 
nem   mondok  so  njat,  se  nagyot:  a  hazatlas  ér /*.... . 
tekintetében  az  elsőség  az  ev.  rcf.  Í8k()líikat  illeti.  A  kn\ 
vallást,  ktizbe.szédben,  majíyar  vallásnak  szokás 
vinisla  iskuljíkat  bjítran  nevezhetjük  a  inutryar  l 
ágyainak.  K  melegúgyakbau  nőtt  fel  sorról  Bona 
raely  könyvvel  és  karddal  a  kezében  kr'"ír;iT    .   w;> 
önkénynycl  szellemi  és  nemzeti  .szabad- 

Kz  iskolák  sorában  ^i  váló  h< ' 
ev.    ref.  fogymnasiiimot.    Áldásoft    t 
reftírmatio  kezdetére  és  elterjudésére.   Alegalapitói   \nHi»*S' 
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íok  a  lelkes  íipostolok  voltak,  akik  a  várost  a  reformált  hit- 

t>k     uiegiijert^k.    Ezek   közöl    valú   uz   ii   Nugyköríisi   Csuda 

L'ttír.  aki  16Hl*beii  a  wittenibergi  egyetemen  végezte  tanul- 

nit.  Wittcmbergában  a  XVI.  sziízad  közepén  nagy  szám- 

[tiiöult  mngyar  ifjiiftág,  a  kur  szfikíísa 'szeiint.  külön  nemzeti 

It  vaj*)'  cí>etust  képezett  egy  seni«>r  vezetéke    alaft.    Al»itgy 

'«    coetiís   szervezve   volt,    ugyanazt    a   szervezetet    találjuk 

ezdetbon    prot.    iskoláinknál    is.   A    szerint   szervezkedtek   a 

rospataki,  nagyváradi,  debreczoni  és  nagykörösi    iskolák.  Ez 

rvezef  tükröződik  vissza  még  aXV^I.  századi  kés("bbi  isko- 

5rv*'.t\yek])öl,  amilyen  31  nagy-kői Ösi  iskolában  a  XVII.  szá- 

Sdból   kett^)  maradt  fenn.') 

Ezek    a    törvények  kor-    és  miveltségtörténeti    szempont- 

rendkivül    érdekesek  és  tanulságosak.  A  mai,  még  inkább 

jBvfi  n  '   I.  csak  e  f örvényekből  értheti  meg  a    régi    ref. 

liolák  i't,  berendezését,  szellemét,  egész  múltját.  8  a 

Ott    inotjograpliiának    azt    a    részét    tartom    legbeesesebbuek, 

ily  ezen  i^5külai  törvények  s  egyéb  régi  följegyzétsek  nyomán 

^Tégi  —    mindazáltal    1848-ig    alapvonásaiban    fennállott  — 

üiakola     képét     megrajzolja.     Demoki-atji     kormány  forma, 

ia    egyszerűség,    zárduszerü    komor    élet.    mit  az  ifjú  vér 

ícgt?,  olykor  kiesapouíiása  tesz  néha  derültebbé ;  vas  fegye- 

Bs  vallásossiíg.  rajongó  hazaszeretet  és  testvéries  egyiivé- 

lariozás:  ezek  adják  e  kép  alapvonásait. 

*"  inte  magunk  előtt  képzt'ljük  a  nagykőrösi  deákot  Pfefter 
1.:  posztóliól  készült,  bokáig  érö,  két  elejü  lógjíjában, 
^ct  »nyárban  kigombolni,  télben  brgombolni  és  ha  tetszik. 
lülni  is  lehet.*  Nyírott  haját  felhajtott  kaiiniííju  kíilap, 
it  kerek  orni  fekete  csizma  takarja.  Az  utczán  csak  Ünnt'p- 
»pon,  vagy  felsíbb  engedelemmel  látható,  akkor  is  mílsod 
ttfe'íival  és  könyvvel  a  kezében,  hogy  a  ujesterlegénytöl  meg 
''unböztetiii.  Egyébként  ideje  nagy  részét  az  iskola 
közt  tölti;  ott  lakik  harmad-negyed  magával 
»kamarában<,  melyei  alsó  osztálybeli  szegény  gyerek  inka- 
rán,  3  -  4  órakor  kél,  imádkozik;  zsoltárt  zengedez  és 
H  lecxkéjérc.  A  nap  legnagyobb  részében  a  tanárokat 
fttjtt.  vagy  temetéare  jár.  Délben  11  —  12  óra  közt  > 
fény  ebédjét,  mit  a  eoriuus  (szakács)  a  város  teli 
"1  családjaitól  szerzett  be  s  osztott  szét.  Este  8  —  9  órakor 
Dmos  csenget tyftjc  lefekvésre  szólitjn. 
jfhftnicu.  zárdai  élet,  de  nem  minden  kedélyesség  nélkül 

V  nc^lkiUt  (liiTI  könili),  a  íuíhUí  —  a  aiotujgruphia  írói 

vtkU>.  Aii  utóbbi  t«'>rvr'fiv   rvi/űiiüt  :t   lid    hitilo., A],'-. 

•nak  ia  olvaakutó. 
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való.  Az   ifjúi   vér   és  elme  elég  Iclomónycs,  l.' 
a  hol  8  (i  mikor  lehet,  kÍKzabadítsij,  ma^át 
rülttf^    tegye    a    ktmior   fgy formíiságot.   A 
iidomfitárak  legliííliwhitosabh  tjírgyai  vultak 

Aütáii  rendre    ('Ivumilnak    fl<"«i 
jóságú  rektor  s  a  kuiiioly  tanárok. 
sorából  kitelt  tÍ8ztviseli5kkel,  elükűn  a  kis  diákok 
inetes.  majíassá^baii  a  üeniorral,   az    iskoldnak   nni 
mind    niagavistíletérti,    mind   egyéb    sVemélye^    ; 
lefíklválóbb  tauulőjílval.  aki  a  contrasn  ' 
intézi    tanulótíírsai    anyagi   s  apról)b    i 
tisztviselők  voltak:  az  oeeonouius.  coijuus,  > 
vigil,    janitor,     akik     terbes     hivatalukat     . 
ideig    nera    annyira   társaik    megtisztelő    biztf' 
inkább  Inintetésböl  -viselték,  vagy  azért,  mert 

Az    iskola    sokat    kü/d  a  megélhetés  . 
is   tudna    fennállani,    lia  t)lyau  jó  testvére  Ui^m  vul 
egyház    s    olyan  jó  patrónusa,  mint  a  vároM.  A/  »  - 
is  a  hivek  iíldoz;itkészségére  levén  utalva^  any;i 
segítheti    az    iskolát   s  inkább  erkölcsi  életérc 
olőbaladílsára    ügyel    fel.   Az  anyagi  tehor  viki] 
városra    nelie/,eilik.    Dicséret  és  teljes  » 
városíiinkat,    hogy    ;i    kebelökben    kehii 
támogatásáról    soba.so    feledkeztek    meg    s 
áldozatoktól  se  riadtak    vissza.   Ezrekro  m<---:j   <■-  • 
Nagy-Korös  városa  az  iskolázt.atáara  költött.  Nem  i- 
lembe  azokat    a/    apró-cseprő    kiadásokat, 
Szilágyi    által    publikált    számiuLívkönyveki 
század    eleje   óta  följegyezvék.  csak  az  ujabbiikat  • 
aebbeket  emelem  ki:  az    1826-bau  leégett  is»kolát   ]' 
raeglialadó    költséggel    njra  épittettc;  1831-ben  ez* 
haszonbérét    fordította    Jtz   ir>ko1úra;   IHőS-tól  k-     ' 
írttal,  —   1H88  óta  pedig  újabb   lUOU  früiil  ^. . 

A    város,  mint  patrónus,  bókezüsége  mellett 
a   tanügy    lelkes   barátai,    az  iskola  hálás  tanitvánv..  .. 
ktítlve    tesznek   alapitványoknt  részint  az  iskolai  é»  tápiot 
alap     gyarapítására,    részint    íls/töndíjakra.    A     O' 
16Krt-tól    kezdvi'    a    folyó    évig   ];{.')    abipítványt  %u\ 
tük   Kalocsa   Baláss  nagykórösi   lakosét,   aki    Iá 

első    luT/íM     t->l."if>*t'i»i'ii/i  Ili      ri'v/Vi*iivt     111  iTVi  lín  ín  vo  ' 

Iának. 

Ilyi'ti     ;iIUo/ii  Irlle     i 

:i  folyton  növekvu  ick  megl 

jiz    1*883.    XXX.  t.   cau  által  a  tamntézetokre 
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yoíelmények  súlya  alatt  kénysz  jrült  az  állam  segélyét  igénybe 
tani,  un  iríínt  a  tárgyalások  a.  kormánynyttl-  éppen  folyamat- 
ban rnnnuk. 

Ami    a    naííykűröí4Í  iuíívninasiumnak   fényt,  liírnovet  köl- 
•"^i"ít?ött:  az  tierék  hináii  kara  volt.  A  moaugiapliia  írúi  kivílló 
'. lommal    gyi'íjtöttók   ösaze   a   tanárok  névsorát,  nora  elé- 
II    incíí   a  puszta  felsorolással,  hanem  amennyire  lehetett 
életrajz    keretében    vázolják  egyi-sekuek  a  rouukábtíágát. 
i^ő   a    sorban    a    ayufihatatlan    vérti,  összeférhetetlen  teraié- 
^ízt'tfl    Stiliá^uJ falun   Imre,  aki  Baranyától  kczdvit  Nagy-Bá- 
-    az   orsjiág   külömbözu   vidékein  működött  tutiítókéut  és 
.■  ihipásztorként.  lUána  a  jelenlegi  tanári  karig  148  tanárnak 
a  ucvével  és  munkásságával  ismerkedünk  meg.  Vaunak  köztük 
'  f»    tehetsé^jrk,   jelentéktelen    emberek,  de  olyan  nem  igen 
akiről  legíilábh  az.t  ne  lehetne  mondani,    hogy  hiva tusá- 
nak    huzgíjn    igj ekézett    megfelelni.     Viszont    vannak    kiváló 
♦■^ '  Mégek.  kiknek  neve  az  irodalom  vagy  tanítás  terén  ország- 
ismeretes.    Irodalmilag    mííködtek:  a  convertita    Vet'es- 
'^  íiály,  kinek  életrajzíít  Jijolyi  Arnold  irta  meg  szépen; 
Pál.  az  orvosi  tudomány  érdemes  művelője,  Loaimlzi 
II  az  oi*8zágöíerte  hosszú  időn  át  használt,  népszerfl  »Hár- 
.......    kis  Tükör*    szerztíje;  Medgyeú  Pál  Náttád  Fodoi'  Oer- 

Zitofi,    Bnlofjh   Mihály j   aJcí   Csokonai  modorában  vei'selgetett  s 
|»ár   népszínművet   is  írt;  Sdoeti   Warga  Jánoa,  akit  —  mint 
a    nevére    tett   ösztöndíj-ala|)ítványok   bizonyítják    —  tanitvá- 
mint    tanárt  valé)sággal  bálványoztiik,  polgártársai,  mint 
t    odaadó   tisztelettel    vettek    körül.   41    esztendeig    volt 
i  a  nagykőrösi  iskolának,  s  főképpen  az  ő  magasra  törő 
iitén^k,     előrelátjUának,     riagy     befolyásának    köszönhető, 
az    absrJiitistikns    kormány    által     lís50-ben    kibocsátott 
iisations-Entwurf   horribilis   követelései     alatt    az    iskola 
nem  roskailt,  osztályait  lejebb  nem  szállította,  a  tanítás 
-t  egy  perczig  is  meg  nem  szakította,  hanem  emberfeletti 
v.-kezett  a  követelményeknek    n      '  '  Iní,  finélkül,  hogy 
önállóságábóK    törhetetlen    t  j.iból  legkisebbet 

!  •/alul  dobott  volun.    'Künn  az  ors/á^ban   nagy  felzúdu- 
lt I*  törekvés  miatt,  a  i)rotestán8  egyház  ellen  elkövetett 
V leinek    vették    azt,    mert   abban  a  solidaritás  megtaga- 
látták«  —  Írja  Snláipji  Sándor  a  főgymn.  igazgatójához 
tt  s  a  könyv  eh'jén  jíUó  nyilt   leveleben.  Az  idő   NVargá- 
lutk    .iddtt   iíjazat.  Az  utókor  teljes  elismeréssel  adózik  neki  s 
hfi  oldhatatlan    é'rdeniU    munkatársainak:   Báthory  Lrábor  lel- 
ki  Nagy    (iasiiár  városi  jegyzőnek,  Tanárky  Gedeonnak 
:i  k»  ^öbbi  államtitkárnak  és  Magyar  Pálnak. 


Krdekí'S  jelenség  jt  nagyktírösi  fögyion.  t6l 
hogy  éppüu  akkor,  mikor  fennállása.  t*letképr'S8(5ne  a 
saijb    megpróbáltatásokat   állotta  ki,         t-lte  szellem 


egfénye&ebb  napjait.   1850 — 60  közt  a  tafiííri  ka 
nak;  Mentovidi  Ferenc z  a  kultó  és  író,  Acs  Zsii, 
ditü.  Loso}\czy  László  a  népies  költtl.  Kiss  Ldjos,  Wc 
Tomory  Anasztáz^  Ballagi   Károly,  Ádám  Qerzaon  t 
könyrírók.    Ugyanakkor    mílködtek   ott,    habár  rövid 
iskolának    máig   is  legiiagy«»bb  büszkeségei,  a  magyar  s/(  juü 
dalom  és    történetírás    kiváló  alakjai:    Aratlff  MtifVf  *'%  Sf4^ 
Károly,    Smhú  Károly,  Salamo7i  Ferencz  és 

A  i'kis  Atheuae»   korára  mi>Uó  btiazkcsi^^ 
tik  vissza  Nagy-K(jri:)S  városa  és  iskolája. 

Még  sokat,  érdekeset  lehetne  írni  erről  a  d«^r<*K 
ha   ugy    könyvismertetés    szűk    tere  nem  tartóztatTia 
csupán    azt   emelem    ki,    hogy    a    nagy  tárgy  szere  tett<jl.  ía*.'i«i 
blket^ndéssel,   az    öuérzet   igénytelen  hangján,  világos  mügjiu 
sággiil    megirt   munkát   egy    pár   okmány  facsimiléje  diszití 
a  tíiunlök   statisztikájának   graphikus  tábláznt  •  »    -»■ 
sabbá.  A  munka  mindenesetre  nyeresége    ne\ 
daimunkuak.  iu.i^8^ 


Phüippe  fic  Mezitres  (1827—  1 405)  et  la  Crmsiuíe  au  Xi 
ptír  Níicolas)  Jorgiu     -  Paris,   Librairio   Kiuile  Boullbin  18l^ti, 
8-nH  XXXVT-f  5f>ü  11.   Ára   18    frank. 

Philippc  de  Méziires-t  ismerik  már  történetiróink.  Tpmniu^ 
az  egyén  6  mint  pl.  a  Pór  Antal  Na{fij  Lajofi-áhíin  i 
(1.  pl  íáH  -"^'^Q,  3m  II.)  idézett  Mazzoriovagy  M-- 
384).  Ö  nem  oly  szerencsés  agyán  mint  jil.  Waii 
nevét  egy  jimerikai  iró  szerint  140  változ:itl»an  tulai 
iratokban,  mert  ^Mazxerio*  nevét  csak  valami    12    ■ 
módoi)  Írták  régebben,  illetőleg  a  legújabb  időig,  nu 
nier  Ágoston  végre  megliatíírozta  szárnuaását   s   r/j 
nősen  a  francziák  és  franeziául  irók  a  jelen  jnuukí* 
használt  írásmódot  fogadták  el,  ámbár  ő  m.i  "'  aippu>>  d« 

Maiseriis*  vagy  >de  Maizeriia«-nek  irta  alá 

Pliilippus  d<'  Maiseriis  élete  és  mUködése  i 
a  magyar  tíírténelniet  s  azéi t  nagy  íirömmel  kell    ... 
a  fiatal  rumén  tr»rt.énetiró  e  derék   munkáját,   inelj  n  7- 
thcque  de  VÉcdc  des  Hautcs  Éludes  llu-ik  fn         ' 
jelent  meg  é-s  szerzője  számára  az  >éleve  dip 
d/histoire    et    de    jihilologie    de    l'Keole    pr;ti 
Etudes*    )MÍs/,kf'   ezimél    sziK'Zíe   tm-'j.    K    l<ttt;  lA 
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jestíii  megérdftuelte,  mert  lüubár  hcíbe-bóbsi  botlik  is,  még  pedig 
iiüíiyon  komolyan,  renilkiviili  s/orp;alomnial  ^yüjtcittf^  ös^/.e  müve- 
he/  íi  szükséges  anyagot  ós  kitüno  munkát  vég/.»'tt.  Bevi-zetósiíl 
^IlltroflurtillIl  lnbliiigTaphit|ue«  czioi  alatt  uu*gis inertet  tiírgyá- 
nak  irn<l»linávul.  Elsorolja  ebben  elős/or  is  ]>  Mniseriis  8«ját 
Dinnkáit,  tölibnyire  még  kc/>iratban ;  lajstromát  adja  továbbá  a 
P.iiisbun.  s  .'uonkiviil  német,  angol  és  olanz  lovél-  és  kiinyv- 
l:ii:iklian  üsszebíiiigészc^t  kézirati  anyagnak  és  a  mintegy  40(» 
czinin'  rugí')  nyomtatott  nmakíík,  kiémikák  és  ért-ek»*zések  jegy- 
zékí^t.  mely  azonban  u  na^y  tömeg  dnczáia  sem  teljes.  így 
hogy  csuk  egy  péWát  említsek,  nx  Albomo^  eletére  vonatkozó 
adatokat  még  niimlig  r^sak  az  öreg  Sepulreda  könyvéb<il  nwrit- 
geti  s  nem  idézi  })1.  Wuim  könyvét  a  bíborosról.  Ezt  azonban 
talán  azon  körülménynek  kell  lolrönunk,  lu»gy  ijgyláíszik  s/erzíl 
még  HZ  l»Sy3.  év  elején  fejezte  be  miivtt  é^  ez  liároui  évig 
kéziratban  hevert  valahol.')  Szerző  egy  jegyzet*:"  szerint  ö  a 
ny(»!utatott  munkát  jegyzékébe,  nem  vett  íc»l  sem  általánosan 
ismert  műveket  sem  könyvismertetéseket.  Ugy  látszik  Wejunskí 
munkái  is  ebbr  a  kategóriába  tartoznak  vagy  szerző  nem 
ismeri  EgjMiémely  régi  írónak  nevén  pedig  javit  szerzőnk  «  azért 
pl.  az  öreg  Raynnldusra  alig  ismerünk  rá  a  jelen  mtmkábun. 
hol  jől  ismert  Annalesí-i  változatlanul  mint  >Rinaldi«  vannak 
idézve.  Bzoviusnak  ellenben  az  idézetekben  megadja  jól  isme]  t 
latinosított  nevét,  de  a  szövogbun  azért  folyvást  >Hzows7.ki«-n;ik 
hívja.  De  még  az  idézett  munkák  czimeivel  is  teljes  önkénv-nyel 
jár  el,  mert  pl.  idézi  Christopbenak  egy  Histoire  du  gouwTii' 
mnit  tctnporei  ezimü  művét,  mely  tudtommal  nem  létezik,  vi :^ 
legalább    lúába    kutattam    utána;    midőn    azután    föliU»irt' in 

^yunuzoii  szeiző  Histmn    de   h    Papauté  peiidant   le    XJV. 

H>cle  e/iniíi  jól  ismert  munkáját,  ott  a   kijelölt    liclvi-n    csak- 
ugyan megtaláltam  iiz  illető  idézetet. 

Pliilippus  de  Muiseriis  1327  körül  szület<  u  >  .i^wí  körill- 
belül  2ft  éves  volt,  midőn  Aversában  meggyilkolták  gazdáját 
András  magyar  kiráhtít.  Sziczilia  raegkoronázaílan  ' 
kinek  meghitt  rmbeie  volt  s  kiről  nagy  kegyijeltrl  i  i 
meg  egy  iratában,  az  Efúítrp.  lamentabU'  et  eonsolatoirt'.  .... 
sur  la  bataúle  de  SícopoliAvAW.*)  Jorga  azt  állítja,  hogy  Fülöp 
egyenesen  Jankát  vádolja  a  gyilkossággal,  de  ama  passusböl. 
'  '      f  nem  Ifhet  kif;^  iut  azt,  1h  l\ 

.1   ^ryanuíítja  a    v  ,i   »'lköv<-t. - 


>>  E^y-két  tAVul  meicivlent  dolgosniol  a/.  Addmdn  aUtt  wítA   1f>^ 
•)  Egy  níMÍt  ki5íll  Ker>yii  Uc  Lottotihove  FVoismri'íiihau  XTI.  ♦ü 


vei.')  Szerzőnk  több  mus  rdtízletet  is  liesxél  el  Aiidrás  »•>•  Jac 

de  nincs  benne  köszönet.  Az  öasze»ísküvök  fejévé  a        ■  ' 

szeííi  Tíiiüntói  Lajost  teszi    t%  .fauk.'íról  —  pIöI 

cllcTitniondólíi.g  —  iizi  állítja,  bogy  ••v, 

u  litokbu.    A   Villími  IVfátó  ált^l  eln 

tolt  9  bűnvádi  el  járásnak '*nak  csúfolt,  színpadi  J^ 

1346-ba  helyezi   —  ámbár  maga  a  krónikás  is    t -vnv     i. 

szánta  —  és  nyomban  ugyanazon    év    jiugusztus    SO-áit 

bázjfsitja  Jankát   »kedves'-i''vel   Tnrantói  T/ajossab   .A 

Múzeum  idei  folyamában  már  kinmtattaui,  hutíy  c-bb- 

az  ábránd  s  mily  kevés  a  valósa}?.  Lefíyen  azért  szabad  rei 

nünk,  hogy  nem  erre  a  kaptafára  készült  el  az    ■   •    ^  ■' " 

mert,  ha  igen,  ugy  kevesebb  »bante  étude«-öt  k 
»prof«»ndenr«-t. 

Szerző  elbeszélése  szerint  Fülöpünk  urának  meggyikoita- 
tása  ntán  csakhamar  elhagyta  Nápoly t.  ámbár  nem  todjtíV 
hova  ment.  Csak  annyit  tudunk  róla,  h(»gy  jelen  volt  a  wn* 
csatában  134(vb«n.  Nincs  azonban  szándékoiubau  tut  ti 
val  Fülöpnek  teljes  életrajzát  i 
könyvének  csakis  azon  részletein 

a  mafryar  történet  irást  érdeklő  dolgukkal  fuglalko/ik.  í*i?^ 
tehát  elegendő  ha  megemlitem,  hogy  tíz  év  múlva  CzyprttS  sit| 
tén  találjuk  öt  I.  Péter  király  szolgálat ábau,  b(»l  nlk»laui 
megismerkedni  a  XIV,  század  egy  más   bires    at  '    '     ' 
szerint    Petrus    Thomasius-szal,    kinek    megirtn 
kinek  nevével  szintén  találkozunk  a  magyar  t 
(.)  volt  az  a  pattii  püspök  és  pápai  legátus,  ki  liJV    ,     .. 
traui  j)(ispökkel  együtt  követségben  járt  Dusán  szerb 
»kinél  borzasztóbb  arezu  embert<  a  legátus       ' 
K  követségi  útja  alkalmával,  odamenet  és  vr 
meg    fordult    Lajos    királyunk    udvaránál  is,    ki 
Kanizsai  Istvánt,   zágrábi  választott  pílsi»őköt  kr 
nonba,   követül.')    A   követség    1356.    május    !•< 
pápai   székvárosba  és  ugyanazon  év     t    -    «  :    } 
Lajos  királyunkat  kinevezte  a  rácz  *■ 
keresztes  hadjárat  fővezérévé.  ÍWaddiag  \Ua  11  •> 
íizon  hónap  végén  Petrus  Tlunnasius  mint  pápai 
útra  indult,  ez  alkalommal  Konstantinápolyba  .1 


')  'LesquelB  roys  ÍL  Péter,  cjeyprnni  király  i«  Axulráa)  ími*  n> 
•  t.  [int  ^nint  trakiscm  fui^sut  mom  et  luurdria  do  IftUr*  pnirb:>'  i 
Ifarnnfl  et  subgriés.* 

•)  Wodfiing,  ^nnrtífs  tnínorum  VlII,  111;  li^yi 
gcxtar  h.  Fitni  Thontar  Aqttítnni  {L\\>u  Ifl37)  |i.  110 
Slav.  Mcridiori.  T    '-•'<. 
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«  wtba  ejtvt  YeleDczét,  résztvett  az    ottani    béketárgyalá- 
Itban  ír,  n4cly<»k  «*p  akkor  Lujos  magyar  király  t's  a  kíiztíír- 
iupí;bÍ£OtiJHÍ  közt  fulytiik  Díilrnáczia  fítcngiMlúísf  ügyében. 
pápa  levele,  niflvbcn  a  köztársaságot  a  legíítus  "  jövetdt^rc'íl 
ií  -/itns    10-érol  v:in    k»jltc/ve.M    A    bek'    '         '   Hok 

I   nem  t're«lm»"nye/tt'k  ós  csak  rövid  (•  linet 

J5tt  h-ttv  ;t  két  hntuloMi  közt.  Potnis  Thoiiiasius  csoda- 
L*li*i  fnm  víilúííftk  ké^irsek  u  csökönyös  kö/társasíig  büke- 
síit  cnfíOík-kenysójíre  birni,  ^Künokságiik  miatt  elvesz- 
kégfíb  l)ulni!ÍrzÍ3)t,<  jt'^'iy/i  mes  u  szent  f;;yik  ébt- 
Jja,*)  KonstanTJiiíipolybóI  viss/ajövet  a  legátus  meglátogatta 
lyprus  Hzigc'tt't.  Itt  és  rkkor  isuiL'rkcíb'tt  nieg  vrle  Pljilippus 
Maiíseiiis.  l'éter  píispök  lHű7-beu  visszautazott  Avignunba 
1351)-ben  &  pápa  kiiievc>zte  ot  állandó  legiituaának  a  kek- 
I  •)  s  mint  ilyfnnek  batáakcire  alá  reudelte  e^iytíbek  közt  a 
kalocsai  (?!)  i-i^eki  megyét  is  —  igy  állitja  komolyan  Jorgu  — 
ile  miut.'ín  a  ^Koloc/a*  nevet  epy  csouíé)  görög  érsekség  közé 
í^IlcIvc  találjak,  Patras.  Athén.  Thcbae^  Korintlius,  Nuxos  éa 
Korfu  tiirsasiigriban,  ngy  alkalmasint  valami  görög  érsekség 
Bve,  talsin  Rbodus-c*)  lappang  alatta,  mely  nincs  külön  mtig- 
BÜtve  a  névsorban. 

T<iv;ibb  l.ajMj/gatva,  a  njüvet,  a    Vll.    IVjczetbeii    leirását 
láljuk  annak,  Jiogy  Péter  c/yprnsi  király  unnt  burang(dta  be 
reszttU  kasni  széles  Európílt  oly  czélbóí,  hogy  a  keresztény 
ieUneknél     keleten    lakó    hitsorsosai     számára    a    terjesz- 
ás,  minden  irányban    liöditó  török  batalom  ellen   segélyt 
1.  Itt  is  szerzőt  nünduntalan  cserben  hagyta  endé- 
•  vagy   pedig  a    nyomdász    gonosz   játékot    űzött 
dátnmaival.  Mert  a  király   1362.    oktobei*   24-e*n    nzáJl    hajóra 
yát  biiüdaluiában  és  l^liodus    szigetének    ériuté.sr'vel    elvégre 
Jeöcy.éb*'    IMfil.    deezemhíir    fi-ém    érkrzik,    hol    J362.  január 
t  lőtt.    Innen    északi    Olaszországot    utazza    be    és 

ugyanazon  év  február  .']-án  s  egy  hónapot    tölt- 
ött, eimdul  a  pápa  székvárosába  1363   márezius    5-én   és 
Doba   1362  mái'czius  29-én  ér.  Végr**   srzonban    szerzőnk 
I  lípriliá  Jlí'én  visszazökken  a  Indyes  kerékvágásba  a  nem 
í>"'  '  '       "  iiib  egy  időre,  a  chronologia  ellen,  Hostizas 

király  ul vetődött  Krakkóba,    hol    talál- 


'      -'ffi  vni.  ií;(5. 

iiisil  K.  Motisignono  Jfullarntm    Cavmelitattum 

,   ,  u'a  S.  I'ttri  Thomne  (Antv.űTivT\  I<mO)  00— 6fl  II. 

HA  17IÍ.)  r,  4i!-4«. 

')  Saluaii  uov«  hu««;alit  luginkább  »KuloacA«-ba£ :  t<»<kk1iogy  (mlluiik- 
L  BOtti  volt  dntekJ  uékhely.  V*  6  pl.  Hua  Lutrid  Dieliounáire-jU, 
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kozott  Lajos  királyunkkal  ós  hova  1364.  juniuj*  hiwAhan  mdn\i 
Parisból    mv^i    pedig    szárazfölili    utoa     Ní^metor'^  •> 

Pruga  érintésével.  Szerző  kimutatJH   tehát,    ho-jv 
amit   pl.    Crojíier  regél,   t.  l   hogy    P^ter   eg;  - 

síigetéről  a  Bosporas  és  Fekete  teiigcren  ss  wni.., 
Oroszországon  út  utazott  Krakkóba  iiiC-g  pedip  IV 
raennyejízüjélifz.   IMert  e  lnkodíilm;it  még  1363.  ilm  i 

(Wi'ruiisky   Kari  IV.  III.  271.)  tartották  meg,  a   n  i 

király  a  pápa  vendége  volt  és   II.    János    fraticzi.H    í.  I 

mnlatotf  Avignonh;in.*)  Krakkóból  u    czypnisi    király     •► 
utizott  IV.  Rudolf  meglátoííatására,  ki  segitségct  ic«-*rt  ii* 
töi'ökök  ellen,  csak  oly  föltétel  .ilatt  azonban,  ha  I 
király  is  részt  vesz  a  keresztes    hadjáratban  a    t-- 
Az  osztrák  Wvároshól  Péter  Karinthiáii  át  Velenczébe  aT^i-  •:• 
vissza^  hova  13G4.  nov.  11-én  tartotti  ünnepélyes*  bevonuÍ;Á«Akj 
s  hol  hosszabb  ideig  tartózkodott,  mielőtt  liHza  utazott. 

A  következő  (VIIl.)  fí^jezetbcn    pedig  elbeszéli  szerdhilr' 
hogy  azalatt  mig  a  ciívprusi  király    bejjírta    Európát,  h  pí(pa. 
a  pattii  píispíik   és  Philippus  ilr  Maiseriis   a    király    kai 
bírja   mily   sikertelenül    mnnkúlkodtak    és   fáraduat-ik    c^j.     - 
pogányok  ellen  intézendő  keresztes  hadjárat  ügyében  az   1363 
08  1364  évek  folyamtihau.    Magának  a  pápának  a  Vi- 
kal  gyűlt  meg   a  baja,  a  velenczeiekuek  pedij;  a«  eih 
lázndt    krétaiak    adtak    elég    d*>li;[ot,    mely    líízadjís    tikn)   mi-^s 
talán  csak  ürii^ül  szolgált  a  köztársaságnak,  hogy  ad. .fi   i  .- 
rétét  a  keresztesek  számára    fölszerelendő  gályák  dok 
ne  váltsa.  VI.  Amadé  szavoyai    gróf  félévre  kérte  a   1 
hadjárat    megindítását    elhalasztatni ;    időközben    meu 
János  franczia  király  is,  a  hadjárat  kinevezett  fuvezért*  b 
a    momlott   és   még  sok  más  közbejött    akadály  níl.itt   a 
keresztes    had,  mely  1305.  márczius  elején  vala  n 
VclenczébÖL    elmaradt;    ami    különben   oz    alka) 
először   és   nem    utídjára    esett   meg   ax    ilyféle 
Lajos  magvai'    király    a  maga  részéről  :ih<"lyetf,   ! 
elméjében  forgatott*   tervét  a  hitetlenek  ellen  hadj 
megvalósította  és  elment  volna  pogányt  verni  a  cxypmsi  kjrállj 


't  \z  AnHaitH  f!<iiicltu   Crucis  Fi>hmicae    in  mi' 
I  **ít   u  vei  í,  do  Crnruliuw  Jái 

j  ij<j   Bielow  nnrnla     PrAon^ii':     1 

Jelou  Toltak  Tex  Diif;nrui*i rex  Vr\<' 

A   ♦rcx   Driíino'  ulrilt  a  kr»iuikiÍ3  per&«  IV. 
Aniliár  vul  >-t?m  volt  olt.  nem  |ie<Ug  »Zm^'jjuiu  : 

Pór  Autal  .  1  «tt  XiíMik   *SÍ8rnaiu  o  tnwvoi  IidJl 

dití.  Nagy  Loj<mí  au.  1. 
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se  1365.  éy  tavuszán  átkelt  a  Dutiiin  és  *a  kerosztíMiység  közös 
ügye*  nevében  —  mint  luasryar  életitója  írja  —  saját  a 
theologia  terén  eltévedt  hitsorsnsait  nyakgattu  lí^ilgílrorszdgban 
és  tűzzel-vassal  inaugurálta  >a  térítés  mtivét*.  *A  magyar 
korona  érilckében*  pedig  Stracziniir  fejedelmet  IVlesi^gévol, 
Sándor  oláli  vajda  leányával,  kit  anyja  Klára  isziponiau) 
kathídikus  elvekben  nevelta,  ki  tehát  sem  b-Ihitű.  sem  eretnek 
nem   volt,  elfogta  és  Horvátorazájíban  «l/.árta.   Utile  mm  dtilci. 

Végre  az  1H65.  év  június  havának  utolsó  napjaiban  a 
pápa  folytonos  sürgetéseinek  engedvn  ')  a  czyprusi  király  elinilúlt 
a  lagúnák  vúrwsából  hajón  maroknyi  keresztes  csapattal,  kiket 
Velenezébe  ÖHszegyiijteni  és  az  elindulás  napjáig  együtt  tartania 
sikerült.  Ezeknek  valamint  e^y  csapat  rhodusi  lov.ig  és  saját 
c'zypriotáinak  segélyével  sikerült  elfoglalnia  kine^ses  Alexandriát. 
hol  a  keresztény  csapatok  gyilkoltuk,  dúltak  és  fosztogatlak, 
még  pedig  minden  részrehajlás  nélkül.  JMohammcd  é>4  Jézus 
vallásának  híveitől  egyaránt  elrabolták  értékes  holmiaikat, 
niig  nem  a  dúlás  közepette  ídterjedt  a  hír,  hogy  az  egyptomi 
azultán  hadserege  a  szorongatott  város  segélyé-re  iiet.  Ennek 
h.'iUatára  a  vitézeknek  inukba  szállt  a  bátorságuk  s  a  czyprusi 
király  és  Petrus  Tbomasius  (ki  időközben  krétai  érseknek  és 
konstantinápolyi  patriarchának  lett  kinevezve)  minden  erö- 
mcgfeszitése  és  lebeszéléai  kísérlete  daezára  kivonultak  a  város- 
ból és  elvitorláztak  1305.  okt.  16-án. 

Pói-  Antal  azt  írja,  hogy  a  patriarcha  a  fiilötli  bánatá- 
ban, hogy  a  szent  sirt  minden  igyekezete  daczára  el  uem  fog- 
lalhatta. n»egbetegcdett  és  136fi.  január  6-án  meghalt.  Ez 
ábránd.  A  valóság  Jorga  szerint  az.  hugy  ámbár  az  Alexandriá- 
ban vallott  kudarczj)ersze  nagyon  t'ájt  az  ön-:  k.  halálát 
meghűlés  okozta.  O  Péter  királlyal  együtt  1 1  O.yjírus 
szigetére,  hol  »tovább  folytatta  tetUlús  életét*  Karácsony 
napján  még  Famagusztában.  a  Szent-Miklósnak  szentelt  székes- 
egyházban misét  mondott,  hova  a  csikorgó  hideg  daczára  gyalog 
ment  el.  szukása  szerint  —  karmelitái  vi»lt  —  valósziuüleg 
mezithíb.  Komolyan  niruliült,  <le  ahelyett,  hogy  jobluin  ügyelt 
volna  ezentúl  egészségére  vagy  törődve  bajával  tett  volna 
valamit  annak  gyógyítására,  harmadnapra  reá,  t.  i.  Szent  Jáno^ 
ünnepén,  gyalog,  mezítláb  elment  a  nagy  sár  daczáia  Sant 
^T  '  templomába  misét  mondani  s  a  l^mploui  hideg 
'<                                mt'ghfill, 

I  itiO'ban  végre  VI.  Amadé  is  megindult  nagy  lelkesed- 


')  AlíWőn    telMt 
l'ymni  war  ilf^s  Iwtjíeii 
habcír  »fttt  larcworrlfín*  {ul.  m.   lU. 


''J),  •;. 


^    .nurh     K 
r  alifiiill;. 

Ui;iu  felíil   meg  ;i  Uií>.*l 
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kíizt  keresztes  hadjáratáríu  Idegen  vitézekből  németi 

ftngfilok    •*s  olasz  zsoldosok    Ci*;itlriko/títk  o\|t'  Ij 

jiil.  19-rii  Curomiál  járt  L'.s!iiigiisztus2-nii  Nf^f  , 

A  vállalat  czélja  ererletilí:»g  az  volt,  ha  a  Searojni  l,> 

hitelt    íidhattmk.    hogy   .leruzsiíhinet   H   a   S/,ct\t-f<i 

lalják.   R  száiuh'kukról  azonban  rsakliamar  le  ktllctt  .' 

n,  kere.s/tesokiK'k.  mórt  «^rtésiikn*  esett,  le 

időköí'.lH.'n  bc'k«^t  kötött  vala  nz  i-gyptomi 

a/ istudomásnkra  esi'tt,  hogy  III.  Sismnn  bolgár  czár 

Uiil  látogatóban  járó  görög  rsászárt  c^ulfún  elifogtji  '-^ 

vetette,     i'unek    föls/.abaditáaáni    indultak.    A     í 

jnijriisztus  \h'{'\\  \i  törökök  birtokában  levr»(!  ." 

hovH    kiUímr/.(.'dnai»ra    érkrzctl    meíí.   K  várt- 

Amádő    gróf    Konstanfinápolyba  indult,  hol  a  i'- 

Ó8  két  gályát,  a  péraiak   más  két  gályát  adtak    i.  . 

Inneu    kivitorlázott    a  Fekete-tengerbe,    elfoglalta  ^1 

és  több    más    apr<>hl»    bolgár    erődöt    a    tengerpart 

Kpp  Várna  ostromával    v(dt    elfoglalva,    midriu  "^^'xí^w^ 

gálÍMtta    neki    és   elküldött^    hoií/á   a    fogoly     görög 

deczember  Ül-éu.  Halából  VI.  Amadét  a  görögök  — 

megcsalták    ^a    nem   téritették  meg  neki  a  Tállalat 

ilgy    Imgy     kénytelen   volt    a    hazautazáshoz    szí/ 

kölrsíin  venni.  A  *9i"aiv>7Vjí  ^')'6'?iíA(í  előadása  szeri 

!Íllit<)l.'ig  avvjil  kérkedett  a  görög  esás/.ár  elíítt,  liwüviiu    íia^ 

magyar  király    adott    szavához  híven  eljött  voln.i.   úl*.    könn 

szerrel  kiverhették  volna  a  törököt  Európából,  H 

Lajos  hadserege   «?s  miért   nenj    váltotta   lie  ath 

eddig   még    nem    sikerUlt    történetíróinknak  hh^l 

Jorga  szerint  e^^ak  annyit  tudunk  ajc  expedi* 

hogy   két   magyar    úr    (deux   écnyere   hongj ' 

táborában,  kiket   a  gróf  valami  üzenettel    raencí^ 

királyhoz.    Knnek    hadi    készülódéseiről    pedig    ti 

hogy  márczius    havában    kíivftség  érkezett  tóle  \ 

jííriitbíiTi,  hogy  fölszerelt  hadigalyákat  kérjenek  a  v 

melyeknek  cvéljuk  volt  volna  >ad  partes  Satalie  ( 

vitorlázni  v-.sd  turbandnm,  «]uod  Turehinon  posseut 

partibus  Grecie  super  Tnrciam.*   H(»gy  »Buchni 

keresni,  azt  nem   tudom.  Satalia  Kis-Azsiálian  f« 

éjs/aknyugati  esüeskével  .'í  '        ''         •/ i<lekül 

miféle  bűbájos    módon    ;m  volna    v 

átkelését  Rumiliból    Ansitoiiaba.    8    liogy    mily    n 

betett    ily    talítika    Lajos   király    h:i<li  műveletei i 

elképzelni.    A    köztársaság    késznek    nyilatkf)/ott 

nem  szerelt   gályákat   adni    oly  föltételek  alatt  a7.unL;iü,  iwjS 
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aérietlenúl  megöm  a  köztársaság  jopait  és  kiváltságait 

ig  birodaloinliaii  (^a  nifRDoiu  tííiimtlja  Palacsa  is  Altolofío  ») 

{nnmikettű   Ki8-Azí*iábaii   Sn luos  sziget   átdleiit^lM'ii), 

VHleni'/.o    nermrg    fügyv('iszütí(*t»*t     kötött.    A    király 

II    nu-ííküszönte    hz    njjinlatut    a   kíiztársítsiiiíiiak    s 

iiüfry    a    gályák  szújjuini  annak  i<lején  alkalmasabb 

loR    kijelölni.    Lajüs  azoukivül  mint  tudjuk  Avif^uoiiba 

•tt  kövtítséget  (a  uyitrai  püspököt)  Mfi^mkartht-s  (lyörgy 

rin.'ípolyi    kanczfllár*)    táisas;ígálian    a    görö^    császár 

I.  í\v  a  pápa  intt'tc*'  öt,  h<»jíy  ne  Ingyjen  sokat  Palt'olog- 

*'»vatosan  bánjon  vele.  (IMlUí.  június  2:í.)  intette  továbbá 

ne  induljon  személyesen  a  lia<ll)a,  hiniem  csak  bizonyos 

k   alatt    küldjön    fegyveres    népet  a  görögök  segélyére. 

l-én    nzut^ii    keresztes   liadjáraUtt    birdetett  a  pápa  a 

M.ntkí'k     ellen     a     nyitrai    püspök    közölte    haditerv    alapjáii. 

Kr/,>i<'l»rt    TnafTvar     királynénnk     biiesűt    euíj;e<lett.    a    nui^yar 

;it    pediií    föll»;jtalni;t/ta,    liogy    megyi?ikben  a  ken'-sztes 

töt   kihirdessék,    mely    ezélra    V.   Oibún  (Tuilluume  de 

Nopllet-t,  a  bayeuxi   székes- egyház    éueklö    kanonokját  é»  Fra 

Hudolphü    (le   Cittíi     di    CastcUo-t     küldötte     Magyarországba 

juHuH  2.H-án.  A  magyar  expediczióböl  azonban  semmi  setn  lett. 

2n-án    a    magyar   király    ismé-t    követeket  küldött 

oly    üzenettel,  hogy   a    kéíztársaság    és   a  törökíik 

körti    minden    kellemetlenség    elkerülése    czéljábc5l    a    keletre 

'^'*" '     .,  ;).    1-..*  niajd  maga  a  magyar  király  szerelendi   föl 

.  ha   a   köztjirsahág  esujián  az  iin-s  gálya- 

t'Ui  at    neki    (rofpora    gallearuiii)  t^záju.szi'tiiit  ötöt. 

i  inár  márezins  havában  ennél  többet  ígért  Veleneze, 

vvin  ^rir'm,  hogy  ez  ujabb  követségnek  mi  lehetett   volna  más 

Czí'F;..     n,int    jjj/j     vesztegetés.    Az    üjalib    ajánlatot    Veleneze 

•teften  örömmel  fogadta  el.  Dcrzember  iVáu  ismét  készült 

követséíi  Veíeiiezébe.  de  mint  elbeszéltem.  Aniádé 

l»en    elintézte    a    görög  esá^zár  dolgát  Nagy  La  jog 

I  A  Rörög  császár   kalandjnit   Sisnnín    udvaránál    épp  oly 

P^c«áu  beszéli  el  .I«jrga  mint  Fór  Antal.  Ez  utöbbinak  V/i^t/ 
^ '"         "        Paléolog  a  38Ö,  lapon    Sismún   '"  'i  keriü,  a 

ipon  azonban  legnagyobb  megli  ji  ,ie  isiuét  a 

király  udvaránál  találjuk.  Ki»p  tígy  Jorgánal  is  Paleolog 
Lja  .Magnikartbesi  köveUégévei  együtt  azon  egy  motidatbau 

i'T./n    Agy    lAla/ik    utm    tudja    it/t,   hngy   »ZHl»íá«    nem  egy^l* 
•K  csfin,  uem  |ieHij{  8/ciiiíiyncv  ;  w  aeért  tiiiiÍHltBl^S  inegjegy- 

IVt  Ar»uln»il  > Maj^nkat(«s«  lovag. 
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víin  megerulitve  és  fogságáról  szó  sincs,  mig  Amadé  1366.  május 
havában  fölsznbaditására  nem  vállalkozik.  A  dolognak  magyará- 
zata az,  hogy  a  történetiróknak  eddig  még  nem  sikerült  meg-        ■ 
állapitaniok,  hogy  a  császár  mikor  járt  Budán  s  mikor  került 
III.  Sisnián   fogságába.   De    fölötte    valószinü,  hogy  a  császár 
13G6-ban  kikeletkor^}  járt  Budán  és  visszamenet  esett  a  bolgái- 
czár    kelepczéjébe,  mert  a  nyitrai  püspök  és  Magnikarth esnek: 
adott  feleletben  1366.  június  végén  V.  Orbán  még  nem  emlit.- 
semmit  a  császár  fogságáról.  Jorga  idézi  ugyan   Guichenont  *  IZ3 
azon  állításának  bizonyítására,  hogy  a  pápa  a  Szavojai  gi'ófiii^Ht 
még  Avignonban   jártában    szólitotta    löl    arra,  hogy    a   görö}      __[ 
császárt  tömlöczéből  kiszabaditsa.  De  szerzőnk  maga  is  úgy  mesél.       i 
a  dolgot,  hogy  VT.  Amadé  május    második    felében  már  meg- 
indult Chambérybfíl  keleti  útjára  és  június  elején  már  Yeleuczé 

ben  járt  (in  portó  de  Venuda),  honnan  ugyanazon  hó  27-éi  i 
két  követet,  névszerint  Galeot  de  TiOyes  és  Jauce  abbét,  küldőt  t 
Magyarországba,  Konstantinápolyba  és  CsehországV)a  (ily  s<»r 
rendben  !)  Pedig  még  június  végén  sem  tudtak  semmit  Avignon_  • 
ban  a  császár  elfogatásáról.  Ha  tehát  igaz  az,  amit  szerzónKr-c 
állit  hogy  t.  i.  VI.  Amadé  már  irájus  liavában  értesült  Sismá^  i 
czár.  íirulásáról,  úgy  alig  ha  Avignonból  kapta  a  hirt. 

Végül  Jorga  röviden  elbeszéli  a  keresztes  vitézekne'ií 
13 06- ban  Nikápolynál  vallott  kudarczát  jobbára  J.  Delavill  .«e 
le  Houlx  nyomán,  kinek  dolgozatát  Mangold  tanár  repex:*- 
toriumai  utján  ismerik  ugyan  nálunk,  de  ha  egy  a  HadtÖ9^- 
féni'Imi  KözJeviények-h^w  tavai  (1895-ben)  közölt  czikk  utíi » 
Ítélnem  szabad  —  csak  híréből.  Erről  azonban  bővebben  m^Cs 
alkalommal. 

Kropf  Lajos, 


')  A  i'sászár  bizDiiyára  in'iii  utazott  tél  idején  és  Lhjos  kir^Jy 
i;;t)ü.  :'i|>rilis  liavának  plső  lictr-lxíii  Knlélybe  indult,  hol  krirülliclül  .fuliiis 
vf'j^eii;  iiiaradf.  Jjásil  Rúth  Károly,  .1  magyar  királi/ok  tartózkodási  helryei 
a  díituiii    alatt. 

-)  Saniufl    OiiichuiHui,    Hisfnire  gt'néalogique   ik  la  royale   maÍMOft 
(h-  Saroir  (Turiii.  -J.  kiad.   1778)  I.  418. 


TÁR  ez  A. 


SZOLXOK-DOBOKA  VÁRMEGYE    MILLENÁRIS  EMLÉKE. 

Szolnok-Doboka  vármegye  mint  tudva  van  az  első  vármegyék 
közé  tartozott,  mely  meg  akarta  íratni  a  millenium  alkalmából 
monográfiáját.  Már  .szerződést  is  kötött  egy  fiatal  íróval,  ki  e  megyé- 
nek volt  a  fia.  A  munka  nem  lett  volna  nagyon  nehéz,  mert  magá- 
ról Doboka  vármegyéről  bírjuk  Hodor  Károly  kitűnő  monográfiáját, 
melyet  osak  pótolni  kellett  volna.  De  a  széj)  reményekre  jogosító 
liutal  író  a  szép  reményekből  semmit  se  váltott  be  s  cserbe  hogyta 
a  vármegyét.  Gondí)skodott  ugyan  a  vármegye  más,  komolyan  meg- 
bi/.liutó  íróról,  de  az  idő  sokkal  rövidebb  volt,  hogysem  ez  elkészül- 
hetett volna  vele.  A  derék  vármegye  pedig  nem  akarta,  hogy  a 
millenium  alkalmából  semmi  irodalmi  nyomot  se  tudjon  felmutatni, 
s  így  született  meg  a  gondolat,  hogy  egy  »Emh'ket«  fog  kiadni, 
melynek  egyedüli  czélja  volt,  hogy  egy  olyan  helyi  érdekű  munkála- 
tot bocsássanak  a  vármegye  lakosainak  rendelkezésére,  a  melyben  a 
vánuegj'ét  illető  közha.^znú  ismertetéseken  kívül  kinek-kinek  tulaj- 
donában legyen  egy  emlékeztető  jel  a  végett,  hogy  valahányszor 
az  »Einlék<:  kezeibe  kerül,  mindannyiszor  Magyarország  ezredéves 
ünnepsége  s  —  az  eszmetársitás  törvényeinél  fogva  —  ezzel  kap- 
(■>()lato-!an  megpróbáltatásokban  gazdují  s  ezért  tanulságos  történel- 
münk akarva,  nem  akarva,  emlékezetében  mintegy  felújuljon.  Való- 
jában pedig  többet  adott  annál  mind  a  mit  az  előszó  bevall,  egy 
n;igyoii  becses  és  tanulságos  emlékkönyvet,  mely  méltó  emléke  marad 
a  millenáris  évnek  s  megalakulásának  viszonyaihoz  és  mai  életéhez 
becses  adatokat  közöl.  Erre  vonatkozó  értekezések  és  leírások 
gyűjteménye  ez,  melynek  kiadását  br.  lioruemissza  Károly  főispán, 
szerkesztését  líiró  Antal  vállalták  el.  A  könyv  igen  díszes  kiállítású, 
számos  arczképpel,  a  vármegye  térképével,  geológiai  térképével 
van  ellátva,  s  melyben  oly  kiváló  szaktudósok  mint  Tagányi  ós 
Réthy  járultak  a  megye  régi  múltjának  ismertetéséhez.  Az  első 
Tagányi  a  vármegye  területének  njegalakulásának  történetét  rövid, 
(lo  teljeset)  megbízható  s  csaknem  kizárólag  levéltári  adatokon 
alapuló  tíirtruetét  vázolja.  A  niegye  hárouí  alkatrészből  áll.  A  régi 
belső  Szdlnok-Doboka  vármegyéből  és  Kővár  vidékéből,  s  felfogásá- 
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nak  ujságávnl  és  eszraegazdapsAgiival  írdekes  képet  rajzot.  Efi9ű 
ily  becsesek  Réthy  czikkei,  i*  vanaegye  uemTieiiségi  viszouyaix^ól 
és  lakosságáról.  BIeíos  kézzel  használja  fel  az  adatokat,  8  azokat 
tanulsrigos  összeiillitásban  foglulja  össze.  Következnek :  u  megye 
geológiai  ístnertetése  Adda  Károlytól,  természetrajzi  leirásA  DaJai 
Istvántól,  a  mezőgazdasági  viszonyuk  rajza  Szemáry  J<5Z3<?flol  -» 
Hajú8  Károly  czikke  a  vármegye  közlekedési  voualairól.  A  vúr- 
megyd  néhány  kiváló  férfiának  életrajzát  a  azerkcsítő,  Biró  írta 
meg.  6  ő  tőle  vesszük  a  mtUeDáris  ünnepségek  érdekes  leirjUát. 
Össze  van  állítva  a  megye  népességi  statisztikája,  ti:«ztikara.  í^iWal 
mindent  összefoglalva  a  vármegye  értékes  millenáris  emléket  nyaj* 
tott,  mely  hivatva  van  a  megye  határán  túl  is  elterjedni  a  melyet 
erdélyiek,  magyarországiak  örömmel  és  tanulsággal  fognak  olTasrii. 

THALY  K.  LEVELE  A  KOLÜSVÁKI   EGYETEMHEZ. 

—  ToAi.Y  Kálmánt,  táranlatnnk  alelnökét  a  kolozsvári  egye» 
tera  a  millenium  alkalmából  tiszteletbeli  doktorrá  választotta.  A  leve- 
let, raelylyel  aleluökünk  a  választást  megköszönte,  az  abbau  foglalt 
adatokért  egész  terjedelmében  bemutatjuk  olvasóinknak : 

Nagytekintetü  Egyetemi    Tanács ! 

Mélyen  tisztelt  Tudós  Tanár  Urak! 
A    bölcsészeti    kar    1895 — OG-iki    tanévbeli    t.    dékánjának 
általam  azonnal  külön  válaszadó  levélben  megköszönt  értesít  •-'^■' 
jutott    tudomásomra    az  utóbb,    a    hivatalos    » Budapesti   Kl; 
1806.  májns  31-iki  számában  közzé  tett  legfelsőbb  kézi*  ^»- 

erösített,  reám    nézve    annyira    kitüntető    tény,    hogy   n  iri 

»Ferencz-.Tüzgef«-Tudomány-Egyetem  Bölcsészeti  Kara  »  illetőJeg 
ennek  ajánlatára  Egyetemes  Tanácsa,  hazánk  ezeréves  reniiálU*a 
emlékünnepének  magasztos  alkalmából  engemet,  történetírói  rs 
irodalomtörténeti  c-^ekély  munkásságomért  a  bölcpőszetí  tudományok 
tjsztclíftbelí  doktorává  választani  méltóztatott.  A  minthogy  azután, 
a  f.  é.  július  15-kérÖl  keltezett  errÖl  szóló  ünnepélyes  értesítést 
is^  a  Nagyságos  Rector  Ur  «  a  bülcsószetkari  Dékán  Vr  aláir&sai- 
val,  a  mellékelve  megküldött  kiváló  fényű  doktori  díszoklevéllel  és 
az  egyetem  »Története  s  Statisztikája «  díszkötetóvel  együtt,  a  most 
lefolyt  í5zűnidr>k  alatt  kézhez  vettem. 

Nagytekintetü  Egyetemi  Tanács !  Tudós  Tanár  Urak  !  Koni 
ifjúságomban,  —  moly  a  szomorú  emlékű  elnyomatás  korszakán* 
esett,  —  az  akkoriban  igaz  nmgyar  ember  előtt  űgyszólváa  egyedül 
nyitva  állott  irodalmi  pályatérre  lépvén,  rajongó  leli  '  cl. 
lángoló    raunkíikedvvel   s   nemzeti   kultúránknak    tőlem   t  ,  •- 

mozdítására  eltükélt  erős  akarattal  szent  fVigadahuat  tettvtu,  —  rí 
azóta  sohasem   szíintem   meg  a   mngyar   irodalonmak    innbár  szeréi 
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mindnzáUui  u:iij_\t'iif Iil-uuí  imz^'n  iiiuiikfflnBBfei.  N'gyven- 
vgy  t've  niult  immár,  mióta  Apolló  berkeiben  álUoztaiu,  s  barminczöt, 
mióta  Kilónak  hUségeH  katonája  vagyok ;  és  e  bosszú  idő  abitt 
loagyar  Lrodalraunkat  —  a  szerkesztési  tevékenységen  kívíÜ  — 
több  mint  cegy^^en  vaskos  kötet  történelmi^  irodalomtörténeti 
köHőflíeti,  de  legfökép  —  közvetlen  levéltári  bűvíirlatokból  men- 
tett —  történelmi  önálló  kiadványnyal,  és  3 — 400  értekezéB&el, 
tunulmáDynyal,  kisebb-nagyobb  közleménynyel  gyarapítottam.  Mind- 
ezeknek tartalmi  értókéról  én  legkevésbbé  mondhatok  ítéletet. 
Lcbet,  hogy  azok,  ha  egyebet  nem :  a  hazánk  múltjában  emlékeze- 
tes fontoáságu  Rákóczi-kor  ismeretét  —  egy  élet  munkássága 
ár&u  —  mégis  talán  valamivel  közelebb  hozták. 

Ennek  az  S'egy  élet  lankadatlan  mimkássárráníik*,  ennek  a 
hosszas,  de  a  kitűzött  nemzeti  czélhoz  míndeukorun  lui  iiúi  műkö- 
désnek, kivált  magyar  történetbúvárra  nézve  megtisztelóbb,  lélek- 
emelőbb, magasztosabb  jutalma  nem  lehet,  mint  az  a  raagaa  kitünte- 
lÓB,  a  melyben  engemet,  csekély-énlcmüt,  s  épen  hazánk  ezeréves 
fennállásának  emlékünnope  alkalmából,  a  kolozsvári  Tudomány- 
Kgyetem  részesíteni  méltóztatott.  En  részemről  történetírói  és 
történetbűvűri  sok  évtizedes  munkálkodásom  legtiindókjóbb  koro- 
nájának tekintem  és  tekintendem  éltem  fogytáig,  a  dic8ü»<ége9 
Rákóczi  fejedelmek  egykori  országrészei  Tudomány-Egyetemétől 
nyert  tiszteletbeli  tudori  czfmet  és  rangot;  azt  a  legmélyebb  köszo- 
nettel  fogadom  s  hálárt  lélekkel  bü>*zkén  viaelendem. 

A  jelen  igénytelen  köszönő  sorainnniil  is  tiszteletteljes  és 
hazalias  legforróbb  bálaérzetemet  kívántam  kifejezni,  alázatijil 
kérvén :  méltóztassanak  ezt  kegyesen  tudomásul  venni,  —  s  e;. 
Mzersmind  a  bölcaészetkari  szegénysorsú  hallgatók  segélyegyletc 
nlaptökéjének  gyarapítására  szánt  s  a  mai  napon  postautolvány- 
nyal,  csekély,  dy  szíves  adományomként  küldött  öisszeget,  kétszáz 
koronát,  rendel tetése  helyére  juttatni. 

A  Xagytckintotű  Egyetemi  Tanácsnak  és  Tanári  Karnak 

Budapest,   189G.  szept.   15.  ,  ,,.... 

legmélyebb  tisztelettel 

alázatos  szolgája 

Thnly  Kálmán,  m,  k. 


A  DEÉZSI  CSATA  TÖRTÉNETÉHEZ. 

—   *Na^l/  Banya  és  kornyéke*  czimű  munka  egy  pár  téves 

laiának  kii  ^  kcrettiink  fel   alább  kítvetkozŐ  levéllel: 

I  felt  szerkesztő  úti*! 

Talán  nem   leaz   érdektelen,  hu  szíves  tudomásáru  hoxom    ttZ 

alábbi  nyilatkozatot,  mely  megható    példáját    udja,    mily    könnyen 

okoznának  a  történetírók  fájdalmat  nz  egykor  szcreplett    egyén«k 
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ísroibeu.  ha  ezek  olvasnák  azokat  a  megjegyzéseket,  miket  az  iró 
a  luiszta  valóság  előadása  helyett  talán  csak  azért  váUuzt,  hogy 
beszéde  fordulatosabb  legyen.  A  -s^Nagijhánya  és  környékezi  ez. 
k'ínyvet  (üzerk.  Palmer  Kálmán)  küldtem  el  Chicagóba  egy  szatmár- 
luoiryoí  emigránsnak,  Sánta  József  honvédtüzér  fűhaduagynak  s 
(>  a  17  t-V  óta  nem  látott  szülőföld  szó  és  rajzbeli  másolatára  s 
törtóuetéro  az  édes  visszaemlékezésen  kivül  még  most  ií*,  azóta  nem 
•jviikorolt  anyanyelvén,  a  következő  megjegyzést  írta  nekem: 
■  H.uKMU  én  igen  hibásnak  és   a   szathmármegyei    honvédek    iránt, 

-  kiknek  egyike  magam  is  voltam  —  igazságtalannak  találtam 
.1  lí'í.  0?  tíO-ik  lapokon  olvasható  lerajzolását  ama  sikeretlen 
;:i  A  '/otuok.  moly  Deésnél  Katona  Miklós  tábornok  vezénylete  alatt 
Ivia:'.   k.iTiviái  ollón  oly  szercncsétleníil  végződött.  A  szerző  irja: 

.1   ív.'lyo!i  Uii^an  mozgott  előre  ezen  12,000  főnél  számosabb  tábor, 
x'\    ^\oví.tn  futamodott  meg  Deésnél  az,  Urbán  katonái    és  ágyúi 
^'.'H    "..n.   -il-ön'?*    —  A  jelenlegi    generátio    olva.ssa  c  rajzolatot 
,<  l'.;^'i.   WoLry  ^^^-  <'gész   tábor,    a    Vilmos    huÁizárokat    és    a    bécsi 
!.'.;•. <i    ki\rvo.  iTvávii  és  poltron  katonákból  állott.    A    szerző    neiiu 
u--'.  oíuliU'.i   :irn»l,  lu>gy  a   12,000  főnél  számosabb  tábornak  csak_- 
v.;v    Ii*-o>l   iv-.'.i-  volt   fegyverekkel  ellátott  honvéd  katona  és  hogy^ 
i    i»>i»bi    !  !    o.:or  nomzotőrökből,    többnyire    falusi    parasztokból    é^=— 

Ui-.lvv'ii'-ilvi'»{v»ki'ol  állott,  a  kik  nemcsak  hogy  fegj-ver  helyett  kaszák 

Iv  sl,   \  i'i'.ik.k;il  ö?   lánosákkal  voltak  ellátva,  hanem  a   hadi    gyakor 

lt(.<Ul»v't  -^oiii  ludtak  sommit,  s  következőleg  több  akadályt  okoztak 

"MMi    Ni-^ii^^^ot    nyújtottak  a  csatatéren.   Nem    csuda    tehát,    hogv 
V  'N    v«1n    i;y;ikv»vlailan  ós  fogyvoiielon  falusi  nép  az  első  úgyu  lövénrt^:^ 
1  !iMt:i!iK»,i.>a   o<i  ív.'.  ogósz  tábort    zavarba    sodorta.    A    szerző    írji."   -í 
t.'\  .ii>l',»  :      -;   li:i   a   rotti'nthetotlon  Vilmos  huszái'ok    és    béfsi  legio 
11,11  ui-."lv     ú-1     \w\\\    tartóztatják    a    támadó    ellenségot,     iszonyato     _« 
im- ..-.íi  l:i>   ti'tto   vnhia    omlrkozetosső     a     deési    ütközetet. c     —    .^^^ 
\  ilmo^  liu>/ánilí,    emU'kcni   szerint,  Bem  tábornok  vezénylete  alat.      t 
1    itliilv»».'t;»k     hozzánk.     A     l»óesi    logio    egy    igen     csekély     csapr-^  r 
\..li    «•>   m-m   számlált   tö))]>   főt,  mint    100,  vagj'    140    embert,  t.         i 
.•••V    niiiadronyt.  Liilintott   20(i,    vagy    250    katona    képes    az    ol«-_>- 
li.il.iilii   í'llenségot   egyedül,   ágyuk  és    más    segitség    nélkül    vissz  s.ti- 
Ldlaiü?      -  A  bécrti  legio  és  a  szathmár  megyei  honvéd  csapató i 
iii.inidlak   hátra  és  tartották   fel  a  támadó  ellenséget,  míg  a  zavarXíj 
in'll    (->  nii'gijedt  nemzetőrök    átmentek    a    deési    hídon.    A    béo--/ 
li"jii»niiták   és    a    szathmári    honvédek    voltak    az    utoLsók,    kik     & 
hiiloii    átliuzódtak.     Hogy    nékünk    visszavonulni    kellett,    KatauJi 
.Mikli'ií.nak   hadi  tapasztalatlansága    volt    oka.    A    helyett,    hogj'    ő 
■i/tiiir-l\fseii  vezette  volna  tapasztalatlan  és  nagy  részíü  fegyvertelen 
t.ilionit     a    harczl)a,    .vízállásán    maradott    és    csak    a    visszAVOoaláá 
/.t^iiráliaii   Jelent  meg  és  próbálta  rendbe  hozni  a  feloszlott  nemzet- 
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írfiket.  liűiitia  iiker  nélköl,  mórt  a  szegény  falusi  földik  rettenetes 

ukire  sem  hallgattuk,  liftnem  tarisnyájukat,  kaiízáju- 

.it    elvetve,   rohuutuk  hátra   és  futottak    hazu    felé 

|c9aia<ijuk]ioz.   Igcii   nagy  Liba  vult  oly  népet  a  csatatérre  vezetni. 

JMidi^n  Bcni  tálK)ruok   vezénylete   nlil    vette    táborunkat    Szatbraár 

lYáTüBábaii,  kiparancsolta  az  egész  sereget   Szathmár  város  piaczára 

iltal    üzólott    a    nemzetőrökhöz;  Meujotek    haza, 

(   Van  szükségen],   a  kik    szívüket    keblükben    bor- 

i  i'sata  ttíi*r"n,   és    nem    emberekre,    kiknek    szivük    utthon, 

^j»i..jdl   6s  gyei'ra ekeiknél  maradott. 

A  bí'Csi  légióból  éa  rendes  honvédekből   összetett  3   ezernyi 
táborral    inthilt    Bein    tíboniok    Szathniár    városából    Erdély 
a   hül  a  Yilmot*  but«):árok  boz/ánk  csatlakoztak,    és    majdnetn 
r.on  katonákkal,  kik  Katona  Miklós  vezénylete  alatt  vissza- 
k,  megverte  nz  osztiVikot  minden   csatában  Deéstöl  Szebunig. 
Én  einlitera  mind  ezt,  mivel  érzem  szivemben,  hogy  nékünk, 
iinár  megyei  honvédeknek,  kik   kötelességünket    mint    magyar 
k  éi  katonák  híven  betöltóttük,  nera  méretett  ki  az  érdem, 
lem   jiaua?zkodüi  most  igen  késó    és  hasztalan,  mert  nagy  száma 
ok,  kik   azon   ütközetben   részt    vettek,    örók    nyngaloni    kar- 
jfklban  alndnnk.'< 

Hadd   igazítsa  tehát  helyre  az  élö  magának  és  elhunyt  táry^i- 
Mk  félreiftmcrt  igazát.  Kiváló  tisztelettel: 

Kalmár  Elkk. 

TREITSCHKE  HENRIK. 
1S34.  azept.  15,  t  1896.  apr.  28. 

'eilscbke   Henrik  Gotthard  Drezd.ál>an    1834.   szcpt.    1.5-én 
tixtÜetett,  ahol    18ti7-ben   elhunyt  atyja  mint  tábuniok    szülgálla  a 
mxÁ^z     hadiiereget.     Tanult     Bonnban,     Lipcsében,     Tübingában    és 
^Heidelbvrgben.  Azt  hitte,  hogy  költünek  született  s  valóban  fiata- 
labb    korában     verselt    is.    Életpályáját     nemzeti     költeményekkel 
'    h'iiídische  Cífidichte,*    2  kiad.  Göttinga   185$.),  Ava^- 
tatlan   nagy  rokonszenvet    tanúsított    a    lengyelség 
Lirúnt,    bivr    ki'-obb    ebbeli    nézetei    megváltoztak.    Már    ezekben  a 
bcölt4!inényt'kbeti  a  német  nemzet  egysége  volt  ama  mindenek  felett 
Rimlkodó     gondolat,     amely    öt     egész     életén    át    lelkesitette  'és 
^      '  '  '      dította    azon    idotül    fogva,  hogj'  22  éves  korában 

<g    reményében    felkiált:    Wir    bringen'a    doch  zu 
r.-^nnuen  doch  iiim  Ziel«   egészen   bucsuelbeszéléséig  az 
bttri-zr<il. 
Do  a  költé^ot  és  a  tettek  mezejéről  —   ifja  korának  emez 
jairól  —  lePEorította  természeti  fogyatékossága.  Sttlcet    volt 
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éa  idővel  süketscge  sulj'osbodott.  S  bár  eroa  terméssete  nem 
hagyta  magát  ezeu  köriüraéuy  által  lesujtatni,  bár  megioaradt 
mindenki  iránt  bizalommnl  viseltető  optimista,  mégis  a  sxali 
eszmecserének  bi4nya  okozta  ama  zárkózott ságot  és  f;zelli*mi  élet 
nek  egyoldalúságát,  amely  idővel  csak  fokozódott.  Mint  23 
ifjú  megkapó  szavakkal  ecseteli  egyik  költeményében,  mikép 
el  mindinkább  körülötte  a  világ,  de  megfogadja,  hogy  tchát^ 
fog  hallgatni,  arai  mások  számára  elnémult,  t,  L  az  emberi  kebel 
legtitkosabb  hangjaira.  És  ő  tudott,  mert  akart,  az  emberi  6»?bea 
olvar^ui ;  ennek  köszíinheti  azt,  hogy  amidőn  1858  — 1863  ma^ta- 
tanára  volt  a  történetnek  Lipcsében,  majd  tanár  Freiburgfottn, 
máris  gyújtó,  sokszor  haragot  és  iróniát  nem  nélkülöiső  előadásai- 
val az  ifjúság  bálványa  lett.  Hatalmas  testen  nagy  fej,  aiurlynek 
vonásai  főkép  ifjabb  korában  a  szenvedélytől  erősen  mari.' 
voltuk.  S  bár  későbbi  korban  teltebb  idomokat  nyert,    lu  ./^ 

zel  és  büszke  öntudatosaúggal  teli,  nagy  fényes    barna    sjtemei    zt 
erős,   htttíilmat5   lelki  erő  hÜ  képét  tükröztették  vissza. 

Freiburgi  tanári  állását  Badennek  a  német  krízisben  tatttist- 
tott  magatartáíja  miatt  18G6-ban  elhagj'ta  és  Berlinbe  m 
a  ^Prensi^ischc  Jahrhucher*  vezetését  vette  át,  amely  v 
már  1B58  óta  legtevékenyebb  munkatársa  volt.  1806  őszén  Kielh 
hivatott  piofessorjiak,  majd  1867-ben  Hausser  halála  után  elnyer 
annak  tanszékét  Hoidelbergl>cn,ahoniian  lB74'ben  Berlinbe  ment 
tanárnak,  1871  — 1888  a  birodalmi  gj^ülés  liberális  tagja  volt  • 
Kanke  halála  után  a  porosz  állani  historiograpbusAnak  neveztetett 
ki.  Felolvasásai  a  politikáról  (fájdalom  a  *  Vorlesungm  über  po 
tik«  csak  stenographice  vannak  meg)  telve  a  német  egység  esz 
jével,  gj^ujtó  hatásúak  voltak.  De  másrészt  szenvedélyes  patriotiz- 
musa és  az  »ó8di«  libei-alizmus  ellen  publikációkban  +  ;  ••  >  tt 
éles  ellenszenve  sok  ellenzésre  talált  és  miután  némely  ; 
melése  ellen  czikket  irt,  ezeket  annyira  maga  ellen  irjgerelic,  h 
188^  júliusában  a  >>PreussÍHche  Jahrbücherc  vezetésétől  elálló^ 
Eröa  testi  szervezetének  köszönheti,  hogy  a  halál  —  kivánsá 
szerint  —  hamar  végzett    vele    189C,    április    28'ikán    Berlini 

Első  munkája,  amelylycl  habilitálta  magát,  az  1858-ban  Íi-t 
*Díe  GeseUschafts  fm.sawc/wi/í-  (Lipcse  1859.)  Már  ebbi-n 
letéve  jövendő  életpályájii,  czéljai,  amelyekhez  törhetetlerml  ragaa 
kodott.  Erős  protestáns  vonás,  mély  individualismus,  ezigori*!  val- 
lásosság jellemzi,  <>  az  50  —  (50-as  évek  u.  n.  kisnémet  proteeLán^ 
törtéuetiróinak  legtehetségesebbje,  valamint  legutolsója.  Ezek  kÖz»^ 
tartozott  Sybel  is.  Es  valóban  sok  az,  amit  SybeltÖl  vehetett,  tal 
még  több  amit  Dahlmanntól,  »SchlossertőI,  Macaulaytól  és  Mirlwlí 
tői  vett,  de  hasonlíthatatlanul  több  az,  arait  önmagából  nioritetL 
ISIint  Hybel,   ő  is  a  nagy  hisztorikustól    erős    individualitást,  inc 
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gy'izödést   követelt.  Politlkua  és  művész  szerinte  egy  csíApáson  jái. 
S  bár  sokszor  tévedt,  sokszor  ttértott.  sohasem  volt  kicsinyed  moralíata. 

Már  feuemlített  társftáwlmi  munkájából  látjuk,  hogy  nem 
volt  sy&terui\tiku3  sem  a  törtt-netben  seiu  vilúgnézlctébeu,  de  min* 
<lenütt  kitűnik' az  államélotet  jól  ismerő,  melegen  érző  hisztorikus. 
Mujikájábau  a  küzópoájitályt  turtja  legfontosabb uak,  a  nemességnek 
tufghagyja  jogait;  a  negyedik  rend  nem  érdekli,  mert  távol  áll 
AK  állumélettul.  Megtámadja  az  ab<;olutizmuBt ;  egyúltulúban  egéüz 
niunkájáu  <iz  5U-es  évek  levegőjének  fuvalmát  érezzük.  Az  állam  — 
ngymond  —  az  egységesen  orgauizált  társadalom.  Állom  és  társa- 
dalom cl  nem  választható  egymástól.  A  német  űllíimufik  i-  n^-zA 
ktU  válnia^  amí  már  az  augol,  t.  i.  egységetisé. 

Az  1870  előtti  évtizedekben,  nmidón  >»  uémetvcti-s  iifjuet 
Jiratóknak  érett, «  ö  a  leendő  birodalom  publicisxtikui  elüharczusui- 
Díik  legvihigosobja.  Én-ei  meggyőzők,  ellenállhatatlanok.  (*HistO' 
rischc  und  politische  Auf'salj:e<.  5  kiad.  Lipcse  188G.  3  köt.  és 
»Zehn  Jakrt  deutscher  Kampfc  1805— 1874c  Borliu  1874.  2. 
kirtd.  I87i>.).  És  hog>*  a  nagy  mü  létrejött,  segédkezett  annak 
lonuálásiibjiu  éa  védelmében,  a  régi  német  ellentétek  elsimitásában. 
^I^'gérte  és  hathatósan  támogatta  uz  lH78-iki  fordulatot  is.  8  bár 
sok  csalódás  érte  a  német  úllam  szocialia  vit^zonyai  fejlÖdósének 
láttára  (>Dcy  Socialismus  und  Sfine  Gönner.f  Berlin  1875.  é« 
nDer  Sociaíismus  und  dcr  Mcuchelmordt  u.  o.  1878..  valamint 
»ZiceÍ  KaUer*  u.  o.  1888),  inkább  otthugjta  az  államéletet,  sem 
hogy  elkeseredettségével  az  ósdiság,  maradiság  vádját  magára  vonja, 
mert  érezte,    hogy  sem  sociologus,  sem  mezőgazdasági  hisztorikufi. 

Már  1870  elÓtt  dolgozott  legnagyobb  müvén  a  németek 
törtéoetén  a  19-ik  században.  (* Deutsche  Geschichte  im  19.  Jahr- 
huudevt«,  amelyből  3  kötet  jelent  meg  Lipcsében  1879 — 1885; 
lfi3(>-ig  terjed.)  Munkájában  elősegítette  azon  körülmény,  hogy 
mint  ifjabb  korában  Németország  vidékeit,  úgy  késő  korában 
>^urópa  Ös»zcs  országait  bejárti.  Ez  alapos  és  azorgos  forrástanul- 
mányon  alapuló,  fényes  tollal  megírt  munka,  mely  ha  nem  U  ment 
minden  egyoldalúságtól  s  bizonjos  tekintetben  elfogult,  a  legkitűnőb- 
bek közé  tartozik,  amit  a  német  történetírás  e  században  felmu*. 
tuthat.   Fájdalom,  a  nngy   mü  torso   maradt ! 

Db.    HAZ»U)CMKt-    RftEOÖ. 


LM  KÖNYVEK. 

—  Az  OrszAgoü  eadÉSKSTI  ecyesClst  ritka  nagybecsű  kiad- 
ványnyal leple   meg  a  közönséget:  ez  a  magyar  erdészeti  oklevéltár 
3  kötetben  l<»15-töl  1866-ig.  Szerkesztette  Tagányi  Károly.  A  három  ' 
kötet  773    okmányt    tartahnaz.    Kz    okmánytár    kiváló    fontusságu. 
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'  '   .n    ull,    liogy    liáSSnl^^iiKdaí'agt    lorTctutotu-K 
t   teljes   vilíVgitúíibíin   úlUtju   u  közürist-g  elé  : 
nyok  összegyűjtése  is  reudkivül  nehéz  feUdat    v«lt,  s    1 
koU,    hogy    azt    ilyen    teljesaégbeu    tudta    össxcgyüjt.  iw 
Hogy  maga  a  kiadás  minden   tekintetben  coireet,  t 
éíf    mi^gbi/hatú,   s  a    legkiválóbb    publicutiok    lucll^     ;tiM 
mondanunk   is   felesleges.  Miuden    okmány    regestávul  vau    ttllitf 
és    ezek  ti    regesták    küunyebb    hasznúliitéri    a    tnrtaliiwtMO    ö* 
vannak  gj-üjtve.   A   IIJ,  kötet  végén   kimerftő  név-  éa  tfirgywttt 
vau,  mely  valóban  mindi?n  a    munkában    clfordató    foiitofl  doli 
utivUst  tai-tuUnaz.  Tagányi  bevezetíee   több,  mint  a    mit  egy  <«| 
azerü  bevezetéstől   várhatunk,   ez   egy   nagybecsű   több  ívre   lorjö 
tamiliuány :    a    ha;t;ii    erdészet    fejlödúséröl.    Meg    vissza    t^rüuk^ 
nagybecsű   munkára,  melyet   közelebbről  tüzetesebben  fngnnk  ism« 
tetni ;  az  utol&ó  perczben,  folyóiratunk  bozArtnkor   vevío   ím  Mi* 
kes  rannkát,  most  csak  jelenteni  akartuk  olvasóÍDknak  3UiD*k  i 
jelenését. 

A    BAc8KAI     és     bAnsAgI    szerbek     'rÖRTiXBTK      A 

XVII.  SZÁZADBAN   czíiM  alfttt   a  napokban  jelent   meg  DadH? 
tollából  cg}'  nagyobb  füzet,  mely  szerxÖnek  a  raagynror 
bekről    már    korábban    Irt    8    a    temesvári   Muzeum-egy  k . 
felolvasott,    részben    pedig    nyomtatásban    \s  kiadott    tnualmáa] 
foglalja    magában.    E    dolgozat   kizárólag  n  mogyarorszú 
szereplésének    történetét    tárgyalja     I52fi-tól    egészen    a 
békekötésig  (17111,  még  pedig  legnagyobb  részt  a  hazi 
kútfők    alapján.     Ezen    egykorú    kútfők    alatt    itt    azoi 
íiuállö    levéltári    kutatások    értendők,    mert    szen&A  e  nm 
állitásánál    levéltári    buvárlatokat  nem  végzett,  ban*  i 
krónikásokat  s  más  emlékírókat,  további  az  ezen  k< 
kozó    levéltári  kutatások  eddig  publikált  eredményeit   1 
tesen    felhasználta;    ez   pedig  már  magában  véve  is  n»- 
mert    a    XVI.    és    XVIl.    század    krónikásat   ée  eiuléki 
csicstól    fogva    egészen   II.  Rákóczi  Ferenczig  bizony  nir_ 
vannak.    Ezeket    a    részletes  adatokat  izerző  előtt  még 
iró    sem    használta    fel    ilyen    arányban,    e    füzet    tehát    m  ^Ui 
felíilelt    korra    nézve    a    szerbek    történetét    minilen   eddii^i   ir-'r 
(Bzalfty,    Picot,   Thim    stb.)    sokkal    nag;>'on    réüzIetesiBi ;. 
élőnkbe.  Más  kérdés  azonban,  hogy  n  még  netalán   1  - 
tári    adatokkal  mennyire  lehetne  a  szerzó  által   ff?Ui 
got   kibővíteni    s    értékesebbé    tenni?   Ad«li' 
tésre  akár    e    dolgozat    írója,    akár    pedig 
fog,  a  jelen  tanulmányban  összefoglalt  adatokat   ifl  l" 
tekintenünk,  miért   is   ajánljuk  azt  a  tárgj'  iránt   '' 
figyelmébe. 
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—  A  milijssíris  vAhjikc.yki  mokoorafiAk  IcRríll  is^K'-t  vpíx- 
835ük  egynek,  a  Borovsxkyónak  első  kötet«H.  <!'w\núd  vármegye 
közönsége  1893.  felkérte  uz  akttdémiAt,  bogy  a  vArmegrye  raono- 
gmfiájáuak  megírására  hirdesseu  pályázatot.  A/  akadí^rain  Ifirténelmi 
bijtotiságu  azonban  tapa«ztu!váit,  lioíry  u  pályázni  ok  sokszor  med- 
dők nifinidnak,  pályázat  helyett  a  í  Iko- 
záfifíi  szólitottft  fel.  ViUftsztmAnyi  tn  .  '  — 
többfelól  biztatva  —  benyújtotta  ajánlkozásAt.  melyet  a  törtéuehui 
blxuttság  kész  örönatnel  fogadott.  Az  T-bö  kötet,  mely  a  raej^yt* 
iiJrténetét  1715.  tárgyalja,  már  megjelent  a  gondoíkodnl  fogunk 
annak  tüzetesebb  israertetéséről. 

—  A  PANSoxiiALAíi  iiug.  27-diki  millenária  ünnepélyen  Vojnite 
Döiue  házfőnök  tartott  beszédet,  mely  az  ünneplő  közönségnek 
tetszését  megnyerte.  Mint  egy  emlékéül  az  ünneprlynek  e  beszéti 
most  díszes  kiadásban  megjelent. 


IIEPERTORIÜM. 
a)  Öuállü  külföldi  munkák. 

Stfffitsli'jikon.  Kiadja  a  Görres-társulat.  Szerkeszti  Brúder 
A.  IV.  köt.  31  —  38  füz.  Freiburg^i.  B.,  Ht^rder.  IV.  1288  hasáb. 
12  M.  A.  31.  füzet  ehö  czikke  :  Osztrák-monarchiu-Magyaroriizílg. 
E   Iciítt'tben  leljük  továbbá  a  >Hománia'7  czikket 

lU^kslroh  K,  C.  ei  dansk  Korps  Historir  1701^1709. 
li>mcn  1701 — 3.,  üngarn  1704  —  9.  Kopenbagen,  Oyldoudal. 
1896.  224  1.  3  Kr.  50. 

Cnbasch  ff.,  Die  Müozen  unter  der  Regierung  Sr.  kaié. 
kgl.  Majestat  des  Kaisers  Frauz  Joseph  I.  bis  ztír  Einfübruug 
der  Kronenwahrung.   (Bécs.   1896,  Manz.  Vili.  81  1.  2  tábla,  (i  M.) 

Fischer  Kari  Ant.,  Die  Huoncn  im  Scbwt'izeriechen  Eitinch- 
tbale  xí.  íhre  Nachkommeu  bis  auf  die  heutjge  Zeit.  (Zürich,  189H.) 
EiTól  a  munkáról  Sc?iuchanlt  írt  biráktot.  (Lipt\st*i  Centnilblatt 
1896.  10.  sz.),  továbbá  Toma^chek  a  Dcutschf  Littrrutur  Z«íututig- 
ban  189ti.   16.  tfzámában. 

Baicoinnu  Kmusiantin  dr,,  Oeschicbto  der  nimilniachen  Zoll- 
politik  sóit  dem  XIV.  Jahrhundert  bis  1874.  (Stuttgart,  Cottiu 
1896.  X.  250  1.  5  M.) 

Knies  K,.  t)ie  Punzirmig  io  CUlerreich.  (Bécs.  M»nz.  1896. 
4  M.) 

Mart  Walther,  Die  Hahvhurg.  Rtudie  im  .luftrag  d««r  Bau- 
direction  dc8  Kantonw  Aargao  verfaset  Mit  31  Diblern,  16  Tafeln  u. 
6  Stammtafeln.  (Aarau,  Wirz.   189»;.  VII.   100  1.  4  M.) 

Schwerdfegir  J.,  Fapst  Joíiann  XXIII.  iinJ  die   Wohl  Siffi*» 
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munJs    2um    roinischen    Kónig    lllO.    Béc«.  KonegűD.   ö'-'  i.    v^ 
Histor.  Jahrb.   189G.   154  1.  ' 

Légér  L.  szláv  irinyu  művéből :  Histoiro  de  l*Aulríd>^ 
Hongrie  depuLs  les  origiuea  jusq'íi  l'aaneé  1804.  inecitl.  a  IT. 
Javított  kiad.  Pária,  Hacliette.   16»  VI.  687  1.  ^  ö  1 

Gierth    Tr,,    Die    Vermittlungsversuche    Kalser  ^dí 

zwischen  Fraukreich  u.  Eugland  im  J.   1416.  (Halle,  iuo» 

1896.  46  l.) 

Ősterrcichischer  ErhfoUjekrirg  1740—174^^.  Nach  úeu  TeW» 
aktea  und  andero  autheutischen  Quellén.  —  Kiadja  a  hadi  Iít*1« 
tár  hadtörtcmelini  osztálya.  (Mellékczira :  Díe  Kiúegtí  unter  áa 
Hvgiei'xiüg  der  Kaiserin-Königin  Maria  Theresia.)  L  köt.  2  rest- 
ben, XXVIII  és  1125  L  9  +  11  tiiblAval  és  térképekkel.  B<«, 
Seidel.  1896.  20  Mark.) 

Bemái  S.^  Das  verpfdndcie  Ungarn,  Berliiii  HofTniAnii. 
1896.   1   M.  20.)  Nemzetgazdasági  duli^ozat  történeti     ' 

Sckitter    Hftnns,    Briefe    der    Erzherzogin    Maria  ;  ne. 

Statthalterin  der  Kiederlande,  an  Leopold  II.  Nebat  oioer  Kis* 
leitung  zur  Geschichte  der  französiachcn  Poliiik  Leopolda  II 
(Fontesí  reruni  auBtriacarura.  II.  Abtheihing.  Diploraatnria  ftt  hcU 
48  Bd.   1.  Hiilfte.  (Bécs,  Gerold.   1896.  CXXI.   36U  1.  6  M.  50.) 

Muber    Alfona,    Geacbichte    Öaterreicha     (V-ik     kÖt.    n.lTív 
Pcrthes.    1896.    XX    és    618    1.    12    M)    Ez    a  kötőt  fo 
1608 — 1648.    korszakot.    V.    ö.    Mittbtilungon    dea   Imtitin^  in^ 
íjsterr.  Ueschicbtsforscbung.  XVII.   1.) 

Kronlhal-Wendt,  Politiache  Korrespondenz  Breslau*  i 
altér  des  Königs  Matthias  Corvinua.  —  Bínílutot  kr.;:.*;!  .i 
Zeitscbrift   1896.  76.  kötete.  (309  1.) 

ifonumenta   histor,    ducatus  Carinlhun;    {^l.  k<n.>:   i 
ker    GeschichtsqueUcn.    864—1232.  (Klagenfurt,  Kleinmayr 
^0  M.  40  Pf.) 

Buby  (Ferencz),  Zeittafeln  der  Batísrreicbischen  Ofecltcbt' 
nűt  Anmerkungen.  (Bécs,  Austria.   1896.  336  l.  (4  M 

Mnnro    R„  Rambles  and  studies  in  Bosnia-lI':rz'  >< 
Dahiuiliii.    WitU    accouut    oí  the  pruceeditiga    of    úic  tiii^ 
archaeclogistá  and  anthropologists  beid  ín  Sarnjevro.    IS'Jé.  lU»^   ' 
dou,  Blakwood.   1896.  416  1.    12  sbilling   12  d.J 

Beidül  Igndczt  Geschichie  der  őstcrrtichisámt  Staaiivtf^ 
iung  j  740— 1848.  Kiadja  Huber  Mfoni,  1.  köt.  1740— VJ.  lan*- 
brugk,  Wagner.  8  M. 

Höchsmann  Johanneit^  Johannrs  Honfcr^  d«r 
Siübenbürgeas  u.  des  aüchsischen  Volkes.  (Hon^'-- 
Becs,  Grueser.   1896.  2  M.) 


lJkXC£A. 

KoHt  L.  La    Hongrie  littéraire  et   seieutifique.  Paris,   189C, 
\r.  (Megbírálta  a  Eevuí  Crilique.   189ö.   30.  évf.  21.  sz.) 

Altmann     W.,    Regesta    imi>erií    XI.    Die    Urkunden  Kuiser 
'Siííisraunds.    1410  —  37.    (L    füzet.  Innabruck,    1896.  Wagner.  4" 
VÜ  éö    1—240  1.    14  Mark.) 

Ehrenherq  RicJiard,  B.is  Zeitvilter  der  Fugger.  Goldcapital 
uad  Cieditverkchr  iin  XVL  Jahrliuudert,  Lkot.:  Die  OeldmacUte 
des  XVL  Jhdts.  (Jena,  Fischer.   1896.  XV.  420  1.  8  M.) 

Getlén  Mőr^  Aus  der  Yergangenheit  und  Gegenwart  des 
lOOO-jührigi^u   UngaruB  (Lipcse,  Scbnke.  12^  183   1.,  G  ti'ibla  6  M  » 

Q-uglia  Extgen,  Kaiserin  Maria  Ludovica  von  Österreitl 
íOsterreich.  Bibliothek.  Kiadja  llg.  3,  kőt.  Bécs,  Oraeser.  1\ 
19r»  1.)  Ebből  a  már  1894.  megjelent  monograpbiából  azt  az  új 
tb'liíot  is  tanuljuk,  hogy  Ferencis  caászár  és  király  1812.  már  \i 
bujhitidőnak  nyilatkozott,  Napóleont,  ki  varáysszerü  hatásával 
apósát  egészen  elbűvölte,  az  orosz  hadjáratra  is  elkisérui.  Cuak 
24  urai  kinos  könyörgés  után  teljesítette  Fereucz  nejének  kérel- 
mét és  visáznvonta  szavát. 

Mus^e  Imjiériat  Ottotnan.  Cafnlotjue  somnuztre  czím  alatt 
Konstantinápolyban  a  közoktatási  minis/.tcr  raegbízáBÓból  a  csú- 
szári  iniizeuiubaD  őrzött  régiségekről  egy  magát  mog  nem  licvczó 
■*zakértü  tollából  katalógus  jelenik  meg,  (Kapható  Liprst'beii, 
Hnrrasovitz-nál.    Ára   l-l   füzetnek   1   M.  50.) 


6>  Külföldi    folyóiratok. 

Zur  Eriunei^uff  an  drei  Siebenbüryer  Deutsche.  (Allgemeino 
Zeitung   18ÍIG.  Hfi.  sz.  melléklet). 

Balzcr.  Bie  Oenfnlogie  der  Pütsten  (Anzeigcr  der  Akademi. 
d.  Wisseuscbaften  in  Krakau.    189().  Jauaár). 

Síeinhuher  jUulr.,  Oesch,  des  Cotlegium  Germanicum- Hangár 
cum  íu  Rom  (1895).  Bírálatot  közöl  u  lipcsei  Centralblatt  189< 
l  2.  száma. 

Saucrlund  H.   l\,  Ein  Bn<íf  dea  Konigs  Sigiftmund  von  f'i, 
f^arn    nu    dcu    Grosemeistor    des    Johanniterordeus    Philibert    von 
Nmillac.    (Xenes    Archív     dor    Oedellachaft    für     Ültére     deutscbf^ 
íieschichtskunde.  (21.  köt.   1896,  2.  fuz).  A  levél  Konstantinápoly 
ban  kelt,   139ti.  nov.   11. 

./.  H.  Schtrkker,  Dev  Ö8tcrr.-nng«r!«<che  Ausgleioh  (Deutadieí 
Wocheublatt   1890.  lY.  évf,   U.  w.). 

Jf.  Szldvik,  Zur  Gesohichte  und  j.uMaiui  der  Philoflophit 
in  Ungnnt.  (Zeitschrift  fur  Philosophie  u.  philo8ophi&cbo  Kritik. 
107.  köt.  2.  ruzet.  1890.) 

Repertórium  für  Knmtwmemc3\nfi,  (1896.  19.  k"»t.  I.  fü/ 
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Friedlawhr  M.  J.,  Dílrers  BÍkliaia««  Hvmes  Xtiers,    éi 
K.,  Zu  Pürevs  Faruilienchrouik. 

Zeitschrif't   für   deutsehes   Altertam    u»d  deuisfhi 
(1895.  3';i.  kőt.  3.  fűz.  350-50  I.)  Sei^nüUrr  J,  Zmn 
der  Böhmnschlacht.  E  o/Íkk  ir«>ja    a?,    üf,    iPaul    Aí» 
közlött)    verstöredékot    méltatjiv,    mely    a    dömkrui 
csatakiba  vonutkozik. 

Bvvue    Critique.   (1895.    20.  köf.  17.   n.)   Ismortdtí   KohB 
ratlvét  AZ  erdélyi  szombatosokról. 

Östcrreichüch-unfjurische  Revue  1896.  25.  köt    1.  fŰz.)  Márki 
S.,    Fngarn  zur  Zeit   des  I.   Kreuzzuí??. 

MUtheilunij&n  der  authropohg.  GcselUchaff  in  Wien  (25. 
4 — 5.  füz.)  Bunker  J.  B.,Da6  Bauernlmus  m  der  Heunz«r«í. 
Ehenspauijer  J.  czikkét:  Uber   dio    deutsi'bcn    Hianxcn    in    W^ 
üugain  (Müachener  Allgem.  Zeitnng  IS^JB.  febr.  21.  sz.  inellill 

Wissenschaftlkhe    Bnla<fv    der    Lcipzifjcr    Zeitung,    (!í 
Mttlléklet  53.  sz.)  Da5   lOOO-jdhrige   üngarv. 

Auíjsburger  allgemeine  Zeitumj.  (1896.   163.    sx.    lufllléklri^ 
Feigl  H.,  Die  Zitjeuuer  ín    Vnyarit. 

ZeitsrMrifl  für  hildcnde  KunsL  (7.  évf.    W.  ini^).  Jtutpvr  Ft^ 
Budapest    u.    die    Milleninm-Ausstollung.   —    Kunst    Ci< 
foly.  VII.  évf.   31.  8z.)  Kunt<tbÍ8toria8ber  Kongress    in 

Dcutsches    Wochenhlaft.  (0.  évf.  1898.  36.    szAniK  ^»<:A«rioi:A' 
J^.  S„  Herkituft  und  Niedtríasumj  der  Siehcnhürger  Sarf" 

Ánzeiger  der  Ákadanie  der   Wissenschaftcn  in  Kr> 
m^wú  fözf?t)   Wojcifchowski  T„  Über  die  Herkunft    átt    Vv 

Piligrim  paszaui  püspök  én  térit<!^öóre  vüuatkoxik    RaíxtM 

G.  cikke:  Lorch  und  Passau.  (Der  Katholik  18Ört.  3.  folj. 

köt.  febr.-nuirc.-ápril.  füzet.  ..  ,,      , 

OsszeálUtotto :  Mjuiooui 


VEGYES  KÖZIaESEK. 

f  Balá«sy  Ferbjícz    vAl.    tagtArsuuk,  tifJXteU'llu'lí    kat.uDa 
niftklári  espcreí-plébános,   a  magyar  tud.  akad<ímift  tuci 
újjel  fél  12  órakor  77  éves  korában  Makhlron  tnegbait. 
lelkŐBS  igen  tiszteletreméltó  i)untán  fíríiu  volt,  o  kit 
inegyóben    párt    6s    felekezeti    küblnbség    ; 
becsült.  Nagy    tudománya  é.s  széleskörű  nji 
éveit    a    szerény    kis    makiári   plébAiiíán   töltötte.   1 
1821.    déczember    9-én    született     Betblenfalván, 
szülőktől-    Iskoláit    Székely-Udvorbclyt,   Szolnokon. 
Badán   v«^gezte.  A   fiatal   tebeti^éges  ember  a  ]. 
már    1845.beu  áldozár  volt,    184l»-bpn   )'<'di(?    I; 
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t  ivAr    keflveltette    meg    relé    a  történett«'l   vulő  fog- 

t.    l67o-bon  Tíiv«'»k-Szentmikltisra  nevezték  ki    j>lrbáuúsu}tk, 
-ben  peilig  Maklúi'trt  ca  ez  úllásút   Imlála  imjijáig  liMtüiU-  be. 
i  es|)ereB8ö  a  TO-es  évekbeu  válasziotUk,    IHOH-ban   pedig 
jtttbeli  kanonokká  ncvexick   ki.  Tíu'í> illatunk  Císakliatuai'    meg- 
lAsA    után    vúlasztmányi    Uxggn.    vólaaztütta,     A    lujigyar    tud. 
I>eii    lovolezo    tajjfjiiuak,    az  arcbeologiai    bÍKOtt^ág 
Ipeti  tagjának    választotta.    1HD2    őta    az    egri  egyház- 

mtígyt  törtfuclmi  lolyóiratát  szerkesztette.  Száinuü  türtéitelint  nmn- 
IcAt  •-*  '  -képen  n  székely  nép  történelme  iránt  tanúsított  nngr 
rfrí  utolsó    munkája  az  volt,  hogy  Heves  vármegye   mono- 

|jtmjiLuj.»uak  n  niohftcái   víszig  terjedő  réwzét  megírta. 

—    KoLozsvARorr    a     jMiilyás    Bzobor    alapkövének    letéttíle 
WMpt.   30-An   fényt^s  ünnepségek   között  ment  véghez.    U  felségét  a 
]ji   b.    Fehérváry     képviselte,    a    magy.    kormányt    b.    Jósika 
r.  Hegedűs  Sándor  mint  a  szoborbizottság    elnöke   a  nagy 
tartott    ünnepélyt    hatásos  beszéddel    nyitotta  mrg,    raele- 
g>»uly ózván,     hogy    a    nemzeti    tradittok     és  királyszéretet 
?adú    ünnepe    ez!    A    mint    Hunyadi*  Mátyás    király,  kinek 
41    őrükitjük     m<fg    e     helyen,     több     század     küzdelmét     úá 
'i   etnolte    a    legmngasaVd)    tokra    és    tette    hagyományossá 
A  nép   emlékében  :   ugy   fejezte  be   Forencz  .íózaef  ö  FeUége 
,ok  kUzdflmét  és  olvasztá   Össze    uépei    hűségével    a    magyar 
IT08  izaliiidaágot  és  haladásit.  Eh  ezok    lelkiismerete!*,    oda- 
logatásábau  nyer  kifejezési  6  Felségénél  az  Igiizságazertítet 
leti  érdek,    melynek    emléke    van    fűzve    igazsiígos    Mátyás 
ly  W'véhez,   kinek    ezen    endékben    megörökítését    —    úgyszóU 
—   matra   li    Felsrgi'   kezdeményezte ;   aminthogy    még    most    Í8 
iikbcn  az  a  hang.  melyen  Mátyást  dicao  elódeképen 
I    említette.    Néhány   találó    szóval    vázolta    Korvin 
uralkodását.    Utáima    b.    FehérvAry    u    kiráiy    nevében    a 
őket    válaszolta : 

pn,  és    np,    kir    fobégo    nevében    és    meghagyásAbiM    lo^ífol&íibh 

tnnck  iidnk  kifej»v/s(.  hngy  Kolozsvár  8/.  kir.  ván'iíi 

•1  n  mtigyiir  ui-nixet  felkarolván  e  run^nsztos  cazmét, 

ir,ijy    .ij<'..    »riilékének    uzuhrot   emolt,    melynek    alapkövét    ma 

ibnti  ünaei)élyt:"í<Mi  leazí  Ie.« 

tilnna     a     kormány     lu-vfben    b.    Jósika    Sámufd    mondott 

i  t«Uzés  mellett  nagy  hat  á.-ú  beszédet^  kifejtve,  hogy  mi  tette 

&  leguépüzeriibb  királyuk  egyikévé.  Felolvastatott  éa  alá« 

It  *z  alapítási  okmány  szövege,  s  ezt  elhelyezték  az  alapkőbe   s 

ték    a     szokásos    kuhipáe^fitéseket.    Végül    Heuedü^    Sándor 

>U  a  rároaoak  a  nemzeti   endék    alapjait.    A  'lot     — 
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—  A     DÉVAI     iuítEAUí>iv..i..»      .r  ui.„,ií.r.Li.azv     ^."j-ík     ^ 

Ját    éa    igAZgatójrinak  Tóglá:t    (/áboruuk    25    éves    iubileainát  tiki, 

4-én    ülte    nieg   H anyud vAnnegye     u     vAi; 

Wlasíiics    minisztert    b.    Szeutkerpgzty    k«-j 

zet    történetét    ós  fejlődését   vázolta.   Azután  Hol  igi* 

mácBolta    a    megye    íUlvözletét.    Téglás   Gábor  tiig...i   i...^ 

megérdemelte     ezt    az    ünnepeUftést,     mert    gr<^í'    Kann     * 

az  «5    kezdeményezésére   s  vezetése  raellett  ny<  ; 

diilést  Hunyadvarniegyében   a  történet  iránti  ii 

ásatásokban,  a  dévai  régészeti    Tim/mim   feláll itásabau    ea    r«ni 

seben,    a    hunyad vármegyei  tortéuelrni  társulat  megala^kulásál 

működésében  kiválé  érdemeket    szerzett    Téglás   OáboT;   Idt    mi  H 

szívesen    üdvözlünk  jubileuma  alkalmából. 

—  Gyulai  Ritdolp  tagtársunk  t-égúta  fámdoxik  a  Iv..ni/imi 
vonatkozó    történelmi     emlékek    összegyüjtőséveL    Kv< : 
vonatkozólag  több  becses  munkát  adott  ki,  melyeket  aiuuvK   nj 
ben  ismertettünk   a  Századokban,  Komárom  tíirténetérc  vooal 
lag  egy  nagj'becaü    muzeumot  jj^yüjtött  össze,  melyet    ft    koUt 
nagy  termében  8  nagy  szekrénybon  őriznek.  Az  idén   ia   fi  inauj 
jelent    meg,  t.  i.  az  alsó-csallóközi   ármentesitó   társubi 

a    komáromi    benedictinus  gymn.  ús  társbáz  története,   i\   rv\*.>'>u. 
romi    bajóbiztositú    társaság    története.     Gyulai    jelenlejp    ■    8i«nt 
András      templom     történetén      dolgozik.     Azonban      •. 
Komárom  monográfiáját  —  melyre   ó    már    évek    óta 
megirbasaa,    b    melyre  6  minden  tekintetben  bívatntt   ewlirr,  om 
jutbatott.  Aí  idén  Komárom  közönaége  elbatározta,  hv'T-  .....:..*. 
a  város  monográfiáját  s  azzal    nem    ö,  banem    dr.    Ta 
bizatott  meg,  kivel  a  szerződés  már  megköttetett. 

—  A  GRÓF  Teleki  nemzetséo  elhatározta,  bogy  Zef'^'^''" 
azon  a  helyen,  hol  Teleki  Mihály  a  Tököly  elleni  burczbau 
emléket   fognak  állítani,  »Szopt.  elsó  napjaiban   a   u 

tagja    Domokos  a  senior,  Döme  képviselő  s  Lászl 
Koncz  JózBcf  és    Szádeozky  Lajoií  társatógáhan   kiran 
Zernyestre  8  megállapították  a  helyet,  ahol  az  emlék  feli!,,, 

—  PAtík  Oscar   fiatal    lipcsei    tudós,    Sinai    Miklós  «i 
történeti  munkáját  készíti    sajtó    alá,  melynek    er- 
maros-vásárhelyi    Teleki  könyvtárban   Őriztetik.  P:i 
évben  szerette  volna  kiadni,  do  az  a  körülmény,  bogy  a  kunyi 
nok  halála  következtében  a  könyvtár  be  volt  zárvti      -.i  ■  v.A 
lehetetlenné  tette.  Moöt   azúnban   a    könyvtári    t- 
József  tagtársunk  bízatván   mug.  az  akadály  el 
hozzá   fogott  a  kiadás   előkészítéséhez.   Sinai    i 
nctünknek  egyik  legbecsosobb  forrása  low. 
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iROKr  -   t  •">- iKíj   Aktal  GRüi  ubztráK  iBngvar  követ  leve- 
letból,  kinek  a   V    ;_       k  irály  könyvtHm  marudvAnyainak   felfedezése 
Q)  is  VAunak  érdemei  9  n  ki  u  magyar  tud.  nkndéraiának  is  kültagja 
[1,  6*  Antal  egy  kötetet  állitott  őeau  s  adott  ki.  a  raely  becses 
adalékot  képea  AuBjstria   1849—1855.  évi  peliiikájíi  történetéhez, 
fésxtf  herczeg  Schwarzenberg  Félix  nuDtaxterelnökliöz 
|.  i.meristein  mittiszterhez  van  intézve.  Van  ezeken  kivül 

*  gyüjli'mónyben  egy  púr  Anyjához,   egy  Apponyihnz  stb.  irt  levél, 

—  F.  6.  Avovszrvs  30  Ás  avatták  fel  a  dÍszks  emlí;koszi.o- 
POT,  melyet  Nagy-KÖrö«  város  közönsége  a  határában  lévő  Tetétlen 
haluiou  Mngyurország  ezredévei  fennállásának  emlékére  emelt.  A  mil- 
Ivnititttn  nmlt'kére  alkotott  emlékjuüvek  sorából  az  intézó  körök  csoda- 
latom módon  kihagyták  a  Tetétlen  halmát,  mely  pedig  történeti  mult- 
|ánál  fogA'ft  ép  úgy,  söt  tán  nagyobb  jogigényt  tarthatott  arra, 
hogy     emlékkel     jelölteseék.    Az    intéző    körök    ezen     mulasztását 

y«Kűrö3  város  küzöni^ége  hazafias  lelkesedéssel  igyekezett  jövá 
i,  &  önköltségén  díszes  oszloppal  jelölte  meg  a  helyett,  hol  hon- 
őseink    megpihentek.    Az    ünnepélyre,    melyen    a     magyar 
i&nyos  akadémia  éa  társulatnuk  is  képviseltette  magút^  óriási 
hüzóMég  gyQlt  össze.  A  hivatalos  körök  távol  voltak,  de  ott  volt, 
i«ly  körülmény  az  ünnepélynek  sajátos  jellegét  megadta,  a  oép, 
lemzet,  hogy  lerőjja  kegyeletét  az  ősök  emlékoi  iránt. 

—  Wkkdöczv  Istvánnak  urczképét  raegfestotte  Ugocsamegye, 
©plynek  a  nagy  törvénytudó  szülötte  volt  és  nz  arczképet  a  megyo 
oki.  S-án  tartott  közgj-űlésén  leplezték  le.  A  főispán  megnyitó 
bflnséde  után  Komáromy  András  vál.  tagtársunk  ünnepi  beszédet 
moudoti,  a  raely  alatt  a  lepel  lehullott  az  arczképröl.  Nagy  hatátisal 
fogadott  beszédében  elmondta,  hogy  Werbőczy  ösmeretlen  névvel, 
kinialma;^  pártfogók  nélkül  lépett  a  világba  politikai  ideáljával, 
A  mely  a  nemzeti  királyság  visszaállitáaa  volt.  Alapos  tudománya, 
lŰMiaxikus  műveltsége,  elragadó  szónoki  képessége  folytán  azonban 
gjrorsau  emelkedett,  végül  a  hatvani  országgyűlésen  Magyarország 
nádora  lett.  Mikor  Szapolynit  királynak  választották,  eszméi  dia- 
dülát  ülte,  de  öröme  nem  sokáig  tartott,  mert  keservesen  csaló- 
dott a  nemzetben  és  azzal  a  lesújtó  gondolattal  szállott  sírjába, 
bogy  egész  életének  munkáiisága  kárba  veszett  s  a  nemzeti  király- 
•ftg  eszméjét  vele  együtt  örökre  eltemetik.  Komáromy  előadását 
nagy  éljenzéssel  fogadta  a  közgyűlés. 

■^  A  Hivatalos  Ébií:sítO  a  jelen  füzetből  nyomdai  aka- 
dÜyok  miatt  elmaradván,  az  október  hó  2-án  tartott  vál.  ülőa 
Jegyzőkönyve  jövő  november  havi  füzetünkben  fog    közzé    tétetni. 
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TÖRTÉNETI  KÖNYVTÁR. 

—  A  MAGYAR  .NEMZET  TÖRTÉNETE.  Szerkeszti  Szilágyi  Sándor, 
kiadja  az  Athenaeum  irodalmi  és  nyomdai  r.  társulat.  Negyedik 
kötet.  Budapest,  az  Athenaeum  irodalmi  és  nyomdai  részvényt-ársulat 
betűivel.  1896.  Ara  díszkötésbeu  8  frt=16  korona.  Nagy  8-adr. 
számos  képpel   694  1. 

—  Csanád  vármegye  története  1715-ig.  A  magyar  tudo- 
mányos akadémia  történelmi  bizottságának  megbizásából  irta  dr. 
Ri>rovszky  Samu.  Első  kötet.  A  vármegye  általános  története. 
Budapest,  1896.  A  magyar  tudományos  akadémia  palotájában.  Ara 
3  forint.  Nagy  8-adr.  499  1. 

—  A  VESZPRÉMI  pCspökséo  római  oklevéltára.  Báró  Hornig 
Károly  veszprémi  püspök  megbízásából  közrebocsátja  a  rúraai 
magyar  történeti  intézet.  I.  kötet  1103  —  1276.  Budapest,  189tí. 
Nagy  4-edr.  CLX  és  410  11. 

—  Magyar  hadtörtéxeti  emlékek.  Az  ezredéves  országos 
kiállításon  a  hadtörténeti  csoportbizottság  megbizásából  szerkesz- 
tette dr.  Szendrei  János  előadó.  Kilenczszáz  képpel.  Kiadja  a 
kereskedelemügyi  m.  kir.  miniszter,  mint  az  ezredéves  kiállítás 
országos  bizottságának  elnöke.  Budapest,  1896.  Ani  6  frt.  Nagy 
ÍJ-adr.   915  11. 

—  Az  ALDUNAi  VA.SKAPU  és  az  ottaui  többi  zuhatag  szabá- 
lyozása. Irta  Gonda  Béla.  Budapest,  » Országgyűlési  Értesítő*  kő- és 
könyvnyomdája  r.  t.  1896.  Áru  2  frt  50  kr.  Nagj-  8-adr.  251  II. 
Szánioí*    képpel. 

—  Szolnok-Doboka  vármegyei  emlék  Mag>'arország  ezred- 
éves ünnepére.  Kiadta:  id.  br.  Bornemissza  Károly  főispán,  cs.  és 
kii-,  kamarás,  főrendiházi  tag.  Egybeállította:  Bíró  Antal  főszám- 
vevő. Deé.seii,  nyomatott  Demeter  és  Kissnél.  1896.  8-adr.  számos 
képpel    185   1. 

—  A  NAOY-KÖRösi  ev.  rcf.  főgimnázium  története.  A  nagv- 
kőrösí  ov.  ref.  cgyháztanács  megbizásából  írták:  Ádám  Gerzson 
igazgató  és  dr.  Joó  Tmre  tanár.  Kiadta  az  ev.  ref.  egyháztanács. 
Nagy-Kőrösön,  1896.  Nyomatta  Ottinger  Ede.  Nagy  8-adr.  31211. 

—  A  MAGYAKOR.SZÁGI  KÖZÉPISKOLÁK  multja  és  jclenc.  A  m- 
kir.  vallás-  és  közoktatáííügyi  minister  megbizásából  az  ezredéves 
ünnep  alkalmára.  Irta  Dr,  Fináczy  Ernő.  Budapest,  1896.  Hor* 
iiyánszky  Yictor  könyvnyomdája,  8-r.  210  1.  Ára   1   frt  50  kr. 

—  Az  1870.  ÉVI  xémet-franczia  háború  története.  Irt» 
Breít  József.  Budapest,  Grill  Károly.  1896.  383-f  26  +  20  +  8  l 
Mellékletek  Breit  .Tózsef  magy.  kir.  lionvédszázadosnak  az  ISIO. 
évi  német-franczia  háború  története  ceimü  művéhez.  TízeDhárom 
térkép  és  táblázat. 


LEHEL  KÍ'^RTJE  ÉS  MÉG  HOLMI 

—  ÉtsrevéUhsk  fJr.  Szendrei  Júnoa  kidllitági  kanyv&ül.   — 


Az  ezredéves  orsz.  kiállítás  elnöksége  im^tyterjeílclniű. 
artalmu  s  illustratiókkal  gazdiigon  ékesített  könyvet  állítta- 
lolt  tisszi!  a  t<3rtén«:lmi  túrlat  egyik  előadójával  dr.  Sze^idrei 
Jánoé^alf  a  mely  tíirtalraas  és  valóban  pompás  díszmüért: 
*Müyyar  Hadtör lénclmi  Emiékeh  az  ezredéves  orsz.  kijíllítá- 
»on<,  úgy  :i  kiadö,  valamint  a  biizpó  szerkesztő  kétségkívül  a 
lecmt'legeblj  eliamereHt  éidemü. 

Ez  az  elismeres  azonban  nem  tarthat  vissza  bennünket 
mint  szakközlün}i-  attól,  hogy  addig  is,  míg  az  impozáns  köte- 
tet rendszeresen  ismertetbetnők^  némi  helyreigazításokat  s  pót- 
lifiokat  ne  tegyünk  meg  reá,  —  a  mint  épen  a  hiányok  vagy 
táTcs  jÜlítáBok  annak  átforgatása  közben  a  8zemttnkbe  ötlöttek. 
A  nagy  munka  ugyanis  hirtelenében,  lázas  sietséggel  készölt: 
igeo  könnyen  kerülhettek  tehát  belé  ilyenek  —  és  pedig  az 
Ifli  andílendöknél  jóval  felesebb  számmal  —  a  melyek  a  ki- 
Igazítást  várják,  kivált  egy  netaláni  vmsodih  kiadás  esetére. 

A  fiS— f^i5.  lapokon  le  van  irva,  lerajzolva  és  ismertetve  a 
\\ÚT^  já»zkürtf  a  "Lehel  kürtje*,  s  a  szorgalmas  szerkesztő  füg- 
Ijeléktll  odacaatolja  e  nagyhírű  nemzeti  régi  ereklyének  irodai- 
mái Í8,  csakhogy  persze,  n«'m  kimeri töleg.  A  szövegben  pedig 
(64.  1.)  többek  közt  ezt  olvassuk :  *  A  jászberényi  kürtöt  elfisíör 
Múfnár  Fereficz  jás£-kún  kapitány  mondta  Lehelének^  1788-han 
megjelent  /  /  . . . .  s  Molnár  Fereucz  fi  nifíndfiniondájn  (?) 

tÍL'v  111*  ."M    ,.    ,,  -lett  a  köztudatban,  hogy  ki  sem  lehet  iitani.« 
p  ír  dr.  Szendrei,  n  kinek,  mint  látszik,  nine«  tudu- 
t»A>AD<»   1896.  DC.  Foxicr.  50 
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mása  arróL  hogy  bizony  ezt  a  iicvczoUííí   kürtöt  uiiír  ^kkatU 
régebben,  sőt  épen  száz  évrel  azelőtt  is.  lic^yraint  IGBK-bau,  é« 
pedig    hivatalos    actjílcban,    Lehd   kürtjének   7/r'-  ^-^     -    "»• 
Molnár  Feroiicz  jász-kiin  kapitány  minden  vád  a\u 
Az   idevonatkozó  adatok  már  lö73,  s    illetni?  iHt  ^i 

rtta.   plterjedt    kiadványokban    közzé   f«éve,    1      '  ik, 

úgy,  hogy  candiílko/mink  krll  uzim,  hoíjv  <]i.  •  1- 

inét  elkerülték. 

A  híres  jászkürt  a  X\'ÍI-ik  században  a  fijcilrinu  lL*ik<M;Zi- 
hág  munkácsi  kiiícMártíIfa  került;  Thököly  Imre  vitctt*—  ••'*" 
megmentés,    biztosabb  raegörízHS  ozéljából  a    megeblssrt 
tagsá^os  években?^)  vagy  még  korábban,  talán  a  1" 
gyök,  vagy  Rákí'iczi  Zsigmond  még  uiintt'gri  fi'íkajMtaii^    ir 
ava^y  a  Báthoiyak,  Dobók  kincseivel  keríilt  oda?  ,  .  .  hoi 
fedi;  de  annyi  bizonyos,  hogy  az  ltí85 — 8B>ikí  ostrom  idej 
már  Munkács  ktjvárában  vala  ez  az   ereklye,    ♦•s   mikor  a  r, 
1688.  január  17-kén  Ciirafáuak  kaput  tárt,  Munkács  h/><i|pUii 
úrasszonya  Zrínyi  Ilona,  ezen  év  wiárczius  havában  &  Rú 
árvák    tümérílek    kincseivel    együtt   ezt   ia    Béesbi* 
készűlének  aztán  el  april  elején  e  drága    értékek  t- 
lajstrímini  s    becslései,    az    árvák    édes    anyjának^  ^j 
ÍColliinirli   eardinálnak,   bizalmi  emberüknek  gr.  CSstlcy  Istrát 
orsz.'ighinmalí.   Rákóczi  .luliánka  hereze.' 

k.    udv    fóhaditanács   Mehueke    nevű    hi  ^ 

két  szakértő  bécsi  bec8ini.>gter  ált&l.  A  műtörtéaeti   HX4«iBp<«(- 
ból  nagyérdekű  e  terjedelmes  összeírás  eredeti  ' 
a  gr.  Csáky-esftlád  lít^ei  levéltárában  fCXHj.  fahv .  ^*  ... 
Thály  Kálnuin  fedezte  föl,  és  lemásolván,  még  löT.'í-ban  1 
a  magy.  tud.  Akadémia  Monu mentáiban,  (Scrípt.  XXI  \ 
2-ik  db.  370—386.  1.)  >Conscriptio  rerum  mobninii!    " 
anu-tJrphanorum,  coram  Eniinentissimo  Prineiiie   I>" 
dinale  á  Colonicz  etc.  Anno  1688.  die  2-dft  Aprüiií  et  sij 
in    Civitale    Vienna    facta   et   celebrata.«   Figykoní 
német  nyelvű  fordításai  pedig  megvannak  nz  orsz.  l< 
kamarái  »>sztályábriTi,  Aeta  Neo-Reg.  fase.  770,  nro 


s;,.^     ,-.,1,.. 


Mr.lt;»k   akk<<r  M<i 


Mm,i«t, 


^iDfl  a  három  példány  megemlékezik  a  Lehel  kürtjéről : 
rrcúvti  Intiti  prldíluy,  az  idézett  kötet  ÍÍ76.  lapjsiii  ckképon : 
*  Unum  cornu  quasi  venatorinm,  a  Duce  Hungarorum  con- 
úhm  íjthd  retrMtiSutH.*  (Krtúke  a  bécsi  beosTTiestorek  sztirint,  — 
DTÍkán  caak  az  pJefántcsont^értékct  vették.  —  18  rh.  forint) 
A  maiivar  ixíddányban ,  fKgij  régi,  magyaron  kürt.  Lehel 
hisrese^t'."  És  a  ní'metbeii :  ^Ein  alt'flunt/'iriüch  Járfet-horn, 
von  Hiingarhchvn  Hcrzog  Lfthel* 

Thaly    iit(')bb    uz    öss/yirást    isiuí^rtetvf,    inmd    t-     liár<»m 
by«*ivíj    bij-jogyzí'st    közölte  a   >//.   RáJcócsi    Fercncz  ifjiisága'^ 
CK.    niimkái.'lban  1    1-síl    kiadás,    1881,    s    ll-odik.    1882;  itt  a 
Iíi9.    1.,    a  jegyzetben.   New    mondhatni    tehát,    hogy  a  dolog 
'    -tt  volna  rejtve,  mert  íme  háromszor  is  megjelent. 

Jlogy  pedig  ez  a  llítkóczi-kincstárbeli  -LeJiel  kürtje* 
a  jászberényivel  azonos.  -  kéuégbe  alig  vonhatíí.  Sőt,  igen 
▼silósziiiíí.  hogy  Kollonich  rMnlin.'íI  ajándékozta  azt  Tissza  a 
tulajdon  jogukat  igazoló  jííszoknak.  —  a  kiket  épen  ö  vetett 
záhigha  a  ni^niet-lovagrendnek,  —  némi  mgasztalásúl.  Avagy. 
lia.  nem  a  hírhedett  bíboro^^.  akkor  maga  II.  Rákóczi 
*"'  —  Ticz  fejedelem  volt  k<*söbbeii  a  vis^zaajándékozé.  elismoré- 
'  jel^^ül.  a  jászok  és  kunoknak  liozzá  való  hűséges  ragasz- 
lodá!iá4^rt,  szabad ságharczának  k^zdetét^l  fogva-.  Az  ncták  még 
fölbdb<M«1k  lennének  taláii: 

Akármint  vt>lt  légyen  i?  azonban  u  dolog:  ezek  az  itt  idé- 
1  j«ft   adutok    a  jászkürt    töHénetének  é8  irodalmának  ismerte- 
I    !u«iM    melirtzhetíU-,    mert    száz   évvol    régiebbek  mind«n 
»Li«ii.i.'inél     - 

E«  most  nii'.njrínk  álUtl  más  tárgyra. 

Bitdaviír     MHr.-iki    nstromának    főként    Kái'olyi    Árpád 

nionographiája    iiytjmAn    készíilt    leinísábati    r'íjí4.  I.)  az 

\%\    mtTííSz    triniadáíi    és    eüepel-szieeti    gazdag  diadal   bősét, 

k<$«őbbi    híres  kuvucx  tábornok  Bottyán  Jánost,  akkor  esz- 

tj»rgomí  lovaskapitányt,  Szendrei    hibásan  •8sázadoa*'tiak    ne- 

'  tezr.    lotharingi    Károly    hg.    hivatalos  tábori  naplója  ellen,  a 

I  íöeiy  helyesen  ezt  írja:  >.  .  .  Budiam.  Capitnn  von  ítran.*  Tehát 

»C:ijMtiin«,  <•»«  nem  •RiUnmstrr.'^  a  mi  egészen  máa.  Bottyán 

cikkor  agyanis   400  huszár  állott  b  velők  az  esztergomi 
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sajkiíshaíl,  és  o  mitit  önálló,  csapatparancanok  működiitt. 
eeeres-kapitányi  hatáskörrel ;  a  mely  rangról  a  decrotaoMtt 
ní»insokára  ki  is  kapta  az  udv.  főhaditaiiácstrtl. 

Szerző  továbbá  a  3Ml-ik  1.  a  következő  zavaros  dol- 
got írja;  »A  kézíjj  é%  nyíl  még  a  X\TLI.  század  elején  is 
tartja  magát.  II.  Rákóczi  Ferenczuok  75  eired  rendos  Hu 
seregén  kívül  4000  föW  álló  irreguláris  török-tatár  csapit 
Í8  volt.  mely  br.  Andrássy  Miklós,  a  híres  dervis-generálü 
parancsnoksága  alatt  állott  s  íjjal  volt  fölíegyverkexve,  raplf- 
lyol  tüzes,  gyiíjtó  nyilukat  lövöldöztek.* 

Nos,  ebben  a  hány  szó,  majd  annyi  tévedés,  pontatlan' 
ság.  l-szötf  hogy  Rákóczi  rendes  hadserege.  Ügyének  féuj 
rúbau  nem  75.  hanem  83  epredből  (52  lo>'a8,  31  gyalog)  áUt 
azt  e  kor  történetírója  Thaly  Kálmán,  az  egye*  hadlestekoe 
és  ezredeknek  elősorolásával,  már  régeu  kimutatta,  »J 
wyi«-je  lIT-ik  kötetében,  7í>5  — 712.  1.,  a  miről  egy  Imdtör 
nelmi  szakírónak  mégis  csak  tudomással  kellene  bírnia, 
ezredek  létszámát  csak  —  már  a  hanyatlás  kezdetével  —  WL 
ónodi  országgyűlés  reducálá  75-re.  2'szor,  A  fejedül 
nem  4000^  hanem  csak  4O0  főnp  török-tiitár  csap 
S'Sz&r,  E  csapatnak  volt  nem  ygenerdlisa*,  hant* ni  r 
reS'hapltánya<  a  különcz,  bizarr  Audrássy  Mikló 
xlerris-kajntány -n&k  azért  nevezenek,  mivel  barát  voU 
barátcsuhában  vezényelte  tatárjait.  Egyébiránt  nera  is 
röl,  hanem  az  1703.  június  elején  Bercsényivel  l^engyelor 
ból  bejött  •lipka-tatfirok<-ró\  tudjuk,  hogy  megtüzc!4Ít*?U  vas- 
nyilakkal gyújtották  föl  8  vették  bt*  Kalló  várát;  a  töblneknH 
Andrássyéról  csupán  annyi  van  följegyezve,  hogy  gjakor 
^perzselték*  Ausztriát,  Moi-vát,  ~  de,  hogy  nyilakknl  gyiijt**- 
gattak-e  ott?  nem  tudjuk.  A  báró  Andrássyak  köztll  I*tví 
Pál  és  György  kurucz  generáluok  voltak,  igenis,  azonl 
Miklós  csak  ezredes,  —  az  sem  soká,  mert  csakhamar 
unta  a  hadi  dicsőséget,  és  visszatért  a  kolostorba. 

A    mit   a  szerző   a   francziaországi    magyar   UaszániJ 
mond,   (297.    1.)    az    annyira   össze-vissza  zavart,  bugy  bfjjf 
igazítása   több   teret   vonne   igénybe,   mint    a   mennyire  ni 
helyütt   kiterjeszkedhetünk.   Csak  egy  mondatára  szorít 
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A    Kák<íczi-fölkck^8    lezajlásíi    után  Esterházy   Dániel 

és  Bercsényi    László    Fraiicziaországba   emigráltak í. 

1719-ben  a  király  megbízásából  mindketten  Törökországba 
itogy  az  odameTiekrtlt  emigránsokból  huszárezredet 
ik.  Ennek  a  niagyai*  huszárezrednek  Bercsényi  lett 
n  UíUyhmmi.  1723-ban  3  huszárezred  toU  Francziaország- 
híiTí,  i:gy  rwd  késöljb  Esterházy  egy  mgyediket  is  alapított, «  8tb. 
lir.  Bcfjcsényi  Lászlóra  nézve  ez  körülbelül  áll,  de  más- 
Wp  Esterházyra.  Gr.  Esterházy  Dániel  —  Rákóczinak  végűi 
koAsai  generálisa  —  nem  menekült  külföldre,  hanem  a  szath- 
mári  békekntcs  ntán  hazaszállváu  Sopruny-megyei  birtokára 
VereBznjére.  ott  halt  meg  békességben,  már  1713-ban.  Azt  az 
Bst^rbázyt.  a  ki  utóbb  franczia  huszárezredessé  líJn,  Bálinti\n\í 
hítt.'ik.  a  Rodostóban  korán  elhunyt  Antal  táboniagy  fia  volt. 
1  huziilról  niéí?  mint  gyermek  bujdosott  ki  atyjával.  Bercsényi 
lii(.iizlónak  imokatestrére  lévén,  ez  karolá  fel  t'ít,  rokoni  szere- 
tettel, ó  vivé  17áO-ban  Francziaországba,  mint  a  saját  huszár- 
♦'zr»*de  egyik  századosát.  í^  ezen  ezredben  emelkrdett  azután 
ft  íiJital  Bálint  gróf  alezredességig,  mígnem  l7S4ben  (s  nem 
1 724-ben  í)  aaját  huszárezredet  alapított  ő  is,  magyar  liadszö- 
kfrvi^nyckbol.  a  Rajna  táján,  a  philipsbourgi  háború  ahitt. 
íme,  mennyi  a  rectiticálni  való  csak  egyetlen  mondat- 
bsn  is;  aaért  a  többi  elfll  inkább  kitérünk. 

Vé-gre   még   Cíiak    azt  a  furcsaságot  említjük  meg,  hogy 

kötet    közU    a   hadtörténelmi    csoport  kiállítóinak  teljes  (?) 

rát:    azonban    a   szöve-gben    ismertet,    sót    rajzban   közöl 

(itt    megnevezett)    kiííllítóktól    származó  fegyvereket  is,  a 

íely«»k  kiállftóitiak  nevét  a  hgstromban  hasztalanul   keressük. 

^   UHVHor  tehát  meghishatatlan,  a  nó  ilven  n;iiívszahíísn  s/:íI.- 

iinik^nál,  bizony,  elég  sajnos. 

\  AUKNTI.NtS    BlJPO*0. 


VÁNDOKLÁSA, 


MASOI*IK    k«>isu(mk;i%. 


liátíuk   az   luieiit.   liogy  a.  törtéiMílént    rlritt/l    l' 
eredetű    népuek    istijerte    a    Paiinoiiiíit    clíbírlal(i    ii 
s  m'vól  is  -sz.iníot  .idtimk  luagunknalc,  Iiul'J  miért  tar' 
törököknek  Bölcs  Leu,  KimstaiitiDus,  Ibn  Hosztoh,  ^^ 
A   nevezett   írók   állitásjínak   igaz   völtát   tagaijták 
még  eddi^  senki  sem  döntötte  meg,  ezután  pcdi;?  annjii  k 
döntheti  meg,  mert  Icgiíjabban  olyan  kúttVik kfinltfk  pU'í. 
eredetüknél  foííva  illetékestíhbtk  .mi 
munkáinál  is,  és   még  tiihb  lelvilágo 

Maradjunk  tuég  egy  kissi^  a  mogyurok  tttrk^  xmz 
nevének  vizsgálatánál, 

A  török  eredetű  népek  reiidsseres  ösaseírdeát  l<>-ci 
!i  XIII.  százail  közepén  élt  Xúredrlin  Mohammed    ' 
írónál    találjuk    meg,    a    ki    125.S'ban   fej^-ztn  be    -i' 
hikáját«    (történetek   gyűjteménye)   ez,    köuyvét,    m-  '• 

lielyeu    kivonatnak    nevez. ^>    Ebben    a    könyvben  a 
család    egyes    tagjai    keletről  nyugot  felé  haladva  v 
súrolva   az    Altai    liegységt(31    és    a    'rbien-SantcU    < 
Al-Dunáig.  —  még  pedig  abban  ax  elhelyezkedésből 
feloHztáabau,  lut'.lyben  a  VIII.  és  IX,  században  ^^»! 
körülmény  vüágosiiu  mutatja,  hogy  a  Hzerzo    —   "    ■ 
ben  már  munkája  ezimében  és  a  szövegben  ia  c/. 
temény<  és  >ki vonat <  i-lnevezéssel  —  ezt  íiz 
még  pedig  legkésőbben  a  IX.  századból  er<  , 
át  Ezt  bizonyítja  egyrészt  az  a  köriilinény.  hogy  a  ojíiai  1**" 

')  Bi'Lii  <N,  H*»  ktr.  u<(v.    k'JuyvDír    Mixt.    37ö,    4itáiii 

p»Mí'in\í     !ii:"i)-<ilfii     Nitm-j-iilliili     Kin      Ari.h.iiniiií'.]      Í.Íti    Ah     ..I    • 


a  iiiikhnra  k»rtiyfk(*tj  lovi'i  fitlvakban. 
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Ö8s/.einÍ8  a  besenyőket  még  a  Vol^u  és  l  rul  loljtik  között,  .. 
kirgizeket  ii  kt-leti  táj  és  a  bi'sciiyük  íiilrle  közt  (vagyis  mikor 
n  gúzok  víig:y  lizok  még  nein  hatuUak  nz  Inil  folyóig,  a  uri 
biztos  tudomíís  szerint  a  IX.  század  idején  történt)  s  végre  a 
viagyarokat  a  Fekete  tenger  imrtjáti  istncri ;  másrészt  pedig 
az,  hogy  a  gúzok  mellett  még  nem  különbözteti  meg  sem  •• 
nBeldsiikokat,  a  kik  tudvalevőleg  a  ^65.  évben  váltak  ki 
gúzok  körébrd  s  költöztek  Transoxaniába,  Bokhara  és  Sz;i- 
mjtrkujiíl  vidékére  a  Jaxai-tes  föJíUt  elt.riilö  régibb  huzáböl,') 
sem  a  haji  tör/set.  az  osznuíiiok  űs»'it,  kik  ;i  szeldsuknk  után 
szakadtak  ki  a  giizokból  *)  s  mentek  Trausoxuniába,  onnan 
pedig  1220  táján  Mérv  környékére,  majd  innen  is  Armeniába. 

Núreddin  ezt  az  összeírást  nem  vehette  a  mai  napig 
ismert  arai)  és  persa  írok  egvikétól  sem ;  mert  ő  olyaji  török 
törzsek«*t  is  ♦•miit  s  azok  némelyikéről  (jd.  a  kirgizekről)  olyan 
részleteket  mond  el.  minőkről  az  arab  és  persa  írók  semmit 
sem  tudnak.  Viszont  némely  törzsekre  vonatkozó  tiidósitása 
megegyezik  Ibn  Koszteh  és  Al-Bekri  szövegével,  mint  ezt  a 
besenyők,  kbazarok  és  magyarok  né|)ére  vonatkozik  részben 
látjuk.  —  noha  Ibii  Boszteh  esak  a  magyarokról  mondja, 
hogy  török  nemzetiségűek,  .m  besenyőkről  és  khazarokról   nem. 

Milyen  eredetű  lehet  tehát  a  török  népeknek  Núreddin- 
uél  találhatc).  legelső  összeírása?  Hogy  erre  a  kérdésre  meg- 
felelhessünk, fontoljuk  meg  a  következő  dolgokat:  1.  Núreddin, 
illetőleg  a  nála  levő  összeírás  a  legelső  kútfő,  m»ly  azt  mondja, 
hogy  a  i^úzok  magokat  kun-wik  nevezték.  2.  Ez  az  »lső  for- 
nls  mely  tudja,  hogy  a  gúzok.  va*jyis  kunok  a  sínni  biiodaloiu 
északi  részéről,  Khataiböl  költöztek  ki  Türkisztánba.  .i.  Ibn 
Roszteh  azt  írja,  hogy  Siallam  tolmács  (a  kit  Vaszikbillah 
khalifa  846  táján  a  sínai  nagy  kőfalhoz  küldött  s  a  ki  ezt  ax 
útját  a  Kaukázuson,  a  kozárok  országán  és  a  Káspi  tenger 
tölött,  leírta  egy  könyvbtti,  tnejyet  Dsajháni,  Ibn  Kbordadbe, 
Ibn-cl  Varíli.  F.iln'zl  *tb.  tiié'j  liasziulltak)  Unökltl  Írott  kötiyvrk- 


^)  HhiiiíÍ;i11;íÍi    ^lüe/.trAtinitk     •Tunkli-i-;4í'aici('ff    i /.    muuk>íju.    í< 
Peíréuwry  :  Journal  A>iatÍ4{uo,   l«4S.  i-vf.   XI.  ki't,   421. 

♦>  A*  üs/iiiúnok  m«'"}í  700  ■  :n  , 

ia  nAtrvofi   inl  tmlruk.  luigy  űk  m 

■  ^'ir  Í8  t'Uck  n»iIok  i'i\.»ii   jh-i-iih^  .  m.  . 
u  nákor  <1»cik  tiK-jf  nem  vültiik  ki  u 
i»«-fi.ii/;r  ^    -       1    Szulcjuh'mnak  logn  '  '    ' 

írjii  n  t.  iiról  n  sivihtWoi    t- 

fiTií;.  a*.)  ....,.,.,..-.. M.,.^  .  ltt>utt  pt>r<\gt*ik  A  .i ..^  .1   ..-Miii.i 

:/'>U;Lk  H  túbnri  M[>iik  t->  fuvoliik  :    a  rMitiÜü  )i  u.    taiiili.inii 

kub/.on  jiil^jtuttak  *  ac  vgusok  tiirjtü  hnre^att  au. i4Mi^rn*(i.    v. 

T.Vl<it»ctírúk.  Vi>t'\.  Tliúry  J.^rwcf.  Hailn|»csi,  J8»«.  II.  köt.  15».) 


böl  szerzett    tudimiást  a  sínai  fal  rougált   állapotáról.  8zal 
tolmács    a    üínai    fal   közelében    egy   hiijhu    nevű  török  náj 
talíllt,   melvnok    fejedolmót    Ongi-múi    nevezték.')    —    A  mi' 
hnjhu  népnevet  illeti,  tudvalev(>,    hogy  a  sínaiak   ^|»j>^n  í>liheii 
az  időben  iKr,  u.  78H-tól  fogva)  az    ujgurokat  -« 

névvel.^)  Az  Ongi  m'-vliez  pedi^'  mifíi  -vt  //ül  ir 

és  oguz  krónikák  alapján  dolgozó  I' 

szomszédságában  lakott  heraü  nép  MjitiiMinri  ^  m>j  K\ii\niu\s. 
In'vták;")  liugy  Abulgázi  szerint  a  keraitok  feiodplm^t.  Tuírmlt. 
fi  khataji  csfíszárok    illették  Ong  nevezettel*),  -  % 

Kesideddinnél   található  ujgur    krónika    az    ujgii  ^;ik 

nemzetségét  Oni^^-nak  nevezi.  Mindezek  a  jelek,  ti.  nu  &  AriMI 
nemzeti  névnek  említése,  az  őshazának  tudása,  a  törí>ki^ 
keleti  határáról  és  8ina  északi  részérói  tudósítxi  török  könyTdi, 
a  hxijhu  népnév  s  az   Ongi  személynév  találk(»zása  a 

Kbataj    szi»mszédiiágűbau    lakott    török  nép  tVjedeln  r,; 

nevével,  —  mondom ;  min<iezek  a  jelek  világosan  és 
tan  arra  nmtatti.nk,  hogy  Nún^ddin  voltaképpen  íóVp 
vette    át   a    nála   t;ilálhatü    följrgyzést.  abból  az  i>í  tij 

régi  török  irodalomból    (szoros:ibban  véve  az  ogmok   t 
tÖljegyzéseiból j,  melyről  Kesidviblin  oly  sokat  beszél,  m« 
ludoiüány    hasznára    kiaknázott  s  luelynek  néhány,  feumanidi 
töredékével  aláblj  majd  megisuierk«*düuk. 

Niireddin   muidíáját   s   természetesen  a  török    törz«eki>M 
szóló  részt  is  Ahmed  íbn  Arabsah  (me^íh.  14r»U)  a  X"' 
első  felében.  II.  Murád  szultán  rendeletéből  törökre  i 
—    Tov.ibbá    ugyanezt,    a    Nnreildinnél    levő  összeii 
alapúi    a    török    törzsekről    szóló    tudósításaikban: 
a  ki  1456-ban  írta  »Bebdset-et-tevánkb<  ez.  műnk;- 


I)  (iv.  Kutiii  \jví.i\  -  Kelutiti  srii.  II.  ki^t.  Mh. 

*)  Kla|H*ol.li  :  Jnunial  ftí»iuti«|«ip,   IH24.  *':\'t  V 
Ifjy  Dbvh1i»  :  A   gnnnuiftr  <»f  tlio  tnrkii^li  Innguacp.  I. 

•)  D««nii'OÍ-t<jvárikli.     B»»r.8Í  C8,  (^w  kir.  udv.    1 
wáui,   'l^w-  lev.'I.   —  A  Lcrnit,  v«gy  ki  mit  neifl  n*'] 
t  #>ígntsij't«'r"k  ^//•túra  i's  nr.  I.'jOO.  iíV  körül   kí^szfilt 
<*u>íatnj-|»ersu  s/.ótár  txiriut :  i«  tíiríik  m''i»U>rzsL«k  C'cr\ 
iiovíl    Icgi'^^gi'*'*  t'lr'ik  N/6tárt,    cd<ligi.'lt!    ejrvi'tleti    ruri.i|i<u    ut 
H/'/jtárír'""  ^«*íu  imueíi^í.  n^ak  t»»re<lókr-if  i*"  kivouatiil .  «l»*  az    t  • 
Imii  megvan    m   l<ötí-ilnrri. 

*)  .\l*u1<r>i/t.  Fnii-hn  kiodúsu.  Knmn  l^ő.  u  29,  luptni. 

*í  Hikáiiit  fi  rtrdk    (Klbeszí^ir-íek    ti    V»ivk»ikr»5l).    inln    wriv^u- 
Arubvah.  tí^Vsi  i«.  é*  kir.  ud\.  kvt»ir.  N.  P.  4«ó.  wt. 

•)  IJ»V>.í  rs,  ÓK  kir.  kvUir,   Hi«t.  O-im.   1.  -"        '"•  •  '     •  "  '    ■   i-'"" 
^  |5*Jí)-bC»l   MÚü.   A  szerz/I  trljt?*  iifVo  ;  8uknilltil( 

▲iinied  bili  tsl-iriiiim  ?íejii-cil<Uu,  SirvAuból  Bziin .     - 

de  22  v^vt  knnUiun.  liuT-lit^n  Törí»kor>«/;ú}»>m  jOU  •  attól  f(>tfv»  u  i»«=i»*" 
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XVX  wtázad  közepén  élt  Dselálzáde  Szálih  (megh.  1565), 
I-  Szult»jmán  legnagyobb  törtéuetíiójáii.ik,  Dsebílzáíle  Mu^ztafó- 
oak  testréro.')  —  Sukrallah  szövegét  lefordította  és  átvette 
K*Utb  Mohatnmed  >Dsfími-et-te\;lrikh«  ez.  muiikájálía  Hrta 
1678.)');  s  vétrre  Tiingt/i,l áljuk  ezt  az  összeírást  a  XV 11.  század- 
ban i«  Hádsi  Khal fánál  (ruegb.  16.')8).  a  ^Dsibáimúmaí-baii. 
Ezek  a  későlibi  átdolgozok  azonbau  már  bővítették  az  eredeti 
ssöteget  (pl.  megkülönböztetik  az  oííiizoktól  a  szeldsukokat  és 
a  kaji  törzset)  &  mé^i  többet  vettek  át  Ibn  Rosztob  és  Al-Hekri- 
UJl,  mini  Xüroddin. 

Ezek  a  kútfők  ma  mind  rendelkezésünkre  állnak  s  belyén 
való  lesz.  ba  megisuierkedüok  belíSlük  azzal,  a  mi  tárgyunkhoz 
toaik, 

^tí/edc?íw, könyve  ÍV-  részének  16.  fejezetében  azt  mondja, 

gy    a    fíiidet    7    féle    nép    lakja.    ti.  m.  a  sínai,  nimi  (kelet- 

rttmni.  vagy  görög),  türk,  persa,  aiab.  liiiidu  és  afrikai  (liabes) 

;in    mindegyiköket    leírja.   A    török   népcsaládról  ezeket 

itjuk  nála  (:^37— 338  levél): 

'A  török  nép  nagy  s  ezeknek  egy  vésze  pusztaiaké. 
1 :  tíirzsbül    állauak.    Ezek  közül  egyik  az.  melvet  kun- 

Uh  tiek.  Khata  tfildéröP)  jtittek   ki,  njiiiok  okji  az  volt, 

hi}gy  MJüzálkodás  tánuidt  közöttük  s  tat.iri  földre  mentek,  a 
gúsok  pedig  a  bedsenákok  földére  és  Ermenije  tengere  mellé.*) 


Itinitic  s7"'-'''im  Állott,  mfnt  maga  luiindja  Imtiukáju  ú.  Ú8  17m.  1,), 
lUitvik  l»i<'  s/orint  koninnk  eL'vik  leyk^pzeUeljb  iSs  Icjfkiválóbb 

»!!>•  '^■■n  í  niegtj-AsiÜjo/  i^rcii  sok    rcf/i    anib    ós    iioreii    kútf^fl 

bBAZutil  I  i'ik   töhh  (ilyant.   niflyeket    iiiii   nem   tHmcriink. 

.   iKík  német  fonlíttWil  lá«d    Hainmornél  :    Qescbichtc    doíi 
lii^if'bes.  Pust.  Ití8ő.  X.  köt.    »Krwubuiin{f    clt's    Landos    und 
lier  Türkén*   jizírti  alatt,  «84 — GXH.  lupokon, 
'j  tkúiib  Motinvifnetl  óletóről  ós  nmokálúrúl  1.  Ti'lruk  THrtéuetírók. 

lűrv  JózKtíf,  UuJflpest,,   isnw.  Jl.  k<a,  ;!ö4— Xtt«. 

•)  Hhata,  KfiiítiiJ,  vüj^y  Kata:  a  «ínai  birDilalMiu  i<s/uki  ré^ze,    »i/ 

•^fm^y  iV'ik   Kzoríut  t^jíószen   Kurukorutni;;  t.tírjtidt  »Í8zak     fob*    (1.    Jnnrual 

^'  <t<.  i'Vf.  *21U.  l.>.   Az^iil  <i/,  állítÚMMtl  o^íyLViülujr.    lioj^y  u  gi'iKok, 

■>k  Kliuta  fíildói-ill  jöttt'k  ki.   Kesí'loibliii   in  azt  iiioudja,    hojfv 

:ui  a  Uirt'ik  tu'ji  tiHlitra  KhutAJi^  nynít,  «/{t  uóuiely  tör/.íi'k 

viibah   notuHili/.últrtk  (47.   1).  A/:   •O'^u/tiánic*  szrrilit  |n.'<lijtf 

'    LtlUi    |>j<>H  tti  ii/okból  kit(y4ikii«lt  Hir.i'l<]Nilki)k 

' ,  néjtéiif'k  b;v  !.  lu»r,  KLat.il i  i'^  Kljntvn  tav- 

!'■:  :;   iiiiiiK.Miott.   -      Ar«li.snu   i- n i 111 ii>Hb»tii  Kbatu    bfilvMlI,    Ttítor 

th'  í  tatárok  i»r!4/H;í*«l  nlviiflliati*.  mely  k^rülbcl';!  utíynnazt  a  terii- 

l»'t  ■'         '*       '    '  '■    sA<'niit  ii  talárí»k  (t.  i.  a  iiioiij(i*- 

l».i  i   v.>U  KhatM.jial  (IS.  I.). 

.   .l-.o... ,..111    i'/.vU    kijóttrk  Tutiirországból ; 

TMí-rl.    k>j/,tuk    «.»»  n  gú/ok    ko/.oft     \  i>^/iilko(lii>    táuiudu    Amo/.ok    í^ljöttek 

TftlÁTUrSXlil'bi'it,    li    i'n,'<iL;     jii-ilii^     i     I  n  ■  ( -<■  n  iil<i  il,     i  ic^/ií  i/,'il  ki    f'-«   ílrnii  ne-  fí-^niTorc 

mriiú  ment' 
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Másik  törzsük  az,  melyet  kh^rffi^'he.k  híviiíik.  K/fl 
helye  a  keleti  táj  és  a  bedsenákok  közt  ff^kszil. 

A  türkök  másik  lakóhelye  a  Bulsi  hegység,  k^/.  a/,  ar 
hegy.M  S  ezek  kilenrz  csoportra  oszlanak  .... 

A  bedsenákok   olyan    nőpj  a  moly   szOiitp! 
a  merre   sok    es6    van,  ana  mennek.  Tíllük  t*H 
kipcsakük  földe,  délre  a  khftzaruk  orsíága  H.  .  . 
Ezeknek  barmaik  és  cgyeb  javaik  böveii  vanuak.  ^ 
és  a  kh.izarok    országa  közt  10  napi  járóföld   van. 
pusztasájíou  és  erdőkön  kf^resztiil.  ^) 

A  khasarok  országa  bosszii  <'•«  82éle.«i  »  ennek  Pífvik  tf.é\H 
egy  nagy  hegy  van.  S  ama  hegy  tövében  két  t.> 
dett   meg;    az    egyik    népet   tidasZ'\\Vik%    *    " 
nevezik.  Ez  a  he{a:y  TiÜisz  földéig  nyúlik*) 

Van  még  egy  másik  nép,  melyet  maUsü 
Ezeknek  orsznjíuk  széltében-lioszszábau   Hm  fei  d\m 

tengerhez  ér.  Ezek  között  s  a  szaklabok  és  rumiak  kast  joiii' 
telenűl  harez  folyik.**) 

Ennyit   Nüreddinböl.  Lássuk  már   most   a   StihaOi 
lev/í    szöveget.    A     »Behdset-et-tevárikh«     28     29a.     levi 
•A    törökökről  és  aziíknak    törzseiről «  ez.  fejezetben    a  ko' 
kezeiket  olvasliatjuk: 

>A  türkök  nagy  nép  s  nemzetségeik  8y.ámtalö»i«»í:  ^V- 
lyek    pusztnságokon    és   mezőkön    tjirtózkodnak.    m. 
városokban    laknak.    Tizenkét    törzsből   iillanak,   dt    ntim. 
esak  kilenrz    törzsrdl    beszélnek.  Egyik  közülök  a  gús  tői 
a  szeldsukok  ebből  a  törzsből  valók  .... 

Elsu    törzs:    a  ijű2,  melyet   A;MW-nak  is  neveznek.  Khstr. 
föUléröl  jöttek  elő  s  hazájokat  a  takarmány  miatt  hagytál 

M  Aruhsahnál :   'Kgy  iiiúf$ik  holy.  hoj  türkuk  Ittkttttk^  •]Iuíu-1m()- 
K/,  x\  liPjjy  (>>;é»)i  lerj»'dt*buOl>L<n  Hrtoiy  ho^y«. 

■)  Lntiiivalii,  hogy  a  Vol^'u  •<?  Ural   folyók  k6zt   t 
bi^enyökríU  vh»i  >yó.  Ax  utM)sú  iiiomJ»t  ii/'>nlt:iti   Ilm    T: 
ki  pe«lig  iiuir  u  í}nepcf  Ávff  nldalán    luk- 
i«  hi/onyítJH.  li<»j(y  Núrciidinnek  fon*á»«a  i 
♦srcdö  üssv.círás,  inelyhev.  felhuí'/.uáltrt    Ildi  Ui.-.-ich 
Mórt  0  10  nttjti  UivoUúg  9cb»igy  sem  Mlkíilniay.hfii.- 
Ural  ko;!t  Iftkó  heaeDVtlk  ors/áfjám,  hisztik  KonntaM 
nél  lakó  bt.'scuyúk  földút  írsak  .%  na[>uyir«  te*/.!  hK 
lehetne  tchút  lo  itupi  út  a  V<»l>rjitól  keletre  ItikA  ki.x'r 

*)  Rfsiilodiliu  is  említ    iulasz    nevil  tíirflk  nc[»ft  - 
ojrat  »tb.  tor/»ek  csoporti  ál  »an  (11.  levél.) 

♦)  A  ajyno^'lion  í^'v  von  írva  eme  tniUik  nfpndc 

•>  Atahaahtiál .    »A  khn7nr<)k  orMúgáimk    br»»jr«V».i;^;i 
egyenlő  ......    NiUa   a    iníisotjik   tiHK.k   nrp    in-vo  ,^1 

•l  -•lrűí'íioA»iü/i»rMm/Í=r»*>m«í 
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Mfísödik  löv/,9 :  n  kdji.  Ezek  számosabbak  a  ;íúzokn?iÍ 
A  kiíjik  Szári  toKlére  t'8tt'k,  közel  a  bedsenákok  földóhez  r 
Rrmeníjc  tengerének   paitjaihuz.') 

HannaíHk    törzn;    a   klnrkhiz.   Ezek    valaraejinyi  ii<^pnél 
számosa l»bak.  Lakóliolyílk  a  bt-dsenákok  és  kiniiáknk  közt  fek 
xzík.  A  kiijiiákok  észftk  felé  biknuk   tol  ük  .... 

Nepycdik  torzs:  a  staHh,  Ezeknek  laklielyttk  u  Jnnist 
hi'jry.  S  ez  a  begy :  arany.  t.  i.  ebben  a  bcííyl»en  arany  taláU 
bató.  Ezek  saját  paüisMbjok  ellen  füllázadtak  és  kiköltöztek 
Tiirkisztán  földéről  9  egy  részük  az  isaslam  országába  jött.  Ezek 
kilencz  nemzetségre  oszlanak^* 

Ötödik  törzs:  a  kimak 

Hatodik  törzs:  a  bedseHoixoi:.  t'jzek  s/,(iiiteÍHmil  bamní^ol- 
nak  saját  földjükön  és  arra  mennek,  a  bol  sok  eső  esik.  Földjük 
M)  napi  járó  föld  széltében-bosszában.  Szoniszédjok  Tszak  felrd 
a  kipcsakok  földe^  nyugotról  a  khazarok  országa  és  a  szlávok. 
Ezeknek  sok  barmnik  és  egyéb  javaik  vannak,  t.  i.  fegyverei! 
dobjaik  és  zászlóik. 

A  khazarok  nrsziíga  hosszú  és  széles,*)  lís  az  egyik  széléi 
egy    nagy    begy   van.    Ezen  ország  pusztaságán  két  török  nép 
telepedett  le;  az  egyiket  /í//asj-nak.  a  másikat  ....  nevezik.**^ 
Ez  a  begy  Tiflisz  földéig  nyálik.  Mid^n  királyuk  felUl,  tiz  ez- 
lovassal    vonul    ki  s  mindegyik    lovasnál    vas  nyárs  van^  2  r- 
hosszú.    Minden    helyen,    aliol    njegszállnak,   ama    nyársakat 
íildbe  szúrják  és  pajzsaikat    rajok    akasztják;  így  ezek  körös* 
körűi  mintegy  erős  kőfalat  képeznek,  úgy  hogy  éjjel  senki  sem 
támadhatja  meg  őket. 

A  hetedik  törzs;  egy  nép  a  türkök  közűL  melyet  mad- 
sarka-uiik  ^)   neveznek.   Ezeknek    országuk  Km)  fei-szeng    téri* 


«j«n:t!8    t<)rzKek    kOzt    legna^'obb    ós    leguépeKcIib    u  ynz  névtMi    iüniu'reti 
UWfs.  ,  .  .  8  »  qh:  t«irí«et  kan  tőnKtiek  w  nevezik.  Kre«J«t.i  hn/.ií.ÍHtv  Khalu 
•  •rs/,új*a  volt.  Mi\eí  hIiIiríi  wr.  or»áirl>au  hz  élt'huiHjcei  wilUrben  miIh,  liaxi- 
iiikwt  illi.i;.'\  \áii,    11  tiiik'"'k   íüliK-H'  .i"tti'k  ó'*    olt    tJie>ítí)lo|*C'(ltek.» 
..5/  i/'K    //.//-/    Khixlfa  ^*/,l•rillt    ix  Kbatajliól  ercíliiek. 

»j  K<'úU  Mohamtntdncl :  .  .  >u  8íúti  fölile  néven  isúicretf-a  iii-/;i  ■ 
l>*>l  jtivéu,  BrtIsonAkin  «.•»  Rniienijo  tarU*nuUiyaibaii,  küwl  •»-*"  helyen  h/úl 
t4ik  iiipg.  • 

'I  KiWilt    yfoltijinmrd   mni'k    n  törzsnek    nurrt    x;tti-tA-rmk,    Kdd- 

Khulfa   jH'ilii'    <■/>//./<.  ii'iL     iiii       ^MK.rioül     i    K.'ir\     nf<vr  i^u/j. 

•»  bungúk:    •»  be«I>' 

nákok«?9 1.! Jj  '   -    •.  ^ 

•)  A  masndik  iM'p  ncvp-  Siűtrmlitüi  wovegébcn  ^y^y'  K611 
Muhamn)e<1nc'l  «ft 

'}  8ukr!ill.<ib  M  Kfttib  3f.  ttőveg^iben  n  ni6«o<lLk  bvíd  \ninl  nélkiit 
sJij^kjt  uzu/  uiüharkn  :  dr  hituÍTiiló.  lu»uy  tki-jjps/e  uzii/  madnnrka  kflltn' 


JS4 
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<lelmű  és  főnöküket  kende-in^k  hívják.  Eznk  sútODiíkkal  ('>  Kar- 
maikkal nomád  életet  lulytatnak.  Földjük  üsszeéi  Ili- 
jével. Lakhelyük  két  fohV)  partján  van ;  aü  epyiket  J  ^.^) 
a  másikat  /í/Z-nok  n<'v«í/.ik;  mindegvikök  naíiyolih .1  uíl. 
Közöttük  s  a  szlávok  ps  rúszok  közt  álbn 
vau  cs  mindig  háborúban  vannak;  de  a  m<i( 
mindig  győzedelmeskednek  a  g/lávokon  éa  rúszokon,  ttigij'aikk.-i 
teszik  s  Rumba  viszik  éa  eladják  öket*< 

Végre  még    a   DseWzádc    Szúlihndl  találhAtó  szövi 
kí^ll  mygismerkediiiiuk,  a  ki  könyve  75.  fej- 
országúnak  és  népének  enilítéáe«  czímeu  a  k" 

A  tilrkök   efív    m»'gszánilálhatatlan  nép,  > 
a  végtelenig  oszlanak  .  .  ,  E  törzsek    egyikét  alk^,,.,.^  .. 
;i  kik  két  részre  válnak  8  az  egyiket  ^úf^naA:,  a  mjlsika" 
nak    nevezik  ...    A    türköknek    egy  részét    teszik        '  a 

kik  eleinte  rossz  földön   tartö/.kodtak  és  azt  az  or^.  úk 

volta  és  a  legelő  hiánya  miatt  lingyták  el.  Eliizték  u  ioj  imjtíI 
nagy  törzset  és  elfoglalták  annak  a  helyét;  ezek  8/"''  f'H^ 
mányáha   költöztek.    Szán    lakói    pedig    a   türkök  is 

telepedtek  le.  A  rplzok  a  hedsenekek  földére  mentex  «'iime*y 
íengi'je  pai'tjára. 

I)  Sukrullali  szövogűlten  euitek  u  fulyúnak  ueV<*  Í\gy  vmi  ín  u  tiirpift 
Iwlilvíil :     Li*    lutn/.  r/íi,  de  olyan  tollvoniU-swl,    hogy    ux    nW  Jn 

«géfix  hittÍTOxuttan  •  r'íir,  a  niáaodtk  ptulig  még  kevénliti*    jM.m.  '  -• 

i  f,  Imnem  inkábh      j  saa/.  n.  —  Min  most  i'igy  Ali  u.    dnJof;.    Ii 
Ho6xtí>h  Hxerint  is  két  folyú  kTizt  luknak  m  lOHgyai'ok,    do    r< 
mwg  ftJt  t'Sfvikot  Mem.  Ourdézi  az  olsú.    a    ki  azt    írjn,    hi»jjy 
iíinn  két  Myíf  közt  tanyáznak,  melyek    Vi'mú    ^r.    ejíyik-nuk 
múAÍkc   D^tba  V:t^  H'igy  podig  itt  Lo  D^ha  hclyott  LjJ   r*' 
^vagyis  u  |>oul.  íí*hV  a   uiíis<»lú  guiidutlauKÚ{íJilK)l   kürüH  ;» 
/.tfájti/,  kitotH/ik  Hádsi  KliAifu    Bi!ovt?yt'Jt«'í),    a  kinél  tuni 
/íi/  C"^  Tun,    vagyia  a  jná^odik    folyó    nevf    fi-u:<\    ran 
Lútnívalú,   líogy  Siiki«]l)di  onnck  a  kt-t  fol><>nwk  ncvr-t    . 
^  tiiihi  a  jiont  a  'i.  boti!  fülott  áll,  u  nitfly  inkiíbb  n-nck  i)K 
/"-nftk.  ngy,  hogy  m  két  utolsó  liottT  luitiitn/fittHn  :  »rt     A   '•< 
<;;ók».ízdű  </  }«edig  mutatja,  hogy  NitkinllalinMk  oívd. 
kellett  állunia.    vagyii  urin  Ls»     Vafn,    lianem  LjJ^ 
iK^vnck  ójiiion  ilycu  írá&At,    egy    Kurök    últul    kítiduH    ., 
megtaliiljiik,  hol  »/.  motidütik,    ho</y  u    TojíarmiUóI      .•  r 
AtU  (Volga)  folyó  inollék»5rí  laknak,   i^uk  három,  t. 
Hfujut   lakunk  a  IjJ  »»««  Jj>M/»rt  ntvü  nnrrv  folyó  ui. .. 
Oöjfu:    Codwc  Cnuaaii*aB  LXX3\  A  íínkrallalmttl  \f^ 

csinált  aztán  Katih  Mohammrd  s/.om  -svnck  míisoUSjn  Li. 
•1    Hogy    \u    ^A>JCJ    Ubinr    lulyott    »^a<^I  vtu: 
Ermenijt'i  kell  olrasni,  btton>'it.|ák  n  többi  fernisak. 


Kgy    másik    iiép   a   hhhkhu,^)   kelet   és   a   bedsenekek 
^között :  t<11ük  észak  fol«'  a  kimakok,  riyugotra  a  nama-k  (?)  és 
szarih-t)k  .... 

Másik  lu'ii  a  türkök  közíll  a  azarih,  niply  a  Bnrkesz 
hegynél  lakik.  Kz  a  hegy  az  arany-hepy  (Áltin  tag).  Idővel 
föllázadtak  saját  fej^delwök  ellen,  Türkisztáuba  költöztek  éü 
az  iszlám  országaiba  jöttek.  Kileucz  csopurtra  oszlanak  **).  .. 

Egyik  törzse  a  türköknek  a  madiíarka.^)  Országuk  nag 
s  iiuuden  irányban  100  ferszengre  terjed.  Királyuk  20,Ui" 
lovassal  vonul  háborúba;  mihelyt  ez  lóra  úl,  azok  is  kivonul- 
nak sátraikkal.  Lakóhelyeik  a  rüijai  tenperhez  éniek,  ftí  tartóz- 
kodé)  líelyük  azonban  a  Dsihunon  felül  van.*)  A  szlávokkal 
állandóan  háborúban  vannak  s  mindig  győztesen  térnek  haza. 
Foglyaikat  Kúmba  viszik  eladni.* 


Látjuk,  hogy  itt  egy  régi,  legkésőbb  a  Dí.  századból  vah 
alapjában  véve  egyenesen  török  fonásból  eredő  tudósításbiiu 
magyarok  határozottan  a  nagy  török  népcsalád  tagjai  közt 
vannak  fölemlítve,  valamint  rajtok  kivül  a  khazarok,  besenyők 
és  kunok  18.  Míg  egyrészt  ennek,  a  persa  és  nyugoti  török 
(i'óknál  fenmaradt  régi  összeírásnak  hitelességét  igazolja  nem- 
csak a  régi  török  (oguz,  ujgur,  szeldsuk)  annálisok  al: 
dolgozó  Kesideddin  —  aki  a  legrégibb  idöból  a  t.örökt>« 
hasonlóan  két  ágát,  az  ogugt  és  ujgnrt  ismeri,  még  pedig 
szintén  Khatajnak  közvetlen  szomszédságában,  hanem  egy- 
szersmiíid  az  u.  n.  Ck^dex  Cumanicus  is,  a  mely  mindennél 
erösebben  documentálja  a  kunoknak  török  nemzetiségét ;  nem 
különben  az  arab  éá  biziínczi  irodalom  is,  amely  a  kunokat 
tényleg  <7Ú^,  illetve  úz  néven  ismerte;  —  aduig  m:ííirészt  ez  a 
szóban  levő  összeírás  egyúttal  a  legnagyobb  mértékben  meg- 
erősíti nemcsak  Bölcs  Leo,  Konstantin us,  Ibn  Hoszteh  és  a 
többinek  a  magyarok  török  nemzetiségére  vonatkozó  tudósításait. 

»)  A7.  erotletibeu  az  utolsó  betQ  fíJlutt  ain*-**  poot,  vogyi*  khirkhii 
vwi  írvn. 

«■>  A  besenyőkről  »'9  khuisarokról  uMó  rész  íVrtelmetlenül   ossxe  v;iii 
/Bvarvo,  logaliilib  llammer  forditásábaD,  mely  ktjJönb«m  »em  látszik  eg- 
szcn  mcvrbizhatótiAk. 

^)  Ár  eredetiben  <úg;y.  mint  Sulcrallfth  és  KAtih  MohamuitHl  luetíve- 
Kéhea  is  lúttuk)  njiyjff^jc  sutm  mahuthn.  a    iiiibr>I    csuk    Iluiiimer    i-í    il 

atott  maitrika  u^pnevet.  iliid«i  Khulíúuúl    Uel>es<íu    kÍ^jS^íjc  maii^"-' 

*\  DBÍhun=Oxns,  AmuoDerja.  —  Ibn  Bosxtrhnél  még  i'.ntk  »/< 
•jlviLSíuk.  Ii'»iíy  a  magyarok  fohlét  határoló  két  fulyó  kazül  ax  tsgyik 
tiag'yatib  n  D^iliuniiúl,  ^  d«  Guribvi  iiuir,  egyik  lielyrn,  egytncsr-tj  Dsiliua- 
uak  nevi'/.i  u   iMiftTtl.  Itt   i.«  a  Dunn  iTtenUű  a  D^iíitin  n<^vcn. 


hanem  a/okimk  az  arab  és  bizánc/i  íróknak  íiit 
emeli,  akik  a  khazarokfU  és  hesenyökct  török  ei.  ..■  .^..^.iiel 
mondják,  milyctick  (a  khuzarokra  vonatkozólag)  AUBelkbi,*) 
Jakiit.,2)  Kazvíni^)  és  Theopbanes.*!  illetőleg  ú  \Hmíuy(Sikt9 
ni'zvf)  Al-Belkbi,^)  xMaszúiii  »j  és  Edrízi.^) 

Nfeffkérdeztiiiík  acUamennyl  régi  s  kfilöubözö  eredetű  ka- 
Ilit,  UK'lyHk  nyilatkozníLk  a  bonfoglaló  magyarol 
s  ím(*    iiiindnyHJíin    uzt    vallj.ák.    boíiy   (örök  ei 
A  történelem  vizagalatából  önként  fejlett  ki  az  uz  eito 
a  magyarokat   a   /X,  X  és  XI.  fídradokban  (a  t 
le-gehö  összeírásától  fofjva  Dwkáss  Mihály  csáseáriff)  Biiántt' 
lói  kezdve  Persián  kere.'íziül  egészev  Közép  Azüávj 
minrlenütt    ilfjy    ismerték   az    nfi/korúftk,    miiU    a 
családnak  cqyik    tagját,  még  pedig    üenuvsak  az  i<l 
I  görög,  peraa,  arab),  hanem  magok  a  törökök  is,  m  il 

valóknak   isméitek  el    őket.   Sőt   a   nyugot-európai    laÜD  íitík 

közt    Í8   van    olyan    kortárs,   aki    egyszeramifid    /i/r'-' '     i» 

nevezi  őket,  t.  i.  Lifdprand  cromonai  püspök,  aks  m 

ismerteti  az  olasz-  és  németországi  kalandozásaikat.  A*  újabb' 
kori  történetírás  és  nyelvészet  vétke,  bouy  el  akarta  taKadni 
a  históriát. 


.-,     .     ^    ;  .  ., 


>Mes:e&lik  ve  memálik'   iv..  könyvo    Htuh  eroJotiljeii    n  » 

•í^yet^mí  k<">nyvtárbflfi.    ]>(?rj:s:»  forílíiVtsu    pedig    Nn'^""  '  a 

fiéc»i  «s.  és  kir.  u<iv.  kvtúrhHi:  ]Mi«t.  ru4.  kz.   alati  '..<> 

/Htlarii  é«  iis8/t'ha*onlítitttiim  u  kbu/arokrál    wólA    '  '♦ 

künvvúnek  ogyik  helyúu  (jíerzsu  íord.  6.  l.)    a  kim 

k«">/í  vorujja  fel.    f'rtvi'ii  tíin.kOk  nlatt  a    j^nxokut,    1    _ 

t/igií/>f azokat  stli.,  imís  helyen  pedig   (persn  for«l.  i«4) 

klift/nrolk  nyelve  a  fi>ri»kökéh*y    hasonló. 

')  L.  iíléyvü  íír.  Kuuti  Géza.   Rclatio  »tb.  I.  kftt 
"1    Kiípirzky    J.inos    for<l{tiuiúb»n ;    Új    Mugvftr     • 

169— MO. 

*)  ThwphanfH  (megh.  íH7  tAjbHír)    i.    i     fi?t    írfj*     líf»cr>     F!i-r%'liw 

('HÚsxúr  ($26-bau  «i  pursúk  otleu   'keleiról  vil|i>  ' 

khasarok-iv.C^  ncvnxnek'.  (Uuuui  hiiidós  L  kiu. 

xeto  TiHis/  iniMlott  l»lálkoM>tt    Zilichil    kbu/iir  ku 

vol  s  40.00O  khftZHr  bftn-xolt  u  g<«rö^<.kkel  ojryütt  i 

Attilii  tC'ft.  II.  'jJiH— 27(0.  A  bj/timziak  tiíUút  min 

ft  khu/arokíit,  «iini^lfo;rv:i  Tlieupbanes    egésziiu  lut< 

npliw^pftT*.!  né/.ve. 

")  A!-Helkhi  azt  írju,    hogy    »u    ÍMrArofe-nuk    <»gy    t6r 

'♦'"■'•'   ^    ■   ^' 'h  fi»  rűiniiik  kö/íltt  telopcdetí  t m- 

volt  ua?    tn-dcti    Ijikhdytik, 
'  ""Vsiii  í<ini.   6.  Iftvél). 

l'íjxet  d«  Courtcülo  IdliidA- 

.■ifíKí.v     ion, 


TUrl. . 


ínier^,  i'künrAxA.TA  1»VA'StutílfiJí%M. 


in. 


ímlilL'tliik  már  tontebb.  hogy  :l  IX,  század  kíizepcii  élt 
i\i.^  Müuachus  la  bfínös  György  barát)  jj  ennek  nyomán 
iTrammaiicus  a  magyíuokat,  egy  839.  évi  esemény  elbe- 
közbcu,  riMncaak  turkoí  i-s  ufinoi,  ban«in  urifjroi-u&k 
í^^'/ik.  Kitztuiloruásu  ílolug  továbbá.  Iiogy  az  orosz  és 
itpai  írók.  midőn  «IÖ8Zör  níL-gismerkednek  a  Ft'keto 
,.;iknyugoti  partján  lakó  s  onnan  a  nyugati  tartomá- 
a  bo-bec9apko(]rí  magyarokkal,  a  8ö2.  í*vtól  kezdve  itrufri 
íiinkmar).  fnnioari  (Reginu  SSÜ-ból)  ú>í  U{fri  (Nesztor  898. 
l)  ni'Vfn  lu'Vt'zik  őki*t.  Yalaiiiint  azt  is  miinb'nki  tudja. 
r>gy  az  üsszes  ».nir«»pai  lu^pok  attól  lógva  mind  »-  inai  napig 
>  /Av  H  néven,  íllftóleg  ennek  a  névnek  a  különböző  nyelvek 
i'^ai  ííKerint  idonmlt  alakjain  ianjernek  bennünket')  Ha 
pt-«ii-  a  IX-  századból  visszafele^  megyünk  rígihb  időkre,  a 
<ji*orginN  Afonaobusiiál  és  L<*o  ílrammaticusnál  előforduló 
ungroi  íó-szlúv  ow/ri)  nevet  az  V.,  VI.  és  VII.  szfízadbpü 
btzáuczi  Íróknál  a  teljesebb,  illetve  eredeti  alakjában  ta)á]ji\k 
mtsg:  owjffur,  unugitr,  iinnugnr  és  hunuffur :  sőt  ez  a  név 
a  Vni.  századon  keresztül  leér  k»'t  latin  írónál,  onoffor 
ihtít),  Georgins  Aíonachiis  éi  Hinkniai-  koráig,  úgy  liogy 
■^fünden  kétségei  kizárólag  Idderül  az  Atelknzuban  és  Panno- 
níáhuti  ismert  ungrok.  ungarok  azonossága  a  Volga  als^í  folyá- 
lakott  s  onnan  tíJbb  állomáson  keresztül  nyugutra  köl- 
ci  iniiigurokkal  \agy  onogurokkah  a  nélkül,  bogy  a  tör- 
slenibeu  megszakítást  találnánk  akár  az  időre,  aká»-  a  belyre 

-»  iró,  íi  ki  a  magyarokat  a  mai    Európa  földén 

[•4ZITI   az  vnogiir  néven   ismeri  és  említi,  még    pedig    magoknak 

magyaroknak    Bigámzban    megfordnU    követei    útján,   nem 

[l^isebb  tekintély,  mint  Pt^iscuf:  Rhetor,  a  ki  448-ban  Attilánál 

*  '  ■"       -1   a   kfivetkező   tudii>il;ísl  olvasbatjuk: 

ia.D,  mikíu  a  van<lalok  laíiitöttok  Italiába 
\'^■l)  s  mikor  a  nyug.tt-iómai   birodalomban   Maiorianiis 
.:   uralkodott  (azaz  4o7-  4til).  a  szaragiirok,    nrógvk   és 
iroh  követeket  küldtek  a  biasánczi  cbászárboz,  bogy  barát- 
éi; tániogatáíiát  nn'gnyerjék.  Ennek   oka   pedig   az    volt. 
z  fiharok  —    szoríttatva  egy  batahuas  néptől  —  elűzték 
<>]  II  s2ohirokat,  a  kik  viszont  őket,  az  említott  bárom 
i  ífntt.'ik  ki  liaz.íjukb(*»l     nk   <r1i:1t.   Im-l'v  Új  bazát  sze- 


iir,  oláh  unf}tii\ 


M......    ,,...i„i.^     iit-met    unger, 

l  cenyri     otokc  tr.n<;rrrrT.    szert) 


Tfirwr  jA 
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rezliessenek  maguknak,  megrohanták  :i  hun  akatiro^ktaX  s  tdUi 
csatában  csakugyan  le  is  győzték  Tikét.') 

Hogy  az  onogurol-nak,  va^íyis  uiagyan»k!!«k  a?  V.  f^rázail 
közepéig  lakott  eme  legrójiiM)   hazáját    nu'íil  <-tt 

kell  tudnunk,    hogy    IhjI    1.'il.t;ik    .ilvkui     nz  -k 

és  aharok. 

Az  öiflíir,  vagv  ukm^ir  {.Áíkuhu,  ytxtíf^in)  luv,  ..i  m*:\> 
helyosííbben  két  ^-vai  (ak-katir,  ak-katzir)  írandó,  voltaképpen 
nem  más,  mint  itk  hazat ,  azaz  "fehér  kazár,*  mint  a/  arah 
Íróknál  ijötordujíi  kara  khazar,  vugyis  »fekete  kbastar*  m'^jfi 
párja ;  mert  hiszen  Ibn  Fozlán  és  Al-Belkhi  határoatottau  luti&d* 
ják,  hogy  a  kbazarok  népe  két  csoportra  oszlik,  ú.  w.  > fehér* 
és  » fekete  f  khazarokra  s  az  előbbi  író  meg  is  emüti  az  crLnleti 
kara  khazar   nevezetet. -J    A    »fehér<    kazárok    ;  lig 

tt-rmészetesen  ak  kasar-uök  kellett  lennie    a   süj  »n. 

Világos  tehát,  hogy  a  Priscustól  említett  hun  fajú  "U 

voltaképpen  a  fehér  kazárokat  s  általában    a   kazín  ^ 

értenünk. 

Az  V.  századbeli  Khorenei  Mózes  örmény  t<>rt  zi 

mondja,  hogy  az  ázsiai  Sarmatiát  —  melyet  a  ripli.  .k. 

•A  Tanais,  Maeotis,  Kaukázus  és  Káspi  tenger  határolnak  —  a 
khaHr,  bazil,  hunn,  guda-makar  és  massageta  nevt\  nettek 
ják,*)  8  arról  is  tudósít  bennünket,  hogy  a  khazirok  és  b 
egyesült  csapatai  Kr.  u.   194 — 214   között   a    (CaukizusoD 
Araxes  ffilyón  keresztül  beütöttek  Armeniába,  de  Valarsen  tír 
szaűzte  őket  Derbeudeo  túl.^)  Egy  másik  íirméuy    író,    '  ' 
István  is  (ki  a  Xlll.    század    második    felében    írt)    <eih..  . 
khazarokat  a  305,  évb.>L  Továbbá  Kalankatvadzi   Mát/tó  (H 
a  VI.  század  végén  s  a  VII.  sz.  elején)  azt  uioudj;        ' '   "" 
rokiól,  hogy  450-ben  beütöttek  Agvaniaha.   vagyis    . 
Végre  Priscus  Rhetor  azt  írja,  hogy  az  akatstrok  i- 
rok  467-ben  Persiában  harczoltak.^j  —  E/.en  örméii)   >. 
irók   tanúskodásából  kitűnik,  hogy  a  khazarok  mAr  a   K 
m.    század    elejétől  fogva,  tehát  éppen  az  V.  század  k 
is.  a  Kaspi  tenger  nyugoti  partján  és  az   alsó    Volga 
laktak. 

Az  abarok  —  a  miiit  Theophylactusuak  ama  tudósfr^íd 

I  Corpus  Bcript.  Bisi.  Byzant.   Bonni  ki>idá«  I.  köt.  U8.  T 
idózve  Kuou  Gczántil  :     Ueliitio  stb.  II.  71  és  Bél  Mátyás:    Attiln  Bí"** 
ucc«)itÍ9i|iic  le^ntiimihus.  rosonii,  1745.  17.  1. 

«)  Ibn  Fo/lán  idézve  gr.  Knuu  í*éxái*ál  :  Kelutio  «tlj.  I 

•)  Lukúcsy  Kristóf :  A  Tnugyorok  öscJci,  hnidiinkdrí  in 
lyei.  Kolüic«vűr.  1870.  120.  1. 

*)  Lukttcsy  Kr.  id.  m.  i:u.  l. 

*)  TbiüiTv:  Attila  t<lrt.  Ford.  Szabu   iv.i-i>    11    1. 
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M  ^rtíií*tn,  iTU'ly  a  turic  klmgfínak  MMuricius  császárhoz  kül- 
dött I  líípszik')  —  az  \'rn\  folyótól  keletre,  .1  mai  kir- 
giz jii  .i>n.  íiz  altáji  turkok -)  és  íí  szabírok  közt  laktak; 
a  Bzabirok  pedi^  —  Priscuanak  im«?iit  idt^zett  szavai  értclmé- 
•*'^'      -  nv.  übaroktól  nyngolra,  az  Tral  folyó  mellett. 

Hu  nwír  iriost  Prlsciis  azt  nmiulja,  hogy  az  onogurokat. 
íj^ai  a{iiinikat  és  uróííokut  a  szabírok  szoritották  ki  lakhelyükrul, 
viJíÍ4?os,  hüf!y  ezek  fedeti  sznmszédaik  voltak  amazoknak;  s  ha 
az  cmoguroknak  stb.  eblbb  a  khazarokat  kellett  legyozniök  — 
kik  ekki»r  az  alsó  Volgán  iiiiiuii  laktak  —  hogy  új  liazához 
jussanak,  a  nielyhol  azután  követeket,  küldtek  Bizánczba:  akkor 
aemmi  kétsi'fi  sem  tVrhi-t  !d)hoz.  hojry  nz  eirilített  ideig,  a  457. 
év  tájáig,  fii"  onofpd'ok.  vagyi'i  p\affijarok  hazájának  n  Kaspi 
Ucntf^r  fölött,  n   Volga  és  Ural  folyók  közi'n  kellett  lennie. 

Az  oiuigurokuak,  vagyis  mn^yarokíiak  második  h(uája 
ottöl  nx  időtől  l"ojL»va,  az  V.  század  második  felében  és  a  VI. 
9v'  ^'  a  Mat'otistól  rs  a  Fekete  fem/crföl  keletre,  a  Kubán 
fi  -kén  volt,  —  a  mint  ezt  az  onogurokkal  folytonosan 

fts  Hsheu  álló  hizaBczi  görögöknek   egykorá  történetírói 

Atjníhias  (élt  536 — 58*2)  az  í.  Justiuianiis  (527 — 5Ö5) 
aluli  viselt  persa  háborúk  elbeszf^lése  közben  endíti.  hogy  van 
Kolchis  tartományában  egy  Onogúrisz  nevű  város,  a  mely  attól 
kapta  a  nevét,  hogy  érmek  közelébpn  a  kolcliisbeliek  régebben 
ív:..7vis  mindi-n  esetre  az  Írónak  kora  előtt  tehát  a  Vi.  század 
vagy  AZ  V.  82.  végén)  megverték  esatában  az  onognr 
ncMi  unnokat.")  Ebből  a  tndósitásból  legalább  annyi  kitűnik, 
Hogy  a  magyarok  az  \ .  szrizad  végén,  vagy  a  Ví.  i^z.  elejétk 
beütöttek  Kolehisba,  —  a  mi  legt<"nnészet«^sebben  úgy  érthető. 
ha  ekkor  Kolchis  szoni^szédságában  laktak.  —  Számba  veendő 
nég  ay.  a  körülmény  is,  hogy  egy  kisebb  folyó,  mely  a  Kubán 
íurráBn  vidé'kén  ered  és  Poti  városán  fi'lul  szakad  a  Fekete- 
tengerbe,  még  ma  is   Ungur  nevet  visel. 

A  VI L    szíizad    elején    élt    í  hf'Ophglactus    Sivxocaito   az 

[ivaroknak,  dletőleg  az  ogor  (ugurj   m  pből    kivált    s    a    Volga 

mőgűl    .'íőS-ban    előtörő    uar    é$i   khun    törzsnek    föllépését    és 

Qyugot  felé  nyiminlását  olyan  sorrendben  adja    elő.   hogy    elő- 

ttör  megtámadták  a  b-irszílt,  nnnuqnr,   .<2(\hir   és   más   hunu 


'}  C>(rpue  Bvy>Bntin)i(»   Hiatorine.    1A47.    pim^i    kiudás    I.  k.  2.  résx 
-1T«.  I, 

•^  Hn;rv  nz  AltAÍvidcki  turkok  voUak  a/ok,  kik  lu  ubarokat    ffiorí- 
kililnik  Thcophylactus  ItulíVsíUttiibíil.  (L.  Corpui  Byzant. 
i   II.,  2:  IT4— 17«5.  éií  gr.  Kutm   Géza:  Belfttjo  nih.  1.71.) 
•>  L.  itL  gr.  Kuuii  (iézn  :    Fielutio  stb.  11.  köt.  %'• 
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népeket:  nzután  ozoktöl  nyugnt  (eW'  híiladvn,  leigázták  ju  nírí- 
ffur,  majd  a  kiitiigiir  s  végre  a  bolgár  népet.*)  —  A  k 

ikik,  mint.  az  imóiit  láttuk,  az  aharoklól  nyonmtva  ay  \ 

közepftn  az  onogurok  előlibi  hazáját,  a   Volga- Ural   • 
luitÁk  volt  el)  ebbt'ii   az    ideiben    már,   mint    IVocop 
ő40  tájban)   tutijuk,    a    Kauká/.ua   fölött    elterülő    pi 
tanyáztak,  n,  Kubán  és  Kuma  forrásaitól  és/.akra,^) 
csak  Procopiustül   tudjuk  azt  is,  b<»gy  az  utrigurok,  ^ 
gurok  a  Maootistól  kflotre,  a  kuturjíurok  pnlij;  nyupHfja  lak- 
tak.^)   'IV^hát     Thoopliylactus    a    mellett    tauusk<Mlik,    bo/íV 
unnwfuroknak  (=uiiugur,  om)}íur),  va^nw  ma>;yanjkuak  liu 
a  VI.  század  kiízepéji,  az  avarok  toiléptekor,  a  K: 
lakó  szabirok  va  a  Maeotis  keleti   jiaitjáu  tnrtó/i 
rok  szomszédságában  volt.  azaz  a  Kubán   folyó  mell' 

Láttuk   az    imént,   hogy   Priscus   bzeriut    a   sz.i^ 
cmogurokkal  együtt  a  szaraqurokat    is    kiűzték   az    V- 
közei»én  a  Voljía  és  TTral  fulyók   közt  levő    első    ha?.,' 
fizeknek  az  akatírokon   kellett  áttíiniiíik,  bojíy    tij    h;; 
janak.   M/ir  ;i  -IHT.  évről  azt  írja  ugyancsak   Pri»cus,  —  Inwii 
nak,  Attila  legkisebb   tíáuak  szavait  idézve  —  hogy  u  >-'•»» 
rok  az  akatirokkal   és   a   többi   szomszéd   népekkel 
hábortSt  viseltek  IVrsiában.  fía  tehát  a  szaragurok 
<>vbeu  a  Kaukázus  fuUHt,  az  alsó  Volga,    illetve  «   \ 
a  Maeotis  között  laktak,  akkor  u  vehik  oqyütt  ' 
tözött  onogurok  is  ezen  a  táj<m  tartózkodtak  i<'.i 
tette  »töblii  népek "^   közíitt    bizonyává   Ök    i^    lienlii^^Ultíilni 
(Tbierry  II.  köt.  3«.) 

Ugyanezen  a  tájou  Í8m«lí  a    ma^ryarukat   aE    B'iíj    k 
iró  Jordanis  ^^ótb  püspök,  a   ki   h}t< 
Hogy  mej^határozását  lu'lyesen  megt  i 
Ji  mit  a  mai  déli  Oroszorazít^   akkori    lakosainak    \< 
mond,  kezdve  a  Kárpátoktól  s  onnan  kelet  felé  í^-  ' 

p]me  havasok  ( Kárpátok)  bal  részén,  moly 
a  Viiizló  eredett'tVil  fogva  a  népes  vend  nemzet  t 
leji  tereken,    sok    törzsre    osz(»lva.  d»*  legiiikáblí 
antoknak  nevezik  okét.  A  szklavénok  Nítvirlunu  vári' 
-Vlursianus  tótul   fogva  a  Duesterig  terjednek*  észak-i 
pedig  a   Viszlóig.  Az  atUok  a  Fekete  teoRer  feltf  a   1 
a  Dneperig  nyúlnak.  Ezektől  délre  az  akatzirok  ?anu,iJu 


•)  Bonni  kiadás  (18.34)  384.  1.    L-  Bunfnlvv     Mngv 
graphiijja  VA'i.  I. 

•)  L    'rr.  Kiinti  0.  KeUtto  í.  köt.   «AT,    TotMI**    Umu^Iuí 
ni»ehe  8tu<lien    j.'ie 

r     .1    Thit-m     Attilu  Uirt.  Tonl.  »e»(  í 


h^tut- 
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ei^t  u«ui  Ű26,  csak   nuvrliatartáabtíl    tís    varlá8zatb(51   éltl 
líi  '      Ay.  iilíJiUimkon  tiU,  n  Feket<'  t.fngor  fölött  a 

/>!'  isa  van.  Azokon  tűi   a  hunok,  ;i    le;ívitézel>l» 

n«  li'l«\  A  hunok  egyik  r(>Hzét  u'^yíinis  tfíí?í(i/7íroA:-nak, 

m^  ...  .  /.('t  ííi'at^íröA'-nak  nevozLk  s  mindegyikük  külön  tarto- 
ffiányKAn  lakik.  A  kutziagirok  Chersonesfis  mailéit,  a  hova 
Á.  '  it  hnhouljn  n  sóvár  keieskcdö :  nyáron  a  puszüiságon 
b^  <k  s    lakóhelyeiket    a    szerint    választják,    a    iníut    a 

tii  höaygf?  kínálkozik  barmaik  számára,  tíleu    pedi;;  a 

JK''  nyet'  partjaira  húzódnak.  A  hunucftirok  pedÍR  onnan 

ismeretesek,  hogy  tr>lük  jön  a  menyét  bőrökkel  való  kereskedés.*) 
A  bolgárok   —  a  mint  Procopiustól  tudjuk,  a  ki  miridif* 
Initi  iwWpti  emluí^eti  ííket  s  a  mint   Thefipíiyluctns  előadásából 
ÍF  :iz  V.  száza(í  második  íVh'tól  kezdve  ;i   Ví.  szá- 

:fíii  ,'tMR  a  Fekete  tenger  és/.aknyugoti   partjjín  laktak^)  a 

Dneper  torkolatától  az  Al-Dunáig;  mert  c«dkÍ8  innen  hábor- 
gathatták oly  jíjakrau  beiitéseikkel  a  Dunától  délre  esft  tar- 
1omány«»k:it  t-lils/.ör  4K5.,  vagy  4^7.  évhi-.n,  jizntán  493.,  499., 
M7.  'y'A'y.,  55*J.  i'vekhen)")  *<  mert  a  riyiigot  felé  floiíyomuló 
ararok  óBB-ban  u  kutrigurok  után  a  bolgárokhoz,  azután  az 
APtnkhoz  érkeztek.  .loid.ani?.  ugyanide  helyezi  a  hrdgárok   lak- 

\  bolgároktól  kelet  fölé.  a  Macotis  kornyéJíén,  Procopius 
c>  'is  szerint,  httn  néju'k  laktnk.  ú.  m.  kuturgnr.  uturgur, 

iJl  .trigúr.  iitigur.  ultzigur  és  buruííund,  mégpedtgakutur- 

gar  né|i  a  Maeotison  innen,  az  uturgur  pedig  azon  túl.  Theophylac- 
Ul»  szerint  az  alsó  Volga  és  a  Maeotis  között  a  harjízilt.  iinna- 
gur.  sxabír  é^  iw'i^  hun  népek  titnyáztak.  ezektől  uyugot  felé 
j»i-.!  n^ndbi-n    iiíuríiurok.    kuturgurok    és    hoh^árok.    Végre 

P'  '»    ?íZJihír«ik    h.'»/áját    j<    lvaukázu>    fíílc    ludyezi.    — 

\i '  '      1  >..!  -MÍM   Rrtjsuina  ex.  (jcti«;í.  Berlin.  IH82.  ö-J — 0:'..  I. 

i«  «t1»,  r.   16.  I.  4.  .)ogyz.    -  A  Tni  b?.u1mh 

ni'áí  !i  sziivpi'!. rifil^tiRok  »núr  r^''Mi   ühm/ 

rn)  vona  )ii   u    hunu 

!V>kr('il   8/c  !    ntan  ok-.  i 

lehat    .loriltmi»nttk    iinif    wjiviu  .     .rjnos    tnntDram 

iiiiJ-iU"ÍA.  Qa<>rain    rajmaione    prÍTTiA    Ín    S<'ythifle    ^rfln 

ikiuii«tii   Mihniilcm.  leruüdo  in     Mysiimi    1'hrmnninqoc    et    Daciám, 

ttpm  tnurf  pontioum  mrítip  in  8cyt.hiu  leginin*  htthitiisse*  vih.  — 

A  hnnnjrurokrn.  vngris  míisfyarokrri.  hanem   a    góihokra   vrmiit^ 


N  Huufiilvy  l'nl 
•í«r  lti'»hcrt  ;  Romllin- 
M  rgvtk  vfiXí'T'-k  íFImtu 


t.»rt<«tiete.   Nagy-flccakerok    1889. 
u-    EtliiM>jfr»|>liiíiJ»    r.iü— 131.    1.   — 

I   I  nuo'JV.     ir'Of. 
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Vegyftk  még  azáraba,  hogy  Agathias  és  Theopliylftí^to*  az  d*k>- 
gut'okat,  x'dgy  unnugur okot  &  hun  iic^p  f^t^r'ik   ágának  n         '  'm 
s  liogy  ugyancsuk  ez  a  két  író,    luin    külöiibeu    Proi  i] 

Tlieophanes  is  (írt  813-bah)  a  szabírokat   szintén    hun    iwr üt- 
nek tartják. 

Már  most  ha  Jurdanis  azt  mondja^  hogy  a  bolgárokon  tűU 
vagyis  kelet  felé,  htm  népek  laknak;  axulJÍn  megnevezi  két  ■ 
jukat,  a  kutziagirt  é8  ns^avtrt.  de  mikor  a  szavirok  i 
kellene  meghatároznia,  i-  lielyett  a  hunugurok  t 
nem  kézzel  foghatólag  bizonyos-e,  hogy  az  o  km  ,  ii 
kutrigurok,  mit  igazol  a  név  hasonlósága  és  a  lakóhely  azo- 
nossága; továbbá  hogy  az   ö   ezavir-^ni    a    többi    írrSk     '•> 

szaber,  szabeir  és  szauar  népe;   s   hogy    6    vagy    szái 
vagy  tévedésből  a  szuvirok  helyett  a  másik  mond.'d^  i 

szomszédait,  a  szintén  hunok  közé  tartozó  huniujur 
Végre  az  is  szemmel  látható  dolog,  hogy  a  hnnutjur  nép  < 
nem  lehet  más,  mint  Agnthiasuak  onogur  í^h  Tlmophyl  v '■ - 
unnugur  nevű  népe.  A  valóság  tehát  az,  hogy   a   hf< 
lakóhelyét  a  VI.  század  közepén  Jordanis  is  oda  helyezi,  a 
Prifecns,  Agathias  és  Theophylactus  i&nieri  őket,  t.  i.  a   Kac 
kázus   fölé,    a    Kubán    folyó    vidékére,    nem    pedig    az    északi 
Uraira,  a  mint  Hunfalvy  Pál  hirdette. 

Mielőtt  tovább  kisérnők  a  magyarokat   nyugot    felé  har- 
madik lakhelyükre,  vizsgáljuk  meg  őket  n»ég  közel- '  '    " 
a  második  hazálian^,  a  szomszéd  népek  társaságúban 
helyzetüknek  valódi  ismerete  a  historiailag   bcbizonyii 
ság  fokára  emeli  azt,  a  mit    némelyek    sz^rtttnk    é- 
nagy  hangon  me^^-nek  nyilvánítani. 

Mintán  a  g«'pidák  és  góthok  két  izbín   iiitv;>ni. 
íiait,  ezek  —  mint   Jordanistól   tmljnk   —   a    hun    b; 
népeinek  maradványaival  456-bau  visszavonultak  az  »"•  : 
képpeu  való  lakhelyeikre  (*ad  proprias  aedes*,  Jordán 
más.  szavakkal  Scythiának    ama    részeire,   melyeket   a    Dwi\n 
(Dauapris)  folyó  szel  át  s  mely  folyót  a  hunok  a  maguk  nyel 
vén    Var,  vagy   Z7ar-uak  neveztek.^)  Továbbá  ngyanesnk  .Torda 
niij  UKHidja,  hogy  az  alánok  Kis-8cythiát  hap 

túk  lakhelyűi  a  rómaiaktól,  míg  Irnáky  A  tia,  i 

')  T.  i.  Agathias  szerint :  >ttz  onogarokimk  neveiBtl  annok  •  ;  IhéO' 
pUyliu-tasnál  pedig :  >a  barszilt,  unnac^ur.  ^zabir  és  más  lton  ivépek.* 

')  Quoa  iJlo  (t.  i.  Vale-mir)  din   lattgutos  ila  prustravit.  nt  xix  \ 
oliquA  ho$)t.iuni  reinaneret,  quae  in  fugiim  versa  isiu  j' 
ret,  quiis  Dfuiapri  iwnuiis  flueuta  prneleruieuTit,  //wem 
7W«f.    mÚHikban  ^]  liugua  ><ua  Uunni    \'ar  w]      "      v  y  ír  , 

könyvüiruak  :)7(lrt.  sn.  és  a  XIII.  H/i'uadlx'iJ  t;iiál>an; 

.lui  /,,.„.   .„(r  ttiipellanU  (Klupnab  ;    Ménjuué"  itrluMij    a  l'Astf 
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lí^a  alattvalíuv.'ii    Ki*s-Í5cythia  V(*«i;t:''ben   rdlusriott   maíiának  uj 

kzál.')  —  E/eket,  a   Kis-Scythia  vt^gí'tdl,  vagyis  a  Dima  tx)r- 

:tí»l  n  Maootisig   lakó   uépeket    456-tól    fogva   az    avarok 

;tt>ig,  a  VI.  és  VII.  századbeli  bizánczi   írók  részint  bun, 

kntiirgur  és  ulurgur  (ígj-  ProcfJi>ius),  részint  bolgár,  kutxiagir 

'        ■  ^  T  '    ^>).  ílk'tve  bolgár,  kutrígur  ős   utrigur   íTbeopbj^- 

II  inmciik  és  (•inJi'getik.  Ezeknek   a   bolgároknak 

'tnyítja:  1.  az,  bogy  Procopius  mindig  hun  néven 

á.  Cassiodonis,  Tlieodorik    nyugoti  gótb    kiiály 

<4H7 — 52ÍJJ  niinistere,  abban  u  tudósításban,  melyben  királya- 

link  a  bolgíírokon  nyert  gyózedelméról  beszél,  előbb  hunok-nak^ 

alább  hoígdro k-nak  nevezi  űket ;  3.  Ennodius,  ticiniisi  püspök  8 

'loriti    kortársa,     ugyancsak    Tbeodoriknak     gyíflzelméröl 

ve  azt  mondja,  hogy  ezek  a    holgárok    elöhb    /íwn    néven 

vajának  iwrüeri'tcsek.*)  Továbbá  íiidvalevó  dolog,  bogy  Procopius 

a  kuturgnrKikíii,  Agatbias  a  kutriyurok-íii,  .lordanis  a  kuUiO' 

4fitokut  (mely  háromféle  név  csak  egy  ugyanazon  népet  jelenti) 

'/.ottan  /iMMo/'-nak  mondják.  Nem  lehet  tehát  a  legkisebb 

z  aem    az  iránt,  bogy  a    bolgárok    én    kuturgnrok    Attila 

hun  népének  mara<lványai  és  ivadékai.^) 

'rckititsiik  át  most  a  Pontns  vidékének  néprajzi  képét 
ebben  a  korban,  t,  i.  a  hun  birodalom  bukása  és  az  avar  biro- 
4ÍJi)oui     '      ''  I  .1  között. 

1  koi".  mikor  a  magyarok  az  V.  század    közepétdl 

fogva  a  Vi.  század  közefK'ig  u    már   ismeretei    má8odik    bazá. 

*>  Jorrlnnis  s/avüi ;  ('ft«tori  AUmonim,  ciim  duco  »un  Cnndax, 
Scffikinm  tfiinorem  ioferiorcnuiuo  Moeüiűui  turrperf,  Hcrnat^h  i-um  «iuÍ9 
•M  ejttrcnm  minori*  S<  ytkiiie  sede*  tiflctfit. 

*)  Jirei'.ek  :  A  l>f>lL'iirok  tórltínete.  i'Jl.  1.  ür.  Kui'in  (hrux  Belntio 
«tb.  n.  k.   18.  1. 

•)  UotMUr  Uóliert  is  így  uyilntkoxik      *Di«sb  nir  in  den   íinhfaieti 

.1.1.   :i... í,„    '^'m   Uuucn  tx\    erkcarieii    Imben.    noheint    tnir    d«rch 

Ininjr    vem  K.  ZrnHi=    í»irherf?eBt<»llt  zu  sfiu".     Koinfi- 

i   ...   .Nem  külunbon    Howorth  az  »Aciidciny'     f<dy»jirjítbftn 

■The  etymology   und  ethtiio  tnouriintf  <»f  the  utime  hulgnriati' 

■  beti  arrft  ar.  *'rodmótiyro  jut,  hogy  u  hr>hi<lr    rr"'    n-'n,    tnús, 

''*A'-nuk  í'iíyik   ii'-r.'*e  s  u  nevf  i»  hinyn  volt.  (  Ij.  I  i  hiii, 

-'-'H.   l»p),   A   V'i'ltru-iii'.-llr'ki    biit(;iÍrok     ulóduí  és  i  mi 

fattimk.    k;kn»k   rLlvsziiiuA  4h2.hov    (1,  Vámhvry :    A    i 

u  \;\U   -.i    f"i  -7.     ri\.'..!     ItHv/.liíi.    Ki^i'bli    rós/iík,    körüli- 

"  U/.iix  kcrewtyíl'ii t-nek 

t   i»  mohummedán  h  <u 

11*1.  a  Dutiu-iliclUjki   bulgúr. 

i"gíl    vull    i»    etjyik    itW.o  la 

i  t>t  u.. ;  -z  n  bnljiiir    uép    liiii«  rcWról   - 

it  bizniiy  nt         H    loinnokuak    v^yik    ílga, 

•   vflt,  i>hbr>l  »*(;«-szrii   ",  )lii;;o'',  liogy  m  A )My rioAr  i»<  f<Vr(^- nyelvű 

:ő  tii'p   voltak. 
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jokhaii  laktuk :  n  Kekett*  tenger  íolütt^  u  iJiiiui  torki»l.tL.iM..  ^cj 
s  kelet  tele  halarlva  m  Volgáig  így  sornkozUk  lu  rgyes  népei 
bolgárok,  kuturju;uruk  (vagy  kutrigurok,  kutziafiirok).  u 
(vagy  utrigiirok),  imnugiirok  (onogmok.  liuniigurokK 
Bzaragiirok  i-s  küa/arok.  H.i\  aztán  nlvassuk,  hogy  az  V.,  VI. 
ée  Vll.  százailheli  görög  iríjk  Tniudczokot  íi  üi'pekot  á  köiiii 
hnnwwv]  is  illetik:  ciiTiek  az  eljárásnak  b^gilletékfiSöbl*  tna?)*! 
rázutát  és  indokolását  AHila  egyik  tíának,  Irmílh  h 

ban  találjuk  meg.  ni»^lyi^kkí'l  467-l)eii  flleneztf  D*  ; 
váuyát,  azt  mondván,  hogy  most  nem  lehet    iikfrí-seti   iiábor 
viselni  Bi'/áiiczL'zal,  uiiuthogy  a  í^xaragnrok,  akatü^uk  vt^  a  t5b1 
szomszéd  népek  Persiábaü  \annak  elfoglalva;*)  s  indy  «Mii 
a  legvilágtisabban  bizonyítják,  hogy  az    imént    említett    ucj 
a    Dunától    a    Volgáig.    *y/{/    n(im2cl-\\p\i    éreztOk    és    »'i1b»4t4 
magokat,   —   Ezek  a   imn  népek  azntán  a   VI.  >zázaii 
az  avarok  felsőbbsége  alá  kerültek,  a  kik  a/onban  in'  l 
őket  saját  külön   fejeilelmrik  kormányzása  alatt. 

Mint  ismeretes,  maradt  fönn  egy   bijstrom.    jioiy 
íjárok   fi'jfddmeinek    n(}rs<)rát   tartalmazza   abbtui    «'/    id/ihe 
niicb'itt  elfoglalták   volna  mai  hazájokat.  Eblien  ;< 
zt'ijben  különösen  két  név  érdemli  meg  a  ligyolmit 
t.  L  Imik  és  Kurl.  vagy  Kurut,  mind  a   kettő  a  UiUo,  sagy 
Dilin  uemzetséghtll.-)  A  njásodikat  Thruphanes  is  ismeri  Kuvrü 
néven  s  azt  mondja  róla.  bogy  egy  Onjan  m-vű  hun  fejed tku 
nek  unokaöescse  volt  és  a  holfjdr,  unoífundnr  és   kotrag    nevfi 
népek  fölött  uralkodott;  majd    ()3r>  tájban    lerázta    az    avarok 
igaját  és  Heraklius   esászárral  szövetkezett  (634 — fi41   tajáu.'') 
Akár  lollhiba  szŰlte  a  Tbeophanes  szövegében  találbati'»    uno 
tjundur  alakot,  akár    unoi/urdur   helyett  áll  (mely  az  unugur. 
iinngur  szónak  plurálisa    törökösen) :    annyi    kétségtelen,    bugy 
őzen  a  néven  a  ThéophaneK  előtt  élt  bizánezi  Íróknak  onogun 
nnnuffur  nevezetét  és  népét  kell  értenünk.   Nem    c^ak    a    két 
névnek   hasonlósága    igazolja   ezt^   hanem    az   a    körillmiHív  is, 
bogy  éppen  azon  a  tájon,   a   hol   Theoplianes   unoijuntinríííi- 
nak  kellett  bikniok  (a  bolgárok   és  kot  ragok  azon  r 
a  történelem  szerint  onogurok,  vagy  unuguroh    I.. 
pedig  a  JiOlraffoi  (többes  számban)  nevet  illeti,  ebljeu  ih  ki>n| 
nyen  fölismerlietjük  a  bolgárok  szomszédainak,  a    kut^irffut 
v.  JcíUrigurqk-unk  nevét,  melyet  más   görög    szerzők   kotriffHr, 
sőt  kotrager  alakban  is  fruak. 

'J  Thierry  :  Atlilii  története :    fnril.    N/.uIm    Karoly.   11.   l 
*)  L.  Jinit^ekntíl :  A  holgiirok  törtcuettí,   120. 

*)  Tlieophauis  Clit-onogrnphia  ;  htinni  ki«fl(is  540— :i4i<.        hihüaM] 
Mttgynnu'szíjí  Flihnujir.   142-    14.í.  —  .7irei!ek  itt.  m.  121. 
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\\\M'  II  törtóiielíím  aist  ianitja,  hogy  .1  V'l  szú/.ud  nuisti- 
dik  és  a  VII.  század  i4hö  felében  a  Puutus  fnlrltt  epfv  másoflik. 
de  az  elsőnél  kisebb  hun  birodalom  állott  fonu,  mely  mafrában 
IbfílMlta  a  bolgár,  kuturgur  és  iinurfur  népoket.  a  uuly»'k  fíilötl 
Attila  hunjai  kö/űl  való  »  a  I)ulo  in>m/.t't>*é«íbn]  szííiina//)  fejf 
rlcliiick  uralkoiJtak.  Azt  iixyaii  iirrn  muiidja  a  törtéiifltm,  hoj^y 
az  o7iugu7-(jkj  vagyis  nmjíyarok,  a  trlbbi  hunokkal  t'^íytitt.  szintén 
olűnyomiiltafc  v»>lna  nyufi:ot  felé  Pannon iáií?  és  részt  vettek 
vülna  Attila  hnrczaiban,  de  hirdeti  a/t,  hogy  mikor' Attila 
hunjai  viszaköltözti'k  a  Pontus  fölé  és  a  Maeotis  kín  nyékére, 
ott  ősszotalálküztak  az  oyingurok  kai  (kik  éppen  4r>7-  tájban 
költöztek  oda  a  \'olga*Ural  közéről),  szonis/édaikkjí  Ütlek  és 
hosKzabb  időn  kore^ztnl  egy  egységes  államban  éU«»k  velők 
köxös  fejedelmek  kormányzása  alatt.  Mt^van  tehát  n  ralö- 
mghin  a  törU'nctl  ö.^s^ckötfeíémj  e*v  állami  '^gg-'^ége  u  magya- 
^ raknak  a  hun  iradt^kokkal  s  fzt  a  viszonyt  nem  lett  volna 
szabad  tigyelmen  kivül  hagvniok  az  eddiiji  történetiréjknak; 
mert  hiszen  ez  nem  új  dojojí,  ezt  tilyati  kútfők  tartották  fcjui. 
nieJyek  régót^í  iamet'etesek.  Itt  egyelőre  érjük  b*-  ezzel  a  tör- 
téneti egységgel  s  annak  tudásával,  hogy  a  görög  irök  hunok- 
uak  tartják  az  anugurok-'áX,  —  szaunázásuk  azonos-íága  majd 
alább  fog  kifejleni  a  történelemből. 

A  bolgár  —  kiiturgur  -  uuogur  özövetaégeH  állam  »'gyik 
íejedehnének  Irnik-utk.  neve  minden  Yalé>szinűség  szerint  Attila 
tiának,  irntí^/í-nak' emlékezetét  tartotta  feuu,')  afmyival  inkább 
is.  mert  tudjuk  ez  utóbbiról,  hogy  népével  épprn  azon  a  lói- 
don választott  niagának  lakóhelyet,  a  hol  Procopiusi.  Jordanis 
és  Theophyiactus  tudcnaása  szerint  az  V.  század  második  felé- 
trd  (485  vagy  -487)  kezdve  mindig  bolgtirok  laktak. 

Azt  kérdem  níár  njost:  nem  vaknu-rőség  volt-i»  fennan 
hirdetni,  hogy  uz  egéüz  hun-ujagyar  rokonság  esak  mese  a  ezi 
a  mesét  az  isun-rtettr  meg  a  magyarokkal,  a  ki  a  Nilulung-ének 
hatása  alatt  legelőször  irt  magyar  krónikát?  His/<'n  itt  van 
a  történeleniTiek  határozott  taun&kodásiat  mely  a  látni  hajlan- 
dóknak megmutatja  a  magyarok  ii&szeköttetését  Attila  bunJM 
nak  maradékaival  s  a  mely  tanúskodást  Hunfal vy  Pálnak 
jól  kellett  isna-rnie;  mert  ó  is  fjm    "  >   azokat  a  kiltföktii, 

melyekben  i'Z  meg  van  írva.   H;*  lig  volna  is  a  hun- 


w  n  hcl  Irntlil.    tu-in  k*}iet 

íitt     11/        i  .     _,  i  //-lii-Iv     \  .iti     íl  ',  ;i       A 

'  U  s  ef.  Tvgi  <■ 
lem  ft  XVII.  ' 
Itokhani  törtenete.  iJtt(la]H;«t.  1M94.  li.  kot.  1..2 j 
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jókban  laktak  :  a  FekeU*  ii?n;j;er  fölült,  a  Uuun  t<irk(>Jatiút<n  k«X(lvj 

s;  kelőt  fck*  haladva  u  Volgííig  íp)'  sorakoztak  tu  v^tÁ  ué 

bolgHiHik,  kiitiiiíiurok  (vajTv  kutripimk,  kutziuííirok).  r-' 

(vagy  utn^urok).  uniiuguiok  (oünRuruk.   liUiínL»ur{«k). 

szaragurok  cs  kha/.arcik.  Ha  aztán  olvassuk,   hof;y    m 

és  VII.  százailbyli  .tííirog  irók  njiiidi^zrkvt   a    i.-^i-  l.i  r 

hnnhéwQl  is  illötik;  ennek  az  eljáríisnak  legili 

riízíitíit  é&  indokolíísát  A'tila  fgyik  Hának,  Imou 

bau  taljíljuk  mtg.  melyekkel  4(i7-ben  ellenezte  I)i 

vjíiiyát,  azt   mondván,  hogy  most  nt'in  lehet    sikt  i 

viselni  líizánczczfd,  iiúuthogy  a  sziiragun»k,  akatji .  ;. 

szomszéd  népok  Persiábau  vannak  elfogbilva;*)  s  ím  ' 

a  hí^vibigosablían  bizonyítják,  hogy  az   imént    euillteii    i.';pi' 

u    Diinntól    a    Volgáig,    erjy    neimet-w^k    érezték    és    \í»lh4t: 

magukat.  —   Ezek  a   hnn   népek  azntáu  a   VJ.  ■i/áza< 

az  avarok  felsöbbsége  alá  korültek,  a  kik  azonban  in- 

("(kft  saját  külön  fejedelmeik  korinátiyzása  alatt. 

Mint  ismeretes,  maradt  fönn  egy  lajstrom,    iu« 
(járok   fcjeáehneintl-    névsorát    tartalmazza    ablnni    •* 
mielőtt  elfoglalták  volna  mai  hazájokat.  Khben  ;i 
zésben  különösen  kt'4  név   érdemli  meg  a  ligyelm*  ( 
♦  .  i.  Imik  és  Kurf.  vagy  Kumt,  mind  n   kettíS  a  / 
Dula  nemzetségli<^l.")  A  másodikat  Theojihuues  is  i«m» 
néven  s  azt  mondja  róla,  hogy  egy  Organ  nevű  hun 
iiek  uuokaöescse  volt  és  a  holgíir.  unnqxindur  és   kví 
népek  fíilött  uralkodott;  majd    835  tájban    lerázta    n 
igáját  és  Heraklius   császárral  szövetkezett  (63-1:— 64  J   lá^ 
Akár  tollhiba  szülte  u  Theophanes  szövegében  talíUha!<^ 
ijunfhír  alakot,  akár    unogurdnr  helyett  áll  (mely  nx 
unugur  szónak  plurnlisa    törökösen):   annyi    két^- 
e/en   a  néven  a  Theophanes  előtt  élt  bizánezi  ii" 
unnngur  nevezetét  és  népét  kell  értenünk.    Nem    csak   a 
névnek   basonlösága    igazolja   ezt,    hanem   az    a    Uurö^»»"*'>' 
hogy  éppen  azon  a  tájon,    a   hol    Theophjines    unog 
nak  kelli'tt  liikniok  (a  bolgárok   és  kotrag<»k  szoji 
a   történelem  szerint   tmogurok,  vagy  unugurok    1 
pedig  íi  kotragoi  (^t<íbbe8  számban)  nevet  illeti,  ♦ 
nyen  fölismerlietjük  a  bolgárok  szomszédainak,  a      .„      , 
Y.  kufrigurok-imk  nevét,  melvet  más   görög   sierz^k  Mr 
BŐt  kotrager  alakban  is  írnak. 

•)  T'  Atlihi  nírt^nóte ;    t  fcDiroi; 

')   I  rjél :  A  holgúntk  tix  JO. 

^)   i  ■...■.j-.i.ini*  ClirouogrujJtia  ;  ímmn  ki;hIií»  A4«  — : - 
Mttg.vftrnr***'!!?   Klhnoín*-   142— 14.'^  —  JirciVk   'u\.  lu.  lííi 


Á  MAaVAItOK  UKEHK rB»  OSfLU&AJA  JCft  VÁNDORLÁSAI. 


795 


Imi'  a  törtí^iu'lcin  azl  lanitja,  hogy  a  VI.  >7AÍy.in[  múso- 
<Hk  é8  a  VII.  szüzad  vU6  felében  a  Poutns  fölött  egy  míisodik. 
de  ttz  elsilriél  kisebb  hun  hiroáalom  állott  fönn.  moly  niafxában 
foglalta  a  hohjnr.  kututgur  ós  vnutpir  népeket,  a  iuelyi<k  iolött 
Attibi  bwiijai  ko/ül  való  s  a  Dulo  ueinz<'is*',ííb<"i]  száiinuzó  íejr- 
dcbnek  uraikoiltitk.  Azt  ugvíin  nem  nioii(l|;i  <i  töití'iMíieii).  hojLjy 
az  tmtuptrok,  vagyis  magyíirok.  a  többi  bánokkal  efiyfttt  szinten 
előnyom ultivk  volníi  nyuf^ot  felé  Pannoniáig  és  részt  vettek 
vulna  Attila  harczaiban.  de  birileti  azt,  bo^y  mikor" Attibi 
'i'k  a  Pont  US  fölé  és  a  Mneotis  környékére, 
ik  .12  únugrtrok  kai  (kik  éppen  457.  tájb.'in 
Jciiitoxirk  oíla  a  Volga-Urai  közéről),  szomszédaikkjí  lettek  H 
^•'^ -'(bb  időn  keresztül  e^y  egységes  államban  éltek  velők 
fejedelmek  kormányzása  alatt.  Mrjjvan  frhát  a  raló- 
4íX<ttuLn  a  torirneti  öftsisohöif.fítéite  e>  állami  og!/-^éffe  a  mcLgya- 
rtttmnk  a  hun     ivadékokhal  s  ezt   a    viszonyt    nem    lí'tt    volna 

i    bgyelmeu    kivíil    hagyniok    az    eddijíi    történetiróknak; 

UiRzen  ez  nem  új  doloí?.  ezt  olyan  ktitfök  taríottiik  fenn, 
lyi*k  régóta  iame^etespk.  Itt  ej;yelör«'  érjük  hv  ez/el  a  tör- 
ii  '"►öpgtl  H  annak  tudásával,  hogy  a  ^öröií  irók  hunok- 

fli..  ík  az  nnufjitrtjk-íit,   —  szárníazásuk  azoaü'^síílía  majd 

aUbb  lii^  kifejleni  a  történelemből. 

A  bolgár  —  kutnrgur  —  nnognr  szövetíiéges  állam  egyik 
fejedelmének  Iniik-nek  neve  minden  valószinűség  szerint  Attila 
fiának,  irníí/.:/í-nak  emlékezetét  tartotta  fenn,*)  annyival  inkább 
is,  mert  tudjuk  ez  iitőbbirétl.  hogy  népével  éppen  azon  a  föl- 
den választott  magának  lakóhelyet,  a  hol  Pr<»copius,  .lordanis 
<fe  Theoijbylactus  tudomása  szerint  a/  V.  század  más(}dik  felé- 
tfii (4b5  vagy  4H7)  kezdve  mindig  haig^hok  laktak 

Azt  kérdem  már  rao«t:  nem  vakmerőség  volt-r  ténn«n 
hirdetni,  hogy  uz  egész  hun-magyar  rokonság  i^sak  mese  s  ezt 
a  mesét  az  ismertetti-  meg  a  magyarokkal,  a  ki  a  Nibelung-ének 
liatáí^a  alatt  Icgeiöhzör  irt  magyar   krónikát?    Hiszen    itt    van 

énelemtiek  határozott  tanuskmlása,  mely  a  látni  hajlan- 
•  •■.^i.uk  megmutatja  a  magyarok  Ö8sz«'köttet<'sét  Attila  hunjai- 
nak maradékaival  s  a  mely  tanúskodást  Hunfalvy  Pálnak  is 
jr>"  ■■  ismernie  ;  mert  ő  is  tanulmányozta  azokat  a  knf  főket* 
Hl'  I   ez  meg  van  írva.  Ha  csak  hnznqadfi  volua  ij«  a  han- 


'I  A/Mii,  hi>jí>  :i  Ijnliriír  fi')Otli*liutík  IjíJMtroriiiÉlian  *  Imnjjot  tulúlitnk 
•B  a  hol>cU  (vu^'víh  iriurKli  Ilit.  Irrok),  ncui  Icliei  loiiimkniliMink  .  mert 
yii  'i-  1  .-//.li  wi/;  t,  r  ,  /  ,,;/;,- II, -l  vf»n  írvji.  A  holyc.-<ulok  "  etlv,  n- 
II  iiií'lyní'V.  iDÍtit   hnnk    l 

li.>    ,  iii^  neve  u  iiiuiiitja   (L.  ^ 

Bokhara  tArtórioto.  Hndnpcvt,  1«84.  it.  kfti.  19fi.) 
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inaííyar  rokonság,  akkor  sem  a    Nibelang-óuek    sy.erkeíílÖi 
utánzói  találták  ki  ezt  a  lia^iugHágut*  huiuim  bazudolt  nüAJmt 
valamennyi  iiörög    iri5    q    V^I.   századtór  fogva   Leo    Gramuij 
ticusíg ! 

A  mjigyiiinknuk  Macotis-raKllt^ki  liaz.-ijáró!.  i    hol- 


ine? 


gárokhoz  vuló  TÍs/.nnyííról   és  a  Dtd'i   urnikixlo    . 

Pannoniában  is  emhikezett  huniályuBan  a  nutnzeti   ii 

mely  enilf^kezcKit  u  raár  kész  forrásból   dolgozó    Kó^^w, 

olyan  alakban  tartotta  fwnn  számunkra,  hogy  a  nemzet 

Maeotis-;:.elléki   iugovíinyokbau   Összeházasodtak  Bo^' 

leányaival  s  u  nf*mzet  ősapái,    Hunor   és   Möjíor.    1> 

íilán  ft'jedí'b'ni  leányait  vették  t^l  és  ezektV5l    szárma 

a  hunok    és   magyarok    népe.  Ez,    ilyen    alakban,    j 

de  —  mint  a  bulgár    fejedelmi    lajstromból    i5s   Tht  »l 

tudjuk  —  alapjában  történeti  tény. 

Már  mosl  kísérjük  tovább  a  magyarok  eleit  oytítrot  felé. 

Hogy  meddij;  luktak  az  onognrok.  víi'.'y  unijij«ti  -t 

ismertetett  második  hazájukban,  nem  határ«»zza  meg  . ..-,  uu 
a  törtéiielem,  tehát  csalt  H»»jthetjiik.  Tudvalevő  duloR,  hiof^ 
Knrt,  vaiíy  Kuvrát  fejedelem  87 <»  tájb.in  balt  i 
khazarok  ebluMi  jiz  idtltájban  vergődtek  na^íyobli 
alsíj  Volga  és  u  Maetitis  között.  Kuvrát  halálával 
a  liolgár  hegemónia  alatt  álló  szövetséges  állani  s  n 
szóróíltak,  mindeu  bizonyuyal  a  khazarok  nyonnísíi  l 
ben.  A  bolgárok  egyik  ré?ize  fölment  n  Volfja  k 
sáhoZf  arja  a  tájrn,  hol  a  Ivámával  egyesül;  másik 
átkelt  a  Dunán  és  a  mai  Bulgáriát  alapítíí.  >Ieiu  l- 
az  uuogundurok,  vagyis  unugni^ok  szintén  ekkor  köl: 
a  Don  folyón  a  Míieotls  ész7iki  részére,  vagy  pedig 
az  addigi  szövetséges  állam  egyik  népén  ^'rt<^nüílk.  lu 
téneletu  szerint  még  a  Kubán  vidékén  marndt  mint  .1  k 
rok  alattvalója, 

A  magyaroknak  harmadik  hazája  az  9  föld  *oIt  nirlvn' 
két  latin  író  Onogoria-nHik,  Konstantinos  császár  pedii 
nak  nevez. 

A  IX.  századbeli,  ravennai  névtelen  geograpbus  av^, 
azt  niondjü,  hogy  a  ponít/á^/  tetifjer  melfetf  van  eü 
Onogoriának  neveztetik.  Ennek  a  fekvését    az  el. 
Livanius  pliilníiophus  puntnsabbnn  úgy  jelöli   meg,  I 
Onogoria  a  Maeoti.H  tó  legfelső  része  szom&z«!d.ságábjui 


{luirtii,  (( 

tmtn  pulii  1      ^' 

f^óa:  liolaitu  «tb.  iU  V 
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Világos^  hogy  Onogoria  nem  lehet  más,  mint  az  onogurok  vagy 
umigiirok  földe  (vagyis  On()}40iia=Ungaria,  Hungária)  8  hogy 
u  föntebbi  meghatározásból  a  Dneper  és  Don  alsó  folyása 
között  levő  területet  lehet  értenünk. 

Bíborbau  született  Konstantinus.  mint  tncljiik.  9i>i»  körűi 
írt.  Sxerintx*  ebben  az  időben  a  besenyőknek  n^*gy  ncrazetgégo 
a  Dneper  folyón  túl,  keletre,  azaz  Uziu,  Khazaria.  Alania  • 
Khei*8on  felé.  másik  négy  nemzetsége  pedig  a  Dnepereii  innen, 
uvugotra,  vagyis  Ruszia,  Turkia  (^Magyarország)  és  Bulgária 
télé  lakott. 

Már  most  a  császári  író  a  következő  tudósítást  adja  a 
Lebédiúban  lakó  magyarokról :  A  besenyők  eleitől  fogva  az 
Atil  (Volga)  és  Jaj k  (Ural)  folyók  közt  laktak.*)  Egyszer  azon- 
ban. fiO  vagy  .55  évvel  ezelőtt  (lehát  900,  vagy  895  tájban) 
az  üzok,  a  khazarokkal  egyet  értve,  kiíízték  őket  ebből  n 
hiizájnkból  s  a  besenyők  viszont  n  lurkókat  (= magyarokat) 
űzték  el  nrról  u  földröL  mdipm  ök  (ii  besenyők)  ma'i  ytnp  (azjíz 
9.50-ben)  laknak  (értsd:  Lebédia  éá  Atelkuzu.)  —  Egy  másik 
helyen  pedig  így  ír:  A  turkok  nemzete  régen  Kbazariához 
közel  szerzett  magának  lakást,  azon  a  helyen,  mely  Lf'ltédiánnk 
neveztetik.  A  be8«'tiyők.  meggyőzetvén  a  kliaznroktől.  kényte- 
lenek valának  cífor/fahii  n  turkok  föííh't  s  ekknr  a  turkok  egy 
része  keletre.  Perszisz  felé  telepedett  meg,  másik  része  pedig 
nyngot  felé  ment  az  Atelkum  nevű  helt/i'e.  Bizonyos  idő  múlva 
a  besenyők  ínn*n  is  kiűzték  a  turkok.it.  a  kik  ekkor  Nngy 
Moraviában  telepedtek  meg. 

Lebédia  fekvését  maga   Konstantinus  császár   ejíész  vilá- 
üusan  meghatározza,  l.  Azt   mondja,    hogy    Lebediától    kdftre 

')  £  jnondatlioj;  hoiuá  itsuti    Knnstiiniinaíi.    h'*uv    liatiírosok    valtak 
i>  u  mu:arok  (.1/íiv«v*>»)  <^*  '^  ''^-  ^-  'wok.  N'  (-lien  a  mniaroi 

III  u  uiagytirok  uev(''t  nkurjilk  füIUmerriJ.  \y  ■  ileu    Mf^^^   1    u 

-,";v/i  Tniir  a    kr»vi«lke»"l    inondntljún    így    írt    •eievlult    ju    es-  i 

Mt<Miijott  ii/ok  u  khn:aruk\itt\  ügy»í  tért  vőn  ú*  Kndtit  indttvún  u  }>  -  k 

kiűxt'k  űk«t  Mr(iz;itrtikb6l.«   Itt  díhút    mozurok    helvutl    tiiár    khm-i 
tjiiilít  u  Bzer/ű.  2.  KoiiHtantiiius    cs.    tnimlig    i-sak  türk    névíen    >'yv 
l<;^cií  H  mag^yun^kut  b  »  rnnsarot  •/.6  í<"hb8Z<'>r  nem  fordul  elű  iiálí« 
utl  »«em,  tt  hu]  lüíOteeen  IhímmI  a  nmgyaroknM,  |M*di<í  ha  a  MíLzarf. 
■rtvni,    itt  lett  volriH  helye  említeni  ff.t  s  i 
V'  51  Volifa-ür*!  k»>/.«ín  laktak,  neni  li-liottck 

'  é|«pon   K<'JiHtttntiu»íi  -^r     ■   '         n    /-m,,.,      .vh- 

i.  ;    K.it    clűbl*  !íriii    VoltílK  .    in«Tt    I.rlMilift 


'•■'  .1 

i  két  n*  \ 

■'■  -  -^ -^ri  író  . 

itM  a  h«lVM   \iiOrt>ni  hclveti 


vijtliiíí  A  liCRcnvoknok  .-iMbh. 

■,  ,f .,,„,rv  .I..1.  W.ll... 
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vjiií  Perszisz,  nyugotra  pedig  Atelkuzu.  S.  A  beden.v»'»k  r* 

kokat  Jinól  a  ter'ülelr/'jl  Űzt(^k  líl,  melyet  ök'  (t.  u   ; 
9'oO-bcri  laktak;  ez  pedig,  miut  föntebb  láttuk,  a    i  .. 
oldalát  foglalta  el,  még  pedig    ügy,  btigy   cnru'k    h    terCilet 
keleti  réaze  Tziávíil.   Khazariilval    éa    Alaníá\;il        ' 
iivugoti  íele  p«?dip    Husziúvul,    Tuikiaval    és    1'.;í 
k'liát  Atí'lkuzti  —  un4ybt'  a.  turkok  Lebediából    k^ 
iiyugotra  esett  ettől :  akkor  Lebédia  •lísakis   a    Ins 
földnek  keleti  része   lehet,  a    Dnejíer   és    Don 
olyan  tartouiííny,  melytől  kelet  felé  esik  Pcrszin,: 
8/oms/.e'do8  khazar-országgal  is;  csakis  a  Macotiü  é^ 
s  a  Don    alsó    folyásánál    ffkiidhetett.    Látnivaló    t 
Konstantinns  császár  rppt^n  azt  a  földet  isnierUi    I 
a  m»dyet  Ltv.iQius  éft  a  ravennai  névtelen  Onugori. 

Azonban    az    íd^számitást    összezavarta    a    r 
A  besenyőkről  szóló  részlx'ii  ugyanis  azt  mondja,  h* 
CB  kbazarok  által  őO  évvel  ezelőtt  kiűzött  1" 
a  turknktól  azt  a  földet,  nifl^'vt  tnm  nap  i> 
í»7a.  EUenbcni  a  tua|iy árokról  szóló  fejezetbtMi  ugy  In 
a  besenyők  először  Lel»édiáb<»l  űzték  el    a    ttirkok.íi 
idő  muIva  pedii^  Atelkuzuból,    —   de   itt-  nie^    évs 
t^ralít.  Amott,  liol   55    esztendőt   említ,    általán^-  .Ijí   t 
Li^bédiáról  én  Atelkuzuról  t'í?yUtt   vévu    (mert    ♦•/    ..     i 
által  ySU-beu  bírt  teriilet);  minélfogva  a  6'/V5.  évet    i 

elbagyásáuak    idejéül    kell    értt-nünk :    a    mely    fclfo>,o      

tökéletesen  megegyezik  azzal    az   állítással,    hoí?y    a    bi-^fuyők 
9ő<utől  visszafelé  számítv.i  ;"i.>  i*v  úta  nrai 
mdyet  niai  nap  (950)  lakiiak;  mÍR   ha  a  bi 
dia  elhagyására  értjük,  az  neiu  felel  nníg  a  >;ii 
Lebédia  csak  fele  volt  a  besenyők  950.  évi  bay-.i.,-. 

Hogy  a  magyarok  liebédiaból  nem  895-bi'n  l 
hanem  jóval  előbb,  bizonyítják  más,  luéi;  eddig  u 
történeti  adatok  is.  A  magyarok    SÍSfJ-buH,   .-iZ 
György   barát    tudósítása    szerint,    már    a    ])uiia    :. 
közelében  laktak;  uieit  itt  a  bolgárok  felszólítására 
telén  meg^ielcnvO"  megtámadták  azoknak  menekülni  .i 
dón  foglyait')  —    Továbbá    Hiíikmár   azt    írja.   h< 
évben  már  Germánjába  is  beütöttek,*)  a  mi  a  legter. 
észjárás  szerint  már  Atelkuzuból  történhptott.  Azt    k, 
hogy   ugyanezen    időtájban    a    magyar   fejedelem    az  Aí 
mellékére  ment.  hogy  Methodiussal  talál kozluissék,^)  mit  bv 

»)  L.  gr.  Knún  li.  Rélntio  sth.  1    köt.  isi. 
i  Ugjmiott  i:í4. 
*)  rgyuiiniiiiál  U.  kot.  40. 
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nem  tett  voJxui,  li.i  ukküi  mt-o;  Lvbédinbau  laknak.  S  vém'e 
ha  íríu  az,  ho<ry  Ssarkel  várát  6^55- ben  a  heseuyök  beütéseinek 
•f4<  "  czt'ljáhól  t'píttetti'k  a  khazarok  n  öon  hal  part )án '.^) 
\v  '•    az,  hvifiv    u    ÍM.'scnyük    még    akkor    is    az    Atil   én 

J..  if  laktak  és  nem  a  l)ontól  nyugotra.  Lebédiábatí,  a 

'I  ..  pedig  tcrnjészeteseu  már  Atelkuzuban  ?  A  besenyők 

Miíiíden  eHötre  még  835  előtt  kiűzték  a  magyarokat  Lebé- 
luiiiMii,-)  honnan  egy  részük  a  nrgyodik  liazilba.  Atelkuzuba, 
k<nt(">Kntt.  a  másik  pedig  nsszanu'nt  kelrtrc  P(-r>.zÍ8z  felé.  Ezen 
II!  '   isnií-rte  Szkül.iksz,  XI.  százailbeli  bizánczt  író,  ezt 

ir\.i  lii:     A  turkük  hun-féle  nép  8  a   Kankázus  hegyektol 

észak  felé  laknak.  Pannóniában,  nz  Lsztrosx  mellett  is  laknak 
turknk.  kiktől  Leou  császár  a  bolg árok  ellen  íjegítséííet  kapott.*') 
AtAkuzn  fekvését  majía  Kunstantinus  császár  egész,  pun- 
losaij   MH't;haíaro/z.%  mé^;  |>edig    kétféleképpen.   Klöszílr  ugyanis 
.TBt   mondja,  hogy  ezt  a  földet  ő   folyó  szeli  át.  a  melyek    sor- 
ívndben :    Vamhh  (fíaitov'xK   KubUf  TruUosz,  BriUosz  és  /S?e- 
wí.  —    Ho|»y  ez  a  két  ntols<j  folyó  a   mai  Pnit   és  Szerel, 
kézzelfogható ;  valamint  az  is  kitűnik.   ho)íy  itt  az    5  folyó 
leletről   líyu^ot  felé  baladva  van  felsorolva,  minélfogva  a  ti;ibbi 
három  eme  ki-btőtúl  sorrendbiai   keh't  felé  esik.  Tgy  a  TniUosz, 
tollhibából  l'nrloHZ  lu-lyeU.  nem  tnás.  mint  a  Dneszter,  melynek 
tíJriik   »cve  ma  is  Twia  Í.h  régi  Tyras,  Tyres.)*)  A  Varukh-iA 
n^{Z<?mröl    nem    tudom    másnak    tartani,    mint    a    Dnepemek. 
elyet  dordanis  tudósítása  szerint  a  hunok  a  mapnk  nyelvén 
-nak    neveztek  (Danapri    arnnis    lluenta  ....  quem    lingva 
sim  hunni    Var  appellant).   \régre    a    Kiihii,    vagy    bár    Kuvn, 
iltiii   -•.•.*urraphiai  helyzetben^  nem  lehet  más,  mint  a  Bug  folyó, 
helyen    azt   írja    Konstantinná,    hogy    a    magyarok 
1^..  ÍM  (jiuí)ol  a  nyufjot  felé  e^\*  Atelknznba  mentek,  a  mely  föl- 
dön  mu  <t.  i.  ílSU-ben)  a  besenyők  laknak  s  a  mely  szomszédos 
fel  il,  Turkiával.  Rv'^ziával  és  a  szlávok  terldt'tével,  még 

ifl.^     ^   .  bogy  Ai<'lKii/.n    Bulgáriáiul    fél    ii:ini.    Tinkiától    4 


•|  L.  erre    ur/.vc    yi.    Kuiiu    O.    Rclalio    >iU.i.    1.    ki»t.  fci<i  .    mm      - 
»ler  BA})ert ;  Roji»*4uiaclie  Htiidien,   l.'i;i  1. 

'I  Így  értelmezi  biílvison    Koe«ler    Róbert  la  Konstaatimia    <:súszur 
^odteílÁAÚt  (UuTii.  Stui!.    I '>.;). 

M.'/vr  Theodorup  tiiizutuVl  ;  De  nn'ginc  Turcoruju.  Corpua  Srript. 
.  XXIII.  kot.   Ijo.  l.  Mairv.  Akft.1.   ílrtcsítő  I.  kíil.   116. 
iiieJ    V'-flktick   -Lil  '  ,./..  t^irök  szútúrúhiin  (Koti- 

|«ti  ,   l«7(K  ImI   lv<i(iti  :     TurUi:    a  Druííjcter  f'tlyo 

"       '  l'íjla.       ij'  11,  >■  i"n/.ájrl»6l    crefl    t»S>    KllO<tiBljL'kt''»l 

Mtlik*   (II.  köt.   77lt.  —  .A.rtíu     Ilindu^lu    '.^••lií- 

■  i- ■.    „^   tur<--fraiirais.  Vlfr,.,..    i.j.:.'.      '/' ..,,/.,,,,.  7\,„    '., 

\9«myiíi»,  Niei«t«r  (.116.  ),). 
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napi,  Kosziíltól   l,  Morciiától  (ű  mordvinoktól)   10    ua|H    MvmI- 
ságra  esik.  —  K  szavakkal  elég  értbet/ícu   meg   rao   n 
hoíry  Atolkiizu,  a  magyarok  uepyedik  hazája,  nem    má>.    uuui 
a  bes(?ny(')k  földének  nyngoti  fele»  a  Dneper   é>í    a  keleti  KiLr* 
pálok  között,  a  Fek«He  ttMiger  ős/aknyugoti  partjiín. 

Eliben  a  hazfijokban,  Atelku/uban.  istn.  i  r.'k  a  nKíírvArokiK 
Ibn  Rosztí'b,  Al-Bekri  éa  Gurdózi  is. 

Hm  Bosziflt.  ifiy  liatíírozzH  meg  a  iii.<^>a-"ÍN  :.»um'í. -i 
Á  xujifíyjirok  tartományának  eleje  a  besenyők  tirsza;?*  é&  ax 
eszgel  (vagy  eszegcl)  bolgárok  földe  között  terCil  el.  Or«x:(^k 
egyik  oldalon  a  riími  tengerig  dr,  nitlyhe  két  f^lyó  ríialík  % 
ezeknek  egyike  nagyobb  a  Bsi hunnál  é-s  lakbelyfifc  o  kiél  íöljré 
között  van. 

Al'Bvlri  niegbatározáBa  így  hangzik:   A    mairyandc  i 
íi/.ííga  a  besf'nyök  tartománya  és  az  esL"' '  '    '    "     '         '  '      '    .t 
í'í^kfizik.   Orsziignk    egy    fclol    Rúm    ors/  a 

niílaik  határuknál  —  mely  tnszomszéd  a  pusztasaggal  —  lígy 
hegy  emelkedik,  melyhez  közel  nz  anín  nevű  ni'^p  lakik.  E  b-  "^"?> 
alul  a  tenger   partján  egy  ogona  nevű   kereszt jí*»n    níp 

Végre  Gurdézí  így  ír:  a  bolgárok  és  es/       •  '  ^ 

közt  —  a  kik  í^zinteu  bolgárok    —    van    a 
Tartományuk  ....    a     Feketetengorrel    hatánrM,    ;»    hon 
r>Bejluín  folyö  ezen  t/<>ngerbe  omlik   és>  C)k  e  folyntn    mih- 
laknak  .  .  .  .  Es  ez  a  folyam  az,  mely  tölíik  ball. 
A  mi  a  két  folyót  illteti,  az  egyiket  /Íí7-nek.  a  luaHiKai  /Vi/c^fi 
nak  nevezik. 

Vizsgáljuk  nu'g  már  nuwt  a  magyar  ftíldnek  ' 
Hogy  a  rúmi,  azaz  római— görög  tenger,  v.i 
tenger  csakis  dél  feUiI  lehetett  határ  (még  akkor  is,  I 
persa  és  arab  irók  Lebédiát  értenék),  az    —    úgy    1 
kézzel fngliató  ílolog.  —  A   bcsiínyok  a  történeti    tnii 
mindig  kelf.t  felé  estek  u  uiagyaroktól.  sohast^m  d 
északra  s  igy  a  IX.  azázad  végén  Í8.  mikor  a   m 
Atelkuzuban  tartózkodtak,  k<dcti  szomszédaik    voltidc,   a  iíK'»t»*J 
peren    tűi.    mint    Konstantinus    rsászíírtól    tudjuk.   Ha   tc&jAilf 
a    magyarok  eme    bárom   író    szerint    a     besenyifk    lís  estf^^* 
bolgárok     hÖtöti    laktak,    könnyű     belátni,    hogy     itt    ajt     űí- 
duno'i  liolgároh  vannak  megjelölve,  mint  a  magyarclr.rtl.    nVTi- 
goti,  píjutosabban  (h'l-riyugofi  saomszédai ;  mert  > 
íiogy  a    bolgárok    országa    a    IX.    században  01..... 
magában  foglalta,  vagyis  a  Balkántól    »iz    erdélyi    K 
terjedt.''  Hogy  mi  légyen  az   j>z   eszgel  vagy  eseeg. 


'»  L,  Jirín'ek     A  bolgámk  története  i3ő. 
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bulglíi-  nrv  nifllott,  nem  tudora.*)  De  bArmit  jfilentsi^n  is,  annyi 
kétségteh'ii.  hogy  a/  eszgel-bolgár  nevezet  a  dunai  Imlgáiok 
neiíe  az  emlitftt  luírom  irón  dl,  és  Bemini  esetre  sem  gomlol- 
hatunk  arru.  hogy  az  általok  enilítftt  kőt  szomszéd  népen  a 
Volga  melléki  bulgár  és  a,  még  a  Volga- Ural  közén  !ak6 
hesonyn  volua  értendő ;  mert  ilyefi  helyzetben  a  történelem  egy 
idupontban  sem  ismeri  a  magyarokat. 

A  Fekete  tengerbe  ömlő  két  folyót  nem  nevezi  meg  íbn 
Koszteh,  csak  azt  mondja,  hogy  az  egyik  nagyobb  a  Dsihun- 
uál.  vagyis  az  Oxusuál,  s  ez  csakis  a  Duna  leJiet  —  Gurdézí- 
nál  az  egyik  folyó  neve:  Duha,  mely  arab  betűkkel  irva  Lfj4> 
vagy  V*>7  azonban  látnivaló,  hogy  a  pont  nem  alája,  hanem 
fölébe  teendő  a  2-ik,  illetve  3-ik  betűnek,  mikor  aztán  igy  kell 
olvasni  a  szót:  bo  Duna.  Igazolja  ezt  az  a  körtllmény  is, 
hogy  Háílsi  Khalfának  megfelelő  helyén  Itil  mellett  Tun  for- 
dul elő.  tehát  szintén  n  betűvel,  nem  i>-vel.  —  Gnrdézi  a  másüc 
folyót  i<i/-nek  nevezi ;  azonban  hogy  ez  nem  a  Volga,  bizonyítja 
az,  hogy  a  magyaroktól  jobbra  vagyis  kelet  felé  egy  harmadik 
folyóról  is  beszél,  melyl>eM  a  leíi-ásból  csakis  a  Volgára  ismer- 
betíink:  »Az  a  folyó,  mely  a  magyaroktól  jobbra  esik,  n  szláv 
területtel  határos,  s  onnan  a  kliazarok  tartományába  folyik  ?> 


')  Ibn  Roszteh  a  bolgároknűk  három  ceopoiijit  kAltmltÖjit^ti    meg, 
ii».   '^ycj  bemrula^    J4m>(  esí^el  és  \lísJ^  bolgár.  Ügy  látwik,  bogy 

A  e?.ea  lut  utóbbi  néven  a  Volga-raelléki  bolgárvkat  érti  8  c«»k  uxekrilil 
beiizél  résxletesfn-  A  miisoilik  uíJv  a  itiagyiirokról  s/<'»lc'»  részi »en  már  így 
van  ina  uúlu :  JÜCw'.  A!-Jíekri«»51  pedig  J^SLiiJ  estjei  va  így  ih-iji  tudai, 
melyik  a  Lelye«  alnk.  Val6«f?.inű  iiünnban,  hogy  a  háromféle  irá*inófl  ko/.ill 
axi  kell  ain])iil  venui,  a  melyik  Ibii  Koszteh  könyvúhcm  is  els/i  hclyeu 
fardni  elű,  t.  i.  JjLmtI  alakot.  Ezt  talán  a  kúxírat  ra)boliíjá.nak  t«)Ua 
rontotta  ol  u  helyes  Jiju*!  tfiifd-h6\^  a  monnyihen  a  3.  betfl  kanyarí- 
tása  köieben  vastagubbiit  fogott  ruint  kelleti  volua,  ú({y  ho(|ry  a  S.  betiT 
köjcét  egéfi^eri  botőllütte,  luire  szánilalftii  i)é!<Ját  talíilliatntt  mnr  mia- 
detiki.  a  kinek  UJiMJjúban  i\\h.\i  kiilönbiizű  iiltíbűl  való  «  külrmbíiíő  ké/.tf5l 
Nt&rma«ó  ural>,   (terKa  ée  tonik  ké/irutokat  tauuliuái>yo/.nj.    Un    iiK<j;állhat 

«z  a  ííílvétel.  akkor  Ihn  Kowteh  szövegében  ft-^ljJLJl  ^  ^  Jló^^^I  oxa* 

t$ifel  mm  el'huhjarijc,  vagyis  cHxfvl-bvlgdrvk  olvasandó.  8  niinthojfv 
*»xfel  ar.  arab  nyelvben  ezt  teszi:  alsó.  alul  levó,  cnarlfuj^va  a/,  entfel' 
liolydf  kifejer.ée  e/t  jel<*Tili  ;  tilHÓ'holadriJe,  ellentétben  a  Voljya  kür.époij 
folyá^Hii&l,    tehii'  '  i-  fekvésű  lakó    b<i'         "       "  ;  idia 

veendő  eunél  u/  i>ti  az  a  I  lioiív  Al  /'ír. 

i'den'thi,  azaz  bet'^"  iMij^attiMk  >'     ' 
a  dunai  bolgárokat,  nií^  u  itm 
hnaViruk.\iH\\  has:kiri-i-tleiíéHi,  ^nu'^i-  ",i:<j   iiiiMkii.i, 


Tmiir  jnnvr. 


.;..,5..^1 


ex  nagyobb  ezen  két  folyónál.*  Ezen  az  Itti-ai^  e  sxermt 

a  Dont  kell  ('rtonünk,  a  mely  esethim  Gurdt'zi  éj)|' 

tagba  foglalja  tévedésből  a  magyaroknak   lebétlij»i  - 

lakhelyét,  a  mint  epy    hilyen   Koiistantinus   cv 

vagy  pedig  —  a  mi  hihetőbb,  mert  megfelel  ji 

a  Dnepert;  annál  is  inkább,  mert  tudvalevő,  hogy  az  1*4(11,1^ 

H    törökpégní'l    nt-m    csupán    a    Volga    neve,   ban  ■ 

nagyobb  folyót  jelent;  s  mert  a  dubaiczi  krónika  m 

tért  uevczi  Md-ncli.^) 

A  magyarok  földének  határai  tehát  p  három  iró  sienut 
keletről  a  besenyő),  nyugotról,  helyesebben  dé-nifugatrúi  a  bol- 
gár n<*p,  délről  a  Fekete  tenger  és  a  Duna.  Ál-Hekii  ]»e<Íií; 
az  északi  határt  h  mejgelöli  eme  szavaival :  »a  másik  batárnk- 
nál  (közvetlenül  ezolótt  a  í/í^Zi  hatarn'íl  szólt)  ük. 

melyhez  közil  az  anin  nevű  nép  lakik. -^   1  i  ti* 

Al'Bokri  szövegében  így  van  írva:  ^/^\  azaz  a  2-ik  botn  iwal 
nélkül.  Minden  valósziuűscg  a  mellett  &zól,  bogy  itt  az  a  fiiak 
nf'v«  van  eltorzítva  (vagyis  c^f  kellene)*  a  kiket  már  Jonkui« 
is  a  Dneszter  felső  folyása  és  a  Dneper  között  eralit,  Tbw- 
phylactus  szerint  pedig  az  avarok  558-ban  a  bidgárok  utáü  at 
antoJc-hoz  érkeztek.  Ezen  a  hegyen  tehát  azt  kell  érteiittnt, 
mely  a  Dneszter  forrásától    délkeleti    ii        '  "  A 

legkeletibb  kanyiirulaíáig,  Jekaterinoszl..  /l 

a  föltevést  trtmogatju  Al-Bekrifiek  további  helye  is.  '^ 

a  heyyen  alul,  a  tenger  partján   egy    ogona    nevű    ;.  " 

nép  lakik.«  Ez  a  tenger  természetesen  nem  más,  mint  a  I 
vagy  Azovi  tenger  a  az  ennek  északi  partján  laki'*  kei 
aligha  más,  mint  a  göth,  úgy  hogy  az  Ajyi:*'sz<'í  <'.suk 
jüycJ  vagyis  ogotü  helyett. 


A   tí)jtf>neíembi11.  t.  i.  a  mai   nap    reu<ii«r! 
első  rangú  kütf-'íkból,  eddigelé  —  ligy  hisíiem  - 
hatatlanul  kiderült  egyrészt  az,   hogy    a    Pannoniát 
magyarok  a  törők  népcsn Iádba  tartoztak,  másr'    * 
n  legrégibb  ha/áj uk.  melyben  az   V^.  század  kö 
megismíM'kedtek  velők  a   bizánczi    birodalom    népei 


\     ".  hogy  Kéxaí  is  a  Dont  nevezi   KfiíhrV 
-)  íSrhilílÜier^er  pedig  a  iJMhúni.    vagyin    i)> 
L.  Hpe»lnr  B.  r    K'»m,»nÍRche  Studien   \hh.  —'Ah     i 
tilrténelemhMMt  Mhífonltil  n  Voljja,    Don,    Dnoíxtn   .*  " 
minélfogva  nMi/VMii  vu)ó>í/itii1,  hogy  íínnKzi  tricj/  n   Dtj'- 
niiTttzoien. 
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'*  tenger  fölött,  a  Volga  és  Ural  folyók  kőét  terült  el,  azom- 
jk  levén  nyugotról,  vagy  dél-nyugotról,  a  kozárok,  kelet 
a  szabírok,  kiken  ismét  túl  az  abarok,  azokon  túl  az 
i-vidéki  turkok  laktak.  Csak  eddig  a  helyig  vezetnek  vissza 
i\nket  az  európai  kútfők ;  most  tehát  már  a  legrégibb 
:  forrásokhoz,  még  pedig  egyenesen  annak  az  tf^ur,  vagy 
"  népnek  történelmi  emlékeihez  kell  fordulnunk  további 
ágosításért,  a  melynek  egyik  töredéke  volt  az  az  onogur, 
"ur  nevű  nép.  a  mely  az  V.  század  derekán  jutott  a 
iczi  görögök  látókörébe  s  abból  nem  is  tűnt  el  többé  ván- 
sai  közben. 

ThURY    .JÓ7i8BF, 


A  HORVATHY  CSALÁD  LÁZADÁSA, 

ÉS  A 

MAGYAR  TENGERVIDÉK  ELSZAKADÁSA. 

UARMAOUC   ÉS  BEFEJEZŐ   KÖ/l  EMÍxr,  


A  luig  a  nagyravágyó,  erélyes  és  ravasz  Tvartkó  életbea 
volt,  Bosznia  veszedelmet  képezett  a  magyar  partvidékre  nézve; 
halála  azonban  jó  alkalmat  nyűjtott  volna  a  nyugtalan  szom- 
szédot ártalmatlauná  tenni,  lia  Zsigmond  jobban  kizsákmá* 
nyolja  az  ott  nyomban  kitr»rö  belfoirongást.  A  boszniai  népnek 
egy  része,  miután  Tvartkónak  nem  maradt  vissza  törvénye* 
utóda,  egy  főurat,  Dabiscia  Istvánt,  (a  Kotromanovics-csahld- 
bóí,)  kiáltott  ki  királynak,  egy  másik  része  a  meghalt  király 
természetes  fiát,  Tvartkó-Siirá-t,  emelte  a  trónra,  és  e  kát 
vetélytoírö  között  azosnal  báborűra  került  a  dolosí,  mely  az 
előbbinek  l.S9t)-ban  bekövetkezett  hala bíig  változó  szereucj<ével 
folyt;  Dabiscia  Zsigmondnál,  Tvartkó  Sara  a  Honáthyaknál 
keresett  támogatást.  A  két  ellenkírály  mellett  még  két  más 
főúr  is  kerekedett  nagy  hatalomra  Bosznia  egyes  részeiben: 
Hervoja,  Tvartkó  major-domnsa,  a  Hj'vatinica  Cbaláii  tíi^'a, 
(a  Hrvntinics,  lírxmiin  név  alighanem  azt»ni»s  a  i/orraZ/iy-val, 
ugyanegy  névnek  szláv  és  magyar  alakja;)  és  Ontoja,  a  J»b- 
lonovics  családból ;  ez  utóbbi  későbben  Dabiscia  halála  után 
fel  Í8  vette  a  királyi  czimet.  míg  Hervoja  ezen  czíra  uélkQl 
Boszniának  tényleges  urává  lett.  Kár,  hogy  Zsigniítnd  nem 
avatkozott  be  mélyebben  a  bosnyák  zavarokba,  és  hogy  beérte 
Dabiseiának  és  majd  Hervujának  névleges  meghódobísával ;  a 
tartomány  a'ltalános  feUbrgatása  alighanem  könynyüvé  tette 
volna  végleges  visszaszerzését  a  magyar  fenhatóság  alá^  hs 
összes  erejét  oda  összepontosítja. 

Igazságtalanság  volna  azonban  Zsigmondot  tétlenséggel 
vádolni;  HŐt  ellenkej'.őleg,  nagyon  is  sokfelé  fordult  egyszctrc, 
és  több  irányban  forgácsolta  szét  erejét,  mely  különben  is 
folytonos  pnjzzavara  és  a  magyaroknál  való  csekély  népszerű- 


A  M.  TESORB^'Tn.  KlJ»%AXAr 


9ét,'e  által  gyakran  megbénítva  volt.  Azt  is  el  kell  ismerni, 
hoí^y  Macrvíirorszííííntik  akkori  bel-  t'ft  külholyzete  a  lepmaga- 
aabb,  ügye/ólvún  emberfeletti  igényeket  támasztotta  a/  ural- 
kodó személyes  tulajdimságairíi,  és  íio^íy  ennek  sükoldulnsiitía, 
élejslátíísa,  erélye  (?3  vitézsége  folyton  n  legnehezebb  próbák- 
nak volt  alávetve;  nemkülöiuben.  hogy  a.  kornak  fergetegsyerü 
viharai  i's  meglepő  rohamossággal  bekövetkező  eseményei  majd- 
nem lehetetlenné  tették  egy  és  ujfyanazou  czél  következetes 
szemmeltartását  és  követé'sét.  Azért  sajnálni  lehet  és  kell.  de 
hibául  felróni  aliju'  szabad,  hogy  Zi^igmond  czultal  nem  sziídte 
osszft  minden  ej-ejét  a  délszláv  lázadás  végleges  leverésére  éa 
Boszniának  kinálkozo  meghódítására;  mert  egyidejüleií  az 
orszííg  északi  és  keleti  határán  új  és  fenyegető  gondok  merttl- 
tck  fel  lígy  saját  személyéje  valamint  birodalmára  nézve. 

Hedvig  lengyel  királyné,  Mária  n<'Uéie,  egyszerre  igényt 
♦•melt  a  magyar  koronára,  sőt  férjével  Jagellóval  együtt  liad- 
sereg  élén  betört  Magyarországba,  hol  meglehettjs  nagy  pártja 
volt  az  északkeleti  megyékben.  Szerencsére  sikerült  az  eszter- 
gomi érseknek,  Kanizsay  Jánosnak,  Hedviget  és  Jagellót 
visszavonulásra  bírni,  inkább  egyházi  mint  világi  fegyverek 
használata  által,  sót  töltik  a  magyar  koronáról  való  nnnei)é- 
lyes lemondásukat  is  elérni;  de  azt  már  nem  akadályozhatta  meg, 
liogy  Halicsot  Magyarországtól  elragadják,  és  újonnan  a  len- 
gyel királysággal  egyesítsék.  —  És  még  nagyobb  volt  a  má.^ik 
egyidejű,  keli-í felől,  a  törökök  részéről  tVny»"geíő  veszély,  kik- 
nek élén  nujst  a  világhódító  Bitjasid  szultán  állt,  és  kik  a 
szerbeket,  bolgárokat,  oláhokat  egymásután  leigázván,  már-már 
az  Aldunán  lábot  vetni,  és  egyes  portyázó  csapatokkal  Magyar- 
országot nyugtalanítani  kezdték.  Mindenesetre  Zsigmond  meg- 
ítélésénél enyhítő  köriilménynok  be  kell  tudni,  hogy  csakugyan 
kénytelen  volt  sok  bel-  és  kfilellciiséggtd  i'gyszerru  szembe 
szállani,  és  hogy  e  folytonos  hadakozíiíibun  saját  személyét  és 
kényelmét  nen»  kímélte,  hanem  itju  hévvel  és  bálor!<ái»gal 
éleiét  koczkára  tette.  Csakhogy,  ismétlem,  tekintete  kelleténél 
többet  elfordult  azon  helynll,  mely  akkor,  mondhatni,  a  magyar 
nagyhatalom  sarkpontját  képezte,  és  mely  b-ginkáhb  igényelte 
volna  s/emélves  beavatkozását  és  gondviselését,  a  tenpeivi 
dékről ! 

Mindamelk'tt    nem    lehet    állítani,  hogy  Zsigmond  fiz;. 
kózott  volna  ezen  ügy  fontos  voltának  felismerése  elől.  Tvaili 
halálának    híréic    azonnal    intéz •     '      '    t    tett,  hfgy  enn«k  ixj, 
utolsó    években    tett   diilmát  bii-  visszahódítja  Magyar- 

országnak,    és     pedig     eleinte    jó    sikerrel.     Mi'g     13M2-ben 
kinevezte  Garat/   Mikl(ístf    a   volt    nádor    6át,    hurvát-dalwí' 
8»UA»«it,  1806.  IX.  FctKT,  IS2 


K4)6  A  HORVÁTH Y  CSAI.ÁI*  IiÁZAI>ÁSA. 

bjíiíná  *)  —  Fraiigcpájii  János  helyébe,  ki  a  sókereskedés  és 
hamiiiíczadvái/i  miatt  meghasonlott  a  királyhű  jádrainkkal,  és 
most  bosszúból  ellenük  uszította  a  velenczeieket  —  és  megbízta  a 
tengeii)nrt  meghódításával,  míg  maga  az  Aldunára  ment  Baja- 
zid  szultán  ellen,  ki  azonban  előtte  visszavonult.  Garay  Mik- 
lós nagy  vitézséggel  felelt  meg  a  megbízásnak ;  diadalt  aratott 
Knin  v.íra  alatt,  egy  nagyszámú  bosnyák  sereg  felett,  mire 
Knin,  Sebenico,  Trau  és  Spalató  visszatértek  az  engedelmes- 
ségre, melyet  úgyis  csak  kényszerből  adtak  volt  fel ;  <iziiián 
testvére  Garay  János  által  segítve,  ostrom  alá  vette  a  hatal- 
masan erősített  Dobor  várát,  a  Boszna  folyó  balpartján,  hová 
a  bosnyák  sereg  maradványai  és  a  Horváthy-párt  főemberei 
menekültek  volt.  Áz  ostiom  tartama  alatt  Zsigmond  maga  is 
megjelent  a  helyszínén.  Grebernikbcn  tábort  ütött,  és  szemta- 
nuja volt  a  vár  megadásának.  1893.  Dobornak  eleste  nagy 
benyomást  tett  az  egész  vidéken;  Dabiscia  bosnyák  király 
maga  sietett  Zsigmond  táborába  és  hódolt  neki;  Zsigmond 
kegyesen  fogadta  és  megerősítette  királyságában,  azonban  ma- 
gyar fenhatóság  alatt  és  azon  kiköt:'ssel,  hogy  halála  után 
Bosznia  ismét  magyar  tartománynyá  váljék.  A  Horváthy-pártra 
is  halálos  es:i])ást,  mért  Dobor  bevétele;  főemberei  részint  a 
várral  megadták  magukat,  részint  menekvés  közben  vagy  csel 
által  a  király  hatalmába  estek,  (a  zágrábi  püspök  kivételével, 
ki  szerencsésen  megmenekült,)  és  valamenynyíen  hol  Péí^sett, 
hol    Budán    kivégeztettek;    és    egy    ideig   ugy  látszott,  hogy  a 

')  Mária  Ob  Zsigmoinl  ur.ilko«ij'isíi  alatt  tent/erm^Néki  biínok  voltak, 
(Katona  szerint  : 

i:jí<J.  Ho  víiiliy  Jjirids. 

i:í82,  Hesscnyey  János,  veszprémi  foigpá,n. 

l.HS;.;.  Laczkói'y  Apor  István. 

l.J8;i.  Ikíbek  ínirc. 

i;{8.i.  He1»ek  Dfitre. 

l:;84.  Szentíívörjíji  Tíin)ú>. 

ir.y4.  Hahólti  István. 

..-is".  Losomzy  TjászM.  (Mellette  Bebek  Detre.) 

;:'.ín.  Fraiifíupíini  Jáinw. 

Ioí»2,  Garay   .Mikló>. 

I4u-'.  J\'«-hy   rál. 

Ud.'í.  lU;>sL>nyey  l'ál. 

;4ij;i.  Marótliy  János. 

I4(i5.  (--   14;;5.)  Cilley  Hennann. 

I4tt(>,  (HcrvD.ja,  Ijá.szló  kiníly  helytartója.) 

141S.  S/ánlói  La«:zk  DáVid. 

I4ls.  JMedvo  Júno.^i. 

14JU.  Csupor  rál. 

!+_'o.  (..  .   144-..)  Thallóczy  Mátyás. 

14;;.').  \   Fraiijjfcpani  János. 

14:;.S.  t   Fran;,'ej>ani  Jstván. 
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véglog  elnyomatott.  Hanfun  liát,  turgsem  volt  ám 
vége.  Egyr/'szt  az  irtrt/atos  mód,  mellyel  r  halálos  itt^let  a 
sKcrencsétlen  Horvíítliy  Jánoson  vígrehajtfitott,  4b  a  •32  vitéz^ 
kivégeztettísti  új  ús  r-lkescredtitt  elleu8L'i;eket  teremtett  Zaig- 
iiíoinlnak,  másréazt  kőt,  nemsokára  bekövetkező  esemény  ren- 
'littfltA  meg  tekintélyéi.  Kbu  volt  nejének  Mária  királynénak 
13115.  májiiy  hó  17-én  történt  hirtekuj  halála;  Zsigmond 
«ddig,  nohn  koronás  kirííly  volt,  mégis  inkább  csak  nuísod- 
reodü  nralkodótiirsnak  tekintetett,  és  maga  is  ezen  szerej»pel 
lett    volt;    most    oz\  '^n,    .uyermeke   nem  lévén 

az    Anjou-házzal    v  léke  végkép  me^^i^.akadt- 

nak  látszott,  éa  a  nemzet  beime  csak  a/  idegent  látta,  kivel 
daczára  daliás  megjelenéeének  és  fényes  személyes  tulajdonsa 
gainak  csak  keveset  rokonszenvezett.  A  második  esemény  pedi;.' 
a  nikápolyi  vész  volt.  melyre  azonnal  vi-s^zatérnuk.  Hozzájá- 
rult még  azon  megfoghatathiM  könnyelműség  is,  hogy  Zsigmoml, 
légedvén  a  dobori  győzelem  látazédag  fényes  sikerével, 
.ji..:,ira  tönldott  a  pártütés  mostani  kíizpontjávnl  Vr«nával 
é«  még  kisérletet  sem  tett,  bogy  Jiz  ottani  darázsfészke; 
elnyinnja,  vagy  legalább  az  általa  már  rég  kinevezett  perjel- 
nek. S/cntníiluílyi  Albertnek,  elismeré&t  szerezzen. 

Igaz,  hogy  lehettek  Zsigmriudnak  okai,  hogy  a  vránaiíik- 
kal,  nolia   ezek  már    annyiszor   kiengesztel  hetién  ellenségein*ík 
bizonyultak,  kíméletesen  bánjon.  Zsigmond  t.  i.  a  8z.-Jíí nősre ud 
fóníikével,  a  jíhodus  szigetén  széked^  nagyniestern'l  —  jelenlek 
Jüan  Fei'uandez  de  Heredia  volt  az  —  igen  jő  bilion  iíllt.  r^ 
fpen    m(»8t    egy    nagy    tervvel  foglalkozott,  melynek  kivit'  ' 
a  rend  támogatására  számított;  meglehet  tehát,  hogy  ez  • 
a.   rendnek    egy    fiókját  sem  akarta  zaklatni.  Minekutána  t.  t 
Zíiigmond  a  horvát  lázíidást  leverte  és  nutgát  »  m«gyar  trónon 
ii^'y  a  hogy  biztosította  volt,  azon  nagy  eszmével  foglalkn/ott. 
hogy  a  tíirökíit  Kari''píihól  kiverje,  és  e  czélból  egy  n  ' 
tiö  létrehozásán   fáradozott.  Szövetkezett    139.5- bon  P^f  /^ 

Manud    byzancxi  császári  al,    FiUöp  burgundi  herczeggel.    (ki 
az    elmezavart    VI.    Kán»Iy    franczia   király  helyett  Franczia- 
orszrígban  uralkodott,)  tóbb  német  feiedeleujmel,  a  német  lovag- 
í'Iel,  ért  miután  a  törököket    K  iban   i^ 

•  lékozott.    í(     korbeli     két     h-  i»     tengei 

Veienczével  és  a  8z.-JánosreníMel.  A  döntő  hadjárat  az  I3í»»j-) 
^vre  h*tt  kitűzve;  ktilömben  Zsigmond  már  l.3l);í-ben  is  siker- 
rel hadakozott  az  Aldutián  a  tíirökök  ellen,  és  Nikápolynál 
^iadalt  aratott. 

Míg   Zsigmond   a    nagy    hadiáratra   kéízült,    a    magyar 
tengervidéken  békesség    volt :    egy   per   azonban,    mely    Jádri 
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városa  és  Páyu  szigete  között  folyt,  és  mely  Zsiíinotifl  rt!tíi1  ^961 

elejéii   ez  utóbbi  javárn  döntetett  el,  üj  el  íJa] 

lett,  és  az  eddig  Biindég  királyhü  Jádra  kiijília..^u... 

zőtlen    fordulatot    idézett    el<3,  ugy  hogy  ez  ezentiil 

inogni    kezdett.    Págo    ugyanis   még    í.    Lajog     ' 

lett  adományozva;  miután  ez  utóbbi  azonban  ha; 

élt  és  a    sziget    lakt'at    n?igy   adókkul    és    durva    b  l4 

sanyargatta,    ezek    függetlenségüket    követelték,    és 

jogok  és  kiviíltságok  adományozását,  melyeket  a  tr» 

köztársaságok    élveztek,    mit   Zsigmond    meg    ia  en 

Egyáltalán    nem    lehet   tagadni,    hogy    .Tadrának 

lakossága  még  mindég  azon  kicsinyes  és  önző  s/ 

volt  úlbatva,  melylyel  már  volt  alkalmunk  tJil.ü 

azon    épen    emiitett   körülményben    is  nyilvánult,  i 

bántól,  Frangepani   Jánostól,    a    harmiuüzad-   és   M<ju.t        m- 

böl  üt  illető  hányadot  megtagadták. 

Az   1396-ik  év  nyarán  megérkeztek  Zsigmond  S7.i»vi-ts^g«- 
sei,  kik  vele  a  törökök  ellen  baiozolni  akartak-  A  .n..'^«    ipa- 
tok   legtekintélyesebbike    a    franczia    volt,    mely    ti  dyi 
berezeg,  (Nevére,  Ku,  Treraouille,  Bar,)  és  a  legUi' 
gok,  (Boucicault,  C'oucy,  Jean  de  Vienne  s  a  tJ  vt 
vagy    tízezer   harczosból    állott,    köztük    több   ü  lui 
nemes;    utánuk    a    Jánosvitézeké,    melyeket,     u               i        ilu 
nagymester  az  év  ek-jén  megbalt  voH,  az  éppen  a  r.agymejiteri 
méltóságra  emelt  Philjbert  de  Naillac  vezényelt  A     *  '^'iVa«l 
Budán  volt,*)  hol  Zsigmond  magyar  seregét,    nem!               i  I 
német  és  osztrák  segédcsapatokat  összegyűjtötte,    \               A 
ós    a   Sz.- Jánosrendnek     hajóliada    pedig   a    Keket               -.'d 
gyülekezett   és   a    Duna    torkolatainál    líorgonyt    \  -7 
onnét,  a  várt  győzelem  ntáji,  a  keresztény  vitézeket  K.:  '* 
szállítsa;   mert   nem   kevesebbról    volt   szó,   mint  a  1^' 
onnét  is  elűzni,  azután  S.>TÍát  nn'gszállani  és  ^éj       ' 
felszabaditani.    (Legalább    a    franeziák    tígy    v. 
Zsigmondnak   oly    messzemenő   ábrándos   1 
nagyon  valószintitlen;  de  a  hadmüveletek  tán.  „  .:  : 
esetre   hajóhadra   is  volt  szüksége,)  Az  egyesült  h 
tekintélyes  volt,  állván  ez  44  gályából,*)  egy  velcni^ei  i''i£ 


•)  Fi'nshr   ar.im    iillit,á«a.    hoery    a    han 
Kona  daliruU  váro8l»an  kik».»töttek,  nol  ZvÍmi. 
Hligbáiiem    trcve*',    mert    a    kijtfilk    miji 
franem  hcrczegek  Németországon  cs  Au 

*)  Dnru,  Hifctoire  do  In  Ri'pnljJique  áv  Vn 
fetemlíU'nUil.  hogy  Dai-u  adatA),  ha  nem  épen  V'«  i 
koxD«k,  gyakran  megbizhatlanok. 
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nagy,  Mocenigo  Tamás,  foparttncsiioksága  alatt;  hogy  ezen 
szíímbdl  mennyi  esett  a  velenczfi  és  mennyi  a  Sz.  Jánosrendi 
oontingeusre,  és  ez  titóbbibó]  nieunyi  a  viánaiakra,  nem  voltam 
képfs  kipuhatolni.  Bizonyos  azonban,  hogy  ezen  hajóhadnál 
magyar  hajók  is  voltak;  hQlöuösen  említtetik  egy  hajó,  mely 
Jádra  városa  által  Zsigmond  személyes  használatára  lett  fel 
azerelvr.  es  mely  szinten  a  Fekete  tfngerhe   evezett. 

Budáról  Zsigmond  a  Duna  mentén  vonult  lefelé;  70  nagy 
tehtrhajó,  éleU-mmel  és  borral  megrakva;  kíaért»>  a  folyón 
Siíregéuek  menetét.  A  Vaskapu  táján  az  oláhok  fejedelme, 
Mircse,  is  csatlakozott  hozzá,  ugy  hogy  a  sereg  most  már 
130  000  főre  felszaporodott:  ezen  nagy  erővel  csakhamar  ♦dfog- 
lalta  Orsova,  Widdin  és  Hnhova  várait,  és  azután  a  dunamel- 
letti Nikápoly  ostromálioz  fogott,  ugyanazon  lielynek  ostromához, 
hol  múlt  esztendőben  gyűztfs  volt.  De  most  Bajazid  sznltáti, 
ki  épen  Konstantinápoly  ostmmávnl  foglal kt^zott,  már  nem 
hátrált  előtte  mint  tavaly,  Imuera  roppant  sereggel  elejébe 
sietett,  a  nagyfíwitosságu  Nikápoly  felmentésére.  1.39f)-i  szep- 
temlM?r  hó  28-án  vívatott  ott  a  világhírű  csata ;  tudvalevő, 
hogy  Zsigmond  teljes  vereségével  végződött,  daczára  személye* 
bátorságának,  daczára  a  magyarok  éa  francziák  hősiességének, 
A  fiatal  franczia  leventék  m^gondolatlan  harczvágya  és  esz- 
telen hetykesége.  mely  fegyelmet  nem  ismert  és  dicsőséget 
mással  usztani  nem  akart,  mindjárt  a  küzdelem  elején  compro- 
mittálta  a  majdnt-m  biztos  győzelmet;  és  Mircse  oláh  vajda, 
Talamint  Laczkófy  István  erdélyi  vajda  árulása  betetézte  a 
keresztény  liad  veszedelmét,  mely  tökéletesen  megsemmisült; 
a  mi  nem  a  harczban  veszett  el,  az  a  Dunába  lett  szorítva 
^s  vízbe  fúlt,  vagy  fogsjígba  esett,  hol  a  felbőszült  B.ijazid 
paratícsára.  ki  szintén  hatvanezer  harczosát  vesztette  el,  mind 
felkonczol tátott ;  csak  egy  pár  franczia  berezeg  és  föur  lett 
megkimélvf.  nagy  váltssígdij  reményében.  Zsigmond  maga  kc'vés 
kísérővel,  (Naillae  riagyniesterrel,  Garay  Miklós  és  Jánossal, 
Kanizsay  János  érsekkel,  Czilley  H«*rmann  grólTal  s  a  t.)  nagy 
nehezen  menekülhetett  egy  ladikban  a  Duna  halpartjára ;  a 
h<i4yett  azonban,  hogy  onnét  Magyarországba  visszatért  volna, 
AZ  ott  horgonyozó  dunai  tlotilla  egy  hajójára  szállt,  és  azon  le» 
erezett,  a  Dunán  egész  a  Fekete  tengerig,  hol  a  velenczei  á» 
rhodu^í  hajóhadat  tinlta.  Magyar  híveit  elébb  visszaköldtu 
hónukba,  egyszersmind  Bebek  Délrét  niídorrá  és  Pászthóí 
Jánost  országbíróvá  nevezvén  ki,  hojíy  híit  adjunak  életben- 
niaradásáról,  és  távolléte  alatt  Garayval  együtt  si2  országot 
kormányozzák;  maga  pedig  a  Jádra  által  számára  felszerelt 
ilyára  szállt,    és  az  egész  most  már  szükségtelen  hajóhad  és 
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a   Jáüüsvitézek    nagymestert*    által    kövélVü,   elébb  Ki 

nápolyba,   onnét    pedij?  Khorlufba  v^      '       -t.  A  ti>i    ' 
ntik    akknilájt    nu'g    ueni    volt    lírtj  nem     t 

tengeri  utjtít;  úz<inl»í»n.  uiíg  Ze^iiíinond  ii  DiirdmicliUk   t 
szorosiín  áthaladt,  gnnyulódvH    luut.'tMU     in.-.'    »>r-li     » 
felállított  fogoly  franczia  főurakat. 

Hogy  mi  líirti).  Zsigmondot    I 
útjára,  az  mcglebetöscn  rejt«.*lyea.  II 
t^rni    (>rs7AÍ}iúh:i,   tVilíi    \\A    uvi\í    t»'belo;    nkíirin 
Zsigmond  felett,  személyes  luííor-sa^nt  nem  lein  i 
annak  elébb  is,  utóbb  is  annyi  jelét  adta,  ii 
lem  mint  indok  kizártnak  látszik.  Segitsétf^ 
összeroskadó,  reménytelen   hMlálhíirczbau  w. 
száre.'ígtól  ?  Arra  nem  ífieii  lehet  gondolni.  A  kS/. -Jii 
fordulni?    Hiszen    ez    nnír  n^y  is  meglette  a  tóle 
Hzonkivül  a  rendnek  legmérvadóbb  tíi.tija  és  korUtl 
feje.   a    nagymester,    mellette   volt    Bud.'ítól  e^é&'i   > 
Konstantinápolyig  és  Ithodii.sif;.  Megvallom.  ho«»y   < 
magyarázatát  ezen  útnak  nem  találom,   ha  eaak  Ui 
nveluiü,  változékony  és  jjyakran  inconseqneus  fiutnl 
kalandos  szeszélyében.    De    akár    mi    lett  legyezi  tt> 
tett  maga  nagyon  imi)olitikus,  és   követkeíiniénye    '/ 
nézve   níígyon    kedve/ótleii    volt.   Majj^yarországban 
elterjedt  az  álhír,  minthoíiy  a  király  nem  jött  boz^i^  h> 
életét  vesztette  a    nikápolyi    vészben ;    8okan    hitték.    <  '-■ 
minden    ellenkező    bizonyítása    daczára,   sokan    pe»l 
magukat  mintha  hinnék,    mert   összevá.gott  kiváiisíÍL 
utóbbiak    között   pedig    első    volt    Bebek    Imre.  rr; 
kiról    egy    késrd»bi    Zsigmondféle    diploma    azt    j^ 
•Emerieus  Bubeck  prior  Anranac.  ([ui  feretotinsti 
lionis   et   dissensionis   origó    fuerat.-    Ez    most 
terveiie   és*   a   magyar   trón    állítólagos  megíiro^... 
avval  újonnan  megkínálta  LjIszIó  nápolyi  kiráh*t,    i 
hez    a    Horváfliy    párt    egy   pár   még    ebiben 
nevezetesen  az  öreg  Laezkófy  Tstváu  és  Simoni 
Í8  csatlakozott    (Ez  utóbbit  illetőleg  már  egyszer  tel  J* 
,ljtve,    hogv    talán    maga    is    Horvátby    volt,    és    tudi.' 
testvére.)  Es  nápolyi  László  el  Í8  fogadta  a  feUi; 
noha  egyel/Sre  óvakodott  lábát  a  forró  dalmát 
beérte    avval,   hogy    helyetleséül    Flilöp    tnn'jer 
pártjának  szornsahb  szervezkedése  c:' 
háború   ujabb  kitörése  fenyeget»4t,  •  - 
az  anynországtól  ismét  előtérbe  lépett. 

Kpy  másik  viszás   küvetkesuiénye  /^:'t'^iii*n 
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VOlU  ^hügy    ^ppcu  akkor  Dahisciit  bosnyíík  király  meghalt, 
|9*>  vége  felé,  úa  most,  az  1393-i  egyezmény  folytan,  Bosziúát 
eyararszág    részére    kellett    volna    birtokba    véniii.    Miután 
Ci&ban   a    magyar   kinílynak    minden    bire   veszett    toU,    ez 
^elt    sMJnos,    A'  ibaii    isefiki    s^eiu     líirödíltt ;    Uiig 

Aliban  tt-nin  ,,  akúrtíik  vá  emlékezni.  Tvartkó 

\mvz  mimlés  tartotta  musát  a  tartonwíny  északi  rés/ében; 
'bűzében  pedij?  müöt  Ostojá-niik   akadt    p;irtja»   ki  trónra 
lelni  akarta  és  fít  a  királyi  czímmel    megti&zteíte;   éa  a  két 
véj»ie  abban  állapodott  me;j,  ho«íy  a/    ov^'/Sv^ot   fel- 
ták    maguk    közt,    és    az    egyik    felében  Tvaitkéi-Sura,  a 
síkban  Osloja  lett  kiníly;  Maj^yarorszáíjnak  senki  állal  fen 
bm  tailoll  jogos  igényéről  szó  sem  volt  többé.    Külömben  a 
[két  nevezett  király  ia  csak  névleges  uralkodó  maradt*  és  a 
ni    batalom    efréíiz    Boszniában    Hervoja    kezében 
.  Ez  utóbbi,  az  elhunyt  Tvartkó  politikáját  foly- 
'zetesen  a  magyar  ten;;ervid«'ket  tartotta  szemmel, 

í     ^ 'odoluttal ;  és  bogy  ott  biztos  támpontot  nyfijeiu 

Bzuro»   ösízeköltetésben    maradt   a  v rácai  vitézekkel  és  perje- 
lükkel 

Időközben  egész  váratlanul  Zsif»raond  is  egyazt-rre  feltűnt 
a  látbatáron,  és  pedii;  épen  ott.  a  bol  tabíu  lejíkevé^ibbé  vár- 
tiV,  a  ten*fíervidéken-  A  rboduüi  Jáuosvitéty.ek,  egy  gályáján 
I  kezvén,  líi96*i  deczember  bó  19-én  Lacroma  szigetéu 
fvi/..i<ttt,  és  a  1-én  Hajíusába  jött.  üpy  látszik,  hogy  Zsigmond 
tt  fogadtatással,  melyet  Uagusában  talált,  nagyon  meg  volt 
gedve,  mert  a  város  rettore-jének.  Jtesfi  Marino  nak.  még 
zemb.  2<i-an  az  arauy-sarkanlyú  rendet  aduinányozta  ;  egy 
ulyflu  magán  kitünt^^tés,  mely  eddig  csak  koronás  fejedelmet 
L;  é*  egyúttal  elrendelte,  miszerint  ezen  nuUtóság  jíívőrc 
lég  Kngusa  városának  rectorságával  összekötve  legyen. 
Eun  bajéi  kapit,iiiyát  pedifí,  melyet  Raüusu  vártív"  neki  a 
rábbut:iz;isr;i  íiln/«'relt,  és  melyen  Spalatóba  vitorbizott.  e^y 
luvanni  uevU  ragus;ii  embeit,  főúri  jangra  emelt,  a  T/ialhkzy 
adományozása  mellett.  IL.  Enifel,  iibcr  Signjtinds  Autent- 
Hxn  KjitiusíuSelHdius'  Ztit^sebriá,  IV.,  2:lSí.rEzen  Tballóezy 
utódai  késűblu'n  mé|j;  niiíry  szerejn-t  játszottak  a  magyar 

ttben.  —   Ha^u^a    által  pénzzel  ellátva   —   a  tanács  két 

odút  előre  megszavazott  neki,  és  ezt  még2.0tj(j  arany  ajándé- 

kval  megtólilotLa    -  Zsigmond  luijón  Sjialatóbu  ntent.  és  onnét 

llllitio,   hol   több   idejg   iilózött,  és  bol  nmgyar  hívei,  Gnray 

Marótliy.  f-  >  erővel  hozzá  csallnkoztak,  liogy    visi>/a- 

rtét   Maiíyai  i.   Hi»f.znián  éií   Horvátországon  keit^ztül. 

ítOBÍtsák.' 
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Zsigmoud    vÍB82»tt'i'te   a    kct    boszniai    uraikfylót    nagjr 
ijedtségbe   ejtette,   és   inindlíHltö  sietett,  egy  tiálnnál  bat;ilma* 
aabb     védnököt   találni.  E  czólból  Tvartkő-Sura  a  t'     '       r^l 
tánboz    fordult,    ennek  fennbatóságát  elismervén.  0- 
a    níipiilyi    királybuz.   ugyanazon  föltétellel;  Hervoja,  ki   uuii 
kcttűu    uralkttdiitt,    egyelőre    iiabozó    állást    foglalt  *M.   ^.IrvÁn. 
hogy  a  koczka  merre  fog  dillni;  eziírt  nem  resztelté,  / 
tói    báni    czinn't    elfogadni,    és    ogj'szersmind    nmguc     i 
belyturtójtínak   nevezni. 

Természetes,  liofíy  a  bosnyák  zavaros  \  i 
tengervidékre  is  visszahatottak,  és  pedig  küi- 
A     ftdsödalm.it    partvárosok,    nevezetesen   Jadja  t^    Si 
fogékonyoknak    niuLatkozfak    bol    a    nápolyi,   hol    4i   bu 
sugallásük  iránt;    és  ennek  következtében  e  városok  bell 
naijy  mérvben  /avartalott  meg;  Jadráb.t 
látóban    Hervoja    pártja    mindinkább    ei 
adott    gyakori    bolküzdehnekre.    líagusu    pe<hjí,  ezt-n   op 
mélylycl    miot    bölcsességgel   és  a  legtiuonial>b  politii  'í 
tattal  kormányozott  köztársaság,    e  viszonyukból  n  \< 
előnyt    biztosiíotta    magának.    Ragusa  ezentúl   batár. 
bftségesen    Magyarországjául,    illetve    Zsigmonddal    t. 
ezen  hűség  t^»reltne  nélkül  sietett  most,  mivel   Hajaziil  szuifc 
nikápoiyi    győzelme   folytán    az    egész    keletnek    réuM     h^\{ 
utóbbival    18   jó    barátságban    maradni,   és  önként  in 
lH9H-ban  a  már  előbb  is  a  törököknek  fizetett  ri  '   ' 
magának  az  egész  keleten  szabad  li.MJózást  és  kr 
tüsitott.   Zsigmond    király    ugyan,  nenikülömben  iX 
pápa  is  hevesen  tiltakozott  ezen,  az  eUenségnek  és 
nek  fizetett  adó  ellen,  do  a  vároa  tanácsa  mimlJ 
8zát    gazdng    jijándékok    által    tudta    elnémi*  • 
keresett    Hagusa   a    szabad    török    forgalonn 
áldozta,    fel    annak    egy    részét  a  királyi  éü  p.ipai  *. 
vsitítására.    Hasonló    módon    basználtíi   fel    Ki'j'isa 
királyok  pénzszükségletét,  hogy  területét  nat 
rezte    meg    Ostojától    1398-hau    a    Primőr ji      x.wu 
nevű  partvidékét,  mely  30  olnsz  mértfíjld  boKSzbnn  é«  ( 
tiind  széii'sségben    Valdínoc<*-\(\\  Shu/no  v^  Ív 
és    Slayio    várost   és    Smokoiylie    lielységet    ! 
Egy  pár  évvel  későbben  1413-ban,  szintén  pénziTt  rati- 
Canalé  nevű  [)art vidéket,  mi  által  területe  újból    >' 
del,    VitaglhvA'iéX    Obod-ig,    nx-gbosszabodott ;    \ 
felé,  még  iSocco  végvárát  is.*)  —  Egy  összesküvés,  lu 

•)  L,    Engrl,    Ocachidjtci  dea  Freistaattm  lUgtt- 

•ckichtc  der  Ungani  utid  ihrer  LHtid<«Bsscn. 
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fondorlatai  által  <^3  ennek  javára  1399-bQn  Ragusában  kelet- 
kezett móg  idejekuriln  felfedeztetett  és  vérea  sKÍgarral  i'lnyo- 
mstott;  több  benne  részes  ragíusfii  nemes,  (Zamagiia  Niecoló 
és  Jakab,  Bodjízia  Lorenzo  és  8imon),  fejével  lakolt.  ü}»yíin- 
azon  t'vben  Ka^^asa  tcibb  íiályíU  küldött  .Tadraba,  hogy  ott 
egy  miír  kitörésre  jutott  hasonló  mozgíilüiu  leverésébíMi  m-jí^il- 
kezzen  íi  patricziiisoknuk  a  felkelő  köznép  ellen.*) 

Idfiközbnn  Zstgtnotid  újai  b  kísérletet  tett  volt,  hogy  a 
timgervidéken  a  rendet  helyreállítsa,  de  épen  az  elletikezí5t 
eredményezte.  MéR  1397i  november  havűra  orszííggy illést 
hívott  volt  össze  Zenq  városába;  de  odamenet  értesült,  hogj' 
Hervoja  nyiltati  Lászlóhoz  átpártolt,  és  török  segédesapatokkal 
betört  Horvát-Szlavónországba.  Ily  körülnií^nyek  között  a  zengi 
oi*szággyűléaről  nem  lehetett  többé  szó;  a  helyett  azonban  ezt 
Kőrös  városába  hív  a  össze,  J.398-ra.  Ott  meg  is  jidentek  a 
tengervidéki  ég  a  mugyar  fóurak;  az  utóbbiak  között  azonban 
Zsigmond  régi  ellenségei^  Laczkófy  István  és  Simontornyay 
•István  is,  kik  árulásuk  által  annyira  hozzájárultak  volt  a 
nikápolyi  csata  végzetes  kimeneteléhez,  még  pedig  n:ig}^számu 
feí^veres  kísérettel  és  daczos  magatartással.  Megjelenésük  és 
fellépésük  íMinyira  felbőszítette  az  indulatos  Zsigmondot,  hogy 
a  két  főurat,  teljes  ülésben,  elfogatta  és  minden  Ítélet  nélkül, 
mint  felség-  és  honárulót,  azonnal  helyben  lefejeztette,  hulláikat 
pedig  az  ahl,jki»n  ledobatta.  Ezen  sommás  eljárás  rémes  benyo- 
mása alatt  nz  országgyűlés  nyomban  elszélyedt.  eredménytele- 
nül; meg  kell  vallani,  hogy  Laczkófy  és  Simontornyay  csakugyan 
rászolgáltak  volt  sorsukra,  azonban  az  igazságszolgáltatás  tör- 
vénytelen és  zsarnok  módja  természetesen  igen  rossz  vért  sízült, 
és  újonnan  apasztotta  Zsigmond  híveinek  számát.  így  tehát  a 
Hervoja  ellen  sziiknéges'sé  vált  hadjárat  és  nápolyi  párt  féken- 
tartása sem  sikerülhetett  A  közlmngulat  mo.st  már  a  tenger- 
vidéken is  mindinkább  Zsigmond  ellen  fordult;  jídét  adta 
annak  Trau  városa,  melytől  Zsigmond  a  hadjárathoz  kellő 
uatromszerekét  és  haji  tógépeket,  valamint  a  hozzá  értVl  embe- 
reket kérte.  A  'hajítógépek*  íilatt  ah.'  '  lők; 
a  trauiak,  kik  az  elsők  voltak  a  lőpor  i  ,>ar 
korona  területén  ^j,  1381  óta,  hires  roiícbanikusok  l-s  pattan- 
tyúsok   vol'"*K'       (!••    Trau    v;lr<i<:i    vnnriLoiíttf  f    >/>>ii    ki'i  i-lrinnrk 

megfelelni 

AzonKnui  Z?!igin(»n(iuak,  mim  r-ndoNíu,  \v^\  xuu^i  s»iri 
volt  péuze ;  hadjáratra  pedig  kell !  Hogy  p('nzt  szerezzen,  több 


')  Ugyanott. 

•)  L,  LuáH»,  Jlletn<»rie  istoricho  <\i  Tragorio,  Comiátt-mH. 
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szereiicsétléiiUl  választott  expedií-ushez  folyaniodolt;  így  p^Itláti^ 
Frangppnni  Miklóstól,  királyi  víír  elzíílugnsiUisa  menet,  I7.00tl 
aranyat  vett  kölcsön;  leginkább  áitott  azonban  lít-^v  hl.i 
lyínek,  mint  hatalmának  azon  mód,  mellyel  Jad: 
csikart  ki.  Jadrát  ni6^  Diindés  foglakoztaíta  mai  <  » 
peres  ügye  Pi«go  szijíetévcl ,  láttuk,  hogy  ZsUj^nvuA  \i 
elí^tt    Paj^n   j.ivúra    döntött  volt,  és  a  s/.igi'tet  ■' 

sága    alul   fi'iszabadítütta.   Most,    1399  elején.  Z    _  

izente  Jadráuak,  hogy  40,000  aranyárt  kiszolgiíl  tatja  neki 'a 
pajíóiakat.  Jádra  kapva  kapott  az  alkalmon,  és  sietett  e 
tí'kuitélycs  összegnek  első  részletét  azonnal  lefizetni:  de.  oiiután 
Paí;o    ez    egyezmény  ellen    tiltak()z<itt  éü  f«"i  .\1- 

kozott,   hogy    még    fegyverrel    is    ellentál  rk, 

Zsigmond  azt  mondta  a  jádraiaknak,  hogy  ez  ügygj'el  tovább 
nem  törfídik;  lássák,  miké p  boldo«inluak  a  makrancz<w  fixigei- 
tel:  pénzüket  azonban  megtajtotta.  Több  sem  kellett  termik 
szi'tesen.  hogy  .Iádra  most  már  egész *nyiltan  Lá-%2^  bíi 

átpártoljon  és  Hervtijával  szövrlkozzou;   és   vele  a    >  ^'th 

gerváros  nagyubti  része  is.  Garay.  ki  a  bosnyák  hadjárat 
vezetésével  meg  volt  bízva,  ily  körülmények  köz(>tt  semmire 
sem  mehetett:  Z&igmond  n>aga  pedig,  elkedvetlenítve,  hátai 
fordított  nem  ••snk  a  lengervidéktiek.  de    Majjyaroi  '    ia. 

és    Csehorszá)iha  ment,    ott  élvezeteket  és  kalandok.,  ni. 

Osíik   UOI   elején  tért  ismét  vísszh  Budára. 

Nem  csoda,  hogy  Zsigmondnak  annyi  halfogiísa  ezalatl 
megérlelle  elkerülhet  len  gyümölcsét.  Egé*z  Magyarország  késa 
volt  a  lázadásra,  és  14ul-i  ápril  hó  28-án  kitörésre  jött 
E  napon  nagyszámú  főúr.  élükön  a  két  Bebek  (iJetra  a 
nádor,  és  Imre.  a  vránai  perjil,)  felment  a  budai  várba,  és 
itt  a  vránai  perjel  szája  által  egyszerűen  tudatta  Zsiini -•jhI 
dal,  h<»gy  ezennel  megszűnt  királyuk  lenni  és  hogy  az 
lyuk.    Egyetlen    egy   sző,    egyetlen    egy    kar   sem    ■  ~  u; 

Zsigmond    javára,    és    a    polgárság,    a    nép    közön)  i  í(!« 

mikép  távolíttatott  cl  fővárosából  eiős  urizet  alatt,  és  %iltr(ett 
fogságb.a,  eb'íbb  Visegrádra,  majd  iSiklösra.  Mi'g  (laijo  ri 
mindeddig  tántoiíthatlan  hűsége  sem  emelt  kifu 
bogy  mint  csakhamar  mutatkozott,  épen  Zsignioo<u];;K  j<m 
megfontolt  érdekében.  Meit  a  főurak  egyetértése,  a  mdyca 
kitu^';ístalan    volt  ennek  letételében,    ép    oly    hamar  rU 

mihelyt  egy  nj  királynak  választása  jött  szídia.  A/:i  gy 

párt  keletkezett:  az  országnak  észnkkeleti  része  Jagelló  l«nr 
gyei  királyt,  nyugoti  része  Albert  os/tiák  herczeget,  a  tenger- 
vidék  László  ná])olyi  királyt  akarta  a  magyar  trónra  erudcút 
míg    egy    negyedik    párt  magyar  nemzetiségű  király  szUkségét 
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bar.íjí'ilyojrta,  de  rnt^g  u  személyiség  megjelöl és».*1>eii  seiu  tuílt^tt 
TTi  li.'Ily  kíirühnények  alatt  az  általános  indgárliáhoru 

ku  .  IkedilhetK'iinek  látszott,  nn'lytől  a    magyarok    mégis 

csak  vi»s'/an'ttentok:  ezen  iinnílink!il>l»  fltcriedö  teleimet  és 
obinál  ered^  b(^kí'«<>l)b  hangulatot  ü^yet^en  felhasználta  a  két 
€^a^ay  Zídirmoiul  javára,  lassanként  hu'jjiiyHrvén  a  löbhieket 
IlKOT)    ií\(j  iiek,     miszerint    luéjtri^    csak    h^jijohl)    lenm;» 

h"j'v1i;i  i  ^  i  míirudtiuk  és  Zsipmoiiddnl  küiékülnek.  Ks 
I  tígy  történt;  bosaxnbb  alktidoziÍRok  után  a  király 
gv,ig;ii»ol  Iri  szabadít  tátott,  és.  miután  1401-i  október  h6 
Ml  e^y  P?íp.Mn  tarlóit  gyülekezetben  közte  és  a  tVIuiak 
Icrtvött    a  '"■'<    líiintalmak    és  sérelmek  kíiinsönos  me«<;bo- 

cs/ífjtsa  és  -é  eskü  vei  megerosittetrtt,  iiralkodíísába  ismét 

lielyezletett.  És  csudálatos,  ezen  jóforiuán  példátlan  trans^ 
ucuMMiik  íiz  volt  «  követke/ménye.  hogy  Zsif^moiid  és  a  magyar 
nenutvt  között  e^aku^iyan  jobbra  torduit  a  viszony,  mely  hoaz- 
9/  i  uralkodíísa  alatt  főbbé  nem  l«4t  me^rzavaiTa 

k<i  ivülés  ős/iutéaek  éi*  tjntófruak  bizonyult,  mint- 

hogy a7  14i>l-i  események  líj^y  a  kinílyn.'ik  mint  a  nemzetnek 
oly  tanulsáfíoa  leczkét  adtak,  melyet  mind  a  két  fél  megszí- 
Vflt.  De  volt  epy  ra.-ís  és  kedvezrjtlenebb.  többé  már  helyre 
II'  'tő    következménye    is,    és    pedit;    a  i;itlanná 

T:  iiítonlás   Mayyar^jrsziíg  és  a  tengervKi  Mitosabb 

kiízútt. 

A  né^'v  pjírt  közül,  mely  Zsigmond  fopsíígu  alatt  a  trón- 
us által  keletkezelt,  ha  rom,  és  pedijt  a  nemzeti,  a  lenjével 
osztrák  píírt,  a  kibékiih-s  folytán  mefiint  egyesült:    nem 
rli^    a    nejívedík.  a  tcnírcrvidékeu  tiílhályban  levű   Hor- 
tapy   nápolyi    ]»iírt.    Ennek    élén.    mint    tudjuk,  fíebek 
Ti'áiiai    perjel  állt,  ki  hall.ini  sem  akart  a  kibékülésről, 
\em  tíjftbb  szerződést  kötött  Hervojával  és  Jádra  várc^ával 
'      '       '     '         i'-melésére,   és  ez  utóbbit  mind  ftürgóseb- 
jöjjön  már  egyszer  azt  elfoglalni.  Egy- 
iX.    Boniíácz    jiápa   is,  Lászlónak  hu/.^ó  jóakarója, 
itelemben  érvényesítette  batnlmát  a  dabuát  pap'.áan.il, 
rult  ahhoz,  hogy  a  talaj  annak  befogadására  egy en- 
k. 

láftzlö,  *'  gyenge,  bátorság  és  önállóság  nélküli  egyéniség, 
'elén    álki  ■^.    egyelr>re    csak    a    távolból    kezdte,     és 

nediir  ama  pi'  i,  mely  által  niég  oly  hirhidt  és  Majíyar- 

íru  nézve  v.^^/(•(es  lelt.  Miiuimek  elölt  Oorfű  szigetét, 
ui.  >»  eddig  Niíj)ol>iiuz  tartozott,  :JO,h(M)  aranyért  eladta  Vebn- 
CZ^Dck,  hogy  a  bataJraas  köztársaság  kí'dvét  megnyerje,  ('s  hogy 
n  ői  ne  báutaa,  ba  egyszer  talán  mégis  csak  hajóra   szállani 
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merne.  Azután  Hervoját  kinevezte  dalmát  helytart()jáTát 
Spalató  városát  ajánUt^ko/ván  Le^ina,  Brazza  cs  Litsa  mif 
tekkel  együtt,  hozzá  még  a  •spalatói  herczcg*  czítt"'* 
miután  Hervojátiak  már  e4dig  is.  mint  tudjuk,  dönt* 
volt  Spalatóban,  ennek  könnyen  cHett  magát  vhí\ 
váro&nak  ós  8/igeteknek  korlátlan  urává  tenni.  A  j 
pedi*;,  kiknek  bolond  pagói  {i^ylik  mindt^nek  eUItt  sxiruköe 
feküdt,  avval  nyerte  meg.  hof^y  nekik  Vix-^o  sziget«ít  T.n^..m 
I.OÜO  aranyért  odaígérte,  holott  Zsiíiniond  40.000  ezret 
telt  volt!  Mindezen  előkészületek  után  v^gre,  1402-i  •' 
egy  öt  gályából  és  egy  brigantiuobr)!  álló  hajóhad:i 
össze,  és  naiíybátran  —  átküldte  Alhemarisco  tei) 
Dalmátiába,  hogy  ott  a  hangulatot  kikatassa.  Ka,  -'■■ 
által  fogadtntYán,  kikötött  Jadrában^  bol  a  ráros 
László  zászlaját  kitűzte,  és  tiunepélye«en  niegli ' '  '* 
Vianába  vonult,  liol  a  porjel  a  várat  azmtén    u  <l 

megnyitotta,    októb.    hó    11-én.    Nem    .sokára  ko 
látó,    Trau    és    Hebenico;    a  Zsiguiondlioz    hú    >] 
Onaldo   Andrea,   letétetett  és  menekülni  kényszerült;  h< 
jött   e^y   boszniai    föpnp,    Arragóniai    Peregrin.    A    /' 
által    kinevezett    bán.   iSessenyey    Pál    ellen    pedicr    1 
vránai    perjel    egész  lovagságával ;  egy   H 
ban  Jíefisenyey    megveretett   és  a  perjel   i 
a   nápolyi    párt   teljes   győzelmének  jeléí'u  fogolyként  t>h 
Nápolyba  Lászlóhoz. 

Ijátván.  hogy  a  dolog  immár  semmi  veszélylyel  nem  iár, 
László    végre    maga   is    eljött   Jadr.ába,    az    i  rj^ 

és  ott  augusztus  hó  5-én.  Kaniisay  János  e-  <? 

Bebek  Lnre  viáuai  perjel  jdenlétében,  Acciajuidi  Aug<»i«. 
nuntius   által    magyar    királylyá   koronáztatott  Tovíí'-^' 
azonban  már  nem  hagyta  gyáva  lelke,  mely  előtt  f<»i 
képként  lebr  i;ín:ik  sorsa  Magyarorszá-' 

hogy    hívei    ■  .nak    enge<Íett    \olua,     K 

Székesfehérvíirra    éa    tegye    fejére    Sz.    István  igazi   t 
raindenféle     ürügy     után    kapkodván    viss/aevezett     .\ ..,,;., 
M agy £U-oi szagnak    nevében   való  «dibglalását  Hervojára  éí 
fííiir,    S'inseveriiio    Taniásia    bízta,   ez    utóbbit  flZoubjia»  kél 
kedvén  hűsi'-gében,  csakhaniíir  vissz.-ihívta. 

De    hol    maradt,    a    teiigervidék    ezen  * 
alatt,    a   népével    ismét   kibékült   Zsigmond    L.i 
bizony    már   megint   külföldön   járt,  magának  íi 
biztosítandó,  és  a  távolabb  érdek  miatt  :i  kr    ' 
golta.  Zsigmondnak  végzete  volt,  hogy  mind 
fogott  egys/tírre,  és  hogy  folyton  tervet   tervre,  VHÜalaittl  iái- 
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j^tra  liHltn(»xvdA,  azdlUl  képtelenné  lett  bármelyik  irúnybaii 
i'icdniOrtyt  elriiii.  Nagyravágyó  nyugtiilnn  K-lke.  mv\y  ucm 
mlözte  a  történeti  na;»yság  egy  bizunyua  fokát,  és  genialis 
Dlilalüftággal   és   éleslátással,   de   nagy   könnyeim flst^ggel  éa 
atatlanaággal  is  bírt,  világuralomra  vágyóflott.    Szent   Ist* 
dicső  koronájával  meg  n<^Tn  t'légedett;  a   bngyt^It,    melyre 
yon    JÍliítozott   volt,    nem    bírta    elérni ;    most  tehát  a  cseh 
uyúlt^   melyet   csakugyan,  t's  pedig  nem  épen  n  legscru- 
QolósuBubb  eszközökkel,  fejire  tehette;  és  eltítte  lebegett  nidg 
"  iilen  vágyának  legforróbbja,  a  római  császári  korona,  mely- 
elérhetése    minden    más    tekintetet    a    háttérbe    szorított. 
>nkívül    még    az,  az  egész  kereszténységet  két  pártra  osztó 
bázi  schisnui  kiegyenlítésén  és  egy\  az  6  befolyása  alatt  állá 
^lános  zsinat  létrejöttén  fáradozott;   az  ellenpápák  felett  6^ 
p-t  bíráskodni ;  az  eretnekséget,  mely  Európánídt  több  helyén 
|edni  ktízdrtl  Wirltff  lana  folytán,  ő  akarta  kiirtani ;  bizony 
i'ini    volt    níindcz    egyszerre,   egy  emb.írnek! 
'  íre  teliát  gondjának  csak  egy  csekély  része 
[maradt   bátra;   és   csakugyan    nagy  szerencse  volt   Magyaror- 
szágra   nézve,    hogy    legfélelmesebb  ellensége,   Hajazid  szultán, 
Lépten    ugyanakkor    egy    nálánál     raég    rettenetesebb    ellenfél, 
lur-Leiik    tatár   kíián    által    Ázsiában    l«tt    elfoglalva    és 
rőzve. 

Zsigmond    tehát   nem    volt    az    országban,     épeti    mikor 
nlétc  legszükségesebb  lett  volna;  szirencséje  azoubíin  most 
hagyta  el.  Két  hű  embere,  Garay  Miklós,  1403.  óta  nádor, 
iStibor    pozsotiyi    főispán,    könnyű    szerrel     kiverte    László 
iit  az  országitól ;  é«  miután  László  nrélytelensége  éa  féh'nk 
LilniJiradása    miatt  n^ég  a  teugeividékeii   is  :i   megvetés  tár« 
vÁ  lett,  Zsigmond  pártja  ott    is  ismét  felülkerekedett.  Még 
Avasz    Hervoja    is,   finom    politikai    érzéssel  szimatolván  a 
lülíídó  változást,  elpártolt  Lászlótól  és  közeledett  Zsigmond- 
énnek  ujhói   felajánlván  jó  szolgálatait.  Csak  Rebek  Imre 
radt  lííi  az  (3  már  anuyi  kudurczot  szenvedett  szerencsétlen 
[ijíizatiatlan    ügyéhez;  isíuét  mozgósította  vránai  vitézeit,  és 
szállt   Ijászló   zászlaját   lobogtatván,    azonban    Maróthy 
1118  által  teljesen  megveretett,  és  Boszniába  menekült  Osto- 
W;    végsorKa    ép    oly    ismeretlen    mint    elődjéé    Berizlóé. 
[vránai  perjeli   méUösá^r  eiívtlőre  nem  lett  betöltve,   hanem 
Inának  í'.-i  számon  ni;igy:iiuts/,áui   birlokainuk  közigazgatása 
két   tengermelléki    bánrM,    PecJnj    Pál    és   Besienyei  Pd/ra, 
hí"'      "jyanazon  Bessenyeyre.  ki  kevéssel  ezelőtt  Bel*' V 
U   I  1   legyőzetett  és  foglyul  Nápolyba  küldet<'tt. 

Hl  líck    Imre    é.i    a    vránaiak   legyözetésével  a  HorválUy- 
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párt   utolsó   maradványa    is  mégsem mis».  ixonbtm, 

uiC'lyot  eznn  párt  ^lotitikai  cs  luirczí  r 

Iától  kezdve,  íi  magyar  tengervidéki  u,  ^ 

többi*  jóvátehető,   mert   fűkép   ezen    műköílí^snek    tml 

hoíTV  a  Mcagyarország  í^s  tfiugervidt'k  közötti  !;-='■ 

kapocs  annyira  meglazult,  hogy  még  az    i'rd< ! 

íb    mind    a    két    rés/.ről   veszendőbe  ra^'nt,  v^  hol) 

iithidalbMtl;m  clb.utét  lépett.    Ezen  elleuUH  úgy   ^ 

iiLlnt  a  tengervidék  legnagyobb  kártíra  váH.  gyOi^ 

mint  a  ketl/íuek  elleusége  aratta,  a  b.ittérben  tii: 

kelodi'i  Velem^ze. 

A    Hurvátby-párt   végleges    letiprasa  iit  ' 
és  a  magyar  állameszmének  ügye  győztesnek 
melléken.    Öpalató.   Sebenico    és   Trau    ismét    m* 
királynak;   Raguaa,   ennek    érdekében,  nagy  sikei 
seggel  bad.ikozott  ugy  Ustojával  mint  Lászldval  w 
4*8    nagy    befolyású  Hi;rvoja  nyíltan  jítpnrtolt  a  ji 
és   bárom    batalmas    főúr,    Garay    MiUős    nádor. 
Mi/<:lös    vegliau    niodrusi    és    zengi    gróf.    éH    Czilh'if    I 
gróf'J  egyezményt  kötöttek  maguk  között  hogy  mindé: 
jövőben   Zsigmond   ellen    keletkező    párttttést   k&KÖB    ' 
fognak    nyomni.  Cs.ilds  az  egyetlen  J/idr.a,  a  hol  orCn  \r.*n< 
őrség    volt,     nuinolt     még    LjíszIó    bntuhnrfbuTi     SfíÍTjou.    h»K 
Zsigmond    min    es.ik    ez   utóbbi  lííiriilini'- 

nyös    maradt   é^*   mit  sem  tett  .Iádra  m- ^      

még  ezen  kivtil  is  a  nsszabódított    tengorvidék  k 

>)an  bibdt  hibára  halmozott.  Jgy  például  ' 

meghagy ta  a  LánzbUél   nyert  *spal;itói   li 

nagy  fóti  tosságii    Sp;i!afi'mak  korlátlan   nralioiil,  t, 

lemondott  egyik  legtekiiitélyesebli  dalm.át  városba 

megbízhatlan   szövetséges  javára,    ki   most   ott   mint 

király    udvart    tartott,  követeket  küldött  a  sjcomsicéd 

hoz,     önálló     politikát    ilzött,    és    egyáltalán    üat    *i 

mintha  Zsigmondnak    mindehhez  Hemmi   I 

(;soda,    hogy    azután   a    tőidnek    is    i'igy   ^ 

vdenczei  signoria,  ki  Jiervoját  arany  könyves  nemescDek  bev 

•)  C/.illey  nem  volt  ugynn  Zsigmond  ttlijUvaJ»'>i 
hntnhim    9tiijcrf(r-/'>La    fúúr,    mitjcinuiellcti    U7,t>uli;iii 
hnnitja  :    már    '  '  »1  ís  találkoztunk  vele, 

íi7c,rn?;ihl)  viszHi,  i(  Czlllevbez,  tninth'ifíT 

r  vctt«  :    e/-uiul    u  király  G;i" 
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6s  bőven  ilhítíji  (»t«nzzel  és  fegyv<»rrf«l.  Még  nn?gfuglmtíitlftnHbb 
volt.   Zsifímoníl    njngjitartiisa    P  •'  szinjbeii,    Ezen  város 

valamennyi    ílalraat    p.irtviíros  iz    í'gyediih    volt.  mely 

mindég    ZsigraoDí]    mellett   foglalt    állást :    és   gazdagságánál, 
bata Imánál,   nagyszámú    bajóálloinányánál  —  ez    idi^ben    3uo 
raesszejáratú    liajóval    bírt   —    C'»   ilert'k   bátor    lakojíságátfiíl 
l"(igvu,  fel  is  (^rt  mind  n  többivol  együttvéve.  Kiszánt  bátorság- 
gal Kagusu  szembeszállt  Lasztival  ős  Ostojával  egyszerre,  ügy 
teugeron    mint   szárazföldön,    öozzo    Marino   ^fi   De    (^otídola 
Jakab  ragusai  vezérek  megverték  Ostoja  badait  14o7-ben^  azu- 
tán több    gályával  feleveztek  a  Narenta  folyí'in  Bo8znia  belse- 
^  j<^be,    é8    azt  annyira  pusztították   tlUzel-vass.il.  liogy  nagylian 
hozzájárultak  ahhoz,  mis/oiint.  Ustoja  Zsigmondtól    békét  kért 
és   neki    meghódolt.    Yoho   Bohall    ragusai    t^^ngernagy    pedig 
1410-ben  fényes  tengeri  ütkö/etbea  győzelmet    aratott    Liíazió 
^9  gályából  álló  bujóhada  felett^  mely  Bagusa  és  Cattaró  táma- 
fdására,  készült.*)  És  daczára  ezon  nagy  érdemeknek  Zsigmond 
e    hű,   derék   és    er^ís   szövetségest,    fíagusn't,  melyben  minden 
kfillék  <•!*  feltétt'l  megvolt,  hogy  a  mngyar  íengerhatahmi  ujabb 
kiindulási  és  központjává  váljék,  elkedveth'nítette  magától  egy 
»d járás  által,  mely  uagyon  hasonlít  a  Jádra-Pago  féle  ügyhöz, 
liiigusa    é»í  Spalató  között  viszály  létezett  Curzola.  Lesina  és 
Bra/.za   szigetek    birtoka    miatt;    mind  a  két  fél  Zsigmondhoz 
fordult^    és    ez    Ragusa   javára    döntött;   nemsokára    azonban 
meghagj'ta  entH'k,  liogy  a  s/igeteket  adja  ki  Borbála  királyné 
I  egy  kegyenczének,    Sachez  Lászlónak  ;  ez  utóbbi    pedig  sietett 
H   könnyen    nyert   prédát  a  velencxeieknek  jó  pénzért  eladni  1 
Az  ilyen  esetek,  és  a  tétlenség,  melylyel  Zsigmond  .ladrát  az 
'  ellonf^'l  birtokában  hagyta,  fixükV-Likép  aláástuk  tekintélyét,  és 
növelték  a  lassan  és  csindtsetK  dt*  biztosan,  és   temérdek  jién* 
[atével   mindent  Icigázó  Velenczének  hatalmát.  Köy.cliMlett  immár 
\ík  végkatastrópha,    mely  a  hanyatló  magyar  tetigerhatalotnnak 
|épen  akkor  hirtelen  véget  vetett,  mikor  a  körülmények  aimak 
újjászületését  lehetsége«sé  tették  volna.  Ks  ezen  végk  •ha 

Idíobtelen,    kicsinyes,    üzletszerű    módja    rát    foltot  \>  zt 

[Zsigmond  uralkodói  tehetségére,  ki  ez  ügyben  csakugy;j»  nem 
JhIU  feladatának  magaslatán,  másré.szt  azonban  kedvezőtlen 
iTÜágitáijba  holyezi  a  magyar  nemzet  akkori  politikai  ösztöné- 
inek korlátoltságíít  is.  mely  kíizönyöson  í'jü  szinte  kárörvendve 
luézte,  mikép  szakad  el  testétől  n  hatalom,  a  jólét,  a  haladás 
a  művelődés  egyik  főattributuma.  a  tengerészet. 

Nápolyi  L.Mszló  ciTV  nnr  év    mnlvu   nn  t^iukalta  .-t  iniiL^vai 
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királyság  dícsi^ségét,  mely  reá  nézve  valóban  vajmi  cackálf 
Tult.  A  magyar  nemzetre  néí\e  már  réf*  Tiem  V' 
gyávára  ru  sem  hederít.  László  j)edi|í  goudosan  < 
miszerint  újabb  hóditáei  kísérlettel  dniiíu  bőrét  icsaél^ 
kitegye.  De  u  tengervidéken  is  uralma  az  egyetlen  Jad 
szorítkozott,  és  még  annak  megtartáeüra  is  hajóhadra  volt 
sége,  a  nápolyi  gályák  pedig  a  ragusaiak  által  '  ^  ~''" 
az  Adriából.  Legjobb  tehát  az  eltévesztett  »\k 
alább  egy  kis  hasznot  húzni;  fopta  mag.'it  Lás/.lo  t*  k*^i 
intézett  Velencze  signoriájához,  vjijjon  nem  8;ijnálna-e  .lad 
tényleges  birtokától  és  a  többi  Dalmátiára  való  igények  oirg* 
szerzésiétől  vagy  saázezer  darab  aranyat?  Meg  kell  valbult, 
hogy  jutányusan  mérte  a  királyságot.  Úgy  találta  a  9Ígoaria 
i$.  és  minden  tétova  nélkül  ráállt  az  alkura,  4o.öhO  aranyat 
azonnal  íizetvén.  a  többit  pedig  részletekben.  14i><>-i  jtmitis  bó 
9-én  lett  megkötvi.-  a  famosus  szerződés,  mely  szerint  1  lOi 

'Dalmátiának  törvényes  ura  és  jogos  birtokosíi*  Jádi.^  \.ii^t, 
Arbe.  Pngo.  Cherso  és  Osseru  azigetét,  tovább  a  vránai  Tárat 
minden  hozzá  tartozó  birtokkal,  és  végre  az  egész  V  '  Ám 
vahí  igényeit  a  velenczei  köztársaságnak  örök  ái-on  •  íi- 

ezer  aranyért.  Az<mual  meg  is  jelent  egy  pár   veb  i  to« 

Jádra  előtt,  kellő  fegyveres  erővel,  hogy  a  vái*ü«t  ..  >..^«^na 
számára  átvegye,  (ezúttal  kilenczedszei*!);  a  nápolyi  helyőrség 
búcsúztatóra  még  kirabolta  és  felgyújtotta  a    \  '  '     '  uca 

takarudott;  a  jámbor  jádraiak  pedig  követeket  .  o* 

czébe,  hogy  szépen  megköázönjék  a  szivességet,  *•»  ^ 

Ságnak  örök  hűséget  esküdjenek.  A  többi  dalmát  vái..         ~.gH 
csakhamar  követte  a  jádraiak  példáját,  (természet(^)»on  Uagiuft 
kivételével,  mely, 'mint  tudjuk,  mindég   külön  és    üfi   "        " 
foglalt  el  Dalniátiában.  éa  elég  erős  volt  ahhoz,  h> 
len    áll.imi    létét    még    Velenozével    szemben    is    ér 
Spalatóban  már   Hervojti    uralma   előkészítette    voi 
hogy  e  város  úgyszólván  mtigától,  minden  külön  o^ 
ktií,  \'elenoze  karjaiba  dőljön;  és  a  tÖbV'     - 
a  természetes  gravitatió  törvényének  ei 
Cank    Sebenico,    hol    épen    polgárháború    il 
évig  késett.  Magyaroriízág  egy  szé-p  napon  i 
ébredt,    hogy    egész    csendesen,    háború,    ali 
de   még    bejelentés  nélkül,  egy  nagy  és  ki>/ muni 
tartoraányiiyal    szegénjrcbb    lett,    hogy    majduom  e^ 
partját   elvesztettel    Es   különös,   a   büszke,   barczia^k, 
téré    tartó    magyar   nemzet    erre    fel    nem    jairftilt.    f 
liáborodott,    fegyverhez   nem  kapott,  hogy 
tí  czudar  csíilfaságért  bosszút  álljoti     •-  •■' 
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tíi&e  e  kalmiíivsíunel  szemben;  mintha  semmi  köze  sem  volna 
AZ  t>gós2  Uuloglioz.  a  It^sínagyubb  közonynyel  n^zte,  szinte 
iSrüIvc'u,  hoífy  a  kiállhatatlan  tougormellékif-k  kellemetlen 
k'  ibadult.     Annyira    kifejletion    volt    még, 

ül.    '  lezredének    végén,   a    tengeri  Ügy  iríínti 

érzék  i'S  értelem.  Zsigmond  királyban  volt  ugyan  mind  a  kettő ; 
'1"  "finek  most  má^  gondja  volt:  a  római  császári  korona, 
1  k  1411-ben  végre  sikerült  elnyerése  sok  eruieszitésébe 
cvs  laradüágstba  került.  Miután  ezen  legforróbb  óhaja  teljese- 
déibe ment  volt,  igaz  hogy  Yelenczének  hadat  izent;  deákkor 
már  késő  volt,  mert  ez  utóbbi  a  vit4s  tárgynak  már  tényleges 
birtokában  volt,  és  ezt  pénzével  és  hajóival  meg  is  tudta  tar- 
Uíxúf  holott  Zsigmondnak  se  pénze  se  hajója  nem  volt. 

A  Velenczével  való  harcz,  mely  több  hosszabb  félbesza- 
Idtássíil  majdnem  Zsigmond  «gész  uralkodása  -Jatt  tartott, 
már  nem  képpzhi^ti  e  szerény  értekezés  tárgyát,  mert  e  harcz 
ligysznlváu  extra  domiuiuni  folyt,  Friaulban  és  Itáliában,  és 
mitsem  változtatott  többé  a  sajnos  tényálláson,  hogy  a  dalmát 
Umgerpart  veszve  volt  és  maradt.  Zsigmond  természetesen  nem 
mondott  le  soha  Dalmátiára  való  jogáról  és  igényéről,  békét 
sem  kötött  Yelenczével,  de  a  hábonít  is  többnyire  kevés  crély- 
lyel  folytatta;  volt  annyi  más  gondja,  mely  közelebbről  érde- 
kelti;: az  egyházi  schisma,  a  konstanczi  zsinat,  a  német  biro- 
dalom  zilált  .állapota,  a  német  lovagrend  veszedelme,  sat. ; 
következett  azutén  a  rettenetes  huszita-háború,  mely  nem  csak 
Cs  'tít   feldúlta,    de    fél    Európát    is    veszélyeztette,    és 

Z-  öss2<'.s   erejét    kimerítette;   nemkülumben  a  törökök 

megújított  támadása,  az  AJdunának  védelmezése,  Boszniának 
szótdarabolása,  sat.;  és  mindahhoz  a  folytonos  végzetes  pénz- 
zavar, és  a  magyarok  közönye  a  visszanyerendő  tartomány 
iránt:  meg  kell  eugrdni,  miszerint  nem  csupán  az  ő  hibája, 
hogy  az  a  szórazíöldről  sebesithetetlen  Volenczével  nem  bol- 
dogulhatott Es  igy,  békekötés  és  szerződés  nélkül  is,  lassan- 
^  •  ♦  ^  o'/.zászokott  a  két  perlekedő  fél,  és  hozzá  az  egész  világ 
őrvidéknek  Magyarországtól  való  jogtalan  elszakadását 
m  ■  (tlaii  tényiitk  tekinteni,  és  végre  hallgatag  belenyu- 

gt/ii  moly    kisérl«4    Dalumtiúnak    visszaszerzésére  ezentúl 

nem  tétetett  többé;  hogy  miért,  és  hogy  a  Magyarországnál 
lOTább  i«  megmaradt  horvát  tengerpart  miért  nem  volt  képes 
tengerihatalom  alapjául  szolgálni,  ennek  kifejtése  szintén  kiszo- 
jrűl  jelen  értekezés  keretéből. 

És  ezennel  befejezem  a  kis  czikk-sorozatot,  melyben  ipar- 
koduim    a    régi    Míig>aror8zágnak    tengerészeti   ügyekben  való 
részvétét   és    tengerhatalnii    állásfoglalás   iránti   törekvését,  az 
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árpíidiká/.i  királyoktól  v^C&z  Zsigmondig,  egyéni 
ííZí'rinti  tág  körvourilnkhan  vázolni.*)  Beferjezem  s  ni-iA.ui,  u«r 
sziíksé^esin'k  tartHTuíni  végelmélkedésekbe  bocsátkozni. 
u'ányxnt,  mely  tíZen,  megengedem,  felette  hiányos  és  tőkélcUen 
sfirokün  végig  vonul,  oly  kézzel  fogható  is  világos,  h»»gy  m 
\  eonsequentíák  levonását  bí^trau  a  kegyes  olva'^őra  bízbaiom, 
ft  'mennyiben  ez  sziví's  volt  eddig  is  türelemmel  és  elnézései 
elkinérni.  Tehet4*nt  ezt  unnál  bátrabban,  miuth«>gy  a?,  ügy, 
melyért  lelkesfilem,  és  melynek  akármilyen  parányi  érdeklő- 
dést iis  k»'ltli<'tni  nagy  szerencsének  t-jirtanám.  mind  szélesebb 
körökben  tért  hénlít  miigának  és  olyannak  felismert^'tik,  mely 
a  legnagyobb  mérvben  hivatva  van  honunk  és  nenuetnnk  hiréU 
jólétét  és  haladását  biztosítani.  Kénytelen  voltam  gyenge  toJ- 
laniat  jíemzeti  életünk  egy  sötét  lapj.'ínak  etisetel  '  '  i; 

a    nyomasztó  érzés,  niely   az  ilyen  bfvégzé&áel   ) .  ••« 

reménytelje!^sé  válik  a  roppant  változás  szemlélése  ly 

a  tengerészet  mint  nemzeti  ügy  felfogásában  és  elÍM..i .  ..  jt.ji 
napjainkban  nyilvámil,  a  málttal  azembeiu  A  » magyar  tenge- 
részet* már  nem  ptiszta  eszme,  nem  jámbor  óhajtás  t^ibbé,  de 
él,  létezik,  virul  és  nagy<»l»li()dik  napról  napra,  az  űjan  ébredő 
MHmzeti  szellini  lpheletét<íl  áthatva.  Ne  hagyjuk  a  mHg)-»r 
tengerészetet  líjra  pusztulni  érdeklóclés  és  áldozatkészség  hiá- 
nyában, mint  elődeink  kiszámithatlan  kárukra  tették.  Ez  azon 
i5t,  melyet  nomz^'tünk  legjobbjai  és  legnagyobbjai  mutattak, 
melyiMi  haladva  Magyarország  nem  volt,  hanem  lesz.'  Nem- 
z»'tiink  jelleriif  bővt-n  m^g  van  áldva  eszményi  erényekkel  és 
javakkal ;  rzekT'^  hála  Isten,  soha  sincö  szükség  tigy»dmét  fel- 
hívni, mert  ezekkel  természeténél  fogva  ösztönszerűleg  él; 
ezeknek  köszöni  a  magas  szellemi  színvonalat,  melyet  a  népek 
közt  i'lfüglal ;  de  nem  árt  nenjzetünket  idestova  felkérni,  hogy 
a  szellemi  javak  és  eszmények  mellett  az  anyagiakat  se 
vesse  meg.  Ks  az  anyagi  javak  és  érdekek  között  azt  a  múlt- 
ban elhanyagolt  ágat,  hazafiúi  szemjiontból  is,  luost  lelkesen 
fel  kell  vinnünk  és  magasra  emelnünk,  gyakorlati  érvényesí- 
tést adván  egyik  legfVnköltebb  koszorús  költőnk  gyönyörű 
szózatának : 


'Hogy  inondboaMik  c-seMil's  vikarban 

Szeut  Liizdnk  ! 

Leti/cttüök  miml,  mivel  cwik 

Tartiizfti\k.« 
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')  ti.  //.  Kitilír:  király  keresztes  hadjárata,*  Sy.áJ!Adok,  U94,  7 
8.  fíizet.  *Magynr  Iftigcv/siet  as  Anjoukorhan.*  8zúa«dok,  I8ÖS,  S.,  ^ 
6.  é»  n.  fiúé. 


Ni  Jjanirl  tvialdd  rrciirlr  (\s  tuijjnnuik  rovni  fien<ij:n^ 
Kr«*<lrli  osalt'ídi  aknuinyok  és  inús  hiteles  adutok  ntáu  irtii  Var- 
iiL  IhiHÍttl  Gáhor,  főremliházi  tug  sat.  fílőszfí  l  — 10.  l. 
_i  'iliid  eit'dftc  én  ttujjai  l-l — H28.  11.  B.  Danid  István  Oftéfef- 
irása  előszóvül  331—397,11.  A  Vasvdrmef/yébni  élt  Danielek.  Bevt' 
í€Ít*sel    101-- 430.  H.  Névmutató  mindluirom  réazhe^  431—437.  U. 

l«l,   Díiniel  Gílbor,  a  második    L'idélyrészi    főnemes,   a  ki 
iieiiiz«*ts/s«'  eredetét  ('%  életrajzát  megírta  Az  első  gróf  Lázár 
MikUJs  Volt.  a  ki  o  téroii    példát   adott   cs    utat    tört    a    gróf 
Lá^úr  nentzftaég  vlctrajza  meííírasával.    Örvendetes    i;íuk  szé- 
Itelyckn*  iit^zv*',  hogy  mimlkcttő  /ísi  törzsi^kíix  székely,  s  iiünd- 
kct.tó  igazfiii  nemes  szenvtdélytól  és   a   tudomány    szeretetétől 
ösztönözve  maga  írta  meg  azt  Szép,   ha  gazdag    aristokraták 
szaktudósokra  bízzák  levéltáraik   rendezését,  s  történelmi    kin- 
cseik kiválasztásán  kiket  ök  me^'feleló  tiszteletdíjban   részesít- 
8  a  kiadás    kíiltaégét    viselik.    De    fíilemelr).  s  van    valami 
tTtis/teló  aldian,  midőn    maguk  az    illetők  saját    agyuk  ész- 
és  saját  keblök  ihlete  szerint  vetik  alá  magidiat  e  fjírad- 
és  tej'hes    íiói    munkálkodátinak,    s    könyvet    írnak    ked- 
tárcyaikről.  Gróf  Széchenyi  és  báró  Kemény  Zsigmond 
;   az  írodalonn*a.  Mint    a    magas  hegyen    levő 
/i'    vidékek    lakói    látják   meg    s  gyönyörköd- 
l»ek  ténye  ragyogjísáhan :  úgy  terjed  ki  a  nnigas  azületésíl  író 
vs  tudós  könyvének  és  gondolatainak  világossága,    hatást   tesz 
osztályfeleire,  s  rokonszenvet   kelt   irántuk  a  közép   osztályok- 
ban, tinzteletet  az   irodalom    nn'velöiben,    nagyobbra    terjesztve 
i(i  az  olvasók  körét,  s  megkedveltetve  a  magyar  irodalmat  oly 
körökben,  nielyrk  eddig  nem  érdeklődtek  általa. 

Én  e  nézőpontból   fogom  fel    Dániel    főisp/m    könyvét,  s 
cizért  üdvözlöm  őt  meleg  rokonszenvvel,   mint   írót » . .  •  Most 
'     '     /óbb  idő  kezd  járni  a  magyar  törtéuetirodalomra  nézve  : 
I  dok    óta  a    váruk  és   kastélyok    nedves    falai    közt    pusz- 
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túli  füningű  lienizetségi  Icvéltánik    a    NMuiíLti   Mii/.rnni  rasnf 
az  Országos  Levéltár  gondviselésére  bízatnak,  a  gróf   K:lroÍyii 
és  Zichy  levéltári  publicatiokon  kívűl^   foly  a  nagybí»c»fl    grnt] 
Teleki-levéltár  oklevél  kincseinek  közzététele,  gr.  Appony  i  ' 
vánszky  és  több  főrangúak   írnak  és   nílnuk    is    ki    kí 
8  ez  igen  örvendetes,  ennek  már  régett  íiatványozculii) 
volna.  Mert  a  míg    a    magyar    főnemesség    mindeiíek 
nemzeti  irodalmat  nera  pártolja,  nem  olvassa  és  mac:. 
ír,  addig  olvasóink  száma  nom  fog  akkorára  szaporodtn.   u'^^^ 
általa  az  irodalom  a  nemzet  felsőbb  ji'tef<oit  átható  és  átiihi^ 
kító  lendületet  és  kiterjedést  vegyen. 

Dániel  főreadiházi  tag  az  újabb  időben   szintén    i>61dát* 
adó  kivétel.  O  1862-ben  családi  levéltárát  rendelkezésért'  bursáíá 
fiatal  barátjának  Thaly  Kálmánnak,  ki  abból  » Történelmi  kalá- 
szok 16l».S— 161 1  <  czíra  alatt  eny  kötet  rendkívül  beesés  okmány- 
tárt tett  kö/.zé  díszes  kiadásban  facsimilékkel  ellátva,  m-  ' 
mindenegyes  darabja  kiváló  történeti  fontossággal  bír, 
kiadta  a  Vargyasi  Dániel  család  közpályán  és  a  rn^ffánéleibeni 
c'/imű  könyvet,  amit  dr.  Vajda  Emil  szerkesztett  és  pedig  1.íí7/í-1 
Idnos  törtéficlmi  vonatkozású  eredeti  és  hiteles  máfiolatú  4(^4  oklt'-i 
veíef,  TI.  Különösebben  a  Danípl  családra  <         '       '  '     1 

434-ig,  IlL  a  esaládi  levéltárban  levő  vegy- 
J  —57.  szám  alatt,  együtt  tiíhát  1 — 894  nagy  8«ilrét  lupm  terjt'iiű  j 
492  oly  oklevelet,  melyek  eddig  a  nyilvánosság  elöl  el  voltak  zána 
8  most  lettek  tudomáayos  használat  tárgyaivá.  Az  idökör.  mely 
ezek  kiterjednek,  az  1499-töl  18G9-ig  folyó  időszakot  f 
magukban  —  majdnem  ötszáz  évet,  és  pedig  a  székel;, 
felvilágosítatlan  történeti    életéből,  a  mit  egy    régi    áWiix    ciu 
kelő  székely  főuemzets<''g  jó  és  baleseméiiyekK-u   gazdái:    ik4í» 
tikai   és   társadalmi    élete   tűntet   fel.   A    könyvhöz    .i 
nevezett   tudós,   dr.  Vajda  üt  I — XX"V"I.  hipot   terO 
melyben  ismertetve    van  a  nemzetség    ősi    fészke,  a    1 
kastély^  s  rámutatás   van  a   Danielek   volgamelléki    «. 
tere;  ki  van  tűntetve  az  oklevelek  keletkezési  kora,  i: 
rint  a  XYI-dik  századból  van  29,  a  XVII-ből  316,  a  XVilJ- 
ból  101,  a  XlX-ből  42  darab;  ezek  első  tekintetre   n^-  *  *•  ^ 
a  Dániel-nemzetségnek   az   erdélyi   nemzeti   fejedelmi  \ 
virágzáfii  korát,  különösen  a  nagy  Bethlen  Gábor  és  l. 
György    alatti    tolemelkedésöket   s   liírnévben    és    rr. 
meggyarapodásukat.  E  korszak   nagy    történeti    t* 
Diegvilágositása.  Kidomborodik  az  önálló   kis   Kniv.,*^^^. 
nemzeti  fejedelemség  élő  testet  ölt,   bÖles   és   t«"kint«ÍdTe»   íeyii 
delniek    magasra    emelik    országuk    1' 
államférfiakat,  önállósági  liarc^aik  vit' 
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nevflnt'k.  él«»  i>riiijil);ni    in/uiiyava   be;  luiiio  Luldog- 
vH  mekkora  szerenrse,  ha  nemzet  és  fejedelem  c^y  vérlull 
%\6.  A  fejedelem  a  nemzetre,  ennek  clükol^i  a  fejedelmi  székre 
raszt  fényt  és  dicsőséget. 

A   Danielek   e    szerencsés   korszakban    folyvást    előkelő 
llásokban  szolgálták  a  fejedelmeket  és  hazájukat,  érdemeiket 
tiidt:ik  ismertetni,  mert  amaz  idíi    szokása  az  volt,    hogy  a 
l'lmi  uraiknak  hív  szolgálatokat  tettek,    et^yszersniind 
i'lűiet  fel  is  hívták  azoknak  hirtok    adományozással  s 
Ititiíntrtésspl  visznnozására.  Érdekes,  a  mikor  eg}'ik  Dániel 
alitvén  II.  llákőczi  György  fejedelem  előtt  hűségét,  kérte, 
ogy  ama  kit*  jószágot,  melynek  csak  húsz  jobbágy  lakosa  van. 
"ömányozza  neki.  ő  kész  rá  még   lOUU  tallért  adni.    A  feje- 
Hein  azt   vjllaszolta :  ezt    nem    adhatja,    már    másnak    igé-ite, 
'^ile  nd  egy  kissebbet  s  azért  nem  kell    semmit  költenie,  Dániel 
'■  '''t»Knak    érezte    magát    a    fejedelem    bizalma    s    kegvelmes- 
íltah 

E  nemzetség  nngy  gonddal    nevelte    íiait,   jókor    bejárók 
Ittek  a  fejedehni  udvarba,  temjjeramentumuk  nyugodt,  tapin- 
llnk  s  modora k  megnyerő,  jól  termett  alakúak,  jellemök  con- 
iuü  volt,    egészen    diplomaeziai    küldetésekre   hivatottak   és 
^pesűltek.    Kzért    kii  vétségekbe    a    fényes    portához,   a   német 
ilászárhoz,  a  svéd  királyhoz,  Kiíkóezi  Zsigmond  részére  leány 
ézni   Brandenburgba  és  Krossen-be  s  nászkiséretul  ugyanoda 
^índig  valamelyik  jeles  Dániel  küldetett  el  az  oi"szág  és  udvar 
Dvében.  A  lioczi  békekötésnél  lt)49-ben  Dániel  Jánost  bízta 
ini'g  1.  Rákóczi  György,    hogy    minden    erejével    azon    legyen, 
Erdély  abba  fölvétessék.  168.5-beu  Dániel   Mihály    ment 
rffenberg  osztrák    főhadvezérhez    Erdély    iránt   alkudozni. 
l:íii>m  Dániel  a  Hákóczi-mozgalomhoz  csatlakozván:  a  negye- 
lik, Fer«"ncz  uz  uralkodó-ház  hűségében  maradt  meg,  kormány- 
íztossá  8  ké8Ől)b  kir.  táblai  bíróvá  neveztetett;   ez   állásában 
rmzetségct  vagyonilag    megerősítette;   hivatalában  buzgó,   az 
ütáriusok    hitfelekczetének    egyik    legerösb    oszlopa    volt,    h 
filG-  IH-diki  nagy  szerencsétlenségökben,  midőn  Kolozsvii 
[yházi  életök  központjában   minden  egyházi  javaik  elvét*  i 
Utalmas  befolyása  s  nagy  illdozatai  által  csaknem  megmentője 
új  ületro  «'biesztőjo  volt. 

A  Danielek  úgy  a  katonai,  inint  a  polgári  pályán  magas 
liánokra  emelkedtek ;  de  több  kitartásuk  s  nagyobb  szeren- 
H*jUk  volt  az  utóbbin.  Tábornoki  rangra  egy  ••melkedett, 
önek  oka  a  közlött  családi  oklevelek  szerint  részint  egj-éni 
jlpílgetKii  érzelmükben,  részint  méltatlan  mellőztetésekből  szár- 
Íbzó   wlkedvetlenedésben    keresendő   és   megállapítható,   a  mi 
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kitűnik  kiilüuüsHii  U,  Dauiel  Lajos  székely  husKiii't'zriídés  löl 
jaii.  ad^diki  leveléből,  melyben  leírja,  bogy  ezredével  2 — 3«< 
verte  meg  a  fríineziákat,  soU  dicsérotbeii  részeslilt.  de 
ezredesnek  a  gonoszsága  siltai  mellűztelrtt.  s  íjíy  sorsa 
íiiiiitegy  indslel  év  óta  nem  a  !♦'}=( k«*lleuiesebh.  s  várja  Imj 
regemeiitbez  tétetését,  s  mintbogy  betejíeskedik  is.  k<''  /iil 
lomba.  Kiemelendő,  bogy  a  Danielek  megboztáka  !• 
a  véráldozatot  is.  II.  Mibály  1664-101  lG92-ig  részt  \>-, 
minden  hadi  mozgalmában.  II.  Lorinoz  I751-bi:n  bái- 
vitézségéért  emeltetett,  Dániel  Gábor,  deli  iljtí,  I'ekn 
tábomok  segéd  tisztje  17(Hi-bjiti  Foj;arasiiál  esett  el, 
IlL  Dániel  Mibály  ITOi-b^n  11.  Rákóczy  Fereneji  «iissÍ4| 
alatt  vérzett  el  Kolozsvár  mellett  a  sósvölgyi  barczban« 
kölyvel  való  hosszai  bujdosás  és  sok  sanyarúság  el&zeuv«l«f 
után.  1.  Driniil  István  Í)ele  volt  i^legyedve  —  akaratiul  kUi 
—  a  Bébli  P;íbréb>  üííybe,  s  hős  lelkű  anyja  l^ldi  .hvíit 
emberfebtti  küzd*  Imek,  nagy  kíiltség  és  az  anyai  sxei 
dent  legyőző  ereje  által  tartatott  meg  itz  életin'k  ('•s 

Ezek    szorosan    véve    mind  a   Dnuiel-nemzctíMJir 
tél*'  vonatkoznak,  de  érintik,  sok  helyt  tiii 
válságo8al>h    helyzeteit,    a    nemzeti  és  pol. 
mint  ez  íVuuebb  i-rintve  h  volt.  Vau  e  könyvekben  sok  Reti* 
logiaí  és  múveltségtörtéíieti  rész.  iSIidőn  a  lányok  l'órjl- 
tek  vagy  megosztoztak,  gazdag  és  változatos  nőhozotn. 
/ék«4  készültek  s  majd  nyilvánossjígra  lu  ! 

lát  minden  időben  fényes  temetési  szert 
szent  beszédek,  halotti  versek  Erdély  legtlőktUibíi  i 
geivel  való  vérs»«göket  ttintetvén  ki:  ezekben  bO  ii 
rendi  ét*  birtokjogi  adatokat  talál  a  történetíró.  I 
korábban  megjelent  Oklevelek  vaskos  kötetéről,  mos* 
a  esaládtagok  élctiratait  tartalmazó  kötetre. 

Dániel  főispán  ugyanis    nemzetsége    gazdag 
fel  is  doUjozía   azon    müvében,   mely    e   ezikkben 
megjelölve,  uetmetséffe  magyaroiseági  és  erdélf/i 
nnk  tőrténefi't  időrendi  alakban  adja,  9  cgyih  ím 
núl  irt  nn'ivct  vuujyar   forditds^ian   müvéf)C   fölveszi   és   öjlj 
közzé  teszi. 

Ez    már    fornniszerü    alkotás,    rendszeres    irodalmi    tufl 
melyről    érdemes   külön    megemlékezni.    Szerző   az   erdélyi 
anyaországi    Dánielekről    oklev<dek   s   bíteles   adatok    aUjjji 
készült  családi  Inszármazáai    táldát   közöl,   az   elsőnek    ciit 
A     Vargyasi     Danid-család    le-  '  /'     Táhl 

JS^O'ig  (2(1—21    lap);  a  második  iim*:  A 

Uanielek  Icseármasási  tdhlája  lödö-töl   J766^  (a   í  *J 


Í'-l'hIŐI     m 


lÖRTfcsKTl  IRODAI/JM. 


8^7 


1a|i  VíWmíX),  Miiidki'ttíi  tudományoH  bfcsií,  i'sak  kesén  liijiii 
iftiiideii  férfi  leszármazőnak  adva  van  óJetének  éve,  nejeine^k  h 
ti-  vH  l}ínygyi*i*tíkeik  s  utódaik  In-ve  s  halála  idojV,  lu-iu  ogy- 
ii»''l  rövid  jt'llcnuő  tórténeti  iiwgjeíry/.és  van,  a  mi  tájékoztatja 
az  olv'isót  ús  iró  tudcjst  s>  íi  biisználást.  víilamint  íiz  elk«n- 
unzóst  111 i-'g köuii yiti. 

Az  író  rendszere  chruiiologiai,  az  elsőn  kezdve,  a  ki  hol  a 
!i^''^^"'""7  kiágazik,  a  századokon  letelő  megy;  fi"*  egyének  és 
iiazLÍs  tovább  terjcsztrM  a  fértiak,  az  első  férfinak 
lívjtl  t;6  gyi-niiéKeit  tiírgynlja  elébb,  azután  «^zek  minrlkét  ágú 
utódait ;  liu  oUlal-ág  van,  azt  is  tárgyalja,  s  hu  kihijlnak  és 
elfogynak,  csak  akkor  végzíldik  történetük  tárgyalása.  író  pon- 
tiwau  megjelöli  és  oklevelekkel  igazolja  a  véreégi  egybekötte- 
Ufttt,  iltal  a  források  hollétére,  saját  esaládja  nagy  és  érdekew 
}\'"' '  :ik  C8i»ma»j;aiia  és  c>>oniiiiLísz;lTii áru.  ba  kózb'véltárból 
_  icntiókból  merít,  a/.oknnk  czímét  és  lapját  s  a  kónyv 

Tagy  gyűjtemény  könyv-  vagy  levéltári  szániát  is  megjelöli. 
iH  III  szontküzik  Cisak  nemzetsége  levéltárára,  hanem  egyik 
k  tíigot  illet/)  családi  más  levéltárak  és  irodalmi 
lU'.t'K  ritenítéseit  is  felbaaziiálja,  s  így  a  széles  kiterjedi'Hil  n<TiJ- 
zrttség  loindon  élt  és  ismert  vagy  iiltala  fiiUVdezett  és  meg- 
itimertt'tí^rlt  lJai>i(l  liú  és  Diiniel  lány  életéből  a  «ii  nevrzetest 
róluk  tud,  egés^Züzé  alkotva  elbeszéli  s  vahiuiennyinek  mintegy 
történeti  életet  ad  s  őket  az  olvasó  lelke  előtt  megekveulti. 
Kiterjed  azoknak  társadalmi  állására  s  családi  életére,  meg- 
mnndja  vallásukat,  a  valláí*  változtatókat  gyöngéd  kimélettel 
meg,  indító  okaikat  uen>  íürkészv^%  se  jót,  se  lo.ss/nt  róluk 
11  tettökról  nem  mondva,  teljes  gentlemani  linomsággal 
é&  tárgyilagossággal  csak  a  tényeket  adja  elé.  IS  író  ez  eljá- 
ráaa  és  szelleme  átlengi  egész  művét:  nnmzetsége  gyöngesé- 
geit, Detaláni  botlásait,  sót  olykor  tán  a  bazatiüi  teljes  kor- 
r«»kl«égtöl  eltéfésöket  ís  n<*m  fürkészi,  anuál  k<'vesebbé  élesen 
tnef?  netn  rójja,  de  teljesen  el  smii  lm  Ugatja;  épen  így  más 
(»1  a  nemzetség   jeles   tagjairól    magasztaló    kifejezéseket 

'iiisóitési  Ítéletet  nem  hangoztat,  megmondja  röviden,    nyu- 

K«>dt  mérséklettel  a  mi  jót  lettek,  s  a;í  ítéletet  az  olvasóra  és 
bízza.  A  Dauit'lek  szen'iiysége,  minden  követelódzés 
iynegi'db's  nélküli  nemes  modora  s  önérzet»^!>  maga- 
lartá^fn  végig  vonul  minden  nemzedékeken,  a  nenízet>ég  egész 
nU/í^  évtB  történetén.  A  miben  a  umgyar  nemes  különösen 
ik  —  a  bőbeszédű  dicjsekvéa  és  önnagyzolás  —  ar  Var- 
t"  iiiel-nem/»lséwnek  nem  gyttligeHéíje 

leli  ós  s/.ckely  tulaj<lonMk  a   tVtjeró,    szaporaság,  deli 

Uövéi*  ü  fciliaknák  lermés/.eti    megnyerő   kedély,   formaszépséü 
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és  Ifi^bzö  IkiJ  a  bölgycknél-   ^  •'     'tíilános    t..iTii.' 
a  Banielekbou. 

A  Dauielek  vallűsosak    &    ^/.éretik    a    tmJt.iuáujL    E  Vé 
kunyv  számos  ndntutkozöl,  ii  mi  ezt  igazolja.  1.  János   lf:''n,)v;in 
mint  a  leydr'iii  tudományegyetem  i)olgiírn  tudori  c/ 
De  Fortituáinc  czímíí  bölcsészeti  órtekezésí-vel,  b.  Ij.hui  i  l^^i- 
váu  öt  kisebb-nagyobb  dolgozatot  irt  s  nyomtattatott   ki.  kik- 
tük  a  It'i^tartal masabb  ily  czímü  müve:    De^cripHo    '"  <ié 

phani  Liheri  Bitronis  de  Danid  Aiino  I7li4,  melyot 
és  íi'ó  főispán  helyes  magyar  szövogbíU  könx'^e  második  ki>l 

b^n  újból  kiadott.  Magn  a  főispán  író  is  ifjúhiágátí'd  ft 

mányszeretö  volt;  szerette  az  olvasást,  kivált  a  baz  i^ 

tet,    már    1843-ban    rokonaival    Xónict-    ós    Kr  iB~ 

utazást    téve,    tapasztalataircíl    s    a    látottakról  it, 

a  wi  ma  is  megvan  a  o.saláíli  levéltárban;  hogy  ki  nrm  atlta» 

oka  a  feltűut^s  kerülése  volt  Ez  sem  volt  sem  a  |.M......»^/..r  w 

a  f(őraugá  író  j^yengéjo  sobft.  Í*t<)bbi  években  gy 

a  lapok  és  folyóiratok  kisebb  czikkeket  közöltek  :• 

lieszédei  közlését  is  megongedi  másoknak,  de  m  i 

Annál  nagy«»bb  mostani  érdeme,  hogy  ily  tanul 

és  terjedelmes  kát  kötetes  munkát  adott  ki,  egy  i;.:  ^.. 

alkotását,  a  másikban    az    anyag   reudezésének    terhfsb   rel 

kétségkívül    az    ö    tudomány  kedvelő    buzgósjígánuk    l 

A  munka  értekét  em<di  az    áldozat    nsigysága.    K    I 

kötet  bizoiiy5Íra  nagy  költségébi*  került.  Volt    u' 

zedekig  látni  a  nagy  nevű  gróf  Mikó  Imre  luaL.   . .-  :    .    -jj 

kiadásait,    melyek    egész    kis    birtokok  jövedelmét    fCilomő 

tették. 

Afég  csak   egy   megjegyzést.    Feltűn^'í,   hogy    a    Mfli 
országra    kiszármazott  Dánielekkel  való    vérségi 
sct  az   író  megállapítni  nem  tudta.  Felkutatott  \ 
a  hol  nyom<»kra  talált  —  mindent,  fölkereste  Vasvá: 
az  élÖ   Dánieleket,  azok   is  jártak  benn    Erdélyben*  «-    : 
Vasvármegyében,  talált  rokonokra;  de  ezélt  érni  még  sem  t 
A  rokonság  bizonyos><ágiiélkijli  élő  tudatnak  maradt  m.. 

A  díszes  kiállítású  könyvet  ajánlom  különösen    •  » 
ség  iránt  érdeklődök  figy^elmébe.  Az  életírási  kötet  i, 
és  élvezetes  olvasmány.  Ara  nincs  kitéve,  eem.  hogy  nui   lue^- 
bzerezhetö,  kifejezve. 
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felkar  hadiÖrtfndmi  cmlr'ícck  a;  eireiUves  or^ízdgos  kiáll ításon. 
A  Uadtortéüeiiui  csoportliUottaag  megbizásábol  szerkesztette  tlv. 
8z4!ndrei  J&nos  előadó.  Kiudja  a  kere»kedo]etntigyl  ni,  kir.  miniso 
niíiit  A'/,  ezredévre  kiiUIitíis  or^z&gos  bizotUágánAk  elniikc. 
Biidftpe&t,   1896.  Áru  G   tit. 

A  fenti  crAm  alatt  mcgjelfínt  könyv  915  lapra  hyomott 
löveggel  <?8  9<>0  knjjpd  mutatja  be  azt  Ji  gyönyörű  gyűjte- 
ményt, a  melyet  ezeréves  kiiziielmeiuk  riíiik  maradt  emlékeiből 
iilj  szépen  csoportosítottak  össze,  a  kiállítási  román  kápolna 
kweszttolyosóján,  a  csúcsíveB-.  tovííMcí  a  renaissance  é])ület 
Ittnnejben  és  folyosóin. 

A  bevezetésb/»l  megisraeijiik  üz  ezredéves  kiállítás  bud- 
történelmi  csojiortjának  részletes  tervezetét  és  a  kiállított  anyag 
osztályozíísát.  Ezt  kiveti  a  kiállítók  névjegyzéke. 

Az  anyag  bárom  fejezetbe  vau  csoportosítva.  Az  elst'í  a 
kgyar  honfoglalási  kor,  a  vezérek  és  Árpádok  korának-,  a 
lodik  a  Nagy  Lajos  és  Zsigmond  király,  a  Himyadiak  és 
11.  Lajos  korának-,  a  harmadik  a  XV  í.  és  XlX-ik  százaíF 
kö%(3tti  idi'iszak  hadtörténelmi  emlékeit  foglalja  magában. 
E  bárom  fejezet  mindenikét  egy-egy  történelmi  tájékoztató,  s 
az  illet/i  korial  foglalkozó  hadtíirténelmi  munkák  rövid  jegy- 
„i.,  -dtlzi  meg. 

Sajnálni  lehet,  hogy  e  nagyterjedelmű  és  becses  munka 
üiüljli  nem  készült  el  s  hogy.  aránylag,  oly  rövid  ideig  lehetett 
Tele  azt  a  gyíijteményt  tanulmányoznunk,  a  mely  egy  helyen 
éf  ily  szakszerű  elrendezésben  soha  sem  fog  többé  bennünket 
Ifyönyörködtetni.  E  sajnálat  azonban  nem  involvál  magában 
kritikát,  mert  jól  ismerjük  azon  okokat  és  körülményeket,  a 
melyek  megjelenését  késleltették.  E  körülmények  lehettek  okai 
Hunnk  is,  hogy  a  munk;íhoz  nines  kimerítő  tárgy mutat()  csa- 
tolva. Az  igaz,  hogy  ez,  szorosau  vett  catalogusokuál,  nem  szo- 
káj>üs.  de  ez  a  mű  jóval  több  mint  egy  közönséges  catalogus, 
annyi  mindenfélérűl  van  benne  szó  és  annyi  magyarázat,  törté- 
nelmi visszaemlékezés  találtatik  benne,  bogy  egy  jó  tárgymutató 
tiMue>ak  emelné  értékét,  de  szükséges  is  ahoz.  hogy  kényelmes 
segédkönyv  legyen. 

A  hf'ly  s/üke  nem  engedi,  hogy  mindennel,  a  mi  e  küuyv- 
ben  van,  tüzetesen  foglalkozzam,  de  kötelességemnek  ismerem 
legalább  arra  rámutatni,  a  mit  az  ügy  érdekében  megváltoz- 
tatva óhajtanék  bítni  egy  e.setleges  niá.sodik  kiadáslian. 

Mi  magyarok  úgy  vagyunk  vele,  iiiint  a  megvénült  egy- 
kor »zéj)  leány,  a  ki  sehogy  sem  akarja  elhinni,  hogy  már  nem 
wt.  Mi  Í8,  mert  egykor  katona   és  lovas  nemzet  voltunk,   azt 
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hisszük,  hogy  uih  is  a/dk  v.-i^yuiik,  pedig  ha  azok  lenit^uk^  w 
felejtettük    volua    vi    azon    fn^yv^rek    nevénok    nri^y    ré«x^t«i 
melyeket  oly  vitézül  íbrfiattrtk    őseink,   s   nem    kellene   Jen 
nuiik,  keresnünk,  hogy  teltíiiáljuk  őket,  s  a  lui  f6.  min  ioDi 
njíikat  gyártanunk. 

A  ki  vv^i  hadÍKzerelvényokről  s  fegyverekről  ír  mnjíyjirttl, 
miiidtaí  li^pteu  iiy<»ni<tn  fenakad.  mert  nem  tudj;t,  1h> 
■t'y.t  vugy  azt,  nem  leliet  tehjít  esodálni,  ha  a  leg5<zaL  . . 
u  lijjjobb  nyelvcrzékkel  nít'ííúldott  iró  is  léved  itt-ott. 

Ha  vahimely  dohjgnak  régi    uexA   nem    Uv''      '  ' 
tcdenek  vagyunk  ujat   i^yártani.  Ka  esetben  kíUön- 
kell  arra  k^jinünk,  hof;y  az  uj  név   fogalorny^rart  n- 
A  16l)-ik  lai»iii    pnrittya-ijnak    nevezi    a    szerzn    a 
A  nevét   tekintse   olyan    lövogépi*t  k^pxol   Ax  »'I  ij 

parittynsziTŰeu  lövi  a  lUvcdéket,  pedig  szó   sino-     >'..).    ui" 
halester  <arbaléte  á  •ralyt,  proddi  nem    igyéli    mini    vaex 
olyan  számszeríj,  a  melyből  kü.  <dom.  vas  ^ 
liíttck.  vagy  «gy  a  rendesnél  nagyold)  számsz-  m 

ivíirül belül  úgy  viszonylott  a  közönségi^s  szán 
gíitpiiska  a  kézi  puskához.  Ha  már  éppen  ni«  .;^  . 
böztetni    a    többi    számszeríjtíd,   jobb  idiievezés  1- 
liiszem  helyesebb  lenne  balesteruek  vav 
vezni    mint  parittya-ijnak.  A   golyém 
roísazabb.  mint  a  Iranczia  arbaléte  k  galel  (kavicsom  szám- 

A  tárcfia  elnvvezéat  --  habár  jogosan  iiaszmiljri  u  > 
kftbJnféle  alakú  paizsok  jelzéséül  —  jobbnak  tartanám  kixánil 
csak  az  úgynevezett  torna  taresák  megnevezésiért:  {m 
mert,  különösen  n  nem  szakértőt  könnyen  zavarba   . 
ha  tárcsa  név  alatt  hol  kis  kirck,    liol   télbcngeres,    Jial    un 
dola  alakú,  bol  négyszögletű  stb.  paizat  lát  nniga  elűtt.  \  t  ír 
eredetüeg  kis  kerek  paizs    volt.    később    azonban    ii.i 
nemű  paizst  neveztek  tjirtscbenak.  targe-nnk.  És  ez  za%.\r' 
Mi,    a    kik     úgyszólván     most     állajjítjuk     meg    l>.'»di    fi>i 
vünket,    elkeriilhetnök   a  bajt.  lia  a  külí>nféb»  al 
paizs  névon  a  jellemző   vonásukra    emlckeztető   j. 
kötve  neveznők.  s  tárcsának  esak  azt  a  bizooyoi^  ttu 
mondanók,  a  melynek  jobb  szélén  bevágás  van. 

,  A  !í09-ik  lapon   a   722.   száuí    alatt   ábrázolt    oyw^'irríl 
szólva  a  következőket  irja  a  szerző;  >a  mellsi'*  íven 
nyerget  jellrmző  keskeny  hak  nyúlik  fol.«    Ez  ellen 
vetésem  van.  Az  egyik,  bogy  az,  a   mit   baknak  ue^ 
azítő    része    annak    az    ívnek,   a    melyet    magyarul    i 
nak   hanem    kapának   mondaimk-    A    másik,    bogy  <• 
m-m  teszi  a  7áá.  ábrából   látható   nyerget  magyarr: 
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iitgyai-   nyeregiK'k  nem  ei  a  nvuJvúuy  egyedül,  Ijanein    ;»/.    ív 
i  ji  k»U  fti-oldallap  adja  mog  joliegét. 

A  szOlijiu  íV>rg('»  íveket  kapának  luwezik  tikár  vuu  líijtnk 
iiiib-  vagy  kaTiíllszeríi  nYúlváiiy,  akár  nincs,  akái'  elől  van,  akár 
aitul,  s  ezért  hi-lyesi-bb  Iftt  volna  a  31*1.  lapon  a  nyereg  hátulsó 
fimlának  nevezett  részét   Iiátulsó  kapának  mondani. 

Afi  elmondottak  esetlejíes  tekintetbe  vétele  terniéüzete- 
n  cs:i\i  a  niagyarnyelvíí  újabb  kiadásra  nézve  volna  kívánatos, 
í  a  franczía  kiadásban  szükségesnek  tartanám  az  Istvájj 
jahb  király  lovas  pecsétének  leírásában  a  zászlót  oritlanime 
iidyett  másként  nevezni,  mert  oriflamme  zászló  ngyan,  de  nem 
ndt-n  zászló  urirtamme.  OrlHamme  ispecialis  neve  a  frauczia 
iríxlalnn  zászlónak.  Eleintén  valamennyi  franczia  birodalmi 
íUzlőnak.  kés/Ibb  csak  annak,  a  melyet  a  8aint-I)enis-i 
■^bá^  kincstóráitnn  őriztek  .s  :i  király  előtt  hordoztak 
Hpiag  Lajos  uralkodása  óta.  a  mikor  *'  zászlótartói  mól* 
a  vexini  urófságííal  a  koronára  szállott.  De  nemcsak 
téri  kerülendő  a  szóban  forgó  zászlónak  oriHanime  néven 
}6  nevezéae,  mert  nem  volt  franczia  birodíilmi  ztíszló,  hanem 
jtért  is.  mert  czímer  vnn  rajta,  holott  az  oritlamme-on  nem  vult, 
A  francjtia  király  zászlaja  kék  volt  és  a  szövetre  arany 
liomok  voltak  hímezve,  az  oritlamme  pedig  vörös.  eUintéli 
inuéii  nélkül,*)  később  tirany  lángnyelvekkel.  Ezen  arany  láng- 
lyí^lvck  Jizonban  nem  voltak  czimerképek,  hanem  jelképei  íiz 
riflutiimo  névnek  (anri,  ori=arany.  ílammf*=láng.) 

A  könyv  külseje  nagyon  díszes,  a  képek  benne  tiszták  s 
legtöbb   ilynemű  munkák  illustratióinál  jolibak.    Ennélfogva 
rounka  nemcsak  nélkülözhetetlen  kézi  könyve  lesz  a  hadtör- 
ŐDelini  emlékek  tanulmányozóinak,  de  dísze  könyvtáruknak  én. 
emléke  íizon  gazdag  gyűjteménynek 


uíse  n  szerzőt  is  dicséri. 


melyne 
H 


lAUrZAV. 


h'téufitirok.    A     lu,    t.    ukuderuiu    tortéuehai    bizottsAgáriuk 
íbó\    fordította     ég     jcgjzotekkol     kisórte    Thúrv    Józsof. 
ÍL  kötet.  Budapest,   1896. 

XVI.  szá7.adbeli  történetének  nem  cst'kéjy 

űDi  képezik    az    akorbcli    török    törtém-tírók, 

uik  adatai  azonban  eddigelé  fölhasználva  nem  igeu  voltak. 


*)  Át  •^rillAuimo  ni>v    luüm    is   »xon    iiruny    Ungnyelvc(ít<}l    ere<I,    a 

V- -  •»  '    ■•  ■  i....>...»..|í,    «    H    mely    rt'gi    ncvőt   jelképezte,    hiirjcrm 
1  1  5i/nl»ott  voltútúl.  lJÍM/tín    isiufj'otcs,    ho^ty    n 

^,  ...      ..    . :        ..     ,.    ./iiilciii  lm  11     l'itíiiiil     tl'iinni  iit  II  iiiiinl.'       (V;i  !ii   .  I  iii! 

Üg  ÜAmroconk  nercztók. 
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mit   részben    a    nyelv    idegen    volta  okozott  riahhün    i  íőríík 
töi-téneti  feljegyzések  rendszeres  fordítása  megiii  nel- 

íróinknak  is  hozzáférhetőbbig  tétettek    ezeiK  cibiiu 
lakattal  lezárt,  források.  Tbúry  Józsefé  az  érdem,  1 
forrásokat,  a  maí^yar  nyelvbe  való  rendszeres  átülteté&sel«  vdiUiJk 
közelebbről  megismertette. 

Nemrég   jelent    me*?   a   török   tí>rténetír<>kat     tai 
gyűjteményes  munkájából  a  II.  kötet,  mely  első  sorbai.   ..j 
négy   történetíró    munkájával    isnu.^rtet   meg   bennünket,  u-  ui 
liutti  pasa,  Ferdi,  Dselálzáde  Musztafa,  Szinán  ctous  és  KAtü^ 
Mohammod  munkáival. 

Lutfi  pasa  az  első,  kivel  Thűry  minket  m 

ajermek  került  lí.  Bajezid    udvarába  mint  ant...,.   i. 

Ugy  látszik,  ebbeli  állásában  jól  tudta  felhaszaálni  a  tiííony*)* 
kat,  mert  gyors  egymásutánban  emelkedett.  1537-bHti  ni ' 
volt,  5  Szu lejmán  szultán  n<^vérét  adta  bozzú,  két  évv^l 
pasa  helyett  nagy\'ezér  lett,  de  már  1541  tavaszán  :ib.i 

menesztetett.   Több    munkája    közöl  az  Oszmán-ha  f^ 

tárgyaló  bír  reánk  becscsel.   Kútforrásai  a  kora  «  1 
nyékre   vonatkozólag   régil>b    történeti  munkák,    a/    iijatuiiKr;! 
nézve  pedig  a  saját  közvetlen  tudomása,  ninly,  mint  moudjn,  »i 
1507.     évvel     veszi    kezdetét.    Muukájábau    íölcg    azon    résiclc 
érdekesek    reánk    nézve,    melyekben    a    mohácsi    cf.it  U.   W 
elfoglalását,  az  1543-iki  hadjáratot  irja  lo.  A  moha. 
l)an,  mint  mondja,  maga  is  részt  vett ;  munkáját  lő54 

Frrdi  életviszonyaira   nézve  uem  vagyunk  ol 
helyzetben,  mint  Lutfi  pasánál.  Életviszonyait   ' 
róla  csak  annyit  tudunk,  hogy  I.  Szulejmán  al 
törvényhozó  Szulejmán  szultán  története  czímü  munl; 
mán  magyarországi  hadjáratainak  leírását  ailja,  ke) 
kel  átszőtt  nyelvezetben,  de  oly  élénken,  miszennt  vo- 

mást  kelti  föl  bennünk,  hogy  szemtanúval  van    ■    ' 
keveset,   mint    Ferdiről,    tudunk  Szinán  csaus  - 
152G-ban    találjuk    először   nevét   említve,    hogy    r 
cbaus  az  ez  évi  liadjáratban  és  a  mohácsi  csatába].  » 
1533-ig  aztán  semmi  nyoma,  ekkor  újból  találkozunk  v 
özenetvivővel    Khajreddin    pasához,    ki    az    V.    K;I: 
ellen    a    Földközi    tengeren    folytatott   liábonik    f^ 
Khjijrt'ddiu  pasa  megbizásából  megírta  a  ) 
történetét,  liusztem  pasa  felszólítására  az   1    i 
mint  hivatalos  történetíró  vett  részt,  «  ezen  m- 
menye  az  1543.  évi  hadjárat  történetérfd  szóló 
a  szemtanú  közvetlenségével  szólva,  az  ezen  évi  : 
tének  forrásai  között  a  legels^r  helyet  fi^lalja  el. 


Kátib  Moliaimned  z:iim  a  türtóuetek  gyűjteménye  czíinű 
inunka  szerzője  szinti'n  mint  szemtíinú  irta  munkáját.  Való- 
színűleg Ahmed  bég  székcstehervári  szandság-bég  szolgálatá- 
ban állott  ő  éa  bátyja.  Munkájának  legterjedelmeKebb  azon 
része,  mely  az  1543.  évi  hadjáratról  szól.  ezen  körulnjény, 
továbbá  az,  hogy  az  egykorú  torok  írók  között  ü  tud  egyedül 
i-sókakö  és  Endérik  várának  cli'oglalásáról,  továbbá,  hogy  a 
magyar  korona  és  koronázásról  is  sokat  szól,  arra  engednek 
Jtdvetkeztetüi.  hogy  Magyarországon  tartózkodott  hosszabb  időig. 

Utoljára  enditjiik  meg,  jóllehet  sorban  előbb  áll.  Dselál- 
záde  Musztafa  az  országok  osztályai  és  az  utak  felsorohlsa. 
czimű  munka  szerzőjét,  kit  Thúry  mint  a  legnagyobb  szultán- 
Jiak  legnagyobb  töi-téuetíróját  mutat  be.  Elókelö  családból  szár- 
mazott, gondos  nevelésben  részestilt,  s  ennek  köszönhette,  hogy 
már  1512-ben  díváni  jegyző  volt,  1521-ben  mint  titkár  részt  vesz 
araagyarországi  hadjáratban,  1.525-benreisz efendi,  1534-ben  ni- 
sándsi  lett,  1557-beu  lemondott,  de  II.  Szelim  újból  kinevezte  öt, 
s  mint  ilyen  balt  meg  1567-ben.  Munkája  Szulejmáu  ti*ónralépté- 
"vel  kezdődik,  s  az  1556.  év  közepéi?  terjed.  Munkájának  kézinita, 
i^iely  Thúi-y  fordításának  alapjául  szolgált,  s  melyet  Ibrahim  bin 
Ali  1575-ben  Szolnokon  másolt  le,  több  színes  képpel,  így  a  mo- 
hácsi cs.ita,  Buda,  Esztergom  stb.  képeivel  van  díszítve.  Fontos- 
ságra nézve  a  jelen  kötetben  adott  írók  közöl  messze  kiemelkedik 
valamint  leírásának  terjedelmére   és    részletességére    nézve    is. 

Látjuk  ebből,  hogy  e  kötet  históriai  irodalmunkat  nem 
eaekély  számú  és  fontosságú  adattal  .gyarapítja.  Főleg  az  1543 
évi  hadjárat  az.  melyre  nézve  a  legtöbb,  s  mint  már  említettük 
is,  legbecsesebb  adatokat  kapjuk. 

Függelék  gyanánt  Thúry  török  okleveleket  és  részleteket 
iád  Kocsi  bég  emlékirttlából,  mely  az  állam  rendezéséről  szól. 
s  melynek  közölt  három  első  fejezete  nagy  Szulejmáti  szultán 
korára  vonatkozik.  A  kötetet  pontos  név  és  tárgymutató  zárja 
be,  mely  a  munka  hasznavehRtőségét  nagyban  emeli.        Á,  jL 


hichte  drr  Stadt  Leihitz  mit  Beziuj  auf  die  Vtrgangenheit 
Zipsens  und  Vnffartis.  Aua  YeraalasHung  dos  Milleuiums  herauagege- 
on  von  der  Stadt  Leibitz.  Verfa*i»t  von  S.  Weber.  Kcíinark,  1896. 

Weber  S.  tagtársunk,  kinek  a  Szepesség  törtéuetére  vonat- 
íkozólag  már  nem  egy  munkát  köszönhetünk,  a  millenium  alkal- 
fmából  egy  ujabb  munkával  gyarapította  az  említett  terület 
[történftére  vonatkozó  irodalmat,  mely  munkája  a  miHeniumra 
I megjelent  monographiák  közül  ügy  tárgyára,  mint  tartahuára 
lliézvo  elonvöseu    kiválik. 


Tftiiilto«ieTf  nermAi< 


Ltfibitx  városia   alapítása,  /íp  ligv  l    ii>l»bi 

városoké,  II.  (ióza  kirfUy  idejére  megy  vjrssza.  ki  :i   ' 
németek    t**lepíté«éU    mint    tudjuk,    tcrvszcrülefi 
1412-heji    a    többi    szepesi    városisai    t»gyutl    Lfiigv 
zálogosíttatott  el.  nM-lvbt"!  csak    ITTá-bm    l.ifilt 
Ikl  íi  gyaroi-szág  hoz. 

Ügy  Leibitz.  iiiiiii    c';j;yííltíjliiii  ji   s/cpi-si    v;ji< 
tében  az  elzálogosíttís  és  visszakebelezés  évei  mint. 
pontot  képeznek.  iS  oly  niódcm  közelfekvő    volt,    ét*    Ití^ég 
mesebbnck  kínálkozott  Leibitz  víírosa    történet^'t    is   ^z»n^ 
határpont  segélyével  három  poriod útira  íjsztani,    ruolyeJc    eJwjíl 
1412-ig.  a  második  1775í-ig^  a  harmadik  a  legújabb  i  "'" 
E/.en  beosztást  követte  Weber  és  ezen  szakaszokon  I 
városa  történetét  minden  irányban,  u.  ni.  törtt-net.  ) 
igazságszolgáltatás,  egybázi  viszonyok,  ipar,  katuna 
ügy  stb,  tárgyalja.  De  szem  elrttt  tartja    azon    kö 
hog\'  egy  oly  város  története,  minő  Leibitzé,  neme 
ban  álló.  nemcsak  külön  körben  jáísződntt  b*,  lum 
gos    események    Í8    nagyban     befolytuk    soi-sának 
Nem   keriVllM^tö  el  egy  ily  monograpbiában  tehát,  '<»• 

szagos  események  történetéből  az  író  valamit  ne  Azóíjon.  Rf 
úgy  rclatiü  van  a  város  és  az  illetü  terület  történet*  kiat, 
melyen  fekszik.  Monogiapbia  keretébe  «  két  dolgot  he  íM 
illehizteni,  szem  elott  tartva  a  helyes  méitéket.  W  *  ;  at 
szerencsésen  sikerült  is.  Leibitz  városa  ezen  arányi  .  '^íT 

terjedelmű  mouograpbiájába  a  vidék  és  oi*8zág  törtnoecéb^l ^ 
annyit  beilleszteni,  a  nú  beléje  való. 

Munkájának  stílusa  könnyű  »  a  nagy  közfitis«*g  axt  dob- 
c«ak  megérteni,  hanem  kellőiéi;  méltányolni  i^   :  ",  ani. 

Hogy  e   mellett    azonban  a  tört^Miettudósr   is  i  ím*, 

s  mint  meggyőződtünk,  nemcsak  irodalmi,  hanem  h  ti- 

tásükon.  tanulmányokon  alapul,  azt  Webertől    nti  f- 

tuk  máskép.  Egyedid  az  illnstratiók  ellen  emelbotn 
hogy  difizesebbek  is  lehettek  volna,  de  e  kíJrillnui 
belbeesr-ből   nem   von  le  semmit. 


JJas   Ziiíiilttr  (hi-   J'Uijt/ei'.   — ■  (IddkapUnl    utul    ' 
J6.  Jahrhundvrt  vou  .Dr.    Richárd    Ehrenherg.    L 
Oddmichte  des  lf>.  Juhrhunderts.  Jena,  VerUg  voa  CiuifUT  KWehr 
18ÍÍ6.  XY  éB  420  II,  8-rét.  Ara  8  mirka. 

Midőn    1621-ben    II.    Lajos   azon    meggyőződésre  nit<^ 
hogy  kincstárát  a  remles  törvény.szeríl  úton  mejí  üüiu 
azon  fonák  eszközhöz  fogott,  —  minden  bizonv- '■ 
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nukúimk,  a  züi(]nl)<^l  kikiTeiSztelkeih^tt  Sz«re)iC!í^és»  Imre  taná> 
osám  —  hogy  snáiiy  pénzt  ven-tfítt.  Kitc  ftzutáu  az  niog 
£ot^l  íiii  jy^yzi  mi*^,  lio«;y  »iiiii"  oiu  jüílischtr  8cliatziut'isi<T, 
Mrie  Sztn'encs('S  koimtc  in  der  Verachlöchterung  dei*  Mtltize 
eÍD  Mittíl  fm*  die  (Verhessening  der)  Fiumizeu  áuchcn.«  Si 
'íaeuitstut,  fiIiilosQfihus  tmn^fisses.  Ewi-l  az  egy  mondattal  is 
elárulj  lii    lörtéuct Írónk,    hogy    mily    kevéssé    ismerte   a 

rüági'  '  t.    és   hogy.   különösen  a    pénzügy  történetében, 

mily  kontár  embor  volt.  Mnt  a  pény,siljinyít:is  minden  idő- 
ben divatozott  8  töbh  i>éJdát  lehet  idézni  unn.ik  bebizonyítására, 
hOgy  bu/.gó  kathohkusok,  de  még  vakbuzgó  zsidótVilók  is.  mint 
pU  Szé]>  Fülöp  franczia  király,  szintén  vétkeztek  e  tekintetben. 
Kx  utóbbi  fejedelem,  Vuitry  szerint.  1295-ben  elfogatta  vala- 
mennyi /sidaJHt.  —  »stis  juifs*.  mert  rabszolgái  voltak  — 
lajatJ'umot  készittetött  ».'l  javaikr<*»l  és  szigorúan  megtiltotta, 
hogy  az  *'  tudta  nélkül  köziilök  egyetlen  egyet  is  szabadon 
lítszenek.  ugyanazon  év  m.HJn»  havában  pedig  egy  proklamá- 
bAn  tudatta  hú  alatvalóivuU  hogy  saját  és  az  állani  érde- 
vtelen  könnyű  jténzt  veretni  s  hogy  abban  a  nemes- 
nii  sem  annyi, amennyihez  elődei  alatt  szokva  voltak. 
ToTábbáf  daczára  annak,  hogy  Szent  Lajos  ideje  óta  a  franczia 
!""'^Wok  ismételt  rendeleteikkel  folyvást  üldözték,  sanyargatták 
<  választott  nép»'>t«,  egy  gíra  HZÍn-ezüst  ára,  mely  1306-ban 
á'<4  iivre^  volt,  l:tő5-hen  h^'^  livres-re  emelkedett,  még  pedig 
•forte  inonnaie<-bati,  azaz  »jó  pénz«-ben:  »tViible  m«mnaie«-ban, 
«xaz  roíz  pénzben.  i:tr»n-ben  pedig  pláne   14  livres-re. 

Midőn    iJedig    a    vallás    dolgában     való    vakbuxgalmáról 

rhcdt  ÍJ.  Ferdinán<l  a  fehér-begyi  csatában  a  szegény  csehe- 

Ret  letiporta,  a  pénzveréssel  bű  párthivét,   Lichtensteint  bizta 

m«rg,  ki    egy  «:onsortiiimmjil    oly    könnyű    jiénzt  veretett,  liogy 

»*gjr  egykorú  Boniáth  Gazsi  állitása  szerint  u.z  osztrák    forint 

oly    eaékély    súlyú    volt,    hogy    nem    sülyedt    el,    Imneni  a  víz 

csillén   útUEott.   A   császár    zsebre  gyürk*   a  koneznak  öt  illető 

i  részét,  potom  hat  milliót,    és    könnyű    lelkiismerettel    folytatta 

I  Csehország    rekatholizálás;it    «>  u    nemzeti  párt   kiirtását.   Ha 

pedig  modern  időből  kell  jíélda.  ki  nem    emlékezik    Pio  Nono 

silány    két-lirás   darabjaira?    Aligha    szabad   azt    föltennünk, 

I  hogy  IV.    Fülöp   királyt,   vagy    11.    Ferdinánd  cstiszárt,   vagy 

rX.  Piu*  pápát  a  zsidók  tanítottiLk  a  hmite   ftncmoe  kereszt- 

fogá^jiirn. 

Éppen  a  történetírók  e  járatlanságáról   a  pénzügyek  tör- 
( ténetében  panaszkodik  di-.  Ehrenberg  is  jelen  művének  bevez«- 
lééiben.  Szerinte  lianke  volt  az^  ki  (Fürsten  und   Völker  von 
m  munkájában,  mely  az  1827  és  1836  évek  kö/t 
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egyik    íö-íö   rugójának,    a    péiwnek   a    viHj<tí>rtént;lt 
befolyására.   Do   a    pr'nztiek  fontos  szerfijt'-t  nn-g  •'» 
súlyozta  annyira,  mint  pl.  Chmel^  ki  1843-bítn  ÍV. 
irt   befejezetlen    munkájában    azt   űllitotta,    hofíy    a    ..  « 

végén  a  pénzügyi  állapot  ismerete  egymagában  adja  :i 
szükség08  kulcsot  az  események  raegniagyarázására.  S  iu('gi> 
mily  csekély  pénzügyi  isnicrottel  rendel keziiök  rendesen  a  tör- 
ténetírók s  mily  kevés  figyelemre  méltatják  a  poros  STrámláloiif 
számadási  könyveket,  melyekből  egyedül  tanulbatnánnk  valf«mit 
a  kérdéses  tárgyról.  Szerinte  a  tudósoknak  mindenekelőtt 
embereknek  (Geachíiftsleute)  kellene  ienniök;  -^dann  wuiut. 
sie  mebr  leisten.< 

Ennyit  bevezetésill  és.  ami  fődolog,  indokolásául  anniik'. 
liogy  dr.  Ehrenberg  munkáját  miért  ismertetjük  a  jelt*n  folyó- 
iratban, nem  pedig  valami  pénzügyi  vagy  közgazdasági  «xak- 
közlönyben. 

Ha  már  most  dr.  Ehrenberg  munkájának  megvÍ2s^áJáKÚ- 
boz   fogunk,  csakhamar  meggyőződünk  arról,  hogy  s 
könyvet    forgatott    kt-zében,    levéltárakban    iá   sokat 
sokat  olvasott.  De  másrészt   azt  a  folfödözést  is 

sokat  épen  nem  vagy  pedig  rosszul  olvasott  el,  bi  -....  -  i. j 

gólt  vagy  elfelejtett,  vagy  kellően  meg  ueia  emésztett,  »  ob 
az  olvasónak  nyújt,  nem  a  lehetőleg  legjobb  formában 
megírva.  Szerző  maga  is  ismeri  munkájának  gyarlósá|;aít' 
ezeket  főleg  annak  tulajdonítja,  hogy  kíinyviráson  kivöl 
dolga  is  van,  hogy  járatlan  utakon  bolyong  é«  e^ért  ueiu  «»lt 
mintája,  mely  után  dolgozhatott  volna  és  végre,  hogj  uem  volt 
sem  ideje,  sem  ereje  az  óriási  anyag  földolgozására.  Vigasztalja 
őt  azonban  a  tudat,  hogy  egy  nagy  fát  a/  első  csapá&Hal  new 
leliet  leteritenL 

Művének  czíméül  »A  Fuggerek  korá«-t,  az  bIbo 
al-czimül  >A  XVL  >4zázad  pénz-hatalmasságai «-t  vál 
Azt,  hogy  hány  kötetre  fog  rúgni  a  munka  s  a  jövő  i  •>  •  ' 
fognak  tárgyalni  —  talán  maga  a  szerző  sem  t 
kötetnek  egy  negyed  részét  a  bevezetés  ^ 
negyede,  vagy  még  ennél  is  kevesebb  a  J  .  - 
telve.  Sok  ujat  azonban  ez  nem  tartalmaz  a  e  részt  n 
ismerik  már  nálunk  Wenzel  munkájának  révén,  uj-  i- 
szerző  merít  bőven  maga  is.  A  könyvnek  mintegy  fele  ^ 
XVI.  század  többi  pénzhat  '  linak  tan  szenteltfr 

még  egy  recapitulatio-fóle  í- 

A  munka  egyik  föbibája  az,  hogy  a  boresctés  —  ij3u-v"i 
rövidre  van  szabva.  Az  az  olvasó,  kinek  számára  dr.  ELri  *<'  • ' 
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Ir,  vagy  inii  látszik,  nem  lesz  megel^güiivi'  avval  az  rlhamar- 
kodott  leczk«'*v('l,  mely«'t  szorzö  i»eki  a<!  n  hiMezft<'slien  oly 
,  y.'TIinl,  liojjry  vele  II  XVI.  szíízad  pénzugyritjrk  türtif'iictéröl  elbe- 

'lo  dnlgüknt  Tnef»«^rtes8C'.  Kgy  külön  IvöU'ti-t  vett  volna 
.,y  I  '  s  rzéjszcrűljb  volt  volna  az  e)j:c"s/  törttitietot  ah  ovo 

f  .  ós  al.apoiían  tjirgyaltii;  mert  hát  tudtnukkul  a  XVí.  szjl- 

gjiii  |HT»i/liitelezí5i  csak  annyi bau  küliiiibözt<  k  ilinlfiktöl,  liogy 
e^  utí'tbbiuk  nom  voltak  tabín  oly  dúsga/.<lag"k.  Annyi  azonbíin 
bxzonyms,  hogy  a  Puggprek  és  kortársaik  nrin  voltak  az  elsők, 
kik  az  iírii'kereskedés  í  Waarenbandel)  inclli  U  a  ptnz-keroske- 
áénl  (Geldbandül)  is  űzték,  s  í^y  szerzőnek  bütárszabásH  tí'l.jesen 
í»nk<^nyt;«.  Az  olvasó  szeretno  valarait.  illftők*g  többet  tudni 
például  lüno  Kapondiról,  ki  a  XIV.  százai  v»\iíi'ri  Zsigmond 
királya  tiknak  kc>lcsÖnzött  százezer  forintot,  továbbá  Jacques 
Cot'ur-rul.  VII.  Károly  hires  Huancier-jér/íl  va^^y  Scmblan^ay- 
ról,  kiről  lepnjabban  Spont  is  kimutatta,  h»»gy  nemcaak  sur- 
intendant  volt,  hanem  iM-nzkölcsÖnző  is  és  ki  nz  aknsztöfán 
balt  nic'ií  T.  Fert-niv.  idejében;  továbbá  a  ])c  la  Pole  család 
tagjairól,  kik  szoréuy  k«'zdetbnl  m?ijdneni  Anglia  Irónjáig  jutot- 
tak; vaiiy  pedig  a  fekete  és  fehér  FreseobaMijikrol  és  sok  iilás 
kereskedni  társolatiikról,  kik  már  a  XITT.  szsizndban  virágoztak 
h/íven  Ola-^zhonltaii  és  máshol,  de  kikről  dr.  Ebrenberg  munká- 
jában vagy  éppiM őséggel  semmit,  vagy  nagyon  keveset  találunk. 
Még  a  líevetetéshez  függesztett  két  exeinsus  is  —  az  egyik 
»Z8Ídó  és  keresztény  pénzkölcsönzők  a  közi'ipkor  végén<*  czím- 
liiel,  a  másik  a  > Középkori  börzék «-ről  —  is  fölötte  hézago- 
sak, ámbár  ezekben  szerzőnk  nyilván  részletekbe  igyekszik 
bocsátkozni. 

Hogy  mily  fölületesen  bánik  tárgyával  szerzőnk,  az  éppen 
^II«  Lajosunkról  elmondott  néhány  sorból  tÜJiik  ki.  így  pl.  ö 
állítja,  hogy  a  magyar  király  a  Fuggerek  magyarhoni 
feletétől  200  ezer  forintnál  többet  >elrabolt*  f»be.raubt« 
1.  •  »Beraubung'í  123.  1.)  és  hogy  irigyeiknek  ájíkdlód.á&ain 
kí  var    bányamunkásaik    zendülése    \ezetett    arra,  hogy 

II  ..    Ili  ház  magyarhoni   javait    lefoglalták  és  fnbb    tiszt- 

t  fogságba  helyezték  a  magyarok.  Engel,  Horváth  Mihály. 
rozaiMV  László  és  Weuzel,  kik  jóval  behatóbban  foglalkoztak  a 
Fncreer-aflPaire  történetével,  mint  dr.  Ebrenberg,  és  jobban 
ifi  :zt,  mint  (i,  nem  vélték  magukat  eompetens  bíráknak 

■n  ',  hogy  ebben  az  ügyben  Ítéletet  íjtsetiek,  mégpedig 

f  tteért  nem,  mert  egyéb  szükséges  tudnivalók  közt  pl.  néni 
ismerték  —  nem  ismerjük  még  ma  sem  az  1524-Imíu  .szép- 
sember  8-án  megnyilt  pesti  országgyűlés  valódi  és  teljes  t<irtc- 
tát   é^   nem    sikerült  m«'<?  TI.  Lajos  pénzügyi  sáfárkodását  és 
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a  Fugger-affaire  történetét  teljösen  tisztába  hozriiok.  Any- 
uyit  azonban  mégis  tudunk^  hagy  túlszigorúnak  kell  tartatimií 
egy  törtéuotíióiiknak  azon  lülitásiit,  hogy  a  Fuggnrek  n  mfigya 
királynak  adott  >oK"ílGg  fejébt-n  a  bányák  kizúr«Jlago^ 
zásának  jogát  követelt**k,  mely  enged rti(^ny  fejében  ezm 
ságus  rablást  Űztek.  Többi  között  a  rézzel  egytitt  tiiosan  t^ 
a,  nélkül,  hogy  csak  egy  íillér  kárpótlást  Jizett»*k  volna,  tőmé 
dek  ezüstöt  vittek  ki  az  országból.  Afidön  utóbb  gazsátjtú 
kisült,  elitélt^^k  ngyan  /íket  100   eevr   forintra,   ;i  í 

szári 'követ  közvetítése  mellett  azonban  ezt  az  Ö!^> 
forintra  leszállították.  Mi  több:  nemsokára  az  udvar  megti 
rájuk  ruházta  a  bányamonopoliumot.*  Do  ha  igaz  az.  a  mii 
V(vh  Antal  állít,V)  hogy  t.  l  II.  Ulászló  15(X)-bftn  Tburzt^ 
.Jánost,  a  Fuggerek  üzlet-tái-sát  fölmentett**  örök  idökn*  a 
liánya-urbura  rtzettisétűl.  ügy  nem  csodálkozhatunk  azon.  8<5t 
nagyon  természtítesnek  keíl  találnunk,  hogy  a  Fuggerek  ^ 
Thurzók  birtokában  levő  bányák  kizárólagos  kiaknázásának 
jogát  nemcsak  követelték,  hanem  gyakorolták  is. 

Ami  pedig  azt  a  másik  vádat  illeti,  hogy   t.    i.    a    Fu 
gerek  tömérdek  ezüstöt  csempe'sztek   ki    az    országból    ramdfl 
Hllér  kárpéitlá^  nélkül,  ennek  megértésére  egy  kis  teclr 
kell  bocsálknznnuk.  A  termelt   ércztiek  fekete   réz    u""   - 
knpfererz)  a  neve  ha  ezüstöt  tartalmaz,  vagy  sárga  réz  iÚn 
fvz)  ha  nincs  benne  pzöst.    Az  eirdjbihril  oly  módon  v '' 
ki  az  ezüstöt,  hogy  <Jh»mm.'il  vagy  ólomtaitalmu  érczczt 
tárcsákba  lintik  a  nyers  rezet   s    a    tárcsákat    az    úgyüt-vezetf" 
tüurgató  kemenczében  kiolvasztják,  azaz  'kicsurgatják*.  E  n)Q* 
velet  közben  az  ezüst  egyesül  az  ólommal  és  kicsnrog  a  k* 
czéből.  Ily  csurgató  kemenczék  fölállítáisára    Reszlerczebánviw 
vagy  a  szubadalraazottak  tetszése  szerint  akáihol  másutt  m  i 
szagban  mé^,  I49rrban  adott  szabadalmat  örök  időkre  II.  Uláí 
Thnrzó  Jánosnak,   íivérénok    és    (irököseiknek,  még    pedig    oly 
tbltétellel,  hogy  a  szabadalmazottak  ne    legyenek    kötelesek   a 
réztói   elválasztott    ezüstöt    a    kamarába   szállítani. *)    A   Fu 
gerek  bűne  tehát  csak  abban  állt,    hogy    az    ezüstöt    h 
nem  a  magyarhoni  csujgat/»  kohókban    választották  el,   8   iTf^ 
képen  elvonták  a    keresetet  :i    magyarhoni    munkiLííoktól')    és 

1)  Alsó-Magyarnritzdg  hántjamii'eUHénfik  története.  I.  ^'^ 
*)  V.  0.  I.  81.  és  kÖF.  11.,  bol  a  szabadalom  exavegi 
A  kemenczék  így  vaniiuk    megnevezve  :  >ofii('inBe    sive    • 
rantín  argeutum  u  cupro,  vulgo  Znger  liwtUen   (»xHy.    Saigtt  nuuoiit  uaa 
capnla.* 

')  IT.  Ulászló  az  adott    szaltadalmi    lev«Ml»en    vilii<:i      -     .    .  .  .  .,,-^ 
hogy  azért  ad  engedélyt  a  csursjatiSk  fölállítáíinni.  mert  .  ■(" 

tfí\     non  modincrc  oommodum,  nnn    pHrvji    niJHin    utilil^is     ,....vi.mj-.    rivd 
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IKuszo  az  fjstlöt  18,  melyro  itthon  oly    nagy   szüksíc-g  volt,  lifll- 
frtldfí'  vándorolt. 

Nincs  azonban  szándékomban  e  helyen  a  Fuggorek  ellen 
«mo]t  valaujennyi  vád  mep\'ÍJ!Sfrál!Í8ába  bocsátkozni  s  azi'rt 
)egyen  elég  fölfiulitenem  azt  az  i^jíyet,  hogj  a  siMny  uj  pi'nz- 
böl  wedö  luiszonból  Szerencsés  Itnre  állítása  szerint  irt25. 
május  báváig  a  Fuggereknek  mintegy  801 1  ezer  forint  jutott 
tolna  osztályrészül.' I  A  rogesta  ni*m  közli,  hogy  jó  vagy  ronsz 
pénzbi-n  krll-*'  ritrntíuk  i'z  üsszeget.  Különben  Fugper  .lakah 
i.'  vád  íilöl  egyszíTÍlen  kibúvik  avval  a  aemraitmondó  nyilat 
jcozattal,  hogy  *  bizony  ha  a  pénz  oly  olcsó  volt  Aragyjirország- 
ban.  én  arról  nem  tudok  semniit.-  Számokkal  ez  ulkalomnial 
tehát  nem  szolgál.  Azt  azonban,  hogy  jiz  uj  pénz  vereteséből 
a  Fuggereknek.  ha  nem  is  közvetlenül  talán,  de  bizonyára  köz- 
vetve, nagy  haszinik  volt.  íizt  még  legjobb  barátaik  sem  tagad- 
lialják  el.  Igaz  az  ugyan,  umit  Jakab  mester  állít,  hogy  t.  i 
ha  idegen  ezíistöt  vitetett  az  országba,  nissz  pénzt  kapott  érte  — 
7uint  b^írkr  thús,  —  melyből  2  forintot  alig  vettek  el  1  frt 
gyanánt:  de  másrészt  nem  szabad  elfelejtenünk,  hogy  miutíín 
^rályi  rendeletből  a  silány  uj  pénznek  értéke  eredetileg  épfien 
Dyi  maraílt.  mint  a  régi  jó  pénzé,  a  Fuggerek  bányaműn- 
Etiknak  u  régi  jó  pénz  alapján  kialkudott  bérét  rossz  f)éu/« 
ben  fizették,  ámbár  az  élelmi  szerek  ára  fölszökött  mindenhol 
kétszerannyira  az  uj  pénz  veretése  óta.  Mid^n  azutíln  a  be- 
állott insérr  nnatt  a  bányamnnkási»k  fölzendültek  s  régi  jó  pénz- 
ben követelték  munkabérüket,  vagy  pedig  azt  hogy  bérüket 
megduplázzák,  munkaadóik  faetorja  avval  szabadkozott,  liogy 
n  régi  pénz  elfogyott,  s  hogy  nincs  fölhatalmazása  bérüket 
fölemelni.  Az  alatt  azonban  az  exportált  míigyar  réz  ára 
kfilföidön  vagy  megmaradt  a  réginél.  \n^y  pedig  tabin  feljebb 
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4Í8tnVtibxi9  illis  vii-inis .    ,  oveim-i  *'t.  Jnilnii    imíABt'     ph  1""^' 
Inkitookriitk   im'xtut   nyújtHitüauHk  «  koji^  n\  —   Dr  I 

etí\    rtL'i'sí;U   \;il:iii(i  •'urúyiui  lovúltárbni  /.   a  kiUfvl!  ■' 

n.   Kliltcn  vftlaki   föle)    .liar«  /.hÍiIí'i*    vAtlj«ir«,  fis  júl 
fél'  i'ti  ki'zirnt   valami  incIlékJct  ogy  mcllőklfthftr,.   mclyut 

Fuggcr  .iiűiHh  u^v   ib2l\.  jiil.  0-ári  Oyí»r>í>   atúar  hercieghcf.  intóxett  leve- 
h'lic/    '-üutolt.    A    vnlckc/óJ!    ay.onhttii,    úgv    n    mint    Marc/.ttli    a£t    kiizH, 
iiiíin<iri.st   ttirtrtlruR/,  mórt  egyrészről  uti  állítja  &£ író,  hogy  a  lűagynr 
iieni  csurgíittiik,  mert    mjízjűijíibun    cí<ak    .">— *>»/í    lat    c/Üat  vi>lt    is 
i^rt  onnck  kiváksistásn  nein  volt  (volna)  jrivedelmeiíó.  MilanlsAt  luonhíni 
BiMttod  iiy.  ín'i.  liogy  :10  czor    mibsa    re/*ít    srÁmítva.    RÍkrrült    (^TonlNini 
ÍOQ  múrkrt  ti/ü8tíit  ii  rézhöl  kivonni  6  bogy  tehát  még b  c mik  t  «uru' ^ 
inn^yw  rc/.et  ea  volt  nyereség  is,  Arabár    nem    voJi    nagy.    »r)ftf 
l»n  Tng  dass  nit  an<ler»t    isit.*  tS/erencBá«  Imre  avval  vádolta  volt  a  Ku^- 
j|ereket.  hogy  évptjkint  l.'t.Ooo  mtirkii  •>yü';tr't  vittek  ki  az  fjrwáglx^l. 
't  Mnnv.nii.    u.  o. 
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:i    Kugger-affaire    törtéuetét   teljesün    tisztába    hozniuk.    Any- 
uyit  azoubau  mégis  tudunk,  ho^  túlazigortínak  kell   tartana 
egy  történptírónknnk  azon  állítását,  Loiív  a  Fiiggorok  :?  rna* 
királynak  adott  5>ck>leg  fejében  n-  bjínyjík  kiznról:tg(t 
zásának  Jogát  követelték,  mely  engedmény  fejében  ezü 
vágós  rablánt  űztek.   Többi    között  a  rézzel   együtt    ' 
a  nélkül,  bogy  csak  egy  íillér  kárpótíáM  űzettek  vo) 
dek   ezüstöt    vittek   ki    az    országból.    Midőn    titóbb 
kisült,  elitélték  ugyan  dket  100    e£i*r   fttrintra,    a  n* 
szári  'követ  közvetítése  mellett  azonban  ezt  az  ötMszegi : 
forintra  löszállitották.  Mi  több:  nemsokára  az   udvar 
váiuk  ruházta  a  bányamonopoliuniot.<   De  ha  igaz  ai. 
Pech  Antal   állítV)    hogy  t.   i.    II.    Ulászló    1500>bai» 
Jáiiitst.    a    Fnggerek    üziet-tá)*sát    fölrm'ntette    örök     id/^krc 
bánya-nrbura  lizHésétöl,  úgy    nem  csudál kozhMtunk    .•;■■(■. 
nagyon   természetesnek   kell    találnunk,   hogy   a    Fd 
Thurzők    birtokában    levő    bányák    kizárólagos  kiakii:i/:i>:imjK 
jogát   uonicsíik  követelték,  hanem  gyakorolták  vo. 

Ami  pedig  azt  a  másik  vádat  ill«>ti,  hogy    l.    i. 
gerek  tömérdek  eziiíítöt  csempésztek   ki    nz    országbéd 
tlllér  kárpótlás  nélkl\l,  ennek  megértésére  egy  kis  lec! 
kell  bocsátkoznunk.  A  termelt  éreznek  fekete  réz    ' 
kupferorz)  a  neve  ha  ezüstöt  tartalmaz,  vagy  sárga  i 
eizj  ha  nincs  benne  ezüst.    Az  elöbhibiSl  oly  mé<^ 
ki  az  í»zii8tc>t.  hogy  ólommal  vagy  idomtaitalmu  éi  < 
tárcbáklvjí  íintik  a  nyers  rezet    s   a    tárcsákat    az    ti 
csurgató  kemenczében  kiolvasztják,  azaz  *^ kicsurgatják-.   L  .., 
velel  közben  az  ezüst  egyesül  az  ólonmial  és  kicsiirog  a  kemi 
czéből.  Ily  <-surgató  kemenczék  fölállítására    Bes/ 
vagy  a  szabadalmazottak  tetszése  szerint  akárhoJ 
fizághanmég  14VHi*ban  adott  szabadalmat  örök  időkre  ií.  Uiafidi 
Thurzó  Jánosnak,   fivérének    és    örököseiknek,  még    f'-li  -    "l*- 
föltétellel,  hogy  a  szabadalmazottak  no    legyenek    V* 
réztói   elválasztott    ezüstöt    a    kamarába   szálllt.n  '  ;• 

gerek  bűne  tehát  csak  abh.an  állt,    hogy    az    ezii  '\ 

nem  a  magyarhoni  csurgató  kóláikban    választtittak  «•),    t»    ily 
képen  elvonták  a    keresetet  ;i    magyarhoni    munkából. f.'.l'i   M 

't  AlHú-Magyarmszflg  Mntjatnívdéiénfk  törtt^ete.  T    v 

•)  U.  o.  I.  Hl.  és  \L(t\\  ÍJ.,  hol  H  ezabadaloin  f 
A  kemenoxék  így  vannHk  Tnpgnevcxve :  »offlcinii<!i  si 
raniiu  urgoututn  n.  cnprn,  vulgo  Zager  liwtlieii   (azju    i^gurlmtUioj  no 

•')  II.  r'      '  Jídott    íTzuLaílu:  i.  iü 

hogy  >i«^rt  a<i  in  csurgatok 

t''!     non  mí>tíiri"  ri    >  "imnndum.  non    pufv.i    .11:1111     milnii'..    jiuniMi-    '*f 
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pai-nse  az  ezüst  is,  melyre  itthon  oly  ongy  szük^i'ji  v<»lt.  küU 
(S\dri*  vándorolt. 

Ninoá  azonban  szándékomban  v.  helyen  a  Fuggerek  í'llon 
ííjnejl  valritjiennyi  vád  megvizsgálásába  hoi-ííátkozTii  s  azért 
legyen  elép  föleinlitcni'in  azt  íiz  ejíyet,  hogy  a  silány  uj  pénz- 
ből eredi  haszonból  iSzerencst-s  Imre  állítása  szerint  1525. 
május  havait;  a  Fnggei'eknek  mintegy  800  ezer  forint  jutott 
Tolna  osztályrt'szül.')  A  regesta  nenj  közli,  bof!:y  j*i  vauy  rossz 
pén'/bi'ii  k(íll*M  rrttMiünk  \t/.  íisszeget.  Kiiliinben  Fugjre!-  .Tjikab 
4!  vád  alól  egyszerűen  kibúvik  avval  a  seűjmitm«)ndó  nyilat- 
Jrozfittal.  hogy  »bizony  ha  a  pénz  oly  olcsó  volt  Magyarország- 
ban, én  íirról  nem  tudok  semmit*  Nzáraokkal  ez  alkaloraraal 
t<»hát  nem  8Zo1<í:í1.  Azt  azonban.  Untfy  az  nj  pénz  veretfísebol 
1  knek.  L:i  nem  is  közvetlenül  taláu,  de  bizonyára  köz- 
•  •^y  hasznuk  volt.  azt  még  b'gjobb  barárnik  sem  tagad- 
luitják  eh  Igaz  az  ugyan,  amit  Jakab  mester  állít,  hogy  t.  i. 
\m  idegen  ezüstöt  vitetett  az  országba,  rossz  p<nizt  kapott  érte  — 
mint  bárki  más,  --  melybr*l  2  forintot  alig  vettek  el  1  írt 
gyanánt:  de  niásré-nzf  nem  szabad  <dfelejtenünk,  hogy  mintán 
kiiiilvi  rendeletből  a  silány  uj  pénzneJí  éi-tékc-  eredetileg  éppen 
maradt,  mint  a  régi  jó  pénzé,  a  Fuggerek  bányaműn- 
%/»-.. tknak  a  régi  jó  j)énz  alapján  kialkudott  bérét  rossz  pénz- 
ben fizették,  ámbár  a/  élelmi  szerek  ái'a  fölazökött  mindenhol 
k'  'lyira  az  uj  pénz  veretése  óta.  Midón    azután    a    be- 

ül, 'j,  miatt  ;»  bányamunkásuk  fölzeudidtek  8  régi  jó  pénz- 

ben követelték  munkabérüket,  vagy  pedig  ívtt,  hogy  bérüket 
Tiie^duplázzák,  munkaadóik  faetorja  avval  szabadkozott,  hogy 
a  régi  pénz  elfogyott,  s  hogy  nincs  fölhatalmazása  bérüket 
fölemelni.  Az  alatt  azord)an  az  exportált  magyar  réz  ára 
kohóidon  vagy  megniaradt.  a  réginél,  v.igy  pedig  tíilán   ffljidib 


^tí"*"''*''"'"  íilis  vioinis  . .  ,  oveiöri  «t  hubori    jM)test«     ns   h  'tuni 

]i  iniidof.  Ttyűjt:iii<lnnak  n  kenvérkfrosfisre.  I)r.  -   ./Vil 

rr  ■    elinni  .'urópui  levéltárból   Rtf/fstnk  a  kiilfoliL  tKháí 

rí  n.  Kblion  vnliikí  folol    'Imre  zsidó*    vidjairu.  Un  j/j| 

rí  II  kt'zirttl  valiimi  mellóklci  pgy  mclléklctho/,   Jiiolyet 

¥■  :ií»  ejfy   tft2.'H.  Jul.  0-4ti  Gyiirjív  stüm  bercateghez  inl<'«ett  levé- 

lt) It.    A    VHileke/éi*    H/i^n>>íiti.    ú^y    ii    mini    Marcxali    axi    kőxit, 

«Uvai>niiti(lH«l  turt.ídmtut,  inert  !  tut  lUiítJM  luc  író,  bogy  a  ntagrnr 

nupt  fiCTrt  .-vrir-^Mttfik,  tuort    m  cxak    5 — 5'/,    lut    ♦»zü8t  volt    r« 

«r  '  ii»»  nftin  vitlL  (v«.lua}  invedflnjexrt.  Músrésxt  a/unbaa 

h>  M  i!/í»r    TTi;W«.u    w/i't    Kxúmítvu     sikí'rnil    t'rrnkiat 

Uit  a  rv'/  ni  í  hogy  tebdt  mógiti  csak  vsorgaiKik 

■«  volt  II  ámbár   nem    volt    nagy.    »D»»    iiej^ 

Icrat    i^L.•   bzorftncsés  Imre  avval  vádolta  v«.lt  »  Puf?- 
iit   15.R00  márkit  •>yii'<t<5t   vitt«i^    Ui   h/.  ornírágliúl. 


g#>r«>k«»t.  h«>. 
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is  ment  és  a  Fuggerek  persze  ügjoltek  arra^  ho^j   ü  nokik 

vcvi'ík  jó  aranylian  «'s  HZüstl)eii  lizessék  ki  n  kiatku^l  *' 

Mint   látjuk  tfliát,  i*  ?í7.emeí>    m-inet    i'Zrg    ;ii 
jövedelmet  aiíitotl,  minél  siliínyabl»n   vált  a  mufiyai-  priiz.   Mvt^ 
tudímiik  kell  azt,  hogy  a  hivutalbói  való    pénzruntásou    kin 
azáiiioH  pénzhamisító   volt   tevékeny    uz   országban.    A   Jcirálf 
P\iKg«   -lakab  állítása  szerint,  számos  egyénnek  [;,-       - 
vagy  pedig  adósság    fejében    jogot    adott    volt    a 
Ezek  közül  íiémelyek,  Burgio  állítása  szerint.  vi«s/.n«*ll- 
ságaikkal    és  még    a    királyénál    ií^   silányabb    p«.'iizt 
minek  ajt  volt  a  következjnénye,  hogy  míg  pl  ut  arai 
IŐ2G.  április  havában  megért    12(»    régi    ezüst    denáit, 
pén/bül  ;^80  -4(M)  dénáit  követeltek  érte.  silt  az  fti*száe  tt^mely 
vidékein,  mint  pl.  a  Tiszáu    tál    az    nj    dénámkii' 
ban    el    sem    akarták    fiígadni.    N'égre    a    király 
hogy     a    bimetallismu8    apostolainak    tanával    ell 
rossz    pénzt    sem  királyi  rendelettel,  sem  országgv..;. -.  .. 
sel  jó  pénzzé  varázsolni  nem  lehet  és  azért   152.').  Axept    l-t 
lieszüntette  a  silány  pénz   veretesét,  megszabván    egy^/ 
hogy  a  silány  pénz  ki't  darabja  épen  annyit  érjeu,    n 
régi,  ,imi  persze  szintén  irott  malaszt  maradt.   Ahelyett   asüo 
bau,  hogy  egyszerűen  visszatért  volna    a    régi    péu*/    v»'^- -  '■ 
egy  harmadik  fajta  dénárt  eszelt  ki  s  azért  ezután  e; 
háromféle    dénár    volt  forgalomban  az  országban 
tehát,  hogy    még    nagyobb    zür-zavar    tásnadt  az 
hogy  még  Burgivi  báró,  a    pápai    kíiv»*t   is  elvesztette 
a   >benedetta  monetií^-val.  Epp  ngy  mint  1.36H-bau  hi^. 
országban,  a  mohácsi  vész  évében  volt  MagyHi'országbaii  hámii 
féle  értékű  pénz,  t.  i.  monnaie  forte,  faxUe  és    möyennir,  axa 
jó,   rossz  és  közéjíszerű    pénz.    Az    akkoron    árulkodott     ?»rH| 
nyomai  még  mai  napság  sem  tűntek  A  az  h-oda lomból 
Burgiouak    152«>.   április    3-áról    kelt    levelének  *)    - 
képesek    vagyunk    az    egész    ügyet    földeríteni  s  törté) 
sűrű  botlásait  helyreigazítani.  Megkülönböztetésül  Bni 
uj   és    leguj.abb  pénznek  (moneta    vecchia,    nova    e    n- 
nevezi  ji  három  fajtát.  Szerinte  a  légit  »9  ém   10  ' 
bűi,  azaz    oly    fém-keverékből  verték,    melyuek    gi' 
lal«  ezüst  és  6  lat  réz  vult,  és  ebből  425—428  d 
giránkint.  Az  iij  pénz  ellenben  csak  4  latos    ezüst i-m    i.* 
még  pedig  450  dénár  a   fém-keverék    girájából.    Ti^hut    i»y   uj 
pénz    könnyebb    is   volt    a    réginél    i^    rzüstt. 
2*/^ — 2\'o  része  volt  n   rH2Ín<*k.  A  magjín    pt-n 
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li;i  miMl.oi  l    (it'ir.irok    iiu';^    iiiail    i>    kcví'srlili   ^'/l(^lol     i.ulíil- 

iii;»/tji.k.  tn«^rt.cHakhár(>jii,st>tpláiui  Ici'tí!)  l;itos  r^itstbul  kés/.üU<ík 
kor  luég  ííOii  ily  il^nár  sem  nyomot  t»gy  mnrkíít,  azíiz 
11  ^    [ii  csüJii  tehát,  bogy  véfjiH'  megfeledkeztek  az  emberek 

arri^l.  hopy  ezünt  flénároknak  szánt  pénzzel  volt  dolguk  8  még 
ji  kiv.-Ily  száiuadási  könyveiben  is  az  uj,  rossz  ezüstpénzt 
»rfzpi'H/.'^-jiek  Jieve/.ik.  Mert  tiultunkkul  rézpénzt,  tizaz  lisztiín 
rézből  oigyis  i'ziist  iiHMites  rézből  készültet,  nem  veretett  11. 
LríT'i'-  kirííly,  iuniiit  ezt  Pray  és  —  quis  custodiet  ipnos  custo- 
ICriískó  \*ú\  M  i^,  de  szerény  nézetem  szerint  hibásan. 

i  (  J  1  I  I.  I  •  i.  ix. . 

Vépre  a  ■legújabb-'  pénzt  8  latos  ezüstből  verték,  méjí 
pt'ilig  i'JH  déiiiírt  egy  ííirából,  teliát  körülbelül  ugyanannyit. 
mini  a  ri''gi  pénz  márkájából.  A  esekélyehb  ezüst  tartalmat 
a/,  akkori  árfolyam  is  elárnlju.  mert  120  régi  ezüst  dénár 
^i'gért   13íi  dénárt  a   ole^njabb*   fajtájából. 

Hogy  visszatérjünk  elbeszélésüiLkhöz,  végre,  mint  sok  iná» 
Eiagvar  szalmatűz,  a  Fuj^gí'rek  elleni  agitiitit)  is  lelohadt,  a 
király  visszavette  a  német  bank-czéget  jó  kegyélx*  é-s  i'/ek 
Wküídlék  Kzándáj likat  ii  szenvedett  károkért,  uicly  az  6  becs- 
íéKük  szerint  2G7.rt48  magyar  forintra,  azaz  .'>.i5,29í5  nj  forintra 
'  kétannyira  az  uj  pénzben)  rúgott.  A  király  elismerte 
^etflértUk  jogugultságál   é's   bulál.i  után  utódja  a  trónon  1. 

ilnd  is  késznek  nyilatkozott,  még  l>edig  két  ízben  is  (1527. 

liot.    I.  vií   152S.  feb.  28.)  a  20<5,74l    arany  forintban  megálla- 
IJltutt  Jidósnágot  elvállalni.  De  í)  «eni  fizette  meg.    söt   még  uj 
lÁgot  is  cainált.  Nem  fizették  meg  azt  utódai  sem  s  aaért. 
ubcl  flzeríut,  nuíg   lőHO-ban    is    figurái  .i  >grosse    ungariscbe 
iiuld*   a  Fug;,'er-ház    nem  törlesztett  követelései   között.  Ha 
iiiíi  valaki   megrab(»lt.;i   őket,   mint  4'zt   dr.    Ehrenfeld    állítj.i, 
—   mint   látjuk         .i   rabló  nem  volt  11.  Lajos.  Mert  uem- 
L    Fenlinánd,  banem    bátyja    V.    Károly   és   ut<}daik  is 
yvást    Bxopták    a    Fugger-ház  vérét,  mint    a    pióczák,    míg 
gre  a  báz  megbukott.  Dr.  Ebrenfcld  szavaiban  *az  Összes  vesz- 
K^g,  melyet    ;i     Fiiu^jerek    a    H.i'    ^  '     elleni  követeléseik 

\eihvn  a  XVII.  >z.i7.a<l  közepéig  el  u-.  mimb-n  túlbeesb's 

lifll,  mintegy  kümczedfél  millió  rhénitsi    forint-vn    tehető.* 
I.)    És   szerző    még   sem    találja    szükségesnek,    hogy    e 
ÜTcncJteinfk  okozott  óriási  kár  okozóit  valami    üértó    névvel 
f».  Tehát  t'bben  az  esetben  is  .m11  a  közmondás,  hogy   -kleine 
IHebe  bángt  man,  !ü;ros>e  his.st  man  lauferi<  az  i>n\  szokás  szerint. 
Miotái)  azonban  e  könyviü^mertetés  tnáris  lK>«3J':ura  nyillt, 
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el  kell  hallgatnunk  áok  iniinlrntélet  s  nir^iMc^* miül 
hogy  «z  olvasót  magára  a  inunk;ha  utaljuk,  mert  ámhiír  TaL 
benne  sok  száraz  olvasmánynak  látszó  üzleti  számla  d  hot 
ffenub'  omnef  van  benne  suk  ulyan  érdekes  dolog  ia,  init  uti^ 
a  >iiagy  közönsége  száináru  szánt  mubUtató  korrajzok  tróti 
sikeresen  tolhasználbatnának.  llypu  pl.  az  a  hely.  inclyli 
nzerző  Icirju,  hogy  V.  Károly  núiit  jutott  a  i->iíifizári  in^lt^ 
hoz  a  Fugger  hítzra  kiállított  váltók  st"-' 
tílmtíséU,  hogy  Jiz  öreg  Miksa  csás/.ár  üi 
teljes  szívvel  mint  táuCKult  ti  níiiiibürgi  sváb  k-ái 
gavallf-'roskddott  velük  —  i'jry  a  Fugger  házzal  köt' 
üzlet  elömozditása  érdekében. 

Számos  fogyatkozásai  daezára  is  dr.  Khrenberií  luuiilájJT 
i'Jütázhatlanul  nyereség  a  történeleuiiráK  számára. 

A  négy  utolsó  lapon  szerz/í  közöl  két  rövid  okirtiU>t>  i'ielT 
Ji  magyar  rézkereskedésre  vet  némi  világot  a  XV.  &z:(xaf! 
utolsó  éveiben.  Tudtommal  ez  okiratok  szövegét  iS  k5zb  itt 
először.  Kroim 


The  frreat    Didactic  of  John  Antos  C.omeyinfi.  Xor    f«ii 
tiine    englished   vvith  iutroductious,  bíogn4>hii';d   uud    hi 
M.    W.    Keatiuge.     H.    A.    luto    Exhibítioaer    of    ExelM 
Oxford.    —  8-ad-rót  Vili,  és  4li8  11.  Comenius  arczkópővol.  LoDdim, 
xXdíiin   íind  Chnrlea   Hluck    189(>. 

Mint  már  h  czimlapról  láthatjuk,  jelen  munka  rfiownin*. 
Didactica   Magna  czímű  jól  ismert  művének    angol 
tartalmazza  életr.ajzi  és  történelmi  bevezetésekkel.    A 
mintegy   lOO  lapra,  a  történelmi  bevezetés  rnint4'íjy  t 
rúg.  A  kötet  vé«i;én    van    még    egy    pái- 
munkáinak  jegyzéke  megrövidítve  éti  un - 
dr.  Kvaesala  munkájálxil  átvéve,  a  forrás  megnevez 

A  rövid  előszóban  fordító  elmondja,  hogy  a   I 
edinburghi    Adv»>e.ates*    Librurv-ban   őrzött  eredeti  1:. 
után  eszközölte.  De  ez  ne  vezessen   félre    1>  i 
látszik,  nem  kiadatlan  kézirattal  van  dolgunk.  . 
nyomtatott    kiadás    egy    példányával,  és    maga    a    i' 
liiszi,  hogy  a  Didactica  eredetijét  Comenius  bitiuUl  in.^  . 
ugy  mint  ezt  pl.  Kaumer  is  tévesen  állította  —  mert  k. 
ben    (14.  és   462.    11.)    maga   is;    azt   állítja,    hogy  az   <»P'dfüi 
szerzője  cseh  nyelven  fogalmazta. 

Fordító   szerint    a  két   bevozeti'a  részben  ere<l' 
Bokra,    részben    a   legjobb    német    kútfői ráí^okra   tán 
A  mii  atlapozásánál  azonban  arról  gyözódOnk  uieg,  ]■ 
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bAven  in<a'íteU  dr.  Kvacaali  kiMiyvóbol.  s  a  ini  kevés  ujdonHáf: 
vun  beunc,  uem  mindig  j«'j.  Ilyen  pl.  az  a  nieííjegy'/«''se,  hogy 
n  Janua  Linffttarunmt  lefordították  12  európai  is  4  ázsiai 
nyelvn.*,  áv  e  forílitások  l^tez(''8ciől  »sok  íinany)  cfBetlien^  ••síik 
DIueniu>^  tűd  valamit.  Keatinge  idí-zi  Kvacsjilrit  több  izben. 
azért  valósLzinüleg  tudományát  imuMi  meritettt*  l'•^  kóvetkezö- 
c&ak  annyit  tud  a  Janua  iordi tusai rt'd,  amit  tagtársunktól 
rtuU.  Tölo  megtudhatta  volna,  hogy  a  n<^v8zerint  fölsorolt  11? 
Iiópat  szövegből  kilenoz  hol,  mikor  <''s  hányszor  jelent  meg; 
adjuk  továbbá,  hogy  a  íranczia  is  olasz  szövi'g  ntegjelcnt 
10-lwn.  ha  nem  caalüdora,  Amsterdamban  és  egy  latin  fran- 
í^zia-olasz-spanyol-néraet  kiadás  az  Elzevir  nyomdában  löíU-bcu. 
P«*hát  a  12  európai  nyelvre  eszközölt  rorditásokről  egész  biztos- 
Ugal  tudjuk,  hogy  valamennyien  megjelentek,  "Reeger  állitáfta 
"WM'rint,  továbbá,  a  török  fordítás  kézirata  U>r>0-br»I  megvárj 
Parisban  cs  azért  csakis  az  arab,  perzsa  és  mongol  fordítások- 
ról mondhatjuk  el.  hogy  ismeretlenek  előttünk,  de  ez  valószinű- 
a  mi  hibánk. 
B'orditó  alihoz  íb  tart  igí^nyt,  hogy  sokkal  teljesebben 
aeg  Comenius  életét  az  angol  olvasó  részére  mint  bárki 
'előtte.  Ebben  bajos  volna  vele  egyetérteni,  mert  ]>l. 
"Benhamtól  még  I858.ban  jelent  meg  egy  161  lapra  terji  dü 
meglehetősen  jó  életrajz.  Hogy  —  a  mint  állítja  —  az  élri 
rajz  némi  uj  dolgokat  tartalmaz,  azt  nem  lehet  eltagarlni,  de 
az  uj  ndatok  esak  rari  nantcs  in  gurgite  vasto.  Coinenin^ 
angülboni  tjirt/)zkodását  illetőleg  épen  semmi  ujat  sem  tanu- 
lunk a  jelen    munkából.    Pedig    épen    ezt  az  idönzakot  kellelt 

Kropf  Lajos. 
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A  MILLEXIUMI  KIÁLLÍTÁS  BEZÁKÁSA. 

A  milleniumi  kiúllitás  e  hó  3-án  ünuepélyesen  bezáratott. 
Kimagasló  pontja  volt  ennek  ii  történelmi  kiállitás.  Szebbet,  gazda- 
gabbat, fényesebbet  hazánk  nem  látott  ennél..  S  büszkén  mutatha- 
tunk történelmi  kiállításunkra,  mely  a  knltold  osztatlan  tetszését 
megnyerte.  Hü  ós  szép  képe  volt  ez  ezer  éves  multunknak  és 
tanulságos  is.  Mint  halljuk,  tudományos  katalógusok  fognak  róla 
készülni.  Szalay  Imre.  a  történelmi  kiállitás  igazgatója,  most  a 
bezárások  után  felvételeket  eszközöl.  Helyén  is  van  állandósitni 
az  itt  lévő  rengeteg  kincsek  közül  a  nevezetesebbeket.  Mert  iigy, 
mint  most  együtt  voltak  itt,  azokban  a  fényes  szép  termekben, 
melyek  maguk  is  valamely  régi  nevezetes  emléket  ad^ak  vissza: 
aligha  fogja  többé  emberi  szem  látni.  Ez  a  fél  év  rendkivűi  hamar 
eltelt :  de  az  abból  .merített  tanulság  állandó  marad.  Az  az  álta- 
lános lelkesedés,  mely  a  inillenium  alkalmából  az  egész  nemzetet 
átjárta,  sok  más  nyomokat  is  hagyott  maga  után,  részint  már 
elkészülteket  s  részint  készülő  félben  lévőket.  A  Thaly  Kálmáu 
alelnökünk  által  indítványozott  hét  emlékszobor  részben  készen 
van,  s  a  mi  még  nincs  készen,  nemsokára  le  fog  lepleztetni.  — 
A  városok  és  vármegyék  siettek  megíratni  monográphiájukat,  s 
ezek  közül  már  egy  egész  sereg  készen  van.  Egy  sincs  köztük, 
melyet  a  történetírók  ne  használhatnának ;  nagyoroszuk  pedig 
nagy  és  fontos  szolgálatot  tesz  az  ügynek  nem  csak  azzal,  hogy 
jól  vannak  írva,  hanem  gazdag  okmánytárukkal,  mely  iij  forrásokat 
nyit  meg  a  történetírók  számára.  Epén  ily  nagy  szolgálatút 
tett  Wlassics  közoktatásügjü  miniszter  is  avval,  hogy  az  iskolák 
történetének  megirását  elrendelte.  Ezzel  tanügyünk  történetének 
egyszerre  oly  gazdag  ft>rrás  anyaga  lett  közzétéve,  hogj'  a  magyar- 
országi tanügy  törrénctét  avatott  kéznek  nem  lesz  nehéz  megírni: 
tzzel  Molnár  Aladár  alapvető  munkája  (mely  a  történelmi  bizott- 
ság kozdenuMiyezésére  s  kiadásában  jelent  meg)  betetőzést  nyert. 
Xcm    megvetendő    erodinény    az    is.    hogy    a    városok,    vármegyék 
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ik  T«gy  dKsxtenttcik   ujsúiiulru   Viilumel>   kivtilú  tu)- 

Bénf  m«gre8té.st>t.  megreiulelní,  ti  ily»u   ju^doii  ux  utidiir 

'"i   ftí*tószet   pjfyH/-eiTr  iingy   és  orvundotoH    fol- 

•:&liatjiik.  a'^okat  h  tört^iiolmi  tt>rkópok«<t  i*^, 

Mini     lúzuitxü^uk     ílltul    iiit"/ri<iMlelieitek^    -^   ii 

kozöuaóg    figyc'lmtft   oi^yurútit    ri'lköltüttók. 

t,   inely    Piilós/.ctiink    tíutótirlimi    lut'K- 

;    ;   ..      k.  oj^es  luczöga/ílftSítgi   ijianigak   Uirté- 

mAgáuv^Uulatoktit    ^    trxtík    közt  h  három    tn unkát,  ludv 

ormig  törtéuelL't   táiyyuljn :  n   Vafgu   Ottóöt,    iiiit«ly    Iriírövi- 

*  nagy  ki>zí3n»í'^g    szánj úru    van    irvm,    n    Búról  iéi,    ujoly   ii 

•l4ttMf>r«Ie    n)«inkát.  dDl^oj'.ta    At     tS*    b«>vit(!tt"   ki,   íj   »í    le>f- 

fchiií  ♦-*  lt!gréázletefit'bbi*t  az  Athenaeumí'-t,  tíz  kóíftbmi,  molyut 

<v  kesdetaőuyuzett.  s  u/.  ő  buKgiilum.  Ugysvcreittio  (k 

vámban   méltó    milluiiiumi    t'iulíkkí^    t>nH*lt.    Ez    futó    «'•.■« 

néxirte   annak,  u  mi    h  millcninni  imiyiiríikítc'"'*'    4?rflrk<^h«'ii 

•n  törWnt,  «    molynok   mimlonííMntro    lugkn  'h    |iiintiii 

niiuiu  történelmi  kíH.llitáí<  volt.   A   kik  «j-  i  .   i(«m|t'/- 

gonddai  ápolták,  örömmel   telbetuok  (vl  niiihkiljuk   i*rnilriiény»'h. 

0,  *    közönség  is    bi/ounyal    fájó    í'ry,6«'«t'l    válunk    ol    attól   a 

■y^rú  bnlytöl,  mely  tinnyi   örclraíit  okozott  iiokik,  annyi  tanulMá* 

•xolt^iltntott  A  iiiotyet  aohuHom  fogtmk    oUVlrdni. 


HÉ(Í1  MAGVAK   KÖNYVTÁK. 

IA    'Régi  tuagyur  könyvtáv«  biblto«rA{>biai  uMttisoálUt&tiA  Bsulió 
íy   nevével    van   ögs/eforrva.    ÉvtizcdekfU    íii   gyűjtőit    cxin 
«  mikor   már  n   hn/.aj    k(tnyvtánikbnii    tóit     kutatÚMitii    > 
k*.  likkor  aK  akadémia  a/.ok    kiadá)«ávai   megbízta.   Ax    T.    kotirt 
^79<b«u  jelent  meg.  Uitkáu    jclooik   meg  könyv,  moly    oly   ttagy 
Dűt  keltett  volna,  mint  e/ ;  nt^mcnak  a  K/akuinbon.^k  bámnltilk 
irodalom   gaztliignágát,    mely    mont  egy   nj   világot    tárt    ful 
Sk,     httnom    a    nem     sxakí'mbwrtik    Ík    Örötnmfll     veitttJk     tndf*- 
bogy  a  barczok    zaja    kÖzi^ptítt    is  »y.    irodalmi    mnttk 
nyira  el  volt   terjed vo.  Pedig  ez  a   bazai    irodalomnak    rsak     ^. 
tette,   másik  réaau  a  latin  bazal   nyomtatványokból  t«U   ki  i 
kötet    18R.^-ben   j«lent    meg.    IVIóg    tiz    ctom    uyujlutfa    t.  ' 
a    magyarországi    tudÚMok    muiikúfim'tgának ;    a    ruagy^i 
{Í9<«zt3kóttotéslHMi   állottak    a    ktildiV>l(ld'd,   ■<   mon<lbatni. 
■cttiik    igénybe   klilíöldi,   mint   hazai  ?<ajtót.  A  mint  »  II,  1 
jelent,  as  akadt-miu  megbízta  Öicabó  Károlyt,  bog}'  a  III.  köt<ít 
ro  gytijtaöu  adatokat,  —   örömmol    vállalkozott    rirt*   a  nagy 
ra   »  haláláig   több   mint   2<)<)()   cisimmáBt    gyüjtótt    íUüxk.   Mi 
íjék   bagyati'kával ?  Az  akadómia    irodívlum  törtí^nolnii   bízott- 
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A  3nLLENLUMÍ  KIÁLLÍTÁS  BLZAÜAS.A 

A  íjiillcnidmi    kiiillítáH    c  hó  ü-án    üi 
Kimftgaslő  f»oiitJ!i    volt   (junt'k  u  toi'tcnolmi  l. 
gabbttt,  fényesebbet   )ia^űuk   nem  bUott   ennól.  S   búsjckeo   niotsi 
tuuk   törtéuelntt   ki&lUtásuiikrn,   mely  a   knltuld   otzifttlait    tai 
megnyerte.    Hu   ós  sziíp  képe  volt   esí    Mter   éves   mnltnoknak 
t»mile»goíi  is.  Mint  bnlljak.  tiidoniAtiyní*    V-<* 
készülni.    SzhIuv     Innt\  a    tiíitéiielnii    kiáll 
bezúrúfíok    utiiu   ff Ivftt'lektít   eszköisül.   Helyen    i?    van    ;. 
11/  itt  lévó  reu(^et«g  kiucHck  közül  u  oevezoteücbbeket. 
rnint  iiiomí    együtt   voltuk    itt,  azokban  ú,    frnyes    ^z^p   t 
melyek    m.igiik   is    víilamcly    régi  novezfíte«  emlőket       ' 
utigba  fojtja  tíibbf>  ciubori  szem   látni.  Ejs  a  fél  ér  »■ 
eltelt:    dv   HZ    abból  ^nunteit  taimlHáff  állaudó  uiaraii.   A^. 
lAnort   lelke'iedés.  mely  u   miileni ani   alkalmúbúl   u/.    egésx    i»ff)-; 
átjárta,    sok    tüÁs    nyomukat    is    hagyott    init^u    után,   i 
elkészülteket  »  részint  készillfí   íélben    lévnkct.    A  Thnly     rvn 
jiKílnokiink    áltnl    inflitváuyoy.ott    hét    emleksxobor    réHab«i  ki 
vau,  8  a  mi   mrí(   nincs    készen,  uem^okárii    le  fog   i 
A  városok    én    vármet^yék  siettek    me^irntui    inonoL ' 
ezek  közül  raAr    fgy  ejjésK    sereg  készen    van.   Kg^y    sínen    ki 
melyet     a     történetírók     ne     használhatnának ;    nagyrésr"'- 
nagy  és  fontoH  szol/^álatot    tesz    az    ügynek  nem  cpak   :« 
jól  vannak  írva,  lumom  gazdag  okuuinytánikkul.  mely  öj 
nyit    meg    a    történetírók     »zátnára.     Kpen     ily     nagy 
tett  WlaH8Íc»  közi)ktntá»tigyi    miuitjzter    is    avviü,  Imgy 
törtéuotéuok  megirását  elreudelte.    fizxel    tanügyünk    t<u.   .. 
egyszerre  oly  gazdag  forrás  nnyaga  lett  közzétéve,  hofiry  •  Bt 
orBzági  tanügy  történetét  avatott  kt'znek  nem  le«z  i 
i'zzel   Molnár  Aladnr  alaj)vetí«  munkája  (mely  a  tíii 
i'^  kczdeinényezéuére   s   kiadásúban  jelent  meg)    bn 
Nnri      iiiHi,"  v<<t  fiiíbi     i*friHin'ii\      ;i/     iM       It'i'/v     ii      %  irii- 
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I  pedig  a  frftiicziák  ellen  vonultak.  1 716 — 18-ig  újra  S/uvújai  Jep6  nUtt 
tiiUljak  okét.  1734.  ©zreJeHük,  Kön itjseck  hothAr,  a  (rnncála  tábort 
lepte  ineg  luis/^úrjaival  ü  Secchiu  luellókéu  éM  kové>^1)i>  luűlt,  liugy 
Uroglie  tábornokot  líl  nem  íogt».  1741.  u  huszáruk  Khovenliüller 
tábornagy  alutt  FeUö-AuMztriúbnn,  iiz  Enus  luellékéii  ütötték  a 
bajorokat,  n  kiket  asnttáii  Scbarding-ig  üldöztek.  A  ft.  huszárezred 
Mütichenbeti  i?^  volt  í*  Hadik  alatt  Berlint  is  megsareznlta.  Akkor 
Jianitiyiii-  luajd  Wurmser-huszárokuak  hívták.  1788.  LaudoM  alatt 
a  töri»kök  ollen  küzdöttek,  1795  óta  pedig  a  francziák  ellen  és  17i'6. 
Bonaparte  tábornokot  Loqato-ban  ínrdésközben  uiajduem  elfogták. 
lB^82t  vettek  az  ösíj/.es  francaia  háborúkban  és  1814.  Páriáig 
[jutottak.  1806.  Ji6in  és  Königgríitz-nél  barczoUak,  1878,  D«)si7:niá- 
ban.  ÖaBzesen    16-au   érdemcdték  kí  a  Mária-Terözia  rendet. 

Kithiuffi      M,,     Meteorbulláís     a     XVII.     gxázadbai).     (1607.) 
[Závodszky   <jy.  diariumn  nyomán.   (Nemzeti    l  jeág,   febr,   24.) 

Szabő  Mthdly,  Az  ugor  és  a  tui'k  nép  é:*  nyelv  magyur  ere- 
frfí/f.  (Magyar  Állnm,  febr.  23.) 

Koimiromy  Andráíi,  Kolouics  iSeyfrieil.  (Magyar  Hírlap,  febr. 
[36.)  Adalék   II.  Mátyás  és  II.   Ferdinánd  korához. 

Szeudrei  János,  A  magyar  férfi  és  női  ví^elet  lortéiiotf.  (Pesti 
[HlrUp,  febr.    26.) 

Dr.  Toldíj  László,   Budapest  régibb  és  ujabb  i/ínifi  ti,  i\.  jmiv- 
kel.  (Orazág-világ,   1  — 10.  hz.) 

Az    emigrácziőbóL    Kdpohni    Pauer    I.    mint    (íaál     Sándor 
48  4'J.  houvéd-ezrodes  őrzője  Nápolyban.  (Hazánk,  1896.  máicz.  5.) 
Ungnrn  heim  Hegierttugadntrilt  ^faria  Theresias.  ( Pester  Lloyd, 
bz.  6.)  £z  a  czikk  a  »Kriege  unter  der  Kegíerung  der  Kaiserin 
[u.  Königin  M.  Tliei-esiu*    (18H6),  nevezetesen  az  üsterreichtacher 
Erbfülgekrieg     1740 — 48.«    ez.    új    hadtörténeti    munkán    alapuL 
f(l.   fentebb). 

A    Pdlffif    huszárezred   200   évi    JuhiláunM,    (Pesti     Napl6^ 
|márc£.   11.) 

Sx«lldk  Mdtyds  honvéd  tiizérhíidnngy,  Magyar  sfrok  idegen 
[/^Wőw.  (Hazánk,  márcz.  11.)  Tárgyalja  az  1851.  kubai  expedirziót, 
I  melyben  Lopez  vezérlete  alatt  több  magyar  ée  köztilk  Prágai 
JiPráger)  1848.ikj  hnnvéd-ornagy  Is  részt  vett,  ki  Kubán  halálát  lelte. 
Hálás:  Qyula,  VachofJ  Sdudonté,  (Pesti  Hírlap,  márca.  8.) 
Az  erdélyi  Jameson.  Báutfy  Dénesröl  3S£ól.(Egyetértés,  márcjs.  11). 
Magyar  Oyuín,  Azok  a  régi  orvosok.  (Nemzeti  Újsága 
I  1.)  Szél  Szebényi  Imre  vo»'zprémi.  Mi»key  Sándor  pápai 
Féí   Kúly   Ltijos  jó  hirnyvú  orvosokról. 

Bahifísa  Bálint  Esztergomban.  (.Alkotmány,  márcz.  14.) 
Oldh     Gyula,    A    mároxíuai     napok    iSBO^ban.    (Egvetértés, 
15.) 
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súga  beliatóan  tái'gj'altü  ezt  a  kérdést.  A  Sztibó  álttil  Ö9S7i«irrnj1(i 
czimmásokai  uem  tartotta  helyesnek  kiadni,  a  gnndosko 

árnak  kiegészítégíről ;  szerencsére  magúnak  az  Akndénu rv 

lébetj  volt  erre  nlkalruas  ember.   Ilelk'brant    Árpád  noiu  r6e  *^ 
ki  &Á  akadémia  birtokában    levö    xjsnYoiniatvíiiiyok-    j' 
nz  a   kiadás   oly   lelkiismeretes  a  pouioa   itumku   volt,    l 
sjterkesatöjót  nyugodtan  bízhatta  ínég  Szabii  Károly  h  .  üik 

szerkeaytósével  és  kiegószítéíióvel.  Hellobrantnak  sokat  k«  i  m 

ennek  a  czólnak  elérésére  külfüldőu^    —   évenként  Ictki  -íb 

bei^zámolt    a    bizottságnak,   hogy    mennyi r«    haladt 
ma  raör  örömjuel   hirdethetjük,  hogy  n    3R«»gí    ni«- 
teljes.  Iga2,  bogy   a   IIJ.   kötetnek   csak  eUó   fele  jelent  meg,  ntoty 
167ü-ig    terjed,  de  már  a   inAsodik    föle    Ifí70-tő1    i7t--«'     >ftii'' 
alatt  van.  Az  index,  mely  a  könyv  haHXUálható»<ág&t  n 
ben  meg  fogja  künriyiteni,   ehhez  lesv    csatolva.   Hellei  ••! 

gondoH,  szép,  elismerésre   raéltő   munkát   végzett.    Sok  .'u> 

került  az,  de  sok  öröme  ia  telhetik  benne,  min«l  ax,  a  ki  t«r* 
tóuet  éa  irodalomtörténet  Írással  fViglalkozík,  nagy  lin-zn-'í  %v^x'i 
e  könyvnek,  raely  ax  ehő  két  kötetet  kiegé«iíftí   - 


FRANGEPÁN   KRISTÓF  GYŰRŰJE. 

Thode  Henrik  —  ki  nevét  aa&issi  azent  Ferencicről  irt  uagy 
művével  alapította    meg    a    német    irodalomban     —    ig<in    vtúi 
könyvet  (Pie    Riiíg    des    Frangipani     Frankfurt    a;M.    189fi.] 
egy  380  év  előtt  elveazett  gyúntröl. 

Egyszer    Velenczében    a    Márk    könyvtárban    UJdí5g»*''ít.  • 
épen   Roraanini   könyvéből  a   velencxei   múvéi^xet  történ •  ij» 

lőtt  adatokat,  mikor  véletlenül  jnegvételra  kínáltak  neki  tg,,  '• 

a  melyet  Poidenoného?  k<);e6l  a  pnttoi  várromok  kö«t  ^gy 
paraszt  talált. 

Sima  araiiy  jegygyűrű  volt,  XVI.  sxáxadi  augnbtirtyí   m«»^ 
„aiijt    milUen    öin  tigiir*   (=Mit  Willen  dein  eigen)  run  iW 

irattal.  Tud«»öunlc  megvette  a  gj*öröt,  a  egyszeribe  rendki\ ... i'>i 

lett  e  hároms/ttz  esztendős  szerelmi  zálogra.  Sxórakoaiottm  rtlra»U 
tovább  Homanini  könyvét,  s  épen  L  Miksának  1Ő09 — 14-i     "  x» 

ellen   viselt  hadjáratánál    tartott,   midőn  egyszerre   vali<i  n» 

szállotta  meg,  hátha  az  ö  gyűrűjét  if<  épen  ebben  a 
vesztette  el  %'atamelyik  német  vitéz.  Mindjárt  má.-*  r<n  i 
fordult,  a  egy  poidenonei  egykorú  naplóból  meg 
I513.ban  Miksa  caáuzár  hírős  hadvezére  Franrfrpnn  nt 
nonét  é3  Prato  várát  h  elí'oglalta,  s  hogy  onnan  őt  151  1 
ban    a    veleaczeiek    kiverték.  Végre  Marino   Sunutn  kr(itiik«j 
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l«gDAg>'obb  meglepetétteto  latulált  egy  Kmauu  líovu  fogjyul  tjtefet 
német  tiszt  levelére,  mely  ejzeriat,  iniduu  Fraotfepán  Kristóf  lovát 
Asopouál  kilőtték  alóla,  e(jy  dráf/a  ijytiyíijét  elvesitettef  a  mit  o 
lúíÍ2fi%ánnak  tartott;  t-s  osukugyftn,  írja  Hlzzuno,  nzóin  nem  volt. 
sxerencat^jc,  »  csukhiimur  1514.  júaiuH  5-én  nagy  vereséget  szenve- 
•li-tt    -  (>  maga  is  a  veleiiczeiek  fojTfítgába  esett. 

\  gyilrű  tulajdonostiaak  ekképen  nyoiuAra  jutván,  Thüdeiiak 
"'iK' Iliit  í>  r^génves  törtt-npt  3zöv««véiiy«ínek  niinden  szállít  meg- 
talnliii. 

A  velenczL-i  jiüiiiulevtiltíirbiui  a  Fniogepén  Kristóf  fog.^iigúra 
Voikiitko/.ó  összes  ndatokon  kiviij,  rátikadt  felof^égónek  (tt'udiskáhút 
)i«xx4  intézett  leveleire.  Egyik  Itívele,  mely  1515.  márcziua  21-i'tu 
kelt,  tt  gyűrű  eredetéről  minden  kétséget  eloszlat.  A  mi  h  györíit 
illeii*  —  azt  Írja  beune  -  legjobb  volna,  ha  férje  egy  velenczei 
aranymdveitsel  csináltatnú  meg,  n  ré(ftni^l  kissebb  fonn«rn,  de  lujyan- 
luiai  a  ftiiratint.  mivel  a/  felolctíil  >/.iilgál  azokra  a  szavakra,  n 
melyek  a  férjtí  által  neki  »ij»iiulékoKot-t  gyűrűre  vannak  vésvo. 

Frangepán  Kristóf  feleségű  Laüg  Apollónia,  Láng  Máté 
tfnbtbnrgi  bibornok-érsek  uovére  volt.  A  bíbornok.  mint  Miksu  csá- 
«xár  legkedventdib  tunúcflOKa.  nagy  befolyással  bírt,  d**  luri?  járt, 
^Ogy  batalmAt  inkáhb  nővére  szépségének  ktíszönbette.  A  szép 
Apollónia  udvarhölgy  volt,  s  előbb  gróf  Lodronhoz,  azutiVu  minuk 
Haliilárol  Frnngepúnhoz  m'.int  nőül.  A  fiatal  pár  alig  élvezhette  a 
nié%€i8  heteket,  midőn  kitört  ii  há1>orü  b  Fraugepáunak  Volencze 
\su  hadba  kellett  iuduluiu.  .-«  fogságba  került,  (/•todstlatus  játékii 
f'véletleuuek,  hogy  Fnmgopún  börtöne  VeleTi(:z<'bcu  épon  n  Márk- 
icSnyvtár  alatt  volt.  a  hol  elvesztett  gyiin'ijét  380  év  múlva  egy 
némrt   tudÓR   vette   meg. 

8cru  A  férj,  hom  hűaúgua  neje  nem  tudott  megnyugodni  «)orsá- 
bati.  l'Vangí^pán  többször  megkisérolte  a  szökést,  a  szép  Apollóniíí- 
tt&k  pedig  egy^tZi.M'  férje  börtönébe  sikerült  lopódznía  $  csakis  eró- 
csakkal  tAvolitlmttilk  el  onnan.  Végre  sok  diplomúc/.iui  ttlkudozA** 
atán  Veleticze  lőll>.  január  tí-án  kii\dta  b'rangepánt  a  franczia 
királynak,  a  ki  öt  ismét  Milánóban  elzArta.  Felesége  ido  is  követte, 
r  Agy  lAtszik  meg  is  engedték,  hogy  férje  sí)rfi6t  vele  megoszthaiíwa. 
;)'ótt  ólhcttok  újra,  de  uera  sokáig,  mert  a  hü  feleség  már  1519. 
ptember    1  1-éu    meghalt. 

Frangepán  Kristóf  további  soisu,  hogy  Milánóból  megszökött, 
BMtr  történetüukból  is  iameretes.  Tudjuk,  hogy  horvát  bán  lett,  a 
mohiicsi  ütközetről  lekésett,  s  hogy  élte  fogytáig  János  király  párt- 
jAn  volt.  Várasd  outromáuál  1527-ben  esett  el,  alig  hogy  elvette 
dik  nőjét    Prágfly  Annát,  Kanizsay   László   özvegyét.  (J.    Vj 
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REPEKTORIUM. 
&;  Külföldi  foIyóiriKtv 

The  Forum,  (1896.  ápnl-fiír-et).  FoumUr  .-Vu. 
Josepli  and  his  realm. 

Repertórium    fUr  Kunstwissenschafí,  (19..  köt.  2.  HlwMK 
Frimmcl,    Aus    der    üalerie    iu    Herraaniistadt.    —    S' 
3»Zur    Kciontniax    der    Holzschnittu    der    Dürer'iscUen 
»Lftiid8ch«ftIirhe  Zeichntingen  in  der  Nntioimlgallerie  «u  Btitlafi 

Mevue  Critique  (189G.  30.  évf,  24.  ez.)  BirAUtot-  k6»«l  X^ 
pol  raüvéröl:  Histoire  des  roumaiot*  d©  1»  Dacic  Trajane. 

Am   Urquell.  (1896.  VI.  évf.  10.  fiia).  Mátyás  L,,  Scbwíl 
Kinderspiele  aus  der  OlVier   Gegend. 

Zeilschrift  f'ür  das  Privát-  und  öfjefittiche  ft^cht  der 
Kiadja  Grünhut  189(3.  23.  köt.  3.  íüa.)  Wdrrmtivn,  //  ' 
des  österr.'ungar.  Ausglekhs. 

Dic  Gegenwart.  (IJJ.  évf.  24.    hz.)    Áustriacu^ 
chiache  Thronfolge. 

Zeilschrt/t    fiir  kathol.   Theologie.    (20.    évf.    :i.    fíla.  54tf.  Ll 
Ismertetést    ko/.öl   Pdiímíny    Péter  műveinek   iij  kittdi>:^- 
zottíseu  íi    *Dialeetica  6b  Pliy«iká«-ról. 

Krories  K.  MittolalterlicUe  Postgrüber   KagutiÁs,   (Ailgu 
Zeitung   1891).  a  »)9.  az.  mellékletbon). 

Goetz  Watter,  Der  Kompromisskatholicianms  und  K 
milian  II.  (Sybely  Riétor.  Zeitschrift  77,  kot.    1896.  2. 
Polemizíil   H'rpfai  nem  régen  meg.jelent  mentési  kinérlLi 

Schcnk  K.f  Knieer  Leos  III.  Walten  im  Inneni    '^ 
Zeitschrift  V.   évf.    2.   füzet.)    Bennünket   n   2.  *r..    , 
Leos   III.  Urbeberschaft  der  THctica. 

Mittheilungai  des  k.    u.    k.    Krie.gsarchivs.    {'j,  i, 
főhadnagy:  Die  Beziehvngen  König  Frifdrich  II,  vtm   > 
den  Ungarn  bis  znm  J.  1763, 

Piídiigogisches  ArcJtiv  (1896.  38.  köt.  2.  3a.)  Fr.  KeinmUterq 
Die    ScUnlen   der  Siebenbürger  SiMibsen, 

Neue    Freie  Presse.    1896.  szept.    "».  Ahr.   Xi^dru.  DSo 
Elisftbetb-Kirche  in   Kaachau. 


c)  Hazai  h  1  r  1 »  p  o  le. 
Kaitcsics  Fridolin,    kapitány,  Dos  k.  u.  k 
Gr.  Andreas    Pdlffy   ah  Erdőd  N.    8.  (P.    Llo) 
derék  ezred  e%  idén  ünnepié  fennállíisánuk  20u.  értorduloj 
JJeák  Pál  volt  a  tulajdouképeni  alapító,  a  tfi^pr^^bán    yvn 
ozred    még    KÜMl.    osett  keresztül,    Teiue*ívAr    ostroml&M    kfi 
l()n7.    H  DeAk-bu«zárük  Péterv&rad    elÖtt    barczoltak.    170' 
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^'Odt^  li  ft*»itc«iak  ellen  vonultuk.  1 7 1 8 — í  '^-iff  újra  Szuvojai  JeDÍí  alatt 

kláljiik  ükeL    17114.  ézreiiosíik,  K'  liOth&r,  ü  iVAnczia  tlbort 

|Kpt«   meg   liusxúrjnival  a    JSecchiu   n  és   ke^-üsbe   múlt,    hogy 

oglie  iáljomokot  el  nem  fogta.    1741.  a  huszárok   Khevenhiiller 

Abomagy    aUtt    Felsö-Aitsztriiibau,  nx    Enns    mellékén    ütötték  a 

l»(if«in»kat,  rt  kiket  azutúii  Scharding-ig  iildöztiík.  A   8.  buszjirf^zrod 

béu  i-  volt    i'H   Hadik  alatt   HHvHnt  is  uie^ítarczulta.    Akkoi^ 

I-  luajd  "Wunnser-huHzároknak  hívták.    17HK.    Luudon  alatt 

töriikök  ellen  kíizrlöttek,  1795  óta  pedig  a  tViincziiik  ellen  éa  1796. 

onapartr  tahoniokot  Lor^ato^ban   fiirdésk6/ben  majduem  elfogt&k. 

Héovit     vettek    a»    östize!*    francxia    háborúkban    és     1814.    Périsi^f 

tlak.  IHíiÖ.  Jifcin  éi*  Königgiíitz-nél  harczoltak,    1878.  B<JszniA- 

ÖsszüiítíU    16-aii   «*rdemelték   ki   a  Mária-Teréíiia   nindet, 

Kuhiiiyi      M.,    Meteorhnüá8     a     XVII.     3zázadban.     (Iti07-) 

ikvoclflzky   (íy.  diurinran  nyomán.  (Nemzeti    UjsAg,  febr.   -24.) 

Szabd  Mihály,  Az  ugor  ós  a  tui'k  nóp  (>»  nyelv  magyar  ere- 
ié'. (Magyar  Allaiu.  febi-.   23.) 

Komdromy  András,  Kolonics  Seyfried.  (Magyar  Hírlap,  febr. 
|6.)  Adalék  11.   MiityAs  és  II.  Ferdinilnd  korához.. 

Szetulrei  János,  A  mngya''  f'^'^í  •>«  nóí  riselet  története.   íT».^^t| 
JrUp,  febv.    36.) 

Dr.  Tolily  László,  Biida|_)eöi  rfj^ibb  és  ujabb  cíímerei,  K"j>Lk- 
keL  (Orazág-vilúg,    I  — 10.   bz.) 

Az  ernigrdcnfftfuL  KápoUuvi  Paner  I.  m'uií  (raAl  Sándor 
Ifi-tí;  .l't.  bouvéd-eznidcs  őrzője  Nápolyban.  (Hazánk,  189ri.  márcz.  5.| 
tffint  heim  ftrftienmij.taHlnU  Maria  Theresias.  {Peíiier  lAoyá, 
uiAH /.  f».l  Ez  a  czikk  a  ►Kriege  unter  der  Regierung  der  Kaiaerin 
M.  Konigin  M.  Thoreeiu*  (IH9»>),  nt'vexeteayn  az  Uí*tfrreichÍ8chfír 
';ni'!í  1740 — 48.«  ez.  új  hadtörténeti  munkán  alapul. 
•I,). 
Pálffy  huszdruired  20U  évi  jubüi'iuma.  (Pesti  Napló, 
|i»ri  £.     i  I .) 

Szeilidk  Afdti/ás  honvéd  tüzérhadnagy,  Magyar  sírok  idegen 
t)tddtK  (Hazunk,  niárfz.  11.)  Tárgyíilja  az  18.51.  knbai  expcdic/iót. 
bclybcMi  Lopez  ve/érlete  alatt  több  magyar  és  köztük  Prágai 
PrAgcr)  1848'íki  honvéd-omagy  is  résist  vett,  ki  Kubán  halálát  lelte. 
Hald(s:  Gyula,  Var.hntJ  Sditdorn/.  (Poati  Hírla[i,  márcz.  8.) 
Az  erdélyi  Jameson,  Bánfty  Dónesról  szól,(Egyot6rt6f«,  raárcz.  1 1 ). 
Mafjyar  Gyula,  Azok  a  r^ffi  orvosok.  (Nemzeti  Ujaág, 
1 1.)  Szól  Szebényi  Imre  veszprémi.  Mipkoy  Sándor  pápai 
Kóty    Lujo9  jő  himevú  orvosokról. 

lialasta   Bálint  EszUrgomban.  (.AlkotmAiiy,  raárcz.  1 4.) 
Oláh     ifyula,    A    márcziu«ii     napok    18<5U-ban.    f Rgyetéi-tés^ 
15.) 


HtntaUer  JmJos,  A  hfrlftpirudalom  a  iimg^ar  isx^\Md»áQhnra 
idejében,  (Magyurorszúg.  nmrcz.   14  és  köv.    szÁm.) 

Égly  Mihdiy,  INUrczius  iclu^ilniik  olozménvei-  (Magyar  Alisai, 
márcz.    1 5,). 

A  nádori  ndrda.  « Hazánk,  márcz.   17.) 

Mnrcziánifi  Gy.,  A  horvátországi  nemesség.  <Rud«}«.  Hidi|s 
lűárcK.   1 8). 

rfísncr  J.,  Ali-Pest.  (N.  P.  Jourwil,  raárez.  áO.)  Sscól  a  Mám 
Terézia  korabeli   i'-pítkezésekrol. 

Endrédi,  A   líKi  óv  előtti  Pestr/il.   v Alkotmány,  laárcx.  32J 

ffesfiewffy  Arisiid^  ^Kct  uevezetes  honfiaknak  n^pkalitt 
utívzttsokróLo  (Pesti  Napló,  márcz.  22.)  Szól  Becskéri^l  éü  Jakncs 
Gergelyről,   aki    1804.  iudull    az  úshazrí   felfedezésére. 

Franki  Lro-ról  kül.  a  Budup.  Uirl.  npril  1.  ^í  •  N.  T. 
Journal   april  2.  száma    közölt   részletesebb  nekinlogot. 

J  régi  ma<jyar  Unnyhn  Hunyadi  Mátytut  korában.  (H*«iak. 
iniiif/,.   .31.) 

A  honfoglalás  történeir.  h'ohonyi  munkája  nyomán  (Nimuii 
márcz.  'dl.,  Pesti   Napló  apríl   2.  éh  V.   Lloyd    raAj.  21.) 

Bethlen  Miklófs  ^váí,  A  fejedelem  ( Ktímény  J4na«»  b.),  (Httiía|i 
Hírlap,  márcz.  27.) 

Nagypénteki  legenda.  (Budajj.  Hirl.,  ápril  íí).  Az  168: 
Szebenben    megjeleni    >Zwij    uundtM'«aiue    Hisiorien  ans  li 
und   SJebenbürgen*   nyomán.   Az  elbeszélés   bÖse   K 
kéemárki  tanuló,   a  kit   utóbb   Kóniábim   púppá  bzc 

nVV  urtserc   Uniform  hoffühig  trurde.  (Pcster  Lioyd,  > 

Szederkényi  Nán/lor,  A  magyar  b  ad  sereg  az  ITj.  - 
országgyűlésen.  (Magyarország,  ápril  5j  Ré«slet  »A  magyar  Mi 
inifizraény*   ez.  kószíilö  rauukábói. 

Kandrn  Kahos.  Husvt'M  u  pf>gány  magyarnknál.  (KeiuMt, 
April   5.) 

Falk  Miksa,  Régi  dolgok.  |,U.  ott.  ós  több  lapban.)  Sa.I  4 
magyarorazági    ipar    <^8    különösen    a    Duriagőzbajórzán  ke? 

Hock  János^  Az  ezeréve»  magyar  katholikus  hu  vi  > 
(Nemzeti  üjság.  april  .5.)  Anlalik  Károly,  A  magyar  zru,.  •;  I 
ezredévben,  (ü.  ott.»   —   Pórok  ezer  éve,  (ü.  oiU) 

A  kassai  szent  Erzsébet  székesegyház.  ^Miir^n.)'  Allini,  jijan^* 
A  kassai  dOin  épitkezé&ének  áttekintése. 

Pcisver    J.,     Archiioktonische    Rai-< 
(N,  P.  Journal,  april  5.) 

KeresTthy  IHván.  Z<«unttU>th6kH.  (í'esii  liiri^p.  »^iú 
Szól  a  magyar  hirlnp-könyvtárról  a  M.  X.  mTi.:enmbnn  .'*  f^n 
J6sst>f  erdemeiről. 

Székely  Ferencz,    BoszurkáuvjM-   1 


ruuiikújii     ntúii     Itvlve.  'b«cst!i?    türténeliMU-polIttkuí    fejtegetéseket 
vj'trliatniik  tö)e.   A  munkiin/ik   kiiillilása  ia   igen  díszes. 

—  Jaxcsó  BESKnitK,  »Roi«iin  politikai  hs  történelmi  tanalniá- 
nyok*  ezím  ulnlt  in»>fí  n  nmlt  évbeu  Lamitcl  líóbertníl  egy  na^yobK 
riiuuka  sorozat  kiadásáhax  íugott.  iniílyDtík  elsu  részót  anuak  Ide- 
jébeii  isinertcttük.  K  sorozatnak  most  a  második  osKtályót  vesx- 
B/iík.  mely  a  roiuáu  iiemz»?tÍ8<''<;^  törekvések  tíirtí^netét  s  joletilogi  Álla- 
j»otiH  tárgyalja.  Az  elot.tiiiik  fi^kvő  vastag  kötet  aRonbnn  a  iminkííiiak 
csak  eUó  kötetL't  turtalniuzza.  Ez  a  kötet  in  bír  miiidazcikkal  az 
elÓJiyökkel,  melyek  korábbi  munkáiba  fel  voltak  találhatók.  Husk- 
iSAS  ajátilgntásni  nem  sKorult.  Axt  sem  k«U  említenünk,  bogy  u 
román  kérdé*  naíry  politikai  fontossággal  bír,  s  boary  «tnnek  n 
kt-rtb'snek  lielycs  megítélése  jnegkivátija  törtónflmént'k  tantilmá- 
nyozását,  9  t'-pcn  ez  toszi  fontossá  Janct<«i  kíítiyv^t,  melyből  politi- 
kuH  »->*  törtéuetírO  egyar»1iit  *iokrtt  tamilbíit,  s  molynt  mi  is  boba- 
túbbau  fogunk  ismertetni. 

—  (ivALiTi  Fakkas  tngtáráiunk  s  a  kolozsvári  egyetemi 
I«ii(\  vttir  orc,  ki  nebány  irodalomtört«ínelmi  lírtekezÓMévcl  már  iá- 
mért té  tette  nevtH,  most  Singer  ós  WoU'ner  regéuytárában  »A  Sza- 
bodifó*  czfra  alatt  egykötetes  történelmi  regényt  adott  ki  Jől 
tette,  liogy  arre  a  iéiTe  lépett.  A  történelmi  regényeket  neb&ny 
»H tized  előtt-  n/igy-  bec&bcn  tíirtották,  pedig  okkor  az  íróknak  sok- 
kal kövesebb  anyag  állott  i-endelkezésökrc,  Aztán  lassanként  egészen 
kiment  a  divatból.  Az  újkor  a  tftrsadalmi  élet  problémáival  kötötte 
Ii*  a  fintal  írói  tebet.ségeket.  Csak. a  régi  gárdának  egypár  thgfa 
markolt  olykor  a  turténetbo,  de  ax  í5  }iéldAjnk  a  fiataloknál  nem 
találf  követökre.  Hogy  bistóriaí  drámákat  még  irtak,  arra  ax 
akadémia  pályázatjii  buzdították  az  írókat,  (lyalui  regénye  »A  Sza- 
hiviHi'i*  Kolozsvár  történetének  cq^  epizódját  dn|g»izta  fel.  fóbirája 
líiutzog  János  esetét  Mjnt  korrajz  is  jól  vau  írva.  Biztos  kéaxel 
festi  az  akkori  városi  életet,  a  török  uralmat.  .l6l  é«i  gonddal  VAti 
drtlíTozva ;  ajánlbatjuk  idvasóink  ligyelmébe.  Szorzó  a  tárgyat 
driimában    is    feldolgozta     melyet    Kolozsvárt.t    elő  is  adtak. 

—  VAosKK  JÓZ8W  nyitrai  kanonok  tagtárBunktól  egy  érde- 
kes íígybáztöi-téneti  munka  jelent  meg,  nagy  részben  levéltári 
kutatások  alapján,  becses  okniátiytárral.  név-  é%  tárgymutatóval 
i'Uátva.  E  miinkn  iá  it  nlilleninm  jtlkabn  "ikrizctt  i^  a  káp- 
talan történőiét  H/éptM»  tn«'irvilái/ít  jn.  (^  löl  tlizt-tí'-cbben 
fo<r)nk  ismertet i!i 

—  Báct*  váumkgvk  EiiVETEMEs  MoNnoi: \ i'jii ÁjAXAK  fl>o  kötete 
megjelent.  A  milleniuu)  alUalnuiból  ké-/,iilt  munkák  sorozatiboz 
turto/ik.    Rz  igen   díszesen   kiállított   batalma^  kötet   tíz   részre  vaa 
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(I89(i.)  a  Pesti  Hirlnp'  sznpi.  11.  t^xáma  khziSl  ^nnmriotéat,  A  Biiiiikia 
1749-18413.    évekre    teijc«lö    remini  '1    fu)  H   tUMá 

Icnzött   Erdödy  Tatuás  horvát  bUnról  i.  -  doli/r.lf.-^t 

niius,    A  bocsi    koti|^ro8»a8    (fiudap.    Hirlapr  8/> 
.  .  "..,    A    keresztényaíg    «lalirtja.    Hunyadi    Jáiios.   {Bu.i.*jr.    m 
szept.  .*>•)  —   A  Koscinsko-legetultt  (TJ.   oit.  uxig.  5.)  —     Ari 
(szept.    \H.)  A  régi  j.i  idők.  (Rudnp.    Hirl..  jul.    29.)    T: 
b.    müve    nyomán  irt   korrajz.   —    Ufjynnaz,  A  Stcni  /:!■■ 
(Budaji.  Kirí,  ftug,  '20A 

Znnph'ni  Árpád.  Ijúnyaí  Etelka  emlékezeti.  *.*.— i 
(üudap.  Hirl.,  uug.  18.)  J^ónytti  Mrnyhért  hugA.  aok  érdenBi?< 
szerzett  1848  — 49-ben  iv  menekUlü  honvédok  és  hAdifog^lrok  <opiA' 
tmk   euyhitésc   ktw'iil. 

Réffi  mngyarok  luidvistUsci,  Szendrvi    J.    munkája    nyoiMlo: 
(Kgyetőrtée,  Bzept,  l(j  — 17.) 

Divald  Koméi,   A   magyar  renesKAasx    stilus.  (Bud«p. 
jui.  'óiW 

EnUékfk.  Arohaeologiai  -csíikk.  (Budap.  Hirl.,  jul. 
Hampcl   »A  hontViflflaláfii  kor  haRai  emléket«-t  iímeptetL  A  cEÍkk»t 
Alfa  ii'ta. 

Ifj.  Abrdnyi  Kornél.  Kan  Béla  1845  -9«.  (Budap.  HÍH.  juL  ii 

Maraidnyl  OyÖrgy,  Ssécheit  Antal  tfrtSf  '     ti.  iBi 

Hirl.,  aug.  2S.)    Részletek    Lainherg    njeiíölott^-  a    mi 

kiildöttscg    1 848.  héc.sl   fogadtat<V»röl. 

Ssanis^tö  Ferencz  vAradi  püspük  szobra.  (M.-A11aiu«  seept,  i^> 

Halbik    Cipridn,    Pannonbalma     miUeniunitt.    (Mag^r.    Álbro. 
áxept.   12.) 

Nemes    Antal,    A    htuinvárt     korrmdíÁsi    lemphtm   mint  fo«i- 
(Ittltni  egyhiiz  va  kegj'hely.  (M.  AUaui,  aug.   15.) 

^1    pnlnsok  Hivid   történttc.    (M.    Álhiin.  iul.    I"  /-   k" 
maiban.) 

Z,  A.  G.y  A   nikápoli/i  cmíaír.'.,ir:\   ."»'.»*•.   t-ví<»njui 
értés,  szept.    25.) 

Récsey    Viktor    dr.,    A    punvnnlialmi    uklevél. 
aug.  26.)  Taipraeiiett  rzikk    a    kíiionbözd    v^lcin«''iiN 
vételével:  uz  oklevél  liitelességét  védó  írók  sor^t    Kaiodl    i 
luegleh^ttne    toldani,  ki    a    bócsí    akadörnia    értekeié»eib'— 
szintén   $(krn   kiUt   az  oklevél   hitelessége  mellett. 

Badnks  Jenő',  Szent   Lstviín  paldstja.  ÍBudnj'     T 

Géca  Horvniht    Dio  naturwÍHsens<  híiTtÜchen    i\ 
CTngarn  «ur  Zeit   der   Ijandnahnjf.   (P.   Lloyd,   szept.    13.   M    I 

Meitcik    Ferdinánd,  Diu    Flucht    des    Für-*  ••    P.a... 
Wiener-Neu>stadt    1701.  (P.  Lloyd,  jun.  20.) 

Kdrohj  Lajo8  ffíheraeff  és  MmjyarnrHzá^ (h^wxz.  ll«Ag,  m 


miiDlcAjn  ntúu  lUlvi^  'becnv^  (őrtéucloiu-polílilcuí  rejtegi5t<.Vickt>( 
vilrliutnnk   tőir.   A   munkának   kiállttáün  ú   igen   disxes. 

—  Jaxcsu  BKNKDitK.  >  Konitiij  politikai  ví^  tört rnelini  taniilmi)* 
iivok'  cxíin  alatt  nu-ír  h  nitiU  »'vlK'n  Lanipfl  Róbertuél  egy  no^yubl' 
uiiiüka  Kuruznt  kiitdásúboz  t'tgott.  melyuek  úhő  rágtál  sJiuuk  íii«' 
jéboii    ifmertctiUk.    K    Horoxntnuk  most  a  második  osxt»Uydl  Te!»z- 

:i  roim'm  npin/     "  *.  vtisck  tíirtV'nntét.  »  jül<»ii" 

iljrt.  Az  t\\iii'  tftg  kiiti'l  rtz<>nlii»ii  li  II 

i:Hak  (;i<M>  kötvtút  lartMliiiMxxu.  Ks  a  kötet  t-<  bit'  luintlHXükkul  a/ 
clöuyükke],  m»lyek  korábbi  muukáibu  íel  voltak  tnlúlhatúk.  Hohx' 
Miw  ajáulgulHsni  nem  «%orult.  Aji  nem  kell  cmlítoiiünk,  hugy  n 
rtmiJÍu    kérdés    najn     politikai    f  /.fttl   'bír,    >»    Uogy   nnnck   n 

k^r<li>«nrk    liolyt'*    megitóléso     i  ja   tíirt«>ni'lm«'«ni«k   tnnnltná- 

Jit.  •  «'prn   ez  teszi   fonto^-rt  JuuceM  könyvt*t,   innlylu'il  poÜti* 
-    történetíró  ^gyuráiit    Kokat    latíulbut.   m   nH'lvHt     mi    iv   belui- 
lóblmn  filénk  ismertetni. 

—    ftYAi.ui    Farkas  nk    >«    »i    kujoz^vüri 

kíVnyvtiir  őre,  ki  néhány   ii  >t«'nelmi    Artukr2<'"*óv»  . 

mertig  tette  nevét,   nioMt  Singer  ós   Wolfner  n»géuyt4rftban  »A  Stn- 
boditó*     czím    alutt    egykötetes  tttrtéuelmi    regényt    adott    ki    Jól 
tettr,    hogy  cirre  u   t<^iT<«  löpiftt.  A    tftrténulmt  rugényrkot    ncli&ny 
•'1    rb'itf   nngy   heiííihen  " 

vpsi^bb  anyag  Állott  r»  i  i 

kiuwat    a   divatból.   Az  njkor  h  tHrKndalmi  éiet  proiilétui4ival  kutnttc 

le  »   tiatal  Írói   tehet5t»goket.  (\iak.ii   régi   gárdúunk  egV  pár  tWgju 

fujirkolt  otVkor  a  tiirténetbe,  de  ax  ü  példájttk  u   BatnloknAl    tiem 

V    .  ■     '"  ! '       ^'  "'.■■"  nrrtt    HX 

>  .1  Sza. 
-vflr  tórti'ntn<ír»*ik   egy  »»pÍ7.ödjRt  doiguztH  tol,  tVibiráJH 

1 ».   .;,....    eltetet    Mint   kurrajie  U  jól   vau   írva.   Biztott   kóxzel 

(e%i%  iix  akkori  vároni  életet,  h   török  uralmat.  Jól  i^^  gonddai  vau 
'-    /vn ;      ajii    '     '     '  '  '-^  ti     tárgyat 

Itat)    t(»  iidtnk. 

—  VAuxsB  Józ&xr  iiyitrai  ka&onok  tugtÁrsuuktól  egy  örde- 
*     'ti    miiükf*    jeleul    meg,    nagy    ré.nxbeu    levéltAri 

bet'íes    Hkműiiytűrral.    iu*v-   i*»   láivymututóvnl 
i.    i'j   (kiiiuka    i*   i\   iiíillrfniiiiik   '\lkaiii' 
turtO!l»«t»'t       «Zí>pert     llH*L'VÍI;ii/ít  jii. 
fngjiik   i>4merti«tni. 

—  Báis 
metrfi'lcnt.    .X 

ik.    Kx   igi-ii   tli«z<>«en    kiiiihrntt   hataiiu.' 


-^    Az   AKADÉMIA    TÖKTÉNETrt'DOJklA^fTl  ftll TEKEZÍ^BIN^  X 

kötetéből  Tuegjeleut   a   Vll.  szám,   mely  Kuni 
iiuígválasztott   lov.  tapujik  s/.ckfoglftl*)  í'ntt'k" 
keleikezéséröl   s^ól.  (Jtiállú  lelfugáHsal,  a  niuiikái's  vOD.Hik< 
irodalomnak  í'ellmsziiillásával  k»-:/iiTt    Hri.'k>^zi'-s   ••^.   u\f]\ 
még  szépen  és  jól  is  van  írv.i 

—  HegbdCb    István    n}ig\  lucsu    pi  rxKeiít  •^e, 
tud.    Akadémiu    clso    oszt. "ily Huak      1896.    luárcziu* 
ülésében    székét    eltbglulta,    iuuuúr   tiyomtatásbjui    i 
nyelv-    és    széptudomiluyi    értekezéísck    között.  A   áz 
tAniilmányon    alapuló  értekezés,  raely    tGuarinuí  és  Janus 
niits*   czímet  visel,  a  renaissance   e  két  nag-y  alakjjiii   ' 
való    viszonyával,  Guarinus  ólotrajxa  *9  irodnliui   ni 
tett'sével    i'oglíilkozik     éa     ezzel    kapcsolatosan    ft'lelettít 
adni    arra   a   felette   érdekiís  irodahui   kérdésre,   hugy   mn 
donftaudó    a    renaíssanve    óriilsi     hat/isa,    holott    u     korsxnk     tatio 
költészete    az    antik    kíiltészet    szellemét    tükrözi  vissza.   V 
utánzás  az  eredetiséget  békóba  vortc.  holott  a  nomzeti    > 
<íllentétbe    jővén,    mintegy    .■»    kötis'vt'k   légkörébe  vont  »   u   ;wj; 
szét    üdü    forriÍ8ai    helyett  a  visszaemlékezé.*    biínyotpásuibúi  itti 
tett.    K    kérdés    megfejtésére    nézve,    hogy  saját    szavai  val  é^l 
fogantyú  gyanánt  szolgál  a  Janus  Pannonius   Pancgyricusíir  m**^ 
Guarinuí?    flicsöítésén?    írt    költeménye,    a  molyot  e  czélból 
dístichunukbau   magyarra  is   lefordítva  L«gész  terjedelniéli 
8or)  közöl   értekezése   végén. 

—  (jRór  Andrássy  (tytla  alapító    tagtársunk    u     Krunkiíj 
társulat    kiadiiátlban   ^Áz_  JSS7-dikÍ  kie'V'  -^  '-'''i «     nzím    uUtt 
nag}obb,     28    ívre    terjedő     muuk&t    t'  •,    melyről     auoak 
daczAra,    hogy,    mint    ezime    is    matatja,    [.'uiitilíai     « 
kell    emlékeznünk,    mivel    beható    történelmi  tanúim 
készült.   Kiterjed    a  szerző   h  tüzett'seu   és  érdíike^tju   vjízoiju 
liolytit,  melyet  Magyarország    Európában    a    közcpkurban   eliu 
Éles  észszel  festi  háziunk  irányadó  szerepét  ezen  időbeii,  M  •>ki 
luelyi'k  a    XVI-dik    Mzázad    elojén    han\atlii-<iít    eluidézték. 
helyzetét   két   nagy    (a  nyugoti   és*  keleti)   hatalom   közt;    •í'5»»*»*i»í 
akfijryv   bizonyságot  tesz   arról,    hogy   a  ^zerzu    alaposa: 
történetet,    logikusan    gondolkodik,  élos   észízel  tár-'^il 
időben,  raidőn  3Tag>aror8zágon   az   orszAggjMlV^. 
ei'ös  politikai  tusiVkat   vivtak   a  politikai  pártok,    ;• 
köziil   is   sokan  nemcsak  nzónoklatokkal,  hanem   röpii 
vekkel   vettek   részt   a   küzdelpmben.   Pro  iit  contra. 
•"satntérre.  Ma  nnir  ez  riika^'ágsziimbrt  Tnegy ;  5X^rt 
A  nagy  államférfiunak  kiváló  képzettségű  fia  a  régi  \'  ■ 
követte,  AJ!  irodalmi  térrn  b'pott.  molyrr         ~,  r  - 
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rdekesnél  írdeketiebb  jogi  tárgyak  fejto;^  ',.    ,\f.  oKo  OrlckH/,«'8 

»  római  kaíontii  biintttftjoffyal    i«me]'tot  n»tg,  ».  » 

jogunk  történet f ;  ^  franczia  katoimt  bUnpcr  ,  Te  i 

birősdg    itéUte    alapján;    A    katonai    büntető,  éljdrds  reformjtífio. 
A  katonai  és  polgári  jn^end  eggindako2ti  vtiizonylata ;  NyUvUnossü;/ 
a  fefoníuilandő    katonai    bünperlen.  Az  órdokes  inn,  melynok    egj, 
Tt-^7.*:t    rt    T.T'  I.it.<í-ben   fel   19  olvMtik,  br.   FíjórvAri  Géza 

lioiivrilelmi   lm  k   vaü   AJúnlva. 

—  RtcHKLiEi"  BJBOKNOK  ioini-iZter  Uatásü  Fraucxiuiírszági 
m  h'uróp&rtt  c/imeii  dr.  Joó  Imre  wgy  kis  füzeikéi  bucsátot, 
köbére,  luely  n  koloKsváil  egyetemen  1880  8 l-ben  piílyadijnt  nyort. 
Szerző  tí  nugy  kérdésit  84  Inpon  át.  lArjcrj'nljft  rorid,  r\o  t'bi*z«fog- 
laló  niüdon,  3  fejteget^HMÍ,  Iiich<'lÍ4?u  politikáját,  ugy  u  bel-  uűul  :i 
ktlHoblit  illetőleg,  elóir  hely «B«k  »  találók.  Mitit  a.  munka  «lHJéii  láljul 

uerzö  eredeti  forrásokból  is  merített,    df  o  tekiutotbeu    lusoii    Im 
nyomáMt  teszi,  hogy  i«  njabb   irudulmat  n  régebbi   roviiair»  ti'kii 
tctbt-   uiítn   vette.  Pedig    Ui''bídipurő|    IH80   tita  '^zúmoN   uj   « 
tekiny    munka    liUott    nnpvilágot,    ni»*lyok     itrodraónyiit    ha 
munkilja  kozrobocsátása  előtt  felhasználja,  míive  értékét  tetenie«<  1 
L'viiimn'tlirttta  volna. 

Brsjt    Józsgf    honvédszázado-ftól  Grill    Károly  kiadá^n- 
hun   v<^\  becses  hadtörténeti  munlot  jelent  lueg,   *187().  évi  Nénuil 
Frunczia   hábon'i--'    czim   alnti,   i<í>    ívre    tiTjcdö    niunkn     12     kOh^ 
'•  klettel.  melyeknek   le  részo  r.sinoAjin   kiiUlitott  ^y.inoa 

'    •  p.    Kt't    rt^ítzbol   »\I1 :  a    Iwveíetö    hadnMivi'leteket.    a 

máMHÜk  a  Szárt^il  a  Mózeríg  terj^ő  eseményeket  ndja  el6.  Szépen, 
vílágO!tau,  jól  írt  könyv,  melyet  mclegeu  ajáiduuk  olvu-ióínk  Bgyel- 
méb*?.   Ára   6  forint. 

—  Hl  BEK  AuKíJSZ  ítB8<^:HIi-UTK  Obri-KRKKUHs  cziniü  numku 
jtkuak  ötödik  kötete  megjelent.  E  k«»tot  az  lrt«M»-től  HjjK-ig  tii 
je<lo  osomiJnyoket  tárgyalja.  MVhAt  II.  MátyúM  »  a  harminc-z<íves 
háború  korával  foglalkozik.  Kuber  munkája  a  magyar  törirnotir'V 
kut  15  érdekli.  .\  ki  oly  alaposan  iismeri  a  ml^^yar  forrá^oku' 
bizonyára   (unnUágos   dolgokat  tud   matulani    t*   nálunk   ki 

gyatt   •?  annyira  fonton  korszakról.    Ka   nj    kötet    kirlégiti 

tol  f»l  keltet^  várakozást  Xoiusokára  bftvnbbMi    -tttfilunk   róla. 


VEGYES  K05ÍLÉSEK. 

t  V»tzBLV  KiROLy  e-^per**^,    ismert    crdéíyi    töHénetiró    és 
t.FiT  uethüvár  nov.  -Í-éa  J*-  m**}fhalt.  Az  ötvr!np»  években 

kc/dtc  mug  irodalmi  pályáj  -.  -     :--jUázlürténetí  adatok  ktadivAvml, 
mcJy  Krdály  cgyháztdrt*'n ötére  kivált  a  fejed«liní  korban  novezctev 
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vilúgot   vet.  Sitk   in«uo!íé«   b   kcsenii(-;j[  érte    i'-MébOti,  w* 
u    luuiikilUaii    keresett  viga&^t:^lA*t.   UtüUö    raiinknit  nv. 
nieg^\n    türtéueliui    taVsulat     t'vkíhiyrébeii    AJt- 
poriii    b ékébe  u  ! 

-r-    A     MILLBNlUMt     KMt.fiK&3&0nUOIC     kíuül     kt'ttői     AVutték  ' 
október   18-4t>    az    orszAg  két    vég|)i»tiijAn :  n   n 
Az   <cWtt     Dévénynri.   hol   n  kormányt   br.  Jósik 
selte.  Nagy  lelke><edés8el  ment  Ví?ighoz  ez  m  fényes  ünnep,  n< 
ke/iiódőtt,   iiieljct  Bultizúr  .íóZHcf  püi^pük  uiüudolt,   azn 
roiuiszter  u   kormány   nevében  útailta  Pozsony  megye  k*- 
az   emléket,   melyet   »   megye   ucvőben  ZsigArdy  Myulo   rett 

A   kíizelbea   teblllttott   bonvéiiszíízad  ekknr  sortüzet   »<;i 
»    begyek  ormftin    mozst'irU'ívcftok  jclozték  txz  miU-kmii   MréwWtnk 
pillanatát.  • 

Az  tittüep  u  8zózjit   eléuwklé-iével  ért  véget. 

A    másik    emlők    a    (.'zenken    áUítlatott   fel    lint^ 
Az    ünnep   itt    h  isteni    tisztelettel    kezdűdütt,   mel.\-ne); 
az   inipozAas   menet   felment  a  Czeiik   begyre,  hol    P' 
t»rtott    gyujti'i    hfttású    beszédet,    melyben   megenib  l 
hogy    &    magyar    nemzet  a  kívUlWd  be  lőtteket  testvéri 
fogadta    keblére.    A    lelkeisedés   lecsillApulAsu   után    Jofoiu    ixiuulj 
polgíirmoster  umgyiir  beszéddel   vette  üt  az   emlékei. 

Azntán    német    nyelven    felszólította     polgtVrtársftit,    hi>gT 
emlékmii  bltiVsftkor  jusson   eszükbe  m,  hogy  ők  n   mAgy.ir  h.i7tn 
polgárai  éa  liogy  több  mint   700  éven  át  o«2toztak  &   I 
vai    és    a    magyar    nemzettel    bubán,  ürüinben.  Végül  f 
őket,  hogy  mint  üseik,  ők  is  maradjanak  hfi  fiai  n  \iny. 
H  különböző   nyelvű   és   vallásn   lakosáág  hú   és  bccátUetfcá  4.**4itl 
tása  emelheti   és  .szila rdü itatja   meg  a  haza  jólétét. 

Ezt  az  nnnepélyt  i*   férves  bankett  zárta  be,    Ch 
én  nagy  lelkesedést  keltett  Mtlllpr  ^  ü»pök  toasxtja  «k  ig 
melyben  kijelentrette,  hogy  6  és  hlvei   foHe*  aíivvol-léb  ' 
tiek    részt    h    mugyarság    üntuíjíében,    m(irl    n  ki  '  i 

tndutában     sem    feledkeztek   meg   kötelefvségeíki  •  ^  i 

akik  ezen  iiz  ünnepeo   megjelenni    nem   iikjirtak. 

—   A    MILIXSKIL'M    AbKALMADÓI.    több    hÍrn0V«ts  tiidi'w  lAt.i  '^tl 

meg    budapesti    könyv-^és    levéltárainkat.    így    Kosf 
zágrábi  kir.   könyvtár  igazgatója,    továbbá     Ptípéc   V 
bergi   egyetemi   könyvtár  custosa,    a    ki    a    lerakói 
bízásából  levéltári  ktitntások   «  a   milleninmí   kiállít 
ti    tanulmányozása    czéljából     körutazást    i^    tett     M 
0  maga  a  Jagellók  korát  tette  tknulrttónyai  tárgyit 
időtrtl  kezdve,    hol    DlugoKs  uagybecsit    törtétieí 
a    XV-ik    Hzázad   utolsó  éveit.   Igen   gazdag    ar, 
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niflynrk  levéltárát  DeiukO  Kálmán  rendezte.  IlH»onl6aii  UáttlVui, 
hol  a  polgármester  s  Ka^sAn,  hol  Keiüénj-  lagtArsiiiük  kaluuzultíik. 

ftíleg  CogiultutAsra  tiilált   Eperjestín.   T^eleszen,    JíÍíizóq  b    Kgor)»oti. 

íoss/.jibb  ideig  tiirt('ízkodott  Biidupe^t^n,  hol  a  ípvéltiiraklcm 
ga7.dng  unitúsii   volt. 

—  OEttOEi.Y  Samv  togtíirsuuk,  ki  Teleki  Mihály    leveleinek 
liublikAUHávHl    van    megbízva,    a    nyarat  Parisban   tültütte,  hol   hx 

JliuulevéltArbaii  dolgozott.  Tgeu  sok  érdekes  levelet  taliílt,  melyqk 
aég  ulncsenek  ki»dvft ;  inagiUól  Telekitől  mintegy  26  ot,  egís;; 
(nlniAZ  iííineretleii  levelt4  a  bujdosóktól.  Ezen  kívül  lenirt-.«»ltn 
fheokóly  Imrénfk  aaoú  levfloit,  melyeket  bujdosAíia  korában  irt 
'a*  francija  királyhoz  s   minisíztereihez    számszeriut    mintegy   40-et. 

—  IvBOSO     Fbrekcz    ttigtárí<unk  a   »BeiUge  /.ur  Allgeinei- 
lí«ii  Z6Í(ung«-baii  egy  igen  figyelemre  méltó  czikket  küzül.   Kronesz 

laposan     ísnjeri  a   raagyai    töHénelmi   ii'odalmat.  annak  sok   fijíve- 
nrc    méltó    tí^rmékí'i   ismertette    a    német     ó/akíVdyóiratokban,    a 
ípéüf    tart  a  magyar    történeiíré^     fejlődé.'sével.    Korúnként  kőzöl 
aulmányokat,    melyek    a    mi    történetünkből    vannak  véve.  Ezík 
3xé  tartoxik  uz  Allgemein<'n    Zeitungban  kí'iziilt   czikke  is,  mcl\ 
un    az    erdélyi    szászokat    figyelmen    kiviil  bagyja,   igen   helyesen. 
íert    ö    nem    a    tömeges    bevándorlásokat,    Imnem  egyes  családok 
bejövetelét   tárgyalja.  Természetesen   miudenejc   elÖtt   Kézai  Simon 
fidalékját  vebzi    tárgyalánba,  s  az  ebben   felsoroltakat  a  tudományos 
Icutütájok    alapján    világítja    meg.  A    tulajdonképeni   feladat   meg* 
V   oz  azonban   egy   résxH  teszi.   A    Kézai-féle   adatok  meg- 
\\  kiegés.zítése   hí?   folytatása  végett  okmányok   felbasznállsA- 

-bfiz  lordul,  8  valóban  rcudkivül  érdeke-  és  becses*  Ö8szeállítá/»t 
hozott  létre,  melyet  egész  a  Jagellókig  folytat.  Igen  érdek*'^ 
dolgozat,  melyet  ajáulmik  a  hazai  történettel  foglalkozók  figyelméb' 
-^  Eov  AMEKiK.vi  éykAsit,  a  New-York-,  Cincinnati-  • -^ 
jcagoban  roeg^jelenö  Cuthatic  líomr  Arnnutl  lSí»7*diki  kötetében 
M  egy  c'zikkft  >Tbe  Pilgrimage  of  St.  Patriok's  Purgatory* 
lilfui  alatt  O'Connor  Dániel  iílandi  kanonok  tollából,  melyben 
tfXtrzá  bővebben  emlékezik  meg  h  Szent-Patrick  purgatoriu mában 
'  :*  magyar  zarándokokról  is,  a  Sziizndok  régibb  és  legújabb 
uiaiban   megjelent  dolgozatok  nyomán,  a  forrás  megnevezésével. 

—  BuTLER   T>.    EriF.   :i   magyar    tudományos    ak.adéraia    és  a 
Kiífahidy  Társaság  tagia   Loidonban,  lefordította  é>i  kiadta  ftugolul 
•  Ii'b'nhjelm   kÍH  kézi  könyvét  a  finn  irodalom  történetéről.  A  fordi 
íi'   iiz  eredetinek  naásodik    kiadása    után    készült,  melyet  szerzői' 
kulin   e  czélból   njra   átnéz!'tt.  több   tekintetben   kibővített. 
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TüüTE^ETl  Kü^^YVTAK. 

—  Magvak  BRDEh/ETi  oklev£ltAr.    Az   enl  »l€ 
uiügViiziiSHliiJl   szerkesztette  é.s  törtéueti  boveíetösstel  >■    <■          ,  ._.nívi 
Kmuly.  I.  kötet.  (1015—1742.)  8r.   735  lap.  U.  (,1743-1007.) 
S-r.  900  lap.  IIL  <  1808-^1 866.)  S-r.   789  1, 

—  A  ROMÁN  mrm2Etisé:gi  tOrekvksek  története  és  jetcxücgt 
uillMpotn.  I-  kötet.  Irta    Jaucsó  Benedek.  S-r.  801  lap.    Áru   6 
Bmlapest,    1896.  Lauipel  Köbért  köuyvkereskodéa   kiadíisa. 

' —  Thököly  Imre  kejkdelem  1691— 1692-iki  levelvM  kőw 
Köxlt  Thaly  Káliuúu.  jMouumeuta  HtitKiiulae  Hístoríca.  IL  í^xI 
(31-ik  kötet). 

— ;•    UOOC&A    VÁRMEGYE    KKLEl  kEZK>>L'.    Szüktoglalu     Koitián 

András    lov,  tagtól.  Értekezések   a  tört.  tud.  kíiréból.    IL  «ítj«tAly. 
XVI.  kötet.   7.  szám.  8-r.  47  lap.    Budapest, 

—3    Emlékbeszed    Markusovszkv    Lajos    tisxt.    tuL'r<*l. 
Hügyes  Eudi'e  r.  tagtól.  (A  111.  tnd.  akadémia  elhányt  t 
tartott  emlékbeszédek.  VIII-  k.   íl.  azAni.)  8-adr.  48  1     i^muv^v 

—  Az    1870.    ÉVJ      NBMET-FRANCZIA     HÁBORÚ      ttírt^liPtl*.     Irt* 

Breit  József  ra.  kir,  honvéd-százados,  ft-r.  38."^  l.  M»  !  külön. 

—  Az  OND  É8  GEND-voBSDUR  törzseleni  a  írta 
Hunor  éa  3Iagor.  8-r,  88  lap.  Budapest. 

—  Az  AVER8ZAI  GYILKOSSÁG.  Irta  Kropf  Íj.ii  ip 
Kolozsvár. 

—  Hi'NDERT  Jahre  aiifhsischer  Küiapfe.  Zeliu  Vurtra^e 
sus  der  Geschichte  der  Siebeabürger  Sacbsun  inj  lotxtcu  J*hr> 
hundei-t.  HeíTuaustadt.  Druck  and  Vcrlag  von  AV.  K«(fi.  1896. 
344  lap. 

-^     MONUMBMTA  SPEtíl'ANTIA     inKTORlAM     ülnVOniRl     njorídioua* 

liuiu  volumen  XXVIII.  Mouuuienta  Ragusina.  Libri  reform&tiouum. 
Tomus  IV.  A.   1364—1396.   1896.  288  lap. 

—  A  Vargyasi   D.\NlEL  c«ALÁD  eredete   éa   tagjainak  rövid 
életrajza.    £icdeti    családi    okmányok  és  más  hiteles  adatok   >>roi 
trta    Vargyasi    id.   Dániel    Gábor    főrendiházi    tag  stb.  Bn 
FriHikün-társulat     magyar    írod.    intézet    és    könyvnyomdju    Itíi'U. 
437  lap. 

—  Keszthely  város  .moxographiája.  Irta  Bontx 
2    frt    50    kr.    Keszthely.     Ift^lO.    FarUi.s    .Tán.*^    kön. 
490  lap. 

—  BáUS-BodRÜGH    VAKMKüYK    cuvt-ieiJU-s    mou 
záuk  ezredéves  fennállásának  üuoepo  alkalmából    k. 
rogh    vármegye    közönsége.   I.  kótet.  Zoiubor.  Bitttiiu;< 
és    tia    köayv-    és    kouyomdáju.   1896.    640    lap.   ÍL   k 
013  lap.    • 
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w—  Gyúr.  3Iouogi'ap1ürt  a  város  jclenkonu'ól  n  t<Jrtóndliuí 
idők  criüléfiével.  Elaö  könyv  I.  A  régi  Gyór  184S-ig.  U.  Győr 
1848*4Ü*beD.  Gyór  szab.  kir^  vtlroa  megbízásából  irta  Szávay 
Griila.  Gyúr.  181)0.  486  lap.  Kijidta  fiyúv  szab.  kír.  város  tör- 
véuyhntós&gA. 

—  Cs-^NÁD  vAuaiEOYR  TöR'ii£NBTlc  1715-iíf.  A  luagyar  niflo- 
atányoíj  akadémia  történelmi  hjzottsügáuuk  iDegbi/úsAból  irta  dr. 
Burovejtky  Samu.  EUö  kiitel.  A  vánncik'yí'  liUalíiiioa  t«i-ténete. 
BuUapfst.  A  imigyar  t  tuloinniiyos  akadémiu  pulotájúbaii.  189tí. 
500  lap.  Áni  :J   forint. 

—  Adalékok  a  nyitrai  széked-káptalau  történetében.  li'ta 
Vagner  JOzsef  í|ftnonok,  Nyitra.  HaazAr  IstvAn  könyvnyomdája. 
íí^"*-    560  lap. 

—  A  .MAGYAR  CZUKORIPAK  TÖKTENETS.  Adulók  a  gazdanágí 
iJÜVLíiyiptir  torléiietéhez  Maiívurorsssúgoii.  Iita  WienfT  Mui*zkó.  Első 
rész  kezdetéül  a  Szíibadsájíljarcz  idejéig.  Budapest,  I8l»7.  S-zidr. 
128  1.  ,\i'a  52    írt. 

—  Értekezések  a  katonai  joq  kúr&böl.  Irta  Szilágyi 
Artbur    Károly     budupeati     ügyvéd,    Cö.    éa  kij'     tart.    föhaduagy- 

ábii-ó.  S-r.   148  1. 

—  Horváth  SZOKÁSJOG  1551 — 1553-bül.  Irta  Thallóczy  Lojoa. 

—  RlCHEi.iEt.  BiBORNUK  MINISZTER  HATÁSA  Fnincziiiországra 
6a  Európára.  Irta  Joó  Imre  TTT-:iil  .-vh-  fá)i:íri»-lrilt,  í  I'üK  iunniíc.'i.'i 
8,r  84  l.  N.-KöröM. 

A    HONFOGLALÁS    Jtó  Í!.Kl»Kl.Y,    iiíii    ilf,     lvaruc^iOIlyJ    .iiijios. 

A  Süent- István-Társulat  lelolvusó   üléseiből    l'J.   ízám.  H-r.  'M    lap. 
Bodapeet. 

—  Az      1409,    ÉVI     CIVIDALEJ     ZSINAT     TÖRTÉNKTE.     Irta      dr. 

Aldáeiy  Antul.  A  Szeut-István-Társulat  felolvasó  üléseiből  18.  szám. 
8-r.   ^^4  1.   Bpest. 

—  3Iark  KiRÁLYFi  (Krauevics  Markó).  Fordítütta  dr. 
Alargnlitíi  Ede.  A  8zent*István*Társulat  felolvasó  ülé.seiböl  17.  szám 
8-r     IftR  1,   Bpcst. 

A  tUROsPATAKi  EV.  REF.  EGYHÁZ   tomploináról.    Adalékul 
r-i.   egyháztörténetéhez  írta  Szinnyei   tíorzson. 

—  A  KAtsSAi  SZÉKESEGYHÁZ.  Irta  dr.  Nyári  Sándor  mií- 
egystumi   m.  tanár. 

—  Ezer  éves  multuxk  a  uemzeti  költészut  Világánál.  El«i- 
mdta  Komároniy  LajoB.  8-r.   16  lap.    Budapest. 

—  Gr6f  Kun  Kocsard  emlékezete.  Fíjlolvasta  U<  tlii  Ljijofs 
ilDzsvárott.  8>r.   17  lap. 

—  AoArr Ált  Délnmgy/irorazág  XYIH.  századi   lörtéuctéheí. 
j8i«rkr«7.ti     dr.    Baróti    Lajo^^.    III.    rész.     S-r.    297 — 4  4.*í-isr    lap. 

táv. 


862  rÁRCZA. 

—  Zermegii  .fÁNus  És  Emlékirata.  Irta  Molnár  I).  Sznl}tirz 
heiLi-zén  tanár.  8-r.  57  lap.  Kőszeg. 

—  A  BÁCSKAI  És  BÁNSÁGI  SZERBEK  törtéuete  a  XVI.  é>  XVII. 
században.  Irta  Dudás  Gyula.  8-r.   78  laj).   Zombor. 

—  -  A  PESTI  POLGÁRI  KERESKEDELMI  TESTÜLET  és  a  b«d:»|if>ti 
nagykereskedők  ós  nagyiparosok  társulata  története.  Irta  Pólya 
Jakab. 

—  Felsö-Csallóköz  árvédckezésének  története.  Irt^t  íú- 
thori   Földes   Gyula. 

—  Az    EGYESÜLT  BUDAPESTI  FŐVÁROSI    TAKARÉKPÉNZTÁR  ötVfH 

éves  története   1846  —  18Í)G.  Irta  dr.  Fenyvessy   József. 

—  FoNTEs  RERUM  AiSTRiACARUM.  Oestcrr^cliische  Geiifllichís- 
Quellen.  Horausgegebeii  von  der  historisclion  Commission  dtr 
kaiserlichen  Akadcinie  der  Wissenschaften  in  Wien.  Zwoite  Abthei- 
lung.  Diiiloraataria  et  acta.  XIjVIII.  Bd.  I.  Halfte.  Bnefe  der 
Errherzogiii  Marié  Christine  Statthalterin  der  Niederlande  ;m 
Leopold  TI.  —  Xeb^^t  einer  Einleitung:  Zur  Geschichte  der  t'raii- 
zösischen  Politik  Leopolds  II.  Herausgegeben  von  Hanns  Scldittt-r. 
AVien,   18UG.  Carl  Gerold's  Sohn.  8-r.  OXXI.   360  1. 

—  Nt'NTIATURBERICHTE    AUS    DeüTSCHLAND    NEBST    SRQÁNZEX- 

üEN  Aktenstücken.  Drittc  Abthetlung  1572 — 1585.  Herausge- 
geben durch  das  k.  Preussische  Historische  Institnt  in  Roiu  und 
die  k.  preussische  Archiv-Verwaltung.  III.  Bánd.  Die  süddeutscbe 
Nuntiatur  des  Grafen  Bartholomaus  von  Portia  (Erstes  Jiihr 
1573  74.)  iin  Auftrage  des  k.  Preussischen  historischen  Instituts 
in  Rom,  boarbeitet  von  Kari  Schelhass.  Berlin,  Verlag  vrni  A. 
Bath.    18ím;.  8-r.  XC,  471   1. 

—  Geschichte  dek  Stadt  IjEibitz  mit  Bezúg  auf  die  N  er- 
gangenlieit  Zipsens  und  rngaruíi  aus  Veranlassung  des  MilJeninnis. 
herausgegeben  von  der  Stadt  Leibitz.  Verfasst  von  8.  AVol-^r. 
Kesniiirk.    Driick   von  Paul  Sauter.    1896.  8-r.  ÜTO  1. 

—  QuELiEx  ZUR  Geschichte  der  Stadt  Kronstadt  iu 
Síebtnibürgeti.  Herausgegeben  auí"  Kosten  der  Stadt  Ivroustailt  von 
deiu  mit  der  Herausgabe  betrauten  Ausschuss.  III.  Bd.  Kronstudt, 
Theochar  Alexi.    1H})6.  4-r.  X.   1124  1.  6  tábla. 

—  HuNDERT  Jaiire  saciisischer  Kampfe.  Zehn  Voilrüife 
aus  der  Geschichte  der  Siebenbürger  Sachsen  im  letzten  Jahr- 
húndert.  Hernumiistadt,  Druck  u  Verlag  von  W.  Krafft.  lí^'**'- 
VIII +  344  I. 

—  Un  autographe  Marie-Antoisette  lettre  u  la  comteíse 
d'Ossunt  ítvant  la  fuite  a  Varennes.  Texte  et  documents  puliii« 
]>nv   K.  í^'odnrd.  Vi-rsailles,   Imprinierie   Aubert.   1895.  8-r.  57  l.xp 
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A  MAGYAB  TüRTÉNELm  TÁRSULAT 
Í896  évi  txt.  if-án  d,  u.  ő  órakor  tartott  r.  vál.  üleii/ttfk 

Ji-lcn   vol(tik :  Thaly  Kálmán  elnoklcto  ahitt   Tlaral»áí*    Samu, 
ár.    iiékvix   Romig,    dr.    Buiicz    Ődöu,    Ur.    Csíinki    I)e/.«o,  Cáaplnr 
ledíík,    Majlúth    BéU,    dr.    Viuiler  nvulu,  dr.  Scliouherr  üy«J«. 
finyi    KAioly.    dr,  Váczy  .János  vAl.    tngok.    KnrHí»sz<»n    .Ió}t^*íf 
^nrtárnok,  Nagy  Oyiila  jVgyzo. 

KJnok  az  ülí'iht  noháiiv  íUivözlu  azoval  megnyitván,  jegyzokönyv- 
blUtlckítokul  dr.  Boiicz  ( )dou  és  dr.  Csánki  Dezső  vííl.  tagukut  kéri  fel. 
A   titkúr  távoliéi yl)en   — 

50.  rt  jegy/ő  fdciterjes^tti  nz  új  t  \g-ajAnU$okat,  AjátdtHtruik 
Wf  ahtfiítű  tar/til :  Niigy-K«ni/;í<;i  vAros  közönsége  1<>(J  frt  alíipit- 
ványnyal  (tij.  Szüúgyi  Sáiidin ) ;  h)  éodfjas  r.  (a(/okúl  ISÍifi-fóf  : 
líd.i^jí  fiajüK  tiwiuló  Soproubun  (uj.  Soós  Lajosi,  Hirliáger  íiruv 
aljúiásbíró  Abut'ij-Száutún  íiij.  (.'zékuis  riAszló).  Sörös  Pougnkz  sat.' 
Wnedek^rendi  trenir  Györ-8zeiitnnirtonl>an  (tij,  SziUg^i  Sűndor), 
ToiupH  [nii  '     Sopronbnn  (aj.  8oós  Lajos),  a  vílg-újh<»lyi  renl* 

űtkola  ig«/-  (iij.  KarRssí-.on    Jójssef). 

Mi.'gv;di«b-2Í»tIiak. 

ől.  Rétsei  Viktor  társ.  tug  isiuerteti  u  mugyurországi  s/eut 
ficuedok'-rend  eieréves  törtűnetí  inonogruphiiVJAnuk  t^rvezcítét,  inely- 
li« '  '  ne  nagyoljlís/abílstli  mii  a  rend  tudós  tagjainak  kí»/rr- 
m  1    V'ilbinyi    Saanii-^zlo  bnkonybi-li  npíit  úr  fuíZt*i'kce>!t<t,-ijj;i> 

altitl    k«.^-.<<!ul,   ogyszorsíminii   iH'luliiy    f:ic-sijmlét,    pousét-miíiíolutot     i'"** 
mjxolcut    mutut    be,   melyek    n    inunk;it    iUu-tráliii    r(i!.'iiík. 
Köiizönettel  Ibgadtatik 

52.    Olvii:«tfittiak  il  f.  evi    majii,-.  juaiuí-    —  >iuj.'uyLii'  i-r-  ?e[il'ii»- 
hónupoki'ól  a/úlu  pOuztári  k  i  mutat  Ások ,    melyek    szerint    volt  : 
máJiL>«-búbaa  Ösüzes   bevótel  ..  i  :«•."•  frt  ííl   kr, 

»       kiadás  1  i.H,     *     s7    »     ^ 

murudvány 


li,   h.  T»knrékpénsttiiniáJ  lev<j  azámla- 

iret«lé« .„  

készpcux  május  31-ün    


rjd'.i  tvt  "1  ki'. 

4356  M  IH  kr 


.T.'ííiő    tti    17    kr: 


jon.-ang.  bónripokbiin  össücs  bevt'ttd 

>        kindíis 

Miiiriidvánv 


341.Í   fn    l>0   kr, 
2134     »    17 


12SI>    Itt    h2    kr 


diHÜH 


804 
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5Vr6. 


a  Takarékpénztárnál  levő  száinla-követcléa 

összes  készpénz  ang.  3l-éti 

c)  tieptemberben  összes   bevétel    „. 
»       kiadás  .„ 

luai'advány 

a    juih«:y.    liozzúadva    a  Takarékpénztárnál 
folvó  számlákúu  levő    


8185  frt  a 


44»;5   írt   íiíl   kr 


s7    trt  hl  kr. 
13   Frt   96  kr. 


2173   írt  öj   kr; 
4984  frt  44  kr 


követelőét,  189tí.  aept.  30-án  összcrseu 7158   tVt  05   kr 

kés-zpéuz  áí!  a  társulat  rendelkezésére,  melyből  azotibau  Gorovs 
Lá?zlű  nevére  200  frt,  Xagy-Kanizsu  város  nevére  lOli  frt  >>e- 
fizolett  alapítvány,  é'.  a  P.  H.  E.  Takarékpénztár  f.  ''v  m 

I7.'l89  >!/.  alatt  kelt  értesítése  szerint  a  társulat  ét  /  ,  jm 
közül  beváltott  100  frt  névértékű  ni.  jel*,  hb.  záloglerél  li«lyéb« 
i-^mét   100  frt,  5s!ízeseu  400  frt  tőkésítendő. 

Az    elŐterje:<zttítt  pénztári    kiroutatágok  tudomásul  vétetYén, 
»    Jegyzőkönyvhöz    csutoltatnak ;    a    tőkésítendő    400    n  le 

pedig    határoztatik,    liugy    ezea    össsegnek    megfelelő    n  n 

4*5*  o-os  lu.  regale-kártalanitnsi   kötvények    vásároltassanak 
sniat  alaptők  éj  ékez. 

5H.  Jegyző  jelenti,  bogy  a  P.  H.  E.  Takarókpénztár  f. 
máj.     l5-éü    12033    sz.    alatt    kelt    értesítése 
f.  évi   45    jk.  pontban  foglalt  vál.    liatároxatDul. 
sittet  ott. 

Tudomásul  szolgál. 
•  ő4.    Előterjeszti    a    pénztárnok    f.  évi  oct.  2»rdl  krll    berni- 

ványát.     melyben    felhatalmazást    kér    arra.    hogy    a    j<i  i  A 

tagdij-hátrulékoknak      az      elmúlt    september-bó     folyni  i  ^     i«i 

.  megbízások  tUján  való  beszedése  a  kívánt  eredményuyel  nem  járt^ 
A  postai  megbízások  szétküldését  a  még  Jiátrulékban  lév6  tájak- 
hoz,  november   1-éu   megismételhesse. 

A    kért    felhatíilmazús    megadatik,    egys' 
választmány    felkéri    a  titkárt,  hogy  a  postai   : 
dése     előtt    a    Szdiadok    october-havi    füzetében,    alkaima» 
melegebb    hangi'i    felhívást    tegyen     közzé,    melyb««n     ■     '  -♦ 
tagokat  tartozásaik  lerovására  kérje. 

A  pénztári   ügyek  elintézése   után    — 

55.    Thaly    Kálmán    elnök    a    tái*sulat    ogykori    olnSkérölij 
múlt    ttugustu9-hó    23-án    elhunyt  gr.    Saécrten    Antalról  em.lék< 
meg,  méltatva  öt,  mint  ><zellemes  essny-íről,  a  különösun  kietuülv 
néhai  jeles  fértiuuak  azon  érdemét,  hogy  a  társulat  ügyeit  axinak  l«ff-  _ 
válságosabb  napjaibau  a  !•         '       '  "       ' 
viselte,  tuindii;  buzgón  és  ]]■ 
elhunytnak   gyászoló   családjahos   résxvciirut    tnt«zte5»ék;   r    miiNf 
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ÓT,  I'rtwtfti*  fíyiiU  vAl.  tag  nzxal  járul  hqxzá.  hogy  a  tái*«ulftt,  vnlt  elnő- 
k^Dck  'H  ft  8Zok>i«n&  nindnn  ryiilékbeszéíldel  is  tisztelje  iin-^'s 

<:iiaek  :iríi    a    vúhisztinúny    dr.    Thaltóczv    Tííiíck    vili.    \u'jot 

kélje  f«h 

MindkÉi  ijidiiviiuv  fllogadttttván,  üiIüu  i^t.  Süt-tr^vu  Anínl 
«*alAdjAhoz  részvét  irat  fog  intéztet  ni.  az  eraU'kbeszédre  pedig 
Thallőczy   Lnjoa  tag  urat  kéri  fel  a  vúlusztiuíiüy. 

5íj.  Elnök  jelenti.  hog>'  a  M.  Tnd.  Akadémia  fiititkáil 
htvaiula  azon  eniiéktábla  leleplezése  ünnepére,  melylyel  Krázay 
Kálmán  űr,  raazeum- körúti  hűzi'it,  u  hol  Czuczor  Gerfjehj  lakott 
é«  18**G-hnn  elhalAlozott,  hazatius  kegyelete  kifejezAseul  nicíjje- 
I81te.  rneghivi^t  küldött  a  t.ár«ulatlio/.. 

Köszönettel  fugadtatván,  fcdkéretnek  dr.  Fejérpntaky  LiVszló, 
^.  Sohönherr  Gyula  é.s  dr.  Békefi  ]{eraig  vAl.  tngok.  hniiy  n  f. 
Iiá  ,5-t'n  d.  c.  11.  órakor  tartandí')  leleplezési  iínnejíélvf^"  ■  «  r  ■ - 
Ut  képében  megjelenni    szivesikedjenok, 

hl.  Jelenti,  luigy  Rárzkeve  város  é8  a  (^H^pd-s/iLí'  la 

nemztít  czroilí'ves  ünnepe  alkalranból  Rúozkt've  várftsábiiD  lé- 
kének állitutt  oszlop  feluvaiűstlbgz,  ft  itii  vnlóüKÍnideg  e  hó  vége  i'eló 
fog  ünnepélyesen  megtörténni,  a  sz6ló  elnöknél  jArt  küldöttség 
iiX^kti  hívtiik  meg  a  társulatot ;  mire  nézve  kéri  a  vjllasztmányt, 
liogy  az  ümiepélyrp   a   társulat    kellő  képviseltetéeérÓl   intézkedjék. 

A  bejelentett  moghivás  köszönettel  tudomásul  vétetvén,  a 
evi  ünne])élyr«  ottani  lukoe  Ludaics  Miksa  társ.  v.  \n^  úr 
*  jegyző  bizatnuk  meg  a  társulat  képviseletével ;  egyszersiüind 
titkári  hivtttal  utasíttAtik,  kog\'  n  további  tudnivalók  iránt 
Ráczkeve  vároa  föbirájával,  esetleg  FöldvAry  Miklós  orsz.  képviseld 
úri'al   lépjen  ériutkezéHbe. 

Ezek  utaÁu  jegyző  a  titkári  hivatal  részérói  a  követkeseoket 
ttdftifi   be  a  válas/traiinyuak  : 

'>ti.  Zsilinszky  Mihály  úr  f.  évi  tai^.  :H»-án  kelt  levele  kíné- 
i»itri>in  Csoiifp'iid  cdnnfíffye  monofjraphiiijn  rzímú  munkájának  pUfi 
réss/'t  raegbírálás  végett  bekiddvén  a  társulathoz,  arra  «>lnrlkileg 
Tagányi  Károly  és  dr.  fíorovazky  Samu  vál.  tagok  kér(*tt«>k  fol^ 
kiknek   bírálat.n   már  közöltetett   i*  a    ^zcrzővi-l. 

Tudoniásiil  vétetik, 

őJi.  Píípa  város  polgármestere   t.  i-»i  jun.   9-én   4'*i->    -*-.  -Jatt 

átiratában  a  vktdt^  c/ímerém^k  é^  színeinek  inegálUpitását 
fn.  »ln<"»ki  intézk^'désböl  Tagáuyi  Károly  úr  bízatott  luog  a 
1l/>rdr«  tanubuáuyozáí'Mvul,  kinrk  .szakvéleménye  még  n  nvúi-  folya* 
raáu   megktildetett  a   polgármoHteri   hivatalnak. 

Tftgányi  Károly   úr  uiunkálntA  a   váhwsztmány    •  '"'- 

raetatván,   — 

helvenléHriel   vétetik  tudouiáaúL, 
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60.  A  Bihar  vármegyei  és  nagyváradi  rég.*  és  tört.  egylet 
ÚJ  múzeum-épületének  ós  az  Ipplyi-gyüjtemmynek  f.  évi  juu.  27-én 
tartott  megnyitására  meghívás  érkezvén,  az  elnökség  ez  ünnepélyre 
ílr.  í.'zobor  Béla  vál.  tagot  bízta  meg  a  társulat   képviseletével. 

Tudomásul  szolgál. 

61.  A  m.  közművelődési  egyesületek  végrehajtó  bizott.sága  f,  évi 
juu.  l-én  1215 — 26  sz.  alatt  kelt  levelében  az  egyesületeknek  septem- 
ber-hő  foWamán  tartott  cougressusnra  hívta  meg  a  társulatot,  a  hol  is 
elnöki  intézkedésből  Ováry  Lipót  vál.  tag  volt  jelen  a  társulat  képéhen. 

TudomAsi'il  szolgál. 

62.  Nagy-Kőrös  város  polgármesterének  f.  évi  aug.  14-én 
78t)l  sz.  alatt  kelt  meghívására,  a  tetétleni  Árpádhalmon  aug. 
.'{O-án  tartott  ezredévi  emlékünnepélyen  dr.  llléssy  .Táno.s  és  dr. 
Aldásy  Antal  vettek  részt  mint  a  társulat  küldöttei. 

Az  ünnepély  lefolyásáról    szóló  jelentéí«ök  felolva.«ítatván,   — 

tudomásul  vétetik. 

♦)3.  Hunyad  vármegye  közönsége  meghívót  küldött  a  vtOkáni 
és  raskajmi  emlékoszlopok  f.  évi  sept.  5-én  és  6-áu  tartott  tel- 
avatásí  ünnei)ére,  a  meghívó  azonban  elké.««ve  érkezvén,  a  társulat- 
nak  az   ünnepélyen  való  képvíseltetéséröl  gondoskodni  nem  lehetett. 

Sajnálattal   vétetik  tudomásul. 

Több  tárgy  nem  lévén,   elnök  az  ülést  bezárja. 

Kelt    mint  fent. 

jegyzetté 

T  h  a  1  y  K  á  1  m  á  n  s.  k.  N  a  g  y  (í  y  u  1  a  s.  k. 

elnök.  jegyző. 

Hitelesítjük :  dr.  Boncz  Ödön  s.  k.        dr.  Csánki  Dezső  ^.  k. 
vál.  taíf.  vál.  tag, 

A  MAdYAR  TÖRTÉNELMI  TÁRSULAT 

J^íff)  c'ci  nor.  .'}-cn  d.  M.  3.  órakor  tartott  r.  vál.  iilcsntck 

jejryzőkönyve. 

JelcK  vnltak :  (iróf  Teleki  (lóza  i'luöklete  alatt  Bánó  József, 
Barabás  Samu,  dr.  Békeü  Remiíí,  dr.  Boncz  Ödön,  dr.  Borovszky 
Samu.  dr.  (\ánki  T)ezsö,  .Takab  Elek,  dr.  Kammerer  Ernü. 
dr.  Komáiomy  András.  Majláth  Béla.  di*.  Pauler  Gyula.  Tagányi 
Károly  vál.  tagok.  Karasszon  .Tóz-<ef  pénztárnok,  Nagy  Gyula  jegyz«). 

Hlníik  az  ülést  megnyitván,  jegyzőkönyv-hitelesítökiil  Bán" 
.l(')/>i'i"  é<   dr.    Komáromy   .András   vál.  tagokat  kéri   fel. 

6  1,  Bejelenti  a  választmány  egyik  legrégibb  tagjának 
Balá<-jy  Ferencz  egri  <zékes-főegyhází  t.  kanonoknak  a  f.  évi 
orti>b«T-ht')     lén    történt    gyászos    elhunytát,    moly     bejelentéi^    — 

szomorú  tiidomá>úl  vétetvén,  a  vála.sztmány  a  néhai  érdeme*' 
tuil<'>'i   halálán   érzett   fájdalmát  jeg^-7.ökönyvíleg  fejezi   ki. 
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A   titkár  túvi)lli;tt'l)i'ii  — 

«!.'),  a  jfgy/ti  jfk'uti.  li«>try  n«''liai  KL'lleinci-i  Mrlc/^M-  l^tvíin 
Hlajn'tó  va  vúl.  tng  v«'ijrremU;lt'tl)en  ltM»   íVtot  liagycitt    a   tiu'i^ulatiiiik. 

'rii<luiiiá.'<úl  vi^ti'tvéii.  a  l'Hi  Irt  a  liaj^rvoniányo/ó  «'(Miifi  ala- 
pít ványálioz   lüg  csatoltatni. 

»)t).  Jelenti,  lioiry  a  koloz-svári  fv.  ívf.  theolocfiai  intr/ft 
e«Miiíi    100   IVtos  ftlapítváiiyát   2(.i0   frtni   rnifltí'. 

Köszöiu'ttel    vOtftik   tuiloiuá'«úl. 

«»7.  Elötevjes/ti  a/  új  taj;  ajánlásokat.  Ajánltatnak  crdijas 
r.  f'ifioknl  lSít6-túl:  Tícszkid  Sándor  •jör.  katli.  i'sj)en*s-iih'l>amis 
Abaúj-S/áutíin  (aj.  Karasszon  .fózsef).  l'allay  Mikló.s  |>ü-«|»öki 
íízertaitij  A'eszi)rtMnl>en  (aj.  Knlujhflyi  ^Ii'nyhértK  a  közst'-ijri  pt)!- 
gnv'i  l'm-iskola  igazgatóságra  O-BecHÓn  (aj.  Karar^azon  Józ'íel): 
ISUt-i'j'l:  VÁhry  (.ilyiila  ny.  kir.  it(>!ötúl>lai  bíró  BudapcsttMi  é^ 
líu'lalif'gyi    Pauer   Leo    Rudajn'ston   (tnindkettót   aj.   Szal»ó   Alh<*rt). 

Megválasztatnak. 

♦is.  J)r.  Küináron)y  András  vál.  ta<f  íVlolva-^sa  ^'Bethh.it 
Gáf'tr    Ih'iuihHn^   fzíniii   értekezését,   mely  — 

a    Sitizcflokhww   log  megjelenni. 

\\S).  Olva-tatik    a   pénztárnok   oetober-luivi     kinintatár^a.    luely 

szerint    összes   lu-vétel   voH    'M\l'.\   frt   .'Jo   kr. 

kiadíis     27!»'»   tVt   ♦»•)   kr. 

maradvány Hl  7   frt   •»!    kr  ; 

a   miliez   hozzáadva   a  1*.  lí.  K.   Takarékpénz- 
tárnál   lóival  számlákon   levó      •I075    fri  S3   kr 

köv.ti-lést.    1H!M).   oct.    :>l-én   összesen «;8i»."i    írt    17    kr 

k«'*»zj)énz  áll  a  társulat  rendtdkezésére.  melyhol  a/onlian  néliai 
Kellemesi  Melezer  István  nevére  lOO  Irt  In-folyt  hagyomány  ala- 
pítványképen  tiikésitendó. 

A  kimutatás  ludomá>iúl  vétetvén,  a  jegyzókíinyvhöz  'Csatol- 
tatik:  a  tiiké*<íteudó  100  frtra  nézve  pedig  határoztatik,  hotry 
eZéii  íisszegni'k  Uíegteielo  névértékhi-n  1'.)'*  „-os  \\\.  jelz.  hitflhauki 
zál<»gl«'vél    vá-^ándta^-ék    a    társulat    alaptok«''jéli«-/. 

7o.  Olva-tatik  a  I*.  \\.  K.  Takarékpénztár  f.  évi  lTi. '.».'>  i 
ízániú  értesít éM'.  nn'ly  szerint  loo  frt  a  f.  évi  '*'2  jk.  pont  :datt 
k»-lt    vál.    határozatnak    mevffehdót'u    t«)k«-<ítt»'t.-tt. 

Tudomásul    <zoliíál. 

Töl)l>   táriry    nem    lévi'-n.   ''Iníik   az   iil«-»t    In-zárja. 

K'dt   mint    ffut. 

•ii'üyzette 

íir'M    T  •' 1 »' k  i   ííézii    >.  k.  Nai;y   (íyula   s.   k. 

.•Inök.  jegyzíi. 

Ilit<le<irjiik  :   //.(."<'    h'i-.^rf  s.  k..  -Ir.   K"iii  ir'im;/   Ai"h'<i<  .«.  k 
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FELHÍVÁS. 

Tisztelettel  kérjük  tagtársainkat,  hogy  az  alább  megneve- 
zett társulati  tagok  jelenlegi  lakását,  a  mennyiben  arról  tado* 
mással    bimának,    a    titkári    hivatallal    közölni  szíveskedjenek: 

BocJc  Jdnof   eddig:  Budapest,  Izabella-u.   65. 

Farkas  Odöu  földbirtokos,  eddig:  Imreháza, 

Hihalmi  Harnios  Jánof;,  eddig:  Budapest.  IV.  "Kosfmth- 
Lajos-utcza  9. 

Horváth  Ádám  orsz.  képviselő,  eddig:  Budapest,  Andrássy-udv. 

Kőpdcsy  Árpád,  eddig:   Veszprém. 

Kyss  Géza  városi  jegyző,  eddig:  Eperjes. 

Krausz  Arthtir  orvos,  eddig:   Visegrád. 

Lakoss  Béla    bölcsész,    eddig:    Budapest.    Lónyay-utcza    13. 

Murk  István  theologus,  eddig:  Belovár,  Bnca. 

Pesthy  Pál  joghallgató,  eddig:  Berlin. 

Rttdnyánszky  Gyula,  eddig:  Budapest,  Új-u.   14. 

Szalánczi  Ferencz  földbirtokos,  eddig:  Xyir-Bogdány. 

Szohonya  Mihály,  eddig:  Budapest,  Kerepesi-út  49. 

Zimmermami  János  tanuló,  eddig:  Pozsony,  Lyceum. 

Zollner  Béla,  eddig:   Budapest.  Sándor-u.   képviselőház. 

Zsámhokréthy  Emil  orsz.  képviselő,  eddig:  Budapest.  Józs-'f 
kőrút  ."ÍO. 

Zsigmond  Atital  tanár.  eJ'lig :  Nyitva. 

M  titkár. 


A  MILLENNIUM  ES  A  MAGYAR  TÖRTENELEM, 


Szép  kiállitásuQk  immár  bezáródott;  s  magú  az  ezredik 
év  is,  vigalma ival  és  üiiiit<pélyeivel,  a  vége  felé  közeledik.  S  a 
miut  az  eMttüiik  elv<iniilt  lenyes  kép  egy  iiügy  és  feloinelö 
történelmi  lénynek  nngiinneplése  volt.  ugy  örömmel  és  mc'j- 
eJégedéssel  jegyezhetjük  föl,  liogy  abban  uemcsak  hogy 
történelmi  oldal  dumborodott  ki  a  legerősebben,  hanem  egy- 
szersmind jelentékeny  és  maradandó  nyomot  hagyott  az  a 
magyar  törtííneti  irodalom  tejiődésében.  A  honfoglalás  sok 
részben  homályos  történetének  lefolyása,  igen  terinészetesenf 
az  elókészíiletek  idején  erösebben  érdekelte  a  kedélyeket, 
raint  bármikor,  8  ez  az  érdeklődés,  mintegy  bevezetésül  uz 
ünneplésre,  három  önálló  munkát  szült:  a  Borovszkyét,  a 
Rolionyu'i  és  a  Vámh^ryét.  Szintén  az  ezredik  év  ünnepélyé- 
nek mintegy  hajnalára  készül  el  a  magyar  irodalom  és  műve- 
lődés története  (Szerk.  Beöthy  ZsoU)^  megírva  egy  csoport  író 
által,  a  művelt  nagy  közönság  számára  s  ezzel  egyszersmind 
egy  régi  tartoz.ást  róva  le  irodalmunk  jelesei  iránt;  gazdagon 
ellátva  mellékletekkel,  ugy  hogy  ilyen  díszes  könyv  nem  jelent 
meg  addig  a  magyar  könyvpiaczon.  Sziiágyi  Sándor  A  magyar 
nemiét  történetét  iratja,  és  adja  ki,  ugyanazon  közönségnek  szánva 
fi  hasonló  érdekes  és  szép  mellékletekkel.  S  mintha  Faulcr  Gyula 
becses  munkája  (» A  magyarnemzet  története  az  Arpádházi  kirá- 
lyok alatt*)  szintén  az  ezredéves  ünnepre  készült  volna.  Törvény- 
hatóságok, városok  és  iskolák  (protestánsok  és  katholikusok 
egyaránt)  tömegesen  Íratták  meg  történetüket,  a  melyek  között 
sok  jóravaló  munka  is  akad^  s  egy-egy  sugárt  vot  még  a  leg- 
gyengébb  is   a   múltnak   homályába.   A    Thaly  Kálmán  áltni 
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iriegpentlitett  s  az  országgyűlés  által  inrj^ valósított 
gondolat,  hogy  az  ország  hét  elég  jól  kiválasztott  pontján 
maradandó  eoildkek  jelöljék  meg,  hogy  a  magyar  ezer  év  óta 
iSr  e  földön:  a  fényes,  országos  ünnepélyek  egész  sorát  hnztü 
létre,  melyek  knziil  néhánynak,  mint  a  máramarosínak  é« 
brassóinak,  nagy  politikai  jelentősége  is  vala,  s  a?,  első  gazdag 
volt  felemelő  momentumokban.  Az  ünnepségek  legfénywíelih 
része,  a  hódoló  elvonulás  a  fölség  elÓtt  s  a  ma;;yar  szent 
korona  ünnepélyes  körül  hordozása:  történelmi  multunk  apo- 
theosise  vala;  s  a  hatóságok  bandériumai  közül  a  legtölibMi, 
szerencsés  ösztönből,  az  elmiilt  időket  matatták  be  ruhá/atuk- 
ban  és  fegyverzetükb^m  s  a  közönségnek  is  ezek  tet<7in.I:  ^ 
legjobban. 

És  a  kiállítás,  ez  ami  szép,  elenyészett  tündér varOHmikí 
Akármennyi  örömöt  éreztünk  is  iparunk  eg\ik-másik  ágának 
8  a  Qiagyar  és/,,  kitartás  és  szorgalom  termékeinek  fejlödéséDt 
mégis  —  mindenki  tudja  —  a  kiállítás  legszebb  gyöngye  a 
történelmi  nagycsoport  volt.  Az  adott  önnek  sajátos  nemzeti 
jelieget  és  ij^en  nagy  becset  a  tanulni  szeretőre  nézvi%  a  minői- 
vel semmi  más  kiállitás  eddig  nem  dicsekedhetett*  És  a  többi 
dolgokat  talán  megtulálbatjuk  másutt  és  máskor  is,  do  «?xt 
aligha  többé,  Mindnyájimkat  megb?pett  az  a  sok  tanulságos 
és  becses  dolog,  a  mi  ott  felhalmozva  volt  Ezer  éves  multunk 
vonult  e-i  ott  szemeink  előtt,  niegérzékitve  a  temérdek  emlék 
által.  A  honfoglaló  magyar,  ki  íjával,  kardjával,  szekerczéjével, 
kedves  lova  hátán,  megbódítja  ezt  a  földet  s  aztán  nyugo»Itan 
sírjába  tér,  hogy  utódainak  jó  otthont  szerzett;  a  bölcs  éfl 
azent  királyok  az  Árpádok  véréből;  a  Nagy  Lajos  és  Mátyás 
fényes  kora,  a  Hunyadi-sarj  alkotása  emlékeiben  ma  ii 
fényesebbon  ragyogva  a  többinél.  Mennyi  becses  emlék,  mini 
drága  kincsek,  egy  nagy  míveltségű,  hatalmas  uralkodó  udvará- 
ból, a  miket  négy  évszázad  és  mindenféle  pusztító  háborúk  meg- 
kíméltek I  Klőttünk  kardja,  ruhája,  gyűrűje,  tróukárpitja,  királyi 
értékű  ereklyetartója,  világhíres  szép  könyvei,  sót  ott  van  maga 
Í8,  hatalmas  fejével,  eszes  arczáv.al,  mintha  mondaná:  igen,  én 
éltem  és  a  ti  királyotok  valék.  Nagyobb  bizonyság  okáért  ott 
fijgg  a  falon  Magyarország   térképe   (Csánki   Dezsb   terrexte) 


A   MII.UBWNrtTM 


I  A  tTAOTAB  ' 


Mátyás  korábííl,  lioj^y  annak  Bzemlélcténél  arczutik  felpirtiL 
8  e  teremben  járva,  akaratlanul  feldobog  szívünk  k  Arany 
ép  stanzája  jut  eszünkbe,  mellyel  » Mátyás  dulihino|M'tf  kezdte. 

A   király  ünnepét  fogom  ónekelni, 

Mikor  ossxogy ültek  a  dal   fejodelrai 

Fényes  Visegrádra,    Mátyát  udvarában. 

Díjért,  dicsőségért  nagy  versenyre  kelni. 
Oh  lantom,   ba  értél  vabunit  korábban, 
Ha  egy  szikra  lélek  volt  az  assxu  fában : 

Most,  igasán  most  kell  makrádért  kitenned, 

Mert  nem  szabad  nevét  hiába  felvenned.* 

Azután  elvonulnak  előttünk  a  törökkel  vívott  ádáz, 
Jtegyetlen  harczok ;  Erdély  bös  fejedelmeinek  küzdelmei  a  val- 
lásos és  politikai  szabadsilgért  A  fényes,  lágy  sebönbrunní 
élet  s  az  insurgens  nemesek  kora,  hogy  egy  vakító  féiiyíí  föl- 
lobbaiiásban  vííg/.udjúk  a  brnnyiczkói  és  isaszegi  ágyuk  tüzé- 
ben. És  végül  ott  vannak  az  18G7  június  8-át  háromszínű  szegély- 
xettel  ünnepin  napi  lapok.  És  a  mi  a  temérdek  sok  emlék  közt 
egyszerre  és  a  legerősebben  megragadUi  a  ligyclmea  szemlélőt, 
ott  Í8  a  magyar  faj  b'gpregnánsabb  történelmi  vonása  volt: 
a  harczosé  és  katonáé.  Minő  gazdagsága  az  ölő,  pusztíts 
eszközöknek  s  micsoda  ragyogó  fegyvorgyűjteuiények,  ctsaládok 
drága  kincsei :  más  részük  idegenekéi,  egy  pillanatra  vissza- 
kerülve ide  Kurőpa  északi  és  déii  részeiből,  a  kikkel  a  ma- 
gyaroknak valaha  bajuk  volt  Líítszott  e  gyűjteményen,  hogy  a 
•^r  "í-r  a    magyarnál    nemcsak  védő  éa  támadó  eszköz,  hanem 

iiiak  legdrágább,  legbecsesebb  ékszere  is.  Kzek  a  fegy- 
ek  értetti^k  meg  velünk  a  legvilágosabban,  hogy  miként 
oldott  itt  meírélni  u  magyar,  annak  a  kő  koporsóban  fekvő 
csontváznak  korától  kezdve,  a  kit  a  kecskeméti  balárban  íbtnk 
ki.  a  oegyvennyolczas  szoba  faláról  nyugodtan,  büszkén  aláte- 
kintő honvédtábornokok  id<*jéig.*) 

De  a  történelmi  csoport  gazdag  gyűjteménye  nem  csupán 
a    harczos    magyart    tlJntette    fel,    hanem    a    mivelödés    átján 


')  £rr6l  a  gyfijteiaényrAl  l&ad :    Magyar  hadtArtdocltni  omliUcok  ax 
iléves    ony.ágo«  ki^litáaon.    BxerkűsKtatto    Dr.    Ssendrry  János.   Huda- 

66' 


haladót  is.  Az  egéas  magyar  kultúra  képe   tárult  ott  fel  alt 

tünk,  a  legrégibb    idöktr>l    napjainkig.    Mi'  '   >    "    bHt   a 
katholikue    egyház ^   mint  inivelödésünk   alu^.     -,.    s   tört^ 
raünk  egyik  kiváló  tényezője,  a  maga  egész  fényében   é«  gaz- 
dagságában jelent   meg;  mellette   a  többi    egybájtak,    mini 
miveWdés  terjesztésében  osztályosai.  Ott  volt  Sikiráh-  '-  -V  ™ 
nyaival ;  a  törvényhozás  és  hatóságok  végzéseikkel ;  ú 
alkudozásaival ;  a  városok  c^éheikkel  és  pallos-jognkka!  (maguk-j 
ból  a  régi  czéh-ládákból  és  kely Lekből    egy   érdekes    inu/.í'ui 
kerülne  ki) ;   az  iskolák,   tanszereikkel  és    tankönyveikkel,  oe 
számitva  ezek  közé  a  pápai  iskola  XYI.  századbeli  csengetyfiü| 
és  a    debreczeni   coUegium   híres    gerundiumait;    a    mjtő  ke 
dete;    a    magyar  irodalom    egész    fejlődése    az    első    magja 
Írott    könyvtől    napjainkig;  a  magyar   zeno.    és   srini^^zft    f<«j»J 
lüdése;  a  törvénykezés   és  igazságszolgáltatás,  a  maga  kémé 
eszközeivel,  a  deres  és    kaloda  sem    hiányozván;    h    t>isekt 
háztartás,    egész  a    lakás   díszítéséül  alkalmazott  kézimac 
S    mindezeknek    még   több    realitást   s    a   lélekre   mélyebben 
ható  erőt  adtak  az  illető  helyeken  nagy  számmal  elh 
té7ielmi  arczképek,  festmények,  mappák  és  plasztikai  ....... ..w-L 

sok  s  az  a  pompás  keret,  a  melyben  az  egész   gyüjteménj  d- 
helyezve    vala,  s   mely    egyúttal    a   magyarországi   müi^pÜé$t4\ 
fejhldését  mutatta  he.  Nincs  a  történetírásnak  egj'etlen  »»^K'*'''| 
tudománya  (földrajz,  diplomatika,  heraldika,  epigralia,  archai'o- 
logía,  palaeograőa  stb.),  a  mely  itt  gazdagon  ne  lett  volna  kép-l 
viselve,  s  nem  tudjuk,  hogy  a  magyar  mivelödéMörténct  nwií* 
Írásának  annyi  segédeszköze  mikor  lesz  úgy  együtt  ianiMt 
lesz-e  valaha! 

A  történelmi  csoport  gyűjteményét  mintegy  kiegit'sziti-ttt  i 
és  teljessé  tette  még  két  berendezés:  az  n  ''    '»?    -      / 
teménye  és  a  falu.  Amaz  nemzetünk  legn  - 
tette  fel,  azon  eszközök    összegyűjtése    által,    melyek   Id 
hány  ezer  évi  fejlődésben    lejöttek  máig;   emez  a   ' 

dön  ma  élő  népfajokat  mutatta  be,  viseletükben,    i... 

Mindkettő  igen  sokban  hozzá  járult  a  magyar  faj    9  másfél*^  ^ 
jut  e  földön  lakó  idegen  fajú   népek   eihnosz-Áwok   megia 
séhez  8  különösen  Hermán  Ottó  gyűjteményét  nem  lehst  \ 
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*ÍK-Mérm.  Söt  maijában  az  ef^ész  kiállitásban  Í¥i  észrevehető 
volt  igen  sok  szaknál  a  történelmi  szempont  figyelembe  vétele. 
|ar.  illetó  szak  történelmi  fejlődését  érdekesen  tüntetve  fel,  a 
malomipartól  a  hitel-ügyletekig,  s  ezek  a  csoportok  voltak  a 
legérdekesebbek,  legtanulságosabbak.  ügy  hogy.  egészében 
tekintve  ezredévi  ünnepélyünket  és  ki  ál  utasunkat:  azt  a  magyar 
I  iorténetem  ünnepének  méltán  nevezhetjük. 

De  azért  ne  áltassuk  magunkat  Multunk  ismerete,  az  iiz 

t  iránti    komoly    érdeklődés,    s   a    történelmi    érzék    korántsem 

hatották    át    úgy    társadalmunkat,    mint  azt    régi    múltunk    s 

politikai  helyzetünk  megkövetelné.  Nem,  még  művészeinket  sem. 

A  teiiger  sok  építkezés  közt,  a  melyek  a  fővárosban  az  utolsó 

[^▼tizedek  alatt  történtek,  egyetlen  művészi   palotát   emeltek,  a 

lely   eredeti  és  önálló  a   felfogásban  s  a    régi    magyar    moti- 

viiniokat  felhasználta:  az   iparművészeti  múzeum  nem  rég  föl- 

I  szentelt  palotáját,  a  melyen  már  csak  azért  is  jól  esik  a  szem- 

I  Bek  niegpiheunie,  mert  nem  olyan,  mint  chablonos  társai.  Többi 

nagy  épületeinket  épp  úgy  építhették  volna  Chicagóban,   mint 

udaprsten.  A  síobrássaí  terén  haladtunk  valamit.    Az   aradi 

hbadság-szobor    szép    alkotás;    a  budavári  honvéd-emlék  ekW 

frénze  is,  a  kellő  pontról  nézve,   szép  és  nemes.    Arany   szobra 

]  18  haladást  mutat   a  jobb  felé^   s   általában    szobrászatunk    at 

[utolsó  évtizotl  íilatt  szerencsésen  fejlődött  a  nemzeti  irányban, 

Ijuut  némileg  alkotása  tárgy áuak  is  köszdnbet  De  már  fttittŐink,^ 

'kik  p*'dig  H  legtöbbet  tehetnének  a  magyar  történelem  megérzéki- 

itésére.  a  maguk  ós  a  közönség  javára  egyiránt.  mint  egyik  mfl* 

[btrálónk  is  nem  rég  rá  mutatott,*)  kétségbeejtőleg  járatlanok  a 

raagyar  történelemben,  különben  jobban  látnák  és  nagyobb  kedv- 

fordnlnának  felé.  Azt  lehetne  gondolni,  hogy  egy  ilyen  per 

Qroliam  liarczoa  népnél,  minő  a  magyar,  a  csaták^ feeléant 

■  Ttrágzjk ;  s  tényleg  ninoe  egyetlen  nevesebb  osataká^ 

fít^i^jxV.  Osak  legutolsó  önvédelmi    barczimk  is  mennyire  gftf- 

(•dag  «  byjeiség.  katonai  bravour  felemelő  éiB  megrájtó  jelenetei- 

i»n.  de  ők  oem  tódnak    róla.   C3sak   «1   kelleno   cdva^niok,    ~ 

említve  a  sok  közül  —  Oörgey  István  igen  beoeet  imni* 
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kájat  t'lt;48 — 49-böl.   Budapest.    Franklin    társulat    6  res2«l 
ott    egyes  ilyen   jelenetek   oly    plasztikaiba    vannak    inegiíni 
hogy  csak  lo  kellene  festeniök.  De  ök  a    helyett    idegen   me 
tereket  utánoznak  vagy  útszéli  genrekíipeket  festegetnek.  Ugy 
látszik,  i'estúiuk  épp  oly  kevéssé  szeretnek  tanulni,  uúnt  u  nap*j 
Bzámban  dolgozó  Írók.  Szívesen  tesszük  a  kivétekk  közé  Fe^dhs 
körképét  és  a  fiatal  Thorma  » Vértanúit*.  Zenénk  a  múlt 
végén,  Bihari,  Lavotta  és  Csermák  kezén,  elérte  vir:ig2ásánftk  I 
pontját  s  közel  állott  ahhoz,  hogy  a  magyar  műzone  belőle  : 
Bzüleesék ;  azonban  ott  hirtelen  megállt  a  fejlődés,  voltakép  leW 
nyatlott.  A  magyar  müeene  terén  az  ör^f^  Erkel  lökött  egT»?tiinir» 
erővel  8  azután  visszaestünk  a  kozmopolita  semmi  bt-.  Pedig,  b«»tr} 
mennyi  kincs  van    ottan,  azt  a  Káldi   által    napfényre   hozoti 
régi  kuriicz-  és  egyéb  dalok  bizonyítják.  Egyedül  kottöink  aíok, 
kik  a  nemzeti  hagyomány  és    történelem    hű    úréi    és    hirdeti 
voltak,  az  » Emlékezzünk  régiekről*  korától  fogva  máig,  hab 
nem  is  mindig  a  legszerencsésebb  történelmi  felfogással.  Niflr 
közönségünk,  még  a  miveltebb    része  is,  történ«'lmí    tndását 
hirJapokból  meríti ;  hogy  meunyi  alapossággal,  el  lehet  kép^fekii,! 
Politikusaink  —  igen  kevés  kivétellel,  —  történelmünk  tannl-l 
ságait  nem  ismerik;  igen  sokan    tényeit  se  jól.   A    »m.  törté- 
nelmi társulat,*  mely  éppen  a  történelmünk  iránti  érdeklődwi 
növelését  czélozza,  sokkal  csekélyebb  pártolásban  részesül,  mini  J 
várni  lehetne.  A  komoly  történelmi  munkák  olvaaóinak  wuiw* 
rendkívül  csekély.  Nincs  meg  az  az  állandó,  csak  valftmennjrire  ] 
is  jelentékeny  olvasó-csoport   közönségünkben,  mely  az  israrrc- 
tet  magáért  az  ismeretért  szereti  s  érte  szívesen  áldoz. 

Mindezek  leverő  tények,   a   melyek   sokáig    nem   rawiMÍ- 1 
hatnak  így.    > Minden    nemzetnek  —   mondja  egy    nagy   öDgí'M 
iró  —  saját  története  az  ő  legvalódibb  bibliújju*  Ha  azt  bíb  ^ 
ismerjük,  nem  szeretjük  szivünk  teljességéből :  sem  multuDknH, 
sem    jelenünkről    nem    lehet    tiszta   képzetünk    s    így 
maradunk  a  jövendő  teendőire    nézve  is.  Vajha  a  mii 
ünnepek  legmaradandóbb  emléke  történelmünk   mélyebb  ni<^ 

Bzeretése  lenne,  műveltjeinknél! 

HarAiu  Fb 


ÚJABB  ADATOK  SZIGETVÁRI  ZRÍNYI  MIKLÓS 
ÖZVEGYE,  ROSENBERG  ÉVA  ÉLETÉHEZ. 
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Folyóiratunkban  Zrínyi  MiklíSs  utolsó  nőjéről  hárman 
Í8  írtak.  Először  Zúlinszky  ]\íiliály  (Bfezaii  krónikája,  illetve 
{Sasinek  közleménye  után)  az  IbiTo,  évf.  4H0— 464.  lapján, 
aztán  Wagmr  Tivadar  az  1877.  évf.  1G2— 166.  lapján,  a  ki 
Bfozan  könyvéből  ügyesen  összeállította  újból  az  adatokat^ 
a  mihez  Szeretni  is  hozzájárult  néhány  adalékkal  u^'yauott  a 
451—453.  lapon. 

Ez  év  tavaszán,  csehországi  levéltári  kutatásaim  közben, 
megfordulván  Wittingau-ban  (csehül  Tftbon)  a  Kosonberg- 
CBülád  ösi  lukóhelyéu,  s  a  közeli  Neuhaus-on  (Jiudíichűbra- 
dec)  hol  Zrínyi  Miklós  esküvője  végbement,  valamint  Prága 
közelében  Kaudnitzon,  a  Zrínyiekkel  is  rokon  hg.  Lobkovíc- 
család  levéltárában,  egyebek  közt  Zrínyi  esküvőjére,  és  Özvegye 
életére  vonatkozólag  is  találtam  iioháiiy  új  levelet  és  adatot, 
u  mit  annyival  érdekesebbnek  tartok  njost  közölni,  mivel  idő- 
közben, 18ö0*bun  Bfezan  másik  krónikája:  Éva  bátyja,  Uosen- 
berg  Péter  Vok  életéről  írt  munkiija  is  meg-jelent,  s  így 
egyúttal   annak  vonatkozásai  is  értékesíthetők. 

Legbecsesebb  adalék  Zrínyi  esküvőjéhez  Lobkovic  leg- 
felsőbb várgróf  Krumiyóu  (Krumlové)  1564.  szent  Prokop 
utáni  szerdán  sógorához,  Neuhausi  (Hradeci)  Jouchim  cseh- 
országi főkanczellárhoz  intézett  (s  a  neuhausi  gr.  Czern in- család 
levéltárában  lévő)  cseh  nyelven  írt  levele,  melyből  az  alábbi 
érdekes  részleteket  tudjuk   meg. 

Az  esküvőnek  az  előre  megállapított  terv  szerint  a  Rosen- 
berg-család  krumlyói  várkastél)'ábiín  kellett  volna  megtör- 
ténnie Bertalan  előtti  vnsárna[)on,  vagjis  ang.  ííO-án.  Erre 
már  minden  el  is  volt  készítve,  mert  a  család  fényes  lukodal* 
mat  óhajtott  tartani  »az  azzal  járó  és  szokásos  ünnepségek- 
kel, mulatságok  kai «  nagy  vendégkoszortí  jelenlétéhen.  De 
közbejött   egy    váratlan  akadály,  Roseuberg  Vilmos,  Éva  idő 
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sebb  bátyja  nejcnok  hirtc^leu  halála,  miiick  következtében 
minden  szép  terv  füstbe  ment,  s  ;g>-  más  rt?ndezésrúl  kellett 
gondoskodni,  egyetértőleg  a  családi  tanács  tagjaival.  Neubansi 
•Toachim,  mint  a  menyasszony  nagybátyja  értesítő  sőíiorát 
Lobkovic  várí;rófot,  hogy  bár  másik  sógorukat  Rosenb«Tg 
Vilmost  neje  halálával  mély  gyász  érte,  Zrínyi  Miklós  azt 
üzente,  liogy  e  miatt  meg  sem  szeretné  elhalasztani  az  i*skü- 
vöjét,  melyi'e  a  maga  réazéről  is  megtett  minden  előkészületet, 
s  elint<ízte  bizonyára  a  szokásos  nagy  meghívásokat  ib.  így 
hát  JtííiL-tiim  tfinácsot  kér  a  további  teendt*lkre  n<^2ve,  mire 
Lobkovic  felkereste  Schwanberg  Henriket  (a  Rost-nbrrg-rsalád 
másik  ága  fejfH,  kir**  később,  Péter,  az  utolsó  Rosenherg  haláU 
után  az  összes  uradalmak  szálltak)  és  Vilmos  urat,  s  hosszas 
tanácskozásuk  eredmenyeképen  ebben  állapodtak  meg,  hogy: 
Ámbár  :i  közbejött  gyász  elegendő  ok  volna  arra.  hoíjy 
az  esküvő  clnapoltassék,  mégis,  tekintve,  hogy  az  elli  " 
nem  pár  hétre,  hanem  a  gyászév  teljes  eltöltése  idej^  i 
jedne  ki,  ám  legyen  meg  mielőbb  az  esküvő,  a  vőlegény  kíván- 
sága szerint;  fle  azzal  a  változtatással,  hogy  a  lakodalom  — 
dac/ára,  hogy  ahhoz  már  minden  teljesen  készen  van  —  már 
csak  a  gyászoló  rokiinokra,  s  a  világra  való  tekintetből  is.  ne 
itt  Krimilyóban,  haaem  pl.  ott  nála,  .loachim  neuhaosi  Tár- 
kastélyában R  egész  eseiidben,  zajos  ünnepélyek  nélkül,  Vuia^- 
sék  meg.  Kéri  tehát,  értesítse  Zrínyit  nagy  titokban,  s  vegf* 
reá,  (anélkül,  hogy  a  leendő  esküvőről  valaki  tudósíttatnék,  vagy  s 
nép  ia  megtudná)  hogy  'ó — 4  rokonn-  és  barátja vah  s  legfeljebb 
10 — 20  kocsin,  minden  nöiy^ndéxf  nélkül  oly  ürügy  alatt  jöj- 
jön Neubausba.  mintha  <sak  átiitazóban  volna  Vs'w 
hol    részvétlátugatást    akarna    tenni    a    gyászoló  K<'  :.; 

Ha  aztán  ott  lesz,  találunk  reá  módot,  úgjTnond,  hogy  sa 
urunk  —  Rosenberg  Vilmos-  valamint  mi  is:  testvére  Péter. 
meg  Schwanberg  Henrik  morva  kamarás  és  én,  egymiísután. 
mintha    csupán    egyszerű    látogatóba    mennénk,    ai-  ;rik- 

>Es  ha   valaki  egy  egész,  vagy  fél  n;ipp:il  előbb  ín  ..  uím 

haj,  ha  csak  Kgd,  s  a  gróf  űr  biztosan  tudja  a  napját,  melyre 
urunk  Neubausba  érkezik,  akár  pl.  Bertalan  előtti  vasárnapon 
(mikorra  az  esküvő  előzetesen  is  ki  volt  tűzve)  vagy  pár  hét- 
tel utóbb.  Az  sem  ártana,  ha  a  gróf  úr  v:  .pül 
előbb  érkeznék,  mint  mi  többiek,  mintha  csak  i  "ba 
hívott  volna  minket,  az  ő  kedvéért.*  Ekkor  aztán,  üy  jv»>h'l- 
len«  összejövetelünk  alkalmával  »a  gróf  lír  forró  ese'^'^---'"-  •'- 
kérelmére*  liamarosan.  s  minden  zai   nélkül 


aegt 


iirnnk  jelenlétében,  a  ki  az  üj  párt 
.  A  lakodalomhoz  való  étel-ital  és  sol 
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*w<ikséglet   pedig  mind  készen   állván,  ablvil  az  ll  ven- 

dégek számához    képest  annyit,  a  mennyi  kelltn        -    i.ltnnéR 
nélkül  át  lehet  hozatni  Krumlyúból. 

Jellemző  ez  a  mondata  is,  hopy  » mi  után  az  esküvő  íly 
I  módon  szerencs(?sen  meglesz,  a  gróf  úr  bizonyára  nem  fogja 
Chniilasztaiii  a  hozomány  iránti,  valamint  jövendő  felesége 
magárai  vitelére  vonatkozó  szándékát  urunkkal  és  velünk 
'közölnie;  8  az  érdekes  levél  (melyet  magyar  fordításban  Zsi- 
'linszky  a  »Történelmi  Tár<  1878.  évf.  965/7,  lapján  közölt 
,  is)  Rosenberg  Vilmos  amaz  üzenetével  végződik,  hogy  Joachim 
>  úr  a  részletek  további  megbeszélése  végett  mielőbb  ke- 
;reBBe  fel. 

Zrínyi  Miklósnak,  a  hetekig  t^irtó  víg  magyar  lakodal- 
Iftkhoz  szokott  főúrnak  alkalmazkodnia  kellett  a  körülmények 
[  parancsolta  e  tervhez,  melynek  értelmében  gyűltek  össze  a  cseh 
i  főurak,  le<*ndő  sógorai,^)  néhány  vendégök  kísiM-etében,  kiknek 
[jelenhtében  az  esküvő  me»  is  történt  szept.  10-én  (három  hét- 
'tel  később  az  első  ^  lál)  a  nenhausi  vár  legfelső  udvara 

[déli  részére  eső  c^ai  ntlélek-kápolnában. 

A  hatalmai  várkastély  e  része,  a  maga  a  kápolna,  műit 
^názadi  leégése  óta  romokban  hever  és  lakatlan,  üres,  csupán 
^  egy  dí'szkafedél  védi  ideig-óráig  a  pusztulástól,  de  jelenlegi 
» birtokosa,  a  gróf  Czernin-család  lHH4-bcn  egy  42X34  cm. 
nagyságú  fekete  márvány  In  poi  helyezett  «  nevezetes  esemény 
'  emlékére  jobbról,  a  kápolna  bejárata  falába,  melyről  kegyeletes 
I  érzéssel  e  sorokat  másoltam  le: 

LetA   P4nd    1.504  dtit*    10,   /ifi 

aUvtl   V    touito  chráinu   hrúbé 

MIKULÁS  ZKINY 

fivíjj   frf^ntek   man-2alitk^   s 

EVOlT  Z  ROZMBKJIKA 

dceroa  pana  Joáta  z  Roiinhftrkü  a 

Ánny   z  Hogendorfu. 

E  felíríit  szövegéből  megtudjuk  Éva    anyjának,  a    ní'met 

Rogendorf  '.  a  n<*vér,  s  <•/  a  magyarázati,  li<  va, 

Zn'nyiné.   ü    _  véreinek    is    németíll  ír,   a  hog}  /ik 

1  inkább  ki  tuilta   nmgiít   fejezni   —   ha   beszélt  ík    til  til. 

I^^ószínűle^  Zrínyi  Miklósifiul  ia  csak  németül  ériek«-/it(.  mert 

^inég  humorával  is    úgy    levelezett,    ha    (mint    egyik    leveléből 

*)    A    két    I<"»fulif ríí-t4íj»tT<*r   rrrwpt.  S-/n  .ftturrftt  >rtttitTgBTií    kont^ 
Yoka  Jt  Ko»ci»Jjorln*.  Kiadta  Mju 
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luiijiik^    kázuél    volt  ít    iniiiri    titkaia.     im>r  j    a    u 

Léshez  nem  értett,  a  mint  hogy  bizonyosan  osehül  w'in  tndu 

Az  ifjú    pár,    mint    Wagner    IíozUmi 
nap  mülva,  hazatért,  de  «»tt  Zn'iiyiné  hvhl' 
évig  sem  tartott.   A   szigetvári    höslelkü    kirohanás    özvi 
tette,  »  a  wittingaui  levéltálban  van    raeg   C«áktomyáinl 
három  héttel  atdbb,   1566  szept.  28-án  mindvépií;  sajálk 
írt  bánatos  levele  Péter  Vük  testvéréhez,  uielyheu  1 
az,  hogy  Zrínyi  hiteles  és  a  törvényszéknél  is  btj 
rendeletet  készített  halála  elütt,  melyet  fia :  György  eiövi 
ból,    esetleges    kellemetlenségek    elkerülése    végett    nem 
addig  felbontani,  míg   njpstoha   anyja    valaujelyik    testvére 
nem  jön.  Ezért  sürgeti  Éva  asszony  testvcreil 
Vilmos  bátyját,  mint  a  csehországi  hadsereg  i 
felsége    nem  is  engedi  be,  s  nem  nélkülözhtíti,  Icgnlabb  l^ei 
siessen  hozzá. 

£z  ügy  elintézése  után  Zrínyiné  a  kis  Jánossal  ée  Ui 
mostohagyerekeivel  (amennyiben  így  fejezi  ki  magát :  mit  ineii 
Kindcrn)  s  bátyjával  Bécsen  át  annak  egyik  birtulvítra.  \Whj- 
nére  vonult,  a  ott  éldegélt,    miután    testvére    '  -ráwíii  a 

császár    űgylátszik    valami    nyugdíjat    vagy    :=  -    r.nJ.!l 

neki*)  Kedvtelésből  innen  1570  okt.  10-én  N 
s  két  hetet  töltött')  hat  év  előtti  bohlogsíízn  --  ; 
e  helyén.  De  pár  év  múlva  férjhez  ment  Cí  i/  'KJ< 
olasz  grófhoz,  és  továbbra  is  sokáig  testveiénél  I.»k. 
ez  a  férje  nagyon  költekező  volt,  úgy  hogy  az  ;ísszuiij 
után  szedte  fel  örökségét,  s  a  neuhausi  levéltárban  feiiioaiwlt 
egyik  nyugtája  szerint  1579   jíin.  16-án  vett  át  nagybátyjától, 
Neuhausi   Ádámtól   Krumlyón    1500   meisseni    garíi&t  a  wéir 
nála  lévő  vagyonrészéből. 

A    krumlyói    várkastély   egyébiránt  telenként   slsi   nnib- 
tozás  színhelye  volt,  a  hová  szíveseti  gyűlt  be  a  cseh 
férfia-nöje,  és  a  család  krónikása    1582  febr.  25-iki  ícj  .;;. 
szerint.  Gazoldo  gróf  és  neje  itt  farsangolt    testvéreivel,   e  utt 
maradtak  egész  május  26-ikáig.  midón  01  ■ 
Zrínyi  özvegy©  most  uiár  állandóan  ott   élt 
közel    tíz    évig.    1.591  aug.  havában  beköv«tkez«'lt    huiáláiK,  ■ 
távolból   st'm  feledkezvén  meg  immár  erős    férfivá    lett    Jáno» 
fiáról,  a  ki  a  prágai  udvarban,  meg  nagybátyja  birtobÜB  ^K 
s  egy  ízben  anyját  is  meglátogatta  Itáliában. 


')  Ld.  Bfezan  id.  mfive  X2.  1. 
»)  Ld.  u.  ü.  B  92,  08.  lopon. 
»)  Lü.  ugjraaott  a  45.  lapon. 
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Ga/oldu  gnifíir  aiiyaszerettít(^iiek  szcp  [Mldiija  :i  liuidnitzi 
lig.  Lobkovic-könyvtíirban  őrzött  egyik  Ic^íutolísó  levele  Matiie- 
tica-r«jl,  1591  júti.  9-(ju  (halála  eíőtt  |jár  liói>nj)pal)  Vilmos 
bátyjálioz  intézve.  Elmondja  ebbeij,  hogy  fia  jófanüán  napouta 
ír  és  panaszol  neki  mostoha- bátyjára,  Gyíirgyre,  a  ki  semmivel 
sem  segíti,  h  mi  felett  bánkódva  csodálkozik  is.  mivel  maga 
is  többször  írt  neki  bizalmasan,  kérve,  hogy  tekintse  János 
úrfit  testvérének  és  púrtfoíoljii.  uiár  csak  néhai  atyja  emléke 
iránti  kegyeletből  is.  K^.t  ő  mejí  is  Ígérte  Jánosnak,  de  most 
ismét  arról  tudósítja,  hogy  György  bátyja  a/t  írta,  hogy  som- 
mit  sem  ad  neki  megillutó  birtok részj^n  kivül,  a  mivel  tartozik 
atyja  hátrahagyott  végrendelete  értelmében.  Kéri  tehát  Éva 
asszony  bátyjfít,  legyen  atyja,  patrónusa  fiánsik.  a  kinek  senki 
más  támogatója  nincsen,  s  vesse  latba  befolyását  érdekében, 
hogy  tia  valahára  atyai  részéhez  juthasson. 

Ez  sajátságos  árnyat  vet  Zrínyi  György  jellemére,  hogy 
még  most  —  25  év  múlva  atyja  halála  után  —  sem  hajtotta 
végre  a  testamentóm  rendelkezéseit,  s  e  dolog  annyival  külö- 
nösebb és  érthetetlenebb,  hogy  (mint  Szerémi  jelzett  közlésé- 
ből látjuk)  Zrínyi  János  gróf  még  1604-ben  sem  egyezhetett 
meg  mostoha-bátyja,  György  özvegyével  és  gyermekeivel,  kik 
űgylátszik  nem  akarták  Őt  és  örökségi  jogait  elismerni,  ha 
ugyan  valami  egyéb  okuk  nem  volt  reá. 

Egyébiránt  János  grófról  Bfetan  idézett  munkájában 
is  sok  érdekes  apró  adalék  van  az  1593  — 1612-iki  évekből, 
a  mire  nem  terjeszkedhetvén  ki,  felhívom  reá  csehül  tudó 
olvasóink  és  kutatóink  figyelmét. 

V'kksss  Endr£. 


A  MAGYAROK  EREDETE,  ŐSHAZÁJA  ÉS 
VÁNDORLÁSA. 

H4B1L1DIK     ia     BEVBJB2Ő     RÖZLBMAKT.     


rv. 

A  törökségnek  az  az  ága,  melyről  legrégebben  tud  egyek 
8  mást  a  történelem  •,  amely  a  törökség  lakta  területnek  törté- 
nelmi emlékezés  óta  mindig  a  keleti  részét  lakta ;  amely  a 
török  törzsek  közül  legelőbb  jutott  bizonyos  fokú  müvelteégbex 
és  a  melynek  legkorábban  volt  írása  és  irodalma;  ez  a  nép 
az  ujgur.  Nevét  a  régi  keleti  kútfők  bárom  féle  alakban  tartot- 
ták fenn.  Legelőször  a  735.  évben  fordul  elő,  Bilge  kbán  sur- 
emlékén  az  Orkhon  felső  folyása  mellett,  az  eredeti  áa  teljes 
ujgur  alakban.')  Dsuvcjni  állandóan  igur-n&k  (j»juf)  neTeii 
«zt  a  népet.  Resideddin  pedig  majd  v^r  i\yt*^)*  majd  ujffur 
{sykjJ),  majd  í^?ir-nak  s  ehhez  képest  az  egyik  ágazatukat 
felváltva  on-ujguTj  on-ugur  és  on-iyítr-nak.  Továbbá  Abul- 
farads  (a  XIII.  században),  Bejzávi  (irt  1.3 17-ben),  Abulgázi 
(1664-ben)  és  a  Lugat-i-türki  (az  ú.  n-  kalkuttai  szótár)  igw- 
nak  Írják  ezt  a  nevet ;  végre  Sejkh  Szulejmánnak  közép-ázsiai 
török  szótára  (Lugat-i-Csagataj)  mind  a  bárom,  t.  i.  ujgur, 
ugur  és  igur  alakját  fölemlíti  ennek  a  névnek.  Látnivaló,  hogy 
enép  nevének  teljesebb  és  eredeti  f^'^i^r  alakja  mellett  használa- 
tos volt  ugur  és  igur  változata  is,  és  ami  különösen  számot 
tevő  körülmény,  az  ugur  és  igur  alakok  azokban  a  hisioriiií 
töredékekben  is  feltalálhatók,  melyeket  Dsuvejwi,  I."  '  IiIíb 
és    Abulgázi    magoknak   az    ujguroknak,  vagy  ugm  .ff* 

régibb  krónikáiból  iilak  ki.  ^) 

•)  Badloff  Vilmos :  Die  ulttürkiBchen  loBchrifton  der  Mongoléi. 
Petcrtburg  1885.  427,  lap. 

*)  A  nyugoti  íróknál  eltorcitva  talúljuk  e/t  u  nevt^t ;  így  yl.  Bob- 
ruqaÍB  Vilmos  (1254^  jugur-naí  iria,  »  nestorianus  téritök  |>e<Lg  i^ 
melleit  Jagur-naí  is. 
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At  európai  tudoniáuyos  világ  régóta  tisztában  tbu  az/ai, 
jj  az  ujgui'üknak  már  a  keresztyén  időszámitáa  első  szá- 
zadaiban volt  saját  Írásuk.^)  A  sínai  írók  a  Kr.  u.  V.  síázad 
közept'^re  vonatkozólag  említik  legelőször  az  ujgurok  írástudását 
«  betűiket  hn-su,  aznz  /í/i-írásnak  nevezik.*)  Azonban  a  Dsu- 
vejninél  kivonatban  található  egyik  ujgur  krónika  inár  Buku 
khán  idejtíben,  vagyis  a  Kr.  e.  II.  szádadban,  beszél  írásról 
és  betűkről  az  ujguroknál.  Továbbá  maga  Dsuvejni  két  helyen 
is  mondja,  hogy  mikor  1252-boD  atyjával  együtt  Meiigü  nagy 
khánnál  járt,  a  későbbi  Karakorum  helyen.  Ordu-halik  városá- 
nak romjai  között  —  melyet  még  Baku  khán  alapított  sajót 
szemeivel  látott  feliratos  köveket.^)  Végre  egy  persa  író» 
Mohammed  Káfur  Khán  (aki  1721.  évben  írt)  szintén  igen 
régi  időbe,  a  mesés  Oguz  khán  koráig  viszi  fel  az  ujguroknak 
írástudását.*) 

De  nem  csupáu  különböző  nemzetiségű  (sinai,  persa, 
ujgur)  írók  adatai  tanáskodnak  a  törökség  emez  ágának  igen 
régi  írástudásáról,  bánom  ama  feliratok  is,  melyek  az  Orkhon 
és  .Teniszei  felső  folyása  vidékén  —  vagyis  éppen  az  ujgurok 
őshazájában  -  egészen  napjainkig  fenmaradtak  kövekre  ób 
sziklákra  vésve  iíjffur  nyelve^if  s  melyeknek  tartalma  Thomsen 
Vilmos  és  Riidloíl"  Vilmos  érdeméből  ma  már  ismeretes  előttünk.*) 
Ennek  az  ó-ujgur  írásnak  legrégibb,  máig  lét«zö  emléke  a  Kr. 
u.  692.  vagy  693.  évhöl  való  az  Ongin  mellett  a  Tacsamnak^ 
Bilge  khán  és  Kül-Tegin  apjának,  síremlékén  olvasható.") 

A  sinai  írók  —  mint  alább  látni  fogjuk  —  egyetértőleg 
azt  mondják,  hogy  az  ujgurok,  mint  a  tnkiuk,  vagyis  az  Altai 
hegység  környékén  lakó  turkok  is,  ama  nagy  népnek  utódai 
és  maradékai,  melyet  ők  hürignii  vagy  chit7inn  néven  ismer- 
tek ;  sőt  magok  a  turkok  is  a  húngnuk  fejedelmeitől  szármáz- 


')  L.  erre  nézve  a  küv.  munkákat.  Ábel  Bt^musat :  Recherches  imr 
h»  languos  tartareu.  Paris,  1820.  I.  köt.  46.  —  Feschel :  Völkerknpde  40fl. 
I.  —  PrieiJrich  MüHer :  Allgemeine  Ethnographie.  Wien.  1879.  392.  — 
Vámhéry  Ármin:  A  török  faj.  Budapest,  1685.  388.  lap. 

•)  Bémusat  id.  m.  46.  284, 

»)  Tárikh-i-Dsihánkusa  16.  és  75. 

*)  Arthnr  Luniley  Davíds  :  A  grammar  of  the  turkish  langunge. 
London,  1832.   XVII.  1. 

»)  Thotnsen :  Déchiffi'ement  des  inscriptíons  de  l'Orkhou  et  de 
l*leníasei.  Bulletin  de  l'Académie  Royale  des  Scienues  et  des  Lcttres  de 
Dmemark.  Copenhague,  pour  l'année  1993.  nro  i.  a  286 — 290.  lapukon. 
—  Áz  Orkhon-meiléki  biirom  emlék  feliratának  fényképesett  Icuyomat&t 
megtaláljuk  eme  mankábau :  Inscriptiona  de  l'Orkhou.  Becueillies  pitr 
Pexpédition  finnoise  18i»0  et  publiées  pf4r  la  Soci.l.:  Fitino'Otit?rÍHiinö. 
Holangfors  1892. 

«)  L.  Bttdlaff  id.  m.  240-252. 
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tatták  magokat.*)  8  ugyancsak  a  sinai  ariDalisták  aiTÓl  Í8  tAntfn' 
koduak.  hogy  a  húiiguuk  és  tiikiuk  szinten  ismertek  írást,  még 
pedig  egyenesen  azt  a  hu-iráfii.  mely  az  ujgnroknál  volt  hist- 
nálathan.*)  Hogy  a  sinai  íjóknak  ez  az  dll  '         ' 

nyitják  egyrészt   a  bizáncziak    tudósításai. 

krónikák.  A  sinai  aunnlisok  ugyanis  legelőször  a  VK  pzazad 
közepére  vonatkozólag  említik,  hogy  a  tukiitk  a  hu-ivúal  hiiíwc- 
nálják,")  s  ime  ^lenandernél  és  Theophylactusnál  azt  oWlkt* 
suk,  hogy  DÍ2abuI,  a  turkok  kh.'ígánja,  568  tájban  »olyan  a 
milyen  jegyekkel,  scytha  betűkkel*  írott  levelet  küldött  Hizáncjcha 
a  görög  császárhoz.  —  A  hűngnu  nevezet,  mint  tudjuk,  a 
Kr.  e,  III.  századtól  kezdve  a  Kr.  u.  I.  szílzad  v».!geig  volt 
használatban  a  sinaiaknál,  s  a  mint  alább  majd  ki  fog  tűnni 
ezzel  a  névvel  C'ppen  az  ujgurokat  jelölték  a  sinaiak,  —  8  imo 
a  Dsuvejniiiél  levő  ujgur  krónika  már  a  Kr.  e.  II.  században 
beszél  az  ujgurok  írástudásáról. 

Eme,  különböző  eredetíí  históriai  adatokból  tehát  annyi 
biztosan  megállapítható,  hogy  a  török  népcsalád  azon  ágátmk, 
mely  ujgur,  vagy  ugur-n^V  nevezte  magát,  már  a  11.  sedzad- 
ban  Kr.  előtt  volt  saját  írása  e's  igy  nem  lehet  csodálni,  ba  a 
sinai  évkönyvek  már  gazdiig  ujgur  irodalomról  bosze'lnek  a 
keresztyén  időszámítás  V.  századában. 

Az  ujgur  irodalom  léteztéről  ebben  a  korban   t.annski»dik 
több  régi  sinai  író,  továbbá  Dsuvejni  és  Kesideddin  s  tanúsk(KÍ- 
nak  végre  ama  históriai  töredékek,  melyek  —  a  magyar  őstörté- 
net nagy  hasznára        fenmaraíltak  Dsuvejni,  Kesideddii- 
gázi  és  egy  sinai  történetíró  munkájában.  Az  X.  század  t. 
nem    csak    a    költészet    virágzott  az  ujguroknál,  hanem  voluk 


')  Radloff  id.  m.  173.  —  Ezt  a  népnevet  Deguigaes  nyomán  Aí...?. 
«w,  vagy  hiuntf-nun&k  szokás  írni,    vagy  iukáhb    átírni    latin    I 
Ámde  tudnunic  kell  először  axt,  hogy,  ha  a  sinni  sz-ííban  k<H  vn 
egymás  mellett,  ezeknek  egyike,  föJeg  pedig  az  »,  usak  a  f<J-őn!i 
•  eröshítésérc*  szolgiil ;  pl.  kiuo  igy  ejtetik  ki :  kao ;  mli5ods^^r  .. 
az  on'hang  olőtt  uf-m  álllmt  o  vocalia,  de  «  igen.  (L.  Kndlicbei' 
íisohe  Oromuiatik).  Ennélfogva  er  a  szó  nem  így  bnntjii/líitnndi'i : 
vagy  liiujicfnu,  hanem  így:  hiíngntt,  vagy /('7h?ím.  Ezzul  egjro/<5leg  J.i.la4i;ii 
BÍPHHrins:ki  ia    (a  ki  sok    évig    lakott    Pckinrrlton  a  jól    értette    ■   jínai 
nyelvet  és  ismerte  a  régi  8inui  irodalmiítj    uzt  mondja,    íu^ii'     I 
htslytelenűl  írta  át  ezt  a  népnevet;  mert  ex  rhiinnu-nuk  i>U 
würdigkfitou  über  die  Mongoléi.   Berlin  1S32'I.    Végre  8<-)ioM     vjnni-ínit 
einai  szótára  szerint  ez  a  név  így  írva  Í8  előfordul  h  sinai  annálLtokbaa  - 
hiun,  vagyiK  A»7>*. 

V»  íiéinagut  id.  ni.  fifi,  Ö9,  sí9ft.         DavidB    id.    m.  XI.  6n  XTV.  — 
Journal  asiatique  1864.  évf.  ül.  33í», 

■)    A  >Piea-i-tien«    ex.    könyvből    8tani»las   JuUen  -.    .loam.  A«i«i 
Jftfi4.  évf.  in.  .S3.-.. 


traúT  (öriénclmi  följe/jf/eésé^ík,  krónikáik  h  és  n  sínai  tí>rt-<^net- 
Ifrók  emlókezése  szerint  az  ujgiiroknak  Kia  nevfl  ffjeílclmfik 
[■volt  az,  a  ki  as  V.  /teásad  máHodtk  ff'Wn'n  hivatidos  hidonkust 
Ikezdrii  alkalmazni  udvarálian^  hogy  az  fóljcL'yezzc  az  epyes 
Mvt'k  pscni  éti  veit  s  a  fejedelein  U'ttcitJ)  Az  ujgur  irodalom 
[kifejlődésórc.  eroelkedí'si^ro  és  pazdaRodáfiára  ternjí''82etes€n  nagy 
fhatással  k»-l!ütt  lemúe  a  sínaiak  jrodalmának ;  9  valí^bari  unól 
Eis  van  tudomásunk,  hogy  az  ujgurnk  nuír  ohhen  a  korban  tohh 
{n*ndb«'li  sínai  könyvet  Ififorditnttak  n.  maguk  nyelvrn.'.*)  Ilyen, 
iT^színt  eredeti,  részint  fordított  munkák  tölthettünk  rnog  azokat 
nyilvános  könyvié  rakat  melyeket  Vtui-jang-te  alnai  utazó 
[látott  az  ujguroknál  a  X.   században.") 

Ezen  előzmények  után  áttérhctQnk  immár  ama  históriai 

fcndi'kek  megisniortett*.sér(>,  melyek  k<«t  per!».a.  egy  török  rs  í*gy 

sínai  történetírónak  munkáiban  n.ipjainkig    funraaradtuk.  mint 

la  régi  ujgur  krónikák  kivonutsn.  Ezek  irányában  éppen  olyan 

^bálára    van    kötelezve  a  tudományos  világ,  mint  Tal>ari  iránt, 

ki  meg  a  legrégibb  persa  történeti  irodalomnak  egy  réaxét 

5rizte  meg  számunkra. 

Az  «'gvik  ptrsa  tíirténetírt')  Alaeddin  AtaMclik  Dsu- 
vfjni,*)  n  Ú  \'2r>7  -1200  közt  írta  T:lrikh-i-l>sihánkusa« 
l(a  világhódító  története)  ez.  munkáját,  mely  a  Tiiougotok  történe- 
ét  tárgyalja  l>BÍngiz  khántól  kezdvo  az  1257.  esztendeig  s 
aelyre  a  mongolok  történetének  későbbi  írói.  pl.  Resideddin, 
Mirkhond,  Khondemir,  Vaszszaf,  Hátiz  Abru  és  Abulfajad!*, 
lint  legiiaiíyobb  tekiiití'lyrr  liívatko/nak.  Ebbe  a  könyvébí*,  a 
bol  az  ujiíurok  megliódolásjíról  luszél,  átvett  vgy  részletet 
ezeknek  történeti  följegyzéseiből,  azt,  a  melyik  az  ujgur  nép- 
jnek  legrégibb  történetéről,  ^si  hazájáról,  eredeti  vallásáról  és 
Itiköltözéséröl  azól. 

A  második  persa  író  Resideddin  ixA'y  i  Fazlallah 

bin    Abulkliajr   Kesíd  tabib  »*l-liamftd3'mi).  » ■  *  Udsnjtn  és 

Ibu-Száid  vezíre,*)  .i  ki  a  XIV.  század  első  ti/A'débfín  irt  egy 


*)  ]k«mU8st    iá.    m.    I.    45,    284.  —  Müllor  Pr..  Allgomeinit    Rtti- 

•I  Kán>u«nt  iíl.  m.  45.  SW. 

1227    kfir41   8süle(«tl    Vitubur  kfi^flAlMn,    KLorMiAn 

»m}ti                             '  •<)    halt    n.  '       MohammiNl 

BTo                                  volt  il.  IV  -x  Ritgraa  • 

,  £•.   >■•*   Kir.    iiiiv.    ksi.írtnin  N      '"  "■"     ^'V^I. 

•)    8x&letcU     1247.|)OTi    U  4lt 

'-'-"       x«.,. .>-::: 1.    .     .1     ...                ,,.,,,1..    ,,.  ,  1,1^. 
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»Dsáini-et-tevárikh«  (Történetek  gyűjteménye)  or..  hár 
terjedő  nagy  történelmi  munkát,  Gázán  kháii  és  eni 
Mohammed  Kbudabende,  vagyis  Oldsajtu    megbizá»áb«'>I.  Ez 
könyv  —  mint  maga  a  szerző  mondja  az  el^^tszóbun  —  tt  »vilii| 
hódító  Csingiz  khánnak,  elődeinek  8  fiainak  és  a  tőle  ez 
nemzedéknek    története*,   de    bevezetésül    előadja    a    tör 
mongol  nép  felosztását  és  legrégibb  történetét  is.  Ha  az  i 
olvassuk,  el  kell  bámulnunk  azon  az  óriáai  apparátuson,  melylt^ 
a  szerző  megalkotta  ezt  a  nagy  munkát,  felbaszír-^'  ■  '  -  7 
állami  levéltárat,  a  tárgyalt  népek  irodalmát,  u  sz.  (U 

és  a  mongol  birodalom  területén  lakó  népek  tudósauiok 
közléseit  >Mikor  mai  napság  —  mondja  a  szerző  —  a 
nek  lakott  részei  Csingiz  khán  nerazetségéuek  uralma  ala 
vannak;  mikor  Khataj,  Mácsin,  Hind.  Kasmír,  Tibet  nt-p 
közül  való,  továbbá  ujgur  és  más  tőrök,  nem  kfílönbfu  ar 
és  frenk  tudósok  és  történetírók  élnek  ő  feU*' 
és  mindeffyihaknek  hirtokáhan  vannak  saját  . 
tét  tartahna^ó  könyvek:  én  mindezen  uépeknei 
tói  tudakozódtam  és  kérdezősködtem  s  régi  A 
talmdt  Ö88zegyiijtöitem  (3.  levél)  ....  Midőn  e  ssegény  me 
bízatott  ennek  a  könyvnek  megírásával ;  mindazt,  a  tnit 
egyik  népnek  könyveiben  irva  találtam',  a  mi  m/ 
nél  szájhagyomány  útján  fenmaradt  és  a  mit  ;• 
tudósai  és  bölcsei  saját  történetükről  előtér, 
BZt  olyan  mődon,  Ify kisebb  váltoítatás  nélkül,  vettem  if 
lamra.*  (3a.  levéL)  —  A  mi  különösen  a  törökök  őstört" 
és  régi  irodalmát  illeti,  egy  helyen  azt  írja,  b<»gy  11  törők 
történeti  följegyzései  több  részletben  megvannak  as 
levéltárban ;  azok  felől  pedig,  a  mik  nem  voltíik  feltab 
ezekben  a  könyvekben,  az  ujgurok,  oguzok,  kipcsakok  és 
törzsek  tudósaitól  kérdezősködött  (10.  lev.).  Tovább:'  ^^ 
ben,  ahol  a  mongol  és  török  törzsekről,  ágakiól  és  n 
kezd  beszélni,  azt  mondja,  hogy  iitörökség  eloszlását  ila.i 
nek  egymáshoz  való  viszonyát  úgy  foglalta  irásba,  a 
legtekintélyesebb  emberek  előadták,  vagy  pedig  a  mint  asé 
némely  könyveiben  írva  találta  (10a.  lev.).  Mikor 
akar  szólni,  ezekkel  a  szavakkal  kezdi  t  >amint  . 
nett  könyveiben  mondatik.*  (14.  1.)  K(  \ 
olvassuk  nála:  ^Minthogy  eme  népeknek. 

H  sfnai  nyelvet  iti.  A  tudománynak  tőhb    ágábtiti    tiív.íló    intínkl* 

igeu  «ok  könyvet  írt,  niigyon  különböző    lArj^yú 

effy  kis  könyvtárat  tennének    ki,    do    ezeknek    ti 

Amédée  Jauhcrt  egt  mondja  róla :  Ü'est  un  kistoriiii*  vóritUiiUio. 

cieux.  exaott.  (Jouroal  Asiutique  18^8.  évf.  571 — 589). 
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U.  i.  ujguTf  ogus  és  turkomán)  külön-külön  vannak  írásba 
fogfalt  történeteik  s  ezi^kiiek  létezése  tudomásomra  jutott, 
ezekrt  is  fölveszem  c  tárikhiiak  függelékeképpen*:  (I5ii.).  Végrt^ 
a  Ll.  kötet  tartalom-jegyzékében  azt  mondja,  hogy  az  oguzokr 
szeldstikok  és  turkománok  történetét  ezeknek  könyvei  nyomán 
beszéli  el. 

Abidgázi  Bnhadur  k)ián  (Csingiz  khánnak  ivadéka  a  14. 
generatiobant  Khiva  fejedelnm  1G44— H3G4)  az  \^^^*U  évben 
irta  •Sedsre-i-türki<r  (Török  családfa)  ez.  miinkájjit.*)  mely  a 
mongolok  és  törökök  történetét  tárgyalja  a  legrégibb  időktől 
fogva  a  szerző  koráig.  Az  előszóban  azt  mondja,  bogy  könyvé- 
nek kidolgozásához  szátnszerint  18.  részint  jtersa,  részint  török 
nyelven  irott  régi  tárikhot  használt  fel,  de  a  szerzők  közÜl 
csak  Resideddint  említi  meg  név  szerint,  O  már  nem  beszél 
ugyan  az  ujgnrok,  oguzok  stb.  régi  irodalmáról,  do  az  ö  könyvé- 
ben is  taláJank  egy  kivonatot  az  ujgur  annaliaokbdl,  melyet  ha 
nem  Resideddin  munkájából,  még  pedig  nnnak  függelékéből 
írt  ki,  minden  esetre  a  Resideddin  forrásához  hasonló  szer- 
kezetű példányból   vett  át. 

A  negj'edik  történeti  kútfü,  mely  fentartotta  az  ujgur 
krónikáknak  egy  töredékét.  C^aa-jÍMíin-p/íirí^  sínai  történetírónak 
•Szu-hung-kian-lut  ez.  munkája,  mely  a  Sinában  uralkodó 
mongol  dynastja  történetét  tattalmazza.  A  szorzó  egyent.sen 
megmundja,  ho^y  Csingiz  kháu  föllépte  után  az  ujgurok  meg- 
hódolását l2iOi)-ben,  nem  különben  a  régibb  történetükre  és 
őshazájukra  vonatkozó  részletet  magoknak  az  ujguroknak 
könyveiből  veszi  át. 

Ez  a  négy,  különböző  nemzetiségű  és  más-más  korban 
élt  történetiió  nem  egy  ugyanazon  ujgur  krónikának  azonos 
helyét  tartotta  fenn  az  utókor  számára,  hanem  legaláldi  is 
három,  különböző  szerkezetű  krónikának  egy-egy  szakaszát. 
Mert  Dsuvejni  és  a  sínai  író  kivonatainak  első  része  nagyjában 
egyezik  ugyan,  de  emezének  tartalma  sokkal  későbbi  időre 
lejön,  egészen  Csingiz  khán  koráig,  mig  amannak  eseményei 
már  Buku  khán  utódával  s  az  ujgurok  egyik  ágának  legelső 
kiköltözésével  elvégz(5dnek.  —  a  mely  körülmény  nyilván 
mutatja,  hogy  a  két,  forrásúi  szolgált  krónika  különböző  idő- 
ből való.  Megint  egészen  más  az  a  krónika,  melyet  Resideddin 
é.s  Abulgázi  használtak;  sőt  talán  helyesebben  itt  is  két  külön- 
böző krónikáról  kellem;  beszélnünk.  Mert  ha  azt  nem  tekintjük 
iü^hogy  az  Abulgázinál  található  kivonat  későbbi  időre  lenyúlik 

')  C.  M.  Fravhn  •  Ahulglmsi  Bahadür  Cbani  História  Mongolorurn 
et  Tftterorum.  Auctoritate  «?t  munilícCDtia  comitiu  Nicolai  de  Komanzort. 
OnsHni  1825. 
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mint  Resideddiné,  de  azt  raiiidenesetre  számításba  kell  vetinünk, 
hogy  az  ugyanazon  időre  vonatkozó  események  el6;r  i  h 

van  köztük  fltth'és,  a  mennyiben  az  egyik  egy,  a  ni  ;    dig 

más  helyen  részletezőbb.  Ügy  hogy  Resideddin  és  Abulgázi 
vagy  más  idóböl  származó  és  más  szerkezetű  krónikát  írtak 
ki,  vagy  pedig  azt  a  szöveget  vette  át  Abulgázi,  melyet  Hesid 
—  mint  az  előszóban  ígérte  —  mnnkájának  függelékek»^pjH'n 
vett  föl. 

Ezen  ujgur  krónikák  szercztetésének  idejét  nincs  módnuk- 
bau  meghatározni ;  de  ha  fontolóra  vesszük,  hogy  az  ujgurok- 
nak  —  sínai  írók  tudósitása  szerint  —  az  V.  században  már 
voltak  történeti  i'Öljogyzéseik  s  hogy  már  ugyanezen  idótul  fogva 
voltak  az  ujgur  fejedelmek  udvarában  hivatalos  krónikának, 
a  kik  évről-évre  följegyezték  az  eseményeket  annálisokban: 
egészen  természetes  dc>tognak  tarthatjuk,  hogy  akkor,  mid/^n 
egy  bizonyos  évvel  megkezdték  az  események  megörökítését, 
egyszert*mind  írásba  foglalták  azt  is,  a  mit  eddig  a7.  ideig 
östörtéuetükrnl  tudtak  szájhagyomány,  történeti  énekek  stb. 
útján ;  vagyis  hogy  a  legelső  ujgur  krónika  megírását  bátran 
az   Y.  század  közepére  tehetjük,  mint  legkésőbbi  időre. 

Itt  következnek  már  most  a  nevezett  négy  Írónál  t«l<I- 
ható  töredékek  az  ujgur  krónikákból. 

I.  A  Dsuvejni  könyvében  levő  kivonat  (i5a    18.  lev.) 

*Áz  idi-kuí  eredetéről  és  ar  igurok  országáról  az  ö  tudonuUul 

szerint. 

Minthogy  ezeknek  dolgai  fol  vannak  jegyezve,  trne  tgy 
parányi  azokból,   a    mik  az  ő  könyveikben  meg  jüannak    írva. 

Az  igurok  úgy  tudják,  hogy  az  ő  szülőföldjük  eleinte  az 
Arkun  0  folyó  partján  volt,  mely  abból  a  hegyből  ei-od,  melyeit 
Karakorumnak  hívnak.  A  város,  melyet  a  khán  most  építtetett, 
erről  a  hegyről  van  elnevezve,  S  három*)  folyó  ered  ubből; 
mindegyik  folyó  mellett  más  nép  lakott  s  az  Arkunnál 
nép  tömegben.  Midőn  nagyon  elszaporodtak,  igen  sok  i 
ség  egy  egy  fejedelmet  választott  a  maga  kebeléből  a  adunak 
engedelmeskedett,  így  500  esztendeig  együtt  laktak,  addig  az 
ideig,  mig  Bitku  khán  a  világra  jött.  Azt  beszélik,  hogy  e«  a 
Buku  khán  az  Efrasziáb.  kit  a  történeti  könyvek  emliter«  í 

M  Azaz  Orkhon. 

I  A  kézimtban  Qf^ysn  ^^^  *ti~karmincz  olvasható,  á»  osftk  toll>' 
hii)ul)oi  g,^  ftxAy.  három  lielyctt ;  mert  a  króníkibun  csakagyati  liironi 
folyóról  v:in  »r,v.  melyek  a  Knrakoromból  erednek,  u.  in.  Orkhon.  TnJt 
é^  Szelenga. 
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A  Karakorumból  er^dö  folyók  közül  két  folyó,  melyek- 
k  egyikí't  Tugla-nfik  *)  nevezik,  a  másikát  pedig  S^elenf/a-niik. 
yesül  egymással  azon  a  helyen,  melyt't  Kumlandsit-nak 
vezüek  ^)  .... 

Mindegyik  gyermeknek  nevet  adtak.  A  legnagyobb  gyer- 
eknek SionJcur-Telchi,  a  másodiknak  Ku-Tekin.^)  u  hiir- 
adiknak  Btikal-Tekin,*)  a  negyediknek  Laor-Tekín,^)  az  ötö- 
iknek  Bukur-Tokin^)  nevet.  Bukui-Tekint  a  legszebbnek, 
It'geiötrljesebbnek  és  legokosabbnak  találták  s  ez  minden  nyeWet 
udott  és  minden  nép  írását  ismerte.  Mindnyájan  megegyeztek 
ibban,  hogy  ezt  teszik  meg  kbánnak;  tehát  összegyűltek,  lakomát 
sndeztek,  ezt  a  kbáni  trónra  ültették  és  ajándékokat  nyuj- 
•ttak  neki.  —  Igen  nagy  környezete,  igen  8ok  ö/.ulgáfa,  nagy 
ladserege  volt  és  igen  hatalnnissá  lőn.  A  felséges  isten  három 
lüllót  küldött  neki,  melyek  minden  nyelvet  tudtak  s  lia  vala- 
lol  valami  dolga  akadt,  a  hollók  elrüpiíltek  és  értesítették  őt 
I  dolgukról. 

Ezután  némi  idü  múlva  egy    éjjel  a  liázában  aludt  s  az 


\  A  inni   Tnht,  vagy  Tola  folyó.   Figyolomry  méltó,  hogy  eunek  u 
>lyóuiik  iit've  az  <  >rkhoTi-iiif  lléki  ó-török  felinitökon  i« :   Tvyla, 

*>  Itt  kuvetktítik  tuvibb  Buku  kháanak  és  négy  tostvérúnek  s/üle- 

CBuJáidtue  niótlon.  Ujfyanis  az  említett    köt    folyú    köjst    vull    k*'t  fa 

'ymáKhoy,  közel  b  n  köt  fa    közt    egyazer    egy    hegy    támadt,    u  nieljTO 

ixiileii  éjjel  vilúgoSBág  szállt  le  iiz  rgböl  »  a  hegy  napról  napra  növeko- 

lit.    Áx  e  tiineményti3l    meglepett    ujj[»iir»jk  a  hegy    közelébe    mentek  8 

l>\»!>\  a/ci>  "'f  K-k  léshez  haiíonh'i  haníjnkat  hallottak.  Egyszer    a    hogj'    két- 

l»^  nyilt.  ót  sátur  Volt  beiiui'.  s  mitidcg^yikben   egj-ugy  kh    pvormek,    a 

,t<>rok  l»e<lig  ezüst  hálóval  voltak  körülvéve.    A   nemzetségek    fuoökei  u 

látására  siettek  és  szolgálatukra    álltak  a  gyermekeknek.    Mikor  a 

okek  már  tudtak  járni,  kijöttek  a  sátorból  k  apjuk  és  anyjak  után 

"  "  ödtek.  A/,  u.jgurük  pedig  ama  fákat  nevezték  meg  nekik  ilyune- 

^  A^gyerijiekok  oda  mentek  u  fákhoz  »  ükkor  az  egyik    fa   megszólal- 

ín-  ájtiiö  vendül  te  gyennckeLnck.  hogy  ezek  egykor  áicBöségesek  lesznek, 

^szú  s  nevük    örukkt'i  tartó  lesz.    Az  egész  nép  úgy  tekintette  n 

kei    mint  egy  király  tiait  és  szolgált  nekik. 

»)  Az  ujgur  krónikának  ezt,  a  Dauvcjninél  található  részét  D'OlmHim 

Irfordítütta  és  kiiulta    >HÍ8tnire  des  Mou|;iroU  dcpuis    Tehinguiz-Khan« 

t  iában  (fáris,   1824).  Ó  természotoseu  Dauvejninek    nuis    kéxirati 

■i  haszttáltii  8  nilB.  n,Ku-T(kin  név  helyett  A'«íttr-ri"/ri«  olvasható. 

*)  D'OhsBunnál :    Bukak-Tchin, 

•)  D'Uhssounúl :  Or-Tekiiu 

•)  D'Ohseonnál :  Buku-Tckin,    —  Kuuck    az    ötödik    i^ryeriuHknük    u 

s    Dsavojninél    bároroféleképpcu    vaii    írva :    Buku,     Bnkur  cs  Buka. 

író    kivonatában :     Buka.    A    buka  szó    a  kuzéji-á/siai    törökök 

nyelvébüu   ezt  jelenti:     >athlétu.    bajvívó,    bojnok-.    Abulgáxi 

iin  r  egy  BuKti  khi'int  ax  tJakorból.  A  nála  levő  uiongol-törük  traditio 

eriut  llgyiinl^  n  t>>r.ikiik  és  mongolok    (.Isapái    lUor/u/    éü    Taidr    voltak. 

Tatárnak  lia  éa  utóda  volt  aztán  Baka  khdn  (Abulgázi  8.    1.)    Nagyou 

ftló^xinű  tohát,  hogy  er  a  két  Buku  khán  aztinos  ttsemély. 
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szükséges  nekik  eg^  padisab,  a  ki  miuduydjuknak  par&ucsoljoiii 
ás  közmegegyezéssel  megválasztottak  egy  Mengü-taj  nevűt  as 
Islek  nemzetségből,  a  ki  legbölrsebb  volt  népe  között  és  H-dit- 
her  czímet  adtak  neki.  Továbbá  egy  n»áaikat  az  Uzkaiidir  n»ai- 
zetségböl  és  annak  hök  irhin  czimet  adtak  s  mind  a  kettút  a 
nép  és  község  padisaLjává  tették.  Ezeknek  a  családjai  1 00  <*«- 
tendeig  uralkodtak.*') 

H.  Az  Abulgázifiái  levő  kivonat  (25  -26.  I.). 

>Az  ujgur  népről. 
Ügy  niundjíik,    Iiogy    a    njogulok    földén    kél    licgy     ri 
melyek  napkelettől  nyugot  íelé  Imzódő  rendkívül  nagy  hegyek* 
Az  egyiknek  a  neve  Tokratu-Bmluk,  a  másiké  i     '      ^'-rkun- 
luk-Tikrám.^)  E  két  hegy  között,  a  mogulok  oi  k  n«p- 

nyugoti  részén,  még  egy  másik  hegy  is  van.  melyet  Kuttcig- 
nak  neveznek.  Az  említett  hegyek  közt  egyik  helyen  1<>  fulyóvu 
folyik,  a  másik  helyeu  9  folyó  folyik  s  mindegyik  nagy  víz. 
Hajdan  az  ujgurok  népe  ama  folyók  között  lakott  vabx.  A  10 
folyó  mellékén  lakókat  on-7/y^Hr-oknak  nevezték,  a  9  folyóuiSl 
lakókat  tokuz-ujgurok-nsik.  hívták  volt.  Sok  városuk,  helyséjitik 
és  szántóföldjük  volt  A  nép  12<)  nemzetségből  állt.  íSenkit  &ero 
választottak  fejedelmökké,  a  kinek  szavára  hallgattak  voloa^ 
ezen  okból  veszni  indultak.  Egyszer  azonban  mindnyájan  ossze- 
gyíÜvén  tanácskoztak  és  igy  beszéltek:  »rai  két  ágra  vált  ttéj> 
vagyunk;  niindegyiküTík  válaszszon  egy  embert  fejedeleniiué  s 
u  ki  ennek  nem  engedelmeskedik,  ez  attól  vegye  el  vagyonwt 
és  fejét  vétesse.*  így  beszéltek  s  egyszersmind  az  on-ujgitrok 
a  magok  nemzetségéből  egy  Mengü-iati^)  nevű  embert  feje- 
delemmé választottak  és  ililter  czímet  adtak  neki;  a  tokuz* uj- 
gurok is  a  maguk  nemzetségéi m'íI  egy  embert  ifejedelmökká 
választottak  és  kől-irkin  czímmel    ruházták  fel.  Ennek  a  kei- 


■>  A    sanrzö    iiom    folytatja    tovább    fv    ki  vonatozást,    Iiüü.  tn    idniíi 
(már  most  hurmadizben)  iizt  mondja,  hogy  u  késflbhi  történői  :tf- 

gélekben,  az  ujgurokról  szóló  feje/etben  besxéli  el  azoknak    t  ah 

jegyzései  nyomán,  vulamint  a/t  íh.    hogy  az  ujgurok  kösóbtion  a  íejniaJ* 
műket  jidi-kiU-nak,  vagyis  »a  luitiiU»m    iv.  szerencse)  urá*^nak    nevcrtnk. 
—  Nagy  kár,  hogy  Besideddin    konyvónek  csak  nz  I.  kötfte    vn: 
bécsi  c«.  és  kir.  udv.  könyvtárbati,    ellenbyn  u  m&8ik  k^;t  k-^^tet   ' 
ről  nincs  tudomásom,  pedig   —  ügy  látmk  —  a  F»i  hl», 

mint  magának  a  sEerzflnek  szíivegv  ;  mert  nbbauk*/.  /i-'''kt 

turkománok  és  S7.eldsukok  történelmi  följegyzéseit. 

•)  Desmaisons  báró  kiadáattban  (Szent- Pét orvár,  1874.  39.  1 
kunluJ:-Tikrim. 

')  Abiilgázinak   üfáhan  levő  kéziratí   példányában   6*   Dtsnuiitúii 
kiadásában:  .iflsn^a?.  —  mint  Rosideddinnél  i». 
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tŰDí-'k  gyermekei  KíU  évig  viselték  a  fejedelemséget,  azután  az 
ujgurok  megint  egy  nemzetté  lőnek  ....  Sok  évig  igy  nevez- 
ték a  fejedelmeiket,  azuttín  pedig  idi-kiit-nak  hívták  azt,  a  ki 
fejedeimiik  volt  .  .  .  . 

Közel  három  ezer  (szíízí  esztendeig  laktuk  teliben  az 
emiitett  hazában,  annak  utána  pusztnlni  kezdtek,  niíís  nép 
zsákmányává  és  rabszolgáivá  lettek.  Egy  részük  megmaradt  a 
hazájában,  másik  részük  pedig  az  Irtis  vizének  partjára  köl- 
tözött. Azután  ismét  bárom  részre  váltak;  az  egyik  csoport 
Bis-balik  városához  menvé-n,  száutás-vetéssel.  ffildmíveléssel 
foglalkozott ;  a  másik  csoport  ménest  és  juhny.4jat  nrözve  Ris- 
balik  vidékén  iionKÍd  életet  folytatott;  s  ismét  ej^y  nuisik  cso- 
port serami  lábas  jószágot  nem  tartva  az  Irtis  melJékén  "J  halat 
fogott,  hódot  czobolyt.  menyétet  és  evetet  vadászott  s  azí)knak 
búsával  táplálkozott  és  bőrével  ruházkodott.  Elő  jószíigot  és 
selyemből,  uieg  gyapotból  való  kciiuét  egész  életükben  nem 
láttak.  Ha  az  apák  (vagy  anyák)  meg  akarták  átkozni  leányai- 
kat, ezt  mondták:  >légy  olyan  férti  felesége,  a  kinek  ménese 
08  juhnyája  van,  húst  egyél  és  kumiszt  igyál  s  igy  láss  rósz 
napokat!* 

4.  A  sínai  írónál  fennmaradt  kivonat  tartalma.-) 

Az  ujgurok  (íüi  hazájában  vr.n  a  Khorin  "|  hc«,'y  s  itt 
két  folyó  ered.  az  egyiknek  neve  Tiikhula,  a  másiké  Síelingga.'*) 

•)  Az  aredctibon :  Irdisning  toganida,  vagy  :  Irtis  toganitla.  Hotfy 
mi  ez  a  totjan  szó,  nem  tudoni  s  mások  sem  tudtftk.  Klaprotli  (Bprafhe 
und  ScUrift  dor  Uigi;reii)  így  fonlította  ejít  a  kiiV-jf-zt-sl  t  «»»/<•»  iim  JrliscU  : 
Destnaiftons  pedig  :  du  haut  Irtiche  :  vógro  V'^ámhóry  i^ís  a/,  Irtis  /'orráí- 
vidúkén  (A  török  faj  SS/í).  A  totjan  vagy  tuyan  jelouiVsp  :  »«ólyoTu«,  egy 
másik  togan,  vagy  toggnn  szóé  pedig:  >ikerteatvór,  ikrek«,  —  de  c^ik 
jolentt-s  sem  illik  ide,  nyilvánvaló  tehát,  hogy  tollbihával  van  dolgunk. 
S  valóban  Abulgáziuak  az  í/'/fíban  lev«5  példánydbaJi  toganida  helyett 
iogajinda  olvashatS.  Ez  a  tf^gnj  szó  a  közóp-ázsiai  török  nyelvben  :  jerdi^, 
Jigot,  enlős  hcifv.  erdőség,  pusztaság,  vnd<m«  (Sojkli  HzulejniáTi  Mzótára). 
vagy  :  »folyó  kanyamdáía'  (Pavet  de  Courteillc).  dcr  geknimmle  Lawf 
einc5  Plusse-s  (Zenkor  ?'/.ót.).  A  kirgizben:  logaj ^tirACu  A  síÍIkmí  tatárok* 
nil :  /Mí/«j=Wie9e,  wairie  (Zenker).  Végre  u  Itaxáni  tatároknál:  tugaj= 
»tt  víz  m»'lyebb  része,  g-'ibe*  (Bálint  Gábor  tról.).  Nem  tudni,  hogy  itt  az 
iró  melyik  jelentósébeii  iTtelte  u  togaj  vagy  tugaj  szót,  úgy.  hogy  az 
Jrtüt  tiMjaji  jelentése  lehel :  a)  Irtis  kanyarulata ;  í»;  Irtis  enleje,  ax 
Irtij»-uielléki  erdőség,  vagy  puszf  l^u  :  r)  uz  Irlis-nielléki  me/.űség  ; 

d)  az  IrtÍB  mély  vize.  Eme  biz<>i  iníntt  lehút  iiz  irtis  togajina/t 

kifejezést  így  fordítottam:  »uz  Iru^  nf<irhén<,  u  meiy  núndenfélekcp{»«'n 
tgax  lehet. 

•)  Frauczia  fordítana  Klaprothnál :  Mémoircí  relaÜfiiki'ABic,  H.  k 
352 — 3S5,  é»  ugyan<5     Journal  A»ÍHth|ue   1824.  évf.  V.  k.  268—271.  1. 

*)  Azaz  Kara-koi-um, 

*)  T,  i.  a  Tugla,  vag>-  Tula,  Tola  i*  82«letJgB. 
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Ezen  a  helyen  egy  üjjel  világosság  szállt  le  az  ógbfll  egy  fára, 
mely  ama  két  folyó  közt  állott  s  az  emberek  azt  v»*ttt^k  t^szre. 
hogy  a  fa  dombonívá  lőn,  mint  a  terhes  asszony  hasa.  Való- 
ban 9  hónap  és  IM  nap  múlva  5  fiúg;yermekft  szült  a  fa.  A  leg- 
ifjabbik  Bitla  klián  nevet  kapott-  Ez  meghódította  a  szomftzM 
u(íl>eket  és  fejedelmükké  lón.  Ennek  e^jjik  utóda  volt,  a  har- 
minczadik  emberöltuhen,  Julun-Teffin,  a  ki  igen  hatalmai 
fejedelem  vala  és  suksznr  viselt  hiíhonlt  a  Thang  d}Tiastia  ^  elIeiL 
A  fia,  Gaii-Tegin^  egy  Kin-lian  nevű  sintii  berczegnöt  vett 
nőül.  Volt  még  az  ujgurok  földén  egy  Tengri-ju-talh  nevű 
hegy  s  ettul  délre  egy  másik,  a  Kuli-takh.  A  sinaiak  egyszer 
azt  kívánták  Jiihiu-TegintŐl,  hogy  távolítsa  el  ezt  az  utóbbi 
hegyet.  Ez  csakugyan  elhordatta  a  Kuli-takhot;  axonban 
ekkor  az  országban  élő  madarak  és  állatok  rémséges  haogO' 
kat  hallattak  szüntelenül,  előre  hirdetve  a  népnek  T  '  ke- 
zendö  pusztulását.  .Tiilun-Tegin  halála  után  minder.  ás 

belső  zavar  annyira  gyötörte  a  né])et,  hogy  ez  nehany  gene- 
ratio  múlva  kiköltözött  az  őshazából,  Ho-tseu  ')  szomszédságá- 
ban telepedtek  meg,  fószállásuk  Bishalik  volt.  E  fejedelmi 
Cííalád  !t70  évnél  tovább  uralkodott  Barcsu-Arte-Teginig,  a  ki 
aztán  meghódolt  a  Tnnugoloknak.^) 


íme  ezek  ama  legrégibb  keletű  .•*  egyszirsuimd  a  leg- 
«Wbb  korba  visszanyúló  történeti  emlékek,  a  jnelynk  legelósziir 
adnak  hírt  egy  on-uj(fur,  vagy  on-ugur  népről  *)  az  Orkhou, 
Tula  és  Szelenga  folyók  mellékén,  tehát  —  mondhatni  — 
óriási  távolságban  a  Volga-Urai  közétől,  a  hol  a  ijyugoti  írók 
először  említenek  egy,  szintén  onogur  vagy  unfujnr  nerű 
népet.  Majd  mindjárt ,  meglátjuk,  hogy  hogyan  és  mely  úton 
jött  ez  a  nép  keleti  Ázsiából  a  Volga  alsó  folyása  mellé. 

Az    oguzoknak   történeti   föijegystmi  —  mely^krí-    Ko^i' 

*)  Ez  a  dyTUi8tÍK  Kr.  ii.  618 — 907.  uralkodott  Siiiál>&^n 

«)  E/  a  Ho-tsuu  100  li  (mérföld)  távols^ignyira  voU  Turfunü^l 
uyugot  felé. 

«)  Ahulg:ázi  szerint   CVin^Ls  kliáii  i<lej«MMiii  Baurctttk-ti^fik    • 
ujgurok  íí/iAuNja,  a  ki  adódzet.ije  lón  h  khüunnk  (26.  1.) 

*)  Ez  a  ni'\  bátran  olvasható  Uíí-Ufyur-nak  is.  Mert  az  i- 
olörészét  alkoti!>  on  nem  egyúb,  luiut.  h  tuet  .jclent./5  síAmnóv,  i 
a  kazáni-tatárok  uvelvr-ben  vkik  a  Voljja- mellék i  bolfiárok  iva'1^-  i-v 

lifintfzik,  a  jakutok  nyelvében  ]>odi^  diphlnnnruss«I  H-iM-nak.  i  .it 

iWütöltb,  hogy  a  bolj^árok  a  huuiioknak  cgvik  lorcilckc  ;  a  Ua..,..,.^  ,.viiiff 
-  iiiiíit.  Hl;il»b  majtl  kitiiiiik  —  voltuhéppeu  ennok  su  on-ujijitr.  ragy 
im-uijitt  m'j»n«^k  ojjvik  á^h  voltak  ;  a  mivel  u  huniiok  k6/ill  való  bolgá- 
rokrirtk  in»i  ntódai  ejipoii  íoi-nak  ejtik  u  kíiy.-tirök  on  (=liz)  azánuicrei, 
onm'lfogva  íu  un-uii]nr.  illotvc  fm-uffitr  uovd  t.'ibb  Íuítl'uI  olvn^hutJuL 
uti'Ugur-nak, 
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bdeddtn  oly  sokszor  hivatkozik  s  az  alilbb  mondandókra  n^*zve 
[j8  idéz  —  még  régibb  korba  vezetnek  vissza  bennünket,  egé- 
|azen  a  törökaég  és  inongolság  különválásájg. 

Eme  krónikák  szerint  az  őskorban  Ázsiának  imént  emle- 
Ipetett  vidékén  egy  egységes  njigy  nemzet  lakott  Kara  Jchán 
Inevű  fejedelem  alatt,  a  ki  háborúba  elegyedett  tíával,  Oguz 
Ikbáiinal.  Oejiiz  klinn  a  riépnek  azt  a  részét,  mely  az  ő  pártján 
["VOlt,  Hjgur-wak  nevezte  cl,  a  másik  ré^z  pedig,  melyet  legyö- 
[zöttf  kelet  felé  költözködött  és  ebből  lettek  a  mongolok.  Az 
[Oguz  khán  fiaitól  és  unokáitól  származott  nép  volt  aztán  az, 
Lmely  offus  néven  szM*epeIt  s  kés<lbben  ezekből  váltak  ki  a 
\türkmcnek,  a  kik  t.  i.  a  .Taxartes  és  Uxus  közé  költözködtek. 
[Az  ujgnrok  id/ível  mindinkább  szaporodtak,  több  ágra  sza- 
i leadtak  és  külön  neveket  vettek  föl,  mint:  kanglif  kipcsak, 
}  karlik,  kaladü  és  agacs-eri,  úg}'  bogy  az  eredeti  njgur  nevet 
[azontúl  csiik  az  a  rész  tartotta  meg,  a  melyik  az  őshazában 
[maradt.*) 

E  felfogás  szerint  az  ujgnr  az  eredeti  és  tulajdonkép- 
jpen  való  török  nép,  szemben  a  mongol  búggal :  8  az  o^u^  mint- 
[egy  fiatalabb  testvére.  A  régi  krónikának  emez  elóadásábÓl 
lauoyit  legíilább  történeti  valóságnak  vehetíink.  hogy  ez  a  kettő, 
laz  ujgur  és  ogu^,  a  törökségnek  legrégibb  törzsei^  melyek  idő 
Jfolytjín  mind  több  és  több  ágra  váltak  s  különböző  irányban 
I  költöztek  ki. 

De  térjünk  vissza  az  ujgur  krónikák  töredékeihez,  melyek- 
Juek  ide  vonatkozó  tartalmát  már  ismerjük. 

Az  iíjgwr  krónikák  hitelességét  bizonyítják  olyan  körŰl- 
Jmények,  melyek  rajtok  kiviil  állanak  s  egészen  függetle- 
Ijiek  tőlük. 

1.  Dsuvejni  személyesen  járt  az  ujgurok  ffildén  1252-ben 
—  mint  könyvének  két  helyén*)    is    mondja  —  ezen  alka* 

lommal  az  Orkhon  níellett  még  látta  egy  városnak  és  pal()tá- 
Inak  roHíjait.  melyekről  mindenki  ügy  tudta,  hogy    ott    hajdan 
[Ordubahk    nevti    város    volt  S  inao    az    egyik    ujgur    krónika 
smeri  és  emlegeti  ezt  a  várost 

2.  Ktil-Teginnek  a  732.  évből  való  síromléke  (a  Tzaidam- 
és  Köksün -Orkhon  folyó  között   Kara-Balgaszuntól    észak- 
keletre) szintén  ismeri   Ordtthalik  városát    az   Orkhon  melleit 

zt  mondja  róla    a    felirat,    hogy    Kr.  ii.  7.**1.   évben   elfog- 
Ik   az  oguzok  s    KüI*T»?írin    t  ppen    itt.    ebben    a    csatában 
*t  «!.•) 

')  URii(lf«1ilin  munkiij*   12-14.  ft  »1.  levéi 

'I  MunkMJa   Ifl.  "i.  leveJcin. 

')  RadlolT:  Die  alttárkúicbou  Iujickrift«n  der  Mungoloí,  i7,  29. 
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3.  A  llesidnél  levő  ujgur  krónika  szerint  iiz  ujguro 
fejedelmeinek  czíme  a  legrí'gibb  iíKíben  ü  dteber  volt.  —  Kt 
Tegin  és  Bilge  kLán  síremlékén  is  többször  előfordul  ez 
dieber  szó,  mint  ujgur  fr»nök  cziiiie,^)  Radloft'  magyaráaat 
szerint:  dteber  =  eine  "NVürde.*) 

4.  Az    ujgur   krónikának  a  sinai    írónál    találbató   kivo 
iiata  emlit  egy  Gali-Tegin  uevü  fejedelmet,   Julun-Tegin    6űd 
a  ki  Buka    kűáu    után    a    30-dik  emberöltőben    élt,  a    Than 
dynastia  uralkodása    idején.    A    Thang   djnustía    tudvalevűli 
Kr.  u.    íí  18  —  907    közt    nralkodíjtt   Sinában;    a    harniincí 
generatio  pedig  Buka  khán  korától  (a  ki  Kr.  előtt   2H(t    _ 
olt),  30  évet   számítva  egy-egy    cmberöltűre :    éppen    a    Kr. 
700-a3  évek  elejére  esik.   —  Az  Orkbon  közelében  még  ma 
látható   az    a   kőoszlop,    melyet   a   rajta   levtí    ajgur   és   sin 
nyelvű  felirat  szerint  Kr.  u.  7 .32-ben  állítottak  egy  Kül-Tei^ríH 
nevű  török  fejedelem  emlékére,  Ki  nem  látja,  hogy  ez  a  Vili 
század   első    felében    í 73 l-ben)    meghalt    Kül-Tegin    i 
azonos  a  szintén  a  YIIl.   század    elején  élt    iiali-Te(j 
fejedelemmel  s   hogy   ilyenformán    az  ujgur  krónika  hiteles 
gét  köbe  vésett  s  még  ma  is  létező  emlék  őrzi  és  hirdeti? 

5.  Az  egyik  ujgur  krónikában  azt  olvassuk,    luiíry   Öű/i^ 
Tegin  fejedelem  egy,  Kin-lian  nevű,  sinai  bei  '   ti. 
S  ime  Kül-Tegin  sírkövén  nemcsak  az  látjuk  i    .  iiog/l 
ezt  a  sinai  császár  állíttatta  fel  732-ben,  hanem  a  rajta  letöJ 
sinai  nyelvű  feliratból  erről  a  rokonsági  viszonyról  is  értewl-f 
liiuk,  a  mi  —  Jíadloft'  fordítása  szerint —  következőleg  haiujzikJ 
i-erhielt  er  (t.  i.  Kiíl-Tegiu)  den  hohen  Titel  eines  Ta*ki.  uia 
unserer  Dynadie  Tang  sich  zu  náhern  (d.  h.   in    Vermtthil' 
schaff  zu  treten).  Deshalb  preise  ich  das  Lob  deiner   wahn-n^ 

Verdicnste Ewig  werde  ich  mein  Mitgefűhl   auwpn^ 

éhen,  (deUn)  der  Kummer  ist  in  meinem  Herzen.  Dazu  iyrn) 
der  Tegin  der  jüngcre  Brúder  des  Kagun  und  der  Kacaa  ai 
gleichsam  mein  Sohn.  Da  die  VerwandtschaftsgescUe  (xvi- 
Bchen)  Vater  und  Sohn  in  Anhiinglichkeit  und  Ehrfurchl 
bestében  ....  Álle  beidé  seho  ich  als  meine  8ühoe  an  (ond 
darum  bin  ich)  z^feifach  stark  von  tiefem  Kummer  eií^nffen^ 
....  Dein  Wandel  hat  fdeu  Weg)  des  Gehorsams  botrotHU. 
du  ívoUtest  dich  verbindeyi  mit  der  Dyvaatii'   7\xnrr**) 

6.  Kül-Tegin  és  Bilge  khán  síremlékén  öt  1 
elő  egy  tulajdonnév,  négyszer  Jdug-TegÍn-ne\í,   e;^,..... 
JoUiig-Teginnek  írva  s  két  helyen  ez  a  ssó  áll   előtte:  aliw*] 

«)  Ugyanott  25,  89ft  és  455.  I. 
•)  Ugyanott  94.  lap. 
•)  Badloflr  id.  in.  168. 


A  MAGYAJtOK  EKEDSTE,  ŐSHAZÁJA   E8  VAKDORLASAI. 


89E> 


melyről  maga  RadloÉT  is  megjegyzi,  hogy  a  többi  török  dialec- 
tusrtkbft]!  ismeretlen  rs  csak  liozzÁvetulejiesen  «'itelmezi  a  »der 
Néffe,  jOngerc  VerwaníUc*  kifejezéssel,^)  úgy  hogy  e  szerint 
.loliig-Tegiii  utiokaöcscse  volna  Kül-Teginnok.  Azonban  a  két 
felirat  szövegének  javított  fordításában  már  kerdí'Jjelet  tesz  az 
iüisiii  iTtelraezt'sére  szolgáló  »Neffe«  szó  után.^)  Nagyon  való- 
színű, hogy  ez  a  Jolug-Teffin  voltaképpfii  azonos  személy 
azzal  a  Julun-Tpgin\\^\,  a  kit  az  egyik  ujgur  krónika  Gáli 
Tegin  apjának  mond;  még  pedig  annál  inkább,  raert  az  az 
ulhangú  g  betű,  mely  a  Jolug  névben  előfordul,  éppen  Rad- 
lütY  szerint,  az  n  és  n  Ing)  hangokat  is  jt-löli  a  szavak  végén  : 
minélfogva  a  Johig  név  akár  Jolun,  vagy  Julunnsik  is  olvas- 
ható. Az  atí  pedig  (mert  a  S2Í  a  3.  személjü  birtokosnak 
ragja)  aligha  nem  így  olvasandó:  ata^  melynek  jelentése 
•Atya,  apa«. 

7.  Zemarchus  (kit  Justinus  császár  568-ban  a  turkok 
nagy  fejedelméhez,  Dizabnlhoz,  küldött  követségben),  illetőleg 
Menander  azt  írja,  híigy  a  turkok  khaganja  az  Ek-tag  nevíi 
begynél  székelt  s  ezt  a  navet  »arany  hegy«-gyel  (oqoí  /{tvaovv) 
fordítja  görög  nyelvre,  Sokat  vitatkoztak  már  ezen  a  néven  s 
az  eredmény  annyi,  hogy  helyesen  Ak-tag  olvasandó,')  a  niel\ 
legalább  ezt  jelenti;  »fehér  hegy<,  míg  az  Ek-tag  név  értlu' 
tétlen.  —  Az  egyik  njgur  krónika  az  egyetlen  forrás,  mely- 
ben eddigelé  előkerült  az  Ak-tag  (íLj  ^í)    hegy   neve,   melv 

hegyben  a  régi  ujgurok  hiedelme  szerint  tündérek,  vagy  bűvös- 
bájos leányok  laktak. 

8.  Az  összes  sinai  írók  —  az  ujgur  krónikákkal  egye- 
zően -  azt  állitják,  hogy  az  ujgiírok  (a  sinaiaknál:  ujgud 
vagy  ujguöl)  eredeti  hazája  a  Tiila  és  Szelenga  folyók  mellé- 
kén R  khánjnik  székhelye  olt  volt,  a  hova  később  a  mongolok 
Karakorumot  építették.*) 

9.  A  Dsuvejninél  levő  krónika  arról  beszél  két  helyen 
is,  hogy  az  ujgurok  már  a  Kr.  e.  II.  században,  Buka  khán 
korában,  ismerték  az  írást.  Ezzel  egyezóleg  a  sinai  annálisták 
is  tanúskodnak  a  mellett,  hogy  az  általuk  hungnii  néven 
ismert  népnek  volt  saját  írása,  még  pedig  ugyanaz  a  /t«-irás, 
melyet  (szerintük)  az  V.  századbeli  ujgurok  használtak. 


')   Ü^RTlott  8£».   1. 

•>  Alttxirki'ilie  Inschrifteti  448.  lap, 

*)  L.  VúmlMTy  ;  A  török  fuj  17.  és  gróf  Kurtn  Qé/.n  .  B«latio  *itl». 
1.  köt.   10,   l.'iS,  244.* 

0  Joumul  Asiatiqne  1824.  ért  321 — S2S.  és  Klaproth:  Mónioiros 
riílotifí  k  rABie.  Purís  18L'«.  IT.  köt,  321.  332. 


896 


Tllirttv  j6í3Er. 


IM.  Végre  Rubruquis  Vilmos  még  1254-ben  is  a  Kara- 
korum,  vidékén    találta  az  ujgurok  {uá]H:  jtigur)  >{ 

Ü«íy    gondolom,    ennyi  éb  ilyen  természetű   ;n., 
ból    eléggé   kitűnik,  hogy  az  ujgur  anuálisok  keletkezése  hite- 
les, sőt  egyik-másik  adataik  is  megbízhatók. 

A    Dsuvejni    könyvében    található    ujgur  krónika    Buka 
vagy  Bidu  khánt  igen  nagy  és  l»ata,lmas  fejedeb-i  i 

fel.  mint  a  kinek  óriási  hadserege  van  s  a  ki  ur.i  > 

telében  meghóditotta  egész  keleiet,  ú.  m.  a  mongolok  *)  é* 
kirgizek  °)  országát,  Taugutot,*)  Tibetet  és  Sínát;  későbben 
nyufjot  ellen  indult  s  a  meddig  emberlakta  föld  volt,  mindent 
meghóditott  és  a  nyugoti  tartományok  fejedelmeit  adótize- 
tóivé  tette. 

Ha   a7>    ujgur   krónikának    ezt    az    előadását    az    eddigi 
világtörténelmi  tudás  szempontjából  tekintjük,  ez  a  kép  aemff^ 
mással  nem  azonosítható,  mint  azzal  a  héppd^  melyet  a  stnai 
történetírók   az   általuk   hmufnunah   nevezett   nép   legr^ 
fejedelméről   festenek,   a    kit   Mí    Maotu   vagy    Modc    illetnie 
Modo   néven  ^)    emlegetnek    s    a    ki    Kr.  ehUt    209  —  174   kóit 
uralkodott.  Ezt  a  sínai  annálisok  a  legl^atal masabb  fejedelem- 
nek   mondják    abban  az  időben    belső  Ázsiában^  kinek  hadse- 
rege   300,000    emberből  állott.  Legelőször  ez  is  a  keleti  tAiá-^ 
rokat  hódította  meg.  majd  a  nyugoti  és  déli  szomszéd  népeket; 
későbben  pedig  a  hiuugnuktól  észak  felé  s  a  sínai  birodalom- 
tól nyugatra  fekvő  összes   országokat,  sőt  Sína  ellen  is  diadul- 
masan    harczolt.    Összesen    26    királyságot   tett    alattvalójává, 
úgy    hogy    óriási    birodalma   Koreától  Kipcsakig    és  a  Kaspij 
tengerig,   északra   pedig    Közép-Szibériáig    terjedett,®)    Látni] 

')  Journal  Asifttiqoe  1824.  évf.  V.  196. 

»)  Az  u,ig;uroktól  kelet  felé  laktak  (Resideddin  l;^.  ea  ssi 

•)  Az  iij^iroktól  északfft  és  északnyu^otra. 

*)  Az  ujguroktúl    dél,    jiontosubbAn    délnyngot  felé,    az  ujgur  vm 
is  Tibet  kiitótt. 

*)  Ez  a  név  a  sinni  nyeWben  két  jogygyel  van  írva,  melv  i-  »    -^l 
AZ  olfsA  jegy  —  a  legjobb  sinai    szótárak    s/erint  —  igy    hang' 
mao^  a  második  pedig  :  ím  (L.  erro  né/ve   Journal    Aíiatiquc     , 
VI.    5 — 10.),  Neumann    Károly  szerint    (Diü    Tőikor    dea  6tidli<  i 
lands,  Leipzig  1847.  ;v2.)  pedig  hfllyesen  mode.    Végro  az    o    >■!■ 
sokból  álló  bisottság,  melyet  a  muIt  század  közepén    Kbiaii-Ian 
a  régi  sinai  kútfőkben  levő  tulajdonnevek    helyes  Átírása    i'-s    <r 
végett  nevejiett  ki,    o  hiungnu  fejedelem  nevet  így  kiváuju  ha: 
Modo.  (L.  Joura.  Asiat.  id.  b.)  Szokás  ezt  a  nevet    Maotun    fs 
Í6  írni,  de,  mint  látjuk,  helytelenül.  Ez  a  név  bizonyára    -i 
mongoloknál  és  törököknél  használatban  volt  J/o/m,    vagy    i 
melyet  —  mint  Üábertól  tudjuk   —  OttagatfijuHk  eg-yik  fia  is  VtóoiU 

•J  Deguignes :    Histoire    generálé    des    Uuns.    Pária    1756.    II.  kM. 
22—30.  Továbbá  Miiller  Fr. :  Alígcmeine  Bthnograpliie.  391. 
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való,  hogy  nemcsak  n  hungnn  birodalom  terjedelmi'  egészen 
azoEos  a  kiónikabeli  vjgur  birodalom  területdvely  hanem  Maotu 
illeto]eg  Modo  hódításainak  idö-  és  sorrendje  ia  tökéletesen 
összevág  Buka  khán  terjeszkedésének  sorrendjével;  mihez  mé^ 
huzz.-í  kell  vennünk  azt  a  körülményt  is,  hogy  valamint  a 
sinai  kútfiík  szennt  voltaképpen  Maotu,  vagy  Modo  fihi.pitotta 
meg  a  hnngnuk  nagy  birodalm.-U,  éppen  úgy  az  ujgur  króni- 
kíík  szerint  Buka  khán  volt  az  ujgarok  hatalmiínak  megala- 
pítója. Eliltul  az  következik,    hopy  az  a  hataluia«  uép,  mely  a 

'  birodalomtól  észak  felé  lakott  s  melyet  a  sínaiak  a  III. 

tdtól  fogva  Kr.  e.  hüntjnu,  vagy  /i?<^fmtt-uak,  vagy  mások 
olvasása  szerint  /*íin »u-nak  neveztek,  nem  más,  mint  az  vjgur 
török  nép  s  hogy  Maotu,  vagy  Modo  azonos  személy  Buka, 
vagy  Buka  khánnal. 

Ennek  a  két  népnek  azonosságát  ékesszólóan  hirdeti  n 
történelem,  több  rendbéli  tanúskodásával. 

1.  Tény  az,  hogy  minden,  eddig  ismert  török  nép  arról 
a  földről  eredt,  a  hova  a  siuaiak  az  általuk  hürignu^  vagy 
hunriu-nak  nevezett  nép  lakhelyét  teszik.*) 

2.  Historiailag  bizonyos,  hogy  a  síimi  császárok  a  nagv 
kőfalat  a  birodalom  északi  határán  a  hmignuk  beütéseinek 
feltajtóztatása  czéljából  épitették  a  Kr.  e,  IIL  században.  AnKb 
Residcddim,  illetve  az  íí  régi  török  forrásai  (t.  i,  az  ujgurok 
és  oguzok  krónikái)  úgy  tudják,  hogy  a  sínaiak  ezt  a  falat 
a  Khatajjal,  vagyis  a  sínai  birodalom  északi  részével,  szomszé- 
dos törökök  és  viongolok  ellen  építették.-) 

3.  A    hungnu,    vagy    humiu    birodalom    bukása    után    a 
Lf.  ti.  I.  század  végén,  nem  találkozunk  többé  ezzel  a  névvel 

a  sínai  annálisokban,  hanem  helyette  a  kuszu^  kaocse,  kaocsanp, 
hujhu  és  inkin  nevekkel  a  mongolok  föllépéséig,  a  mikor 
aztán  az  njguöl,  vagy  vjfjud  név  (=  ujgur)  jön  szokásb.i 
Valamennyi  sínai  író,  a  ki  csak  beszél  ezekről  a  népekrök 
határozottan  állítja,  hogy  mindezek  a  felbomlott  hüngnu 
birodalom  népeinek  maradványai  és  utódai,  s  idő  folytán  a 
♦3gyik  elnevezést  a  másik  váltotta  fel:  a  kuszvt  a  kaocse.  ü» 
kaocsang,  ezeket  a  hujhu,  ezt  ismét  az  ujguöl.^)  Az  Altai- 
hegység  vidékén  lakó  tukiukról  még  senki  sem  vonta  kétségb*- 

>)  Rímusat    iil.    müve    I.    H'27.  —  Ezzel  ogj-czöleg  Artlmr  Laraley 
ihlvids  Í8  úgy  uyiJatkozLk.  hogy  a  legrég-jbb  toriík  eredetű  nép,    melyről 
tudomáeunk    van,    a/,    tuulyct  u    sínaiak    Aíun/znii-nak    (olvasd:    hú»nn/ 
oerextek.  (A  Uranimar  of  tho  turkÍRh  Lau^-uage.  London,   1832.  EK.  1.) 
")  L.  Re'i'Jeddín  munkája  47a.  levelén. 

•)  L.  h'-iiiiisut  id.  ni.  I,  8,  ;iVJ(«,  ^27.  —  Journal  Asiatique  1824. 
18Ö,  323,1)1^4;  továbbá  18*4,  évf.  ni.  326.  —  Klaproth  :  K%\n  yoXygXoiiiL 
Dovida:  A  grammar  of  the  turkiiíh  languago  XII,  Xltl,  1. 
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hogy   törökök   voltak   s   a   bizáncziak   is   turJcoknak  ismcrt^lc 

5ket;  a  többi  elnevezéssel  is  mindjíírt  tisztába  jövünk. 

4.  A  sínai  történetírók  azt  mondják,  hogy  a  mongolok 
föllépése  óta  iij<]uel,  va^y  tiJQUŐl-nek  (=  ujgur)  nevezett  népet 
azelőtt  //7(y/i«.-nak,  még  régebben  kaocsang  és  kaocse-UBk  hív- 
ták; hogy  mindezek  az  Orkhon.  Tuhi  és  Szeletiga  folyók 
mellékéről  költöztek  ki  és  fejedelmük  székhelye  ott  volt,  hoTa 
a  mongolok  későbben  Karakonimot  építették ;  s  végre  hogy  a 
kiiszti  nép  csak  egyik  tribusa  a  kaocsang  nevűnek.*)  Sőt  azt 
is  mondják  a  sÍTiai  írók,  hogy  a  hujhu  nép,  mely  a  Kr.  u. 
^'1IL  század  derekán  megdöntötte  a  tukiuk  birodalmát,  kiltmci 
törzshői  áHott,-)  miben  első  pillanatra  ráismerhetünk  r 
krónikákban    szereph'i    tokuz  ujgiirokm,  melynek  jelent 

lencz  ujgur. « 

5.  A  sínai  írók  azt  állítják,  hogy  az  ujkhiir  nép,  mely 
a  felsó  Szelunga  mellékén  lakott  s  régebben  kaocse-j^ak,  azu- 
tán pedig  //ííj/ííí-nak  neveztetett,  ugyanazt  a  nyelvet  beszélte, 
melyet  a  régebbi  hungtiu  nép.") 

6.  Ugyancsak   a   sínai  írók  azt  mondják,  hogy  maguk  a 
tukiuk    (turkok)    is    a    hungnu    fejedelmektől  származtattáLj 
magokat.*) 

7.  Végre  a  Dsuvejninél  és  a  sínai  írónál  található  ujgu 
krónikákban  azt  olvassuk,  hogy  Buka  khán  i-gy  /iínak  a  gyér 
raeke,  egy  fától  született  csodálatos  módon.  A  sínai  írók  pedig 
a  hiungnuk  legnagyobb  lejedelmét  Maotu,  vagy  Mode^  m 
Modo-imk  nevezik.  Minden  valószinűség  a  mellett  szól. 
ez  a  név  Buka  kháiinak  említett  mesés  származásával 
össze,  vagy  helyL-scbben  mondva:  ezzel  a  névvel  függ 
származásának  mesés  magyarázata;  mert  a  mongol  : 
wtííZo,  a  raandsuban  rnao,  moo,  a  sínaiban  mu  sz;  ..  ,  tj 
jelentenek.  Hogy  pedig  ily^enféle  hangzású  személynéY 
ugyan  használatos  volt  mongoloknál  és  törököknél,  bizonjitjl 
az.  hogy  Csingiz  khánnak  egyik  unokája,  Csagataj  íia,  MuiH 
vagy  Motu  nevet  viselt,  mint  ezt  Bábertell  tudjuk.^) 

Miután  már  kézzel  fugható,  hogy  azon  események,  nyelve- 
ket a  sínai  aunáliaták  régebben  a  hungnu,  későbben  a  kuwtj 
kaocsang,   hujhu    és    njguöl    népről  jegyeztek  föl,   vuh  ■' 
azonosak    ama  dolgokkal,  miket  az  ujgur  krónikák   n 


')  Journal  Asiaiiqno  1824.    évi*.    321,  323,  824,  259.    —  KUpnrth:  , 
Asia  polyglottii  212,  213.  —  Dftvitls  itl.  in.  XII.   lap. 
•)  Asia  polyglottü  2l.í.  L 

•)  InfeiTÍptious  de  TOrkhon.  Helsiu^fors  ld9U,  XXH.  lap. 
*)  RadlníT:  Die  altturkischen  Insvhiifteo,  17:i. 
*)  Pavet  De  Courteüle;  Mémoires  de  Babér.  Paría  1871     ' 
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j  nek   legrégibb   történetén'!    inomlanak    el :    nózzük,    hogy    núi 
tndnak  az  utóbbiak  az  ujgur  nép  kiköltö/.('S«írnl. 

A    Dsuvejniuél    és   a   sínai    írónál    levó    uJRur   krónikák 

szerint    az    ujgur   nép    öahazája  az  Orkhon,  Tula  és  Szelenga 

folyók    mellékén,    Buka   kháu  székhelye    a  Karakorum    hegy 

alján,    az    Orkhon  partján  volt.  Buka  kháii     -   raiut  .iz  imént 

láttuk  —  azonos  a  sínai  annálisok  Maotu.  ^lode,  vagy   Moíio 

nevű  fejedelemével,  a  ki  Kr.  e.  á09    -174.  években  uralkodott. 

Í.A   krónika  azt  mondja,  hogy  az  ujgurok  ennek  a  tia  és  utóda 

i  alatt   kiköltöztek    arra   a   földre,    hol    aztán  Bisbalik    városát 

■építették.  Maotu  utóda,  Kr.  e.  174  —  158.  a  sínai  írók   szerint 

ÍMo-hhán    volt.M    a    ki    bizonyára    a/onos    személy    az    ujgur 

krónika    Laor-To.kin\é\G\*)\    annál  inkább  is,  mert  azt  olva&- 

1  &uk  n'da,  hogy  inig  Buka  klián  u  többi  t<*stvéreit  bódításokra 

L  küldte   8   ó    maga  is  háborúba  ment,  addig  éppen  ezt  a  test- 

I  Térét,  Laor-Tekint,  a  székhelyén  hagyta,  mint  helytartóját. 

Tehát  az  iíjguroJcnak  ez  az  első  s  minden  es>  :  '  le- 
ngés kiköltön'ífp  (mert  a  többi  kTÓnikák  többszörös  kii  lól 
[  beszélnek)  a  Kr.  e.  IL  század  kősepe  táján  történt  Bisbalik- 
Ihoz.  8  ebben  a  pontban  mi-gint  összetalálkoznak  rtz  ujgur 
Ikrónikák  a  sínai  annálisokkal.  u  mennyiben  ez  utóbbiak  azt 
[állítják,  hogy  BislHÜik  —  melyet  ók  Pe-ffiing-nek  neveznek 
Ua  mai  ürnmtszi)  —  eredetileg,  még  pedig  a  Han  dynastia- 
Ihól  való  első  császárok  korában,  a  kiuí^zu  vagy  kuí^zu  nép. 
lajtaz  a  »tul»ó  ujgurok*  fejedelmének  székhelye  vidt.'"*)  A  Han 
idrnastia  Kr,  e.  197.  évben  kezdett  uralkodni  (Kr.  után 
|220'ig):  a  kiuszu,  vagy  kusiu  névről  pedig  láttuk  fÖnKíbb, 
{hogy  az  ujguroknak,  illetve  az  ujgur  egyik  ágának  neve  volt 
fa  síoaiaknál. 

Buka    kbán.    illetóleg   Maotu,   Modo    a    sínai  évkönyvek 
(szerint   Kr.  e.  209.  évben    kezdett  uralkodni;  az  ujgur  króni- 
kában   pedig   azt  olvassuk,  hogy  az  ujgurok  Buka  khán  kora 
Jött   500   esztendeig   egyes   neukzetségck    fnnnkei    alatt  éltek, 
pedig    —    mikor    még    kevesebb    számmal    vidtak  — 
le    főnököket    nem    ismertek.  Ezm  idt'f^zámjtá«   szerint 
kaz  ujgitrok  történelmi  följcqy nőseinek  >  hátrább  vmm- 

Isiantjúlik   a   Kr,  <>.   VUI.   szdeadnál,   L.,.  '   '''^^''^  ''••'•'  n 

Ykerfüztyv.n  idüszámitáít  elÖtt  f 

A  sínai    írónál    leró   krónika  szerint  u    I  iiuu;:  ayniiiiui- 

>)  I)i^|;ui^u(u  itl.  m-  II.  :ii8— 43. 

*)  1'ii<lvnl,>r/(,  hogy  a  únnx  nyelv    t    idej{«ii   ümvak    vé^to  levd  r 
tig»it  \  :y  t-vé  válUisUtjA.  Binerr«  ax  eaetre  ptMdii  t  ujgur *>- 

'>  KJu^jpjtb :  ^ij^modret  rel»Uf»  k  l'AtHe  11.  köt.  3«o.  Up. 
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val  egy  időben  uralkodott  Julun-Tegin,  a  Gali-Tegin  »|>jí 
uiég  pedig  a  VII.  század  végéu,  vagy  a  VIII.  sjt.  rlejn^ 
Ez  utáu  néhány  generatio  múlva  kiköltöztek  a£  njg 
Bisbalig  vidékére.  Ez  a  kiköltözés  bizonyára  azonos 
melyet  a  sinai  aunáliaok  említenek  a  küencs  törssb^ 
htijhu  népről  a  VIII.  század  közepén  8  a  mely  ekkor: 
döntötte  az  Altaiban  lakó  tukiuk  (turkok)  birodit 

A  Residt'ddinél  és    Abulgázinál    levö  ujgur  >   tas 

talma  már  későbbi  időre  vonatkozik,  mint  Dsuvejm  kivonat 
a  mennyiben  itt  a  Kr.  e.  II.  század  közepo  táján  íiélnyngq 
felé  kiköltözött,  valamint  az  ősi  hazában  megmaradt  uJ!?uro' 
földe  van  meo:jelölve  úgy,  mint  a  mely  négy  hrgy,  t.  i.  Tbieu 
Shan,  Tangnu-OIa,  Karakorum  és  Altai,  közídt  terül  el.  Mert- 
niint  a  krónika  leirásáhól  kitűnik  —  a  Kokratu-Burluk.  v«^ 
Tokratn-Buzluk  s  az  Uskunluk-Tengrim,  vagy  Uazkuuluk;^ 
rám  alatt  nem  érthetünk  mást,  mint  ama  két  első  begr 
a  mongol  föld  nyugoti  részén  s  e  két  hegy  közt 
pedig  csakis  az  Altai-hegység,  vagy  ennek  val 
lehet.*)  Ezen.  a  némi  részben  második  hazának  neve/iu'tő  f5Í 
dön,  két  nagy  ágra  válva  laktak,  mint  on-ujgurok  cs  toku 
ujguroh,  eleinte  a  120.  vagy  122  nemzetség  főnökeinek  ku 
uiányzása  alatt,  később  pedig  a  két  nagy  nép-ág  f 
uralnia  alatt.  De  azután  pusztulni  kezdtek  az  u 
népnek  zsákmányává  és  rabszolgáivá  lettek,  min«UU)s*u  a  Ufp 
nck  egyik  fele  elköltözött  az  Irtis  folyó  partjára,  míg  ^  miííil; 
fele  megmaradt  az  őshazában. 

Mengü-taj   választása   mindenesetre    a   nagy    Bukíí  mmiiJ 
és  utóda    Laor-Tegin,    vagy   Lao-kháti    halála    után^  a  Kn 
században    történhetett;    mert    a  Dsuvejninél    levő  ki 
mely  még  csak  az  Orkhon,  Tula,  Szelengaés  Kaiakoruiti 
ismeri    az    egységes    ujgur    népet    —   még   semmit   9«ün   lii4 
Mengü-tajról,  sem  a  népnek  két  ágra  (on-r---    s  toktu-iúl^jj 
válásáról.  Ha  tehát  Mengü-taj  a  Kr,  e,  s: 
családja  100  évi  uralkodásának  vége    körűlb' 
időszámítás  I.  századának  közepével,  vagy  ni;i 
Össze,  az  ujgurok  fele  részének,  t.  i.  —  mint  mmd  - 
az  on-ujgiiroknak  elköltözése  pedig  az  Irtis  mellt 


élt.  akkori 


')  Klai>roth:  Mémoires  sth,  11.  352.   —  AsÍA   polyglotta    H 
215.  —  Müller  Pr,  :  Alljíeraeine  Etlinographio  392. 

•)  Már  Degiíig'nes  ia  így  űrteltuo?.te    eme    hocfveJc    ' 
ugyanis  az   Umkunlnk-Tugra^^   Thien-ShaTi.    máíképpe:i 
Kacsuk- tag,  vngy  Ghen-tag.    Tokratu-Buzluk=^    Irtístol    «    iUjl 
bújcódú  hegység,  más  növen  Ulug-tag,  vagy  Ar-tag.    A  Kut-tag 
Altai  facgy  (Doguignes  II.  köt     t.  lnp>. 
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91.  mffp  93.  évvel,  a  mikor  a  siimiak  megdöntötték  a  hungiiu 

1>ir(>dalm<at  s  az  északi  hungnukat  nyiigot  felé  szorították  ki 
',\7  Altai-hegység  és  Thien-8au  között*) 

Hogy  az  ujgurok  egyik  felének,  az  on-iíjguroknak,  vagy 
oü-ugurokuak.  kiköltözése  az  Irtis  mellékére  csakugyan  azonos 
esemény  a  buiigjin  birodalom  bukíisííval,  bizonyítja  először  az 
a  körül  mi'iiy,  bogy  u  sínai  írók  i'zentúl  nem  fmlegetik  többé 
a  hungnu  nevet,  mely  —  mint  íöntebbb  láttuk  —  az  ujffurok 
neve  volt  náluk ;  másodszor  az  egyik  ujgur  krónika  is  beismeri 
országuknak  ilyen  módon  történt  bukását  és  népüknek  vere- 
ségét, mikor  azt  mondja,  bogy  az  ujgur  nép  egyik  része  azért 
költözött  ki  az  ösbazából,  mert  »j)U9ztulni  kezdtek,  más  nép 
zsákmányává  és  rabszolgáivá  lettek.*  Enm^k  a  más  népnek 
csak  a  sínaiakat  tudja  a  YÜágtörténelem. 

Továbbá  az  is  kétségtelen,  hogy  az  nj?uroknak  az  a 
fele,  mely  kiköltözött  nyugot  felé,  az  L'tis  felső  folyúHának 
mellékére,  éppen  az  on-ujgur,  vagy  on-ugur  volt,  \wm  \n^ái^. 
a  tokuz-ujgur.  Mert  nem  csupán  a  sinai  aiinálisták  utondjúk, 
hogy  a  Kr.  u.  VIII.  század  közepén  az  a  hujhv,  vagyis  ujgur 
nép  döntötte  meg  a  tukiuk  birodalmát,  mely  a  Szolenga,  Urkhon 
és  Tula-melléki  őshazából  jött  és  kilencz  törsttböl  állott  (=tokuz 
ujgur)*.),  hanem  Guduiu  khánnak  (795  —  805)  Kara-Balgaszun 
romjai  közt  talált  erulékkövéu  is  a  tokaz-ujrjurök  neve  fordul 
elő,  nem  az  on-ujguroké.^) 

Az  Ahulgázinál  levő  krónikában  továbbá  azt  olvassuk, 
hug3'  az  1-  század  végén  történt  eme  ketté  szakadás  után  a 
régi  hazában  maradt  ujgurság  kénohhen  ismét  három  csoportra 
vált,  mely  alkalommal  egyik  részük  szintén  az  Irtis  mellékére 
költözött  s  ott  halászattal  és  vadászattal  foglalkozott.  Az  előb- 
biekből tudjuk,  hogy  ez  a  késtíbbi  megoszlás  már  a  tokuz- 
ujgurokra  vonatkozik  s  ennek  az  eseménynek  idejét  nem  is 
tudjuk  meghatározni. 

Az  on-ujgurok,  vagy  on-ugurok,  unngurok  tehát  az 
1.  száz.id  végén  kiköltöztek  a  Karakorum,  Tbien-San,  Tangnu- 
Ola  és  az  Altai  hegység  közt  elterülő  őshazájukból  az  Jrtis 
mellékére,  t.  i.  a  felső  Irtis  és  a  Balkhas-tó  között  esö  puszta- 
ságra, hol  ma  a  kirgizek  nagy  hordája  lakik.  Innen  aztán 
tovább  terjeszkedtek  egyenes  irányban  nyugot  felé.  Ekkor 
szűnik  meg  a  hungnu  l^vagy  húíínuK  Jiiun  vagy  chunnn  név 
endegetéHC  a  síuaí    évkönyvekben  s    ekkor  tűnik  fel  legelőször 

')  Tomaachek  Vilraoí:  CentralasiutiRche  Stadien.  Wien,  1Í77,  I.  li. 

•)  KJttpnitL  :  Asia  jKiIyglotta  212,  213,915. 
*)  Radloff:  Bie  alttürk.  Inurhriften  286.  I. 
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a  II.  és  III.  századbeli  em-ópai  íróknál  a  khúnoi,  hunoi,  hunn, 
l'hevn  és  khlonita  név   használata,    mint    annak    a  kí»l«*t  fel/íl 
Kuró|m  liatáráhaz  érkezett  népnek  a  neve,  melyet  á/siai  1<  r/i- 
jáhuD  a  keleti  népek  ngyanezen  a  néven  ismertek,  niég    ' 
a  sinaiak  hungnu,  vagy  hu7t7iu  és  hiún  íolvastl :  húnj  a  i-  x'i 
persák  hii7iu,  a  hinduk  /<?í«a    alakban.*)    Az  európaiak  tehút 
a  khun,  hunn  nevet   az   említett    keleti    népektől    hallot.t*-ík  » 
egészen  természetes  eljárás  volt  tőlük,    ha    ennek    az    ujoimiii 
jött  népnek  megjelölésére  ugyanazt  a  nevet  használták,  a  th 
régebbi  ismerőik  emlegették.  A  II.  században  élt    Ptolema'M 
és  Marirnis  Tyi'ius.  Inv.úbbá  a  II l.  százíjdbeli  Dioriysius  Perií_ 
gotes  az  elsők,  a  kik  Európa  határán   említik  ezt  a   népet,  ax 
első  valahol  a  Maeotistól  kelet  felé,  a  második  a/.  I'ral    ToIvm 
mellett,  a    harmadik    szintén    a    Kaapitenger  északi  rész* 

Az  onuguroknak,  vagyis  hnnuokuíik  egyik  ága  mnt  i 
375.  évben  föllépett  az  urópai  történet  színpadján  a  Tolga 
alsó  falyása  mellől,  mig  a  másik  águk  csak  ezután  érkezett  u 
Vülgii-Ural  közébe,  a  hol   az  Y.  század  közepéig  lakott. 

Figyelemre  méltó  körülmény,  ho^y  az  európai  írók  egés/fn 
az  V.  század  közepéig  csupán  a  khun,  hunn,  hun,  nnn  nevet 
ismerik,  ekkor  azonban  egyszerre  feltűnik  az  onogur  (unujrar) 
név  is  (Pritícnsnál).  Hogyan  történhetett  ez?  Ügy.  Injgy  457 
tájban  követek  mentek  Bizánczba  a  görög  császárhoz  az  oo- 
ogur,  szaragur  és  urőg  népből  s  ott  természetesen  olyan  f»»rmán 
kellett  beszélniök,  hogy:  »mi,  kik  az  onogur  (nnugur)  *tb. 
néptől  jöttünk  követségben,  ezt  és  ezt  kérjük  a  császártól,- 
Már  az  csak  bizonyos,  hogy  ezek  a  követék  mcgneír  '  '  '  •// 
?nic,so(la  nevű  népből  valók  s  igy  kézzel  fogható  dolog  L 

az,  hogy  a  bizáncziak  tőlük  maguktól  hallották  eM  a  iirrW, 
hanem  az  is,  hogy  a  bizánczi  Íróktól  onogur,  unnugn'-"<l- 
nevezett  nép  maga  is  onugur,  vagy  unrig^ir-ndk  nevezte  n 

Ebben    az    időtájban,    t.  i.  a    VI.    században  bukkan  i  i 
legelőször  az    uguTy   ogor   (=  ujgur)  név  is  a  bizáncziakn.HJ.  h 
mikor  t.  i.  követségek  utján  jobban  megismerték  azt  a    i 
melyet  idegenek  neveztek  el  7iím-nak,  ők  maguk  pedig  az     , 
vagy  ujgur  névvel  jelölték  magokat.  —  A2  avarok,  mint  tofl- 

')  L.  Tomaachck:  Contralagiatische  Studieu  T.  91— V>4.  —  Gr.  Kuúa 
Géíia:  Eelatio  htb.  I.  15  H.  ftrt. 

*)  Kui'ui  (t.  Reliitid  J.  26.  226.  —    Agalhimtjr.hisz  űnucay  iró 
dates  király  titkára  <u  ki  Kr.  u.  286  —  841  líözt  urolkoflotí  >  a^(    íria  TÍB 
datesrűl,  bogy  ez  »/í«iiokat  ho^ata  bo  és  pusztítja  vala  T' 
tartományait.*   Khorenei  Múzch  pediff  a  Kr.  a.    320.  /-v   ' 
■  !ií:    a/.t    mondja,    hogy    Tiridatea   király    üzülio  vévén 
líit/ili)kttt,    egészen    a  hwwk    országáig    kerírette    őket    (L 
i(\.  m.   106).^ 
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jiik,  55S-ban  Kandikh  vezetést'  raellctt  követeéget  küldtek 
Justiniiums  biztiiiczi  császárhoz,  hogy  évi  fizetés  fejében  föl- 
ajánlják neki  hadi  szolg.ílatiikat.  Későbben  az  ázsiai  türk  ok 
kiiánja  levelet  küldött  Maurikiosz  császárhoz  (uraik,  582  —  602), 
melyben  többek  közt  azt  írta,  hogy  meghóditotta  a  nagy  és 
népes  ogor  népet,  mely  a  Fekete-Til  (=  Volga)  mellékén  lakik 
B  melyből  egy  rész,  a  xHír  és  khun  nemzetség,  Justinianus 
cüászár  idejében  Európába  költözíitt  és  avar  néven  azorepi'l. 
Látnivaló,  hogy  így  a  Í)izánczi  görögök  két  utón  is  értesültek 
az  avarok  eredetéről  és  nemzetiségérul  s  részint  egyejiesen 
JtÖTeteiktöl,  részint  a  türk  khán  leveléből  tudták  meg,  hogy  a 
'Z.  lödi  nevük  ogor^  vagy  ugur  s  ebből  a  népből  szakadtak  ki. 
Az  avar  nép  tehát  éppen  ugy  az  ugurok,  még  pedig  az  onugu- 
rok.  unuguroknak  egyik  ága,  mint  a  történet  szinpadjáii  már 
előbb  föllépett  híinnok,  mit  ezenkívül  az  is  bizonyít,  hogy 
öltözetük  és  nyelvtik  azonoH  volt  a  hunokéval.')  —  Végre 
Zemarchua,  Justinus  császár  követe,  mikor  668-ban  visszatért 
Dizubulnak,  az  ázsiai  turkok  khánjának  udvarából,  járt  azon 
tigurohnál.  kik  a  Volga  alsó  folyása  és  a  Kubán  folyó  között 
laktak,  teliát  személyes  tapasztalásból  ismerte  őket  a  íme  utleirn- 
fiábau    (Menandernél)  az  ugur   nevet  találjuk   meguevezésükri*. 

Mikor  ilyen  szépen  kifejlik  a  történelem  vizsgálatából 
4?gyrészt  az,  hogy  az  ujgur  töiököket  nevezték  az  idegen  népek 
bunguu,  hunnu,  hunu,  liúua,  hunn.  khún  néven ;  másrészt  meg 
az.  hogy  a  Pannoniát  elfoglaló  onugurok.  unuirurok,  ungarok, 
vagy  hungarok  ezeknek  az  ujguroknak,  vagy  ugurokTiak,  illetve 
onugumknak  ivadékai :  lehet-e  még  ezután  is  állítani,  hogy  a 
magyaroknak  rokonsága,  a  legrégibb  időben  podig  azonossága 
A  hvnnokkiű,  c«ak  ^niese«  ?  A  ki  ezt  teszi,  az  egyszerűen 
nugtagadja  a  tötiénelmet.  Ellenkezőleg:  a  hun-magyar  rokon- 
ság c»lyau  történeti  tény,  melynél  szebben  és  kézzelfoghatóbban 
«emmit  sem  lehet  bebizonyítani  a  tlirténelemben.  Mert  benne 
van  az  a  liistoriában  s  onnan  semmiféle  erőszakoskodás  és  elfogult- 
«ág  nem  törölheti  ki,  minthogy  az  évezredekkel  ezelőtt  történi 
dolgokat  ma  már  senkinek  sem  áll  hatalmában  megváltoztatni. 

Láttuk  az  imént,  hogy  az  ujgur  krónikáknak  utolsó 
tudomása  az  on-ugurohról  az,  hogy  ezek  as  Irtis  melleTcére 
iöUöztek  8  azon  tál  elvesztik  őket  szemeik  elől,  a  bizánczi 
írók  pedig  csak  a  Volga  és  Ural  folyók  közén  ismerkednek 
meg  velük.  Mely  utón  érkeztek  az  onugurok,  vagy  unugurok 
az  Irlitítől  a  Volga  alsó  folyásáig?  A  legtermészetesebb  észjá- 
rás   azt    mondja,    hogy    egyenesen  nyugoti   irányban   kellett 


V)  Thiery  n.  köt.   15 1. 
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elűbb-előbb  nyoniulniok.  —  De  ezenkívül  a  költözküdí-suek 
ilyen  iránya  mellett  tanúskodnak  a  11.  és  ül.  íwáza*Íbeli 
nyiigoti  írók  is,  Ptoleinaeus,  Marinus  Tyrins.  DionysiuB  Poriege* 
tes,  a  kik  —  mint  az  imént  már  láttuk  —  a  Kaspí-tengeí 
északi  része,  az  ITral  folyó,  majd  a  Maeotis  környékén  rmlítik 
legelőször  a  hunnoksLt,  vagyis  az  onugnroknak  kígkorábbau 
Európa  halálához  nyomult  ágát.  —  Végre  maradt  fenn  ülyaa 
nemzeti  hagyomány  is  Kézainál,  a  mely  még  emlék  V  ^  "  «»- 
san    a    bunnoknak,    illetve    magyaroknak    amaz  "U 

mely  a  felső  Irtis  és  Ural  folyók  közt  terlilt  el.  Mtrl    liis/eu 
az  a  fold,  a  raelylyel  határos  egy  felől  a  »regnum  Jorianotutu'. 
(a  Budai  Krónikában :  r.  Jurianortim),  vagyis   Jugría, 
tartománya,  az  északi  szélesség  56 — 67  fokai  s  az   í       ' 
ség  és  az  Obi  folyó  között*);  továbbá  a  gens  Corosh  ix 

Kbarezm    tartománya,    azután    pedig  Tarsia.  vagyis  Taiajjc  a 
Balkhas-tótul    délnyugotra,    s    végre   Mívfyjalia^   azaz   ifouL'ol. 
ország:    mondom,   ez   a   föld    csak    neoi    lehet    másy    ni 
kirgizek  mai  hazája  az  Irtis  felső  folyása  és  az  Ural  fol- 

Kézai  ugyanis  úgy  tudja,  hogy  a  hunn-magyarok  ^  »l 

jöttek  ki  8  ezt  az  országot  először  úgy    liatározza    n  y 

Európa  keleti  részén   fekszik,  egy  felni  az  északi    t»  •  l-í 

felől  a  Eíf  hegyek  (t.  i.  az  T^ral),  keletről  pedig  Aacsui  balá- 
rolják.  De  alább  mégis    úgy  írja  le,  mint  a  melyet    az    iniéi 
említett   tartományok  (Joria,  Tarszia,  Mangalia  és  Khare 
vesznek  körűi.  —  Látnivaló  1.  hogy  ez  a  kétféle  1pí>  i|* 

donképpen  két  külön  területre   vonatkozik,  az  elsó  ;i  ü 

Oroszország    keleti    részére,  a  második    a   mai    kirgiz    j" 
Ságra.   2.    Hogy    Scythiának   első   meghatározása    Isidoin-     - 
Justinus  könyvéből  való,^)  a  második  azonban  semmi  niáa  írott 
forrásban  nem  található  fel,  tehát  csakis  neniz< 'ti 
3.  Kézai  ezt  a  két  különböző  forrásból  eredő  tu  i 
zavarta,  a  mennyiben  először  azt  írja  Isidorus   nyonián,    li 
Scythia  Európában  fekszik;    de    mivel    a   nemzeti    hagyoíu 
meg  azt  mondta,  hogy  az  őshaza  kelet   felé   a  moncol   ful 
(Dzungaria)    terjedt,    ennél    fogva    alább    már    n 
Európa  Mongóliánál  végződik.  így  akarta  Kézai  < 

'1  Lehrberg  kutatásai   nyomán   (ÜDtersachungen   rar  ■FrlAnlímo^ 
der  íiUrren  Oeschiohte  Busslaods.  Szt.-Pctervár,  ISlft.)  K]  ' 

res  relntifs  {v  l'Asie.  I.  köt.  i2o,  —   A  kWmikalteli  íoria. 
ozonosság-út  Jugria,  Jugra-ral,  tj  riizzaa  Herben 

juhra,  juharia  alak.    >Jugarine  .  situs  ....  Rí. 

ratiouem  juhra  profertuít  et  popui>»s  jminn  vocant.    Haev    -^:    .ru<.  t'>4," 
ex  qua  olim  Htiiigari    protrreasi    rannoiiium  oícupanint.*  iBerutn  Mft»o>- 
vilarum  Comiiitmturii.  Bu&ileae.  ló56.85. 1.) 

•)  Erre  tiézye  l.  Gr.  Kuún  Qár.n  :  Belatin  sth.  11.  1 
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€/.i  a  kétféle  tiidósítást,  nem  vevéo  éazre,  hogy  a  nemzeti 
hagyomány  luíísik  és  régibb  hazáról  beszél,  mint  laidortis  és 
.liisfinus  Scytliiája. 

Hú.  a  buTiiiok  füllépésétol  (375.)  a  magyarok  hoüfoglíilá- 
»aig  közelről  szemügyre  vesszük  az  akkor  szerepelt  népek  tör- 
ténetét és  Boreát,  szüntelenül  azt  a  jelenséget  látjuk  isniétlödni, 
hogy  az  egyes  népek  más  rokon,  vagy  idegen  népekkel  bizo- 
nyos időre  egyesülnek^  összevegyülnek  s  megint  különválnak; 
bogy  níLkíM*  vaLimelyik  nép  kimozdul  addigi  lakóhelyéről,  ren- 
desen két,  vagj'  több  részre  szakad,  egyik  rész  megmarad  a 
régi  hazában  s  egygyé  forr  a  betolakodó  népelemmel,  másik  rész 
új  hazába  megy  s  csatlakozik  az  ottani  lakókhoz,  a  harmadik 
réaz  ismét  más  irányban  tolódik  el  és  vagy  önálló  maiad,  vagy 
felolvad  m:í8  törzs  között.  Egy  szóval  a  nemzettest  az  idó 
folytával  minduntalan  változik,  a  keret  majd  bővebbé,  majd 
szűkebbé  lesz  s  a  keretbe  foglalt  kép  is  az  idő  haladtával  más 
és  ujabb  színeket  mutat  fel.  A  számosabb,  vagy  harcziasabb 
_ti)rzsek  leigázzák  a  szomszéd  törzseket  és  nemzetségeket  s  ba 
ietileg  Í8  ugyanazon  népcsalád  ágazatai  voltak^  könnyebben 
hamarabb  lesznek  egy  egységes  nemzetté,  ha  ellenben  ide- 
g*tn  népeié wek  voltak^  hosszabb  idő  szükséges  az  assimilatióboz. 
de  végre  is  összeforrnak,  a  mint  a  nemzeti  sajátságaikat  alkotó 
különbségek  lassankint  kiegyenlítődtek,  vagy  pedig  az  egyik 
népnek  sajátságai  teljesen  diadalmaskodtak  a  másikéi  fölött.  — 
így  tapasztaljuk  ezt,  egyebek  közt,  a  magyarokra  nézve  is,  a 
kik  biztos  tudomás  szerint  három  részre  szakadtak.  Egy  részük 
fcltolódött,  vagy  felvándorult  a  középső  Volga,  Káma  és  az 
Ural  hegy  mellékére ;  más  ré?zük  Lebediából  visszament  kelet 
ielé  a  Kaukázusba  s  csak  a  harmadik  ré^z  költözött  Atel- 
kuznba.  onnan  pedig  Pannoniába.  A  két  elmaradt  rész  aztán 
id^  multával  egészen  mássá  lett  külön-külön,  mint  a  mik  mi 
tagyunk  mai  hazánkban. 

I)e  viszont  .iz  is  bizonyos  a  magyarokról,  hogy  tíj  nép- 
elemeket vettek  föl  és  olvasztottak  magokba,  még  abban  az 
időben,  mikor •  az  európai  történetírás  nem  ismerte  őket.  Tudva- 
levő  ugyanis,  bogy  a  magyar  nyelvben  erős  hatása  ismerhető 
íel  a  finn-űriül  nydvehick,  a  mely  körülmény  —  mivel  a 
BWgyar  nemzet  a  történelemnek  összes  tanúsága  szerint  egyik 
rök  nép  volt  —  csak  ügy  érthető,  ha  a  mau'  '  -'létének 
lamelyik  korszakában,  jókora    mennyiségű,    /  H    nép- 

élemet vett  föl  magába.  A  történetírás  nem  tud  erről  a  nép- 
^együlésről,  de  annyi  bizonyos,  bogy  ez  a  processus  legalkal- 
moítaUtan  a  IL,  HL  át  /T'.  szánidokhan  mehetett  végbe,  mikor 
az  őshazából  kiköltözött  onxigxirok,  vagy  unugnrok  az  Irtis  és 
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l.'ral  folyók  között  folytattak  nomád  életet  s  ebben  a  bazájuk- 
baD  észak  felül  a  vogulok  és  osHyákok  ösci,  ez  a  két,  föijrr/i 
vagy  jugra  uevű  néj».  voltik  szomszédaik. 

* 

íme  elkisértük    u    miigyarok    űseit   az  Orkhon,    Tub 
Szelengft  folyók    mellékéről    üyugot    febi    egészen    Paiiiioniáiií. 
mindenütt  az  egykorú,  vagy  közeikorú  s  mindig  az  i. '  i. 

lephitelespbb  történetírók  lit  mutatása    mellett,    —    '  ■<■, 

előtti  VIII,  azázadtól  kezdve  a  keresziyén  idöseámifás  IX. 
századánál  végeiq  sehol  egyetlen  egy  történeti  adattal  sem 
találkozlnnk,  a  mely  o^t  mondta  cohia,  hogy  a  nunjyarok  ősei 
laktak  vahnndy  időpontban  akdr  Jugra  fartotruínydltan,  okár 
az  íí.  n.  Nagy 'Magyarországban!  Ha  igy  áll  a  dolog,  íikkor 
ennek  az  állításnak  kell  mesé-nek  lenni,  nem  pedig  a  hun- 
magyar  rokonságnak.  Lássuk  tebát  ennek  a  Nagy-Magyaror- 
szágnak dolgát  egészen  közelről,  ne  pedig  madártávlatból,  mint 
eddigelé  tették. 

Az  első  ember,  a  ki  azt  állítja,  bogy    a    lm  nn -magyarok 
Pascatii'  földről,  vagy  más  néven  Nagy-Magyarországból  jött<*k 
ki  8  hogy  a  pascatirok.  vagyis   baskírok    és    magyarok    nyelve 
azonos:    Ruhruquis    Vilmos,    a  ki    1254.    évben    Mengű    nagy 
khánnál  járt  követségben.  Számba  veendő,  hogy   f"   '        ui»  — 
a  mint  útleírásából  értheti*!  —   nem  tudott  sem  ]i  --fni 

baskirul,  sut  nem  is  fofdiilt  meg  a  baskírok  földén,  i  t 

dél  felé  vitte  az  útja  Ázsiába.  Mire  alapitotta  tebát  .i  .....  .  in 

állítását?  Elárulja  ő  maga,    a   mennyiben   azt   mondja,   bogy 
ezt  a  két  dolgot  ama  domonkos'ramli  prédikátor  szf^ied^m 
tiidja,  a  kik  jártak  ott  a  tatárok   eljöretele  előtt.   —   A  bíl 
föld  tájékán  jártak  ő  előtte  Plamarpin  J.  és  Ascellin  >ae: 
tesek  s  annyit    tényleg    mind    a    kettő    ír,    bogy    a    hascart> 
illetve  iMstarc-ok   országa  más  néven  Magna  Hungária  ;  de  e: 
már  nem  a  tatárok  ide  érkezése  előtt  utaztak,  hanem  VJ4€- 
s  ezek  nem  is  irják,  bogy  innen  származtak  a  niasryarnk.  .16 
elöld)  kerfsto  a  keleti   hazában    hátra    maradt    n 
Domonkos  rendből  val('»  <>/<o  sz(Tzete8  és  bárt»ni  f.!  •!•] 

ménytelenűl  s  r.sak  Ottó  talált  a  pogányoknak  valamely  or^ 
szagában  olyan  embert,  a  ki  meg  tudta  mondani,  bogy  roi 
lakitak  magyarok,  kiket  azonban  ő  nem  keresett  föl 
nincs  bátra  más,  mint  elfojíadnunk  azt,  hogy  Rubrufju 
valami  úton-módon  Julián  szerzetes  révén  értesült  a- 
magyarok  laknak  a  baskírok  földétj  s  a  pannóniai  i 
is  onnan  jöttek  ki;  mert  —  tudtunkkal  —  Julián  a,  . 
ki  valahol  a  Volga  közelében  talált  magyarokat;  továbbá  ^ 
éppen  Domonkos  rendbeli  szerzetes  volt  s  csakugyan  a  tatárok 
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megérkezése  előtt  járt  azon  a  vidéken.  És  valóban,  Juliánnak 
násotUk  útja  után  a  tntíírokról  íi'ott  levelében  ezeket  olvas- 
liatjuk:  >Inde  ít  i.  a  kunoktól)  reversi  ad  Magnain  Ungariam. 
de  qua  (más  olvasás  szerint :  a  quihus)  noHri  Ungari  originevi 
hahuerunt  et  expugnaveruut  «"os  quatuordecim  aimis  et  in 
qninto  deeiuio  íuiuo  obtinueruut  eos,  sicut  nobis  ipsi  pa^ani 
l'iigari  viva  voce  retulerunt.<*)  E  szerint  Hiibniquis  állítiísa 
magában  véve  semmit  sein  ér.  mert  csak  Julián  tanuskodáüár.i 
támaszkodik.  ítéljük  meg  tehát,  mennyit  ér  Julián  tanúskodása. 
Julián  szerzetes  útleírásában  —  úgy.  a  mint  a  vatikáni 
könyvtárban  fenmanidt  —  a  következok«^t  találjuk:  A  ken'sz- 
tyén  niagyarok  törtéiu^ében  az  olvasható,  b<»gy  van  egy  núisik 
Ungaria  vuiior,  a  melyből  kiköltözött  a  hét  vezér  a  niuga 
népével,  hogy  új  hazát  keressen,  mivel  az  a  told  már  nem 
bírta  befogadni  nagy  számukat.  Tehát  elfoglalták  a  mostani 
i^íagyarországot,  melyet  akkor  pascua  Ronjauoiumiiak  nevez- 
tek, A  prédikátor  szerzetesek,  miután  olvasták  ezt  a  tudósí- 
tást, elküldtek  maguk  közül  négy  szerzetest,  hogy  térítsék 
meg  a  pogányságban  él^,  elmaradt  testvéreket.  Annyit  tudtak 
a  régiek  írásaiból  (per  scripta  antiquorum).  hogy  valahol 
keleten  laknak,  de  azt.  hogy  mely  helyen,  nem  Í8  sejtették. 
Ottó  és  társai  3  évig  jártak-keltek  keleten,  de  eredmény  nél- 
kül tértek  vissza.  Kési^bhpii  ismét  útnak  iuduU.  Julián  és  'i 
társa  hasonló  szándékkal.  Végre  Julián,  a  ki  utóbb  magára 
maradt,  a  bolgárok  országából  kiindulva  nem  messzire  csak- 
ugyan talált  magyarokat  a  nagy  Kthyl  (^  Volga)  folyó  köze- 
lélMU,  a  kik  szájhagyomány  útj.iri  tudták,  hogy  ők  amn 
iiiugyaroknak  egy  része,  a  kik  hajdan  valamerre  nyugot  fel« 
költöztek  el.2) 

*)  ÁrpAdkori  Cj  Okmiinytár,  VII.  k.  bbl  »';»  őífl.  Iftjiokwrj. 
•)  ÁTiiltíir  meg  k»'ll  vallanunk,  hugy  Júlián  útieirűsa  —  i'igy,  » 
ifeniuBfMtJt  —  u  leggyarlúltli,  mi  e  iiemlicn  valiiha  U'-te/í»t,t  :  músnV/'i 
■  ifítLiíLÍ  koll  m'ki  luluank  egy  iKintluiu,  melyet  a?,  ediligi  kutHtók 
■1  '  unla.  Jntián  Ujfyani.s  azt  nionrlja.  hojíy  .SO  napig  utiutotl  o)'_\ 
II  niÍDden  út  e,«,  ösvény  ni-lkiil.  míg  megnrkozett  n  varucónoiv 
mely  V'c/a-nak  nevpztetik  a  itt  egy  Jitindaz  nevil  vún»i.lia.  — 
minilenki  úgy  vélekedett,  hogy  e7.  n  Burulnz  iiev  tultliihu  ü 
.11-  jnrdai.  vngy  Burtasi  helyett,  do  a/t  mnndtkiU,  hopy  fx  nem 
ptiros  neve.  hiinem  egy  népé.  n  mely  t.  i.  u  klui/untk  ós  itolgárok  közt 
lukott  (Vámbí-ry  :  A  magyiirok  eredete.  4ítő.  »•«  Kiiún  G.  Relutiu -^tl).  I.  k. 
bi).  £/  ut-óbhi  úllítiis  igux :  de  vis/ont  Jiiliánniik  is  ignY.a  viiii  ;  mert 
n»ií:i  Itíviil  L<,Tf;n>-:i  Xtireiiciiii  Mdliaiitmtfd.  lovál»b/i  Snhrnllah  é$  h'íitH> 
M  k  és  említik  i'zL  u  Burttas:  uevii   riiront,  mely  vulu 

}.  aki  reN/A'M  feküdt.    Gunek    megíclelőleg    azt    btüzetn, 

■ituui  sínu   omui     via    et    Hemitu*   —  melyen    At    érkezeti 
^    I  i    Bunilu.z,  vugyirt  Burda*  VHr<»»úljH.  ugyHimz  u  pusj;t)ut('>-. 

It«:^iteuyük  <■»  II  kbiixarok  fVilde  küxt,    viigyi>«    a    Don    iilró    fol>  .   i 


rlirirv  JuZ.sEF, 


A  dolog  tehát  voltakképpen  úgy  áll,  hogy  ft 
íetesek    valamely    régi    krónikából  megtudták, 
tíBei  valamely,  keleten  eso  országból  költöztek  ki 
í^yőzőílve   arról,    hogy    maradt   ott   belőlük   egy 
csakugyan    talált   magyarokat    a    Volga    tájékán 
kiireth'ztdie,    hogy    az  a  lold  az  ósi    haza,  a  N 
szag   s    nz  ott  talált  magyarok   akkor  maradtak 
a  többiek  onmin  kiköltöztek.  Csupán  teen  a  hv  _ 
tt'sen  (tlapfl^ik  a  Nagy-Magyarország  létezéaéről  ri 
mert  hiszen  iníiga  a  magyar  szerzetesek  által  eml 
sem  n>ondja  azt.  hogy  a  másik,  rt'gobbi  Magyara 
csjik  Julián  nevezett  el  Magna  Ungnria.  vagy  U\ 
iiak)    í^ppen    a    Volga  melh-kén  van  s  <5ppen  az' 
melyen  Julián  magyarokat  Ulált,  Hiszen  Julián 
éppeu  azt  olvassuk,  hogy  a  magyar  szerzetesek 
scripta    antiquoruni,    quod    ad    orientem    essent 
penittis   ignorahant.^    Ha    az    a    krónika    pontoa 
volna  a  régi  haza  fekvését,  már  Ottó  és  társai  J 
volna  találni  mindfU  tapogatózás  é»  nehézség  aél| 
e   mai   napig  nem    került   elő    olyan    króníkáidid 
helyezné    a    magyarok    előbbi    haziiját,   a   hol   J 
véleménye  szerint  —  megtalálta  azt.  Az  ütleírá^ 
Jobban  egyezik  A7ionymu^  krónikájának  tartalmi 
zcseivel,  —  de    ez  is  egészen   más  vidékre  teari  , 
a   magyar   őshazát,  a  mennyiben  így  jelöli    meg 
ab    a(|uilouali    parte    extenditur   usque  ad  nigrn 
tergo    autem    habét  tlumen,  quod  dicitur  Thand 
dilnis    magnw''.    Látnivaló,    hogy    ez   a    föld    ug 
Livunina     Philosoplms    és    a    ravennai     névtelei 
Óno<7oria-nak  (=    Ungaria),  Konstantinns  csásíá 
<i}áiiak  nevez. 

Tehát   svm    ntagyar   krmüka,  vagy  nemsei 

vidékén^  i«riUi  el  s  tnelyr6]  Ibn  Rosrteh  nxi  irj»,    hosy 
»&g  ra  crdn  vun,  <lo  járt  Jisvény.  vagy  csinAU  út  egyálta 
Uh  V-hiit  ■Tulítiii  OKOti  az  úton  ment    e^süak    folc,    akkor 
vftlósziuülo^í  li  kunok  orszitgút  jelonli.  a  kik  — mint  Bali 
—    ri  Dnepert/il  az  nltió   Voíaáig  laktuk  nn  a  góthok    vtü, 
uevezték  «!>ket :  mihez  méff  hozzií  kell  vennünk,  Uogy  a  j 
i.sukugyan  mracén,  nx&z  uiohamuiecláD  volt  (1.  Codex    Ci 
E  szerint  ez  a  Vela    nevezet    a   góthoktól  ered.    RubnK 
írja  :  »('cmani,  qoi  fhcuwtiír    Capchat,  Tentoninff  verő 
pt  provincia  Valnnia,*  —  Az  bizonyos,  bogy  ez  a   Vela 
Ihüar^  vagy  Bülar  v»lrosilval,    a  mely  sokkaJ    északabb 
Biirtlaz  városa.  Móg  Hontínitöl  is  tudjuk,    bogy  gótho 
i'B  a  Don  torkolata  környékén;  tehát  ezektől  haÜo 
elnevezést. 
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aem  egyetlen  egy  külföldi,  egykorú,  vagy  kezeikor ú  kútfő  neni 
igazdja  lut  a  hieddtnet,  hogy  a  magyar  nemzet  elei  az  u.  n. 
iíagy-Magyarországhöí  költöztek  volna  ki;  ezt  csak  Julián 
_  erzet&t  iatálta  ki  alaptalan  következtetés  útján,  az  ű  phan- 
tasiajának  szüleménye  a  >Nag)'-Mapyaror8zág<  név  (mert  az 
ö  levelében  fordul  elő  legelőször  a  Magtia  ihigaria  elneveziíg;) 
állítását  könnyelműen  elhitte  Ruhiuquis  és  hiszi  niiiid  máig 
sok  eml)í'r.  Azunlmn  a  kritikával  dolgozó  t.örtén«*tírti  nem 
adhat  hitelt  az  olyan  Íróknak,  a  kik  sok  századdal  később 
áUítanak  olyan  valamit,  a  miről  az  előttük  élt  egykorú  és 
közelkoru  történetírók  nemcsak  hogy  semmit  sem  tudtak^ 
banem  arról  éppen  ellenkezőleg  tudósítanak  bennünket.  Ennek 
az  elvnek  tudíisa  és  követése  pedig  köteleasége  minden  komoly 
történetírónak  s  a  ki  e«  ellen  vét,  az  szánt- szándékkal  meg- 
hamisítja a  történelmet! 

Nem  tagadom  én  ezz^  azt.  hogy  laktak  magyarok  a 
Volga  vidékén  a  XIJL  században,  sót  jóval  későbben  is; 
mórt  hiszen  ezt  kétségtelen  történeti  adatok  igazolják  'J ;  csak 
azt  mondom,  hogy  azokat  a  magyarokat  nc«m  a  Pannoniába 
elköltözött  magyarok  hagyták  a  Volga  mellékén  ós  a  bolgá- 
rok szomszédságábím  levő  földön,  mint  ösítazáfnin,  hanem  a 
magyarság  zömétől  elszakadva  valami  okból  felköltöztek,  vagy 
felszoríttattak  arra  az  északi  tájra.  Emlékezzünk  vissza  arra. 
hogy  a  Pontus  fölött  és  a  Maeotis  mellékén  egy  bolgár-ku- 
turgur-unugur  szövetséges  állam  létezett  a  VII.  század  köze- 
péig, mikor  aztán  a  kozárok  megdöntöttékt  mely  alkalommal 
a  bolgárok  egy  része  felnyomult  a  Volga  középső  folyásához, 
arra  a  tájékra,  hol  ez  ^i  Klímával  egyesül  és  ott  Nftgy-Bt)Igár- 
országot    il  J>ii  tehát  az,  hogy  ekkor  vált  el 

egy-két  ni  igtól  s  követve  a  régóta    szövet- 

séges bol<;árokat,  azokkal  együtt  költözött  a  Volga  és  Káma 
mellékére.  Ezért  találta  őket  még  Julián  is  a  bolgárok  szom- 
ftzédságában.  De  bármikor  és  báimi  okból  kerUltek  i.s  arra  a 
ijékrfL,  a  legliitfl«*8i'bb  történelnn  adatok  alíipján  an 
g^tclen,  hogy  a  Pannoníiít  meghódító  magyarok  ••lő*i 
9Cm  laktak  az  u.  n.  Nagy-Magyarországban,  mely  mint  üjren 
soha  sem  létezett  a  valóságban. 


•)  L.  orns    oőzvo  a  mit    gr.  KsÚB  Géc«    tU«V/    <"Beljitio    *ih.  I.  03.) 
TurScjtibóI.    iüutvi?  Pius  pM|iii  Uirt.   nanki^álKSi    m    flnnnniíAL    Tn-rAMti 
XtmkÁciii  Beruiit  in  id«?/  egy  rwgi  orow  krduikwU  »  k' 
(VtíTyix  mnt»yun>k)  a  cauvasokkul,   cjtcrvmiiKKekkcl  v»    v. 
•iii  'f'a  bűséjjel  wlc»'Mlt<!k   u:  »»riM»z  czámak  •  iiuui  ■« «it- 

•• ,  iiy  cHAtát  vivtak  az  anzki  meaőn  a  kftsáui  vm  _  ^ruk- 

la!     L     L.t|ii»ovrn4pliia,    lSi»Á,   rvf.  58J,  I. 
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Hátra  van  még  a  magyar  név  megértése  a  torlénetbdí* 
éíi  a  történelem  által.  Jogosan  mondhatná  iigyauis»  vaUIn, 
hogy  az  a  nép.  mely  a  IX.  század  végén  Árpád  vezetéia 
mellett  elfoglalta  Pannóniát,  nem  mjísképpen,  hanen 
nak  nevezte  magát  s  ini  utódaik,  mind  e  mai  n; 
nevet  viseljük.  Ez  igaz ;  de  viszout  az  is  igaz,  hogy  ezeknek 
a^  Árpád  korabeli  magyaroknak  ősei  eleinte  s  bizton  tudomás 
szerint  még  az  V.  században  is  onuffurokwik^  vagy  unu^wajl^ 
nak  nevezték  volt  magokat,  legalább  a  457  tájban  Bizánci- 
ban járt  követeik  az  ilyen  nevű  nép  küldötteinek  vallották 
magokat    a   görög   császár  előtt  a  így  tudták  meg  v  o- 

ket  a  görögök  és  köztük  Priskus  Rhetor  is,  a  ki  j^í  xor 
említi  ezt  a  nevet.  A  magyar  nevet  tehát  ez  az  onugur  nijf^ 
vagy  talán  csak  egyik,  elszakadt  része,  az  V.  század  '■'" 
vette  tol  valami  okból. 

A  magyar  névnek  megfejtése  sem  nyelvészeti,  sem  lűr- 
téneti  szempontból  még  eddig  egy  kutatónak  sem  sikerült 
úgy,  hogy  abban  meg  lehetne  nyugodjiunk.  —  Az  a  mtímr 
rázat,  mely  szerint  ez  a  név  wio,  vagy  ma  és  ger  szókMl 
volna  összetéve  (melyben  az  előrész  a  íinn-iirali  iiyelvekbeti 
földet  jelent,  az  utótag  pedig  =  vogul  Areí',  kar  > ember*) 
és  -^füld  emberét*  jelentené  (Hunfalvy  Pál  szerint):  annyirt 
önkényes,  hogy  nem  is  lehet  komolyan  venni,  a  mint  hogy 
ujabban  el  is  vetették. 

Még  kirívóbb  egy  másik  megfejtés  alaptalan  volta,  mdy 
szerint  t.  i.  a  magyar  név  előrésze  az  a  manysi  szó  volna, 
melylyel  a  vogulok  nevezik  magokat,  utórésze  pedig  a  vogul 
ari,  eri  és  osztyák  ar  (si»k,  bő,  gazdag),  úgy  hogy  a  manyti- 
eri-ből  alakúit  magyar  név  értelme  ez  volna:  »Mán  melléki 
nép.*')  —  Teljesen  alaptalan  pedig  azért,  mert  egy  olyan 
nép,  mely  a  történelemnek  meg  nem  czáfolhatő  lanűskü- 
dása  szerint  soha  sem  lakott  az  északi  líraiban,  a  vof^ulok 
földén  Il'Vő  Mán  folyó  mellékén,  az  csak  nem  nevezhette 
>Mán  melléki  nép«-nek  —  nem  is  számítva  azt,  hc„. 
manysi-eri  és  vtagyar  szók  azonosítása  csak  egyik  pi5W 
ama  viss2aélé$eknek,  melyekkel  oly  gyakran  t  '"  unk 
összehasonlító  nyelvészet    terén!    Különben  is  7^  i   c*ak 

csinált  név  és  így  komolyan  szóba  sem  jöhet,  épt^a  úgy  nem, 
mint  a  mo-ger,  vagy  ma-ger  összetétel,  a  melyet  meg  Hun- 
falvy Pálnak  oly  gyakran  alkalmazásba  vett  teremtíS  en^ 
hozott  létre. 


»)  Piitrubánv    Lukács  :     A 
U<— 17.    1. 


magyar 
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Ez    a    magyarázat  úrra   van    alapítva,    hogy    a   magyar 

névnek  teljes  tis  oif^dcti  alakja  magyari.  illetve  magycri  volna, 
minthogy  a  (iyi'mgyösi  és  Erdy-cudixlien  s  a  Margit-legendá- 
ban ilyen  kil'ejezések  fordulnak  elő:  magyary  urak;  magyary 
r^lre  kirtU ;  magery  kyral  és  magery  Béla  hjral  —  Á  való- 
az,  hogy  a  sző  végén  levő  ?  hang  •.  melléknév-kéjjzu  s  a 
magyari  éppen  olyan  népies  eredetű  kifejezés,  mint  a  Margit- 
legendában:  ^diáki  nyelVy  a  Del>reczeui-codexben  dedki  tudo- 
mány, az  Érdy-Codexben  deáki  bölcsesség,  a  Debreczeni- 
rodexben  franami :  továbbá  a  mai  ne'pnyelvben  ezek :  széke' 
lyi  és  .^zékelyiek.  csángói  magyarok  és  isángóiak,  ssitígai 
magyarok,  vagj'  s^iltyniak  stb.  Ha  a  magyari,  vagy  magyeri 
^olna  az  eredeti  alak,  miért  találjuk  ezt  a  nevet  mindig  végső 
nélkül,  annál  a  három  codexnél  jóval  régibb  történelmi 
(ilékekben  ?  Mert  hiszen  Anonymusoál :  gens  Moger^  Hetii^ 
moger,  Dentuvwger,  portus  Moger ;  Kézainál  pedig  Mogor,  a 
bécsi  Képes  Krónikában  Magor  olvasható;  továbbá  Fejér 
György  Codex  íJiidomaticusában  a  következő  neveket  találjuk; 
Mogor sciget  (=  Magyar-sziget)  az  1225.  évből;  Mogur-reAr 
122H-ból;  Mogor-falu  1252-ből;  }íagyer-fahi  128:^-ból:  Magyar- 
Baráti  1281-böl  stb. 

Végre  az  a  vélemény  sem  állhat  meg,  hogy  a  magijar 
név  azonos  a  török  hajar,  vagy  viajar  szóval,  mely  azt  jelenti :  úr. 
uralkodó,  hatalmas;*)  még  pedig  először  azért  nem,  mert  ez  csak 
egyszerű  szó- hasi  miit  ás,  a  mely  semmi  nemű  felvilágosítást  nem 
»d  a  történetben,  pedig  —  mint  tudjnk  —  itt  az  az  eset  van, 
hogy  a  nemzet  az  eredeti  nevét  valami  uVhé\  fölcserélte  egy 
másikkal :  nuísodszor  azért  nem  állhat  meg ;  mert  ez  a  híjar^ 
majar  nem  török  eredetű  szó,  az  összes  törnk  nyelvek  közül 
csupán  a  kazáni  tatárok uál  és  turkománoknál  használatos, 
mint  újabhkoi^i  kölesönvét^de  az  orosz  hojar,  vagy  hojarin 
szónak. 

A  nyelvtudomány  tehát  mindez  ideig  nem  tudott  felvilá- 
sitást  adni  a  magi/ar  nemzeti  név  eredetéről;  nézziink  szét 
'történelemben,    a  raely  ügy    hisszük  ^  eddig  is    fényes 

eredményekre  vezetett  bennünket. 

Ha  már  a  történelemnek  njai  napság  ismerhető  leghite- 
lesebb ktítfői  szerint  a  magyar  nép  a  nagy  török  n«'pcs;ilád- 
nak  egyik  tagja  volt :  akkor  előr^  is  gondolhatjuk  azt,  hogy 
ex  a  második  neve  is  török  eredetű  s  ahhoz  éppen  olyan  for- 
mán jutott,   mint  ugyanennek  a  népcaaládnak  többi    tagjai,  a 


(  Vámbvrv  :  A  inugyarok  eredete  204 
kezese  12S.  Ia|>, 


-205  él)  A  uiugynrsilii;  kulet- 
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kikről  bizonyosan  tudjuk,  hogy  eredeti  nevük  belyotl  idAvel 
másikat  vettek  föl.  Ugyanis  unut  török  eredetű  népei 
nek  történetét  már  biztosaa  ismerjük,  úgyszólván  Ui; 
nevek  alatt  léptek  fel  a  világtörténetben,  melyeket  eJ< 
/?j/y<?6'  személyek  viseltek  s  csak  azután  váltak  nz  illeti 
2sek,  vagy  nemzetségek  neveivé,  politikai,  túrsadalini.  vagy 
vallásos  okokból,  így  pl.  az  özbe/j  nép  akkor  vette  fol 
kliánnak*)  a  nevét  (a  ki  l.i4u-ig  uralkodott  az  tí.  n.  >ara 
horda-  felett),  mikor  ez  alattvalóit  az  iszlámra  térítette.^)  — 
A  szddisukok  annak  a  Szddsuh  nevű  fejedelmüknek  neve  -^ 
jelentek  meg  előbb  Transoxániában,  majd  Persiában,  a  k 
a  Tbien-Sán  vidékén  alapított  egy  külön  birodalmat.')  —  Ai 
oszmán  törökök  őáei,  mikor  még  Transoxániában  laktak  a 
mongolok  föllépéséig,  haji  nevet  viseltek  Kaji  nevű  fejetlelp 
mükröl  s  ilyen  név  alatt  jöttek  egész  Arméniáig,  honnan  •'■'^•♦l- 
részök  visszatért  kelet  felé,  más  részíik  i)e<lig  tovább  ny^ 
Eurójiáíg  és  nem  sokára  fölvette  Oszmán  fejedelem  tieveL  - 
Osingiz  khánuak  egyik  fia  CsagataJ  volt,  a  ki  a  mongol  biro- 
dalom felosztása  alkalmával  Közép-Ázsiát  kupta,  a  melyue 
lakói  azután  az  ő  nevét  viselték.  —  Végre  a  noqnji  tatár 
neve  is  Csingiz  egyik  unokájától,  Nogaj-t6\  származik,  a  ki 
1259-től  fogva  voit  az  arany-horda  fejedelme.  —  V 
török  népek  nevének  ilyen  szárm.izása  annyira  áJt  . 
köztudomású  v«)lt.  hogy  a  törökök  történetének  írói  a  me 
őskorra  vonatkozólag  is  személynevekből  magyarázzák  a  néjj 
neveket.  Ilyen  pl.  az  ogm  név  a  mesés  Oguz  khántól  *  továbq 
a  kirgizek  Resid  és  Abulgázi  szerint  Oguznak  egyik  ónok 
jától,  Kirkizifú  származtak  volna. 

Ezeket  tudva  menjünk  tovább  egy  lépéssel. 

Historiailag  bizonyos,  hogy  a   törökségnél    és    mozigol 
uál  egyik   kedvelt   és    gyakran   előforduló   személynév    Tolt  & 
Madsar  név. 

Ennek  a  legelső  emlékét    is  az    iíjg^ir   krónikák   firizték 
meg.  Az  a  sinai  író  ugyanis,  a  kinek  egyik  kivo? 
közöltem,  a  következő    adatot    vette  át    az    ujgun 
neti  toljegyzéseiböl :    Mikor   az    ujgurok    meghódoltak   Osm 
khánnak,  a  mekrif  nép  fejedelme,  lo-to,  ellenszegült,  de  el 
egy  csatában,  melyet  a  mongolokkal  vívott.  Négy  6a,   né 


')  Ex  az  Özbeg  kh&n  Togrul  fia,  Mea^ü-Tiiuur  nnokAJa  toH,   ■  I 
i»mót    Bhíu    kbán    unokája.    (L.  Joarual    aaiaiique  I8&1.  árf.  IV. 
IT.  köt.  115.  1. 

*)  VámbiTy:  A  tőreik  faj  42u.  1. 

•)  M  Ogtu-uáme  nyomán  Lutfi  paro.  L.  Tőrük  TOriénmtiMác   II. 
2.  1.  Továbbá  Várabéry :  Bokhara  története  I.  kÖL  104. 
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riiit  KikIu,  Csiráven,  Madsar    és    Toszagan,    el    tudták    vinni 
[Apjuk  fi.'jét  a  csatatérről*) 

l'gyanezt  a  Jolgot  megtaláljnk     Resideddinnél  is  részle- 
Itesebben  és  néuii    eltéréssel.    Szerinte    a   merkit,   vagy    mekrii 
,  nevű  tőreik  nép  l'jgnrisztán  taitoiiiányában    lakott   és  Csingiz 
kháü  idejében  ToJctaj    volt  a    íVjí'dolme.    Testvérét    Kudimuk, 
eüiiuk   bárom    HjÜ    |R'<lig    Dsilavun,    Madsar   és   Toszagannak 
hívták.  Csingiz   liJ07-l)en  megtámadta  a  m(*krit    nép    országát 
'  Í8,  mely  alkalommal    Toktaj    elesett  a  csatában,  de.  Kudu    és 
[bárom  tia  a  najiuáiiok  tőidére  menekültek  a    sereg    maradvá- 
nyával. Később,    t.   i.    l!íl5-hen,   Csiugiz    khán    Ku*lu    és    tiai 
|«'lléJi  küldtp  Szubutsij  Bulundart  egy  sereggel,  mely  a  mekritek 
i  csapatát  a  mongol  földön  íolyö  Dsem-Miiran  mellett  egy  azá- 
[lig  lekaszabolta  s  itt  esett  el  Madsar  is.*)    -  Látnivaló,  hogy 
íResideddin    forrása    is    egyik    ujgnr    krónika    volt.  —    Végre 
Abulgázi  a  mekritek  fejedelmét  Tokta-ixíik  s  ennek  egyik  tiát 
[fizÍDtén  Mudsar-nak  nevezi,') 

Azonkívül  ezzel  a  névvel  Csingiz  khán  családjában  is 
jtohbszíir  találkozunk.  Ismeretes  dolog,  hogy  Csingiznek  leg- 
[idősebb  Ha  volt  Dsüdsi.  Ennek  ötödik  fia  Sejbán,  kinek  11-ik 
]fiát  Madmr-\mk  hívták.  Továbbá  Dsüdsinek  G-dik  fia  volt 
;  Ta7igut,  ennek  Ha  S^ungtaj^  ezé  j)edig  Madsar.  Végre  ugyan- 
Icsak  Dsüdsinek  l(i-dik  gyermekét  i>^f/'m^/ynak  nevezték,  kitől 
fsííjletett  TuddvíTf  a  kinek  ehŐ  szülött  fia  szintén  a  Madsar 
nevet  viselte.*) 

Most  ismét  tovább  haladliatuuk  egy  lépéssel. 
Arra  is  van  kétségtelen  történelmi  adatunk,  hogy  éppen 
lezt  a  Madsar  személynevet  egy  török  eredetű  nép,  v.igy  nem- 
[xetsiíg  fölvette  és  e  néven  játszott  szerepet  Közép-Ázsia  tör- 
Jténetében.  Ugyanis  Sejbáni  Mobammed  khánnnk  seregében  — 
ki  a  XVI.  század  első  éveiben  megdöntötte  Timur  leuk  utó- 
I  fiainak  birodiilmát  -  találunk  a  többek  közutt  egy  madsar 
[nevű  nemzetséget,  mely  már  az  első  harczban  kitűntette  magát 
l«  a  későbfii  barezokhaii  esak  200  főből  állott  8ejk  Murid 
iTezetése  alatt.'*)  Már  most  úgy  áll  a  dolog,  hogy  Sejbáni 
\Mohammed  khán  tizedik  ivadéka  volt  annak  a  Sejltáfiimk 
[(T)8üdsi  Hának,  Csingiz  unokájának),  a  ki  testvéreitől^  Batutól 


•)  Klttprulli  :  .Journal   Asiiitique.   1824.  Ovf.  V.  k.   288.  Iftp. 
•)  BciKJaodrlin  :     Dsámi-et-toviirikh,  I.  kíit.  2lii,  22,  31a,  85  08  92.11. 
*)  AKulji^á/i.  FraeUn  kitidúsit,   5o.    lüp. 

*)  L.  iiiitiilezekre  u«>zve  ResitledUiu    munkája     142.    L    é»  Abul^iiű 
lap. 
*)  S«jbaniadH.  BeniMüiti  kiarláva,  Kazáu  184:^.  az  59.  lapon.  Továbbá 
P&tnb*^:  JDie  Hch^Uianiaüv.   Wien.  18S&.  274.  t. 
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és  Ordától,  az  Ural  folyótól   kelet   felé  5  az  Aral-tA    rs    al*6 
Jaxartes  folÖtt  fölött  elterülő  földet  kapta  osztályr'  ~ 
utódai  egészeu  Sejbáni    Moharamedií^    uralkodtak.*)    ^ 
tett   területen   lakó  Sejbánnah   efiyiíc   fiát  —   mint    az  in 
rnondtnm  —  éppen  Madmm^V  hívták,  8  t^jppen  erro' 
leiről  hrekedett  föl   Sejbáni  a  XY,  század    v«^gén 
gével,  melynek  egyik  hadosztályát  a  madsar    uevü 
alkotta,     -  minélfogva  a  területi  és  történelmi  össz<j:.._         ^ 
világossá  lesz,    bogy   ez  a   tnadsar   nép    valami  ukból    > 
fiának,  Madsamak  nevét  vette  tol  és  viselte. 

Nem  magától  kinálkozik-e  már  most  ennek  a  kértlésnek 
olyan  megoldása,  hogy  a  niayyar  nemzeti  név  eredetileg  éppwi 
ugy  valamely  vezető  egyénnek,  fejedelemnek  neve  volt,  raint 
a  XV.  és  XVI.  században  szerepltí,  ázsiai  tnadsar  törzü  uete 
s  hogy  ezt  a  nevet  valami  politikai,  vagy  társadalmi,  vagy 
ilyenféle  okból  vette  fői  az  onuqur,  unurjur  nevű  néj>,  vagy 
legalább  ennek  egyik,  külön  v:tlt  része?  Tökéletesen  ez  az  eset 
fordult  elő  annál  a  török  törzsnél  is,  a  mely  Oszmán  nevű 
fejedelmének  nevét  viseli  máig  is,  noha  őseik  haji-mxV  nevejc- 
ték  111  agukat.  Meg  vagyok  győződve  róla,  hogy  csakugyan  en 
a  név-változtatásnak  emlékét  tartotta  fenn  számunkra  a 
század  végén  és  a  IX.  század  elején  élt  Theophanes  bizánczi 
történetíró  eme  tudósításában: 

>Ezen  évben  (t.  i.  Kr.  u.  528)  a  Bosporus  • 
Cimmerins)  melléki  hunnok  Gordasz  nevű  királya  a  rom, 
pártjára  kelt,  keresztyénné  lett.  S  a  császár  öt  szívcsen  fogad- 
ván és  ajándékokkal  elhalmozván  elküldé  saját  országába,  hogy 
örízze  a  római  részeket  és  Bosporus  városát  .  .  .  ,  A  hun 
keresztyénné  lett  királya  elmenvén  saját  országába  s  taíáik 
ván  testvérével  elbeszélő  neki,  hogy  keresztyénné  lett  .  .  .  .  íT 
fogván  a  szobrokat,  melyeket  a  hunnok  tiszteltek,  öss/nnlrnsi^ 
tata,  ugyanis  ezüstből  voltak  és  borostyánköböl.  M' 
ván  ezért  reá  a  hunnok,  testvérével  Muager-rel  (Moii. 
Összefogva  megtámadták  őt  s  testvérét  Muagert  tették  feje- 
delmökké.<") 

l^gyanerről    a    dologról    Gotfridus    Viterbienais   (ni' 
1191),  VI.  Henrik    titkára,  ezt  írta    régibb    források    ny< 
az  527.  évre  vonatkozólag:  »Tunc  etiam  rex  Runnorum 


')  L.    Pefremery ;    Juiirual  Aaintique    IS.M.    óvf,    119— IM» 
Abulgáxi  101. 

')  Ez  a  ni'v  a  későbbi  gör<»g  írókniil  igy  van  írva    fllo^ftifmt 
magyar  nemzet  tórténet© :  werk.  Sziliígyi  8.  í.  kőt,  9). 

'  Szabó  Károly:  Kúebb  tört.  rnunküi  I.  k6t.  155,  118 
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et  cuni  00  inulier  (luacdam  vidua,  ex  principibus  Huimorum. 
elaliigentis  illiua,  centum  miUiu  baptismi  gratiam  roce})eruiit.<') 

Föntebb  már  láttuk,  l.  azt,  hogy  a  magyarok  ősei,  onu- 
ffWf  unugiir  (onogur,  unnugnr,  onogor,  huimgur)  név  alatt, 
éppen  ohhen  az  idöhn  a  Bospurus  Giiamerius  közelében,  a 
Maeotistül  keletre,  a  Kubán  folyó  raellékt''n  laktak;  2.  azt, 
hogy  a  többi  bizánczi  történetírók  (Agatliias.  Theophylactus 
és  .íordanis)  hunn  népnek  mondják  az  oww^ííro-kat ;  minél- 
fogva világos,  hogy  Theophanesnek  eme  /<««n-jai  nem  lehetnek 
miisuk,  mint  éppen  az    onugur-oV,  vagyis  a  magyarok  ősei. 

Meggyőződésem  szerint  tehát  ekkor,  t.  i.  a  VL  század 
cIbő  felében,  vették  tol  a  magyar  nevet  őseink,  a  kik  addig 
otíTii^tr-oknak,  vagy  talán  inkább  tmugur-iiki'iük  nevezték  volt 
magokat,  még  pedig  abból  az  okból,  a  mit  Theophanes  mond. 
mit  nagyon  könnyen  elhihetiink,  ha  visszagondolunk  a  pogány 
valláához  erősen  ragaszkodó  luagyarok  lázadásaira  Szent  István 
alatt  és  utána.  Nagyon  valószínű,  hogy  Gordasz,  vagy  Garda 
fejedelemmel  egytttt  az  onTígitr-oknak  egy  része  is  áttért  a 
keresztyén  vallásra,  mig  a  másik,  bizonyára  tulnyomólag 
nagyobb  rész  megmaradt  a  pogányságban  s  ez,  a  pogány- 
nak továbbra  is  megmaradt  nagyobb  szám  választotta  feje- 
delméül Moagert,  azaz  Magyart  s  ez  viselte  azontúl  eme 
fejedelmének  a  nevét,  mig  a  keresztyénné  lett  kisebb  rész  vagy 
elmenekiüt,  vagy  lekaszabol  tátott. 

Theopbanesszel  egyezőleg  a  nemzeti  hagyomány  is  úgy 
tudta  még  a  XIII.  században  is,  hogy  u  magyar  nép  egy 
Magyar  (krónikáink  régi  orthographiája  szerint:  Mogor  és 
Magor)  nevű  régi  fejedelmétől  nyerte  nevét  és  származását.  — 
Eme  történelmi  adat  méltatása  végett  végjük  jól  fontolóra  n 
következő  körülményeket : 

1.  A  bizánczi  történetírás  tud  egy  Mttager,  vagy  Moager 
nevű  fejedelemről ;  —  a  raíigyar  nemzeti  hagyomány  endékezik 
Mogor,  Magor  nevű  ősapáról. 

2.  Mnager,  Moager  a  Maeoiis  mellékén  uralkodott;  — 
Mogor,  Magor  szintén  a  Maeotis  ingováuyaiban  lakik. 

3.  Muager  annak  a  népnek  fejedelmévé  lesz,  im^lyoi 
egyik  görög  író  Jmnn-níik  nevez  s  mely  éppen  azon  a  fiíldön 
lakott,  hol  abban  az  időben  —  a  többi  görög  írók  szerint  — 
«  hunnok  közé  tartozó  onugiirnk  tanyáztak;  —  a  nemzeti 
hag}'omány  is  testvér-népnek  tudja  a  hunnt  és  magyart  s 
Mogor  ez  utóbbinak  ősapja  és  fejedelme  lesz. 


>)  L.  idéxve  Gr.  Kuún  Géza:  Belatío  stb.  II.  köt.  lt.*k 
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4.   A   görög   írók    szerint   a   VI.   és  VIL   században  a 

Maeotis  környékén  pgy  szövetséges  állaif    "  i* 

])an  fogliilta  a  hunn  utódokúi  ismert  bor  .h 

kat  8  a  hunnok  közé  sorolt  unugurokíity  mely  népek  íüi»tii  n 
Dulo,  vagy  Dula  nemzetségből  származott  fejedelmek  uralk<Ml- 
tak;  —  a  nemzeti  bagjomány  szerint  Mogor  nőül  Tette  Dttls 
fejedelem  leányát,  a  népe  pedig  belár  (azaz  bolgár)  leűnjaivál 
házasudott  ösaze. 

Ebben  a  dologban,  minden  Jiöndményre  nézve,  olyan 
forrásoknak  adatai  egyeznek  meglepő  módon,  a  m«lyekji(*k 
érintkezése,  vagy  kölcsönhatdsa  ki  van  zárva  teljesen;  s  mert 
a    történelemben  az  ilyen  természetű   forriísoknak  /^  'ifi 

egyezése    a    legértékesebb  és  leghitelesebb    mindig:  ..» 

bistoriailag  bizonyos  nz.  hogy  a  magyar  nemzetnek  tr/.  a  uere 
egy  Magynr  nevű  iejedelmétöl  s/azmazik  ;»  VT.  svú/.id  oWi 
feléb«'il. 

Továbbá  azt  is  tudja  a  nemzeti  bagymiiuny.  u-'gy  a 
bonfoglaló  magyarság  7  törzsből  állott  egy-egy  t»*»rz«if^í?5k 
vezetése  alatt,  kiket  Anonymus  magyar  il nevezéssel  vr 

(azaz  bét  magyar),  latinul  septem  principales  per  .  :Lk, 
Kézai  és  követői  pedig  septem  hungariy  vagy  septem  capitü- 
neinak  neveznek.  -  Hogy  ebben  a  dologban  is  mennyire 
igazuk  van  krónikáinknak,  illetőleg  a  nemzeti  bagyniáDTnak, 
világosan    kitűnik    Bölcs    Leo    és    Konstantinus    a-  (k 

erre    voiiatko/.ó    tudósításaiból.    Amaz   ugyanis  azt  n  ,  li- 

kájában  az  Árpád-korabeli  turkctkról,  azaz  magyarokról,  hogy 
^sok  tönéböl  vannak  összeseerkcsztve^  ^)  \  emennél  pedig  Mt 
olvassuk,  hogy  a  magyar  nép  eredetileg  éppen  7  törzsből 
vagy  uenizetséghől  állott  8  csak  későbben  esíí'i  '  '  hozzá 
uyolczadikul  a  kabarok    nemzetsége.  Az  utóbbi  i   írótiíl 

továbbá  azt  is  megtudjuk,  hogy  a  honfoglaló  magyarság  nem 
alkotott  egy,  szigortían  egységes  nemzet-t^^stet,  hanem  a  tör- 
zsek  önállóan,  egymástól  függetlenül  intézték  saját  belügyie- 
ket, lévén  mindegyiknek  külön  fejedolme  (arelion)  s  csak  mind 
a  7.  illetőleg  8  törzset  közösen  érdeklő  dolgokban  engedel- 
nieskedtek  a  központi  hatalmat  gyakorló  fejedolemnek.  »A  mr- 

koknak  eme  nemzetségei setírzödésben  vannair .'///»,. ^f-v/i; 

hogy    a   mely    részen    háború    üt   ki,   azt   egy    8zí\ 
segítendik.*   Vagyis  a  Pannoniába  költözött  niíiiivn  ,  _      .  ii 

képpen    olyan    né|»    volt,    a     niely    bét,    olyan    rukui,    t.;i/     

szövetkezéséből  alakult,  melyeknek  mindegyike  a  közöü  ma^yST 
nevet    viselte.    Ennek    a    történeti    vi>/t.iivii:ik    tudás:*    ihhi?v»- 


')  Ss^abú  ií.uroly  :  Kiscl.li  tüir,   tnuiiK:*!    J.    k>.i,   üj,    Imjmmi, 
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rázza   meg  historiailag  azt  a  dolgot,  hogy  mi(?rt  nevezte  el  a 
rnemzeti    hagyomány    a   Jionfoglaló  egész  népet  s  azután  a  ké- 
fBŐbbi    geueratio    a/    egyes    törzsek     fejeit    is    hét-niagijar-mik. 
(hetu-moger). 

Ennek  az  elnevez«^snek  eredetét  és  mintáját  megint  csak 
a  török  népcsuládnak  azon  ágánál  és  azon  a  földön  találjuk 
meg,  a  melyből  kiszakadt  s  a  honnan  kiköltözött  a  magyar 
nép  is.  Tudjuk,  hogy  az  ujgur,  vagy  iigur  népnek  csak  egyik 
része  költözött  ki  az  Ürkhon,  Tula  és  Szelenga-melléki  osha- 
íból,  a  melyik  az  on-ujgiir.  on-ugur  nevet,  viselte,  míg  a 
aásik  része,  a  tokue-ujgur  nevii,  megmaradt  Ázsiában.  A  ki- 
beöltözésre  10  törzs  vállalkozott  az  ugorokból  s  éppen  ezt  a 
számot  fejezi  ki  az  on-ugur,  un-ugur  név.  mely  *tiz-ugnrt^ 
IJelent,  mig  a  toJcm-ujgur  értelme:  >kilencz  ujgur.<  Továbbá 
éppen  ilyen  természetűek  ama  7iép-nevek  is,  melyek  az  Ork- 
bon- melléki  feliratokon  olvashatók,  pl.  ücs-ogm  =  hárt)m  ogu/ 
cdti'Oguz  =  hat-oguz;  Itokuz-ogtiz  ==  kilencz  oguz;  tokiiz-tatiié 
=  kilencz-tatár  és  otuz-tatar  =  hairaincz-tatár,*)  melyekben 
jelzőként  szerepKí  számnév  épptin  úgy  az  egymással  szövet- 
kezett törzsek,  vagy  nemzetségek  számát  jelzi,  mint  a  hét-ma- 
névben. 

TuúKY  JózsRr. 


')  Biidloff:  Die  aJtturk.  Inschrift^u    5,  11,  63,  66  és  308.  lapokon. 
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TÖRTÉNETI   IRODALOM. 


A  Szepesmegyei  történelmi  társulat  fnilleniumi  kindványau  A  váU»»t-' 
raány  raegbizásából  ezerkcfizii   Dr.  Deinkó  Kálmán   társulati  tiikár. 
T — TTI.   kötet  Lőcse.  Nyomatott    Weiss  J.    T.    könyvnyomHAjábjin, 

18^5.    Ára  ? 

Az  előttünk  fekvő  kiadvány   elÖkelö   helyet   foglal   eJ  a 

millenáris  kiadványok  kőzött  s  a  vidéki   tudományos    '      "     ' 
valóságos  mintaképévé    nvatja   a  szép  sinpgyei    történti' 
sulatot. 

A  Magyar  Történelmi  Társulat  megalakulása,   mely  at' 
1867-iki  iijjászíiletés  korában    a   nemzeti    tudományosság   ter- 
jesztésében lífívs/.ólván  az  első  számot  tevő    lépés   vala.    üdvíiiJ 
mozgalnint  létesített  ít  vidéken  is.  A  szellemi  munkások  kif^iny,-^ 
de  lelkes  esapatjániik  példíija  és  szava  flbatott  mindé 
az  ősök  rmlékeért  lelkesülni  tudó  szivek  lakoztak.  A  t^..  . 
sítő  hatalma  meginditá  a  sziinyadozó  jó  akaratot  a  példa  von 
ereje  diadalra  segítette  a  leménykedö  kitartást.  Az  ors. 
vidékén  esakhamar    alakultak  tiírsulatok,   melyek    a 
Társulat   mintájára,    de  a  speciális    viszonyoknak    mt, 
egyesiték  a  búvárkodó,  a  konserváló,  a  teremteni  tudó  • .  -.  . 

Aliazai  történelem  klasszikus  talaján,  a  felvidéken,  Szepe$- 
megye  derék  tudósai  körében,  már  1874-ben  emelkedtek  han-i 
gok,  melyek  egy   történelmi    társulat    alakítását    hangoztatták 
Azonban  a  kedvezőtlen  körülmények  s  kivált  egy 
sége  miatt,  a  dicséretes  eszme  csak  1883-ban  tudott  : 

A  kezdeményezés  dicsősége  Münnich  Sándor  ev.  taoíi 
Pinli  Adalbert  és  Hradszky  József  róm.  kath.  plébán  -  '  '~?^ 
Weber  8amu  ev.  lelkész  nevéhez  fűződik.  A  kitartó  I 
a  fáradhatatlan  tevékenység,  a  csüggedést  nem  ismrr«'» 
kedés,  a  megvalósítás  e  hármas  sine  qua  nonja  8zőnyei  i 

lőcsei  polgármester  és  Demkó  Kálmán  tanár  zászlajára  roit  ina, 

A  társulat,  mely  sok  nehézség  között  létesült,  csakhamj&Fi 
felvirágzott,  mert  Szepesmegye  értelmisége   Csáky  Albin    l'^isj 
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pániial  és  Császka  György  pUspökkel  élén,  csaknem  teljes  szám- 
mal sorakozott  a  kibontott  lobogiS  köHíl. 

Kút  lustrumnál  alig  vul.imivel  több  idő  merült  azóta  a 
múlt  örvényébe  9  a  táraulat  már  is  a  becses  kiadványok  hosszú 
sorára  tekifithet  vissza. 

E  sorok  Írója  nem  föltétlen  liive  a  divatos  központosítá- 
[>knak.  Hiszen  a  munka  felosztás,  lígy  az  anyagi,  mint  a 
Eellemi  toké,  meg  territoriális  szempontok  tekintetéből,  nyil- 
▼ánvalóan  magán  viseli  a  basznosság  és  üdvösség  jellegét. 
A  siker  biztositékát  azonban  mindig  és  mindenben,  a  belye.s 
és  czélszerü  munkabeosztás  képezi. 

A  vidéki  történelmi  tár&iilatok  boldogulásának  és  fel- 
virágzásának alpbája  és  ómegája:  a  helyi  vonatkozású  törté- 
nelmi adatok  felkutatásában  és  az  általános  érdekű  adatok 
mérlegelésén,  az  általános  szempontok  helyes  alkalmazásán 
alapuló  feldolgozásában  áll.  Ennek  az  iránynak  köszönheti, 
nézetem  szerint,  például  a  Hunyadmegyei  társulat  a  dévai, 
jobb  sorsra  érdemes  muzeumot,  s  ennek  köszönheti  Szepes- 
megye  monographiáját,  melyet  úgy  az  előállítás  módjára,  mint 
minőségére  és  becsére  nézve,  méltán  lehet  példaképül  oda 
üllítnni  számos  monographiák  nélkül  Rzükölködö  megyének. 

A  Szepesmegyei  történelmi  társulat  monographiája,  mely 
úgyszólván  minden  külön  segély  nélkül,  pusztán  a  tagsági  dí- 
iak  ahipján  jehnik  meg  s  mintegy  ](m  ny.  ívre  fog  terjedni, 
A  nagy  gonddal  kidolgozott  tervezet  szerint,  négy  f(5részre  osz- 
lik. Az  első  részbon  Szepesmegye  oro-hydrograpbiai.  geológiai, 
ethnographiai,  közgazdasági  viszonyai :  a  második  részben  a 
megye  politikai  történelme,  a  harmadik  részben  a  tizenöt  szepesi 
•város  történelme  1772-ig  s  végre  a  negyedik  részben  a  megye 
mivelődés  története  lenne  előadva. 

így  olvassuk  ezt  az  első  kötetben,  melynek  egyharmada 
a  társulat  munkásságának  történetét  nyujta,  Domkó  Kálmán- 
nak lelkes  tollából.  Hogy  miként  fog  ez  a  tervezet  megvaló- 
síttatni s  vaj^jon  mfMuyiben  történt  a  kivitelnél  változtatás,  azt 
H  végleges  prograram  hiányában  nem  tudjuk  előadni.  —  A/ 
oddíg  megjelent  három  kötetből  azonban  azt  következtetjük, 
hogy  a  leíró  részt  a  szerkesztő  elhagyhatónak  ítélte. 

A  monographia  első  kötete,  a  társulat  történetén  kívül 
SsepPif vármegye  történeti  irodalmának  hiblioyraplnáját  és  a 
Síepexség  önkorát  tíirgyalja,  Wéher  Samu,  illetőleg  Münnich 
Sándor  előadásában. 

Wéber  czikke  a  társulat  egyik  évkönyvében  már  nap- 
Élúgot  látott  volt.  Most  azonban  tetemesen  kibővítve  és  a  leg* 
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csekélyebb  adatokra  terjedő  figyelemmel  átdolgozva  jolent  %n^ 
Használatát  igen  ügyesen  szerkesztett  tárgymutató  1  ~ 

A  Seepesség  Őskorában  Münnich,  a  gánóczi  i-  . 
Bzéngödrökbrtl,  a  bélai,  poprádi  és  galmuszi  czölöpépítméűj 
bői  mutatja  ki,  hogy  a  föld  már  az  őskorban  is  leikott  vMi 
ÉrdekesL»n  tárgyalja  a  történetelötti  kort  a  szepesi  bnrl:iTit;ok- 
ban  talált  leletek  alapján,  felsorolja  a  megye  terüleí«'Ti  talál- 
ható terrász  építményeket  és  körsánczokat  s  elmondjíi  :\  ^zp- 
peaségben  ezerepeit  néptörzsekre  vonatkozó  nézeteit. 

Egészben  véve  ezen  részben  kissé  kidomborítottabb  .vr  j,t , 
vártunk  volna.  A  szerzőnek  nem  lett  volna  szabad  »a  puKztA 
tényeket  és  az  azokon  alapuló  elvitázhatatlan  viszonyokaU 
pusztán  felsorolni,  hanem  az  archaeologia  mai  fejlettségéhez  mért 
feldolgozásra  is  kellett  volna  törekednie. 

igen  érdekes  a  monographia  második  kötete,  mely  Svaim 
Frigyes-neky  a  megye  e  régi  és  jeles  tudósának :  Lengyd" 
országnál'  elzálogosított  XIII  szepesi  iHÍros  törtenete  cxúnű 
művét  tartalmazza. 

A  mű  nyolcz  fejezetre  oszlik.  Aü  első  fejezetben  a  tt?lc- 
pesek  legrégibb  nyomait,  a  szászok  bevándorlására  vonatkozó 
adatokat  s  a  XXIV  királyi  város  szervezetét  olvassuk. 
A  második  fejezet  a  tatárdűIáBt  és  az  uj,  végleges  alakulást, 
a  harmadik  az  elzálogosítás  utáni  századot,  a  negyedik  a  ntobárai 
vésztől  a  barmincz  éves  háború  kezdetéig  terjedő  iH  r- 

talmazza.  Ezen  utóbbi  fejezetben  érdekes  és  részben    ^      í-íí^* 
parek  monda  fejlődéséről  a  az  anabaptistákról    irott  résa^  Ai 
ötödik  fejezet  kivált  a  Lubomirszkiak  szereplésével,  a  bato 
a  visszahelyezés  körül  folyt  tárgyalásokkal,  a  hetedik  az  át 
neti  időszak   kísérletezéseivel  a  végre    a   nyolczadik    fejezet  & 
szabadság  harczczal  foglalkozik,   —  per  eminentiara. 

Az  egész  műhöz  érdekes  függelék  járul,  melyben  a  «zepeií 
szász  grófok,  a  szepesi  városok  lengyel  starostaiuak,  a  leogyel 
földbirtokosoknak,  az  átmeneti  idŐ  administratorainak  uéYtorfii 
olvassuk. 

Sváby,  mint  a  XIII.  város  levéltánioka  alaposan  átkiiuUU 
és  felhasználta  a  gondozása  alatt  lévő  levéltárt,  egyéb  kutulá- 
sokat  azonban,  mint  önmaga  is  mondja,  nem  tebetet*  ^  '"" 
teljessége  szempontjából  ez  minden  esetre  sajnos  k 
de  viszont  el  kell  ismernünk,  hogy  a  rendelkezés^ ' 
got  ügyesen  és  jól  használta  fel  s  hogy  müve  r<  _ 

noa  szolgálatokat  teend  a  további  kutatóknak  és   szép  itinlrké 
marad  mindenkor  a  nagyhírű  tizenhárom  városnak. 

A  monographia  harmadik  kötete  az  úgynevezett  JTiffwfr* 
megyének,   vagyis  a   tiz  lándzsások  székének   történetét  adji 
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mű  Írója  a  szepesi  történészek  doyenje,  társulatunk  buzgó 
^8  tevékeny  tagja :  Hradszhy  József.  O  is  nyolcz  részre  osztja 
BQÚvct  8  érdekesen  fejtegeti  a  tollára  vett  tárgyat.  Az  első 
részben  a  Kisvármegye  eredetével  helységeivel,  földrajzi  hely- 
ictével,  lakosságával,  közjogával  és  politikai  történelmével 
ismerkedünk  meg.  A  második  rész  a  közigazgatást;  a  harma- 
dik a  jog-  és  igazságszolgáltatást;  a  negyedik  a  hadiszerveze- 
tet ;  Jiz  ötödik  az  adórendszert ;  a  hatoilik  az  anyagi  művelt- 
«éget,  a  földmívelést  ipart  és  kereskedelmet ;  a  hetedik  az  egy- 
házi viszonyokat;  a  nyolczadik  pedig  a  Nagy  vármegyébe  való 
bcleolvadáa  történelmét  tárgyalja. 

Igen  becses  része  Hradsiky  művének  a  függelék,  mely 
a  Kisvármegye  történelmére  vonatkozó  jelentősebb  okiratokat 
ée  kimutatásokat  tartalmazza.  Dyertek :  IV.  Béla  1243-iki  nagy 
tbadság  levele,  a  főispáaok  és  tisztviselők  névsora,  a  lánd- 
;ok  székének  1621-iki  szabály  rendelete,  egy  1607-iki  magyar 
nyelvű  osztályos  levél,  a  nagyobb  adófizetők  1587-iki  jegy- 
2iéke  stb. 

Egészben  véve,  az  eddig  megjelent  kötetek  azt  a  benyo- 
niáiit  teszik  reánk,  hogy  a  Szepesség  történetében  még  sok  a 
felkutatni  való  s  hogy  tehát  a  történet  búvároknak,  a  monog- 
raphia  megjelenése  után  is  Szepcsmegyében  tágas  tér  kínálkozik. 

A  szerkesztés  a  fáradhatatlan  Demkó  Káhnán  érdeme. 
Elve  az,  hogy  minden  iró  függetlensége  a  lehetőség  határai 
között  megóvassék.  Egyeztetése  tehát  jobbára  a  beküldött 
munkálatok  stiláris  részére  vonatkozik.  Innen  van,  hogy  egyes 
dolgokra  nézve  már  most  is  eltérő  véleményekkel  találkozunk 
ft  a  vitás  kérdések  végleg  tisztázva  nincsenek.  Ezen  körülmény 
természetesen  szükségessé  teszi,  hogy  a  mouographia  megjele- 
néac  után,  az  időközben  felszinro  kerülő  adatok  felhasználásá- 
val, egy  egységes  mű  lásson  napvilágot,  talán  mint  az  egész 
vállalat  záró  kötete. 

A  mondottakból  önkényt  következik,  a  mint  azt  maga 
a  monographia  szerkesztője  is  bevallja,  —  hogy  a  társulat 
Jelen  kiadványai  a  Szepesség  rendszeres  történelmének  csak  alap- 
kövét képezik.  A  vármegye  rendszeresen  össze  foglalt  politikai 
tii:  t  azonban  kétségtelenül  ezeken  az   alapokon  könnyű 

^  OS  feladat  leend  felépíteni. 

A  kiadványok  kUl  alakja,  a  nyomás  tisztasága,  a  papír 
becsületet  hoznak  a  lőcsei  nyomdászatra.  A  XIH  szepesi 
il  szóló  nuinkáhose  csatolt  sikerült  képek  pedig  nagyban 
\\t  a  vállalat  értékét. 

Az  egész  mű  tizenöt  forintárt  rendelhető  meg,  a  tagok 
luonban  a  két  forintnyi  tagsági  dij  fejében  kapják    a   művet. 
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Úgy  a  történeiem  kedvelő  közönség,  niiut  u  tudósok  igen 
helyesen  cselekednének,  ha  minél  nagyobb  számmal  lépnének 
e  derék  társulat  tag_iai  sorába.  Csekély   áldozatok    r'  p 

és  hasznos  művet  nyernek  és  előmozdítják  azt  a  font.  ,  .t, 

melyet  e  nemzetiségi  vidéken  egy    irodalmi    társulat    nriucsuik 
a  tudomány,  de  a  haza  szolgálatában  is  teljesíteni  van  hivattiL 
Ismételten  ajánljuk   a   szepesi    milleuiumi    kiadránjokni 
az  érdeklődők  tígyeluiébe.  Ciucsancs. 


Adalékok  n  njfUrai  székes- káptalan  történetéfíez.  Irta  Vaffner  J^z^tf, 
Nyitra.   Huszúr  Istvíin   könyvnyomdája.   1896.  560  l.  8-r6t. 

A  jelen  munka,  bármily  vaskos  legyen  is,  nem  lép  föl  ». 
monographíák  igényével.  írója  nem  szánta  ennek;  hiszen  5 
ezen  mű  megírásával  >c8ak  oly  műkedvelőt  óhajtcitt  utánozni, 
ki  egy  ezer  éves  dóm  rekonstrukczié>jánál,  ha  nem  is  az  n\:i- 
pok  és  támoszlopok,  de  legalább  a  belsó  falak  és  felszereié* 
megújításához  anyagot  gyűjteni  törekszik.-^  Kár,  hogy  a  jé 
nevű  irót  > előrehaladott  kora*  meggátolta  egy  olyan  tenr 
megvalósításában,  mely  a  nyitrai  káptalannak  teljes,  kimerít/í 
történetével  gazdagította  volna  irodalmunkat.  Sajnálkozásunk 
annál  őszintébb,  mert  a  szerző  hivatott  orö  ily  nagy  feladat 
megoldásái-a  is,  mint  ezen  műve  igazolja. 

Vagner  művének  méltatásánál  tehát  nem  azon  mértéket 
állítjuk  föl,  melyet  egy  kájjtalan  monographiájánál  alkalmazni 
kötelességünk.  Hiszen  ezen  utóbbitól  számon  kérnók  a  kápta- 
lan létrejövésének,  fejlődésének,  életviszonyainak,  műkódi-sHnek, 
szervezetének,  jogéletének  és  birtokügyeinek  hiteles  adatokkal 
támogatott  fejtegetését  életének  minden  korszakára  kiterjesíx- 
kedőleg.  így  azonban  be  kell  érnünk  jizzal,  a  mit  a  szerz<> 
nyújt;  s  ismertető  tisztünk  csak  a  közzétett  anyag  értékének 
méltatására  szorítkozik. 

Vagner  szorgalmas  adatgyűjtíJ  s  lelkiismeretes  író,  kinek 
közlésében  bízvást  megnyugodhatunk.  A  kiadott  kútfőkön  kívül 
frdeg  a  nyitrai  püspöki  és  káptalani  levéltárra  támuszkodik. 
8  ezekből  sok  új  és  ismeretlen  udat<»t  bocsát  világgá ;  s  ép|Mím 
ezért  műve  határozott  nyereség  történeti  irodalmunkra,  A  nyit* 
rai  püspökség  és  káptalan  monographusa  fogja  majd  leginkább 
érezni,  hogy  Vagner  műve  oly  kütfö,  melyből  nyngodtaii  s 
tartózkodás  nélkül  lehet  meriteni. 

A  nyitrai  káptalan  nem  régibb  a  püspökségnéL  melynek 
első  nyomaira  Szent  liászló  korában  akadunk.  A  '  '*  á- 
zadban  a  pápai  tizedjegyzék   15  helybeli  és  5  külső  ^  -.ni 

ismer   a    káptalanban.   XVI.    századi  adataink  tizeukét  kaixi- 
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loltröl  beszéloek;  J780  óta  azoohaiu  iiiid(>n  a  nagy  prépost- 
aágüt  visszaállították,  10  valóságos  kanonokja  vati  a  kápta- 
lannak. 

A  kanonoki  javadalmak  betöltésének  módja  Nyitrán  is 
•  ilyan  volt,  mint  hazánk  töhlji  püspökségeiben.  Kö/vftltMiül  II. 
J6x&q{  császár  előtt  a  püspök  nevezi  ki  a  káptalan  tag^iíiit. 
A  kinevezésnél  arra  figyeltek,  vájjon  az  illet/i  erényes  életű, 
érdemekkel  bővelkedő,  magyar  honosságú,  törvényes  szárma- 
zíisú,  a  szabálytalanságon  kívül  eső  s  a  megfelelő  egyházi 
rendekkel  bíró  egyén-e  ? 

Az  új  kanonok  kinevező  oklevelét  a  káptalan  elé  terjess/- 
tette.  Ez  ekkor  gyűlést  tartott  s  tisztába  jött  azzal,  vájjon 
az  illetőnél  nincs-e  valami  kánoni  akadály.  Ez  erre  letelte  az 
esküt  és  a  hitvallást ;  arait  azután  a  beiktatás  követett. 

Forgách  Ferencz  grófnak  Ui02-iki  statútuma  megkiv.'ínja, 
hogy  a  napoukinti  zsolozsmán  a  karban  (cborus)  minden  ka- 
nunok  jelen  legyen,  —  és  pedig  talárban,  karingbeu  és  a  fején 
capuciummal.  Mindegyik  kanonok  esküvel  kötelezi  magát  a 
helybenlakásra  (residentia);  három  hónapnál  tovább  senki  sem 
maradhat  távol.  A  püspök  ugyan  megtehette,  hogy  tanulmányi 
ezélból  egy-két  kanonoknak  szabadságot  adott  a  távuzásra. 
de  az  illető  az  isteni  tiszteletnél  helyettest  állított.  Amelyíl 
kanonok  hanyagságából  az  énekes  mise  elmarad,  3  magvai 
forintot  fizet;  ha  pedig  a  nádor  miséje  —  Ország  Mihály 
nádor  alapította  —  marad  el,  1  magyar  forintot.  A  kisebí) 
bórák  elmulasztásáért  3,  a  vecsernyeért  meg   12  deníir  jár. 

Vagner  művéből  megismerjük  azon  jogkört,  mely  Korgáí-h 
Ferencz  korában  a  kanonokokat  megillette.  A  vifidnus  rangban 
ftiE  első  és  a  felügyelet  rá  tartozik.  Az  olvaső kanonok  (lecttu) 
a  káptalan  világi  ügy<it  intézi.  Fontos  vagy  kétrs  esetekben 
a  káptalant  tanácskozásra  bivja  össze.  Az  okleveleket  és  jegy- 
zökönyveket őrzi,  hogy  el  ne  kallódjanak,  vagy  illetéktelen 
yén  hozzájok  ne  juthasson  A  káptalan  és  a  kanonokok 
Kére  ingyen  állitja  ki  az  oklevelet.  A  székesegyházi  iskola 
részére  ö  gondoskodik  tanárról.  Az  vnoklökanonok  tanítja  az 
iskolásokat  az  istentiszteleti  énekekre,  vezeti  a  kart  (choius) 
és  végezi  a  kanonokok  beiktatását.  Az  örkanonok  felügyel  az 
egyház  kincseire ;  gondozza  a  templomi  edényeket  és  miseru- 
háJf at  \  a  káptalan  magán  és  országos  levéltárának  őre.  A  föes- 
pervsek  saját  kerületökben  felügyelnek  az  egyhííz  jogaira  s  ezt 
minden  liirtok  megtámadás  ellen  vé<lelmezik.  S  hogy  a  hívek 
lelki    élt^ít*nH.  a  papok    kötelt^ssi-  séről   és  «''letniódjáról 

roeggyoziidést     szerezhessenek,    ali  nán    ellátogatnak    a/ 

egy«s   plébániákra  és  szerzett    tapasztalataikról    a    püspökeit 
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egy  hó  lefolyása  alatt  értesítik.  1821-ig  három  fdcsperesiég 
—  a  székesegyházi,  a  trencséni  és  a  gradniű  —  volt;  okkor 
felállították  a  negyediket,  a  zsolnait  is,  l<5I9-ig  a  Wespcres  m, 
plébánia  templomtól  1  forintot,  a  fiókegyháztój  meg  50  dénárt 
kapott  éveukint.  Ha  pedig  az  egyházi  látogatást  tartotta,  ax 
ellátáson  kívül  a  pléliáuia  temploint/)l  24  izyertva,  vajv  24 
dénár  jáit. 

1624-beii    a    trencséni    tóc'sp«'rPS8Hgbeü    volt  45    ji   ! 
és    15    íiókegyház,  a  gradnaihan    18  plébánia   és  9  fiókij.l,  ... 
a  székesegyháziban  meg  11   plébánia  és  15  íiókegyház. 

A  két  dékán  felügyelt  a  káptalan  közös  jövedelmeire, 
doudjuk  volt,  hogy  ezek  befolyjanak  és  egyenlő  osztalékban 
a  káptalani  tagok  kezéhez  jussanak,  ügyeltek  a  jobbág)*ok 
helyzetére,  nehogy  valaki  ngy  elnyomja  őket,  hogy  zsellérsoiBra 
jussanak.  Ezek  jogi  tekintetben  az  6  hatósí^a  alá  tartoztak; 
bírságolták  és  büntették  okét,  a  mint  a  körülmények  követe- 
tek; a  vármegyei  törvényszéknél  meg  a  káptalanon  kívül  őket 
Í8  képviselték.  Ok  ügyeltek  föl  a  káptalani  nioli  '  ,  i8, 
vájjon  hívek  és  megbízhatók-e?  gondozzák-e  és  ha  1  vít- 

ják-e  a  gátakat,  zsilipeket  s  a  malom  belső  és  külső  szerke/^etét  ? 

A  mint  a  dékán  szolgálati  éve  letelik,  beszámol  végzett 
dolgairól.  A  dékáuválasztás  húsvét  keddjén  megy  végbe,  A  ki 
a  megválasztást   item  fogadja  el,  12  forint  bírságot  fizet. 

Az  oltárjavjidalmak  (altariae)  felsorolása  után  a  kápta- 
lani hiteles  helyről  is  megemlékezik  a  mű. 

A  nyitrai  káptalan  is  hitdes  Jiely  volt,  s  mint  ilytíii 
kiváló  közjogi  tényezőként  szerepelt.  Vagner  könyve  ebnundja, 
miként  kellcít  a  káptalan  küldöttének  eljárnia  hivatalos  ki- 
küldetése esetén. 

A  nyitrai  káptalan  levéltárához  a  mongolok  dühe  nem 
férkőzött;  Ottokár  cseh  király  hadai  azonban  a  várossal  ezt 
is  részben  elhamvasztották.  A  mi  megmaradt,  Csák  Máté» 
féktelenségéntík  esett  áldozatul.  Boeskay  fölkelé8e  imu 
kárt  okozott  a  káptalaimak.  Mert  Rédey  Ferencz,  a 
hadak  vezére,  Nyitra  vára  bevétele  után  a  székesegyház  kiticc* 
tárából  10.001)  forint  értékű  kincset  lefoglalt;  s  ezzel  egyid6- 
ben  tűntek  el  a  káptalani  levéltárból  a  XIV,  század  óta 
összegyűlt  oklevelek  és  jegyzőkönyvek  is. 

Midőn  a   török    Nyitrát   166(j-ban  elfoglalta,  az  egybáxi 
kincseket  és  a  káptalani  levéltár  tartalmát  gondos   kezek  uiár 
előre  Bécsbe  vitték.  A  Thökölyi-féle  mozgalmak  idején  a  levél- 
tár a  pozs<jnyi  káptalan  védő  karjai  közé  menekült.  II.  Hákócty  i 
Ferencz  fölkelése  alatt  Bécsben,  a  nagy  franezia  háborúk  idején 
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^Bif'g  Dumaniss  tieDCsén -vármegyei  községben  húzódott    meg  a 
Bevált  ár. 

H  A  káptalani  hitelos  helynek   tonmaradt   egy   rogestnima 

^bz  1492—1509  közötti  évekböl>  mely  51  lapon  rövidre  fogott 
■[ivonatát  tartalmazza  a  káptalan  előtt  végbe  ment  jogi  téuyek- 
^lek;  továbbá  az  152U — 184v>  közé  eső   jegyzökönyveknek  137 
darabja,   melyek,    vastag    hártyába    kötve,    hatalmas  köteteket 
képeznek. 

A  nyitrai  szekeseqyháei  iskola  tanítójával.  Vilmossal 
(Willerraus  gramaticus).  Kálmán  királjnak  llll-iki  oklevele- 
Wn  találkozunk  legelőször.  Ez  az  iskola  később  is  fennállott; 
liolasticusai  többízben  szemünk  elé  ttLnnek.  Forgácb  Ferencz 
tatutunm  elvárja,  hogy  a  tanító  tanultság  és  erkölcsösség 
_iolgában  kifogiistalan  legyen.  Erkölcstelen,  vagy  betiltott  köny- 
vet ne  olvasson,  s  még  kevésbbé  tanítson  belőjök.  T.anitványai 
^Uidják  a  hit  elemeit  és  az  egyház  parancsait.  Vasár-  és  ünnep- 
Kiapon  ezeken  kívül  másra  ne  is  tanítsa  növendékeit.  Az  elő- 
Hidast  imával  kezdje  és  végezze.  A  tanulókat  az  egyházi  ének- 
Bésre  és  a  mise  alatti  szolgálatok  végzésére  szintén  ő  oktatgatja, 
"a  fegyelem  az  ö  kezében  van:  miért  is  a  tanulókat  ugy  az 
^iskolában,  mint  ezen  kívül  ellenőrzi  s  rajta  van.  hogy  kora 
jyermekségöktöl  kezdve  szerények  legyenek  a  viselkedésben. 
XVII.  századi  megállapítás  szerint  a  tanítónak  a  püsi>ük- 
12,  a  káptalantól  24  forint  jár.  Kanonoki  beiktatásért  25. 
*t  '  .'rt  24,  vásári  ajándék  fejében  nenifs    ifjúktól  4,    nem- 

től meg  2  fillért  kap.  A  tiu  tanulók  Szent-G-ál  napkar 
»gy  kakast  hoznak  neki;  az    árvák   és    a    kanonokok    rokonai 
it  sem  íizetnek ;  a  többiek  tandíjára  nézve  a  szülőkkel  előze- 
egyezkedik.    Az   áldozati    adományok    is    őt  illetik  meg 
l^ixonyos  alkalmakkor. 

A  kanonoki  jövedelmek    futólagos    tárgyalása  után  meg- 

Bmerkedünk  a  káptalan    na/^y prépostjaival   és   kanonokjaival. 

lind  H  két    csoport   érdekes    gyűjtemény,   de  főleg  nagybecsű 

utóbbi.  Ebben  látjuk  a  nyitrai  káptalan  tagjait  a  XIL  század 

elejétől  minden  századon  át  napjainkig.  A  becsesebbnél  becse- 

ebb  adatoknak  egész  sora  tárul  itt  elénk,  —  s  a  mi  fő,  leg- 

[lagyobbrészt    okiratos  tényekkel    támogatva.    Ezekben   sok,  el- 

Jdig  ismeretlen  alak  kel  uj  életre  szemeink  előtt.  Megtudjuk 

51uk,    mikor   éltek,   mit   műveltek   s    mivel   működtek    közre 

íemzetünk   javán.    A    kanonokok    névsorában    különösen  meg- 

jragadja    figyelmünket    Mossöcty   ZnkariiU.    Ez    a   jeles  fértiu^ 

lig    tölti    be    életének    20-d»k    évét,    máris    nyitrai    kanonok ; 

később  meg  váczi  püspök,  pilisi  és  Indáuyi  ajját,  majd  nyitrai 

pöspök.  Telegdy  Jliklós  pécsi  püspökkel  összegyűjti  a  magyar 
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törvényeket  s  kiadja    ily    czíin  alatt:   »Decreta,  Constitutifl 
et   Articuli   Inclyti    Ringni    Huugariao    ab   A.    Dni    1035,< 
A.  1583.  publicis    Coraitiis    edita»    cum    renim  ind* 
Tymaviae.  1584.*  E    gyűjteményben   a  királyok  ti  ti 

a  iiyitrai  püspökök  n«ívsorát  ö  irja.  Mint  költi5  is    szép    nfvef 
szerzett  magának.  A  GiTgely-féle  naptárt   inár    1  f>'-'H-V.ifi    bf^^ 
viszi  egybáy.meg}  éjébe. 

Fejlett  történeti  érzékről  tanuskodik  az  az  ."iG  darab j 
oklevél  is,  melyekkel  Vagner  művének  értékét  még  inkábbJ 
fokozta.  Mi,  a  történetírás  munkásai  lépten-nyomon  én'zztík.l 
bogy  még  mindig  kevés  a  kiadott  oklevélanyag.  Miért  is  iniudeal 
oklevélpublicatiót,  ba  a  kellő  szinvonalon  áll,  —  miként  Vagnerl 
közlése  is  —  örömmel  üdvözlünk. 

A  müvet  bezáró  név-  és  tárgymutatói  a  minden  izébeal 
lelkiismeretességet  bizonyító  munka  baszuavebetöségét  bizto-l 
sítja;  igaz  ugyan,  bogy  a  fór^y mutatónál  még  több  részlet 
Í8  elkelt  volna. 

S  ezzel  átadjuk  a  művet  bazai  történetírásunknak, 
benne  egy  megbízható  forrásmunkával  gyarapodott. 

Békrfi   Hkmk'.. 


GyóY,    Monographia    a   város  jelenkoráról  a  történelmi  idők  ériulM 

sével  Első  könyy.  L  A  régi  Győr  1848-ig.  H.  Győr  1848— 49-b«B.f 

Irta  Szávay  Gyula.  Győr,   ISííií. 

A  dunántúli  városok  egyik  legkiválóbbjának  Győr  váro-j 
sának  történetét  adja  az  előttünk  fekvő  mŰ,  melynek,  mmt] 
megannyi  hasonló  monograpbiának,  a  milleniumi  ünnep  volt  ( 
szülője.  A  város  töi-téneti  múltjának  megfelelő  a  mouograplna  i 
is,  úgy  külső  kiállítás,  mint  béltartalomra   is. 

Ha  csak  futólag  átlapozzuk  Szávay  könyvét,  iuonosl  i 
tisztában  vagyunk  azzal,  hogy  itt  oly  munkával  vau  dolgunk,  | 
mely  alaposan,  jól  van  megírva,  s  lelkiismeretes  tanulmányo- 
kon alapulva,  nemcsak  időleges  elismerésre  tart  számot.  Tüze- 
tesebben áttanulmányozva  a  munkát,  e  bnir.  l  c*ak 
erősödik,  mert  látjuk,  bogy  a  szitzö  tudatai  annak, 
hogy  minő  munkára  vállalkozik,  s  törekedett  arra,  hog^-  ÍcIaíIa* 
tát  sikerrel  oldja  meg.  Nemcsak  kiadott,  hanem  levéltiri 
anyagot  is  bőven  felhasznált  munkájához,  melynek  ily  módon 
maradandó  értéket  adott. 

A  jelen  rész  Győr  városának  történetéből  C6ak  két  koi*  i 
szakot  tartalmaz.  Az  első  a  város  történetét  adja  a  legrégiWí 
időktől,    a    rómaiak   korától   kezdve  egész   1848-ig.  Ezen  rés 
Gyűr    város    történetét   az    ország    történetével    kapcsolatDüM 
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tárgyalja,  noni  üizoritkozva  tisztán  csak  a  politikai  türtéüetre, 
hanem  bőven  méltatva  u  kulturális  viszonyokat  is,  jogtörténeti, 
míl\oloJt'3Í,  továbbá  haíUörténeti  stb.  adatok  és  epizóílokkal 
taikitva  nz  elöadiíst.  Sok  helyt,  így  főleg  a  jogtörténeti,  a 
;  czéh  viszonyok  előadíisánál  magukat  az  okmányokat  szólaltatja 
I  meg  a  szerző,  fokozva  azok  régies  nyelve  által  az  érdeklő- 
!  dést,  melyet  munkája  az  olvasóban  kelt.  A  munka  ezen  részé- 
ihez szép  kivitelű  rajzok,  facsimilék  vannak  mellékelve,  részint 
kiüön,  részint  a  tizíiveglien  adva.  Munkiíjanak  ezen  része  meg- 
ismertet a  régi  Gyűrnek  nenn-sak  történetével,  luineni  az  egész 
városi  élettel,  a  város  beosztásával,  a  városi  élet  különféle  mozzana- 
taival, 9  így  nemcsak  szakembernek  ad  érdekes  munkát,  hanem 
a  nagy  közönséj^'  is  élvezettel  s  haszonnal  fop^ja  azt  forgatni, 
miután  főelönye  a  munkának,  hogy  sehol  sem  válik  unalmassá. 
A  második  részben  szerző  Győr  város  állapotát  az  1  s48/49-ki 
események  idejében  adja  elő.  Itt  szerző  az  országos  esemé- 
nyekből Í8  ad  annyit,  a  mennyi  az  események  megéiiéséhex 
szükséges,  a  többit  mind  a  helyi  események  ismertetése  fog- 
lalja el.  Szerző  itt  is  követi  az  első  részben  követett  módszert, 
hogy  az  okmányokat  magukat  szólaltatja  meg.  Részint  lenyo- 
matja, részint  hasonmásban  közli  az  ez  időbeli  nevezetesebb  ren- 
deleteket, de  főleg  az  akkorbeli  helyi  hirdetményeket,  falraga- 
szokat. Ügy  látszik,  hogy  ezek  meglehetősen  teljes  gyűjteménye 
az,  mit  munkájában  ad.  Ezen  körülmény  a  munkáiiuk  nagy 
értéket  biztosít,  mert  a  hasonló  időkbeli  falragaszok,  hirdet- 
mények a  lakosság,  a  kor  történetének  ismeretére  nézve  fontos 
szerepet  játszanak,  S  ezért  kétszeresen  örvendünk  annak. 
hogy  legalább  egy  városnak  ilynemű  sajtóproduktumait  tnlál- 
I  jnk  e^y  munkában  egyesítve  egy  oly  korszakbób  mely  hazánk 
ujabb  történetének  egjik  legkiválóbb  korszaka. 

Szávay  munkája  a  városi  és  vármegyei  ntilleniumi  mo- 
nographiák  között  a  legkiválóbb  helyet  foglalja  el  Írója 
t4í]jeseii  uralja  tárgyát,  s  ez  kiérzik  munkája  minden  sorából. 
A  munka  kiállitása,  főleg  a  pazar  számban  adott  mellékletek, 
Gvőr  városa  közönségének  hazafias  bőkezűségét  hirdetik. 

Á.  A. 


Hücs-hodroijh    Vnmwijyr  Eijydrmeit  Múitotpaplituja.    Haxittik  ezred- 
éves fennnlldsáimk   ünnepe   alknlmiihól    kiadtit    ÜAcs-Bodrogh    vár- 
megye   közönBóge.  I.    kötet.    Zomhor.    Bittermanii    Nftndor    én    Cm 
kí5nyv-  és  kőnyumdAja.    189G.  I\' .  640.  l.    10  Ahi-ávttl. 

A  millennium  alkalmából    megjelent   a    magyarság   t!gy- 
|kori  erősségének,  a  kalászos  Bácskának  története.  Az   elmúlt 
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idők  emlékeinek  rsiiius  gyűjteménye  e  köüyv.  Megtanuljv; 
belőle,  hogy  a  Duna-Tisza  közének  déli  tájain  hajdan 
élet  volt ;  tősgyökeres  magyarság  lakóhelye  volt  a  rónaság,  hof 
ma  a  magyarság  csak  nagy  küzdelemmel  képes  tért  fogíahu. 
Gazdag  levéltárak  és  családi  leveles  ládák  nem  állottak  it 
könyv  íróinak  rendelkezésére.  Elpusztultak  azok  a  törölc  hnbo- 
ník  idején ;  a  historikus  teméntelen  fáradsiíggal  kénytelen 
messze  vidékről  összegyűjteni  a  vármegyei  monograpliia  mcjg 
Írásához  szükséges  adatokat.  —  Bács-Bodroghraegye  törvén] 
hatósági  bizottsága  áldozatkészségével  lehetővé  tette  a  so 
fáradságot  igénylő  munka  megjelenését.  A  művet  szerkeszteWl 
Dudás  Gyula  dr.  Ugyan  Ő  üta  a  honfoglalás  előtti  kort  6» 
emlékeit  s  a  honfoglalástól  a  mohácsi  vészig  terjedő  kor  tör- 
ténetét. A  török  hódoltság  korát  és  a  XVIII.  század  törté- 
netét írták:  Iványi  István  és  Dud.48  Gyula.  A  vármegye  tör- 
ténetét 1792  — 1848-ig  Groschmid  Gábor.  Az  1848— 49-iki  ese- 
ményeket Tliim  József  dr.  Az  1848-tól  a  legújabb  kí^rig  ter- 
jedő részt  Groschmid  Gábor. 

Alapos  tudással  tárgyalja  Dudás  a  várme^e  területének 
őstörténetét.  Szerinte  Bács-Bodroghmegye  területén    kőkorsza 
boha  sem  létezett;  mire  itt  az  első  emberi  kolóniák  megalakiS 
nak.  hazánk  más  vidékein  már  rég  beköszöntött  a  bronx-korsz 
Felsorolja  a  bronz-kor  emlékeit;    foglalkozik  a  kelták,    bojol 
eraviskok,  jazigok  és  dákok  néptörzseivel,  melyek  hajdan 
Bodroghmegye  területén  laktak.   —    Mindezeknél    fontosabb 
római  kor.  A  Duna  képezte  a  római  limest  azonban  a  bác 
határszéleken  is  volt  a  rómaiak-nak  néhány  koloniájok,  A  rói 
kornak    két   állítólagos    maradványa    vau    Bách-Bodroghme 
területén,  melyek  már  hosszadalmas  irodalmi  vitáknak  AzolgÁ 
tak    tíirgyü],    t.    i.    a    római    sánczok.    Ezek   egyike    Apatint 
Gospodinczéig,  másika  Újvidéktől  Bács-Földvárig  hiiswdik.  Tőr 
ténetíróink  Marsiglitől  kezdve  mai  napig  sokat  f<-  '   ' 
sánczok  kérdésével.  Különösen  Katona  István,  űjai 
Flóris  és  Fröhlich,  legújabban  Dudás  a  fönuebb  czimzeit  mun- 
kában. Dudás  értekezése  szintén  fontos  érveket  szolgáltat  ílzoOj 
nézet  megerősítéséhez,  hogy  e  két  földmű    közül  a   hosszabbÜ 
nem  római  eredetű,    hanem  barbárkori    emlék.   D; 
az    Apatin    és   0-Becse   közötti   sáncz    a    szolga-- 
ered.  kik  a  szarmata-jazigok  ellen  saját  védelmökre  emelték  ( 
sánczot.  Az  Újvidék  és  Bács-Földvár  közötti  földmüvet    azon-' 
ban  Dudás   római    eredetűnek    tartja.   Szerinte  a   rómaink  & 
szarmaták  által  megszállva  tartott  tiszai  )  '      '    '    a    IV.  rtá-J 
zadban  elfoglalták    s  a    netáni    újabb    m(  l  suk    elloo  *1 

Tisza  torkolatát  egy  oly  védő  mű  által    biztosították,   mely 
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barbárok  által  emelt,  de  már  teljesen  elhanyagolt  foldnitívet 
két  pontban  átszelte,  (Kzen  utóbbi  nézethez  sok  szó  fér;  már 
csak  a2ért  is,  mivel  az  említejtt  kisebb  római  sánczban.  ép 
úgy  mint  a  nagyobbikban,  egyetlen  római  tégla,  vagy  útjelző 
kő  sem  tfi  Iái  ható.) 

Csak  dicsérettel  szólhatok  a  hoDfoglalástól  a  mohácsi 
vészig  terjedó  kt)r  tárgyalásáról.  A  fáradságos  adat-gyűjtés  és 
éles  kritika  utján  sok  érdekes  dolog  jut  itt  napfényre.  Dudás 
igazán  sok  fáradsággal  állitotta  össze  a  magyar  nemea  csalá- 
dok lajstromát,  melyeknek  a  mohácsi  vész  előtt  Bács  és  Bod- 
rog vármegyében  birtokaik  voltak.  Igen  szép  a  vármegyei 
élet  ismertetése  is  e  kor  történetében.  Midőn  azonban  mind- 
ezekért dicsérettel  adózunk  az  írónak,  egy  kis  tolIcsuszamUíst 
helyre  kell  itt  igazítanunk.  A  117.  lapon  a  pristáldokat  meg- 
különbözteti a  királyi  emberektől;  szerinte  a  birtokbaiktatá- 
soknál a  pristáldot  a  királyi  ember  helyettesítette.  Sukkal 
helyesebb  ennél  Bartal  véleménye,  ki  azt  tartja  (Comment 
ad  hist.  stat.  jurisque  publ.  I.  k.  34tí.),  hogy  a  király  pris- 
táldját  királyi  embereknek  nevezték.  Különben  a  pristáld 
neve  (prestavnik  =  képviselő)  is  azt  bizonyítja,  hogy  a  határjá- 
rásoknál, birtokbaiktatásoknál  stb.  a  pristáldok  a  hatóság 
képviselői  voltak.  Ha  pedig  oklevél-gyűjteményeinket  fürkész- 
szük.  éjien  megbizonyosodunk  az  iránt,  hof^y  a  pristáld  és  a 
kinilyi  eniber  egy  és  ugyanazon  jelentésű.  (E  tekintetben  elég 
utalnunk  az  Anjoukori  okmánytár  III.  k.  481.   lapjára.) 

Sok  figyelemre  méltó  adatot  találunk  a  vármegye  haj 
dani  lakosainak  ismertetésében.  Azonban  a  XI.  századbeli 
lakosok  ismertetésénél  —  úgy  látszik  —  a  szerző  kissé  1  álsá- 
goson megbízik  a  névtelen  elbeszélésében.  Talán  ez  az  oka, 
hogy  e  korban  a  szlávokról  mitsem  akar  tudni ;  pedig  na- 
gyon sok  okunk  van  azt  tartani,  hogy  e  korban  részben  szlá- 
vok laktíik  a  Duna-Tisza  közének  déli  vidékeit.  A  szlávok 
csakhamar  beolvadtak  a  magyarságba  8  így  nyom  nélkül 
eltűntek. 

A  török  hódoltság  kora  Bács-Bodrug  megye  dráma* 
szineztítű  történetének  egyik  legérdekesebb  része.  Az  eltűnt 
magyar  községek  helyén  szláv  gyarmatok  keletkeztek,  az  uj 
lakosok  a  községek  magyar  nevét  elszlávosították.  A  hajdani 
Bács  és  Bodrog  megyék  régi  lakóiból  még  csak  hírmondó  is 
alig  akad,  A  na^y  változások  szomorú  képét  lűveu  festi  Dudás 
Iványi  a  ITT.  és  IV.  részben.  Midőn  e  rész  tudományos. 
ékét  is  elismerem,  némi  észrevételt  kell  itt  tennem  egyné- 
mely liiányra.  Azt  állítják  a  szerzők,  hogy  a  bunyeváczoknak 
török  hódoltság  idején  Kunbaján,  Ludas,  Bajnok  és  Taván- 
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kűt  pusztákon   s   részben   Szabadkán    voltak   telepeik.   Bizony 
volt  több  is.  Hogy  egyebet  ne  említsek,  a  török  hábc    i' 
jében  a  bosnyák  Ferencz-iendű  szerzeteseknek  bunyevai     , 
iiiííjok  volt  Zomborban. 

A  tiszai  határőrvidék  szervezése  szintén  tanulságos  részi; 
Bács-Budrog  vármegye  monographiájának.  Az  1686.  t^vi  had- 
járat folytán  a  Bácska  megtisztult  a  törököktől;  ezt  növelte 
a  szerbek  tömeges  telepítését  kik  a  határvidék  olüilraazáijára 
voltak  kiszemelve.  A  bécsi  hadügyi  kormány  a  saját  jugi  í  I- 
fogása  szerint  szervezte  a  határörvidéki  katonaságot.  IG^*'— , 
1702  idíJközben  végleg  szervezve  lett  a  tiszai  határörvidát 
A  bácskai  sánczok  katonasága  nagyobb  részt  szerb  '' 
részben  bunyeváczokból  is  állott.  Dudás  és  Iványi  e- 
halmazzal  illusztrálják  a  tiszai  határőrvidék  történ' 
a  bécsi  Kriegs-Archivból  sok  uj  adatot  hoznak  éi  í 
folyamán  napvilágra.  Érdekes  a  határőrvidék  feloszl  ,*: 
leírása  is.  A  kiváltságos  katonai  sánczok  állandó  jo^:.<:it  i,ht  i 
képeztek  a  vármegyékre  nézve.  A  tiszai  határun^idék  a  vár- 
megyék ismételt  tiltakozása  folytán  megszűnt ;  helyet  r 
koronái  kerület  lépett  életbe,  mely  azonban  C!*upán 
ügyekre  szoritkuzott  s  legutóbb:  a  hetvenes  években 

Igen  sok  uj  adatot  tartalmaz  a  vármegye  vis^; 
nak  története.  Itt  főleg  a  vármegyei  levéltár  aktái 
meg.  melyek  az  ország  legvált<»zatosabb  múltú  m^gyéji 
tárják  elénk.  —  Ehhez  fűződik  a  48-as  események 
melyet  Thim  József,  e  téren  elismert  szaktekintélyünk  irt  mc 
Hazánk  ujabbkori  történetének  ezen  legjelentékenyebb  pon^ 
a  Bácskában  tűnik  elénk  egész  valójában.  Itt  volt  ÖAszehfl 
mozódva  azon  gyúlékony  anyag,  melynek  csak  szikra  kellet 
hogy  tüzet  fogjon.  Itt  mérgesedtek  el  a  nemzetisi-gi  kérdf*s4 
legnagyobb  mértékben.  A  betelepített  nemzetiségek,  rarl 
a  bécsi  kormány  másfél  századon  át  privilégiumokkal  déd  .„i. 
tett,  csak  várták  a  kedvező  alkalmat.  A  Bácskában  gyula 
ki  a  tűzláng,  mely  csakhamar  egész  Dél-Magyarországot  elborj 
totta.  Fontos  Bács-Bodrog  megye  története  azért,  mivel  itt 
találjuk  meg  a  48-as  események  fő  forrását.  Thim  a  «zab»i 
ságharcz  bácskai  töilénetét  eredeti  kutatások  :i.lupján  irl^  ui<í 
E  téren  őt  már  ismeri  a  t.  közönség,  azért  csak  röviden  me 
említem,  hogy  e  szakaszt  a  források  Udjcs  ismeret'-  ' 
adó  tárgyszíTctettel  irta  meg.  —  A  Jegujahh  kor 
Gioschmid  Gábor  irta.  Itt  nem  annyira  a  töri 
inkább  a  szemtanú  beszél,  ki  a  leírtakat  látta,  1' 
ban  tényleg  előkelő  szerepet  játszott.  Különben  felha«znáÍUi 
vármegyei  levéltár  adatait. 
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Hogv  már  az  rgész  művet  jellemezzem :  Bács-Bodrog  vár- 
fniegye  t<>itt^uete  egészben  véve  egy  alapos  munka,  melyet 
|s7.akavatott  tollak  irtak.  HzeikesztöJH  Dudás  Gyula,  ki  a  kötet 
[ Icgnagyohb  részét  iita,  az  igazi  tudós  odaadásával  dolgozott 
Jeaeii  tekintélyes  munkán,  mely  méltó  millenniumi  emléke  ezen 
Ijíazdag  vármegyének.  Ezt,  a  kiállítás  és  illusztrácziók  tekin- 
I  tétében  is  értékes  művet,  jó  lélekkel  ajánlom  a  történelem- 
[kedvelő  közönség  b.  figyelmébe. 

Érdujhelvi  Mbnyhkrt. 


1409.    évi   cividalci    zsinat    története.    Irta  dr.  Áldáay  Autal. 
kSzent-István-TárüuIat   tndomdnyos  éH  irodalmi    osztályának  fel- 
olvasó   üléeeibül.    18.  ezúm.  Bpe^t,   1896.  8-r.  64  I. 

Az  általános  egybáztörténelemnek  nálunk  nagyon  kevés 
hivatott  művelője  van.  A  kik  e  téren  foglalkoznak,  csaknem 
kivétel  nélkül  szinte  üzletszerűen  gyártják  meg  a  ne>ük  alatt 
megjelenő  tauköny veket,  összetákolván  azokat  nébány  nagyobb 
német  munkából,  vagy  pedig  s/intén  külföldi  szerzők  ntnn  össze- 
állítanak egy-egy  monographiát.  megírnak  egy-egy  életrajzot. 
Szinte  esemény  számba  megy,  ba  irodalmunkban  feltűnik  vaKiki, 
a  ki  önálló  kutatás  alapján  szól  hozzá  egyes  homályosabb 
egyháztiirténelmi  kérdések  megvitatásához. 

Nekünk  rövid  idő  közben  egymás  után  két  ízben  okozott 
lily  kellemrs  meglepetést  dr.  Aldúsy  Antal,  Első  alkalommal 
a  naí;y  nyugati  egybázszakadús  történetéről  irt  hatalmas 
^munkájával,  mely  e  b,  folyóirat  hasábjain  is  ismertetve  lett, 
st  pedig  egy  kisebb  terjedelmű  értekezésével,  mely  a  cividalei 
zsinat  történetéről  a  Szent-István-Társulat  tudományos  és  iro- 
dalmi osztályának  felolvasó  üléseiből  közzé  tett  kiadványok 
közt  jelent  meg. 

A  tárgy  maga  inkább  csak  históriai  érdekességgel  bir.  és 
[távolról  sem  vehető  az  egyháztörténelem  elsőrendű  eseményé- 
nek. Mindössze  arról  van  szó,  hogy  a  XII.  Gergely  pápa  által 
1409-b»n»  Cividaleba  Összehivott  zsinat  létre  jötte  mennyi  nehéz- 
ségbe ütkr>zött,  kik  vettek  benm-  részt,  hány  ülést  tartott,  és 
mily  határozatokat  hozott. 

A  zsinattal  magával,  mint  ezt  a  tárgy  természete  ie 
gával  hozza,  aránylag  legrövidebben  foglalkozik  a  szerző. 
A  nagyobb  részben  az  unióra  vonatkozó  törekvések  vázlatát 
a  pápa  czéljait,  fáradozásait  ismerteti  szemben  a  tőle 

iih  bibornokok  által  tervbe  vett  általános  zsinat  meg- 
[tartásának    eszméjével.    Ebben    érdekesen  mondja  el  Huprecht 

át.  hogy  az  általán 
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zsinat  Gergely  által  hivassak  össze,  Egyuttul   tiszt áz7.a  azt  as] 
eddig  homályban  U\ö  kérdést  is,  hogy  kik  vettek  részi  a  cin* 
daléi  zsinaton  Ruprecht  részéről. 

Tudvalévő  dolog,  hogy  XII.  Gergely  törekvései  e  zsinitt| 
összehivásával  épen  nem  jutottak  közelebb  a  megvalósul úsho2»l 
Daczára  Huprecht  király  hűséges  támogatásának  nemcsak 
zsinat  maga,    mint    általános   zsinat   lett  a  ré--  "'  kélv 

száma  miatt  szinte  nevetségessé,    hanem  a  páp. 
város  és  környékének    ellenséges    magatartása  miatt  oly   ia 
hatatlanná  vált,  hogy  végre  kényszerítve  volt  álöltüz^^tben  (yje 
szökve  menekülni  Civídaleból. 

Szerző    mindezt   közvetlen    előadással,    énl  T 
nem    mulasztván    el    a    történetírók    eddigi    té\ 
igazítani,  és  előadásaik  hiányait  pótolni.  Általa bau,  dulgozaLÍ-] 
nak    legerősebb    oldalát    épen    az   képezi,    a    mi  együtt  il    I*'. 
nagyobb  érdeme  is,  hogy  a  külföldi  irodalom  teljes  f«  ; 
lásával,  a  legújabb  adatok  tökéletes  ismeretével  helyezi  tur^y.i;i 
erős  és  szines  világításba. 

KOULÁKTI    FrRKNC7. 


4  magyarországi  bensztilött    és   beköltözött    mágruiscsaládok   itmer* 
tetése.  Irta  Doby  Antal. 

E  mű  kiadatlan,  írója  26  évig  dolgozott  rajta,  rá  fa 
totta  fél  élet  gondját,  1U1.3  főúri  család  történetét  Í8id€ 
meg  12  kötetben.  152(1  drb  művészi  rajzzal  világosítva,  s  nnl 
anyagi  erejét  teljesen  kimerítette,  kiadására  módja  nincft,  ktailól 
csak  úgy  Ígérkezett,  ha  4U0  előfizetője  lesz.  Még  1894-bon| 
aláírást  bocsátott  ki,  177  füzetre  osztva  fel  a  12  kdtetet,] 
50   krjával. 

A  szerző  egyes  füzeteket    megküldött  a  következő  tutlo-l 
mánypártoló  honfiaknak;  Szilágyi  Sándor,  Odescalchi  Ariímrl 
berezeg,    Szilágyi   István,   gr,   Kuun    Oéza^   b.    Radtéfutiy  \ 
Béla^   Bunyitay   Vincze^    Reizner  JánoSf   ár.   Melczer  Oynk, 
Bubics  Zsigmond,  Csorna  József,  Somogyi  Zsigmond,    Majláth 
Béla,  Máriássy  István,  Szily  Kálmán,  I^vay  József  uraknalc 
hogy  műve  elkészülését  vegyék   tudomásul,   róla   vélem»-n">l:'i 
vele  tudassák,  s  az  ügynek  legyenek  pártolói. 

Valamennyi  felszólított  kedvezően,  némelyik  kitünu  ihujj 
nyilatkozott  az  elolvasott  füzetről,  bámulták  a  rendkivQU  muBr 
kásságot,  a  tudomány  nyereségének  vallották  a  renget^^  ^8?^ 
gyűjtött  genealógiai  és  történelmi  adatot,  hangsúlyozták,  bogf 
díszére  válnék  a  megjelenendő  mű  a  nemzeti  irodalumiulk 
s    főleg    &   főném ességnek,    egyénileg  megköszönték   a  isefxd 
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ritka  buzgósíígát  e  fontos  nemzeti  ügy  felderit^ísében  s  biztat- 
ták kitartásra,  hivatkozva  azon  nemes  önérzetre  és  belső  meg- 
nyugvásra, a  mit  szerzőnek  éreznie  kell  végzett  munkája  felett. 
Nem  tudom  az  Aláírási  tv  soi^át,  s  nem  ismerem  e  sok 
méltányló  nyilatkozatnak  az  írót  czéljához  juttató  ercdménypt; 
,  uiert  én  nem  fürkésztem,  s  az  iró  róla  neken>  nem  szólott.  De 
lA  továbbiak  arra  engednek  következtetést^  bogy  az  aláírási  út 
'czélhoz  nem  vezetett. 

Volt    azonban    két    meczenási    lelkületű    nemzetség:    a 
|gr,  Lóuyayak  és  b.  Podmaniczkyak.a  kik  az  írónak  róluk  s  őseik- 
ről írt  fíizetét  Önköltségükön  kiadatták.  Szerző  hsn  ^íutatvánJ/ 
kötetül  adta  ki  1892-ben  a  Podmmiczkyah  189:»-ben    Il-dik 
Muttitványúl   a   gr.    Lányayak   nemzetségtörténetét.    A    Pod- 
maniczkifakról   írottat    tíz    czímer,  két  nemzetségi  őskori  vár, 
[egy    kitűnő    férfinak    és    nejének   eredetiről    készült    arczképe 
í  díszes    kiállításban,    s    két    pontos    genealógiai    tábla    világo- 
sítja   meg,   történelmi    bocsét   s    díszét   nagy  mérvben    emidve, 
■  A  szöveg  1 — 8.H  lap.  A  Lőnyayakról  írott  füzet  1  — 14<)  loipot 
[tesz;  a  szöveg  becsét    emeli,    adatait    megvilágosítja  3    családi 
Der,  egy  nagy  nevű  Lőnyaynnk    szintén    az    eredetiről    vett 
nyörű    mellképe,    I — VII.  genealógiai    tábla,  s   IV-ik  Béla 
rBrálytól  kezdve    most    tnalkodó    koronás    királyunkig    si^ámos 
[ritka  és  épen  megtartott  eredeti  adománylevél. 

Mindkét  mű  ismertetve  volt  e  szakközlönyben,  nekem  igen 
^parányi  tér  maradott  fenn ;  azok  szövegtartalraára  nézve  tehát 
icsak  annyit  jegyzek  meg,  hogy  azok  történetíróinknak  sok  új, 
hiteleá  éá  eredeti  adatot  tániak  szeme  elé  ^  feldolgozása  alá. 
JDoby  szerenesés  kutató,  e  téren  nagy  tájékozass.^  bir,  g<'nea- 
hogiui  ismerete  bÖ  s  úgy  a  köz-  mint  irodalomtörténetet  kel- 
lően ismeri ;  ismeri  tehát  saját  tengernyi  összegyűjött  adatai- 
[nak  hovatartozását  és  a  helyet,  hová  ;izok  beillenék  s  rendszere- 
[sen  bfillcszthutők,  olyképen,  hogy  a  tárgyalás  alatti  egyén  vagy 
fcsalád  /iltala  jobban  kidoniborodjék  s  telj'-s  képet  mutasson. 
|il)oby  a  feldolgozás  iigj'ességét  is  birja,  a  mi  érdekes  és  tanúl- 
ígos,  mind  helyes  érzékkel  választja  ki,  mind  gyakorlott  írói 
ipintattal  dolgozza  fel. 

A  két  Muiatmnyftizdbcn  öröme  telhetik  mindkét    főúri 
[nemzetségnek.    A     b.    Podinanicskynk   fölemelkedése   kezdetét 
érző  okh'vélilt'g  1390^6  teszi,  mely  időtől  fogva  az  álJ.'indóúl 
lnő,  befolyása  terjed,  tekintélye  gyarapodik,  a  nemzetség  erőteljes 
5rz8e  mind  új  férfiakat  állít  elő,  kik  vitézségben  s  észbeli  tehet- 
éggel  tűnnek  ki,  királynak  és  hazjínak  hasznos    szolgálatokat 
[teáznék,    hűségökért    kiterjedt    birtoki>kut.    várakat,    rangot   és 
zímcrt  nyernek,    szóval:  a  magyar   haza  és  királyság    kitűnő 
8stlxAi.0K.  189Í3.  X,  FDxkt.  r,n 


^34 


TÓBTÉSVÍBTI  IKOVKLOM, 


éB  kitüntetett  fiaivá  lesznek,  s  mint  ilyenek  befolyniik  a  nem- 
zet története  alakulására  és  folyamára.  Századokat  éltok  le 
így,  osztozva  a  nemzet  jó  és  bal  soraában.  Fényes,  boldtig  kor- 
szakokat gyászos  események  váltnak  fel.  De  a  nemzet  é»  A 
Porlmaniczky-nemzetség  máig  él,  előkelő,  szerencsés  Iielyjtí 
ben.  Lebet-e  olyan  elfásúlt  kedély,  mely  eblien  gyönyört 
találjon?  Az  író  köszönetet  érdemel  e   füzetért,  a  t'  l5 

sok  hasznát  veszi  adatainak,  a  történetkedvelök  élve/ 
nak   benne. 

A  gróf  Lőnyayakat   a   honfofjlalás  idejére   mn/.i    ifl    a,-. 
íi'ó.  Ezekben  egy    húr* foglaló  torzs    magyar  nemzetséget    bir  u 
hon.  Legelső  nagy  elődük  Kopasz  Lííszlónak   későid)  királylyá 
lett  Béla  fiát  kiséri  el    Lengyelországba    menekiklésekor.    w  Iri 
király  korában    1061-ben  sok    és    nagy    birtokkal   ajánd' 
meg  hívét.  IV.  Béla  király   r245-ben  ianiét  niaga-sztalóla^ 
egy  Lónyayról.    a    ki    a    királynak   Fridrik   osztrák   fejedelí 
ellen    vívott    harczában    balált    niegvető    bát 
halálos  Sebet   kapott,  a  csatában    maga    az    < 
megöletett  s  a  hadi  szerencse  s  magyarjainak  hösisége  a   gytf- ' 
zelmet  a  királynak  adta  osztályrészül;  a  király  Lónyay  Tj'''^'M 
hívét  nagy  1  irtokokkal  jutalmazta  meg.  Hadi  és  polgári 
meikért  kapták    a    bárói,    ujabban   a   grófi    méltóságot,    tjícik 
nagy  hivatalokat  viseltek.  A   korona  az  ő  fényökr-t,  ők  :i  korí>nft 
diszét    é.?    hatalmát    növelték.    Lónyay   Anna    Kemény 
erdélyi  fejedelemnek  volt  hőslelkű  hitvese.  Az  egész  nenu.      > 
<51c!te  szorosan  össze  volt  íuzödve  a  nemzet  történetével,  »  mit 
az  író  mint  egy  tükörben    mutat    a    mai    nemzedék  elé.   mely 
abból   hazaszeretetet    meríthet    s   elsajátíthatja    nagv'   ő«»^írtt»lr 
erényeit.  A  múlt    e    dicsősége    fölemrdőjeg  hat    a  jfl 
lálja  a  nemzeti  érzést  s  nemesíti  az  erkölcsök<>i.   A  7 
tében  is  e  czéloknak  tett  fontos  szolgálatot. 

Az  író  nem  rég  lll-ik  füzet  gyanánt  elkeí^<:jiene  (íkuiuíí 
a  gróf  Csákyak  genealógiáját  és  családi  történetét.  Ez  egyj 
legfényesebb  nevű  főúri  nemzetségeinknek.    Kívánatos   Uime  « ' 
mű  mielébbi  megjelenése. 

Azt    hiszem,    a    nemzet    és    nemzeti    történetírás   nrejE- 
várhatja  a  magyar  főnemességtől   ezen,  az  ö  dif-^'^     •  *       •'■ 
sadalmi  súlyát  emelő  nagy  műnek  kőzaláírás  út 
tetését.  Az    ezredéves    ünnepen    mindig    hittem, 
krácziánk  ez  eszmét    az    Ünnepért   magáért    és  ;i 
dalomért  indítványozni  és  valósitni  fogja.  A  június  B-ki  <li 
ragyogását  eltemeti  a  cselekvő  élet  és  telő  idő  hullámáij,»    -t. 
akkor    felköltött  nagy  emlékek   benyomásai   kivesznek    a 
tudásból  és  közemlékezetbők 
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Ez  H  12  kötetes  illusztrált  könyv  a  magyar  fönemes- 
liMzíitiúi  nagy  erényeit,  dicsőségét,  a  baza  szolgálatáhan 
ket  sújtott  szenvedések  emlékezetét  örökön-örökkéélövé  tenni'. 
'Persepolis  nem  rég  megfejtett  ékiratai  ötezer  éves  királyok 
és  nagy  emberek  nevét  támasztották  fel.  Homérosz  műve  har- 
madfólezer  év  óta  tartja  fenn  a  gÖrög  nagy  emberek  nevét.  A 
nemzeti  irodalomba  jutott  lionti  név  és  honfi  erény,  még  ha  a 
nemzet  kihalna  is,  következő  korok  és  nemzedékek  előtt  is  fenn 
fog  maradni  a  betűk  érczébcn  s  a  história  megörökitŐ  emlé- 
kezetében. 

Mennyi  gazdag  dynaszta  van  az  1013  főúri  nemzetség 
tag.iai  közt,  a  kiket  Doby,  a  szegény  tudós  nevök  halhatatla- 
nításávtil  kinál !  Hát  az  ő  Ü5  évi  fáradsága  és  költekezí'se 
nem  érdemes,  hogy  boldog  hontitái-sai  Aláinhi  ivére  nevöket 
néhány  forinttal  bejegyezzék?  Bizony  —  ilyenkor  látjuk  - 
nem  egyformán  osztotta  ki  a  sors  és  szerencse  kedvezéseit  az 
embereknek!  A  történeti  név  varázsa,  a  nagy  vagyon  kábító 
fénye,  a  világi  befolyás  és  társadalmi  tekintély  ellenáUhatlan 
hatalma  —  mind  az  arisztokrácziának  jutott  osztályrészül.  Az 
igénytelen  helyzet,  szeréiy  anyagi  viszonyok,  a  szellemi  munka 
nemes  szenvedélye  —  ezek  az  írók  ós  tudósok  olcsó,  sokszor 
háládatlan  osztaléka  és  világi  sorsa.  Az  író  előtt  a  nemzeti  ideál 
lebeg,  lelkét  az  irodalom  tündéries  tájai  vonják  maguk  felé,  a 
a  hazai  történet  dicsőségének  nagy  alakjai  buzdítják  kuta- 
tásra, tanulásra,  könyvírásra.  O  kutat  és  ír,  azon  hitben  és 
biztos  tudattal,  hogy  a  hazai  tudomány  templomához  ő  is 
hordja  össze  az  anyagot,  mely  egykor  fölépül,  s  a  világ  nemzete 
nagyságát  fogja  benne  látni  és  bámulni.  De  ha  nincs  a  ki 
munkáját  meglássa,  fáradsjígát  méltányolja,  tnűvének  nyilvá- 
nosság elé  jutását  eszközölje,  ott  marad  elrejtve,  tudása  eltf?- 
metve,  szegény  lesz  és  ismeretlen  saját  honüai  közt,  még  csak 
azt  sem  tudják  •  van-o  a  világon,  dolgozott-e  valamit  a  köz- 
jóríi,  tett-e  szolgálatot  nemzetének?  Ez  a  főrangú  és  közép 
«or8  szülöttei  életének  klilönbsége,  Doby  munkája  érdemes 
volna  arra,  hogy  róla  főembereink  s  főpapjaink  tudomást 
vegyenek  s  nagy  műve  kinyomatását  lehetségessé  tegyék. 

Minő  kár,  hogy  ma  nincs  egy  Ürméuyink  és  Toldy 
Ferencjíünk !  Kik  már  lÖ5ií-ben  éltek,  tudják,  hogy  akkor  ogy 
rék  és  hazafias  lelkű  főúr  magáévá  tette  Toldy  azon  indíts 
_  uyát,  hogy  a  magyar  netmet  mivelje  szeretettel  régi  története't 
Az  eszme  átvilhímlott  a  nemzeten  s  rövid  idő  alatt  egy  ragi/ogó 
mágnáíii  névítor  állott  elő,  500  és  lOOO  forintos  részvényeket 
írtak  alá,  nR'galapíti>tták  az  Uj  Magyar  Mtueumot,  kiadták  a 
magyar  nermeti  tőrténetiróh  egész  sorát.  Ezzel  kezdődött  ineg 
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Magyaiorazág  regenerácziója.  Ebből  fejlődött  ki  1861  k   miitd 
1867!  Nem  kecsegtetem  magam  ilyesmivel.  Tudom  aiii 
és  a  mai  különliségét,  Doby  igc^nytelen    mflvót  sem  ha-  ^ 

össze  Toldy  és  Kazinczy  Gábor  ragyogó  elméjével  s    magárai 
ragadó  irálydval.  De  a  megjelent  két  füzetet  olvastam,  a  gnif 
Csákyakat  illető  harmadikról  a  leghizelgőbb  véb-ménycket  hal- 
lottam. Aztiíu    előttem  van  azon    15    tudósnak    írásban    adott 
nyilatkozata  az  író  szóban  levő  művórűl,    a    nem  útálom    kife- 
jezni, hogy  ennek  kinyomtatatlanúl  maradása  mintha  azt  jelen- 
tené, hogy  a  magyar  főurakat  őseik  többé  nem  érdeklik ;  nem- 
zetünk komoly^  tudományszerető  hírnevének  ártalmára  lenne  et. 
De  még  is  a  legkedvezőtlenebb  —  ha  úgy  b^nne  —  az  az  esély^J 
hogy  ily  érdekes  genealógiai  és  históriai  könyv  azért  az   150<M 
darab    rajzért,    annak    költséges    voltáért    nem     láthat    na|>- 
világot,    melyen    a    magyar    főnemesség    büszkeségének    váriig 
épííl,  melyből  a  magyar  királyok   és   magyar   korona    ragyogd 
fénye  sugárzik    ki.   Vájjon  a  lóverseny  költekezésekből  és  ruú»^ 
főúri  sportokból  není  lehetne  erre  is  valamit  juttatni? 

Ha  az  igénytelen  sorokat,  a  miket  nekem  a  tiszta    hon- 
szeretet és  történetírásunk  nagy  érdeke  sugalt,  főuraink  figyel- 
raökre  méltatni    szívesek    lesznek,   lehetetlen,   hogy   ne    Icícywi" 
közülük  egy,  a  ki  az  ftgyet  kezébe  vegye,  s  e?     ■*  '^  '    - 

uél  szerencsései ib  Aláirásí  ívet  főrangú  nemz« 
Mnusolenm  Begum-hoz  hasonló  érdekes  és  tanúságos 
giai    és   históriai    isviertdésének     kinyomatását    meg> 
Ha  az  idén  munkába   vétetnék,  az  is    gyarapftná   az 
ünnep  munkásságának  erkölcsi    hasznát  s  a    magyar    inm  1 1 1* 
írás  áldásos  gyümölcstermését.  .Takatj   EiJtif. 


Dcr  dreissigjakrifjf'  Krieq  Ins  zum  Tode  Cfustav  Adc 
Ouuo  Klopp.  Patlerborn.  Verlag  vou  Ferdinánd  ScIh 
8-rét.  Ehö  kötet.  (1891)  XXIV  -f  GM  11.  Második  kötőt 
(1893.)  XXVin  -l-  868  11.  Harmiidik  kötet.  Első  ré«Mj  0«»í 
XVm  -h  628  11.  Második  réaze  (1896)  XXXII  +  H7<5  U. . " 
a  4   réüiznek  (űzve   46  mArka. 

Chiliasticns  világot  élünk,  ircnicus  törekvések    k'V" 
Mint  tudjuk,    nemrég    Grinduhvaldban    a  különféle  k< 
vallás  felekezetek  képviselői  több  izbeu  konferencziát  i 
oly  czélból,  hogy  tanakodjanak:  mi  uton-niódon  hdiftne 
teik  rennioját  létrehozni.  Nemrég  pedig  egy  Tjagy  auL 
zátonyra  kerülvén    Bretagne    kősziklás    partjainak  á te- II  ..      „ 
a    tengerből     kihalászott    hullákat,    valószínűleg    mindannyiail 
protestánsokéit,  a  kis  bretagnei  falu  római  katholikns  lelkén 
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[az  ej^yházához  tartoz('»  sírkertben  saját  vallásának  szertartásai- 

I  Tal  tömette  el  ünnepelyeseu.  Amiért  a  canterbiiryi  érsek  mon- 
<lott  neki  nyilvános  kíiszönetet,  és  az  angol  protestánsok  a 
IVanczia  katliolikus  templom  díszítésére  adakoztak  bökezüleg. 
Az  alatt  azonban,  míg  a  vallási  türelem  tiszta  biizáját  vetik 
mindenfele  azok.  kiknek  a  kereszténység  ügye  leginkább  fekszik 
szivükön,  eljött  nem  ugyan  maga  az  ördög.  —  hanem  helyette 
Onno  Klopp  és  a  jó  vetés  közé  elvetni  igyekezik  a  régi  vallás- 
gyülölet  konkíiiyát.  Fájt  ngy  látszik  neki,  hogy  épp  ugy  mint 
Jnsztin  vértanú  idejében  oliuondhattuk  n)ngiinkn31,  hogy  »Lám, 
mi  kik  régente  gyülültiik  és  gyilkoltuk  egymást,  most  Kiisztus 

I  nevében  békességben  élünk  egymással.*  Mert  Onno  Klopp 
halálosan  gyűlöl  minden  [irotestánst,  különösen  ha  a  protestáns 
vallással  együtt  még  szabadelvű  nézeteket  is  vall ;  és  ha  nem 
helyeseli  a  császári  pártnak  a  harmincz-éves  háború  idí\jébeni 
«áfárkodását  a  letiport  nemzetek  liazájában. 

A  mű  első  kötetének  megjelenése  idején  már  kimutatta 
ennek  tondentiáját  a  Századok  (1891.  507.  1.)  s  nagyon  szigonS, 
<le  korán  sem  tnlszigorú  Ítéletet  ejtett  szerzőnek    módszeréről. 

I  Olyan  szerzőtől,  ki  oly  hangulatban  fog  a  történeti  igazság 
földerítéséhez,  mint  Klopp,  persze  józan,  részre  hajlatlan  itéle- 

1  let  nem  várhatunL  Az  ö  czélja  a  prote.stáns  párt  befeketitése 

|s  ez  per  fas  et  ne  fos  sikerült  is  neki.  Óvatosan  megválogatja 
forrásait  és  minden  szerzőt  vagy  forrást,  mely  nehézséget  okozna 
neki  és  az  ő  bizonyitgatásainak  menetét  megzavarhatná,  az 
Index  cxpurgaíorius-'áh'.i  igtat  Minél  vénebb,  minél  penésze- 
szesebb  valamely  köny^'.  aimál  jobban  tetszik  neki,  ha  az  6 
pártján  áll:  az  ujabb  kutatásokat  nem  ismeri  vngy  számba 
nem  veszi.  *Qíds,  non  quid?<  az  ő  jelszava.  Az  ilykép  meg- 
rostált anyagból  azután  elhisz  mindent  mindenkinek,  és  mohón 
í-lhiszi  miudtíii  jött-ment  boldog-boldogtalan  fUllentéseit.  udva- 
ronezok  pletykáit,  a  TJieatrum  Eitropantm  kövér  » hírlapi 
kacsáit* ;   ámbár   sok    ízben    könnyen   meggyőződhetett    volna 

[  egykorú  hiteles  okiratokból,  hogy  nem  ugy  esett  a  dolog  amint 
ö  meséli.  így  pl.  elhiszi,  hogy  Betlen  Oábor  megmérgezte  első 
feleségét  és  még  ennél  vadabb  liireket  is.  Ha  pedig  véletlenül 
minden  elővigy.ázat,  minden  rostálás  daczára  egy-eg}*  hívatlan 
adat  kerül  szemt'i  elé,  mely  ellene  bizonyítana,  egyszerűen  — 
nem  hiszi  el. 

Bethlen  Gábort  thamaeleordioz  hasonlítja  s  azt  állítja  róla, 

]  bügy  az  egyedüli  eredmény,  mitszereph'se  fölmntatni  képes,  rablás 

[  <?8  dúlás  volt,  Miután  szerzőnk  az  állatvilágból  veszi  liasnnlatát, 
legyen    szabad    példáját   követnünk    és    őt    ahhoz  a  madárhoz 

Lhasonlitanunk,   kiről  még   a   kisded-óvodában   énekeltük,  hogy 


936 


TÖRTENKri   IRODALOM. 


•szegény    bagoly    uappal    vak,   dűlt   falak    közt   fészket    rak.j 
Onno  Klopp  is  vak  szellemileg  és  annál  kevesebbet  lát,  rninf 
fényesebben    ragyog    a    történeti    igazság    napja  az  é<j 
évek    előtt    visszavonult   odújába   és    megírta    a  hariü. 
háború  történetét  az  t5  saját  szabadalmazott  módszere  sTieht 
Már  a  bibliogi'aphiájfíl»ól   «>  megtudhatni,  hü?v  iniL.n 
be  az  anyaggyűjtést. 

Így    pl.    a    magy;ic    ir(.i(hilomból  tdézi  Istvunnt.  t^ 

Miller  PázmányjÁi,  Ováiy  BeÚiJen'OkhvéUárát,  Pray  /  tI 

Procp.rum''}B\i   és    Szilágyi    Sáiidnr  Oknnín t/tárát    1. 
György   svéd  és  francsia   »zü vétségeinek    törléndéhez .  jt\ 

nem  ismer,  tehát  az  uz  óriási  anyag,  a  mit  Íróink  összehordot- 
tak, mind  holt  anyag  maradt  reá  nézve.  Bethlen  Gábor  hagya 
tékát  illetőleg  nem  a  fejedelem  végrendeletiét,  hanem  a  The 
rum    Eii7'0paeiim-ol   idézi     Oxenstiernáuak    a    svéd    akadémia 
által  kiadott  uyolcz  kötetnyi  munkái  és    Jevclezésébrd  rsak 
1888-ban  megjelent  első  kötetet  ismeri.  Gindely  legújabb  dol- 
gozatait még  nem  fíjdözte  föl.  Az  angol  történelemben  jnbbára 
az  öreg  katholikus  Lingard  az  ű  híí  kalauza,  ámbár  az  újabb  angl" 
kán  irők  munkáiból  is  tanulhatott  volna  valanjít,  ha  csakugyan" 
a  történelmi  igazság  után  kutatott  komolyan. 

» Nagyon  is  lehetséges,  sot  fölötte  val08zinfi<  —  irja  ma 
a  szerzó  —   >hogy  minden  figyelem  és  gondos  kutatás  dac 
egy  vagy  más  kevésbbé  fontos  helyi  érdekű  kiadvány*    (\ 
Publicatioa)  tílkerülte  a  figyelmét   A    mondottakl  " 
megítélheti,  hogy  mily  gondosan  járt  ó  el  az  anv;. 

Ónálló  kutatásokat  is  tett  ugyan  szerzó  a  bécí?i 
ban,  de  nem  közli  az  általa  használt  okiratok  ei*edeti  .s 
már  pedig  az  il}  megmételyezett  médiumon  mint  f)nno  Klo| 
agyán  átszűrt  adatokban  nincs  sok  köszönet. 

Szerző  ismételten  hangsúlyozza,  hogy    nincs  szándékában 
bárkivel     is   polémiába    ereszkedni.  Ne  féljen !   Meddő    mu: 
volna  színvakságban   szenvedő    önfejű    embernek    hizonjitga' 
hogy   a   rózsa    piros   nem    barna,   a  nefelejts  kék  nem  ft 
mint  a  milyeneknek  ö  látja. 

Mun kajál  ól  elmondhatjuk,  a  Stimmen  aus  Maria 
bírálójának  szavuíval  élv4>,  de  persze  n-igyon  is  mutatis  w 
dis,  hogy  az  igazság  minden  ejszinte  barátjának  és  niiitdinV 
kinek  elegendő  érzéke  vau  arra  nézve,  hogy  az  eui  tc| 

bonyolulatait    magasabb    politikai    szempoutból    uu  u 
melegen  azt  ajánljuk.  —  l^^gj'  ne   Onno    Klopp  urat 
tanácsadójául,    kalauzul.    Am    dicsérjük    vagy    gr: 
aki    a    dicséretet    vagy    gáncsot   megérdemli,    miti«i 
nélkül  vallására  vagy  politikai  hitvaJlásííja,  de   eiiie  ira,  stne 
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studio^  a  logika  és  történeti  bizoiiyitgutás  törvénjeinek  laeg- 
ízegéae  nélkül.  Príma  lex  históriáé:  ne  quid  falsi  dicat  Már 
pedig  vau-e  csúnyább  hazugság  annál,  molynck  "supprcssio 
veri*  a  neve?  különösen  ha  készakana  hunyja  be  valaki  szemeit 
az  igazság  <'b3tt.  Kkopi    í^ajos. 


Ludovico  G^itti.  Eine  Monogruphie  von  dr.  Heinrich  Kretschtuayr. 
Kúlön  nyomtatvány  az  Archív  für  OesUrreichische  Geschichte  83>dik 
kötetébíil    Bécs    1896.    —    8-rét    106    II.    —    Ára  l   fr,  05    kr. 

Grittirűl  tíibb  életrajzunk  volt  eddij^.  de  valamennyi  vagy 
hemxsegett  a  hibáktól,  vagy  peflig  elévült,  mint  pl.  Pullman^ 
az  Ersch  és  Gruber-féle  befejezetlen  encyclopaediában,  melyre 
Révész  Fcrencznek  'Gritti  Lajos  szereplése  Magyarorszíigon* 
czímíi  dolgozata  az  J'>délyi  mnzeuni-ogylet  kiadványaiban  is  ala- 
púit. Dr.  Huber  Alfonz  tanácsára  tgyik  tanítványa,  dr.  Kretsch- 
mayr  újra  megirta  a  >venediki  bég  Hának*  életrajzát,  még 
pedig  önállíS  levéltári  kutatások  alapján  és  a  nyomtatott  forrá- 
soknak majdnem  teljes  föl  haszna  lábával.  Összesen  mintegy  3fi 
könyv-  és  levéltár  kézirati  anyagát  használta  íol  és  csak  azt 
sajnálja  szerzőnk,  hogy  a  Konstantinápolyban  öizött  levéltári 
anyaghoz  is  hozzá  nem  férhetett;  de  vigasztalást  talál  ama 
reményben,  hogy  nem  sokat  mulasztott  evvel.  Csak  azon  kell 
csodálkoznunk,  hogy  figyelmét  nem  terjesztette  ki  a  lengyel 
levéltárakra  hol,  mint  pl.  az  Arta  Tomiciana  kiadatlan  kötetei- 
ben, még  talán  lappang  egy-két  érdekes  adat.  A  lengyel  forrá- 
sokat illetőleg  ugyanis  mi'gelégszik  a  Hirschberg  által  már 
közzétett  adatokkal.  Ámbár  kutatásait  az  angol  kútfőkre  Í8 
kiterjesztette,  Simonyi  Ernő  Lotuhmi  okniányíárd-han  és  a 
Statrpapcra  of  Henry  VIILhvax  t-gy-két  adat  mégis  elkerülte 
figyelmét 

Szerző  különben  kitűnő  munkával  gazdagította  az  irodal- 
mat és  reméljük,  hogy  nem  marad  utánzók  nélkül.  Persze  müve 
nem  ment  hibáktól  és  van  még  elég  adat  benne  a  Fessler-Klein- 
t'éle  zavaros  forrásból.  Ilyen  pl.  a  dr.  Volteliui  részéről  is  meg- 
rótt hiba.  hogy  Liritti  állítólagos  riépszeríitlenségét  illetőleg 
szerző  félre  engedte  magát  vezettetni  Szerémi  és  Szermeghi 
által,  midőn  az  általa  közölt  2.  sz.ámü  eredeti  okmányból 
(Garantiedecret  der  uuganschen  Standé  för  L.  Gritti)  meg- 
győződhetett volna  arról,  hogy  a  magyar  főurak  közül  mintegy 
ötvenen,  köztük  Czybak  Imre  is,  nem  i'llenezték  a  jövevénynek 
kormányzóvá  való  kineveztetését  úgy  mint  .ízt  a  krónikások 
mesélik.  A  42.  lapon  pedig  egy  fölkiáltó  jelben  ad  kifejezést 
megütközésének    a    miatt,  hogy  Gritti  a  XVl-dik  század  első 
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baroiadának    végén    bitófa-halált  követelt  egy  tolvaj  fejére,  ki 
Werbőczy  egy  lovát  s  mjís.  mintegy  32  forintra  becsült  holmi! 
ját  elliipta.  Emiatt  egy  cneppet  sincs  okunk  pirulnunk.  így 
Angliában    a  jelen    század   elején    még    okmány-    vagy   pénl 
hainisitasért,  sőt  még  it  királyi  vadaskertekben  elkövetett 
sért  is  akasztófa  várt  a  bűnösre.  Egy  hamis  egy-fontos  1 
elég  corpiis  ddicti  volt  o  czélra.  Arról   >a  régi  jó  id-~ 
Thackeray  egyik  humoros  elbeszélésében,  hogy   »a  toi 
vény  volt  1810-ben,  amikor  a  legcsekélyebb  vétségéi-t  is  kiteker- 
ték   n    ticzkók  nyakát-   és  egy-egy  akasztás  alkalmával  egy   a 
Newgate    nevű    tömlöczczel   átellenben  fekvő  ablakért  50  font 
sterlinget    Í600    forintot)  fizetett  a  közönség.  Csak  a   Peel-félí 
törvény-aktákkal  (1824 — 1 829-ben J  szüntették  meg  a  skandalaj 
mot.  Az  új  törvény    eltörülte  a  halálbüntetést   két  vétség  t.  i. 
íölségsért és  és  gyilkosság  kivételével,  mely  utóbbihoz  mai  nap- 
ság, több  Díint    félszázad  óta,  a  halálos  kimeneteli!  párbajt  is 
számítják.  Ez  az  oka  annak,  hogj^  miért  nincs  párbaj  Angliába 

Függelékül    a    munkához    19    eredeti    levél    szövege  va 
közölve,  köztük  egy  a  hii'es  Pietro  Aretino  tollából. 

(jritti  arezképei  közül  dr.  Kretscbmayr  említi  aatt,  mely 
Bécsben  a  »k.  u.  k.  Fideicommis8bibliothek«-ben  van.  Do 
Nagy  Tván  szerint  ő  egy  életnagyságú  arczképet  török  jelm* 
ben,  turbánnal.  Yelcnczében  is  látott  a  Gritti-család 
palotájában. 

Kropf  Lajoíc. 


T  Á  R  C  Z  A. 


A  HOKVÁTI  ÉS  PALISZNAI  CSALÁDOK. 

A  Századok  f.  évi  Vll-ik  füzetébeu  gróf  Wilczek  Ede  m 
*>A  Horváthy  család  lázadása  és  a  magyar  tengervidék  elszaka- 
dása' czíni  alatt  nagyobb  tanultnányt  közöl,  melyben  a  többi 
köJSfitt  a  Horváti  és  Paliszuiii  családok  eredetéről  azt  a  hypothé- 
zist  állítja  fel,  liogy  e  rokon  caaládok  az  Anjou-k  törvénytelen 
utódai  lennének.  Azt  Í8  állítja,  hogy  a  Horvátiak  a  XIV.  század 
második  feléig  egészen  ismeretlen  és  szegény  család  lettek  voliia, 
kiknek  meg  nemességéhez  is  kétely  fér,  stb.  (Századok,  1896. 
621— Ö22.  U 

Mivel  ugy  a  Horváti,  mint  a  vele  később  rokonságba  jutott 
(de  nem  azonos  I)  Palisznai  család  története  meglehetősen  tisztázva 
van,  legyen  szabad  itt  megjegyeznünk,  hogy  u  föntemlitett  álli- 
tások csak   tévedésből   eredhetnek. 

Nevezetesen  a  mi  a  Horváti  caaládot  illeti,  tudva  van,  hogy 
ez  n  Bánosa  (de  genere  Banoha)  nemzetségből  származik,  mely 
nemzetség  eredetileg  Bács  megyében  volt  birtokos.')  Ebből  a 
Tífimzetségböl  származott  a  többi  közt  a  XIII.  században  Vancsa 
íBancsa)  István  esztergomi  érsek  is.*)  Mivel  azonban  később  a 
ctíiilád  egyik  része  a  szlavóniai  részeken  szerzett  birtokokat,  ez 
nz  ág  u  Viilkó  megyei  Horváti  nevíi  helységről  Horváti  nevet 
nyert-*)  A  Bancsai  vagy  Horváti  család  eredete  különben  felvihető 
egészen  a  Xll-ik  századig,*)  igy  tehát  semmi  alapja  sem  lehot 
ama  hypothesisnek,  hogy  az  Anjouktól  erednének,  vagy  hogy  mint 
gr.  Wilczek  nr  irja,  —  israerf'tlen  és  szegény  család  lettek  volna,  a  kik- 
nek még  nemességéhez  is  kétely  fér.  mert  e  i' salad  egyike  volt  a 
legtekintélyesebb  és    legvagyonosabb    nemes    családoknak,    melyből 


')  Rács  B,  megye  egyetemes  Moimgraftája,  I.  kiU.   \h9.  I. 
•)  8xá/adnk-  189.*;.  évf.  J»n».  |. 

•)  (^ánki  D. ;  Mugyarorsa.  trirt.  ÍÖldrnjzn,  II.  kot.  317.  I. 
•)  Hjcézadok.   i-v-    •i'".  I. 


94  lí 


TÁRCXA. 


egy  esztergomi  és  kÚBubb  (a  XIIT.    Bsázad    második    feU'ben)  Kgj 
kaloesui   érsek  is  került   ki.') 

Ar  ezen  csalndflivl  később  rokonságba  jött  PaJiszuai  neuií«t- 
sőg  (melyet  gr.  Wilezek  a  Horvíltival  egynek  vesz),  köröswcgyei 
eredetű  e  a  cealiid  törtónetét  Pór  Antal  és  Csilnki  PczsÖ  jal^ 
tudósai uk   eléggé  tiáztázták.*) 

MonuRAr   AuroMx.l 


MÉG  VALAMI  A  LEHEL  KÜRTJÉRŐL. 

Folyóiratunk  múlt  füzetében  Yalentinus  Bujdosó  kiraulatU 
dr.  Szendrei  János  tévedését  a  jászkuu  kürthöz  fűződő  moniU 
keletkezését  őb  szerzőjét  illetőleg.  A  Rákóczi-árvák  ingó«Agairél 
1688.  ápr.  2-án  készült  összeírás  azt  igazulja,  hogy  azt  a  >regi 
magyaros  vadászkürtöt  <  már  akkor  is  Lehel  vezérnek  tulajdoifiLot- 
iák.  A  kürt  tehát  egy  ideig  a  Kákócziak  gazdag  kincst&rábai 
Hogy  került  oda,  hogy  került  onnan  vissza  a  jászkunokhoz  -  — 
megfejtésre  váró  talány. 

A  mi  visszajutását  illeti.  Bujdosó  azt  véli,  hogy  Koliouich 
ajándékozta  vissza  a  jászkunoknak,  vigasztalásul  azért,  hogy  a  német 
lovagi'endnek  zálogba  vettettek;  vagy  talán  II.  Hákóczi  FerMicx 
volt  a  visszaajándékoző,  elismeréséül  a  jászkunok  hűségének. 

E  két  föltevés  közül  az  utóbbit  valószinűnek  nem  tartom. 
II.    Rákóczi    Ferencz    háborúja    ugyanis    1703-han  k  s  ai 

1702-ik  évnek  elején   a  kürt  már  a  jászbei'éoyí  pbl  Mipk 

ban  őriztetett. 

Lássuk  az  ide  vonatkozó  adatokat. 

Lipót  király  Bécsben  1702-  raárcz.  22-én  kiállított  diplomája* 
val  a  jászkun  kerületeket  irrevocabiliter  et  jurc  p^ 
(és  uera :  elzálogosította).  Vevőként  az  adásvételi 
német  lovagrend  szerepel ;  ez  azonban  az  500,000  rénee  írt  v«UtÍI 
nem  egyedül  fizette  ki,  hanem  KoUonich  Lipót  bibomok>i 
gomi  érsekkel  szövetkezve.  Ugj'anis  a  vevötársak  közk  1702.  ápr. 
18-án  kötött  egyesség  nlső  pontja  értelmében  ^nem  tekintvo 
hogy  az  adásvételi  okmány  csupán  a  német  lovagrend  na|^n»^ 
ős  maga  a  rend,  mint  vevő  nevére  van  kiállítva,  Ő  kc;.- 
(t.  i.  Kollonich)  mégis  kötelezi  magát  arra.  hogy  az  5'  . 
vételár  felének  kifizetését  s  ez  által  a  jövedelemből  arányi 
való  részesedést  —   levonván  a  levonandókat  —  magira 

Az  ünnepélyes  biiiokbuvezetés  gr.   Volckra  Ottó  1\  ll 

kamarai  aligazgató  elnöklete  alatt^  nagyszámú  kamarai, 
tási  tisztviselő,  szomszéd  birtokosok   /s  •rdokolt   ftl.  k   i- 

»)  Síáíiadok.  1895.  évf.  90ö.  1. 

*)  U.  o.  90S  I.  és  Csánkí,  Körusiuegye  2^—ib.  1.  (AkaU.  ^T\.t 
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miy,  20-tól  juii.  í?  igf  íJutTit  végbe.  A  német  lovngrendet  br.  Eiseii- 
beirabi  Heuszlein  MarsilíuB  lovag  képviselte,  A  kíséretében  volt 
Retel  Sebestyén  a/,  egész  utazásról  és  u  beiktatás  lefolyásáról  naplót 
vehetett.  Ebben  máj,  21-rül  a  következőt  irja :  (Júszberényben) 
mai  napon  egyéb  nem  törtéut,  mint,  hogy  a  délutáni  isteni  tiszte- 
leten rósyit  vettfluk,  azután  pedig  egy  régi,  elefántcsont  ktírtÖt 
mulattak,  a  melylyel  y^Capitain  Lech<  Konrád  császárt  agyonütötte 
volna. 

A  birtokba  vett  Jászkunság  adminisiratiójái  a  nagymester 
br.  Kageneck  lovagra  bízta,  a  ki  ebbeli  minöíiégében  17Ó3.  lipr. 
13  —  máj.  10-ke  közt  ntauta  bo  az  uruiialmut,  Legelébb  u  Jása- 
bágba  ment,  onnan  a  Nagy-,  majd  a  KÍB-Kunságba.  A  községeket 
sorra  járta,  közigazgatási,  iguzsógazolgáltatAsi  Ó3  raezögazdasilgi 
sxempoiitból  behntúan  megvizsgálta  s  tapasztalatairól  a  nagymes- 
ternek küldött  jelentésében,  mely  a  német  lovagrend  bécisi  levél- 
tárában őriztetik,  renílkívül  becses  adatokat  tartott  fenn  az  utókor 
emlékezetére. 

De,  liogy  rövid  legyek,  tárgyunkra  vonatkozólag  e  napló- 
sxerii  jelenlésben  ezt  olvassuk:  *Van  a  (jászheréngi)  plt^bdnia-tem- 
ploiiihan  egy  érthrleilcu  alakokkal  ékesített,  nehéz  kürt,  mir/il  m  a 
monda,  hogy  az  Lrhel  *du.r:  Cuntanorum  ti  Jasigoniae*  tulnjdova 
voU :  azzal  ütötte  aggon  Konrád  cmszárt  (előbb  utolsót  fúván) 
€  szárakkal:  Praemittam  te  ad  infenwa  et  j6-í  mihi  servies! 
A  kürt  belül  aranynpal  volt  megtöltve,  de  egy  török  pasa  kivájatta 
belőle,  A  kürtnek  anlékére  a  város  czíniere  egy  kürtöt  fú;}ó  vitéz.* 

Ugyanez  a  lovag  egy  másik,  1703.  máj.  26-ról  keltezett 
jelentésében  móg  egyszer  megemlíti,  bogy  a  templomban  nagy 
gonddal  őrzik  Lehel  Jász  v$2ér  elefántcsont  kürtjét,  a  melyért  a 
;nddor  (hg.  Esterházy  Pál)  índr  1000  frtot  igért   a  jásikumknak. 

Ezekben  az  érdekes  adatokban  egy  dologról  nem  találunk 
felvilágosítást :  nom  történik  említéá  arról,  bogy  a  kürtöt  ki  sze- 
rezte VÍ98ZU  a  Rákóczi-kincstárból  y  Vájjon  liihLtó-e,  ha  csakugyan 
KoUonicb  ítzerezte  viü^za,  hogy  ezzel  a  jászberényiek  eló  ne  hoza- 
kodjanak H  a  lovagrend  emberei  tudomást  ne  vegyenek,  mikor 
iiunz  a  KoUonicb  u  jászoknak  haDgatólagos  földesura  a  r«'nd- 
pedig    <■  csendes «    tár.sa  volt  V*) 

Van  még  egy  1 7H.S-nál  korábbi  emlékezés  a  Lehel  ki'ntjé- 
röl  Bél  Mátyásnak  a  Jáj-zkun  keriiletekról  készült  leírásában, 
melynek  ronsKul  másolt  kézirati  példánya  a  m.  tud  Akadémia 
kéúratiárában  található.  Mikor  Irta  Bél  e  munkáját?  nem  tndom. 


*)  Tudomásuk  nagyon  ia  lehftett  azért,  ha  a/,  itt  közlött  érdekes 
IfcIjegyxéMkben  e/  vélrtlcnöl  ninr-a  is  említve,  nöt  épen  mert  Kolloni<^Ii 
revö^láw  vala,  —  unnál  valószinűbbuek  tűnik  fel  részéről  h  kürtajAmlé- 
koxáa  mint  eaptatio  t>enevole.ntiae..    Bzerk. 
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A  benne  előforduló  le^őjfibb  évuzám :    1730.    A    kOrtröi    rőridw 

ilyenformán    emlékezik    meg:    Láttuk    itt    (t.     i.    jAsa-Rerényh 

Lehd    matjyar    vezér    kürtjét,    tndylyd    Konrád    rsdszdrt    ,n,.l.\íli^ 

Uff^y  hiszem,  elefántcsontból  van  :  Jiossza  mdafél  lábnyi,  vastnf) 

hoifu    fél-kézzel  dt  l(fhet  fogni.  Csorba  van  rajta,  md> 

uléHÍől  ered,   SokféU  faraifdH   ékesíti:  farkasok,  tánc: 

f/l/alot/  és  lovas  kayzosok  s  a   mi  feltűnő:  krrtSizttel  dis. 

pUnn  ift.  ^  kiírt  aranf/nijal,  ezittittcl  he  volt  onive,  de  a  tüi 

szomja  ettől  megfosztotta.  Ez  után  elbeszéli  KoDnid  C8áaeár  esetét, 

megjegyezvén,  liogy  a  kürtön  tev^    vrres  foltokat  a  német 

vérétől  származóknak  tartják. 

Irae,  ez    a    pár    adat    is    a    mellett   tnmiHkodik,  bogy  I>eb^^ 
vezérnek   már  Kézaib6Í  ós   a  Képes   Krónikából  israeretos  mondiJR 
nem    1788    óta    fü;{ödik     u     jászkuu     kiirtboz    és    Detn     Honrátb 
Ferencztöl  eredő  rnende-raonda. 


MAGYAR  RADTÖRTÍNELMl    EAILEKKK. 
(Válasz   Valentinul  Bujdosó  és  Báraaij  Oszkár  tnvdlaiára.l 

» Magyar  hadtörténelmi  emlékek  az  ezredéves  urszágo*  kÜl* 
lítá»on«  czimtí  mtmkámut  egy  füzérre  két  birálattnl  U  me^t9Xt«ti 
a    ^Századok*   legutóbbi    füzete. 

Az  elsőt  Valeniinus  Bujdosó  írja,  n  mely  nevet  tudvalevőleg 
egy  nagyiiövÜ    törtéuetírónk  használja. 

Fölnhámul  rója  fö],  hugy  a  Lehel  vezérének  mondott  jáao- 
berénvi  kürtről  szólva  Molnár  Ferencznek  1  788-ban  megjelent  munli 
járói  mondom,  hogy  ez  nevezte  először  e  körtót  Lehelének,  holof 
mint  azt  a  Eákóczi-kor  fárAdhatatlan  búvára  megírt*  volt,  i| 
munkácsi-kincsek  lfi88-iki  leltárában  is  előfordul  egy  >Lekcl 
vezére   kürtje. 

Leltárakban,    levóltárukbun    lehet   még  igen   sok   adat    a  •zó-^ 
ban   levő    kürtre.     En   azonban     azt     mondtam,    hogy    Molnáré 
első  nz   irodalomban.^)  És  ez   ugy  Í8   van.  Tbniy    emiitett    ndsl 
pedig  azért  nem  reHectáltani.  mert  az  szerintem  nem  a  jáwsber 
kürtre    vonatkozik. 

V.  B.  azt  mondja,   hogy   a  jászberényi   kürttel    való 
ság   —    kétségbe    lilig    voídiutó.    Hizonyitéku!    pedig    elégnek 
ennyit  mondani:   >Az  erre  vonatkozó  acírf/c  még  föllelhetek  timMfndí 


>l  Ezt    csak    most    szorultság áhím    állítju    így    Sxendrrú    úr; 
Icűrivvébon   semrai    *irodaIm.i<    megkiilöuböjstotést   nom    lévr.    e^^E^eriíai 

ír:  »A  múlt  s/úzad  végéig  raak  Jászkürt  volta  ne>  > 

•  m    kosta  kapraolatha    senki. <    (ÖS  — 64.)    ITgyun    ne  íLI 

nmgH-magát !  V.  B. 
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taldn.^  ^)  Azt  hiüzeiu,  iixt  miudenki  beláthatja,  hogy  ez  uem  bizonyíték. 
Tbuly  Kiilmán  ur  J3  t^vi  JdőközheD,  ni  izhen  irta  ezt  a  »Lehel 
kürtjeiről*.  Egyszer  talán  mégis  lehetett  voIdh  utA^ina  nézni  ft  jásgok 
l<»vAltAnibftn.«) 

A  inuiikiíc8Í  If  Itnr  i«gy  szóval  t*eni  moudja,  hogy  a  kürt  elelVuít- 
CHOiitból  való.  á  beüaárát  18  tVtra  teszi.  Noha  a.  péuzérték  is  sokkul 
nagyobb  volt  u  mainál,  mégsem  becsülhették  volna  ily  kevésre,  mert 
ttx  vlet^utcsont  áru  a  XVIT-ik  százaiiban  15  — 50-Bzerte  nagyobb 
volt  mint  ma,  ugA'  hogy  akkora  darab  elefántcsont,  mint  a  já87- 
berényi   kürt.  legulúbb  ezer  forint   lett  volna.") 

Én  azt  hiszt'm,  a  munkácsi  kürt  az  a  szintLni  >Lehel  kürt- 
jének- nevc'/ett  lehetett,  a  mely  egyszerű  ökörazarvból  készült, 
sokáig  a  miilki  bonedek-rendi  apátaílgban  volt,  jelenleg  pedig  a 
m.  n.   múzeumban  »>riztetik.*) 

De  nem  tarthatom  toIjUMen  hittuloBnek  a  munkácsi  lellór 
ttdaiát,  CHiipán  azért  mert  irva  van,  —  mert  hiszen  tudjuk,  hogy 
mennyire  szokásban  van  ily  régi  leltárakban  a  haísonlü  elkeresz- 
telés  csupán  az»''rt,  hogy  a  tárgyaknak  nagyobb  érték  tulajdoníttassék.*) 

így  fordul  elö  a  Széchyek  leltárában  Attila  paizaa,  a 
Báthoryakéban  Bátor  Típog  buzogánya,  melylyel  a  .sárkányt  megölte. 
majd  Attila  buzogánya,  a  bécsi  fegyvergyűjteményekben  egyik 
Béla  királyunk  »  Corviuus  Mátyás  vértezete  (mindkettő  utóbb 
XVII-ik  századbeli  miiveknek  bizonyult.)  A  nrigy-enyedi  coilegjum 
régiségeinek  ITOö-iki  leltárában  pedig  a  következő  történelmi 
ereklyék  vjinmik  :  Attila  pipája  és  koppantója,  Niuivo  és  Marány 
várának  kuJi-stHÍ,  J>óth  feleségének  a  nyelve  és  Lehel  vez^r  sar- 
kantyujn.  líogy  ezekkel  szemben  u  türténelmi  éí*  főleg  az  archaeologíai 
kritikának  minő  hivatása  van,  nyilvánvaló.')  Mostani   kiállításunkon 

')  Hog>  V.  H,  c«ak  ennyit  hozott  volna  föl  bizonyítékul,  teljra^ég- 
gel  nem  áll  ,  meit  his/ieri  bc5ven  fejtegeti  a  kürtnek  oda-  éfi  visszajutási 
útját-módját,  esélveit,  h  K«>llunii-b-félű  combiuat.iót,  etc.  Tessék  etrk  való- 
iieinütlenift<j(''t  kimutattu,  ile  no  egyszerűen  letagadui   az    irottiíkat.  V.  Jt. 

*)  B/.t  cPíik  most.  /'vye/.íS-iVr  irta  nem  is  Thaly.  hanom  Valentinuí- 
Bnjdoa<j.  A  mi  ]>edig  a^  iitaniiné/.rst.  illeti :  azt  Sk.  űr  is  épi-n  oly  jogon 
megtehetné,  ítlt  méif  su.\  ía  luegsú^/hatjuk  neki,  hogy  nemcsak  »  •júszok*. 
kanom  az  udvuri  >'9  a  majjvar  kamara,  s  különösen  u  gr,  Kolloniohok 
lívéltániban  is  utána  kellíitc  jinnuk  nézni.  V.  B. 

'I  -Lro^nlrtbli  ezer  irt*  ugyan  alig:  különben  u  18  frt  ri/rA'Of .' a  mai 
180-  200  írtnak  felelt  meg,  a  mi,  a  régészeti  bncgtöl  eltekintve,  elég 
tekintélyes  itIi'K   iijv    ói^Icn  kürtért. 

*i   Kzt   kel  ili  ;  mert  rgy  ököraznrv -kürtöt  a  KoUoníeh  l»éc8Í 

bcí'jmei»ierei  mim  u   luriűlttk   <"'\\r,i  i8  ( --    200)  frtra. 

*)  Ilyen     i  ;i     n     fejedelmi     dösguzdug 

Bik6czi-árviík   lu  >ilva;    sőt  ellenkezőleg,    az  6 

ingó  ériOktiki't  :/\.iiujuk  Ki>iluuith  luniinál,  jól  ismert  Bzánd«^okból, 
mindig  fflimiu  ii'ti-  .-inntjra  bef-HŰlteti  vala.  Szerk. 

*)  De  V  nyilvtinvaiú  abaurdumokkal  nem  helyezheti  egy  sorba  a 
munkácai  Lohel-kürt.    Szerk. 
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két  XVIII-Lk  századbeli   löporUrtó  volt,  egyik   l.    Mátyás    kirilj 

9  rt  másik  JZrínyi  Miklós  nevével.  Mondíinom    t»era  k«ll,  hogy  a«ia> 
karúban   ezeket   még  csak  meg  aum  említettem. 

Kifogásolja  V.  B.,*)  hogy  Rákócüi  hndseregét  75  eaa*e()ll 
állónak  mondom,  de  ő  raagu  bcií«meri  nlább,  hogy  ')  »x  Ano<U  or9tá{ 
gyűlés  eiiuyibea  állapituttíi  meg  uzt:  hog;  a  bai-át  AndrAf«?y  Mikid 
>derviögeneráli-suak«  mondom   «>kapit«ny<  helyett,  lg  '  "     lí 

müveiben  igy  nevezi,   de   népiesen  igen  sok  helyen*') 
is   van   nevezve. 

Kimutatja,  hogy  Rákóczinak    400   fÖnyi  tatár    í^ií-.;., 
é?  nem  4000  mint  cn  írom.  Ezt  az  adatot    én  a  >I.    Tnd.    Aka- 
démia egy   kiadványából  vettem   9  azt  idézem  is.    Bárr^ay   Ossk 
A   Jiadügy   fejlődésének    története.    II.  k.   541-ik    lapján    olvashalf 
ez  az  adat.   Ugyancsak    kifogásol    némely    jelentéktelen    adatot    a 
francziaországi     magyar     huszárokat     illetőleg,    »»    nuK  t^lcí^i     ^i 
>  Hadtörténelmi  KözleményekbőU   idézek. 

Csodálom,  hogy  ezeket,  az  adatokat   Thaly    ixiiniAti    vir   tiei 
czáfolta  meg,  mikor  az  illető  helyeken  megjelentek.*)  Nagy  Li.*<<»»rtíí 
tudásánál    fogva  ö  lett  volna  hivatva   erre,   s  bennünket  e     \ 
t illán   sok   mást   megmentett   volna  nttól,  hogy   téves  ud.itoka: 
síiink  akadémiai  kiadványokból, 

Hibának  róvja  fel,  hogy  Buda  1686-iki  ostromu  m 
leírásánál   h  >Capiti4ti«     »századoriUuk«   van  kapitány    1j< 
ditva.  Azt  a  modellt  készitő  honvédtiszt,  irta,  a    kin  mi 
katonán  könnyen  megeshetett  ez  a  kis  tévedés,  b   a  kiuc 
leírásán  nekem  nem  volt  jogom  változtatni.*)   Végül   megrÓTJ*  küt 
vemet,  hogy  megbízhatatlan,  mert  a  hadtörténelmi  kiiillítol-  ■ 
hiányos,  a    mit    az    is  bizonyít,  bogy    vannak    leirvík    ki> 
oly   kiállítók  tárgyai,    a   kiknek   neve  nincs  a   kiállít*' 
Hyen   csak  egy  van,    Thaly    Kálmán    ur,    a    kit    a    t 
vehettem  fel,    mert  nem  a  hadtörténelmi    csoportbiin  állított 


*)  Nemcsak  kifogásolja,  hanem  egykorn  adatokra    htvBtkodrra, 
litja  heljTe,  Szerk. 

*)  Azt  is  megírja,  hogy  qz  utóbb  türtéut,  már  a  banysilás  1 


k<.ll 


•<  iTí  -.-i 


S/J«T-V 


nem  a  fénykorban,  a  melyből  u  maxinmiuot  íiln 

»)    Mi  csak  egy  tréfás  versben,  az  í 
ffetierálisjiAk.  Vagy  ez  az  élczlap  a  hiteles  k 
hogy  a  többieket  nem  idézi.   Mi  100  arany  jtit»<i 
páter  Andróssy  Miklós  karucz  generálisi  dii»loJn,i      i 

*)  A  tlgy elmét  is  komiTen    elkerülhették,   s    uem  i" 
kötelezne  reá.  Szerk, 

•)  De  mint  szerke&ííti'inek    k-^  tol  esse  ge  lett  voluo    tó  ■ 
jegyzéssel  kisémi,  hu  már  n  •tévedést*,  —mint  /ülítjn  —  ' 

•)  Th.  K.  a  nuiga  kiállítva  volt  ;to  duraliját  icro  n. 
má<»ik  csoportba  nem  osztottii,  hnn*m  tdjcHe.n  inahad  r< 
át  az  igazgalőnak,  —  u  kifogás  tehát  ii  valóságnak  nem  ítlcl  Uicj;. 


er'Miv     BDAfit 
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de  azért  érHcIces  kardját  kiíidtam,  lucrl  Itiazcn  nekem  feladaton) 
vrtlt  í\  kiállításbAD  levő  rnindeu   hadiemlékre  kiterjeszkedni. 

Bárczay  Oszkdr  ur  szíves  megjegyzéseire  vilaszom  rövideü 
n  kovetkezij.  Könyvem  azepteraber-hó  elején  jelent  meg.  Novem- 
ber l  Ti-éig  tc'Lál  uzzal  még  két  éa  fél  hónapig  lehetett  a  kiáUitüst 
tan ulratiny ózni.  A  térgyroutató  hiányát  magara  érzem  legjobban . 
Aa  .H  ivet  tett  volna  ki,  de  niiir  igy  is  18  ívvel  léptem  tiil  a 
kormány  által  engedélyezett  ivszAniot  :  ezt  tehát  már  semmi  aíln 
alatt  nem  lehetett  keresztül  vinni.  A  balester-re  készített  i>parittya 
ij<  uj  műsKút  ma  Íb  fentartom,  mert  azt  akai*ja  jelenteni,  hogy  az 
oly  azAmszerij,  mely  mint  a  parittya,  követ  és  ólom  darabokat  dol>. 
Hasonlóképen  a  >ttírcsa<t  és  >bakt  szavakat  mindenütt  a  maguk 
helyén   használtam. 

A  mit  István  ifjabb  király  lovaspecaétjénél  engemot  oktatva 
uz  '  oriflamméról*  mond.  azt  bizonyítja,  hogy  könyvemet  nem 
lapozt-A  át  i!gt!3zen,  mert  valamivel  odább,  a  36H-ik  lapon  ugyanazt, 
sőt  vftiaraicskével  többet  én  ís  megírom.  Egyébiránt  nagy  dicsé- 
retnek tartom  könyvemre  nézve  hogy  a  915  lapos  kötetben  csak 
ennyi  hibát  talált.  A  ki  könyvemet  kezébe  veszi,  azonnal  látja, 
hogy  az  tulnyomólag  archaeologirti  innnka.  Megvallom,  épen  azért 
szerettem  volna,  ha  azl  e  beC8es  folyóirat  hasábjain  is  Síukenther 
bírálta  volna.  Dn.   SzFarnKi:!  Jáwos. 


UJ  KÖNYVEK. 

—  Beöthy  Zsoivr  »A  magyar  irodalom  kis  tükx"e<  i-ziinu 
munkáját  e  szavakkal  nyitja  meg:  »e  kis  könyv  azoknak  az  elő- 
adásaimnak vezérfonala,  melyeket  ji  Millenniam  alkalmából  a  buda- 
pesti egyetemen  tartottam.*  Hanem  hogy  Beöthy  azokat  az  elu- 
adásokftt  megtarthatta,  sokat  kellett  tanulnia  és  még  többet  gon> 
dolkodnia.  Végig  tekint  irodalmunkon  egész  a  legújabb  korig, 
-egész  napjainkig.  (íyöuyörii  rajzzal  nyitja  meg  a  volgumunti  lovas- 
ról, ki  a  pusztán  u}njgodtan  áll  é«  pihen,  sasszemmel  végig  tekint 
a  végtelennek  tetsző  síkon  s  szeme  mindent  világosan  lát,  a  mii 
m  tzem  egy  pontról  láthat.  Ezt  a  magányos  őrszemet  kereiti  iro- 
dalmunk ogész  töi'téuetén  át  s  meg  is  találja  annak  vérét  egősx 
Potötiig  8  Aranyig  irodalmunk  kiválóbb  alakjaiban,  mert  igaza  van, 
hogy  a  mi  irodalmtiuk  egyene.s  benső  éa  szoros  viszonyban  állott 
politikai  rdetünkkel.  Nem  azért,  hogy  ezt  a  lísepp  vért  mogt.alálja, 
hanem  hogy  jellemzésében  az  az  biztosnág.  rajzaiban  az  a  híiség 
w^gl^^Sy®**'  íMolyet  ©  kÍ8  könyvben  f«?ltaláluuk,  hogy  embert  és 
kort  pár  szóval  olyan  tulátóau  leirjou.  azért  kellett  nagyon  sokat 
tumlnia  s  még  többet  elmélkednie.  Az  ö  spártai  szófukarHága  sok 
anyagot  nynjt    a    gondolkodásra    8    nyomot    hiigy   az  olvasó  lelké* 
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ben  —  mert  mindig  találóan  feat  s  a  szeget  mindig  fején  talAlJA, 
egész  odáig,  hol  a  legújabb  kor  rajzába  téved ;  itt  iná.r  a  sok 
századvégi,  uaturalista,  impreijsiouista  s  más  egymást  gyorsuu  ful- 
váltű  irányzatok  képviselőiben  aligha  feltalálható  &x  a  c»epp  vér. 
De  hol  a  történelmet  mint  háttóit,  mint  az  irodalmi  ! 
magyarázóját  rajzolja  néhány  vonással,  oly  biztos  kézzel  t 
lehetetlen  észre  nem  vennünk,  hogy  az  irodalmat  a  i 
kapcsolatosan  tanulmányozta.  Szóval  a  kis  tíikíii  megfelel 
meglátjuk  benne  irodalmunk  fejlődését. 

—  KURUCZ  NÜTAK  1700 — 1720  czim  inntl  Ertdrö  it  .^iiiniari 
az  Atheuaeum  kiadásában  igen  díszeReu  és  ízlésesen  kiállito 
versgyűjteményt  tett  közzé,  á  azt  táraiilatunk  alelníikéuek  Thaly 
Kálmánnak  mint  a  kuruczidök  fáradhatatlan  búvárának  ajrtnlutta. 
Tőle,  főként  az  általa  kiadott  kurucz  nótákból :  a  XVIT-ik  század 
végén  8  XVITI.  elején  készült  vitézi  énekekből  vette  inspinitiú* 
ját  s  irta  meg  dalait,  s  ezeket  mint  egy  korrajzot  négy  r«oporlbtt 
gyűjtve  mint  a  régi  kuruczvilág  viszhangjiit  mutatta  be :  szerel' 
meibun,  kit<irésében,  emelkedésében  :s  bukáíiúban.  A  hang,  sót 
nagy  részbon  maga  a  szellem  is  igen  jól  el  vau  találva  —  jó  volt 
azt  feleleveníteni,  mint  hu  egészen  új,  szokatlan  hang  useu<lrilne 
meg  Itiliinkben.  Talán  ebben  kereshetjük  a  szép  aikcr  egyik  for- 
rását, melyet  ez  a  kötet  a  közönségnél  aratott,  s  melynek  kiállí- 
tása is  egészen  szokatlan,  ódouszeriL  E  könyv  igen  alkalntaá  a 
történelmi  érzek  felébresztésére  s  ezért  örülünk  dikeréook.  Hisz 
egy   darab  történetet  fest   »z. 

—  SziNNYKi  JözsKF  nagy  munkájából,  *Maffyar  írók  élete  és 
munkái"     meg,jolent    immár    a    IV-ik    kötet  is,   mely  a  Gy.   éa  H. 
hetüket  foglalja  magában.  Sokszor  elmondtuk,  de   nem     ismé1elbí«í- 
jük  elégszer,  hogy  Szinuyei    valóban   nagyon  jó   és   helyes    m 
végzett  e  nag;^'^  művével,  moly  nemcsak  a  régibb  irók  életére  '. 
kozó  adatokat  állítja  össze,  s  ra&r  ezért  is  megbecsülhetetlen  S6g 
könyv,  hanem  az  ujabbkori  írókra  vonatkozólag   nagy    gondd*l 
fáradsággal   egy  csomó  uj   adatot  gyűjtött  össze,   melyek   ii^dnln 
történetünknek   beoses  tárházát   képezik. 

—  FkjIírvárme(»vb  töutknbtknek  I-  kötete  Károly  János 
kánonuk  én  tagtársunk  tollából  a  milleniiim  alkalmából  irt  mono- 
gráfiákat valóban  kitnuű  alapos  munkával  szaporltá.  A  teljPA  niutikü 
uiég  két  kötetből  fog  állani.  Az  első  vaskos  és  terjedelmes  kötet 
három  részből  áll.  Az  elsÖ  a  megye  természetrajzi  it 
négy  fejezetben  tárgjalja.  A  második  a  megye  törtéi'  "S 
történelmét  rajzolja  egészen  a  magyarok  bejöveteléig  6  fejezetben. 
A  harmadik  rész  a  honfoglalás  óta  rajzolja  Fehér>megye  történet 
nek  általános  részét,  mely  ngyszólva  bevezető  a  második  két  köti 
hez.  Ez  tizennégy-   fejezetre  van  osztva  s  u  foglalást,  uz    első    birtö^ 
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kosokat,  ii  luegyc  alakulásul  g  az  egyes  felekozctok  viszunyrút  éő 
türtónetót.  'tárgynlja.  Ehhez  a  kíitethez  is  oklevéltíir  viin  cgntoWn. 
A  megyei  levóltúr  csak  ujabb  idí'ibcíi  kcüdodvér.,  n?.  a«latok  í)9»í?;cgyi5j- 
tése  fáradsággal  és  nehözséggcl  járt.  Báiniiltiurik  kell  a  sepizó  niutikás- 
yágúimk  t'redméuyét.  A  lil  súlyt  igen  lnlyei*eu  u  kozs(''<;fk  törtr- 
iiett'ro  It'kteti  a  társulatunk  által  készített  utasítások  iMteliiiüLi-n. 
E  jeles  munkát  legközelebb  bövebbon  fogjuk  ismertotni 

—  A  Pa  LLAf*.-LExi  KOSÁBÓL,  luelv  rohamoHAD  küaeledik 
befejezéséhez,  legközelebb  a  XIII.  kötet  U  megjelent,  mely  <i 
Nemc^  dg  —  Pillér  szavakig  terjed.  Bár  •"  kötetre  nézve  is  á! 
lánoftságban  az  n  nézetünk,  a  miket  az  előzőkről  elraondottunk  > 
nagy  irodaiüli  nyereségnek  tartjak  azt :  nem  hu  Ugathat jiik  ^1 
néhány  megjegyzésünket.  Pázmány  Péter  életrajzában  többek 
kőzött  ezeket  olvassuk:  »0»8Z('s  magyar  éa  latin  nyelven  írott 
műveit  moísi  adja  ki  a  kir.  egyetem  hittudományi  kai'a.^  Az  Ilyen 
lexikonnak,  mely  azzal  az  igénynyel  lé|i  (ol.  hogy  a  tudomány  mai 
állását  mutatja  be,  arról  is  tudomással  kell  bírni,  hogy  Pázmány 
összes  müveiből  már  a  innlt  év  végéig  négy  vaskoe  kötet  jelent 
lueg  a  font  említett  kiadásban,  két  kötet  a  latju  é«  kotto  a 
inogj'ar  müvekből.  Továbbá  ha  a  czikk  irója  —  Pnjmaek  —  a 
források  között  megemlítette  Bod  Pétert,  Toldyt,  Zeelligcrt,  meg- 
említhette   volna    Pnlszky    Agoat  tanulmányát   is.    mely    188 7-ben 

.az  Olcsó  Könyvtárban  h  megjelent. 

—  Az   AVERSAi  OY1LKO8SA0HÓL  szólü,  Kropf  Lajos  tttgtársUliL 
tollából    eredő    tanulmány,    moly    az    Erdólyi    Miizeura  ez  idei   év- 
folyamában látott  aaj)világoí,  most  külön  lenyomatban  i»  megjelent. 
Kag}-   gonddal   éH  az    idevágó    torrások    felhasználásával    írt    tanul- 
mány,  mely.   mint  olvasóink   valószinülcg    tudni    fogják,    fólog   Pór  . 
és  (Jváry   e   tárgybnni   előadása  ellen   irányul.  Nem  törekszik  ugyan 
iirra«  aaját  szavai  szerint,  hogy  Johanna  ártatlanságát  »  férjgyilkoá- 
»Ág    vádjával    szemben    bcbizonyítiía.  h;inem   c?iak    arra.   hogy   meg-* 
mutaoHa.     miHzerlnt    a    bün részességet    minden    kétely     kizáráRávul  ' 
bebizonyítani  neuj  oly   egyszerű  dolog,  Kropf  tanulmánya   ha   nem 
ia  tisztázta    egészen    a    dolgot,    de    számos  uj  szempontot   hoz  fel. 
Ré»zünkról  c^ak  azt  kifogásoljuk,  hogy  Johannát  állandóan  Janka- 
nak    nevezi.    Kár    a    históriai,    eddig    általánosan    használt    nevek 

|i  helyett  » magyarosított  <  neveket  haszuiilatba  hozni,  ;»hosrv    f^r-  njah- 
( bao  luind  nagyobb  mérvet   ölt. 

—  Érdüjiiklvi  Mknyhért  tagtársunk  egy    ti  .;»]"->  íi./.i.Ujcii 
Pbetsámol  a  római  levéltárakban  tett  kutatásai  eretlnienyóröl.  Meg-  . 

bizáet  a  Szont-Ií»tván  társulattól  0:<  Cttá^'zka  <íy5rgy  kaloct*ai  érsek- 
től kapott,  Kz  utóbbi  az  egyházmegyéjét  érdeklő  okiratok  fel- 
_  kutatásával  bízta  meg.  A    Fraknói    által    alapított    római    mag 
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intúzetnek  volt  ütt,   tarf.ÓKkodúán   alatt    tngjft.  S   lu   íi   púrtfotráAa   «« 
knlttuzoláaa   melleit   végezte    kutatásujt.   Lefftöhliet   ;>  '  '    • 

ri«  levéltÁrban  talált,  honnan  IHő  regesztával  gaz-, 
teiuőnyét.  A  Nuntiaturák  osztályában  csak  4  regos/tát  ke 
Az  olasz  állami  leróltárnkbari  .'$5-öt.  ezeiikivtil  egy  csomó  kí^.-.-w 
foutoaságit  adatot  jt?gyzt'tt  fel.  A  regesztflk  pontosak,  jól  vanaak 
.szerkesztve  s  különösen  XV.  tizázadi  történetünknek  igen  becge» 
;forrÁ8sit  kc|>ezik.  Éiílnjhelyi  niuiikújának  a  XV.  üzázíid  ti'irtéuotóvel 
foglalkozók  igen  jó  hasznát  lofjfjÁk  vpnni.  Ezen  füzet  kiiiuu 
lenyomat  a  KatholíkiH  Szemli'bőL 

—  Dk.  HürvÁ'ih  Géza  a  magyar  orvosok  ós  terméazetvios- 
tgálők  1896.  szept.  12-ikt'n  Bud^pesteu  turtott  XXVIIL  vándor- 
fgyijlósén  fololvHsjist  tfirtott  i>A  honfoglaló  magyarok  lermvsTcirajzi 
isnure(eir/!l*,  tniíly  most  a  íTerraészettudományi  Közlöny*  320. 
rtizetében  <<.s  különlenyumatban  is  megjelent.  Tanulmányút  azon  hypo- 
tbe^isre  építi,  bogy  mindazokat  a  természetrajzi  tárgyakat,  a  mulyek- 
nek  magyar  nevrk  keleti,  török,  ugor  éí*  iráni  nyelvekből  s;eánn«- 
zik,  már  a  honfoglnló  magyarok  is  ií<nierték.  így  a  honfr»i»l.">V»k 
már  az  ónhazából  maglikkal  hozták  az  állatvilágból  a  ló, 
bikii.  ökör,  tulok,  ünö,  üsző,  borjú,  kos,  ürü,  óz.  azarvas,  L  _:. . 
róka,  lud,  varjú,  búka,  atb.  a  növényvilágból  a  kára-  éts  kőrisfa, 
nyílta,  szeder,  alma.  körte,  mogyoró,  kökény,  flröra,  káka,  ax  á8\*any-> 
országból   a  só,   kova,   vaa,   arany,   ezüst,   réz    iamcntét* 


A'EG^'ES  KOZLESEK- 

—   TAitsi'LATiJNK    deez.    3-iki    választmányi    ülóséboA    Thnlff 
Cttlmáu   alelnökünk    .-szóbeli    előadást    tartott,    melynek    iúrgyát    n 
rónaiéi  reálad  moniigraphiája  s  okmánytiira  képezte.  Mint  tudva  \:<n. 
a  Dániel  cíalád  levéltárit  legelőször  1  SGO-ban  Thalij  Kálmán 
*  lette,  egy  kötetnyi  igen  becses  okmánytár  kíséretében,  akkor.  .1.,.,^.,! 
'  mint   u   rt'ndöraég    és  ceusura    által    üldözött    iró    a  SzékelynUdön 
liti)d»>krilt.   mikor,  mint   u  Dániel    (TJábor   vendége    a    caml 
tárlmii   kutatni   kezdett!   .Vttól    fogva    állandó    baráti    ö.-*^/ 
Alit   fen   kőztök,   S  most    Thaly  a  család   njduogra pinája.  «  ax     ext 
kiey«Szit<i   gazdag  és  új  adatokban  bíivölköd»S   okmánytár    bmuuta* 
tát»a   mellett   régi   élményeit  igen    érdekes  éa  megkapó    »zabad  cIo- 
LBdá$>«nI   vázolta.   K   két  munkának,  az  ukmiíny tárnak  éí<  ni 
nuk    kiváló  érdekességet   kölcsönöz  az  a    körülmény,    h" 
yi   V9   történetünkben  i^i  ^lZHre|dö    xzékely    rftaládnak    t- 
líWtíyt  még,  Dániel   (iálxji'  áldozatkéazaége  történetünk.  .    - 
'  ée  bocaeft  forráti  munkával  szaporitotta.   inHlyut    nndt    füzetü 
tQsd'tt'sebbeu,  iamerlettünk. 
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'  —    TAbüLLATDNKAT    iíDiét    ujabb    vwsxteség    őrte,    kél    r6^ 
demea     tagját     ragadtu     el     n     hulúl    t>tg;jui    sorából:     fí" 
Jorctviiz)  Lipótot,  n  hu/afiaa  S5'erei)!éíiéről  országszerte    iann 
vilílgosi  plébánost,  ki  nz  irodalqin  terén  is  működött  8  törtciiehiii ' 
drAiuákat  irt,  és  Pftrovirs  Ferencz  nagyviiradí  kauauokot,   Twcitiw 
hivatott  luagyaráxóját. 

— -   HuBlCS   ZsinwosD  kassai    püspük   u   kasBai  székoseL 
nak    újra    sxeutelóse  alkalroilból    ^Teraplomszentelcsi   Emlék*, 
alatt  e^  4H    4-dr.    oldalra    terjedő    elmélkedést   tett   közzé,    mely 
magábau     foglalja     mindazt,    mit    a    teraptomazontolós    alki^iiiáből 
tartott  rüvid  bes^édébon  néiu  mondhatott  cl,  s  melyben   u  tumplo- 
mot    ttz  ö  spousn    clinrÍBsimáját,  miut   iiz  Isten   házai  s   mint   nem* 
zeti    mivoItí*égünk    eg^ik    maradandó    emlékét   muiatja   be.   llnbicd 
tettel     és     szóval,    ott    u    hol    a    hazafiságot    a    ^allás     érdekeivel 
egyeztetni     kell,    <<b>l    ^ziikott    járni.    Mutatjtiik     ezt    a    miileniTim 
alkalmából  lilvoihez  s  a  tanuló  ifjúsághoz  intézett   » pásztor*   klSrle- 
velei    8    tt    most   nit'u;jelent    beszédet  a   melyekben   a   vallásos   ■ 
ós  hazaszeretet  meleg  hangjaival  jelöli  meg  az   utat,  melyen  i 
iick,  papjainak  huladniok  kell.  Bizonnyal  e  kenetteljes,  meleg,  ósztnto  ; 
szavak  megtaláljuk  az  utat  hivei   szivéhez. 

—  Gróf  Kuün  Kocsákd  felett  Tiéthy  Lajou^  a»  Emke  igaa-  • 
giitó  vAhifiiztmányi  ta^a.  az  egyesületnek  niűlt  évi  jun.  4-én  Szé- 
kely-Udvarhelyt tartott  tíz  éves  ünnepi  közgyűlésén  meleg  hangon 
irt  érdítkcs  emb-khoszédet  tartott,  mely  egy  jól  kidolgozott  felo]- 
vasáj  keretében  igen  szépen  víVzolja  az  elhunyt  életét^,  müküdó- 
sát,  sok  érdekes  adatot  mond  ol  életéből,  s  mindonok  felett  bívon 
^elliMTÍzi  az  elhunytat,  mint   régi    barátja,  sok  szeretettel,  de  azért 

ilfogulatlutiul.  Ez  emlékbeszéd   must  díszei,  kiadásban  megjelent. 

—  Dk.  EÉKRri  Rémig  tagtár!<unknak  a.  Századok  f.  óvi 
folyamában  kózlöti  »Arpndkori  közoktatásügyünk  és  a  Veszprémi 
egyetem  létkérdése*  czímii  tanulmánya  megjelent  külön  nyomát* 
ban.  l)eizemberi  választ U)áuyi  ülésünkben  tartott  felolvasása  «.•  •  '■ 
folytatását  ké[)czi.  Békeíi  évek  óta  gyűjti  az  adatokat  a  k 
kori  Ma>2yiírország  mivelödéstórténetéhez,  melyről  önálló  nngyobl* 
munkán  dolt(ozik  —  s  ennek  egy  részét  te.nzi  a  >Yallá80H  ós 
erkölcsi  élet  Magyarországon  uz  Arpádbázi  királyok  korában* 
czímű  tnnuUmlnya,  mely  eredetileg  a  Ivathol.  Szemlében  «  most 
í'gy  díszcii   füzetben  külön   kiadásban   is   megjelent. 

—  KomAkosív    Lajos  tagtársunk  a  budapesti   VI-  ker.  állami 
Ditónölcépzó   intézíít   millenáris   ünnepén   tartott  szép  és  tnrtniom- 

diYii  felolvasást  >Kzer  éves  multunk  »  nemzeti  kíiltc^zet  világAnáU 
czím  alatt,  mely  a  »líemzeti  nőnevelés*  czimü  folyiiiratbúl  külön 
iii  megjelent.  Szépen,  tanulságos  példákkal  illusztrálva  kimutatja, 
bngy    nemzett    költészünk    alaphangjai    híven  követik   tíirténetünk 
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íjseményeit.     Művészi     kőz/ol    irt    tömör    felo1\*Biil^    moly     lllfvcilt 

theiaájái  tgen  €z«^peu  uldja  meg. 

,     —  Thallóczy  Lajos  tagtúi-sunk  »  Coiite  Fanfogoa^k 
'IcvéltárÁban   egy,  búr  töredékes,  de   igy  is  becses  szol  ' 
luely     1551     elcjóii    kelt   s   »   Knin   és  Nonu  köziUti 
tozó  örököáödési  ét  niozőrendészeti  jogszakai?7.okat  foglalja  mn 
e    komintiütárrul    ellátva    a    Ora/ílii<í!U'i;iií«'nitt    .S/r>iiili'1»»Mi    ^ 
küJnD  lenymuntban  is  kiadta. 

—  A  DK.  Kunos  Tgíiaí'z  uiiai  gyujtittr  >■<  u  iiitig\at  .ik;i- 
(iéuiia  által  kiadott  oszraúu-török  népmesékből  K.  Nisbet  Bain,  * 
Britiülí  Muíeniu  könyvtárának  ti3^tvj9elcije,  egy  kötetet  Í43tt  e 
uapokbaa  közw  angol  t'orditásbau,  Turkish  Fairy  TaUs  and  Főik- 
Tales  caím  alatt,  Miss  Celia  Levetua  rajzaival.  A  kiftdö  cxég 
Lawreace  és  BuUen,  Londonban. 

—  A  Mauvak  Néprajzi    Táksa&ao    a    korán    elhunyt  jeb 
süibihiai     utazónak,     FMpai     Károly    (ír.-nak     n  n 
hagyatékát,     Á;    itralvtdclci    t'okim    népek     antJii    ,        ,    ,                 nii 
szándékozik.   Fölhívjuk  olvasóink  figyelmét  e  mind  unthropologUi. 
mind  eUinologiai  -üzerapontból    nagy   ibniosságu    munkára,    a    mely 
a   magyar  faj  eredetének  homályára  is   világot   fog  vetui.  .\  munka 
12—11   ívnyi   terjedelemben  tábhlza tokkal,   niintegy    15    ant* 
logiai  illusztráczi ó-lappal,  továbbá  a  szerző  arczképével  fog  i 
lenni.    Elofizetósi    ára    H    frt,    mely    ösdzeg    egyszerűen    a  M 
Néprajzi     Társaságnak     cziraére     küldendő.     Megrendrlöül      ;>,.-- 
Gyulánál  (VI.  Folaö  erdősor   1.)  jelentkezhetni. 

A    NEnÁNY    Év    KLÖTT    KLIIALT     Sir     Rlcllard    BlU'tOD,    volt 

triesti  angol  konzul  és  jóhirucvú  iró,  irodalmi  hagyatéka  köat  vau 
egy  kötet  houtitái-sank,  Magyar  László,  afrikai  utazásairól  t«, 
melyet  az  elhalt  író  sógcx'néjának  megbízásából  Wilkins  W  TT 
fog  sajtó  alá  rendezni. 

—  Nagy-Körös  vákoítíA,  mely  oly  neinoHon.  <'gyítzerücjj  im 
lélekemelőén  ülte  meg  államunk  ezeréves  feunállásúnHk  ünnepiét, 
mülennariá  díszkózgnfnülésének  jegyzökönyvét  is  kiadta  köv.  cxim 
alatt:  >Naijy-Kffrös  város  képviselő  testülett:  által  szeretett  magyar 
hazánk  ezeréves  fennállása  emlékére  Páka  Kálmán  polgármester 
elnöklete  alatt  189fi.  év  május  17-én  tartott  dísz-kÖrgyHi 
könyve*    a    melyben    h    közgyűlés   lefolyása,   az   ünnepi    i 

a  városnak  í»  millennium  emlőkére   lett    nagy    alapitvány*    vsniuik 
,  közölve  és  megörökítve.  • 

A     BniARMEOYRI     É6     NAGYVÁRADI     liÉGBSZSn     B8    TöKTÉ- 

'  SltLMl  Egylet  f.  évi  diszgj'ülését,  mely  alkalommal  aZ  í^gylet 
mozeura-épülete  átadatott  a  közhasználatnak,  hzeptemberi  ssáinunk* 
ban  iamertettrdc.  Az  » Emlékkönyv*,  mely  e  diszgyíilé&  leírását,  ax 
akkor    tartott     felolvasásokat    és    azónokltitokat     fnel.ilí.i     nKífábAii. 
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dr.  Karácsonvi  János  egyleti  titkár  aaerkeaztóséberi  megjelent  egy 
l»  4^*5^^^  kiiillitAsu  4'dr.  füzetben,  u  ilííszes  riiuzeam-épület  rajzAvAl 
ülusztriilva.  Ez  Emlékkönyvhez  vnn  mellékelve  a  miiaoum  catalo- 
gtisa,  mely  külön  mutatja  be  a  társulat  s  az  Ipolyi  Arnold-félt* 
űjteményeket.  Az  egylet  lapidariuraa  még  ozutíűi  fog  reude/tetni. 
—  A  BÁC8-TkíDRoaii  vÁRMEGVKi  Türténelmt  Tiirsulat  Év- 
könyve Xll-iU  évfolyamúnak  4-ik  füzete  meg,jelent.  E  fü».t*tben 
]cn'/\]  DiidÚM  (-iyula  h  bdcskai  nemes  csidádok  Összeírását  lS41*bul. 
-  A  KOLOíisvÁKi  sziNÉSJíE-r  10()  EVES  jubileumát  rendexő 
mzutt.KÚ^Oyarniathy  MiklöH  intendáuü  aláírásával  előfizetési  fölliiváKt 
bocsátott  ki  u  i^ Kolozsvári  ssinészet  és  s^^infidz  történettfre  1892'ig<i 
CSimű  műre,  melyet  a  bizottság  raegbizásából  Ferenczi  Zoltán  egyet. 
éé  erd.  mnzeum-ogyleti  könyvfcárigazg'ató  irt.  Az  ebifizetési  fel- 
hiváHból  közöljük  a  ki'>vetkezőket :  E  mü  felüleH  nemc^suk  a  kolozH- 
vári  színészet  történetét,  hanem  mindazt  is,  a  mi  *•  tt<kint.etbea 
roeffeltjzöleg  uz  erdélyi  részekben  történt  ugy  az  iskolai,  mint  n 
viS  n    német,    mint    a    latin    ns    magyar    nyelvű    szinjátúk 

t^^V  i»,  mi  által  az   1792    előtti   viszonyoknak   e    tekintetben 

tannUágoH  és  bii  képét  ívdváu,  egyszenímind  e  keretben  a  magyíir 
ilrámairodalom  éa  iskolai  wsiujáték  történetét  Í8  nyújtja.  Viszont 
a  következőkben  eddig  mísi;  föl  nem  használt  adatok  alapján 
behatóan  tárgyalja  a  magyar  szülészet  megszületését  éa  elterjedését, 
»  igy  a  bitziii  színészet  elsü  korának  1792 — 1808-ig  oritzágob 
történet-ét  ie  magáhuu  foglalja,  a  mennyiben  az  a  kolozsvári  sziné- 
(ixettel  egyenes  kapcsolatban  és  leszármazásban  áll,  s  igy  kiterjesz* 
kedik  a  nagyváradi,  debrecjíeni,  szegedi,  raiskolczi  első  azinészeti 
.  mozgalmakra  is.  Részletesen  tárgyalja  ezídö  óta  aztán  a  kolozs* 
vári  szinészet  fejlődését,  küzdelmét  a  német  színészettel,  az  állandó 
épület  megaln})itá>4át,  a  szinbáz  működését,  kiilsö  és  belső  életét, 
bfttá«át,  befolyását,  küzdelmét  az  5ü-ot>  évek  néraetesitó  törekvései 
ttUen.  szerepét  a  nemzeti  azellem  ébrentartásában,  mindezt  az  ere- 
deti iratok,  okmányok  stb.  alapján.  Függelékül  kimerito  név-  é« 
tárgyuintatc)  log  a  kutatü  rundelkezésére  állani.  A  mü  köriilbelrtl 
30,  8'r«'>tü  ívből  fog  állani.  Ara  az  aláírók  részére  kötetlenül  2  frt. 
50  kr.  Mogjclenik  1897  elején,  A  ravivet  Ajtai  K.  Albert  csiuoü 
1^^  Mép  kiadvány airöl  országosan  ismert  nyomdája  álh'tja  elő.  a 
hova  az  előfizetési   pénzek  is  küldendők. < 

Hibalgavitás.  A  Századok  jun.  én    u^pt.-t    füzetében  a   Forjrioli 
y.  úleltt  ez.  kozlcmény}>o  néhány  sajtóhiba    csasxott,    melyckb/!l    lónyt;,'*' 
•tthb.  hogy  ai  .S20.  l  ulúlr«-]  ...  •"Tiibun  40  — 4>    éves  ember  van  44 — 4.^  i  vc- 
helyeit  ű»  az  52a.  I.  alőlról  \2.    Sf>rhttn    1:»:í''.    áll    \hhfi    helyett.  Végöl  a 
«42.   I.   rtlAlnil  ■  i.  BrtrKa  mnscidtk  »z<nil  hrN/urKníió     úUítólng 
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TÖRTÉNETI  KÖNYVTAlL 

—  MAovar  jrók  íclkte  tri  ^iliíkXi.  a  magyar    tudoia 
iikadóinia    luegbÍKásából    irta  Szinnyei  József.   FV.   köttfi 
Hlrtl.  Budapest,  IMHfi,  Hortiyanszky.  Nagj-  nyolczadr.  1-192  hl 

—  A  MAGYAR  IRODALOM    Icis  tükre  Iftft  lieöthv   Z>iH\t.   Duá»*j 
'pcet,    I.8VU».  Az  Atheuat'uin  résxvénytársiilat  kiadAsa.  KÍ8  nyolc 

rét  185  lap.  Ára   1    Irt  «)0  kr. 

i—   Fejér  vÁRMsavE  története,  A  megye  közönsége   iráni 
tÍ8zteleíb(1]    írta    Kóroíy  János,  azókesfejérvári  kanonnk,  hutai 
apát.  megyebizott&ági  t*g.  I.  kötet.   Egy  azíunyoiuat  «si   tiss  kvp 
Mag\'aror9zág    ezeréves    íoniiíillásiinak    üqncpéro    kiatlja    V 
ine;tfj'e    kö/xmsége.  Székosfejérvár,     1806. -Nyomatott   C■fl^íí^ 
ttirsa  köiiyvnynmdAjribjin.  Nagy    tiyolrzadrét   fi  17   lap, 

—  Vallásos  és  rrkOlcsi  élet  MaoyarorsüAoo.n  ,*,.  .^.jii 
hdzi    királyok    korában.    Irta   'dr.  B»^keli    Rémig  czissttercxi  á\d^ 
pap.  a  rend   törtőnetíroja  8  ■  ■  tnagÁntaruir.    Külön  leiiyo 
a  >Katholikus  Szfmle*    X-ik  1.   97   I,   nyolczadr.   Buda 
*18í)6.  Athepaeum  r.  társulat   könyvnyomdája. 

—  Arpadkori    kOzoktatAsüOvCnk  tís  a.  vttszpréim  .  <  _ 
•JótJíL^rdtW.    Trta  dr.    Bőkefi   Romig    cziszterczi    nldozópap  ^í 

temi    nmgántunár,  íjO  lap.   Nyolczadi*.  Budapest,   18íH> 
natnim  r,   társuUit   könysTiyomdija. 

—  A  iSzKPííii  BV.  RRF.  KOYKÁz  törtónetf  levéltári 
az  egy  Lázi  IVljegy^zósek  alapján.  Iita  Kovács  Béla,  j 
ref.  egyház  lelkésze.  A  tiszta  jövedelem  aj?  »egyhi 
t^Hatoltatik.  Kiadta  a  szepsii  ov.  ref,  ngyház.  Sáruítj 
Nyomatta  Steiiifeld  Jenő  az  ev.  ref.  Ojüryház  botíiivel.  1\ 
rét  Ut)   lup.  Arii   1    korona. 

KUTATAfiALV     A     BÓXAI    LEVÉLTÁRAKBAN.     Irt»      Ertlojll 

Menyhért.  Kftlön   lenyomat  n  slvatholikna   Szemle  c  X>dik   kd 
bőK  44  1.  Budapest.  l«on.   Az  AthcnavTim  rt'^zvénjrtArBwiiU  ! 
nyomdája. 

—  Ql^LLEN  i  su  FoiiscnvsuKS  íiua  détn(-»el»it>te  det  ' 
Iij    Verbindtuig  mit   ibrem   Historischcn   Tnstitut  ia    lí 
gegfben    v/m    der  .Görrea-Geaelláchaft,  IV.  Bd.   Nnnti 
AUá  Dentschiand  nebat  ergíinzenden  AJttonstücken.  l.'iH.' 
I6í+(>.  Krsíte  Abtb«ilung:   VYio  Kühier  Nuutiatur,  l.  Ha 
in  Köln,  Santonio  in  dur  Schwoiz.  Dit*  Stnissbiírgór  Wirii  a.  ií«'i 
gcgebou    und     beiubeitet    vOn    Ur.  StepluiU    EUsüs   und    Dr, 
Mei(iie*r.   l'nderborn.  Druck  und   Verlag  von   Fordínond  Soli 
I8f'-V   «-'     LXXXT     »""   ' 
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A  MAÖYAK  TÖRTÉNELMI  TÁRSULAT 
Í896.  évi  firvz.  :i.án  d.  t*.  5  ómkor  tartott  r.  t'dl.  ült'^Hénck* 
jegyzökünyrii. 

JcUn   voltak:  Gróf  Teloki   Uózit    elnökiéi o   nUitl  Tliuly  Ksil- 
ixi  alelnök,  dr.  Brkefi  Reraiir,  dr.   Boruvszky  Sahiiu    flr.    Osánki 
Ivanó,  Jakub  Elek.  clr.  Komáromy  Andríist,  Ováry  l^ipót,  *lr,  pAolei 
íynlít,  dx*.  Schoiiherr<iyuU,Zöiliníizky  Mihály  vrtl.  tagok,  dr.  Kovác 
1V»1   iÍ!,»yé8'/.    KiirasHZon  Jóxí>of  póiutftrnok,   Nagj*  (j)*nln  jí^yTrao. 
EltiiJk  íix   ülést   tnegnyitviiu,   mindenekelőtt   — 
7L   a   legbensőbb  ós  legőszintébb   Örömmel  hozzá  tUdoritiiAárii 
Választnnlnyniik  u/.on  legniagasiibb  kitfiutetéót,    mely  ii  tAr^uUt- 
i?Sbb  mint   lin>*  ♦'•>'  (ítii  tev,  '  biMi   fíiriLdbiitatlHn,  nívgytíi'- 

H  süorctctt    titkárAt    S'/.i  MulDits    kiváló    történetírói 

6HiljL(a  n>U8iuer(*acŰl   ii   légküzt^lrbbi  nKpokbuti    niinisterl  taná> 
val<^  kiün verésével  őrte.  , 

A  válatfziinnay  bimgo!'  óljenz^^btm  tiyilviui'nl('>  orömmol  yeH/.i 
inniá.sf^1  :i    hírt,    üdvkivűniitíit    jpg\'zóki"nyvbc    iktatJA    s    felkéri 

*ly   Kftliníin   nJeliíökot,  lio;?y   :»zf   u,  t'yönir<*lked(i  e^'H^Zfí^'^e  mititl 

mthon^t   lirző  titk:4rnttl   iix  .iilfn    után   hozxil    csaj-lukozó    vál,   ingok 
küldöttjébe   élén   toluiác.^alni   jiziveskedjék. 

Kxut-sin  jegj-zökönyv-hitelcsítűkfil  Zsilinsjsky  Míkftly  ís  dr 
i>'  w<u   Rríníjr  vál.   tnirnk   kéretvén   fel,   — 

72.  idviiatatik  n  núiii^tor-clnök  úruuk  I.  tvi  nov.  KMn 
V  'if    ktdt    levele,   niehaiek     kíséretében  a    ^Iiitryaror 

öl  i-iáimk    t."/»'n!'ve.-    ünnepe    alkalnuilMd     vr-rctetl 

Viutókpthu  egy   [léldnnyát  a   túr»nlntnnk   nic?;íkcddőttt. 

Kö»zonettol  fnpidtotván,  ax  elnökség  ?negbiz<iiik.  in»v:%  m/. 
imilékprnznok  a  nftCvjriiMitoiéiín  alkíiloni  űrök  endékezeti-rc  vob' 
bi«t,f>-  l)<«k. 

dcjit.    Ajúnliutuak 
Ujdé    r,    tagokúi    itíUf^tol:    a    itím.    knth.    iclsobb    loílny-iskoli 


T)..!"^ ..w.U-r.   /  .; 


•  in   JójLscf)      f<í<>.   I.-:)      d' 
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HaKÉtlÍQBKky  Hozaö  tanár  Boszterczebáuyán  (aj.  Sxilágyi  SAn<l<irt, I 
Dezséri  Bachó  Zolitin  vánuegyei  tiáatvj>?ekí  AlHÓ-Kubinban  (*j-| 
Sziláj^i  Sándor),  a  cist.  rendi  apíltailg  Sxent^otbárdoii  (oj.  Mij«' 
Móricz),  Mnkkny  .lózsef  káplán  Bikilcson  (nj.  S»lttgyt  Sáudur),  «| 
kir.  főjíynm,  ifjúsági  öukópxőkör  Aradon  (»j.  SxUíigyt   Öándor). 

Megválattztatnak. 

7  [.  Thniy  Kálmán  bemutatja  ^  gxabad  előadásban  bóvobbvn 
is  üsíuerteti   Vargyasi   id.   Dániel  Gábor  társ.  tDg  üruak  a  Danicll 
család    türtéutith-e    vonatkozó    két    mnnkaját    (egyik:    Á  varquasí 
Danid    család    közpályán   és  a   magávélrthen,    másik :    A   ' 
Dániel    r>\    eredete  és  tagjainak  rövid  életrajza),  moly  mu . 
tJBzt-eletreniéltó    S5rerzö    és    kiadó    föíkr,    igen    lueleg    haagii     lev*t| 
kíséretében    több    példányt    küldött  a  vála<irimnuy    reud«lk« 
a  tagok  küzt  leendű  gzótosítás  végett.  ' 

Mind    az    előadás,    tnind   a  tagok  azáraára    felajánloli  példá*^ 
nyok    köszönettel   fogadtatnak,  núre  az  ülésen  épen  jelenlévő   TUi»m 
niel    Gábor    úr    a    maga    részéről    is    köszönetét  fejeri  kt  rannké 
méltányló  bemutatásáért  Tlialy  Kálmánnak, 

75.  Ur.  Békefi  Rémig  felolvassa  *8zékesetiijh(izi  iskoiáiiék 
szervezete  az  Anjtiu-korbani:  czímú  értekezését,  mely  a  SiázadfCtk^ 
ban   tog  fuegjelenni, 

76.  Olvftstatik  a  péngtárnok  november-havi  kimatatá- 
siserint  összes  bevétel  volt    2203  frt  G^  kr. 

5>        kiadás 1261    frt  52  kr, 

maradvány...  '.*14   frt   11  kr; 

a  mihex,  liozz.áadva  a  P.  H.  E.  Takarékpénz- 
tárnál  folyó  számlákon  levő H485  frt   10  kr 

követelést,  ISíUi.   nov.  végén  összejíen  .  742í»   frt  21    kr 

készpénz  áll   a  társulat   rendelkezésére.  ^j 

A     kimutatás     tudomásul    vétetvén,    »    jeg>'2Őkőnyvb$x 
toltatik. 

77.  Olvastatik    a    l\    H.   E.    Takarékpéoatár  f,  ^i  979tS| 
számú    értesítése,    mely    szerint     lllO    frt   a   f.  évi   6i^  lati 
keit  vál.  határozatnak  megfelelőfn    tókéaítteteH 

Tudomásiil   3zolgál. 

78.  Elnök    és    titkár  az  ügyrend   45-il 
lulóen     beterjesztik     a    jövő     18Í+7.    évi     kíili 
mely   az    18U2.   évi   20  jk.   pont   alatt   költ   vál.   hataroíat   ér 
ben  a  gazdasági    bízottsághoz  nta^íttutvún,  a  bizottság  í«Ucé 

•hogy    a    költségvetés    iránt    véleményes  javaiílatát  a  jHv6  /eb 
havi  r.  vál.  ülésre  szíveskedjék  elkésizítwji. 

79.  Napirenden  lévén   a  azámvizsgálú  bizúitsAg  kiküld* 
az    189G.  évi  i^izáraadások  szabály87,erű    iftf?gTÍKsgáIá-*ára    egyli 
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fülkiíUtilsftftl  ilr.  Fcjrt'prttuky  LAsííIó  fsn  dr.  Honcz  CMon  vál.  tag 
uruk  kóitítnuk  fol,  azzal,  hogy  jeloutósöket  a  f.  évi  15  jk. 
|iont  tt];itt  hozott  vál.  hiitározatra  tekintettel,  januúr-Uó  folyaiuAn 
oly  időbrn  szíve$ikc(]jeiiok  n  titkiirtiál  bt^nyujtaui,  ho^'  m  radg  a 
jíivo  "''vi  köUeéyvt^tés  elkószítésc  előtt  a  gaxrlnsági  l)i/.otf«H«r  j-m. 
(lel kezesére  bocsátható  legyen. 

80.  Olvngtatik  »  vwUáB-  és  közoktatás-ü^vl  ininister  úrnul' 
f.  évi  2346  eln.  sz.  alutt  költ  levele,  melynek  kitétotében 
"QueUeu  ztír  GeschUhte  der  SUkU  Kronstadt*  cníraű  mmika  3-ik 
kötetéből  12  jiélflányt  azzjil  a  megbizrtssal  küldött  a  társulat  tit 
káríihoz,  hojíy  h  pőMAnyokat  azok  kíizött  oszaza  széjjel,  kik  ainiiil- 
idején  az  említőit   munka   l-»o  és  2-ik  kötetét  megkapták. 

Köszönettel   vétetik   tiiiloniilsúl. 

81.  A  rendkívüli  felolvasásokat  rendező  bizottsűg  jelenti, 
hogy  a  Káldy  Gyula  m.  kir.  npera-ijíazgató  úr  *zívos  küzremüko* 
désével  ez  évre  tervezett  második  zenotürténoti  előailds  (f.  évi 
20  jk.  p.)f  melyet  a  nyjlrl  hónapokról  előre  nem  látott  nka<l  '  ■ 
miatt  későbbre  kellett  halasztani,  a  bizottí*iig  lejt^kozelebbi  iilé  < 
létrtjöli  megállui)ndús  szerint  a  folyó  december-hó  2(>-íin  d.  e. 
,1  1  órakor  fog  az  Akadémia  dísztermében  megtartatni ;  mire  vonat- 
kozólag dr.  Borovszky  Samu  űr  tudöinására  hozza  a  választmány- 
nak, hogy  az  Akadémia  eliiüksóge  a  dísztermet  ez  alkalomra  is 
BzívuMen  átengedte  a  JóiiáH  Károly  akadémiai  gondnok  úr  a  <izük- 
séges  elókéBZÜletekheü  segítségét  a  legíiagyobb  készséggel  Itl- 
ajánlottn. 

Köszönettel  Örvendetes  tudomásul   vétetvén,  a   további  teen- 
dőkre a  bizottiíág,  illetőleg  a  titkári  hivatal  bízatik  meg. 
Zárt   ülénbou    — 

82.  "  folyó  év  végével  kiléjjés,  elhalálozás  vagy  egyéb  ok 
miatt  törlendő,  ilUtőlcg  az  év  folyamán  miir  i<itíilt  t:i.r,.lvi-,.1  <,t»- 
tett  jelentés,  melynek  elintézése   után  — 

több  tárgy  nem   lévén,  clnők   a/,  ülést   itc/^urjí. 

Kelt   mint   fent.  ^ 

.legyzette 

Rróf  T  e  l  e  k  i  G  A  «  a  H.  k.  N  a  g  y  G  y  n  l  a  a.  k. 

elnök  jegyző, 

'  1i  it.l«--itjiik :    Zsilui-.-.hi/     ^{ilnilii    >.     K,       /ji'Ar/r     Tiomg    -ir.   s.   k. 
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FELHÍVÁS. 

Tisztelettel  kérjük  tagtársainkat,  hogy  az  alább  megneve- 
zett társulati  tagok  jelenlegi  lakását,  a  mennyiben  arról  tudo- 
mással   bírnának,    a    titkári    hivatallal    közölni  szíveskedjenek: 

Bock  János    eddig:  Budapest^  Izabella-u.   65. 
Farkas  Ödön  földbirtokos,  eddig :  Imreháza. 
Halász  (Fischer)  Vilmos,  eddig:  Budapest,  Krisztina-körút  2!l. 
Hihalrai    Harmos     János,    eddig:    Budapest^    lA'.    Kossuth 
Lajos-utcza  0. 

Hollősy  Kálmán  tanár,  eddig:  Felső-Lövő. 

Kopácsy  Árpád,  eddig:   Veszprém. 

KysH  Géza  városi  jegj-ző,  eddig:  Eperjes. 

Krav^sz  Arthur  orvos,  eddig:   Visegrád. 

Murk  István  theologus,  eddig:  Belovár,  Ráca. 

Pesihy  Pál  joghallgató,  eddig:  Berlin. 

Szalánczi  Fercncz  földbirtokos,  eddig:  Nyir-Bogdámj. 

Szöhonya  Mihály,  eddig:  Budapest,  Kerepesi-út  49. 

Teller    Kálmín    bölcsész,    eddig:   Budapest,    Ujvásártér    10. 

Zimniermann  János  tanuló,  eddig:  Pozsony,  Lyceum. 

Zollner  Béla,  eddig:  Budapest,  Sándor-u.   képviselőház. 

Züigmond  Antal  tanár,  eddig:  Xyifra. 

A  f tikár. 
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